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Nuestra  empresa  del  Ensayo  de  una  Biblioteca  Española  de  libros  raros  y  curio- 
sos  adelanta  con  este  segundo  tomo  hasta  concluir  la  letra  F.  Los  colectores, 
desembarazados  de  la  primitiva  tarea  de  coordinar  y  descifrar  las  papeletas  de  Ga- 
llardo, han  podido  redoblar  sus  esfuerzos  con  más  holgura  en  la  mejora  de  cada 
artículo.  Y  como  el  estudiar  nuestros  antiguos  libros  raros  ha  sido  siempre ,  y 
hoy  mucho  más  todavía,  cosa  dificilísima,  y  fruto,  no  tanto  de  la  diligencia  como 
de  la  fortuna ,  estamos  harto  lejos  de  presumir  que  el  presente  volumen  apare- 
cerá libre  de  lunares  y  defectos  á  los  ojos  de  la  crítica. 

Nadie  con  menos  razón  que  nosotros  podría  tacharla  de  rigorosa  y  adusta ; 
pues  la  prensa  española  nos  ha  prodigado  flores  y  lisonjeras  frases  para  esti- 
mular nuestro  bien  nacido  intento,  y  eminentes  bibliógrafos  de  Francia,  Ale- 
mania y  Rusia  se  han  complacido  en  hacer  justicia  al  mérito  de  Gallardo  y  al 
móvil  que  nos  decidió  á  poner  nuestro  humilde  nombre  á  par  del  de  aquel  in- 
signe literato.  Los  señores  Allut,  Brunet  (Gustavo),  Brunet  (J.  C.),  F.  Denis, 
Taílhan,  Wolf  y  Sobolewski,  no  se  han  contentado  con  dar  á  conocer  el  Ensayo 
en  la  Europa  sabia ,  sino  que  privadamente  nos  han  dirigido  preciosas  cartas, 
con  útiles  noticias  y  provechosos  advertimientos ,  que  aprovecharemos  en  los 
tomos  sucesivos. 

Decir  que  ni  por  un  solo  instante  hemos  encontrado  premiosas  las  puertas  de 
las  bibliotecas  que  hallamos  francas  desde  el  principio,  y  de  que  ya  están  ente- 
rados los  lectores,  fuera  ocioso,  conociendo  la  genial  largueza  de  los  dueños. 
Pero  también  se  tuviera  por  injusto  no  rendir  nuevo  tributo  de  profunda  grati- 
tud á  la  incomparable  generosidad  del  Sr.  D.  Pascual  de  Gayangos,  que  tan 
liberalmente  nos  facilita  los  preciosos  tesoros  que  adquiere  cada  dia.  ¡Dichoso 
aquel  para  quien  el  ingenio  y  la  ciencia  son  una  llama  viva  que  pueden  inflamar 
otras  muchas  sin  pérdida  ni  menoscabo  de  su  propia  luz  I 

Naturalmente  en  el  discurso  de  la  publicación  logramos  que  se  nos  pongan 
de  manifiesto  algunas  bibliotecas  nuevas  ó  colecciones  especiales  de  libros  cu- 
riosos que  aumentan  nuestro  caudal  bibliográfico.  Cúmplenos  patentizar  aquí  el 
más  vivo  reconocimiento  al  Sr.  D.  Francisco  Asenjo  Barbieri,  el  cual  nos  ha 
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franqaeado  la  suya  preciosa  de  peregrinos  libros  de  música ,  y  ademas  se  ha 
complacido  en  describirnos  otros  no  menos  raros,  que  tuvo  ocasión  de  ver, 
como,  por  ejemplo,  los  números  1997  y  2132  del  presente  volumen. 

En  él  encontrará  el  lector  no  poco  nuevo  para  ilustrar  la  biografía  de  notables 
escritores  é  ingenios  preclaros.  En  él  damos  cabida  á  poesías  inéditas  y  sobre- 
manera interesantes  de  Baraliona  de  Soto,  Camargo,  Cepeda,  Cetina,  Juan  de 
la  Cueva  de  Garoza,  Diaz  de  Montoya  y  otros;  muchas  de  ellas  alegres  y  pica- 
ñas,  qae  antes  no  habían  podido  ver  la  luz  pública^  y  que  en  un  voluminoso  tra- 
bajo bibliográñco  campean  sin  daño  de  barras. 

Ofrecemos  también  amplios  extractos  del  Cancionero  de  Joan  del  Encina, 
y  por  primera  vez  la  portada  y  argumento  de  la  Égloga  trovada  de  Plácida  é  Vi- 
torianOy  que  hasta  los  hombres  más  eruditos  consideraban  perdida. 

Imprimimos  dos  farsas  de  las  seis  que  contiene  el  único  ejemplar  de  las  obras 
de  Lúeas  Fernandez.  Otras  dos  las  habia  ya  dado  á  luz  Gallardo  en  su  Criticón. 
Las  restantes  aparecerán  muy  pronto  en  la  edición  completa  del  dramático  sal- 
mantino, que  nuestro  amigo  D.  Manuel  Cañete  (de  la  Real  Academia  Española ) 
tiene  en  prensa,  con  prodigiosa  erudición  y  crítica:  echando  por  tierra  graves 
errores  aventurados  en  nuestros  dias  por  escritores  de  monta ;  dando  á  conocer 
como  de  pasada  más  de  treinta  autores  dramáticos  de  que  se  habia  perdido  me- 
moria, pertenecientes  á  la  primera  mitad  del  siglo  xvi,  y  ofreciendo  digna 
muestra  de  lo  que  será  la  edición  que  prepara  de  las  Églogas  y  Representacio- 
nes de  Encina  (fijando  el  texto  á  vista  de  cuantas  mencionan  eruditos  y  biblió- 
grafos) y  la  Historia  del  Teatro  Español  desde  los  orígenes  hasta  la  aparición  de 
Lope  de  Vega,  en  que  se  ocupa  hace  tiempo. 

Otro  de  los  importantes  artículos  que  lleva  este  segundo  tomo  del  Ensayo  es 
el  largo  extracto  del  Registrum  (núm.  1870)  de  los  libros  que  con  sabia  dili- 
gencia reunía  el  hijo  esclarecido  del  descubridor  del  Nuevo  Mundo.  La  biblio- 
teca de  D.  Fernando  Colon,  formada  en  el  primer  tercio  del  siglo  xvi,  es  el  ar- 
senal más  rico  de  datos  que  puede  encontrar  el  bibliófílo.  Colon  catalogaba  con 
la  puntualidad  y  discreción  del  más  entendido,  sin  olvidar  el  título  capital  de  la 
obra,  el  año  y  lugar  de  su  impresión,  el  tamaño,  en  dónde  la  habia  adquirido 
y  el  precio  que  le  habia  costado.  Muchos  son  los  libros  de  que  ya  no  qaeda  otra 
noticia  que  el  apuntamiento  y  registro  de  aquel  varón  excelente ,  y  no  pocos 
aquellos  de  cuyo  autor  nos  dice  el  nombre,  cuando  se  contaban  entre  los  anó- 
nimos. 

Por  último,  ofrecemos  como  Apéndice  el  índice  de  Manuscritos  de  la  Biblio- 
teca Nacional,  inédito  hasta  ahora,  extractado  por  Gallardo  del  que  rige  en 
dicho  establecimiento.  No  necesitamos  encarecer  la  utilidad  de  este  copioso 
extracto :  nadie  dejará  de  presumir  que  estando  hecho  por  persona  tan  enten- 


vn 
dida,  ha  de  dar  forzosamente  razón  de  cuanto  aquel  rico  depósito  contenga 
de  más  interesante  en  los  diversos  ramos  del  saber. 

Si  el  cielo  nos  concede  la  dicha  de  llegar  á  la  última  letra  de  este  bosquejo 
de  Diccionario,  satisfaremos  el  decidido  propósito  de  coronarle  con  una  confe- 
sión general  de  los  errores,  equivocaciones  y  descuidos  en  que  habremos 
incurrido  seguramente  y  que  vayamos  advirtiendo.  Entre  tanto,  no  perdere- 
mos la  ocasión  de  rectificar  algo  de  lo  ya  notado,  comenzando  desde  luego 
por  manifestar  que  en  el  catálogo  de  libros  de  caballerías  que  apareció  en  las 
obras  anónimas  del  primer  tomo,  no  van  incluidas  todas  las  de  este  género, 
formando  cuerpo,  como  se  dijo  en  el  fól.  x  de  aquel;  proponiéndonos  imprimir 
en  su  dia  un  ramillete  completo  de  las  que  faltan,  coordinado  é  ilustrado 
por  el  mismo  Sr.  Gayangos,  honrando  otra  vez  más  nuestras  páginas. 


ABREVIATURAS. 


Aprob.  .    •    .  Aprobación. 

B.-A.  .  .  .  Biblioteca  del  Dr.  Álava.  (Se- 
villa). 

B.-A.  H.    .    .  Biblioteca  de  la  Academia  de  la 

Historia. 

B.-B.    .    .    .  Biblioteca  de  Bóhl  de  Faber(l), 

B.-C.     ...  —        Garderera. 

B.-G.  A.     .    •  ^       Campo-AIange. 

B.-Gamp.   .    .  ^        Campomanes. 

B.-Gol.  ...  —        Golombina. 

B.-E.     ...  —        Eslava. 

B.-gsc.    .    •  —        del  Escorial. 

B.-F.-G.    .    .  —       Fernandez-Guerra. 

B.-F.     ...  —        del  Ministerio  de 

Fomento  (2). 

B.-G.     •    .    .  Biblioteca  de  Gayangos. 

B.-M.    ...  —        Medinaceli. 

B.-N.    ...  —        Nacional. 

B.-O.     ...  •»        Osuna. 

B.-S.     ...  —        Salazar(3). 

B.-S.R.     .    •  —        San  Román. 

Br Bachiller. 


Ded. . 
Dr.   . 
E.  de  A 
E.  de  A 
E.  de  A 
E.  del  1 
Fól.  . 
Grab.  en 
h.  en  b. 


L.     . 

l.g.. 
orí.  • 
p.  en  b. 
P.  M. 
Priv. . 
Port.. 
Pról. . 
ps.  ds. 
V.  . 
v.  en  b. 


I. 
R 


mad.. 


Dedicatoria. 

Doctor. 

Escudo  de  Armas. 

Escudo  de  Armas  Imperiales. 

Escudo  de  Armas  Reales. 

Escudete  del  Impresor. 

Folio. 

Grabado  en  madera. 

hoja  en  blanco. 

hoja  ú  hojas. 

Licenciado. 

letra  gótica. 

orla,  orlado. 

página  en  blanco. 

Padre  Maestro. 

Privilegio. 

Portada. 

Prólogo. 

páginas  dobles. 

Véase. 

vuelta  en  blanco. 


(1)  La  Biblioteca  Nacional  adquirió  la  mayor  parte  de  los  libros  de  esta  selecta  colección. 
())  Sus  libros  más  raros  pertenecieron  al  distinguido  biblióAlo  D.  lacobo  Parga. 
(3)  Para  boj  en  la  Real  Academia  de  la  Historia. 
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BABIA  (d.  luis  db). 

♦  1285.  Historia  |  de  la  vnion  |  del  Rey- 
no  de  Porlvgal ,  |  A  la  Corona  de  Castilla  : 
de  Gerónimo  de  Franchi  |  Conestagio  Ca- 
uallero  Ginoues.  |  Traduzida  de  lengua  Ita- 
liana, en  nuestra  vulgar  Castellana ,  por  el 
Dotor  Luys  |  de  Bauia,  Capellán  del  Rey 
nuestro  señor,  en  su  Real  Capilla  de  Grana- 
da. I  Dirigida  al  Illustrissímo  y  Reuerendis- 
simo  señor,  Don  Francisco  |  Areualo  y  de 
Suaco,  Obispo  meritissimo  de  Gerona,  y  del 
|ConsejodesuMagestad,  <&c.  |  Año(E.  deA.) 
1610.  I  Con  licencia  y  privilegio.  |  En  Bar- 
celona por  Sebastian  de  Cormellas,  al  Call.j 
Véndense  en  la  mesma  Emprenta.  (Colo^ 
fon.)  Impressa  |  En  la  muy  insigne  y  |  leal 
Ciudad  de  Barce  |  lona ,  en  casa  Sebastian 
de  Cormellas,  |  al  Cali.  |  AñodeM.DC.X.  | 
(B.-S.-R.) 

4.*— 434  h.— sign.  f  A-Ff- Porl.— v.  en  b.  — Aprob.  de 
Fr.  Joan  Vicente:  15  Septiembre  1609.  —  Lie:  Bareinone, 
undécimo  Kalendas  Octobris  1609.— Aprob.  del  padre  Joan 
Corzi:  Barcelona,  46  Octubre  1609.— Aprob.  de  Fr.  Onofre 
de  Reqaesens:  Barcelona»  44  Abril  1610.— Lie.  al  impre- 
sor por  diez  años:  Barcelona,  47  Abril  1610.— Ded.  suscrita 
por  Cormellas  :  en  su  casa ,  &  40  de  Julio  de  1610.— v.  en  b. 
—Texto.— Colofón.— p.  en  b. 

BAENA  PARADA  (o.  juan  de). 

1286.  Epitome  déla  vida  y  hechos  de  Don 
Sebastian  XVI,  Rey  de  Portugal  y  único  des- 
te  nombre.  Jornadas  que  hizo  á  las  Con- 
quistas de  África  y  su  muerte  desgracia- 
da. Con  Discursos  Escolásticos ,  Politicos, 

T.  II. 


Historiales  y  Morales,  deducidos  de  la  mes- 
ma Historia.  Dirigido  á  la  Serenissima  Reina 
de  los  Angeles,  Maria  Santísima  Nuestra  Se- 
ñora, con  titulo  de  la  Soledad ,  por  el  Licen- 
ciado Don  Juan  de  Baena  Parada,  presbítero, 
natural  de  la  coronada  villa  de  Madrid.  Con 
privilegio.  En  Madrid  por  Antonio  González 
de  Reyes,  Año  de  1682. 

4.*- 410  ps.,  sin  principios  ni  los  índices,  qae  lleva  al  fln. 

BAEZA  (l.  GASPAR  de). 

1287.  Comu  I  nidades  de  España  |  es- 
critas por  el  doctissimo  Paulo  Jovio  en  la  vida 
del  Papa  Adriano  Sexto ,  Cuya  vida  |  y  cos- 
tübres  se  contienen  en  este  libro.  (E.de  A.) 
Tradúxolo  de  Latín  en  Castellano  el  Licen  | 
ciado  Gaspar  de  Bae^a.  |  Dirigido  al  muy 
MagniGco  señor  el  doctor  |  Antonio  Gon- 
zález del  I  Consejo  de  S.  H.  oydor  |  en  la 
Real  Audiencia  de  |  Granada  :  Y  en  ella  im- 
prcsso,  en  la  Emprenta  de  Antonio  ]de  Le- 
brixa  I  y  García  de  Bríones.  Año  1S64.  {Al 
fin,)  Fué  impresso  en  Granada,  con  lí  |  cen- 
cía de  los  señores  del  cosejo  real  |  de  su 
Magestad  en  la  Emprenta  de  ]  Antonio  de 
Lebrixa,  y  García  de  |  Bríones.  Acabóse  a 
seys  días  del  |  mes  de  Setiembre  :  de  mil  | 
y  quinientos,  y  se  |  senta  y  tres  |  Años. 
(B.-A.) 

8.*— 111  ps.»  más  7  de  tabla  al  fln»  j  después  una  hoja  per- 
dida con  el  escudo  de  la  imprenta,  que  tiene  por  cifra  una  Y. 
ítem,  8  de  principios,  á  saber: 

Privilegio  á  favor  del  traductor  Baeu,  de  la  Vtd*  ie  ádrUh 

i 


3  BAEZA.— BALBI 

M,  papa»  en  que  esti  la  historia  de  las  comunidades,  etc.  Ma- 
drid ,  5  Abril  15&Í. 
Dedicatoria : 

...  tLuis  Vives  lavo  toda  su  vida  pendencia  con  la 
pobrera  y  falta  de  dinero;  Budeo,  Bembo,  Sadoleto 
y  Longobio,  sintieron  en  muchas  cosas  la  incons- 
tancia de  la  fortuna :  sólo  Adriano  (papa),  siendo  en 
doctrina  y  virtud  ilustre,  fué  en  favor  de  la  fortuna 
único  y  raro,  é  hizo  falso  el  común  proverbio  de  que 
la  fortuna  es  madrastra  de  los  buenos  ingenios. 

»Tradújelo  (este  libro)  en  tres  días ,  de  lalin  en 
castellano.  Granada ,  6  de  Setiembre  1S63.» 

Profesión  de  Paulo  Jovio. 

—  1288.  Elogios  ó  vidas  breves  de  los 
Caballeros  antiguos  y  modernos,  ilustres  en 
valor  de  guerra,  que  eslán  al  vivo  pintados 
en  el  Museo  de  Paulo  Jovio.  Es  autor  el  mis- 
roo  Paulo  Jovio,  y  tradújolo  de  latín  en  cas- 
tellano el  Licenciado  Gaspar  de  Baeza.  Di- 
rigido á  la  Católica  y  Real  Magestad  del  Rey 
Don  Felipe  II  nuestro  señor  (Armas  Rea- 
les.) En  Granada,  en  casa  de  Hugo  de  Me- 
na, con  privilegio,  1568.  (Al  fin.)  En  Gra- 
nada en  casa  de  Hugo  de  Mena,  año  1568. 
(B.-M.) 

Fól.— 22i  ps.  ds.,  j  5  más  de  principios. 
Catálogo  de  los  varones ,  entre  ellos  : 
Alonso  de  Aragón,  rey  de  Ñapóles,  73. 
Alonso  Dátalos ,  marqués  del  Vasto,  189. 
Antonio  deLeira,  famosísimo  capitán,  179. 
César  Borja,  llamado  el  doque  Valentino,  110. 
Carlos  V,  206. 
Cristóbal  Colon,  103. 

Femando,  rey  de  España  ,  llamado  El  Católico,  1^. 
•  Femando,  rey  de  romanos ,  210. 

—  Dávalos,  marqoés  de  Pescara,  li6. 

—  Alvarez  de  Toledo,  daqae  de  Alba,  216. 
Gran  Capitán  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba,  liO. 
Hernán  Cortés,  196. 

Isabel  de  Aragón,  hija  del  rey  de  Ñapóles,  152. 
Pedro  Navarro,  160. 
Hago  de  Moneada,  162. 

Á  todos  se  les  pone  un  óvalo  en  blanco  para  los  retratos, 
qoe  pueden  verse  en  la  edición  italiana. 
Al  lector : 

tAunqae  merecían  generosísimo  elogio  los  anti- 
guos reyes  de  Castilla,  no  están  aquí  los  reyes  del 
tiempo  antiguo,  porque  no  creo  que  hay  en  el  mun- 
do quien  tenga  sus  retratos.» 

Antes  deja  dicho  que  Paulo  Jovio,  de  todos  los  caballeros 
que  elogia,  «retratos  tenia  al  vivo,  pintados  en  su  Museo.» 
En  la  edición  latina  no  los  puso. 

Priv.  por  tiempo  de  diez  afios ,  etc. 

Dedicatoria. 

Los  versos  del  original  están  vertidos  en  romance  en  mal- 
ditos versos  castellanos. 

BALBI  DE  CORREGGIO  (francisco). 

*  1289.  La  verdadera  re  |  lacíon  de  todo 
lo  I  q  este  año  de  M.D.LXV.  ha  sucedido  en 
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la|Isla  de  Malta,  dende  anles  que  la  armada 
del  gran  turco  |  Solimán  Uegasse  sobre  ella, 
hasta  la  llegada  del  so  |  corro  postrero  del 
poderossissimo  y  catholico  |  Rey  de  Espa- 
ña don  Phelipe  nuestro  se  |  ñor  següdo 
deste  nombre.  |  Recogida  por  Francisco 
Baibi  de  Correggio  |  en  todo  el  sitio  Solda- 
do. |Dirig¡da  al  Excellentissimo  Don  luán  de 
Austria.  (Escudo  del  Mecenas.)  Con  licen- 
cia. I  Impressa  en  Alcalá  de  Henares  en  casa 
de  luán  de  Villanueua.  Año  itXl.  {Al  fin.) 
Acabóse  de  imprimir  esta  obra  en  Alcalá 
de  I  Henares,  en  casa  de  luán  de  Villanue- 
ua I  Impressor  de  libros,  a  costa  del  autor.  | 
Año  de.  1867.  (B.-G.) 

4.*— H4  h.— sign.  A-e- Port.— Dístico  latino.  — Lie.  al 
librero  poruña  vez :  Madrid,  10  Febrero  1567.— Priv.  al  au- 
tor para  la  corona  de  Aragón  por  diez  afios:  Madrid,  13  Ma- 
yo 1567.— Priv.  al  autor  por  seis  años:  Madrid,  11  Majo  1567. 
— Ded.  firmada  porelautor.—Texto.— Nota  final. 

—  1290.  La  verdadera  Relación  de  todo 
lo  qué  el  anno  de  1865  ha  sucedido  en  la 
Isla  de  Malta ,  de  antes  que  llegase  1*  arma- 
da sobre  ella  de  Solimán  gran  Turco.  Hasta 
que  llegó  el  socorro  postrero  del  Rey  Cató- 
lico nuestro  señor  Don  Felipe  II  deste  nom- 
bre. Recogida  por  Francisco  Balbi  de  Cor- 
reggio, en  todo  el  sitio  Soldado;  y  en  esta 
segunda  impresión  por  el  mismo  autor  re- 
vista, emendada  y  ampliada.  Dirigida  al  Se- 
renissimo  Señor  Don  Juan  de  Austria,  su 
señor.  (Escudo.)  Con  licencia  y  privilegio  en 
Barcelona,  en  casa  de  Pedro  Reigner,  1868. 
{Al  fin.)  Acabóse  de  imprimir  esta  obra  en  la 
ciudad  de  Barcelona,  en  casa  de  Pedro  Re- 
gnier,  Impresor  de  libros ,  á  costa  del  autor. 
Año  de  1868.  (B.-F.-G.) 

4.*-13l  ps.  ds. 

Al  principio,  á  la  vuelta  de  la  portada ,  se  lee  un  soneto  de 
incierto  autor : 

Mientras  que  con  el  fuego  6  con  la  espada 
No  8'  ofrecía  hacer  dafio  al  scita  fiero , 
La  diestra  del  autor  muy  por  entero 
Con  la  pluma  pintaba  la  jornada... 

—  1291.  Vida  del  Illustris  |  simo  Señor 
Octauio  Gonzaga  |  Capitá  general  de  la  ca- 
ualleria  ligera  del  estado  de  Milán.  Recogida 
por  Francisco  Balbi  |  de  Corregió.  |  Dedi- 
cada á  la  lUustrissima  Señora  doña  Cecilia  | 
Médecis  Gonzaga,  mi  Señora.  (Curiosa  es- 
tampa de  dos  ejércitos  afrontados.)  En  Bar- 
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celona.  |  Improssa  con  licencia  en  casa  de 
Hubert  Gotard.  Año  de  ]  i881. 

4.*-46  ps.  ds.— Aprob.  del  psdre  Jerónimo  Roca,  rector  de 
U  CompaDfa.— Ded. 

La  obra  está  en  octavas  con  notas  marginales  en  letra  re- 
donda, y  los  versos  en  carsiva. 

Principia ; 

No  las  iroyanas  armas  coloradas 
En  sangre  griega  por  Héctor  famoso, 
Ni  las  del  flero  Acbil  ensangrentadas 
En  la  troyana  i  quien  Taé  tan  dafioso. 
Ni  la^  astocias  de  Ulfses  usadas. 
Ni  becho  por  antiguo  mentiroso; 
Mas  la  vida  sucinta  y  brevemente 
Quiero  cantar  de  un  varón  excelente. 

Las  »,  que  son  de  cursiva  en  los  versos,  y  el  aire  de  la  im- 
presión, hacen  sospecharla  de  extranjera. 
Los  versos  son  rudísimos. 


—  *  1292.  En  la  mverle  ]  del  Sereniss.  | 
Dvq'  Ottavio  |  Farnes.  |  Duque  de  Parma, 
PlazenQia,  y  Castro ,  Marques  de  |  Nouara, 
Principe  de  Ciuita  Ducal,  Altamura,  |  y  Cas- 
tel  Amar.  Cauallero  déla  Orden  |  delTosson 
de  Oro,  y  Confalo  |  ñero  déla  S.  Iglesia  Cat  | 
tolica  Romana,  &c.  |  Al  Serenissimo  Prin- 
cipe su  nieto,  Ranvcio  Farnes  |  Principe  di 
Parma,  y  Plazencia  |  my  Señor,  <Src.  (E. 
de  A.)  Empriroiose  en  Parma  en  la  officina 
d'Erasmo  Viotto.  |  Con  licencia  de  los  Su- 
periores. (B.-G.) 

4.*— 10  h.— slgn.  A-C— Port.— V.  en  b.— Ded.  suscrita  por 
el  autor  Francisco  Baibi  de  Correggio ,  en  Parma ,  18  Octu- 
bre 15S6.— Texto.— Dos  sonetos. 

—  *  1293.  Historia  |  de  los  Amores,  |  del 
valeroso  moro ,  Abinde  |  -Arráez  y  de  la 
hermosa  xarifa  Abencerases.  Y  la  |  battalla 
que  hubo  con  la  gente  de  Rodrigo  de  |  Nar- 
baez  á  la  sacón,  Alcayde  de  Ante  |  quera,  y 
Alora,  y  con  el  mismo  |  Rodrigo.  |  Vueltos 
en  verso  por  Francisco  Balbi  de  Correggio.  | 
Dedicados  al  Illnstriss.  Señor  Mucio  Sforza 
y  Colona,  |  Marques  de  Carrauaggio,  mi 
Señor  <&c.  (E.  del  I.)  En  Milán,  por  PaciG- 
co  Poncio.  Con  licenca  de  los  Superiores. 
1693.  (B.-G.) 

4.*— 125  h.—sign.  A-Cg.-  Port.— v.  en  b.— Ded.  suscrita 
por  el  autor  (sin  fecha).— Soneto  al  marqués.— Argumento 
del  canto  primero.— Texto.— Errat.~p.  en  b. 

Es  un  poema  en  octavas,  dividido  en  diez  cantos. 

BALBUENA  (bernardo  db). 

1294.  Grandeza  mejicana,  del  Bachiller 
Bernardo  de  Balbuena  :  dirigida  al  Ilustrisi- 
mo  y  Reverendísimo  D.  Fr.  García  de  Men- 
doza y  Zúñiga,  Arzobispo  de  Méjico^  del  Con- 


sejo de  S.  M.  Con  privilegio  en  Méjico,  por 
Melchor  Ocharte,  año  de  1604.  (B.-N.) 

8.*— 140  fojas,  con  el  retrato  del  autor.— Dedicatoria :  Mé- 
jico, 15  de  Setiembre  de  1603  afios.— Br.  Bernardo  de  Bal- 
buena. 

Al  lector: 

tDice  el  sabio  (en  el  EcUt,,,  xn):  No  hay  término  ni 
fln  en  el  hacer  j  malliplicar  libros.  Cada  uno  saca  el 
suyo ,  y  lo  llene  por  el  más  esencial  y  mejor.  Y  es 
la  razón,  á  mi  parecer ,  no  poderse  dar  uno  tan  co- 
pioso y  general ,  lan  ajustado  á  todos  gustos ,  que  ni 
tengan  de  más  ni  de  menos.  Son  varios  los  talentos 
y  profesiones,  los  estados,  los  discursos,  las  habili- 
dades, las  inclinaciones  y  apetitos  de  los  hombres; 
unos  briosos,  otros  humildes;  unos  altivos,  otros  ra- 
teros; unos  desenvueltos,  otros  encogidos;  unos  fá- 
ciles y  de  trato  suave  y  compuesto,  y  otros  tan  satí- 
ricos, desabridos  y  melancólicos,  que  en  todo  tro- 
piezan y  todo  les  enfada.  Quién  guisará  para  todos? 
Si  escribo  páralos  sabios  y  discretos,  la  mayor  parte 
del  pueblo  (que  no  entra  en  este  número)  quédase 
ayunas  de  mi ;  si  para  el  vulgo  y  no  más,  lo  muy  or- 
dinario y  común ,  ni  puede  ser  de  gusto  ni  de  prove- 
cho. Unos  se  agradan  de  donaires,  otros  los  aborrecen 
y  tienen  por  juglar  á  quien  los  dice.  Si  á  los  graves 
enfadan  las  burlas,  ¿á  quién  no  cansan  las  ordina- 
rias veras?  Horacio  quiso  que  se  hiciese  una  mezcla 
de  todo,  de  lo  útil  con  lo  dulce ;  pero  eso,  ¿  quién  lo 
sabe?  ¿Quién,  sino  Dios,  lloverá  maná  que  á  cada 
uno  sepa  á  lo  que  quisiere?...» 

Licencia  j  privilegio  por  diez  afios :  10  Julio  1605.—  Sone- 
tos laudatorios  de 

D.  Antonio  de  Saavcdra  y  Guzman. 
D.  Lorenzo  Ugarte  de  los  Ríos,  alguacil  mayor  del  Santo 
Oficio. 
L.  Mif^uel  de  Zaldienia  de  Maryaca. 
Dr.  D.  Antonio  Ávila  de  la  Cadena. 
L.  Sebastian  Gutiérrez  Rangel. 
Francisco  de  Balbuena  Estrada ,  hermano  del  anlor. 

SONETO  DK   ZALDIEKÜA. 

Espíritu  gentil,  luz  de  la  tierra, 
Sol  del  Parnaso,  lustre  de  su  coro. 
No  seas  tan  avariento  del  tesoro 
Que  ese  gallardo  entendimiento  encierra. 

Ya  Erlfile  íu¿  á  España :  desentierra 
Ese  tu  Potosi  de  venas  de  oro. 
El  valiente  Bernardo,  j  con  sonoro 
Verso  el  valor  de  su  española  guerra. 

No  te  qaedes  en  sola  esta  grandeza; 
Danos  tu  universal  Cosmografía, 
De  antigüedades  j  primores  llena ; 

El  divino  CrisUados;  la  alteza 
De  Laura ;  el  arte  nuevo  de  poesía ; 
Y  sepa  el  mundo  ya  quién  es  Balbuena. 

La  Grandeta  Mejicana  es  una  descripción  de  Méjico  en  osa 
carta  en  tercetos  á  D.*  Isabel  de  Tobar  y  Guzman,  dividi- 
da en  nueve  capítulos.  (Fdl.  42-149.) 

Contiene  este  volumen  ademas  dos  piezas  en  prosa: 

t  Al  Dr.  D.  Antonio  de  Ávila  Cadena ,  arcediano  de 
Nueva  Galicia,  el  bachiller  Bernardo  de  Balbuena  (so- 
brino del  famoso  Luis  de  la  Cadena).  Su  fecha  Mé- 
jico, 20  de  Octubre  1602.» 

Contiene  anos  versos  al  snevo  arzobispo  de  Méjico  con 
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una  prolija  é  impertinente  glosa  al  gusto  de  las  del  Poliffmo, 
rebatida  de  citólas  y  latinajos.  (Fól.  9-41.) 

•Compendio  apologético  en  alabanza  de  la  poe- 
sía.» (120-140.) 

cBien  sé  que  basta  ahora  casi  toda  la  poesía  espa- 
ñola no  es  más  que  una  pura  fuerza  de  imaginación, 
sin  ir  uniformada  y  puesta  eo  medida  y  regla  con  las 
que  el  arte  ó  su  facultad  pide ;  no  sé  si  por  la  depra- 
vación del  tiempo,  que  gusta  de  novedades;  pero  si 
alguna  saliese  con  las  condiciones  que  la  razón  pide, 
no  sé  yo  por  dónde  lo  será  bajarla  con  las  demás. 
Fuesen  lo  que  el  tiempo  (después  de  acribadas  sus 
cosechas  y  apartada  la  paja  del  grano)  le  ha  dejado 
por  suyo,  digno  es  de  mucha  veneración  y  respeto;  y 
si  no,  basta  para  conocerlo  pasar  los  ojos  por  la  gran- 
deza, espíritu ,  elocuencia  y  profundidad  de  miste- 
rios, conceptos  y  sentencias  de  tantos  poetas  latinos 
y  griegos,  valga  á  lo  menos  la  autoridad  y  crédito  del 
gran  Basilio,  que  (en  su  Persuasoria  ad  nepotem) 
afirma  que  todas  las  ficciones  de  Homero  y  de  los 
otros  poetas  griegos  no  son  otra  cosa  que  unos  agu- 
dísimos estímulos  á  la  virtud;  y  así  la  florida  anti- 
güedad de  aquella  nación  ¿  solos  los  poetas  llamaba 
sabios. 

>La  elegancia  de  las  palabras,  la  propiedad  de  la 
lengua,  las  suaves  y  hermosas  traslaciones ,  los  mo- 
dos agudos,  galanos  y  nuevos  de  decir,  la  copia, 
abundancia,  claridad  y  altivez, el  delicado  estilo,  lo 
ordinario  y  común  dicho  por  modo  particular  y  ex- 
traordinario; y  lo  que  más  es,  las  cosas  extraordina- 
rias nuevas  y  difíciles  por  modo  ordinario  y  fácil ,  to- 
do es  de  la  jurisdicción  del  poeta,  que  tiene  obliga- 
ción á  ser  general  y  cursado  en  todo,  en  prosa  y  en 
verso ,  en  uno  y  en  otro  género ,  y  que  en  todo  haga 
y  diga  con  eminencia  y  caudal.  Ni  piense  nadie  que 
una  copla  sin  alma,  un  soneto  sonado,  un  romance 
sin  él,  le  ciñe  de  laurel  la  frente ,  y  le  da  corona  in- 
mortal y  nombre  de  poeta 

>Ha  sido  y  es  la  poesía,  desde  el  principio  del  mun- 
do, alegría  y  solaz  suyo  tan  agradable  y  dulce,  que 
con  su  deleite  armónico  concierta  el  ánimo  y  lo  entre- 
tiene, compone  el  espíritu,  mitiga  la  ira,  alivíalos  tra- 
bajos, acompaña  la  soledad,  y,  como  dice  Macrobio, 
recrea  los  miembros  humanos.  Las  aves  la  gorjean, 
los  cisnes  la  cantan ,  las  tórtolas  la  arrullan ,  las  ca- 
landrias, los  ruiseñores,  los  jilgueros,  los  canarios  y 
pardales,  todos  la  galantean  y  contrapuntan :  á  todos 
deleita  y  agrada...  al  pastor  tras  el  ganado,  al  marino 
en  el  timón ,  al  pescador  entre  sus  redes ,  al  oficial 
en  sus  tareas,  al  regalado  en  sus  convites,  á  la  mon- 
ja en  su  clausura ,  á  la  doncella  en  su  labor,  al  galán 
en  su  devaneo,  al  religioso  en  su  coro 

>  i  En  qué  parte  del  mundo  se  han  conocido  poetas 
tan  dignos  de  veneración  y  respeto  como  en  España? 
Gran  cosa  fueron  Luoano,  Séneca,  Marcial ,  Silio  Itá- 
lico, y  otros  en  aquellos  antiguos  siglos;  pues  hasta 
los  de  ahora  resplandecen.  Pero  en  los  modernos, 
¿quién  no  sabe  cuan  famoso  fué  el  rey  D.  Juan  el  Se- 
gundo, el  príjcipede  Viana  D.  Carlos,  rey  que  espe- 
raba ser  de  Navarra,  el  almirante  de  Castilla,  el  gran 
duque  de  Alba,  el  de  Medina,  el  de  Sesa ,  el  de  Gan- 
día, el  de  Osuna, el  marqués  de  Santillana,  Boscan, 
Garcilaso  y  Castillejo,  1).  Fernando  de  Acuña,  D.  Juan 
dtAlmeida,  D.Lope  de  Salinas,  D.  Diego  de  Mendoza, 


el  marqués  de  Cerralvo,  el  de  Tarifa,  el  de  la  Adrada, 
el  príncipe  de  Fex,  el  valeroso  conde  de  Salinas ,  el 
de  Vlllamayor,  el  de  Portalegre ,  D.  Juan  de  Társis, 
D.  Gaspar  Mercader,  caballero  valenciano,  el  agudísi- 
mo D.  Luis  de  Góngora,  D.  Félix  Arias  Jirón,  D.  Gon- 
zalo Pacheco,  D.  Lorenzo  de  Mendoza,  D.  Mateo  Pé- 
rez de  Cárdenas,  D.  Jerónimo  Cortés,  D.  Felipe  de 
Albornoz,  el  gran  D.  Alonso  de  Ercilla  y  Zúñiga,  más 
celebrado  y  conocido  en  el  mundo  por  la  excelencia 
de  su  poesía  que  por  la  notoria  y  antigua  nobleza  de 
su  casa  y  linaje,  y  en  nuestros  occidentales  mundos 
el  gran  cortesano  D.  Antonio  de  Saavedra  y  Guzman, 
los  acabados  ingenios  de  los  dos  famosos  Carlos,  uno 
de  Samano  y  otro  de  Arellano,  mariscal  de  Borobia,  el 
discreto  D.  Rodrigo  de  Vibero,  el  estudioso  D.  Lo- 
renzo de  los  Ríos  y  ligarte ,  que  con  heroica  y  feliz 
vena  va  describiendo  las  maravillosas  hazañas  del 
Cid?  Y  finalmente,  por  echar  la  llave  de  oro  áeste 
discurso,  y  la  suma  estimación  y  honra  á  esta  divina 
academia  de  sabios,  son  también  della  los  ínclitos  y 
soberanos  marqueses  de  Montesclaros,  padre  é  hijo, 
lustre  y  gloria  de  la  nación  española ;  el  prudentísimo 
conde  de  Monterey ,  el  sin  igual  conde  de  Lémos,  di- 
vinos ejemplos,  sobre  que  se  revuelve  y  estriba  la 
gran  máquina  destos  últimos  imperios  de  la  tierra. 

—  *  129o.  Siglo  de  oro,  |  en  las  selvas  ¡ 
de  Erifilo  del  Do  |  lor  Bernardo  de  |  Bal- 
buena.  I  En  qve  se  descrive  |  vna  agrada- 
ble y  rigurosa  imitación  del  es  |  tilo  pastoril 
de  Teocrito,  Virgilio,]  y  Sanazaro.  |  Dirigido 
al  Excelen  |  tissimo  Don  Pedro  Fernandez 
de  Cas  |  tro,  Codede  Lemos,  y  de  Andrade, 
Mar  I  ques  de  Sarria ,  y  Presidente  del  Real 
I  Consejo  de  Indias.  |  Año  1608.  |  Con  pri- 
vilegio. I  En  Madrid,  por  Alonso  Martin.  | 
A  costa  de  Alonso  Pérez,  Mercader  |  de  li- 
bros. [Al  fin,)  En  Madrid.  |  En  casa  de  Alon- 
so Martin.  |  Año  1607. 

8."- 17.*;  Ii.— sign.  A-Y.-Port.— V.  en  b.—  Tasa :  Madrid ,  R 
Noviembre  1007. —Erratas  :  Alcalá ,  26  Octubre  iC07.  — Sa- 
ma dclpriv.  alaator:  Valladolid,  11  Agosto  I60i.-Aprob. 
de  Tomás  Gracian  Dantisco  :  Valladolid ,  i  Agosto  1604.— 
Sonetos  de  Lope  de  Vega  Carpió,  D.  Francisco  de  Qaevedo, 
D.  Felipe  Albornoz,  D.  Francisco  Angaio,  D.  Francisco  de 
Lugoy  Dávila,  y  Baltasar  Eligió  de  Medinilla.  — Décima  de 
D.  Dionisio  de  Vlla  y  Lugo— Ded. :  Madrid,  31  Octubre  1607. 
— Dr.  Bernardo  de  Balbuena.— Texto.— Nota  flnal. 


—  *  1296.  El  Bernardo,  |  o  victoria  de 
Roncesvalles  |  Poema  heroyco  |  del  Doctor 
Don  Bernardo  de  Balbuena  Abad  maior  { 
de  la  Isla  de  lamayca  |  Obra  toda  texida  de 
vna  admirable  variedad  de  cosas.  Antigüe- 
dades de  Espa  |  ña,  Casas,  y  linages  nobles 
della,  Costumbres  de  gentes  Geográficas 
Descripciones  de  las  |  mas  floridas  Partes 
Del  mundo.  Fabricas  de  edificios  y  Suntuo- 
sos Palacios ,  lardines,  Ca^as  |  y  frescuras, 
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TraDBformacíones  y  Encantamientos  De  aue- 
uo  ;  Peregrino  Arti  |  licio  llenos  de  sen- 
tencias y  moralidades,  |  Al  Ei.i»o  S.o' Don 
Fran/°  de  Castro,  Conde  de  Lemos,  de 
Andrade  y  Villalua,  Marques  de  [  Sarria, 
Conde  de  Castro,  y  Duque  de  Taurisano  Co- 
mendador de  la  Encomienda  de  Horna  | 
chos  del  Consejo  de  Estado  de  su  Hag. ' , 
Virrey,  y  Capitán  General  que  ha  sido  de 
tos  Rey  |  nos  de  Ñapóles  y  Sicilia,  y  Emba- 
lador de  Roma.  (E.  de  A.)  Con  Priuilegio  | 
En  Madrid  por  Diego  Flamenco  Afio  1624. 
4."-lS0h.-iÍKii.  I  A-U.-Porl.  jrib.-T.  tu  b.-Tiu  :  ÍS 
Setiembre  leU.—Aprab.  del  Dr.  Mira  de  Heitai :  9  Febrero 
1609.— Erraui:  llidrid,  IS  Sellenbre  I6il.— Prdrop  del 
prlT.  >l  igtor  por  di»  iBo):  Madrid,  SJnllolfill.— üed.siit- 
eriu  par  el  inigr,  ilii  fechi. —  Prol.— p.  cu  b.— Teilo.— 
Tibia. 

BALDERRÁBANO  (d.  FiuNasco  »). 

*  1297.  Vida  |  y  mverte  I  de  S.  Eloy, 
Obispo  [  de  Noyons,  abogado,  y  |  patrende 
los  ]  plateros.  |  Escrita  por  San  Ardeno,  | 
y  referida  por  Surio  en  Latin.  |  Y  |  tradvzi- 
da  en  nvestro  idioma  |  Castellano,  por  don 
Francisco  de  |  Balderrabano.  |  Impresso  en 
Madrid,  en  la  Imprenta  del  Reyno,  1640.  | 
A  costa  de  Alonso  Pérez  de  Montaluan,  Li- 
brero I  del  Rey  nuestro  Señor.  (Colofón.) 
Eo  Madrid.  En  la  Im  |  prenta  del  Reyno,  | 
aBo  de  1640. 

4.'  — 131  b.— ll|a.  arrancandD  de  la  4.',  JJ-Sif  A-P.— 
Pon.— >.  en  b.—Suma  del  prlv.  al  lulor  por  diet  aDoi :  Xi- 
dríd,  W  Noiiembre  1639.-Sniiia  de  la  lasa :  1  Ajoslo  1610- 
— Fe  delcúrrecMr:H3drld,l.'d(  Agoiio  1610,— Aprob,  del 
padre  Aggsiln  de  Cmitú:  Madrid,  16  Sel  Imb  re  16^9. -C  ca- 
tar) del  mttiUo  traj  Diego  de  Vitoria  :  Madrid ,  !3  Oclubie 
1639.— Oed.  al  limo.  Sr.  D.  Diego  de  CaiiclloD  j  Foaseea, 
obispo  de  Ld|0,  Btmtda  por  Fnnttico  de  Bilderribano  j 
Berpiio,  padre  del  anlor.- Índice.— CaUlogo  de  las  miares 
qne  eicrlbieronde  S.  Elo;.— Prtl.  al  leclor.—Coni  posición  es 
ItadaloriM  de  D.  Antonio  de  Garrea.  Alfonso  de  Baireí  idosl. 
D.  Sebastian  HafloiSgaret,  L.  Frtnelsco  GoDialeí  de  Plene- 
ta,  L.  D.  Pedro  Grande  doTena,  Francisco  BtldetiibanoT 
Verginio,  Franeiaco  García  de  Arro;i>,  j  D.  Pedro  Calderón. 
—Teilo.— Colofón.- p.  en  b, 

BALVAS  BARONA  (antorio). 

1298.  El  Poeta  castellano  Antonio  Salvas 
Barona,  natural  de  la  ciudad  de  Segovia.  A 
D.  Mateo  Ibañez  de  Segovia,  del  hábito 
de  Calatrava,  Tesorero  general  de  S.  M-, 
Señorde  la  villa  do  Corpa,  y  Regidor  de  la 
ciudad  de  Segovia.  Año  1627,  con  privile- 
gio en  Valladolid,  en  casa  de  Juan  de  Rue- 
da, en  la  calle  deSamano,  á  costa  de  Juan 
de  Jaén,  mercader  de  libros.  (Al  /ín ,  en  hoja 
fuelfa.)  En  Valladolid  en  la  imprenta  de 
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Juan  de  Rueda  en  la  calle  de  Samano,  a&o 
de  1621. 

8.--1U  pi.  di.,  sin  8  de  priecipios,  T  3  de  tabla  al  tt,  in- 
cIqsjU  bojadel  membrete  tipogrlDco.— Ssma  del  prii.  par 
diei  aDos :  Barcelona .  30  Abril  1616,- Tasa  I  A  Diraiedls : 
Madrid,  Enero  !S  de  IStT.-Errat.:  Valladolid,  II  Dlcien- 
bre  1CÍ6.— Aprob.  de  fraj  Juan  de  Casainla ,  abad  premoi- 

<Dos  coMS  me  debieron  (en  esle  libro}...  mii  ad- 
Tcrtencia:  la  primera,  la  Doredad  iavenliva  üe  «us  coo- 
cepios,  no  mendigadosdealguDO,;  suficientes  para 
enri(|ueceri  muchos;  la  armonía,  digo,  de  laiTocei 
con  el  inienio  del  poema  ,  de  donde  naca  U  pertoa- 
sion  Un  eGcaí  del  asanto;  no  como  alganos  qae,  6 
DO  lo  tienen,  6se  dejan  el  eipirliu  en  casa  ctiando 
escriben;  por  quien  dijo  Séneca  (Ep.  liiv):  Quarun- 
dam  teripla  babent  lantum  nomen ,  calera  exanguia 
tHttf,-  y  la  segnnda,  la  verdad  del  Ululo  que  apojra  lo 
escrito  en  voces  lan  propias  en  Trases  tan  nneías,  que 
ha  usurpado  et  espíritu  de  Garcilaso...— Segovia,  17 
de  Noviembre  de  1625. > 

Aprob.  de  Lope  de  Vegí  Carpió  : 

•Conviene  lo  escrlio  con  el  nombre;  puet  en  len- 
guaje casio  y  puramenie  castellano  adorna  de  elegan- 
cia; dulzura  sus  pensamientos  satisfaciendo  to  que 
propone,  j  mis  en  liempo  que  con  laniasvoces  pere- 
|[rlu3E  lo  parece  nuestra  lengua  de  an  primera  patria. 
—En  Madrid,  i  26  de  Febrero  de  leWaBos.a 

Ded.— Prólogo  : 

(Critico  j  censor  mío;  bien  me  pudiera  persuadir 
JO  i  que  cualquier  desapasionado  juicio  juiglra  i  so- 
beranía el  titulo  Ueste  libro,  si  do  le  desengeñára  i 
letra  vista  mí  humildad.  Jaráin  de  Apale  en  supri- 
raer  nombre...  tal  fué  su  gracia,  j  tal  le  baaiicé  en  la 
pila  del  Parnaso ;  cuando,  aún  no  bien  envuelto  en 
sus  pobres  paños,  vi  este  nombre  en  otro  libro  (del 
poriuguís  Francisco  de  Francia  de  AcosU,  impreso 
en  Hadrid,  por  J.  GooMleí  el  año  intes  de  presentar 
Balras  el  SU50  i  censura ,  iSH)  digno  de  toda  aten- 
cíou  por  lo  florido  de  sus  conceptos ,  plantas  de  ia- 
ventiva,  frescura  de  bojas  ^cuadros de  letras;;  lu 
flores  del  mió  convertidas  en  rodrejas ,  ni  bien  frnla 
ni  bien  fruto.  Y  asi ,  sirviéndome  de  padrino  el  des* 
engaño  en  ocasión  lan  justa,  sin  correr  mis  lanua  ni 
mis  lances,  le  con Srmé  dándole  esle  nombre  de  Pee- 
la  Cailellaae,  cu;os  versos  ;  confesión  becba  me  ab- 
suelven de  toda  presando  o. 

■He  querido  parecer  lo  qoe  10;,  por  no  bacer  i  la 
diífraxada  poesía  Qgura  de  Ctmeslolendas,  dando 
lustre  el  Tulgocon  máscara  dedisfrai,  en  deshonor, 
afrenta;  viiuperlo  de  la  patria  España,  donde, becb* 
Ginebra,  tantos  escriben  con  libertad  de  ingenio,  tan 
mal  entendidos  en  esta  equivocación,  que  lo  qae  en 
buen  romance  O  mal  laiin  llaman  culto ,  salo  se  con- 
cede al  Colon  deiie  descubrimiento  D.  Luis  de  Gúu- 
gora,  como  al  Apolo  español  Lope  de  Vega  Carpió  la 
alieaa  ;  majestad  de  las  coplas  castellanas  entre  lo 
heroico  de  mayor  jerarquía,  á  quien  siempre  be  te- 
nido delante  de  tos  ojos.  Esta  imitación  quisiera  ver 
}o  en  los  que  afectan  lo  culto,  ;  no  la  bastarda  forma 
de  sus  escritos-  llas¿qulínes  tan  poderoso  que  pue- 
da lo  que  quiere  ?• 


il 
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Versos  laudatorios  del  Excmo.  Sr.  D.Joan  de  Zúftiga,  mar- 
qués del  Villar,  de  la  Venus  de  Segovia,  del  divino  Ledesma, 
de  D.  José  de  Aldana,  canónigo  de  Segovla,  del  L.  Diego  de 
Colmenares f  cura  propio  de  la  parroquia  de  San  Joan,  del 
L.  Jerónimo  Díaz  de  Castro,  de  D.*  Catalina  de  Balvas  Haro- 
na ,  hermana  del  autor. 

Mucha  parte  de  los  versos  de  Balvas  son  de  circunstancias; 
es  decir,  que  son  versos  mortecinos. 

Los  sonetos,  como  generalmente  todos  son  versos  largos, 
son  muy  endebles.  -Los  mis  son  amoroso5,  y  algunos  satíri- 
cos y  jocosos :  son  unos  Ai. 

Las  canciones  son  6:  Oojascomo  los  sonetos. 

Octavas,  3  juegos,  Ídem. 

Tercetos,  2  Juegos:  los  segundos  son  una  sitira  i  una  pedi- 
güeña. 

Égloga ,  muy  inferior. 

Romances,  35 :  es  lo  mejor  de  Balvas. 

Los  pastoriles  son  floridos,  i  los  amorosos  no  les  faltan 
afectos ;  los  jocosos  tienen  donaire,  y  todos  gran  propiedad  y 
pureza  de  lenguaje. 

Redondillas,  A  juegos :  id. 

Quintillas,  3:  id. 

Décimas,  t2:  id. 

Glosas,  4. 

Letras,  2 :  muy  linda  la  de  Huffe  ia  niña  el  rigor,  f.  tM, 

Adagios :  (es  una  tiramira  de  versos  de  tarabillas,  pareados 
los  consonantes  al  estilo  de  los  perquéet.)  No  tienen  gran 
chispa. 

Jeroglíficos,  17. 

Epigramas  i  los  vicios,  55  (no  tienen  mocha  agudeza). 

Enigmas,  A. 

Al  fól.  145,  estampa  un  soneto  á  la  pintura  de  la  corte,  por 
Juan  Agudo  Vallejo,  á  quien  mis  adelante  dirige  una  epístola 
en  tercetos. 

Fól.  íA9,  soneto  al  Dr.  D.  Fernando  de  Vera  y  Alarcon. 


BANCES  CANDAMO  (d.  francisco  Anto- 
nio DS). 

*  1299.  La  Comedia  |  de  |  Duelos  de  in- 
genio I  y  fortvna.  Fiesta  Real ,  qve  se  repre- 
sentó I  á  svs  Magestades  en  el  gran  Coliseo 
I  de  el  Bven  Retiro ,  al  feliz  cvmplimiento  | 
de  años  de  el  Rey  Nveslro  Señor  |  Don  Car- 
los Segundo,  I  qve  Diosgvarde,  con  loa,  |y 
Saynetes.  |  Descríbese  la  festiva  pompa  | 
de  galas  y  trages,  el  Real  aparato  de  Sce- 
nas.  Mutaciones,  |  Apariencias,  y  Maquinas 
ingeniosas,  con  que  la  hizo  exe  |  cutar  el 
Excelentissimo  Señor  Condestable  de  |  Cas- 
tilla, Mayordomo  Mayor  del  Rey  |  Nuestro 
Señor.  |  Escriviola  Don  Francisco  |  Antonio 
de  Ranees  Candamo.  |  En  Madrid.  |  En  la 
Imprenta  de  Bernardo  de  Villa- Diego  , 
Impressor  |  de  su  Magestad.  Año  de 
M.DC.LXXXYII. 

Fól.  mayor,  hermosa  Ímpresion.~58  h.—  sign.  A-P.— Port. 
orí.  en  encamado  y  negro.- v.  en  b.— Texto. 


—  1300.  Obras  líricas  de  D.  Francisco 
Antonio  de  Bances  y  Candamo,  superinten- 
dente de  Rentas  Reales  de  Ocaña,  Sánele- 
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mente,  Uveda  y  Baeza,  <&.,  que  saca  á  luz 
D.  Julián  del  Rio  Marín,  y  dedica  al  Excmo. 
Sr.  Conde  de  S.  Esteban  de  Gormaz.  Coa 
privilegio  en  Madrid,  á  costa  de  Francisco 
Martinez  Abad,  impresor  de  libros.  Hallará* 
se  en  su  casa  en  la  calle  del  Olivo  bajo. 

16.*— 161  ps.,  con  66  mis  de  principios. 
Entre  éstas  se  cuenta  la  vida  y  escritos  de  don  Francisco 
Antonio  de  Binces  Candamo : 

•Nació  á  26  de  Abril  1662  eo  el  lugar  de  Sabugo  de 
Asturias,  concejo  de  Grado,  jurisdicción  de  Aviles.  Su 
padre  fué  Domingo  de  Dances  Grado  Martfnei :  %n 
nnadre  María  López  Candamo.  Siendo  de  corta  edad 
le  enviaron  sus  padres  á  Sevilla,  ¿  la  dirección  de  Don 
Antonio  López  Candamo,  canónigo  de  aquella  cate- 
dral, su  tío,  hermano  de  su  madre;  allí  manifestó 
luego  su  pronto  y  vivo  ingenio.  Prendado  de  él  el  ar- 
zobispo Spinola  Guzman ,  le  ordenó  de  menores,  á  16 
de  Diciembre  1672.  Estudió  filosofía  y  empezó  leyes 
y  cánones ,  pero  cortó  su  carrera  la  muerte  de  su  tio. 

>Con  esta  ocasión ,  y  célebre  ya  por  su  ingenio, 
pasó  á  la  corte.  Fué  muy  querido  de  Carlos  II. 

iNómbranle  administrador  de  rentas  de  Cabra ,  y 
en  1694  visitador  general  de  alcabalas,  tercias,  cien- 
tos y  millones  de  Córdoba,  Sevilla,  etc. 

«Pasa  en  1695  de  proveedor  de  Ceuta ,  sitiada  en- 
tonces por  Muley  Ismin,  rey  de  Mequlnez.  Vuelve 
después  á  la  corte. 

»En  1697  fué  nombrado  administrador  de  Ocaña,  y 
en  seguida  superintendente  de  rentas  de  Cuenca ,  y 
en  1699  de  Úbeda  y  Daeza.  El  de  1702  se  le  man- 
dó pasar  á  servir  la  deSanclemente. 

•Pasa,  en  1704,  en  comisión  á  la  villa  de  Lezuza, 
donde  murió,  enterrándole  de  limosna  porque  no  te- 
nía bienes  ningunos,  dejando  por  heredero  de  lo  que 
no  tenía  á  su  hijo  natoral  D.  Félix  Leandro  José,  na- 
cido en  Madrid  27  Febrero  1691. 

•Sus  escritos  fueron  innumerables :  el  destrozo  de 
ellos  pendió  del  ningún  sosiego  que  le  dejaron  sos 
empleos ;  en  cada  ciudad  le  quitaban  los  papeles,  de 
suerte  que  si  quería  tenerlos  volvía  á  escribirlos.  Los 
que  dejó  en  Sanclemente,  dejó  al  Excmo.  Sr.  D.  An- 
tonio Martin  de  Toledo,  duque  de  Alba.  Recogiólos 
todos  D.  Luis  de  Mergelina  y  los  remitió  al  duque  de 
Montellano ,  entonces  presidente  de  Castilla,  que  los 
envió  á  su  dueño  en  un  cajón  que  tendría  dos  res- 
mas de  papel;  y  aunque  después  se  procuró  una  co- 
pia, no  tuvo  efecto,  quedando  sepultados  en  eterno 
olvido  con  la  muerte  impensada  de  este  gran  príncipe. 

>Las  obras  que  hemos  visto  son  las  siguientes: 

•Primera,  Reglas  y  método  de  hacer  una  librería  te- 
leeíat  al  Excmo.  Sr.  duque  de  Alba. 

sSegunda ,  El  teatro  español ,  discursos  histórico- 
politico-cristianos,  en  que  se  justifica  el  indecente 
horror  de  los  espectáculos  y  fiestas  romanas  y  grie- 
gas, y  la  decente  diversión  de  las  comedias  espa- 
ñolas.! 

BAÑOS  DE  VELASCO  Y  ACEBEDO  (o.  jüan). 

1301.  Créditos  de  la  sabiduría,  y  acción 

la  mas  discreta  de  el  Rey  Salomón:  dedica  á 


13  BAÑOS  DE  VELASCO.^BARAHONA  bifi  SOTO. 

la  muy  ilustre,  noble  y  leal  ciudad  de  Mála- 
ga D.  Juan  Baños  de  Velasco  y  Acebedo. 
Con  licencia  en  Málaga  por  Mateo  López 
Idalgo»  impresor  de  la  santa  iglesia  catedral, 
año  de  1662.  A  costa  de  su  autor. 
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Basilio  Baren :  Madrid ,  16  Jalio  1670.~Soma  del  priv.  al  aa- 
tor  por  diez  afios :  Madrid ,  22  Jacio  1671.  —  Fe  de  Erratas : 
Madrid ,  2  Setiembre  1671— Sama  de  la  Usa :  Madrid ,  4  Se- 
tiembre 1671.— A  quien  leyere.— Texto. 


8.*— 216  ps.,  mis  8  de  principios.-  Aprob.  de  fray  Juan  de 
la  Torre.— Aprob.  de  fray  Lúeas  Lozoya :  La  Merced  de  Ma- 
drid, 31  Enero  1652.-Pról.,  etc. 

—  *  1302.  L.  Anneo  |  Séneca,  |  ilvstrado 
en  blasones  |  políticos  y  morales,  |  y  |  sv 
impvgnador  impvgnado  |  de  si  mismo.  |  Al 
Serenissimo  Señor  |  El  Señor  D.  luán  de 
Austria.  |  Por  |  Don  Ivan  Baños  de  Velasco 
I  y  Azebedo.  |  Con  licencia.  |  En  Madrid. 
Por  Mateo  de  Espinosa  y  Arteaga.  |  Año 
M.DC.LXX.  I  Véndese  en  casa  de  Antonio 
de  la  Fuente  Mercader  de  Libros ,  enfrente 
de  S.  Felipe.  (B.-O.) 

4.*— SOO  b.— sign.  HiH,  A-Ty.|.— Retrato  grab.  en  cobre 
de  D.  Joan  de  Aastria  (en  hoja  suelta.)—  Port.—v.  en  b.— 
Ded.  firmada  por  el  autor :  Madrid,  24  Diciembre  1670.— 
Aprob.  del  padre  Jerónimo  de  Salcedo :  Madrid ,  6  Janio  1669. 
—Lie.  del  ordinario.— Aprob.  del  padre  Joan  de  Agnirre :  Ma- 
drid ,  ti  Jonio  1669.— Soma  de  la  lie.  por  ana  vez  al  antor  : 
Madrid  ,  15  Enero  1670.— Fe  de  ErraUs :  Madrid ,  20  Marzo 
1671.— Sama  de  la  tasa.— Tabla  de  las  cuestiones  que  se  con- 
tienen en  este  libro.— Al  lector: 

tSi  esta  obra  (mala  por  ser  mía)  te  pareciere  me- 
nos mal ,  te  convido  á  otras  qae  presto  se  verán  im- 
presas, y  podrá  ser  alguna  te  parecerá  algo  bien.  Vi- 
da  y  muerte  del  Babtitta,  en  discursos  morales.  El 
sabio  en  la  pobreza.  Comentarios  estoicos  d  Séneca, 
Tiberio  Nerón  César  ^  discursos  polülcos  y  morales 
ponderados  por  el  texto  de  Gornelio  Tácito.  Mdxi» 
maspoUtícasáe  un  principe  en  las  primeras  acciones 
del  rey  Salomón ;  y  otras  más  imperfectas  pero  no 
acabadas,  que  solicitaré  acabarlas  para  que,  impri- 
miéndose,  tengan  menos  imperfección.» 

Texto,  con  grabados  tn  cobre.— Resumen  de  lo  mis  selecto 
qae  se  contiene  en  este  libro.— p.  en  b. 

—  *  1303.  El  I  sabio  |  en  la  |  pobreza, 
Comentarios  estoycos,  y  históricos  |  a 
Séneca.  |  Al  Illvstris."»  y  Reverendis.^o 
señor  el  señor  D.  Fr.  Alonso  de  Santo  To- 
mas, I  Obispo  de  Malaga ,  del  Consejo  |  de 
su  Hagestad.  &c.  |  Por  D.  Ivan  Baños  de 
Velasco,  |  y  Azebedo.  |  Con  licencia  |  En 
Madrid,  Por  Francisco  Sanz,  en  la  |  Impren- 
ta del  Reyno.  |  Véndese  en  la  Puerta  del 
Sol ,  en  casa  de  la  viuda  de  |  Bernardo  de 
Sierra  9  a  la  esquina  de  la  Calle  |  de  la  In- 
clusa, y  en  Palacio.  (B.-S.-R.) 

4.'- 152  h.— sign.  §  A-T.— Port.  orí.— ▼.  en  b.— Ded.  sus- 
crita por  el  autor:  Madrid,  8  Setiembre  1671.— Censura  del 
padre  fray  Alonso  de  Villaroel :  Madrid ,  30  Junio  1670.— 
Lie.  del  ordinario :  Madrid,  t  Julio  1670.  —  Aprob.  del  padre 


BARAHONA  DE  SOTO  (luis). 

tSi  el  entendimiento  es  el  que  hace  al  hombre 
ser  hombre,  como  dice  uno  de  ios  más  eminentes 
por  el  SUJO,  iluslrisimo  (i)  entre  los  muchos  espaiío- 
les  ilustres  en  letras  que  florecieron  en  el  reinado 
de  aquel  gran  favorecedor  de  los  ingenios,  y  favore- 
cido él  priyilegíadamente  de  las  musas, 

El  muy  prepotente  don  Juan  el  Segundo, 

los  hombres  que  han  debido  al  cielo  un  talento  su- 
blime, y  le  aprovecharon  para  lustre  de  su  patria  y 
delicia  de  los  amantes  del  saber,  son  merecedores 
de  que  se  honre  perpetuamente  su  memoria. 

>A  pocos  entre  nosotros  es  más  bien  debido  este 
homenaje  que  ai  Dr.  Luis  Barahona  de  Soto.  Ingenio 
á  todas  luces  de  los  más  favoritos  de  Apolo,  en  con- 
cepto de  médico  y  de  poeta. 

»Sus  contemporáneos  le  celebran  como  hábil  y  ex- 
perto en  el  ejercicio  de  la  profesión  médica.  Lope  de 
Vega,  en  su  Lavrel  de  Apolo  (silva  ii),  le  apellida  por 
antonomasia : 

El  médico  exeelente, 
Que  en  limiuas  de  oro 
Escribió  la  ventura  de  Medoro. 

•Como  poeta,  le  celebran  á  porfía  no  menos  sus 
contemporáneos  que  sus  trastemporáneos.  Con  es- 
pecialidad Cervantes ,  se  deshace  en  elogios  de  él; 
en  la  Calatea  (por  los  años  de  iS(84),  le  celebraba  (2) 
ya  en  el  canto  de  Caliope  de 

Varón  insigne ,  sabio  y  elocuente. 

•Espinel,  que  no  era  nada  pródigo  en  elogiar  á 
nadie,  puesto  que  el  mismo  Cervantes  le  nota  su  tan- 
to de  Zoilo,  encarece  sobremanera  también  su  mere- 
cimiento, diciendo  en  la  Casa  de  ¡a  Memoria  {^^^o 
de  1592)  que  entre  los  poetas  de  España  habla  para 
con  Barahona 

Pocos  iguales,  y  mejor  ninguno. 

•Estas  alabanzas,  tributadas  al  mérito  real  en  vida 
del  alabado,  se  acrecentaron  más  y  más  después  de 
su  muerte.  Cervantes  vuelve  á  celebrarle  en  su  Via- 
je del  Parnaso,  Pero  nada  ha  levantado  más  de  pon- 
to la  gloria  del  claro  ingenio  lucenes ,  que  aquel  pi- 
ropo en  el  escrutinio  de  los  libros  caballerescos  de 
D.  Quijote,  donde  dice  su  autor  inmortal  que  Bara- 
hona fué  uno  de  los  famosos  poetas  del  mundo ,  no 
sólo  de  España.  Y  sobre  todo,  con  lo  que  más  le  in. 
mortaliza,  es  con  aquel  feliz  retruécano,  cuando 
nombrando  uno  de  los  interlocutores  el  poema  ro- 
mántico de  Barahona  Lágrimas  de  Angélica ,  c  llora- 
ralas  yo»  (salta  otro),  sitan  precioso  libro  fuese  á 
dar  del  brazo  secular  del  ama  del  buen  Quijada  al 
quemadero. 

(1)  Don  Alonso  García  de  Cartagena,  bijo  del  quondam 
R.  Selomub  Haleví ,  después  D.  Pablo  de  Santa  Maria ,  obis- 
pos,  padre  é  bijo,  de  Burgos. 

d)  Créese  ademas,  y  no  sin  buenos  fundamentos  críticos, 
que  el  pastor  Lauso  de  la  Gatatea,  es  Luis  Barabona.  (!iot99 
de  Gallardo.) 
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BARAHONA 


9  La  Angélica  de  Barabona  de  Solo  es  el  primer 
poema  original  del  gasto  orlándico  qae  tenemos  en 
castellano.  Ya  se  ba  becbo  tan  raro,  que  apenas  bay 
español  qae  sepa  ni  áon  su  título  á  derecbas;  por 
eso  bobo  de  reimprimirle  años  pasados,  en  Madrid,  la 
casa  de  Sancba,  que  tantos  y  tan  buenos  libros  esca- 
sos nos  ba  becbo  comunes;  pero  la  empresa,  sin  du- 
da por  los  malos  tiempos  que  se  ban  atravesado,  bu- 
bo  de  quedarse  en  Tárfara.  En  gracia,  pues,  de  los 
que  ignoran  basta  el  título  de  este  libro  peregrino, 
le  estamparemos  aquí  integro:  y  es 

•Primera  parte  de  la  Angélica  de  Luis  Barabona  de 
Soto  al  Excmo.  Sr.  duque  de  Osuna,  virey  de  Ñapóles. 
Con  advertimientos  á  los  fines  y  breves  sumarióse  los 
principios  por  el  presentado  fray  Pedro  Verdugo  de 
Sarria ,  y  con  privilegio  de  la  C.  R.  M.,  impreso  en 
Granada  en  casa  de  Hugo  de  Mena,  á  costa  de  Juan 
Diaz,  mercader  de  libros,  año  i586, 4.° 

>E1  público  no  ba  visto  sino  esta  primera  par- 
te ;  de  la  segunda  se  ignora  la  existencia  y  el  para* 
dero. 

»E1  de  macbas  desús  poesías  inéditas  era  también 
desconocido  basta  estos  últimos  años ,  que  se  descu- 
brió un  rico  tesoro  de  ellas  en  Sevilla,  creo,  en  la 
rica  y  preciosa  librería  del  conde  viejo  del  Águila. 
López  Sedaño  estampó  algunas  en  su  Parnaso;  entre 
ellas  la  Fábula  de  Acleon^  que  sin  disputa  es  de  lo  más 
atildado  y  bermoso  que  se  ba  escrito  en  poesía. 

»Pero  en  medio  de  esta  celebridad  tan  sostenida, 
Barabona  de  Soto  es  más  conocido  por  sus  escritos 
que  por  su  vida ;  si  bien  la  vida  de  los  escritores  está 
en  sus  obras.  De  aquella  apenas  se  sabe  sino  que 
nació  en  Lncena » y  que  vivía,  tras  largas  peregrina- 
ciones, de  médico  en  Arcbidona.  Mas  ¿dónde  murió? 
Cuándo  nació? 

»Del  nacer  se  sabe  el  dónde,  y  se  ignora  el  cuándo; 
del  morir  se  ba  ignorado  en  los  moldes  todo,  año  y 
lugar,  basta  abora  que,  á  buena  dicba ,  mi  afición  á 
trastear  vidas  y  escritos  de  españoles  estudiosos  me 
ba  traído  á  la  mano  unos  mamotretos  que  con  titulo 
de  Tarda  divertidas  dejó  al  morir,  á  punto  de  im- 
primirse ,  el  año  de  i825,  el  presbítero  D.  Francisco 
Ramires  de  Luqne,  en  ilustración  á  la  bistoria  de  su 
patria,  Lucenai  donde  se  lee  el  siguiente  documento 
necrológico,  que  estampo  aquí  en  obsequio  de  los 
curiosos,  y  para  ilustrar  la  buena  memoria  del  más 
famoso  de  los  luceneses  (después  del  guapo  Fran- 
cisco Esteban).  Dice  asi : 

•(Semana  V,  tarde  I): 

»D.  Francisco  Artiaga  y  Rojas.  Colector  de  la  igle- 
sia parroquial  de  mi  Sra.  Sta.  Ana  de  esta  villa  de 
Arcbidona,  certifico :  que  en  el  tomo  iv  de  Funerales 
de  esta  Colecturía  de  mi  cargo,  al  fól.  93,  primera 
plana  de  la  única  partida  á  la  letra,  consU  cómo  murió 
el  L.  Luis  Barabona  de  Soto  abintestato  en  6  de  No- 
viembre de  1595  años.  Todo  lo  cual  consta  de  la  ci- 
tada partida  á  que  me  refiero.  Y  para  que  conste  doy 
la  presente  en  esta  dicba  villa  de  Arcbidona,  en  2  días 
del  mes  de  Abril  de  17S5.^D.  Francisco  Artega  {sic) 
y  Rojas.» 

•Castro del  Rio,  i.^  de  Noviembre  de  1831.— B.  J. 
Gallardo. 

{Diarío  Mercantil  de  Cádiz,  núm,  5,480,  correi- 
pendiente  al  dia  13  de  Noviembre  de  1831.) 
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—  *  1304.  Primera  parle  |  de  la  Angéli- 
ca de  Luys  |  Barabona  de  Soto.  |  Al  Exce- 
lentissiroo  |  Señor  Duque  de  Ossuna,  |  Vir- 
rey de  Ñapóles.  |  Con  aduertimientos  á  los 
fines  de  los  cantos,  |  y  breues  summarios  á 
los  principios,  por  |  el  Presentado  Fray  Pe- 
dro Ver  I  dugo  de  Sarria.  |  Y  con  priuilegio 
de  la  CalhoUca  |  Magestad  Real.  |  Impresso 
en  Granada  en  casa  de  Hugo  |  de  Mena,  á 
costa  de  loan  Díaz  |  mercader  de  libros.  | 
Año  de.  1586.  |  Esta  tassado  en  (Ál  fin.)  Con 
licencia  del  |  Consejo  Real  |  Se  acabó  la 
primera  parte  de  las  Lágrimas  de  An  |  géli- 
ca.  Copuestas  por  el  Licenciado  Luys  Bara- 
bona de  Soto  Médico,  y  Philosopho.  Im- 
pressas  en  la  |  muy  noble,  nombrada  y  gran 
ciudad  de  |  Granada.  En  la  emprenta  de 
Hugo  de  I  Mena.  A  costa  de  loan  Diaz  I 
mercader  de  libros.  Año  |  de  mil  y  quinien- 
tos y  I  ochenta  y  seys. 

4.'— 255  h.— siga.  *  A-li.-PorU  —  Priv.  al  autor  por  diez 
afios:  Toas,  21  Junio  1585.—  Dcd.  soscrita  por  el  autor,  sin 
fecha.— Sonetos  laudatorios  del  L.  Juan  de  Faria,  don  Ma- 
nuel de  Benavidcs,  Pedro  de  Cáceres  de  Espinosa,  Juan  de 
Sosa,  y  Gregorio  López  de  Benavente.— Este  último  A  los  lec- 
tores.—Composiciones  latinas  del  Doctor  López  de  Rivera  y 
de  Felipe  de  Rivera.— Texto.— Tíota  final. 

—  1505.  Poesías. 

MS.  en  4.*,  1.  del  siglo  xvii. 
Empieza  con  la 

Dedicatoria  del  L.  Luis  Barabona  de  Solo.  El  di- 
vino poeta  al  marqués  de  Peñafiel,  D.  Juan  Tellez 
Girón.  tAl  Gn  parecerá  penoso  atrevimiento...  etc.« 
después  de  haberlas  besado  bumilmeule.»— (Firma- 
do.)—L.  Luis  Barabona  de  Solo. 

De  esta  misma  letra,  que  no  es  de  Barabona, están  escritas 
las  mis  de  las  poesias  que  de  él  contiene  el  códice  que  tengo 
delante.  Muchas,  sin  embargo,  no  son  de  este  ingenio,  sino 
de  Juan  de  la  Cueva,  según  be  visto  al  examinar  sus  manus- 
critos originales. 

TABLA. 

Canción  del  divino  Soto. 
Empieza : 

No  es  tiempo  de  callar  quien  tanto  siente... 
Acaba: 

A  quien  supe  que  habia  de  acabarme. 
(Consta  de  8  estancias  de  i  12  versos),  f.  1. 

Elegia,  ó  canción  lamentable  del  divino  Soto,  á  la 
pérdida  del  rey  D.  Sebastian  en  Árrica. 

Empieza : 

Qué  entraQas  de  piedad  y  amor  ajenas... 

Acaba : 

Con  gloria  de  Marruecos  y  Trudante. 
(8  estancias  de  á  20  versos),  f.  3-6. 

Elegia  del  divino  Soto,  á  una  vieja  enamorada, 
amiga  de  mochachos. 
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Empieza : 

Escacha  un  poco,  y  dame  atenta  oreja- 
Acaba  : 

Si  paede  baber  razón  do  arde  la  nieve. 
(48  tercetos),  (.6-8. 

Madrigal  de  Solo. 
Empieza  : 

Alegres  ojos,  dulce,  grave,  honesto... 
Acaba : 

Y  al  fin  cercarse  de  un  esmalte  frió.  f.  9. 

Soneto  de  Soto. 
Empieza : 
No  es  tiempo  ja ,  crael ,  qae  más  te  escondas...  f.  9. 

LamenlacioDes  de  Luis  Barabonade  Soto.  Lamen- 
tacion  i.* 

Empieza : 


BARAHONA  DE  SOTO. 

Acaba : 


Acaba : 


Oid,  nnevos  amadores, 
Las  maravillas  de  amor... 


Qae  entonces  estaré  vivo 

Canción. 

En  mi  largo  descanso... 
(11  coplas),  f.  10-12. 

Lamentación  2.* 
Empieza : 


Acaba : 


No  tenga  por  desconciertos 
Aquestos,  si  los  leyere... 

De  Roma  y  Hierusalen. 


(7  coplas.) 

Canción. 

Nunca  os  he  visto  aanqae  muero...  f.  13. 

Lamentación  3.* 
Empieza : 


Acaba : 


Glosa. 


Hermosa  virgen,  que  estis 
Con  la  muerte  agonizando... 

Su  igual  por  siempre  jamas. 


Alma  delicada  y  bella... 
(8  coplas),  r.  13-15. 

Lamentación  4.^ 
Empieza : 


Acaba : 


La  vida  no  la  apetezco 
Por  ver  que  dejarse  quiere... 


Grados  de  merecimiento. 
(6  coplas),  r.  15-16. 

Caución. 

Lastimóme  el  cielo  en  vos... 

Lamentación  S.* 
Empieza : 


Acaba : 


Socorro,  socorro,  amor, 
Que  tu  cruel  enemiga... 


Que  cuando  estaba  dormida. 
(30  redondillas) ,  f.  18. 

Canción. 

Presto  llevari  de  mí... 

Lamentación  6.* 

Empieza  : 

Oh  bellos ,  ricos  manojos ! 

Oh  ricos  manojos  bellos!... 


(8  coplas.) 
Canción. 


Será  ganarme  i  mi. 


Cuando  amor  me  lastimaba...  f.  20. 

Lamentación  7.* 
Empieza : 


Acaba : 


Aquestos  vientos  helados 
De  relámpagos  y  truenos... 

Que  espere  verte  en  tus  manos. 


(9  coplas.) 

Canción. 

Siempre  os  be  de  ser  quien  fui.  f.  21. 

Lamentación  8.* 
Empieza  : 


Acaba : 


Oh !  cómo  ya  se  pasaron 
Los  dias  de  mi  contento... 

Si  de  amores  fenecieren. 


(9  coplas.) 

Canción. 

No  tengo  ya  que  temer...  f.  2-23. 

Lamentación  9.' 
Empieza : 


Vuelve  los  ojos,  sefiora, 
A  los  daflos  hechos  dellos... 

No  lo  crees  aunque  lo  creas. 


Acaba : 

(9  coplas.) 

Canción. 

No  sé  donde  me  meti...  f.  25. 

Lamentación  10. 
Empieza 


Acaba : 

(7  coplas.) 
Canción. 


De  mis  senrieios  no  quiero 
Agradecimiento  alguno... 

En  tu  vida  sustentado. 
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Si  de  ver  en  mi  dolor...  f.  25-27. 

Elegia. 

Empieza  : 

Qpién  me  concederá ,  sefiora  mia...  f.  27. 

Acaba : 

Ardiendo  en  estas  llamas  do  me  veo. 

(14  tercetos.) 

Elegia. 

Empieza  : 

Pagado  habla  del  invierno  helado... 

Acaba : 

Ingenio  de  más  alto  y  largo  vuelo,  f.  28. 

(18  tercetos.) 

Elegía. 

Empieza : 

Hincha  de  sus  hazafias  y  proezas... 
(20  tercetos.) 

Acaba : 

Llorando  el  tiempo  desprendido  en  vano.  f.  28-29. 
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ComienzaD  los  sonetos  del  mismo  Solo. 

Caintos  oirin  mis  lisUmas  riendo...  f.  Sa. 
He  resistido  todo  lo  posible... 
To  qae  en  alegre  libertad  propase... 
Díjome  amor,  en  viéndome  enlazado... 
Llévame  mi  deseo  á  aquella  parte...  f.  31. 
En  la  guerra  cruel  que  amor  me  hace... 
Menos  rigor  usaba  amor  conmigo... 
Desde  aqueste  lugar  veo  una  senda...  f.  32. 
La  dulce  voz  de  mi  amorosa  lira... 
Sísifo  ya  cansado  del  quebranto... 
Es  posible  que  en  vos  hay  tanta  safia?... 
Aunque  quiera  decir  alguna  parte...  f.  33. 
Cual  suele  al  pajarillo  á  quien  la  liga... 
Ojos  bellos,  suaves,  piadosos... 
Desengafiado  estoy  de  la  esperanza... 
Burlábame  de  amor,  cuando  era  mió...  f.  3i. 
Hoy,  según  es  mi  cuenta,  veo  cumplido... 
Delante  de  mis  ojos  se  presenta... 
Cuando  en  mi  alma  represento  y  miro...  f.  35. 
Forzado  de  dolor  que  estoy  sufriendo... 
Mis  quejas  sin  efecto  doy  al  viento... 
No  se  puede  negar,  sefiora  mia... 
Perdida  de  llorar  la  Oaca  vista...  f.  36. 
Sin  luz  navego  en  tiempo  tempestuoso... 
Ligadas  hebras  con  la  trenza  de  oro... 
Pruebo  tantos  dolores  en  mi  pena... 
Don  Juan ,  en  el  dolor  que  me  fatiga...  f.  37. 
Cansadas  horas  llenas  de  cuidado... 
Lazos  que  al  fiero  mar  tenéis  ligado... 
De  qué  sirven,  amor,  ya  las  saetas?... 
El  real  sobrenombre  que  ia  guerra...  f.  38. 
Sefiora ,  no  os  conmueve  mi  fortuna... 
Vos  sois  la  causa  del  tormento  mío... 
Si  el  acordaros  más  de  mí  os  conmueve... 
Amor  de  envidia  de  mi  buena  suerte...  f.  39. 
Luces  de  un  sol  divino  en  velo  humano... 
Fuera  de  dar  remedio  al  mal  que  siento... 
Miro  el  lugar  de  donde  amor  me  lanza... 
Ira  tengo  de  mf ,  porque  i  despecho...  f.  40. 
En  cuanto  está  encubierto  el  amor  mió... 
Presento  á  Dios,  pues  él  sabe  el  secreto... 
Amor  me  muestra  un  áspero  camino... 
Ojos,  de  donde  amor  me  hace  guerra...  f.  41. 
Seré  de  vos  creído,  si  os  dijere... 
Cansado  de  la  larga  trabajosa... 
Cubrió  una  escura  noche  el  día  sereno... 
Quiero  que  seas  testigo,  oh  Bétis  claro...  f.  42. 
Cuan  trocada  que  estás,  ventura  mia... 
Esta  trenza  de  oro,  que  tejida... 
Tengo  duda  cuál  suerte  me  conviene... 
Horas  breves,  contadas  por  el  hado...  f.  43. 
Mueve  el  templado  céfiro  su  aliento... 
Yo  me  voy  consumiendo  en  un  deseo... 
Acuerdóme  del  tiempo  que  amor  pudo... 
Córtame  un  miedo  á  no  pasar  delante...  f.  44. 
No  hallo  parte  en  mí  por  do  merezca... 
En  varios  ejercicios  ocupaba... 
Cansado  de  seguir  mi  desconcierto... 
Cuando  de  la  que  adoro  soy  mirado...  f.  45. 
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Las  frescas  ondas  de  una  oculta  fuente... 
Este  juvenil  brío,  con  que  aguardo... 
Padre  Apolo,  que  el  cíelo  consagrado...  f.  46. 
Sefiora ,  á  mi  despecho  vivo  tanto... 
Vais,  sefiora,  huyendo  de  escucharme... 
Toda  la  noche  y  todo  el  día  lloro... 
Sálgame  de  entre  el  trato  de  la  gente...  f.  47. 
Amor,  quieres  hacer  una  hazafia... 
Suaves  ojos,  con  que  amor  me  ceba... 
Belleza  celestial  que  nos  demuestra. . 
A  tí,  Bétis,  consagro  aquesta  lira...  f.  48. 
Bétis,  quiero  un  consejo  darte  sano... 
Aléjase  de  mf  toda  esperanza... 
Suelo  mover  mi  cuento  y  querellarme... 
Por  testimonio  de  la  pena  mia...  f.  49. 
Por  esa  beldad  pura  que  yo  adoro... 
Ninguna  suerte  alcanzo  que  convenza... 
De  temeroso  horror  y  sombra  escura... 
En  esu  parte  donde  el  sol  ardiente...  f.  50. 
Cuando  ausente  me  hallo  de  mí  gloria... 
Muéstrame  amor  unos  azules  ojos... 
Tantas  mudanzas  veo  en  el  bien  mío... 
Si  la  lira  de  Febo  conmovía...  f.  51. 
De  tal  suerte  me  trata  mi  deseo... 
Cuanto  más  mi  dolor  os  represento... 
k  dónde  vais,  suspiros  míos,  perdidos?... 
No  esiá  en  partir  mudarse  el  amor  mío...  f.  53. 
Hermosa  fuente,  cuyo  nacimiento... 
Después  que  la  sangrienu  y  bella  mano... 
Un  lustro  es  ya  cumplido  desde  el  día... 
Pena ,  no  es  pena  la  que  por  vos  siento...  f.  53. 
A  porfiados  rdsticos  herían... 
Llorad,  ojos,  que  vistes  unos  ojos... 
Tengo  miedo  esparcir  de  gente  en  gente... 
L\  luz  que  adoro,  que  ai  lumbroso  dia...  f.  54. 
En  lazos  que  amor  hizo  por  su  mano... 
Yo  canto  del  amorta  ardiente  ira... 
Quien  puede  en  un  engafio  sustentarse... 
A  dónde  me  lleváis,  ojos  cautivos?...  f.  55. 
El  labrador  del  yugo  trabajoso... 
El  mar  enfurecido  y  proceloso... 
Fijada  está  en  su  norte  el  alma  mia... 
De  paso  en  paso  voy  á  dar  conmigo...  f.  56. 
Cantando  Orfeo  con  dorada  lira... 
Por  adular  á  César  Tolomeo... 
Lleva  de  gente  en  gente  amor  mi  canto... 

GancioD  1.* 

Empieza  : 

De  la  vida  cansado,  voy  siguiendo 

La  muerte  que  me  huye  por  más  dafio... 

Acaba : 

Que  en  virtud  de  mí  fe  creerán  mis  quejas. 

(11  estancias,  de  á  13  y  el  remate),  f.  57-9. 

Canción  2.* 

Empieza : 

Largo  tiempo  viví  de  amor  seguro. 
Que  su  fuerza  no  pudo  sujetarme... 

Acaba : 

Dirás  que  no  hay  razón  do  amor  se  anida. 

(6  estancias  y  el  remate),  59-60. 
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Canción  3.* 

Empieza  : 

Sotiies  hebras  de  oro 

Donde  amor  me  enlazó  con  nodo  estrecho... 
Acaba : 

Acude  i  ellas,  que  ellas  te  reparen. 
(10  estancias,  etc.),r.  60-1. 

Canción  4.* 

Empieza  : 

De  tu  belleza  aoscnte 
En  tanta  desventura... 
Acaba : 

Que  dejes  á  este  triste  qae  la  adore,  f.  61-3. 

Canción  5.* 
Empieza  : 

De  miedo  y  de  amor  huyo  el  duro  dafio 
Que  la  presencia  mía... 

Acaba: 

No  vuelvas ,  que  no  pienso  recebirte.  f.  63-4. 

Canción  6.* 

Empieza : 

No  entienda  que  hay  engafio... 
Acaba : 

Donde  con  tanta  fuerza 

Remite  la  que  falta  á  mi  concepto,  f.  64-6. 

Canción  7.* 

Empieza  : 

Mostró  el  benigno  cielo  su  clemencia 
Al  pueblo  i  dura  muerte  condenado... 
Acaba : 

Puerto  que  está  en  el  alma  lo  descubro,  f.  66-9. 

Canción  8."  Á  Diana. 

Empieza  : 

Virgen ,  que ,  tu  pureza  conservando, 
En  los  fragosos  montes  tt  avecinas... 

Acaba : 

No  me  podrá  ofender  mortal  ofensa. 

(10e8Uncias),f.  69-70. 

Elegfa  1.»,  f.  72. 
Empieza : 

Robó  mí  alma  un  corazón  altivo... 
Acaba: 

Este  cuerpo  mortal  en  amar  solo. 
(17  tercetob). 

Elegía  2.»,  f.  7i. 
Empieza : 

No  pudo  amor  gran  tiempo  sujetarme... 
Acaba : 

Y  i  otros  diversos  flnes  le  conviertes. 
(35  tercetos.) 

Elegía  3.*,  f.  74-6. 
Empieza  : 

Guindo  podré  miraros,  ojos  míos?... 
Acaba : 

Que  así  pagáis  á  quien  me  estorba  el  veros. 
(27  tercetos.) 

Elegía  4.%  f.  76-7. 
Empieza : 

De  la  congoja  nía  acomptfiado... 
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Acaba : 

Teniendo  en  vida  tan  contraria  suerte. 
[11  tercetos.) 

Elegía  S.%  f.  77. 
Empieza  : 

Ojos,  cuando  esperastes  tanta  gloría... 
Acaba : 

Del  que  llora  al  que  alegre  su  bien  canta. 
(15  tercetos.) 

Elegía  6.*,  f.  77-9. 

Empieza  : 

Oh  dulce  voz  de  soberano  aliento!... 

Acaba : 

En  tanto  mal  tal  gloria  recebida. 

(tí  tercetos.) 

Elegía  7.",  f.  79  80. 
Empieza  : 

En  qué  le  ofendo,  amor,  que  así  me  ofendes? 
Acaba : 

Que  tengo  en  contemplar  tanta  belleza. 
(29  tercetos.) 

Elegía  8.*,  f.  80-2. 

Empieza  : 

Amor,  de  tu  crueza  querelloso... 
Acaba : 

Á  hacer  de  las  almas  su  trofeo. 

(35  tercetos.) 

Elegía  d,^ 
Empieza  : 

Llegó  la  hora  de  mi  suerte  dura... 

Acaba : 

Pues  sabéis  que  en  la  muerte  no  hay  venganza. 
(28  tercetos.) 

Elegía  10,  f.  83-4. 
Empieza : 

De  un  mal  en  otro  el  duro  amor  me  lleva... 

Acaba : 

Que  así  de  vida  y  alma  me  suspende. 
(21  tercetos.) 

Elegía  i l,f.  85-6. 
Empieza  : 

Ya  la  oscura  tiniebla  habia  hnido... 

Acaba: 

Busque  otro  medio  al  fuego  en  que  te  ardes. 
(39  tercetos.) 

Elegía  i2,  f.  87. 
Empieza  : 

Apremíame  el  amor  tan  gravemente... 
Acaba: 

Aunque  mis  me  persiga  la  fortuna. 

(29  tercetos.) 

Elegía  13,  f.  88-9. 
Empieza  : 

Porque  se  alegre  el  mundo  con  mí  historia... 
Acaba: 

En  la  desierta  dura  y  fría  cama. 
(14  tercetos.) 
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Égloga.— Interlocutores :  Alción,  CansUno  f.  89-98. 

Empieza : 

Mi  musa  ejercilada  en  las  montafias... 
Acaba : 

Nos  llama  con  la  cena  aderezada. 
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Égloga.— Uranio,  f.  98-iOi. 

Empieza : 

Al  último  occidente  declinaba... 

Acaba  : 

Ven,  muerte;  y  tú ,  detente  alli ,  Himeneo. 

De  Luis  Barahona  de  Soto.— Canción. 
Empieza  : 

Qué  entrañas  de  piedad  y  amor  ajenas... 

Es  la  elegía  á  la  muerte  del  rey  D.  Sebastian ,  ya  inles  es- 
tampada al  r.  3  (f.  lOM). 

Sátira  del  diyino  Soto  contra  los  malos  |:K>etas  afec- 
tados y  eseuros  en  sus  poesías.  Al  duque  de  Sesa. 

Empieza  : 

¿No  es,  sefior,  iraciosísimo  donaire... 
Acaba : 

Y  sea  bi  de  rain  quien  se  enojire. 

(68  tercetos.) 

Del  divino  Luis  Barahona  de  Solo.— Sátira. 
Empieza : 

A  los  acentos  roncos  de  mi  canto... 

Acaba : 

Ch'io  ton  giá  roMeo^  e  vi  posarmi  alquañlo, 
(116  tercetos),  r.  110-17. 

Soneto  de  incierto  autor. 

Querer  que  Tirtud  haga  un  mal  nacido...  f.  101. 

Al  secretario  Martin  de  Morales.  —  Paradoja  á  la 
pobreza. 

Empieza : 

Oh!  cuan  á  sn  contento,  secretario... 
(77  tercetos),  f.  118-22. 

Sátira  contra  algunas  necedades,  f.  Í2S-6. 

Empieza  : 

Cuin  propio  le  es  al  quebrantado  viejo?... 

Acaba : 

Mas ,  cómo  no  lo  he  visto  yo  primero  ? 

(51  tercetos.) 

Soneto. 

A  quién  me  quejaré  de  mi  enemiga?...  f.  127. 

Contra  un  poeta  que  usaba  mucho  de  estas  voces 
en  sus  poesías. — Soneto. 

Esplendores,  celsOe,  rigoroso...  f.  128. 

Á  Córdoba.— Soneto,  i.  i28. 

Gran  plaza,  angostas  calles,  anchos  callos... 

Texto. 

Al  vivo  de  mi  vista  qiedé  ciego. 

Glosa. 

Son  estos  lazos  de  oro  los  cabellos...  f.  129. 
(2  octavas.) 

A  Toledo.— Soneto. 

Poca  justicia,  machos  algaaciles...  f.  129. 

De  la  muerte  de  Policena,  por  Luis  de  Soto  Ba- 
rabona,  f.  Í50-3. 


Empieza  : 

En  las  manos  de  Pirro  descompuesto... 

Acaba : 

Que  entienda  lo  que  queda  en  lo  que  llevas. 

(9  estancias  de  á  14  versos.) 


Del  divino  Soto.— Ocuvas. 

Empieza  : 

Escudo  orlado  con  recamos  de  oro, 

Al  que  es  mortal  cuin  poco  le  aprovecha !  f.  135. 

Libertades  del  amor,  por  el  divino  Soto. 

Empieza  : 

Ya  cansa  tanto  llorar... 
Acaba : 

Pues  que  hace  burla  dellas.  f.  135-8. 
(28  coplas  décimas.) 

Á  ios  regidores  de  un  cabildo ,  que  repartieron  el 
pan  del  pósito  de  su  lugar  entre  si ,  sin  dar  á  los  po* 
bres  parte.— De  Soto. 

Pues  sois  cabezas,  sefiores...  f.  138. 

Soneto  de  la  Sra.  D.*  Mariana,  mujer  del  L.  Luis 
Barahona  de  Soto,  el  día  de  su  partida ,  f.  138. 
Ay  caro  amigo!  Ay  mi  agradable  esposo!... 

Del  divino  Soto.— Madrigal. 

Un  panal  lleno  de  sutil  rocío...  f.  140. 

Madrigal— De  Soto. 

Los  ojos  puso  en  mí  mis  que  solía...  f.  140. 

Del  divino  Soto.— Elegía  U. 

Empieza : 

Quién  fuera  cielo,  imigen  mis  que  ¿í  clara... 

Acaba : 

Y  lo  que  es  mis,  tuviérate  contenta,  f.  141. 

(12  tercetos.) 

Octavas  nuevas. 

Empieza : 

Salid  en  sangre  ligrimas  revueltas... 

Acaba : 

Que  i  un  gran  dolor  le  es  toda  habla  estrecha,  f.  142. 

(4  octavas.) 

Á  la  muerte  del  marqués  de  Santa  Cruz.— Soneto. 
Este  ya  que  el  fanal,  claro  Fiiipo...  f.  142. 

Soneto. 

Aquestos  vientos  isperos  y  helados...  f.  143. 

Soneto,  en  una  enfermedad. 

Vuelve,  Señor  mió,  en  mi  tus  ojos...  f.  143. 

Del  Excmo.  duque  de  Osuna  á  Soto. — Soneto. 
Si  el  rostro  de  mi  Clóris  soberano... 

Carta  del  autor  Soto,  al  duque. 

Narvaez  de  Godoy,  señor,  entiendo... 

<8  tercetos.) 

Soneto. 
No  es  tiempo  ya ,  cruel ,  que  mis  te  escondas...  f.  144. 

A  la  muerte  del  autor  (Soto),  de  Tejada.— Soneto. 
Desata,  noble  espíritu,  desata... 

Fábula  de  Vertuno  y  Pomona. 

La  extraña  fuerza  de  amor... 
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Acaba : 

Qoe  la  delieadi  lengua 

Jamas  embotó  la  lanza. 
(59  coplas),  r.  145^. 

Fábula  de  Acteon,  compuesta  por  el  L.  Luis  Ba- 
rahona  de  Soto. 

Empieza  : 

De  un  alma  qoe  fué  vestida... 
Acaba : 

Goal  al  hijo  de  Aristeo.  f.  162-70. 
Esta  rábula  se  repite  en  segnida  de  la  misma  Ittra  (f.  170-7), 
pero  se  le  aflade  al  On  esta  copla  : 

Annqae  si  tú  estás  contenta 
De  mi  martirio ,  sefiora , 
Tal  gloria  me  representa, 
Qoe  conozco  desde  agora 
Qoe  me  alcanzas  en  la  coenla. 

Pues  si  por  haber  mirado 
Acteon  foé  así  tratado, 
Yo  qoe  miré  y  deseé, 
A  coenta  desto,  no  sé 
En  qoé  debo  ser  modado. 

De  este  códice  copió  Gallardo  las  composiciones  sigoientos : 

CAHCIOX.' 

No  es  tiempo  de  callar  qoien  tanto  siente; 
Oigan  los  amadores  lo  qoe  podo 
Del  tiempo  on  blando  golpe  ú  de  la  ausencia , 

Y  el  que  estoviese  aosente 
Enlácese  las  armas  y  el  escodo 

De  qoe  yo  me  he  vestido,  qoe  es  paciencia. 

Y  no  por  eso  aqoel  qoe  está  en  presencia 
Debe  hacer  de  amor  más  confianza . 
Qoe  degdella  sin  caosa  la  esperanza 

Y  complida  pobliea  la  sentencia ; 
Has  si  discreto  foere. 

Presente  tema ,  aosente  desespere. 

Tema ,  si  tovo  qoe  perder,  y  poeda 
Desesperar  de  lo  qoe  en  vano  espera ; 
Qoe  no  se  tarda  más  el  desengafto 
De  cnanto  el  tiempo  rueda 
Hasta  qoe  venga  qoien  de  noevo  qoiera 
Obligarse  á  sofrir  el  mismo  dafio : 
Siniendo  gaste  on  afio  y  otro  afio, 
Soelte  á  los  vientos  la  engafiosa  vida, 
k  cada  paso  tras  amor  perdida , 
Llevándole  so  fe  de  engafio  á  engafio; 
Qoe  no  se  habrá  partidt, 
Coando  le  pongan  como  á  m(  en  olvido. 

Ya  yo  de  yedra  y  de  laorel  eellida 
Vi  mi  indiscreta  Trente,  pnes  no  sopo 
Fiarse  poco  en  vanas  alegrías, 

Y  ya  vi  yo  mi  vida 

Tan  llena  de  ocasiones  coantas  copo, 

Y  mil  y  mil  dejó  pasar  baldías. 
Nodóse  mí  ventora  con  los  días, 
Perdí  la  yedra,  y  fué  el  laorel  mi  froto, 

Y  de  on  ciprés,  qoe  Agoró  mi  loto, 
Sentí  cefiir  las  tristes  sienei  mías, 

Y  asidos  vi  en  mi  frente 

El  bien  pasado  y  el  dolor  presente. 
En  tanto  qoe  en  li  horrible  competencia 

Y  en  el  combate,  por  mi  mal  secreto. 
Podo  hacer  la  triste  soerte  mía 
Reparo  con  presencia , 
Qoedó  el  dolor  al  falso  bien  SQjeto, 
Aonqoe  morió  temblando  mi  alegría ; 
Pasó  con  esto  on  día  y  otro  día , 
Qoe  pasan  como  sombra  en  on  momento 

Y  dejan  sólo  el  arrepentimiento; 
Mas  vi  qoe  mi  dolor  ya  descabria , 
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Con  on  socorro  noevo, 
Aon  siendo  viejo,  foerzas  de  mancebo. 
Alzó  la  frente*  y  vio  mi  mal  pasado , 
Qoe  sólo  era  temido  en  la  memoria , 

Y  en  foerza  de  qoien  antes  bobo  sido ; 

Y  así  determinado. 

Ni  bien  me  derribó  de  tanta  gloría 

Y  aosencia  levantó  por  él  á  olvido; 

El  mil  presente  vi ,  y  mi  bien  perdido; 
La  rienda  voelvo,  y  sigo  mi  camino; 
No  sé  ya  adonde  lleva  mi  destino; 
Mas  qoedo  por  ejemplo  conocido 
De  lo  qoe  poede  aosente 
Qoien  poede  lo  qoe  pode  yo  presente. 

Segoro  va  el  qoe  parte,  si  recibe 
De  blanca  mano,  de  la  dnlce  boca , 
De  alegre  revolver  de  claros  ojos , 
Favores  con  qoe  vive, 

Y  va  so  fé ,  más  firme  qoe  ona  roca , 
Dejando  allá  del  alma  los  despojos. 
Mas  ¡ay  ligeras  voeltas,  ay  antojos, 
Ay  ocasiones,  ay  presencias  noevas, 
Ay  promesas,  ay  dádivas,  ay  proebas, 
Ay  celos ,  ay  sospechas,  ay  enojos, 
Ay  desven toras  tristes, 

Coán  ciertas  sois,  y  coán  secretas  fuistcsl 

Luego  al  servicio  pagan  con  olvido. 
Sucede  la  modanza  á  lo  alcanzado, 

Y  el  claro  desengaño  á  la  esperanza 
Falta  á  lo  prometido, 

Al  contento  soavlsimo  el  coidado, 

Y  el  odio  desdeñoso  á  la  privanza. 
Veréis  la  desvergüenza  y  la  modanza 
Tan  clara  y  descobierta  ante  los  ojos , 
Qoe  la  qoe  se  afligió  con  mis  enojos 
Me  hinca  hasta  el  recatón  la  lanza , 
Teniendo  por  discolpa 

Reírse  de  mi  pena  y  de  so  colpa. 

Mas  yo  me  huelgo  que  se  satisfaga 

En  mí  como  en  on  cuerpo  de  enemigo ; 

Que  por  más  que  en  mi  dallo  piense  y  haga , 

No  puede  usar  más  mal  que  yo  conmigo. 

Pues  quise  así  entregarme 

A  qoien  sope  qoe  había  de  acabarme. 


MADRIGAL. 

Alegres  ojos,  dolce,  grave,  honesto 
Semblante  sefioríl ,  altiva  frente 

Y  rostro,  qoe  en  colores  ha  vencido 
La  loz  del  rojo  Oriente, 

Do  amor  so  imperio  y  noestra  gloria  ha  poesto ; 

Sí  no  poslerdes  presto 

Socorro  presoroso  á  las  entrafias 

Qoe  amor  con  vuestros  fuegos  ha  encendido. 

Según  las  llamas  salen  ya  tamafias, 

Que  vuestro  claro  eieio  han  escondido 

Al  pensamiento  mió, 

Veréis  en  un  momento 

Quemarse  en  vuestro  amor,  cual  yo  le  siento, 

Y  al  fin  cercarse  de  on  esmalte  frió. 


SONETO. 


No  es  tiempo  ya ,  cruel ,  qoe  más  te  escondas 
Ni  pongas  á  mi  bien  más  embarazos; 
Haz  esta  carta  como  á  mí  pedazos, 
Qoe  ya  no  espero  más  qoe  me  respondas. 

Ya  estoy  como  el  qoe  en  esas  agoas  hondas, 
Cansado  de  medir  el  mará  brazos, 
Soltó  los  flojos  y  cansados  lazos, 
La  boca  abriendo  á  las  saladas  ondas. 


27 


Veoeido  me  ha ,  erüel .  ta  duro  pecho ; 
Mas  paes  mi  firma ,  amor,  no  eooocisle. 
No  es  mucho  qne  me  prives  de  espertóla. 

Con  esto  sólo  parto  satisfecho; 
Que  cuando  entiendas  lo  que  en  mf  perdiste 
Tú  misma  me  darás  de  ti  venganza. 


BARAHONA  DE  SOTO. 

Ya  yo  teofo  más  atiento. 
Ya  del  favor  celestial 
Refocilado  me  siento ; 
Y  pnes  no  temo  cnai  mal. 
Va  de  cuento,  va  de  cuento. 
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SOIITO. 


Horas  breves,  contadas  por  el  hado, 
Que  poco  á  poco  consumís  mi  vida , 
Porque  no  sea  yo  de  mi  homicida , 
Dad  fin  á  mi  vivir  desventurado. 

Yo  voy  de  mi  esperansa  despojado 

Y  veo  mi  desdicha  eonoscida ; 

Pues  por  quien  yo  me  ofendo  es  ofendida 
De  la  ofensa  que  hace  á  mi  cuidado. 

Yo  no  puedo  volver  atrás  un  paso 
De  la  firmeza  que  en  mi  pecho  arde. 
Aunque  el  amor  y  la  razón  contienden. 

Amor  me  pone  en  el  dolor  que  paso; 
Razón  me  dice  que  de  amor  me  guarde, 

Y  al  fin  razón  y  amor  mi  fuego  encienden. 


Comienza  la  obra : 


SONETO  CONTRA  ÜR  META  QDE  USABA  HtCHO  DE  ESTAS  VOCES 

E2f  SUS  POESÍAS. 

EtpUndcret  f  celajes ,  rigoroto, 
Selpuje,  itttma,tiquido,  eandoret, 
Vagueza ,  faz ,  purpurea ,  einUa ,  ardores , 
Otra  vez  etfUndores,  caloroso. 

Ufanía  t  apacible ,  numeroso. 
Luengo,  osadia,  afán,  verdor,  errores; 
Otra  y  quinientas  veces  esplendores  : 
Más  esplendores,  crespo,  glorioso. 

Cercos,  ásperos,  albos,  encrespado, 
Esparcir,  espirar,  lustre,  fatales. 
Cambiar,  y  de  esplendor  otro  poquito, 

Luces,  ebúrneo,  niHdo,  asombrado. 
Orna,  colora,  jáoen,  celestiales;^ 
Esto  quitado,  cierto  que  es  bonito. 


RELACIÓN  DEL  RECOCUO  OUE  A  LA  BUENA  SALUD  DEL  RET  DON 
FELIPE  (Q.  D.  6.)  CELEBRÓ  EL  L.  D.  JUAN  DE  ESPINA  CLÉRIGO 
DE  MEMORES  ÓRDENES ,  PARD0R6UER0  DI  SU  MAJESTAD ;  COM- 
PUESTO k  SU  INSTANCIA  POR  ÜN  SU  APICIORADO  T  SERVIDOR 
SUTO  QUE  SUS  MAROS  BESA ,  NATURAL  DI  U  TILLA  DE  MAVAL- 
MORAL  DEL  CONDE. 

INVOCICIOR. 

Dadme,  Seffor,  vuestra  aytfda. 
Porque  sea  cantador 
De  una  fiesta  qne ,  sin  duda. 
Jamas  la  hicieron  mejor 
Los  hijos  de  la  Barbuda. 

Si  del  patrón  de  Madrid 
El  alto  favor  me  ampara. 
Haré  de  cuenta,  advertid. 
Que  tomo  la  pluma  para 
Contar  los  hechos  del  Cid. 

Sin  vos.  Virgen  soberana, 
No  podré,  yayo  losé, 
Acabar  aquesta  plana , 
Pues  sois  de  esperanza  y  fe 
Y  caridad  aduana. 

Favoreced  mi  humildad; 
Y,  dando  efeto  á  mis  ruegos, 
Hacadme  aquesta  amistad; 
Que  me  pregones  los  ciegos 
Por  París  esa  ciudad. 


En  la  corte  del  monarca 
Que  tiene  el  mundo  á  sus  plés, 
Donde  nace  el  patriarca, 
Á  donde  estuvo  el  inglés 

Y  el  gran  rey  de  Dinamarca, 
Ésta,  que  es  real  corona 

De  nuestro  espaftol  distrito , 
Desde  la  tórrida  zona , 
Que  tantos  hombres  ha  frito, 
HasU  el  mardeRatisbona; 

En  cuya  plaza  excelente 
Se  juegan  toros  y  cafias, 

Y  en  coya  pródiga  puente 
Del  rio,  cuentos ,  patrafias. 
Aunque  él  duerma  y  no  lo  siente; 

En  cuya  calle  Mayor 
No  hay  dama  sin  interés, 
Ni  galanes  con  amor; 
Lodo  sí ,  donde  los  pies 
Jamas  entran  en  calor, 

Aquí  el  licenciado  Espina, 
Más  sabio  aun  que  lieenclado, 
Que  un  dotor  de  medicina , 
Sin  más  ni  más  ha  trazado 
Una  fiesta  peregrina. 

En  gracias  de  la  salud 
Que  el  rey  don  Felipe  tuvo, 
Pues  para  nuestra  inquietud 
Por  el  mes  de  Agosto  estuvo 
Dos  dedos  del  ataúd. 

Por  lograr  sus  intenciones 
Aparatos  hizo  grandes; 

Y  para  armar  gigantones 
Diz  que  trujo  desde  Flándes 
Palanquines  y  peones. 

Dispuso  su  prevención 
Para  la  gente  bajuna, 
k  quien  dio  gran  colación. 
Cortejo  de  alcapamm 

Y  gazajo  de  aceituna. 
De  oloroso  vino  afiejo . 

Sobre  una  tabla  tenia 
Cinco  cueros  y  un  pellejo, 
A  cuyos  sorbos  crecía 
El  agazajó  y  cortejo. 
Trujo  tanta  de  la  pera 

Y  queso  de  Albarracin, 

Y  á  ser  menester  tmjera 
Caballeros  de  Moclin, 
Peones  de  Colomera. 

Almireces  de  metal 
Trujo  canoras  y  recias; 

Y  en  verdad  que  no  hizo  mal 
Para  majar  las  especias 

De  fiesta  tan  principal. 
Trujo  cencerros  jaénes, 

Y  ocupó  dos  mil  estacas 
Con  sonajas  de  Borrenes; 
Hubo  siete  mil  carracas 

Y  cuarenta  mil  sartenes. 

Qué  diré  yo  de  instrumentos? 
Pero  fuera  un  maremafio 
Contar  tan  varios  acentos, 

Y  para  acabar  ogaflo. 
Quiero  quitarme  de  cuentos. 
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Mas  nn  prodigio  me  oid, 
De  qne  yo  estoy  dado  i  perros ; 
Cera  qnemó  como  nn  Cid 
En  tiempo  qoe  los  entierros 
Van  á  escaras  en  Madrid. 

Cera  es,  no  asi  como  qniera, 
Sino  mis  de  cien  arrobas ; 
Cera  ardia  por  deraera, 
Cera  alambró  las  alcobas, 

Y  en  las  salas  hnbo  cera. 
Alabarderos  leales 

Trujo,  no  ano  ni  dos, 
Sino  doce,  con  los  cuales 
Gastó  el  pobre  mil  reales 
Por  las  mil  horas  de  Dios. 

Con  aqaestos  aparatos, 
Después  qae  hizo  A  la  gente 
Esperar  algunos  ratos. 
Que  estaba  tan  Impaciente 
Como  seis  con  tres  zapatos, 

Viéndose  en  tan  doro  trance 
Traspillado  y  amarillo 
El  autor...  Mas  este  lance, 
Que  es  digno  de  referillo, 
Se  dirü  en  otro  romance. 

OTRO  ROMANCB. 

Á  arrobas  pido  tu  abrigo, 

Y  doy  al  mundo  de  mano. 
Virgen,  que  como  contigo 
Es  inmenso  lo  que  gano, 
Pierdo  infinito  sin  tigo. 

Como  digo  de  mi  historia. 
Nuestro  don  Jaan  se  ausentaba 
Desta  Tida  transitoria, 

Y  el  alma  desamparaba 
Aquella  mortal  escoria. 

Con  figura  compasiva. 
En  fe  que  lo  desgobiernan 
Cuidados  de  abajo  arriba, 
Olla  á  réquiem  eUmam 
Por  donde  quiera  que  iba. 

Con  la  candela  en  la  mano 
En  un  paso  tan  urgente. 
Lastimara  á  un  luterano; 
Que,  aunqne  mozo,  es  baen  cristiano. 
Siervo  del  Omnipotente. 

Visitó  con  grande  tiento 
Mochos  que,  derrenegando, 
Mil  i  mil  y  ciento  i  ciento     ' 
Estaban  desesperando 
De  su  santo  advenimiento. 

Sacó  con  cuenta  y  razón 
A  todos  del  Purgatorio; 

Y  aqueste  dicho  varón. 
Cual  si  fuera  en  consistorio. 
Les  hizo  aquesta  razón. 

Parid  mientes  qae  mi  honor 
En  vuestras  manos  esté; 
Quien  no  me  fuere  traidor 
En  mi  persona  tendrá 
Un  perpetuo  servidor. 

Ved  que  consiste  en  un  yerro 
Dejar  la  fiesta  imperfeta ; 
Sed  leales  como  el  perro , 

Y  el  que  es  sartén  no  se  meta 
En  el  que  fuere  cencerro. 

Cada  cual  su  jerarquía 
Guarde,  que  en  eso  consiste 
La  honra  vuestra  y  la  mía, 

Y  si  caéis  en  el  chiste 


Holgaréme  en  demasía. 

Mucho  en  la  fiesta  adelanto 
Las  presentes  y  futuras; 
Mas  el  rumor  era  tanto. 
Que  morían  las  criaturas 

Y  ios  barberos  de  espanto. 
Yo  asiguroqne  es  tan  macha 

La  barabúnda  y  chacota, 

Que  la  trápala  le  escucha 

En  la  región  mis  remota, 

Que  no  esti  i  los  hombres  ducha. 

De  monstruos  tengo  jocundo 
Número,  y  sobre  Jaoba 
Por  más  firmeza  lo  fundo; 

Y  los  llamo  en  una  troba 
Dulces  estruendos  del  mundo. 

Cuarenta, digo  gigantes, 
k  manera  de  obeliscos. 
Tan  grandes,  tan  arrogantes, 
Que  á  cuatro  frailes  franciscos 
Espantaron  endenantes. 

Con  sn  espada  y  su  rodela 
Hay  otro  descomunal 
Que  les  mea  la  pajuela, 
Á  quien  no  da  Fregenal 
Recaudo  de  pieza  suela. 

Esto  y  otras  cosas  mil 
Que  en  mi  ingenio  le  trazaron, 

Y  no  á  moco  de  candil. 

Que  estudios  me  le  escotaron , 

Y  por  eso  es  tan  sutil. 

Si  vosotros  no  lo  echados 
A  perder  de  cierta  ciencia. 
Sé  que  en  las  posteridades 
Me  alabarán  en  Valencia 

Y  en  otras  muchas  ciudades. 
Media  noche  era  por  filo 

Coando  aquesto  razonaba 
Don  Juan  ,  con  tan  alto  estilo , 
Que  elocuente  embelesaba 
Las  cataratas  delNilo. 

Bazucócele  la  gente, 
Gente  que  estaba  muy  harta 
De  echar  coplas  de  repente. 
Gente  qne  si  no  la  ensarta 
Muy  presto  no  hallará  miente. 

Volvió  á  estar  descolorido. 
Vacilante  y  deleznable, 

Y  muy  cari-acontecido ; 

Ya  no  hay  remedio  que  hable. 
Ya  va  perdiendo  el  sentido. 

Mas  el  gran  Bidaurri  nn  pisto 
Dio  i  sos  esperanzas  muertas, 

Y  luego,  un  poco  más  listo. 
Abriendo  á  todos  las  pnertas , 
Se  encomendó  á  Jesucristo. 

Cuarenta  carros  su  jarro 
Trajo,  aunque  por  los  cabellos, 

Y  ninguno  le  dio  marro: 

Mas  ¡  ay  de  mi !  y  cuantos  dellos 
Entonces  les  cogió  el  carro. 

De  lodos  cuantos  tenía 
Pobló  sólo  veinte  y  dos 
De  gente  apacible  y  pía; 
Que  hay  quien  por  amor  de  Dios 
Haga  hasta  una  boberfa. 

Cargóla  fiesta,  llevóla 
A  la  plaza  de  palacio 
Con  gran  tabara  y  tramóla; 
Mochos  la  vieron  de  espacio , 
Pero  yo  escurrí  la  bola. 

Dime,  Musa  soberana» 
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La  sencitla  moltilod 
Qoe  en  esti  plaxnela  Uaná 
Le  negaba  la  quietad 
Del  colehon  y  la  sabana. 

Gente  habla  qne  era  grima ; 
En  esta  hora  to?o  jnego 
Hit  nn  maestro  de  esgrima; 
Coplas  pregonaba  un  ciego. 
De  putos  en  su  tarima. 

Vendían  agua  j  anís , 
Turrón  vendo  y  alegría, 
No  os  espante  lo  que  oís  ; 
De  plantar  pastelería 
EstuTieroo  en  un  tris. 

Porque  había  tanta  gente 
Diez  calles  al  rededor, 
Que  es  Tergdenza  que  os  lo  cuente, 
Hasta  qoe  llegue  el  deshonor 
Más  de  una  estuvo  presente. 

Tuertos,  ciegos ,  cojos ,  mancos, 

Y  oíros  que  largos  estaban 
Con  rubios ,  negros  y  blancos, 
Eu  pié  la  fiesta  esperaban 
Por  no  haber  sillas  ni  bancos. 

Llovía  Dios  romadizos 

Y  granizaba  catarros , 
Tan  aplomo  y  tan  macizos, 
Que  estaban  los  más  bizarros 
Fríos  como  unos  erizos. 

Que  en  estas  festividades 
Las  mismas  piedras  quisieran 
Tener  orejas  de  abades ; 
Pues  serenísimas  eran 
Entonces  las  majestades. 

Vino  en  Dios  y  en  hora  buena, 
La  pandorga  de  poquito, 
Que  ni  deleita  ni  truena ; 
Mas  luego  el  vulgo  maldito 
Le  comenzó  i  dar  carena. 

Vinieron  á  ser  carretas 
Los  que  carros  esperaban, 
Qne  personas  muy  discretas 
En  sus  tablas  barjulaban , 

Y  algunos  deltos  poetas. 

Mas  ¡  oh  Musa!  si  me  estimas. 
Para  fiesta  tan  sonada, 
¿Cómo  más  no  te  me  animas, 
Porque  sea  celebrada 
En  estas  octavas  rimas? 

OCTAVAS  (1). 

Entraron  pues  en  la  plaza 
De  richeles  chirriones, 
A  quien  el  pueblo  amenaza. 
Pues  por  aquellos  rincones 
Ne  las  dejaba  hacer  baza. 

Los  picaros  vocingleros 
En  sucesos  tan  atroces, 
Iban  doblando  más  fieros. 
Cuantos  silbos,  cuantas  voces 
La  Nava  dio  de  Zficros. 

Ya  tenían  gran  recelo 
Del  castigo  popular; 
Pero  ya  que  me  desvelo 
Con  fiesta  tan  singular. 
Si  queréis  diga ,  dirélo. 

Sacabuches  y  sonajas, 

Y  martillos ,  fuera  desto. 
Se  estaban  haciendo  rajas ; 

(1)  No  sen  tales  oetavai,  (Noia  de  Gullardo.) 


Mas  acogéronse  presto 
Por  quitarse  de  barajas. 

Otra  gente  entretenida 
Daba  sobre  unos  broqueles 
Con  espada  comedida ; 
Si  llevara  cascabeles 
Fuera  cosa  muy  sentida. 

Herreros  sacó  también; 
Mas  al  fin  todos  erraron ; 
Hubo  fruta  de  Sartén , 

Y  otros  nos  carraquearon 
Por  siempre  jamas  amén. 

Tan  general  fué  el  ruido 
(Musa,  esto  es  bien  que  me  otorgues), 
Que  allí  ofreció  su  sonido. 
Aquel  de  cafias  que  alborgues 
Daramenle  he  repetido. 

Para  calentar  la  Fiesta 
Que  tiriuba  de  frío. 
Prendió  en  la  pólvora  presta 
El  fuego.  ( ¡  Cuánto  me  río 
Del  dinero  que  les  cuesta ! ) 

Era  bendición  de  ver 
Tanto  alegre  triquitraque, 

Y  no  hay  más  que  encarecer, 
Pues  uno  llegó  á  Jadraque 

Y  otro  al  Corral  de  Almoguer. 
Sierpes  de  fuego  mordían, 

Ambiciosas,  las  estrellas, 

Y  en  el  cielo  se  metían 

De  hoz  y  de  coz,  que  vallas 
Apenas  nos  permitían. 

Yo  lo  he  pintado  muy  bien; 
Mas  aunque  está  bien  pintado. 
Tengo  de  decir  también 
Que  todo  el  polvoreado 
Se  acabó  en  un  santiamén. 

Espirando  de  consuno 
La  fiesta,  los  circunstantes 
Preguntando  el  otro  al  uno, 
¿Adonde  están  los  gigantes 

Y  el  tridente  de  Neptuno  ? 
Dicen  que  se  consumieron 

Los  gastos  y  ostentación 

De  que  nos  apercibieron; 

Los  infantes  de  Aragón 

¿Qué  se  hicieron,  qué  se  hicieron? 

Tramoyas  y  follones 
Se  quedan  en  el  tintero; 
Los  galafres  y  visiones 
Hasta  el  otro  mes  de  enero 
Se  pasan  entre  renglones. 

Encantador  fraudulento 
Le  llaman ,  pero  sin  tiento. 
Que  yo  sé  que  más  sin  rízo 
Dirá  que  esto  no  se  hizo 
Por  arte  de  encantamiento. 

Dirás,  si  acaso  te  enfaldas 
Contra  mí  porque  animoso 
Me  di  contigo  dos  caldas. 
Que  por  ser  tan  poderoso 
Te  murmuro  á  las  espaldas. 

Mas  yo  soy  tan  cuellierguido. 
Que  otras  mil  cosas  que  sé, 

Y  esto  que  te  he  referido. 
Sí  gusto  te  lo  diré 

Casi  un  geme  del  oído. 

Para  aquesta  perdición 
He  pensado  que  creíste 
Que  abajaban  el  vellón. 
¡Óh  Corídon,  Corídon, 
Qué  mentecato  anduviste ! 
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So  flujestid  ha  tratado 

Qae  qviere  qae  este  servicio 

Dinamente  sea  premiado, 

Viendo  qae  estás  sin  juicio 

Por  el  ano  y  otro  lado. 
Qae  lo  hace  en  ta  favor; 

Sin  réplica  se  ejecute; 

Qae  tuvieran  curador 

Ha  decretado,  y  te  tote 

Tos  dineros  on  tutor. 
Desu  suerte  pepitorias 

Los  sábados  comerás , 

No  morada  unaboria , 

Y,  si  qolere  Dios ,  tendrás 

Aqui  pas  y  después  gloria. 
Sin  nombre  de  autor;  pero  una  foja  después  se  ponen  de  la 
misma  letra  unas  Ohru  úe  Pamonet.  T  tras  La  Pulga  y  La 
€«íi,  sátiras  en  tercetos,  de  Gutierre  de  Cetina ,  se  ponen  al- 
fanas cosas  en  prosa  y  verso,  que  me  parecen  escritas  de  ma- 
no de  D.  Juan  de  la  Sal ,  á  cuyo  estilo  es  muy  parecido  el  de 
esta  donosa  Relación.  _ 

W  D.  FRARCISCO  MlRALLBS  ,  RATORAL  »g  IIUaCA. 
CANCIÓN  REAL. 

Desierta  orilla  undosa 
De  árboles  no  vestida, 
De  bdmeda  espnma  sí ,  de  seca  arena , 
Playa  ai  mar  licenciosa. 
Del  viento  combatida. 
No  de  otra  suerte  que  de  amor  ni  pena ; 
Si  hecha  Nlse  sirena 
Vieses  los  pies  de  Nise, 
Si  desnudos  nevados 
De  tu  cristal  ealzados, 
Que  le  dli^s  tu  ruego  (ansí  no  pise 
To  frente  naval  lefio) 
Que  temple  su  rigor  mi  eterno  suefto. 

Si  encima  rizos  de  oro 
De  su  frente  de  nieve. 
No  su  mano  el  poniente  levantare. 
Porque  de  su  tesoro 
El  sol  la  estampa  lleve. 
Para  baftar  de  luz  lo  que  mirare, 
Diie  que  en  ti  se  pare 
Porque  mis  quejas  vea: 
¡  Asi ,  extranjero  rio , 
Con  raudo  poderlo 
Jamas  segur  sobre  tu  arena  sea 
De  las  conchas  que  arroja 
Cristal  que  en  perlas  las  estrellas  moja. 

Mas  si  dando  á  la  aurora 
De  sus  labios  corales. 
Ya  con  el  aire  en  púrpura  encendidos, 
Vieres  que  lo  colora 
Con  rayos  celestiales 
Los  estériles  valles  florecidos. 
De  que  oigan  mis  gemidos 
Si  pone  en  ti  su  planta. 
Tu  plata  fugitiva 
Gorra  á  besar  la  viva, 
Y  haciendo  cielo  ¡  oh  mar!  tu  orilla  santa , 
Porque  tus  aguas  pruebe. 
Circunde  tu  laflr  montes  de  nieve. 

Asi  jamas  el  viento 
Desenfrenado  azote 
Pardos  escollos  von  tu  blanca  espuma, 
Que  de  tu  movimiento 
Nise  no  se  alborote. 
Mas  que  cual  de  alrlon  candida  pluma 


(I) 


(1)  Al  códice  le  falta  una  hoja,  que  contenia  el  fln  de  esU 
pieu.  {íiola  de  Oaikré^.) 
T.  o. 


BARAHONA  Y  PADILLA  (d.  juan  di). 

1306.  Institución  de  toda  la  vida  del 
hombre  noble,  en  la  cual,  peripatética  y  pla- 
tónicamente acerca  de  la  Ética,  Económica 
y  parte  de  la  Política,  está  recopilada  la  su- 
ma de  cuanto  prácticamente  puede  concur- 
rir en  hacella  dichosa  y  perfecta.  Compúso- 
la en  lengua  toscana  Alejandro  Picolomini, 
caballero  Senes;  y  tradújola  en  vulgar  es- 
pañol D.  Juan  de  Barahona  y  de  Padilla,  na- 
tural de  Jerez  de  la  Frontera.  En  Sevilla, 
en  casa  de  Alonso  Escribano.  Año  1877. — 
Con  licencia  y  privilegio  por  seis  años. 

8.*  de  más  de  S43  ps.~  Aprobaciones  del  Dr.  Barriovero  y 
fray  Lorenzo  de  Villavicencio.—  Priv.— Pról.  á  D.  Garda  Dá- 
vila,  veinticnatro  de  Jerez : 

«En  su  lugar  (del  original)  acreciento  el  (libro) 
nono  qae  trata  de  la  ortografía  y  pronanciacion  cas- 
tellana, conoscible  ¿  loa  castellanos  y  andaluces :  y  en 
el  octavo,  qne  hablaba  de  la  lengaa  toscana,  bable 
yo  de  nuestra  lengua  espafiola.» 

BARAHONA  (br.  pbdro  db). 

1307.  Ars  compendiaría  Grammatic^,  per 
Petrum  Barahonam ,  Grammatic^  Professo- 
rem  contracta.  (El  escudo  del  impresor,  que 
adoptó  después  Juan  de  la  Cuesta.)  Valliso- 
leti  excudebat  Adrianus  Ghemartius,  1570. 
Cum  privilegio.  Está  tasado  en  un  real  en 
papel. 

8.*— 184  ps.  ds.  y  5  más  de  principios.— Aprob.  del  maei- 
tro  Juan  de  Hoyos : 

«Visto  be  con  diligencia  esU  Arte  del  bachiller  Ba- 
rahona por  mandado  del  Real  Consejo.  Y  aunque  tengo 
muy  gran  eiperíencia  del  daño  que  resulta  de  la  con- 
fusión y  variedad  de  plázitos  de  Gramáticos  y  arles  é 
imaginaciones,  más  para  vana  osteutacion  que  para 
provecho  de  los  discípulos ,  me  parece  Arte  bueno 
y  de  buena  doctrina...  Deste  estudio  de  V.  A.  en 
Madrid,  7  de  Noviembre  1589.—  El  maestro  Joan  Lo- 
pez.» 

Privilegio : 

«Por  cuanto,  por  parte  de  vos  el  bachiller  Pedro  Ba- 
rahona, catedrático  de  Gramática ,  vecino  de  la  villa 
de  Mayorga,  etc.  Córdoba,  19  Abril  1570.» 

Tasación,  en  un  real :  Madrid,  11  Noviembre  1570.— Ded.  al 
limo.  Sr.  D.  Juan  de  Sanmillan,  Obispo  de  León: 

tCum  saepemecum  cogilarem...  quanta  sil  sobólas- 
ticorum  calamitas,  quanta  patrimonii  jactura ,  quan- 
tum temporis  díspendium,  quot  annos  in  discenda 
Grammatica  consumere  soleant;  non  potui  non  scri- 
bere  compendium  aliquod,  qno  studiosa  juventus  ci- 
tius  ac  libenter  quinqué  díebus  memoriae  mandet 
quod  vix  quinqué  mensibus  antea  poterat.  Nam  mul- 
ta praecepla  minimé  necessaria  illís  rellnquo,  qui  pue- 
rornm  Ingenia  complures  annos  el  fhistra  fatigant. 
NuUus  est  fere  Grammaiic»  Professor  tam  fcsUx,  aoi 


35 


BARBA.-BARCO  CENTENERA. 


36 


diligens,  qui  non  dirferat  io  quinqoeonium ,  quod 
biennio  efBci  posset. 

Ded.  i  Felipe  ir.— Pról.—Eplgrami  latino  de  Andrés  Gómez, 
en  elogio  del  aotor. 

En  la  p.  49  pone  un  diccionirito  latino  con  la  corresponden- 
cia castellana.  Acaba  en  la  p.  17i. 

BARBA  (dr.  PEDRO). 

*  1308.  Breve  y  clara  |  resumpta ,  y  tra- 
tado de  la  I  essencia,  cavsas,  prognóstico, 
preservación,  |  y  cvracion  de  la  peste.  [  Di- 
rigido al  Excelentissiroo  s^eñor  D.  luán  Chu- 
macero  y  Carrillo  |  del  Consejo  de  su  Ma- 
gestad^  dignissimo  Presidente  |de  Castilla.) 
Escrito  por  el  Doctor  Pedro  Barba,  Médico 
de  Cámara  de  su  Ha  |  gestad ,  Protomédico 
General  de  los  Reinos  de  Castilla,  Familiar, 
y  I  Médico  de  la  santa  Inquisición  de  Yalla- 
dolid ,  Catedrático ,  que  |  fue  de  Prima  de 
Medicina  en  propiedad  de  la  Vniuersidad 
Real  I  de  dicha  ciudad.  Mandado  imprimir 
por  el  dicho  señor  Eice  |  lentissimo,  y  por 
los  señores  del  Supremo  |  Consejo.  (E.  de 
A.  R.)  Con  privilegio.  I  En  Madrid  por  Alon- 
so de  Paredes,  Año  M.DC.XLYIII.  |  Está 
tasado  á  quatro  marauedis  cada  pliego.  | 
A  costa  de  Francisco  de  Robles,  mercader 
de  libros.  Véndese  en  su  |  casa  en  la  calle 
de  Toledo  junto  al  Estudio  de  la  Com  |  pa- 
nía  de  lesus.  Y  en  Palacio. 

4.*— «o  h.— 5ign.  A.-Port.— Dos  oraciones  i  san  Roque- 
Texto. 

BARBÓ  (D.  TEODORO). 

*  1309.  Se  vence  |  el  Arte  |  con  |  el  Ar- 
te I  nveva  |  fortificación  |  del  Conde  |  D. 
Theodoro  Barbó  |  Comendador  de  Peña 
Vsenda  |  en  la  Orden  de  Santiago,  |  y  Capi- 
tán General  |  de  la  artillería.  |  Dedicada  |  a 
nvestro  monarca  1  Carlos  II.  |  Invictissimo 
Rey  I  de  las  Españas.  (B.-S.-R.) 

Fol.-S.  h.-sign.  A-D.-Port.-v.  en  b.-Ded.-p.  en  b.- 
Texto.— p.  en  b.— 3  grandes  láminas  grabadas  en  cobre. 

BARBOSA  (agüstw). 

1310.  Memorial  á  la  Católica  y  Real  Ma- 
jestad de  Felipe  IV,  por  el  Doctor  Agustín 
Barbosa,  Protonotario  apostólico.  Abad  de 
Mentrestido,  y  Tesorero  mayor  de  la  santa 
iglesia  de  Grimaraes  sobre  la  remuneración 
de  sus  estudios ,  tan  bien  logrados  en  uti- 
lidad pública  con  la  impresión  de  veintiún 
tomos  en  las  facultades  de  Cánones  y  Leyes, 
muchas  veces  sacados  á  luz  en  diversas  par-  I 


tes  de  Europa.  Con  privilegio  en  Madrid  en 
la  imprenta  Real ,  año  1640. 

4.'— 50  ps.ds. 

cFué  hijo  major  del  licenciado  Manuel  Barbosa ,  ¿ 
quien  el  malogrado  Rey  D.  Sebastian  babia  becho, 
en  6  de  Mayo  de  1578,  procurador  de  so  Real  Hacien- 
da :  y  dejando  la  plaza,  se  retiró  á  una  aldea  suya,  y 
en  ella  pasó  lo  restante  de  su  vida  hasta  edad  de  93 
años,  en  que  talleció,  quedando  muchas  obras  suyas, 
escritas  de  mano,  de  historia  y  buenas  letras,  y  no 
pocas  en  las  facultades  de  cánones  y  leyes ,  y  entre 
ellas  las  Remisiones  de  las  ordenanzas  Reales  de  Por- 
tugal  fól.  2. 

>De  tal  sujeto,  tan  lucido  y  que  supo  tan  bien  es* 
cribir ,  es  hijo  mayor  el  Dr.  Agustín  Barbosa,  al  cual, 
siendo  niño,  antes  que  supiese  formar  palabra  por- 
tuguesa, le  enseñó  á  hablar  la  lengua  latina,  como 
si  ésta  fuera  romance  propio  y  originario  de  su  patrí»; 
y  fué  tanta  su  aplicación ,  que  no  teniendo  IS  años 
imprimió  un  Vocabulario  portugués  y  latino ,  de  mis 
de  i50  pliegos;  obra  de  grande  erudición  para  los 
doctos ,  y  muy  provechosa  para  enseñar  y  depren- 
der gramática. 

» Estudió  el  Dr.  Barbosa  diez  años  las  facultades 
de  leyes  y  cánones  en  Coimbra;  luego  que  se  gra- 
duó en  ella ,  imprimió  las  Remisiones  sobre  el  Concl" 
lio  de  Trento,  fól.  3. 

»...  Pasó  el  Doctor  Barbosa  á  las  más  principales 
Universidades  de  Italia ,  Francia  y  Alemania :  estuvo 
en  las  cortes  de  Roma,  España  y  Francia,  fól.  4.» 

El  Vocabulario  foé  impreso  en  folio,  Braga  1611,  por  Froc- 
taoso  Lorenzo  de  Bento. 

Eslampa  el  autor  un  catálogo  de  sus  obras  imprests  y  ma- 
nuscritas, que  son  Si,  poniendo  su  título  en  latín  y  en  ro- 
mance. 

BARCO  CENTENERA  (d.  martin  del). 

i  311.  Argentina  |  y  conquista  del  rio  de 
la  Plata,  con  otros  acaecimientos  de  los 
Reynos  del  Perú ,  Tucuman ,  y  estado  del 
Brasil,  por  el  Arcediano  don  Martin  del  ¡Bar. 
C3  Centenera.  |  Dirigida  á  don  Cristóbal  de 
Mora,  Marques  de  Castel  Ro  |  drigo,  Vi- 
rrey, Gobernador,  y  Capitán  general  de  Por- 
ta |gal,  por  el  Rey  Philipo  III.  nuestro  señor. 
(Su  escudo  de  armas.)  Con  licencia.  En  Lis- 
boa, Por  Pedro  Crasbeek.  1602. 

8.*  mayor.— 230  ps.  ds.  (mis  4  de  principios).—  Aprob.  ei 
7  Julio  1601,  etc.,  etc. 

Ded.:  Lisboa,  10  Mayo  1601. 

Soneto  del  autor  á  so  obra.—De  Joan  de  Znmarraga  Ibar- 
guen  en  loor  del  autor  y  so  obra.— Diego  de  Gozman ,  Teeino 
de  Oropesa  en  el  Perú,  al  autor.— El  licenciado  Pero  Gimé- 
nez, vicario  de  Oropesa. 

Octavas  del  Br.  Gamino  Corea  ,  al  autor  y  so  obra. 

Soneto  de  Valeriano  de  Frías  de  Castillo,  lusitano,  al  aa- 
tor  y  su  obra. 

La  impresión  es  de  cnrsifa. 

La  obra  está  en  octavas,  en  iS  cantos. 

El  poema  acaba : 

Porque  mi  sentido  cuadre 
Con  U  fe  y  toda  riion , 
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BARGAS  MACHUCA.— BARRANTES  MALDONAbO. 


» 


Escribo  coB  eorreccion 
De  la  Iglesia  nuestra  madre. 

La  obra  está  toda  llena  de  noUs  marginales  del  autor :  t.  g. 
cRubicba,  en  la  lengua  Charlo  ó  Gaaráni,  quiere 
decir  principal  capitán  y  cabeza.»  p.  30. 

k  esta  octava : 

Un  irbor  bay  peqnefio  de  la  tierra 
Qne  tiene  rama  y  boja  menodita ; 
En  torando  la  hoja ,  ella  se  cierra  , 
Y  en  el  punto  se  pone  muy  marchita. 
Yo  he  visto,  yendo  veces  i  la  guerra, 
Por  los  campos  aquesta  yerbecita  : 
Caycobé  se  llama ,  y  es  tenida 
Por  viva  yerba ,  y  nómbranla  de  vida. 

Se  pone  al  mArgen  la  nota : 

flLa  yerba  viva,  llamada  Caycobé,  significa  yerba 
Vcobe  que  vive.»  fol.  17. 

BARGAS  MACHUCA  (d.  gaspardk). 

13i2.  Reflecciones  Poéticas,  Morales, 
Políticas  y  Devotas  de  D.  Gaspar  de  Bargas 
Machuca,  Profesor  de  leyes.  En  Ñapóles 
1693,  en  la  Emprenta  de  Camilo  Cavalló, 
con  licencias  de  superiores. 

8.*  marquiUa  ,  349  páginas,  mis  16  de  portadas  y  princi- 
pios, 4  de  erratas  y  explicaciones  al  fin. 

Ded.  i  D.  Antonio  de  Retes ,  canónigo  de  Santiago,  secreta- 
rio de  Estado  en  el  reino  de  Ñipóles :  Ñipóles,  5  Julio  i693. 

Soneto  en  italiano  de  D.  José  Chaves,  Juez  de  la  sala  cri- 
minal de  Ñipóles;  otro  del  alférez  D.  Salvador  deHaro,  y  otro 
acróstico  (del  mismo?). 

Aprob.  de  Fr.  Salvador  de  Castelvl :  Ñipóles,  28  Julio  1693: 

c  Refleclieodo  á  su  poca  edad  ( del  autor)  miro  en 
ella  muchos  años  de  estudio...  mucha  noticia  de  histo- 
ria, mucha  elocuencia  y  mucha  erudición  en  todo  géne- 
ro de  doctrina...  La  obra  es  digna  de  imprimirse  en 
letras  de  oro;  porque  los  asuntos  son  peregrinos, 
graves,  varios,  morales,  humanos,  divinos  y  doctos... 
En  el  cuerpo  de  los  sonetos  he  notado  tanta  al- 
ma de  metáforas  ajustadas,  de  equívocos  ingeniosos 
y  gustosos,  de  anagramas  breves  y  agudísimos,  de 
paralelos  contrapuestos,  de  composiciones  retroca- 
das, y  de  retruécanos  tan  considerables,  que  son  mu-> 
ebas  las  almas  (perdone  aquí  la  Glosofia)  que  infor- 
man á  cada  uno  de  los  cuerpos  de  estos  sonetos,  etc., 
etc.t 

Es  una  colección  de  sonetos  por  la  mayor  parte  muy  ende. 
bles  y  prosaicos. 

BARRA  (frangbich). 

*  1313.  Brev  tractat  |  de  artillería  |reco- 
pilat  de  diversos  |  avtors ,  y  treballat  per 
Francesch  |  Barra  Barcelonés ,  y  mcstre  de 
la  Eschola  de  Artillería  |  de  la  insigne  Ciu- 
tat  de  Barcelona.  |  Dedicat  alsmoltlllvstres 
Senyors  |  Conseliers ,  y  Saui  Concell  de 
Cent  de  |  dita  Ciutat.  |  Any  (E.  de  A. }  1642.] 
Abllicencia,  y  privilegi.  |  En  Barcelona,  en 
casa  de  laiime  Mathevat  Estamper  de  la  Ciu- 
tat, y  Vniuer.  (B.-G.) 


4.*  mayor.— 72  h.~  sign.  arraneando  de  la  5.*  |  A-R.~ 
Port.— V.  en  b.— Aprob.  de  Fr.  Tomas  Ros:  Convent  de  Santa 
Catharlna  Martyr,  y  son  propi  día,  1642.— Suma  de  la  lie:  V 
Noviembre  1642.  — Priv.  al  autor  por  diez  afios,  para  el 
Principado  de  Catalafia :  Barcelona,  13  Octubre  1642.— Ded. 
Armada  por  el  autor :  Barcelona ,  17  Julio  1641— Al  lector- 
Décima  del  paborde  Jaume  Monlleo.  — Madrigal  del  dpclor 
Francisco  Fontanella.— Tabla.— Erratas.— Texto.— h.  en  b. 

BARRANTES  MALDONADO  (pedro). 

1314.  Las  Trobas  siguientes  hizo  Pedro 
Barrantes  Haldonado,  estando  en  Alemana 
en  la  guerra  del  Turco,  en  loor  de  los  es- 
pañoles, con  un  romance  en  que  se  recuenta 
la  súpita  y  muy  valerosa  partida  del  limo, 
señor  duque  de  Bejar  á  la  mesma  guerra. 
(B.-C.-A.) 

4.'-pIiego  sucIto.-6  hojas,  letra  gótica  .-Frontis. 
Este  figura  una  corona  de  mirto,  dentro  de  la  cual  se  lee 
en  lamparera  el  titulo  que  dejo  copiado. 
Empieza : 

¡  Espafioles,  espafioles ! 
¡  Cuánto  debéis  al  Sefior ! 
Que  todos  os  han  temor. 

Son,  ademas  de  esta  cabeza  de  canción,  cuyo  último  veno 
sirve  de  estribillo,  21  coplas  de  á  7  pies. 

Letra : 

La  vida  por  la  victoria. 

Quiso  el  Duque  florecer 

Su  honra  fama  de  gloria , 

Y  por  mejor  lo  hacer 

Fuese  i  la  guerra  poner 

La  vida  por  la  victoria. 
( Con  otras  dos  coplas  más. ) 

Romance  : 

Nunca  vi  tal  montería , 
Ni  tan  honroso  cazar 
Como  el  gran  duque  de  Béjar 
Un  dia  qniso  ordenar 
Afio  de  mil  y  quinientos 
Con  treinta  y  dos  se  contar. 
Estando  en  Salamanca , 
Para  mejor  se  holgar 
Los  aderezos  de  caza 
Al  monte  mandó  enviar... 

Este  romance  acaba  con  una  deshecha : 

Principes,  grandes  sefiores, 
Si  honra  queréis  ganar. 
Habéis  de  saber  cazar,  etc. 

Letras  con  sus  glosas  que  el  mesmo  Barrantes  Mal- 
donado  hizo  ¿  su  amiga ,  yendo  á  la  guerra  del  turco. 
Y  esta  primera  es  una  que  él  puso  en  todas  las  partes 
do  estuvo. 


Letra 


Glosa 


Cuanto  más  léjot  mát  fe. 

De  Alcántara  hasta  Hungría 
Vuestro  nombre  puesto  be 
En  cada  logit  que  via , 

Y  una  letra  que  decia  : 
Cuanto  más  lejos  más  fe. 

Plíselo  en  España,  Francia, 
Aquitania,  Normandla, 

Y  Bretafia  y  Picardía  , 
Borgofia ,  Flándes ,  Bravancia 
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Frisa,  Bobenia  y  Hanfría. 

En  los  Alpes  lo  dejé. 
En  Soevia  y  Fraoconfa ; 
Y  en  Alemania  qaedé 
Una  letra  que  deeia : 
Cumio  wtás  Ujot  mái  fe. 

Closa  idcmti  las  letras  sifvientes : 

Menor  es  á  la  que  voy. 

La  más  alta  en  lo  mis  alto. 

Vos  sois  yo ,  y  yo  soy  vos. 

Do  td  vas  t  eontigo  voy. 

Alegre  qoien  no  te  vio. 

Mal  es  el  bien  qae  no  dora. 

Porfía  mata  venado. 

No  hay  boen  amar  sin  dolor. 

No  muere  qnien  después  vive. 

Nunca  muebo  costó  poco. 

Sdlo  con  tener  fe  basta. 

Todo  fin  de  amor  es  triste. 

Vos  ó  yo  cuál  tien  más  fe. 

De  mi  bien  es  mensajero  (1). 

Iguales  son  en  morir. 

Muramos  y  viviremos. 

Que  sabed  que  á  ios  osados 
La  fortuna  los  ayuda. 

Que  no  será  coronado 
Sino  el  que  bien  peleare. 

Canciones : 

Como  es  da  amor  verdadero. 
Muchas  cosas  deseamos. 
Si  á  tí  no  tienes  secreto. 

—  *  1315.  Diálogo  I  entre  Pedro  Barran 
I  tes  Maldonado,  y  vn  cauallero  estrangero : 
en|que  cuenta  el  saco  que  los  turcos  hicieron 
en  Gi  I  braltar.  Y  el  vencimiento  y  destruya 
cion  I  que  la  armada  de  España  hizo  |  en 
la  de  los  turcos.  |  Año.  1540.  |  Dirigida  al 
muy  exelente  señor  don  Alonso  |  Pérez  de 
Guzman  el  bueno »  duque  de  Medina  |  Sido- 
nia,  conde  de  Niebla,  marques  |  de  Cagaga 
en  África.  (E.  de  A.)  Con  privilegio.  |  Im- 
presso  en  Alcalá  de  Henares  en  casa  de  Se- 
ba  I  stian  Martínez,  añode.|1566.  [Al  fin.) 
Impresso  en  Alcalá  de  Henares,  en  |  casa  de 
Sebastian  Martinez  |  año  de.  M.D.  livj. 
(B.-S.-R.) 

8.*-96h.— 1.  g.-sign.  f  A-L. 

Port.— Aprob.  del  Dr.  Paei  de  Castro.  —  Priv.  al  autor: 
Madrtd,6  Abril  1566.-Pról.  al  duque  (es  la  Ded. ).— Soneto 
laudatorio  del  L.  Eugenio  de  Salazar.-.  Argumento.— Texto. 

1316.  Corónica  del  Rey  D.  Henriquc  IH 
deste  nombre  en  la  casa  de  Castilla  y  León, 


(i)  Traia  él,  Barrantes,  por  divisa  un  cuerno,  y  debajo  una 
letra,  qae  decía: 

De  mi  bien  a  mentujero. 
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que  otros  llaman  el  Doliente ,  hijo  del  Rey 
D.  Juan  el  I ;  copilada  por  Pedro  Barrantes 
Maldonado.  (B.-S.) 

Manuscrito  en  fdlio,  33  ps.  ds. 
Empieza : 

cCap.  1.0— Cómo  y  en  qué  tiempo  y  de  qué  edtd 
comenzó  &  reinar  el  rey  D.  Enrique;  y  cómo  algunos 
caballeros  vinieron  i  la  corte ,  y  cómo  el  infante  don 
Fernando ,  hermano  del  Rey,  se  desposó  con  dofit 
Leonor,  condesa  de  Alburquerque. 

f  El  dia  que  el  rey  D.  Juan  I  de  este  nombre  falle* 
ció  en  Alcalá  de  Henares  de  la  calda  del  caballo,  fué 
alzado  por  rey  en  los  reinos  de  Castilla  y  de  León... 
iu  hijo  mayor  el  principe  D.  Enrique,  que  fué  el  ter- 
cero rey  que  asi  hubo  nombre  de  los  reyes  que  rei- 
naron en  Castilla.f 

Acaba  con  esta  subscripción. 

cFin.^Acabó  Pedro  Barrantes  Maldonado  de  re- 
copilar esU  Corónica  del  Rey  D,  Enrique  el  Doliente 
en  Sanlúcar  de  Barrameda ,  en  el  aposento  alto  del 
seBor  Conde  de  Niebla,  á  4  de  Julio,  año  de  nuestra 
salTaclon  de  1541  afios.» 

BARREDA  (l.  d^  francisco  de). 

1317.  El  mejor  Principe  Trajano  Augus- 
to :  su  iilosoña  política ,  moral  y  económi- 
ca>  deducida  y  traducida  del  Panegírico  de 
Plinio ,  ilustrado  con  márgenes  y  discursos: 
Al  Eicmo.  Sr.  D.  Gaspar  de  Guzman,  Con- 
de de  Olivares ,  Sumiller  de  Corps,  Gentil- 
hombre de  cámara  del  Rey  nuestro  señor. 
Alcaide  de  los  Alcázares  Reales  de  Sevilla,  y 
Comendador  de  Víboras ,  en  la  orden  de  Ca- 
latrava.  Autor  el  licenciado  D.  Francisco  de 
Barreda.  Con  privilegio  en  Madrid  por  la 
viuda  de  Cosme  Delgado  año  1622.  A  costa 
de  Andrés  de  Carrasquilla.  Véndense  en  Pa- 
lacio y  en  la  calle  Mayor.  (Al  fin.)  En  Ma- 
drid ,  por  la  viuda  de  Cosme  Delgado,  año 
1622. 

8.*— 146  ps.  ds.  7  7  más  de  principios.—  Aprob.  del  M.  Es- 
pinel: Madrid,  7  de  Diciembre  de  1618: 

tPor  mandado  y  comisión  del  Sr.  Dr.  Gutierre  de 
Celina,  Vicario  general  de  Madrid  y  su  dislrilo,  vi  un 
Panegírico  de  Plinto  en  alabanza  de  Trajano,  tradu- 
cido de  latín  en  romance,  que  mis  parece  escrito  en 
lengua  materna,  que  traducción:  y  los  discursos 
sobre  el  mismo  Panegírico  no  tienen  cosa  contra  re- 
ligión y  buenas  costumbres :  son  ejemplares ,  y  con 
bonísimo  lenguaje.  Merece  el  autor  lo  que  pide.» 

Lie.  del  Vicario  Cetina,  i  9  Diciembre.— Aprob.  del  L.  Ma- 
teo Lopes  Bravo. 

BARR£IR0S(6AsPAii). 

*  1318.  Chorographia  de  algvns  Iv  |  ga- 
ras que  stam  em  hum  caminho,  que  fez 
Gaspar  Barrei  |  ros  ó  anno  de  M.D.iixivj. 


4.*— 260  h.,  sign.  |  f  a-G.~Port— Catálogo  de  las  obras. 
—Catálogo  de  lagares  citados.— Erratas.— Dedicatoria  al  Car- 
denal Infante :  Coimbra,  ÍO  Setiembre  1560.— CarU  al  mismo 
del  aotor :  Roma,  15  Enero  1548.  —  Al  lector.— Aprob.  del 
Dr.  Jnan  de  Morgoviejo.— Texto.— Coloron.—p.  en  b. 


BARRIENTOS  (m.  bartolom¿}. 

1319.  Barbarici  Lima,  agens  de  berbo- 
rum  constructionibus ,  vocibasque  barbaris, 
et  parum  mitatís,  qu^  latina  censentur, 
quomodó  usitaté  et  latine  enunciabuntur : 
Magistro  Barriento,  SalmantlcQ  Cathedrario 
autore.  Inserta  sunt  et  Vocabula  quídam 
latina ,  in  Lexicis  hactenus  non  excusa.  (Di- 
visa del  impresor).  Salmantic^,  expensis  Si- 
monis  á  Portonaris.  Cum  privilegio,  1S70. 
(Al  fin.)  SalmanticQ,  excudebat  Mathias  Ma- 
res, thypographus. 

8.*— so  ps.  ds.  y  16  más  de  principios. 

La  qae  liamo  divisa  del  impresor,  es  la  misma  de  la  im- 
presión tercera  de  los  SifMfmcs  del  mismo  autor,  becba  por 
Joan  de  Terranova,  y  costeada  por  Simón  de  Portooariis;  sdlo 
qne  el  grifo  mira  al  centro  del  libro .  y  la  divisa  no  tiene  ci- 
fra ni  letra  algona ,  sino  nna  leyenda  faera  en  dos  renglones : 
nno  que  sabe  (¡U9tdia  velut  itñit  ü!ta  petit),  y  otro  que  baja 
{Nee  Júpiter  omnikut  iiem, ) 

Aprobación : 

tVo  el  M.Hernando  de  Arce ,  profesor  de  lengua 
latina  y  Retórica  en  esta  corte  de  S.  M.,  digo  que 
por  mandado  de  V.  A.  he  visto  y  leido  con  roncha  di- 
ligencia y  cuidado  estos  dos  volúmenes  del  maestro 
Barrientes,  catedrático  de  latin  en  la  universidad  de 
Salamanca :  de  los  cuales  el  segundo  volumen  con- 
tiene tres  libros,  el  1.®  que  se  intitula  Lima  Barba- 
rici^ y  el  2.*  Brevisimat  in  tomnium  Scipionii  expla^ 
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comecádo  na  cidade  de  Ba  |  dajoz  em  Cas- 
tella,  te  á  de  Milam  em  Italia,  co  al  |  guas 
outras obras,  cujo  catalogo  vai  scrípto|com 
os  nomes  dos  dictos  lugares ,  na  |  folha  se- 
guinte.  (E.  de  A.)  Impresso  em  Coimbrapor 
Iva  Aluarezimpressorda  |  Vniuersidade,  & 
por  mandado  do  doctor  Lopo  de  Bar  |  ros 
do  desembargo  d'el  rei  nosso  senhor,  &  co- 
ne|go  na  Se  d'Euora.  M.D.LXI.  |  Véndense 
á  dos  tostoesem  papel.  (Colofón.)  A  gloria  & 
louuor  de  Déos  todo  poderoso  &  da  glo  | 
riosissima  virgem  Maria  sua  madre ,  se  aca- 
boudeimpri  |  mir  ó  présete  liuro,  intitu- 
lado Chorographia  d'  algüs  lu  |  gares^  com 
as  outras  obras  que  van  adianto  á  instancia! 
do  Doctor  Lopo  de  Barros  do  desembargo 
d'el  rei  |  nosso  senhor  &  Conego  na  Sé 
d'Euora :  em  á  mui  |  nobre  cidade  de  Coim- 
bra  per  loam  Aluarez  |  Impressor  da  vni* 
uersidade :  aos  vinte  dias  |  de  Har^o  de  mil 
&  quinhen  |  tos  ^  sesenta  |  &  hü. 
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nalione» ;  y  el  Z,^  y  último  AnnoiúiiúHum  SyUw.  Loi 
cuales  no  contienen  cosa  alguna  qne  ofendí  á  nuestra 
santa  fe  católica ;  y  son  muy  útiles  y  proTcehosos  para 
los  que  quieren  aprender  y  saber  la  lengua  latina : 
y  como  i  tales  se  les  debe  mandar  dar  licencia.  Y 
porque  así  me  parece  y  lo  entiendo,  lo  firmé  de  mi 
mano  y  nombre.  En  Madrid,  i  10  de  Setiembra 
de  1S68.— El  maestro  Hernando  de  Arce.» 


Privilegio  por  seis  afios  para  ésta  y  otras  obras  :  Madrid, 
^  Setiembre  1568.~Aotonio  Pérez.  (Es  el  mismo  qae  se  es- 
tampa eo  los  5iii^íiii0f.) 

Ded.  i  D.  Gabriel  de  Sayas,  secretario  de  Estado  de  Foli* 
pe  II.  (Dice  qne  bizo  esta  dedicatoria  i  Insinoaeion  do  sa 
amiga  Joan  Calvete  de  Estrella.) 

Lütkiorum  auetorum  eeuwra.  Es  nn  diseorso  crítico  ¿  histo- 
rial de  ia  leogaa  latina  qoe  ocopa  10  fojas.  Pieza  curiosa.— 
Empieza  por  Cicerón  proponiéndole,  con  actoridad  de  Qaia* 
tílíano,  por  espejo  clarísimo  de  la  para  latinidad. 

El  segundo  lagar  después  de  Cicerón  da  i  César,  de  qoiea 
dice  Quintiliano  que,  si  bubiera  seguido  excluslTameate  la 
carrera  oratoria ,  ninguno  vas  que  él  bubiera  podido  hacer 
frente  á  Cicerón. 

Después  Salustio,  Plinio  el  Mayor,  Valerio  Máximo,  LItío, 
Quintiliano,  Tranquilo,  Plinio  el  Menor  (salvasen  este  tal 
voz  y  frase  menos  digna  de  imitación). 

El  tercero  lugar  da  i  Marco  Varron,  Columela,  Justino,  So- 
lino,  Lucio  Floro,  Quinto  Cúrelo,  Pomponlo  Mela ,  Séneca, 
Cornelio  Tácito,  Julio  Frontino,  Emilio  Probo,  VeleyoPatéren- 
lo,  M.  Catón  (cuando  no  chochea  con  anciana  frase),  Cornelio 
Celso,  Vitrovio ,  Apizio,  Planto  y  Lucrecio,  Virgilio,  Horacio, 
Manilio ,  Ovidio,  Lucano,  Perslo,  Séneca  el  Trajico,  Silio  Itá- 
lico ,  Esucio,  Tibulo,  Propercio,  Católo,  Valerio  Flaco,  Mar- 
cial y  Juveoai. 

Entran  después  los  autores  que  Msle  lepenii,  porque  ya  el 
idioma  latino  habla  bastardeado  mucho.  Lactancio  Firmiano, 
Cipriano,  Agustino,  Claudiano,  Anlo  Gflio,  Mareo  Aurelio, 
Casiodoro.  Paladio  dice  qne  en  los  vocablos  risticos  et  digno 
de  imitación  por  lo  puro  y  castizo. 

Si  se  quiere  después  encontrar  algún  rastro  de  buen  latin, 
debe  acadirse  á  los  historiadores  Esparciano,  Lampridio, 
Julio  Capitolino,  Flavio  Urpisco,  Sexto  Aurelio  Víctor,  Entro- 
pío,  Amiano  Marcelino,  Vejecio. 

Celebra  Barrientos  á  Fileifo  por  haber  inventado  é  intro- 
ducido en  latin  la  voz  etUpeia  (estribo ) ,  y  se  celebra  á  sí 
propio  por  inventor  de  tormenUm-mttmulé  ( arcabuz  ó  esco- 
peta ).  Dícese  también  inventor  de  la  voz  latina  piumééhUm, 
9rum  (perdigones),  plnméaUt,  anm  (balas),  giohíhu  phm' 
heut  (pelota  de  arcabuz  ó  escopeta),  jwAria  ñteeniiarm  (pól- 
vora ),  etc. 

Y  en  una  tragedla,  que  hizo  en  Salamanca  sobre  la  rebelioa 
délos  moriscos  de  Granada,  dice  que  introdujo  en  latin  la 
expresión  tormenticuium  mamuUe  para  significar  pistolete. 

Para  autorizar  estas  novedades  invoca  la  autoridad  de 
Planto,  Terencío,  Cicerón,  perennes  imitadores  de  los  griegos, 
que  llenaron  de  helenismos  su  idioma  latino.  Introduciendo 
voces  y  frases  que  no  conocieron  Ennio  ni  Pacubio. 

También  alega  en  su  abono  el  ejemplo  de  los  buenos  lati- 
nistas modernos  Mártir  de  Angleria  y  Calvete  de  Estrella. 

El  trabajo  del  M.  Barrientos  es  muy  apreciable:  redúcese  i 
una  especie  de  Vocabulario  crítico  de  la  btí^lBUnidaé,  en  ca- 
yos artículos  se  leen  observaciones  muy  curiosas  que  prueban 
la  vasta  lección,  el  seso  y  criterio  de  su  autor.  T  como  muy  i 
menudo  carea  el  romance  con  el  latin ,  la  lectura  de  este 
Diccionario  es  muy  provechosa  para  el  carioso  investigador 
de  los  orígenes  de  la  lengua  castellana. 

— 13¿0.  AnnotatioDum  Sylva  per  Libera« 
lium  Artium  Magistrum  Barrientum,  Salman- 
tic^Cathedrarium.  (Divisa  del  impresor.)  Sal- 
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mantic^,  excudebat  Joannes  Baptista  á  Ter- 
ranova,  anno  1570.  cum  privilegio.  {Al  fin  ) 
Salmantic^,  apud  Joannem  Baptistam  á  Ter- 
ranova.  Anno  Domini  1570. 

8.*— 48  ps.  ds.— Priv.  El  repetido  en  lai  demás  obrasyafio 
de  1568. 

Es  ana  miscelánea  de  fária  eradieion,  dividida  en  50  bre- 
ves capítulos. 

La  divisa  del  impresor  es  un  grifo  rapante  hacia  el  corte 
del  libro,  asegurados  dos  pies  en  una  piedra  cuadrada ,  de 
que  cuelga  por  un  gozne  un  globo  con  dos  alas,  y  en  medio 
la  cifra  del  impresor  Joan  Bautista  Terranova. 

— 1321.  Brevissimse  in  somnium  Scipionis 
Explanatíones,  per  Magistrum  Barríentuní 
concinnat^.  (Escudo  con  él  grifo,  sin  cifra, 
mirando  al  lomo  del  libro,  y  arriba  este  le- 
trero :  Invidia  velnt  ignis  alta  petity  y  al  pié, 
Nec  Júpiter  omnibtis  idem.)  Salmantic^  ex- 
pensis  Simonis  á  Portonariis,  cum  privi- 
legio, 1570.  (Al  fin ^  en  hoja  perdida,  fuera 
de  foliación. )  Salmantic^,  excudebat  Ma- 
thias  Mares,  1570. 

8.*— S8  ps.  ds.  7  3  más  de  principios,  eon  otra  al  fin,  en 
qne  se  contiene  el  membrete  de  la  impresión. 

Aprobación : 

«Yo,  el  maestro  Hernando  de  Arce,  profesor  de  len- 
gua latina  y  relor  en  osla  corte,  digo :  que  por  man- 
dado de  V.  A.  he  vísio  y  Icido  con  toda  diligencia  y 
cuidado  estos  dos  volúmenes  del  maestro  Barrlentos, 
catedrático  de  latín  en  la  universidad  de  Salamanca, 
de  los  cuale.«,  el  segundo  volumen  contiene  tres  li- 
bros :  el  primero  que  se  intitula  Barbarici  Lima,  y  el 
segundo,  Brevmimce  in  Somnium  Scipionis  explana^ 
tiones;  y  el  tercero  y  úliirao,  Annotationum  Sglva.  Los 
cuales  son  muy  útiles  y  provechosos  para  los  que 
quisieren  aprender  y  saber  la  lengua  latina.  Madrid, 
17  Setiembre  1568. 

Privilegio  (el  sabido). 

•Numantia  nunc  Soria;  quonfam  Garrai  ubi  verus 
situs  erat,  oppidulum  ignobile  est,  á  Soria  sex  fere 
millia  distans.»  p.  8. 

— 1322.  Opuscula  liberalium  Artiura  Ma- 
gistri  Barrienti ,  Salmantíc^  professoris.  De 
periodorum,  sive  ambituura  distinctionibus. 
De  periodis  ordinandis.  De  monelis  anti- 
quis,  ad  castellanas  pecunias  reductis.  De 
coloribus  et  eorumsignifícatis.  De  calendis. 
(Escudo  del  grifo  con  la  cifra  del  impresor.) 
Salmantic^  expensis  Simonis  á  Portonariis. 
Cura  privilegio  1573.  (Al  fin.)  Salmantic^ 
excudebat  Petrus  Lasus  1573. 

8.*— 40  ps.  ds.— Priv.:  el  que  se  estampa  en  las  demás 
obras.—  Lie. :  Madrid,  10  Abril  I571.-Ded.  á  Juan  Cristóbal 
Calvete  de  Estrella. 


—1323.  Synonymorum  liber,  Liberalium 
Artium  Magistri  Barrienti,  Bonarum  Litera- 
rum  SalmanticQ  Professoris.  Tertia  edditio. 
(Divisa  del  impresor.)  Salmantic^,  expensis 
Simonis  á  Portonariis.  Cum  privilegio.  1573. 
Está  tasado  en  real  y  medio.  (Al  fin ,  en  boja 
suelta.)  Salmantic^,  excudebat  Joannes  Bap-* 
lista  á  Terranova.  Anno  1573. 

8.*— 135  fojas,  eon  más 8 de  prineiplos  y  1  soelta  al  fin  con 
el  membrete  del  impresor. 

El  escudo  de  éste  es  un  grifo  mirando  al  corte  del  libro, 
en  una  como  piedra- cuadrada  por  pedestal,  y  della  colgando 
un  globo  con  dos  alas,  en  medio  del  cual  como  dos  corazones 
con  la  cifra  I.  B.  (Juan  Bautista'. 

Lie.  comprensiva  de  esta  obra,  de  la  Lima  Barharíci  y  Par^ 
fium  oraiioHii  sintaxeos.  Madrid,  10  Abril  1573.-Priv.  por  6 
afios  para  dichas  obras,  ein  Sjmnium  Scipionis  txplanaiUmet, 
it.  Annotationum  Sylva,  tt.  De  Periodorum  distinctione,  monetis, 
colortbut,  calendi9.  Madrid,  28  Setiembre  1568  :  Antonio  Pé- 
rez. -  Ded.  á  Cristóbal  Calvete  de  Estrella,  coronista  de 
S.  M.  Celebra  la  incesante  laboriosidad  de  su  Mecenas,  su 
erudición  y  pericia  utroque  sermone  oratorio  ac  poetico.—VtóU 
Dicendi  ac  scribendi  {laUné)  studiosis  : 

f  Tria  narcisci  conatur  ac  inienüit  (latini  sermonis 
cullor) :  Autores  latinos  ¡nteligere,  latiné  loqui ,  lati- 
né scribere.  Primum,  audiendis  alque  legendis  latí- 
nlsscriploribus  consequimur.  Secundum,  sermonem 
latinara  exercendo.Tertium.scribendo.  In  primum 
omnes  feré  Hispani  magnum  laborera  insumunt:  reli- 
qua  dua  apud  eos ,  praíter  paucos ,  sordent  ac  con- 
temnuntar.  Nulla  alia  (mihi  credila)  de  causa,  nisi 
quoiiiam  vehículo  ac  rectore  carent,  quo  ad  eloquen- 
tix,  ac  styli  facilitatem  perveniant :  quam  ui  adipis- 
camini,  variara  Synonymorum  suppelectilem  paran- 
dam  esse ,  omnes  qui  amusi  et  ineruditi  non  fuerint, 
oppido  fatebuntur...  Ab  bine  viginti  annls  propria, 
casta,  latina  in  hoc  volumen  aliquibus  horis  suocesi- 
vis  congessi.  Unde  velut  apis  flores  quae  ad  vestram 
scripluram  ac  locutionem  pertineant,  decerpatis.  Ver- 
ba enira  orania  (ut  bcnéQuintilianus,  1.  x.cap.  i),ali- 
cubi  optiraasunt,sedeodem  auctore  cum  idem  fre- 
quentissime  plura  singnifícent  qns  Synonyraia  voca- 
tur,  jara  sunt  alus  alia  bonestiora,  subliraiora,  nltl- 
diora,  jucundiora,  vocalíora.  (I.  viii  cap.  m.)  In  boc 
voluraene  opúsculo  omnia  tibi  iu  procinctu  ac  parala 
sunt,  ut  inde  sine  uUo  negutio,  verborura  delectas, 
et  singulorura  pondera  examinenlur,  etc. 

El  plan  de  esta  obra  está  reducido  i  encabezar  cada  artículo 
con  la  voz  castellana,  y  ponerla  al  canto  las  corresponden- 
cias latinas,  indicando  á  veces  los  autores,  pero  sin  compro- 
bar las  voces  con  textos  de  ellos.  Ejemplo:  Abogado:  Jurit- 
consultas,  Jurisperitus ,  Legumperitw,  Cautidieus,  etc.— Es 
obra  muy  estimable  y  provechosa. 

— 1324.  De  cometaruní  Explicatio  atquo 
pr^dictio,  Liberalium  Artium  Hagistro  Bar- 
riento  auctore,  Humanarum  Literarum  Sal- 
manticQ  professoreet  cathedrario.  (Escudo.) 
Salmantic^,  impensis  Simonis  Portanariis 
Cum  privilegio,  4574.  (Al  /in.)  Salmantic^, 
excudebat  Petrus  Lasus:  anno  iS74. 

8.*— 64  ps.  ds.,  sin  8  de  principios. 
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El  escodo  es  el  mismo  del  libro  de  Sintéxit  impreso  en  el 
mismo  afio,  en  Salamanca,  por  Jaan  de  Terranova :  no  es  del 
impresor,  sino  del  qne  costeó  la  impresión ,  Simón  de  Porto- 
naris,  coya  cifra  se  ve  en  el  fondo  del  escudo. 

Esto  debe  tenerse  presente  para  no  confundir  los  libreros 
con  los  impresores. 

Privilef  lo : 

tPor  cuanto  por  parte  de  fosel  maestro  Bartolomé 
de  Barrientos,...  nos  fué  fecha  relación  diciendo  que 
?08  habiades  compuesto  un  libro...  De  Comeíii,  en  el 
eual  trataba...  también  desta  cometa  que  habla  seis 
meses  que  parecía:  por  ende...  etc.  Madrid,  S7  de  Julio 
1573. 

La  obra  está  dividida  en  24  capítulos. 

Las  opiniones  de  Barrientos  son  las  de  su  tiempo. 

El  cap.  XII  trata  que  «Cometas,  non  semper  siccitates,  nec 
res  adversas  significare.»  El  x?ii:  «De  hojus  nostrc  «tatis  Co- 
metas consideratione.» 

Entre  las  explicaciones,  muy  propias  de  la  superstición 
aslroloyal  de  aquel  tiempo,  hay  ésta : 

cCujus  (cometae)  influxus  ac  malítia,  si  Deo  nostro 
Redemptore  Máximo  aliler  visum  non  Tuerit,  in  regio- 
nibus  síbi  subjectis  exercebit ;  et  quoniam  septen- 
trionalis  esti  suam  signiOcationem  ostendet  ín  regio- 
nibus  ac  oppidis  et  gentibus  septentrionalibus.» 

Á  este  tono  va  toda  la  obra.  Los  autores  espafioles  de 
quienes  se  valió  el  maestro  Barrientos  son :  Séneca,  Zacuto, 
Torrellas,  Aberroes,  Albumasar,  Alejo  Benégas,  Cristóbal 
Calvete  de  Estrella,  el  Dr.  Bravo,  Dr.  Francisco  Valles,  Dr. 
Francisco  Villalobos,  Ualy  Abenrajil,  Haly  Rodoan. 

Del  Dr.  Bravo  cita  un  tratado  De  Hidrophobia.  Del  Dr.  Va- 
lles, las  Controvertioi.  Del  maestro  Benégas,  el  libro  Natura- 

UWH. 

— 1S25.  Liberalium  Artium  Magistri  Bar- 
rienti,  Bonarum  Literarum  Salmantic^  pro- 
fessoris,  Partium  OrationisSyntaxeos  Líber. 
Accessiteodem  libri  Syntaxeos  Epitome  mi- 
ra brevitate  totius  libri  commoda  amplec- 
tens.  Salmantic^,  sumptibus  SimonisáPor- 
tonariis,  1574.  Cum  privilegio.  Está  tasa- 
do en  30  maravedís.  (Al  fin.)  Salmantic^, 
in  ^dibus  Joanis  Baptist^  a  Terranova,  1873. 

8.'— 84  ps.  ds. 

Priv.—  Coroprebende  otras  varías  obras:  es  el  mismo  del 
libro  de  ijfuonifmonuH :  Madrid ,  28  Setiembre  1568. 

Aprob.  del  maestro  Hernando  de  Arce.  Véase  la  aprobación 
de  Barbarici  Lima:  es  la  misma.— Ded.  á  D.  Fernando  Hen- 
riquei,  rector  de  la  universidad  de  Salamanca.— Prdl.  á  los 
amantes  de  las  letras  humanas. 

BARRIENTOS  (fr.  lope). 

Í3i6.  Tractado  de  la  Diuinanca  %  sus  es- 
pecies I  q  son  las  especies  déla  arte  magna 
por  ma  |  dam.*delmuy  esclarescido  ^  muy 
poderoso  qs  |  xpianissiroo  Rey  don  Juan, 
copilado  por  ]  la  su  omill  fcchura  Ot)po  de 
Cuenca.  (B.-Esc.) 

MS.  en  folio  (original?).- 66  ps.  ds. 
Empieza : 

«Rey  cristianisimo ,  príncipe  de  grant  poder.  Por 
cuanto  en  el  Tractado  de  los  iueñoit  que  por  manda-   ' 


damiento  de  su  alteza  copilé,  se  face  mención  de  It 
Adiuinanza.  E  non  se  pusieron  las  especies  del  tde- 
uinar  y  adeuinanza.  Por  lo  cual  tu  señoría  de  noeno 
me  envió  mandar  que  dello  te  copilase  otro  tractado» 
en  lo  cual,  como  dije  en  el  primero  de  Caso  y  fortuna^ 
se  muestra  bien  tu  virtuosa  condición  y  real  deseo  en 
querer  saber  lo  que  á  todo  rey  y  principe  pertenesce 
saber.  Ca  non  lo  sabiendo  non  podrías  por  ti  juzgar  y 
determinar  en  los  tales  casos  de  arle  mágica  cuando 
ante  tu  alteza  fuesen  denunciados.  E  por  esta  cansa 
todos  los  priocipe;;^  y  perlados  deben  saber  todas  las 
especies  y  maneras  de  la  Arte  mágica^  porque  non  leí 
acaezca  lo  que  soy  cierto  que  á  otros  acaesció,  conde- 
nar los  inocentes  y  absoluer  los  reos.  Por  ende,  po- 
niendo en  ejecución  tu  real  mandamiento,  acordé 
partir  este  tractado  en  seis  partes. 

f  En  la  primera  se  dirá  si  es  posible  ó  imposible 
que  haya  adeuin^nza  ó  arte  mágica. 

» En  la  segunda  se  determinará  dónde  ono  de- 
pendencia ó  nascimiento  esta  arte. 

»En  la  tercera  se  declarará  qué  cosa  esadeulnansa. 

»En  la  cuarta  se  determinará  en  qué  manera  pecan 
los  que  della  usan. 

•En  la  quinta  diremos  cuántas  son  las  especies  de 
la  díuinanza. 

•En  la  sexta  se  mouerán  y  soltarán  las  dubdas  ^ 
cuestiones  que  pueden  ocurrir  cerca  del  deuinar  y  de 
sus  especies.» 

Acaba : 

«£/  $ic  ettfiniipreientii  Tractatut,  gralioi  Omni- 
poienti  Deo,  ad  cujui  gloriam  et  honor em  ettervUium 
tuce.  CeUiíudinis  omnia  iupra  dicta ,  utjam  prmupó' 
tui^  praeupono  fore  dicta  eorrectione  Eecletia  et  fide 
eemper  salva.  > 

TABLA. 

Primera  parte  de  este  tratado.  ~  Si  hay  adlTlnania  6 
no fól.     « 

Capítulo  i.— De  las  razones  por  donde  prueban  los  filó- 
sofos que  no  es  posible  haber  divinanza 3 

Cap.  II. —En  qne  se  prueba  que  los  espíritus  paedcn 
tomar  cuerpos,  y  andar  y  atinar  y  responder.     ...    10 

Cap.  ui.— Enel  cual  se  concuerdan  todas  las  razones  y  au- 
toridades susodichas 13 

Á  qué  fin  y  por  qué  causa  toman  cuerpos ,  así  los  ánye* 
les  buenos  como  los  malos 18 

Segunda  parte  principal.  —  Dónde  hubo  nascimiento  el 
arte  migica 10 

Tercera  par/¿prf»d;)a/.— Qué  cosa  es  divinanza.  .    .    .    tG 

Cuarta  parte  deste  íracíado.Si  es  pecado  usar  la  divi- 
nanza y  las  otras  especies  migicas 30 

Quinta  parte  principal  deste  tractado.— de  las  diversas  es- 
pecies 7  maneras  del  divinar 34 

Capítulo  I.— De  la  primera  especie  de  divinanza.  .    •   •   36 

Cap.  11.- De  la  segunda  especie  de  divinanza 37 

Cap.  III.— De  la  tercera  especie  ó  manera  del  divinar.    .    id. 

Cap.  IV.— De  la  cuarta  especie  ó  manera  de  divinar.  .    .    40 

Cap.  V.— De  la  quinta  especie  ó  manera  del  divinar..    .   id. 

Cap.  vi.— De  la  segunda  especie  principal,  la  cual  es  do- 
cena, habiendo  respecto  i  las  especies  menos  principa- 
les antedichas 41 

Tercera  especie  principal,  que  es  décimaquinti  por  res- 
pecto de  las  otras  especies  menos  principales.    ...    44 

Diez  cuestiones 47 

Respuesta  y  solución  de  la  primera  dnbda  y  cuestión,  qne 
es  cosa  lícita  divinar  y  juzgar  por  el  juicio  de  las  es- 
trellas  ..••••   49 


47  BARMENTOS. 

RespoesU  de  la  segunda  enestion :  eonTiene  saber  si  es 
pecado  osar  de  las  cosas  naturales  para  salud  de  los 
cuerpos 50 

Respuesta  de  la  tercera  cuestión :  conviene  saber  si  las 
sefiales  ó  caracteres  se  pueden  meiclar  con  las  cosas 
naturales  para  producir  algunos  efectos id. 

Respuesta  de  la  cuarta  demanda :  si  es  cosa  lícita  la  díTi- 
nacion  que  se  face  llamando  los  espíritus  malignos.    .    51 

Respuesta  de  la  quinta  cuestión  :  conviene  saber:  ¿es  lí- 
cito juzgar  por  agderos? Si 

Respuesta  de  la  sexta  cuestión:  conviene  saber,  si  es 
cosa  lícita  mirar  y  observar  algunas  sefiales  para  conos- 
eer  algnnas  cosas  advenideras  contingentes ,  así  como 
enfermedades  ó  sanidades ,  segunt  que  algunas  veces 
lo  guardan  los  físicos 53 

Respuesta  de  la  sétima  cuestión ,  que  es  si  es  lícito  ob- 
servar algunos  tiempos  para  obrar  lo  que  queremos 
facer 54 

Respuesu  de  la  octava  cuestión,  que  es  si  es  pecado  y 
cosa  ilícita  inquirir  y  querer  saber  de  las  cosas  fortadas 
y  tomadas ;  e  aquesto  acatando  en  el  astrolabío,  ó  en  el 
juicio  de  las  estrellas 56 

Respuesta  de  la  novena  cuestión :  conviene  saber,  si  co- 
giendo las  yerbas  para  algunas  enfermedades  es  licito 
decir  algunas  oraciones,  ó  poner  algunas  escrlpluras 
sobre  los  hombres  ó  animales id. 

Respuesta  de  la  décima  cuestión :  conviene  saber ,  si  es 
cosa  lícita  colgar  al  cuello  las  palabras  divinas  de  la 
Sacra  Escriptura 57 

Respuesta  de  ¡a  undécima  cuestión ,  que  es  si  es  cosa 
lícita  traer  las  reliquias  de  los  santos,  ó  tenerlas  en 
otra  cualquier  manera 58 

Respuesta  de  la  duodécima  cuestión :  si  es  cosa  lícita 
encantar  las  serpientes  ó  i  otras  antmalias id. 

Respuesta  de  la  décimatercia  cuestión ,  que  es  si  es  cosa 
licita  encantar  los  niflos  y  los  enfermos 59 

Respuesta  de  la  décimacuarta  demanda  :  si  es  pecado 
procurar  y  saber  algunas  cosas  de  los  espíritus  ma- 
lignos  59 

Respuesta  de  la  décimaqolnta  cuestión:  si  es  cosa  ilíci- 
ta el  juicio  del  fierro  ardiente  ó  de  agua  flrvieodo  que 
facen  tomar  algunos  por  experimentar  y  saber  la  cer- 
tividat  de  algunos  delictos  ocultos 60 

Respuesta  de  la  décimasexta  cuestión:  que  es  cosa  licita 
usar  de  las  observaciones  del  arte  notoria  para  saber 
y  alcanzar  sciencia id. 

Respuesta  de  la  décimaséttma  cuestión :  si  es  cosa  lícita 
usar  de  las  imágenes  que  facen  los  astrólogos.  ...    62 

Respuesta  de  la  cuestión  décimaoctava :  si  es  lícito  i  los 
clérigos  defundar  los  altares  y  cubrir  las  imágenes  de 
luto,  ó  quitar  las  lámparas  y  luminarias  acostumbradas 
por  causa  de  dolor  por  algunas  violencias  fechas  á  la 
Iglesia Id. 

Respuesta  de  la  décimanona  cuestión:  conviene  saber, 
qué  cosa  es  esto  que  se  dice  que  hay  unas  mujeres  que 
se  llaman  brujas ,  las  cuales  creen  y  dicen  que  de  no- 
ehe  andan  con  Diana ,  deesa  de  los  paganos ,  con  mu- 
chas y  innumerables  mujeres  cabalgando  en  bestias,  y 
andando,  y  pasando  por  muchas  tierras  y  logares,  y  que 
pueden  aprovechar  y  dafiar  á  las  criaturas 63 

Respuesta  y  solución  de  la  vigésima  y  postrimera  cues- 
tión: conviene  saber,  pues  estas  artes  mágicas  son 
frivolas  y  de  ninguna  eficacia ,  según  dicho  habemos, 
¿como  acaescen  y  vienen  muchas  veces  aquellas  cosas 
que  los  adevinos  y  mágicos  dicen  y  afirman  ante  que 
vengan? •  ....    65 

Para  dar  idea  exacta  de  este  libro  célebre,  convendrá  que 
su  autor  se  dé  á  conocer  per  sus  mismas  palabras.  Á  este 
efecto  copio  diferentes  pasajes  de  la  obra.  Empieza  así : 

•Primera  parte  áetíe  Iractado.Sl  hay  adevioaoza 

6  DO* 

iCQiDto  á  la  prosecucioD  de  la  primera  parte»  es 
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de  faber  qne  entre  los  sabios  de  los  filósofos  y  los 
teólogos  hay  grande  dWersidad  sobre  esta  razón. 
Por  cnanto  los  filósofos  afirman  y  ereen  que  la  ade- 
vinanza  y  todas  las  otras  arles  migicas  ó  snpersliclo- 
sas  son  imposibles  por  la  manera  que  lo  escriben  y 
determinan  los  santos  doctores  aprobados  por  la  san- 
ta Iglesia.  Los  teólogos  afírmanlo  en  alguna  manera 
por  posible,  y  aun  en  algunos  actos  por  necesario. 

íCapítdlo  i Todas  las  especies  de  dívinanaa 

y  de  arte  mágica  se  comprehenden  generalmente  en 
tres  •  y  de  aquestas  dependen  las  otras ,  las  cua- 
les todas  se  facen ,  ó  con  expresa  invocación  de  los 
espíritus  malignos,  ó  por  contratos  tácitos,  segund 
adelántese  dirá.  E  salvando  la  aslrologia,  en  alguna 
manera  todas  tres  se  probarán  por  razones  naturales 
ser  imposibles.  E  después  se  dirá  en  qué  manera 
son  posibles. 

«Primeramente  probaremos  ser  imposible  la  adevi- 
nanza  y  las  otras  especies  de  arte  mágica,  por  cuan- 
to, si  verdad  fuese  que  los  espíritus  malignos  oyesen 
y  respondiesen ,  y  viniesen  cuando  ftaesen  llamados, 
ó  con  ellos  se  ficiese  algún  contracto  tácito  ó  expre- 
so, seguirse  bía  que  los  espíritus  malignos  oyesen,  y 
fablasen ,  y  viesen ,  y  sintiesen  como  ios  hombres  y 
los  otros  animales.  E  por  consiguiente,  se  siguiria 
que  loviesen  cuerpos.  Lo  cual  todo  es  imposible...  R 
pruébase  en  esta  manera,  ca  á  ios  que  dijeren  y  afir- 
maren que  los  espíritus  malignos  pueden  tomar 
cuerpos,  podémosles  demandar  si  en  alguna encor- 
poraclon  resciben  mutación  alguna  ó  no.  E  si  dijeren 
que  non  resciben  mutación ,  salvo  que  se  están  por  la 
forma  y  manera  que  estaban  ante  de  la  encorpora- 
cion ,  segunt  esto  seguirse  ha  que  los  espíritus  ma- 
lignos non  se  encorporen ,  pues  en  ellos  no  hay  mu- 
danza alguna ,  é  todavía  se  están  en  el  ser  primero. 
E  segunt  esto,  tanto  suena  decir  que  el  espíritu  ma- 
ligno se  encorpora,  como  si  dijéramos  que  la  nada; 
conviene  saber  que  ante  de  aquella  encorporaclon 
non  tenia  ser  aquel  cuerpo,  y  después  tovo  ser.  E  non 
que  al  espíritu  reseiblese  al  cuerpo ,  nln  el  cuerpo 
al  espíritu. 

»Si  por  ventura  dijeren  que  cuando  el  espíritu  se 
encorporó  rescibió  alguna  mutación;  desto  se  segui- 
ría quel  espíritu  fuese  cuerpo  ,  por  cuanto  toda  cosa 
que  rescibe  mutación  es  cuerpo,  lo  cual  es  claro  á 
cualquier  que  algo  sabe  en  la  sciencia  natural...  De  lo 
cual  se  prueba  que  los  espíritus  non  pueden  tomar 
cuerpos. 

•ítem,  esto  mesmo  se  prueba  por  otra  razón,  por 
cuanto  diciendo  y  afirmando  quel  espíritu  se  encor- 
pora, necesariamente  hablamos  de  otorgar  uno  de 
tres  inconvenientes.  El  l.^  ó  que  aquel  mesmo  es- 
píritu se  torna  y  se  convierte  en  cuerpo.  El  2.^,  ó  que 
aquel  espíritu  se  infunde  en  cuerpo ,  por  manera 
quel  espíritu  qué  antes  era  separado  de  cuerpo,  des- 
pués se  tornó  potencia  en  cuerpo,  así  como  la  poten- 
cia vegetativa  y  la  sensitiva.  El  3.*^,  ó  conoscerémos 
quel  espíritu  que  de  antes  non  era  potencia  en  aquel 
cuerpo,  nln  con  él ,  fué  después  potencia  con  aquel 
cuerpo,  segunt  y  por  la  manera  que  es  la  inteligencia 
con  el  cuerpo  celeste.  Si  por  ventura  dijera  quel  es- 
píritu se  convertió  y  se  tomó  cuerpo,  esto  es  del  todo 
imposible ;  ca  non  pueden  las  cosas  tornarse  una  en 
otra,  si  son  simples,  salvo  si  son  compuestas  de  ma- 
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lerla  y  forma,  Unto  qne  la  materia  deltas  sea  una. 
E  mucho  más  es  esto  imp<$síble  en  las  cosas  que  non 
son  materia  nin  forma ,  en  materia  segnot  son  los 
espíritus. 

»E  si  por  ventura  dijeren  que  la  mesma  inteligencia 
non  se  tornó  cuerpo ,  sako  que  se  tornó  potencia 
infundida  en  cuerpo,  asi  como  la  ánima  vegilativa  y 
la  sensitiva ;  esto  asimesmo  es  imposible,  por  cuanto 
toda  potencia  en  cuerpo  se  divide  y  parte,  cuan- 
do se  parte  el  cuerpo  en  que  está...  ca  la  cosa  que 
tiene  ser  indivisible,  non  se  puede  infundir  en  cuerpo 
divisible ;  ca  si  así  fuese,  tornarse  bia  divisible  lo  que 
es  indivisible.  E$to  es  imposible ,  ca  por  esta  guisa 
una  cosa  se  tornarla  otra  cosa;  v.  gr.,  si  posible  fue- 
se que  la  blancura  por  sí  mesma  toviese  ser  sin  sub- 
jeto,  7  de  su  naturaleza  y  propiedad  fuese  indivisi- 
ble, non  seria  posible  infundirse  y  extenderse  en 
cuerpo,  salvo  queriendo  confesor  que  una  cosa  se 
puede  tornar  otra,  lo  cual  es  imposible,  salvo  por  la 
manera  susodicha.  Por  estas  razones  y  por  otras  mu  • 
chas  que  se  podrían  decir,  paresce  ser  imposible  que 
los  espíritus  puedan  lomar  cuerpos  ,  nin  andar,  nin 
oír,  nin  responder,  aunque  sean  llamados  por  los 
nigrománticos;  segunt  lo  cual  paresceria  que  lasar- 
les mágicas  non  tienen  ser  real  alguno,  sino  sola- 
mente en  la  fantasía  de  los  que  fingen  saber  las  cosas 
advenideras. 

f  Agora  queda  de  probar  lo  contrario  de  todo  esto, 
la  cual  probanza  non  se  podría  facer  por  razones  na- 
turales; pero  facerse  ha  por  testimonios  y  auciorida- 
des  de  la  santa  Escriptura,  asi  del  Testamento  Viejo 
como  del  Testamento  Nuevo. 

»Gap.  II.— Primeramente  se  prueba  que  los  espíri- 
tus tienen  cuerpos,  segunt  se  prueba  por  el  espí- 
ritu maligno  que  aparesció  á  Eva  y  le  fabló,  y  respon- 
dió, segunt  se  contiene  en  el  primero  libro  de  la  Ley, 
etc.,  etc. 

^Seífunda  parte  principal. —üénúe  hobo  nascimien- 
to  el  arte  mágica.  Cerca  del  nascimiento  ó  dependen- 
cia del  arte  mágica  hay  diversas  y  varias  opiniones; 
pero  por  evitar  prolijidad  non  porné  aqui  salvo  aque- 
lla que  más  afirman  los  doctores  desta  saiencia  re- 
probada, los  cuales  tienen  y  creen  que  esta  arte  má- 
gica tovo  nascimiento  y  dependencia  de  un  hijo  de  los 
de  Adam,  el  cual  afirman  que  la  deprendió  del  ángel 
que  guardaba  el  paraíso  terrenal.  E  después  de  aquel 
fijo  de  Adam,  procedió  á  los  otros  descendientes  fasta 
el  dia  de  boy  en  grand  pestilencia  y  ensuciamiento  del 
linaje  humanal,  lo  cual  dicen  que  acaesció  en  esta  ma- 
nera :  cQue  después  que  Adam  conosciósu  vejez  y  la 
brevedad  de  su  vida ,  envió  uno  de  sus  fijos  al  paraíso 
terrenal  para  que  demandase  al  ángel  alguna  cosa 
del  árbol  de  la  vida,  para  que  comiendo  de  aquello 
reparase  su  flaqueza  é  impotencia.  E  yendo  el  fijo  al 
ángel  segund  le  había  mandado  Adam,  dióle  el  ángel 
un  ramo  del  árbol  de  la  vida ,  el  cual  ramo  plantó 
Adam ,  segund  ellos  dicen ,  y  crescló  en  tanto ,  que 
después  se  fizo  del  la  cruz  en  que  fué  crucificado 
nuestro  Salvador. 

>B  demás  deslo,  dicen  los  auctores  desta  sclencia 
reprobada,  quel  dicho  ángel  ensenó  al  hijo  de  Adam 
esta  arte  mágica,  por  la  cual  pediese  y  sóplese  llamar 
los  buenos  ángeles  para  bien  facer,  y  á  los  malos  pa- 
ra mal  obrar.  E  de  aquesta  doctrina  afirman  que  ovo 


nascimiento  aquel  libro  que  se  llama  Raeiel,  por 
cuanto  llamaban  así  al  ángel  guardador  del  paraíso, 
que  esta  arte  enseñó  al  dicho  fijo  de  Adam. 

»Pero  algunos  otros  de  los  dichos  auctores  desta 
sciencia  dicen  que  non  es  aquel  ángel  el  que  enseñó 
esto  al  fijo  de  Adam ,  salvo  otro  espíritu  que  encontró 
al  dicho  fijo  de  Adam  cuando  voluia  del  paraíso  ter- 
renal ,  el  cual  dicen  que  dio  este  libro  al  fijo  de  Adam.. 
E  después  de  allí  se  multiplicó  por  el  mundo. 

>Esle  libro  es  aquel  que  después  de  la  muerte  de 
D.  Enrique,  tú, como  rey  crlstianíssimo,  mandaste  á  mi 
tu  siervo  y  fechura  que  lo  quemase  á  vueltas  de  otros 
muchos,  lo  cual  yo  puse  en  ejecución  en  presencia  de 
algunos  tus  servidores,  en  lo  cual,  asi  comeen  otras 
cosas  muchas  páreselo  y  paresce  la  grant  devoción 
que  tu  señoria  siempre  ovo  á  la  religión  cristiana. 
E  puesto  que  aquesto  fué  y  es  de  loar,  pero  por  oiro 
respecto  en  alguna  manera  es  bueno  guardar  los  di- 
chos libros,  tanto  que  estouiesen  en  guarda  y  poder 
de  buenas  personas  fiables  tales  que  non  usasen  de- 
llos ,  saino  que  los  guardasen ,  á  fin  que  en  alguní 
tiempo  podría  aprovechar  á  los  sabios  leer  en  los  ta- 
les libros  para  defensión  de  la  fe  y  de  la  religión  cris- 
tiana. 

»...E  puesto  que  en  el  dicho  libro  Aact^/ se  contie- 
nen muchas  oraciones  devotas,  pero  están  mezcladas 
con  otras  muchas  cosas  sacrilegas  y  reprobadas  en  la 
Sacra  Escritura, 

»Esle  libro  es  más  multiplicado  en  las  partes  de 
España  que  en  las  otras  partes  del  mundo.  La  causa 
desto  ceso  de  escribir  por  guardar  la  honestidad  que 
en  este  caso  se  requiere.  Como  quier  que  sea  por 
conclusión  determinada,  debemos  creer  que  non  es 
posible  que  ángel  bueno  enseñase  tal  arle,  nin  die- 
se tal  libro  al  fijo  de  Adam;  canon  es  de  creer  que 
*ángel  bueno  enseñase  doctrina  tan  reprobada  para 
cometer  tan  grandes  maldades  como  en  ella  se  con- 
tienen ,  salvo  que  algunos  hombres  malévolos  inven- 
cionaron  las  tales  ficciones  para  se  mostrar  divinos 
y  sabidores  de  las  cosas  advenideras,  el  saber  de  las 
cuales  á  solo  Dios,  nuestro  Señor,  pertenesce. 

>...E  lo  que  dicho  habemos  deste  libroAac^^/,  que 
es  sin  fundamento  y  de  ninguna  eficacia,  esto  mesmo 
decimos  de  todos  los  otros  libros  y  tractados  de  la 
arte  mágica,  asi  de  los  libros  de  los  experimentos, 
como  del  libro  que  se  llama  Clavicula  de  Salaman, 
como  del  libro  que  se  llama  Del  arle  notoria. 

»  ..Muy  poderoso  señor  Rey  :  tan  grant  deseo  ten- 
go, si  facer  lo  pudiese ,  de  eradicar  del  pueblo  las 
tales  abusiones,  que  non  querría  en  esta  vida  otra 
bienaventuranza  sinon  poderlo  facer. t 


BARRIONÜEVO  Y  MOYA  (jüan  de). 

1327.  Segunda  parte  de  la  Soledad  en- 
tretenida, compuesta  por  Joan  de  Barrio- 
nuevo  y  Moya;  clérigo,  natural  de  Yillanue- 
va,  jurisdicción  de  la  muy  noble  ciudad  de 
Andújar.  Dirigida  á  D.Alonso  de  Barrionue- 
vo,  Juradode  la  muy  noble  ciudad  de  Murcia, 
y  capitán  de  una  de  las  parroquias  de  ella. 
(Aqui  su  escudo  de  armas.)  Con  privilegio 


á 


Bl  BARRIOS. 

en  Valencia,  en  casa  de  los  herederos  de 
Crísdstomo  Garriz  por  Bernardo  Nogués, 
junto  al  molino  de  la  Rovella,  año  de  164  L 

J.'— leapi.  di.,  con  t  mis  de  prinelpioit  ludice.'-CciilEri 
del  Dr.  PrinciiFo  NDrleí  NiTirro,  oledrlIicD  d«  Oinm,  ; 
del  muT  nicrtnda  padre  [rt:r  3asé  de  li  Vlrfcn  ,  cirmellti 
icitilta,  cauocldo  por  idi  docui  iicritot : 

•  Eli  ella  ingeniosa  blstoria  bemol  hallado...  do3 
casas  en  punta  muj  títo;  ta  primera  el  aniOcio,  que 
ea  parlo  del  Ingenio  ;  empeSodel  gasto;  Uaeganda, 
I>  moralidad ]t  tjailo  de  lat  bneaaa  cosíumbreí  en 
el  templar  Ambrosio  Calisandro,  mancebo  fuetle  j 
Taleroso ;  no  sólo  sujetando  i  otroa,  lino  snjeiÍDdose 
j  (encléndose  i  si  miimo  con  la  templanza ,  con  la 
castidad  ;  otras  ronchas  «iñudes,  ;  principalmente 
con  la  pradencla.  ÉciJa,Bdc  Kaeroda  1638.* 

Lie.  del  ordinaria :  ScTilla,  5  febrero  1GJS.  |Ea  ella  le  dtc* 
i  BarrlODaero  matitro  de  irimi tica).— Aprob.de  fnj  Dlepi 

•CoD  grande  suarldad  ea  el  decir  j  sntiido  iogenio 
rifle  nerfiosamente  tos  ticios.  aconseja  lo  bueno  ; 
abran  las  virtndes.  En  el  Cirroen  de  Hadrld,  á  9  de 
Julio  de  leSS.i 

Prli.i  lie:  Madrid,  15  JdIío  IGSS.-Tiii  14  maratedls 
pliego:  Arailolde  16M.-Erral.:  Nidrld  ,  16  Julio  1611,— 
Ded.  |Cb  ella  dice  qae  la  padre  le  ilaniibi  ^ilíban  de  Bar- 
riodieio). —  bdice,  que llina  también  Indeide  caía»  iota- 
blet. 

La  norelí  de  CtIUmiro  conitalJa  en  esii  srinoda  parte  de 
la  SekUd  EalrtlmUa  tui  dlildida,  ti  «ídco  libros ,  j  éstas 

Á  »eliBi  de  ella  Ingiere  el  aaior cuatro  coiiiedlas,i  saber: 

El  Orícito  de  Bato,  f«l.  14-58. 

El  SiDlo  Bionje  ciptiio,  7»-94. 

Los  bijos  mis  esclarecidos  de  Éclja,  lift-150. 

El  Aniel  csrdobís  j  el  Grande  abad  de  Cabra,  154-167. 


BARRIOS  (D.  HIGUEL  db). 

*  1328.  Coro  de  las  Musas  |  dirigido  |  Al 
Excelentissimo  SeAor  |  Don  Francisco  de 
Meló,  I  Cavallero  de  la  Orden  de  Cristo, 
Comen  |  dador  de  S.  Pedro  de  la  Vega  de 
Lila,  y  de  I  S.  Hartin  de  Rañados,  Señor 
delaVilla|de  Silvam,  Alcayde  Major,  v 
Governador  |  de  la  Ciudad  de  Lamego, 
Trinchante  Ma  |  yor  del  Serenissimo  Prin- 
cipe de  Portugal,  ¡  de  su  Consejo,  y  su  Em- 
baxador  Eitraor  [  dinarío  á  la  Magestad  de 
la  Gran  Bretaña  [  Carlos  Segundo  i&c.  |  Por 
el  Capitán  |  Don  Uiguel  de  Barrios.  |  Con 
licencia  de  los  superiores.  |  En  Brusselcs  ¡ 
De  la  imprenta  de  Bnltazar  Vivien,  Im- 
pressor  {  y  Mercader  de  libros.  |Aflo  de 
1672. 

lí.*-34i  b.-iifn.  •."■  A-Hhb.- Pon. -Melodía athrís- 
llta  (aií'.— lled.  en  •erso.-Erral..  prosa  j  Yerso— Compoil- 
eione)  laadaiorlaa,  de  D.*  Itabel  Correí,  D.  Jaime  Órleoslo 
Lopet.  Inao  Aionio  del  Campo,  D.  Ilanael  de  Pialo  j  Rlbcri, 
inaa  de  Pirla,  D.  Antonio  del  CssUIIq,  jD.  JosíMIlano.— ín- 
dice.—Prdl.  al  lector.— Bl  anior  tsa  libro  (lerso;.- Teito. 


BARRNUEVO.  S] 

—  1329.  Las  Poesías  |  famosas  |  y  |  Co- 
medias, I  de  I  Don  Migvel  de  Barrios ;  |  Se- 
gunda impresión,  enriquecida  con  lindissí  | 
mas  estampas.  (E.  del  I.)  En  Amberes,  |  en 
casa  de  Gerónimo  y  luanb.  Verdussen,  Im- 
pressoresyHercaderes  de  Libros.  Añol674. 

t.'  mirqillla.— 117  ps.  ds.,  mis  11  de  prloclplot  j  otra  Wl 
lis  licencias  al  Bn,  las  comedias:  130  lai  poesías. 

Las  comedias  loa: 

I.*  Pedir  riior  al  contrario. 

1.*  El  canto  Jamo  al  eaeanlo. 

3.*  El  espaAol  de  Oran. 

Barrios  naclí  en  Montilli  i  principio!  del  slflo  va;  M 
jndlo,  T,  coniertida  al  crisliaaitma,  madit  sa  nombre  Daiiel 
Lrtl  en  Hlgnel.  Kllitd  en  las  banderas  del  re;  de  Poni|>l. 

Sobre  ta  *ida  j  eicrilDi  Tíase  Hodri|oei  de  Castro,  Bl- 
Húlica  iiacnUrcí  raüiuii  eipaielll. 

Entre  sns  obras  en  prosi  es  mar  coriasa,  por  el  loao  tlosA- 
Dco  qoe  en  ella  domina ,  Trianro  del  iobUnt»  papular  f  U  I» 
nU)ÍeiaÍ  iotnáeis.  S.*  Amslerdan,  S413  (1683). 

BARRNTJEVO  (dibgode). 

1330.  Segunda  Relación  de  las  consigna- 
ciones, rentas  y  efectos  que  tienen  los  hos- 
pitales reales.  General,  Pasión  y  sus  conva- 
lecencias, y  los  de  fallos  de  juicio  desta  villa 
de  Madrid  para  la  curación  de  sus  pobres, 
y  limosnas  que  entraron  en  lodo  el  año  pa- 
sado de  16^8.  Y  el  avance  de  carijo  y  data 
de  lo  que  se  gastó  en  ellos  en  dicho  abo, 
y  con  distinción  cada  hospital,  y  el  numero 
de  pobres,  hombres  y  mujeres,  que  entra- 
ron á  curarse,  y  los  que  salieron  curadosi 
y  los  que  murieron.  Y  dase  cuenta  de  los 
libros  que  ae  forman  cada  año  para  la  ra- 
zón y  buen  gobierno,  y  lo  que  en  ellos  se 
escribe ;  y  las  cuentas  que  con  cada  persona 
y  géneros  se  tiene,  expresando  las  que  son, 
y  cómo  se  está  con  cada  una.  Y  asimismo, 
se  da  pormenor  de  todos  los  hospitales  que 
hay  en  esta  villa,  y  sus  curaciones  y  ejerci- 
cios de  cada  uno ,  y  la  renta  que  tienen ,  y 
lo  que  gastan,  y  las  obras  insignes  que  sa 
han  hf!cbo  en  ellos;  que  milita  debajo  de  la 
protección  del  Consejo  Supremo  de  Casti- 
lla :  por  Diego  de  Barrnuevo,  contador  ma- 
yor de  la  casa  y  estados  del  Excmo.  señor 
D.  Luis  Méndez  de  Haro,  marqués  del  Car- 
pió, duque  conde  de  Olivares,  y  de  los  di- 
chos Rospitales  Reales.  Al  Excmo.  Sr.  conde 
de  Morente,  marqués  de  Eliche,  mi  señor, 
gentil  hombre  de  la  Cámara  de  S.  H.  En 
Madrid,  por  José  Fernandez  de  Buendia, 
año  1659. 
4.'-3t  pi.  ds.,  mía  4  de  portada  i  prlnciplaa. 
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Eo  el  eapUnlo  tocante  al  hospital  general ,  de  los  efectos 
y  hacienda  que  han  entrado  el  afio  de  1658,  se  estampa,  al 
folio  5 ,  la  partida  siguiente : 

c  Dos  rail  reales ,  que  se  cobraron  de  Gabriel  de 
León,  por  cuenta  de  once  mil  reales  que  ba  de  pagar 
para  15  de  Marzo  desteañode  1659,  por  la  obligación 
que  tiene  becba  de  la  impresión  del  Arte  de  Antonio.* 

BARROS  (ALONSO  de). 

*  1331 .  Proverbios  |  morales  |  de  Alon- 
so de  Ba  |  rros,  criado  del  |  Rey  nvestro 
Señor.  |  Dirigidos  al  Reveren  |  dissimo  se- 
ñor Don  García  de  Loaysa  Girón ,  |  Arco- 
bispo  de  Toledo ,  Primado  de  las  Es  |  pa- 
ños, y  del  Consejo  de  Estado  del  |  Rey 
N.  S.  1  Ano  (Adorno)  1608.  \  Con  licencia.  | 
En  Madrid  |  Por  Alonso  Martin.  ]  A  costa  de 
Miguel  Hartincz.  (B.-G.) 

8/— 68  h.—  sign.  $  A-IL—  Porl.— v.  en  b.  — Lie.  del  Con- 
sejo i  Manuel  Hartincz ,  librero,  por  una  vez :  Madrid ,  ti  Fe- 
brero 1608.  -  Aprob.  de  Fr.  Pedro  de  Padilla :  Madrid ,  28 
Agosto  98.— Redondillas  de  Lope  de  Vega.— Elogio  del  libro 
por  Hernando  de  Soto.— Pról.  de  Mateo  Alemán.— Ded.  sus- 
crita por  el  autor.— Texto. 

—  *  1332.  Proverbios  morales,  |  Hera- 
clito  de  A  I  lonso  de  Varros,  Concordados  | 
por  el  Maestro  Bartolo  |  mé  Ximenez  |  Pa- 
tón. I  Al  Relor,  y  Maestro  del  Colegio  j  Im- 
perial de  la  Compañía  de  lesvs  de  la  Vi  |  lia 
de  Madrid.  |  Año  (Escudo  de  la  Compañía) 
1615.  I  Con  previlegio.  |  En  Baeca,  por 
Pedro  de  la  Cuesta.  |  Véndense  en  Villa- 
nueua  de  los  Infantes,  en  casa  de  Francisco 
de  Valuer  |  de  mercader  de  libros.  (B.-G.) 

4.*— 94h.— sign.  |  A-Z.— Port.— t.  en  b.— Al  lector,  por  Ma- 
riano Jiménez  Patón:  Villanaeva  de  los  Infantes,  1615. ~ 
Tasa  :  Madrid,  18  Setiembre  1615— Priv.  á  Jiménez  Patón 
por  diez  afios :  San  Lorenzo,  13  Setiembre  1614.— Composi- 
ciones de  D.  Alonso  Mesia  y  Leiva ,  y  Femando  de  Santa  Cruz. 
—Ded.  — Décima  del  L.  Andrés  de  Angnix.— Elogio,  de  don 
Femando  de  Ballesteros  y  Saavedra.— Epigrama  del  L.  Anto- 
nio Martínez  de  Miota.  —Elogio  de  D.  Femando  Ballesteros  y 
Saavedra.— Epigrama  del  L.  Francisco  de  Cáscales.  — Al  lec- 
tor.—Redondillas  de  Lope  de  Vega.  — Texto.  —  Catálogo  de 
autores  citados,  y  virias  observaciones  suscritas  por  Juan  Galio 
de  Andrada. 

—  *  1333.  Perla  de  los  |  proverbios  |  mo- 
rales de  Alonso  |  de  Barros,  criado  |  del  Rey 
nuestro  |  señor.  |  Dirigidos  al  Reveren  |  dis- 
simo señor  don  Garcia  de  Loaysa  Girón  | 
Arzobispo  do  Toledo,  Primado  de  |  las  Es- 
pañas,  y  del  consejo  de  |  Estado  del  Rey 
nue  I  stro  señor.  |  Año  1617.|Impressos  em 
Lisboa,!  Com  todas  as  licencas  necessarias. 
1  Por  lorge  Rodríguez.  (Colofón.)  Impreso 


em  Lisboa  com  as  licencas  ne  |  cessarias, 
por  lorge  Rodrij  gues  ano  1617. 

8.*  menor.— 68  b.— sign.,  i  partir  de  la  5  inclusive,  *  A-C— 
Port.— V.  en  b.— Licencias  y  aprobaciones :  Lisboa,  21  Junio 
i  19  Julio,  1617.  — Tasa:  1.'  Agosto  1617.— Composición 
laudatoria  de  Lope  de  Vega  Carpió,  al  autor.— Elogio  del  li- 
bro, por  Hernando  de  Soto.—  Prdl.  de  Mateo  Alemán.— l)ed. 
—Texto.— Colofón.— h.  en  b. 
Principia : 

Cuanto  más  lo  considero. 
Más  me  lastima  y  congoja... 
Termina : 

Y  serán  sus  duelos  menos. 
Medidos  con  los  ajenos. 

—  *  1334.  Proverbios  I  morales  I  Hcrácli- 
to,  I  de  Alonso  de  Varros,  con  [cordados  por 
el  Maestro  Bartolomé  |  Ximenez  Patón.  |  Al 
Retor,  y  Maestro  del  Colegio  |  Imperial  de 
la  Compañía  de  lesvs  de  la  Villa  |  de  Ma- 
drid. (E.  de  la  Compañía.)  Con  todas  las  li- 
cencias necessarias.  |  En  Lisboa.  |  Por  Pe- 
dro Craesbeeck.  Año  1617.  |  A  costa  de 
Tomé  del  Valle  Mercader  de  libros.  (B.-G.) 

4.'— 92  h.— sign.  A-M.  -  Port.-  v.  en  b.  — Lie. :  tO  Junio 
á  7  Octubre  1617. —  Composiciones  de  D.  Alonso  Mesia  y 
Leiva,  y  D.  Femando  González  de  Santa  Cruz.  — Ded.  — D¿ 
cima  del  L.  Andrés  de  Ángulo.  —  Elogio  de  D.  Fernando  de 
Ballesteros  y  Saavedra.  — Décima  del  L.  Antonio  Martínez  de 
MioU.  — Elogio  del  L.  D.  Fernando  Ballesteros  y  Saavedra.— 
Disticos  del  L.  Francisco  Cáscales.— AI  lector.— Bedondillas 
de  Lope  de  Vega — Texto.- Catálogo  de  autores  citados,  con 
algunas  consideraciones  suscritas  por  Joan  Gallo  de  An- 
drada. 

Beimpresion ,  á  plana  y  renglón ,  de  la  edición  de  Baez9, 
1615. 

—  *  1335.  Proverbios  |  morales  |  de 
Alonso  de  |  Barros,  criado  del  Bey  |  nues- 
tro señor.  |  Dirigidos  al  reuerendissimo  se- 
ñor don  I  García  de  Loaysa  Girón,  Ar^bis- 
po  de  Toledo,  |  Primado  de  las  Españas,  y 
del  Consejo  |  de  Estado  del  Bey  nuestro! 
señor.  |  Ano  (Escudo)  1619.  |  Con  licencia 
en  Barcelona ,  |  En  casa  Sebastian  de  Cor* 
mellas  al  Cali.  (B.-S.-B.) 

8.'- 48  h.—  sign.  A-B.— Port.— v.  en  b.— Aprob.  dcFr.  Pe- 
dro de  Padilla  :  Madrid,  28  Agosto  de  98.— Aprob.  de  Fr.  Ono- 
fre  de  Reqoeseus :  Barcelona ,  6  Febrero  1009.  —Lie. :  Dúo- 
décimo  Kalendas  MartiJ ,  anno  Millesimo  Sexcentésimo  nono. 

—  Elogio  de  Lope  de  Vega.-  Elogio  de  Hernando  de  Soto.— 
Pról.  de  Mateo  Alemán.—  Ded.  Armada  por  el  autor.— Texto. 

—  p.  en  b. 

—  *  1336.  La  Perla.  |  Proverbios  |  mo- 
rales de  Alonso  |  de  Barros,  criado  |  del 
Bey  Nvestro  ]  Señor.  |  Dirigidos  al  Ilvstriis- 
simo  I  señor  Don  luán  Bernardino  de  Bar- 
daxi,  I  Conde  de  Castelflorid,  señor  de  las 
Varo  I  nias  de  Antillon  de  la  Almolda,  de 
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No  I  bailas,  de  Concbillos,  y  do  la  Villa | 
de  Nabal.  |  Con  licencia:  En  Zaragoza, j 
Por  Diego  Dormer,  |  Año  16S6.  |  A  costa  de 
lusepe  Alfav,  Mercader  de  libros.  (B.-G.) 


8."— 68  h.— sigo.,  arrancando  de  la  9.',  A-H.— Port.— v.  en 
b.  —  Aprob.  de  Lorenzo  Graeian  :  Zaragoza ,  í&  Abril  1^6.— 
Aprob.  de  D.  Pedro  Nicolás  de  Valroaseda :  Zaragoza ,  36 
Abril  1656.  ~  Redondillas  de  Lope  de  Vega.— Elogio  en  ala- 
banza del  libro,  por  Hernando  de  Soto.—  Pról.  de  Mateo  Ale* 
man.— Ded.  suscrita  por  José  de  Alfay.  —  Texto.  —  p.  en  b. 

— 1337.  Proverbios  |  Morales  de  Alonso 
de  Barros,  |  criado  del  Rey  N.  S.  |  donde 
se  prueba  cuánto  engaño  recibe  la  vista,  y 
la  I  esperanza  de  las  cosas  humanas:  pues¡ 
hay  pocas  que  sean  tales  como  parecen,  |y 
ninguna  donde  descanse  |  el  desseo.  (Es^ 
tampeta  en  dvalo;  en  medio  la  imagen  de  la 
Fortuna,  con  dos  caras,  y  esta  leyenda  por 
orla:  cNo  seria  fortuna,  si  fuete  siempre 
una. a) 

8.*^8  fojas  (sin  lagar,  imprenta,  ni  afto  de  impresión). 
k  la  vuelta  de  la  portada  principia : 

PBOVCRBIOS. 

Cuanto  más  lo  considero, 
Más  me  lastima  y  congoja 
Ver  que  no  se  muda  boja 
Que  no  me  cause  gran  dafio. 
Aunque,  si  yo  no  me  cngafio, 
Todos  jugamos  un  juego, 

Y  un  mesmo  desasosiego 
Padecemos  sin  reposo. 

Estas  dos  coplas ,  como  por  via  de  introito ,  en  letra  redon- 
da :  lo  demás  de  cursiva. 
Principia : 

Pues  no  tengo  por  dichoso 

Al  que  el  vulgo  se  lo  llama , 

Ni  por  verdadera  fama 

La  voz  de  solos  amigos... 

El  ultimo  proverbio : 

Ni  mis  seguro  consejo 
Que  mirar  siempre  á  la  fin. 

Y  pues  llega  el  San  Martin 
Del  mayor  y  del  menor, 
Cada  uno  en  su  dolor 
Se  consuele ,  que  no  hay  mal 
A  quien  le  falte  su  iguiíl, 

Y  serán  sus  duelos  menos. 
Medidos  con  los  ajmos. 

FIN. 

BARROSO  (bernardino). 

♦  1338.  Teórica,  practica,  y  exemplos 
I  Compuestos  por  el  Capitán  Bernardin 
Barroso.  (E.  de  A.)  En  Milán,  |  Por  Cario 
Antonio  Malatesta,Empressor|  Regio,  y  Ca- 
meral. (B.-S.-R.) 

Fdl.  menor.-H4  b.-sign.  §  ff  8  A-Bb.— Port.  orí.-  Su- 
ma de  las  licencias.  —  Ded.,  suscrita  pur  el  autor ,  al  gober- 
nador del  estado  de  Milán ,  y  capitán  general  de  Italia ,  Gon- 
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zjlo  Fernandez  de  Cardona.— Greb.  en  mad.— t.  ea  b.^Sose- 
tos  laodalorios  al  autor,  de  Diego  PiU  Rosales,  Cristóbal  Al- 
varez ,  D.  Alonso  Velez  de  Salamanca,  y  uno  anónimo.^Al 
vulgo.— V.  en  b.— Proemio  al  lector.— Tabla.—  Texto  <.al  que 
precede  en  una  hoja  una  especie  de  cita). 


BARTOLOMÉ  (dr.  jaime). 

*  4339.  Historia  |  de  las  gver  |  ras  ci- 
viles de  los  Roma  |  nos  de  Aplano  Alexan* 
drino  histo  |  riador  eloquentissimo.  Y  tra- 
duzida  de  Lalin  en  lengua  |  Castellana ,  por 
el  Doctor  layme  Bartholome  |  Canónigo  de 
la  Catbedral  Igle  |  sia  de  Vrgel.  |  Dirigido  a 
la  S.  C.  R.  Hagestad  |  del  Rey  don  Phelippe 
nuestro  Señor  segundo  |  deste  nombre.  | 
(E.  del  I.)  Con  licencia  y  priuilegio.  |  Im- 
presso  en  Barcelona,  En  casa  Sebastian 
de  Cor  |  mellas  al  Cali,  Año.  1592.  (Ál  fin.) 
Con  licencia  y  privilegio.  |  Impresso  en  la 
muy  in  |  signe  y  leal  Ciudad  de  Barcelona» 
en  casa  de  Se  |  hastian  de  Cormellas,  Año 

1392.  (E.  del  I.) 


4.'— 216  h.— sign.  *  A-Cc.-Porl.— v.  en  b.— Priv.  del  capi- 
tán general  de  CataluDa  al  autor :  Barcelona,  31  Abril  1591» 
Aprob.  de  Pedro  Gil  de  la  Compafifa  de  Jesús :  Barcelona ,  14 
Diciembre  1591.  — Lie.  del  obispo  de  Barcelona:  Barceloni* 
23  Diciembre  1591. —Ded.,  suscrita  por  el  autor,  sin  fecba.— 
Tabla  de  los  capítulos.  — Texto.  — Colofón.— (E.  del  I.) 

El  presente  ejemplar  tiene  al  fin  la  siguiente  nota  manos- 
crita : 

«Madrid,  31  de  Octubre  de  1792.  — Relmprimase 
este  libro  intitulado,  Guerras  Civiles  de  ¡oí  Ronuinas^ 
con  tal  que  sea  en  papel  fino  y  de  bueea  estampa ;  en- 
tregando en  la  escribania  del  Consejo  los  ejemplares 
acostumbrados.— Vilches. » 

—  *  1340.  Las  vidas  |  de  los  doze  |  C^ 
sares,  de  Cayo  |  Suetonío  Tranquilo,  histo^ 
ría  I  dor  curiosissimo.  |  Tradvzidas  de  latin 
en  len  |  gua  Castellana,  por  el  Doctor  layme 
Barttholomé ,  Canónigo  de  la  Catbedral  de 
Vrgel.  [  Dirigidas  al  Illvstris  |  simo  Señor 
don  Diego  Hcrnadez  de  Bouadi  |  Ha  y  Ca- 
brera ,  Code  de  Chinchón ,  del  consejo  |  de 
estado  del  Rey  N.  S.  su  majordomo,  y| 
Thesorero  general  en  la  corona  de  |  Ara- 
gón ,  y  Comendador  de  |  Honreal  de  la  Or- 
den de  I  Santiago.  <&c.  En  Tarragona.  |  Con 
licencia,  en  casa  de  Pbelipe  Roberto. |Afio 
de  1896. 

8.'— Í38  h.  —  sign.  S  A-Ff.  —  Port.—  v.  en  b.  —  Aprob.  de 
Fr.  José  Serrano:  Darrelona,  ti  Febrero  1596.— Aprob. de 
Fr.  Antonio  Sicart :  25  Enero  1596.  —  Lie.  del  obispo  de  Bar- 
celona :  Barcelona ,  96  Enero  159G.  —  Aprob.  de  Fr.  Jerónimo 
Bertrán  :  10  Enero  1596.  —  Lie.  del  arzobispo  de  Tarragona  : 
Tarragona ,  10  Enero  1596.  —  Ded.,  suscrita  por  el  autor,  sin 
fecha.— Composición  latina  ad  /t^rKiii. — p.  y  b.  en  b.  —  Tex- 
to.—b.  en  b. 
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BASIUO(san). 

1341.  Leonardi  Aretini,  viri  laudatissi- 
mi  ad  Colatium  Oratorem  Magni  Basilii  li- 
bellum,  Pr^fatio.  (ilí /in.)  Impressum  Sal- 
mantice.  Anno  Dñi.  M.cccc.xcvi.  (B.-O.) 

4.*— I.  redonda,  10  ps.  ds.,  sin  follatora,  pero  con  signatu- 
ras ,  a-6.  b-4. 
Goncloido  el  prefacio : 

cMagni  Basilii  peraliles  de  moribus  instilationes  ad 
dalcissimos  nepotes ,  quatenus  Hamanitatis  studiis 
imbuantur,  foeliciter  incipianinr.» 

BASSO(gebardo). 

1342.  Gran  lesoro  para  S.  M.  (q.  D.  g.), 
y  grandísimo  para  estos  reinos  y  vasallos,  el 
consumo  del  vellón,  no  sólo  sin  daño,  sino 
con  grandes  beneGcios,  con  la  labor  de  mo- 
neda provincial  de  ley  y  plata  doble,  y  otros 
medios  muy  importantes ,  con  ajustamiento, 
cuenta  y  razón  que  requiere  esta  materia, 
y  la  general  contratación ,  excusando  é  la 
Real  Hacienda  cuatro  millones  y  medio  que 
pierde  cada  año  en  el  vellón ,  y  á  los  vasa- 
llos más  de  veinte  millones  que  pierden  en 
sus  rentas  y  en  el  trato  y  comercio,  que  tie- 
nen de  daño  la  cuarta  parte,  porque  cien 
ducados  de  vellón  se  reducen  á  sesenta  y 
cinco  de  plata ,  por  los  gastos  de  cobranzas, 
portes  y  premio,  y  en  otros  notables  bene- 
ficios de  la  Real  Hacienda  y  del  público, 
aumento  y  comodidad  del  trato  y  comercio 
destos  reinos.  Por  Gerardo  Basso,  mitanes, 
vasallo  de  S.  M.  (Al  fin.)  Con  licencia,  en 
Madrid,  por  Francisco  Martínez,  año  1634. 

Fól.,  frontis,  10  ps.  ds.  El  frontis  ignoro  qoé  flgararía»  por- 
qoe  está  cortado  del  ejemplar  qoe  tengo  i  la  vista ,  de  qne  sólo 
ha  quedado  el  tiiulo  qne  estaba  al  pié. 

Ded.-Ala  MajesUd  Católica  de  D.  Felipe  IV,  Rey  de  las 
Bspafias  y  Naevo  Mando,  etc. 

c  Este  papel  es  el  resámen ,  con  ajusiamietilo,  cuen- 
ta y  razón,  de  todos  los  que  tengo  dados  á  V.  M.  de 
muchos  años  á  esta  parte,  para  el  consumo  de  la  mo- 
neda de  vellón,  que  V.  M.  ha  sido  servido  de  man- 
darlos remitir  siempre  á  las  juntas  y  reino  junto  en 
Cortes,  que  mandó  nombrar  para  este  efecto,  por  ser 
el  negocio  de  más  importancia  que  se  puede  ofrecer 
del  servicio  de  V.  M.,  etc.  Madrid,  37  de  Octubre  1634. 
—Muy  humilde  vasallo,  Q.  S.  R.  P.  besa.  — Gerardo 
Basso. 

•Propone  moneda  provincial,  con  más  valor  intrín- 
seco cuatro  y  medio  por  ciento  de  lo  que  disponen  las 
leyes,  y  tan  cómoda  para  el  comercio  como  la  plata 
doble;  y  excusa  los  gastos  y  daños  que  causa  el  ve- 
llón ,  y  lo  consume. 

•Sirve  en  el  comercio ,  y  para  las  provisiones  del 
servicio  de  V.  M.,  con  más  beneficio  que  la  plata  do- 
ble; y  permuta  al  pCiblicp  este  aparente  caudal  del  vc- 
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llon,  que  no  tiene  de  valor  intrínseco  más  que  de 
veinte  y  cinco  por  ciento  de  cobre  en  verdadero  cau- 
dal, que  lo  tiene  de  ochenta  y  dos  y  medio  de  pla- 
ta ,  etc.» 


BATALLER  (juan  bautista). 

1343.  Disceptatio  única  De  signis  pro* 
priis  veneni  sumpti.  Autbore  Joanne  Bapt. 
Bataller,  doctore  medico,  civitatis  Setabis 
indigena,  ejusdemque  Íncola.  Cbristopboro 
Ferriol...  (dicata)  die  i3  mensis  Februarií 
16S9.  Oriol^,  typis  loannis  Vincentii  Fran* 
co,  in  Platea  Hajori,  anno  4661.  (Al  fin,) 
Cum  licentia,  Oriol^,  typis  Joannis  Vincen- 
tii Franco  in  platea  Majori,  anno  1661. 

4.'— 85  ps.,  mis  10  de  principios  y  3  de  Índice .  —  Lie: 
Oribuela ,  25  Noviembre  1660.  -  Aprob.  de  Fr.  José  Cámara- 
sa  :  19 Setiembre»  1660.~Epigramas  latinos  de  Fr.  Joan  Rois, 
José  Pavía ,  preceptor  en  Játiva  y  Francisco  Caos. 

BAUTISTA  (br.  Juan). 

*  1344.  (E.  de  A.)  Doctrina  de  sacerdoj 
tes  :  ordenada  por  Juan  |  baptista  bachi- 
ller |  en  Decretos.  (Al  fin.)  Fue  Impresa| 
lapresente  obra  enla  muy  no  |  ble  <t  muy 
leal  Ciudad  de  Seuilla  por  |  Dominico  de 
Robertis.  a  dos  di  |  as  de  Deziebre  de  mil  <t 
qui  I  nietos  y  treynta  t  cin|coAños.  (B.-G.) 

i.®— 40  h.— 1.  g.— slgn.  A-E.— Port.  orl.-Ded.  al  arzobispo 
de  Sevilla,  cardenal  D.  Alonso  Manrique.— Tabla.— Al  lec- 
lor.— Texto.— Nota  floal.— Erratas.— p.  en  b. 

BAUTISTA  (dr.  juan). 

*  1345.  Relación  del  |  aparato  qve  se  |  hi- 
zo en  la  civdad  de  Valencia  para  el  rece- 
bimiento  de  la  Se  renissima  Reyna  Doña 
Margarita  de  Au  |  stria  desposada  con  el 
Catholico  y  po  |  tentissimo  Rey  de  España 
Don  I  Phelipe  Tercero  deste  |  nombre. 
(E.  de  A.)  Véndense  en  casa  de  Francisco 
Miguel  á  la  calle  |  de  Caualleros.  (Colo^ 
fon.)  En  Valencia,  |  En  casa  de  Pedro  Pa- 
tricio Mey  I  junto  á  S.  Martin.  |  1599. 
(B.-G.) 

8.*— 16  b.— sign.  A.— Port.— Al  lector.  Es  una  advertencia, 
firmada  por  el  librero,  en  que  se  declara  por  autor  al  doctor 
Juan  Baatista.— Texto.— Colofón. 

BAUTISTA  (doña  Mariana). 

*  1346.  A  la  lanzada  de  |  á  cavallo ,  en  la 
Gesta  I  de  los  Completónos  de  nuestra  |  Se- 
ñora de  los  Remedios.  |  Por  Doña  Mariana 
Bautista.  |  Canción. 

4.*— 8  b.—Titalo.— Texto.— p.  en  b. 
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BAYARTE  CALASANZ  (o.  juan  ds). 

*  1347.  Novedades  |  ancianas  |  dedvci- 
das  de  los  svcesos  |  de  Concino  Concin, 
Marques  de  |  Ancré,  Mariscal  de  Francia,  j 
Persuaden  al  vso  de  la  moderación  en  las 
felici  I  dades,  a  los  de  todos  estados.  |  Es- 
criuialas  |  Don  Ivan  de  Bayarte  |  Calasanz 
y  Ávalos  I  Señor  de  Clarasválles,  y  su  Baro- 
nía. I  Dedicadas  |  Al  Exceleutis.  Señor,  el 
Señor  |  Marqves|  de  los  Velez,  &c.  |  Virrey, 
y  Capitán  General  |  del  Reyno  de  Ñapóles. 
EnNap.  Por  la^into  Pacaro  1677.  |  Con  li- 
cencia de  los  superiores.  (B.-G.) 

4/— 4S  h.— sigo,  a-b  A-I.—  Porl.— ? .  en  b.— Aprob.  y  Uc:- 
Nipoles,10y86  Abril  1677.— Advertencias  sobre  la  impre- 
sión.—Ded.  suscrita  por  el  autor :  Ñipóles,  8  Abril  1677  : 

«Sea  deuda  ó  propensión,  tan  casualmente  dedi- 
qué el  Máximo  Paralelo  ó  su  Epítome  á  la  Excma.  Se- 
ñora ,  mi  señora  la  Marquesa,  madre  de  V.  E.»,  etc. 

Al  lector.— Texto. 


BAYETA  (m.  BLAS). 

*  1348.  Discvrso  |  de  la  natvra  |  leza , 
propiedades,  |  cavsas,  y  efectos  del  co  | 
meta  qve  apareció  en  el  |  roes  de  Deziem- 
bre  del  año  |  de  1664.  |  Por  el  Maestro 
Blas  Bayeta  Doc  |  tor  en  Medicina ,  Astro  | 
logo,  y  Malhematico  de  la  |  evercion  de  Eu- 
ropa natural  de  Aviñon  del  |  Papa,  oy  habi- 
tante en  Sau  Feliu  de  |  Guixoles  Obispado 
de  I  Gerona.  |  En  Valencia:  por  Geróni- 
mo Vilagrasa,  Impressor  del  Santo  |  Tribu- 
nal de  la  Inquisición ,  y  de  la  Ciu  |  dad , 
año  1668. 

4.'-i  h.—  sign.  A.— Port.—v.  en  b.—  Al  curioso  lector.— 
Texto. 

BEBILACUA  (juan  domingo). 

1549.  La  Reina  Matilda,  tragedia  de  Juan 
Dominico  Bebilacua.  (Un  globo  terráqueo 
con  una  cinta  flotante  y  letra.)  En  Ñapóles 
en  la  Estampa  de  Felice  Estillóla,  fuera  de 
la  Puerta  Real  1597. 

1f.*— 148  ps.  folladas,  j  ademas  despaes  una  boja  sin  fo- 
llar con  la  fe  de  erratas. 

Está  en  cinco  actos. 

Ded.  á  dofia  Juana  Pacheco,  princesa  de  Coma. 

En  ella  dice  que  el  aotor  era  napolitano:  «No  poca  mara- 
villa me  ha  dado  que,  siendo  él  napolitano,  baya  profesado  y 
ijusudo  tanto  en  esta  lengua,  como  lo  que  se  ve.»- Argu- 
mento de  la  tragedia. 

BELMONT '  RERMüDEZ  (d.  luis  de). 

f  D.  Luis  de  Belmente  Bermudez,  natural  de  Sevi- 
lla ,  tiene  do  el  menor  asiento  en  el  festivo  coro  de  las 
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Musas,  aunque  sus  muchos  escriptos  lepaltados  en  el 
silencio  padecen  las  injurias  del  olvido ,  ocasionado 
de  haber  gastado  los  años  mejores  de  su  vida  en  pe* 
regrinaciones  navales ,  viviendo  lo  más  en  las  Indias, 
de  donde  no  se  alcanzan  tan  generales  noticias  de  sai 
obras  como  de  los  que  en  España  resplandecieroo 
siempre. 

El  año  de  1622  imprimió  en  Á.°  un  libro  de  las  Ha- 
zañaa  de  D.  Garda  Hurtado  de  Mendoza. 

Dejó  escritas  doce  novelas,  siguiendo  la  última  del 
docto  Cervantes,  que  dejó  sin  la  conclusión  que  pedia 
la  curiosidad  de  los  lectores;  pues  escribiendo  en 
ella  la  vida  de  Bergaiiza ,  uno  de  los  perros  del  hos- 
pital de  Vaüadolid,  deja  en  silencio  la  de  Cipion  :  no 
sé  si  diga  que  porque  le  faltaron  amos  verisímiles  4 
quien  pudiera  servir  un  perro,  por  haber  gastado  con 
el  otro  cuantos  pudo  haber  á  las  manos. 

Comenzando,  pues,  nuestro  Belmonte  por  ella,  pro- 
sigue y  h:ice  Doce  novelas  tan  agradables,  que  cada 
únale  pudiera  adquirir  e!  mérito  de  ingenio  grande. 
La  historia  y  descubrimiento  de  tas  regiones  Aaf«- 
triates  por  el  general  D.  Pedro  Fernandez  de  Quirós^ 
de  quien  fué  secretario  y  coronista. 

LaHispálica:  poema,  en  donde,  en  1.500  elegan- 
tes octavas ,  canta  las  heroicas  hazañas  y  sucesos  del 
sitio  y  conquista  de  la  ciudad  de  Sevilla  por  el  señor 
Rey  D.  Fernando  III  de  este  nombre. 

¿a  vida  de  San  Ignacio  de  Loyola^  en  un  poema  im- 
preso en  Méjico. 

La  Aurora  de  Cristo ,  en  octava  rima.  Impreso  en 
Sevilla  por  Francisco  Lira,  año  1616,  en  8.^  dedicado 
á  D.  Juan  del  Castillo,  Oidor  de  la  Real  Audiencia  de 
dicha  ciudad. 

Otras  (octavas  rimas?)  del  Cisne  del  Jordán^  y  de 
varios  sucesos  de  Lima,  y  de  aquellas  provincias  con 
la  sucesión  de  sus  vireyes. 

Obras  todas  que  manifiestan  claro  la  fuerza  del  na- 
tural adorno  y  vestido,  con  las  luces  y  matices  del 
arte  de  tan  gran  ingenio. 

Sus  comedias  impresas  que  he  podido  hallar,  son 
las  siguientes : 

El  Hamete  de  Toledo,  Parte  1.*,  suelu. 

La  Renegada  de  Valladolid,  Parte  i.%  taella. 

Amor  y  honor.  Parte  2.^ 

Los  tres  señores  del  mundo.  Parte  3.* 

El  Principe  Villano,  Parle  14,  suelta. 

Las  siete  estrellas  de  Francia,  Parte  21. 

El  mejor  tutor  es  Dios,  Parte  28,  suelta. 

Afanador  el  de  Utrera ,  Parte  32. 

El  Desposado  por  fuerza ,  suelta. 

En  riesgos  luce  el  amor,  suelta. 

El  Hamete  de  Toledo,  Parle  2.*  y  sueltas. 

Fiar  de  Dios,  Parle  26. 

Los  trabajos  de  Ulises,  Parle  43,  suelta. 

El  gran  Jorge  Castrioto,  Parte  43. 

Miscelánea.— Archivo  Catedral  de  Sevilla, —Munui' 
crito  en  Á.^  ( letra  de  Cuesta  SaavedraT) 

— 1350.  La  Avrora  |  de  Cristo  |  porLvis 
de  Belmonte  I  Bermudez  I A  D.  loan  del  Cas- 
tillo I  del  Consejo  del  Rey  nuestro  señor, 
y  I  su  Oydor  en  la  Real  Audiencia  |  de  Se- 
uilla.  I  En  Sevilla,  [  Impresso  con  licencia  y 
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Preailegio,  por  |  Francisco  de  Lyra.  Año| 
1616. 
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8.*'40  pi.  ds.,  más  6  de  principios.—  Priv.  por  10  afios : 
Ofiate,  31  Octubre  1615. 
Letor: 

«Este  (libro)  envió  delante  como  eiplorador:  si 
descubriese  en  tu  gnUo  tierra  Tértil,  le  haré  un  pre- 
sente de  la  vida  del  bienaventurado  Ignacio  deLoyola 
que  en  coplas  castellanas  imprimí  en  Méjico.  Y  á 
fuellas  del  La  Hispálica,  poema  heroico;  y  por  conte- 
ra E¡  Momo  de  nueiiros  tiempos^  en  mala  prosa :  que 
te  prometo  que  estoy  enfadado  de  comedias,  por- 
que, como  tú  lo  has  visto,  parecen  bien  las  de  todo 
punto  desaunadas.  • 

Ded.— Es  UD  poema  en  octavas  sobre  la  Concepción. 


—  *  43S1.  La  solenissima  |  fiesta,  y  pro- 
cession,  que  hace  la  |  Ilustre  Cofradía  de  la 
Pura,  y  Limpia  Concecion  á  su  Imagen,  lle- 
vándola de  el  Monasterio  de  Regina  coeli ,  á 
la  iglesia  mayor,  |  y  de  allí  al  Convento  de 
San  Francisco.  Y  el  ornato,  y  col  |  gaduras 
estraordinarias,  que  no  perdonando  sun  | 
tuosos  gastos,  los  vezinos  desta  ciudad  por 
las  calles,  y  pasage  de  la  jProcession  hazen. 
I  Compuesto  por  Luis  de  Belmonte  Bermu- 
dez.  (Grab.  en  mad.)  Con  licencia,  por 
Francisco  de  Lyra,  |  1616. 

4.'-4  h.— sign.  A— Port.— Texto. 


—  i35i.  Algunas  |  hazañas  de  las  |  mu- 
chas de  Don  García  Hurlado  de  Hendoga, 
Marques  de  Cañete.]  A  D.  Juan  Andrés  Hur- 
tado de  Mendoga  su  hijo,  Marques  de  Cañe- 
te... por  Luis  de  Belmonte  Bermudez.  (Es- 
cudo de  sus  armas.)  En  Madrid,  Por  Diego 
Flamenco.  Año  1622. 

4.*  marquilia— 70  ps.  ds.,  más  4  de  portada  y  principios. 
Á  la  vaelta : 

naSOÜAltS   Dt    LA    C0MBDI4. 

Españoles. 
El  Marqués. 

D.  Felipe  de  Mendoza,  so  hermano. 
Reinoso ,  maese  de  eampo. 
Rebolledo,  alféres. 
Cbilindron ,  soldado ,  gracioso. 
T  otros  soldados  españoles. 


¡ndlos. 


Canpotican,  general. 

Rengo. 

Tneapel. 

Colocólo,  viejo. 

Orompello. 

Leocotan,  migico. 

Galvarino. 

Nacol. 

Coqnin,  indio  gracioso. 

Gnaieva. 

Gnaeoldi. 


Qoidora. 

Y  otros  indios  soldados. 

Ded.  (nada  particular). 
Lector : 

c...  Si  los  soberbios  romanos,  qae  dominaron  con 
las  armas  los  últimos  confines  de  la  tierra,  se  Tieran 
en  campaña  con  los  indomables  bárbaros  de  Cbile , 
sin  duda  perdieran  el  antigao  esplendor  de  su  mo- 
narquía; porque  el  antiguo  Toror  de  los  araucanos 
los  arrojara  á  morir  hasta  postrar  en  tierra  las  ¿güilas 
de  .sus  banderas. 

•Lucano,  describiendo  las  naciones  que  en  favor 
de  Pompejo  y  César  juntó  la  fortuna  en  los  Campos 
Ematbios,  nombra  á  cada  una  con  epítetos  diferen- 
tes, si  bien  legitimos;  y  llegando  á  la  nuestra  dice:  Ha- 
lláronse también  al  trance  de  esta  guerra  los  pelea- 
dores españoles ;  de  suerte  que  á  España  sola  icñtla 
con  atributos  de...  guerrera... 

»E1  estado  de  Araoco,  breve  en  el  sitio,  pues  con- 
tíene  .solas  18  leguas,  está  labrado  con  huesos  de  es- 
pañoles; que  con  menos  soldados  que  ha  costado 
Chile,  se  hizo  Alejandro  señor  de  todo  Oriente. 

•  Estando  yo  en  Lima  el  año  de  605  me  contó  un  ca- 
pitán de  aquellos  estados  que  un  levantisco  (revol- 
toso )  soldado  nuestro  se  habla  pasado  á  los  bárba- 
ros... etc.» 

Poetas  qne  escribieron  esta  comedia : 

La  primera  escena  del  primer  acto  es  del  Dr.  Mira  de 
Amescna. 

El  fin  de  la  misma  escena,  qne  remata  en  estancias,  es  del 
conde  del  Basto ,  hijo  del  marqués  de  Belmonte. 

La  segunda  escena  basta  dar  fin  al  primer  acto,  es  de  Luis 
de  Belmonte. 

Acto  II.— La  primera  escena  del  acto  segundo  es  de  D.Juan 
Ruiz  de  Alarcon. 

La  segunda  escena  es  de  Luis  Velez. 

La  tercera  de  D.  Fernando  de  Ludefia. 

Acto  III.— La  primera  escena  comienza  D.  Jacinto  de  Her* 
rera. 

Luego  prosigue  D.  Diego  Villegas ,  desde  qne  sale  Gaacol- 
da  hasta  que  llevan  preso  á  Caupolican. 

La  última  escena  es  de  D.  Guillen  de  Castro. 

La  prisión  del  maese  de  campo  Reinoso  por  el  Marqués, 
es  de  Luis  de  Belmonte. 

—1553.  La  Hispálíca  de  Luis  Belmonte 
Bermudez.  A  D.  Juan  de  Arguijo,  veinticua- 
tro de  Sevilla. 

MS.  original  en  4.^,  letra  de  principios  del  siglo  x?ii ,  tlT 
fojas. 
Es  un  poema  en  octava  rima ,  sobre  la  conquista  de  Sevilla. 
Empieza : 

Ei  alto  esfuerzo  en  el  cobarde  espanto. 


Acaba 


Profeta  vive  de  mi  justo  olvido. 


V  sigue  su  firma ,  que  es  de  letra  airosa  y  gallarda. 

Este  códice  perteneció  á  D.  Diego  Luis  de  Arroyo  y  Figie- 
roa ,  de  cuyo  puño  parece  son  unos  remiendos  que  lleva  el 
MS.  en  la  cantonera  de  arriba «  de  80  hojas. 

Preceden  al  poema  un  erudito  prólogo  y  una  dedicatoria 
del  autor,  que  copio  : 

•  El  licenciado  Juan  Bermudez  y  Alfaro,  administra- 
dor del  hospital  de  San  Bernardo  desta  ciudad  :— 
Como  sea  verdad  que  debajo  de  las  estrellas  no  al- 
cancen perfección  alguna  lai  bomanas  cosas ,  donde 
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más  claro  se  muestra  es  en  los  ejercicios  de  las  le- 
tras ,  ó  ya  por  el  imposible  de  llegar  á  la  cumbre,  como 
hijas  del  entendimiento  humano,  que  tiene  límite,  ó 
ya  por  el  poco  aprecio  que  bailan  en  los  príncipes, 
que  debieran  reverenciarlas  como  á  luces  que  des- 
lierran  la  conrusion  y  tinieblas  de  la  ignorancia, 
tan  dañosa  en  las  monarquías,  y  por  el  contrario,  tan 
útil  la  disciplina  dellas ,  que  me  atrevo  á  decir  que 
los  griegos  y  romanos  dilataron  sus  imperios  más 
con  la  opinión  de  las  letras  que  con  la  ejecución  de 
las  armas ,  preciándose  de  orador  y  soldado  el  más 
desvalido  infante  de  sus  ejércitos;  tanto  puede  el 
ejemplo  de  los  que  dominan;  por  el  cual  se  guiaban 
con  obediencia  y  gusto,  no  de  otra  suerte  que  en  las 
batallas  á  las  conocidas  señas  de  los  oficiales  de  su 
campo.  Veían  los  romanos  á  su  caudillo  César  salir 
vencedor  el  día,  y  á  la  noche,  bañado  en  sangre  y  polvo 
de  los  encuentros,  escribir  el  suceso;  bacian  lo  mis- 
mo muchos  por  imitarle,  conociendo  que  la  inmortali- 
dad de  sus  nombres  (á  que  aspiraban  tanto)  estaba 
embebida  y  cifrada ,  no  menos  en  el  valor  de  los  bra- 
zos, que  en  la  importancia  de  los  escritos. 

>Bien  lo  ha  dicho  el  tiempo,  testigo  universal  de 
sus  acciones ;  pues  acabada  su  monarquía ,  vencido 
su  poder,  y  sus  pendones  destrozados  y  rolos,  que 
penetraron  con  estupendo  asombro  los  confines  de 
la  tierra ,  y  que  apenas  vemos  hoy  vestigios  de  aque- 
lla grandeza  y  sombras  de  aquella  luz ,  permanece  y 
dura  su  glorioso  nombre  tan  vivo  en  las  historias, 
como  si  las  águilas  de  su  imperio  las  tuvieran  presen- 
tes las  provincias  de  que  fueron  señores. 

>En  este  conocimiento  ha  sido  ya  con  felicidad  su- 
perior nuestra  España  á  las  demás  naciones,  si  bien 
el  estruendo  de  ias  armas  en  que  se  ha  hallado  en- 
vuelta en  su  larga  opresión ,  apenas  ha  dejado  libres 
las  orejas  de  su  bárbara  y  confusa  armonía;  pero 
tanto  más  dignos  son  de  eterna  fama  sus  hijos,  cuanto 
á  un  mismo  tiempo  lanzaron  con  valeroso  ánimo  y 
espíritu  excelente  las  armas  extranjeras  y  la  ignoran- 
cia propia ,  si  ya  adquirida  en  la  fuerza  de  los  bárba- 
ros y  tiranos  señores,  que  turbaron  al  paso  de  sus 
victorias,  el  esplendor  y  lustre  de  que  tanto  con  ra- 
zón se  preciaba. 

f  Mas  de  la  suerte  que  la  cerrada  nube  ofusca  los 
rayos  del  sol  por  largo  espacio,  y  desvanecida  y  des- 
atada en  agua  desocupa  el  cielo,  y  el  mismo  sol  que 
estuvo  preso  en  la  cárcel  de  sus  tinieblas  muestra 
más  bella  la  excelencia  de  su  lumbre;  así  nuestra 
vencedora  patria,  sacudiendo  el  yugo  áspero  de  los 
tiranos  dueños,  se  ha  hecho  tan  temida  por  las  ar- 
mas, como  venerada  por  las  letras ;  y  en  las  humanas 
con  excelencia  tanta,  como  lo  muestran  bien  sus 
ilustres  profesores ,  cesando  de  lodo  punto,  en  razón 
de  la  pureza  del  lenguaje,  la  queja  hasta  entonces 
justa  de  aquel  varón  digno  de  ser  imitado,  al  paso  que 
fueren  conocidos  sus  escritos,  que,  opuestos  á  la  ma- 
licia del  tiempo  (que  no  puedo  presumir  que  sea  en- 
vidia el  callarlos),  saldrán  á  luz  por  mano  de  Fran- 
cisco Pacheco,  á  quien  los  ingenios  de  España  deben 
reconocido  agradecimiento;  pues  mientras  más  le  pa- 
gan con  él,  que  es  el  premio  de  la  virtud  y  el  traba- 
jo, los  obliga  <!e  nuevo  con  pinceles  y  plumas ,  en  que 
tiene  (sin  salir  de  los  términos  de  la  modestia)  el  lu- 
gar que  sabemos.  Cesarán,  como  digo,  las  quejas  de 
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aquel  clarísimo  varón  Fernando  de  Herrera,  en  cuyo 
digno  honor  no  es  lícito  que  me  valga  de  encareci- 
mientos vanos  al  juicio  de  los  que  ignoran,  porque 
ya  los  muchos  que  con  espíritu  ardiente  han  seguido 
la  luz  de  sus  vestigios ,  publican  más  loores  suyos  en 
su  imitación ,  de  que  se  precian  tanto,  que  en  lo  que 
pudieran  decir  palabras  encarecidas;  pues  cuando 
España  no  gozara  otro  hijo  que  hubiera  puesto  á  par 
del  sol  (tanto  alcanzaron  sus  vigilias)  el  estilo  y  len- 
guaje nuestro,— pudiera  blasonar  con  altiva  frente,  y 
aun  venir  á  brazos  con  el  latino  y  griego;  pues  ha- 
biéndolos alcanzado  entrambos  con  excelencia,  se 
fatigaba  justamente,  viendo  el  oro  riquísimo  de  nues- 
tra lengua  bruto  y  por  labrar  en  el  corazón  de  sus 
minas,  sin  que  le  animasen  nuestros  españoles  (co- 
diciosos de  toda  honra)  á  dalle  la  perfección  que  ago- 
ra se  conoce,  aunque  si  muchos  de  los  que  pueden  en 
verso  y  prosa  manifestar  de  todo  punto  esta  verdad  á 
la  soberbia  de  Italia  no  se  enfriaran  en  la  honrosa 
ostentación  de  su  lengua,  contentos  solamente  con 
saber  que  han  llegado  á  conocer  su  pureza  y  á  vallar 
sus  quilates,  estuviera  la  arrogancia  latina  postrada  4 
los  pies  de  sus  triunfos.  Pero  tienen  por  mejor  (ti 
bien  se  engañan)  vivir  callando,  que  mostrar  sus 
ingenios  en  siglos  que  tan  poco  se  premian:  que  estt 
reliquia  le  ha  quedado  á  España  de  las  naciones  bár- 
baras. 

•Perdónenme  los  que  pndiendo  no  escriben;  qne 
la  afición  de  tan  loable  ejercicio  me  fuerza  á  decirles 
que  es  argumento  de  poco  valor  dejar  de  manifestar 
las  riquísimas  piedras  que  con  tan  asiduos  trabajos 
perfeccionan,  por  temor  que  falte  quien  las  coROzct 
y  estime,  que  eso  es  contentarse  con  la  caduca  gloria 
de  su  presente  siglo,  sin  aspirar  á  la  (umortal  que 
apercibe  la  fama  á  los  que  con  ánimo  invencible  osan 
aquistar  el  merecido  lauro  de  las  musas.  ¿Por  ven- 
tura osara  el  soldado  á  poner  la  frente  á  una  plaza  tan 
fuerte  por  el  sitio,  como  invencible  por  los  enemigas 
que  la  defienden,  por  el  humilde  sueldo  que  recibe? 
Claro  está  que  la  fama  que  espera  le  obliga  al  cono- 
cido peligro.  Si  los  profesores  de  las  ciencias  vivieran 
en  silencio,  ¿á  quién  imitaran  los  que  agora  enmude- 
cen por  el  temor  que  publican?  Saquen  á  luz  sus  tra- 
bajos (si  el  premio  es  la  virtud),  y  servirán  de  gnia  á 
los  que  vinieren ,  que  es  lástima  digna  de  llorarse  ver 
que  tengan  nombre  tan  claro,  como  sabemos,  aun  sólo 
por  una  canción  y  un  soneto,  y  huyan  del  que  pudie- 
ran tener  por  mayores  escritos,  teniendo  de  sn  par- 
le el  conocimiento  de  las  voces  y  la  colocación  de 
ellas. 

»La  lección  continua  de  los  mejores  antiguos,  en 
que  consiste  el  arte,  y  no  inferiores  á  él  en  la  copia  y 
natural  fértil ,  ¿qué  causa  puede  haber  (si  la  flojedad 
no  responde)  para  que  sean  homicidas  de  su  misma 
alabanza?  Y  si  he  de  invertir  el  intento  de  este  dis- 
curso á  los  cisnes  del  Bétis  que  suspenden  la  voz,  pn- 
diendo suspender  con  ella ,  por  falta  de  quien  ios 
celebre,  ofenden  sin  duda  á  lo  mucho  que  det>en  al 
sevillano  Mecenas  D.  Juan  de  Arquijo,  que  hablando 
con  el  encogimiento  que  la  verdad  acostumbra,  tiene 
noel  menor  asiento  éntrelas  musas,  siendo  en  sus 
coros  conocido,  tanto  por  la  excelencia  de  sus  versos, 
como  por  las  demás  partes  que  en  él  (si  bien  ajusta- 
das con  el  nivel  de  ia  modestia)  resplandece.  «Qaé 
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más  puede  pedir  el  ingenio  más  levantado,  que  hallar 
quien  le  conozca  sin  en  vi  lia ,  y  le  estime  sin  arrogan- 
cia? Dos  cosas,  por  cierto  pocas  veces  vistas  en  los 
que  pudieran  amparar  tan  venerables  ejercicios ,  que 
por  ventura  es  ésta  la  causa  porque  muchos  sepultan 
en  silencio  sus  trabajos ;  pues  habiéndose  desvelado 
en  ellos ,  y  mostrádolos  á  quien  era  jucto  que  los  abo- 
nara con  su  autoridad, y  defendiera  con  su  nom- 
bre, les  hacen  ostentación  con  algunos  versos  menos 
que  medianos,  por  su  poco  ejercicio,  casi  dándoles  i 
entender  les  son  superiores ;  en  que  manifiestamente 
86 conoce,  digámoslo  asi,  su  arrogancia  y  envidia; 
cuya  vile/a  jamas  ha  hallado  entrada  (testigo  es  la  ex- 
periencia larga)  en  D.  Juan  de  Arquijo;  pues  al  paso 
que  conoce,  pondem  y  eslima,  si  bien  con  la  tem- 
planza y  cordura  dignas  de  su  ingenio,  que  hipérboles 
y  encarecímieuios,  debe  ofenderse  dellos  el  mismo  á 
quien  se  enderezan ,  si  se  precia  de  cuerdo.  Así  que, 
por  esta  parte,  está  Luis  de  Belmonie  segurísimo  en 
i«  elección  que  ha  hecho  en  el  amparo  y  defensa  de  su 
poema ,  pues  sin  salir  de  un  sujeto  mismo,  tiene  quien 
le  honre  por  su  autoridad ,  y  le  califique  por  sus  es- 
tudios. 

iMuchos  le  cuesta  al  autor  La  HitpálicOj  con  trabajo 
eonliuuo  de  diez  años,  si  ya  ha  sacado  otras  obras, 
que  también  por  ellas  se  conoce  claro  la  fuerza  del  na- 
tural ,  adornado  y  vestido  con  las  luces  y  matices  del 
arte,  mezcla  difícil ,  como  la  experiencia  lo  muestra, 
y  oso  afirmar  que  si  la  quietud  le  hubiera  favorecido, 
pudiera  no  envidiar  extranjeros  ingenios;  pues  ha- 
biendo gastado  los  años  mejores  en  peregrinaciones 
navales,  es  boy  el  que  de  quince  años  á  esta  parte  ha 
escrito  más  en  Rspaña ,  que  por  haber  sido  lo  más  en 
Indias,  no  se  tiene  tan  general  noticia  de  sus  obras, 
como  de  los  que  en  ella  resplandecen. 

tPasó  á  Nueva  España  en  sus  primeros  años,  y  como 
su  inclinación  le  guió  á  ver  nuevas  provincias,  nave- 
gó á  las  del  Pirú  el  año  siguiente,  donde,  á  ejemplo 
de  los  floridos  ingenios  de  Lima ,  volvió  al  estudio 
loable  de  las  musas ,  alcanzando  gran  parte  de  la  doc- 
trina que  en  sus  obras  descubre ;  que  parece  encare- 
cimiento decir  que  en  regiones  tan  apartadas  haya 
quien  con  tanta  excelencia  profese  la  divina  poesia, 
á  quien  podrán  responder  los  que  en  su  tiempo  mere^ 
ceu  el  sagrado  laurel. 

•El  licenciado  Pedro  de  Oña,  hijo  de  la  robusta  Chi- 
le» bien  muestra  en  su  Araueo  domado  la  luz  que  pu- 
dieran envidiar  los  mejores  de  Italia ,  si  ya  confiesa 
hoy,  con  la  ventaja  que  se  hace  á  si  mismo,  que  fué 
trabajo  de  sus  primeros  años,  con  sola  la  bizarría 
del  natural  gallardo;  será  si  pone  los  últimos  pince- 
les al  Poema  del  Padre  Javier,  apóstol  de  la  India ,  y 
discípulo  del  Beato  Ignacio,  no  el  menos  de  los  que 
blasonan  en  nuestros  tiempos. 

>Fr.  Juan  de  Calves  y  Fr.  Diego  de  Ojeda ,  uno  en 
so  Historia  de  Cortés,  y  otro  en  su  Cristiddot,  bien 
osarán  á  publicar  que  las  aguas  del  rio  Lima,  que 
baña  la  ciudad  de  su  nombre,  no  envidiarán  jamas  á 
las  de  Ueocia. 

>Ei  Dr.  Figueroa,  aunque  hijo  de  España,  tiene 
hoy  con  justa  razón  por  patria  aquella  nobilísima  ciu- 
dad, que  le  honra  como  á  natural  suyo;  es  también 
«10  de  los  que  pueden  entrar  á  la  parte  en  el  laurel 
de  Apolo,  con  igualdad  de  pocos. 

T.  tu 


>E1  Dr.  Rivadeueira  Villaroel  y  el  secretario  Obre- 
gon ,  claro  manifestador  de  los  conceptos  de  Italia, 
no  menos  tienen  el  lugar  que  sus  elegantes  versos 
merecen ;  pues  cuando  florecían  estos  ingenios ,  es- 
cribió Luis  de  Belmente  un  poema  varío  en  la  inven- 
ción, porque  lo  pedia  el  sujeto  de  sucesos  de  aque- 
llas provincias ,  con  la  sucesión  de  los  vireyes  suyos, 
que  otro  por  ventura  lo  tuviera  por  caudal  principal, 
y  él  apenas  se  acuerda  de  haberlo  hecho;  tanto  se  ha 
vencido  con  la  fuerza  del  trabajo. 

»Ofredóse  á  la  sazón  salir  una  armada  al  descubri- 
miento de  las  regiones  del  Austro ,  y  como  semejan- 
tes armadas  tienen  necesidad  de  coronistas,que  asi  lo 
encarga  S.  M  expresamente,  buscó  el  general  Pedro 
Fernandez  de  Quirós  persona  que  hiciese  este  oficio, 
y  asimismo  quien  usase  el  de  secretario,  que  no  sien- 
do menester  mucho  para  persuadir  á  nuestro  autor 
por  su  inclinación  natural ,  aceptó  la  plaza ,  hallán- 
dose en  él  las  partes  que  requerían  ambos  oficios, 
porque  en  razón  de  letra  no  conocemos  en  España 
quien  le  exceda ,  y  no  sin  dificultad  se  podrá  hallar 
quien  le  iguale,  sí  bien  estima  en  poco  un  don  tan  ex- 
celente, siendo,  como  es,  con  el  extremo  que  en  él  se 
conoce. 

•Hizo  su  peregrino  viaje,  descubriendo  en  tres  ba  • 
jeles  la  armada  incultas  y  no  domadas  regiones ,  cos- 
teando la  Nueva  Cuinea  y  las  islas  que  llaman  de  Sa- 
lomón ,  y  parte  de  las  dos  Javas  Mayor  y  Menor,  en- 
golfándose después  en  el  extendido  archipiélago  de 
San  Lázaro;  y  en  fin,  poniendo  (como  él  mismo  dice 
en  una  estancia)  nombres  á  los  mares,  puertos  y  ríos; 
y  más  copiosamente  en  los  últimos  capítulos  de  un 
libro  suyo  en  prosa,  que  saldrá  entre  las  demás 
obras,  guardando  en  silencio  la  Historia  de  su  joma- 
da, que  escribió  en  versos  heroicos,  hasta  darle  la 
última  lima,  por  lo  poco  que  se  agrada  de  sus  mis- 
mas obras. 

•Gastó  en  la  mar  once  meses  y  veinte  dias,  que  en 
golfos  jamas  descubiertos  con  hambre  y  sed,  tanto  de 
la  tierra  como  del  sustento,  claro  es  que  serian  los 
peligros  grandes  y  los  trabajos  inmensos.  Su  almi- 
ranie  y  lancha  arribaron  á  las  Malucas,  á  la  sazón 
que  acababa  de  ganarlas  D.  Pedro  de  Acuña,  gober- 
nador de  Filipinas,  y  la  capitana,  en  que  venia  Luis 
de  Belmente,  destrozada  y  perdida  con  la  fuerza  de 
los  vientos,  que  pareció  milagro,  cobró  á  los  seis  me- 
ses últimos  la  costa  de  la  Nueva  España ,  prolongán- 
dola ochocientas  leguas  por  la  banda  del  Sur.  Al  fin, 
por  varios  casos  llegó  á  seguro  puerto ;  pasó  á  Mé- 
jico segunda  vez,  donde  no  pudíendo  olvidar  el  man- 
jar sabroso  de  las  musas,  escribió,  cutre  muchas  come- 
dias, que  algunas  hay  impresas ,  la  Vida  del  patriarca 
Ignacio  de  hoyóla,  en  versos  castellanos,  que  de  su 
género  dudo  que  alguno  se  le  aventaje.  Haráse  en 
España  la  segunda  impresión,  y  le  concederán  el  lu- 
gar que  ha  tenido  en  todas  las  provincias  de  Indias. 

•Bellas  salió  para  España, aficionado  con  razón  á  los 
divinos  ingenios  de  Méjico,  que  no  es  su  lugar  el  que 
menos  luce  en  los  concilios  de  Apolo.  Y  puedo  decir 
por  algunos  escritos  que  he  visto  suyos  y  dignos  de 
la  opinión  que  alcanzan ,  que  comienzan  por  donde 
acaban  muchos. 

•Es  aventajado  en  tan  loable  ejercicio  el  licenciado 
AriM  de  Villalobos,  y  no  menos  excelente  en  la  bisto- 
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ría  por  su  mucha  erudición,  de  que  dará  testimonio 
la  que  felicisimamente  prosigue  de  la  casa  de  Austria. 

sBernardo  de  Balbuena  tiene  no  inferior  asiento  en 
el  Museo. 

nEl  Dr.  Martínez  y  Dr.  Cano  no  menos  se  precian 
de  poetas,  que  del  asunto  principal  que  profesan; 
que  tal  vez,  vacando  á  sus  ejercicios,  muestran  el  es- 
plendor de  sus  ingenios. 

•Mucho  siento  que  he  de  ofender  á  muchos  que  les 
igualan  en  Méjico;  pero  como  es  otro  mi  intento,  ha- 
bré de  dejar  quejosos  tantos  como  florecen,  por  no 
ser  ésle  el  lugar  de  sus  alabanzas «  si  acaso  han  me- 
neslerla  de  mi  pluma,  entrando  en  su  número  el 
Br.  Airólo,  el  Dr.  Sarmiento,  Arrarte,  Cristóbal  Nu- 
ñez,  Medina  y  Barrienlos,  Cristóbal  Porcel  y  Luis  de 
Zarate,  hijos  de  aquella  ilustrisima  ciudad ;  que  por 
ser  esta  breve  alaban/a  dellos ,  dejo  los  que  de  Espa- 
ña han  pasado  á  Méjico  el  sagrado  monte  de  Febo ;  de 
quien ,  y  de  los  clarísimos  ingenios  de  Sevilla,  no  es 
justo  que  trate  en  discurso  tan  breve,  que  seria  mis 
ofenderlos  que  alabarlos. 

> Llegó  á  Madrid  Luis  de  Belmonte,  queriendo  con 
su  general  volver  á  la  conquista  de  las  regiones  que 
dejaron  descubiertas;  pero  causas  legitimas,  bien 
contra  su  inclinación  y  gusto ,  ¡e  forzaron  i  no  prose- 
guir la  empresa ,  si  bien  ha  gastado  el  tiempo  aprove- 
chadamente en  los  estudios  que  sigue ,  no  dejando 
por  ver  las  mejores  ciudades  de  España «  sólo  á  Gn  de 
comunicar  los  ingenios  dellas. 
»Ha  escrito,  después  que  vino,  algunas  comedias,  que 
ellas  mismas,  si  no  se  miran  con  envidia  vulgar,  mues- 
tran el  caudal  de  su  dueño ;  pero  como  las  comedias 
es  género  que  el  que  menos  entiende  las  censura ,  y 
el  que  menos  escribe  se  arremete  á  hacerlas,  pa- 
decen persecución  del  vulgo  ignorante  las  más  bien 
ordenadas  y  sujetas  á  la  disposición  del  cuento;  sien- 
do asi  verdad  que  la  elección  está  en  los  menos ,  á 
quien  agradan  siempre  las  que  llevan  ingenio,  y  desto 
nace  escrebir  Lope  de  Vega  con  algún  trabajo  come- 
dia que  afirmaba  ser  la  mejor  suya,  y  recibirse  menos 
bien  que  otras,  que  él  mesmo  certificaba  haberlas 
hecho  de  repente. 

«Por  ser  el  último  trabajo  de  Luis  de  Belmonte  La 
Aurora  de  Cristo,  lleva  el  postrer  lugar  de  sus  obras, 
que  aunque  pequeño  y  escrito  con  la  priesa  que  sa- 
bemos, merece  nombre  en  los  de  su  género. 

•£/  Cisne  deUordan  trabaja  con  felice  cuidadoy  es- 
tudio; si  no  me  engaña  la  afición  de  sus  versos,  será 
trabajo  lucido,  si  bien  el  de  las  novelas,  á  que  ha 
puesto  la  postrera  mano ,  será  (sin  ofender  con  ajena 
comparación)  uno  de  los  que  más  bien  reciba  Espa- 
ña ,  por  el  donaire,  invención  y  agudeza  con  que  es- 
cribe la  prosa.  Movióse  á  escribirle,  ver  la  última  no- 
vela de  Cervantes,  ingenio  digno  de  ser  reconocido 
por  excelente,  sin  la  conclusión  que  pide  la  curiosi- 
dad de  los  lectores;  porque,  habiendo  escrito  la  Yida 
de  Berganza,  uno  de  los  perros  del  hospital  de  Valla- 
dolid ,  deja  en  silencio  la  de  Cipion ;  no  sé  si  diga  que 
porque  le  faltaron  amos  verisfmiles  á  quien  pudiera 
servir  un  perro,  por  haber  gastado  con  el  otro  cuan- 
tos pudo  haber  á  las  manos. 

>A1  fin,  Luis  de  Belmonte,  comenzando  por  ella,  pro- 
sigue hasta  doce  sus  novelas,  tan  agradables ,  que 
por  ellas  solas  mereciera  nombre  cuakiaier  iMien  in* 


genio.  Demás  que  quien  viere  La  HispdUea  debajo  de 
la  protección  que  lleva ,  se  persuadirá  á  que  las  obras 
de  su  autor  no  carecen  de  las  partes  que  piden  las 
que  han  de  salir  á  luz  en  nuestro  dorado  siglo.  Tanto 
puede  la  aprobación  y  amparo  de  quien  honra  y  esti* 
ma  las  mismas  cosas  que  profesa  y  entiende. » 

Dedicatoria :  A  don  Juan  de  Arguijo,  veinticuatro  de 
Sevilla :  «Si  las  cosas  naturalmente  buscan  su  esfera  y 
centro,  y  fuera  del  se  hallan  violentadas,  no  será  justo 
que  de  mi  parte  le  niegue  el  suyo  á  mis  versos,  que 
cuando  por  si  solos  puedan  valer  algo,  faltárales  con 
justo  titulo  la  estimación  como  á  huérfanos ,  si  fueran 
tan  soberbios  que  pudieran  sustentarse  un  punto  fue- 
ra del  centro  que  les  llama ,  y  en  lo  que  echo  de  ver 
(si  ya  los  ingenios  de  España  sienten  por  si  lo  mis- 
mo) que  V.  m.  es  el  asilo  en  que  pueden  estar  honra- 
dos y  seguros ,  es  que  no  lenian  sosiego  cuando  se 
encaminaban  á  buscar  otro  dneño.  Agora  puedo  lla- 
marlos dichosos,  pues  han  llegado  á  quien  los  honre 
por  humildes  y  ampare  por  reconocidos.  Dios  guarde 
á  V.  m.— Luis  de  Belmonte  Ber mudez.»— (Rubricado.) 

Sacada  esta  copia  del  original  existente  en  la  Biblioteca  del 
Conde  del  Águila ,  se  me  depara ,  hoy  %  Octubre  1839,  una 
copia  de  La  HispáUca ,  con  esta  nota  al  fin : 

«Sacóse  esta  copia  fielmente  del  original  mesmo  de 
letra  y  firma  del  autor ,  que  se  guarda  en  la  librería 
del  licenciado  D.  Diego  Luis  de  Arroyo,  administra- 
dor del  hospital  de  Santa  Maria  desia  ciudad  de  Sevi- 
lla ;  que  por  ser  de  la  estimación  en  que  emplea  e| 
gusto,  para  esmalte  de  sus  buenas  letras,  le  debió 
esta  copia  entre  las  de  otros  papeles  grandes,  la  amis- 
tad del  Dr.  D.  Ambrosio  de  la  Cuesta  y  Saavedra ,  ca- 
nónigo de  la  santa  iglesia  de  dicha  ciudad ,  para  ador- 
no de  su  librería,  en  20  de  Setiembre  de  1690  años.» 
—(Rubricado.) 

Es  un  tomo  en  4.*  sin  foliar,  con  esta  portada : 
La  HispáUca  f  de  Luis  de  Belmonte  Bermudez,  na- 
tural de  Sevilla.  De  la  librería  del  Dr.  D.  Ambrosio 
de  la  Cuesta. 

Todo  de  letra  del  Dr.  Cuesta. 

Copia  el  prólogo  y  la  dedicatoria  del  original ,  y  después 
añade  de  suyo  un  índice  de  las  comedias  de  Belmonte. 

En  el  cuerpo  del  poema,  hace  el  autor  mención  de  sí  y  de 
su  viaje  al  descubrimiento  de  la  Nueva  Guinea ,  islas  de  Sa- 
lomón ,  etc. 

Oh  españolas  hazañas!  ¿Qué  hombre  solo 
Las  podrá  celebrar  con  voz  perfela? 
Á  Apolo  toca  y  pues ;  las  mira  Apolo, 

Y  las  puede  cantar  como  poeta. 

Yo,  apenas  conocido  en  nuestro  Polo, 
¿Cómo  podré  sonar  en  la  sujeta 
Región  del  Austro,  de  fiereza  armado, 
Si  bien  la  visité  como  soldado? 

Penetra  el  mundo  sin  moverse  el  dueño 
La  fama  de  la  pluma  y  de  la  espada , 

Y  en  tanto  que  reposa  el  blando  sueño, 
Llega  su  nombre  ¿  la  región  helada. 
Pues  yo  que,  alegre,  la  persona  empeño 
Por  la  región  del  sol  más  abrasada. 

No  quisiera  más  fama  que  en  aquellas 
Provincias  que  medí  con  propias  huellas. 

Más  ondas  nuevas  penetré  que  vieron 
Colon,  Cortés,  Pizarro  y  Magallanes; 
Pues  tocando  las  que  ellos  descubrieron , 
Pasé  con  los  cruzadas  tafetanes. 
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Ub  espitan  segoí ,  da  qaien  temieron , 
Midiendo  estrellas  y  afijando  imanes, 
has  no  domadas  ondas  de  Anfltrite, 
Que  ya  no  tiene  el  orbe  qaien  le  imite. 

El  pecho  puse  i  la  mayor  jornada , 
Llegando  al  sol  los  pensamientos  mios , 
Y  tocando  en  la  tierra ,  en  vano  armada , 
Nombre  dimos  al  mar,  nombre  i  los  ríos, 
Como  de  Arauco  en  la  jamas  domada 
Región .  notaba  los  soberbios  bríos 
Arcila,  de  los  bárbaros  chilenos; 
Si  bien  yo  anduve  más,  y  escribí  menos. 

¡  Dichoso  aquel  varón  Vasco  de  Gama , 
Que  dando  las  banderas  al  Oriente, 
Hurtó  del  Macedón  la  gloria  y  fama. 
Sin  que  llore,  como  él,  pluma  excelente; 
Á  aquella  Infnsa  luz,  divina  llama , 
Que  en  su  poeta  se  conoce  ardiente , 
Debe  el  honor  que  goza  en  sus  Luslada», 
Mayor  qae  Troya  á  Eneidai,  Grecia  á  ¡liadas! 

Pudiera  mi  caudillo  lusitano 
( Estrella  de  bizarros  portugueses), 
Viéndose  investigar  golfo  inhumano. 
No  verdes  plantas ,  no  doradas  mleses , 
Hasta  que  el  sol  doró,  de  Cintia  hermano, 
Las  imágenes  todas  á  los  meses , 
Llorar  de  Aries  al  pez,  la  noche,  el  dia. 
La  falta  de  escriptor  que  yo  suplía. 

Pues  si  aquel  mismo  yo  que  á  un  tiempo  quise 
Cantar  las  armas  y  valor  de  aquellos 
Más  peregrinos  que  en  el  Ponto  Ulise, 

Y  vi  sus  naves  naufragando  en  ellos ; 
Si  antes  que  mi  encogida  frente  pise 
Si  no  la  envidia ,  de  laureles  bellos , 

El  vulgo  sf,  mordaz,  suspendí  el  canto, 
¿Cómo  agora  me  atrevo,  oh  Febo!  á  tanlo? 

¡  Oh  tú ,  que  el  pensamiento  y  el  deseo 
De  heredalle  su  luz,  colmas  de  Apolo, 

Y  has  merecido  ver,  suspenso  Orfeo, 
Del  bello  Citeron  la  cnmbre  sólo ; 
Tá,  que  presa  la  envidia  en  el  Leteo, 
Margen  del  nuestro,  el  no  pisado  Polo 
(No  es  hipérbole  vano,  oh  Lope  el  mió ! ) , 
Resuena  alegre  la  dichosa  CIfo ! 

¿Adonde  estás,  que  de  Fcrnande  Santo 
No  eternizas  la  fama  en  versos  tales. 
Que  suspenden  la  furia  á  Radamaoto, 
Mientras  vivan  sus  leyes  inmortales? 
Si  dando  alma  á  la  voz,  la  lira  al  canto, 
Domó  las  peñas ,  ablandó  animales , 
Quien  vio  á  Aqueronte  el  abrasado  estrecho, 
¿Qué  no  hiciera  tu  voz?  Mas,  qué  no  ha  hecbo?  etc. 

BELTRAN  (jüan). 

*  1354  Relación  verdadera  |  de  la  sali- 
da qve  hizo  |  la  señora  Reyna  de  Vngria,  á 
26.  de  Deziembre,  |  Año  de  1629.  Con  vn 
Romance  al  sentimiento  |  y  despedida  de 
la  Corte.  |  Compuesto  por  luán  Beltran. 
(E.  de  A.  R.)  Con  Licencia  de  los  Superio- 
res, en  Barcelona.  |  Por  Esteuan  Liberes, 
en  la  Calle  de  Santo  Do  |  mingo,  Año  1630. 
(B.-G.) 

4/— 2  h.—Port.— Texto.— Romance. 

BELTRAN  (fr.  pedro). 

*  1355.  La  magestvosa  |  y  solemnissima 
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ñesta  qve  la  santa  [  Iglesia  de  Sevilla  cele- 
)ró  I  Domingo  á  18.  días  del  mes  de  Mayo, 
á  el  ynico  |  solo,  y  singular  Patrón,  y  Pro- 
tector de  España,  el  |  Diuinissimo  Aposto! 
Sátiago;  en  hazimiento  de  |  gracias  por  el 
nueuo  Decreto  de  N.  SS.  P.  Vrbano  |  VIII. 
en  el  pleito  del  Patronato,  entre  el  Santo  | 
Apóstol,  y  la  milagrosa  Virgen  Santa  Tere- 
sa;  en  |  que  manda  su  Santidad,  que  nadie 
le  de  Titulo  |  de  Patrona  de  España  á  la 
dicha  Santa,  sino  tan  |  solamente  á  nuestro 

j  Santissimo  Apóstol,  Proteo  |  tor,  y  bienhe- 
chor, Sátiago,  por  las  {numerables  |  y  mi- 
lagrosas deudas  y  obligaciones  con  que  se  | 
reconoce  agradecida,  rendida,  y  obligada  á 
sus  I  diuinos  fauores ,  nuestra  ilustrissima 
nación  |  Española.  |  Con  las  letras  qve  can- 
tó I  la  música  este  dia  en  la  dicha  fiesta. 
Compvesto  todo  por  el  Padre  Fray  Pedro 
Beltran ,  de  la  Orden  de  Santo  Domingo. 
Dedicado  |  á  Don  Francisco  Antonio  Zapa- 
ta I  Chantre,  y  Canónigo  de  la  Sata  Iglesia 
de  Seuilla,  luez  Apostólico  |  del  Tribunal 
de  la  Santa  Cruzada,  y  Dean  q  fue  de  la  Igle- 
sia I  Apostólica  de  Sátiago  de  (Galicia,  de. 

4.*— 4h.— Tit.— Lie:  Sefílla,  33  Majro  1631. -Ded. suscrita 
por  el  autor:  Sevilla,  23  id.,  id.— Texto.  (Dos  romances  y 
las  dos  letras  que  cantó  la  música. ) 

—  1356.  La  Caridad  Guzmana  :  escribíala 
el  padre  fray  Pedro  Beltran,  de  la  orden  de 
Santo  Domingo.  (B.-N.) 

MS.  en  8.*— 519  fojas.— Es  un  poema  en  qaiotillas,  treee 
cantos,  i  Nuestra  Señora  de  la  Caridad,  de  Sanldcar  de  Bar- 
rameda. 

Principia : 

Canto  primero.— «Píntase  la  ciadad  felicísima  de 
Sanldcar,  la  riqueza  de  su  puerto,  la  fertilidad  de  su 
sitio  y  algunas  de  sus  grandezas ;  sacando  de  todo 
razones  y  congruencias  con  que  se  prueba  el  divino 
acuerdo  y  decreto  de  poner  Dios  en  ella  la  imagen 
milagrosísima  de  la  Caridad...» 

Canto  la  Troya  cristiana, 
El  volcan  del  amor  santo. 
La  Numancia  soberana, 
Porque  el  fuego  y  llamas  canto. 
De  la  caridad  Guimana. 


BELVEDER  (juan  de). 

*  1357.  Libro  general  |  de  las  redvccio- 
nes  I  de  plata,  y  oro  de  diferentes  |  leyes  y 
pesos,  de  menor  á  mayor  cantidad,  y  de  sus 
I  interesses  á  tanto  por  ciento,  con  otras  re  | 
glas,  y  auisos  muy  necessarios  para  |  estos 
Reynos  del  Piru.  |  Compvesto  por  loan  de 
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fielveder,  nalv  |  ral  de  la  nlla  de  Tahuste, 
en  el  íteynode  Aragón.  ¡  Dirigido  al  Doctor 
loan  Rvjz  |  de  Prado,  Inquisidor  ApoBtóli- 
00  dcBtos  Reynús  del  Piru  &c.  (Escudo.) 
Con  privilegio.  |  Ea  Lima  por  Antonio  Ri- 
cardo. Año  de  M.D.XCVII.  (B.-F.) 

í.»-«n  h.-jiin,  g  A-R.-Port.-T.  en  b.-Prii.  ti  i«Ur 
por  dlciallos:  Loi  Rfjíi,  11  Junio  ISSC-Dcd.  inscrlu  por 
el  tiilDr.— Aprob.  del  conulor  Jerdnlino  de  Anmbgrn:  Loa 
Rtjtt,  t  Seliembre  1596.— Ernl.— Tai i :  Loi  Heiei,  8  OcU- 
bre  1SST.— p.  en  b.— Epiítoli  il  lecior.-DeclinclondeKi- 
neral  de  pliti  de  lo»  emijadoreí ,  j  c6iiiú  diid  de  an  nior 
en  ani  tasijes.~Deiltnt,\ot  del  iildr  del  peto,  iodÍdo  j 
innos  de  li  plaU  enaijwda.  j  edno  se  bi  de  ealeider  as  la- 
lo  r.'—Texto.— Tabla.— Eaeudo.—p.  en  b. 

BELLOT  DE  VILAMANTELLS(l.  magín). 

*  13S8.  Verdadera  reía  j  cionde  Umver- 
te  dcla  I  Magostad  Calbolíca  del  Rey  don 
Felipe  uves  |  tro  Señor,  Tercero  d este  nom- 
bre, que  I  esté  en  el  cielo.  Repartida  enjlres 
Romances.  |  Por  el  Licenciado  Hngin  Be- 
llot  de  Vilamantells.  (E.  de  A.)  [At  fin.)  Con 
licencia,  Impressa  en  Barcelona  por  Este- 
uanLiberds.  Año  1621.  (B.-G.) 


El  eaidllco  Flllpo... 
3.'  A  bi  ülllmoa  de  Vario 

Se  *íi1d  tu  eaerpo  aln  alma... 

BEMBO  (PKDBo). 

1539.  Los  I  Asolanos  de  Hicer  Pe  |  tro 
Bembo,  nuevamente  |  traducidos  de  lengua 
I  Toscana  en  roma  \  ce  castellano.  Dirigidos 
al  muy  Magnifico  Señor  don  ]  Pedro  Rodri- 
gues Nielo  I  de  Foaseca.  (E.  de  A.)  En  Sa- 
lamanca. I  ISfil.  {Al  fin.)  Fué  impressa  la 
presente  obra  |  en  la  muy  noble  ciudad  de 
Salamanca  en  casa  de  Andrea  de  Portona- 
ri¡8.  Añode  ISM. 


lí.",  al 


I  lollidon 


-aI(D.  xe.— Ded.  de  Andrea  de  Porlo- 


Eacabeíamleolodel  libro; 

•Dispula  de  aDiar,  mujr  subtil ,  iatitulida  en  len- 
gua toscana,  AsolaDOs  de  Hker  Petro  Bembo,  oaeva- 
mente  iradacidoi  de  lengua  tOKana  ea  romanee  cai- 

BENAVENTE  (antonio  dk). 

*  1360.  Verdadera  relación  donde  se  | 
contiene  la  subtileza,  é  invención  que  tuvo 
un  Ingles,  para  |  descubrir  Clirislianos  en 
la  Ciudad  de  Londres,  con  el  hábi  |  to  del 


Carmen,  fingiéndose  Christi»no.  Y  del  rigu- 
roso casti  I  go  que  permitió  nuestro  Señor, 
aqueste  mal  bombre  uviese.  |  Con  dos  Ro- 
mances uno  del  Rey  don  Ramiro,  y  otro  | 
del  Rey  don  Alfonso,  Compuesto  por  Au- 
to I  nio  de  Benavente.  |  Ympresso  con  li- 
cencia, en  Granada  por  |  Martin  Fernan- 
dez. Año  I  de  1616. 


BENAVENTE  Y  BENA VIDES  (d.  cbistóbal). 
*  1361.  Advertencias  |  para  |  Reyes, 
Principes,  y  |  Embaladores,  |  Dedicadas  Al 
Seren¡ss.™°  Principe  |  De  las  Españas.  [  Don 
Baltliasar  Carlos  í  Avstria  N.  S."  |  Por  Don 
Christovall  de  Benavente  y  Benavides,  |Ch- 
vallero  del  Orden  do  Santiago,  yAdministral 
dor  perpetuo  de  la  encomienda  de  Vallega, 
en  I  el  deCalatrava,  S.°'  de  la  Villa  de  Fonta- 
nar, del  1  Consejo  de  GuGiTa  del  Rey  N.  S.^' 
y  su  Embaía  |  dor,  que  Tue  primero  en  Ve- 
necia,  y  después  |  En  Francia.  |  Con  privile- 
gia,en Madrid.  Por  Fran.oHnrtinezAño.de 
1643.  (Al  /itt. )  Ea  Madrid :  ]  Por  Francisco 
Hartioez:  |  Abo  H.DCXLIII.  (B.-S.-R.) 

4.*-36eb.-><gii.A-Zi.-PDrl.  rr<}D(l(,  con  el  E.de  A.R. 
— t.  ei  b.— Aprob,  del  padre  fr);  Pedro  de  Urblna :  Hadrid. 
].' Abril  IS43.-LJC.  del  ordlearlo:  Madrid,  K  Abril  1643.- 
Eml.:  Madrid,  7  Selleinbre  1613. -Sima  del  prii.  il  lator 
por  dleí  anos :  Madrid,  i  Haf»  I613.-Tm :  Nadrld ,  IB  Se- 
tiembre ISU.—Ded.  Hnnada  por  el  aitor.— Al  lector.- Be- 
irato  inb.  en  cotí,  del  principe  0.  Baltasar. — t.ii  b.— TeUo. 
—le  dice  .-Tabla  alfabéi  lea  .—Nota  loal.- h.  en  b. 

Debe  lenerpori.  irabida,  porl.  Inpres*  j  do*  retrato*. 

BENAVIDES  (d.  dibgo  de). 

1362.  Hor^  succímuq  D.  Didaci  Benauidii 
Comitis  S.  Stepliauí  studiosa  cura  D.  D. 
Francisci  Harchionis  Nauarum ,  et  D-  Em- 
manuelis  Benauidii  filiorum  congeslQ.  Nova 
editio  ft  mcndis  expúrgala  Ad  Alexandrum 
Vil,  P.  H.  Lugduni,  sump.  Joannis  de  Ar- 
garay  bibliopola  pamptlonensis,  1664. 

li.'— Frúntia.  [También  tiene  portada  impresa),— 387  pt.— 
Ded.  de  loa  bijoa  del  ailor  al  Papa.  —  Prdl.  de  los  mismos, 
curioso  por  lat  nollclai  dei  atllor.  — Aprobaciones  por  nal- 
dado  del  Dr.  D.  Francisco  Rali  de  Palacio» :  Pamplona,  1660, 
I.'' de  Febrero;  del  padre  Josef  Horet,  Jesnita  :  Pamplona,  8 
Febrero,  1660;  del  padro  Andrea  Salo,  Id.  |es  larnjenrio- 
sa).— Varios  lenoa  «io|ia leí.— Tabla. 

Ha^ienoal  D.  Lorentanimlreide  Prado,  al  padre  Morel, 
i  D.  Francisco  Isaii ,  preceptor  del  Principe ,  al  marqsé*  4e 
Lepnea  D.  Diego  de  Gnimaa. 

Son  (Drioililmot  loa  epif ramas  lalinoa  qae  titila : 

Híspanla  íeoiraphlca,  eloglnm  i,  p.  184. 

—  btbltau,  elorium  ir,  p.  1B7. 

—  aib  larla  appellatlone,  eloiiiH  iii,  p.  ISt, 
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Kt  enriotisima  U  erudición  qaa  aglomara  tobre  los  urioi 
nombres  dados  i  Espafia. 
Hispania  gothiea,  eloginm  iy,  p.  190. 
—       naatiea,  elofiam  y,  p.  192. 
-r      literata,  elogium  ti,  p.  193. 
*-       relifiosa,  eloginm  yii,  p.  196. 
La  obra  e%tk  dividida  en  tres  libros ,  en  verso  y  prosa.  La 
prosa  principia  i  la  p.  S25. 

SONITO. 

(Cojnsdam  Prlncipis»  hispano  sermone  epigramma) : 

Oh !  rompa  ya  el  silencio  el  dolor  mió, 
T  salga  deste  pecho  desatado, 
Qne  sofrir  los  rigores  de  callado 
No  cabe  en  lo  que  siento ,  aunque  porfió. 

De  obedecerte  ,  Anarda,  desconfió, 
Muero  de  confusión  desesperado, 
Ni  quieres  que  sea  tuyo  mi  cuidado. 
Ni  dejas  que  yo  tenga  mi  albedrio. 

Mas  ya  tanto  la  pena  me  maltrata. 
Que  vence  al  sufrimiento ;  ya  no  espero 
Vivir  alegre,  el  llanto  se  desata. 

Y  otra  ves  de  la  vida  desespero ; 
Pues,  si  me  quejo,  tu  rigor  me  mata, 
Y  si  callo  mi  mal,  dos  veces  muero. 

BENAVIDES  (D.JUAN de). 

*  1363.  Relación  del  incendio  que  |  su- 
cedió en  la  Plaza  mayor  de  Madrid  á  7  de 
Julio  de  1631.  I  Por  don  Juan  de  Benavides. 
I  Dedicado  |  á  don  Juan  Francisco  de  Bena- 
TÍdeSy  Marques  de  Javalquinto,  de  la  Cáma- 
ra de  su  I  Magestad  y  su  Mayordomo.  {Al 
fin.)  Con  licencia  en  Madrid,  por  la  viuda  de 
I  Alonso  Martin.  1631. 

Fdl.— 8  h.—sign.  A.— TIL— Texto.— Nota  final. 
Bfl  nn  romance  que  empiesa : 

Yace  en  lo  mejor  de  Espafia 
Para  admiración  del  mundo... 

BBNET  (fr.  CIPRIANO). 

1364.  Spiritualis  sapientie  Breuiloquium 
sioe  Dialogus.  |  A  Cypriano  Beneti  diui  do- 
minici  ordinis  professoris  :  ac  |  Doctoris  pa- 
risién nuperime  editus.  ac  h\  basílica  sce  ¡ 
mar.  Ma.  in  urbe  puri.  apost.  |  Agitur  de 
vana  ac  fallaci  gloria  mundi...  (.41  fin.)  Im- 
pr.essum  Rome  apud  Sctum.  thomá  p.r  Ma- 
gistrum  Stephanü  |  Guillereti  de  Lothorin- 
gia.  die  XXVI  Junii.  M.CCCCCX. 

4.*— 1.  red.  sin  fol.,  sign.  de  á  8  (A-1 6).  El  membrete  de  la 
imprenta  esti  en  la  penúltima  foja ;  en  la  última  se  contiene 
naa : 

«Actoris  ad  Frauc.  Beneti,  ejasd.  ordinis,  et sacre 
tbeologie  professorem  germanum  suam  amaiitissi- 
mom.a 

Nota  de  Colon : 

«Este  libro  costó  en  Roma  10  quatrínes  y  medio 
por  Noviembre  de  1515.» 

—  1363.  De  sacro  |  sanuto  Eucharisti^ 


sacramento  &  de  ejusdero  mini  |  stro  nona 
admodum  &  faülima  quotlibeta  |  Per  Cy- 
príanum  Beneti  Aragoneñ.  or.  |  Pred.  Pro- 
fessorem &.  sacre  Tbeo  |  logie  Doctorem 
Parisién.  |  nuperime  edita...  (Al  fin.)  Im- 
pressum  Rome  in  uico  Pelegrini  per  ac- 
curatissimum  )  bibliopolam  lacobum  de 
Mazocchis  die  decima  |  Octobris  Salutís 
Anno  Millesimo  duodécimo  <S^  Quingentési- 
mo  

i.*— 1.  red.,  18  foj.  con  las  sign.  A-C. 
Nota  de  Colon : 

«  Este  libro  costó  en  Roma  3  qualrines  y  medio  por 
Diciembre  de  1515.» 

BENITEZ  MONTERO  (dr.  d.  jüan). 

*  1366.  Tratados  |  militares,  |  qve  con- 
tienen la  I  ivrisdicion  eclesiástica  qve  tienen 
I  los  Vicarios  Generales  de  los  Exercitos  de 
Mar,  y  Tie  |  rra  de  su  Magestad  ,  en  virtud 
de  Breues  Apostólicos ;  y  |  lo  que  deben 
obseruar  los  Capellanes  dellos,  en  quan  |  lo 
á  administrarles  los  Santos  Sacramentos,  y 
celebrar  |  el  Santo  Sacrificio  de  la  Missa 
estando  en  Campaña :  |  y  assimismo  las 
acciones  que  son  lícitas,  ó|iiicitas  á  los  sol- 
dados. I  Cómpvesto  por  el  Doctor  Don  Ivan 
Benitez  Montero,  Colegial  Teólogo  de  la  In- 
maculada Con  I  cepcion  de  la  Vniuersidad 
de  Salamanca ;  Colegial  mayor  del  |  de 
Cuenca  de  dicha  Vniuersidad;  Catbedratico 
de  Artes  en  |  ella ;  Canónigo  Magistral  de  la 
Santa  Iglesia  de  Badajoz,  Vi  |  cario  Gene- 
ral, y  Administrador  de  los  Hospitales  de 
aquel  |  Real  Eiercito;  Calificador  de  la 
Suprema ,  Predicador  de  su  |  Magestad, 
Obispo  electo  de  Gaeta  en  el  Reyno  de 
Ñapóles,  |  Dean,  y  Canónigo  de  la  San- 
ta Iglesia  Metropolitana,  |  y  Apostólica 
de  Granada.  |  Con  privilegio.  |  En  Madrid, 
Por  Melchor  Alvarez.  Año  de  M.DC.LXXIX. 
I  A  costa  de  Nicolás  de  Xamares,  Mercader 
de  Libros,  véndese  en  su  casa  |  en  la  Puerta 
del  Sol  á  la  esquina  de  la  calle  délas  Garre- 
tas.  (B.-S.-R.) 

4.*-149  h.-sígn.  §-$§$$•  a-b.  A-Pp-Ded.— Port-Y.  en  b. 
— Ded.  al  Excmo.  Sr.  D.  Melchor Portocarrero  Laso  déla  Ve- 
ga, firmada  por  el  autor.— Censura  del  padre  maestro  frajr 
LttisTineo:  Madrid,  Noviembre  167S.~Lle.  del  ordinario: 
Madrid ,  7  Octubre  1678.— Aprob.  del  padre  maestro  fray  Bal- 
tasar de  Figneroa :  Madrid ,  1.*  Diciembre  1678.— Suma  del 
priY.  al  autor  por  diei  afios.— Fe  de  Errat.:  Madrid,  19  Abril 
1679.— Suma  de  la  tasa.— índice  de  los  tratados,  etc.— Motivo 
de  la  obra.^Caru  del  tntor  ti  Sr.  D.  Gabriel  Beraardo  de 
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Qnirós,  firmada  en  Madrid ,  31  Agosto  1677.— Cédula.— Res- 
poesta  del  aotor.— NoUclas  que  participó  al  autor  D.  Bernar- 
do de  Quirtfs,  etc.,  firmada  por  éste:  Madrid,  Í8 Octubre  1677. 
— v.en  b.— Texto.— p.  en  b.— tndice  general. 

— 1367.  Qucstion  moral,  perteneciente  al 
estado  eclesiástico.  (Dúdase  si  hay  ley  ecle- 
siástica que  prohiba  que  un  nieto  de  una 
morisca,  por  la  parte  paterna,  se  pueda  or- 
denar de  epístola  en  el  arzobispado  de  Gra- 
nada), la  cual  ha  resuelto  y  decidido  el 
Dr.  D.  Juan  Benitez  Montero,  colegial  del 
Mayor  de  Cuenca,  deán  y  canónigo  de  la 
santa  iglesia  metropolitana  de  Granada « pre- 
dicador de  S.  M 

Fdl.— 13  fojas  (sin  lugar  ui  afio). 

BERGANZA  (m.  fr.  francisco). 

«29Abrill738.— El  ReTerendisimo  padre  fray  Fran- 
cisco Berganza,  general  pasado  de  la  orden ,  etc.,  an- 
daba algo  achacoso  de  catarro,  pero  no  hacia  cama. 

>  A  las  ocho  de  la  noche  estaba  en  la  celda  de  nues- 
tro padre  abad  (de  San  Martin  de  Madrid) ;  subióse  4 
su  celda ,  y  estando  sentado  para  lomar  y  cenar  leche, 
le  acometió  un  accidente  mortal.  Concurrió  gente; 
absolvióselen(¿^  eonditione,  y  se  le  dio  la  santa  unción ; 
pero  á  las  ocho  y  media  ya  estaba  cadáver... 

•Era  hijo  de  Cárdena.  Habla  escrito  dos  tomos  de 
la  Historia  de  Cárdena ,  en  folio,  y  uno  en  4.®  contra 
Perreras. 

»No  se  sabia  su  edad ,  pero  se  cree  que  tendría  se- 
tenta y  cinco  ú  setenta  y  seis  años;  pues  después  de 
acabar  su  curso  de  predicador ,  entró  el  año  de  1709 
por  prior  mayor  de  esta  casa  de  San  Martin,  en  donde, 
á  30  de  Mayo  de  1720,  tomé  yo  el  sanio  hábito,  de 
edad  de  quince  años,  dos  meses  y  once  dias;  pues 
uaci  á  9  de  Marzo  del  año  de  1695  por  la  tarde. 

{Maestro  Fr,  Martin  Sarmiento,  Efemérides ,  MS. 
original. ) 

BERGAÑO  (fr.  diego). 

4368.  Vocabulario  |  de  Pampango  en 
Romance,  |  y  Diccionario  |  de  Romance  en 
Pampango  compuesto  por  el  M.  R.  P.  lec- 
tor I  Fr.  Diego  Bergaño,  de  el  orden  de  los| 
hermanos  de  N.  P.  S.  Agustín,  Examinador 
Sinodal  de  este  Arzobispado,  Difinidor  de 
esta  Provincia  del  |  Santísimo  nombre  de 
Jesús,  I  y  Procurador  del  Convento  de  |  S. 
Pablo  de  Manila.  |  Impreso  en  Manila,  en  el 
Convento  de  Nuestra  Señora  de  los  ¡Angeles, 
año  de  1732. 

Fól.  —  399  ps.,  mil  18  ps.  de  principios. 


BERMUDEZ  DE  CASTRO  (dr.  d.  diego). 

1369.  Reconocimiento  que  al  Señor  Du* 
que  de  Maqueda  y  Najara,  hizo  y  presenta 
el  Dr.  D.  Diego  Bermudez  de  Castro,  canó- 


nigo Doctoral  de  la  Santa  Iglesia  de  Málaga, 
en  ocasión  de  la  jornada  á  Alemana  ,  para 
venir  sirviendo  á  la  Reina  nuestra  señora 
D.*  Mariana  de  Austria.  En  Málaga  lo  im- 
primió Juan  Serrano  de  Vargas  y  Urueña, 
año  de  1648. 

Fól.— 6  fojis. 
Principia : 

« Grave  y  aventajosa  acción ,  que  á  fuerzas  del  más 
sublime  ingenio  se  pierde  de  vista;  que  es  bablar  de 
la  mayor  empresa  que  boy  se  mira  en  la  redondez. 
Mejor  fuera  seguir  el  consejo  del  Rey  de  los  planetas, 
y  no  procurar  precipicios  de  Faetón. 

Acaba : 

«Capellán  mayor  de  Vuestra  Excelencia,  Dr.  D.  Die- 
go Bermudez  de  Castro. » 

Es  nn  papel  de  tantos  como  ha  inspirado,  mis  que  la  docta 
Minerva ,  el  espirita  cortesano  de  la  lisonja ,  en  que  mezclan- 
do lo  sagrado  con  lo  profano,  mitología  y  teología,  hace  el  se- 
flor  Doctoral  su  adoración  al  nuevo  sol  que  sale. 

BERMUDEZ  DE  PEDRAZA  (l.  francisco). 
1370.  Antigüedad  y  excelencias  de  Gra- 
nada, por  el  L.  Francisco  Bermudez  de  Pe- 
draza,  natural  della,  abogado  de  los  Reales 
Consejos  de  S.  M.  Dirigido  á  la  muy  noble  y 
nombrada  y  gran  ciudad  de  Granada.  Año 
(Armas  de  Granada)  1608.  En  Madrid  por 
Luis  Sánchez,  impresor  del  Rey  nuestro  se- 
ñor. {Al  fin.)  En  Madrid,  por  Luis  Sán- 
chez 1608. 

4.*— 190  ps.  ds.,  mis  \í,  de  portada  y  principios,  y  6  de  ta- 
blas al  On.  —  Tasa ,  i  3  maravedís  pliego  :  Madrid ,  ii  Enero 
1618.— Errat.  —  Aprob.  del  L.  Verrio  :  Valladolíil ,  i5  Julio 
1602.  —  Priv. :  Valladolld ,  43  Agosto  1601-  Dcd.  —  Pról.— 
Epigrama  latino  del  L.  Francisco  Sánchez  de  Villanueva. -So- 
neto (en  italiano^  de  D.  Francisco  Fernandez  de  Córdoba,  rt- 
cionero  de  la  santa  iglesia  de  Córdoba.— Quintillas  del  Dr.  don 
Agustín  de  Tejada  y  Paez.— Soneto  y  décimas  del  Dr.  Mira  de 
Amescua.—  Sonetos  del  L.  Alonso  Tineo  de  Albornoz,  del 
Dr.  D.  Francisco  Faria,  canónigo  de  la  doctoral  de  Alme- 
ría, de  Diego  Beltran  Hidalgo,  natural  de  Cartagena,  del  L. 
Diego  de  Gallegos ,  racionero  de  Almería  ,  y  Alonso  de  Salas 
Barbad  illo. 


BER.MUDEZ  (fr.  Jerónimo). 

*  1371.  Primeras  |  tragedias  espa  |  no- 
las  de  Antonio  de  Silva.  |  Dirigidas  al  Illus- 
trissimo  se  |  ñor  don  Fernando  Ruyz  de 
Castro  y  Andrade.  |  Primogénito  successor 
en  los  estados  de  Le  |  mos,  Andrade,  y 
Sarria,  y  Villalua.  (E.  de  A.)  Con  privilegio. 
Impressas  en  Madrid,  en  casa  de  Fran|cisco 
Sánchez  Impressor.  Año  de  M.D.LXXVU. 
(Colo/bn.)  Impresso  con  licencia  en  Madrid» 
I  en  casa  de  Francisco  Sánchez  |  Impressor. 
Año  de  I  M.D.LXXVH. 

8.*— 12o  h.<-sign.  $  A-P.— Porl.— v.  en  b.— Aprob.  del  pa- 
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dre  Alonso  Higuera :  Madrid,  92  Jooio  1575.—  PriY.  por  seis 
años  i  Antonio  de  Silva  :  en  el  Pardo,  7  Agosto  1575.--Garti 
del  autor:  Madrid,  8  Mayo  1573.  —Nise  lastimosa.  Tragedia 
primera. .  —  Soneto  de  Diego  González  Duran,  declarando  el 
nombre  propio  del  autor.  —  Otro  del  autor.  —  Argumento  (en 
prosa).— Texto.— Colofón. 

Aunque  en  la  portada  se  diee  ser  el  autor  de  estas  come- 
dias Antonio  de  Silva,  lo  es  Jerónimo  Bermndez,  como  lo 
prueba  el  soneto  de  Diego  González  Durin,  que  está  en  lo$ 
preliminares: 

Tan  alto  estilo,  en  tan  notable  bistoria , 
Tan  ilustre,  tan  noble  y  verdadera, 
T  una  hazafia  tan  extrafia  y  fiera , 
Que  jamas  perderá  de  sí  memoria. 

No  es  justo  sean  privados  de  la  ^gloria 
De  tal  autor,  aunque  él  privarse  quiera , 
Ni  que  la  fama ,  si  es  en  mal  parlera . 
Disimulando  el  bien  lleve  victoria. 

lerónimo  Bermudez  ba  compuesto 
Las  tragedias  de  Nise  lastimosa , 
En  su  pasión  y  en  muerte  laureada. 

Que  con  un  tai  autor  fué  tan  dicbosa 
(Según  que  supo  bien  ponderar  esto) 
Cuanto  fué  en  su  suceso  desdicbada. 

BERMUDEZ  Y  ALFARO  (l.  jüan). 

*  1372.  El  I  Narciso  |  Flor  traducida  del 
Cefiso  al  I  Betis.  |  Por  El  licenciado  luán 
Bermudez  i  Alfaro.  |  Ofrecida  en  tres  cen- 
turias I  Al  reuerendo  P.  fr.  Diego  Bermu- 
dez, herma  |  no  suyo,  y  predicador  en 
la  Seráfica  |  Religión.  |  Lilio  cultiuado  en 
cadencias  rimas,  sino  tan  oloroso  |  como 
en  sus  paternos  exámetros.  |  Imitación  |  del 
dulce  Poeta  Latino  en  las  transformaciones! 
quinta  i  sexta  de  su  tercero  |  libro.  |  Com 
licenca.  |  En  lisboa  por  lorge  Rodríguez. 
Año  1618.  (B.-G.) 

8.*— 54  b.— sign.  A-H.—  Port.  —  v.  en  b.—  Aprob.  y  Lie. : 
Lisboa ,  19  y  24  Julio  1618.  —  p.  en  b.  — Ded.,  suscriU  por  el 
autor,  sin  fecba.— p.  en  b.— Texto.— Erratas. 

BERMUDEZ  DE  CASTRO  (migüel). 

*  1373.  Descripción  I  de  las  fiestas  |qve  el 
S/  Marqves  |  de  Castel  Rodrigo  |  Embaxador 
de  España  I  Celebró  en  esta  Corte  ala  nueua 
del  election  |  de  Ferdinando  III.  |  de  Aus- 
tria Rey  de  Romanos.  |  Hecha  por  Higvel 
Bermvdez  de  Castro.  (E.  de  A.  1.)  En  Roma, 
I  por  Francisco  Cabalo.  H.  DC.  XXXVII.  | 
Con  licencia  délos  superiores. 

4.*  mayor.  — 16  h.  —  slgn.  A- A.  —  Port.  —  v.  en  b.  —Texto 
(en  Terso,  con  10  grabados  al  agua  fuerte,  tirados  aparte,  del 
célebre  Claudio  de  Lorena'*.— La  traducción  en  italiano,  del 
texto,  ocupa  seis  bojas ,  y  está  firmada,  Ferrante  Corfacci. 
Principia : 

Anime  ei  labio  y  su  silencio  rompa 
La  fama ,  y  su  clarin  augusta  pompa. 

Acaba : 

Que  grandeza  que  tanto  ei  mundo  aclama , 
Eterna  al  tiempo  vifirá  la  fama. 

.Biblioteca  de  Mr.  Émile  Galicbon.-Paris.) 


BERMUDO  (fr.  juan). 

*  1374.  Comienza  el  libro  |  primero  de 
la  d'claracio  de  instrumetos,  |  dirigido  al 
clementissimo  y  muy  podero  |  so  don  Joan 
tercero  deste  nombre,  Rey  |  de  Portu- 
gal, te.  I  Abijciamus  opera  tenebrarum,  | 
(E.  de  A. )  et  induamur  arma  lucis.  ad  ro. 
13.  d.  {Al  fin.)  Compuso  se  la  pre|  senté 
obra  llamada  Libro  primero  de  la  decla- 
ra I  cion  de  instrumentos  en  la  muy  no- 
ble y  muy  leal  |  cibdad  de  Ecija,  de  adonde 
el  aucthor  es  natural ,  |  Año  de  mil  y  qui- 
nientos y  quarenta  y  ocho  déla  |  encarna- 
ción de  nuestro  redemptor  Jesu-Chrisio  :  | 
el  qual  fue  acabado  infra  octava  de  todos 
los  I  Sanctos.  |  Fue  impressa  la  pre  |  senté 
obra  en  la  villa  de  Ossuna  por  el  honrra  |  do 
varón  Juan  de  Leo  impressor  de  la  Vniuer  | 
sidad  del  illustrissimo  señor  don  Juan  |  Te- 
llez  Girón,  Conde  de  Urueña.  te.  Acabo  |  se 
á  diez  y  siepte  dias  del  mes  de  Setiembre 
Año  del  señor  de  mil  y  quinientos  y  quaren 
ta  y  nueue.  Y  fue  la  primera  impression 
esta.  (E.  del  I.) 

4.*— 156  h.- 1.  g.—  sign.  f-ff.-a-s.  —  Port.  frontis.— Prir. 
por  seis  años  al  autor :  Cigaies,  18  Noviembre  1549.  —Lie. 
del  provincial  de  su  orden  :  Osuna,  1.*  Agosto  1549.  —Epís- 
tola que  Figueroa ,  maestro  de  capilla  de  la  Real  de  Gra- 
nada, examinador  de  este  libro,  envió  al...  rey  de  Portugal.— 
Prói.  general.  —Otra  epístola  del  maestro  Figueroa  al  padre 
Fr.  Gómez  de  Llanos.— Autores  alegados.— Texto  «comienca 
el  libro  primero  de  la  declaración  de  los  instrumentos ,  com- 
puesto por  el  reuerendo  padre  fray  Joan  Bermudo...»— Nota 
final.— E.  del  L 

—  *  1375.  {E.  de  A.)  Comienza  el  libro 
llamado  de  |  claracio  de  instumetos  musi- 
cales dirigido  al  illustrissimo  señor  else| 
ñor  don  Francisco  de  cuniga  Conde  de  Mi- 
randa, señor  délas  ca  |  sas  de  auellaneda  y 
baca  Aic.  copuesto  por  el  muy  reuerendo 
pa  I  dre  fray  luá  Bermudo  déla  orde  délos 
menores  :  en  el  qual  halla  |  rá  todo  lo  que 
en  música  desseare,  y  cotieue  seys  libros : 
segü  en  la  [  pagina  siguióte  se  vera :  exami- 
nado y  aprouado  por  los  egregios  |  músicos 
Bcrnardino  de  figueroa,  y  Christoual  de  mo- 
rales. 15SS.  Con  priuilegio.  (Al  fin.)  Fin  de 
los  cinco  libros  déla  declarad  |  on  délos 
instrumento  musicales  los  quales  compu- 
so el  muy  reueredo  padre  |  fray  luá  Ber- 
mudo déla  ordo  délos  menores  de  obser- 
uácia,  déla  prouin  |  cia  del  ádaluzia,  na- 
tural déla  muy  noble  y  leal  cibdad  de  Ecija 
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é  el  I  Aroobispado  de  Seuilla ,  y  fuero  im- 
pressos  ela  villa  de  Os  |  suna  por  luán  de 
Leo  ímpressor  de  libros  déla  insigne  |  Vni- 
uersidad  del  lUustrissimo  señor  do  luá  Te- 
)lez  I  Girón  code  de  Vrueña  &c.  Y  acabarose 
de  I  imprimir  atreze  dias  del  mes  de  lulio 
sien  I  do  bispera  de  sanct  Buenauentura  | 
Año  de.  M.  D.  L.  v.  (B.-E.) 

Fól.— 150  h.-slgn.  f  A-S.— Porl.  frontis.— CaUlogo  (índi- 
ce) de  los  libros  contenidos  en  este  volumen.  —  Suma  del 
priT.  por  seis  años  al  autor.— Dos  sonetos  (anónimos).— Ded. 

«caridad  sea  favorecerá  an  pobre  fraile  de 

Sanct  Francisco,  para  qae  pueda  pasar  adelante  con 
otras  obras  que  tiene  cuasi  concluidas  y  salir  la  pre- 
sente cumplidamente...  etc.» 

Epístola  del  Sr.  Bemardino  Figneroa.—  Pról.  primero  para 
el  piadoso  lector.— Pról.  segundo  Ídem,  ídem.- Texto.— Ad- 
Yertencía :  «  El  autor  al  cudlcioso  músico.»  —  Errat.  —  Nota 
final. 

Al  fól.  120  hay  una  carta  del  célebre  músico  Cristóbal  de 
Morales. 

BERNAL  (el  p.  jüan). 

1376.  Crónico  y  apuntamiento  breve  por 
años  de  los  sucesos  que  en  el  todo,  ó 
en  parte  tocan  á  la  historia  del  Santo  Rey 
D.  Fernando,  desde  el  año  1201,  en  cuyo 
mes  de  Noviembre  nació. 

MS.  original  en  fól.»  1.  menuda ,  Í51  fojas. 
Antes,  de  letra  moderna : 

cAparato  para  la  historia  del  santo  rey  D.  Fernan- 
do, que  escribía  el  padre  Juan  Bernal ,  de  la  extin- 
guida Compañía  de  Jesús. • 

Acompaña  &  esta  historia  un  memorial  suelto ,  original  de 
D.  Miguel  de  Manuel,  que  dice  así : 

cnimo.  Sr.  deán  y  cabildo  de  la  santa  iglesia  de  Se- 
villa :  D.  Miguel  de  Manuel ,  bibliotecario  mayor  de 
los  Estudios  Reales  de  Madrid,  con  la  submision  y  res- 
peto dtbido  i  vuestra  ilnstrísima,  hace  presente :  Que 
está  entendiendo  bajo  la  Heal  protección,  en  la  forma- 
ción y  edición  de  una  nueva  Crónica  del  tanto  rey  don 
Fernando^  y  noticioso  de  que  en  el  archivo  de  esa 
iglesia  metropolitana  se  custodia  un  tomo  MS.  en  fo- 
lio, intitulado  Apuntamientos  para  ¡a  vida  del  tanto 
rey  D.  Femando,  etc.,  escritos  originalmente  por  el 
Jesuita ,  el  padre  Juan  Bernal. 

«A  Vuestra  Uustrísima  suplica  rendidamente ,  que 
como  tan  Interesado  en  las  glorias  de  este  santo  mo- 
narca ,  se  digne  franqueárselo  bajo  aquellas  seguri- 
dades que  fuesen  más  de  su  agrado,  para  que  con  su 
reconocimiento  pueda  dar  á  esta  obra  la  posible  per- 
fección ,  que  resultará  siempre  en  honra  de  un  cuerpo 
tan  ilustre. 

»Madrid  y  Octubre  17  de  1797.  — limo.  Sr.— Miguel 
de  Manuel.— En  8  de  Noviembre  acordó  el  cabildo  se 
le  franquease  copia ,  etc.a 

BERNAL  DÍAZ  DE  LUCO  (dr.  d.  juan). 

tEI  Dr.  Johan  Bernal  (Díaz  de  Luco),  obispo  que  fué 
de  Calahorra,  se  crió  en  Sevilla;  fué  hijo  de  un  clé- 
rigo. 


DÍAZ  DE  LUCO. 
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«Fué  á  Salamanca  por  bachiller  de  los  Sautillanes; 
y  alli  el  canónigo  imperial,  que  gobernaba  el  obispa^ 
do  de  Salamanca  por  el  obispo  Bobadilla,  y  residía  en 
Roma,  lo  hizo  vicario.  Y  el  arzobispo  Tabera,  que 
entonces  era  de  Santiago,  y  presidente  del  Consejo 
Real ,  y  después  de  Toledo,  y  cardenal ,  lo  recibió  por 
letrado  de  su  cámara;  y  el  mesmo  cardenal  lo  hizo 
proveer  del  Consejo  de  Indias. 

»Fué  muy  buen  juez,  y  celoso  del  servicio  de  Dios; 
y  así  lo  procuró  que  se  hiciese  en  las  partes  de  Indias, 
y  trabajó  en  la  fundación  de  las  iglesias  de  aquella 
tierra... 

iFuéal  Concilio  Trídentíno,  donde  estuvo  mucho 
tiempo,  bien  contra  su  voluntad... 

Escribió  algunas  obras  de  Derecho  canónico,  de  De- 
licio t  en  causa  criminal  canónica.  Regula  cum  fallen- 
cUt,  y  Avito  de  Curas,  en  romance ,  en  dos  partes,  y 
otras  obricas. 

»Fué  hombre  limpio  y  honesto,  y  de  buena  conver- 
sación. Holgaban  con  él  ordinariamente  los  dias  de 
fiesta  el  cardenal  Tavera ,  y  el  obispo  de  Badajoz 
Suarez  .. 

«Falleció  en  Calahorra ;  proveyóse  su  obispado  en 
don  Martin  de  Córdoba,  hijo  del  conde  de  Alcandeie, 
el  cual  sirvió  grandemente  en  descercará  Oran  y  en- 
trar en  tierra  de  África ,  con  gran  esfuerzo. 

{Biblioteea  de  Cortes.  Varios  MSS.  é  impresas  en 
folio.  Departamento  de  jesuítas  con  este  rótulo : « Flo- 
resta», f.  71.) 

En  los  apuntes  del  Dr.  Ceballos,  corrigiendo  y  adicionando 
la  Biblioteca  de  Nicolás  Antonio,  creo  haber  leído  curiosas 
especialidades  respecto  á  la  persona  de  Bernal  Díaz  de  Luco. 

Tengo  especie  de  que  le  hace  de  Huelva. 

1377.  Soliloquio :  Suma  breve  y  muy  com- 
pendiosa ,  con  la  cual  se  puede  desperlar 
el  ánima  cristiana  á  contemplar  considera- 
ciones muy  altas.  Compuesto  por  el  mag- 
nífico y  muy  reverendo  Sr.  el  Dr.  Juan 
Berna)  Diaz  de  Luco,  del  Consejo  de  S.  M., 
1S41.  (Al  fin,)  Fué  improsa  esta  presente 
obra  á  loor  y  alabanza  de  nuestro  Señor  Je- 
sucristo y  de  su  gloriosísima  Madre.  En  la 
muy  noble  y  muy  leal  ciudad  de  Burgos. 
A  doce  dias  del  mes  de  Mayo,  año  de  1541. 

4.*— Frontis.— I.  g.,  sin  reclamos  ni  foliatura.  — 15  f.  útiles. 
El  impresor  fué  Jnan  de  Brocar,  que  es  el  dedicante  de  la 
obra.  El  encabezamienio  de  la  dedicatoria  dice : 

«Al  reverendísimo  Sr.  D.  Joan  Jiménez  Silíceo,  maes- 
tro en  santa  teología ,  obispo  de  Cartagena,  y  maestro 
del  muy  alto  y  muy  poderoso  principe  y  señor  nues- 
tro ,  etc.  Joan  de  Brucar,  impresor.— El  camino  des* 
tas  consideraciones...  nos  abrió  el  muy  reverendo  se- 
ñor Dr.  Bernal ,  del  Consejo  de  S.  M.,  ejemplo  de  toda 
bondad  y  dechado  de  cristiana  religión ,  y  así ,  entre 
otras  obras  de  mucho  lomo  y  erudición  que  tiene  apa- 
rejadas ,  allende  las  que  ha  publicado ,  composo  este 
volumen  y  soliloquio  brevísimo,  y  en  suma  muy  com- 
pendioso, el  cual  como  viniese  i  mis  manos ,  y  me  pa- 
reciese que  podía  aprovechar  á  la  república  cristia- 
na ,  acordé  de  imprimir  y  dirigir  á  V.  S.,  porque  pue- 
da mejor  salir  i  lus  con  la  sombra  y  favor  de  V.  S...» 
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Argumento  de  este  soliloquio : 

<  Descríbese  prinieramenle  an  lagar  solo  y  aparta- 
do, muy  apacible,  lleno  de  árbores  y  aguas,  Terdaras 
y  flores;  con  la  soledad  del  cual,  y  buen  aparejo,  se 
puede  despenar  el  ánima  i  contemplar  algunas  bue- 
nas consideraciones  que  aqui  se  escriben ,  ansi  de  los 
beneücios  que  Dios  le  ba  liecbo,  como  de  las  raxones 
por  que  no  se  debe  amar  desordenadamente  la  vida,  y 
honra  y  hacienda...» 

La  obra  empieza  con  ana  invocación  i  la  Soledad ,  escrita 
con  ejemplar  elegancia  y  gala : 

« ¡  Oh  l)endi(a  Soledad ,  que  de  sólo  lo  dañoso  y  su* 
perfluo  está  desacompañada !  ¡  Oh  ociosidad  santa ,  de 
gran  valor  y  estima ,  que  para  pensar...  etc.» 

Tras  esta  bien  sentida  invocación  entra  la  obra ,  dividida  en 
diez  y  siete  brevísimas  consideraciones : 

1.*  Del  poder  de  Dios,  y  del  beneficio  de  la  ereacion. 

f  .*  Del  beneficio  de  la  redención. 

S.'  DH  beneficio  de  la  jnstifieacion. 

4.*  Cómo  se  deben  tener  tantos  beneflcios  en  la  memoria, 
amando  á  Dios  por  ellos,  etc. 

—  *  1378.  Auiso  Je  curas  muy  proue- 
choso  I  para  todos  los  que  exercitan  el 
offi  I  cío  de  curar  animas.  Agora  nueua  | 
mente  Añadido  por  el  doctor  Joan  |  Bernal 
diaz  de  Luco  del  consejo  de  |  su  Hagestad. 
Opo  de  Calahorra. 

4.*— 90  b.— I.  g.— sign.  A-X.— Port.  con  el  tftolo  de  enear* 
oado  y  negro,  debajo  de  las  armas  del  Mecenas,  y  orla  del  re- 
nacimiento.—v.  en  b.— Prív.  al  autor  por  diez  afios :  Vallado- 
lid,  16  de  Jnnio  1543.  — Prólogo-dedicatoria  ai  cardenal  Ta- 
Tera.  — Aprob.  del  L.  Gaspar  de  Qniroga,  vicario  general  de  la 
Aadiencia  arzobispal  de  Alcalá:  «Joan  de  Brocar,  impressor 
desta  Tilla,  me  mostró  el  libro  llamado  Awo  ée  Curat,  en 
saliendo  de  la  prensa,  etc.«— Pról.  al  lector.— v.  en  b.— Tabla. 
— Texto.— p.  en  b. 


^  *  1379.  (E.  de  A.)  Auiso  de  Curas 
muy  proue  |  choso  para  los  que  exercitan 
el  ofticio  de  Curar  animas»  compuesto  por 
el  Illustre,  y  Reuerendissimo  señor  Don 
Juan  Bernal  Diaz  de  Luco  obispo  de  Ca- 
la I  horra  y  de  la  Calcada :  y  en  esta  tercera 
Impression  |  mas  añadido  que  nunca  basta 
aquí  se  a  impreso.  |  Con  priuilegio.  (Al 
fin.)  Esta  presente  obra  intitu  |  lada  Auiso 
de  curas  nueuamentc  emendada  y  |  en  esta 
tercera  impression  muy  añadida  :  !a  qual  | 
compuso  el  Illustre  y  Reuerendissimo  señor 
don  [^Joan  Bernal  Diaz  de  Luco  obispo  de 
Calahor  |  ra  y  de  la  Calcada  del  consejo  de 
su  Magestitd.  |  para  inslruction  de  los  curas 
buena  doctrina  y  |  enseñamiéto  de  los  cató- 
licos chrístianos.  Fue  im  |  pressa  en  la  muy 
noble  villa  y  florctissima  vniuer  |  sidad  de 
Alcalá  de  Henares  en  casa  de  Joan  de  |  Bro- 
car á  veynte  y  cinco  dias  d*l  mes  d'  Nouiem  | 
bro:  del  año  de  nro  saluador  Jes'i  christo. 
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de  mil  %  I  quinientos  y  quarenta  y  cinco 
años.  (B.-G.) 


4.*— 140  b.— i.  g.—  sign.  a.  A-R.— Port.  en  eneamado  y  ne« 
gro.— V.  en  b.— Pról.— Otro  pról.— h.  en  v.— Texto.— Indica. 
—Nota  final.— E.  del  I.— p.  en  b. 

BERNÁRDEZ  (diego). 

*  1380.  Varias  Rimas  |  ao  bom  lesvs,  e 
a  I  Virgem  gloriosa  sva  |  May,  e  a  Sane- 
tos  I  particulares.  |  Com  outras  mais  de 
bonesta  <£;  |  proueitosa  licao.  |  Dirigidas  ao 
mesmo  |  lesvs,  Senbor  e  Salva  |  dorno8so.| 
Por  Dioguo  Bernárdez.  (Grab.  en  mad.)Cotn 
licenca  de  S.  Inquisicao.  |  Em  Lisboa.  |  Em 
casa  de  Simao  López,  M.D.XCIIII. 

4.*-llí  h.-sign.  a.  A-0.— Port.-  Licencias (tt  Agosto, 9 
Setiembre  7  3  Noviembre  1594).  —  Tabla.  —  Soneto  dedicato- 
rio.—Texto.— p.  en  b. 

—  *  1381.  Varias  |  rimas  ao  |  bom  lesvs, 
e  I  a  Virgem  gloriosa  |  sva  may,  e  a  santos  | 
particulares.  |  Com  outras  mais  de  hones« 
ta,  &  prouei  |  tosa  licam.  |  Dirigidas  ao 
mesmo  lesvs,  |  Senbor,  &  Saluador  nosso. 
I  Por  Diogo  Bernnrdes,  natural  de  Ponte  de 
Lyma.  (Escudete.)  Com  liceiica  da  S.  In- 
quisicao. I  Em  Lisboa,  PorPedro  Crasbeeck. 
1608.  I  A  custa  de  leronimo  Lopes,  merca- 
dor  de  Lluros.  (Colofón.)  Impresso  con  li- 
cenca,  em  Lisboa,  |  em  casa  de  Pedro 
Crasbeeck.  |  Anno  de  1608.  (B.-G.) 

4.*— so  h.— sign.  S.  A-0.— Port.  orí.— Licencias:  Lisboa,  14 
y  iO  de  Marzo  1607.— Tabla.  —  Soneto  dedicatorio.— Texto.— 
Colofón.— Grab.  en  mad. 

—  *  1383.  Varias  |  rimas  ao  |  bom  le- 
svs, ea  Vir  |  gem  gloriosa  sua  Hay,  &  a  | 
Santos  particulares.  |  Com  outras  mais  de 
honesta  &  proueitosa  licam.  |  Dirigidas  ao 
mesmo  lesus,  Senbor  &  Salua  |  dor  nos- 
so.  I  Por  Diogo  Bernardes,  natural  de  Pon- 
te de  Lima.  (Grab.  en  mad.)  Em  Lisboa, 
com  as  licencas  necessarias,  por  j  Pedro 
Crasbeeck.  Anno  1616.  (  A  custa  de  lero- 
nymo  López,  mercador  de  Liuros.  (Al  fin.) 
Acabouse  de  imprimir  este  liuro  |  com  to- 
das as  licencas  neces  |  sarias  a  7.  do  Abril 
Anno  I  de  1616.  |  Em  Lisboa.  |  Por  Pedro 
Craesbeerk. 

8.*-1ÍOh.-slgn.8.A-0.— Port.ori.-Tasa:  H  Abril  1616. 
Licencias  :  Lisboa  ,  SI  7  25  Febrero,  2  y  93  Mareo,  1610- 
—Tabla.—Soncio  dedicatorio.— Texto. -Grab.  en  mad.— Co- 
lofón. Escodo  de  la  Compañía  de  Jesús. 

—  *  1383.  Olyma,  |  de  Diogo  Ber  |  nar- 
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dez :  I  Em  xS  qval  se  contem  as  |  Suas  Églo- 
gas, &  Cartas.  |  Derigido  por  elle  ao  Exce- 
líente  Pri  |  ncipe  &  Serenissimo  Senhor| 
Dom  Aluaro  D'allem  |  Castro,  |  Duque  D'a- 
ucyro.  de.  (Grab.  en  mad.)  Foy  Impresso 
em  Lisboa ,  em  casa  de  Simáo  |  López  Mer- 
cader de  Liuros :  |  Com  Licenga  de  Saneta 
Inquisicao.  |  Anno  do  Senhor  1S96.  (B.-G.) 

4.*— 167  h.— iign.  §.  A-X.— Port.— Aprob.  y  licencias,  aque- 
lla sin  fecha,  éstas  con  las  de  Lisboa,  1.*  y  10  Diciembre  1594. 
—Carta  ded.—Soneto  de  fray  Agastin  de  la  Crni.— Tabla.— 
p.  en  b.— Texto. 

—  *  1584.  Olyraa  |  de  |  Diogo  |  Bernar- 
des.  I  Dedicado  |  ao  Ilivstrissimo,  |  de  Re- 
ueredissiroo  Senhor  |  Dom  loao  da  Sylua 
Ca  I  pelláo  Mor  de  sua  |  Hagestade.  |  &c. 
Com  as  licengas  necessarias.  |  Em  Lisboa. 
Por  Lourenco  Crasbecck  Irapressor  |  de 
Rey.  Anno  4633. 

12.'— 138  b.— sign.  §.  A-L.—  Port.— v.  en  b.— Licencias : 
Lisboa,  30  Octubre  y  13  Noviembre  1632.— Fe  de  Errat. :  Lis- 
boa, 20  Febrero  1633.-Lie.:  Lisboa,  22 Febrero  1633.— Tasa: 
Lisboa,  23  Febrero  1633.  —  Ded.  suscrita  por  el  impresor: 
Lisboa,  11  Febrero  1633.— Tabla.— Texto.— b.  en  b. 

B  ERO  ALDO  (francisco). 

*  1386.  Teatro  |  de  los  |  instrumentos  | 
y  figvras  matemati  |  cas  y  mecánicas.  |  Li- 
bro muy  vtil  y  necessario  para  todos  |  esta- 
dos de  personas.  |  Compuesto  por  Diego 
Besson,  |  dotor  Matemático  Francés:  |  Con 
las  interpretaciones  de  cada  figura ,  echas  { 
por  Francisco  Beroaldo.  |  Nvevamente  im- 
presso.  I  En  León  de  Francia,  |  Por  Horacio 
Cardón.  |  M.DCU.  |  Con  privilegio.  (B.- 
S.-R.) 

Fól.  mayor.— 64  h.— sig.  A-Q.— Port.-frónüs.  — Ded.  al 
duque  de  Lerma,  firmada  por  el  impresor.— v.  en  b.-h.  en  b. 
—Texto.  (Con  grabados.) 

BERTONIO  (p.LUDOvico). 

1386.  Comfesionario  muy  copioso  en  dos 
lenguas,  Aymara  y  Española ,  con  una  Ins- 
trucción acerca  de  los  siete  Sacramentos 
de  la  Santa  iglesia,  y  otras  varias  cosas;  como 
puede  verse  por  la  Tabla  del  mesmo  libro, 
por  el  Padre  Ludovico  Bertonio,  italiano, 
de  la  Compañía  de  Jesús  en  la  provincia  del 
Perú,  natural  de  Rocca  Contrada  de  la  Mar- 
ca de  Ancona.  Dedicado  al  Padre  Joan  Se- 
bastian, Provincial  de  la  mesma  Compañía 
y  provincia.  Impreso  en  la  Casa  de  la  Com« 
p.iñia  de  Jesús  de  luli  en  la  provincia  de 
ChuQuyto,  por  Francisco  del  Canto.  1612. 


Eslá  tasado  este  Comfesonario  á  real  el 
pliego. 

8.*— 350  p.,  sin  8  de  principios  y  1  de  tabla  al  fin.— Errat. : 
el  Dr.  Diego  Ramírez,  en  los  Reyes,  á  10  de  Junio  de  1613.— 
Tasa:  Id.,  11  Agosto  1612.— Lie.  del  provincial :  Cnzco,  1.* 
Mano  1611.— Aprob.  de  los  padres  jesuítas  Diego  de  Moras' 
y  Claudio  Collini,  fecba  en  luli,  i  14  de  Octobre  de  1612. 
—Lie.  dada  en  la  Pai,  ¿  22  dias  de  Octubre  de  1612.- 
Aprob.  del  Dr.  Miguel  Gómez  Idalgo  :  Reyes,  28  Enero  1612. 
—Suma  del  priv:  Lima,  ^Setiembre  1610.— Ded.  (en  latín). 
—Prólogo. 

«He  sacado  á  luz  este  presente  año  cuatro  libros  en 
lengua  aymara.  Sacamos  primero  á  luz  ei  Vocabularip^ 
donde  se  bailarán  abundantemente  todos  los  voca- 
blos necesarios  para  hablar  bien  y  elegantemente  esta 
tan  copiosa  lengua  aymara.  Dimos  modo  después  y 
traza  para  juntarlos  con  el  libro  del  Arte  y  ftaus  de 
la  misma  lengua...  Via  crucit...  El  último  es  éste  que 
tienes  en  las  manos...» 

BERRIO  DE  MONTALBO  (l.  d.  luis). 

1387.  Al  Ex.«o  Señor  |  Don  García  |  Sar- 
miento de  I  Sotomayor  y  |  Lvna  |  Conde 
de  Salbalíerra...  Virrey,  Lugar  |  thenícnte, 
Gobernador,  y  Capitán  General  desta  Nue- 
va I  España,  y  Presidente  de  la  Audiencia 
y  Chanci1leria|Rea1  que  en  ella  reside,  &c.| 
El  Licenciado  Don  Lvis  Berrio  de  |  Montal- 
bo,  Alcalde  del  Crimen  en  la  dicha  Real 
Audiencia,  Corte  |  y  Chancíllería  de  Méxi- 
co, su  Accesor  Auditor  General  de  |  la 
Guerra,  y  luez  Administrador  de  las  minas 
deste  Reyno.  |  En  informe  del  nvevo] 
veneficio  qve  se  ka  dado  a  los  metales  |  or- 
dinarios de  plata  por  azogue,  y  phiiosophia 
natural  a  q  reduce  el  méthojdo  y  arte  de  la 
minería,  para  escusar  a  todos  la  perdida  y 
consumido  de  azo  |  gue  ya  los  artimoniosos, 
con  las  causas  de  que  procede,  que  hasta 
oy  no  I  se  han  alcanzado,  de  que  resultará 
mayor  ley  de  plata,  y  ahorro  de  |  costa ;  y 
poderse  dar  fundición  a  los  metales  secos 
sin  I  perderse  liga  de  plomo,  ni  el  consu- 
mido ordi  I  nario  de  la  greta ,  o  almártaga.  | 
En  Mélico.!  En  la  Imprenta  del  Secreto  del 
Santo  Oí'fício.  Año  de  i643.|  Por  Francisco 
Robledo. 

Fól.— S9  fojas,  sin  4  de  principios  y  1  de  índice  al  0n. 

ÍNDICE  DE  LOS  CAPÍTULOS. 

Cap.  1.  Calidades  de  la  tierra  y  demás  elementos  de  que  se 
forman  los  minerales. 

Cap.  n.  Curso  del  sol  que  los  continúa,  ful.  4. 

Cap.  m.  Efecto  del  vapor  en  la  formación  de  los  meta- 
les, f.  6. 

Cap.  IV.  Union  de  los  elementos  en  la  misma  formación  de 
los  minerales,  de  la  tierra  y  sus  metales ,  f.  6. 

Gap.  V.  Especial  formación  de  los  minerales  que  se  juntan 
i  la  tierra  y  piedras  minerales,  f.  7. 
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Cap.  vi.  Antígno  beneficio  de  la  fandicion  de  los  meta- 
les, f.  10. 

Cap.  vil.  Por^qoé  aites  se  reconoce  el  de  la  roineria  de  fan- 
dicion 7  azogue,  f.  13. 

Cap.  vtii.  Espíritus  minerales  de  que  se  forman  ios  metales 
y  sus  vetas,  f.  U. 

Cap.  IX.  Calidades  del  azogue ,  su  conocimiento  y  prepa- 
ración ,  f.  16. 

Cap.  X.  Del  azufre  y  su  mortificación,  f.  19. 

Cap.  xi.  Tercer  espíritu  mineral,  ó  sales  del  nitro ,  de  que 
se  forman  las  vetas ,  f.  iA. 

Cap.  XII.  Cuarto  espíritu  mineral  terrestre,  y  formación  del 
vidrio  fundible,  f.  31. 

Cap.  xiii.  Cuerpos  minerales ,  sus  colores ,  calidades  y  be- 
neficios, f.  33. 

Cap.  XIV.  Causas  del  consumido  del  azogue  y  liga  de  plomo, 
y  de  ambos  beneficios,  f.  43. 

Cap.  XV.  Continúanse  las  causas  del  consumido,  por  argu- 
mento del  beneficio  del  oro  al  de  la  plata,  f.  47. 

Cap.  XVI.  Calidades  y  beneficio  de  los  metales ,  desde  el 
menor  al  mayor.  De  los  del  plomo  y  estaño,  f.  50. 

Cap.  XVII.  Calidades  y  beneficio  del  hierro,  f.  50. 

Cap.  xviTT.  Calidades  y  beneficio  del  cobre,  f.5!. 

Cap.  XIX.  Calidades  y  beneficios  del  oro,  f.  53. 

Cap.  XX.  Calidades  y  beneficio  de  la  plata,  f.  53. 

Real  provisión  y  nombramienio  que  se  dio  al  L.  D.  Luis 
Berrio  de  Montalbo,  etc. 

cD.  Felipe  por  la  gracia  de  Dios  rey  de  Casulla ,  do 
León,  de  Aragón,  etc.,  Licenciado  D.  Luis  Berrio  de 
Montalbo,  mi  alcalde  del  Crimen,  de  mi  Audiencia  y 
ChaDcilleria  real  de  la  ciudad  de  Méjico  de  la  Nueva 
España:  Pedro  García  de  Tapia  y  Pedro  de  Mendoia 
Melendex  ofrecieron  el  nuevo  beneficio  de  los  meta- 
les de  azogue  sin  pérdida  de  él ,  y  hacerle  en  veinte 
y  cuatro  horas ,  en  los  ordinarios  que  se  labran  con 
dilación  de  tiempo  y  pérdida  de  dicho  azogue.  Y  aun- 
que en  los  de  las  minas  de  Tasco  ordinariamente  se 
labran  reverberados  con  grande  costa  y  consumo;  di- 
cen que  le  b^rán  sin  dicha  pérdida ,  y  si  esto  se  con- 
siguiese, uno  y  otro  seria  de  grande  utilidad  k  mi 
servicio  y  real  Hacienda.  Per  lo  cual  D.  Garcia  Sar- 
miento de  Sotomayor,  conde  de  Salvatierra,  pariente, 
mi  virey,  lugarteniente,  gobernador  y  capitán  gene- 
ral de  la  Nueva  España,  y  presidente  de  mi  Audien- 
cia y  Chancilleria  real  que  reside  en  la  dicha  ciudad 
de  Méjico,  deseando  el  buen  efecto,  os  cometió  y  en- 
cargó la  verificación  de  lo  referido,  sobre  que  se 
hicieron  en  las  casas  de  vuestra  vivienda  las  expe- 
riencias y  ensayos,  á  que  asistió  el  dicho  mi  virey 
con  los  oidores  de  dicha  real  Audiencia  y  otros  mi- 
nistros. Y  aunque  dellas  se  ha  prometido  le  tendrá, 
toda  Via  con  vuestro  informe  ha  resuelto  se  hagan  en 
los  reales  de  minas ,  donde  los  instrumentos  son  más 
i  propósito  que  los  que  pudieron  prevenirse  en  di- 
cha ciudad,  donde  se  ha  conocido  la  bondad  de  dicho 
t)enefício,  por  la  que  tiene  el  azogue  que  los  susodi- 
chos incorporan  en  el  metal ,  que  es  causa  de  haber 
vencido  las  maletías  que  tiene.  Con  lo  cual,  y  con  lo 
que  sobre  esto  han  dicho  y  declarado  D.  Diego  López 
de  Zarate,  tesorero  de  mi  real  Caja  del  la,  alcalde  ma- 
yor que  fue  de  dichas  minas  de  Tasco,  D.  Juan  Megia 
Altamirano,  y  capitán  Juan  VelazquezdeLeon,  mine- 
ros y  otras  personas  prácticas  en  la  materia,  con  cuya 
asistencia  se  hicieron  dichas  experiencias ,  hallándo- 
se ocupado  el  dicho  mi  virey  en  otros  negocios  de 
mi  servicio,  con  que  no  puede  hacer  ausencia  de  di* 
cha  ciudad,  fiando  de  vuestra  inteligencia,  puntua- 


lidad y  cuidado  que  habéis  tenido,  así  en  este  parti- 
cular como  en  los  demás  de  mi  servicio,  os  lo  ha 
cometido  y  encargado,  y  con  su  acuerdo  os  doy  co- 
misión para  que,  llevando  en  vuestra  compañía  á  los 
dichos  Pedro  Garcia  de  Tapia  y  Pedro  Mendoza  Me- 
lendez,  vais  al  dicho  Real  y  minas  de  Tasco,  y  á  los 
demás  de  la  gobernación  de  dicha  Nueva  España,  y 
en  ellos  haréis  todas  las  experiencias  que  más  con- 
venientes os  parecieren  en  sus  metales ,  principal- 
mente en  los  de  dichas  minas  de  Tasco,  que  parece 
son  los  más  dificultosos  de  henefício,  y  que,  vencidos 
según  los  pareceres  y  declaraciones  dichas,  se  veri- 
fique en  todos  los  demás  de  mí  dicha  Nueva  España. 
Para  lo  cual,  y  que  más  cumplidamente  hagáis  lo  que 
convenga  á  mi  servicio,  os  nombro  por  juez  adminis- 
trador de  lodas  las  dichas  minas  para  que  las  visitéis, 
usando  de  todo  aquello  qne  conforme  á  leyes  y  cé- 
dulas mias  y  mandamientos  del  gobierno  pueden  y 
deben  hacer  los  tales  jueces  administradores ,  te- 
niendo la  superintendencia  y  ^ecucion  de  todo  ello  á 
mis  oficiales  reales,  justicias  y  diputados  de  diclias 
minas;  á  quienes  mando  os  asistan  y  guarden  vues- 
tras órdenes,  así  en  lo  principal  desta  comisión,  como 
en  hacer  proveer  á  los  mineros  de  todo  aquello  que 
lo  debieren  hacer  dichos  mis  oficiales  reales  y  justi- 
cias en  el  repartimiento  de  los  azogues  que  les  perte- 
necen y  hubiesen  menester,  y  entero  de  los  indios 
que  por  mandamientos  del  gobierno  les  están  seña- 
lados; y  en  lo  demás  qne  os  pareciere  conveniente 
en  razón  del  dicho  modo  de  beneficio,  y  que  fuere 
necesario  á  la  conservación  y  acrecentamiento  de  di- 
chas minas  en  que  no  se  hubiere  proveído,  lo  con- 
sultaréis al  dicho  mi  virey  para  que  lo  haga  y  tomo 
asiento  en  ello,  juntamente  con  el  que  se  hubiere  de 
hacer  con  los  dichos  Pedro  García  de  Tapia  y  Pedro 
de  Mendoza,  que  para  todo  lo  que  dicho  es,  y  lo  do- 
mas anejo  y  dependiente,  llevan  la  vara  de  justicia 
que  por  vuestro  oficio  os  toca,  y  nombrar  alguacil, 
escribano  y  intérprete  y  demás  ministros  que  fuere 
necesario,  ó  usar  desta  comisión  con  los  que  fuesen 
de  dichas  minas,  os  doy  poder  y  facultad  cuan  bas- 
tante de  derecho  se  requiere.— Dada  en  la  ciudad  de 
Méjico  á  22  del  mes  de  Setiembre  de  1643  años.— El 
conde  de  Salvatierra.—  Yo  Felipe  Mora  de  la  Cerda, 
escribano  mayor  de  la  Gobernación  y  Guerra  desia 
Nueva  España  por  el  Rey  nuestro  señor :  la  hizo  es- 
cribir por  su  mandado,  su  virey  en  su  nombre.— Re- 
gistrada, Agustín  de  Carranza  Salcedo.— Canciller, 
Agustín  de  Carranza  Salcedo. 

»En  cuya  conformidad  parece  que  el  dicho  señor 
alcalde  fué  á  las  minas  de  Tasco,  y  en  ellas  hizo  cier- 
tas diligencias  y  informaciones  de  las  experiencias 
que  constan  en  dichos  autos,  que  presentó  ante  el 
dicho  Sr.  Excmo.  virey,  y  ante  mi,  en  18  días  del 
mes  de  Noviembre  deste  presente  año  de  1643,  con 
un  informe  de  todo  lo  actuado  y  referido;  su  fecha 
en  Tasco  á  1 1  de  dicho  mes  y  año,  cuya  relación,  qne 
está  al  principio  del,  lo  es  de  los  dichos  autos.  Y  el 
beneficio  del  capitán  Pedro  de  Mendoza  y  Pedro  Gar- 
cía de  Tapia ,  el  que  refiere  en  ellos,  según  y  como  lo 
manifestaron  en  dichas  minas;  y  lo  demás  que  con- 
tiene el  dicho  informe  es  lo  que  de  nuevo  refiere  el 
dicho  señor  alcalde,  como  tal  juez  de  minas,  conviene 
para  sus  beneficios  por  azogue  y  fundición;  el  cual 
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mandó  el  dicho  sefior  escribano  imprimir  por  dos  de- 
cretos del  dicho  dia,  refiriendo  que  la  importancia  de 
la  materia  era  para  demostrarla  i  S.  M.,  á  quien  ofire- 
da  el  dicho  sefior  alcalde  el  servicio  y  estudio  que  en 
ella  habla  puesto,  y  cometió  las  experiencias,  que  en 
lo  que  ofrecia  y  manifestaba  se  hubieran  de  hacer  ¿ 
D.  Tristan  de  Sandobal  ZapaU,  al  alférez  Valerio 
Cores  del  Rey  y  fray  Francisco  de  Jesús,  del  orden 
del  Señor  san  Francisco;  personas  inteligentes  en  la 
mineria,  que  dieron  sus  pareceres,  y  se  mandaron 
asimismo  imprimir. 

•El  cual  dicho  informe  original  que  queda  en  ellos, 
concuerda  con  el  impreso,  con  las  enmiendas  y  erra- 
tas aqui  contenidas. 

> Y  asimismo  consta  de  losantes,  que  habiéndose 
visto  en  Junta  general  de  toda  esta  real  Audiencia, 
tribunal  de  cuentas  y  oficiales  reales  desta  ciudad  en 
31  dias  del  mes  de  Diciembre  de  dicho  año  de  1643, 
se  acordó  les  diesen  los  mineros  de  premio,  á  his 
dichos  capitán  Pedro  de  Mendoza  y  Pedro  García  de 
Tapia ,  seis  marcos  de  plata  de  cada  un  mazo  de  to- 
das las  haciendas  que  al  presente  habla  de  beneficio 
de  azogue,  en  todas  las  que  armase  é  hiciese  i  los 
metales  de  sus  minas  el  beneficio  que  manifestaron, 
con  calidad  de  irlo  á  enseñar  á  los  dueños  deltas.  Y 
asimismo  se  escribiese  al  Sr.  vlrey  del  Piró ,  para 
que  se  guarde  lo  mismo  en  su  gobernación,  yendo  ó 
enviando  los  dichos  capitán  Pedro  de  Mendoza  y  Pe- 
dro García  de  Tapia,  quien  enseña  dicho  beneficio. 

»Y  habiéndose  presentado  hoy  dia  de  la  fecha  el 
dicho  informe,  impreso  en  sesenta fo]as ,  se  mandó 
por  el  Sr.  Ezcmo.  se  remita  á  S.  M.  con  aviso,  y  se 
dé  y  reparta  á  todas  las  minas,  justicia  y  diputados 
dellas,  y  se  envié  al  dicho  Sr.  vlrey  del  Perú,  ha- 
biendo ocasión,  porque  no  cese  el  servicio  de  S.  M., 
ínterin  que  manda  lo  que  más  fuere  servido. 

>Segan  mis  largamente  consta  y  parece  de  dichos 
autos  que  están  y  quedan  originales  en  el  dicho  oficio 
de  escribano  á  que  me  refiero.  (Aqni  la  fe  de  erra- 
tas.) Y  para  que  conste,  di  el  presente  en  virtud  de 
dichos  decretos,  en  Méjico  i  29  dias  del  mes  de  Di- 
ciembre de  1643  años.  Hago  mi  signo,  en  testimonio 
de  verdad.— Antonio  Lainez,  escribano.» 

Epigrama  dt  D.  Tristan  de  Sandobal  Zapita  al  virey  : 
Emicat ulereo  PAa¿i,etc. 

Informe  de  los  comisionados : 

cExcmo.  Sr. :  Hemos  asistido  á  lo  que  V.  E.  fué 
servido  cometernos ,  y  aunque  el  arte  ea  más  débil 
que  la  naturaleza,  cuando  á  ella  se  ha  dado  el  cono- 
cimiento que  tantos  años  há  dudó  poderse  tener  Sé- 
neca en  la  minería,  y  se  le  junta  la  ciencia,  no  hay  que 
atribuillo  sino  á  la  fortuna  del  César,  y  que  por  mano 
de  V.  B.  quiere  Dios  dar  principio  á  su  causa  en  las 
felicidades  que  la  cristiandad  desea ,  que  con  el  tra- 
bajo y  estudio  del  Sr.  Licenciado  D.  Luis  Berrío  de 
Montalbo,  no  queda  ya  duda  á  las  muchas  que  habia 
en  la  minería ,  ni  más  que  desear  para  su  alivio  y  res- 
tauración de  lo  que  iba  tan  perdido,  por  comprender 
cuanto  en  ^lla  se  ha  podido  pensar ,  y  ha  sucedido 
desde  el  primero  uso  de  sus  dos  beneficios,  con  no- 
vedad nunca  oída  y  evidencia  de  la  verdad  natural,  que 
no  puede  faltar.— Méjico  y  Diciembre  3  de  1643  años. 
—Fray  Francisco  de  Jesús.— Valerio  Cortés  del  Rey.t 


El  informe  empieza : 

Exemo.  Sr. :  La  obligación  de  mi  cargo... ;  y  acaba :  Tasco 
y  Noviembre  11  de  1643.— L.  D.  L.  Berrio  de  Montalbo. 

Es  curioso  coantu  Berrio  dice  acerca  de  las  antiguas  minas 
de  Espafia,  con  referencia  á  Plinto,  san  Isidoro,  Florian  de 
Ocampo,  Ambrosio  de  Morales  y  Murcia  de  la  Llana,  f.  11-13. 

«Morón  y  la  Puebla,  lugares  del  duque  de  Osuna, 
están  llenos  de  granates,  ágatas  y  jacintos;  de  suene 
que  se  hallan  hoy  en  las  tapias  de  las  paredes,  labra- 
das de  la  misma  manera  que  las  forman  los  artífices, 
y  algunas  muy  finas.  Y  en  Morón  se  halla  una  monta- 
ña toda  de  piedra  imán  muy  fina,  que  está  prohibida 
de  sacar. 

»En  San  Bernardo,  cerca  de  Toledo,  hay  una  fuente 
que  entre  sus  arenas  cria  muchos  jacintos. 

»Jacobo  de  Trezo.  joyero  de  S.  M.,  labró  un  dia- 
mante tabla,  tan  grande  como  dos  uñas  del  pulgar 
juntas,  cogido  en  un  arroyo  junto  á  Madrid,  su  color, 
resplandor  y  todo  lo  demás,  sin  dar  ventaja  á  ningu- 
no de  los  orientales,  aunque  no  con  tanta  dureza,  por 
no  tener  el  cocimiento  necesario.  El  mismo  labró 
de  jaspes  de  España,  en  S.  Lorenzo,  la  custodia  del 
altar  mayor,  f.  13. 

»Sólo  en  él  (Real  del  Parral)  se  marcan  400,000 
marcos  de  plata  cada  año,  f.  13. 

»Los  metales  se  componen  del  azogue,  y  asi  se  be- 
nefician con  su  humor ,  el  cual  beneficio  trujo  á  esta 
Nueva  España,  habrá  80  años,  Bartolomé  de  Medina, 
minero  de  Pachuca,  sin  más  arte  que  haber  oído  de- 
cir en  España  que  oon  azogue  y  sal  común  se  podia 
sacar  la  piau  de  los  metales  á  que  no  se  hallaba 
fundición,  cap.  ix,  f.  19. 

«Corroe  (el  vinagre)  el  huevo  hasta  dejarlo  en  la 
tela,  f.  22. 

»E1  mosto  y  otras  cosas  semejantes,  estando  puras, 
á  la  prueba  de  echarles  un  huevo,  no  se  va  al  fon- 
do, f.  23. 

>E1  Dr.  Francisco  Hernández,  primer  médico  que 
envió  á  estas  partes  el  emperador  Carlos  V  i  recono- 
cer las  calidades  de  todo Fray  Francisco  Jiménez 

tradujo  sus  escritos,  f.  2i. 

«La  sal  común,  y  las  que  della  proceden  se  desha- 
cen, no  sólo  en  el  agua,  sino  se  derriten  al  fue- 
go, f.  23. 

»E1  alumbre  hermosea  limpiando  y  corroyendo; 
por  cuja  razón  hace  llegarse  el  color  en  todo  género 
de  tinte,  siendo  él  tan  blanco,  f.  27. 

»Ante  mi  registraron  en  Tasco  muchas  minas  de 
alumbre,  que  procuré  para  este  beneficio  que  sólo 
ha  de  tener  de  costa  el  sacarlo,  f.  27. 

»Todo  lo  que  el  arte  hace,  se  halla  en  la  naturaleza 
deste  mundo  inferior ;  porque  es  uoa  transformación 
continua  la  que  causan  los  elementos  con  la  batalla, 
que  entre  si  trnen,  f.  33. 

>EI  ejemplar  del  arte  en  la  formación  del  vidrio 
da  la  causa  verdadera,  no  sólo  de  la  formación  que 
hace  la  naturaleza  en  los  semejantes  que  cria  fundi- 
bles y  le  imitan  en  los  vidrios;  sino  también  otros 
que  no  lo  son,  que  vulgarmente  llaman  antimo- 
nio, f  33. 

>B1  plomo,  que  es  de  lo  más  gr.iso  del  .izogue  des- 
tos  minerales,  mal  ligado  y  poco  denso  con  la  piedra 
mezcla  del  azufre,  tiene  dispuesta  materia  para  for- 
mar minerales ,  asi  como  en  el  arte  vidrio,  f.  40. 
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>Knla  formación  del  vidrio  e]  arfe  imita  al  poder 
de  la  nataraleza  que  es  más  poderosa  que  él,  f.  43. 

•Para  cada  onza  de  oro  dos  de  azogue  y  alguna 
parte  de  nitro,  f.  53. 

•Habiendo  de  dar  mi  parecer  en  esta  materia  del 
beneflcio  de  la  plata  por  azogue,  no  hallando  quien 
baya  escrito  en  ella ,  no  ha  fallado  autoridad  para  lo 
que  siento  del ,  y  método  que  propongo  con  noVedad 
en  tanto  ahorro  y  utilidad  del  bien  común ,  f.  SS9. 

»Del  azogue  más  cuajado  se  saca  con  arle  pla- 
U,f.59. 

BETANCÜRT  (fb.  agüstin  de). 

1388.  Arte  de  la  Lengua  Mexicana,  dis- 
puesto por  orden  y  mandato  de  nuestro  Re- 
verendíssimo  Padre  Fray  Francisco  Treviño, 
Predicador  teólogo...  por  el  padre  fray  Agus- 
tín de  Betancurt,  hijo  de  la  dicha  provincia 
de)  Santo  Evangelio,  predicador  jubilado^ex- 
lector  de  Teología  y  Preceptor  de  la  Lengua 
Mexicana  de  la  capilla  de  San  Josef  de  los 
Naturales  en  el  convento  de  nuestro  padre 
San  Francisco  de  México.  Con  licencia  en 
México,  por  Francisco  Rodríguez  Lapercio, 
1673.  (i4I/ln.)  Con  licencia  en  México,  por 
Francisco  Rodríguez  Lupercio,  año  1673. 

4.*— 49  ps.  ái.,  y  5  más  de  principios;  id.  8  al  fin  con  una 
especie  de  catálogo  mejicano-espafiol.—  Aprob.  de  fray  Da- 
mián de  la  Serna ,  catedrilico  del  idioma  mejicano  en  la  Real 
Universidad  mejicana  :  16  Julio  1673.— Lie. :  D.  Antonio  de 
la  Torre  y  Arellano  :  Méjico,  1."  Agosto  1673.— Lie.  del  ordi- 
nario :  Or.  D.  Agnacio  de  Mojos  Sanlillana ,  magistral  de 
Méjico :  Méjico,  t\  Julio  1675.—  Patente.—  Ai  lector.  —  Ded. 
i  San  Antonio  de  Padoa.  —  Sigue  (dice)  en  cuanto  puede  el 
Arte  de  Neh'ija. 

Carece  la  lengua  mejicana  de  nueve  letras ,  B,  D,  F,  G,  ñ, 
S,  T,  N,  Li. :  no  tiene  casos,  pero  si  terminaciones  de  plural. 


BETTENDORFF  (juan  felipe). 

*  1589.  Compendio  |  da  doutrina  |  Chris- 
tam  I  Na  lingua  Portugueza ,  &  Brasilica : 
I  Em  que  se  comprebeudem  os  principaes 
mysterios  |  de  nossa  Santa  Fé  Catbólica,  ól 
meios  I  de  nossa  salvagao :  |  Ordenada  á 
nianeira  de  Diálogos  accomodados  para  o  | 
ensino  dos  Indios ,  com  duas  breves  Ins- 
truccoes  :  büa  |  para  bautizar  em  caso  de 
extrema  necessidade,  os  que  |  aínda  sao 
Bagaos;  ól  outra,  para  os  ajudar  a  bem  | 
morrer,  em  falta  de  quem  faiba  fazerlhe 
esta  cba  |  ridade  :  1  Pelo  P.  Joam  Pbelippe 
BetteadoríTI  daCompanbia  de  Jesvs,Mis- 
sionarioj  da  Missao  do  Estado  do  Maranbao. 
(E.  de  la  Compañía.)  Lisboa.  Na  officina  de 
Migvel  Deslandes :  |  Na  Rúa  de  Figueira. 
Anno  1678.  |  Com  todas  as  licencas  neces- 
sarias.  (B.-G.) 
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8.*— 84  h.,  sigo.  t-tf.  A-I-Port.— V.  en  b.-Grab.  ea  mad* 
(la  Virgen  con  el  niOo  Jesai ).— f .  en  b.—  Ded.— Al  lector- 
Advertencia.- Aprobaciones  :  Lisboa, 4  Jallo  1687  A  t7  4e 
Agosto  de  1687.— Errat.— Texto.— b.  en  b. 

Como  se  ve  por  todas  las  aprobaciones  y  licencias,  este  vo- 
lumen faé  impreso  en  1687,  aonqae  se  estampa  en  la  portada 
la  fecha  de  1678. 


BEUTER  (dr.  PEDRO  anton). 

1390.  Primera  parte  de  la  corónica  gene- 
ral de  toda  España,  y  especialmente  del 
reino  de  Valencia.  Donde  se  tratan  los  es- 
traños  acaescimientos  que  del  diluvio  de 
Noe  basta  los  tiempos  del  Rey  D.  Jayme  de 
Aragón ,  que  ganó  Valencia ,  en  España  se 
siguieron  :  con  las  fundaciones  de  las  ciu- 
dades más  principales  dclla.  Y  las  guerras 
crueles  y  mutaciones  de  señoríos  que  ha 
habido,  como  por  las  Tablas  se  podrá  ver. 
Compuesta  por  el  Dotor  Pero  Anton  Beu- 
ter,  Maestro  en  Sacra  Teología.  Con  privi- 
legio para  diez  años.  Impresso  en  la  muy 
noble  ciudad  de  Valencia ,  En  casa  de  loan 
de  Mey  Flandro.  Año  del  Nascimiento  de 
nuestro  señor  lesu  Cristo  M  D.XLVI. 

Fól.— Frontis.—  Lib.  1. 118  ps.  ds.,  mis  8  de  principios.— 
El  frontis  es  mny  carioso  por  la  talla  y  dibnjo  arriba  de  pai- 
saje con  campifia , castillos,  bestias  y  gentes;  y  i  los  lados 
los  escudetes  de  armas  de  varias  provincias.— Lib.  it ,  con 
distinta  portada ,  158  ps.  ds.,  más  8  de  principios.— A  la  voelta 
de  la  portada ,  verso  latino  de  Joan  Bautista  Agnes.— Ded.,  en 
que  se  lee  aquel  tan  decantado  cuento : 

c  Paes  quiero  qae  sepan  que  como  el  Virgilio  bnrtó 
de  Homero  y  Hesiodo  y  otros  griegos,  segan  Auto  Je- 
lio  y  Macrobio  largamente  tratan,  asf  el  Petrarca  se 
aprovechó  y  burtó  de  lastrobas  de  un  nuestro  caba- 
llero valenciano,  que  fué  casi  cien  años  primero  que 
el  Petrarca  escribiese,  y  usó  sonetos,  y  sextiles  y  ter- 
ceroles  en  nuestra  lengua  valenciana  limosina;  y  aun- 
que pudiese  poner  aquí  muchas  pruebas  desto  que 
escribo,  tengo  que  abastará  lo  que  aqu i  quiero  po- 
ner, porque  se  sepa  la  verdad  del  negocio,  con  este 
ejemplo : 

Dice  Petrarca : 

Pace  non  trovo,  •  non  bo  da  far  guerra ; 
B  voló  sopra  '1  cielo,  e  giaecio  in  térra ; 
E  nulia  stringo,  e  tutto  '1  mondo  abbraccio; 
Ed  bo  in  odio  me  stesso,  ed  amo  altrui : 
S'amor  non  fe,  cbe  dunque  fe  quei  cb'i'  sentó? 

Dice  Mossen  lordi  Cavallero : 

E  non  be  pan ,  e  no  tine  quim  guarreig, 
Vol  sobrel  cei ,  e  non  moví  de  térra 
E  no  strene  res ,  e  tot  lo  mon  abras. 
Hoy  be  de  mi ,  e  vull  altri  gran  be , 
Si  nos  amor,  dons  acó  que  será. 

Y  muchos  otros  versos  enteros  y  medios  versos  y 
sonetos. 

»Este  Mossen  lordi  fué  caballero  cortesano  del  rey 
D.  Jaime  que  ganó  Valencia ,  y  se  halló  con  él  en  el 
pasaje  de  Ultramar,  que  se  desbarató  por  la  tor- 
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menta  que  le  tomó  enfreate  de  Mallorca,  año  M.CC 
cuasi,  ó  poco  mis  ó  menos, 

•Y  un  otro  tcaballero,  so  compafiero,  que  se  lla- 
maba Mosseu  Febrer,  bUo  unos  sonetos  describien- 
do aquella  tormenta. 

»EI  Petrarca,  aHo  del  Señor  M.CCC.XXVII,  se  ena* 
moró  de  Madama  Laura ,  y  entonces  empezó  á  escri- 
bir sus  Irobas :  y  bailándose  en  Gascuña  con  el  obis- 
po de  Lumbierri  D .  Jaime  Colooa  en  tiempo  de  PP.  {iie) 
JuanXXil,  como  estuviese  á  las  raices  de  los  Pireneos 
(según  se  comprende  de  los  Comentarios  de  Alejandro 
Vellntello  escribiendo  la  Vida  de  Petrarca)^  pudo  ha- 
ber las  trovas  de  nuestro  caballero  valenciano,  que 
ya  entonces  estaban  divulgadas  por  Cataluña  y  Gascu- 
ña; de  que  tanto  se  aprovechó,  que  más  invencionea, 
agudezas  y  trovas,  y  aun  los  mismos  versos  tomó 
del ,  que  del  Ciño  de  Pistola ,  Guido  Bonati  de  Are- 
ció,  Guido  Cavalcanti  de  la  Stampa,  de  quien  se 
aprovechó  en  sus  versos  vulgares  que  compusieron 
antes  del,  siguiendo  á  los  poetas  sicilianos,  que  fue- 
ron los  primeros  que  pusieron  la  poesia  en  lengua 
vulgar,  escribiendo  tales  rimas,  como  el  mismo  Pe- 
trarca escribió  en  la  Epístola  ad  Soeralem  suum. 

>Tengo,  pues,  á  mi  ver,  harto  bien  fundado  mi  propó- 
sito, quede  la  lengua  valencia  na  se  aprovechó  y  acau- 
daló el  famoso  padre  de  las  rimas  en  Italia,  Francis- 
co Petrarca.  Y  redunda  esto  en  favor  de  la  lengua, 
que  sea  ella  tal ,  que  despierta  los  ingenios  y  los  en- 
cumbra subiéndolos  de  quilate,  con  vivas  agudezas.» 


—  *  1391 .  Primera  parle  |  de  la  Coroni- 
ca  I  general  de  toda  |  España,  y  espec  al- 
íñente del  I  Reyno  de  Valencia.  |  Donde  se 
tratan  los  estranos  acaecimiétos  que  |  del 
diluuio  de  Noe  hasta  los  tiempos  del  Rey  | 
don  layme  de  Aragón ,  que  ganó  Valencia, 
en  I  España  se  siguieron  :  con  las  fundacio- 
nes de  las  I  ciudades  mas  principales  della, 
y  las  guerras  |  crueles ,  y  mutaciones  de 
Señoríos  que  j  ha  hauido ,  como  por  las 
tablas  I  se  podra  ver.  |  Compuesta  por  el 
Doctor  Pero  Antón  Beutcr,  |  Maestro  en 
sacra  Teología.  |  Impressa  en  Valencia,  en 
casa  de  Pedro  Patricio  |  Mey,  junto  a  San 
Martin.  |  4604.  |  A  costa  de  Baltasar  Simón 
mercader  de  libros.  (.4/  fin.)  Fve  impresso 
el  presente  |  libro  en  Valencia,  en  casa  de 
Pedro  Patricio  Mey.  Acabóse  a  25.  dias  de 
mes  de  |  Setiembre,  Año  del  Nacimiento 
de  nuestro  |  Señor  lesu  Christo  |  1604. 
(B.-S..R.) 

Fól.-ÍSO  h.-s¡gn.  {.  A-N.  $9.  A-V.-Porl.-fróntis.— Com- 
posición laudatoria  en  latín  de  Juan  BaaUsta  Agnes.— Ded. 
al  consejo  de  Valencia.— Epístola.— Pr6l.— Tabla  de  capítu- 
los.—Tabla  de  materias.— Texto.— p.  en  b.— Port  de  la  se- 
gunda parte.— Composición  laudatoria  en  latin  de  Jacobo 
Juan  Falcon.— Ded.  al  Consejo.— Tabla  primera  de  los  ca- 
pítulos que  en  esta  segunda  parte»  etc.— Tabla  segunda.— 
Pról.  del  autor  al  gracioso  lector.— Epístola.— Grab«  en  mad. 
— Teito.— Ifolt  flaal. 
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La  port.  de  la  segunda  parte,  que  empie la  con  la  signatura 
S9-t  es  1*  siguiente : 

Segvnda  parte  |  de  la  Coronica  |  general  de  Es- 
paña, I  y  especialmente  de  |  Aragón,  Catlialuña,  y 

I  Valencia.  |  Donde  se  tratan  la^  cobranzas  deslas 
tierras  de  poder  |  de  MoroG,  por  los  inclytos  Reyes 
de  Arago,  y  Con  |  des  de  Barcelona.  Y  ponese  en 
particular  la  conquista  |  de  la  ciudad  y  reyno  de 
Valencia,  y  Murcia,  con  |  las  islas  Mallorca,  Menor- 
ca, Eui^a  y  las  |  otras :  con  muchas  cosas  de  notar, 

I  como  por  las  tablas  se  |  podrá  ver.  |  Compuesta 
por  el  Dotor  Pero  Antoo  Beuter,  Maestro  |  en  sacra 
Tbeologia ,  Protonotarío  Apostólico.  |  Impressa  en 
Valencia  ,  en  casa  de  Pedro  Patricio  |  Mey,  junto 
á  San  Martin.  |  1604. 

—  1392.  Petri  Antonij  Beuler  |  Valentini 
Sacrae  |  Thcologiae  professoris,  |  Protho- 
notaríj  Apostolici  An  |  notationes  decem  ad 
Sacram  Scripturam....  Valenti^.  Per  Joan- 
nemMey  Flandrum.  |  1647. 

A'—Í3fi  ps.  ds.,  mis  8  de  principios.- Epigrama  latino  de 
Juan  Bautista  Agnes.— Ded.  i  los  canónigos  de  Valencia.— 
Tabla. 

BEZERRA  (l.  antonio). 

*  1393.  Memorial ,  |  en  qve  se  liaze  rola  | 
cion  de  ladescensio  de  la  Virgen  San  |  tissiraa 
Nuestra  Señora :  Y  de  la  visita  |  que  hizo  a 
la  Iglesia  de  San  Ilefonso  |  de  la  ciudad  de 
laen,  el  ano  |  de  1430.  |  Y  de  la  milagrosa 
imagen  |  de  Nuestra  Señora  de  la  Capilla, 
que  está  |  en  el  mismo  sitio.  |  Sacado  de 
papeles  antiguos ,  de  testimonios ,  de  per- 
sonas de  todo  crédito,  y  de  la  común  trad^  | 
cion  de  la  ciudad.  |  A  el  Eminentíssimo  | 
señor  Don  Baltasar  de  Moscoso  y  Sandoval , 
Carde  |  nal  de  la  S.  Iglesia  de  Roma  del  ti- 
tulo de  Santa  Cruz  |  en  lerusalen.  Obispo 
de  laen ,  del  Consejo  de  Estado  |  de  su  Ma- 
gestad ,  díc.  |  Por  el  Licenciado  Antonio 
Bezerra,  Capellán  |  de  esta  Saniissima  Se- 
ñora, y  Mayordomo  |  de  su  Santuario.  |  Con 
licccia,  Impresso  en  lacn.  Por  Francisco 
Pérez  |  de  Caslilla,  Año  de  1639.  {Colofón.) 
Con  licencia.  |  En  la  muy  noble  Ciudad  | 
de  laen ,  |  Lo  imprimió  Francisco  |  Per  z 
de  Castilla,  |  Frontero  De  la  Iglesia  |  Par- 
rochial  de  Señor  |  San  Bartolomé,  |  Año  | 
M.DC.XXXIX. 

8.'- 80  h.,  sign.,  arrancando  de  la  3.\  A-K.  — Port.- v. 
en  b.— Crab.  en  mad.  (Nuestra  Señora  de  la  Capilla.)— Aprob. 
del  P.  Francisco  Luis:  Jaén,  il  Febrero,  1639— Lie. :  Jaén 
22  id.,  id.-Censura  del  P.  Fr.  Alonso  de  San  Hilarión.— Ded. 
suscrita  por  el  autor :  Jaén,  20  Febrero  1639.~Sooeto  de  Juan 
Fernandei.— Soneto  del  L.  D.  Alonso  de  Vera  y  Aviles.— 
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Soneto,  de  an  religioso  descalzo.—Dos  décimas  del  mismo. 
—Soneto  de  un  religioso  amigo  del  autor.— Dos  décimas  del 
raismo.—Soneto  de  un  pariente  del  autor.— Décima  del  mis- 
mo.—Epigrama.— «Oda-Soneíolllmno»  («<?).— Texto.— Co- 
lofón.—p.  en  b. 


BEZERRA  (dr.  domingo  de). 

*  4394.  Tratado  de  |  M.  luán  de  la  Casa; 
I  Llamado  Calateo,  o  |  tratado  de  Costum- 
bres, I  Traduzido  de  lengua  Toscana  en  Ca- 
I  stellana  por  el  Doctor  Domingo  |  de  Be- 
zerra,  natural  de  Siuilla.  |  Dirigido  al  Sig. 
Francisco  de  Vera,  |  y  Aragón  del  Consejo  | 
de  su  Majestad.  |  Con  privilegio.  (E.  del  i.) 
En  Venecia.  |  Por  Juan  Varisco.  4588. 

li.*— 118  h.— slgn.  A-H.-Port.-v.cn  b.— Ded.  fechada 
én  Boma,  15  Setiembre  15&i.— Texto. 


BIEDMA  (D.   FERNANDO  DE). 

*  i395.  Vida  de  |  Alejandro  |  Magno.  | 
Por  I  Don  Fernando  de  |  Biedma.  |  Dirige- 
la  |  A  la  Magestad  de  Plielipe  IV.  Rey  de  | 
las  Españas,  &c.  |  Quare  (E.  de  A.  R.)  in 
virtute  I  En  Madrid,  |  En  la  Imprenta  del 
Reyno,  año  de  1634.  |  A  costa  del  Autor. 
{Al  fin.)  En  Madrid,  |  En  la  imprenta  |  del 
Reyno.  |  M.DC.XXXIV. 

8."— 88  h.— sign.  §.  A-K.— Porl.— v.  en  b.— Aprobaciones 
del  L.  Francisco  Cano  de  Torres :  Madrid,  7  Julio  1633;  de  Pe- 
dro de  Torres  :  Madrid ,  1.*  Junio  id.;  y  de  fray  Luis  Cabrera  : 
Madrid»  17  id.  Id.— Priv.  al  autor  por  diez  afios :  Madrid,  20  Ju- 
lio id.— Errat.:  Madrid,  10  Setiembre  1634.- Sumade  la  tasa: 
15  Setiembre  id.— Soneto  del  autor.- Otro  de  D.  Tomas  de 
Valdés ,  y  otro  de  Francisco  López  de  Zirate.— Al  Rey  nues- 
tro seflor  (ded.  suscrita  por  el  autor,  sin  fecba).— Doctos  y 
legos.— Texto.— Nota  flnal. 


BIGIL  (d.  francisco  de). 

*  4396.  Elogio  I  á  la  civdad  |  de  Grana- 
da, en  I  qve  se  refieren  las  fiestas  |  Reales, 
que  celebró  en  12.  y  45.  dias  del  mes  de  | 
Enero  deste  año  de  1630.  por  el  feliz  na  |  ci- 
miento del  Principe  de  |  España.  |  Dirigido 
á  Don  Gaspar  |  de  Arredondo  Tesorero  Re- 
cetor del  Santo  |  Oficio  de  la  Inquisición  del 
Reyno  |  de  Granada.  |  Por  D.  Francisco  de 
Bigil  I  Estudiante  en  esta  Vniuer8Ídad.|Año 
(Cruz  de  Calatrava)  1630.  |  Impresso  con 
licencia,  en  Granada,  por  Francisco  Heylan, 
impressor  de  la  Real  Chancilleria   (B.-G.) 


4.*— 8  h.— sign.  A.— Port.— V.  en  b.— Ded.  suscrita  por  el 
autor.— Texto  (33  octavas).— p.  en  b. 

BISBE  Y  VIDAL  (d.  fructuoso). 

1397.  Tratado  de  |  las  Comedias  |  en  el 
cual  se  declara  si  son  licitas,  y  si  hablando 
en  todo  |  rigor  será  pecado  mortal  el  repre- 


sentarlas ,  el  I  verlas ,  y  el  consentirlas  |  por 
Fructuoso  Bisbe  y  Vidal  |  Doctor  en  ambos 
Derechos.  |  Al  muy  ilustre  y  Reverendísimo 
I  Señor  D.  Luis  Sans,  obispo  de  Barcelona, 
y  del  I  Consejo  de  S.  M.  |  Va  añadido  un 
Sermón  de  las  máscaras,  y  otros  entreteni- 
mientos, predicado  |  en  S.  María  de  la  Mar 
por  el  V.  Padre  Diego  |  Pérez  de  piadosa 
memoria  Predicador  |  Apostólico.  Año  1618. 
I  Con  privilegio.  En  Barcelona,  por  Jeróni- 
mo Margarit,  y  á  su  costa. 

8-'— lí'ps.  ds.,  sin  15  de  portada  y  principios.— Aprob.  del 
Dr.  Francisco  Broquetes,  catedrático  de  teología: 

« Contiene  doctrina  may  provechosa  para  almas ,  ó 
por  mejor  decir,  necesaria  para  desengañar  á  muchas 
personas  que  por  aparentes  razones  no  advierten  los 
grandes  peligros  i  que  están  expuestos  todos  los 
que  en  estos  tiempos  se  ocupan  en  ver  semejantes  Co- 
medias y  Farsas,  y  asi  me  parece  que  es  muy  con- 
veniente se  imprima  y  publique.  —Barcelona,  26  de 
Junio  de  161S.» 

Aprobación  del  P.  Rafael  Garau  JesuiU :  25  Jonio  1613.— 
ídem  del  P.Juan  Ferrer,  jesuiU:  5  Julio  lol3.— ídem  de  Fray 
Tomas  Roca ,  dominico  : 

«Tengo  por  averiguado...  que  se  allanará  el  camino 
para  que  tengan  efecto  y  ejecución  los  remedios  y 
reformación  que  en  las  Farsas  y  representaciones 
quisieren  poner  los  prelados  y  superiores  á  quien 
esto  pertenece.  11  Setiembre  i613. » 

Aprob.  del  Dr.  Pablo  Comelles,  catedrático  de  teología : 
«Es obra  tan  ajustada,  que  está  más  sujeta  ála 

envidia  que  á  reprensión  merecida.  iO  Diciembre 

1613» 

Aprob.  del  P.  Vicente  Navarro,  dominico  :  13  Nano  1613. 

Priv.  (en  valenciano):  Barcelona,  li  Abril  1617.— Ded.,  28 
Abril  1613  :  « A  los  Congregados  de  Nuestra  Sefiora.»- Tabla 
de  los  capítulos. 

El  tratado  de  las  Máscaras  lleva  portada  y  roliaeion  aparte : 

Platica  o  lecion  de  las  máscaras  en  la  cual  se 
trata,  si  es  pecado  mortal,  ó  uo,  el  enmascararse. 
Y  se  ponen  en  ella  principios  y  reglas  generales 
para  juzgar  de  semejantes  obras  si  son  pecado  mor- 
tal :  como  son  yr  a  representaciones ,  fiestas,  saraos, 
paseos,  bayles,  galas,  pinturas,  juegos,  combites 
y  todas  reuniones,  en  las  cuales  suele  ser  Dios 
ofendido :  hecha  y  predicada  en  Santa  Maris  de  la 
Mar  de  la  ciudad  de  Barcelona ,  dia  de  la  Conver- 
sión de  San  Pablo  á  la  tarde ,  á  los  25  dias  de  He- 
nero  de  1583  por  el  muy  R.  P.  Diego  Pérez  Valdi- 
via ,  sevillano,  Dr.  Teólogo  y  Predicador  del  Evan- 
gelio y  Catedrático  de  Teología  positiva  en  el  estu- 
dio general  de  la  misma  ciudad.  Dirigida  al  muy 
ilustre  y  Reverendísimo  Sr.  D.  Joan  Diroas  Loris, 
obispo  vigilantísimo  de  la  dicha  ciudad  de  Barce- 
lona. En  Barcelona  por  Jerónimo  Margarita  Ano 
1618. 

49  ps.  ds.— Aprobaciones  del  hermano  Roca  :  9  de  Febrero 
tsas ;  y  del  P.  Beset  (en  valeacUoo).—  Ded. 
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BLANCAS  (JEHÓNDIO  DE). 

1398.  Coronaciones  |  de  los  Sereiifsítnos 
Reyes  |  de  |  Aragón.  |  Escritas  |  por  Jeró- 
nimode  Blancas  |  Cronista  del  Reino.  |  Con 
dos  Tratados  de!  Modo  de  tener  Cortes  del  ¡ 
mismo  Autor,  y  de  Jerónimo  Nartel  Cronis- 
ta I  tambícn  del  mismo  Reino,  i  Publícalo 
I  El  Dr.  iuan  Francisco  Andrés  de  Uztarroz, 
I  con  algunas  Notas,  |  y  I  lo  consagra  á  la 
Ilustrisima  proloccion  de  ios  Diputados  del 
Reino.  I  Con  licencia  jr  privilegio.  |  En  Za- 
ragoza, por  Diego  Dormer.  |  Ai^o  1641.  |  A 
costa  <lü  Pedro  y  Tomás  Alfáy,  Mercaderes 
de  libros. 

i.'~iBl  pi.  JelniD.lldíprlicliilm,  rSttinidcindic*, 
liblM  tic. 

En  loi  prliclplí»  ti  eirloia  1)  biogrifli  qoe  eoiiairt  tli- 
llrroi  i  ii  mcnarii  de  Itróniao  de  Blancii,  crauliu  del 
Reino  da  Antas:  10  pi. 

Allla  laei,  labra  todo, 1i  nolicli  de  Joe  inUgaoi  M5S.  qne 
te  cllin  CD  ule  toidosn  ,  eopeiindo  pOT  Albir  Gircli  de 
Santa  Birli,  IS  pi. 

Pone  limblen  I  GDitalo  Garata  de  SioUnarla ,  eladadaen 
d«  Z*rtt«u- 

—  JS99.  Libro  en  el  cual  se  contiene  un 
breve  discurso  de  las  coronaciones  de  Ara- 
gón ,  de  sus  juras,  y  de  los  príncipes  primo- 
génitos que  ha  liabido  :  con  una  declara- 
ción, que  va  al  fin,  de  algunos  vocablos  ara- 
goneses antiguos ,  para  que  mejor  se  entien- 
dan. Dirigido  á  la  S.  C.  R.  H.  del  Rey  N.  S. 
Compuesto  por  Jerónimo  de  Blancas ,  Cro- 
nista del  reino.  (B.-Esc.) 


BLAZQUEZ  UAYORALGO  {d.  juan). 

*  1400.  PerfecU  |  rafon  |  de  Estado.  | 
Dedvcida  de  los  bechos  de  |  el  Señor  Rey  I 
DoD  Fernando  «1  Calliolico  [  Quinto  de  este 
nombre  en  Castilla,  y  |  Segundo  en  Aragón] 
Contra  |  los  políticos  atbeistas.  |  Escribióla 
[  a  la  Majestad  Avgusta  de  el  [  Bey  Don  Phe- 
lipe  Quarto  nuestro  SeQor,  Don  Iuan  |  Blaz- 
quez  Huyoralgo,  su  Contador  de  la  Nueua  | 
Ciudad  de  la  Veracruz ,  en  ios  Reynos  de  la 
Nueua  EspaQa ,  y  Veedor  de  su  Real  |  ha- 
tienda.  I  Con  licencia  del  Excellentlssimo 
Sefior  Conde  de  Salua  j  tierra  Virrey  desta 
Nueua  España.  |  Impresso  en  Heiíco  por 
Francisco  Robledo,  Impressor  del  Secreto 
del  Santo Offlcio,  Año  de  1646. 

i.*-SSO  h.-ílin.  |,-|I||.  a-e,a.A-Eee.HI-t-P«rt- 

_,.  M  b  — Aprab.  dil  t.  D.  AhiodIo  de  Hilo*  Cbaw :  Méji- 
M,  10  jDlIo  i6«S.-Eioro  ip«l«|éüc«  M  L.  0.  fiMH'  f"- 
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oandM  de  Catiro  tía  obra  :lltjlM,  10  Noileobre  ISIS.— p. 
en  b.— Henoriii  aDfulii...  paneglrliibal»  D.  Fnnelaco 
de  SaBaniefo,  Innadi  J  rnbrluda  il  In  con  eitiBpilla.— 
índice  de  leniracla*  nttiu  de  la  obra  por  el  ilairanle  Dni 
Pedro  Porter  Caiiule.— p.  en  b.~D*d.  luaerlUpoTel  iitol, 
iln  feeba.-p.  en  b.— T«lo. -p.  eo  b.  — Lapna  de  1*  *»■ 
tciían.— índice  de  loiiiloreí  fliftreabamnw.— fe.Mli. 
— Indi««.— Tem>  de  la  iapiMlon.— p. »  b. 


BLEDA  (FR.  lAiMS). 

4401.  Defensio  Fidel  io  causa  Neophyto- 
rum,  sive  Morisconim  Regni  ValentiQ,  to- 
liusque  Hispanif.  Auctore  Patre  Fr.  Jacobo 
Bleda  Valentino,  Pr^icatore  Gcnerali,  Or- 
dinis  Predicalorum.  Ejusdem  TractatusDe 
justa  Moriscborum  ab  Híspania  ezpulsione. 
Ad  Invictissimum  et  potentissiinum  Hispa- 
iiiarum  et  Indiarum  Regem  Philippum  111, 
veré  Catholicum.  Valentín,  apud  Joannem 
Chrysostomum  Garriz,  Anno  1610.  Regis 
sumptibus ,  et  cum  privilegio. 

J.*— eiS  pa.,  Bli  8  de  taUai  j  ernut  il  Bi  :  de  prlMt- 
ploi  18. 

klif-  ^t-  •Bren  relación  de  la  eipibloi  de  loi  MorU- 
eoi  del  relio  de  Valeotla.» 

—  *  1403.  Coroiiica  |  de  los  moros  |  de 
España,  |  Diuidida  en  ocho  Libros.  |  Por  el 
Padre  Presenlado  Fray  layine  Bleda,  |  Pre- 
dicador general  de  la  Orden  de  |  Predica- 
dores,  Calificador  de  la  I  Inquisición  de  Va- 
lencia. I  Al  lUustrissimo ,  y  Excellenlissimo 
Señor  I  don  Francisco  de  Sandoual,  y  Ro- 
jas, Duque  |  de  Lerma,  Marques  déla  Cíu- 
tlad  de  |  Denla,  Cardenal  de  la  Santa  ]  Ygle- 
sia  Romana,  &t¡.  \  Con  licencia.  |  En  Va- 
lencia, en  la  Impression  de  Felipe  Hey.  | 
Año  1618.  I  A  costa  de  Pablo  Clapes  Mer- 
cader de  libros,  á  la  plaga  de  la  Seo.  {^I 
fin.)  Con  licencia.  |  En  Valencia  en  la  im- 
pression de  Felipe  Hey  junto  á  S.  Ealeaan. 
¡Año  1618.  (B.-G.) 

Fol.-SeS  h.-iiin.  A.  A-B.  A-Zii.-  Pon.-Frdnlli.-i.  t« 
b.— Tabla.— Prif.  al  inlor  por  diei  alai:  Valencia,  8  Har- 
ía 181S.-L1C.  del  padre  provincial :  Valeicia,  «Harto  1614. 
— Aprob.  del  padre  maetlro  frlT  Vlcenle  Comei :  Valencia,  18 
Mano  1617,~CeD>iin  del  padre  naetiro  fnj  Pedro  Ortlt : 
Valencia,  W  Mano  161S. -Lie.  del  ordinario:  Vtleirj*  ,  t7 
JnnlolSll.— Aprob.  del  doclor  Juan  Piunal:  Valencia,  11  Js- 
llo  IS10.— Compraba  clon  :  valencia ,  i  Oelnbre  16(S.— Ei(B- 
do.-Ded.  iDKrila  por  el  aalor  :  Valencia ,  IB  Octibi*  1618, 
—Bren  de  Pialo  V.-Calilogode  ioieabalieroi,  eic.,  «nepe- 
learon  contra  loa  morat.— Brralai.-  Declaración  del  enliB* 
(qne  <e  pone  en  el  rrdnlla  de  la  abn).-  Al  lactor,— Teito,  i 
dot  col.— Tabla.— Mola  ínil. 

BÜADES  (BEAHABIK)). 

1403.  LivreinlitulHt  Deis  fots  de  armes 
de  Catalunya ,  escrit  y  compost  per  lo  Ve- 
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nerable  Bernal  Boades ,  Doctor  en  Decreto, 
y  Rector  de  la  isglesia  parrochial  de  Santa 
María  de  la  antigua  vila  de  Blanes,  natural 
de  la  parrochia  de  Santa  María  de  Salitja, 
del  bisbat  de  Girona.  Ilustrat  ab  notas  mar- 
gináis molt  curiosos,  y  a  ell  necessaries,  que 
en  ell  son  Autor  tracta  per  F.  Juan  Gaspar 
Roig  y  Jalpi,  del  orde  delsminims,  chronista 
de  sa  Majestat  en  la  corona  de  Aragón. 
(B.-Camp.) 

MS.  en  4.*— I.  del  s.  xvii. 


BOBADILLA  (diego  db). 

*  1404.  Relación  |  de  las  gloriosas  |  vic- 
torias qve  en  mar,  y  tierra  |  an  tenido  las 
Armas  de  nuestro  invictissimo  Rey,  |  y  Mo- 
narca Felipe  IIIL  el  Grande,  en  las  Islas 
Fili  I  pinas,  contra  los  Moros  mahometanos 
de  la  I  gran  Isla  de  Míndanao ,  y  su  Rey  | 
Cachil  Corralat,  |  debaxode  la  condvta  |  de 
Don  Sebastian  Hurlado  de  Corcuera,  caua- 
llero  I  de  la  Orden  de  Alcántara,  y  del  Con- 
sejo de  Guerra  |  de  su  Magestad,  Goucrna- 
dor  y  Capitán  General  |  de  aquellas  Islas.  | 
Sacada  de  varias  Relaciones  qve  |  este  Año 
de  1638.  vinieron  de  Manila.  |  Ano  de  (E.  de 
la  Compañía)  1638.  |  Con  licencia.  ¡  En  Mé- 
xico, en  la  Imprenta  de  Pedro  de  Qui- 
ñones, enfrente  |  de  la  Casa  Professa.  {Co- 
lofón.) Con  licencia.  |  En  México,  en  la  Im- 
prenta de  Pedro  de  |  Quiñones,  enñrenlede 
la  Casa  Professa,  |  Año  de  1638.  (B.-G.) 

4.'— 42  h.-sigo.  A-L.— Port.— Ded.  i  D.  ífiigo  Hurtado  de 
Coreoera,  firmada  por  Diego  de  Bobadilla :  Méjico,  25  Febre- 
ro 1638.— Texto.— ColofoD. 

Al  fól.  15  vacilo  se  estampa  ona  iarga  carta  del  padreMarce- 
io  Francisco  Mastrílio. 


BOBADILLA  (garcía).  

1405.  Revereudissimo  nc  amplissimo  Dmo 
Didaco  de  Mendoza  Patriarcha  Alexandrino 
PresuHHispalensi  Dmo  colendissimo  Garsias 
Bobadilla  addiclissimus  Salutem.  (Al  fin.) 
Deus  Redemplor  noster  optato  secundet  ma- 
jestates  vestras  casque  augeat  ac  servet. 
Kome  Cal.  decembris  salutis  chrisliane.  Au- 
no H.cccc.lxxxvij.  (B.-Col.) 

4.*— i.  g.— 16  h.— sign.  a-b  (la  dltima  en  blanco.) 
Está  dedicada  i  ios  Reyes  Católicos,  Femando  é  Isabel. 

BOCACIO  (jüan). 

*  1406.  Johan  bocacio  de  |  las  mujeres 
illu  I  stres  en  romáce.  [Al  fin.)  La  presente 
obra  fue  acabada  enla  insigne,  ^  muy  noble 
T.  n. 
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ciudad  I  de  Carago^a  de  Aragón  :  por  in- 
dustria ,  re  expensas  de  Paulo  bu  |  rus  Ale- 
mán de  Costancia  a.xxiiij.  dias  del  mes  de 
octubre :  enelaño  |  déla  humana  saluacion. 
Mil  quatrocientos  nouenta  «t  quatro.  (B.-G.) 

Fól.— 110  h.— I.  g.  i  dos  col.— sign.  a-p.— Port— ▼.  en  b. 
—Preemio.— Entrada  para  la  obra.— Texto  (con  grab.  en 
mad.  intercalados).— E.  del  I.— >ota  final.— p.  en  b.— Tabla. 
— p.  en  b. 

—  *  1407.  (Grabados  en  mad.)  Libro  de 
Jua  bocacio  que  |  tracta  délas  illustres  |  Hu- 
gercs.  {Al  fin.)  La  presente  obra  fue  acaba- 
da en  la  isigne  <t  muy  |  noble  ciudad  de 
Seuilla  por  industria  y  expensas  de  Jacobo 
cromberger  |  alemán  a.xxiij.  días  del  roes 
de  Junio  :  enel  año  déla  humana  saluacion  | 
Hil  <t  quinientos  y  veynte  ocho.  (B.-G.) 

Fól.— 89  h.— 1.  g.— sign.  a-I.— Port.  orí.— v.  en  b.— Proe- 
mio del  autor.— Texto.— Nota  Qnal.—Tabla,  i  dos  col. 

—  *  1408.  (Grab.  en  mad.)  las  cienlno 
vellas  de  micer  Juan  Bocacio  Florentino 
poeta  eloquente.  Enlas  quales  se  hallaran 
no  I  tables  exemplos  y  muy  elegante.  Ago- 
ra nueua  |  mente  impressas  :  corregidas  y 
enmendadas.  |  Año.  M.D.x1iii.(i4//In.)Aqui 
se  acaba  las  cient  nouellas  |  de  Hicer  Juan 
Bocacio  poeta  eloquente.  Fueron  impressas 
I  enla  muy  noble  villa  de  Median  del  cam- 
po :  por  Pedro  |  de  Castro  impressor:  á  cos- 
ta de  Juá  de  espinosa  merca  |  der  de  libros. 
A  onze  días  del  mes  de  agosto  |  de.  M  y.  D. 
xl.íij.  Años.  (B.-G.) 

Fól.— 188  h.— I.  g.-sign.  A.  a-z— Port.  frontis  de  encama- 
do ynegro.— Tabla.— Texto,  á  dos  eol.—Nota  final.— E.  del  I. 
—Y.  en  b. 

—  1409.  Este  libro  es  de  las  Ciento  No- 
velas que  compuso  Juan  Bocacio  de  Cer- 
raldo,  un  grant  poeta  de  Florencia :  el  cual 
libro,  segund  en  el  prólogo  siguiente  paresce, 
él  üzo  <t  emvió  en  especial  á  las  nobles  due- 
ñas de  Florencia ,  *t  en  general  á  todas  las 
señoras  ^  dueñas  de  cualquier  nascíon  <t 
reÍBO  que  sea.  Pero  en  este  presente  libro 
non  están  más  de  las  cincuenta  ^  nueve  no- 
velas. E  primeramente  comienza  el  prólogo. 
(B.-Esc.) 

MS.  en  fól.,  ft  dos  col.— 1.  del  s.  n,  en  177  fojas,  con  3mái 
de  tabla. 
Empieza : 

cAqui  comienza  el  prólogo  desie  libro  :—  Qnaodo 
yo,  muy  nobles  daeñas ,  entre  mí  pensando  reguardo 
de  cómo  vosotras  naturalmente  seides  benignas  ei 

A 


piadosu,  claramente  conosco  e  «eo  qne  la  pretenw 
obfa  Tari  griue  e  enojoso  principio  i  la  benignidad 
e  piedad  inestra ,  como  asi  sea  que  la  dicha  obra 
lome  SQ  comlenco  de  af[aella  dolorosa  recordanca 
déla  pealilencial  e  nnivergal  moriandad  pasada,  eic.i 
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A  costa  de  Alonso  Pérez,  Librero  de  su  Ma- 
gestad. 


•  Fizo  paz  e  buen  amor :  mis  servidores  vivan,  e 
inucria  lodos  los  celosos  e  sus  compañeros  * 

L]  labia  esil  encabeiida : 

•Tabla  del  libro  de  las  cíenlo  novelas,  el  cualconi' 
puso  Joaa  Bocacio  de  Cerraldo ,  un  granü  poeía  de 
Florencia.! 

EiU  diddldo  el  liliro  en  60  capllnloi: 

•Cap.  I,  en  que  uiueslra  el  tiempo  en  que  este  li- 
bro fué  fecbo,  e  la  grave  pestilencia qae  fué  Fecba  en 
Florencia. 

iDlgo,  pues,  amadas  señoras,  que  ja  era  el  ifio 
que  la  fructífera  encarnación  del  glorioso  GjodeDios 
venido  el  número  de  mili  e  trecientos  e  cuarenta  e 
ocho  años ,  coando  en  la  eglesia ,  e  muf  notable  ciu- 
dad de  Florencia  ,  allende  de  otra  cibdad  itálica,  no- 
ble, fermua,  eic.i 

El  lítalo  del  lilltmo  capílnlo  ti : 

•Cap.  LT.  De  cómo  Uadona  Guita,  mujer  de  Cofa- 
no,  pensando  que  hobiese  embriagado  a  su  marido, 
fué  a  eaia  de  su  amante,  e  allá  fasta  la  media  noche 
estovo,  e  de  cómo  Cofano  cerró  la  puerta  por  de 
dentro,  e  cómo  tornó  su  mujer,  e  non  la  quiso 
abrir.  Et  déla  arle  que  ella  Qio.> 

ElUtalodcIcaplialoiies: 

•De  cúmo  se  acordaron  al  novelar  antes  que  i  otro 
Juega  ninguno.» 

«Cap.x.CúmoserazonóPamfllointesqne  novelase.» 

El  primera,  que  ;a  sepa .  iine  asd  en  Ripafia  el  Tcibo  no- 
tetar  ttt  et  anúnlno  liadaclor  de  estas  novel»,  etcnal,  tie- 
nasdeasartaentoSüieEibrelesdc  iDscipitulasiiji.iDelve 
i  asarlo  en  el  cgerpo  del  capitulo  ii,  Mlio  1 1  -. 

(Las  dueEias  et  los  gentiles  homnes  de  un  acuerdo 
loaron  el  novelar  antes  queoira  juego  alguno.* 

I  el  tap.  I : 

•  Debiendo  jo  dar  comienzo  al  novelar,  eic.i 

Deipnesno  sé  qoc  «n  mis  de  na  Bi(la  nintrnia  volviese  t 
asar  la  palabra  novelar  basta  une  la  tisú  Cervlntes  en  el  pro- 
logo de  sus  Novelai  tiemplaret. 

BOCÁNGEL  Y  UNZUETA(D.  oabbiel). 

•  1410.  Retrato  [  panegirico  |  del  Sere- 
□issimo  Señor  |  Carlos  de  Avstria,  |  Infante 
de  España,  Principe  [  de  la  mar.  |  Por  Don 
Gabriel  Bocangel  |  y  Vn^ueta,  Bibliotecario 
del  Serenissimo  señor  ¡  Cardenal  Infante  de 
España,  y  de  los  que  |  a  su  Keal  Persona 
assisten.  |  Dirigido  |  al  Excele ntissimo  Se- 
ñor I  Hemiro  Felipe  de  Gvzman  {  Dvque 
de  Medina  de  las  Torres,  |  Marqves  de  To- 
ral ,  &c.  I  Submiller  de  Corps  del  Rey 
N.  S.  I  Con  privilegio.  |  En  Madrid,  En  la 
lopréta  del  Reino. .]  Año  U.DC.XX}UU.  [ 


R.'— SS  h.  [puede  tener  oni  cm  blanco  il  Dn  y  acr  56).— sipi. 
%-%%.  A-e.-Porl.- V.  ea  b.-Tasa :  Midrid,  7  Febrero  16S3.— 
Ernl.:  Madrid ,  id..  Id.  —  Lie.  del  Vicario :  Madrid ,  18  Enero 
1653.— Snoia  del  prlv. :  Madrid,  11  Febrero  1GS3. -Censura  de 
I).  LdIs  Barona :  17  Eaero  1633.  —  Aprob.  del  Dr.  Fnacisco 
Siachcide  Villanueva  :  Madrid, 11  Enero  lK33.-[>reladla{al 


-ned.- 


r,  del  c( 


dedcOoiafla.deLopede  Vega  Carpió,  del  M.  Josf  de  Val- 
divteíi),  de  D.  Jaan  de  Aado&ilta  Lirrainendi ,  de  D.  Haaro 
de  Olmos  ;  Vdaseo,  del  Dr.  Miguel  de  Silielra ,  del  Dr.  Juan 
Pcreí  de  Monlalian ,  de  □.  Cregorio  de  Tapia  f  de  D.  Diego 
Hesia  de  Migaba.— Atbdoi  en  lo  !es  un  soneto).— Teilo  |en  m- 

Principia  : 


—  \A\i.  Al  invictoy  Sercuisimo Sr.  Don 
Fernando,  de  Austria ,  infante  de  España, 
mi  sefior,  cardenal  de  Roma ,  arzobispo  de 
Toledo,  primado  de  las  Españas ,  goberna- 
dor de  los  Estados  de  Flándes,  brazo  firme 
de  la  religión  católica.  Don  Gabriel  Bo- 
cangel y  ünzueta,  bibliolecario  de  S.  A.  Se- 
renísima y  de  su  cámara,  contador  de  resul- 
tas de  S.  M.  en  su  contaduría  mayor  de 
Cuentas,  y  coronista  destos  reinos.  Dedi- 
ca la  Lira  de  las  Musas  de  humanas  y  sa- 
gradas voces,  junto  con  las  demás  obras 
poéticas  antes  divulgadas.  En  Madrid,  en  la 
imprenta  de  Carlos  Sánchez.  A  costa  de 
Antonio  Ribera ,  mercader  de  libros,  en  la 
calle  de  Toledo.  (^í  ^n.)  En  Madrid,  en  la 
imprenta  de  Carlos  Sánchez. 

4,'— 191  ps.  ds.,  con  li  mis  de  printiplos.-Prlv. :  Ma- 
drid, 8  Octubre  1 635. .'Aprob,  de  Krai  Francisco  Boil:  Ma- 
drid, SScllenibre  163S. 

—  •  Í4Í2.  Templo  |  christiano  |  consa- 
grado á  la  I  inmortal  memoria  do  la  1  Av- 
gvslissima  y  Serenissima  |  Señora  D.  Isabel 
de  Borbün  1  Reyna  de  las  Españas,  |  Dedí- 
cale I  al  Rey  Nuestro  Señor  |  D.  Felipe  IIIL 
1  Católico,  Grande,  |  y  Avgusto  Monarca  | 
en  ambos  Emisferios,  ]  Don  Gabriel  Bocan- 
gel Vnzneta  [  Contador  de  Resullas  de  su 
Magestód,  |  y  su  Coronista.  [  Biblotecario 
de  Cámara  del  |  Serenissimo  Cardenal  In- 
fante. I  Con  licencia,  en  Madrid,  (  por  Die- 
go Diaz  de  la  Carrera,  Año  i645, 

V-3i  h.-sign.  i-c-  A-F.-Pon.  -v.  en  b.— Ded.,  sastiita 
par  el  autor,  tln  tedit.-Ceoiua  del  pai(*  A|nsün  de  Cas- 
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tro:  Madrid,  18 Enero  1645.— Aprob.  del  doctor  D.  Francisco 
Galaz  y  Varona :  Madrid ,  %  id.  id.— Argumento  y  prefación. 
— p.  en  b.— Un  soneto  y  dos  décimas.— p.  en  b.— Texto.— 
p.  en  b. 
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Redondilla.— Ded.,  sin  fecha,  sascrltapor  el  tutor.— Texto.— 
p.  en  b. 


— 1413.  El  nuevo  Olimpo,  representación 
Real  y  festiva  máscara  que  á  los  felicisimos 
años  (le  la  Reina  nuestra  señora,  celebraron 
la  atención  amante  del  Rey  nuestro  señor  y 
el  obsequio  y  cariño  de  la  Serenísima  Sra. 
Infante,  damas  y  meninas  del  Real  Palacio; 
dedicado  al  Rey  nuestro  señor,  en  manos  de 
la  Excma.  Sra.  Condesa  de  Hedellin,  cama- 
rera mayor  de  la  Reina  nuestra  señora  y  de 
su  Alteza.  Escribíalo  el  rendimiento  y  obe- 
diencia de  D.  Gabriel  Bocángel  Unzueta, 
contador  de  resultas  de  S.  M.  y  su  coronis- 
ta,  Bibliotecario  que  fué,  y  de  la  cámara 
del  Serenísimo  Infante  Cardenal.  Con  licen- 
cia en  Madrid,  por  Diego  Diaz  de  la  Carrera. 
1648.  (B.-N.) 

4.*— €%  ps.  ds.,  sin  13  de  principios.—  Aprob.  del  padre 
Agustín  de  Castro,  jesaita :  Enero  16  de  1649. -Es  una  pieza 
dramática. 

—  *  1414.  La  fiesta  |  real  |  y  votiva  |  de 
toros,  que  |  á  honor  de  San  luán  |  Bautista, 
celebró  Madrid,  á  6.  de  |  lulio  de  1648.  | 
Descrivia  D.  Gabriel  |  Bocángel  Unzueta, 
Contador  de  Resultas  |  de  su  Magestad,  y  su 
Coronista.  |  Dedicada  á  los  quatro  |  Exce- 
lentissimos  Señores,  que  lí  |  diaron  aquella 
tarde  las  |  Fieras.  |  En  Madrid.  Por  Vicente 
Alvarez  de  |  Mariz.  Año  de  1648. 

i.'—íO  h.— sign  A.— Port.^v.  en  b.—  Ded. —Texto.— 
p.enb. 


—  *  1415.  Piedra  candida  |  con  qve  en 
real,  |  y  festiva  máscara  |  nvmera  los  feli- 
cissimos  I  años  de  la  Screnissima,  y  Augus- 
tissima  Señora  |  Archiduquesa,  Maria  Ana 
de  Austria,  |  Reina  de  las  Españas.  |  El  Rey 
N.  S.  Don  Felipe  lili.  |  Católico,  Grande  y 
Augusto  Monarca  en  ambos  |  Emisferios,su 
futuro,  y  amantissimo  |  Consorte.  |  Dedica 
su  Relación  en  este  Poema  Lírico.  |  A  la 
Reyna  Nvestra  Señora,  |  el  obsequio  humil- 
de, y  reuerente  de  |  Don  Gabriel  Bocángel 
I  Vnzueta,  Contador  de  Resultas  de  su  Ma- 
gestad, I  y  su  Coronista,  Bibliotecario  de  Cá- 
mara, I  que  fue ,  del  Serenissimo  Infante  | 
Cardenal.  |  Con  licencia  en  Madrid  ,  Por 
Diego  Diaz,  Año  de  1648. 

4.*— 16  h.— sigo.  A-D.— Port.^Díitieo  Utino  de  Ovidio.— 


—  *  1416.  El  Cortesano  español  de  Don 
I  Gabriel  de  Bocángel ,  impresso  de  orden 
del  Ex  I  celentissimo  señor  Marques  de  As- 
lor  I  ga,  y  San  Román,  &c.  {Al  fin,)  Im- 
presso en  Valencia,  por  Gerónimo  Vilagrasa, 
Impressor  del  santo  Tri  |  bunal  de  la  Inqui- 
sición, y  de  la  Ciudad,  junto  al  molino  |  de 
Rovella,  año  1666. 

4.'— 4  h.— sign.  A. 

Empieza : 

A  la  corte  vas.  Femando, 
Noble ,  beredadü  y  mancebo , 
Tres  dichas,  mas  no  tan  dichas. 
De  parte  de  ser  tres  riesgos. 

—  1417.  Censura  de  D.  Gabriel  Bocán- 
gel á  las  Rimas  castellanas  de  Alfonso  VIII, 
habiéndoselas  remitido  D.  Luis  de  Ulloa  pa- 
ra este  efecto.  Responde  D.  Luis  de  Ulloa  á 
la  Censura  que  de  algunos  versos  hace  Don 
Gabriel  Bocángel. 

MS.  en  4.*— 1.  contemporánea.— 8  b. 
Principia : 

ffSeñormio :  Estas  son  mis  obediencias,  que  nanea 
fueran  osadías  sin  el  precelo  de  V.  y  censura  á  que  se 
sujetan.» 

Se  divide  en  advertencias,  y  i  cada  una  acompaña  la  res- 
puesta de  Ulloa. 

k  la  advertencia  3.*,  sobre  la  oscuridad  de  que  tacha  Bo- 
cángel á  U  octava  13,  responde  Ulloa: 

«Mi  estilo  se  opone  en  todo  á  los  que  con  estrañeza 
de  palabras  y  trasposición  de  cláusulas  se  escurecen 
contentándose  con  la  vanidad  de  la  armonía  sin  sus^ 
tanda,  deseo  con  voces  claras  explicar  conceptos  no 
comunes;  y  si  por  ser  ellos  alguna  vez  retirados,  ó 
por  faltar  paciencia  á  quien  los  lee,  parecen  oscuros, 

no  merezco  culpa La  mayor  parte  de  la  bajeza  ó 

gravedad  de  las  palabras  consiste  en  la  colocación  y 
en  el  tiempo  y  propósito  á  que  se  usan.» 

Que  los  príncipes  mandan ,  cuando  pecan.— Octava  35. 
No  son  vicios  los  vicios,  sino  leyes.— Ib.  etc. 

Respuesta. ^^ksegVLro  á  V.  que  todos  los  versos 
que  señala  en  estas  oraciones  para  que  se  enmienden, 
son  los  que  me  han  encarecido  con  mayores  alaban- 
zas personas  de  gran  autoridad  en  esta  profesión.» 

Y  aunque  la  bermosa  amante  ver  quisiera.— Octava  54. 

Retpuesta. —€^econozco  que  uo  está  esto  muy  di- 
gerido. > 

Advertencia  16  (sobre  la  octava  59).  cSiguese  loque 
á  mi  ver  es  de  mayor  reparo  en  el  arte;  cuando  aco- 
metida Raquel  tan  furiosamente,  se  pone  tan  despa- 
cio á  apoyar  ó  disculpar  sus  amores  con  símiles  y  fi- 
losofías, que  á  nadie  ocurren  en  aquel  trance;  sino 
afectos  fuertes  que  muestran  los  ánimos  feroces;  ni 
éstos ,  en  aquel  Ímpetu  de  bacer  rajas  las  puertas,  se 
paraban  á  escucbar  aquella  oración.» 


40S 


BOCANGELINO.-BOIL. 
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Respuesta.— nEa  este  reparo  contra  el  arle  estoy 
condenado  sin  apelación,  porque  han  convenido  en 
él  con  V.,  D.  García  de  Porras,  colegial  de  Cuenca, 
persona  de  gran  ingenio  y  letras  que  conozco  por  la 
fema  de  su  nombre,  y  el  padre  Hernando  deÁbila,  de 
la  Compañía  de  Jesús,  hijo  de  Sevilla,  cuyo  juicio  y 
prendas  insignes  amo  y  respeto  con  gran  veneración, 
por  haberlas  conocido  muy  estimables  en  discurso  de 
larga  amistad.  Y  así,  esto  se  enmendará,  etc.» 

BOCANGELINO  (dr.  Nicolao). 

*  1418.  Libro  |  de  las  enfermedades  | 
malignas  y  peslilenles ,  causas ,  pronósti- 
cos, I  curación  y  preseruacion.  |  Avtor  el 
Doctor  Nicolao  |  Bocangelino,  Medico  de  la 
Magestad  Cesárea.  ¡  Dirigido  a  la  Serenissi- 
roa  Infan  |  ta  Doña  Margarita  de  Austria, 
monja  Descaiga.  (E.  de  A.)  En  Madrid, 
Por  Luis  Sánchez.  Aiío  i60Ó.  {Al  fin.)  En 
Madrid,  |  Por  Luis  Sánchez,  |  Año  M.DC. 

A/— 142  h. '  signadas  [^  partir  desde  la  5.')  A-Kk.,  las 
sign.  Uh  ylí  duplicadas.— PorU—v.  en  b.—Tasa :  Madrid,  5 
Marzo  1600.— Aprob.  del  L.  Esteban  de  Torres:  Madrid, 5 
Noviembre  1599.— Errat.— Priv.  al  autor  por  diezaflos:  Ma- 
drid, 16  Noviembre  1599.— Ded.  suscrita  por  el  autor,  sin 
fecha.— Al  lector.— Texto.— Tabla  de  los  capítulos.— Tabla 
de  cosas  notables.- Nota  final. 

boíl   (fr.  bernardo), 

«Catalán ,  nació  cerca  de  los  años  de  1445,  en  Tar- 
ragona. Siendo  mozo  tomó  el  hábito  y  profesó  eu 
Monserrate. 

•  Después  de  algunos  años  deseoso  de  mayor  abs- 
tracción y  retiro»  quiso  subirse  á  lo  alto  de!  monte  á 
hacer  vida  eremítica  en  una  de  aquellas  ermitas  dis- 
persas por  Monserrate;  y  escogió  la  llamada  Trini- 
dad. Todo  con  aprobación  de  su  abad ,  el  padre  Pe- 
dro Antonio  Ferrer. 

«Estando  en  aquella  ermita  sacó  á  luz  la  traduc- 
ción que  hizo  del  latín  al  castellano  del  libro  de  las 
Colaciones  del  antiguo  abad  Isaac,  que  empezó  á  ha- 
cer á  ruego  de  los  monjes  y  ermitaños  de  Monserra- 
te, desde  los  principios  de  su  conversión ;  y  después 
de  años,  esto  es ,  en  el  de  1482,  se  dio  á  la  imprenta 
en  el  célebre  monasterio  de  san  Cucufate  de  su  mis- 
ma orden ,  y  lo  dedicó  á  Mosen  Pedro  Zapata ,  arci- 
preste de  Daroca,  á  quien  habla  en  su  prólogo,  di- 
ciendo asi :  «El  pobre  de  virtudes,  fray  Bernal  Boil, 
«indigno  sacerdote,  ermitaño  en  las  montañas  de 
•Monserrate,  salud  y  acrecentamiento  de  virtu- 
>des ,  etc.» 

•Y  poco  más  abajo  añade :  «Pedísteme,  señor,  en 
>los  dias  pasados  el  nuestro  abad  Isaac,  el  cual  yo  por 
»sn  maravillosa  doctrina  y  enseñanza,  á  ruego  de  los 
>padres  y  ermitaños  desta  nuestra  montaña,  en  elco- 
»mieuzo  de  mi  conversión,  de  latin  habia  fecho  ara- 
»goné8  ,  ó  si  más  quisiereis,  castellano;  no  de 
»aquelmás  apurado  estilo  de  la  corte ,  mas  de  aquel 
allano  queá  la  profesión  mia,  según  la  gente  y  tierra 
» donde  moramos,  para  que  le  entiendan,  satisfa- 
>ce,  etc.! 


»Todo  el  prólogo  es  doctísimo,  lleno  de  espíritu  y 
unción. 

vEste  doctísimo  libro  lo  encontró  en  una  de  las  li- 
brerías de  Roma  el  Exorno.  Sr.  D.  Josef  Nicolás  de 
Azara,  ministro  plenipotenciario  del  Rey  Católico  en 
la  Santa  Sede,  el  cual ,  gozoso  por  tan  precioso  ha- 
llazgo, dio  noticia  á  su  hermano  el  Sr.  Eustaquio  de 
Azara,  que  entonces  se  hallaba  de  abad  del  monaste- 
rio de  san  Cucufate,  hoy  dignísimo  obispo  de  Ibiza; 
pero  de  antemano,  y  años  airas,  lo  habia  yo  visto  bien 
guardado  en  el  archivo  del  monasterio  de  Monser- 
rate.» 

Copio  estos  apuntes  de  su  Vida  MS.  por  el  premostraten- 
se  D.  Jaime  Caresmar.  (6.  A.-H.  Colección  de  Mufioz,  to- 
mo VI.) 

Fl  padre  Doil  fué  uno  de  ios  doce  varones  apostólicos  pri- 
meros que  fueron  de  propaganda  á  las  Indias. 

En  el  mismo  lugar  se  contiene  copia  de  una  corresponden- 
cia latina  entre  el  padre  Boil  y  Arnaldo  Cossi ,  mallorquín. 

Kl  afio  1505  era  abad  de  Cuxá. 

En  la  Biblioteca  Real ,  dice  Muñoz  que  existe  ejemplar  del 
libro  de  Isaac,  traducido  por  cl  padreBoil,eicual  lleva  por 
titulo  y  toda  portada  :  Isaac  de  Reiigione, 

El  padre  Boil  fué  fundador  del  convento  de  la  Victoria  de 
Andújar.  (V.  la  Historia  del  padre  Montoya.) 

«Tenían...  los  Católicos  Reyes  (Fernando  é  Isabel) 
en  su  ejército  una  campana  de  poco  más  de  dos  quin- 
tales ,  con  las  armas  reales,  y  debajo  del  escudo  las 
dos  letras  á  los  lados  F.  H.,  que  decían  Fernando  y 
Hisabel  (con  aspiración)... 

» Tenia,  demás  desto,  la  dicha  campana  un  título 
de  leira  antigua,  que  decía  asi :  Hígc  ett  tficíoria  qu<e 
vincit  mundum  fides  nostra.  Y  cuando,  ganada  esta 
ciudad,  labraron  en  el  mismo  sitio  que  tuvo  su  cuar- 
tel y  real  tienda  el  católico  rey  D.  Fernando,  los  años 
de  1487,  aquella  ermita  de  santa  María  de  la  Victoria, 
donde  esta  Soberana  Señora  colocaron  ,  dejando  en 
ella  la  dicha  campana... 

«Dejaron  puesto  en  la  dicha  ermita  un  ermitaño 
llamado  el  hermano  Bartolomé  Coloina,  para  que  cui- 
dase de  las  lámparas  y  bienes  de  la  ermita,  en  el  ín> 
lerin  que  llegasen  religiosos  para  fundar  un  convento 
de  la  orden  de  los  mínimos. 

A  así,  habiendo  sido  nombrado  por  el  padre  Fran- 
cisco de  Paula  el  padre  fray  Bernal  Buyl  por  su  vi- 
cario general ,  y  con  él  doce  religiosos ,  para  fundar 
en  estos  reinos  de  España,  y  venido  á  ella  con  letras 
apostólicas  y  demás  recaudos  suficientes  para  poder 
fundar  en  ella  por  los  años  del  Señor  de  1492;  y  en- 
trado en  Zaragoza  á  15  de  Setiembre  del  dicho  año, 
hallaron  al  Reí  Católico  en  la  dicha  ciudad,  y  después 
de  haberle  besado  la  mano,  y  presentado  las  bulas  y 
poderes  que  traían,  les  dio  el  Rey  Católico  una  provi- 
sión Real  amplísima  y  general  para  que  en  todos  sus 
reinos  y  señoríos  pudiesen  fundar  conventos...  Trac 
un  tanto  de  ella  fray  Luis  de  Montoya  en  su  Crónica 
General ,  lib.  i ,  cap.  xv,  y  fray  Juan  de  Morales  en 
el  Epitome  de  la  fundación  de  la  provincia  de  Andalu- 
cia^  de  la  religión  de  los  mínimos ,  fól.  560. 

sCon  esta  provisión  el  dicho  padre  fray  Bernal  Buyl, 
haciéndola  publicar,  llegó  á  Málaga,  vio  la  ermita  de 
Santa  María  de  la  Victoria  y  su  sitio,  y  volvió  á  Bar- 
celona, donde  estaban  los  Reyes  Católicos;  pidióles 
la  ermita,  y  los  Reyes  Católicos  se  la  concedieron  por 
una  Real  cédula... en  cuya  ejecución  debió  de  haber 
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más  tardanza  de  loque  los  Reyes  Católicos  qnísieran. 
Y  asi  volvieron  á  escribir  al  6r.  Juan  Alonso  Serrano, 
su  corregidor  de  Málaga,  para  que  diese  la  posesión 
de  la  ermita  de  Santa  María  de  la  Victoria  al  padre 
fray  Fernando  de  Panduro,  compañero  del  dicho  pa- 
dre fray  Bernal  Buy!,  al  cual,  habiendo  vuelto  á  Bar- 
celona en  prosecución  de  la  dicha  fundación,  le  man- 
daron se  detuviese  los  Reyes  Católicos  por  lo  haber 
menester  para  negocios  graves  y  de  mucha  importan- 
cia á  esta  corona,  como  se  colige  del  tenor  de  la  Real 
cédula,  que  es  el  siguiente  : 

«  Bachiller  Juan  Alonso  Serrano,  nuestro  corregi- 
idor  de  la  ciudad  de  Málaga :  Estando  fray  Boyl  para 
»ir  á  esa  ciudad  para  poner  en  observación  de  su  ór- 
«deu  de  ermitaños  la  ermita  de  Santa  María  de  la 
^Victoria,  de  que  le  hicimos  merced,  vos  habemos 
«escrito  que  pusiésedes  en  ella  á  fray  Fernando  Pan- 
»duro,  ermitaño,  para  que,  en  nombre  y  por  parle 
»del  dicho  fray  Boyl,  en  tanto  qne  él  iba,  recibiese  y 
^recogiese  las  limosnas,  y  labrase  algunas  cosas  que 
«eran  necesarias  de  se  labrar.  Y  que  si  fray  Bartolo- 
>mé,  ermitaño,  que  lenía  la  dicha  ermita,  quisiere 
vestar  junto  con  él ,  lo  dejásedes ,  teniendo  todavía  el 
idicho  fray  Fernando  el  cargo  de  lo  susodicho,  como 
iprocurador  del  dicho  fray  Boyl. 

»Y  ahora,  porque  Nos  habemos  ocupado  por  algu- 
»nos  dias  á  fray  Boyl  en  cosas  cumplideras  al  servicio 
»de  Nuestro  Señor  en  manera  que  al  presente  no  po- 
»drá  ir  allí,  es  nuestra  voluntad,  y  así  vos  lo  man- 
)>damos,  que  si  no  habéis  puesto  al  dicho  fray  Fernan- 
ydo  Panduro  en  la  dicha  ermita  para  qne  por  el  dicho 
ivfray  Boyl  la  tenga,  sin  dilación  alguna  le  pongáis  lue- 
ngo, porque  haga  en  ella  lo  que  el  dicho  fray  Boyl  le 
«mandare,  para  que  cuando  él  y  los  otros  frailes  de 
vsu  orden  fuesen,  tenga  reparadas  y  labradas  las  cosas 
»que  son  menester,  para  poder  estar  en  ella  los  reli- 
»giosos,  etc. — De  esta  ciudad  de  Barcelona ,  en  25  de 
iMayo  de  1493.— Yo  el  Rey— Yo  la  Reina.— Por  man- 
»dado  del  Rey  yla  Reina,  Fernando  Alvarez,  su  se- 
»cretario.» 

{Imágenes  de  María  Santísima  en  Sevilla,  Andalucía 
y  Extremadura,  por  Joan  de  íjedesmOy  escribano  pú- 
blico de  Sevilla,  año  1633.  MS.JóL  83.) 

El  padre  Boi!  Agora  después  muchu  en  el  descabrimiento 
délas  Indias. 

—  1419.  Ysaac  de  Religione.  [Al  fin.)  Fi- 
nitus  hic  libelP  apud  sanctü  Cucu  |  fatuin 
Vallis  Aretane.  XXIX.  nouebris  |  Anni.  D. 
M.cccclxxxix.  (B.-N.) 

4.*— 1.  g.  gruesa ,  sin  reclamos  ni  foliación.— 12.3  hojas. 
Hoja  2.'  iAij>.  Prólogo. 

<Al  venerable  y  muy  virtuoso  varón :  mossen  Pedro 
Capata  Arcipreste  de  Daroca.  El  pobre  de  virtudes 
fray  Bernal  boyl  indigno  sacerdote  ermitanyo  de  las 
montanyas  de  nuestra  Señora  de  Monserrute  salud  el 
acrescentamiento  de  virtudes  en  aquel  que  es  ver- 
dadera salud.  No  desempera  dios  jamas  a  la  nuestra 
flaqueza... 

yPedistes  me  senyor  enlos  dias  passados:el  nues- 
tro Abbat  ysach  el  qual  yo  por  su  marauillosa  doc- 
trina: y  ensenyan^a  a  ruego  délos  padres  y  herma- 
nos desta  nuestra  mouianya  en  el  comiendo  de  mi 
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conuersion  de  latino  hauia  fecho  Aragonés  o  si  mas 
querrés  Castellano,  no  daquel  más  apurado  stilo  déla 
corte,  mas  daquel  llano  que  alia  profession  nuestra, 
según  la  gente  y  tierra  donde  moramos,  para  que 
le  entiendan  satisface. 

«Ypedisteslo  segund  veo  para  que  con  vuestra 
industria  y  caridat  la  su  prouechosa  doctrina  que 
fastaque  por  falta  de  traslados  staua  celada  y  encu- 
bierta con  el  marauilloso  artificio  déla  enprenta  pu- 
blicada :  con  muy  poca  costa  en  manos  délos  que  de- 
sean allegarse  a  dios :  en  breue  tiempo  viniesse...  etc.» 

Tras  este  prólogo,  que  ocupa  8  hojas,  entra  la  tabla,  qae 
ocupa  dos,  encabezada  asi: 

«Aquestos  son  los  capítulos  délas  cosas  que  enaste 
libro  llamado  Abbat  ysach  se  tratan.» 

Después,  en  b.  en  b.,  el  título  que  dejo  copiado.  Falta  la 
primera. 

BOLEA  Y  AL  VARADO  (d.  jüan  de). 

*  1420.  Gracias  |  al  Rey  nuestro  Señor  | 
(que  Dios  guarde)  |  Por  la  Honra  que  hizo 
á  los  I  Ingenios,  dcxándose  servir  |  con  Aca- 
demia, y  Comedia  |  de  repente,  los  dias  de 
Car  I  nestolendas  deste  Año  |  de  1700.  |Por 
I  mano  y  dirección  del  |  Excelentissimo  Se- 
ñor Duque  de  Medina  |  Sydonia,  su  Mayor- 
domo Mayor,  |  dedica  á  los  pies  de  su  Ma- 
gestad,  I  Don  Juan  de  Bolea,  y  [  Alvarado.  | 
Estas  octavas.  {Al  fin.)  Impresso  en  Madrid: 
En  la  Imprenta  del  Reyno,  |  de  Lucas  An- 
tonio de  Bedmar,  y  Narvaez ,  Portero  |  de 
Camarade  su  Magestad. 

4.*— I  b.— slgn.  A.— Pon.— 'Jed.  suscrita  por  el  autor.— 
Texto.— >'ota  flnal. 

BOLEA  Y  CASTRO  (d.  martin  di). 

*  1421.  Libro  de  |  Orlando  |  determina- 
do I  Que  prosigue  la  materia  de  Orlan  |  do 
el  Enamorado.  Compuesto  por  Don  Martin 
de  Bolea  |  y  Castro.  |  Dirigido  á  la  S.  C.  R.  M. 
del  Rey  Don  Phe  |  Upe  nuestro  Señor. 
(Grab.  en  mad.,  que  representa  un  ca- 
ballero armado  de  punta  en  blanco,  á  caba- 
llo con  espada  en  mano. )  En  Lérida.  |  En 
casa  de  Miguel  Prats  impressor  de  li  |  bros. 
Año  de  M.D.LXXVm.  (Colofón.)  Fue  im- 
presso el  I  presente  libro  de  Orlando  deter- 
m¡  I  nado ,  en  la  muy  noble  y  leal  ciudad  | 
de  Lérida,  en  casa  de  Miguel  Prats  |  impres- 
sor de  libros.  Acabóse  á  dos  |  dias  del  mes 
de  Setiebre  del  Año  |  de  mil  y  quinientos  y 
setenta  |  y  ocho.  (B.-G.) 

8.*— 200  b.— sign.  *.  A-Aa.— Port.— v.  en  b.  -  Aprob.:  22 
Enero  y  15  Agosto  1578.  —  Lie.  al  autor:  Zaragoza,  27  Ene- 
ro 1578.— Ded.  suscrita  por  el  autor:  Zaragoza, 9  Marzo  1578. 
•^Prdl.— Estancias  de  Lupercio  Leonardo  y  Argensola.— 
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Tres  sonetos  de  D.  Felipe  Fernsndez  de  Heredia ,  D.  Diego 
Hartado  de  Mendoza  y  dnqae  de  Medinaceli.— Estancia  de 
D.  Joan  Lais  Fernandez  de  Heredia,  conde  deFnentes.— p.  en 
b.— Texto.— Cuatro  sonetos  de  Bartolomé  Joan  Leonardo, 
Segismundo  Fontanillas  y  Diego  de  Fuentes  ^de  éste  los  dos 
ilUimos).— Colofón.— p.  en  b. 
Es  un  poema  en  octavas,  dividido  en  16  cantos. 

—  *  1422.  Historia  ]  de  las  gran  |  dezas 
y  cosas  |  marauillosas  de  las  Prouin  |  cias 
Orientales.  |  Sacada  de  Marco  Pavlo  |  Ve- 
to, y  traduzida  de  Latin  en  Romance,  y 
aña  I  dida  en  muchas  partes  por  Don  Martin 
de  Bolea  |  y  Castro,  Varón  de  Ciamosa,  | 
señor  de  la  Villa  de  |  Sietamo.  |  Dirigida  a 
Don  Beltran  de  |  la  Cueba,  Duque  de  AU 
burquerque,  Marques  de  |  Cuellar,  Conde 
de  Ledesma  y  Guelma,  Lugar  |  teniente,  y 
Capitán  General  por  su  Ma  |  gestad,  en  el 
Reyno  de|Aragon.  |  Con  Licencia,  en  Cara- 
goQa.  I  Por  Angelo  Tauano,  Año.  M.DCL 
(Al  fin.)  En  Qaragoga  |  Por  Angelo  Taaunoj 
Año.  i  601. 

8/— 180  h.— sign.  f  A-Y— Port.— v.  en  b.— Aprob.  del  maes- 
tro fray  Jerónimo  de  Aldovera  y  Monsalve :  Zaragoza ,  3  No- 
iriembre  1600.— Me.  del  ordinario:  Zaragoza,  1.*  Marzo IGOl. 
—Ídem  de  S.  E.  (sin  dada  el  virey capitán  general) :  8  Noviem- 
bre 1600.— E.  de  A.— Ded.  sin  fecha,  suscrita  por  el  traduc- 
tor.—Al  curioso  lector.— Sonetos  de  D.  Alonso  de  Gurrea  y 
Heril,  Andrés  Rey  de  Artieda,  Lupcrcio  Leonardo  de  Argen- 
solay  Juan  Valero.— p.  en  b.— Texto.— p.  en  b.— Tabla  de  los 
capítulos.— Errat.  —  Ñola  final ,  y  encima  de  ella  dos  graba- 
dos, el  uno  un  adorno,  y  el  otro  parece  ser  la  enseña  del  im- 
presor. 

BONDIA  (m.  Ambrosio). 

*  1423.  Cytara  |  de  Apolo,  |  i  parnaso  en 
I  Aragón.  |  A  qvien  |  forman  las  doze  sybi- 
Ilas,  I  y  las  nueve  Musas  Apolíneas.  |  Con- 
cvrrcn  |  las  civdades,  i  las  villas  |  principa- 
les del  Reino.  I  Avtor'i  El  Maestro  Ambrosio 
Bondia.  |  Dedicalo|al  ilvstre  Señor  Don  Pe- 
dro I  Nicolás  de  Valmaseda,  Cavallero  del 
Abito  Mili  I  tar  de  nuestra  SeñoVa  de  Mon- 
tesa.  I  Con  licencia,  i  privilegio^  |  En  Za- 
ragoza :  Por  Diego  Üormer,  Año  M.DCL. 
{Al  fin.)  Con  licencia,  i  privilegio.  |  En  Za- 
ragoza :  Por  Diego  Dormer,  |  Año  M.DCL. 

i.*— 3i3h.— sign.  desde  la  6.',  A-Pppp.— Port.  grabada.— 
V.  en  b.— Port.  impresa.- v.  en  b.— Ded.  sascrita  por  el  au- 
tor, sin  fecha.—  Censura  del  L.  José  Ibarz :  Zaragoza,  t4  Fe- 
brero 1630.  —  Censura  y  aprob.  del  L.  Juan  de  San  Juan  : 
Zaragoza,  26  Febrero  1650.  — Priv.  por  diez  años,  del  go- 
bernador del  reino  de  Aragón  al  impresor  Diego  Dormer:  Za- 
ragoza, 17  Noviembre  1649.— Errat.-Pról.— Texto.-Protes- 
tacion  de  fe.— Nota  final. 

BONET  (JUAN  pablo). 

*  1434.  Reduction  de  las  |  letras,  y  arte 


para  ense  |  ñar  á  ablar  los  mvdos.  |  Por 
iuan  Pablo  Bonet,  Barletserbant  |  de  su 
Mag.^'  entretenido  cerca  la  |  persona  del  Ca- 
pitán Gen.  de  la  artille  |  ria  de  España,  y 
Secretario  del  Con  |  destable  de  Castilla.  | 
Dedicado  |  Ala  Mag.<i  del  Rey,  don  Felipe 
1  I1L<»  Nro.  Señor.  |  En  Madrid  por  Fran- 
cisco Abarca  de  Angvlo.  i  620, 

4.*— 179  h.— sign.  $  §  A-Qq.—  Port.  grab.  en  cobre.— v.  en 
b.— Autores  citadus  co  el  libro.— Priv.  para  Castilla  al  autor 
por  diez  años:  Madrid ,  ÍZ  Mayo  1620.- Censura  del  padre  fray 
Manuel  Mola:  Nuestra  Sefiora  de  Atocha,  i8  Abril  16!Í0.— 
Ídem  del  padre  maestro  fray  Antonio  Pérez:  Madrid,  últi- 
mo de  Abril  1620.— Priv.  de  Aragón  al  autor  por  diez  a&os : 
Madrid  ,  4  Junio  16i0.— Censura  de  fray  Miguel  Beltran  :  .Ma- 
drid, 11  Mayo  1690.- Tasa :  Madrid,  21  Junio  1620.— Errat. : 
Madrid ,  30  Mayo  1620.— Composiciones  laudatorias,  latina, 
griegas  y  castellanas ;  las  dos  castellanas  de  Francisco  López 
de  Zarate  y  Lope  de  Vega.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— Pról. 
—Texto.— Tabla.— h.  en  b. 

Entre  las  páginas  130  y  131  se  contienen  un  Abecedario 
demostrativo,  grabado  en  cobre,  y  otra  boja  grande  en  folio 
también  grabada,  que  es  índice  de  ligaduras  y  abreviaturas 
de  la  lengua  griega. 

BONILLA  (ALONSO). 

4425.  Peregrinos  Pensamientos  de  mis- 
terios divinos,  en  varios  versos  y  glosas  di- 
ficultosas, compuestos  por  Alonso  de  Bo- 
nilla, natural  de  la  ciudad  de  Baeza.  Diri- 
gidos á  la  persona  de  Jesucristo ,  Redentor 
y  Dios  nuestro.  Con  privilegio.  Impreso  en 
Baeza,  por  Pedro  de  la  Cuesta,  este  présenle 
año  i614.  (Al  fin.  En  una  tarjeta  ovalada, 
con  dos  angelones  al  pié,  y  la  cifra  del  ta- 
llador A.  N.°)  Debajo  de  la  corrección  de  la 
Santa  Madre  Iglesia  Romana  hace  fin  el  libro 
intitulado  Peregrinos  Pensamientos  de  Alon- 
so de  Bonilla,  natural  de  Baeza.  Con  privile- 
gio en  Baeza,  por  Pedro  de  la  Cuesta,  año 
de  1614. 

4.*— Frontis.— 217  ps.  ds.,  y  6  mis  de  principios.— Errat. : 
Madrid,  3  Febrero  1614.— Tasa,  á  3  maravedís  pliego  :  Ma- 
drid, 18  Marzo  1614.— Aprob.  del  padre  Juan  de  Dicastillo, 
jesuíta :  Madrid,  5  Setiembre  1612.—  Priv.  por  seis  años : 
Aranjuez,  4  Mayo  1613.— Ded.  á  Jesns.-Pról.— Advertencias: 

•k  instancia  de  Manuel  de  Taba  res,  maestro  que  faé  en  la 
música  de  esta  santa  iglesia,  bize  coplas  i  cbanzonetas 
ajenas: 

£1  rio  caudal  del  padre... 
Nuestro  príncipe  á  la  villa... 
En  tres  casas  de  ajedrez... 

»Si  esle  libro  se  apeteciese  en  España,  ofrezco  elsacar  á  luz 
un  buen  número  de  cbanzonetas.» 

Al  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  le  falla  una  h.  de  la  tabla, 
desde  el  ful.  280  exclusive. 

—  *  1426.  Glosas  |  a  la  Inmaculada  |  y 


pura  Concepción  de  la  siempre  Virgen  |  Na- 
na, Madre  de  Dios;  y  Señora  nuestra :  |  en 
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tbrma  de  Changonetas.  Glosan  |  do  esle 
Verso  <i  comuamentG  |  cantan  los  Niños. 

Todo  el  mundo  en  general 

A  vuzes  Re;na  escogida 

Diga,  que  soys  Concebida 

Sin  pecado  original. 

Compuestas  por  Alonso  de  Bonilla,  natu  ] 
ral  de  la  Ciudad  de  Bne^B.  A  instancia  y  \ 
pedimiento  de  la  singular  deuocion  que  |  en 
particular  [iene  á  este  sacrosanto  |  misterio 
la  insigne  Ciudad  |  de  Córdoua.  |  Con  licen- 
cio, en  Baec»  por  |  Pedro  de  la  Cuesta.  | 
Año. 1615. 

S.'— 8  n.— sign.  A.— Pon. — Aprobacioncu  de  Juan  ileS)»- 
livaileí:  Batía, II X95U  ICl^.r  del  nr. Cerón:  Ib., SOid, id. 

—  *  1427.  Glosas  |  á  la  ínmacv  |  lada 
Concepción  de  la  [  siempre  Virgen  María  Ma- 
dre de  Dios  y  Señora  nuestra;  |  En  forma 

de  Changonetas,  Glosando  estt:  verso,  |  que 
comurunente  cantan  los  niños.  |  Todo  el 
mundo  en  General,  ¡  Compuestas  por  Alon- 
so de  I  Bonilla,  natural  de  laCiudadde  Bae- 
va,  á  instancia  y  pedi  |  mentó  de  la  singu- 
lar deuocion,  que  en  particular  tiene  ácstc 
I  sacro  santo  misterio,  la  insigne  Ciudad  de 
Cordoua.  (Grab.  en  mad.)  Con  licencia,  |  En 
Baeca,  y  por  su  original  en  Suuilla  por  Ma- 
llas Claui]o46t5. 


—  *  1428.  Nuevo  iardin  |  de  flores  di  | 
vinas,  en  qve  se  halla  |  rá  variedad  de  pen- 
samientos I  peregrinos.  |  Compvesto  por 
Alonso  I  de  Bonilla,  vezino  de  la  Ciudad  ¡  de 
Baega.  |  A  Don  Pedro  Fernandez  |  de  Cas- 
tro, Conde  de  Lemos,  Andrade,  y  Villalua, 
I  Marques  de  Sarria :  del  Consejo  de  Estado, 
i  Presidente  de  Italia,  &c.  \  Año  (Escudo) 
1617.  I  Con  privilegio.  |  En  Bae^a,  por  Pe- 
dro de  la  Cuesta.  (CoIo/'on.)Hazefinel  Libro 
in  I  titulado  Nueuo  lar  |  dio  de  Flores  diui- 
nas.  I  Compuesto  por  Alo  |  so  de  Bonilla 
natu  I  ral  de  la  Ciudad  |  de  Bae^a.  |  Con 
privilegio.  I  En  Bae^a,  por  Pedro  de  la 
Cuesta,  I  este  presente  año  de  1617. 

«.•—iith.— sLgü.f.  A-nhl.t— nofl.-«.(Tib.— Errat.;M». 
drid.GJulioinn.— TiEa:Hi4riil,  ISid.  Id.— Suma  del  piiv, 
alantorpor  dicE  31101  :Madrid,lt  Diciembre  1610.— Aprob.  de 
U|i«de  Veía  Carillo:  Madrid,  SNoiiembre  16I6.-Drd. sus- 
cita pare)  autor.— Aprob  del  ordiMño:  Baett.ltJiiUo  1(116. 


Prúl.allntor.— AdiciteneiM.—Tnia.— ColofsB.-p.  enb.— 
Tabla. 

—  *  1429.  Nombres  i  y  atribvtos  |  de  la 
impecable  |  siempre  Virgen  María,  |  Seño- 
ra Nuestra,  En  Octauas.  ]  Con  otras  rimas  a 
diver  ]  sos  Assumplos,  y  Glossas  dificiles. 
I  Por  Alonso  de  Bonilla.  |  Dirigido  |  Al  Es- 
celenlissímoSeñorDon  Gaspar  de  Guzman,  1 
Conde  de  Oliuares.  |  Año  (Escudo  del  Me- 
cenas) 1624.  I  Con  priviieglo.  |  Impresso 
en  Bae^a,  por  Pedro  de  la  Cuesta.  (B.-G.] 

l.'-B9  h.-sign.  S.  Sil  A-C.  A-R.-Porl.-«.  en  b.- 
Brial.:  Madrid .  iSOilubre  I6ii.-Tasa :  Madrid,  SNoiiembre 
1<Ht.-l>riv.atailur  por  diez  alloi:  Madrid,  IS  Jnilo  1515.— 
Aprub.  de  Lope  da  Vega  Carpía.-  Al  cunde  de  Olitaret,  el 
I..  Andrcí  lie  Itanilla  Calderón ,  bljo  del  autor  (t*  >erso;,— 
Deii.  Armada  por  el  autor.— Prul.  de  Lope  de  Vega  Carpió.— 
lirab.  en  mad.- índice.— 18  lonelos  del  autor.— Texto. 

Las  rimas  i  dliertos  asuntos  que  ic  citan  en  la  port.  eiUn 
signadas  A-R.,  con  distinli  foliación,;  componen  t3Sh. 

BONILLA  SAMANIEGO  (d.  antonio  di). 

*  1430.  Exercítacion  |  medica,  phyloso- 
pliica,  I  sobre  essencia  de  el  Morbo  Gallico. 
i  Por  D.  Antonio  de  Bonilla  Samaniego  Me- 
dico.lCollegial  que  fue  en  el  de  la  Assump- 
cion  de  N.  Señora  de  Córdoba,  |  Maestro,  y 
Cathedratico  proprio  de  Pbylosophia  en  la  | 
Vniuersidad  de  Ossuna .  |  Escrita  a  el  Doctor 
Sebastian  de  Cubas,  Catedrático  que  fue  ¡ 
de  simples  en  la  Vniuersidad  de  Salamanca. 
}  Dedicada.  |  A  la  muy  ¡Ilustre  [  Señora  Doña 
Elvira  Ana  Fernandez  de  Cor  |  doba,  Pon^e 
deLeoo,  y  Venegas,  dignissima  |  Marquesa 
de  losTruxillos,  Señora  de  la  [  Casa,  y  Villa 
deZueros.  |  Patrona  de  el  Real  Convento  de 
la  Saniis  |  sima  Trinidad  de  Redcmptores 
Calcados  de  esta  ¡  Ciudad,  y  mi  Señora.  | 
Con  licencia.  |  En  Córdoba,  por  Andrés 
Carrillo  de  Panlagua.  Año  de  1664  (Ál  fin.) 
Con  licencia.  ]  En  Córdoba,  por  Andrés 
Cnrrillo  |  de  Paniagua  Año  de  1664. 

i.'-í*  li.  —  sign.  A-F.— Port.— T.  en  b.— E.  de  A.— Ded. 
suscrita  porelaulor.— Aprabaciones  del  padre  Josí  de  Vito- 
ria I  Dlilla :  Cdriloba,  S  Setiembre  tSlU,  j  del  llr.  Francisco 
l.opeiOrtiiií  id.  id.— Lir.:  O  id.  Id. -Al  lector.— I  nlroduc  ■ 
clon. -Teito. -Nota  Dual. 

BONYERES  (o.  cáhlos). 

•  1431.  Epitome  |  floreado  [  de  los  |  Co- 
mentarios I  de  I  Caio  Ivlio  Cesar,  |  Por  ¡ 
D.  Carlos  Bonyeres  |  Barón  de  Avchy  |  del 
Consejo  svpremo  de  Gverra  )  De  Sv  Mag. 
Cat.  &c.  I  Varsaviffi,  |  In  oflícina  Petri  Elert 
S.  Vi.  M.  Typographi,  1  Anno  Domini,  1647. 
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I  Cum  Facúltate  superionim.  {Al  fin.)  Var* 
savi»,  I  la  officina  Petri  Elert.  S.  R.  M.  Ty- 
pography.  (B.-G.) 

4.<*— 104  h.— sigo.  a-b.  A-Bb.— Port.  orí.— v.  en  b.—Ded. 
fucrila  por  el  aator.—A  qoien  leyere  (con  datos  biográflcos 
extensos  del  autor) :  VarsoTía,  10  Enero  1617. —Texto.— 
Nombres  antiguos  y  muderncs  de  pueblos ,  ríos,  etc.,  citados. 
^NoU  final. 

BORJA  (d.  francisco  de),  duque  de  gandía 

T  marqués  de  lombay. 

1432.  Pr^i  I  pu^  $c  máxime  necessari^ 
diui  Tom^  Aquina  j  tis  materia  in  Litania- 
rü  rationem  redacta  per  lUustrissimü  do- 
mi  I  nú  D.  Franciscü  |  á  Borgia  Gan  |  di^ 
Ducem  éí  Mar  |  chioné  de  Lombay  |  &  c^ 
tera.  |  Valentiae,  |  Apud  Joannem  Hey. 
1550. 

8.*— 57  foja8.~Al  fin  el  E.  del  I. 

BORJA  (d.  francisco  de),  príncipe  de  esquí- 
lache. 

*  1433.  La  Passion  |  de  Nvestro  Señor  | 
lesv-Christo  |  en  tercetos,  |  segvn  el  texto 
de  I  los  Santos  qvatro  |  Evangelistas.  |  Por 
I  Don  Francisco  de  Borja  |  Príncipe  de  Es- 
qví  I  lache,  &c.'  Con  licencia.  |  En  Madrid,  | 
En  la  Imprenta  de  Francisco  Martínez.  |  Año 
M.DC.XXXVIIl.  (B.-G.) 

*.•— 20h.— sign.  A-E.— Port.— V.  en  b.— Texto. 

—  *  1434.  Al  Rey  |  Nvestro  Señor  |  Don 
Phelipe  i  qvarto  de  este  |  nombre.  |  Las 
obras  |  en  verso  |  de  |  Don  Fran.^^  de  Bor- 
ja I  Principe  de  Esquilache  |  Gentil  hom- 
bre de  la  Cam.*  |  de  su  Magest.  |  Con  | 
Privilegio  I  en  |  Madrid.  |  Por  Diego  |  Diaz 
de  la  I  Carrera.  |  Año  de  4648.  (Al  fin.)  En 
Madrid,  |  Por  Diego  Diaz  de  la  Carrera,  | 
AñodeM.DCXLVin. 

4.*~355  b.»sign.  f.  A-Ssss.— Anteportada.— PorU  graba- 
da.—?, en  b.— Ded.— V.  en  b.— Aprob.  de  D.  Antonio  Hurtado 
de  Mendoza:  Madrid,  6Jnnio  1639.— Censura  del  padre  Agus- 
ÜDde  Castro :  Madrid,  27  Mayo  1639.— Suma  del  priv.  al  autor 
por  diez  afios:  Zaragoza,  7  Julio  1646.— Suma  de  la  tasa, 
30  Mayo  1648.-Errat. :  Madrid,  15  id.  id.— El  príncipe  i  su 
libro  (décimas).~Texto.— índice.— Nota  final.— p.  en  b. 

—  1435.  Las  obras  en  verso  de  D.  Fran- 
cisco de  Borja,  principe  de  Esquilache,  gen- 
tilhombre de  la  cámara  de  S.  H.,  dedicadas 
al  Rey  nuestro  señor  D.  Felipe  iV.  Edición 
segunda,  revista  y  muy  añadida.  A  Ambe- 
res ,  en  la  emprenta  Plantiniana  de  Baltasar 
Moreto,  1634.  (Al  fin.)  En  Amberes,  en  la 
emprenta  Plantiniana,  1653. 


4.*  marquilla.— 692  ps.,  mis  16 de  anteportada,  portada^ 
principios;  item,  20  al  fln,  de  índices,  y  en  boja  perdida,  des- 
pués de  la  que  contiene  el  membrete  de  la  impresión,  otra 
con  el  E.  del  I.— ítem,  después  2  h.  de  versos  aíiadidos.— El 
frontis,  que  está  dibujado  por  Rubens,  lleva  en  lo  alto  el  re- 
trato (creo)  del  autor  en  una  medalla.— Ded.  al  Rey,  sin  firma 
de  dedicante.— Aprobaciones  de  D.  Antonio  de  Mendoza:  Ma- 
drid, 6  Junio  1659;  del  padre  Agustín  de  Castro:  Madrid, 27 
Mayo  1639;  del  padre  Alonso  de  Heredia,  jesuíta :  Bruselas , 
20  Mayo  1653.— Dalusar  Moreto  al  lector: 

cAqoi  llenes,  amigo  lector,  la  segunda  edición , 
muy  añadida  de  las  excelentes  obras  del  Excmo.  Don 
Francisco  de  Borja.  Los  versos  añadidos  señalé  con 
una  (*)  estrella...  25  de  Octubre  1653.» 

Suma  del  priv.,  para  los  reinos  de  Espafla :  Zaragoza,  7  Ju- 
lio 1646.— Para  FUndes:  Bruselas,  16  Octubre  16>3. 

—  1436.  Las  obras  en  verso  de  D.  Fran- 
cisco de  Borja,  Principe  de  Esquilache,  gen- 
.til  hombre  de  Cámara  de  S.  M.,  dedicadas 
al  Rey  nuestro  sefior  Don  Felipe  IV.  Edi- 
ción postrera,  revista  y  muy  añadida.  A 
Ambéres,  en  la  emprenta  Plantiniana  de 
Baltasar  Moreto,  1663.  (Al  fin,  en  hoja  per- 
dida.) En  Ambéres,  en  la  Emprenta  Planti- 
niana, 1663. 

i.'—lZG  ps.,  más  16 de  principios,  y  al  fin  20  de  tabla,  etc. 
—Frontis,  en  lo  alto,  en  una  medalla ,  el  retrato  (parece)  del 
autor,  por  Pedro  Pablo  Rubens,  grabado  por  Tomas  Gall.— 
Ded.  al  Rey,  sin  firma.— Aprobaciones  de  D.  Antonio  de  Men- 
doza: Madrid,  6  Junio  1639;  del  padre  Agustín  de  Castro: 
Madrid,  27  Mayo  1639;  del  padre  Alonso  de  Heredia,  jesuíta : 
Bruselas,  20  Mayo  1653.— Baltasar  Moreto,  al  lector : 

«Aqui  tienes,  amigo  lector,  la  postrera  edición, 
muy  añadida,  de  las  excelentes  obras  del  Excmo.  Don 
Francisco  de  Borja.  En  esta  edición  muchos  versos  se 
añadieron  que  en  la  precedente  no  se  imprimieron, 
es  á  saber  :  los  que  después  de  la  muerte  del  autor 
(que  Dios  tenga  en  gloria)  se  me  ban  entregado :  25 
de  Agostoi6tí3.» 


Sumario  del  priv. 


REDOXDILLAS. 


Ya  mi  canción  es  mi  llanto, 
T  porque  tarde  lloré , 
Lloro  el  tiempo  que  canté, 
T  piensan  muchos  que  canto. 

Vivi  en  amarga  prisión 
Mis  primeros  verdes  a&os 
Asentando  en  mi  opinión 
Que  eran  verdad  mis  engafios , 

Y  mi  locura  razón. 

¡Oh  qué  engañado  vivia  ! 
Siendo  en  la  dicha  mayor. 
Principios  de  mi  dolor 
Las  horas  de  mi  alegría. 

Tal  sucede  en  toda  edad. 
Con  mis  ó  menos  virtud , 
Ser  con  cierta  variedad 
Los  fines  de  la  salud 
Principios  de  enfermedad. 

¡Oh  qué  mal  hice  en  llamar 
Enfermedad  al  tener 
Virtud  para  no  caer 

Y  luz  para  no  cegar! 
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Nal  los  discursos  humanos 
Este  trueque  conjeturan, 
Buscando  remedios  vanos ; 
Pues  los  sanos  no  se  curan, 

Y  ven  los  enfermos  sanos. 
No  los  aflige  su  pena ; 

Como  el  que  vive  en  prisiones 
Dulces  y  alegres  canciones 
Canta  al  son  de  la  cadena. 

Juzga,  de  nada  orendido , 
Por  honor  el  vituperio ; 
Que  mal  puede  haber  sentido 
La  injuria  del  captiverio 
El  que  nunca  libre  ha  sido. 

Mucho  más  perder  se  siente, 
Aunque  es  daño  y  pesadumbre, 
La  desdicha  por  costumbre. 
Que  el  favor  por  accidente. 

Es  villano  en  quien  se  emplea 
La  razón  y  el  tiempo  en  balde. 
Persuadiéndole  que  crea 
Que  hay  más  poder  que  en  su  alcalde, 

Y  más  ciudad  que  su  aldea. 

Su  mal  quieren  que  se  alabe  ; 
Y,  entre  ignorancias  notorias , 
Mal  puede  juzgar  do  glorias 
Quien  sólo  de  penas  sabe. 

Y  en  el  aparente  objeto 
Deste  cielo  á  sus  antojos  , 
Por  no  entender  el  secrclo  . 
Tiene  por  vista  en  sus  ojos 
Lo  que  es  en  ellos  defeto. 

Con  libertad  natural 
Para  todo  se  dispensan ; 
En  su  peligro  no  piensan ; 

Y  si  piensan,  piensan  mal. 
Ciega  la  ajena  maldad. 

Ciega  el  poder  y  el  regalo  ; 
Mas  con  gran  desigualdad , 
Porque  la  luz  ciega  al  malo 

Y  al  bueno  la  obscuridad. 


—  *  1437,  Poema  heroico,  |  Ñapóles  | 
recvperada  |  por  el  |  Rei  Don  Alonso,  |  qve 
dedica  |  á  la  Magestad  del  Rei  |  Nvestro  Se- 
ñor I  Don  Felipe  Qvarto  |  el  Grande.  |  Don 
Francisco  de  Doria,  |  Principe  de  Esquila- 
che,  Conde  de  Mayalde,  Comen  |  dador  de 
Azuaga,  de  la  Orden  de  Santiago,  |  Gentíl- 
Hombre  de  su  Cámara.  |  Con  licencia  de 
las  coronas  |  de  Castilla,  y  Aragón.  |  En 
^aragoca  :  En  el  Real ,  y  General  Hospi- 
tal de  nuestra  |  Señora  de  Gracia,  Año 
M.DC.LI. 

4.'— 4t7  h.—8ign.  *-•»♦•.  A-Ddd.— Anteport.— Porl.  impresa. 
— Port.  grab.con  el  E.  de  A.  R.  (Juan  de  Noortferit,  año  1651 ) 
^Juicio  del  libro  por  el  padre  Francisco  de  Macedo.— Cen- 
sura del  padre  fray  Diego  Niseno:  Madrid ,  Mayo  17  de  1f>i9. 
—Censura  del  padre  Agustín  de  Castro:  i2  Junio  1619.— Su- 
ma del  priv. :  Ma(hrid ,  4  Julio  1649.— Censura  del  padre  fray 
Jerónimo  de  San  Josef:  Zaragoza,  1.*  de  Junio  1651. ~Lic. 
para  la  impresión :  Zaragoza,  6  Junio  1651.— Aprob.  del  padre 
fray  Juan  Pérez  de  Munebrega  :  Zaragoza,  14  Junio  1651.— 
Suma  del  priv.  de  Aragón  :  Zaragoza,  15  Junio  1651.— Decla- 
ración del  autor  ( sin  nombre  de  tal ) : 

cY  aunque  se  imprime  ahora,  há  muchos  años  que 


está  escrito  y  visto  por  personas  que  se  pudieron 
aprovechar  de  lo  que  yo  primero  tuve  trabajado  en  él.» 

Texto  (12  cantos  en  octavas  reales).— h.  en  b. 

—  *  1438.  Ñapóles  |  recvperada  |  por  el 
Rey  I  Don  Alonso;  |  Poema  heroico  |  de  | 
Don  Francisco  de  Borja,  |  Principe  de  Es- 
quiladle, Conde  de  Hayalde  |  Comen  {  da- 
dor de  Azuaga ,  de  la  Orden  de  Santiago, 
Gentil  I  hombre  de  la  Cámara  de  Su  Mages- 
tad. (E.  del  I.)  En  Amberes,  |  en  la  Empren- 
ta Plantiniana  |  de  Baltasar  Moreto.  |  M.DC. 
LVIII.  (Colofón.)  En  Amberes,  |  en  la  Em- 
prenta Plantiniana  |  de  Balthasar  Moreto.  | 
M.DC.LVIII. 

A.'—  212  h.— sign.  *-♦••.  A-Ddd.— Porl.- v.  en  b.— Juicio 
del  poema  por  el  padre  Francisco  Macedo.— Censura  del  pa- 
dre Diego  Niseno:  Madrid,  17  Mayo  1649.— Otra  del  padre 
Agustín  de  Castro :  Madrid ,  12  Junio  id.— Otra  del  padre  fray 
Jerónimo  de  San  Josef:  Zaragoza,  1.*  Junio  1651.— Aprob. 
del  padre  fray  Juan  Pérez  de  Munebrega :  Zaragoza,  14  Junio 
id.— Lie. :  Zaragoza,  6  Junio  1651.— Suma  del  priv.  de  Casti- 
lla :  Madrid ,  4  Julio  1649.  —  Id.  id.  del  de  Aragón  :  Zarago- 
za, 15  Junio  1651.— Ccriiflcacion  de  tener  Baltasar  Moreto 
licencia  del  autor,  y  privilegio  particular  de  S.  M.,  para  la 
impresión  del  poema  :  Bruselas,  26  Julio  1657.— Al  lector.— 
Texto  (12  cantos  en  octavas).— (.  olofun. 

—  1439.  Oraciones  y  meditaciones  de  la 
vida  de  Jesucristo,  nuestro  Salvador  y  de 
los  beneficios  que  nos  hizo,  compuesto  por 
el  Venerable  Tomas  de  Quempis,  canónigo 
Regular  de  la  orden  de  S.  Augustin.  Con 
dos  tratados  del  misma  autor;  el  uno,  de 
los  tres  Tabernáculos ;  y  el  otro  del  Solilo- 
quio del  alma  á  la  Reina  Nuestra  Señora 
traducidos  por  D.  Francisco  de  Borja,  Prín- 
cipe de  Esquiladle,  gentil  hombre  de  cáma- 
ra del  Rey  Nuestro  Señor.  En  Bruselas,  en 
casa  de  Francisco  Fopens,  impresor  de  li- 
bros, al  señal  del  Espíritu  Santo.  i661. 

4.*  marquilla.— 536  ps.,  más  4  de  Índice  al  fln,  y  la  aprob. 
deljesuita  Javier  de  Ferneüa  :  Bruselas,  3  Febrero  1661.— 
Ítem  12  de  principios. 

—  1440.  Obras  en  verso  del  Príncipe  de 
Esquilache,  que  no  se  imprimieron. 

4.*— 27  h.,  sin  nota  de  año,  lugar  ni  imprenta. 

No  llevan  foliación ,  pero  si  signaturas. 

Su  portada,  en  boja  suelta,  es  la  que  dejo  trascrita. 

Se  estampan  primero  18  sonetos;  el  1.*  á  Sevilla  la  Vieja: 

Destos  campos  que  visten  rubias  mieses , 
Itálica  es  aquel,  éste  sus  muros... 

SONETO  Á  UNA  CRF.CIENTE  DEL  RIO  TAJO. 

¿Dónde  por  selvas ,  de  tu  rurso  ajenas , 
Soberbio  Tajo,  con  furor  caminas. 
Cargando  tus  espaldas  cristalinas 
De  troncos  y  de  estériles  arenas? 
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Tas  agaas  vi  dormidas  y  serenas 
Sin  dispertar  ias  márgenes  Tecinas , 
Y  ahora  ,  procurando  sus  ruinas, 
k  todas ,  y  á  tí  mismo  ,  desordenas. 

Sí  fuiste  el  más  famoso  de  los  ríos, 
¿Por  qué  te  desvanece  una  creciente 
Que  da  á  tus  fuerzas  extranjeros  bríos? 

Vuelve  de  nuevo  á  tu  primer  corriente , 
Que  no  será  por  locos  desvarios 
Padre  de  un  mar  el  hijo  de  una  fuente. -f.  2. 


SONBTO. 

Cuanta  riqueza  atesoraba  el  Fúcar 
Cuando  fue  de  los  siglos  maravilla, 
Y  cuanta  plata  meten  en  Sevilla 
Las  Indias  por  las  puertas  de  Sanlúcar ; 

Cuanta  opulencia ,  pródiga  en  azücar, 
Cargó  la  Habana  hasta  la  humilde  quilla, 
Con  ella  haciendo  oposición  Castilla 
Al  dulce  reino  donde  muere  el  Jücar, 

Ni  de  adquirírla  el  mal  me  sobresalta, 
Ni  de  perderla  siento  la  zozobra; 
Pues  cuando  aspiro  á  posesión  más  alta, 

Ya  que  la  muerte  su  tributo  cobra. 
Para  llevar  allá ,  todo  me  falu  ; 
Para  dejar  acá ,  todo  me  sobra.- f.  A. 
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SORBTO. 

Los  que  saben,  ¿qué  esperan, qué  pretenden. 
Si  es  lo  mismo  dichosos  que  ignorantes? 
Que  con  la  gravedad  de  los  semblantes , 
()  no  discurren ,  ó  al  revés  entienden. 

k  muchos  que  por  ídolos  se  venden. 
Plebeyos  troncos  conocimos  antes; 
Y  siendo  ya  fantásticos  gigantes. 
De  viles  hombros  la  deidad  suspenden.— 

Calla ,  Menandro,  que  salirte  caro 
Podrá  tu  loco  celo  inadvertido : 
El  silencio  te  sirva  de  reparo. 

No  de  exento  te  precies  y  atrevido. 
Que  el  que  se  precia  más  de  libre  y  claro. 
Sobre  desvergonzado  está  reñido.— f.  5. 


LETRA    AJENA. 

Miraba  la  mal  casada 
Que  miraba  la  mar  cómo  es  ancha  y  larga. 

VUELTAS. 

l'n  bien  engañoso 
Llora  ahora  y  gime. 
Viendo  que  la  oprime 
Su  yugo  forzoso. 
Ruban  el  reposo 
De  su  triste  vida 
Libertad  perdida, 
Sujeción  cobrada, 
Que  miraba  la  mar  cómo  es  ancha  y  larga. 
Fiero  luar,  decía, 
¿Porqué  me  has  llevado 
AI  que  mi  cuidado 
Aliviar  solía  ? 
De  la  compañía 
<Ion  quien  presa  muero, 
Ya  del  bien  que  espero 
La  gloría  se  acaba.— 
Que  miraba  la  mar  cómo  es  ancha  y  larga.-  f.  13. 


LETRA. 

Aunque  á  la  fkente  llevaron 
Menda  y  Gila  ojos  serenos. 
Los  cántaros  vuelven  llenos^ 
Mas  fué  de  lo  que  lloraron. 

VUELTAS. 

Su  llanto  ha  sido  testigo 
Del  engaño  diligente 
De  buscar  agua  en  la  fuente 
Cuando  la  llevan  consigo. 
Es  verdad  que  la  bascaron; 
Mas  no  hallando  el  agua  menos. 
Los  cántaros  vuelven  llenos. 
Mas  fué  de  lo  que  lloraron. 

Aunque  nadie  el  llanto  aguarde 
De  luz  tan  ciara  y  temprana, 
lia  sido  sol  de  mañana 
Que  para  en  agua  á  la  tarde. 
Y  si  los  ojos  mostraron 
De  verse  fuentes  ajenos , 
Los  cántaros  vuelven  llenos , 
Mas  fué  de  lo  que  lloraron.— í.  13. 


ROMANCE. 

Valle  de  Pisuerga. 
Oue  entre  verdes  ramos 
Á  sus  claras  aguas 
Dan  alegre  paso ; 

Yo  vi  en  sus  riberas, 
Los  meses  pasados , 
Moverse  las  hojas 
Con  el  aire  manso. 

Rompiendo  sus  aguas 
Con  remos  dorados , 
Mejor  que  en  Sevilla 
De  plata  los  barcos. 

En  huertas  y  orillas 
Se  oyeron ,  cantando 
Al  son  de  los  remos , 
Retumbar  los  campos. 

Y  en  ellos  Fileno, 
Mayoral  del  Tajo, 

A  pesar  de  muchos , 
Traer  su  ganado. 

Lloró  sus  ausencias 
Manzanares  claro^ 
Que  no  es  pobre  de  aguas 
El  que  llora  tanto. 

Y  en  vuestra  fortuna 
¡  Qué  presto  pasaron 
Dichas  sin  fianzas 

De  ímperío  prestado ! 
Hoy  á  veros  vuelvo, 

Y  bá  menos  de  nn  año 
Que  os  dejé  tan  rico. 
Si  tan  pobre  os  hallo. 

Al  que  os  vio  soberbio, 

Y  al  que  os  ve  humillado. 
Si  no  sois  invidia, 
Seréis  desengaño. 

De  los  que  se  ausentan 
No  podéis  quejaros 
Que  os  dejasen  solo. 
Sisólo  os  hallaron. 

En  vuestras  riberas 
Mis  primeros  años 
Canté  al  instrumento 
Celos  y  cuidados. 
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Ya  sin  ellos  vivo. 
Porque,  al  mismo  paso 
Que  los  afios  vuelan, 
Los  celos  volaron.— f.  2i. 

—  *  144I,  Carta  del  Principe  de  Esqui- 
ladle al  Padre  Cosme  |  Zapata. 

4.'— 4  h.— sign.  A. 

fisti  en  tercetos ,  que  empiezan  : 

Andar  rogando  i  cuatro  musas  viejas, 
Que ,  para  componer  lo  que  os  escribo, 
Les  pida  versos  y  me  den  consejas... 

—  1442.  Külacion  que  el  Príncipe  de  Es- 
quiladle hace  al  Sr.  |  Marqués  de  Guadal- 
cazar  sobre  el  |  estado  en  que  deja  las  Pro- 
vincias I  del  Perú. 

MS.  en  fól.  (original?) —Papeles  varios,  en  f()l.,  tomo  vi, 
fól  23-O0,  en  los  libros  recogidos  en  San  Agustín  de  Montilla. 
Principia : 

ffAuiendo  de  cumplirlo  que  su  Majestad  me  manda 
por  una  Keal  cédula,  su  feclia  en  San  Lorenzo,  á  2i 
de  Agosto  del  año  pasado  de  20,  y  por  excusar  la  con- 
fusión y  proligidad  que  semejantes  relaciones  sue- 
len tener,  reduciré  á  quatro  materias  principales, 
que  son :  Gobierno  general ,  Guerra,  Gobierno  Ecle- 
siástico y  Hacienda ,  el  estado  en  que  dejo  estas  pro- 
vincias, y  las  advertencias  que  sobre  cada  una  be 
juzgado  por  conveniente  proponer  á  V.  E.» 

BORJA  (d.  JUAN  de),  duque  de  gandía. 

*  1443.  (Grab.  en  mad.)  Via  Spiritus  ago- 
ra nue  I  uamente  abreuiado  por  el  muy 
Illustre  se  |  ñor  don  Juan  de  Borja  Duque 
de  Gá  I  dia.  Co  va  Solilloquio  hecho  por  | 
Fray  Francisco  ortiz.  {Al  fin,)  Fve  impre  j 
ssa  la  presente  obra  enla  |  imperial  civdad 
I  de  Toledo,  por  luán  Ferrer  |  impressor  de 
libros.  I  Acabóse  a  dozc  días  del  mes  de  Fe- 
brero I  Año  del  nascimiento  de  nuestro  Re¡ 
demptorJesuChristode|M.D.Li¡j.(B.-S.-R.) 

8.'— 120  h.— I.  g.— sign.  A-P.—  Porl.,  con  el  Ululo  de  ne- 
gro y  rojo.— v.  en  b.  — Pról.— Dcd.  al  obispo  D.  Pedro  del 
Campo;  este  prólogo  es  de  Miguel  Ferrer,  quien  dice  en  él 
que  pone  diligencia  en  bascar  cosas  para  imprimir  en  su 
casa.— p.  en  b.— Proemio  del  autor.— (Falla  una  hoja.)  — 
Texto.— Tabla.— Nota  final.— p.  en  b. 

—  *  1444.  Empresas  morales,  á  la  S.  C. 
R.  M.  del  Rey  D.  Felipe,  dirigidas  por  D. 
Juan  de  Borja,  de  su  Consejo,  y  su  Embaja- 
dor cerca  déla  Majestad  Cesárea  del  Empe- 
rador Rodulfo  II.  Praga,  por  Jorje  Nigrin, 
1381. 

4.*— 101  b.,  con  i  más  de  principios  y  3  de  lablü  al  fia.— 
Frontis,  etc. 

—  144S.  Empresas  morales,  de  Don  Juan 
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de  Borja,  Conde  de  Mayalde,  y  de  Fica- 
lio.  Dedícalas  á  la  S.  C.  R.  H.  del  Rey 
Don  Carlos  II.  Nuestro  Señor,  Don  Francis- 
co de  Borja.  En  Brusselas,  Por  Francisco 
Foppens,  Impressor  y  Mercader  de  Libros. 
M.OC.LXXX. 

4.*— 45i>  ps.,  sin  8  áe  principios  y  6  al  fin,  con  la  tabla  y 
erratas. 

Tiene  dos  portadas,  la  una  en  el  frontis,  grabada  en  cobre, 
que  dejo  copiada ,  y  la  otra : 

((Empresas  morales  compuestas  por  el  Excmo. 
Sr.  D.  Juan  de  Borja,  conde  de  Mayalde  y  de  Fí- 
callo.  Treza  y  Comendador  de  la  orden  de  Santiago, 
Embajador  por  el  Rey  Felipe  II  á  la  corona  de  Por- 
tugal ,  y  á  la  Majestad  Cesárea ,  Mayordomo  mayor 
de  la  Serenissima  Señora  Emperatriz  María,  de  lo-> 
Consejos  de  Estado  y  Guerra  del  Señor  Rey  Feli- 
pe III,  Ih-esidonte  en  el  Real  de  Portugal ,  y  Mayor- 
domo mayor  de  la  Serenissima  Señora  Reina  Duna 
Margarita.  Sácalas  á  luz  el  Doctor  Don  Francisco  de 
Borja,  su  nielo.  Arcediano  Mayor  de  la  S.  Metropo- 
litana Iglesia  de  Valencia,  y  Capellán  mayor  de 
S.  M.  en  su  Real  Capilla  y  Monasterio  de  las  Des- 
calzas Franciscas  de  Madrid.  Dedícalas  á  la  S.  C. 
R.  M.  del  Rey  Don  Carlos  II,  Nuestro  Señor.  En 
Bruselas,  por  Francisco  Foppens,  mercader  de  li- 
bros. <680.» 

En  la  ded.  dice  que  reimprime  las  Empresas  que  su  abae* 
lo  imprimió  en  Praga  el  año  1581 ,  y  también  otras  que  dejó 
manuscritas  para  dar  á  la  eslampa.  «Madrid,  1.*  de  Enero  de 
1680.— Ü.  Francisco  de  Borja.» 

Las  antiguas  acaban  en  la  p.  106,  y  se  llaman  1.*  parte. 

La  3.'  empieza  en  la  p.  207. 


ROSCA  (PEDRO). 

1446.  Oratio  Petri  Rosca  artium  &  Sacr?> 
TlieologiQ  habita  |  xi.  Kal.  Nouembris  :  ad 
sacrum  Cardinalium  Senatum  |  Apostoli- 
cum:  in  celebrilate  uictoriQHalachitan^per 
I  Serenissimos  :  Ferdinandñ  <&  Helisabeth 
Hispaniarum  |  principes  catholicos :  feliciter 
part?.:  Anno  Christi.  M.  |  cccc.lxxxvu, 

i.*— 1.  romanilla,  6  h.,  sin  lugar  ni  año  de  impresión. 


ROSCAN  (jüan). 

1447.  Los  cuatro  libros  d'  El  Cortesano, 
compuestos  en  italiano  por  el  conde  Ralta- 
sar  Castellón,  agora  nuevamente  traducidos 
en  lengua  castellana  por  Roscan.  i539.  (Al 
fin.)  Aqui  se  acaban  los  cuatro  libros  d'  El 
Cortesano,  impresos  en  la  ciudad  de  Tole- 
do, á  ocho  dias  del  mes  de  Julio ,  año  de 
mil  re  quinientos  t  treinta  y  nueve. 

i.*— Frontis.— 199  h.-l.  g. 

En  la  cara  de  la  h.  2.'  un  Escudo  de  las  Armas  Imperiales 
con  las  columnas  al  lado  y  el  pius  ultra ,  y  al  pié  :  «Sigaense 
los  prólogos  ó  cartas  de  la  presente  obra.» 
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k  la  vuelta : 

Prólogo  i  la  muy  magnfflca  Sra.  D.*  Jcrónima  Palova  de  Al- 
mogávar: 

«No  há  muchos  días  que  me  envió  Garcilaso  de  la 
Vega,  como  vuestra  merced  sabe ,  este  libro ,  com- 
puesto en  italiano...  etc.— Boscan.» 

Carta  de  Garcilaso  : 

«A  la  muy  magnífica  Sra.  D."  Jerónima  Palova  de 
Almogávar.— Si  no  hoviera  sabido  antes  de  agora  dón- 
do  llega  el  juicio  de  vuestra  merced,  bastárame  para 
entendellover  que  os  parecía  bien  este  libro...  etc. 
—Garcilaso  de  la  Vega.»  f.  4-3. 

Prólogo  del  autor  al  muy  ilustre  y  muy  reverendo  Sr.  Don 
Miguel  de  Silva ,  obispo  de  Viseo,  f.  6-9. 

La  obra  está  dividida  en  cuatro  libros:  1.*  desde  el  fól.  9 
al  49;  2."  del  50  á  108;  3.«  del  108  i  155;  4."  fól.  156-199. 

—  1448.  Libi'o  llamado  El  Cortesano, 
traducido  agora  nuevamente  en  nuestro  vul- 
gar castellano  por  Boscan ,  con  sus  acota- 
ciones por  las  margines.  (E.  del  I.,  y  á  los 
lados:  i5M.)(Al(in.)  Aqui  se  acaba  el  libro 
llamado  El  Cortesano,  del  Conde  Baltasar 
Castellón ,  agora  nuevamente  corregido  y 
enmendado,  con  sus  acotaciones  por  las 
márgenes.  Impreso  en  Salamanca  por  Pedro 
Touans,  á  costa  del  honrado  varón  Guiller- 
mo de  Nilles.  Acabóse  á  15  dias  del  mes  de 
Hcnero,  ano  de  mil  e  quinientos  y  cuarenta 
años. 

4."— Frontis.— 1.  g.— IW  ps.  ds. 

El  titulo  está  de  letra  encarnada  y  negra.  También  está 
de  rojo  la  cifra  del  impresor  Guillermo  de  Mliiís,  aunque 
aquí  no  suena  impresor. 

En  una  advertencia  que  se  estampa  á  la  vuelta  de  la  hoja 
frontis,  se  dice : 

«El  autor  no  dividió  estos  libros  por  capítulos;  mas 
agora,  pareciendo  á  algunos  que  leer  un  libro  desde 
el  principio  hasta  el  fin,  sin  haber  dónde  pare  ó  re- 
pose el  espíritu,  trae  consigo  un  cansancio  ó  hastio, 
se  acordó  en  esta  impresión  de  dividir  cada  uno  de 
los  cuatro  libros  por  sus  capítulos,  para  más  descan- 
so del  lector.» 

Prólogo  del  intérprete,  llamado  Roscan ,  enderezado  á  la 
muy  magnífica  Sra.  D.' Jerónima  Palova  de  Almogávar. 

Dice  en  él  que  emprendió  esta  traducción  á  ruego  de  esta 
dama. 

•Ala  muy  magnífica  Sra.  I).'  Jcrónima  Palova  de  Almogá- 
var Gacílaso  de  la  Vega.»  Esta  carta  está  impresa  en  el  Par- 
naso Español.  Hace  en  ella  Garcilaso  atinadas  reflexiones 
sobre  la  traducción  ,  y  dice  del  traducir ,  que ,  á  su  parecer, 
tan  dificultosa  cosa  es  traducir  bien  un  libro,  como  Uaccrlu 
de  nuevo. 

Prólogo  de  Baltasar  Castellón ,  autor  de  la  obra,  endereza, 
do  al  ilustre  y  muy  reverendo  Sr.  D.  Miguel  de  Silva,  obispo 
de  Viseo. 

<( Hallándome,  dice,  en  España,  y  siendo  allí  por 
cartas  de  Italia  informado  que  la  Sra.  Vitoria  de  la 
Colona ,  marquesa  de  Pescara,  á  quien  yo  di  traslado 
deste  libro,  y  no  á  otra  persona  alguna ,  habia ,  que- 
brantándome su  palabra ,  hecho  trasladar  del  ya  una 


muy  gran  parte,  no  pude  dejar  de  recebirpena  dello, 
temiéndome  de  algunos  inconvenientes  que  en  seme- 
jantes casos  pueden  acaescer...  Después  supe  que 
aquella  parte  del  libro  que  se  liabia  hecho  trasladar, 
se  hallaba  en  Ñapóles,  en  poder  de  muchos...  é  así... 
determiné  de  ver  y  enmendar  luego  en  el  libro  lo 
poco  que  mesufria  la  brevedad  del  tiempo,  con  in- 
tención de  publicarle*,  etc. 

En  los  libros  i ,  ii  y  iv  se  dicen  las  prendas  y  requisi- 
tos del  perfecto  caballero;  en  el  ni  las  calidades  y  circuns- 
tancias que  debe  tener  la  perfecta  dama. 

—  *  1449.  Libro  lia  |  mado  el  Cortesa  [ 
no  tradvzido  agora  |  nueuamente  en  nues- 
tro vul  I  gar  Castellano  por|  Boscan.  (DosE. 
de  A.)  Fue  impresso  en  la  villa  de  Enueres 
en  ca  |  sa  de  Martin  Nució  enel  aüo  del  se- 
ñor I  M.D.XLIIII.  (Colofón.)  (E.  del  I.)  Fué 
empreso  en  Enueres  en  casa  de  Martin  Nu  | 
cío  enel  Vnicornio  cerca  donde  eslan  los  | 
carros  de  Malines.  (B.-O.) 

8.'— 239  h.— 1.  g.— sign.  A-Gg.— Porl. ,  de  letra  romana.— 
Razón  de  la  obra.-Pról.de  Boscan  á  la  muy  magnífica  Seño- 
ra D.'  Jerónima  Palova  de  Almogávar.— A  la  misma,  Garcila- 
so de  la  Vega.— Pról.  del  autor  Baltasar  Castellón.— Texto.— 
Tabla  de  los  capítulos.— Colofón. 

—  *  1450.  El  Cortesano.  |  Tradvzido  de 
ita  I  liano  en  nuestro  vulgar  castellono.  | 
por  Boscan.  |  Con  licencia  de  los  Señores 
del  muy  alto  |  Consejo  de  la  C.  R.  M.  |  Im- 
presso en  Valladolid  (Pincia  otro  tiépo  lla- 
mada) por  Francisco  Fernádez  de  Cordaua 
Impressor  |  déla  C.  R.  M.  En  este  Año  de. 
569.  I  Esta  tassado  por  los  señores  del  muy 
alto  Consejo  en  |  dos  Reales,  y  medio.  | 
[Al  fin.)  Aqui  se  acaban  los  quatro  Libros  | 
del  Cortesano.  Impressos  en  la  muy  noble 
Villa  I  de  Valladolid  (Pincia  otro  tiepo  lla- 
mada) por  Francisco  Fernandez  de  Cordo- 
ua,  Im  I  pressor  de  la  C.  R.  M.  acabóse 
a  ve  I  ynte  y  ocho  dias  del  mes  de  Ene  |  ro. 
En  este  Año  de,  1569.  (E.  del  I.) 

8.°— 302  h.-sign.  f.  A-Oo.-Port.— Tasa  :  Madrid ,  17  Ma- 
yo loG9.— Priv.  i  Francisco  Fernandez  de  Córdoba,  por  una 
vez:  Madrid,  íl  Julio  1568.— Tabla.— Itesúmen  del  libro.- 
Pról.  del  traductor  á  la  Sra.  D.*  Jerónima  Palova  de  Almo- 
gávar.—p.  en  b.— Pról.  de  Garcilas»  déla  Vega  i  la  misma 
seflora.— Pról.  del  autor.— Texto.— Nota  final. 


—  *  1451.  El  I  Cortesano  |  traduzido  por 
Boscan  en  nvestro  |  vulgar  Castellano, 
nue  I  uamente  agora  |  corregido.  (E.  del 
f.)  En  Anvers  |  En  casa  de  Philippo  Nució  { 
Año  M.D.LXXIIII.  I  Con  Gracia  y  Priuilegio. 
(B.-G.) 
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«."—  230  h.— slgn.  A-Hh.-  Porl.  con  una  como  advcrlen- 
cia  en  verso.  —  Pról.  del  intérprete  llamado  Ivan  Coscan 
(8ic)...—\  la  muy  magnlflca  Sra.  D."  Jerónima  Palova  de  Al- 
mogávar. Garcllaso  de  la  Vega.— Pról.  de  Baltasar  Castellón. 
—Texto.— Tabla.— p.  en  b. 

—  *  1452.  Las  obras  |  de  Boscan  y  al- 
gunas de  Gar  |  cilasso  de  la  Vega  repartidas 
en  quatro  |  libros.  (E.  de  A.  I.)  Cum  privi- 
legio fmperiali.  Garles  Araoros.  {Al fin.)  Aca- 
baron se  de  imprimir  las  obras  de  Boscá  |  y 
Garci  Lasso  de  la  Vega :  en  Barcelona  |  en 
la  ofBcina  de  Garles  Amoros  |  á  los  XX  del 
mes  de  Marco:  |  Año  M.D.XLIII. 

4/_248  h.-s¡gn.  A-II.— Port.  orí.  de  encarnado  y  negro. 
—A  los  lectores.— Tabla.— Soneto  de  Garcllaso,  que  se  olvi- 
dó de  poner  al  fin  con  sus  obras.— Priv.  del  Rey  de  Portu- 
gal por  diei  afios:  Alraeyrim,18  Mano  1543.- Priv.  para 
Kspaüa  á  D."  Ana  Jirón  de  Rebolledo,  viuda  de  Roscan,  tam- 
bién por  diez  años:  Madrid,  18  Febrero  1543.— p.  en  b.— 
Texto.— Nota  final.— Grab.  en  mad. 

Las  obras  de  Garcilaso  empiezan  á  la  vuelta  de  la  h.  cliiii. 


—  *  1453.  (E.  de  A.  I.)  Año  de  mil  y 
iiui  I  nieutos  y.:,  (sic)  xliiii.  Las  obras  |  del 
Boscan  y  algunas  ]  de  Garcilaso  de  la  Vejga: 
repartidas  en  qua  |  tro  libros.  Co  preuile- 
gio  imperial.  (Al  fin.)  Fuero  impressas  las 
I  obras  de  Boscan  :  y  de  Garcilaso  de  la  ve- 
ga :  en  I  Medina  del  capo :  por  Pedro  de 
castro  im  |  pressor,  Acosta  de  luá  Pedro 
rauseti  I  mer  |  cader  de  libros  vezino  de 
medi  I  na  del  campo.  Acabáronse  á  sie  |  te 
dias  de  agosto.  Año  |  de.  M.D.xliiij. 

4.0-448  h.-sign.  A-ll.-Port.-A  los  leclores.-Tabla  y 
priv.  por  diez  afios  para  Castilla  :  Madrid  ,  9  Febrero  1543.— 
Otro  para  toda  España :  Madrid  ,  18  Febrero  I5i3.—  p.  en  b. 
—Texto.— Nota  final.-E.  del  I. 

El  texto  de  la  presente  edición  est¿  á  plana  y  renglón  con 
la  primera  ánlcs  descrita,  pareciéndose  basta  en  los  tipos; 
pero  como  quiera  que  éstos  no  sean  enteramente  iguales ,  es 
indudable  que  son  dos  distintas  ediciones,  y  no  una  simple 
reimpresión  de  portada  y  preliminares  y  colofón.  Hacemos 
esta  advertencia ,  porque  ambas  tienen  una  particularidad 
que  á  primera  vista  podría  hacerlas  pasar  por  una  misma,  y 
es  haberse  quedado  sin  foliar  la  h.  clxxui. 


—  *  1454.  Las  obras  |  de  Boscan  y  algu- 
nas I  de  Garcilasso  de  la  |  Vega.  |  Reparti- 
tas  en  quatro  |  libros.  |  Ademas  que  hay 
muchas  añadidas  |  uan  aquí  mejor  corregi- 
das, mas  copudas  y  en  |  mejor  orden  que 
asta  agora  han  |  sido  impressas.  (Escudo.) 
Año  M.D.XLVIL  {Al  fin.)  Estampado  por 
M.  Antonio  de  |  Salamanca  el  Anno  de  | 
1547. 

8.'— 271  h.— sign.  A-Ll.-Port.— A  los  lectores.— Tabla.— 
Texto.— Nota  final. 
A  pesar  de  lo  que  dice  la  portada,  nada  se  añadió  en  la  pre* 


senté  edición  ,  mera  reimpresión  de  la  principe.  (Barcelona, 
1543.)— El  soneto  de  Garcilaso  : 

Pasando  el  mar  Leandro  el  animoso... 
se  estampa  dos  veces ,  f.  90  v.  y  ITI. 

—  1455.  Las  |  obras  |  de  Bo  |  sean,  |  y 
algunas  de  Garcilaso  de  la  Vega  Reparti¡das 
en  quatro  libros.  {  A  demás  que  ay  |  muchas 
añadidas  van,  mejor  |  corregidas,  y  |  en 
mejor  orden,  que  hasta  agora  |  han  sido  im- 
pressas. (Escudo.)  En  León,  |  empremidas 
por  Juan  Frellon.  |  M.D.XLIX.  {Alfin,  en 
hoja  suelta.)  Estas  obras  de  |  Juan  Boscan, 
y  algunas  de  Garci  |  lasso  de  la  Vega,  y  mu- 
chas otras  nueuamente  añadidas ,  son  tá  | 
bien  corregidas,  y  emendadas  de  muchas 
faltas  que  por  descuido  |  de  los  ofüciales, 
en  las  impressiones  se  hallaro,  de  manera  q 
van  agora  mejor  corregidas,  mas  comp| 
lidas,  y  en  mejor  orden  que  hasta  agora  han 
sido. 

12.*— 768  ps.,  más  24  de  principios.— A  los  lectores:  «Este 
libro  consintió  Boscan,  etc. •— Tabla.— Conversión  de  Bos- 
can: 

Después  que  por  este  suelo 
Mil  engaños  descubrí , 
Un  poco  tomado  en  mi. 
Sin  osar  mirar  al  cielo. 
Pregúnteme:  ¿qués  de  tí?... 

.\  la  pág.  ,'i56  empiezan  las  obras  de  Garcilaso. 


—  1456.  Las  obras  de  |  Boscan  |  y  al- 
gunas de  I  Garcilasso  de  |  la  vega.  Repartí  ¡ 
das  en  quatro  |  libros.  |  En  Valladolid.  Año. 
M.D.L.IIL  (Una  gran  flor  de  lis,  como  un 
árbol  á  cuyo  lado  hay  dos  geniecitos alados.) 
Van  en  este  libro  |  muchas  obras  añadidas, 
y  mejor  corregidas,  Y  en  mejor  orde  |  que 
hasta  agora  fueron  impressas.  Por  luá  maria 
de  terranoua ,  y  laco  |  me  de  liarcary.  En 
Medinadel  capo.  {Al  fin.)  Estas  obras  de  Iv| 
an  Boscan  y  algunas  de  Garcilasso  |  de  la 
vega,  ademas  que  ay  muchas  |  añadidas 
que  hasta  agora  nunca  fue  |  ron  impressas, 
tábien  va  corre  |  gidas  y  emedadas  de  mu- 
chas faltasjque  por  descuydo  de  los  officiales 
I  en  las  impressiones  se  hallaro.  De  mane- 
ra que  van  agora  mejor  corre | gidas,  y  mas 
cumplidas  y  en  mejor  tírden,  q  hasta  ago- 
ra há  sido  impressas.  Esto  que  aqui  se  pro- 
mete no  es  fa  |  bula,  porq  qualquicra  cu- 
rioso ve  I  rala  diferencia  qay  desta  correc- 
ción a  las  otras.  |  En  Valladolid  en  casa  de 
Sebastian  |  Martínez.  Año  de  1 1583. 
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13.*— 289  ps.  ds.,  mis  12  de  priucipios  y  1  al  fin  con  el 
membrete  de  la  imprenta.— El  frontis  de  rojo  y  negro.— A  los 
lectores:  «Este  libro  consintió  Boscan  qae  se  imprimie- 
se, etc.*— Tabla.— Conversión  de  Boscan. 

—  i457.  Las  obras  de  Boscan  y  algunas 
de  Garci  Laso  de  la  Vega,  repartidas  en  cua- 
tro libros.  (Escudo,  un  corazón  atravesado 
de  una  saeta  y  sobre  él  un  gerifalte.)  En 
Barcelona,  impresasen  el  año  de  i554.  {Al 
fin,)  Acabáronse  de  imprimir  las  obras  de 
Boscan  y  de  Garci  Laso,  en  la  oficina  de  la 
viuda  de  Caries  Amorosa.  Año  1554. 

13."  — 268  ps.  ds.,  Ítem  6  mis  de  principios,  al  fln  del  li- 
bro 26  hojas  más  fuera  de  foliación  con  algunas  obras  de 
Boscan,  la  1.'  conversión  de  Boscan  (en  qaintillas) : 

Después  que  por  este  suelo... 

—  1458.  Las  obras  de  Boscan  y  algunas 
de  Garci  Laso  de  la  Vega,  repartidas  en 
cuatro  libros.  Emendadas  agora  nuevamen- 
te y  restituidas  á  su  integridad.  (Escudo  de 
las  cigüeñas.)  En  Anvers,  en  casa  de  Mar-> 
tin  Nució,  á  la  enseña  de  las  dos  cigüeñas. 
1556  (B.-O.) 

12.*— 300ps.  ds.-Ded.  de  Martin  Nació  al  muy  ilastre  se- 
ñor D.  Juan  de  Eredia ,  etc. 

«Queriendo  imprimir  las  obras  de  Boscan  y  Garci- 
Laso  de  la  Ve^^a,  y  considerando  que  tantas  veces  ha- 
bian  sido  impresas,  á  gran  pena  se  halla  autor  vul- 
gar que  se  le  iguale ,  ni  que  tan  acepto  sea  á  todos, 
parecióme  que  merecían  autores  tan  buenos  que  se 
mirase  mucho  en  la  impresión  dcllos;  y  asi  hice  lo 
que  pude ,  corrigiendo  y  emendándolos  en  inGnitos 
lugares;  de  tal  manera,  que  quien  quisiere  cotejar 
todas  las  impresiones  con  esta  nuestra,  conocerá  la 
diferencia,  y  que  tengo  más  razón  de  h:cer  saber 
mi  diligencia  hecha,  que  gana  de  loarme  por  ella. 

•Hallarse  ha  también  en  esta  impresión  alguna 
mudanza  en  la  manera  de  escribir  de  lo  que  hasta 
agora  se  ha  usado,  la  cual  no  be  osado  sacar  á  luz 
hasta  que  fuese  aprobada  de  muchos  hombres  doc- 
tos y  hábiles  en  la  lengua  castellana ,  cuya  aproba- 
ción me  dio  alas  para  comunicarla,  etc.» 

Tabla. -Pról. 


—  *  1459.  Las  Obras  |  de  Boscan.  Y  al  | 
gunas  de  Garcilasso  de  la  Ve  |  ga.  Reparti- 
das en  qua  |  tro  libros.  |  A  demás  qve  |  ay 
muchas  añadidas,  van  aqui  ]  mejor  corre- 
gidas, mas  cumplí  |  das  y  en  mejor  orden, 
que  I  hasta  agora  han  sido  |  impressas.  | 
Con  licencia.  |  Imprcssas  en  Alcalá  de  He- 
nares, por  Seba  |  stian  Martínez.  Fuera  de 
la  puerta  de  los|sanctos  Mártires.  Año.  i575. 
I  Esta  tassado  en  mrs.  (Colofón.)  Fueron 
impres  |  sas  las  obras  de  Boscan,  y  de  Gar- 


cilasso I  de  la  Vega.  Con  licencia  de  los  se- 
ñores del  I  consejo  Real,  en  Alcalá  de  He- 
nares, en  casa  |  de  Sebastian  Martínez. 
Fuera  de  la  pucr  |  ta  de  los  sanctos  Marty- 
res.  Año  |  de  mil  y  quinientos  y  se  |  tenia 
y  cinco.  (B.-G.) 

8.'— 300  h.— sign.  A-Pp.—Port.— ?.  en  b.—Lic.  por  ana 
vez  al  librero  Jaan  López  Perete :  Madrid ,  ii>  Octubre  1574. 
—A  los  lectores.— Texto.— Colofón.— Tabla. 

Las  obras  de  Garcilaso  dan  principio  en  el  libro  iv,  fo- 
lio 220  T. 


—  *  1460.  Las  I  obras  de  |  Boscan  y  al 
gvnas  de  Garci  |  lasso déla  Vega,  repar  |  ti- 
das  en  quatro  libros.  De  nueuo  en  |  menda- 
das  y  en  mejor  orden  de  |  lo  que  hasta  aora 
han  si  |  do  impressas.  (E.  del  I.)  En  Anvers, 
I  En  casa  de  Pedro  Bellero.  |  Año.  M.D. 
LXXVI,  I  Con  Priuilogio.  (Al  fin.)  Antver- 
piae,  I  Typis  Gerardí  Smits.  |  An.  1576. 
(B.-G.) 

12.*— 263  h.— sign.  A-Z.— Port.— v.  en  b.— A  los  lectores. 
-Tabla.— Texto.— Nota  final. 
Las  obras  de  Garcilaso  dan  principio  en  el  libro it,  p.l90  v. 
Preciosa  edición. 


—  *  1461.  Los  I  Amores  |  de  Ivan  |  Bos- 
can, I  y  I  de  Garcilasso  |  de  la  Vega.  |  Don- 
de van  conocidos  los  tiernos  |  corazones  de 
nuestros  Abuelos.  (E.  del  L ,  esfera.)  En 
León,  I  Por  Ivan-Ant.  Hvgvetan,  |  y  Marco- 
Ant.  Ravavd.  |  M.DC.LVIH.  (B.-G.) 

i2.*— 396  h.— sign.  t-a-zA-l.— Port.— v.  en  b.— Tabla.— 
Texto.— Advertencia  (sin  nombre  de  tal).— p.  en  b. 
Las  obras  de  Garcilaso  principian  en  el  libro  iv,  pág.  5S6. 


—  *  1462.  Las  obras  |  de  Boscan  y  al 
gvnas  de  Garci  |  lasso  de  la  Vega.  Rcpar 
tídas  en  quatro  |  libros.  (E.  del  L  con  el 
lema  Nosce  te  ipsvm.)  Van  en  este  libro  | 
muchas  obras  añadidas  y  mas  |  cumplidas, 
y  mejor  corregí  |  das,  y  en  mejor  orden 
q  I  hasta  agora  fueron  |  Impressas.  |  En 
Toledo.  I  En  la  imprenta  de  luií  ferrer.  | 
Con  priuilegio.  (Al  fin.)  En  Toledo  en  casa 
de  luán  Ferrer.  (B.-G.) 

12.*— 312h.-sign.  a.A-BB.— Port.— V.  en  b.-A  los  lecto- 
res.—Tabla.- Texto.-NoU  Onal.— p.y  h.  en  b. 
Lindísima  impresión. 

—  *  1465.  Las  |  Obras  de  bos  |  can  y  al- 
gvnas  de  |  Garcilasso  déla  Vega,  repartidas 
I  en  quatro  libros.  De  nueuo  |  enmendadas 
y  en  mejor  |  orden  délo  que  has  |  ta  ago- 
ra han  I  sido  impres  |  sas.  (E.  del  L)  En 
Envers.  I  En  casa  de  Martin  Nució.  (B.-G.) 
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12/— 288h.— sign.A-Aa.— Port.-A  los  lectores.— Tabla. 
— Texlo.-E.  dei  I. 
Las  obras  de  Garcilaso  principian  en  el  libro  iv,  pág.  ^U. 


BOSCH  (ANDRÉS). 

*  1464.  Svmmari,  |  Index ,  o  Epitome 
deis  admirables,  y|nobiL¡ssims  titols  de  ho- 
nor de  I  Cathalunya,  Rossello,  y  Cerdanya. 
I  Y  I  de  les  grades,  privilegis,  prer  |  roga- 
liues,  preheminencies ,  llibertals ,  é  iramu- 
nitats  gosansegons  |  les  propries,  y  naturals 
Heys.  I  Dírigit  a  la  Immac viada  Coucepcio 
de  Ma  |  ria  Sanctissima  Narede Deu,  y Se- 
nyora  nostra.  |  Compost  per  lo  Doctor  An- 
drev  Boscti,  |  natural  de  la  Fidelissíma  Vila 
de  Perpinya,  Religios  Profes,  de  la  Tercera 
Regla  I  de  Penitencia,  del  Seraphich  Pare 
Sant  Francesch.  |  Any  (Grab.  en  mad.)  1628. 
Ab  Liicencia,  |  Estampat  en  la  Fidelissíma 
Vila  de  Perpinya,  per  Pere  |  Lacaualleria 
Estamper.  (B.-S.-R.) 

Fól.— 508  b.— sign.  f-  A-Cc.  §.  §.— Porl.— v.  enb.— Aprob. 
ilcl  padre  fray  Pere  lusl :  Perpinya ,  10  Diciembre  16Í7.— 
Lie:  Barcelona,  25  Marzo  16i8.— Ded.— Proemio,  etc.— 
Errat.— Texto  (á  dos  col.).— Tabla  de  pragmáticas,  proTisio- 
nes ,  etc.,  citadas  en  la  obra.— p.  en  b.— Tabla  de  materias. 

BOTELLO  DE  MORAES  (francisco). 

1465.  Panegírico  historial  genealógico, 
de  la  familia  de  Sousa.  Al  Ilustre  Sr.  Vasco 
Alfonso  de  Sousa,  primer  varón  della,por 
Francisco  Botello  de  Moraes  y  Vasconcelos. 
Impreso  en  Córdoba ,  por  Diego  de  Valver- 
de  y  Leyva  y  Acisclo  Cortés  de  Ribera. 

4."— 45  ps.  ds.,  con  una  estampa,  escndo  de  las  armas  de 
los  Soasas,  señores  de  la  villa  del  lUo;  ítem  6  h.  más  de  prin- 
cipios.—Censara  de  D.  José  Augustin  de  Ángulo  y  Pulgar, 
sin  fecha.—  Aprob.  de  D.  Bernardo  Blazquei ,  racionero  de 
la  catedral  de  Córdoba:  Córdoba,  i8de  Febrero  de  1G96.— 
Lie— Al  lector  (el  autor).— Está  en  ocUvas. 

BOTELLO  DE  CARVALLO  (migüel). 

1466.  La  fábula  de  Piramo  y  Tisbe ,  de 
Miguel  Botello.  A  D.  Francisco  y  D.  Andrés 
Fiesco,  caballeros  nobilísimos  de  la  repúbli- 
ca de  Genova.  Con  privilegio,  en  Madrid, 
por  la  viuda  de  Fernando  Correa.  Año 
1621.  (B.-Col.) 

4.'— 24  ps.  ds.— Tasa,  á  4  maravedís :  Madrid ,  16  Octu- 
bre 1621. -Errat.:  10  Octubre.-Suma  del  prlv.  á  Miguel  Bo- 
tello: Madrid,  30  Setiembre  1621.— Ded.  suscrita  por  el  au- 
tor. Madrid  y  Octubre  16  de  1621.— Pról.  al  lector : 

«Si  eslimas  favorable  (ob  lector  amigo)  la  Fábula 
de  Piramo  y  Tisbe,  daré  brevemente  á  la  estampa 
El  pastor  de  Clenarda ,  híSloTiA  disfrazada,  si  bien 
verdadera.  Ne  qnisiera  ofrecerte  agora  volumen  tan 
breve ;  pero  obedeciendo  á  quien  pudo  mandarme, 
hize  voluntad  de  la  fuerza. 


» Si  eres  prudente,  no  mirando  el  servicio,  esti- 
marás el  deseo,  favoreciendo  agradecido  lo  que  te 
ofrezco  obligado. — Vale.» 

Está  en  93  octavas. 
Principia : 

El  suceso  fatal,  la  historia  canto 
Del  amor  más  constante,  del  que  sólo 
Excedió  con  centellas  de  su  llanto 
I^as  doradas  arenas  del  Paciólo, 
Del  que  tanto  emprendió ,  que  pudo  tanto. 
Que  del  Ártico  helado  al  otro  polo 
(Porque,  como  el  valor,  la  suerte  asombre) 
Alcanzó  fama  eterna,  inmortal  nombre. 

Finaliza : 

Sólo  puede  vencerle  la  elocuencia 
Del  que  con  fama  al  orbe  dilatada 
El  asunto  ilustró ,  del  que  á  Valencia 
Sublima  con  la  sangre  y  con  la  espada  ; 
Ni  la  pasión  inclina  la  excelencia 
M\  pluma  en  su  alabanza  acreditada  , 
No  recíproco  amor ,  estilo  claro. 
Sujeto  peregrino ,  ingenio  raro. 

—  1467.  Prosas  y  versos  del  Pastor  de 
Clenarda,  por  Miguel  Botello ,  natural  de  la 
ciudad  de  Viseo.  Con  licencia,  en  Madrid, 
por  la  viuda  de  Fernando  Correa  de  Monte- 
negro, año  1622. 

8.0— 159  ps.  ds.,  sin  8  más  de  principios.— Al  lector: 

cPor  cumplir  ¡oh  lector  discreto!  loque  he  pro- 
metido en  los  desdichados  amores  de  Piramo  y  Tis- 
be ,  quise  dar  á  la  estampa  los  venturosos  de  Lisardo 
y  Clenarda...» 

Lie:  Madrid,  A  Febrero  162i.— Aprob.  del  maestro  Es- 
pinel : 

cMuy  poderoso  señor :  Por  mandado  de  V.  A.  he 
visto  este  libro,  intitulado :  El  Pastor  de  Clenarda, 
y  demás  de  no  tener  cosa  contra  religión  y  bue- 
nas costumbres ,  tiene  muchas  de  gallardo  ingenio, 
estilo  puro  y  honesto...  En  Madrid,  á  10  de  Enero 
de  1622.— El  maestro  Vicente  Espinel.» 

Versos  laudatorios : 

Silva  del  Dr.  Miguel  de  Silvoira. 

—  Antonio  López  de  Vega.  (Le  llama  Lisardo.^ 
Soneto  de  Alonso  do  Salas  l^arbadillo. 

—  de  D.  Baltasar  de  León  y  Espinosa. 

—  de  D.  Rodrigo  de  Herrera  ,  su  mayor  amigo. 
Décima  del  mismo. 

—  Manuel  deFaría  y  Sousa,  al  autor,  estando  de  partida 
para  la  India  (el  autor). 

—  Tomas  Sivori. 

—  Jerónimo  de  la  Fuente. 

—  Simón  de  Nisa. 

—  D.'lnes  de  Peralta. 

—  D.*  María  de  Zayas. 

Está  dividido  en  cuatro  partes. 

La  prosa  y  los  versos  son  fáciles  y  corrientes ,  pero  no  tie- 
nen colores  ni  conceptos  señalados  que  distingan  á  Botello 
privilegiadamente  entre  los  ingenios  de  su  tiempo.  Su  estilo 
es  más  florero  que  florido.  El  corriente  de  su  prosa  se  parece 
á  la  del  Dr.  Lozano ,  aunque  la  de  éste  es  más  rica. 

—  1468.  La  I  Filis.  I  Del  Capitán  Higvelj 
Botello  de  Cai^allo.  |  Al  Conde  de  la  Vidi- 


127 


BOTELLO  DE  CARVALLO.— BRACELOS. 


128 


gveira.  (Adorno.)  Con  licencia.  |  En  Madrid. 
Por  luán  Sánchez.  |  Año  164!. 

8.'— liips.  ds.,  sin 8  de  principios.- 2.'  hoja:  E.  de  A. 
del  Mecenas,  con  las  quinas  de  Portugal.- Lie. :  Madrid,  2i 
Octubre  1640.— Aprob.  de  Manuel  de  Faria  y  Soasa  : 

«Lo  que  conliene  (esle  libro) es  un  coloquio  entre 
una  ninfa  y  un  capitán  bailados  en  una  floresta  ,  los 
cuales ,  dándose  cuenta  de  los  progresos  de  sus  vi- 
das, refleren  acciones  beróicas  de  algunos  sujetos 
merecedores  de  ser  imitados  asi  en  la  paz  como  en 
la  guerra.  Y  asi  su  lección  por  esta  parte  será  motivo 
de  elevar  los  ánimos  á  los  honrosos  empleos.  Y  por 
la  otra  del  estilo  será,  no  sólo  de  bonesto  entreleni- 
miento,  mas  útil  para  los  que  aman  este  género  de 
escritura;  porque  hay  en  ésta  elegantes  y  hermosos 
lances,  todos  hijos  de  estudio  bien  logrado  y  de  un 
natural  excelente,  que  iiace  compeiir  la  alteza  con  la 
facilidad ;  dos  cosas  necesarísimas  en  la  poesía  ,  y 
que  rara  vez  se  juntan ;  siendo  cierto  que  sin  facili- 
dad no  hay  alteza ,  y  nadie  es  más  bajo  en  lo  que  es- 
cribe que  quien  más  se  aparta  de  lo  llano  y  de  lo 
suave,  engañándose  con  un  tropel  de  términos  y  vo- 
ces, de  que  solamente  se  viene  á  componer  una  con- 
fusión ridicula  al  oído  de  los  doctos,  achaque  de  que 
mueren  hoy  grandes  ingenios  españoles:  y  de  todo 
esto  se  huye  en  este  poema  extremadamente. —  Ma- 
drid, i.^  Diciembre  16i0  » 

Aprob.  del  L.  Francisco  Caro  de  Torres : 

cHallé  (en  este  libro)  valentía  en  los  versos,  suavi- 
dad en  la  pintura  y  profusión  en  las  comparaciones, 
traídas  con  aciertos  felices ,  en  que  ha  mostrado  el 
poeta  la  gallardía  de  su  ingenio,  de  que  debe  jactarse 
Tortugal,  su  patria ,  donde  siempre  ba  habido  hom- 
bres tan  eminentes  en  armas  y  letras,  como  ¿  todo  el 
mundo  es  notorio.— Madrid,  iO Diciembre  de  1640.» 

Ded.— Pról. 

La  Filis  es  un  poema  en  seis  cantos  en  octavas. 


—  *  1469.  Rimas  varias  |  y  |  Tragi-co- 
mcdia  |  del  mártir  d*  Elhiopia.  |  Por  |  El 
Capitán  Miguel  Botello  de  Carvallo  |  Secre- 
tario del  Exm.o  señor  Conde  |  Almiranle.  | 
Dedicadas  al  mismo  Señor.  (Grab.  un  jar- 
ron  de  flores  grande.)  En  Rvan,  |  En  la  in- 
prenta  de  Lorenzo  Mavrry.  |  Año  M.bC. 
XLVI.  (B.-G.) 

8."  mayor.— 136  h.— sign.  a.  A-R.—  Port.— v.  en  b.—  Dcd. 
firmada  por  el  autor :  «Las  rimas  que  escribí  en  Catalufia  con 
sa  comedía  «El  Mártir  de  Etiopia,  ofrezco,  etc.:  París,  "2 
Enero  i6i6.»— Ai  lector:  «La  primera  comedia  á  qnese  arrojó 
mi  pluma  te  ofrezcos  etc.— Soneto  de  Antonio  de  So  usa  de 
Macedo.— Décima  de  Antonio  Moniz  de  Carvalho.—  Décimas 
de  Antonio  Enriqaez  Gómez.»  Tabla.—  Texto.—  Erral.—  p. 
en  b. 

BRACELOS  (d.  pbdro,  conde  de). 

1470.  Nobiliario  de  D.  Pedro,  Conde  de 
Bracelos,  hijo  del  Rey  D.  Dionis  de  Portu- 
galy  ordenado  y  ilustrado  con  notas  y  índices 


por  Juan  Bautista  Lavaña ,  coronista  mayor 
del  reino.  En  Roma,  por  Estévan  Paolinio, 
1640.  Con  licencia  de  los  superiores.  {Al  fin.) 
En  Roma,  por  Estévan  Paolinio,  1640,  con 
licencia  de  los  superiores. 

Fól.  marquiila.— 402  ps. ,  sin  8  ds.  de  principios,  inclosa 
la  anteportada  y  Tróntis^y  18  ds.  de  índices  al  fln. 
Á  los  índices  precede,  en  hoja  suelta ,  la  nota  siguiente: 

cLos  curiosos  que  quisieren  tener  noticia  de  la 
continuación  deste  Nobiliario  del  Conde  hasta  nues- 
tros tiempos,  hallarán  la  de  las  familias  de  Castilla, 
en  los  de  Aponte  y  Alonso  López  de  Haro;  y  de  las  de 
Portugal  en  Damián  de  Goes,  coronista  mayor  de 
aquel  reino ,  y  D.  Antonio  de  Lima ,  señor  de  Castro 
Dayro.  • 

El  libro ,  para  estar  completo ,  debe  tener  dos  portadas, 
la  1.*  gmbada,  y  la  2.'  impresa.— A  la  vuelta  de  ésta  la  licen- 
cia para  la  impresión.— Ai  lector: 

tJuan  Bautista  Lavana,coronistamayorde1  reino  de 
Portugal  y  maestro  de  las  matemáticas  de  la  majestad 
del  rey  D.  Felipe  IV,  persona  de  grande  erudición  y 
ingenio,  á  quien  por  las  maestras  que  del  dio  desde 
su  tierna  edad,  el  rey  D.  Sebastian  de  Portugal  (cuyo 
vasallo  era)  hizo  encaminar  á  los  estudios  de  las  bue- 
nas letras,  enviándole  para  esto  á  Roma,  donde  se 
ejercitó  y  adelantó  en  ellas  con  grande  felicidad ;  se 
dispuso  á  ordenar  este  libro  de  las  tGenealogias  de 
los  reyes  de  España  y  de  la  nobleza  de  Castilla,  Por- 
tugal y  Galicia»,  que  compuso  0.  Pedro,  conde  de 
Bracelos, hijo  del  rey  0.  Dionis  de  Portugal,  único 
deste  nombre ,  por  los  motivos  que  apunta  en  la  epís- 
tola dedicatoria ,  con  ánimo  de  darle  á  la  estampa, 
para  que  los  curiosos  le  gozasen  en  forma  inteligible, 
y  se  quitase  la  ocasión  de  los  yerros  y  añadiduras  que 
se  cometían  en  los  manuscritos. 

»Es  el  libro  del  Conde  el  primero  de  que  hay  noti- 
cia en  España  desta  materia,  habiendo  más  de  300 
años  que  se  escribió,  porque  del  letrero  de  la  sepul- 
tura de  D."  Naria  Jiménez  Coronel ,  su  segunda  mu- 
jer, que  está  en  el  convento  Real  de  Xixena,  consta 
que  era  ya  viuda  del  en  el  año  1347 ;  y  lo  mismo  se 
prueba  de  la  donación  que  en  el  de  1357  el  rey  Don 
Pedro  de  Portugal  hizo  á  D.  Juan  Alonso  Tello  del 
condado  de  Bracelos,  diciendo  estaba  vaco  por  muer- 
te del  conde  D.  Pedro,  su  tío.  Y  así  por  esto,  como 
por  la  calidad  de  su  autor ,  ha  sido  siempre  muy  es- 
timado, y  á  quien  han  recurrido  como  á  su  fuente 
todos  los  que  después  se  han  ocupado  en  este  género 
de  estudios. 

>E1  libro  antiguo  ó  Nobiliario  antiguo,  de  quien 
se  sacaron  las  notas  que  van  al  margen  deste,  es  uno 
que  en  estos  años  estaba  en  poder  de  D.  Miguel  de 
Castro ,  que  murió  obispo  de  Viseo,  y  le  hubo  de  Mi- 
guel Gudiño  de  Castelbranco ,  hijo  del  que  puso  en 
limpio  los  más  de  los  libros  del  archivo  Real  de  Lis- 
boa, que  está  en  la  Torre  do  Tombo;  que  pudo  ser 
se  sacase  de  allí  como  cosa  que  ya  no  servia,  estando 
incorporado  en  el  del  Conde ,  que  quedó  en  el  ar- 
chivo. 

»En  uno  y  otro  están  escritas  con  tanta  confusión  y 
mezcla  las  familias ,  por  seguir  algunas  veces  las  li- 
neas de  las  hembras ,  asi  ascendientes  como  deseen- 
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dientes,  y  otras  dejar  la  ramilia  de  que  va  tratando, 
7  pasar  ¿  oira;  que  costaba  sumo  trabajo  ajustaruna 
descendencia,  y  se  hacian  grandes  errores  en  ellas. 

»GI  orden  que  en  esto  observó  Tuó  separar  las  fa- 
milias, poniendo  cada  una  en  el  titulo  donde  el  Con- 
de hacia  mención  del  primer  varón  della,  reduciendo 
i  aquel  lugar  todas  las  demás  personas  de  la  misma 
familia  que  por  casamientos  se  bailaban  en  los  otros 
títulos;  y  remitiéndolas  por  números  y  folios  para 
mayor  brevedad  y  comodidad  de  quien  quisiera  sa- 
car los  árboles ,  asi  de  las  familias  como  de  los  cos- 
tados; notando  en  la  margen  interior  los  títulos  y 
parágrafos  (que  son  las  secciones  ó  capítulos  en  que 
está  dispuesto  el  original  del  Conde)  de  donde  se  sa- 
caron las  personas  que  les  corresponden ,  y  todo  lo 
demás  que  se  sigue  hasta  que  se  mude  titulo  y  pará- 
grafo... como  quien  tomase  un  paño  compuesto  de 
pedazos  de  varios  colores ,  y  descosiéndolo,  juntase 
los  de  cada  color... 

«Estando  para  darle  á  luz,  murió  Juan  Bautista, 
dejando,  no  sólo  esta  obra  para  eslampar,  sino  la  del 
Libro  hüíúrico  y  genealógico  de  la  monarquía  de  Es- 
paña,  que  es  dignísima  de  su  autor,  y  en  que  trabajó 
muchos  años  por  mandado  de  la  majestad  de  los  re- 
yes 1).  Felipe  11 ,  111  y  IV,  que  es  de  creer  la  mandará 
dar  á  la  estampa,  porque  no  quede  obra  tal  en  la  os- 
curidad del  silencio. 

«Por  la  misma  razón,  habiendo  llegado  este  libro 
á  mis  manos,  escrito  de  la  de  Juan  Bautista,  me  ha  pa- 
recido imprimirle;  siendo  ésta  la  vez  primera  que  en 
tantos  anos  ha  tenido  el  del  Conde  la  dicha  de  salir 
áluz. 

•Las  notas  de  las  márgenes  se  han  traducido  en 
lengua  castellana ,  para  que  este  libro  sea  más  gene- 
ral ,  añüdiendo  *^n  e\U  los  casamientos  que  después 
que  Juan  Bautista  dejó  de  escrilnr,  han  causado  mu- 
danza de  varonía  y  unión  de  casas.  —  Esteban  Pao- 
Uno  » 

Ded.  i  D.  Manuel  de  Monra,  Regando  nirqnés  de  Castelro- 
drigo.  (Dice  que*  ordenó  este  libro,  qae  estaba  muy  desor- 
denado.) 

«Kntretendo  nelle  as  horas  livres  das  licóes  del 
Rey,  nuestro  señor,  grande  principe,  no  verao  de  620 
en  San  Lorenzo  o  Real,  e  as  noites  de  invernó  se- 
guinteem  Madrid,  com  assislencia  de  V.  E...  pello 
que  a  V.  E.  deve  a  nobreza  de  España  a  noticia  ver- 
dadt'yra  de  suas  ascendencias ,  e  os  genealogistas  o 
acertó  com  que  bao  de  ordenar  e  trabar  as  arvores 
delles... —Madrid,  21  de  Mayo  16¿2.— Joaó  Bautista 
Lavanha.» 

Al  fln  se  ponen  un  índice  de  apellidos,  otro  de  los  lítalos 
y  sefiores,  ulro  de  nombres  propíos. 

—  1471.  Nobiliario  del  Conde  de  Barce- 
los  D.  Pedro,  hijo  del  rey  D.  Dionis  de  Por- 
tugal, traducido,  castigado,  y  con  nuevas 
ilustraciones  de  varías  notas  por  Manuel  de 
Paria  y  Sousa,  caballero  de  la  orden  de  Cris- 
to,  y  de  la  casa  Real.  Al  Sr.  D.  Francisco 
Antonio  de  Alarcou,  caballero  de  la  orden 
de  Santiago,  del  Consejo  y  cámara  de  S.  M.  y 
presidente  en  el  supremo  de  Haciendaí  etc. 


En  Madrid,  por  Alonso  de  Paredes  1646. 
Pelrus  de  Villafranca  sculps. 

Fól.,  mis  de  709  pigínas  y  23  de  principios,  con  mis  i  de  la 
tabla  de  las  notas  de  Karia  al  Qn.—Fróniis  y  retrato  de  Karía. 

Licencias :  29  Jolio  y  íü)  Diciembre  lt4i.  —  Fe  de  errat. : 
Madrid,  16  Setiembre  16i6.~Tasa,  á  caatro  maravedís: 
29  Octubre  de  1646.  —  Aprob.  de  Don  Jeninimo  Mascare- 
fias: «  Este  libro  se  había  intes  impreso  en  Roma.  Farij  ha 
pargado  el  original  de  algunas  indecencias ,  etc. :  Madrid, 
3  Octubre  I6ii.»  — Advertencias  para  qae  se  entiendan  las 
abreviaturas  de  este  libro. —  Elogio  (debajo  el  busto  de  Pa- 
ria sobre  nn  pedestal ),  donde  se  lee : 

ciET.  Lllll.  AN.  i644.  Omninm  de  se  supcrantis 
spem,  Tíri  in  saecula  memorandi,  atque  in  litteris 
evolvendis  dexteritate  eximia  viíae  sus  témpora  con- 
terentis  ,et  virtutum  genere  clarissimi,  et  san^tuinls 
sobóle  nobilis,  semper  celelirandi,  venerandi  sem- 
per;  Domini,  inquam  D.  Emmanuelitde  Faria  et  Sou- 
sOy  heec  est  vera  effigie»,  quam  effürmabat  ducente 
cálamo  obsequiosus  Pr.  Joannes  Félix  Girón ,  Carme- 
lita Hi$palitanu8y  et  Lector  Theolo*íus. 

»Nas  porque  los  que  ignoraren  lo  que  Manuel  de 
Faria  ha  escrito,  podrán  extraí^ar  ese  elogio,  creyen- 
do que  cae  solamente  sobre  este  volumen,  en  que  él 
no  tiene  más  del  trabajo,  no  muy  considerable,  de  su 
traducción  y  notas,  no  ha  parecido  fuera  de  propó- 
sito el  alistar  aqui  sus  escritos,  ya  estampados,  ya 
para  estampar,  y  los  más  de'los  con  licencias  corrien* 
tes  para  poderlo  hacer.  Nombraránse  por  sus  digni- 
dades, no  por  los  tiempos  en  que  se  escribieron. 

>1.®  «La  Europa  portuguesa»:  que  discurre  desde 
el  diluvio  hasta  que  el  reino  de  Portugal  tuvo  rey 
propio. 

i»2."  Del  mismo  argumento;  que  corre  desde  el 
primer  rey  de  Portugal  hasta  el  noveno,  que  fué  Don 
Fernando. 

vS.**...  Desde  el  rey  D.  Juan  1  hasta  el  cardenal  rey 
D.  Enrique. 

4.**...  Sucesión  y  gobierno  de  los  tres  Felipos,  y  la 
descripción  del  reino. 

»5.°  cLa  Asia  portuguesa» ;  que  contiene  desde  los 
princifíios  de  las  conquistas  hasta  que  dejó  de  escri- 
birla Juan  de  barros. 

»6.^..  Desde  aquel  tiempo  basta  que  se  unió  al  rei- 
no de  Castilla. 

>7.^..  Reinados  de  los  tres  Felipos. 

»8.®  tLa  África  portuguesa»,  que  contiene  las  con- 
quistas africanas  desde  el  rey  D.  Juan  I,  que  las  em- 
pezó, hasta  pasar  el  reino  á  Castilla. 

»9.®...  Lo  sucedido  reinando  lus  tres  Felipos. 

>10.  «La  América  portuguesa»;  que  contit*iie  lo  que 
se  obró  en  el  Brasil  desde  su  descubrimiento,  que  fué 
el  año  1500,  hasta  el  de  ¡640,  y  la  descripción  de 
aquella  dilatada  provincia. 

»n.  «El  Epitome  de  las  historias  portuguesas»; 
que  son  los  diez  tomos  antecedentes.  Imprimióse  en 
Madrid  el  ano  16á8,  y  logra  la  estimación  que  es  no- 
toria. 

»12.  «El  imperio  déla  China»;  escrito  i  instancia 
del  padre  Alonso  de  Semmedo,  religioso  j,*suiia  que 
como  quien  allá  anduvo Sáaf.os,  dio  las  mejores  no- 
ticias con  que  hasta  hoy  se  escribió  deste  argumen- 
to. Impreso  en  Milán,  1Ü43. 

»i3.  «Fortuna  y  vida  de  Maoaei  de  Firlt  y  Soa« 
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sa»;  libro  largo  y  que  es  más  para  ver  que  para  im- 
primir. 

»14.  Vn  libro  de  cierta  historia ,  de  que  no  se  dice 
el  título,  porque  lo  escribió  á  instancia  de  quien  la 
quiera  imprimir  en  su  nombre. 

>15.  Otro  libro  de  historia  genealógica ,  de  que  no 
se  dice  el  tltdo  por  la  propia  razón  del  antece- 
dente. 

>16.  Otro  libro  genealógico,  y  con  la  misma  con- 
dición. 

«17.  Traducción  en  castellano  de  la  Crónica  en 
portugués  del  principe  D.  Juan,  después  rey  segundo 
del  nombre,  escrita  por  el  venerable  Damián  de  Goes. 

•18.  Traducción  del  t Nobiliario  del  conde  D.  Pe- 
dro», con  notas  propias  y  de  otros  á  su  instancia. 

>10.  Traducción  en  castellano  de  la  «Filosofía», 
de  Alberto  Magno,  y  del  libro  de  «Guerra  de  España», 
por  Apiano  Alejandrino  y  otros. 

»20.  Comentarios  á  la  divina  Lusiada ,  tomo  i,  que 
contiene  los  dos  primeros  cantos. 

»2l.  —  tomo  11,  cantos  3.®,  4.'  y  5.* 

»22.  —  tomo  III,  cantos  6.®,  7."  y  8." 

»23.  —  tomo  IV,  canto  9."  y  10,  impresos  en  Madrid 
el  ano  1638. 

»24.  Comentarios  á  las  rimas  varias  del  propio 
poeta,  tomo  I,  que  contiene  una  centuria  de  sonetos. 

>»25.  —  tomo  11^  que  contiene  160  sonetos  ,  casi  to- 
dos hallados  de  nuevo  por  el  comentador  en  diferen- 
tes MSS. 

»36.  —  tomo  m,  que  contiene  las  canciones  y  las 
odas  y  sextinas,  y  algunas  de  las  halladas  de  nuevo. 

»27.  —  tomo  IV,  que  contiene  las  elegias  y  las  oc- 
tavas, deque  es  más  lo  que  halló  de  nuevo, que  lo 
que  se  lograba  impreso. 

»28.  —  tomo  v ,  que  contiene  ocho  églogas  que 
corrían  impresas. 

»29.  —  lomo  VI ,  que  contiene  otras  ocho  églogas 
bulladas  de  nuevo. 

»30.  —  tomo  vil,  que  contiene  todos  los  versos  me- 
nores,  de  que  muchos  se  hallaron  nuevamente. 

31.  Comentarios  á  las  comedias  y  prosas  del  mis- 
mo poeta. 

•»32.  Defensa  á  los  comentarios  de  la  «Lusiada», 
por  haber  sido  acusados  de  mala  doctrina,  no  habién- 
dose sabido  jamas  alguna  buena  de  los  acusadores. 
Tomo  considerable  en  cuerpo  y  en  sustancia ,  lo  que 
el  autor  más  estima  de  sus  escritos,  asi  por  el  modo 
con  que  trata  la  materia  de  que  fué  acusado ,  y  por- 
que los  acusadores  avista  del  quedaron  sin  habla, 
como  porque  fué  causa  de  que  un  Ingenio  docto, 
que  también  tenia  aquellas  proposiciones  por  mal- 
sonantes, luego  que  vio  este  papel,  escribió  otro 
en  su  apoyo  con  diferente  erudición  acertadamente. 
Impresa  en  Madrid,  el  año  1640. 

»33.  Un  tomo  en  que  se  dilata  el  propio  argumento 
de  la  defensa,  donde  líquidamente  se  prueba  que  es 
absurdo  el  decir  que  los  gentiles  tuvieron  muchos 
dioses ,  porque  siempre  reconocieron  uno  solo,  y  que 
lamas  hubo  materiales  Júpiter,  Marte,  Apolo,  etc..  Ju- 
no, Venus,  Palas,  etc. 

»34.  «Discursos  morales  y  políticos»,  parte  i,  impre- 
sa en  Madrid  el  año  1623. 

»35.  —  parte  ii,  impresa  en  Madrid  el  año  1626. 
»36  «Fuente  de  Aganipe ,  ó  Rimas  varias» ,  parte  i, 


que  contiene  600  sonetos  y  varios  discursos  poéticos. 
Lo  más  deilo  se  habia  impreso  en  Madrid  el  ano  1624, 
y  lodo  se  imprimió  el  año  1640. 

DoT.  —  parte  ii,  que  contiene  12  poemas,  algunos 
impresos  en  Madrid  los  años  1625  ,  1626,  y  todo  se 
volvió  á  imprimir  el  de  1644. 

»38.  —  parte  iii,  que  contiene  canciones,  odas, 
mndrigales ,  sextinas,  octavas,  sextas-rimas  y  elegias, 
de  que  lo  más  se  imprimió  en  Madrid  los  años  1626, 
1627  y  todo  este  de  1646. 

»39.  —parte  iv,  que  contiene  20  églogas,  algunas 
impresas  en  Madrid  el  año  1624,  y  todas  el  de  1644. 

»40.  —  parte  v,  que  contiene  redondillas  ,  glosas, 
cantilenas,  endechas,  décimas,  romances,  epigra- 
mas, deque  mucho  fué  impreso  en  Madrid  los  anos 
1624,  1625. 

)»41.  —  parte  vi ,  que  contiene,  reducidas  á  versos 
menores,  todas  las  composiciones  de  los  grandes  ó 
endecasílabos ,  como  sonetos,  octavas ,  sextas-rimas, 
tercetos,  canciones ,  odas ,  madrigales ;  fué  impresa 
en  Madrid  el  año  1627. 

943.  —  parte  vii  ,que  contiene  una  ccntuiia  de  so- 
netos y  otros  poemas  varios,  todos  de  invenciones  in- 
geniosas , como  acrósticos,  esdrújulos,  ecos ,  cento- 
nes, sonetos,  que  uno  son  dos  y  tres  y  cuatro,  y  cosas 
semejantes ,  que  no  hay  para  qué  explicarlas.  Obras, 
al  Gn,  de  paciente  ingenio,  aunque  de  poca  impor- 
tancia ,  como  suelen  ser  las  de  tales  artiGcios. 

>43.  «Albania»,  poema  lírico  portugués,  en  prosa, 
cuya  novedad  ha  satisfecho  á  muchos  que  lo  vieron. 
Ni  es  de  príncipes,  como  Jeajenes,  ni  de  pastores, 
como  los  que  hay  casi  infinitos  deste  argumento.  En- 
tre gente  noble  en  sus  quintas ,  y  nadie  sale  deilas  á 
padecer  miserias  por  el  mundo. 

»44.  Una  centuria  de  carias  á  diferentes  propósi- 
tos,  ya  graves ,  ya  jocosos;  pero  todos  de  buena  y 
de  importante  doctrina. 

»45.  Varias  apologías  y  oraciones  á  varios  inten- 
tos, 7  escolios  á  algunos  de  sus  poemas. 

)»Todos  esos  45  tomos  son  de  á  80  hasta  200  plie- 
gos, que  si  llamara  libros  á  unos  papeles  sueltos  (aun- 
que breves),  gran  lista  de  libros  hiciera.  Pudiera 
nombrar  siete  ü  ocho  libros  y  algunas  comedias  que 
compuso  y  condenó,  y  otros  que  están  en  sus  apa- 
ratos vivos;  pues  no  falta  quien  nombra  por  libros 
suyos  sus  vanas  imaginaciones.  Tampoco  quiero 
numerar  algunos  de  historia  y  de  erudición  que  al- 
gunas personas  le  dieron  á  limar ,  pudiendo  justa- 
mente llamarse  colector  dellos ,  porque  antes  de  su 
lima  eran  incapaces  de  ser  vistos,  etc.,  etc.» 

Dcd. :  >iadnd ,  30  Oclubre  1&16.— Discurso  de  la  familia  de 
los  Ocafias  Alarconcs.  (Son  naturales  y  originarios  de  Ma- 
drid ,  y  su  varonía  en  Ocafta.)  PrcJIogo: 

«Fué  el  conde  de  Darcelos  D.  Pedro,  hijo  del  rey 
D.  Dionis  de  Portugal  y  de  una  D.'  Gracia...  el  tiem- 
po de  su  nacimiento  no  se  sabe;  pero  sábese  que 
le  tuvo  el  Rey  después  de  casado;  que  fué  por  los 
años  de  1284,  y  consta  que  era  fallecido  el  de  1346.» 

Faria  se  conflesa  nada  aficionado  ni  fuerte  en  la  ciencia 
genealógica.  Este  MS.  dice  que  andaba  muy  corrupto ,  aña- 
didas algunas  cosas  que  por  la  fecha  se  ve  visiblemente  que 
no  pudieron  ser  de  su  primitivo  autor,  sino  afiadídis  poste- 
riormente. 

Áua  en  lo  que  indispatablemenle  es  del  Conde,  dice  que  se 
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encoentran  algunas  libertades  indecentes,  como  al  nombrar 
las  monjas  y  religiosas  el  advertir  qae  no  tavíeronbijos. 

Qae  él ,  al  traducir  esta  obra,  no  sólo  la  ba  cercenado,  sino 
que  la  ha  compendiado  noblemente. 

Habla  de  otra  impresión  de  este  Sobiliario  becba  con  san- 
taosidad  en  Roma. 

«Juan  Bautista  Labaña  fué  docto  en  parle  de  las  ma- 
temáticas, y  habiéndose  dado  á  esto  de  linajes ,  hizo 
muchas  cosas  que  dieron  gusto  ¿  quien  le  tiene  de- 
Has,  y  singularmente  por  su  buen  modo  mereció  muy 
bien  et  ser  maestro  de  aquella  ciencia  de  un  gran 
principe,  y  que  dello  le  resultase  el  llegar  ¿i  tener 
una  encomienda  de  la  orden  de  Cristo,  y  el  nombre 
de  Coronista  de  Portugal.» 

En  las  notas  de  LabaQa  dice  que  también  se  banhccbo  adi- 
ciones i  lo  que  dejó  escrito  este  dorto  linajista. 

El  traductor  ha  omitido  los  dos  Ututos  primeros  de  este 
Hobiharto:  el  1.*  trataba  de  Adán  y  su  descendencia ;  el  i.° 
de  los  reyes  de  Troya. 

La  obra  empieza  en  el  título  iii,S.  16.— «De  los  reyes  de  Es- 
paña* desde  D.  Rodrigo. 

El  «Libro  del  Conde  0.  Pedro»  acaba  en  la  pigina  400,  ti- 
tulo LXXVI. 

En  las  1  páginas  siguientes  se  aOaden  otras  Tamilias,  con- 
cluyendo con  la  siguiente  nota: 

«Continuaron  este  iVofrt'/faHo  del  Conde  D.  Pedro, 
en  Castilla,  Jerónimo  de  Aponte  y  Alonso  López  de 
Haro ;  y  en  Portugal ,  Damián  de  Goes  y  0.  Antonio 
de  Lima.» 

NoUs  de  Jaan  Bautista  Labaña,  fól.  403-318. 

«Las  notas  primeras  á  este  Nobiliario  se  intitulan 
de  Juan  Bautista  LabaQa,  y  es  cierto  que  él  escribió 
algunas  dellas;  pero  en  éstas  se  habla  de  cosas  que 
sucedieron  mucho  después  de  fallecido  el  Laba&a, 
que  falleció  el  año  Í6i5  Ó1636.»  p.  667. 

Notas  del  marqués  de  Montebelo,  p.  314-609. 

Notas  de  Alvaro  Forre  ira ,  p.  610-657. 

Notas  de  Manuel  de  Faria  y  Sousa,  p.  658. 

El  ejemplar  que  tengo  delante,  incompleto,  Uegí  al  f.  TS. 

Al  Qo  de  todo,  tabla  de  las  notas  de  Faria. 

Estas  son  muy  curiosas ,  no  tanto  por  las  noticias  genealó- 
gicas que  enrierran,  cuanto  por  su  peregrina  erudición,  crí- 
tica y  agudeza. 

Desde  la  p.  667  i  691  ioclusive  se  extiende  el  anotador  ha- 
blando de  su  abolengo  <  acaso  éste  fué  el  principal  motivo  de 
emprender  Faria  tal  trabajo) ,  cuyo  nombre  hace  derivar  de 
Faray,  personaje  nombrado  en  el  «Libro  de  los  Reyes*  6  de 
Fara,  ministro  del  rey  Gedeon,  ó  de  Fáris,  ciudad ,  etc.  ¡  Va- 
nidad de  vanidades! 

Lo  más  carioso  es  qae  Faria  dice  de  si  lo  siguiente  (p.  6 
col.  683-i) : 

«Luisa  de  Faria,  mcjcr  de  Amador  Pérez  de  Eyró, 
que  vivió  y  murió  en  su  quinta  de  la  Caravela,  y  fué 
muy  estimada  de  la  religión  de  San  Benito,  con  cu- 
yos monjes  en  aquel  monasterio  de  Pombeiro  apren- 
dieron las  primeras  letras  sns  hijos ,  que  fueron : 

«Manuel  de  Faria  y  Sousa...  caballero  de  la  orden 
de  Cristo ,  y  de  la  Casa  Real ,  nació  en  el  Soto ,  otra 
hacienda  de  sus  padres,  alli  cerca,  en  Marzo  de  1590. 

» Estando  puesto  en  camino  de  eclesiástico  (siendo 
secretario  de  D.  fray  Gonzalo  de  Morales ,  obispo  del 
Porto,  en  cuya  casa  y  admirable  doctrina  se  crió,  y 
que  le  traia  no  grandes  esperanzas  por  aquel  cami- 
no), lo  dejó  todo  por  casarse  con  D.*  Catalina  Ma- 
chado, hija  de  Pedro  Machado,  contadorúnico  déla 
Cbancillerla  del  Porto,  y  de  D.*  Catalioi  Lopeí  de 
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Herrera ,  qne  tienen  entierro  propio  en  la  Iglesia  ma- 
yor de  aquella  ciudad. 

«Discurrió  con  su  mujer  é  hijos  lo  mejor  de  Espa- 
ña y  de  Italia  con  miserable  fortuna,  engañado  de 
esperanzas  vanas ,  porque  las  fundó  en  buenas  par- 
tes (en  su  propio  mérito). 

»E1  limo,  arzobispo  de  Lisboa  y  gobernador  del 
reino  D.  Alonso  Hurtado  de  Mendoza ,  le  nombró 
para  secretario  de  Estado  de  la  India,  y  después  para 
el  de  Cámara,  y  después  para  otros  puestos  semejan- 
tes, sin  haberle  visto,  solamente  con  la  vista  de  sus 
escritos  y  coa  la  información  de  sus  partes,  costum- 
bres y  talento. 

«Otros  ministros  (con  las  mismas  condiciones, 
porque  nunca  se  entró  por  las  puertas  de  alguno),  le 
nombraron  para  otras  ocupaciones  de  confianza  del 
servicio  Real;  y  otros  ánimos  por  particulares  respetos 
se  lo  estorbaron  todo.  Con  qne  después  de  servir 
mucho,  se  quedó  sin  algún  lugar,  y  con  su  hacienda 
perdida. 

sEn  la  corriente  destos  trabajos  se  mostró  tan  in- 
clinado, entre  otras  lucidas  partes,  á  las  letras  hu- 
manas, que  no  le  quitaron  ellos  el  haber  escrito  más 
de  50  volúmenes  de  varias  materias. 

aCondenó  once  ó  doce  dellos.  Los  otros  permane- 
cen, unos  impresos,  que  son  catorce ,  otros  MSS,  que 
están  viendo  personas  capaces  de  poderlos  ver.  Rntr*^ 
ellos  son  singulares  cuatro,  qne  intitula  «Europa 
Portuguesa»,  tres  de  la  «Asia»,  dos  déla  «África», 
dos  de  la  «América»  ,  qne  todo  es  la  «Historia  gene- 
ral del  reino »  y  el  epitome  dellas :  cuatro  de  los 
«Comentarios  á  la  Lusiada»,  cuatro  á  las  «Rimas  va- 
rias del  Divino  Camoens»,  y  siete  de  varios  poemas. 

»Tuvo  de  su  mujer  es¿os  hijos: 

» Pedro  de  Faria  y  Sousa, 

«Manuel  de  Faria. 

«D.*  Luisa  de  Faria. 

«Juan,  Diego,  Marta,  Juan  Rufo,  Ana  Maria,  Fran- 
cisca y  Juan  D:iptista,  que  nacieron  en  Portugal,  en 
Castilla  y  en  Italia,  y  murieron  niños,  unos  en  Gas- 
tilla,  otros  en  Portugal,  y  el  postrero  en  Genova.» 

Ei  muy  de  notaren  el  discurso  de  la  obra  de  Faria  el  tono 
amargo  en  que  generalmente  habla  de  sus  compatricios  los 
portugueses. 

BRAHONES  (d.  alonso  martin). 

«Natural  de  Sevilla:  docto  en  toda  erudición  ,  em- 
pleado en  divinas  alabanzas ,  y  con  particular  devo- 
ción á  Maria  Santísima ,  rubricando  sus  escritos  con 
el  titulo  de  su  esclavo,  y  por  cabeza  ponia  « Para 
mayor  gloría  de  Dios.« 

«Fué  de  vida  ajustada,  y  correspondióle  muerte 
ejemplar,  lunes,  21  de  Marzo  de  \&S6, 

«Bscribió  varios  epigramas  latinos ,  y  variedad  da 
versos  castellanos  en  distintos  metros,  con  sazonados 
picantes,  que  de  mano  andan  entro  los  curiosos; 
como  también  muchos  saínetes,  que  en  su  mocedad 
dio  á  las  tablas ,  donde  consiguió  repelidos  aplau- 
sos. Tales  fueron  : 

I  La  Mojiganga  de  D.'  Inés  de  Castro,  con  titulo  de 
«Beber,  morir  y  vivir.» 

«La  fiesta  de  inocentes,  para  festejo  de  Caruesto- 
leodas,elafiodei065. 
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»  Loa  de  Los  caatro  elemenlos,  para  la  tíesta  de 
Nuestra  Señora  de  Aguas-santas,  año  i606. 

»Loa  para  la  comedia  de  c  Afectos  de  odio  y  amor», 
eo  cuelga  de  una  religiosa  de  Santa  Inés  de  SeTills, 
hija  del  duque  de  Alcalá,  año  1671. 

>Y  otros  muchos ,  que  despreciados  de  su  humil- 
dad y  desengaño ,  entregó  al  fuego. 

»Dióáluz: 

c Epítome  de  los  triunfos  de  Jesús,  y  de  su  amor 
en  la  redención  del  hombre»;  cuya  meditación  pro- 
pone en  500  octavas  de  gran  dulzura.  En  Sevilla ,  por 
Lúeas  Martin  de  Hermosilla,  1686,  4.* 

«Aspiraciones,  Jaculatorias  y  afectos  de  amor  de 
Dios»,  en  siete  sonetos,  para  los  siete  dias  de  lase- 
mana.  (Andan  impresas  en  la  antecedente  obra.) 

>  Epítome  de  las  glorias  de  María» ;  en  500  octavas. 
En  Sevilla ,  por  Juan  Antonio  Tarazona,  1669,  4.* 

»Relacion  lírica  de  la  fiesta  que  las  Hermandades 
del  Sanlisinio  y  ánimas  del  Sagrario  de  la  catedral 
de  Sevilla  hicieron  en  haclmiento  de  gracias  por  la 
victoria  de  Vienade  Austria  contra  el  Turco»,  año 
de  1685,  en  Sevilla,  por  Juan  Francisco  de  Blas. 

»Cancion  Real  á  la  santa  Iglesia  de  Sevilla. 

»Breves  memorias  de  los  santos  patronos  de  Se- 
vilU. 

»Cánt¡co  nuevo  á  la  Concepción  de  María  San- 
tísima. 

» Siete  sonetos  i  María  Santísima  y  ¿  diversos 
santos. 

'Respuesta  en  150  quintillas,  digo(ftc)  redondillas, 
ü  una  pregunta  de  una  criatura,  dando  breves  reglas 
de  oración. 

'Ramillete  de  virtudes  para  una  criatura  recien  en- 
trada en  religión. 

«Estos  tres  últimos  no  se  Imprimieron  en  su  nom- 
bre, como  otros  muchos  que  dio  ¿  la  estampa ,  á  su 
costa,  repartiéndolos  con  el  cargo  de  un  pater  uostcr 
y  una  ave-maría  por  las  iuimas  benditas. 

•  Escribió  diversas  letras  en  alabanza  del  Santí- 
simo y  de  María  Santísima ,  Natividad  y  Reyes ,  que 
se  cantaban  cada  año  en  las  iglesias;  y  en  particular 
para  que  los  niños  seises  de  la  catedral  cantasen  en 
las  pascuas  y  octavas. 

( Cuesta  Saavedra :  Adiciones  MS.  d  la  Biblioteca 
de  Nicolás  Antonio,) 

—  *  1472.  A  mayor  gloria  de  Dios.  |  Ly- 
rica  I  relación,  |  de  la  fiesta,  |  que  la  Ilius- 
trissima  |  Heroaandad ,  |  qve  siempre  fervo- 
rosa I  assiste  al  evito  |  del  Santiss.^i^o  Sacra- 
mento, I  en  el  Templo  del  señor  San  Cle- 
mente, I  Sagrario  de  la  Santa  Patriarclial,  y 
I  Metropolitana  Iglesia  |  de  Seuilla,  |  hizo 
en  acción  de  gracias  de  la  |  célebre  victoria, 
con  que  fauoreció  Dios  nuestro  Señor  las  | 
Armas  del  señor  Emperador  governadaspor 
el  señor  Rey  |  de  Polonia ,  y  su  Alteza  el 
señor  Duque  de  Lorena,  con  |  tra  el  poder 
Otomano,  teniendo  sitiada  la  |  Plaza  de  Vie- 
na ,  este  año  de  1683.   |  Con  licencia.  | 
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Impresso  en  Seuilla  por  luán  Francisco  |  de 
Blas,  su  Impressor  Mayor.  Año  de  1683. 


A.'—U  h.— slgn.  A-F.— Port.—v.  en  b.— Ded.  al  deán  y 
cabildo  de  Sevilla,  saserita  por  el  autor,  sin  fecha.— v.  en  b. 
— Texto.— p.  en  b. 

—  *  1473.  A  mayor  gloria  de  Dios.  | 
Exortacion  |  a  la  piedad,  y  magnificencia  | 
sevillana,  por  la  necesidad  de  la  obra  |  de 
la  Insigne  Iglesia  Colegial  de  nuestro  Señor 
San  Salvador,  de  la  |  muy  Noble,  y  muy 
Leal  Ciudad  de  Sevilla.  |  Escriviala  |  dedi- 
cándola al  qve  leyere.  |  D.  Alonso  Martin 
Braones. 

4.*--2  h.— sign.  A. 

BRAMÓN  (br.  francisco). 

1474.  Los  sirgueros  de  la  Virgen  sin  ori- 
ginal pecado.  Dirigido  al  limo.  Sr.  D.  Tray 
Baltasar  de  Co varrubias,  del  consejo  de  S.  M . , 
obispo  de  Mechoacan ;  por  el  Br.  Francisco 
Bramón,  Conciliario  déla  Real  Universidad 
de  Méjico.  (Armas  del  obispo.)  En  Méjico, 
con  licencia,  año  1620. 

8.»—  ,  más  5  de  principios.— Lie.  del  marqués 

de  Gaadalcizar :  Bléjico,28  Enero  16tt.— Lie— Errat.— Aprob. 
de  fray  Victoriano  de  Esmir,  franciscano:  Méjico,  8  Diciembre 
Í619.— Otra  de  Fray  Gonzalo  HermoslUo,  agostino:  Ib.,  23 
Febrero  lOiO.—Ded.—Pról.— Versos  landatorios.— Soneto  y 
redondillas  del  Dr.  Rodrigo  Mafioz.— Soneto  del  almirante 
Andrés  Larit.  —  Sonetos  de  D.  Francisco  de  Caevas  Jirón  y 
un  religioso. 

Es  una  especie  de  novela  pastoril,  entretejida  en  prosa  y 
verso.  Estos  se  encabezan  con  los  nombres  pastoriles  de 
Marcilda,  Anfriso,  Palmerio,  etc. 

BRANCALASSO  (dr.  julio  antonio). 

1475.  Labirinto  de  corte,  con  los  Diez 
predicamentos  de  cortesanos:  dos  libros,  en 
los  cuales  están  comprendidos  todos  los 
bienes  y  males  que  pueden  y  suelen  acon- 
tecer en  las  cortes  de  príncipes  á  los  que  las 
siguen ;  y  se  dan  diferentes  modos  de  salir 
felizmente  del  labirinto  para  gloria  de  Dios, 
y  con  honras  y  riquezas  del  mundo,  como 
también  para  fundar  una  Corte  Real.  Con 
los  avisos  necesarios  para  ganar  y  conser- 
var la  gracia  de  los  mesmos  principes,  y  to- 
dos los  géneros  de  personas  que  en  cual- 
quiera manera  tratan  con  ellos:  resumidos 
de  los  autores  católicos  políticos  que  hasta- 
gora  han  escrito  en  materia  de  estado  y  de 
buen  gobierno;  por  el  Dr.  Julio  Antonio 
Brancalasso,  sacerdote,  natural  de  la  ciudad 
de  Tursi...  En  Nepotes,  con  licencia  de  Su- 
{)eriores  por  Juan  Bautista  Gargano  y  Lucre- 
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cío  Nucciempresores,  año  de  nuestra  sal- 
vación» i 609.  (Al  fin  del  Laberinto.)  En 
Ñapóles ,  por  Juan  Bautista  Gargano  y  Lu- 
crecio Nucci  año  1609. 

4."— 119  ps.— Los  «Diez  predicamentos  de  la  corte»  llevan 
distinta  foliación,  y  son  sos  folios  240,  con  el  mismo  mem- 
brete al  fin. 

Los  principios  del  •  Labirinto*  componen  36  p.  y  compren- 
den anos  «Avisos para  el  cristiano  lector»,  la  tabla  délos 
capítulos  de  dicho  «Labirinto*  y  de  los  «Predicamentos*,  y 
la  ded.  á  Joan  Lnis  Mormile. 

En  los  «Avisos*  dice: 

cAvisamos  al  lector  que  bemos  compuesto  hasta 
agora  diez  libros  en  materia  del  buen  gobierno  ,  re- 
ducidos en  dos  tomos ;  el  1."  es  en  latín,  que  contie- 
ne ocho  libros,  y  este  2.°  tomo,  impreso  eu  romance 
(que  asi  lo  escribimos  desde  el  Ueropo  que  dos  veces 
nos  cupo  estar  en  la  corte  de  S.  M.  C.  en  el  espacio 
de  muchos  afios,  en  tiempo  del  rey  D.  Felipe  II  y  III), 
contiene  dos  libros  solamente,  es¿  saber:  el  «Labí- 
rinto  de  corte»  y  los  «Diez  predicamentos  de  corte- 
sanos.» Pensábamos  escribir  también  la  «Apología  de 
cortesanos»,  que  la  reservamos  ¿  otro  tiempo  si  Dios 
fuere  servido.» 

TABLA  DIL  LABIftlNTO. 

Cap.  I.  Reflérense  los  privados  qae  acabaron  sos  vidas  las- 
timosamente. 

Cap.  11.  Males  qae  engendran  las  riquezas  y  la  privanza, 
f.  23. 

Cap.  III.  Cansa  de  la  lástima  de  los  privados  y  de  sas  dls- 
privanzas.  37. 

Cap.  IV.  Cómo  es  necesario  qae  baya  privados,  aunque 
todos  entiendan  qae  el  «Labirinto  de  corte*  es  muy  peligro- 
so. 45. 

Cap.  V.  Avisos  que  hay,  y  modos  para  escaparse  del  «La- 
birinto de  corte.»  48. 

Cap.  vr.  Declárase  cuil  sea  la  naturaleza  de  los  reyes,  y  se 
dan  mocbos  avisos  necesarios  para  salir  felixmente  del  «La* 
birinlo  de  cdrte.»  67. 

Cap.  VII.  Declárase  qué  cosa  es  privanza,  y  cuántos  géneros 
bay  dellas,  y  cuáles  son  durables  y  cuáles  no.  SI 

Cap.  VIII.  Reflérense  los  privados  de  fortuna,  que  usando 
de  prudencia  poIiUca  y  cristiana  escaparon  del  «Labirinto 
de  corte»,  y  de  nonada  fueron  empinados  al  imperio  y  pri- 
vanza del  mundo,  con  bonra  de  Dios ,  provecbo  de  si  mesmo 
y  de  los  reyes  y  sus  subditos.  88. 

Cap.  iz.  Traza  para  fundar  una  cdrte  Real.  95. 

TABLA  DI  LOS  DIEZ  PRIDICAHKNTOS. 

Cap.  I.  Rey  y  privado,  grado  1.' 

—  n.  Reina  y  deudos  de  la  sangre  Real.%. 

—  III.  Cortesanos  y  criados  de  la  Real  Majestad.  S7. 

—  IV.  Ministros  supremos  de  la  Real  corona.  36. 

—  V.  Grandes  y  sefiores  de  titulo.  53. 

—  VI.  Pueblos,  nobles,  caballeros  y  hidalgos.  67. 

—  VII.  Eclesiásticos  y  religiosos.  79. 

—  VIII.  Pretendientes  naturales  y  extranjeros.  105. 

—  IX.  Negociantes  y  embajadores  de  principes.  114. 

—  X.  Reinos,  estados  y  sefiorios  sujetos  á  la  Real  corona 
con  pública  aclamación.  iíS. 

—  XI.  Conservación  de  la  privanza  del  Rey.  187. 

—  XII.  Conservación  de  la  casa  y  grandeza  del  privado.  225. 
1.a  ded.  es  genealógica  á  estilo  del  tiempo. 

Esta  es  una  obra  de  taracea,  salpicada  continuamente  de  citas 
y  textos  latinos,  que  cortan  la  corriente  é  bilo  del  discurso. 
Las  más  de  las  doctrinas  son  triviales,  pero  no  obstante,  el 
autor  suele  poner  de  suyo  algunos  que  otros  pensamientos 
felices. 


El  lenguaje  es  de  lo  más  chapurrado  que  se  lee  en  moldes : 
abunda  en  voces  peregrinas  y  en  frases  no  conocidas  en  la 
lengua  de  Castilla,  hasta  la  conjagacion  regular  é  irregular 
de  los  verbos  da  al  Dr.  Brancalasso  barto  en  que  pecar  con- 
tra los  preceptos  más  llanos  de  la  gramática.  No  hay  necesi- 
dad de  producir  ejemplos :  por  donde  quiera  que  el  libro  se 
abra  saltan  luego  á  los  ojos. 

En  medio  de  todo  este  caos ,  este  libro,  al  qae  tenga  pa- 
ciencia para  leerle  con  la  pluma  en  la  oreja,  no  le  dejará  de 
prestar  alguna  otra  curiosidad  que  apuntar,  ya  en  puntos 
morales,  politices  y  económicos. 

Donde  el  autor  cita  menos  y  escribe  más  corrido  es  en 
la  «Traza  para  fundar  una  corte  Real»  que  estampa  al  fln  del 
«Labirinto* ,  páginas  9o-ll9);  aqoi  se  leen  muy  discretos  do- 
comentos  acerca  de  la  localidad  del  asiento  de  la  corte  ,  su 
salubridad  en  aire ,  aguas ,  alimentos ,  etc.  Recomienda  alta- 
mente la  limpieza  y  buena  policía  de  los  pueblos.  Este 
capitulo  empieza : 

«Dos  cosas  son  necesarias  para  fundar  cortes,  es  á 
salHsr,  aire  saludable  y  mantenimiento  bastante...  y  la 
gente  tal  será  sana  ó  enferma ,  de  larga  ó  de  corta 
vida,  conforme  fuere  el  aire  que  espira ,  respira  y 
traspira ;  y  conforme  la  cantidad ,  bondad  y  calidad 
de  ios  mantenimientos,  etc.» 

En  la  pág.  106  estampa  el  siguiente  presupuesto : 
«La  boca  de  cada  hombre  puede  comer  cada  año : 
Trigo,  6  hanegas.—Carne,  libras  100.— Pescado ,  li- 
bras 70. -—Vino,  nzumbres  iOO.— Aceite ,  libras  50.— 
Queso  y  otras  cosas  de  leche,  libras  80.— Caza  de  pe- 
lo y  de  pluma,  libras  SO.— Vinagre,  azumbres  12. 
—Arroz,  libras  40.— Legumbres, media  hanega.— To- 
cino, libras  24. —Miel,  azumbres  3.— Fruta  seca, li- 
bras 70.— Fruta  fresca,  libras  100.— Sal,  una  hanega. 
Leña  y  carbón,  4  arrobas. 

»Los  jumentos  quieren  cada  uno  en  cada  año  40 
hanegas  de  cebada,  uno  por  el  otro,  que  comen  me- 
nos y  más.  Paja  ó  fieno,40  arrobas  poco  masó  menos.» 

De  estas  y  como  estas  observaciones  abunda  todo  este  cu- 
rioso tratado ,  en  que  se  representan  las  especies  que  en  estos 
últimos  tiempos  ban  desmenuzado  y  atildado  tan  exquisita- 
mente los  economistas  modernos. 

cDe  no  saberse  el  número  de  las  almas  que  hay  en 
la  corte,  y  por  no  calcular  lo  que  pueden  gastar  cada 
año,  así  las  bocas  ciertas  y  ordinarias  como  lai  ex- 
traordinarias, nace,  entre  otras  causas,  la  penuria  de 
los  mantenimientos,  cap.  ix,  p.  103. 

•Haya  comercio  franco,  mercados  y  tratos  libres, 
y  no  cargados  de  alcabalas ,  para  que  de  por  todo 
acuda  á  fituallar  la  corte,  ib.  i09. 

>En  tiempo  de  romanos  España  no  tenía  viñas,  y 
con  mucha  discreción  aquellos  gravísimos  señores 
del  mundo  dieron  licencia  que  las  plantasen  entre 
ciertos  límites  y  distritos  para  que  no  ocupasen  la 
labranza  necesaria  de  los  panes.  Y  el  emperador  Do- 
miciano,  para  granjear  la  voluntad  de  los  españoles 
que  se  lo  pedían,  concedió  licencia  que  de  por  todo 
pudiesen  plantar  viñas»,  ib.  p.  109. 

BRAVO  (P.  BARTOLOMÉ). 

1476.  Thesaurus  verborum  ac  phrasium, 
ad  orationem  ex  liispana  latinam  efficien- 
daní  et  locupletandam.  Auctore  Barthoio- 
m^o  Bravo,  de  Societate  Jesu.  Hac  postre- 
ma  editione   non    módica    verborum  ac 
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phrasium  accessione  auctus,  quQ  asterisco 
notaritur. *  (Escudo  con  el  Jesús  de  la 
Compañía:)  Año  1618.  Cum  licentia,  ex 
ofñcina  Hieronymi  á  Murlllo. 

A.'^'iSi  ps.,  sin  8  de  principios.— Lie.  del  Consejo  al  pa- 
dre Diego  de  Poveda,  Jesuita,  para  poder  imprimir  por  una 
vez  ei  libro  intitulado  «El  Tesauro  del  padre  Bravo :  Madrid, 
1/  Junio  1618.— id.  del  provincial  déla  Compafiia:  Valladolid, 
16  Mayo  1618.— Tasa,  á  4  maravedís  pliego:  Madrid,  ^Setiem- 
bre 1618.— Fe  de  errat. :  Valladolid ,  á  11  de  Agosto  de  1618. 
Ded.  del  padre  Bravo  á  Baltasar  de  Céspedes,  catedrático 
de  retórica  de  Salamanca . 

Es  ana  pieza  elegante  que  honra  no  menos  el  buen  gusto 
del  padre  Bravo  que  el  corazón  ¿  ingenio  del  maestro  Cés- 
pedes, de  quien ,  entre  otras  cosas ,  dice : 

«Qune  duaeres  (incipil)  bominum  sibi  ánimos  consi- 
liare  plurimum  soleiil,  ad  eosque  amandos  in  qui- 
bus  illae  suiít ,  Tehementer  allicere ,  excellens  qusc- 
dam  doctrins ratio, morumque  suavitas ,  baec  quidem 
ambae,  praBStanlissiroe  Céspedes,  ita  me  adjunxerunt 
tibí  qao  die  in  ista  urbe bospes cnm  essem  bonam  dici 
pariem  lecum ,  summa  cum  animi  mei  voluptate  po- 
sui;  Díbilutrnibi  videatur  accidere  posse  conjunc- 
Üus,...  De  morum  suavilate ,  ul  omnino  non  bccam, 
ioier  caeleras  virtuics  lúas  preclaras  et  eximias, 
amari  quidem  in  le  humaniíatem ,  quam  tu  singula- 
ri  lúa  prudentia  cum  eo  doclrinse  genere,  quam  in 
isto  celebérrimo  salmalicensi  Gymnasio  summa  cum 
laude  profileris,  mirabílller  conjunxisli,  ut  qui  ad 
omnem  bumanliaiem  bumanioribus  lileris  juventu- 
tem  erudias  adolescentes  ipsos  quam  optime  infor- 
mes, non  minus  exempio,  quam  voce,  ut  a  le  uno 
pariter  illi,  ct  bumanilalis  doclrinam  capiaul,  et 
liumanilaiiscxemiila,  ele.» 

Por  la  dedicatoria  consta  ser  ésta  la  2.*  impresión.— Prefa- 
cio :  Reina  en  él  igual  elegancia,  seso,  gusto  y  concinidad.  Sin 
hablar  seflaladamente  de  los  vicios  de  los  vocabularios  pre- 
cedentes de  Palencia,  Lebrija  y  Sánchez  de  la  Ballesta,  pon- 
dera la  suma  necesidad  que  en  los  muchos  aflos  que  habia 
ejercido  el  magisterio  notaba  padecía  la  juventud  estudiosa 
de  un  Diccionario  de  correspondencia  castellana  latina.  Por 
esta  causa  emprendió  el  presente.  En  este  prólogo  no  liay 
nada  que  desechar.  Merece  decorarse  todo.  Ad  formandum 
ttytum,  etoquenüamque  eomparandam,  nihii  magis  valei  quam 
phmma  scripturare,  es  ana  de  sas  máximas  literarias. 

BRAVO  (CRISTÓBAL). 

1477.  Eq  este  breve  tratado  se  contie- 
nen dos  cosas  muy  notables :  la  primera  es 
sobre  el  mariirio  de  un  devoto  religioso  de  la 
orden  de  San  Francisco ,  el  cual  fué  marti- 
rizado en  Francia  entre  los  herejes  de  una 
ciudad  que  se  dice  Macón.  La  segunda  es  un 
castigo  que  hizo  Nuestro  Señor  en  un  mal 
hombre  que  quiso  sacar  una  religiosa  de  su 
orden.  Lleva  al  cabo  unos  versos  puestos 
á  lo  divino  sobre  aquella  letra  que  dice  :  cA 
8U  albedrio  y  sin  orden  alguna.»  Agora 
nuevamente  compuesto  por  Cristóbal  Bravo, 
privado  de  la  vista  corporal ,  natural  de  la 
ciudad  de  Córdoba.  Impresso  con  licencia 


en  Toledo»  en  casa  de  Miguel  Ferrer ,  que 
sea  en  gloria,  año  de  1572. 

4.«-4  h.— 1.  g. 
Empieza : 

Ilustre  congregación, 

Valerosa  compaQía, 

Seftores,  tené  atención, 

Y  sabréis  en  este  día 
Un  caso  de  admiración. 

El  segundo  cuento,  del  enamorado  de  la  monja,  comienza  : 

Un  caso  de  admiración 

Y  provechosa  doctrina 
Os  contaré  muy  aioa. 
Con  la  gracia  y  bendición 
De  la  majestad  divina. 

Este  caso  viene  á  ser  el  deLisardo  el  Estudiante.  Enamo- 
rado el  caballero  de  una  monja  ,  va  una  noche  á  sacarla  del 
convento,  y  hallando  la  puerta  abierta,  se  entró  t'n  la  iglesia, 
donde  hacían  unos  funerales  ;  preguntando  quién  era  el 
muerto,  le  dijeron  su  nombre  de  él.  Sale  despavorido  de  la 
iglesia,  y  asáltanle  dos  mastines  negros;  deúéndese  con  la 
espada,  entra  en  su  casa,  cuenta  el  caso  ¿los  criados,  sube 
i  un  corredor,  ve  desde  él  otra  vez  los  perros,  que  subieron 
y  le  despedazaron. 

La  glosa  está  en  cuartetos  oncesilabos. 

BRAVO   (CRISTÓBAL). 

—  *  1478.  Relación  [  cierta,  y  verda  |^ 
dera,  sacada  y  aivstada  |  de  los  autos,  e  in- 
formacio  ante  Aluaro  Fernán  |  dez  de  Cor- 
doua  Escriuano  publico,  y  lurado  |  de  la 
Ciudad  de  Granada,  en  razón  de  la  tem  | 
pesiad  que  vuo  en  la  dicha  Ciudad,  Martes 
en  I  la  tarde  28.  de  Ap;osto  deste  Año  de 
1629.  dia  |  del  Bienaueturado  S.  Agustin, 
desde  las  dos  |  de  la  tarde ,  hasta  las  seys 
horas  de  |  la  misma  tarde.  |  Recopilada  por 
Christoval  Bravo.  |  Con  licencia,  en  Gra- 
nada ,  por  Bartolomé  de  LorenQana.  |  Año 
(un  buen  grabadito  de  S,  Agustin)  1629. 

FÓ1.-2  h.-sign.  f. 

BRAVO  GRAJERA  (l.  gonzalo). 

1479.  Breve  discurso  en  que  se  modera 
la  nueva  Orthographiade  España.  El  L.  Gon- 
zalo Bravo  Graxera  lo  dedica  al  Sr.  D.  Lo- 
renzo Ramírez  de  Prado,  caballero  de  la  or- 
den de  Santiago,  del  Consejo  de  S.  M.  en  el 
Supremo  de  Indias ,  y  su  Junta  de  Guerra 
y  en  el  de  Cruzada,  y  Junta  de  competen- 
cias, y  media  Annata,  etc.  Con  licencia  En 
Madrid,  por  Francisco  Martínez.  Año  M.DC. 
XXXIlll. 

8.*— 2i  ps.  ds.— Aprob.  de  fray  Francisco  de  Soria : 

cAsi,  por  lo  que  yo  deseaba  esta  docta  ensei^nnza, 
cuerda  y  erudita  correcclou  ,  como  por  habérmelo 
mandado  el  Sr.  D.  Francisco  Antonio  de  Alarcon ,  del 
Consejo  de  S.  M.,  cou  sumo  gusto  lei  este  iraiado  en 
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defensa  de  la  ortografía  española ,  donde  en  pocos 
renglones ,  concisas  palabras  y  sustanciales  razones 
muestra  el  autor,  no  sólo  que  eruditamente  es  doc- 
to, sino  también  que  el  celo  de  su  religión  ,  el  amor 
á  su  patria,  y  la  honra  que  pretende  á  su  nación ,  es 
tan  grande  que  no  permite  la  ofendan,  ni  añadiendo 
á  su  idioma  una  letra  ni  quitándole  una  silaba.  Po- 
demos decir  que  en  sus  manos  (del  autor)  está  la  Tida 
de  nuestra  lengua,  pues  la  libra  de  la  repentina 
muerte ,  que  los  inventores  de  la  nueva  ortografía  la 
pretenden.— Convento  de  San  Basilio  de  Madrid,  en  8 
de  Agosto  de  1654.» 

Dedicatoria  : 

cPara  contener  la  ortografía  de  algunos  eruditos 
desios  tiempos,  más  que  no  para  deshacerla  del  todo, 
lo  presento  (el  Discurso  de  la  ortografía)  á  vuestra 
señoría.  Contienda  es  leve  en  la  apariencia,  y  de  algu- 
na erudición  en  la  sustancia.  Son  las  voces  el  cuerpo 
del  sentido,  la  ortografía  el  vestido  de  las  voces,  de- 
cente es  que  se  vistan  las  letras  (voces?)  con  aliño  y 
propiedad.  No  es  mi  intención  conseguir  en  este  asun- 
to, basta  hacer  que  en  él  reparen  los  entendidos, 
poniendo  en  disputa  la  materia ;  porque  no  nos  lleve 
la  desatenciou  de  escribir  sin  cuidado  al  vicio  de  es- 
cribir con  descuido.  Es  ordinario  dejarse,  no  averi- 
guar el  origen  á  las  voces ,  hacer  jueces  de  la  escri- 
tura á  los  labios ,  pretiriendo  lo  fácil  á  lo  mejor.  A 
esta  causa  veo  abrazada  con  gusto  la  ortografía,  que 
pretendo  que  se  vuelva  á  censurar,  para  que  viendo 
las  razones  con  que  en  este  discurso  se  examina,  ó  la 
aprobación  que  á  ellas  diesen  los  doctos ,  la  refor- 
ma ó  su  censura ,  la  aprueben...» 

Empieza  el  texto : 

cAlgunas  personas  eruditas  destos  tiempos  con 
deseo  de  enmendar  la  ortografía  y  reducir  lo  escrito 
á  lo  pronunciado,  han  introducido  por  ley  en  la  len- 
gua castellana  que  se  escriba  siempre  con  las  letras 
que  se  pronuncie.  Confieso  que  á  los  principios  no 
me  descontentó  esta  novedad... 

•Tengo  por  muy  necesario  conservar,  ya  que  no  las 
pronunciaciones  antiguas  ni  todas  las  voces  de  nues- 
tros mayores...  á  lo  menos  conservar  su  noticia  en  las 
gentes ,  y  que  se  sepa  en  la  forma  que  pronunciaron 
los  antiguos...  En  los  franceses  pesó  tanto  este  cui- 
dado ,  que  deseando  algunos  introducir  la  novedad 
que  en  España  no  se  les  ha  permitido,  escriben 
como  pronunciaban  los  pasados  y  pronuncian  como 
los  presentes  :  como  en  esta  palabra  roy ,  que  pro- 
nuncian roa  i  y  se  escribe  roy...  Con  que  consiguen 
no  perder  aquella  útil  memoria,  y  saber  la  diferencia 
que  ha  ido  con  «1  tiempo  haciendo  la  pronunciación 
en  su  lengua...  En  la  palabra  «/re,  que  escribiéndo- 
se con  s  la  dejan  de  pronunciar,  y  sólo  pronuncian 
tire,  sin  que  les  embarace  á  la  pronunciación  la  es- 
critura; porque  el  uso  común  deLhablar  no  puede  ig- 
norarse, |)ero  la  pronunciación  de  los  pasados  fác  i- 
mcnte  se  ignora  sien  lo  escrito  no  se  conserva.* 

BRAVO  (br.  JUAN). 

*  1480.  (E.  de  A.  I.)  El  vellocino  dora- 
do :  y  I  la  historia  déla  ordo  del  Tusón  que 
primero  compuso  en  verso  |  Latino  Aluar 


Gómez  seBor  d*  Pioz.  -te.  Traduzido  agora 
nue  I  uamentc  en  muy  elegante  prosa  Cas* 
tellana  por  el  Bachiller  |  Juan  Brauo  noaes- 
tro  de  los  pages  de  la  Emperatriz  nra  se- 
ñora. I  Dirigido  al  muy  alto  y  muy  podero- 
so Principe  don  Philip  |  pe  su  hijo  y  señor 
nuestro.  |  Con  Priuilegio.  |  Assi  mismo  el 
sumario  d*los  catbolicos  reyes  do  Femado  y 
I  doña  Ysabel  cola  tomada  d'  Granada  y  d' 
otros  pueblos  q  va  |  lerosamete  coquistaro. 
Sacado  de  la  obra  grade  de  las  cosas  me  | 
morablesd'  España  q  escriuio  Lucio  marineo 
Siculo :  1546.  {Al  fin.)  Fue  impressa  la  pre- 
sente obra  en  |  la  imperial  ciudad  de  Tole- 
do en  casa  d*  Juá  de  j  Ayala  acabóse  a.  xn. 
yiiij.  dias  de  No  |  uiembre:  año  de  Mili  y 
quinio  I  los  y  quareta  y  seys  |  años.  (B.-G.) 

4.'— 102  h.— I.  g.— sign.  an.—Port.— frontis,  en  encama- 
d.i  y  negro.— V.  en  b.-Prói.  del  tradnctor»  dirigido  al  prín- 
cipe D.  Felipe.— Texto  de  El  Vellocino  dorado  (22  h.)-  Port.- 
frónlis  del  Sumario  de  los  Reyes  Católicos.- Texto  vcon  grab. 
en  mad.).— Tabla  de  ambas  obras.— NoU  final. 

I.a  port.  dej  sumario  de  los  Reyes  Católicos  dice  : 

Sumario  de  la  cía  |  riFsima  vida :  y  heroycos  he  | 
olios  de  los  catholicos  reyes  |  don  Femado  y  doña 
Ysabel  j  de  immorta!  memoria.  Saca  |  do  déla  obra 
grande  de  las  |  cosas  memorables  d'  España  |  com- 
puesta por  el  muy  do  |  cto  varón  Lucio  mari  |  neo 
siculo  Coro  I  nisla  (V  su  ma  |  gestad. 


BRAVO  (dr.  JUAN). 

1481.  Joannis  Bravi,  petrafitani,  doctoris 
Medici,  et  Scliol?  Medic^  Salmanticensis 
publicí  Professoris ,  ¡n  Hippocratis  Prog- 
nostica  commentaria.  Ad  Philippum  II  Ca- 
tholicum  Hispaniarum  et  Indiarum  Regem 
potentissimum.  (Sus  armas.)  Salmantic^ 
apud  heredes  Mathi?  Gastij ,  1579.  {Al  fin.) 
Salmantic^,  apud  heredes  Hathie  Gastij  1578. 

8.»- 566  ps.  ds.,  más  8  de  principios,  y  al  fin  17  de  tabla. 
— Priv.  al  Dr.  Bravo,  catedrático  de  medicina  en  la  universi- 
dad de  Salamanca  :  Madrid ,  14  Junio  1577.— Epigrama  lati- 
no de  Melendo  Snarez  de  Solls,  salamanqaino.— Dedicatoria : 

cKx  india  aurum  et  gemmae  tibi  asportanlnr :  ex 
Sicilia  et  Betica  equi  ferocíssimi  afTeruntur:  Ex  Áfri- 
ca, leones  et  struchio  cameli :  ex  Cantabria  ses,  ferrum 
ethas(x':ex  Valentía  et  Balearibus,  candidissíma 
cera :  ex  Galia  Bélgica,  tormenta  aerea,  linea  supel- 
lectilia,et  aulea  polcberrima ,  piaoeque  Regia ad- 
vehuDtur... 

»Non  tantum  ex  universa  Hispania,  Italiaque,  et 
Germania,  sed  etiam  ex  Noviorbis  terris,  et  PerU' 
rse  regionibus ,  singulis  annis  quamplurimi  adoles- 
centes adcapiendum  ingenii,  etmorum'et  doctrinas 
cultum,  in  eam  (clarissimatoliusorbis  Salmanticensi 
Academia)  conveniunt :  propter  ex  quid  virtute  ful- 
gens,  religione  et  pietate  integra,  jure  ic  legibas 
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seqna,  Musarum  locuples ,  Collegioram  dives,  agri 
feílililale  foecunda  cocli  cletneiis ,  aedificiis  pulcbra, 
el  virorum  in  ommi  disciplinarum ,  ac  viriulam  ge- 
uere  praeslaotium  iiuiliiiudine  instrucla,  beiieque 
órnala  apud  omues  perpetuo  sil  bubila,  etc.» 

Errat.— Pról. 

BRAVO  DE  VELASCO  (o.  manüel). 

148:2.  Júpiter  y  lo,  al  Excmo.  Sr.  D.  Ma- 
nuel (leFonseca  yZúníga,  conde  de  Mon- 
teni  y  de  Fuentes,  por  i).  Manuel  Bravo  de 
Velasco.  Con  licencia,  en  Salamanca.  {Al 
fin.)  En  Salamanca,  por  Diego  de  Cosió,  año 
de  1641. 

4.*—^  h.  sin  foliación.— Preceden  i  la  obra  multitud  de 
Tersos  encomiásticas,  de  D.  Antonio  del  Castillo  Lezarzá- 
bal,  I).  Francisco  Maldnnado  Pütirto,  D.  Eulogio  de  Uiloa, 
D.  Juan  Amonio  González  Altamirano,  rr.iy  Alonso  León, 
1).  Alonso  de  Sülls  Suarcz,  D.  Antonio  Rodríguez  Varillas, 
D.  Francisco  Puga  Feijoo,  D.  Julián  de  Zaíafio  y  Arguelles, 
D.' .Maria  Mirandü  y  Paz,  D.*  Jacinta  Naldonado  de  Nouroy, 
D.  Francisco  de  Zamora  BIarquez,L.  Tomas  de  Tilleria,y 
fray  Alonso  Pcrez  Seralino. 

En  el  pról.,  hablando  el  autor  de  sus  pocos  afios,  dice  que 
los  suyos  apenas  son  diez  y  nueve. 

El  poema  está  en  octavas.  Empieza : 

Del  ancho  mar  Egeo  coronada. 
Península  de  Europa,  estrecho  griego, 
Pclopia  antigua  yace  celebrada 
De  Inaco  claro  por  el  Tértii  riego... 

BRAVO  (fr.  Nicolás). 

♦  1483.  Benedictina  |  de  F.  Nicolás  | 
Bravo  Monge  Cister  |  ciense  en  el  insigne 
mo  I  nasterio  de  Sobrado ,  y  natu  |  ral  de 
Valladolid.  |  En  qve  trata  la  milagrosa  vida| 
del  glorioso  S.  Benito,  Patriarca  de  los 
Monges,  con  vna  breue  |  recapitulación  de 
las  Religiones,  que  le  reconocen  por  |  Pa- 
dre, assi  monásticas  como  militares.  |  De- 
dicada al  gforioso  Padre,  y  |  Doctor  de  la  Igle- 
sia S.  Bernardo,  singular  patrón  de  la  | 
Congregación  Cislerciense ,  que  por  el  se 
lia  I  ma  comunmente  de  S.  Bernardo.  | 
(Escudo.)  E'i  Salamanca.  |  En  la  Im- 
prenta de  Artvs  Taberniel.|  AñoM.DC.IIII. 
{Al  fin.)  Fn  Salamanca,  |  En  la  oiñcina  de 
Artus  Taberniel.  H.DC.IllI. 

4.*-27íh.-sign.  S-5S.A-Kk.-Port.-f.  en  b.~Tasa:  Va- 
lladolid, 8  Octubre  1604.— Aprob.  de  Francl>co  Caiarza  :  Va- 
lladolid ,  30  Setiembre  1603.-  Priv.  al  autor  por  diez  afios: 
San  Lorenzo,  7  Noviembre  1603.— Aprob.  de  fray  Valeriano 
de  Espinosa :  Salamanca,  !fó  Agosto  1603.— Lie.  déla  orden : 
Monasterio  dePalazuelos,  29  Diciembre  1G03.— Ded.—  Pról. 
al  lector  curioso.— Versos  laidatoríos  de  Antonio  de  Oquen- 
do,  Pedro  Bravo  de  Sotronca  ,  fray  Gabriel  Trnjilio,  padre 
fray  Ángel  Manrique,  padre  fray  Antonio  de  Vega.— Texto. 
'Auclhoris  tetrasticon.  —  Tabla  de  los  autores.—  Errat.— 
Tabla  de  cosas  notables.— Nota  final.— h.  en  b. 
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BRAVO  DE  LAGUNAS  (d.  sancho). 

1484.  Almoneda  de  vidas:  diálogo  de  Lu- 
ciano, traducido  en  vulgar.  Al  Excmo.  Se- 
ñor Conde  Duque,  Gran  Canciller  de  las  In- 
dias. (E.  de  sus  A.)  Con  licencia.  En  Ma- 
drid, en  la  imprenta  de  Francisco  Hartinez, 
añu  1634. 

Dedicatoria : 

«Excmo.  Sr. :  Présenlo  á  los  ojos  de  V.  E.  un  ra- 
millete (Je  flores  que  produjo  Grecia ,  jurdin  el  más 
florido  y  abundante  de  sahiosy  fllósofos  que  vló  la 
antigüedad ,  y  compuso  y  graduó  el  festivo  y  picante 
ingenio  de  Luciano,  autor  desle  diálogo.  Su  variedad 
y  belleza,  apartada  con  la  distancia  de  la  lengua  en 
que  quedó  escrito,  descubrió  Martin  Belero,  su  primer 
intérprete,  volviéndole  de  griego  en  lengua  que  me 
dio  aliento  para  traducirle  en  castellano ;  osadia  de 
grande  riesgo  por  la  Üde lidad  que  se  debt*  á  la  sen» 
tencia  y  propiedad  á  la  frásis  sometida  al  pincel  de 
la  traducción ,  y  ejecutada  con  poca  diclia  comun- 
mente. Así  la  hubiera  conseguido  yo,  como  be  acer- 
tado en  dedicarlo  á  V.  E.,  que  con  la  generosidad  de 
su  ánimo  admitir»  la  humildad  deste  estudio,  ampa- 
rándole con  el  crédito  de  su  censura  y  con  el  f:4\or 
de  su  patrocinio.  Dios  guarde  á  V.  E.  en  perpetua 
felicidad.— Don  Sancho  Bravo  de  Lagunas.» 

Argumento : 

«El  argumento  deste  dialogóse  colige  aun  del  mis- 
mo título :  en  él  se  burii  Lagunas  de  los  filósofos,  re- 
tírleudocasi  todas  sus  opiniones  y  escudriñando  lo  ri- 
diculo de  sus  setas ,  y  como  1.  s  mercaderes,  cuando 
venden  esclavos,  animales  y  mercaderías,  proponen 
la  calidad  y  precio  de  cada  cosa ,  así  Lagunas ,  con 
esta  traza  y  mayor  libertad,  propone,  trata,  explica 
y  rio  costumbres  y  opiniones,  y  casi  toda  la  vida  de 
ios  filósofos. » 

Interlocutores  : 

«Júpiter,  Mercurio,  un  Mercader,  Piíágoras,  Dióge- 
nes,  Demócrito,  Hércules,  Sócrates,  Cidpo,  otro 
filósofo. 

El  llamado  Bravo  de  Lagunas  es  pluma  elegante ,  culta  é 
ingeniosa. 

BRITO  (fr.  BERNAnoo  de). 

1485.  Primeira  parte  da  Chronica  de  Cis- 
ter, onde  se  contáo  as  cousas  principaes 
deste  Oniem  &  multas  antiguidades  do  reí- 
no  de  Portugal.  Author  Fr.  Bernardo  de 
Brito,  religioso  &  chronista  G.  da  niesma 
Ordem.  Impresso  em  Lisboa,  per  Pedro 
Crasbeeck,  anno  1602. 

4.»  marquilla.~494  ps.  ds.,  á  dos  col.,  más  10  de  princi- 
pios.—Frontis,  con  el  retrato  del  autor,  todo  trazado  y  es- 
culpido por  P.  Pcrret. 

Está  dividida  en  seis  libros.  Al  fin ,  fól.  480,  tabla  alfabé- 
tica de  materias. 

BRIZUELA  CORCUERA  (m.  diego). 
*  1486.  Relación  muy  |  verdadera  de  la 


i48  BRIZUELA 

tempestad  y  hu  |  racanes ,  y  temblores  de 
tierra,  que  succedieron  en  esta  Ciu  |  dad 
de  Sevilla,  dia  del  Sr.  san  Benito,  que  se 
contaron  veyn|te  y  uno  de  Marco  deste  año 
de  1608.  Compuesta  por  el  Haes  |  tro  Diego 
de  Brizuela  Corcuera,  Cura  propio  de  la 
Villa  I  de  los  Pozuelos,  en  el  Cdropo  de  Ca- 
latraba  por  su  Magestad,  |  estante  este  dia 
en  I  Sevilla.  |  Con  un  Romance  á  la  postre 
del  Glorioso  San  Benito ,  compuesto  |  por 
el  mismo  autor  en  cuyo  dia  acaeció.  |  Año 
1608. 

4.*— 4  b.~sign.  I.— Tlt.— jrab.  en  mad.—Texto.— grab.  en 
mad.— Contiene  dos  romances: 


i.- 

1. 


En  la  mis  noble  ciudad 
Que  cípIo  y  suelo  sui^teotan... 

En  un  áspero  desierto. 
En  una  fragosa  sierra... 


BRIZUELA  (mateo  db). 

1487.  La  vida  de  la  galera ,  muy  graciosa 
y  por  galán  estilo  sacada,  y  compuesta  ago- 
ra nuevamente  por  Hateo  de  Brizuela,  á  pe- 
dimento de  D.  Iñigo  de  Meneses,  lusitano. 
Do  cuenta  en  ella  los  trabajos  grandes  que 
alli  se  padecen.  Es  obra  de  ejercicio,  y  no 
monos  de  ejemplo  (3  figuras).  Con  licen- 
cia, en  Barcelona,  por  Sebastian  de  Corme- 
llas,alCal],  año  1603.  (B.-N.) 

4.*,  pliego  suelto. 

El  lenguaje  indica  ser  la  obra  mis  antigua  que  del  aflo 
1603 :  es  castixo. 

Esti  en  décimas  no  espinelas,  sino  compuestas  de  dos 
quintillas  unidas. 

Empieza : 

Dice  el  caballero : 

Mateo ,  donde  consiste 
La  gracia  en  que  os  deleitáis, 
Suplico  que  me  escribáis 
La  vida  afligida  j  triste 
Que  en  la  galera  pasáis... 


—  *  1488.  La  vida  de  Galera  muy  gracio 
sa,  y  por  galano  estilo  sacado,  y  compuesta 
agora  nueuame  |  te  por  Mateo  deBizuela,  á 
pedimento  de  Don  Yñigo  Meneses  |  Lusitano. 
Da  cuenta  en  ella,  los  trabajos  grandes  que 
se  I  padecen.  Es  obra  de  excrcicio,  y  no  me- 
nos de  I  exeplo  para  enmienda  de  muchos, 
Aora  I  nuevaméte  impressaeneste  presente  | 
año  de  1628.  (Grab.  en  mad.)  (Al  fin.)  Im- 
presso  en  lacn,  por  Pedro  de  |  la  Cuesta  año 
de  mil  y  seyscietos  y  veynte  y  ocho. 

4. «—ib.  sign.  a. 
Empieza : 

Mateo  donde  consiste... 
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BRÓCAR  (JUAN  de). 

1489.  Oratioad  Complutensem  uni  |  uer- 
sitatem  habita  in  principio  |  anní  scolastici. 
(Al  fin. )  Impressa  Compluti  Carpetanise  in 
officina  I  Arnalrli  Guillelmi  typicse  artis  viri 
I  disertissimi.  Absoluta  nonis  |  Februariis. 
Anno  a  nati  |  vitate  domini.  |  M.D.XXL 

4.'~ Frontis.— I.  redonda,  con  notas  marginales  de  entre- 
dos  gótico,  sin  foliación.— 8  h.— En  el  frontis,  dentro  de  un 
cuadro,  el  escudo  de  armas  del  obispo  de  Avila,  que  forman 
cinco  castillos.— A  la  vuelta : 

cAd  perqaam  Reverendam  in  Christo  Patrem  at- 
que  amplissioium  Dominum  D.  Franciscam  Baiz 
Epíscopum  Abulensem  ,  etc.— Joannes  de  Brocario, 
Arnaldi  Guillelmi  filias,  tiumillimam  reTereiitiam. 

»Gymnasii  noslri  consueliido  est,  clemeiitissime 
Pater,  ul  quot  tannis  panegírica  Oralio  in  cotispectu 
bujus  almae  Univerailatis  habeatar.  Cujus  reí  nego- 
tianí ,  quamquam  Antonio  Nebrissensi  Bonanim  Lit- 
terarum  prsesidio  incumbit:  ipse  lum  rebus  quac 
magis  profaturs  sunt,  intentas,  in  alios  bunc  lo- 
borem  rejicere  solet.  Qaare  ille  in  Praecep torero 
meuní ,  Praeceptor  vero  meus in  me  rejecil...  etc.» 

Creo  que  be  de  tener  ejemplar,  ó  extracto  mío  de  esta 
oración. 

El  ejemplar  que  tengo  i  la  vista  en  la  B.  Col.,  perteneció 
ii  D.  Fernando  Colon ,  y  lleva  de  su  mano  al  fin  esta  nota : 

«Este  libro  costó.  2.  mrs.  en  alcalá  a.  19.  de  Ene- 
ro d.  Í534.B 

En  la  Colombina  está  abora  este  folleto  en  un  tomo  de 
otros ,  ab  u  liado ,  con  este  titnlo  en  el  forro  de  pergamino : 
Oraüonet  varia:,  tomo  u. 

El  titulo  de  la  oración  en  su  encabezamiento  : 

«Oratio  parsnelica ,  hoc  est,  ezborutiva  ad  Com- 
plutensem Universitalem ,  b'bita  in  principio  aiiui 
scolastici.» 

Principia : 

cNemo  vesirum  miretur...  eto 

Su  principal  asunto  es  recomendar  el  estudio  del  latín  y  el 
griego,  y  de  la  ^amáilca. 

En  recomendación  de  este  arte,  dice  que  Apion  se  bonró 
con  el  titulo  de  gramático,  y  que  el  gran  filósofo  que  comentó 
á  Aristóteles  no  quiso  ser  conocido  con  otro  que  El  Gramá- 
tico (Juan).  Y  afiade : 

cNostris...  temporibas Nebrissensi snoster,  cui  ñe- 
que ingeniíim  déficit,  nec doctrina,  sed  ñeque  reruní 
usus  in  cunciis  artibus,  cum  Rlietoris,  aut  Historio- 
graphí  tituium  sibi  vendicare  potuíset ,  grammati 
nomen  non  dissimulavii.  Qui  ausus,  quod  ait  Horaliu- 
nus  ille  Catiüs,  novis  prsDceptis  signa  poneré:  ex 
nostra  Hispania,  caeterisqoe  nalionibus  Ebrardos, 
Pastranas,  Alexandros,  atque  alios  Grammattstas  li- 
leratores  fundilus  eradicavit.  Qui  si  inter  eos  quos 
Dunquam  vidimus,  floruisset,  non  solum  libros  ejus, 
verum  etiam  imagines  conquireremur.» 

Hablando  después  de  los  primores  de  la  gramática,  afiade: 
cCujus  rei  notitiam ,  atque  ipsius  Linguae  (grs- 
cae...)  delicias  qui  quaesierii,  quaerat  commendala- 
rium  nostrum  (al  margen :  t Ferdinandus  Pincíanus») 
atriusque  linguae  perilíssimum.  Qui  ultra  ipsas  Al- 
pes, el  intra  Italiae  fines,  multo  labore,  librorum 
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copia,  assiduo  sladio ,  varia  exercilaiione  ¡n  ulraque 
liogua  muUum  profecil :  unde  quantus  illi  honor  ac- 
cedat,  quantaque  fama,  nemo  ignoral.  Quantamque 
ulilitatis  ÍD  bac  Alma  Universilale  atlulerll,  discipuli 
qaos  Graece  docuit ,  teslantur,  etc.» 

Contra  los  que  despreciando  como  miserias  despreciables 
las  cosas  de  gramática,  pecan  en  esas  mismas  menudencias, 
dice: 

cRes  quidem  plena  verecundise  íq  minimis  errare.» 

BROCHERO  (l.  d.  luis). 

1490.  Discurso  probleraático  del  uso  de 
los  coches,  en  que  se  proponen  las  con- 
veniencias que  tienen  y  los  inconvenientes 
que  causan.  Al  Licenciado  Duarte  Pereira 
deTovar,  canónigo  de  la  santa  iglesia  de 
Sevilla.  Autor  el  Licenciado  Don  Luis  Bio- 
chero...  Con  licencia.  En  Sevilla,  por  Si- 
món Fajardo,  año  1626. 

8.*— 60  h.,con  i  más  de  principios.— Aprob.  del  Dr.  Fran- 
cisco Castellanos  Veiazqaez,  colegial  del  mayor  del  Excmo. 
Sr.  Conde-Doque ,  y  catedrático  de  decreto  en  so  universidad : 

f  Es  obra  importante  á  las  repúblicas ,  notable  en 
todas  letras,  y  tan  digna,  en  fin ,  de  imprimirse,  como 
del  dueño  que  la  ofrece.  Su  genio  conocí  al  punto 
esculpido  en  cada  linea ,  porque  en  materia  tan  es- 
téril tanta  fertilidad  apetecible,  subtileza  en  escritu- 
ra, primor  en  derecho,  deslinde  en  antigüedad ,  pu^ 
reza  en  el  idioma  y  noticia  en  todas  ciencias ,  sólo 
puede  ser  retrato  vivo  de  original  tan  perfecto.  Que 
haber  dado  cuerpo  á  pensamiento  tan  vago  y  abs- 
traído, vestirle,  ataviarle,  colorirle,  sólo  puede  atri- 
buirse á  pincel  tan  milagroso...  El  autor...  habiendo 
con  común  aceptación  asistido  en  Salamanca ,  le  ha 
debido  nuestra  universidad  ostentación  y  aplauso  en 
todas  ocasiones,  asi  de  réplicas  como  de  regencia  en 
cátedras...  Fecha  en  el  Mayor  de  Sevilla,  25  de  Ju- 
nio 1626,  etc.» 

Versos  latinos  encomiásticos  de  D.  Rodrigo  Serrano  y  Tri- 
llo, colegial  del  Mayor,  dicüo  epigrama. 

Gómez  Alfonso  de  Zayas ,  id. 

D.  Luís  de  Oliva,  id. 

Ded.—  (Llama  i  su  obra  «primicia  de  sus  esludios...»)  i 
mandatos  suyos  (de  su  Mecenas)  lo  he  dispuesto  como  apren- 
diz en  mi  historia  de  los  coches,  que  ya  en  última  roano  sólo 
espera  la  de  la  prensa...»  Sevilla,  Junio  28  de  1626.— D.  Luis 
Brochero. 

Epigrama  latino  del  autor  á  su  libro.-Tabla. 

La  obra  está  dividida  en  dos  partes,  á  saber: 

1.'  parle,  en  que  se  proponen  las  conveniencias  del  uso  de 
los  coches. 

Núm.  1."  Prueba  que  el  uso  de  los  coches  es  útil  para  la 
salud. 

Núm.  i.*  Cdmo  el  uso  de  los  coches  no  se  halla  prihibido 
en  todo  el  derecho  civil ,  y  cómo  parece  que  es  de  derecho  de 
las  gentes. 

Núm.  3.'  Que  el  oso  de  los  coches  conviene  por  el  adorno 
de  las  ciudades  y  recreo  común  de  nobles. 

Núm.  4.'  En  que  se  responde  á  algunos  inconvenientes 
contra  el  uso  de  los  coches. 

Núm.  5.'  (íue  no  obsta  para  el  uso  de  los  coches  la  con- 
tradicción común  del  vulgo. 

«.'  parte,  en  que  se  proponen  los  inconvenientes  del  uso 
de  los  coches. 


Núm.  1.*  Cómo  el  uso  de  los  coches  es  contra  la  salud. 

Núm.  1'  De  las  muchas  pragmáticas  que  ha  habido  acerca 
de  los  coches,  y  de  la  introducción  dellos  en  España. 

Núm.  3.*  Prueba  que  el  uso  de  los  coches  es  contra  la  mcs- 
ma  naturaleza,  y  con  él  parece  que  dejan  los  hombres  de 
serlo. 

Núm.  i.'  Cómo  los  coches  son  instrumentos  de  negligen- 
cia, y  que  con  ellos  se  ofusca  la  razón  y  entendimiento. 

Núm.  5.'  Del  extremo  en  que  suele  llegar  en  algunos  la 
pasión  de  un  coche. 

Núm.  G.»  Del  gasto  excesivo  de  los  coches. 

Núm.  7.*  Cómo  con  el  uso  de  los  coches  se  ha  perdido  el 
déla  caballería. 

Núm.  8.'  Que  no  conviene  que  los  magistrados  de  las  re- 
públicas anden  siempre  en  coche;  y  cómo  es  uso  indecente  á 
los  que  profesan  ciencias. 

Núm.  9.*  Que  no  conviene  el  uso  de  los  coches  por  las 
mujeres. 

Núm.  10.  Prosigue  el  intento  del  pasado ,  y  que  los  eoc&es 
son  instrumentos  de  liviandades. 

Núm.  11.  Cómo  á  los  mesmos  particulares  conviene  la 
prohibición  de  coches. 

Núm.  li.  De  la  molestia  que  causa  el  estruendo  de  to> 
coches. 

Núm.  13.  Del  odio  común  que  tiene  el  pueblo  á  los  cochc.«:. 

Núm.  li.  En  que  se  responde  á  las  conveniencias  de  Iuü 
coches. 

Núm.  Qnal.  En  que  se  proponen  algunos  arbitrios  que  ha 
habido  acerca  de  los  coches. 

Introducción : 

«Teniendo  ca.si  expuesto  á  umbrales  de  la  estam- 
pa un  libro,  en  que  copiosamente  disputo  de  los 
géneros  de  carros  antiguos ,  de  su  origen ,  uso  y  for- 
mas ,  me  pareció ,  esforzando  mi  desmayo,  sacar  por 
precursor  este  discurso. » 

Luego  cita  su  obra  laU ,  hablando,  tomo  ni,  del  cisio : 

«Que  era  un  género  velo?,  de  coches,  como  deci- 
mos latamente  en  nuestro  lib.  u. 

«Antiguamente,  como  decimos  en  nuestro  lib.  i, 
hubo  coches  de  oro,  plata  y  perlas. 

»;{etiere  (Sandoval,  Historia  de  Carlos  V)  que 
habiendo  venido  en  tiempos  del  emperador  á  Espa- 
ña un  coche,  salían  las  ciudades  enteras  á  verle,  ad- 
mirándose como  de  un  centauro  [ó  monstruo.  Y  de 
los  Excmos.  duques  de  Medina ,  cuya  grandeza  es 
lan  notoria,  me  refirió  personado  su  casa,  que  cuan- 
do el  Sr.  D.  Juan  quería  ir  algunas  veces  en  coin- 
pañia  de  la  Duquesa  á  visitar  el  templo  de  Nuestra 
Seiíora  de  Begla  (Loreto  de  la  Andalucía),  iba  en  un 
carro  que  tiraban  bueyes;  lo  cual  sería  por  los  años 
de  1560.  Cuando  considero,  pues,  que  tan  gran 
principe  iba  desta  suerte  en  aquel  tiempo^  y  que  lue- 
go, dentro  de  diez  y  siete  años,  fué  necesaria  pragmá- 
tica ,  y  cuando  advierto  el  poco  tiempo  que  hubo  de 
intermedio  en  la  introducción  de  los  coches  y  la  ne- 
cesidad de  reprimirlos,  no  sé  qué  diga  ni  qué  pien- 
se, sino  que  como  vicio  tan  apetitoso  predominó  fá- 
cilmente :  que  es  lo  que  sucedió  en  las  literas  que, 
según  refiere  Dion  Casio,  se  empezaron  á  introducir 
en  tiempo  de  Julio  César  dentro  en  Roma.  Parte  2.', 
núm.  20,  p.l4. 

^Antiguamente,  según  advierto  en  mi  lib.  i,  todos 
los  que  reglan  coches  eran  moros,  p,  45.  núm.  11. 

>EI  año  de  1578,  viendo  el  Salomón  de  nuestros 
tiempos  Phelipe  II,  los  excesos  que  en  tan  pocos  años 
se  habían  recrecido  de  los  coches ,  mandó  por  prag- 
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mática  que  nioguno  pudiese  traerle  tino  de  cuatro 
caballos.»  fól.  37,  núm.  Onal. 
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—  *  1491.  DiscvTso  I  breve  |  del  vso  de 
ex  I  poner  los  niños.  |  En  qve  se  propone 
lo  qve  I  obseruó  la  Antigüedad ,  dispone  el 
Dere  |  cbo,  y  importa  á  las  Repúblicas.  | 
A  Don  Mateo  Vázquez  de  |  Leca,  Arcediano 
de  Carmona ,  Dignidad  y  Canónigo  |  de  la 
Santa  Iglesia  de  Seuilla.  |  Avtor  el  Licen- 
ciado Don  Lvis  Brochero.  (Grab.  enmad.) 
(Al  fin.)  Con  licencia,  en  Seuilla  por  Simón 
Faxardo.  |  Año  1626. 

4.'— 58  b.— sig.  g.  A-0.— Porl.  —  Ded.,  firmada  por  el  au- 
tor :  Sevilla,  15  Setiembre  1626.— Aprob.  del  maestro  fray 
Luis  de  Moyano:  Sevilla,  27  Octubre  16i6.— Lie. :  id.,  id.— 
Errat.  — Composición  latina  de  fray  Francisco  Jiménez  de 
Agailar.— Indice.—Texto.— Nota  final.— p.  eo  b. 

—  *  1492.  Discvrso  |  del  Dvelo  |  y  des- 
afíos: I  en  qve  |  principalmente  |  se  trata; 
si  los  I  Ivezes,  y  Governadores  |  pveden  ser 
desafiados.  |  Al  Excelentissimo  Señor  |  Don 
Gaspar  de  Guzman,  Conde  Duque  de  Oliua- 
res«  y  |  Sanlucar  la  Mayor,  <&c.  |  Autbor  el 
Licenciado  Don  Luys  Brocliero ,  Abogado 
de  la  Real  |  Audiencia  de  Seuilla,  y  del 
Cabildo  de  la  santa  Yglesia. 

4.'-32  h.-$ign.  A-H.-Port.— Texto.— h.  en  b. 
BR13N  (ANDRÉS). 

4493.  Arte  muy  provecboso  para  apren- 
der de  escribir  perfectamente.  Hecho  y  ex- 
perimentado por  el  Maestro  Andrés  Brun,  in- 
fanzón ,  vecino  y  natural  de  la  ciudad  de 
Zaragoza.  (E.  de  A.)  Con  licencia,  en  Zara- 
goza, por  luán  de  Larumbe.  Año  de  1612. 

Fól.— 9  h.  de  tPiio,  y  48  maestras  talladas  en  madera  ,  de 
ellas,  10  de  tinta  roja.— Dedicatoria  : 

flA  los  Mmos.  Sres.  D.  Pedro  Luzon ,  abad  de  Pie- 
dra; al  Dr.  Juan  Ardit  «canónigo  de  la  colegial  igle- 
sia de  la  villa  de  Alca&iz ;  D.  Martin  de  Cspes  y  Ala- 
gon,  barón  de  la  Laguna;  D. Martin  Cabrero,  D.  Lo- 
pe López  de  Gurrea,  D.  Francisco  Marques,  D.  Pe- 
dro Jerónimo  Víllanueva ,  capitán  de  la  guarda  del 
reino;  losephe  FerrerdeValenzuela,  odio  diputados 
del  reino  de  Aragón ,  Andrés  Brun ,  S.  T. 

a  Averiguada  y  cierta  cosa  es  entre  los  cristianos, 
haber  Dios  repartido  sus  dones  entre  los  hombres. 
Asimismo  también  es  claro  y  manifiesto  habernos 
Dios  de  tomar  cuenta  en  particular  á  cada  uno  según 
lo  que  mas  ó  menos  tiene  recioido  ..  Pues  como  Dios 
me  baya  á  mi  comunicado  y  dado  en  parle  este  po- 
bre laleyto  de  la  arte  de  escribir,  be  trabajado  en  él 
desde  mi  juventud ,  para  si  lo  pudiera  ofrecer  con 
algún  augmento  ó  ganancia ,  como  es  la  obligación, 
lo  cual  DO  he  podido  hacer  hasta  agora  por  no  tener 


para  el  gasto  de  la  impression.  Pero  agora,  conside- 
rando el  mucho  trabajo  que  me  cuestan  de  corlar  los 
moldes,  y  por  otra  parte,  el  bien  común  que  dello 
podría  resultar,  he  procurado  sacar  más  fuerzas  de 
las  que  mi  pobre  vejez  alcanza  por  cumplir  con  todo, 
y  no  quedar  en  algo  obligado.» 

Advertencia  al  autor: 

«He  sido  de  acuerdo  por  consejo  de  algunos  ami- 
gos, de  sacará  luz  este  tratado  que  mucho  trabajo 
me  ha  costado  al  cabo  de  60  años  que  Dios  me  ha 
hecho  merced... 

aHay  en  este  libro  todas  las.  .  formas  que  se  usan 
en  España..  9 

Epístola  del  autor  al  curioso  escribano.  (Habla  de  las  ven- 
tajas de  la  escritura  para  la  perpetuación  de  las  Ideas.) 

El  modo  y  orden  que  se  ha  de  tener  para  saber  bien  es- 
cribir. 

BRUNA  (d.  FRANCISCO  de). 

1494.  Navegación  de  los  antiguos  por 
D.  Francisco  de  Bruna. 

NS.  original  en  4.*  marquilla.— Frontis  y  15  estampas, 

Con  una  carta  de  remisión  á  Campomanes : 

«limo.  Sr. :  Mi  venerado  dueño  y  amigo:  con  la  no- 
licia  que  disponía  V.  un  prólogo  para  la  «Historia  de 
la  Marina»  que  estaba  escribiendo  el  Sr.  infante  Don 
Gabriel,  he  formado  esas  apuntaciones  de  la  «Mari- 
na de  los  antiguos»,  por  si  entre  muchoque  desechar 
pudiese  haber  algo  que  elegir. 

» V.,  que  tiene  tan  frecuente  comercio  con  las  miu 
sas  (esto  es,  con  las  letras  humanas)  y  la  docu-ina, 
sabrá  más  que  nadie  disculpar  los  errores. 

»Mande  V.  siempre  á  su  reconocido  y  yerdadcro 
amigo  —  Bruna.» 

TABLA. 

De  la  navegación  de  los  antiguos ,  f.  1. 
Modo  de  navegar  de  los  antiguos,  4. 
De  la  construcción  de  las  naos  ,  5. 
De  qué  naves  se  componían  las  armadas ,  8. 
De  la  especie  de  soldados  y  náuticos  que  iban  en  las  es- 
cuadras, 10. 
De  las  armas  é  instrumentos  de  las  naves,  it. 
De  los  adornos  de  las  naves,  13. 
Del  traje  y  armas  #e  ios  marineros,  14. 
De  los  signos  de  las  naves,  14. 
De  los  ejercicios  y  juegos  navales,  15. 
De  la  disposición  para  salir  sus  escuadras ,  IG. 
Del  real  náutico,  del  puerto  y  la  estación ,  16. 
De  la  orden  de  las  escuadras  para  romper  el  combate,  17. 
Del  combate  naval,  17. 
Del  cerco  de  una  ciudad  marítima,  18. 
Del  estipendio  de  los  marinos  ,  18. 
Del  triunfo  naval ,  19. 
De  las  penas  navales ,  iO. 
De  los  supremos  magistrados,  20. 
Prólogo : 

«Los  diseiíos  y  noticias  que  se  dan  de  las  naves, 
están  sacados  de  los  manuscritos  y  mármoles  anti- 
guos que  aun  se  registran  en  Roma ;  en  que  es  pre  - 
clso  advertir  que  hay  algo,  que  es  más  efecto  de  la 
voluntariedad  de  los  artífices,  que  de  la  verdad.  Sin 
embargo,  se  ha  procurado  extraer  lo  más  verosímil  de 
los  libros  griegos  y  latinos,  confesando  que  por  el  nau- 
fragio de  las  cosas  antiguas  no  llegaron  muchas  á  nos- 
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otros,  porqae  yacen  sepultados  debajo  de  las  ondas, 
j  sumergidas  en  lo  profundo  del  mar.  Asi  eu  el  pre- 
sente escrito  sólo  se  recogen  las  reliquias  del  nau- 
fragio.» 

BUENAVENTURA  (fr.  juan). 

1495.  Líber  d^  profectu  |  religíosorumqui 
formula  |  nouiciorü  dicitur :  reuereudissimi  | 
domini  Johanís  Bonauentura  |  ministrí  or- 
dinis  rainoru  fratrum.  (Al  fin.)  Ad  laude 
dei  optimi  maxirai  ac  deipar^  vir  |  ginis : 
excudebat  Franciscus  Diaz  in  celeber  |  rimo 
oppido  amnis  lupi:  quinto  caledas  Junij  anno 
nostre  rcparationis.  H.D.XXXXVJ. 

El  decir,  traducido  el  guada  arábigo  en  amnii  latino  (río), 
en  la  celebérrima  villa  de  Gaadalope,  en  Extremadnra ,  don- 
de bobo  en  tiempos  antiguos ,  y  se  imprimieron  otros  varios 
libros.  (V.  Cabranes,  Armadura  espirituaí.) 

8.*— 1.  g.— Frontis  (crucifijo,  con  su  Santa  Madre  y  San  Juan 
á  los  lados).  Al  pié  el  título  de  rojo  y  negro.— 196  ps.  ds.  (la 
espalda  de  la  ultima  en  blanco). 

En  ellas  está  incluida  tabla  y  todo ,  la  cual  está  al  fln. 

La  obra  está  dividida  en  tres  libros. 

Se  entra  desde  luego  en  materia,  sin  introito  ninguno,  con 
el  cap.  I,  titulado  Quarevenis  ad reiigioñem ? 

Es  libro  curioso  aun  para  los  filósofos  profanos  é  ideólo- 
gos ,  por  la  exquisita  anatomía  de  los  afectos  que  en  ella  se 
hace. 

BUENAVENTURA  (san). 

1496.  (Al  fin.)  Acaba  el  libro  que  com- 
puso el  I  glorioso  seráfico  doctor  san  Bue  | 
nauentura.  llamado  Forma  délos  |  Nouicios. 
*t  el  tratado  del  mesmo  |  doctor  q  fabla  de 
las  demádas  t  re  |  puestas  del  cuerpo  i  del 
aia.  Con  o  |  tros  dos  tratados  Imprimidos 
en  I  la  muy  noble  cibdad  de  Seuílla.  |  por 
Maynardo  Vngut  alemán.  ^  \  Stanislao  po- 
lono  compañeros,  a  |  xxvj.  días  del  mes  de 
Junio,  año  $  \  Mili,  cccc.xcvij.  (Escudo  de 
los  impresores.)  (B.-Col.) 

Fól.— 1.  g.,  á  dos  col.,  en  162  h.  foliadas,  más  4 de  portada 
y  principios. 

Ignoro  el  contenido  de  la  h.  1.*,  que  falta  al  ejemplar  que 
tengo  á  la  vista. 

Principia : 

cAqui  comienza  el  libro  que  es  dicho  «Forma  de 
los  Doaictos»,  el  qual  compuso  el  seráflco  doctor  Sant 
Buenaventura.» 

Los  otros  tratados  son  : 
«Imagen  de  vida.»  f.87. 
«Árbol  de  la  vida.»  f.  117. 
«Tratado  compuesto  por  el  reverendo  abad  llamado 
Isaac  de  Syria.»  f.  127. 

—  1497.  Tratado  de  la  pureza  de  la  con- 
ciencia ,  compuesto  por  el  seráfico  doctor  n 
gran  contemplativo  sant  Buenaventura,  nue- 
vamente trasladado  de  latin  en  romance,  ^ 


asimesmo  nuevamente  sacado  en  molde. 
(B.-Col.) 

8.— 1.  g.'— 52  h.  sin  foliación  ni  reclamos.--Fróntis,  que 
figura  un  San  Buenaventura. 

La  última  boja  es  una  estampa  que  representa  una  muerte, 
caminando  sobre  calaveras,  con  una  tumba  debajo  del  brazo 
izquierdo ,  y  Ana  pala  en  la  derecba. 

No  eipresa  lugar  ni  afio  de  la  impresión ;  pero  esta  nota 
de  pufio  de  D.  Femando  Colon  dará  alguna  luz : 

«Este  libro  costó  4  maravedis  en  Dúrgos  de  media- 
do üe  Noviembre  de  1531.» 

Á  la  vuelta  del  frontis  se  estampa  el  prólogo-dedicatoria,  en 
cuyo  encabezamiento  se  diré  este  tratado  «dirigido  á  la  ilustre 
y  muy  magnifica  Sra.  D.'  Maria  de  Toledo,  virreina  en  todas  las 
islas  de  tierra-firme  del  mar  Océano.» 

El  cap.  1  empieza : 

«Es pues  primero  de  ver  que  la  confesión  debe  ser 
pura.  .» 

—  1498.  Doclrina  cordisdel  seráfico  do- 
lor sant  Buenaventura  en  romance ,  muy 
útil  y  provechoso  para  todos  los  fieles  cris- 
tianos ,  nuevamente  corregido  y  emendado. 
E  impresso  en  Baeza ,  á  costa  de  Andrcs 
Fanega,  mercader  de  libros,  vecino  de  Gra- 
nada, en  el  mes  de  Julio,  año  1551  años. 
(Al  fin.)  A  honor  y  gloria  de  Dios  nuestro  Se- 
ñor y  de  su  bendita  madre  fué  impreso  este 
presente  libro  en  la  muy  noble  y  muy  leal 
y  antigua  ciudad  de  Baeza.  Acabóse  á  ca- 
torce dias  del  mes  de  Agosto  de  1551. 

i.'— 1.  g.,  sin  reclamos  ni  foliatura  (basta  la  sign.  n ;  cada 
sign.  es  de  8  b.).— Frontis,  con  una  estampa  de  San  Francisco; 
el  titulo  está  un  renglón  de  rojo  y  otro  de  negro.  No  se  ex- 
presa el  traductor. 

—  *  1499.  (Grab.  en  mal.)  |  Soliloquio 
de  sant  |  buenauentura.  (B.-G.) 

8.'-84  h.-l.  g.-sign.  a-1.— Port.— Ded.  á  D."  Catalina  de 
Toledo,  condesa  de  Cifnentes.—Pról.— Texto.— p.  en  b. 

BUENO  (o.  francisco). 

*  1500.  En  las  sacras,  |  Avgustas  Reales 
bodas  I  de  las  Católicas  Magestades  |  del 
Rey  N.  S.  |  D.  Carlos  segundo,  |  y  la  Reyna 
N.  S.  I  Doña  Maria  Ana  |  de  Neoburg,  |  Epi- 
talamio, I  por  Don  Francisco  Bueno.  |  Qve 
reverente  dedica  |  á  los  Reales  Pies  |  del 
Rey  N.  S.  |  En  Madrid,  en  la  Imprenta 
Real.  I  1690. 

4.'— 45  h.  orladas,  sign.  A-D.— Port.— ?.  en  b.— Ded.  (es 
un  soneto  suscrito  por  el  autor).^p.  en  b.— Texto.— p.  en  b. 

BUJANDA  (l.  d.  GASPAR  dk). 

*  1501.  Compendio  |  de  las  leyes  |  expe- 
didas I  sobre  la  caza ,  |  nvevamente  |  de- 
fendida, e  iivstrada,  |  practica,  civil,  |  y 
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criminal  eu  la  materia  |  de  Reales  Bosques, 
y  Sitios,  y  su  expedición  |  en  los  Tribuna- 
les; Dedícale  |  al  Eminent.°^<>  Señor  Don 
Lvis  I  Manuel  Fernandez  Portocarrero,  Car- 
denal de  la  Santa  |  Iglesia  de  Roma  del  Ti- 
tulo de  Santa  Sabina.  Arzobispo  |  de  To- 
ledo, Primado  de  las  Españas,  Chanciller 
Mayor  |  de  Castilla,  del  Consejo  de  Estado 
de  Su  Hag.  |  Sv  avtor  |  el  Lie.  Don  Gaspar 
de  Bvjanda,  |  Abogado  de  los  Reales  Con- 
sejos ,  y  Cura  proprio  de  la  Iglesia  |  Parro- 
quial de  San  Martin  de  la  Villa  |  de  Ocaña.| 
Con  licencia,  |  En  Madrid :  Por  Francisco 
Sanz,  Impressor  del  Reyno,  |  y  Portero  de 
Cámara  de  Su  Mag.  Año  de  1691.  (B.-G.) 

4.'-132h.— slgn.  g-858A-Gg.— Port— T.  en  b.— Oed.  flr- 
mida  por  el  aotor.— Censura  del  L.  D.  José  Escudero  Poble- 
te :  Madrid,  ^  Junio  1690.— Lie.  del  ordinario:  Madrid,  26 
Junio  1690.— Censura  del  L.  D.  Tomas  de  Ofia  :  Madrid ,  20 
Ag08tol690.— Lie:  Madrid,  31  Agosto  1690.— Composicio- 
nes laudatorias  del  L.  D.  Pablo  Ojalbo  del  Yerro,  y  L.  D.  Tomas 
de  Cepeda.— Carta  al  autor,  del  L.  D.  Pedro  del  Rey,  fechada 
en  Ücatta :  30 Diciembre  1690.— Errat. :  Madrid .  8  Junio  1691. 
—Suma  de  la  tasa :  Madrid,  13  Junio  1691.— Pról.  al  lector.— 
Texto.— Tabla  de  autores  citados.— índice  de  las  leyes  cita- 
das.-índice  de  las  cosas  notables.— p.  en  b. 

BURGOS  (dr.  ALONSO  db). 

1S02.  Método  curativo  y  uso  de  la  nieve, 
compuesto  por  el  Dr.  Alonso  de  Burgos,  mé- 
dico que  fué  de  cámara  de  los  marqueses  de 
la  Guardia,  y  al  presente  del  limo.  Sr.  obis- 
po de  Córdoba,  D.  fray  Domingo  Pimentel. 
{Al fin.)  Con  licencia,  en  Córdoba,  por  An- 
drés Carrillo,  ano  1640. 

i.*— 175  h.,  más  los  principios.- Aprobaciones  del  Dr.  Don 
Lúeas  González  de  León ,  magistral  de  Cdrdoba :  Ib.,  25  Junio 
1640,  y  del  padre  Diego  Dávila,  jcsuiu,  ib.,  ti  Junio  1640.— 
Ded.  al  Obispo.— Epigrama  latino  de  D.  Luis  Manuel.— Décima 
de  D,  Pedro  María  de  Lacerda.— Décima  del  L.  D.  Antonio 
Ramírez  de  Figueroa.— Soneto  del  L.  D.Juan  Adán,  y  otro 
soneto  de  un  sacerdote  amigo. 

Le  faltan  hojas  ai  principio,  y  he  suplido  de  tas  aprobacio- 
nes» el  título  de  la  obra,  que  está  falta  de  portada. 


—  *  1503.  Tratado  |  de  peste  |  sv  esen- 
cia ,  prevención ,  |  y  curación ,  con  obser- 
vaciones muy  I  particulares.  |  Por  el  Doctor 
Alonso  I  de  Burgos,  Medico  del  Sancto  ofB- 
cio  de  la  |  Inquisición  de  Cordova,  y  Fami- 
liar del  I  Numero  de  ella.  |  Doctor  primero 
en  Licencias  de  Medicina  ,  y  |  Maestro  pri- 
mero en  Licencias  de  Philo  |  sophia,  en  la 
muy  insigne  Vni  |  versidad  de  Alcalá  de  | 
Henares.  |  Al  Excelentissimo  |  Señor  D. 
Gaspar  Médez  de  Haro,  Guzmá,  |  y  Cordova, 
Marques  de  Eliche,  Conde  de  |  Moren  te, 


Montero  Mayor  de  su  Mag.  |  y  de  su  Cáma- 
ra, y  mi  Señor.  |  Con  privilegio  Real.  |  En 
Cordova,  Por  Andrés  Carrillo,  Año  1651. 
(Al  fin.)  En  Cordova;  por  An  |  dres  Carri- 
llo. I  Año  1651. 

8.'— 164  h.— sign.  g.-A  V.— Port.— v.  en  b.— Censara  del 
padre  Agustín  de  Castro :  Madríd,  19  Octubre  1650.— Aprob. 
del  doctor  Pedro  Miguel  de  Heredia  :  Madríd, 25  Octubre  1650. 
Priv.  al  autor  por  diez  afios:  Madrid,  96  Diciembre  1650.- 
Tasa  :  Madríd,  12 Mayo  de  I651.-Fe  de  errat.:  Madrid,  i  id. 
id.— Ded.  suscrita  por  el  autor ,  sin  fecha.— índice  de  los 
capítulos.- Texto.— Nota  final. 

BURGOS  (ANDRÉS  de). 

*  1504.  (Grab.  en  mad.)  Relacio  verda- 
dera del  re  |  bato  q  dieron  Quatrocicntos 
y  cincuéta  |  Turcos  en  el  almadraua  de 
Zaara  |  ya  donde  saltaron  en  tierra  y  a  q  | 
ora  y  que  fustas  trayan.  Y  la|  gente  q  murió 
de  vna  |  parte  y  de  la  otra,  j  y  la  que  Ueua 
ro  calina.  |  Escripta  por  Andrés  de  Burgos 
vezino  de  Seuilla.  Año  de.  m.  d.  Ixij.  (Al 
fin.)  Impressa  en  Senila  en  casa  de  Alanso 
de  Coca,  |  impressor  de  libros  en  C.  al  de  la 
Sierpe. 

4.'- 4  h.-l.  g.— sign.  a.— Port.  orí.— Texto.— Nota  final. 


BURGOS  (fr.  VICENTE  de). 

♦  1505.  (E.  de  A.  R.)  El  libro  de  pro- 
prieta I  tibus  rerum.  (^41  fin.)  Fenege  el  libro 
de  las  propiedades  de  las  cosas  |  trasladado 
de  latin  en  romance  por  el  reuerédo  |  padre 
fray  viniente  de  burgos.  Emprimido  en  |  la 
noble  gibdad  de  tholosa  por  henrique  me- 
yer  |  d'  alemana  a  honor  de  dios  *t  de  nues- 
tra señora  z  \  al  prouecho  de  muchos  ru- 
dos re  ynorantes.  acá  |  bo  se  enel  año  del 
señor  de  mil  t  quatro  cientos  |  t  nouenta 
quatro  a  diez  <t  ocho  del  mes  de  setié  |  bre. 
(E.  del  I.)  (B.-G.) 

Fól.— 316h.— 1.  g.,  á  dos  col.-sign.  A.  a-o.  A-M.  aa-pp.— 
Port.  de  rojo  y  negro.— Ded.— Tabla.— Pról.  del  autor.— Tex- 
to, con  grabados  en  madera.— Nota  final.— E.  del  I. 

—  *  1506.  Libro  de  proprietatibus  rerum 
en  romance.  (Grabados  en  mad.)  Hystoria 
natural :  do  se  tratan  las  ^piedades  d'todas 
las  cosas  |  Es  obra  catholica  i  muy  ^uecho- 
sa :  que  cotiene  mucha  dotrina  de  theoio- 
gia:  hablado  |  de  dios  :  *t  mucha  filosofía 
moral  ^  natural  hablando  de  sus  criaturas. 
Va  acopañada  de  |  grades  secretos  de  astro- 
logia  :  medicina :  cirugia  :  geometría  :  mú- 
sica ^  cosmografía.  Co  |  otras  sciencias  en. 
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XX.  libros  siguientes.  (Aqui  la  lista  de  los 
libros.)  Lo  qual  todo  por  sus  capros  larga- 
mete  se  vera  porla  tabla.  (Al  fin,)  Aquise 
acaba  el  cathoüco  i  muy  prouechoso  libro 
délas  I  propiedades  de  todas  las  cosas  tras- 
ladado de  latin  en  romance.  Por  el  reue  | 
rendo  padre  fray  Vincente  de  burgos ,  y 
agora  uueuaraente  corregí  |  do  ^  ynpreso 
enla  imperial  ciudad  de  Toledo,  en  casa  de 
Gaspar  |  de  auila  ynpresor  de  libros,  a  cos- 
ta y  espensas  del  noble  va  |  ron  Joan  tho- 
mas  sabio  milanes  vezino  de  Segouia.  |  Aca- 
bo se  a  diez  días  del  mes  de  Julio,  del  año  | 
de  mil  fc  quiniétos  veynte  y  nueue  años. 
(B.-G.) 

Fól.— 344  h.—sign.  A.A-Y  a-x.  —  Port.- Frontis  de  encar- 
nado y  negro.— Ded.  al  obispo  de  Segovia,  D.  Diego  de  Ribe- 
ro.—Tabla.— Pról.— Texto  (con  grabados  en  madera,  distintos 
de  los  de  la  edición  de  Burgos  1194).  Nota  flnal.— p.  eu  b. 

Entre  los  grabados  de  la  port.  el  E.  del  I. 


BL'STAMAiNTE  (jorge  de). 

*  iS07.  Las  Melumor  |  phoses,  o  Trans- 
formado I  nes  del  muy  excelente  |  poeta 
Ouidio,  repartidas  en  quinze  libros  |  y  tra- 
duzidas  en  |  Castellano.  (E.  del  I.)  En  An- 
vers,  I  En  casa  de  luán  Steelsio.  |  M.D.L!. 

Con  Priuilegio  imperial.  (B.-G.) 


S.'— 256  h.-sign.  A-Kk.— Port.- Priv.  por  cuatro  años  al 
impresor :  Bruselas,  11  Mayo  ISoO.-Pról.  y  argumento  general 
sobre  toda  la  obra.— «Narración  breve  de  todo  lo  que  en  este 
libro  se  contiene.»  En  versos  acrósticos ,  cuyas  primeras  le- 
tras declaran  el  traductor  y  su  patria:  «-Jorge  de  Bustamanle, 
natural  de  Sillos. .-Tabla. -Texto. 

Linda  impresión,  papel  y  tinta. 


—  *  1508.  Las  I  Transforma  1  ciones  de 
Ovidio  I  en  lengva  \  española ,  |  repartidas 
en  quinze  li  |  bros,  con  las  AUegorias  al  fin 
dellos ,  y  I  sus  figuras ,  para  prouecho  de 
I  los  Artífices.  |  Dirigidos  a  Estevan  de 
Ivarra  |  Secretario  y  del  Consejo  del  Rey  | 
nuestro  Señor  (E.  del  L)  En  Anvers,  |  En 
casa  de  Pedro  Bellero.  |  M.D.XCV.  |  Con 
priuilegio.  (B.-G.) 

8.'— 260  h.—sign.  a-b-A-Gg.  -Port— Suma  del  priv.  á  Juan 
Steelsio:  Bruselas.— Ded.  suscrita  por  el  impresor  Pedro  Be. 
llero:  Ambéres,  postrero  de  Julio  1595.-PrC)l.  y  argumento 
general  sobre  toda  la  obra. -Versos  acrósticos,  que  declaran 
el  nombre  del  traductor  (son  los  mismos  de  la  edición  de 
Ambéres,  1551).— Tabla.— Teito,  con  grabados  en  madera  in- 
tercalados.—Al  lector  (sobre  las  alegorías).— h.  en  b. 

Linda  edición. 


—  4509.  Justino,  clarísimo  historiador  y 
abreviadorde  la  historia  del  excelente  Tro- 
go  Pompeyo :  en  la  cual  se  contienen  las  co- 


sas más  notables  y  dignas  de  memoria,  que 
hasta  sus  tiempos  han  sucedido  en  todo  el 
mundo :  Traducida  nuevamente  en  lengua 
castellana.  (Escudo  del  unicornio.)  En  Am- 
béres, en  casa  de  Gaspar  Bellero,  a  TAgula 
d'oro,  1599. 

8.'— 908ps.ds.,  y  8  más  de  principios.— Estos  concluyen 
con  estos  versos  acrósticos : 

u:i  en  cosa  de  historia  muy  mucho  deseas, 

o  sabio  lector,  estar  resoluto 

>^  en  muy  poco  tiempo  sacar  mucho  fruto, 

r-a  obra  presente  te  ruego  que  leas. 

»<  cuando  en  coloquio  con  doctos  te  veas, 

c^abrás  con  prudencia  dar  cuenta  y  razón 

psn  todas  las  cosas  de  gobernación 

&e  paces  ó  guerras,  si  en  esto  te  empleas. 

r-os  hechos  notables  que  en  siglos  pasados 
>n  sucedido  en  todas  naciones, 
sseinos,  ciudades  con  sus  fundaciones, 
<erás  en  substancia  por  orden  contados ; 
^mbicn  cómoycu^tndo  los  reinos  y  estados 
>.  los  princiiios  los  tiranizaron 
sino  y  su  hijo,  de  quien  heredaron 
trj  nombre  los  otros,  como  ellos,  malvados. 

nrata  del  mundo,  su  varia  mudanza, 
zarra  de  cómo  la  ciega  fortuna 
>qucllo8  que  sube  i  par  de  la  luna, 
miseramente  después  los  alanza; 
>  otros  sacados  del  carro  y  labranza, 
»;orna  de  nuevo,  y  sube  en  la  cumbre  ; 
crubidos ,  haciendo,  como  es  su  costumbre, 
r:n  suefio  les  toma  su  vana  pujanza. 

c^enigno  lector,  pues  eres  prudente, 
castos  avisus  y  ejemplos  loables 
emprende  y  estudia,  que  son  saludables 
Rn  todos  estados  á  todo  viviente, 
cíoza  de  ver  que  goza  la  gente 
sremota  de  sciencias  y  lengua  latina 
obra  en  que  puso  tan  gnnde  doctrina 
^uslino,  en  historias  varón  eicelenie. 

Las  iniciales  dicen  el  nombre  y  naturaleza  del  traductor 
Jorge  de  Bustamanie,  ele. 

BÜSTAMANTE  CLEVAS  Y  ZÜÑlGA  (o.  lo- 

PE  de). 

*  4510.  Elogios  I  épicos,  I  á  las  plavsi- 
bles  I  fiestas ,  qve  con  admi  ración  emv- 
iadas,  I  celebró  la  parroqvia  indita  |  de 
S.  Miguel  de  la  Ciudad  Ilustre,  |  como  An- 
tigua, y  siempre  Leal  |  de  Segovia.  |  Dando 
principio  en  veinte  |  y  quatro  de  Septiembre 
del  año  de  mil  |  seiscientos  y  setenta  y  dos. 
I  Al  qval  glorioso  Arcángel,  D.  Lope  de 
Bustamante  |  Cuevas  y  Zúñiga ,  su  Autor, 
dedica,  consagra,  ofrece,  |  Con  licencia :  En 
Madrid,  por  losepli  Fernandez  |  de  Buendia. 
Año  de  1673. (B.-G.) 

4.'--8  h.—sign.  $.  A.  D.—Port,  orí.— v.  en  b.^Ded.  suscrita 
por  el  autor.— Aprob.  del  padre  maestro  fray  Francisco  Mar- 
Uncz  Falcon:  Segovia,  12  Abril  1673: 

cHe  visto  los  Elogios  épicos  que  á  las  fiestas  que  la 
ilustre  parroquia  de  San  Miguel  de  dicba  ciudad  (Se- 
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govia)  consagró  en  la  colocación  del  Santísimo  Sa- 
cramento á  su  nuevo  y  majestuoso  retablo ,  aseo, 
renovación  y  lucimiento  del  templo,  compuso  el  Se- 
ñor D.  Lope  de  Bustamante,  ingenio  que,  aunque 
empieza  ahora  á  lucir,  etc.» 

Lie.  del  ordinario  :  Segovia,  10  Mayo  1673.— Décimas  de 
D.  Ptídro  Calderón  de  la  Barca ,  D.  Juan  de  Matus  Fragoso, 
1).  Francisco  de  la  Torre  y  D.  Agastin  de  Salazar  y  Torres.— 
Texto  (35  octavas).— Romance  al  nacimiento  del  marqués  de 
Relmonte. 

BUSTILLO  (lorenzo). 

15H.  Relación  del  estado  y  progresos  de 
la  Misión  de  las  Islas  Marianas  desde  Junio 
pasado  de  85  hasta  el  de  86.  Que  es  la  in- 
mediata á  la  que  por  Junio  de  dicho  año  de 
85  se  envió,  del  alzamiento  y  ruina  que 
destos  naturales  padeció  esta  cristiandad 
Mariana  el  año  antes,  23  de  Julio  de  84. 

MS.  origiAal  en  fól.— 20  b. 
Principia: 

«Después  de  las  gloriosas  muertes  por  Cristo  de 
los  venerables  padres  Manuel  de  Solyan,  Teófilo  de 
Ángelis,  Augustin  Estrobao,  Cirios  Beranga,  y  la  del 
venerable  hermano  Baltasar  Desbois ,  quedamos  en 
esta  misión  Mariana  diez  sacerdotes...» 

Finaliza : 

«De  San  Juan  de  Guan  y  San  lí^nacio  de  Agadña,  en 
las  Marianas,  y  Mayo  23  de  1689.— Lorenzo  Bustilío.» 


BUSTO  (dr.  ). 

i512.  Arte  $a  aprender  á  leer  y  escrc  | 
uir  perfectamente  en  romance  |  y  latin. 
Compuesta  por  el  do  |  ctor  Busto ,  Maestro 
I  de  los  pajes  de  su  |  Majestad.  |  Con  pre- 
uilegio. 

4.'— 10  h.— I.  g.  sin  follar.— Frontis,  que  figura  una  coro- 
na de  laurel,  dentro  de  la  cual  está  este  titulo. 
A  la  vuelta  del  frontis : 

«Carta  del  doctor  Busto,  maestro  délos  pajes  de 


Su.  S.  C.  C.  Majestad  de  la  Emperatriz  nuestra  se- 
ñora. Contienda  bay  entre  los  doctos  de  qué  edad 
los  niños  deuen  comenzar  á  ser  instruidos  en  las 
letras,  etc.» 

BUSTOS  DE  OLMEDILLA  (d.  Gonzalo). 

^513.  Con  licencia.  En  Valencia  junto 
al  molino  de  la  Robelia:  año  1669. — Mons- 
truo horrible  de  Grecia,  mortal  enemigo  del 
hombre.  Domado  por  D.  Gonzalo  Bustos  de 
Olmcdilla ,  médico  de  la  real  Cartuja  del 
Paular;  natural  de  la  villa  de  Gascueña  en 
el  obispado  de  Cuenca.  Dedicado  al  Reve- 
rendísimo P.  Prior,  i  convento  de  la  real 
Cartuja  de  Nuestra  Señora  del  Paular. 

8.*— 103  ps.  ds.,  con  32  de  principios  ademas. 

Estos  se  reducen  i  la  dedicatoria  al  Prior  del  Paular. 

Aprobación  (curiosa)  del  P.  Ferrer  de  Valdccebro:  Sto.  To- 
mas de  Madrid,  Enero  15 de  1669.  «Donde  no  hay  médicos, 
apenas  bay  enfermedades ,  y  viven  como  inmortales  los  hom- 
bres. » 

Aprobación  del  Dr.  D.  Juan  Bautista  Puiífort. 

Versos  del  Dr.  D.  Jacinto  de  la  Fuente  Ocon  y  Lumbreras, 
del  beneficiado  Ü.  Pedro  Cabreriza,  D.  Enrique  Gonzalo  Bus- 
tos (hijo  del  autor) ,  D.  Juan  Manuel  Cabreriza  y  D.  Gonzalo 
Bustos  (hijo  del  autor). 

Esta  obra  está  escrita  contra  el  abuso  de  la  sangría.  Se  in- 
titula asi,  al  modo  de  las  comedias  famosas :  El  monstruo  hor- 
rible de  Grecia,  porque  tira  contra  la  doctrina  de  Galeno,  que 
recomienda  la  sangría. 

El  Dr.  Bustos  escribe  con  incorrección  y  desalifio,  pero  en 
lo  facultativo  discurre  muy  atinadamente.  Su  libro  está  lleno 
de  curiosas  observaciones,  y  hechos,  y  experimentos  médicos 
muy  curiosos  y  apreciables. 

c  Las  cuatro  conclusiones  que  quedan  arriba,  me 
han  costado  ocho  años  de  un  trabajo  perpetuo.»  Ái. 

c  Y  al  cabo  ha  sido  lo  mismo  que  si  hubiera  tratado 
de  introducir  una  de  las  más  abominables  herejías 
que  puede  haber.»  42. 

Pruébolo  con  haber...  curado 860  enfermos  de  ter- 
cianas, pues  no  sangré  á  ninguno,  que  ii  saber  que 
había  de  dar  cuenta  tan  por  menor,  los  hubiera  apun- 
tado, como  estos  que  quedan  todos  ajustados  en  un 
cartapacio ,  persona,  lugar,  aho  j  mes.  SK). 
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CABALLERO  (lois). 

iS14.  Segundo  cuaderno  de  varios  ro- 
mances los  mejores  que  jamas  se  han  can- 
tado,  compuestos  por  Luis  Caballero.  Im- 
presso  con  licencia  en  Alcalá  de  Henares  en 
casa  de  Justo  Sánchez  Crespo  que  sea  en 
gloria,  año  1607. 

1."*  Los  que  servís  á  los  reyes. 

2.**  El  Segundo  rey  D.  Juan. 

3.°  Ilustrisimo  señor. 

4.**  El  maestre  de  Santiago. 

8.*^  El  testamento  de  D.  Alvaro  de  Luna. 

6.°  Tocaban  las  oraciones. 

7.°  Ya  D.  Alvaro  de  Luna  hace  de  su  vida 
examen. 

4.*— pliego  suelto. 

Estos  romances,  qae  aqaf  se  dicen  compuestos  por  el  L.  Ca- 
ballero, se  habían  publicado  el  afio  anterior  annociándosc 
recopilados  por  el  Br.  Diego  Pérez;  siendo  muy  de  reparar 
qne  el  texto  varia  tanto ,  qae  parecen  distintos  (y  alguno  lo 
es  en  efecto)  y  que  es  más  correcto  en  la  edición  de  Pérez, 
que  se  dice  mero  copilador,  qne  en  la  de  Caballero,  que  se 
dice  autor. 

CABELLO  (lázaro  martin). 

1515.  El  Buen  Español,  poema  alegórico 
moral,  en  17  cantos,  por  Lázaro  Martin  Ca- 
bello. 

MS.  orig.  en  A.'—\.  del  s.  x?i,  en  173  b.,  sin  5  de  princi- 
pios, j  de  tabla  al  fin  3.— Ded.  i  D.  Diego  de  Nanraez,  alcai- 
de de  Antequera.—Pról.  á  los  lectores  : 

ff... Acordé  ahorrar  razones superfluas,  adornos  poé- 
ticos, y  hinchazón  y  elegancia  de  verso;  porque  dice 
el  proverbio :  «Vanamente  se  declara  por  muchas  pa- 
labras lo  que  por  pocas  se  puede  bien  entender.»  Y  á 
esta  razón  va  mi  historia  tan  ajena  de  lo  que  otras  lle- 
van en  abundaccia;  porque  mi  intento  no  fué  más  de 
declarar  por  un  término  llano  este  mí  provechoso 
pensamiento,  pintando  al  vivo  el  cuidado  y  vigilancia 
que  debe  mostrar  un  buen  español  en  buscar  el  ver- 
dadero conoscimiento  dando  vuelta  á  todas  las  pro- 
vincias del  mundo  con  los  ojos  de  la  consideración, 
considerando  cómo  en  la  suya  propia  le  puede  hallar 
muy  bien  más  que  en  otra  alguna.» 

Versos  laudatorios :  Sonetos  de  D.  Luis  de  Nanraez  y  de 
Marcos  Fernandez  de  las  Heras.  Octavas  del  autor  á  D.  Luis 
de  Nanraez. 

Principia : 

El  soberano  honor  délas  Espafias, 
De  aquel  hidalgo  pecho  valeroso 
Los  encumbrados  triunfos  y  hazafias 
Del  espafiol  valiente  y  animoso , 


El  calar  tantas  sierras  y  montañas 
Buscando  vida  de  inmortal  reposo, 
Pienso  cantar;  porque  mi  lengua  y  labios 
Gusten  el  ejercicio  de  los  sabios. 

Acaba  el  libro : 

•Fin  deste  libro  intitulado  El  buen  Español.» 
La  tabla  rs  la  explicación  del  sentido  natural  de  cada 
canto. 

CABRANES  (diego  de). 

1816.  Clave  espiritual  para  abrir  la  alta 
materia  de  la  predestinación.  Dirigida  al 
muy  magníBco  Sr.  D.  Antonio  de  Fonseca, 
Señor  de  las  villas  de  Coca  y  Alaejos ,  Co- 
mendador mayor  de  Castilla,  y  Contador 
mayor  de  SS.  HH.  y  del  Consejo  de  Guerra. 
Compuesta  por  Diego  de  Cabranes ,  Maestro 
en  Artes  y  en  Santa  Teología,  Religioso  de  la 
orden  y  caballería  del  glorioso  Apóstol  San- 
tiago del  Espada,  et  Capellán  de  S.  M.  :  la 
cual  compuso  siendo  Catedrático  so>t¡tuto  de 
Biblia  en  la  universidad  de  Salamanca.  Fué 
examinada  *i  aprobada  por  la  sacra  Facul- 
tad de  Teología  de  la  universidad  de  la  villa 
de  Alcalá  de  Henares.  Con  privilegio  impe^ 
rial.  (Ál  fin.)  Aquí  acaba  la  presente  obra 
que  se  llama  Clave  Espiritual,  á  honra  t 
gloria  de  Dios  y  de  la  Virgen  sin  mancilla  y 
del  glorioso  Apóstol  Señor  Santiago  del  Es- 
pada ,  compuesta  por  el  muy  R.  Sr.  Diego 
de  Cabranes ,  Maestro  en  Artes  y  en  Santa 
Teología,  Religioso  de  la  orden  y  Caballería 
de  Santiago  del  Espada,  y  Capellán  de  S.  M. 
Imprimióse  en  la  imperial  cibdad  de  Tole- 
do en  casa  de  Gaspar  Dávila,  impresor,  á 
costa  y  expensas  del  dicho  Señor  Maestro 
Cabranes,  á  i  i  días  del  mes  de  Setiembre 
año  de  la  Encarnación  del  Hijo  de  Dios  de 
mil  quinientos  y  veinte  y  nueve  años. 

4.'— l.  g.^Fróniis  y  estámpelas ,  con  una  estampa  entera 
al  fin  después  de  la  del  membrete,  la  cual  representa  el  naci- 
miento del  Salvador.— 52  h.  sin  fuliar.— El  frontis  el  escudo 
de  los  Fonsecas  sostenido  por  un  águila  que  ocupa  la  mitad 
superior  de  la  plana  ;  y  la  otra  el  titulo,  casi  todo  de  ber- 
melion.—Prdl.— Dedicatoria  : 

«Considerando  la  gran  fidelidad  y  amor  que  V.  S. 
tenia  á  SS.  AA.  y  al  bien  destos  reinos,  la  Serenísima 
Católica  Reina  Doña  Isabel,  de  gloriosa  memoria,  os 
bizo  su  testamentario  anteponiéndoos  ¿  todos  los  de 
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8u  reino...  conosciendo  á  V.  S.  por  tan  recto  y  jusio. 
«¿Quién  sustentó  7  defendióla  llave  del  reino  de 
Navarra,  que  es  medio  entre  Castilla  y  Francia?  ¿Quién 
abrió  la  cerradura  tan  dincultosa  de  los  montes  Piri- 
neos que  no  se  caminaban  hasta  aqui?  V.  S.  lo  allanó; 
y  con  esfuerzo  de  magnánimo  y  con  ardid  de  gran 
prudencia,  sufriendo  trabajos  en  su  persona,  que  pa- 
rece excedía  á  esfuerzo  humano,  pues  el  peligro  de  la 
muerte  presente  no  disminuyó  su  esfuerzo  generoso, 
ni  cayó  flaqueza  en  su  ánimo.  Digalo  el  rey  de  Fran- 
cia, en  coya  presencia  Y.  S.  rompió  las  capitulacio- 
nes hechas  por  SS.  AA.  por  no  quererlas  cumplir.  Ha- 
zaña es  por  cierto  más  digna  de  ser  mencionada,  que 
ninguna  de  las  conquistas  por  otro  ningún  capitán 
hecha,  según  fué  desafío  universal  en  presencia  de 
tan  gran  principe.» 


—  1517.  Abito  I  y  armadura  spiritual: 
compuesta  por  ei  maes  |  tro  Diego  de  Ca- 
branes  religioso  déla  orden  |  y  caualleria  de 
san  Tiago  del  espada;  capella  de  su  Ma  | 
gestad  y  vicario  perpetuo  déla  ciudad  de 
Herida.  |  Con  preuilegio  imperial.  |  Año. 
H.D.xliiii.  {Al  fin.)  A  loor  y  gloria  de  Dios 
todo  poderoso  y  de  |  la  sacralissma  virgen 
Haría  madre  suya,  y  Señora  nuestra,  y  délos 
I  bienauenturados  Apóstoles  sant  Pedro,  y 
Santiago :  Fue  |  impressa  la  presente  obra, 
para  común  vtilidad  délos  ñe  |  les  christia- 
nos,  en  la  nobrada  puebla  de  Gualupe  :  | 
por  Francisco  Díaz  Romano.  Acabóse  en  la 
an  I  tigua  ciudad  de  Herida :  a  diezinueue  | 
días  del  Hes  de  Agosto.  |  Año.  de.  Hil.D. 
xxxxv. 


FÓI.— I.  g.  i  dos  col.— Frontis ,  con  el  titulo  de  rojo  y  ne- 
gro, con  un  grande  escudo  debajo  del  águila  imperial,  el  cual 
no  tiene  en  medio  sino  una  grande  espada  roja,  la  de  la  or- 
den.—^2  b.  foliadas  i  la  romana,  más  10 de  principios,  i  sa- 
ber, Prif.  por  diez  afios  fecbo  en  Toledo,  22  Setiembre  1525. 
Está  firmado  por  el  Dr.  Canrajal.— L.  Polanco.—L.  Aguirre. 
— Dr.  Guevara.— Dr.  Marlinei.— L.  Medina. 

Es  curioso  este  priv.,  porque  pica  en  historia. 

cEl  Rey.— Por  cuanto  por  parle  de  tos,  Diego  de 
Cabranes,  maestro  en  artes  y  en  sánela  teología,  ca- 
tedrático soslituto  de  biblia  en  el  estudio  de  Sala- 
manca, e  Rector  del  colegio  que  la  orden  de  Caba- 
llería de  Santiago  tiene  en  el  dicho  estudio,  me  fué 
hecha  relación  diciendo  que  vos...  Iiecistes  un  trata- 
do que  intitulasles  «Armadura  espiritual  del  hombre 
interior»,  la  cual  vos  presenlastes  e  distes  á  la  uni- 
versidad del  dicho  estudio  de  Salamanca,  convo- 
cando claustro  para  ello  para  que  lo  examinasen  e 
viesen  e corrigiesen.  Y  la  dicha  Universidad,  Rec- 
tor, Maestrescuela,  Doctores  y  Maestros ,  Diputados 
y  Diíinidores  della  señalaron  y  diputaron  y  eligieron 
entre  si  para  corregir  y  ver  el  dicho  tratado  al  Doc- 
tor Joan  de  Ciarle,  catedrático  jubilado  de  una  de  las 
cátedras  de  prima  de  cánones  del  dicho  estudio ;  y 
al  maestro  Antonio  de  Borja ,  catedrático  de  teología, 
e  al  maestro  Pedro  de  Margallo,  catedrático  de  fí- 
T.  n. 


losofía  moral,  á  los  cuales  dieron  su  poder  complido 
para  la  examinaciooe  correpcion  del  dicho  tratado... 
los  cuales  dichos  doctores  e  maestros  le  hallaron  bue- 
no ,  e  tai  que  se  debia  imprimir.» 

Prorogacion  y  lie.  de  la  Inquisición  :  Alcalá,  1.°  de  Marzo 
de  1543.  El  Inquisidor  era  D.Alonso  Manrique,  arzobispo 
de  Sevilla ;  pero  la  fecha  es  de  1525. 

Epístola  latina  del  autora  sus  hermanos  los  santiaguistas. 

Diez  versos  latinos  exámetros  y  pentámetros,  del  preceptor 
de  Mérida  ei  maestro  Diego  Duran. 

Introducción  : 

«  Para  que  este  titulo  convenga  á  la  materia...  por- 
que el  Apóstol  pone  ocho  piezas  de  armas...  convie- 
nen no  solamente  los  vocablos  de  las  armas,  mas 
sus  signiGcaciones  apropiadas. 

>La  1."  pieza  que  pone  es...  un  jubón  de  armar  ó  al- 
milla allegado  á  las  carnes... 

»La  2.*  es  el  arnés...  La  3.*  es  el  escarpe,  que  nota 
que  tengamos  los  pies  calzados  para  correr  sin  estro- 
pezar... 

>La  4.*  es  el  escudo...  La  5.*  es  el  almete  ó  capa- 
cete... La  6.*  es  la  espada...  la  7.*  es  la  oración...  La 
8.*  es  la  vigilia  y  el  estudio.» 

Hay  después  una  foja  en  blanco.—El  impresor  al  lector; 

«Algunos  vicios  se  hallarán  en  la  présenle  obra ,  de 
los  que  comunmente  se  suelen  causar  en  la  impri- 
meria, mayormente  en  la  primera  impression ,  como 
es  esta,  de  los  cuales  los  más  importantes  hallarás 
por  corrección  de  ia  obra  al  fin  della... 

En  efecto,  en  la  última  foja ,  antes  del  membrete  de  la  im- 
presión ,  pone  las  correcciones  de  la  presente  obra. 

Tabla.— Es  curiosa  particularmente  esta  obra, porque  con- 
sagrando un  capitulo  á  casi  todos  los  estados ,  profesiones  y 
oficios ,  nos  pinta  ei  estado  de  la  sociedad  espafiola  á  prin- 
cipios del  siglo  XVI,  cuando  empezábamos  á  dejar  de  ser  ára- 
bes para  ser  austríacos  ( ¡ y  nunca  de  todo  en  todo  espa- 
fiolesü ). 

«La  ganancia  del  uso  de  la  ramería  en  las  mujeres 
es  ¡licita,  r.  214. 

>En  los  juegos  hay  algunos  ordenados  para  el  ejer- 
cicio, como  es  el  juego  de  la  pelota  y  bolos  y  her- 
rón. Ib. 

» Y  luchas,  correr,  saltar,  jugar  al  mojón,  echar 
barra  y  lanza,  y  tirar  con  ballesta  a!  blanco.  Ib. 

>Hay  otros  juegos  que  proceden  de  cobdicia,  como 
el  juego  de  la  harina,  ó  de  los  dados  por  si,  ó  de  los 
naipes  ó  de  otra  manera.  Ib. 

«Todos  los  pecados  que  se  cometieren  por  los  com- 
prantes, se  imputan  á  los  vendientes.  220. 

»No  peca  el  que  hace  atavies  para  representar  far- 
sas para  recreación ,  y  no  para  hechos  lujuriosos.  Ib. 

»Los  oficios  de  los  ballesteros  y  armeros  son  pro- 
hibidos, sino  es  el  uso  de  las  armas  para  defensión  de 
la  propia  persona  y  bienes  y  patria.  Ib. 

•Cap.  ZL.  De  los  edificadores.— No  esperando  que 
se  seque  la  obra  y  cimientos  della ,  la  carga  fresca 
hace  asiento,  y  viéneseal  suelo,  f.  220. 

»En  este  arte  se  incluyen  los  maestros  y  oflcialesde 
cantería  (canteros)  y  caleros  y  yeseros.  221. 

»Los  tapiadores  pueden  cometer  dolo  no  pisando 
bien  la  tierra.  Ib. 

•Cap.  zzxvni  (sic).  De  los  carpinteros.— El  carpin- 
tero puede  pecar  en  el  cortar  madera ,  no  aguardan- 
do á  la  menguante  de  la  luna.  221. 
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>Por  experieticin  se  ve  que  la  madera  que  se  cori:i 
en  menguante  se  conserva  más  de  corrupción  que 
DO  la  que  se  corta  en  el  lleno  de  la  luna. 

»Eneste  arte  (de  carpintería)  se  incluyen  muchos 
ofícios,  ansí  como  son  los  entalladores  (tallistas),  y 
imaginarios  (escultores,  santeros)...  los  que  hacen 
Davíos(carpiniero$de  rihera).  Ib. 

•Ansimismo  los  torneros.  Ánsímismo  los  que  hacen 
escudos  y  rodelas  y  otras  armas  de  madera  ó  de 
corcho. 

«Cap.  XM.  De  los  pintores.— La  Santísima  Trinidad 
la  pintan  con  tres  caras.  232. 

«Pintan  mujeres  desnudas  y  otras  cosas  lacivio- 
sas.  Ib. 

>Lo  mismo  es  de  los  dibujadores  e  imprimidores 
que  imprimen  estas  cosas  en  molde.  Ib. 

»En  las  colores  (pecan  los  pintores)  en  cendrarlas 
con  algunas  mezclas,  las  cuales  en  breve  dan  color, 
y  andando  el  tiempo  pierden  el  lustre  y  vista  elegante 
que  tenían.  Ib. 

•Los  imprimidores  y  molderos,  que  imprimen  le- 
tras y  Gguras,  pueden  dañar...  por  no  apretar  el  husi- 
llo. Ib. 

vLos  componedores  no  corrigen  las  formas,  de 
donde  se  siguen  muchos  errores.  Ib. 

Cap.  XLii.  De  los  plateros.— Hay  en  este  arte  mone- 
deros que  labran  moneda  Ib. 

i>De  los  que  labran  cobre,  arambre  y  todos  los  me- 
tales. 

> De  los  herreros. —  Unos  labran  la  masa  material 
del  hierro,  apartando  la  escoria,  cuando  lo  sacan  del 
minero,  y  cocido  labran  las  barras  grandes.  Otros 
usan  la  cerrajería,  haciendo  rejas.  224. 

frEn  éstos  se  incluyen  los  ballesteros,  espaderos, 
artilleros  y  todos  aquellos  que  hacen  cosas  de  armas, 
ansí  como  malla ,  broqueles,  hierros  de  lanza,  cas- 
quillos  de  saetas  (¿ílechas?),  arneses  y  todas  armas 
ofensivas  y  defensivas.  Ib. 

«Otros  ministran  instrumentos  para  la  carpintería 
y  otros  oticlos,  así  como  martillos  ,  tenazas,  esco 
píos,  limas  ,  barrenas,  sierros,  junteras,  cepillos  y 
clavos. 

>Artilleros.~Son  otros  que  usan  el  ejercicio  y  arte 
de  artillería,  como  escopetas,  espingardas,  arcabu- 
ces, bombardas,  rabodoquines ,  pasavolantes,  ca- 
ñones pedreros,  culebrinas.  Ib. 

»Los  artilleros  que  hacen  la  pólvora,  no  avivándola 
bien  con  los  materiales  de  su  mezcla,  pecan. 

»Los  perailes,  cardadores  y  peinadores  de  lana, 
pueden  cometer  engaño  en  la  labor  de  la  lana,  no 
poniéndola  aceite ;  ellos  ponen  grasas  y  saynes  de 
pescados  y  otros  animales  que  empecen  la  bondad 
del  paño,  y  se  hace  xuarda^  y  no  saca  la  limpieza  que 
se  le  da  con  el  aceite.  Ib. 

•  Está  la  bondad  de  la  tintura  en  ser  Un  paño  bien 
alumbrado ,  que  es  metido  en  el  baño  del  alumbre 
que  le  dan  primero ,  y  ansí  salen  perfetas  las  colo- 
res. 225.» 

CABKERA  (fr.  alonso  de). 

i8i8.  Libro  de  consideraciones  sobre  los 
Evangelios  de  el  domingo  de  septuagésima  y 
todos  los  domingos  y  Terias  de  cuaresma  has- 


ta el  domingo  de  la  octava  de  la  Resurrec- 
ción. Compuesto  por  el  muy  R.  P.  Fr.  Alon- 
so de  Cabrera,  de  la  orden  de  Sanio  Domin- 
go de  la  provincia  de  la  Andalucía,  Predica- 
dor de  los  serenisimüsy  católicos  reyes  Don 
Felipe  II  y  D.  Felipe  llí.  Dirigido  á  D.  Fran- 
cisco de  Rojas  y  Sandoval,  Duque  de  Ler- 
ma...  tomo  i  de  Cuaresma.  En  Córdoba 
en  el  convento  de  San  Pablo,  de  la  orden 
de  Santo  Domingo,  por  Andrés  Barrera,  con 
privilegio  Real,  año  1601. 

4.*— Frontis.— 497  h.,  mis  8  de  principios.—  Errat.— Tasa: 
Valladolíd,  4  Mayo  IriOl.— Aprobaciones  de  fray  Agnstin  Sa- 
ludo :  en  San  Pablo  de  Córdoba ,  B  Noviembre  1599;  de  fray 
Pedro  Marín  :  id.  6  Noviembre  1599;  del  provincial:  id.  No- 
viembre 1í;99  ;  y  de  fray  Pedro  de  Oüa ,  provincial  de  la  Mer- 
ced de  Castilla:  Enero  21  de  1600. —Priv.  al  convento  de 
C<)rdoba  por  diez  años:  Madrid ,  7  Febrero  1600.—  Ded.  del 
convenio:  1601  Abril  1.— Pro!.,  id. 

CABRERA  (CRISTÓBAL). 

1519.  Flores  de  consolación,  dirigidas  á 
la  muy  ilustre  y  muy  generosa  Señora  la  Se- 
ñora D.*  Juana  de  Zúñiga,  marquesa  del  Va- 
lle, 1549.  [Al  fin,)  A  gloria  y  alabanza  de 
nui'Slro  Redentor  y  do  su  gloriosa  madre,  y 
para  consolación  de  los  desconsolados,  fe- 
nesce  el  libro  llamado  Flores  de  consola- 
ción, visto,  examinado  y  aprobado.  Acabó- 
se á  17  días  de  Junio  deste  año  de  mil  t 
quinientos  «r.  cinquenta  en  la  muy  noble  y 
felice  villa  de  Valladolid  por  Francisco  Fer- 
nandez de  Córdoba,  impresor  junto  á  las 
Escuelas  mayores. 

8.*— Frontis.— 1.  g.~97  h.,  más  1  perdida  al  fin  cou  el  es- 
cudo del  impresor.— Figuras. 

En  el  frontis  se  escribe  de  mano  (letra  antigua),  que  el  au- 
tor de  este  libro  fué  Cristóbal  Cabrera ,  presbítero. 

Este  rurioso  libro  es  una  especie  de  manual  estoico  ,  coa 
aplicación  práctica  á  todas  las  calamidades  y  quebrantos  de 
la  vida. 

Los  consuelos  ü  flores  de  consolación  son  89. 

Fmpieza  con  una  tabla  muy  circunstanciada.—  Después: 

Libelluít  leclori. 

Unos  versos  latinos  elegantes,  donde  se  dice  el  libro  tra- 
ducido en  castellano. 

Dedicatoria : 

«A  la  muy  ilustre  y  muy  generosa  Señora,  la  Seño- 
ra D."  Juana  de  Zúñiga,  marquesa  del  Valle.  E\  io- 
lérprete  salud  :  Las  flores  de  consolación ,  que  el  se- 
ñor obispo  de  Méjico  envió  á  vuestra  señoría  como 
ilustre  señora,  y  vuestra  señoría  me  mandó  traducir 
de  latín  en  castellano,  traduje  de  corrida  en  aquellas 
horas  que  pude  hurtar  á  mi  familiar  estudio. 

»No  fui  tan  supersticioso  intérprete ,  que  dejase  de 
quitar  ó  poner ,  ó  mudar  algo  cuando  el  tiempo  y 
lugar  lo  requería ;  porque  todo  era  menester  para 
poner  eu  concierlo  las  escoban  desatadas  que  topé. 
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C\CERES(francis-o  db). 

'  1321.  Lib'o  intitvl-nlo:  |  Vision  ríe  ] 
leytahlG,  y  svmnrio  detndss  |  lasüciencins. 
I  Traducirlo  de  Italiano  en  Español ,  por  1 
Francisco  de  Caceres.  j  Impreso  en  Fran- 
caforte  |  en  16  de  Nouiembrii  |  1625.  Aftos. 


Tal  era  gI  elliki;  en  un  conciso  J  mal  crñiilo.  que 
liadiera  con  mis  raiDo  dectr  del  el  emperador  üall- 
gnla  la  ((ue  dijo  del  de  Séneca ,  que  parecía  arena 

■El  libro  vino  1  miimanos  Pscriplo  d«  mano;  de  lal 
letra,  que  alKunaa  teces  era  menester  el  iftRenlo  de 
Helio  el  nadador,  ú  la  adevluanta  de  Edipo  para  acer- 
tar lo  (|ue  quería  di^clr. 

>No  fué  méno!  trabajo  buscar  los  originales  desiaa 
n«ret  para  sacar  í  luz  la  lerdad... 

tDe  buena  gana  hice  lo  que  pude  en  la  IraduC' 
cioii  desle  libro;  si  no  t)  mi  romance  tan  polido 
comolobilan  algunos  Telúricos  castellanos,  iiu  es  ác 
maravillar ;  porque  al  cabo  de  tanto  tiempo  como  lii 
que  peregrino  por  estas  tierras  y  nafionei  birbarss, 
donde  se  Iracia  niislalengoa  de  los  Indios  que  la  es- 
pañola, y  donde  se  tiene  por  birbaro  el  que  no  es 
blrharo  entre  los  blrbarns ,  no  es  mucho  que  esté 
olvidado  de  la  elegancia  de  la  lengua  castellana- 
Cuanto  más  que  jo  no  tos  muy  curioso  del  romance; 
violo  poco,  tráioio  puco,  sé  bien  que  no  losé  bien. 
Tomemos  el  tronco,  que  es  la  doctrina ;  dejemos  las 
ramas,  que  son  las  palabras...— En  Cuern^vaca.  6 
como  los  indios  dicen,  Coliauíiauac,  el  mis  fres- 
co j  apadlile  pueblo  de  la  Nueva  EspaDa,  iS  de 

CABRERA  NUÑEZ  DE  GUZMAN  (mlchoh). 
•  ISáO.  Consvelo  |  en  la  mayor  perdida, 
I  en  la  mverte  del  |  grande  al  nacer,  grande 
en  vida, y  [grandeen  saber  morir,  |  Filipo 
tívarto,  I  Rey  de  España,  Emperador  de 
do9  inviirios.  |  Conságrate  ¡  a  la  Magestad 
de  la  ReyíiaN.  S.  D.  María  |  Ana  de  Avs- 
tria,  maiire,  y  (vlrít  del  mayor  |  Rey,  |  áe  \ 
Don  Carlos  Scgvudo  de  este  iioiabre,  [  y  I 
guvcrnadora  vnicadesvs  reynos,  |  yseño- 
rius.  I  Don  Htlclior  de  Cabrera  Nuñcz  de 
Cuzíiiaii,  I  Aljogado  en  los  Consejos.  |  Con 
I:i  protección  del  Excel ciitissimo,  y  |  Reuc- 
rendissirao  Seiíor,  el  Padre  luán  EvtírarJo 
Nídhardo,  de  la  Co  |  püñin  ile  lesvs,  Con- 
fessor  de  la  Rejna  X.  S.  del  Consejo  de  Es- 
ta I  do,  y  luDla  de  la  Inmaculada  Concep- 
ción. I  Con  licencia  :  En  Madrid  on  la 
ImprentR  de  Domingo  García  |  HorrAs.  Año 
de  1666.  [  A  costa  de  Antonio  Riero  y  Te- 
sada, Familiar  del  Sanio  Úñelo,  I  Mercadrr 
de  Libros. 

i.'— "fili.— sip.  • A-P.  —  P.iiI.-iCilidcPreppfpIn! 

Et  nverendo  pirire  Anlonin  Goniairi  Rosendí  il  lulor'  Mj- 
dtid.ti,  iliGC.-Aprob.  de  D-JerúDina  Uascarcaas:  Mi<ltid.lT 
Maro  IGGfl.- Apmb.  den,  Diego  de  .Mbornol:  Xidñd,  ?0 
M)T«  1666.— Al  lector,  —  Praiesli.  tlmidi  por  el  aator.  — 
Uc.:!7  Mito  t6tiG.-Tiii:  ]i  Jallo  IBeo.-Fe  de  eml. : 
Nadr<l.9Jalio1666.-At  pidre  Juan  ETerird,!  Nidttiido  el 
■ator^Teilo,— Cita  de  no  pisij»  de  ti  Biblii.— Sumario  de 


t.'-IUh.— slgn.  |.  A-C.-Port.-v.  en  t.  — Al  Serealsl- 
■DO  Sr.  0.  EmiDuel,  principe  de  PDrli>|il...0(d.ini<:rÍ1i  por 
el  lator  lin  ftchi.— Prét— Teito. 

CÁCERES  (JOSÉ  DE). 

*  Í5H.  Los  siete  dias  |  de  la  semona,  so- 
bre la  I  criación  del  Mundo.  |  Por  losepho 
de  Caceres.  |  Dirigido  al  muy  lUustre  Señor 
lacob  Tyrado,  |  Pamas  de  l«  Nación  Portu- 
guesa :  que  reside  |  en  esta  muy  noble  y 
opulenta  villa  |  de  Atnsiradama.  (E.  de  A.) 
Por  Albeilo Rouineester,  cerca  de  la  puer- 
ta I  nueua  lunto  a  la  gran  calle.  Ai'io  de  la 
cri:>  I  cion  del  Hundo.  S373. 

8.*— tSi  b,— liía.,  artancando  desde  la  S.*,  A-Z.— Port.— 
T.  en  b.— Ded.  lustriía  por  el  igtor:  de  Amsindini  j  de 
Ttirt.it  de5373.— AdTfrttinientoallrelor,~Emt.-Se|atd> 
port.— t.  cob.— Teiio.— 1  b.ea  b. 

La  sepndi  port.  ei  isla: 

Lo*  siete  dias  I  de  la  semana,  |  sobre  la  criación 
|del  Mvndo.  |  Por  loseplio  de  Caceres.  (Crubadn.) 
Amstradama  en  casi  de  Alberto  |  Boumeeíter.  { 
Año  537-2  (sio). 

CALANCHA  (fb.  ANTOttio  ot  la). 

*  1S23.  Coronica I  moralizada  ¡del  Orden 
de  I  San  Avgvstin  en  cl  |  Perv,  con  svce- 
sos  I  cgenplares  en  esU  ]  monarqvfH.  |  De- 
dicada a  Ñvestra  Señora  |  de  Gnicia,  sin- 
gular Patrona  i  Abogada  de  la  I  dtclia  Orden. 
I  Compvesta  por  el  mvy  Reverendo  |  Padre 
Maestro  Fray  Antonio  de  la  Calancba  de  la 
misma  |  Orden,  i  Dílinidor  actual.  |  Divide- 
se  este  primer  tomo  en  qvatro  ¡  libros;  lle- 
va tablas  de  Capítulos,  i  lugares  de  la  sa- 
grada I  Escritura.  Año(Adoriio)  1638.  Con 
licencia,  |  En  Barcelona  :  Por  Pedro  Laca- 
valleria,  en  ¡a  |  calle  de  la  Librería. 

FÍI.-Í96  h.-ügn.  •-■•  A-Llll.-l'orl.  (nbidi  eo  eob.- 
Porl.  Inpreii.— I.  en  b.— Aprob.  del  padre  fttj  Agniliii  Oto- 
rio:  Barcelona,  11  Didembre  IA3T,-ApTab.  j  lie:  Etarcelo- 
na,  8  Bnero  1637.— Aprobi clones  de  les  padrea  rraj  Ldcaí  de 
Jleodaia  r  In;  Fernando  de  Valverde:  Lima.  II  llafo  1(31. 
—Lie.  de  fri)' Pedro  de  Torre^:  Lima,  12  id.  Id.— Ded, — 
Prdl.illettor. -Tabla  de  rapIlnloi.-Teila,  i  dos  col.— Ta- 
bla de  loi  lugares  de  eurilura.— p.  en  b. 

En  la  poii.  grabada,  le  diee  el  a aior  doctor  iradoado  en  la 
univcnidad  de  Lima,  y  criollo  de  la  tindid  da  La  Plata. 

—  1524.  Coronica  |  moralizada  |  dt;  la 
provincia  |  del  Pcru  del  orden  |  de  S.  Au- 
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gustin  I  nuestro  padre.  |  Tomo  segundo.  | 
Por  el  R.  P.  Mro.  Fr.  Antonio  de  la  Calan- 
cha,  Difinidor  de  la  dicha  provincia  y  su  | 
Coronista.  |  Dedícala  á  la  Sm».  Virgen  Ma- 
fia I  en  su  milagrosa  imagen  del  celebre 
Santuario  de  Copacavana  |  En  Lima  |  Por 
lorge  López  de  Herrera,  Impresor  de  libros. 
I  Año  de  i  683. 

Fól,  con  varías  foliaturas.  —1.*  con  7  de  principios ,  268 
hasta  el  fin  del  libro  i.-Libro  ii,  92  ps.,  más  2  b.  de  tabla. 

CALDERA  (benito). 

'*'  1S25.  Los  I  Lusiadas  |  de  Luys  de  Ca- 
moes,  I  Traduzidos  en  octaua  rima  Caste  | 
llana  por  Benito  Caldera,  |  residente  en 
Corte.  I  Dirigidos  al  Illustriss.  Señor  Her- 
nando de  Vega  de  Fonse  |  ca ,  Presidente 
del  consejo  de  hazienda  de  su  M.  |  y  de  la 
santa  y  general  Inquisición.  (Grab.  en  mad., 
que  representa  un  cavallero  en  el  acto  de 
poner  el  pié  en  el  estrivo  para  montar  á  ca- 
ballo.) Con  privilegio.  |  Impresso  en  Al- 
cala  de  Henares,  por  luá  Gracian.  |  Ano  de 
M.D.LXXX.  {Al  fin,)  En  Alcalá.  |  En  casa 
de  luán  Gracian.  |  1580. 

4.'— 202  h.  sin  foliar.— sign.  A-Aa.— Port.  — p,  en  b.— 
Aprob.de  Fadriqae  Fado Ceríol:  Madrid,  17  Mareo  1580.— 
Prív.  á  Benito  Caldera  por  diez  aCos:  Guadalupe,  26  Mar- 
io 1580.— Ded.  suscríta  por  el  mismo,  sin  fecha.— Pedro  Laj- 
nez  ¿los  lectores.  —  Seis  sonetos  laudatarios  del  L.  Caray, 
un  amigo,  Luys  de  Montalvo,  maestro  Vergara,  un  amigo, 
Pedro  Laynei.— Texto.— Nota  final. 

CALDERA  DE  HEREDIA  (dr.  Gaspar). 

i 526.  Si  los  Señores  Reyes  de  Castilla, 
por  derecho  hereditario  de  su  Real  sangre, 
tienen  virtud  de  curar  energúmenos  y  lanzar 
espíritus.  Carta  al  Dr.  Juan  Nuñez  de  Cas- 
tro. 

Fól.^Pliego  folante,  sin  expresar  afio  ni  lagar  de  impren- 
ta.— Uno  y  otro  se  puede  deducir  de  la  fecha  de  esta  carta. 
Principia: 

«Lei  con  admiración  el  más  lucido  certamen ,  em- 
pleo del  más  lucido  ingenio.» 

Acaba: 

»Haec  sunt  quae  cúrrente  cálamo  sub  manum  ve- 
nere subltania,  qus  etíam  ob  temporis  angustias 
mitUmus  absque  electionis  prejudicio  :  pietatem 
ideó  mereatur obsecro  excusatio.— Hispali  viii  Aprilis 
anni  Domini  1655.  Tuus  omni  oflicio.  —  Dr.  Gaspar 
Caldera  de  Heredia.» 

La  L  de  Leí  tiene  una  viñeta  que  representa  i  Leda  con  el 
cisne. 

Parece  imposible  que  en  sano  Juicio,  hombres  que  andan 
sueltos,  y  más  los  condecorados  con  titulo  de  doctores,  se 
pongan  de  caso  pensado  á  tratar  cuestión  tan  ridicula  é  im- 
pertinente. Lo  más  chocante  es  qac  no  se  tratara  así  como 


quiera,  sino  en  pública  palestra,  y  según  se  maestra,  en  pala- 
cio y  con  asistencia  de  tan  lucido  concurso. 

Pero  volvamos  á  lo  que  dice  nuestro  sevillano  doctor,  omi- 
tiendo cnanto  pueda  los  latinajos  con  que  salpica  su  epístola 
ad-efesios. 

cLeí  (dice)  con  admiración  el  más  lucido  certamen, 
empleo  del  más  lucido  ingenio...  y  hallé  en  él  igual 
juicio  en  las  materias  que  doctrina  en  las  lineas  de  su 
ensenan7.a...  Lo  sólido  de  las  verdades  no  tiene  imi- 
tación ,  la  grandeza  de  las  doctrinas  es  mayor  que 
toda  ponderación  :  lo  limpio  y  aseado  del  latin  com- 
pite con  lo  de  Lipsio.  Dios  me  guarde  á  vuestra  mer- 
ced para  que  nuestro  siglo  tenga  á  quién  imitar  en  la 
prudencia ,  y  seguir  en  la  verdad  de  la  más  segura 
medicina...  Yo  quedo  muy  desvanecido  de  que  se 
bailarán  en  mis  escritos  imitadas  sus  opiniones  de 
vuestra  merced  en  lo  sólido  de  sus  doctrinas ,  si  no 
tanto  en  la  disposición  de  bien  seguidas... 

>No  sé  que  en  el  teatro  del  mundo  pueda  haber  más 
ilustre  ni  más  lucido  acto,  que  el  en  que  asisten  los 
mayores  dos  monai cas  del  orbe;  presiden  y  defien- 
den los  más  insignes  y  doctos  varones  de  España , 
<tqui  feré  elegantiores,  atque  politiores  Musas  colunt»: 
en  que  arguyen  las  universidades ,  corona  del  uni- 
verso. 

«Cierto,  señor,  que  sólo  nos  toca  la  envidia  á  los 
que  no  podemos  asistirle  á  tan  lucido  acto ,  aun- 
que fuera  detras  de  una  cortina.  Y  para  templar  este 
sentimiento,  «malui  malé,  quam  nihil  responderé.» 
Y  asi ,  diré  los  medios  que  propusiera  si  me  tocara 
argüir ;  aunque  no  dudo  que  á  las  primeras  entradas 
hallaran  tan  sólida  solución  que  los  desvaneciera.» 

Entrando  asi  vencido  en  batalla  este  campeón,  ya  pnede 
discurrirse  el  poco  brío  con  que  peleará. 
Empieza,  paes,  asi: 

«Supongo  lo  primero  que  asientan  en  este  punto, 
que  los  reyes  de  España  tienen  virtud  innata  por  su 
sangre  y  real  ascendencia  de  curar  energúmenos  y 
lanzar  espíritus  de  los  cuerpos ,  Carlos  de  Tapia,  De 
Constiíutione  PrincipiSy  cap.  i,  núm.  5.—  Camilo  Bór- 
relo, De  prcettantia  Regís  CathoUciy  cap.  lv,  núm.  2.— 
Fray  Juan  de  la  Puente,  lib.  ii,  cap.  vi,pág.  i  13; 
y  con  mayor  singularidad,  heso\áíis,  Dusertatione  po- 
¡tíicO'juridica  De  Mtujestate  in  genere, c^p.  u,  núm.  3. 
— Delrio,  DisquisUiones  Mágica;,  lib.  i,  cap.  iiij.  SO. 
— Valdés,  De  dignitate  Regum  Hispanias,  cap.  xv,  nú- 
mero 13.— Cassanco,  In  cathohgo  glorias  mundi,  par- 
te V,  f.  220  in  principio.— Pater  Eusebius  el  alii. 

»  Y  asentado  este  principio,  por  ser  de  hombres  tan 
grandes,  y  mayores  de  toda  excepción ,  y  para  mí  de 
tanta  autoridad ,  yo  arguyera  con  este  medio,  etc.» 

No  puedo  seguir  el  vuelo  á  este  aguilucho.  Remítome  á  sn 
papel. 

Está  impreso  también  en  el  Tribunal  meiieum  y  magicum  el 
politicum  de  dicho  doctor. 

—  1S27.  Arancel  politice,  Defensa  del 
honor,  y  Práctica  de  la  vida  de  nuestro  si- 
glo, que  el  Dr.  Gaspar  Caldera  de  Heredia, 
caballero  de  la  muy  antigua  é  ilustre  cass 
de  Caldera,  dio  á  D.  Lorenzo,  D.  Juan  Anto- 
nio, D.Félix  y  D.  Gaspar  Caldera,  sus  hijos, 
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cuando  pasaron  á  la  ciudad  de  ios  Reyes. 
Por  el  año  de  1641. 

MS.  original  en  4.*— 313  fojas. 

Ai  fól.  307,  despaes  del  discurso  (ya  impreso  por  el  aatoren 
su  Tribunal  médico,  mágico  politico)  sobre  si  los  Sefiores  re- 
yes de  Castilla  ,  por  derecho  hereditario  de  su  Real  sangre, 
tienen  virtud  de  curar  energúmenos  y  lanzar  espíritus,  al 
Dr.  Juan  Nufiez  de  Castro:  fecho  Hispali,  8  Aprilis,  anni  Do- 
mini  IG-V).— Tuus  omni  offlcio.— Dr.  Gaspar  Caldera  de  Here- 
dia.  Dice: 

cSi  la  majestad  de  Dios  se  sirue  darme  vida,  y  mis 
ocupaciones  lugar  para  poner  en  breve  lelra  un  ii- 
brito  que  tengo  irabajado  y  dispuesto,  le  ofrezco :  si 
en  éste  bailo  los  aplausos  y  acepción  que  del  me 
prometo.  Su  título  es : 

«Historia  arcana,  y  Memorias  cronológicas  de  lo 
sucedido  en  nuestra  edad,  y  balance  político  del 
estado  de  la  monarchía  de  España ;  conferido  con  los 
exemplares  de  las  pasadas  por  los  años  de  1660,  por 
el  Dr.  Gaspar  Caldera  de  Heredia,  caballero  de  la 
muy  antigua  y  illustre  casa  de  Caldera.» 

Principia  con  la  dedicatoria,  encabezada  así : 
*Gloriosa  empresa, consagrada  á  el  inmortal  y  glo- 
rioso nombre  del  eminentísimo  y  reverendísimo  se 
ñor  cardenal  Brancacio,  mi  señor,  principe  y  Mece- 
nas, estos  breves  discursos  y  máximas  políticas. 

«Señor  Eminentísimo  mi  señor: 
»Dediquéle  á  vuestra  Eminencia  mi  Tribunal  de 
Justicia,  hoy  el  de  Estado;  porque,  señor,  ¿quién  ha 
de  presidir  á  un  Consejo  de  Estado,  sino  un  prín- 
cipe?... 

»iNo  es  virtud  en  mi  el  deseo  de  comunicar  muchas 
cosas  á  vuestra  Eminencia,  sino  necesidad;  que 
siempre  se  han  de  tratar  con  quien  se  pueda  apren- 
der. Esta,  señor,  es  la  escuela  de  la  erudición,  la 
enseñanza  culta;  hacer  de  los  amigos  maestros  es  pe- 
netrar el  útil  del  aprender  con  el  gusto  de  conver- 
sar; altérnase  la  fruición  en  los  entendidos,  logrando 
lo  que  se  dice  en  el  aplauso  con  que  se  recibe ,  y  lo 
que  se  oye  en  la  admiración  con  que  se  aplau- 
de, etc..» 

Juicio  deste  libro,  del  Sr.  D.  Francisco  Rioja.  inquisidor  de 
la  Suprema ,  bibliotecario  de  Felipe  IV  el  Grande ,  Sócrates 
en  el  celo  de  la  verdad ,  y  Platón  en  la  comprensión  universal 
de  las  ciencias : 

«He  visto  su  Arancel  político  de  usted,  y  bien  de- 
fendido el  honor  de  sus  hijos,  si  al  paso  que  usted  ha 
podido  mostrarles  los  preceptos  les  pudiera  infundir 
el  valor  con  que  ejecutarlos ;  usted  ha  andado  tan  so- 
brado padre,  como  descuidados  los  demás  de  nuestra 
edad  en  negocio  tan  encarecido  de  lacedemonios  y 
griegos, como  lo  muestra  bien  Platón  en  34  Diálogos 
que  gastó  en  persuadir  esta  ncresidad.  Y  así  juzgo 
que  no  será  verdaderamente  padre  el  que  no  procu- 
rase dar  este  libro  á  sus  hijos. 

>Si  usted  le  saca  á  luz,  de  espacio  nos  veremos  para 
conferir  algunos  de  estos  puntos. 

>De  nuestro  retiro  de  mi  casa,  y  Setiempre  8  de 
iG50.— De  vuestra  merced ,  Francisco  de  Rioja.» 

Segunda  carta  del  dicho  señor  inquisidor  D.  Francisco  de 
Rioja : 

f  Señor  mío :  así  como  á  los  enfermos  de  una  larga 


y  prolija  enfermedad  se  les  acaba  el  apetito  de  la  co- 
mida, porque  se  extingue  y  apaga  el  calor  natural  de 
el  estómago,  y  se  vence  de  el  todo  el  gusto  de  el  vi- 
vir, porque  se  acaba  el  de  el  corazón ,  así  también  con 
la  continuada  enfermedad  de  los  vicios  se  acaba  el 
apetito  de  la  virtud  que  reside  en  la  mente,  y  el  gusto 
de  la  lición ,  que  tiene  su  asiento  en  la  inteligencia 
de  las  potencias  del  alma,  que  se  valen  de  los  senti- 
dos corpóreos;  y  como  el  calor  nativo  de  éstas  está 
extinguido  y  apagado  con  la  continua  enfermedad  de 
la  corrupción,  etc..  De  el  retiro  de  mi  casa  en  Abril 
de  1651. — Su  mayor  servidor  y  amigo,  Francisco  de 
Rioja.» 

Censura  y  juicio  del  Sr.  Juan  Gutiérrez  Tello  y  Portugal, 
caballero  de  la  orden  de  Santiago,  sefior  de  la  villa  de  Gue- 
var,  y  maestre  de  campo  de  la  infantería  de  Sevilla  : 

«Con  igual  sentimiento  de  ver  el  grande  cuidado 
que  ponen  muchos  generosos  españoles  en  buscar  un 
buen  picador  para  sus  caballos ,  y  poco  ó  ninguno  en 
buscar  un  buen  maestro  para  la  educación  de  sus  hi- 
jos, con  gusto  he  visto  que  en  este  libro  tengan 
ayo  y  maestro  para  la  dirección  de  la  más  divertida 
y  precipitada  juventud.  Digo  á  vuestra  merced, 
Imbiéndole  visto,  que  estimo  y  alabo  el  celo  y  de- 
seo de  aprovechar,  no  sólo  á  los  suyos ,  sino  á  los 
extraños,  no  sólo  con  las  noticias  de  la  caballería  an- 
tigua, enseñado  de  la  naturaleza  y  del  valor,  etc.. 
—De  la  casa  de  campo  de  nuestra  aldea,  y  Abril  t 
de  1650.— Juan  Gutiérrez  Tello  y  Portugal.» 

Carta  deelSr.  D.Alonso  Ortiz  de  Velasco,  caballero  de  la 
orden  de  Santiajfo ,  corregidor  de  la  ciudad  de  Jerez  de  la 
Frontera : 

«...Luego  que  (el  libro)  llegó  á  mis  manos,  le  puse 
en  las  de  una  persona  de  muy  singulares  noticias  y 
juicio,  para  que  le  leyese,  y  nos  dijese  si  había  algo 
en  que  reparar  antes  de  entregarle  á  la  censura  de  los 
críticos.  Y  ha  querido  la  fortuna  que  se  fuese  á  Va- 
lladoliü  sin  haberle  acabado  de  leer. 

«Hele  estado  esperando  muchos  días.  Pero  antes 
me  dijo  que  habia  leido  gran  pedazo,  y  particular- 
mente se  dejó  llevar  de  el  cebo  del  «Discurso  de  el 
Duelo»,  en  que  había  leido  cosas  muy  buenas  y  dig- 
nas de  nuestra  lengua  y  de  su  ingenio  de  usted,  y 
superiores  á  cuanto  habia  leido  en  la  materia,  ya  ol- 
vidada de  muchos  ,  y  de  nueva  recomendación ,  no 
sólo  á  los  presentes ,  sino  á  la  posteridad... 

»Sóto  le  pareció  no  se  tocase  el  desafío  del  duque 
sin  embargo  de  su  defensa;  y  que  se  reviese  si  habia 
algo  en  que  la  crisis  más  criminal  pudiese  hacer  suer- 
te de  juicio;  que  el  suyo  no  hallaba  cosa  de  mayor 
censura. 

iNi  yola  hallo  habiéndole  leido  con  toda  atención. 

•Luego  que  venga,  pediremos  la  licencia  que  usted 
ordena,  y  tenga  paciencia  en  el  ínterin,  pues  sabe 
cuan  despacio  corren  las  cosas  de  la  corte ,  y  consué- 
lese con  lo  que  decia  Marcial  hablando  de  sus  obras, 
viendo  que  en  la  vida  de  los  autores  no  tenían  la  es- 
timación que  después  de  su  muerte: 

Vos  lamen,  oh  nostñ^  non  festínate^  UbeUi; 
Si  postfaia  venit  gloria,  no  propero, 

» Vuestra  merced  me  tiene  en  esta  corte  tan  á  su 
servicio  como  debo ,  que  quisiera  me  mandase  algo 
en  que  purgar  los  indicios  de  poco  paDtual.—P^aestrQ 


»i 

»l 
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SeAor  me  guarde  k  vaestra  merced  como  deseo  — 
Enero,  3  de  1651.— B.  I.  m.  de  ?ue.slra  merced ,  Don 
Alonso  Ortiz  de  Velasco.» 
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k  el  que  leyere  esUs  Direcciones  cristianas  y  políticas: 

«Bien  sé  que  éste  no  es  mi  siglo,  pero  escribo  en 
él ,  porque  no  alcancé  olru  mejor;  lo  que  también  lia 
sucedido  á  otros  ingenios  más  relevantes  que  el  mió; 
ron  que  nos  consolaremos  cuando  nos  falte  el  pri- 
mor del  aplauso,  con  nuestro  deseo  de  el  útil  pú- 
blico;  porque,  como  decía  Catón  el  Mayor:  «Uníim 
aelatis  suut  quse  fortiter  Ituiil ;  quse  vero  pro  ulüita- 
te  publica  scribuntur,  seterna  sunl » 

»YCasiodoro:  «Non  potest  in  mundo  aliqna  esse 
fortuna,  quam  non  augeal  gloriosa  líterarum  noiitia.» 

•Porque  no  todos  los  siglos  son  á  propósito  para  las 
eminencias  en  el  arte  ó  sciencia  que  cada  uno  profe- 
sa, y  que  hasta  las  eminencias  son  h  el  uso  ímoda)... 

»Los  sujetos  raros  dependen  de  los  tiempos...  y 
Ubi  no  todos  tuvieron  el  aplauso  que  merecían,  y  mu- 
chos ,  aunque  le  tuvieron ,  no  acertaron  á  lograrle. 

«Fueron  dignos  algunos  de  mejor  siglo,  y  á  oíros 
se  le  hizo  la  fortuna,  que  no  todo  lo  bueno  triunfa 
siempre;  pero  lleva  una  ventaja  el  sabio,  que  es  eter- 
no, y  si  éste  no  es  su  si^lo,  muchos  otros  lo  serán  .. 

toMurió  en  Sevilla  Arias  Montano  en  su  Peña  ;  y  en 
Roma  el  ilustre  Navarro  entre  sus  libros ,  no  con  el 
premio  de  su  inmortal  trabajo,  porque  no  fué  aquel 
su  siglo;  pero  fuélo  lo  ilustre  de  su  sciencia  que  los 
eternizó  después  en  lo  relevante  de  sus  escritos. 

»¡  Infelices  los  sujetos  grandes  que  n:icen  en  las 
monarquías  cadentes,  porque  ó  no  son  empleados ,  ó 
no  pueden  resistir  al  peso  de  sus  ruinas;  y  envueltos 
en  ellas  caen  miserablementesin  crédito  ni  opinión... 

vCsto  no  es  en  mis  desengaños ,  desvanecimiento  y 
presunción  de  relevante  ingenio;  temor  sí  de  nn  si- 
glo, todo  entregado  á  delicias,  y  en  que  todo  lo  serio 
parece  impertinente... 

»Todas  las  cosas  y  los  hombres  de  todas  las  monor. 
quias  y  repúblicas  de  el  mundo  se  gobiernan ,  ó  por 
la  verdad,  ó  por  la  opinión ;  los  menos  por  la  verdad. 

»La  opinión  es  de  dos  maneras,  ó  falsa,  ó  proba- 
ble. Muchos  se  gobiernan  per  la  probable,  pero  los 
más  por  la  opinión  falsa,  ó  porque  le  ha  dado  calidad 
y  color  la  tradición  sin  examen  de  la  verdad  ,  ó  por- 
que ha  bailado  más  aplauso  en  los  hombres,  ó  en  sus 
costumbres.  Con  que  los  tales  por  la  mayor  parte  si- 
guen el  error  común  («icum  publicus  factus  esi  error^) 
•i  es  seguido  y  aplaudido  de  mochos;  porque,  como 
dijo  un  discreto  cortesano  ,  no  hay  verdad  segura  de 
opiniones,  y  tiene  su  defensor  cada  delito. 

»Esto  sucedió...  en  la  costumbre  introducida  y 
aplaudida  délas  «Leyes del  Duelos,  porque  en  ellas 
es  más  celebrado  el  caballero  más  gentil  (anticris- 
tiano) y  más  observante  de  esta  bárbara  ley. 

»Lo  mismo  sucede  en  las  demás  cosas ;  porque  en 
las  letras  dan  lugar  áel  más  atrevido  ó  más  expedito 
de  lengua... 

kEn  todas  las  edades  ha  habido  en  el  mundo  esta 
(fueja ,  que  el  mismo  suele  vencer...  Como  dijo  L¡- 
\io :  «major  pars  vincit  meliorcm.» 

vPero  á  mí  me  ha  sido  de  gran  consuelo  siempre 
haber  dicho  mi  sentir  con  celo  de  mayor  acierto  y  con 
)(H^  fundamentos  más  ajustados  á  el  caso  que  se  trata, 


aunque  por  mnyor  número  sea  vencido ,  como  me 
sucedió  en  cierta  conferencia  que  no  importaba  menos 
que  la  vida  de  la  señora  marquesa  de  Villanueva,  du- 
quesa de  Güescar,  en  que  dije  mi  sentir  con  toda 
resolución  y  verdad ,  y  á  la  parte  de  mayor  número 
se  arrimaron  más  cantidad  de  votos,  pero  no  mejores.» 

Compendio  de  lo  contenido  en  este  arancel,  f.  U. 

tiiRRccio  PRIMER  \.--A  nuestros  bijos.  Qae  los  preceptos 
poIJticos  se  deben  variar  con  el  curso  necesario  de  ios  siiilos 
y  la  cdjcacioii  de  los  hijos...  conforme  la  fatal  transmatacioQ 
de  las  cosas  humanas ,  fuera  de  aquello  que  no  padece  trans- 
mutación, antes  es  de  eterna  é  infalible  verdad... 

DiRECcio.N  i.'  Que  los  medios  de  la  salvación  se  deben  ante- 
poner i  todas  las  leyes  políticas  déla  misma  conveniencia... 

Dirección  3.*  Cuan  innumerables  son  ios  preceptos  de  la 
vida  política... 

Dirección  4.*  Medios  (si  alguno  es  posible  que  lo  sea)  con 
que  se  puede  endulzarla  amargura  de  el  vivir,  y  breve  des- 
cripción de  las  dos  fortunas ,  en  cuyos  polos  se  mueve  la  ma- 
yor parte  de  las  cosas  humanas. 

Dirección  5.*  ...  Las  obligaciones  del  honor  y  verdadera 
inteligencia  de  las  leyes  del  duelo,  replos  y  desafios,  y  dere- 
cho de  las  armas,  según  la  costumbre  anUgua  y  fueros  muni- 
cipales de  Francia,  España  y  Inglaterra.— Origen  y  principio 
del  duelo,  etc.. 

Dirección  6.',  7.*,  8.*  yir>.  Id.  (extractando  i  mosen  Diego 
de  V.»lera). 

Dirección  16  t  cltima.  Si  los  Sefiores  reyes  de  Castilla  por 
derecho  hereditario  de  su  Real  sangre  tienen  virtud  de  curar 
rncrgümenos  y  lanzar  espíritus ,  duda  que  se  ventiló  en  acto 
público  en  Madrid,  á  que  asistieron  Sus  Majestades,  pidién- 
dome antes  de  ponerle  en  el  teatro,  mi  sentir. 

En  la  dirección  primera,  f.  17. 

«Orif;en  de  la  casa  y  atieltido  de  la  familia  ilustre 
de  Caldera.» 

Da  origen  portugués  á  este  apellido,  y  refiriéndose  al  diá- 
logo !iU  de  la  Miscelánea  de  Miguel  Leitam  de  Andrada,  dt 
quien  copia  ((.  18) e!  romance, 

Don  Ñuño  veló  las  armas 
Con  que  acabó  tantas  lides... 

«De  esta  familia  y  apellido  pasaron  á  Castilla  gran 
tiempo  há  algunos  varones  que  le  conservaron  con 
igual  lustre...  f.  !20. 

»Los  unos  poblaron  en  Hila...  los  otros  en  Madrid  y 
Sevilla  ..  de  adonde  viene  la...  baronía  del  señor  T.. 
Melchor  Caldera  Freiré...  Délos  que  pasaron  á  Se- 
villa fué  el  uno  Luis  Caldera ,  que  vino  sirviendo  de 
guardajoyas  á  la  Señora  Emperatriz  que  casó  con  el 
emperador  Carlos  V... 

»En  Méjico  nació  el  capitán  Cristóbal  Caldera,  que 
casó  con  Petronila  del  Valle  en  Nuestra  Señora  de 
Zacatecas...  De  los  susodichos  nació  (en  Sevilla)  Lo- 
renzo Caldera,  que  fué  mi  padre...,  y  casó  con  Doña 
María  do  Heredia,  de  cuyo  matrimonio  nací  yo,  con 
otros  tres  hermanos. 

>Yo  casé  en  Huelva  con  D.'  Jerónima  Hurtado  y 
Feria,  hija  del  capitán  Pedro  Diaz  Carlos,  familiar  del 
Santo  Oficio  de  aquel  lugar,  de  quien  se  sirvió  el  se- 
ñor D.  Manuel  Alonso  Pérez  de  Guzman  el  Bueno, 
duque  de  Medina  Sidonia,  de  poner  á  su  lado  por 
cuadrillero  en  las  fiestas  de  cañas  que  jugó  en  Gue- 
bar,  en  la  entrada  de  la  Sra.  D."  Juana  de  Sandoval, 
su  mujer... 

»Cuyo  árbol  (de  la  familia  de  Caldera)  describe 
D.  Agustín  Moreto,  eu  quien  el  ingenio  y  el  arte  com- 
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piíieron  con  igual  admiracinn  en  su  comedia  d«  Ea 
cada paw  un  peligro,  gorígen  dt  l«i  Calierai;  do- 
ducido  con  todi  verdad  ile  la  bistorla,  j  síd  ifetí»- 
don  de  la  poesía. ..  Estas  son  sas  palabras: 

Eb  li  saDirlelti  blUlla 
Dt  AIJubiiTot).  en  qne  el  reino 
Di  Portdíilr  Caslllli 
Usnrpd  el  jnsia  derecbo... 

iLoTenxo  Caldera  marió  en  Seillla,  5  esti  deposi- 
tado eu  la  iglesia  colegial  de  San  Salvador,  por  el  aiio 
1654 ,  como  consta  del...  epiíaDo  que  eili  en  la  losa 
di>  su  sepultura  (le  copia)...  í.  il. 

■Crislóbal  Caldera  casi  lie  segando  malrimoniocon 
1),*  Petronila  del  Valle  en...  Zacatecas  de  las  lucí its. 
donde  vivió  alKunliempo  hasta  pasar  i  Sevilla,  adon- 
de de  lossusodiclius  nació  Loretixo<;alder3.  que  casó 
con  D.'  Ana  María  de  Hcredia.hija  del  capitán  Alon- 
an de  Heredia.delosconquistadores  naluralesdellila 
en  Castilla  la  Vl^ja. 

lUe  cale  mairiinoniD  nació  el  Dr.  Gaspar  Caldera 
de  Heredia,  que  cjsó  en  lluelva  con  D.'  ierÓDÍnia 
Hurlado  j  Feria,  hija  de  el  capitán  Pedro  Uiei  Cir- 
ios, familiar  del  Santo  Olicio ,  j  de  U.'  Uaria  Feria.    | 

>Ue  los  susodichos  nacieron  los  hijos  siguiente* :    | 

•D.  Lorenzo  Caldera  (hoy  Tra;  Juan  Cnldern)  ;  Uon    ¡ 
Pedr..  arlos,  religiosos  de  San  Francisco. 

■  D.  Teodooiiro  Cirios  Caldera,  beiieücfado  jcura    ¡ 
propio  de  la  parroquial  de  seilor  San  Entéhau  de  Se- 
villa. 

■Francisco  Félix  Caldera. 

•  D.'  Jerónima  Jacinta  Caldera,  religiosa  en  San 
Clemente  el  Real  de  dicha  ciudad. 

iD.Juan  Antonio,  j 

>D.  Gaspar  Caldera  ;  Hcredia,  que  residen  en  la 
ciudnd  de  Lima  de  las  Indias. 

■Hay  un  testameulo  qne  yo  bice  en  vida  (en  salud) 
en  que  declaro  mis  hijos  y  las  demás  cusas  tocantes  á 
bs  Gliaciooea  de  mis  padres,  ante  Juan  Gallegos,  es- 
cribino  público  de  Sevilla  el  año  Id50.>  r  36. 


Molinalll.en  tuciebilldeDieiJ.  r.  7S. 
{lesaria  del  Dr.  Heredií  en  Silamincí  ton  D.  Üiego  de 
Heudoia  Caldera,  f.  173. 

•  El  mis  Uel  maestro,  ei  ayo  mas  discreta  que  en 
todas  las  edades  he  tenido,  es  el  libro  de  la  expe- 
riencia r.üT. 

■  Este,  despreciando  los  discurso*  metarisicos,  me 
ha  mostrado  la  prictica  más  importante  del  liTir, 
no  vestida  de  los  vistosos  calores  de  las  bacbJlleiias 
cortesanas ,  sino  de  el  sayal  tosco  castel'ano,  o  de  el 
limite  antiguo  de  üegoTia  ,  hábito  en  tiempo  de  los 
reyes  de  España  f.  fl. 

•Ko  pretendo,  hijos ,  enseñaros  con  doctrinas  oe 
Platón,  impracticables;  no  con  los  preceptos  más 
ajustados  de  los  antiguos  filósoros;  que  ésios  tutte- 
ron  su  logar  cuando  se  vivía  mis  i  la  naturalexa, 
menos  al  arte. 

•No  tampoco  cou  las  verdades  desnudas,  acredita- 
das de  la  larga  rarrera  de  los  siglos,  aunque  esto 
fuera  lo  mejar.  sino  con  los  conei-íosquemis  seajus' 
tan  i  el  siglo  euque  tivrs,  rorqne  ¿de  qué  osserii- 
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,  rin  los  consejos  y  preceptos  mas  ajustados  i  la  v«r> 
dady  justicia? 

>Kn  la  turbación  confosa  de  una  monartiula ,  y  en 
la  corrupción  geueni  de  costumbres  que  surle  twar* 
rearun  i^rande  imperio,  en  cuyos  movlmienlo*  ne- 
ceslla  el  que  vive  entre  estos  humhres  ajustarse  i  su 
modo  de  vtdu  y  de  coslumhres ;  pena  de  no  hacerlo 

I    asi.  de  pasarse  i  virtr  ilos  desiertos  y  i  ser  ciada - 

¡    daño  de  los  montes. 

■Siempre  que  comiensa  una  monarquía  ó  repübli- 
m.  la  n-'cesidad  de  su  conservación  (legisladcffa  de 
los  hombros  y  los  tiempos),  progresos  y  aumento*, 
liace  i  los  hombres  naturalmente  unidos  i  aqueste 

¡    ÜD  de  conservarse ,  que  es  el  útil  coman  y  bien  pú- 

'  blico ;  medio  el  más  eücaí  de  la  conservación :  j  parí 
e.<>to  se  ajustan  los  hombres  i  los  preceptos  de  la  na- 
turaleza, y  viven  con  ajusiamleolo  de  vida  y  coslam- 
brtts,  y  las  leyes  los  unen  y  fortalecen  en  una  sacie- 
dad común;  de  manera,  que  i  el  transgresor  de  la 
menor  cosa  de  esta  ley  son  jueces  loitos,  son  fisca- 
les... llevados  del  natural  deseo  de  su  conservación. 
f.  Í8, 

■  Ello  ballamus  practicado  en  la  primera  fundación 
de  Roma. 

■  Un  (loeta  cortesano,  lleno  de  experiencias ,  y  mis 
de  desengaños...  dijo : 


■Nunca  la  república  llega  i  peor  eslado  qne  cnandn 
son  de  igoal  peligro  tos  remedios  que  la  enferme- 
dad. r.:il. 

•Los  hombres  y  el  mundo  siempre  han  sido  unos, 
f,  33. 

■  Las  refilas  de  la  espada  negra  sólo  f  irven  i  el  áni- 
mo (seteno)  desapasionado,  y  se  olvidan  en  li  nece- 
sidad. 37 

•Con  los  seüores  os  portaréis  como  ron  los  pas- 
quines; alurlos,  leerlos  y  dejarlos.  S3. 

■Seréis  de  aquello  que  DO  cuesta  dinero  (coitesla) 
liberales  con  todos  los  demás  coriesau os.  y  salid  i  el 
camino  á  la  cortesía  y  i  el  honrar  i  todos  con  títulos 
de  honor  y  lienevnleitcia...  Dio  l>iea  i  entender  de 
cuinl»  Importancia  sea  esto  el  miynr  monarca  Fi- 
lipo  II  en  estos  ocho  versos  que  se  sabe  haber  escri- 
to, y  no  de  mis ; 


Elqaederlli  esivirlenlo, 
íDequí  liberal  setlaT 

La  iriDdeía  más  bonridí 
Qne  les  principes  tensóos , 
Es  qne  dar  nncho  padonaoi 
A  lodos  coD  lo  que  es  nada.  S3. 

■  En  vuestra  casa  no  haya  mesa,  porqne  o*  eoatis- 
mtrin  con  gastos ,  excepto  cuando  lo  pidiera  It  oca- 
sión de  el  lucimiento  público:  qne  en  to  general 
mis  vale  ser  coDVÍdado  que  convidar.  !i3. 

•Es  necesario  hacer  que  no  se  oyen  las  ofensas, 
por  no  obligarse  i  la  satisfacción,  que  tal  vet  es  mis 
peligrosa  que  el  senlimienlo.  59. 

•  Las  rasas  de  Conversación  tienen  mis  peligros  qne 
cotnodidtde*.  SS.* 


»De  el  vino  búIo  dice  que  mií  bajeles  han  Diuftv- 
gado  en  el  Tino  qne  en  la  agua.  60. 

(Dice el rerran  español  (no  sino  portugnes):  Cada 
cien  lüDK,  de  tejes  villanos;  j  cada  seis,  de  Tíllanos 
rajes.  63. 

■Dijo  bien  D.  Anlonlode  Hendoia; 

ilM  ildo  peligroíis  las  icrdidri.  eS. 

(La  Providencia  mira  i  todas  partes.  TS. 

illaid  las  sediciones  j  lumultos  del  puebla  m»! 
contento  ;  siempre  mal  seguro,  qne  nunca  paran 
bien... 

■  Bleo  claro  lo  Timos  en  Sevilla  por  el  a&o  del6Sl, 
a d ende  todos  los  nobles  ayudamos  i  debelarlo,  nnos 
con  las  armas  y  otros  con  et  consejo. 

•  Y  casi  por  el  mismo  tiempo  en  CArdoba  j  Granada. 
Poco  después  en  Hipóles ,  que  pareció  influjo  de  se- 
diciones públicas... 

■Hatería  es  ésia  en  qne  hablo  can  igual  esperten-    | 
cía  que  seniimiealo  par  los  grandes  peligros  en  que 
me  hapaesio,  cuando  en  Salamanca,  cual  otro  Eneas   I 
en  medio  del  incendio,  puedo  decir: 

Qia^e  ifse  niitrrinit  tidi,  tlguonun  fari  mtgwa  fiU. 

>He  cosió  igual  trabajo  qne  cuidado  el  año  de  1613 
el  sosegar  li  parle  que  me  tocó  de  la  mal  considera- 
da mocedtd  de  nnesiros  estudiantes,  que  i  D.  Anto- 
nio de  Solis  y  Zúñiga  (el  salamanquino,  no  el  poeta) 
la  de  sus  arrojadas  concíudidanos;  loniadis  las  bo- 
cas de  las  calles,  muertos  algunua  j  heridos  los  mis, 
andando  en  medk)  de  los  anos  J  los  otros  el  Sr.  Don 
Lnis  de  Cardona  (;et  lisioT},  obispo  en  esla  ocasión 
de  Salamanca.  f.TS. 

■Bien  es  no  meiclarse  con  los  tumultuantes  jr  In- 
quietos, aunque  con  pretexto  deservir  i  el  Rey,  por- 
que ina  con  ísta  condenaron  la  acción  de  0.  Juan  de 
Villacís  en  et  tumulio  de  Sevilla  que  intes  decía.  76. 

■PuéD.  PedroliJaan?)  Manuel  grnn  servidor  de 
los  Reyes  Católicos,  y  habiéndoles  tieclio  muchos 
servicios  en  la  guerra  no  1e  premiaban...  de  manera 
que  le  obligó  este  desabrí  mienta  á  pasarse  con  Feli- 
pe I .  qne  i  la  aason  entraba  en  Castilla  gobernando. 

■Sentido  de  ealo  el  rey  D.  Fernando  (el  Católico), 
le  escribió  una  carta  en  que  le  decia:  (Bien  me 
acuerdo  de  los  servicios  que  me  babeis  hecbo  para 
premiarlos.) 

■Á  lo  que  respondió  el  caballero:  (Pienso,  Señor, 
qne  debe  de  ser  en  oraciones ,  pues  V.  H.  aguarda  i 
que  me  muera.  Has  la  experiencia  nos  ha  mostrado 
que  muchos  reyes  han  llevado  i  el  imperio  muchos  I 
criados,  pero  no  sabemos  cuál  haya  sacado  alguno 
del  purgatorio  con  sus  devociones. >  77. 

Bliarríi  de  D.  Loccnia  Cilderi,  joven  de  diei  ;  ocho  iCoi, 
hijo  del  Dúctar,  >no  1610,  en  la  defeasa  de  Cjdií  contra  la  ar- 
Bida  fraace»,  t.  77.  De  resnllai  le  melld  Inlte  frincitco. 

(Las  damas  son  un  laberinto  en  qne  nadie  entró 
que  supiese  salir,  porque  tiene  muy  Ticil  la  entrada 
y  llena  de  peligros  la  salida. 

>No  son  de  menos  peligro  las  Celestinas  profesas 
que  Tan  i  la  parte  de  la  ganancia  con  las  damas... 
porque,  como  d;cia  el  secretario  de  Felipe  II  AdIo- 


Escollo  armado  de 

Yo  te  conocí  edlllclo. 

dice  el  Dr. 

Cldera  (1.  101)  qae  tt 

qoeseblí» 

al  mijor  valor  raid  o  por 

l>  erguid. 

delito.' 
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Dio  Pereí:  (Las  damas,  cuando  ya  no  tienen  dientes 
para  mascar,  gustan  de    bacer  platillo   para  las 

•Esta  ley  (del  olvido,  amnistía)  habemos  visto  po- 
liticamente practicada  en  Sevilla  el  abo  1653,  que 
sucedió  un  tumulto  papular,  el  cual,  sosegado  por  la 
Dobleía,  j  castigado  en  las  cabezas  de  et  motin ,  or- 
denó S.  H.  el  rey  Fítipo  IV  el  Grande,  con  su  católi- 
ca piedad ,  que  «e  olvidase  lo  demás  que  mereciese 
castigo  de  la  multitud,  á  imiíacion  de  Trasibulo.  M. 

•Huid  toda  comparación  y  vanidad  por  parecer  me- 
jor en  linaje,  talento  y  estimación ;  que  los  mejores 
Guimanes  se  con  teman  con  ser  buenos.*  103. 

Dei  romance: 


un  diitraiado  romaaw, 
no  rendir  i  fugo  Infame 
irun  mis  el  valor  qne  el 


•  Va  se  pasó  el  tiempo  de  el  César  Cirios  V,  qne 
premió  las  armas;  de  Fitipo  II  el  prudente,  que  pre- 
mió las  letras;  que  aunque  boy  se  premian,  es  i  sólo 
los  dichosos  que   los  lleva  en  l)razos  la  fortuna.  IOS. 

■Lo  mismo  sucedió  este  año  de  1663  i  lata  Oriii 
de  Ocampo,  maestro  de  escuela,  etc.  III. > 
Aquel  etlebre  romance: 

k  la  edrte  vas ,  FrcMndo. 
Noto,  heredado  y  mancebo,.., 
dite  el  Dr.  Caldera  que  es  de  Boeínfel. 

•  Sea  corona  de  esta  dirección  3.'  tos  cortesanos  y 
discretos  documentos  de  el  mayor  cortesano  Ü.  Ga- 
briel Bocingel  Uniuela.  en  medio  de  que  los  hallé 
con  titulo  de  ü.  LuisdeUlloai  0.  Fernando,  su  hijo: 
pero  de  cualquiera  de  los  dos  que  sean,  son  verda- 
deramente dignos  de  que  todos  les  cetebren.i 


K  pesar  de  la  fecha  de  166i  de  arriba  (qne  ereo  puesta  des- 
pués de  Icaiado  el  libroi,  se  despide  Caldera  de  snt  bijoi, 
f.  131.  al  concluir  el  libro  i,  dirección  5.',  con  esla  fecha:  — 
•Sevilla,  ;Seliembre8del6tI.> 

Libro  n,  dirección  G.'.f.  lU.ea  qne  empleía  i  tratarde 
los  desafios,  etc. 

■Pudiera  yo  (dice)  con  mis  experiencia  que  dis- 
curso discurrir  en  los  casos  del  duelo ,  por  los  mu- 
chos que  vimos  y  tocamos  cuando  la  universidad  de 
Salamanca  floreció  más  en  letras,  en  célebres  é  ilus- 
tres varones,  eu  la  cortesía  mas  política  y  en  el  pun- 
to mis  alto  de  honor,  adonde  cada  uno  conservaba  el 
suyo  por  las  leyes  mi)  estrechas  delduela;  cuando  en 
aquella  juventud  se  hallaban  ocho  mil  estudiantes  de 
matricula ;  j  cuando  Tué  mi  primero  reclarel  Sr.  Don 
Fernanda  Pimeniel ;  el  segando,  el  Sr.  D.  fialtasarde 
MoscosoySandobal:  el  tercero,  el  Sr.  U.l'ablode 
Aragón ;  el  cuarto,  el  Sr.  D.  Garcia  de  Hará.  En  cuyo 
tiempo  verdaderamente  compitió  la  grandeza  cau  las 
letras,  la  majestad  con  el  punto,  y  la  defensa  de  el 
honor  con  las  obligaciones  del  duelo.  í.  133. 

tile  deseado  adveniros  de  las  leyes  del  duelo,  mis 
por  mostraros  sus  peligros,  que  por  enseñaros  con 
ton  birbaral  ey;  mis  por  el  escarmiento,  que  por  el 
séquito.  134- 


iT¡  CALDERA, 

(Varios  desafíos  celebran  lialU,  Fláades  j  España 
en  naesiros  tiempos. 

•Kn  Hilan  fué  celebrado  el  desario  de  D.  Garcia 
ViJIalpandoj  Francisco  Cerdan  ,  porque  andando  el 
D.  Garcfa  mu;  mal  herido,  cajú  i  los  pies  del  Cer- 
dan,  moEO  diestro  j  animoso,  y  qne  no  habia  recibi- 
do mis  qu«  [ina  pequeila  herida  eo  la  boca ;  ;  que- 
riendo mataren  tierra  al  D.  Garcia,  entró  tan  ciego  ; 
desatinado  con  una  puma,  que  teniendo  el  D.  Garda 
la  de  su  espada  contra  él ,  se  entró  por  ella,  de  ma- 
nera que  cajó  degollado  i  los  pies  del  que  tenia  casi 
vencido.  ITt. 

(Salió  O.  Francisca  de  la  Caballería  en  dcsario  ii  la 
campaña  con  el  comendador  Villalpando  ,  y  á  las  pri- 
meras entradas  le  m.  ló  el  comendador.  Ib. 

iD.  Francisco  de  Torre  lias,  mozo,  diestro  j  tállen- 
le, ;  no  menos  caballero,  cajó  muerto  en  bre>c  es- 
pacio, y  vencido  de  la  Torluna  j  gentileza  de  0.  Fran- 
cisco de  Mendoza.  Ib. 

iHarLin  de  La  Uap,  que  bacia  bien  poca  profesión 
de  las  armas,  salioa  campañacon  I).  Hartín  de  Urrea, 
mozo  de  los  más  animosos  j  diestros  de  su  liempo,  j 
ejercitado  en  semejantes  combates;  j  finalmente 
cayó  i  los  pies  de  su  contrario  muerto  el  Urrea,  aun- 
que muy  desigual  en  inimoy  valor.  Ib. 

(En  Ñapóles  fué  celebrada  el  desaHo  de  á  caballo 
de  el  conde  Cherreby  con  Felipe  Haramaldo ,  cónsul 
de  el  emperador  Cirios  V;  y  andando  muy  desigual 
la  batalla  eo  faior  de  el  Conde,  el  Fabrício,  resbalan- 
do de  el  pecbo,  le  entró  la  punía  de  la  espada  por 
entre  la  una  j  la  una  de  la  escarcela,  j  le  mató.  Ib. 

•Maldonado.  valeroso  soldado,  estando  eo  el  casti- 
llo de  Dalmacia  Castelnovo ,  recibió  los  carteles  de 
su  contrario,  y  hizo  diligencias  singulares  para  salir 
de  el  castilla;  ;  no  pudiendo  conseguir  la  licencia, se 
descolgó  con  un  cordel  por  la  muralla ;  j  entrando  en 
el  combate,  i  los  primeros  pasos  que  dio  por  el 
campo,  se  entró  por  la  espada  de  su  enemigo,  y  fe- 
necio  i  un  mismo  tiempo  la  vida  }  la  diligencia  por 
su  honor.  172. 

>D.  Luis  Parreñofuá  gravemente  injuriado  de  Fa- 
bricio  Brancacto,  caballero  napolitano;  j  viniendo 
los  dos  i  combatir,  cuando  con  mayor  diligencia 
procuró  D.  Luís  la  salisraccion  de  su  bonor ,  acabó 
primero  la  vida ;  queriendo  la  Tortuna  y  el  juei  im- 
plo del  duelo  que  no  solamente  padeciese  la  injuria, 
sino  también  la  mneirte.  ¡Uirad  la  igualdad  de  este 
juicio!  Ib. 

■  ...  Estos  dias  se  publicó  el  desafio  de  D.  Juan  de 
Herrera  con  el  marqués  del  Águila,  llamado  por  car- 
teles a  los  Cantones,  á  cuyo  plazo  acudió  el  Conde, 
como  gentil  caballero  (aunque  enfermo  de  uua  llaga 
que  le  impedia  el  combatir)  y  pidió  i  el  señor  del 
campo,  que  pues  no  podia  sustentarse  en  pié.  sena- 
taba  combatir  con  dos  pistolas,  en  dos  sillas  senta- 
dos. V  pareciéndole  esta  acción  al  señor  del  campo 
mis  de  Dens  que  de  hombres ,  sacó  del  campo  á  am. 
bos  caballeros,  dándoles  igualmente  por  buenos,  y 
DO  permitió  el  combale.  173. 

•Combatió  estos  dias  en  desafio  particular  y  se- 
creto 0.  Luis  de  Arauz  y  Prado,  coo  D.  Antonio  de 
Subriagul,  moso  mis  precipitado  que  prudente,  i 
quien  mató  de  una  punta  que  le  entró  por  un  muslo 
el  D.  Luis ;  y  tomándole  en  sus  brazos  mal  herido,  le 


J78 
llevó  i  el  contento  de  la  Sanütima  Trinidad  de  el 
Campo,  para  que  ae  .cooreíase ,  en  coya  iglesia  es- 
piró. Ib. 

tSi  boy  tive  D,  Diego  de  Hendoia  j  CalderoD> 
puede  ser  testigo  de  nuestro  desafio  en  Salamanca, 
i  el  sitio  de  San  Bernardo,  por  un  acaso  bien  impen- 
sado de  querer  reconocer  i  ciertas  damas,  que  ni  lo 
permitió  el  lugar  ni  la  presunción. 

•  Fué  lance  que  no  pudo  excusarse;  salimos  ambos 
heridos ,  aunque  con  mayor  peligro  en  el  alma  que 
en  el  cuerpo,  en  que  mereció  majores  aplausos  sa 
valentía  que  mi  fortuna ,  por  su  grande  y  generoso 
corazón,  que  ocasionó  después  nuestra  grande  amis- 
tad.» Ib. 


'Esta  cuestión  ha  pasado  p«ri;n«in  et  aqunm  ea\»l 
conferencias  de  la  mis  ¡lustre  academia  de'Sevilla, 
adonde  concurrían  los  varones  de  mayores  letras  j 
juicio  de  aquella  ciudad ,  adonde  el  señor  Inquisidor 
D.  Francisco  de  Rioja .  tan  conocido  por  su  grande 
juicio  y  mayores  noticias  en  todas  las  ciencias  y  en 
todas  letras ,  asi  griegas  como  latinas ,  como  por  tan 
gran  cortesano  y  de  tan  largas  eiperiendas,  fué  des- 
te  mes  mo  sentir. 

■  Como  también  el  Sr.  D.  Juan  Suaret  j  Heudoxi, 
oidor  de  la  contratación,  que  se  ha  hecbo  tao  gran  lu- 
gar por  sus  escritos ,  como  por  so  grande  talento.  Y 
otros  varonesqne  concurrieron  i  esta  academia.* 

Libro  iit,  que  toaliene  lis  i63  miilmas  pollllcaí  tcoadml- 
cas  j  siníulires,  deducidas  de  estas  reflis  ;  preceplos  ge- 
nerales, para  li  conservacloD  jiomeplo  de  l>  aobleij  ii«di> 
tnlrt  los  reyes  y  tos  grande]  seSures. 

■  En  estas  miiimas(dice)  están  cifrados  los  tpi ees 
de  mis  de  300  libros  poliiicos  que  fatigaron  las  no- 
ticias de  losque  escribieron  con  sudor  y  Inmortal  tra- 
bajo, f.  Mí. 

•  Ya  os  he  dicho  cómo  se  debe  ganar,  anmeniar  j 
conservar  el  lionor ,  do  sólo  con  reglas  y  preceptos 
generales,  sino  con  ejemplos  y  actos  posititoi.  Aho- 
ra os  diré  las  miiimas.  lü. 

•S.  ií  la  virtud  del  valor  obedece  la  fortuna.  Ib. 

ti.  Es  imposible  tirar  una  linea  derecha  con  una 
regla  torclda- 

>6,  Quien  indiscraio  cierra  las  puertas  i  )at  iocli- 
naciuues  naturales,  obliga  i  que  se  arrojen  por  las 
ventanas. 

•B.  Los  ingenios  muy  entregados  i  la  especulación 
de  las  ciencias  solas,  ni  son  buenos  para  si  ni  para 
los  demás,  porque  son  tardos  en  el  obrar  j  tímidos 
en  resolver. 

■  Lascienciassedan  las  manos,  ;  bacen  uu  circulo 
como  en  el  coro  de  las  nueve  Husas. 

>19.  El  que  muriendo  sosiituye  en  la  fama  su 
rida,  dqa  de  ser,  pero  vive  i  la  posteridad;  gran 
fuerza  de  la  virlud,  que  i  pesar  de  la  naturaleza  hace 
inmortal  y  glorioso  lo  caduco.  Las  glorias  son  las 
que  quedan  escritas  en  la  fama. 

tiO.  Los  más  celebrados  rios  tienen  sit  origen  de 
pequeños  arrojos, 

■33.  Las  plazas  son  golfos  de  piratas;  los  tribuDa- 
les  golfos  de  loragidos;  los  ministros  patronos  j  de- 
fensores de  los  delitos;  sustenia  la  república  ápocM 


179 


CALDERA. 


180 


buenos  y  á  muchos  malos,  y  los  malos  son  señores 
de  los  buenos. 

»Si  os  pidieren  la  capa,  soltad  el  fíador  y  dejádsela 
llevar. 

»36.  Aguja  de  marear  de  la  humana  política  es  la 
prudencia ;  la  regla  y  la  medida  de  las  virtudes  tiene 
su  asiento  en  la  mente ,  y  las  demás  (virtudes)  en  la 
voluntad.  Y  asi  la  reparte  escasamente  la  naturaleza, 
que  á  muchos  da  grandes  (talentos)  ingenios;  á  pocos 
gran  prudencia. 

»Á  tres  se  reducen  las  partes  de  la  prudencia:  me- 
moria de  lo  pasado,  inteligencia  de  lo  presente  y  pro- 
videncia de  lo  futuro. 

»30.  Grande  prudencia  ,  grande  sagacidad  y  valor 
es  menester  para  conservar  la  reputación;  un  acto 
sólo  la  derriba ,  y  muchos  no  la  pueden  restaurar; 
porque  no  hay  mancha  que  se  limpie  sin  dejar  seBal. 

>3 1 .  El  que  se  quiera  conocer,  búsquese  en  si  mis- 
mo ,  no  eu  los  otros ,  que  no  pende  la  verdad  de  la 
opinión. 

»33.  No  debe  desanimarse  el  ánimo  generoso  con 
el  horror  del  peligro  ni  con  lo  áspero  de  las  dificul- 
tades, que  ninguna  cosa  grande  se  acabó  sin  valor  y 
perseverancia.  El  rey  Filipo  11  decia :  «El  tiempo  y  yo 
á  otros  dos.w 

»40.  La  mayor  parte  de  las  cosas  humanas  se  go- 
biernan por  la  opinión...  juzgamos  las  cosas,  no  por 
lo  que  son,  sino  por  lo  que  parecen;  una  hasta  metida 
en  el  agua  parece  torcida  y  quebrada ,  y  está  sana ;  y 
asi  nos  engaña  muchas  veces  la  opinión  de  las  cosas. 

»i1.  Haz  bien  y  guárdate ,  dijo  el  refrán  castellano. 

»43.  No  sé  si  los  más  favorecidos  de  la  fortuna  son 
los  más  dichosos ;  que  al  punto  concita  contra  sí  la 
ira,  la  soberbia  y  la  ambición ,  y  parece  se  conjuran 
los  elementos  contra  el  dichoso;  porque  nadie  pue- 
de tolerar  el  que  descuella ,  y  nadie  quiere  parecer 
inferior.  Y  entre  los  iguales  es  peligroso ,  y  entre  los 
superiores  intolerable. 

«47.  Es  el  honor  como  la  luz ,  que  cuantas  más  lu- 
ces se  encienden  en  ella ,  más  luce  y  da  mayores  res- 
plandores. 

>57.  Ocho  siglos  de  trabajos  costó  la  restauración 
de  España,  perdida  en  ocho  meses  de  inadvertido 
descuido. 

»75  Comunmente  se  dice:  tanto  es  uno  cuanto 
tiene.  Yo  digo :  tanto  es  uno  cuanto  sabe,  que  el  sa- 
ber lodo  lo  puede. 

»77.  Ninguno  nace  hecho ;  es  arte  é  ingenio  el  sa- 
ber perfícionarse  en  la  persona  hasta  llegar  al  ultimo 
complemento  de  prendas.  Raro  es  el  consumado  sa- 
bio en  dichos  y  cuerdo  en  hechos;  pero  éste  siempre 
será  deseado  en  el  comercio  de  los  discretos. 

»79.  Culto  modo  de  ahorrar  disgustos...  templar 
lo  Inrulto  é  inapacible  del  natural... 

»80.  Siempre  se  ha  de  tratar  con  quien  se  pueda 
aprender.  Hacer  de  los  amigos  maestros  es  |>enetrar 
el  arte  útil  del  aprender  con  el  gusto  del  conversar. 

>88.  Siempre  he  creído  que  hay  dos  fortunas ,  una 
innata  y  otra  adquirida.  Aquella  es  poco  estable, 
porque  se  cansa  fácilmente.  Esta  pende  más  de  las  re- 
glas úe  la  prudencia. 

»92.  No  puede  ser  bien  enttMidIdo  el  que  no  fuere 
buen  entendedor,  zahori  del  corazón  ajeno,  y  lince 
de  las  intenciones. 


>95.  La  infelicidad ,  de  ordinario,  es  crimen  de  la 
necedad,  y  no  hay  contagio  mayor.  Los  dichosos 
se  han  de  seguir,  y  huir  de  los  desdichados. 

>96.  No  ha  de  ser  uno  tan  de  todos  que  no  sea  de 
si  mismo. 

«iOO.  Saber  ganar  y  alzarse  de  su  mano  con  tiem- 
po es  gran  destreza. 

»i23.  No  rendirse  al  vulgar  rumor  es  de  hombre 
que  nunca  se  sujetó  á  peregrinas  impresiones. 

>126.  El  que  siempre  está  de  burlas  nunca  es 
hombre  de  veras. 

>137.  Saberse  hacer  á  otros  es  arte  de  provecho; 
con  el  docto  docto,  con  el  santo  santo ;  porque  la  se- 
mejanza concilla  la  benevolencia. 

«144.  El  ser  muy  criminal  (rígido)  en  la  república 
es  ser  muy  odioso.  H:iy  hombres  de  genio  fiero ,  que 
todo  lo  hacen  delito. 

>143.  Tanto  valdrá  uno  cuanto  quieran  los  demás, 
y  para  que  quieran  ,  se  les  ha  de  ganar  la  boca  por  el 
corazón. 

»i5l.  Á  toda  ley  cobrar  fama  de  cortés. 

»i53.  Saber  hablar  y  porUrse  al  uso «(103.  Ni 

tan  severo  como  Sócrates,  ni  tan  vulgar  como  Isó- 
crates;  el  medio  sentir  con  los  menos  y  hablar  con 
los  más.)»  Múdanse  los  tiempos,  el  discurrir  y  el  gus- 
tar ,  y  aun  el  lenguaje  se  muda.  No  se  ha  de  discur- 
rir á  lo  viejo,  y  se  ha  de  gustar  á  lo  moderno.  Aco- 
módese el  cuerdo  á  lo  presente,  aunque  le  parez- 
ca mejor  lo  pasado,  asi  en  los  arreos  de  el  alma 
como  del  cuerpo.  Viva  el  discreto  como  pueda ,  si  no 
como  querría.  Tenga  por  mejor  lo  que  le  concedió  la 
suerte  que  lo  que  le  ha  negado. 

»155.  Ser  maldiciente  de  profesión  y  libro-verde 
es  tener  gastada  la  fama  propia  y  cuidar  de  la  infa- 
mia ajena. 

» 157.  El  despejo  es  la  vida  y  realce  de  las  prendas; 
es  aliento  del  decir,  alma  del  hacer,  realce  de  los 
realces.  Hasta  en  el  discurrir  se  celebra. 

» 159.  La  galantería  de  condición  es  el  mayor  ador- 
no de  el  varón  discreto.  Tienen  su  bizarría  las  almas, 
gallardía  de  espíritu,  con  cuyos  actos  queda  airoso 
el  carácter,  porque  supone  magnanimidad.  Primer 
asunto  suyo  es  el  hablar  bien  de  el  enemigo. 

»169.  Saber  el  arte  de  conversar  es  súber  ser  per- 
sona... La  discreción  en  el  hablar  importa  más  que 
la  elocuencia. 

»170.  Saber  (el  hombre)  vender  sus  cosas,  que  no 
basta  que  sean  buenas ,  porque  todos  acuden  á  la  sur 
perGcie,  pocos  á  lo  interior.  Y  así  importa  el  saber 
vestirlas  para  todos.  Es  gran  parte  de  artiOcio  saber 
acreditar,  ó  con  la  alabanza  ó  con  buen  nombre... 
para  solólos  entendidos  es  un  picón  (incentivo,  lla- 
mativo) general . 

>171.  Importa  mucho  pencar  anticipado  lo  que 
puede  venir  de  hoy  á  mañana...  Para  los  prevenidos 
no  hay  casos  (acasos),  ni  para  los  apercebidos  aprie- 
tos. No  se  ha  de  guardar  el  discurrir  para  el  ahogo. 

» 172.  En  la  elección  del  bueno  ó  mal  campanero  se 
descubre  el  bueno  ó  mal  juicio.  Siempre  ha  de  ser, 
no  con  quien  le  pueda  deslucir  por  lo  alto  ó  por  lo 
bajo.  Nunca  se  arrime  á  quien  le  eclipse,  sino  á  quien 
le  realce. 

»173.  El  varón  cuerdo  no  debe  ser  fácil  en  querer 
ni  eu  creer. 
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»i74.  El  que  no  es  señor  de  si  es  esclavo  de  sos 
pasiones.  Todo  exceso  de  pasión  degenera  de  lo  ra- 
cional ;  pero  con  magistral  atención  nunca  la  pasión 

atropellará  la  razón  ni  pasará  los  limites  déla  sin- 
déresis, 

»i75.  Tanto  os  menester  tener  estudiado  los  su- 
getos  como  los  libros. 

>176.  Saber  sufrir  un  necio,  para  mi  es  el  mayor 
imposible  de  la  vida  política;  los  sabios  siempre  son 
mal  suTridos,  que  quien  añade  ciencia  ,  añade  imp:i- 
riencia ;  no  se  satisface  de  poco  el  que  conoce  mucho. 

>I78.  Cada  uno  hade  obrar  como  quien  es,  no 
como  le  obligan  ó  desobligan.  Es  plausible  la  galan- 
tería en  rendir  la  emulación;  ha  de  pelear,  no  sólo 
para  Yenc«*r  en  el  poder ,  sino  en  el  modo;  vi?ncer  á 
iu  ruin  no  es  gluriu,  sino  vencimiento. 

»I80.  Liis  monsirosde  la  necedad  ó  impertinencia 
son  los  desvanecidos,  extravagantes,  figureros,  paru- 
dojos... 

»1S¿.  El  hombre  de  obligaciones  ha  de  mirar  mu- 
cho á  no  empeñarse  con  quieu  no  tiene  que  perder. 

>183.  El  vivir  aprisa  no  es  saber  vivir,  sino  atro- 
pellar.  A  muchos  les  sobra  la  vida  y  se  les  acabó  la 
felicidad.  Postillones  de  la  vida,  que  á  más  del  co- 
mún correr  del  tiempo  añaden  ellos  su  atropella- 
1. liento  genial,  queriendo  devoraren  un  dia  lo  que 
;M»énas  pueden  digerir  en  toda  la  vida ;  cúmcnse  los 
;.rios  por  venir,  y  como  van  tan  aprisa,  acaban  presto 
1  on  todo. 

kl8i.  Parte  de  sabiduría  es  saber  escuchar  al  que 
sabe.  Sin  entendimiento  no  se  puede  vivir,  propio  ó 
ajeno ;  pero  unos  ignoran  que  saben ,  y  otros  piensan 
que  saben  no  sabiendo:  y  como  son  ignorantes  que 
no  se  conocen,  tampoco  buscan  quien  les  enseñe; 
acliaqut*  de  necedad  irremediable.  Son  pocos  los  orá- 
culos de  cordura,  y  esos  viven  ociosos,  porque  no  hay 
quien  los  consulte. 

>190.  Para  vivir  dejar  vivir,  no  sólo  sirve  para  la 
vida,  sino  para  la  paz.  liase  de  oir  y  ver,  pero  callar. 
El  dia  sin  pleito  hace  la  noche  mejor  El  vivir  con  gus- 
to )  vivir  mucho,  os  vivir  por  dos.  El  que  no  se  le  da 
nada  por  lo  que  no  le  importa,  todo  lo  tiene. 

•  198.  Unos  mueren  porque  sienten ,  y  otros  viven 
porque  no  sienten.  Necio  es  el  que  muere  de  sobra- 
do entendido.  Vulgaridad  es  no  estar  ninguno  con- 
tento con  su  suerte  ni  descontento  de  su  ingenio: 
alaban  los  de  boy  las  cosas  de  ayer,  y  los  de  acá  las 
de  allende;  toJo  lo  pasado  parece  mejor ;  todo  lo  dis- 
tante es  más  estimado.  Tan  necio  es  el  quo  se  rie  de 
lodo,  como  el  que  se  pudre  de  todo. 

»901.  f  a<«  confianzas  con  los  amigos  hnn  de  sercomo 
para  enemigos  mañana.  No  se  han  de  dar  armas  á  ios 
tránsfugas  de  la  amistad. 

>»203.  Saber  ceder  al  tiempo  es  obedecer  á  la 
razón. 

»¿0i.  Huir  de  ser  ocasionado,  ni  para  empeñarse 
ni  para  empeñar. 

»206.  Gran  prudencia  es  saber  tomar  las  cosas  por 
ol  mejor  lado ;  todas  tienen  haz  y  envés. 

•208  No  tener  opinión  de  maldiciente  importa; 
porque  (de  el  que  dice  mal  de  todos)  todos  se  vengan 
tíicieudo  mal  de  él ,  y  como  (él)  es  solo,  y  todos  mu- 
chos, más  presto  será  vencido  (él)  que  convencidos 
eilos.  Ll  que  dice  mal  siempre  oye  peor. 
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»^9.  Es  dificultoso  dar  entendimiento  á  quien  no 
tiene  voluntad,  y  más  dar  volontad  á  quien  no  tiene 
entendimiento ;  porque  son  sordos  para  oir,  no  abren 
los  ojos  para  ver.  Juegan  con  ellos  los  (advertidos) 
que  les  van  al  rededor,  como  con  los  ciegos,  con  risa 
de  los  demás. 

»ilO.  Lo  agible,  aunque  no  es  lo  superior,  es  lo 
más  preciso  para  el  vivir.  ¿  De  qué  sirve  el  saber  si 
no  es  platico?  El  saber  vivir  es  hoy  el  verdadero 
.«aber. 

*'i\Á.  Nunca  los  secretos  se  han  de  comunicar;  el 
que  piensa  partir  peras  parte  piedras.  Los  secretos, 
ni  oirlos  ni  decirlos. 

>^2¿7.  Saber  descifrar  el  semblante  es  deletrear  la 
alma  ;  en  las  señales  conozca  al  que  siempre  rie,  por 
fallo,  y  al  que  nunca  rie,  por  falso. 

»^1.  Estímate  si  quieres  que  le  estimen. 

»235  Lo  que  más  importa  es  vivir  á  la  ocasión ;  el 
gobernar,  el  discurrir  y  el  obrar,  todo  ha  de  ser  al 
caso  ;  querer  cuando  se  puede,  que  la  sazón  y  el 
tiempo  á  nadie  aguardan. 

»!¿iO.  No  ha  de  ser  el  varón  cuerdo,  ni  hazañero  ni 
hazañoso;  del  honor  y  délos  hechos  ha  de  hablar 
otro 

»243  Mase  de  dejar  con  hambre  de  lo  bueno  y  de 
lo  gustoso,  para  dejar  picado  el  ingenio  y  el  gusto. 
Lo  bueno ,  si  poco,  es  dos  veces  bueno ;  hartazgos  de 
agrado  son  peligrosos ,  que  ocasionan  desprecio  i  la 
mayor  eminencia.  Única  regla  de  agradar,  coger  el 
apetito  picado  con  la  hambre  con  que  quedó.» 

CALDERÓN  (d.  antonio). 

*  1528.  Relación  |  de  la  fiesta  qve  |  la 
insigne  Vniversiilad  de  Bae  |  ca  celebró  a 
la  inmaculada  Concepción  de  la  Vir  |  ^en 
Nuestra  Señora.  |  Con  la  carta  qve  la  dicha 
Vni  I  uersidad  escribió  á  su  Santidad,  y  el 
singular  Estatuto  |  hecho  en  fabor  de  la 
Concepción.  |  Dispvcsta  por  el  Maestro 
Don  An  |  tonio  Calderón  Catedi  áiico  de  Ar- 
tes. Dirigida  á  la  muy  noble  y  anti  |  gua 
Ciudad  de  Baeca.  |  Año  (Escudo)  Í6i8. 
I  Impressa  con  licencia,  por  Pedro  de  la 
Cuesta.  I  Véndense  en  la  Imprenta. 

4.*— 9i  ps.  d$.,  y  6  mis  de  principios.— Aprob.  de  fray  Die- 
go de  Vitoria,  minimo:  La  Victoria  de  Baeza  ,  IB  Mayo  lOtS. 
—Lie:  Jaén,  18  Mayo  1618.— ErraL  <8in  fechaj. 

Dedicatoria  :  En  ella  se  dice  el  aator  bijú  de  Baeza.  Entre 
los  baezanos  ilustres  en  armas  pone  i  Cristóbal  Lechuga, 
maestre  de  campo  y  gobernador  de  la  Namora  y  sus  castillos, 
i  Francisco  de  Carrion,  descubridor  del  Dorado,  D.  Luis 
Pacheco  de  Narvacz,  insigne  en  la  destreza  de  las  armas, 
sargento  mayor  de  Lanzarote.  « Los  ingenios  desta  tierra 
(dice)  son  muy  capaces  y  asentados,  con  suficiente  agudeza.» 

El  sermón  de  la  Concepción,  del  Dr.  Francisco  Nufiez  de 
Herrera.— f.  1747. 

En  una  máscara  que  hubo  en  la  fiesta  se  ve  el  gusto  caba- 
lleresco de  aquel  tiempo  y  la  popularidad  que  gozaba  ya  el 
Quijote  ,  pues  toda  la  máscara  es  andantesca. 

«En  la  primera  cuadrilla  de  lOcahalloros  andantes, 
la  (lor  de  los  más  esforzados  combaiienles  que  han 
celebrado  plumas  ociosas.  Iban  los  más  dallos  ridi- 
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cala  y  graciosamente  armados  de  punta  en  blanco, 
hechas  las  armas  (defensivas)  de  esteras  moriscas  y 
de  palma  y  esparto. 

»De  celada  servían  dos  esportillas  de  palma,  cosi- 
das ana  con  otra,  que  hacían  también  visera. 

>Cañas  por  lanzas,  y  por  adargas  tapaderas  de  ti- 
najas, cimbeles  (redondeles,  sentones),  pancoas  de 
corcho.  Los  caballos  de  la  raza  de  Rocinante.  Al  Gu, 
todos  tan  bien  paestos,  que  podían  acometer  caal- 
quiera  aventura  por  escrito. 

»lban  delante  de  todos  dos  pajes  bien  dispuestos, 
vestidos  unos  justillos  de  estera  morisca  y  guarni- 
ción de  bendos,  cuellos  y  puños  de  estraza  con  muy 
grandes  abanillos. 

«Llevaban  en  dos  tahalíes  de  pleita  dos  tizonas  ó 
tizones  (que  tal  parecían  de  mohosas),  cada  uno  una 
larga  hasta  en  la  mano;  de  una  pendia¡un  aro  de  ceda- 
zo que  sirvió  de  sortija  en  el  juego  que  hicieron 
della;  de  la  otra  un  dosel  con  los  premios  del  juego, 
que  fué  una  estera,  de  quien  pendían  un  cojal  de  car- 
dador, una  pescada  de  abadejo  seco,  unos  antojos  sin 
lunas ,  unos  guantes  viejos,  una  escarcela  carmes!  de 
tercio  y  no  pelo,  porque  no  lo  tenia  de  raída,  y  otros 
premios  deste  jaez. 

•Daban  principio  á  tan  lucida  escuadra  los  muyes- 
forzados  caballeros  BaUlorioos  y  Gui  de  Borgoha, que 
llevaban  en  medio  al  venerable  Ñuño  Rasura,  juez 
de  carelianos  viejos,  padrino  y  juez  del  juei;o. 

«Vestía  el  buen  viejo  calzas,  en  cuya  compara- 
ción era  él  mozo ;  ropilla  no  menos  antigua,  con 
falda  corta,  coleto  viejo  de  badana  acuchillada,  cuello 
de  lechuguilla  pequeña  con  muchas  trenzas,  gorra 
milanesa ,  capa  de  soplillo,  que  aun  no  llegaba  á  la 
silla,  pretina  de  cuatro  dedos  de  ancho,  de  quien 
pendía  en  sus  tiros  una  antigua  espada,  escarcela, 
lienzo  de  narices,  rosario,  caja  de  antojos,  guantes  de 
abrigo,  una  caña  en  la  manó,  con  que  alentadamente 
hacía  lugar  á  sus  ahijados.  El  mote  era  éste : 

Hoy,  caballeros,  en  salvo 
Os  pondrá  Ñuño  Rasura, 
Que  por  tener  calentura 
No  pudo  venir  Lain  Calvo...  f.  SO. 

cLas  demás  parejas  son  de  Oliveros  y  Roldan  (ha- 
bla aquí  del  gi((aiite  Galafre),  Reinaldos  de  Montalban 
y  Gaiferos : 

Safra  y  calle  Melisenda 
En  Sansuefla;  que  Gaiferos 
Va  con  estos  caballeros 
Á  defender  mejor  prenda. 

•Tablante  y  Jofre,  D.  Dudon  y  el  caballero  del  Sol, 
Durandarte  y  Orlando. 

»Eran  los  penúltimos  el  muy  esforzado  D.  Quijote 
de  la  Mancha ,  quinta  esencia  de  aventureros  y  gloria 
del  Toboso,  y  el  conde  Galalon ,  que  por  haber  teni- 
do fama  de  traidor  iba  tan  de  mala  gana  con  el  ca- 
ballero del  Toboso ,  que  en  esta  ocasión  era  propia- 
mente el  de  la  Triste  6gura. 

«Llevaba  el  gran  desfacedor  de  tuertos  todas  las 
armas  de  cartón,  que  se  podía  entender  eran  las  que 
hizo  pedazos  probándolas. 

«Llevaban  él  y  su  Rocinante  penachos  de  papel ,  y 
la  lanza  hierro  de  cartón. 

«No  permitió  el  maocbego  que  Galalon  llevase  más 


armas  que  lanza  y  adarga ,  y  aun  eran  muchas  para 
un  traidor ,  y  asi  fué  á  lo  francés  con  calzón ,  ropilla 
de  un  paramento,  valona  de  estraza,  ligas  de  tomiza, 
y  por  sombrero  una  grande  funda  de  paja  con  un  cin- 
tillo de  pleita,  donde  eran  finos  rubíes  unos  pimien- 
tos redondos.  Los  motes  eran : 

Del  Toboso  Don  Quijote 
Ha  venido  en  solo  un  trote, 
Á  probar  que  es  cosa  Uaná 
Que  de  la  primer  manzana  ^ 
Maria  no  pagó  escote. 

La  general  opinión 
Que  fué  traidor  Galalon 
Cese,  y  díganme  leal, 
Pues  de  culpa  original 
Defiende  la  concepción. 

«No  se  contentó  el  caballero  de  la  Mancha  con  un 
mote ,  que  para  que  por  todas  partes  que  le  mirasen 
se  supiese  su  intento,  llevaba  éste  en  las  espaldas : 

Hoy  olvida  á  Dulcinea 
El  de  la  triste  figura, 
Por  la  que  es  vida  y  dulzura. 

«  Cerraban  este  escuadrón...  Héctor  y  Aquiles. 

En  seguida  entran  las  parejas  de  los  vicios  Soberbia  y  Ava- 
ricia ,  Lujuria  é  Ira ,  Gula  y  Envidia .  Pereza  y  el  Pecado 
original. 

«Iba  en  tercer  lugar  una  cuadrilla  harto  inge- 
niosa de  nueve  bailes,  de  los  que  la  vanidad  ha  in- 
ventado en  sus  profanos  pasatiempos. 

«Tuvo  mucho  de  artificio,  así  por  el  asunto  particu- 
lar,  como  por  el  adorno  y  variedad  de  los  personajes, 
según  la  representación  de  cada  uno... 

«Daban  principio  el  celebrado  Escarraman  y  el 
Gorrón.  Iba  Escarraman  muy  á  lo  de  la  vida;  bigo- 
lazos  que  le  hacían  cosquillas  en  las  orejas,  som- 
brero de  ala  grande  ondeado  con  oropel,  y  prendida 
el  ala  con  dos  cuernecillos ;  sin  espada,  y  con  daga  de 
ganchos,  por  ligas  dos  paños  de  manos;  vestido  frisa- 
do y  con  muchos  golpes ,  y  por  broches  unos  pedazos 
de  paño;  coleto  y  capa  caída  por  medio  de  los  hom- 
bros ,  la  postura  como  cuando  recibió  el  usado  cen- 
tenar... 

«El  Gorrón  iba  cou  su  hábito  de  estudiante...  lle- 
vaba en  la  cabeza  la  que  le  da  el  nombre,  una  gorra 
muy  grande... 

«  Los  segundos  eran  el  Villano  y  el  Baile  de  la 
Vaquería.  Llevaba  el  Villano  el  rostro  muy  natural, 
boca  abierta  y  risueña,  cabellera  con  su  garceta ,  una 
Simona  llena  de  cucharas ,  cuello  de  lechuguilla  pe- 
queña con  muchas  trenzas ,  un  gabán  viejo  de  mu- 
chas mangas ,  todo  sembrado  de  cebollas  y  pedazos 
de  pan ,  de  que  también  llevaba  guarnecida  la  gual- 
drapa ,  con  la  letra  tan  zapateada : 

Al  villano  que  le  dan,  etc. 

«Al  Baile  de  la  Vaquería  representaba  un  vaquero 
con  gabardina  parda ,  calzón  largo ,  abarcas ,  zurrón 
á  la  espalda  y  porra  al  hombro... 

«Entre  los  terceros  Rastrojo  y  Juan  Redondo.  El 
primero  iba  tal,  que  cuando  en  su  nombre  no  hubie- 
ra rastro  de  que  es  persona  del  Rastro,  lo  dieran  bas- 
tante su  vestido  y  traje... 

«El  manchego  Juan  Redondo ,  aunque  en  esta  oca- 
sión no  traía  las  muías  y  el  carro ,  llevaba  la  bota  en 
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la  mano  y  el  hato  al  botiibro ,  gabardina ,  montera  el 
ala  airas,  y  en  media  ?ara  de  pescuezo  un  lienzo  anu- 
dado por  valona.  Iba  en  una  de  sus  muías  con  tejón 
(collar  guarnecido  de  piel  de  tejón)  y  campanillas... 

>Los  últimos  eran  El  Ay,  ay,  ay,  El  Hu,  bu,  que 
llevaban  en  medio  á  la  Gatatumba.  Esta  fué  motivo 
de  mucha  risa  por  su  viva  imitación  y  acciones  ga- 
tunas... 

nlba  el  Ay,  ay,  ay,  representado  en  un  enfermo, 
vestido  un  justillo  blanco,  un  tocador  en  la  cabeza,  el 
rostro  que  parece  se  iba  quejando,  con  un  barboque- 
jo y  algunos  parches... 

»EI  Hu,  hu,  iba  haciendo  cocos  y  burla  del  Pecado 
original ;  vestia  un  justillo  pardo  listado  de  oropel... 
en  la  cabeza  uu  capirote  ajedrezado  de  varios  co- 
lores. .» 

POETAS. 

Alonso  López  Barbón. 
L.  Miguel  de  los  Diezlbañez. 
L.  Pedro  de  Escobar ,  natural  de  La  Rambla. 
M.  Bartolomé  Jiménez  Patón. 
Fr.  Francisco  de  Guadarrama,  trinitario. 
L.  Antonio  Verdejo  de  Agreda,  natural  de  An- 
dújar. 
D.  Luis  Alfonso  de  Ayala. 
D.  Pedro  Palomino,  natural  de  Porcuna. 
Alonso  de  Bonilla. 
L.  Juan  Palomino ,  de  Hornos. 
Andrés  de  Bonilla  Calderón. 
Diego  de  la  Fuente  Bergara. 
L.  Alonso  de  Castro. 
M.  D.  Alonso  de  Mesla  Galeote. 
Dr.  Gregorio  de  Ortega,  médico  de  Baeza. 
Fr.  Damián  déla  Puebla. 
L.  Diego  Alonso. 
L.  Manuel  Yaz  Canon. 
M.  Hernando  de  Santistéban. 
M.  Hernando  López  de  Buenavida. 
M.  Francisco  de  la  Rocha. 
L.  D.  Francisco  de  Ortega  Cabreo  y  Becerra. 
L.  Hernando  Cano  de  Montoro. 
L.  Baltasar  Jordano. 
D.  Cristóbal  Pardo  de  la  Casta. 
D.  Juan  Godinez  Porcel. 
M.  Cristóbal  Ruiz  Yillaviciosa. 
M.  Pedro  Cantero. 
Dr.  D.  Agustín  de  Vcrgara. 
L.  Fernando  de  la  Serna. 
D.  Pedro  de  Piedrola  y  Benavides. 
Fr.  Francisco  Navarro. 

CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (o.  jüan  fran- 
cisco). 

♦  1529.  Al  trágico,  |  y  lamentable  su- 
cesso  de  la  temprana  muerte  de  núes  |  tro 
Católico  Monarca  Don  [  Carlos  Segundo  des- 
te  nom  I  bre,  que  está  en  el  |  Cielo.  |  Ro- 
mance fvnebrc.  |  De  Don  Juan  Francisco  I 
Calderón  de  la  Barca  |  y  Córdova. 

4. -«.4  h.— Título.— Texto.— h.  en  b. 
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CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (d.  pbdro). 

1530.  Noticia  |  del  recibimiento  i  entra- 
da I  de  la  Reyna  n.  s.  |  D.*  Maria  Ana  de  Aus- 
tria en  la  muy  noble  i  leal  coronada  |  villa 
de  Madrid. 


Fól.— Frontis ,  sin  año,  etc.— 117  ps. 
El  frontis,  de  valiente  mano  y  buril,  lleva  al  pié  estas  sus- 
cripciones : 

« F.o  Ricci^  dclineavit.  —  D.  L.  R.  de  Prado  iofe- 
nil ,  1650.— Petr^  Villafranca ,  scalp.» 

De  mano  se  pone  al  pié : 

cDispúsolo  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca ,  1649.» 

—  *  1531.  Exortacion  |  panegírica  al  | 
silencio.  |  Motivada  de  sv  apostrophe  |  Psa- 
lle ,  et  sile.  |  A  la  protección  del  |  Eminen- 
tissimo  Reverendissimo  |  Señor  Don  Baltasar 
de  Moscoso  y  Sandoval ,  Carde  |  nal  Pres- 
bytero  de  la  Santa  Iglesia  de  Roma ,  del  Ti  | 
tulo  de  Santa  Cruz  en  lerusalen ,  del  Con- 
sejo de  I  Estado  de  su  Majestad ,  Arzobispo 
de  Toledo,  |  Primado  de  las  Españas,  y 
Gran  Chanciller  |  Mayor  de  Castilla ,  &c.  | 
Por  I  Don  Pedro  Calderón  de  la  |  Barca, 
Cauallero  de  la  Orden  de  Santiago,  y  Cape- 
llán I  de  Su  Hajeslad  en  su  Real  Capilla  de 
los  I  Señores  Reyes  Nueuos. 

4.*— 16h.— sign.  A-C— Grab.  en  cob.— p.  en  b.  — port.— 
p.  en  b.  — Ded.  suscrita  por  el  autor,  sin  fecha.— v.  en  b.— 
Aprob.  del  Dr.  D.  Francisco  de  Arando  y  Nazoelo :  Toledo, 
Diciembre  31  de  1661.— v.  en  b.— Texto,  en  verso.— p.  en  b. 

Precede  ¿  ia  portada  an  excelente  grabado  en  cobre  qne 
representa  parte  del  coro  de  la  catedral  de  Toledo  con  el 
altar  de  la  Virgen,  y  detras  ana  preciosa  reja,  coronando  el 
todo  el  escudo  repetido  del  Mecenas.  Está  firmado  el  gra- 
bado Petras  de  Villafranca,  scnltor  Regias,  scalpsit  Matrití . 
166i. 

—  *  1532.  Elegía  |  en  la  mverte  |  del 
Señor  Infante  |  Don  Carlos.  |  Al  Señor  In- 
fante I  Cardenal.  |  Por  Don  Pedro  Calde- 
rón I  de  la  Barca. 

4.-— 6  h.— sign.  A.— Titulo.— Texto,  en  tercetos. 

—  *  1533.  Panegírico  |  al  |  Excelentissi- 
mo  I  Señor  Don  ¡van  Alfonso  |  Enriquez  de 
Cabrera  y  Colona,  Almi  |  rantede  Castilla, 
Duque  de  Medina  de  |  Rioseco,  Conde  de 
Melgar,  y  de  Modi  |  ca,  Comendador  de  Pie- 
drabuena,  Orden  |  de  Alcántara,  Gentillioin- 
bre  de  la  Ca  |  mará  de  su  Mageslad ,  y  su 
Capitán  |  General  en  los  exercitos  de  |  Cas- 
tilla  la  Vieja.  |  Compuesto,  |  por  |  D.  Pedro 
Calderón  de  la  Barca  Caua  |  llero  del  Ab  to 
de  Santiago.  |  Encomendado  á  la  protección 
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del  ExccloiUissiino  Señor  [  D.  Francisco  Fer- 
nandez de  la  Cueba,  Duque  de  Albuiquerq, ' 
Marques  de  Cuellar,  Conde  de  Ledesma  y 
Guelma ,  Señor  |  de  las  Villas  de  Monbel 
iran ,  y  la  Codosera ,  Gentilhom  |  bre  de  la 
Cámara  de  Su  Magestad. 

4.*— 7  h.,  sljrn.  A.— Pon.— V,  en  b.—Ded.  snscrila  por  el 
autor,  sin  fecha.— Texto  (en  tercetos.) 

—  1534.  Aulos  Sacramentales  de  D.  Pe- 
dro Calderón  de  la  Barca ,  caballero,  é¿c. 
Dedícase  á  el  muy  alto  y  venerando  Sacra- 
mento de  la  Eucaristía,  milagro  de  los  mi- 
lagros de  Amor,  por  D.  Bernardino  Coello 
de  Aguirre  y  Espinosa,  quien  le  escribía  y 
reducía  á  tomo...  Madrid,  año  de  1715. 

MS.  eo  4.*  coD  ei  retrato  de  Calderón  en  vítela  ílamiDado, 
y  un  dibujo  i  cada  auto. 
Son  12,  á  saber: 

1.  El  Valle  de  la  Zarzuela. 

2.  Andrómeda  y  Perseo. 

3.  La  Cur:^  y  la  Enfermedad. 
i.  No  hay  más  fortuna  que  Dios. 
o.  Sfqnis  y  Cupido. 

6.  El  Tesoro  escondido. 

7.  El  Arca  de  Dios  captiva. 

8.  Al  Prójimo  como  i  ti. 

9.  La  Serpiente  de  metal. 

10.  El  PleKo  matrimonial. 

11.  La  Lepra  de  Constantino. 

12.  El  Orden  de  Melquisedec. 

Enliste  en  la  prenderla  de  la  calle  de  Capellanes,  casa  dou- 
de  vivió  el  arquitecto  Cuervo.  Madrid,  28  Setiembre  1811. 

—  *  1535.  Autus  Sacramentales  I  de  D." 
Pedro  Calderón.  |  Parte  7.  |  Continuación  á 
los  de  dlio  Don  |  Pedro  Calderón,  reco- 
gidos pJ  D."  Juan  I  Ysidro  Faxnrdo,  Cava- 
Wv.Yo  (lelOrdt»n  |  de  Calatrava,  Gontilhom." 
á  la  I  vocade  Su  Mag.**  de  su  Cons.»»  |  su  Se- 
cretario ,  y  de  Decretos  en  |  la  secret.""'*  del 
Despacho  Vniver  |  sal  de  Hacienda,  y  Re- 
gidor I  de  Madrid,  |  Año  á  1718. 

MS.  en  -i.*— 102  h.— l*ürt.-v.  en  1).— índice.— v.  en  b.— 
Disertación  sobre  los  autos,  etc.— Madrid  ,  ÍO  Junio  1718.— 
Otra  portada. -V.  en  b.— Texto. 

—  *  1556.  Autos  Sacramentales ,  |  Parte 
Ocho,  Continuación  á  los  |  Seis  tomos  de  D." 
Pedro  Calderón,  |  y  a  la  parte  7.  no  estam- 
pada. Re  I  cogidos  por  D.'^  Juan  Ysidro  Fa- 
xardo,  |  Caballero  del  Orden  de  Calatrava,  ! 
Gentil  hom.e  de  la  boca  de  S.  Mg.<*  de  su 
Cons.*®  su  secret."^'"  y  oticial  de  ¡  la  Secret.»^'' 
del  Despacho  Vniversal  de  |  Hacienda,  y 
Regidor  de  Madrid.  |  Año  á:  1718.  |  Nota  ' 
Se  hade  leer  la  Disertac."  hecha  sobre  I  los 
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Autos  de  D.n  Pedro  Cnlderon ,  q  esta  |  en  la 
parte  7.'  de  estos  Autos. 

MS.  en  4.*— 310  h.—  Ante-portada.  —  v.  en  b.  —  índice.— 
v.  en  b.— Portada.— V.  en  b.— Texto.— p.  en  b. 

CALATAYÜD  (jerónimo  db). 

*  1537.  Romance  del  Mar  |  qués  de  Man- 
tua. Compuesto  |  por  Gerónimo  de  Ca  |  Ih- 
layud.  (Grab.  en  mad.)  Con  licencia,  En 
Madrid,  por  María  de  Quiñones,  Año  de 
1635.  I  Véndense  en  casa  de  Esperanza 
Francisca,  frontero  del  Colegio  |  de  Atocha. 

4.'-12b.— sign.A. 

Contiene  cuatro  romances  que  empiezan  : 

1.'  De  Mantua  sale  el  Marqués... 
1.*  De  .Mantua  salen  apriesa... 
3.*  En  el  nombre  de  Jesns... 
4.'  Sobre  el  inocente  joven... 

El  ejemplar  que  tenemos  á  la  vista  debió  servir  para  una 
reimpresión  hecha  en  1649,  pues  en  la  portada  se  lee  lo  si- 
guiente : 

«Véalo  el  Reverendo  P.  M.  Fr.  Juan  Ponce  de  León 
y  dé  su  parecer.  —  Puede  V.  S.  dar  su  licencia  para 
que  se  imprima.  Madrid,  Abril  31  de  1649.— Fr  Joan 
Ponce  de  León.  —Imprímase.» 

CALICIO  (d.  diego  de). 

1538.  Extrauagatorium  |  Curiarum  per 
dominum  Jacobum  |  de  Calicio.  (Estampe- 
ta,  uno  escribiendo  á  zurdas  sobre  su  bufe- 
te; tijeras,  tintero.)  (/í//íw.)  Divino  auxil'O 
fauente  Explicit  extragraua  |  lorium  curia- 
rum editum  a  domino  Jacobo  de  Calicio. 
Impressum  Barchiñ  per  Pelrum  Posa.  |  Anno 
a  nati.  doraini,  M.D.xvni.  die  vero.  iij.  | 
mensis  Julij. 

Frtl.— Frontis,  I.  }í.  á  2  col.  — 29  h.  foliadas,  y  una  más  en 
blanco  al  fui.— Titulo  de  rojo  y  ncKfo.- A  la  vuelta,  estampa 
grande,  Cristo  en  la  cruz,  con  un  ángel  en  el  aire,  reco- 
giendo con  un  cáliz  la  sangre  del  costado,  y  con  otro  la  de  la 
mano  derecha;  otro  la  de  la  izquierda. 

En  el  prólogo,  hablando  el  autor  de  sí  propio,  dice  : 

«  Et  consideraos  e'¿o  Jacobus  de  Calicio,  jureperi- 
lus  et  miles,  olim  civis civitatis  Vicenñ,  nunc  vero 
habitalor  nobilis  et  insigne  civilalis  Barciiinone  cons- 
(ilulus  in  elale  quinquaginla  irium  nnnorum,  elqui 
ultra  30  nnnos  practicavi  in  Caríis  Archiepiscopalus 
Tholose  et  Principalus  Caibalonie  vici  et  Barcbinonc 
el  sequcndo  aüquando  Curiam  Regiam  ut  Gonsilia- 
rius  Regius:  el  qiiilibel  lenelur  dirigere  Remp.  cui 
naíícilur...  considerans  oliam  quod  in  Curüs  genera- 
llbus  Principalus  CaUíalonie  mulli  qui  nuiíquaní  facía 
Curi'de  noverunt...  commaniler  ignoraul  quid  in  eis 
ngendum  sil...  ideo  occasione  sumpla  quia  in  cu- 
ria celébrala  in  Monasterio  S.  Cncuphalis  Vallensis 
per  Serenissimuní  Dominum  Regem  Aifonsum  IV, 
iiunc  feliciier  íu  Regnís  Aragonum  Cicíliae  et  Nca- 
polim  regnaiilem  provisor  el  reparalor  gravami- 
nuní  Ínter  celeros  excellenlissimos  nolabiles  Juris- 
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pprilos  el  Doclores  electus  rl  depu  talus  Tui  pro  ei^re^io 
el  insigni  brachio  iiiihtari.  El  pru  iiuiic  iii  dicto  Mo- 
nasterio personalíter  resideo  cum  atiis  excelleulissi* 
mis  Notahilibus  provisoribus  gravamina  Principatns 
Cathaloniae  et  Caihalanisprovidendo,— Tractatam  de 
Curiis  duxi  componendum ,  et  íu  Rep.  Principalus 
CalbaloDise  vulgandum...,  elc.i 

Después  da  este  prospecto  de  su  obra  : 

cPrimo  querilur  unde  islud  nomen  Curia  ortom 
liabiiit. 

>3.<»  Quol  modis  Curia  dicatur,  seu  appelietur. 

»3.<>  Quomodo  Curia  Generalis  Id  Cailialonia  debeal 
confoca  ri. 

»4.^  Qoaliter  Curia  Generalis  in  Cathalonia  convo- 
cetur. 

»5.°  In  quo  loco  Curia  Generalis  in  Cathalonia  de- 
beal coavocari. 

>6/^  Qui  sínl  convocandi,  el  debeant  in  Curia  Ín- 
ter se. 

•1.^  Quid  in  Curia  debeat  iractari ,  et  expediri. 

»8.^  Qualiter  Curia  debeat  fiuiri  el  licentiari.» 

Al  fin  lleva  el  libro  esta  nota  de  mano  de  D.  Fernando 
Colon : 

c  Este  libro  costó  3  reales  en  Barcelona  ,  por  Junio 
de  1536.» 

CALVETE  DE  ESTRELLA  (juan  Cristóbal). 
*  1539.  El  tvinvlo  |  Imperial,  adornado 
de  I  Historias  y  Letreros  y  Epitapliios  |  en 
Prosa  y  verso  Latino.  |  Por  luari  Clirisloual 
Caluete  de  Estrella.  |  Dirigido  al  muylllus- 
tre  Sofior  Don  García  de  Toledo.  |  Ayo  y 
Mayordomo  Mayor  del  muy  Alto  y  muy  |  Po- 
deroso Señor  el  Príncipe  Don  |  Carlos  nues- 
tro Señor.  (Su  escudo).  En  Valladolid.  |  Por 
Francisco  Fernandez  de  Córdoua  Itnpressor 
de  su  Majestad.  |  M.D.LIX.  |  Con  Gracia  y 
Priuilegio  Real  por  diez  anos.  |  Está  tassado 
en  quatro  marauedis  el  pliego.  (Al  fin.)  Va- 
llisoleti.  I  Excudebat  Franciscus  Ferdinan- 
dus  I  Cordubensis.  Anno.  |  MDLIX. 

4.*— 40  li.-  sign.  A-K.-Port.— V.  en  b.-Lic-  l»riv. :  Valla- 
dolid, 19  Febrero  l.-U>9.— Fray  Antonio  de  Valen^uela  al  au- 
tor :  Valladolid ,  16  Enero  l.^oO.— Ded. :  Valladolid ,  1.'  Enero 
1559.-AI  lln  en  la  última  p.  del  vol.  una  marca  y  una  lámina 
grabada  en  madera,  que  representa  el  túmulo  imperial ,  tirado 
en  ful. 

—  *  i540.  loamiis  \  Cliristo  |  plioriCal- 
uetiStellcT  I  deAphrodisioexpugnato,quod 
I  vulgo  Aphricam  vocant ,  |  Comentarius.  | 
Cum  scholiis  Bartliolomaei  Barrienli  |  lUibe- 
ritani.  (E.  del  L)  Salmantica?,  |  Apiid  loan- 
ñero  Canouam.  I  M.D.LXVL 


8.'— 9i  h.  —  sign  A-M.  —  Port.  —  Lie.  del  ordinario  :  Sali- 
manca,  18  Setiembre  1566.— Praefalio  Comelii  Sceppeh.— 
Composiciones  latinas  laudatorias,  anónima,  Adolphi  Meier- 
chi  Brugensis,  Nícolai  Nlcolaij  Grudii.— Parénesis  loannis 
Christophori  Calveti  Stellae.— El  autor  6  D.  Diego  de  Avila  y 
Zúülga.— p.  eu  b.— índice. 


:UA.—  CALVETE.  190 

En  el  íól.  57  hay  esta  otra  portada : 

Liheralivm  j  artivro  Magistri  |  Bartholom^i  Bar- 
rienli llliberitsni  in  j  coinmentariura  de  Aphrodí- 
sío  I  loantiis  Cliríslophori  |  Catueti  Steilae  |  Solio- 
lía.  (G.  del  I.)  SuImnnticaB ,  |  Apud  foannein  Ca- 
nouam. I  M.D.LXVI. 

CALVETE  (l.  lorenzo). 

loii .  Historia  de  la  vida  del  Glorioso  San 
Fructos,  Patrón  de  la  ciudad  de  Segovia,  y 
de  sus  hermanos  San  Valenlin  y  Santa  En- 
gracia. Contiene  la  Deslrucciou  de  España 
por  los  Moros ;  Grandezas  y  Antiguallas  de 
la  ciudad  de  Segovia.  Con  un  compendio 
de  los  Reyes  y  Reinas  que  han  reinado  en 
España  desde  que  la  comenzaron  á  ganar  y 
restaurar  de  los  moros.  Dirigida  a  la  ilus- 
tre y  leal  ciudad  de  Segovia,  y  Noble  Junla 
de  los  Linajes  della ,  por  el  L.  Lorenzo  Cal- 
vete, Capellán  de  los  limos.  Duques  del  In- 
fantado. Con  privilegio.  En  Valladolid,  por 
Cristóbal  Laso  de  Vaca.  Ano  1610.  {Al  fin.) 
En  Valladolid,  por  Cristóbal  Laso  Vaca.  Año 
de  1610. 

8.*— i81  ps.  ds.,  más  19  de  portada  y  principios;  ídem  16 
al  fin,  con  una  suma  de  lo  que  contienen  los  cuatro  libros 
dcsta  historia... 

Libro  I. 'Trjta  del  nacimiento,  vida  y  milagros  y  muerte 
del  glorioso  San  Fructos ;  del  martirio  y  muerte  de  sus  her- 
manos San  Valentín  y  Santa  Engracia ,  y  las  razones  y  bola 
apostólica ,  y  tradición  de  m:)s  de  200  aflos  para  aflrmallo. 

Trátase  asimosmo  de  la  pérdida  y  general  destruicion  de 
Kspafia.por  haber  estos  gloriosos  santos  resplandecido  en 
santidad  de  vida  cerca  de  los  afíos  de  714 ;  en  el  cual  año  los 
moros  se  apoderaron  de  toda  Kspaúa. 

Libro  II.  — Trata  de  las  guerras  que  se  causaron  entre  los- 
alcaides,  caudillos  y  gobernadores  de  los  moros  en  la  general 
destruicion  de  Kspafia ,  con  el  rey  D.  Pelayo  y  D.  Alonso  el 
Católico;  el  cual  ganó  á  los  moros  muchos  lugares,  y  entre 
ellos  la  ciudad  de  Sej^ovia. 

V  trata  también  de  la  restitución  de  la  silla  obispal... 

Libro  III.— Trata  de  los  obispos...  de  Segovia...  hasta  el  afio 
que  esto  se  escribe ,  que  es  año  de  IGOH. 

Libro  IV.— Trata  de  las  grandezas  y  cosas  memorables  y  de 
mucha  antigüedad  que  hay  en  esta  ciudad  de  Segovia,  con 
un  compendio  historial  de  los  reyes  y  reinas...,  etc. 

Sigúese  una  tabla  de  los  capítulos. 

ídem  tabla  de  las  rosas  más  notables  desta  historia,  segua 
el  orden  del  ABC. 

Amores  del  rey  D.  Rodrigo  con  Florinda,  f.  4.3. 

Bernardo,  arzobispo  de  Toledo,  l.'Si. 

Casa  del  ingenio  de  la  moneda,  ii5. 

Ilomunidades  en  España,  iSU. 

Carta  de  Florinda  al  conde  D.  Julián ,  il. 

Dr.  Coronel,  canónigo  desta  santa  iglesia...,  88. 

Judíos;  cuándo  entraron  en  España,  107. 

Moros ;  cuándo  salieron  de  España ,  Í07. 

Pablo  Coronel ,  maestro  que  escribió  las  adiciones  de  la 
r.iblia ,  que  están  en  el  libro  que  escribió  Nicolao  de  Lira ,  8^. 

Peste  de  Modorrilla...  en  Segovia  (año  loíi?),  190. 

Principios.  —  Aprob.,  por  conmision  del  Dr.  Antonio  de 
Castro,  de  fray  Francisco  del  Cerro.— Aprob.  de  Antonio  de 
Herrera  :  Madrid,  1.'  Junio  1609.  — Priv.  por  10  años;  bau 


191 


CALVr.-CAMACHO. 


i9i 


Lorenzo,  13  Judío  1609.-Errat. :  Valladolid ,  27  Abril  1610.— 
Tasa.— Ded.—  Pról.— Octavas  de  D.  Hierónimo  de  Valora 
Arceo,  natural  de  Sefovia,  en  alabanza  del  antory  santos.— 
Soneto  de  Diego  Colmenares,  natoral  de  Segó  vía. —Endecasí- 
labos latinos  de  fray  Pedro  de  Oñate ,  colegial  del  monasterio 
del  tiscorial. 


CALVI  (MAXIMILIANO). 

*  1542.  Del  I  tractado  |  de  la  hermnsv- 
ra  I  y  del  amor  |  compvesto  |  por  Maximi- 
liano I  Cal  vi.  I  Libro  Primero.  |  El  qual 
tracta  de  la  Hermosura,  dirigido  á  la  |  S. 
C.  R.  Magestad  de  la  Reyna  |  Doña  Ana 
nuestra  |  Señora.  |  En  Milán  |  Por  Paulo 
Gotardo  Poncio,  el  Año  |  MDLXXVI. 

FÓ1.-147 h.-sign.  •  A-0.  '§§.  AA-R.  gg.  f.  AAA-lii.— Port. 
del  libro  primero.— ▼.  en  b.— Aprob.  y  lie— Priv.  al  autor  por 
diez  años  :  Pardo,  10  Agosto  1574.  —  Soneto  en  italiano  del 
Sig.  IvlianoGoselini.— Otros  dos  en  castellano  del  autor  de  la 
obra.— índice  de  los  capítulos.— Anotaciones  sacadas  del  pri- 
mer libro.— Errat.— Texto.— Port.  del  segundo.— Soneto  del 
autor.— índice  de  capítulos.— Anotaciones  del  segundo  libro. 
—Errat.— Texto.— h.  en  b.— Port.  del  libro  lercero.— Soneto 
del  autor.- Índice  de  capítulos.  —Anotaciones  del  tercer  libro. 
— Errat.— p.  en  b.— Texto.— p.  en  b. 

Cada  libro  tiene  foliación  separada. Port.  del  libro  se- 
gundo : 

Del  I  Iractado  |  de  la  liermosvra  |  y  del  amor,  j 
compvesto  |  por  Maxiniiliano  j  Cal  vi.  j  Libro  Se- 
gundo. I  El  qual  Irada  del  Amor,  dirigido  á  la  S. 
C.  I  U.  Magestad  del  Rey  de  las  Españas  |  Don  Piíe- 
líppe  segundo  j  nucslro  Señor,  j  En  Milun  j  Por 
Paulo  Gotardo  Pontio,  el  Año  |  MDLXXVÍ. 

Port.  del  libro  tercero : 

Del  I  tractado  j  de  la  hermosvra  j  y  del  amor^  | 
compvesto  |  por  Maximiliano  |  Cal  vi.  |  Libro  Ter- 
pero.  I  El  qual  tracta  contra  Cupido,  dirigido  al  j 
Serenissimo  Señor  Don  Ivao  de  j  Austria.  |  En  Mi- 
lán I  Por  Paulo  Gotardo  Pontio,elAño  |  MDLXXVI. 


CALZADA  (HERNANDO  DE  LA). 

1543.  Libro  del  muy  |  expeliente  y  mas 
exerQitado  Maestro  |  en  arte  de  cliiromácia 
maestre  Andrés  |  Corui  de  la  mirándola  para 
los  que  de  |  girurgia  y  medicina  secretos 
grandes  |  alcansar  quisiere  muy  ne^essario: 
trata  |  en  él  de  las  quatro  coplexiones  de  los 
hobres  y  da  senyales  en  la  mano,  assi  de  | 
hombre  como  de  mujer  para  conosQer  |  y 
pronosticar  de  la  complexión  del  pre  |  sen- 
te  passado  y  venidero  de  cadahuno :  |  sa- 
cado de  los  naturales  principios  de  |  Aris- 
tóteles :  nueuaraente  traduzido  de  la  |  tin 
en  rromanQe  por  Hernando  de  la  Calcada. 
(Una  flor  de  lis :  toda  pintada  de  rojo,  con 
una  orla  de  negro.) 

8.*— 1.  g.,  con  figuras  blancas  sobre  fondo  negro.  Sin  lu- 


gar. Di  afio, ni  foliación,  pero  con  signaturas  de  i  S,  que 
llegan  i  M-8. 
A  la  vuelta : 

c  Al  prpstaniisímo  en  artes  y  medicina  doctor  mi- 
litlqae  aurato  Miguel  de  Caridad  con  devido  acata- 
miento, Jayme  Lirzon.  S.  D. 

•Tanto  por  destruir  los  errores  como  por  defender 
la  verdad Doctor  tan  eximio,  esta  arte  de  quiro- 
mancia, ¿  lo  que  contra  ella  dicen  tantos  y  doctos 

hombres,  emprendido  lie por  ende,  señor,  so- 

pliquado  queda  por  lo  que  debe  á  virtud  y  á  natura 
de  tan  docto,  que  quiera  afavorescer  á  mf ,  que  tan^ 
to  soy  suyo,  y  al  arle  por  la  doctrina;  la  demasía 
celando  y  añadiendo  lo  que  falta ,  lo  remito  á  vos  mo- 
narca; eso  sí  hace  para  ¡os  questo  reprebenden,  será 
á  lo  menos ,  por  mucho  que  me  persignan ,  puesto 
que  no  sespere  dellos  la  edad  segunda,  el  palo  de  mi 
vejez.— Vale  » 

En  la  foja  siguiente  (sign.  Aij) : 

^  En  nombre  de  Dios  empieza  la  sciencia  de  chi- 
romancia  del  excelente  y  muy  ejercitado  maestro 
maestre  Andrés  Corvi  de  la  Mirandula.  La  cual  arte 
divinamente  es  en  la  mano  del  hombre  signada,  y  por 
nosotros  conoscida  por  algunos  caracteres,  como 
másanxamente,  siguiendo  el  tractado,  poremos  ver. 
Esta  sciencia  es  nombrada  quiromancia ,  que  quiere 
tanto  decir  como  sciencia  de  mano,  ó  en  mano 
conoscida.  1 

Ala  vuelta  de  la  última  foja,  al  pié  de  la  estampa  de  la 
mano,  se  lee : 

cSi  veis  encima  la  mano  dos  líneas  como  en  esta 
veis ,  significa  que  se  ha  de  ver  en  peligro  de  fuego 
en  sus  bienes  ó  en  su  cuerpo— Finis.» 

CALLEJA  (ALONSO). 

*  1544.  Lectura  muy  prouechosa  y  clara 
sobre  la  quátidad  |  de  las  syllabas.  Hecho 
por  el  bachiller  Alonso  calleja :  beneuenta- 
no  I  En  la  qual  no  hay  que  añadir,  ni  que 
glosar :  porque  lo  que  otros  auto  |  res  de- 
clararon en  sus  comraentos  aqui  esta  puesto 
ala  letra.  (Álfin.)  1537. 

C AMACHO   (HERNANDO   CASIANO). 

*  1545.  Canciones  |  del  principio,  [  dis* 
curso,  y  estado  |  presente  del  caso  de  la  pu- 
rissima  Concepcio  |  de  la  Virgen  santissima 
nuestra  señora,  concebida  sin  pecado,  ni 
deuda  orí  |  ginal ,  y  Gestas  que  en  este  no* 
uenario  á  este  inmaculado  misterio  ha  hecho 
{ la  Cofradia  de  los  Nazarenos  de  la  santa 
Cruz  en  lerusalen  desta  |  Ciudad  de  Seuilla, 
que  se  comencaron  dia  de  san  Marcos  |  vein- 
ticinco de  Abril  deste  presente]  año  de  1620. 
{  Compvesto  por  Hernando  Casiano  Cama-  ¡ 
cho,  Seuillano  y  tursante  en  las  escuelas 
de    la   Compañía  de   lesus  |  de  la   misma 
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Ciudad.  I  Con  licencia.  |  Impresso  en  Madrid 
por  luán  Sanehez,  año  |  de  mil  y  seiscientos 
y  veinte. 

4.'-4  h..  sign.  A.— Port.— Texto. 
Empieza : 

Sola  esta  vez  quisiera 

Levantases  el  vuelo,  pluma  mía , 

Porque  de  tí  se  espera 

Calentarás  la  nieve  belada  y  fría , 

Trayendo  con  tu  vuelo 

Del  sol  los  rayos  y  la  luz  del  cielo. 

CÁMARA  (ALFONSO). 

1546.  Epythoma  siue  copilatio  de  Sa  | 
cramentis  cü  tractatu  de  doctrina  cbrístia- 
na :  castiga  |  tü  t  impressu^  de  mádato  *t 
auctoritate  Dominoig  |  Decani  Prouisoris  t 
celeberrimi  capti  Conchen.  i^Al  /in.)  Copila- 
tio hec  noua  ad  nouello^  clerico^  instruc- 
tio  I  nem  $utilis  admodüq^  necessaria  stu- 
dio  ^uigili  emen  |  data  una  cü  tractatu  de 
doctrina  xpiana  Impressa  hys  |  pali  arte 
mira  ingenioq5  sagaci  loannis  de  nureberga  | 
Thoma3  glogner  &  Magní  herbst  alemano^ 
foelici  nu  |  mine  est  explicita.  séptimo  Ka- 
lendas  nouebris  Auno  |  salutis  christianse. 
M.CCCCXCVI. 

4.**-l.  g.  (y  redonda)  de  varios  grados,  216  ps.  ds.,  mis  4 
de  tabla  y  registro  al  fin. 
En  la  portada  lleva  el  título  que  dejo  copiado.— Ded. 

c  Reverendissimo  ac  sapientissimo  Tiro  Domino 
Joanni  Lupo  a  Óigales,  Sacrarum  LiUeramm  ac  Pod- 
tificii  Jaris  Professoris,  dignissimo  canónico  Gon- 
cliensi,  Alfonsus  Cámara,  S.  el  inser?¡endi  prompti- 
ludínem. 

vSemper  ab  inmola  puericia ,  cam  illnm  Plalonis 
Non  flolum  nobis  nali  sumns-menle  lenerem,  jam 
ingravescente  etale ,  celo  Dei  exardescens  (qnamvis 
alia  mulla  inlercurrebanl ,  quse  me  ad  scribendum 
occupabaní)  decrevi  quorundam  ignafise  clericoram 
pauperam  juxla  illud  graliarum  el  donoram  ac  spiri- 
tas  manifeslalionead  uliliíaiem ,  quíbus  ab  AUissimo 
sum  donalus,  perspicere  precibuselamicorum,  el  do- 
minoram  efflagiíaiionibns  compaisas :  qaem  ab  bine 
circiler  triplex  triennium  de  Sacramenüs  opascalum 
raplim  per  me  in  unum  redactum  aactorilale  oflicia- 
lis  Reverendissimi  Domini  Gardinalis  Hispan!  im- 
pressum  in  lucem  emisi » 

La  obra  principia  en  la  boja  3  (de  rojo ,  redondo). 

« Alfonsi  Gamerae  oppido  Vienae  Conchensis  diócesis 
nali  recolleclíonis  sive  brachiiogiae  vel  epitomalis 
sacraroentorum  sanclac  matris  ecclesiae  secunda  edi- 
lio  cumulalior  alqne  omalior  prima  cum  glosem- 
mate  seu  coromenio  el  noiabilibus  apprime  necessa- 
riis  prefecto  el  nlilibus  ad  reverendos  ac  neblíes  pa- 
ires dóminos  conscriptos  Pelrum  de  Costa  in  jure  pon- 
lifício  eximium  doctorem  reverendissimi  domini  car- 
dinaiis  sancii  Georgii  in  episcopaiu  Conchensi  vices 
gerentem  el  provisorem  Franciscnm  Furlado  de  Men- 
doza, decannm  el  alios  dóminos ,  digniuies,  canoni- 
T.  o. 
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eos  el  beneficíalos  celeberrimi  capiluli  Conchensis  do- 
minos  admodum  colendos:  in  nomine  domini  Jesu- 
cbrisli  foelidler...» 

El  comentario  rebosa  erudición  y  tiene  algunas  especies 
muy  curiosas  para  conocer  el  espíritu  de  aquel  siglo. 

CAHARGO  (fr.  hsrnando  ds). 

i547.  Muerte  de  Dios  por  vida  del  hombre, 
deducida  de  las  postrimerías  de  Cristo  seAor 
nuestro.  1.^  parte,  en  que  se  trata  de  los 
Misterios  de  nuestra  Redención...  Poema  en 
decimas  por  el  P.  Fr.  Hernando  de  Camargo, 
Predicador  de  la  orden  deS.  Agustín...  &. — 
Con  privilegio  en  Madrid  por  Juan  déla  Cues- 
ta, año  1619.  [Al  /In.)  En  Madrid  por  Juan 
de  la  Cuesta,  año  1619. 

4.*— 137  ps.  ds..  mis  18  de  principios.  —  Privilegio  por  10 
afios  :  Madrid,  12  Noviembre  1618.-  Tasa.—  Erratas,  etc.— 
Advertencia.— Aprob.  de  Fr.  Antonio  deConderina.  agustino: 
Madrid.  17  Abrtl  1618.— Lie.  de  la  orden. -Aprob.  de  Fr.  Luis 
de  la  Cerda :  Madrid.  16  Setiembre  1618.— Versos  laudatorios 
de  D.  Fr.  Nicolás  de  Goyax.  agustino;  Fr.  Alonso  Méndez  de 
Sotomayor,  id.;  Luis  Velez  (de  Guevara);  el  M.  Esp.nel; 
D.  Femando  de  Lodefia;  Valdlvielso;  Lope;  D.  Guillen  de 
Castro;  Dr.  Mira  de  Mescna.-Dedicatoria.— Prólogo. 

CAMARGO  (p.  IGNACIO  dr). 

1548.  Discurso  teológico  sobre  los  tea- 
tros y  comedias  de  este  siglo,  en  que  por 
todo  género  de  autoridades,  en  especial  de 
los  Santos  Padres  de  la  Iglesia  ;  Doctores 
Escolásticos,  y  por  principios  sólidos  de  la 
Teología,  se  resuelve  con  claridad  la  Cues* 
tion  de  si  es  ó  no  pecado  grave  el  ver  Come- 
dias como  se  representan  hoy  en  los  Teatros 
de  España.  Conságrale  á  la  Emperatriz  de 
los  Cielos  Maria  Santísima,  Madre  de  Dios, 
concebida  en  plenitud  de  gracia  y  justicia 
original,  al  instante  primero  de  su  ser,  el 
Padre  Ignacio  de  Camargo,  Lector  de  Teo- 
logía en  su  Real  Colegio  de  Salamanca. 
Con  privilegio,  en  Salamanca,  por  Lúeas 
Pérez,  año  de  1689. 

4.<»--142  ps.,  mis  16  de  principios.— Aprob.  del  M.  fray  Ig- 
nacio Ponce  Vaca ,  carmelita  descalzo :  Salamanca » 12  Julio 
1688.-Aprob.  del  maestro  Juan  de  Palazol ,  jesuíta :  Madrid, 
Í9  Setiembre  1688. 

El  padre  Camargo  fué  jesuíta ,  etc. 

CAMARGO  Y  ZARATE  (o.  Jerónimo  dí). 

1549.  Obras  divinas  y  humanas,  asi  be^- 
roicas  como  bucólicas  y  joviales.  Escribía- 
las en  el  ocio  D.  Jerónimo  de  Camargo  y 
Zarate :  divididas  en  tres  partes ;  las  Poesías 
sacras  en  la  1.',  las  líricas  en  la  2.',  que  es 
de  las  humanas ,  las  de  chanza  profanas  en 

la  3/  parte. 

1 
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MS.  autógrafo  en  4.*,  de  sobre  300  fojas.— La  tabla ,  aunque 
interpolada,  empieza  en  la  foja  3i7. 
Empiexa : 

c  Poesías  sacras.  —  i.^  parte. 
>Loa  que  se  representó  eo  las  moojas  de  Santo  Do- 
mingo el  Real...,  etc.» 

La  S.'  parte  se  encabeza  : 

«Poesías humanas  eo  diferentes  metros,  qoe  están 
meiclados  por  irte  escribiendo  al  tiempo  qae  se  hi- 
cieron, f.  73-214.  > 

En  el  fól.  915  vuelven  las  poesías  saeras ,  aunque  por  la 
mayor  parte  jocosas ;  y  no  hay  la  3.'  parte  que  se  anuncia.  (Sin 
división  de  3.*  parte,  se  encabeza  la  p.  932,  tpoesfas  Divinas. •) 
Debió  de  no  escribirse,  porque  los  reclamos  del  Índice  no  ex- 
ceden del  ndmero  de  fojas  del  presente  códice. 

Las  poesías  de  él  son  por  la  mayor  parte  de  arte  real  y  jo- 
cosas. Camargo  es  escritor  de  buen  donaire.  Escribía  i  me- 
diados del  siglo  zvii.  Pruebas : 

«  Carta  á  an  amigo,  avisándole  desde  la  ciudad  de 
Trujillo  las  novedades  de  guerra  del  año  de  i645..., 
etc.  r.  131» 

Amigo  el  mis  presente... 

cBomance  en  las  bodas  del  Sr.  D.  Antonio  de  Men- 
doza con  D.*  Juana  de  Torres  y  Garavajal. 

Generoso  Don  Antonio...  f.  Ii5. 

«Estando  en  Extremadura  el  autor,  á  un  amigo  que 
estaba  en  la  corte.  Elegía  pastoril. 

Ya  que  á  tu  heroica  musa  en  culto  acento...  f.  U7. 

A  este  amigo  llama  Andronio.  Llama  á  Extremadura  Uerra 
ajena.  Habla  de  su  esposa. 

•Estando  el  autor  en  Trujillo...,  etc.  f.  171. 

•En  alabanza  de  un  libro  que  escribió  del  Martirio 
de  san  Epitacio...  el  L.  Juan  de  Salazar  Tamayo,  se- 
cretario del  limo.  Sr,  D.  Diego  de  Arce  y  Reinoso, 
obispo  de  Plasencia  é  inquisidor  general ,  que  con  su 
devoción  alentó  al  autor  á  escribir  la  historia  del 
Santo,  f.  186. 

•Relación  jovial  del  acompañamiento  que  llevó 
S.  M.  el  rey  D.  Felipe  IV  en  S  de  Mayo  de  1648.  f.  201 . 

>Á  la  venida  de  la  reina  nuestra  señora  D.*  Mariana 
de  Austria ,  á  celebrar  sus  bodas  con  D.  Felipe  IV, 
nuestro  señor,  rey  de  España,  f.  213. 

•El  escudero  patrimonial  de  esta  villa  de  Madrid, 
á  vos  hemos  mandado  que  luego  y  coutioenti  se  des- 
pache este  libro,  que  es  intitulado,  por  discreción  del 
Sr.  D.  Francisco  Camargo  y  Calderón  y  Mendoza ,  se 
ponga  luego  en  la  imprenta  de  esta  corte ,  como  está 
aquí  luego  incontinenti;  y  que  no  lo  haciendo  dentro 
de  24  horas ,  se  le  castigará  en  22,000  mrs.  vn.  —  Don 
Francisco  de  Camargo  Calderón  y  Mendoza.  —Fecha 
hoy  en  Madrid ,  á  29  de  Noviembre,  año  de  1683. 

•A  la  pasión  de  Cristo...,  romance  trovando  el  de 
D.  Luis  de  Góngora : 

En  un  pastoral  albergue... 

En  un  misterioso  lefio 
Que  en  la  cumbre  de  aquel  monte...  f.  2SS. 

En  la  pig.  331  se  pone  el 

ff  Certamen  poético  que  se  propone  á  los  doctos  y 
Bubtiles  ingenios  del  Parnaso,  para  que...  canten  las 
glorías  del  Santo  Cristo  de  la  Fe,  en  su  traslación  á 
la  nueva  capilla  que  en  el  convento  de  la  Santísima 
Trinidad  desta  corte  le  erige  la  liberalidad...,  etc.a 


Entre  varios  borrajos  en  las  hojas  del  Índice  se  leen  las 
especies  siguientes ,  que  copio  por  si  son  títulos  de  obras  de 
Camargo : 

Entremés  del  Verdugo  que  se  casó  con  la  que  azotó,  hija 
de  una  ahorcada ;  disculpa  la  afrenta  con  decir  que  su  marido 
la  azotó. 

Entremés  de  una  que  roba  los  vestidos,  fingiendo  que  dan 
baños  en  su  casa ,  como  en  la  calle  de  los  Jardines. 

Entremés  del  alcalde  que  da  satisfacción  de  haber  errado 
las  cañas. 

Comedia  Quedar  todos  ofendidos  y  contentos,  y  el  Hijo 
del  Herrador  que  se  hace  caballero. 

Comedia  de  Dar  el  ser  un  muerto  A  un  niño. 

Entremés  de  un  alcalde  de  Carabanchel ,  que  quiere  hacer 
un  auto,  etc. 

ROMANCE  A  UNA  DAMA  QDB  SIBRDO  CAOSA  DE  UM  DISCCSTO  81 
MUESTRA  R1CDR08A  CO.f  SU  6ALAJÍ. 

De  tus  enojos ,  Celinda , 
Murmuran  en  el  aldea. 
Que  siendo  tuya  la  culpa. 
Tenga  Riselo  la  pena. 

Desdenes  vibran  tus  ojos , 
Cuando  amorosa  debieras 
Escribir  en  los  halagos 
Satisfacción  á  la  queja. 

La  suya  funda  Riselo 
En  los  rigores  que  afectas. 
Que  cerca  está  de  olvidarse 
La  que  ofendiendo  no  ruega. 

Si  quieres  asegurarle, 
No  le  llames  con  ofensas; 
Mejor  se  coge  un  amante 
Al  cebo  de  las  finezas. 

Engáñale  sus  temores. 
Pues  él  mismo  lo  desea , 
Descartando  sus  razones 
Sólo  porque  tú  la  tengas. 

No  dejes  que  su  memoria 
Dé  lugar  á  nueva  idea , 
Que  la  hallarás  ocupada 
Cuando  quieras  que  te  quiera. 

Si  para  rendir  su  amor 
Haces  del  rigor  cadena, 
Teme  que  para  la  fuga 
Le  puede  servir  de  espuela. 

Mira  que  si  amor  es  ciego. 
Suele  quitarse  la  venda , 
Y  á  la  luz  del  desengaño 
Reconocer  lo  que  yerra. 

ESTRIBILLO. 

Venza  lo  amoroso,  lo  blando  venza , 

Que  nunca  el  mar  obliga  con  tormentas. 

Porque  en  golfos  de  amores 

El  que  navega , 

Si  conoce  peligros,  se  sale  á  Uerra. 


ROMAMCB  1  UNA  DAMA  QUE  HABIENDO  OCHO  DÍAS  QUE  UN  CALAN 
RO  LA  ALCANZABA...  UNA  VEZ  QUE  LLEGÓ,  NO  PUDO. 

Contra  mi  corto  la  pluma , 
Que  con  satíricas  chanzas 
Le  he  de  dar  porque  no  vino 
Á  mi  potencia  una  vaya. 

Al  papel  he  de  fiarle 
El  referir  mi  desgracia , 
Aunque  él  también  de  vergfienia 
Se  hará  papel  de  granada. 

Érase,  Elisa,  una  tarde 
Que  sucedió  á  una  semana , 
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Qoe  á  U  ftestt  de  goiirte 
De  plieeres  aynniba , 

Cuando  i  tn  puerta  llegoé , 
Porque  supe  que  en  tu  easa 
Sólo  de  Doehe  se  temo 
El  duende  que  nos  espanta. 

Salisteme  i  recibir 
Entre  amante  y  eortesana , 
Conociéndose  en  el  cuerpo 
Los  regocijos  del  alma. 

Sentémonos  á  la  lumbre; 

Y  como  yo  deseaba 
Gourte,  estar  al  brasero 
Era  tenerme  en  las  brasas. 

Yo  que  miré  que  en  tus  ojos 
Amor  me  tocaba  al  arma 
(Que  i  fe  que  para  bacer  gente 
Son  los  tuyos  lindas  cajas), 

Avalancéme  i  tu  boca , 

Y  en  la  mis  bella  muralla 
Qoe  el  cielo  fabricó  en  perlas , 
Abrió  mi  lengua  la  entrada. 

Vine  i  los  brazos,  y  al  punto. 
Para  damos  de  las  astas, 
Al  ristre  desde  la  ei^a 
Pasó  aquella  buena  lanu. 

Á  dar  el  bote  embestía , 
Y...  al  llamar  una  criada. 
Si  cafias  lanzas  se  Tuehen , 
Ni  lanza  se  volvió  eafia. 

Fué  forzoso  recogerme 
Al  retiro  de  una  cuadra ; 
Que  al  Juego  del  escondite 
Pasamos  del  de  las  damas. 

Fuese  la  criada ,  dando 
Nuevo  principio  i  mis  Ansias; 
Porque  mi  desdicha  empieza 
Donde  parece  qoe  acaba. 

En  un  crepúsculo  claro. 
Entreabierta  la  ventana 
Aquel  apacible  sitio 
Á  media  luz  alumbraba , 

Bien  asi  como  en  las  selvas 
Lo  frondoso  de  las  ramas 
Los  rayos  del  sol  entibian 
Siendo  nubes  de  esmeralda. 

Quisiste  montaren  mi, 

Y  fué  elección  acertada. 

No  estando  yo  para  hombre , 
El  ponerte  td  las  bragas. 

Como  habla  tantos  dias 
Que  de  no  gourte  estaba 
Tan  cargado,  fué  forzoso 
El  echarme  con  la  carga. 

Cuando  torcida  la  mia 
Para  entrar  en  la  batalla , 
Aunque  era  espada  tizona, 
No  por  eso  fué  eolada 

Ya  medrosa  se  encogía 

Y  tal  vez  se  descollaba 


Con  que  yo  reconocí 
De  mi  pieza  desdichada 
Que  ya  no  valia  un  higo, 
Estando  como  una  pasa. 

Aunque  en  los  Países  Bajos 
Era  vecino  de  Holanda , 
Fué  vasallo  tan  leal 
Que  por  nada  se  levanta. 

Rogábale  que  se  alzase, 
Y  él ,  aunque  ruin ,  no  se  euÑancha ; 


Ni  me  responde  que  si , 
Aunque  la  cabeu  baja. 

Remití  el  negocio  i  prueba 
De  tus  manos  que  le  halagan; 

Y  tMtindole  tus  dedos , 
Tus  dedos  no  le  tenuban. 

Lo  que  le  estaba  peor 
Tomó  de  tus  manos  blancas, 
Pues  con  su  calor  no  ardia 

Y  con  su  color  se  helaba. 
No  valieron  lu  astucias 

Para  que  á  la  lid  entrara , 
Porque  estas  cpsas  del  sexto, 
Más  quieren  fuerza  que  mafia. 

Td,  ya  encendida ,  ya  tibia. 
El  rostro  hermoso  mostrabas. 
Con  el  enojo,  de  nieve. 
Con  la  vergüenza ,  de  nftcar. 

Volvistete  contra  mi, 
Viendo  que  no  te  pagaba 
De  ia  merced  que  me  bacías 
En  1....  la  media  anata. 

Que  tu  tenias  nzon , 
Elisa ,  te  confesin , 
Si  yo  tuviera  en  mi  palmo 
Como  en  mi  palma  mi  alma. 

Has  esto  de  estar  la  cuerda 
k  todas  horas  templada 

Y  Urente  la  clavija , 

Sólo  los  frailes  lo  alcanzan. 

Como  supe  que  otro  duefio 
En  tn  Jurisdicción  manda , 
En  tu  término  redondo 
No  pude  entrar  con  vara  alta. 

No  te  enoje  que  mis  filos 
ó  se  tuerzan  ó  se  caigan ; 
Que  por  volver  otro  día 
Dejé  la  hoja  doblada. 


lOHAMCI   BiriElINDO    EL  ADTOl  KL  ISTAÍ0    M  QOE  IX  TOrfA 
UNA  nriIMIDAD,  1  UHA  DAMA  QOI  SI  LO  BRflÓ  Á  PMOIWTAl. 

k  tí  digo,  Clori  hermosa , 
Que  i  la  sombra  de  ese  bríe 
Eres  imán  de  las  almas 
ó  arbitro  de  los  sentidos. 

k  tí  digo,  si  es  que  ya 
Se  te  acordare  que  be  sido 
Aquel  pecador  que  un  tiempo 
Solía  serlo  contigo. 

Mas  ya  pienso  que  al  tranzado 
Hu  echado  el  amor  mío ; 
Pero  no,  que  en  tu  tranzado 
Estuviera  bien  prendido. 

He  estado  en  Fuenterrabía 
El  tiempo  que  no  te  he  visto ; 
Que  siendo  bubas  mi  achaque, 
Mi  mal  el  francés  ha  sido. 

Desterriranme  i  la  China, 
Pues  que  su  agua  he  bebido, 
Y  revolcado  ev  la  zarza 
Estoy  sin  ser  san  Francisco. 

Ytalmetiene,sefiora, 
La  culpa  de  mis  delitos. 
Que  ando  en  manos  de  doctores, 
Por  no  poder  en  pies  míos. 

Tan  desnudo  estoy  de  gala , 
Tan  postrado  y  tan  rendido, 
Que  desmiento  la  ruina 
De  aquel  escollo  tan  dicho; 

Y  mejor  que  de  su  hiedra , 
De  mi  diri  un  pensativo, 
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Si  me  contempla  Un  otro : 
«  Yo  te  conocí  edificio.» 

Un  pretendiente  parexco 
Pnes  necesito  de  ánimos, 
Y  mi  provisión  no  saie 
Sin  ayada  de  Tecinos. 

Que  te  guardes  de  otro  tanto 
Te  dice  ei  ejemplo  mió; 
Que  ciavel  en  muchas  manos 
No  escapará  de  marcliito. 

Si  te  cansase  ei  consejo 
Por  demasiado  atrevido. 
Con  tu  hilo  y  con  mis  coplas 
I^odrás  hacer  un  ovillo. 


SONITO  i  un  EUO  DI  UN  MEDICO,  QUI ,  fOR  SERLO,  Ll  IICIIRO:! 
ALGALDI,  T  U  DUROM  IJLBITO  01  SAMTIAGO ,  SIINDO  NIRO 
ni  UN  SASTRE. 

Por  hijo  de  ministro  de  la  muerte 
Lo  eres  del  Rey ;  tu  dafio  se  repan , 
Pues  como  la  de  Aron  tu  recta  vara, 
Ya  en  lagarto,  ya  en  sangre  se  convierte. 

Tanta  felicidad,  si  bien  se  advierte, 
¿En  quién,  si  no  en  tus  méritos,  se  hallara! 
Que  tu  autiguo  linaje  se  declara 
Ed  el  blasón  de  tu  dichosa  suerte. 

Mucho  ha  sido  el  haberte  desastrado ; 
Pero  dante  la  cruz,  porque  la  pongas 
En  el  pendón  de  lo  que  hurtó  tu  abuelo. 

Pero  con  este  honor  no  estás  pagado ; 
k  mis  cruces  es  bien  que  te  dispongas , 
Pues  da  ciento  por  una  siempre  el  cíelo. 


Dicen  quedó  disgustada, 
Porque  en  no  sé  qué  mohína 
Le  cortaron  el  capote 
Sin  tomarle  la  medida. 

Enjaulóla  cierto  alcalde 
Porque  una  noche  é  una  esquina , 
Dando  i  uno  lo  que  es  suyo , 
Hizo  como  la  justicia. 

Por  aseada  no  más 
Fué  de  la  trena  vecina , 
Que  en  ella  no  hay  más  delito 
Que  haber  sido  bien  prendida. 

Soltáronla  porque  fuese 
Hortelana  déla  villa. 
Andando  á  la  flor  del  berro 
Desperdiciando  semillas. 

Diéronla  de  tabardillo 
No  sé  qué  diablos  de  pintas , 
Con  que  se  conoció  luego 
Tener  jugada  ia  vida. 

Fué  su  médico  Calleja , 
Y  el  remedio  que  la  aplica 
Fué  un  recipe ;  porque  un  toma 
Es  su  mejor  medicina. 

Ordenó  su  testamento 
De  grados  de  su  codicia. 
Pues  que  por  cumplir  con  ella , 
Á  todos  nos  pidió  misas. 

Dejó  su  espíritu  luego 
Su  liviana  compafiía ; 
No  sé  si  será  salvado, 
Aunque  ella  fué  tan  cernida. 


JÁCARA  Á  LA  MUERTE  DE  URA  DAMA  DE  LA  CORTE. 

No  se  arrugó  la  chillona , 
Aunque  murió  el  otro  día ; 
Que  aun  en  su  muerte  no  quiso 
Tener  nada  de  encogida. 

Aquella  que  más  tocada 
Fué  que  montante  de  esgrima , 

Y  aunque  tan  tocada  dicen 
Fué  original  su  malicia. 

No  habia  entre  las  que  campan 
Ninguna  más  conocida, 
Pues  en  viéndola  cualquiera 
Al  punto  en  ella  cala. 

Hallábase  tan  gustosa 
Con  vendérsenos  por  linda , 
Que  de  puro  bien  hallada. 
Vino  á  ser  cosa  perdida. 

Fué  dama  camaleón , 
Pnes  que  del  aire  vivía , 

Y  despachaba  libranzas 
Sobre  bancos  de  si  misma. 

Su  madre  ha  quedado  tuerta , 
Pues  que  le  falta  una  nifia; 

Y  es  tan  golosa  la  vieja  , 
Que  harta  con  ellas  vivía. 

De  achaque  de  no  empezada , 
La  curó  un  jaque  en  Sevilla ; 

Y  volvió  á  ser  en  Madrid 
Doncella  de  recaída. 

Era  su  cuyo  Pantoja , 
Jaque  que  en  Andtíucta 
Fué  graduado  iM-mlroque 
Por  la  blanca  y  por  la  tinta. 

Zaino,  que  de  su  guedeja 
La  mal  peinada  cortina 
Viéndose  sobre  sus  ojos 
Andaba  siempre  corrida. 


ROMANCE  1  UNA  DAMA  QUE  ENTRANDO  EN  LA  ICLESIA  LA  CELR- 
RRARON  TODOS  POR  HERMOSA ,  T  LA  MURMURÓ  UNA  INVIDIOSA, 
T  LA  DEFENDIÓ  UN  SU  AFICIONADO. 

Vestida  Tírae  de  gala 
Salió  un  disanto  á  ia  iglesia , 
Porque  fuese  para  el  pueblo 
Dos  veces  día  de  fiesta. 

Las  joyas  de  que  se  alifia 
Se  las  dio  su  beldad  mesma , 
Pues  tiene  á  pedir  de  boca 
Los  corales  y  las  perlas. 

Suavemente  los  ojos 
De  los  zagales  se  lleva , 
Pues  los  volvieron  alegres 
Para  ponerlos  en  ella. 

Peligro  fué  para  todos , 
Pues  repartió  su  belleza 
Amores  para  los  hombres, 
Invidias  para  las  hembras. 

Vengóse  con  murmurarla 
Otra  deidad  de  la  aldea , 
Que  juzgó  propios  agravios 
Las  alabanzas  ajenas. 

Mileno,  pastor  dichoso, 
Que  defenderla  desea, 
En  el  papel  de  su  rostro 
Halló  escrita  la  defensa.  .    . 

Para  el  baile  de  la  tarde 
Quiso  dejar  la  pendencia , 

Y  en  alabanza  de  Tlne 
D^o  cantando  esta  letra : 

ESTRIBILLO. 

Si  en  la  iglesia  y  en  el  baile 

Del  lugar. 
Con  mirar  y  con  bailar 
Almas  y  vidas  sujetas , 

Y  vuelven  á  tu  buen  aire 


901 


CAMARGO  Y  ZARATE. 


202 


Tantos  amantes  veletas , 
La  Invidia  no  temas; 
Que  mejor  es  daria. 
Que  no  teneria. 


SOIflTO  A  UNA  DAMA  QDB,  SU  nuil  CALAS  ,  IN  TODOS  LOS  COM- 
CUnSOS  LA  CILBBRABAN  MÍS  QUI  1  TODAS. 

Por  hermosa  no  mis ,  no  por  brillante. 
Te  da  la  admiración  Ingar  primero, 
Y  aplauso  te  granjea  Terdadero 
De  todas  tn  beldad  siempre  triunfante. 

Esti  de  la  belleza  más  distante 
La  que  ornato  se  aplica  lisonjero, 
Qne  en  las  obscuridades  del  acero 
Se  ilustra  más  el  fondo  del  diamante. 

Td  sola  de  ti  mesma  te  compones. 
Siendo  el  traje  que  vistes  pompa  leve. 
En  cuya  sombra  tu  poder  aclans. 

Conságrete  el  amor  adoraciones ; 
Que  á  la  deidad  el  culto  se  le  debe, 
No  al  adorno  lucido  de  las  aras. 


mCIAMA  k  UM  lOMBU  DK  BAJO  BSTAM  QDI  SE  RETBATÓ  COR 
TBAJE  DICABALLBIO. 

No  t«  ser,  sino  el  que  quieres , 
Nos  dibiUan  esas  tintu; 
Julio ,  sé  como  te  plntu, 
ó  píntate  eomo  te  eres. 


A  DHA  mUER  QOI  SI  PIRDIÓ  POR  SIR  VÜL6AR.— lOTI. 

Amarilis,  que  dio  en  ser 
El  abuto  del  lugar, 
De  puro  echarse  á  ganar. 
Se  vino  á  echar  á  perder. 


SOMETO  A  DR  ASTBÓLOCO. 

No  apures,  no, los  astros,  licenciado. 
Que  no  han  de  dar  de  si  con  tus  figuras'; 

Y  mal  puede  advertir  suertes  futuras 
Quien  no  sabe  aprender  en  lo  pasado. 

Tu  aposento  de  araftas  aforrado. 
Tu  loba  con  estrellas  de  roturas, 
¿No  te  han  dado  á  entender  que  son  locuras 
Medir  con  lineas  el  poder  del  hado? 

i  Qué  te  importan  los  giros  de  la  esfera. 
Si  con  la  ciencia  vana  é  importuna 
No  alcanzas  si  habrá  carne  en  tn  puchero? 

Escolar  incapaz,  más  te  valiera 
En  el  cielo  ignorar  cuartos  de  luna , 

Y  en  la  tierra  contarios  en  dinero. 


EPIGRAMA.- BPITAPIO  A  UH  RORAACIO. 

En  esta  tierra  sellada 
Que  sepulta  un  botiller. 
Una  cepa  ha  de  nacer , 
Que  está  una  uva  sembnda. 

Oh  tú ,  beata  cansada. 
Que  estás  al  sepulcro  atenta ; 
Del  difunto  no  hagas  cuenta, 
Pues  tu  sufragio  le  irrita : 
No  le  eches  agua  bendita , 
Que  el  tormento  se  le  aumenta. 


SOMETO.— ÜR  AMANTE  QUE  RO  SE  DECURd  ER  MDCIO  TIEMPO  COR 
LA  DAMA  QUE  QOERU,  SIMO  El  RURUS,  T  ATIMTÚRASE  T  DICE 
SU  AMOR. 

HasU  ahora  de  burlas  he  pasado 
Disimulando  lo  que  te  he  querido. 
Burla  cuanto  te  dije,  Qorl,  ha  sido, 
Y  sólo  veras  lo  que  te  he  callado. 

Á  morir  ó  vivir  determinado , 
Digo  que  adoro  tu  beldad  rendido. 
Si  te  ofende  mi  amor  por  atrevido. 
Discúlpame  decir  que  me  he  burlado. 

Si  en  tus  ojos  mi  ardor  se  vio  primero 
Encendido  en  los  nyos  con  que  hieres , 
No  te  enoje  decirte  que  me  muero. 

Sin  miedo  aguardo  lo  que  respondieres; 
Que  como  sepas  tu  lo  que  te  quiero. 
Mas  que  dips  después  lo  que  quisieres. 


ROMAHCE  A  LA  MUJER  DE  UR  SUFRIDO. 

Vive  á  tu  gusto,  Belilla, 
Pues  tiene  tu  esposo  necio 
Muy  poco  de  matador 
Y  mucho  de  matadero. 

En  la  guerra  de  Cupido 
Fabio,  qne  es  soldado  viejo. 
Porque  tú  general  eres. 
Él  lleva  el  cuerno  derecho. 

Como  la  barba  te  hace 
Con  su  apacible  silencio. 
Tú  le  haces  el  copete 
Con  el  calor  de  tus  hierros. 

Por  lo  riso  su  melena 
Es  un  turbante  turquesco. 
Tomándose  por  remate 
La  media  lona  del  cielo. 

El  no  se  mete  en  historias 
De  tus  hechuru  6  hechos, 
Con  ser  grande  historiador 
Por  Tácito  y  por  Comelio. 

Camaleón ,  de  tu  gusto 
Colores  toma  diversos; 
Sólo  de  azul  no  se  viste, 
Porque  significa  celos. 

Sin  ser  robador  de  Europa, 
Revestido  de  cabestro. 
Para  hacer  particulares 
Se  dirige  á  los  encierros. 

Siempre  de  tres  carnes  come; 
Y  si  se  quita  el  sombrero , 
No  hayu  miedo  que  le  digas 
Qne  comió  carne  sin  hueso. 

Ambos  campáis  con  los  ojos ; 
Pues  enamoran  á  un  tiempo, 
Los  suyos  con  lo  dormido. 
Los  tuyos  con  lo  despierto. 
Esuis  los  dos  un  adagio 
Como  un  confite  partiendo , 
Que  es  Belilla  la  soltura 
Cuando  su  velado  el  suefto. 

Mirándose  el  otro  dia. 
Para  peinarse ,  al  espejo, 
Te  dijo:  «Por  ti,  BeUlU, 
Tiene  horquilla  mi  ctbello. 
•Y  pues  tú  para  matarme 
Me  hiciste  volver  eu  ciervo. 
Temo  que  pan  matarme 
Los  sefiores  te  den  perros.» 
Al  fln,pan  tu  buen  trato. 
Tienes  de  marido  aquello 
Que  buU  para  venderte 
Más  cara  á  los  forasteros. 

Y  aunque  coroné  sus  sienes 
De  tantos  duros  eoncetos , 
Lo  mayor  de  su  cabeu 
Se  quedará  en  el  tintero. 
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ITAPIO  la  EL  nNJLCaO  M  CiSKÜIt,  VAUROSO  CA»1TA]I,  QUI 
ÜBfFOBS  91  6RARPIS  TUinVOt  lüUÓ  IR  LA  GIURBA  DB  €BA- 


RADA. 


Delimpólso  fital  ft4Io  nocido, 
Yaee  en  este  stpalero  soberaio 
Céspedes,  cayo  nombre  al  africano 
Aún  amenaxa  en  mtnnor  esculpido. 

Trompa,  laurel  y  templo  le  es  debido, 
Pnes  el  esfneno  de  si  ioTicta  mano 
Exaltación  tié  ilustre  de  lo  humano 
Pasando  i  venerado  por  temido. 

Cnanto  romano  aclaman  las  historias, 
Cuanto  heroico  elevó  canoro  acento. 
Es  eco  fufitivo  de  sus  glorias. 

Cefiido  vino  el  orbe  i  tanto  aliento. 
Fama  faltó  i  la  fama  i  sus  victorias, 
Y  encumbróse  4  triunfSr  al  Irmamento. 


LETBILLA  Á  LOS  CILOS. 

Los  eeios  iéjad  pasar, 
Nmgw  amante  los  tenga. 
Porque  el  mismo  que  los  üeae 
Añade  é  su  fkerta  fkerta. 

Que  á  nadie  parecen  bien 
Los  celos ,  Pablo,  verás, 
Pues  el  que  los  pide  mis 
No  quiere  que  se  los  den. 
T  pues  sn  injusto  desden 
Es  un  forzoso  pesar,-— 
Los  celos,  etc. 

Son  en  el  juego  de  amor 
Atar  de  figura  baja, 
Donde  meterse  en  baraja 
Es  la  mis  fullera  flor; 
Que  se  pierde  el  jugador 
Si  quiere  brujulear.— 
Los  celos ,  etc. 

Es  su  desvelo  inhumano 
Un  pais  todo  bosquejos. 
Cuyos  colores  y  lejos 
Fingen  montes  en  lo  llano , 
Donde  el  temor  siempre  vano 
Agravios  quiere  pintar.— 
Los  celos ,  etc. 

Un  tribunal  que  condena 
Sin  esperK  la  disculpa, 
Y  da  de  la  ajena  culpa 
Al  ofendido  la  pena. 
Poniendo  injunta  cadena 
Al  que  se  ha  de  querellar.— 
Los  celas,  etc. 

Una  enfermedad  que  dura 
Hasta  salir  i  los  labios; 
Que  quien  calla  los  agravios 
No  desea  tener  cura , 
Pnes  de  amor  la  calentara 
Obliga  i  desvariar.— 
Los  celos ,  etc. 

Mal  de  rabia  es  su  rigor. 
Cuyo  presuroso  dafio 
Con  soplos  de  un  deseogaffo 
Le  suele  cunr  amor, 
Unnifio  saludador 
Que  tiene  por  flor  matar.  — 

Los  celos,  etc. 
Es  el  censo  que  Cupido 
Impone  i  los  qie  han  de  amar. 
Para  el  galán  al  quitar, 
Perpetuo  para  el  marido, 
En  el  cual  es  permitido 
Recelar,  mas  no  celar.— 
los  celas ,  etc. 


Sus  efectos  varios  son , 
Pnes  con  extrafia  mudan» , 
Naciendo  desconflanza. 
Se  vuelven  estimación: 
Que  el  riesgo  en  la  posesión 
Hace  la  prenda  estimar. 
Los  celas,  etc. 


MARI-ZÁPUOS.   i  UNA    ZA6ALA  QÜB  SALIÓ   AL  CAVFO  COM  SU 
AHAirrE.—  GOrLAS  (1). 

Mari-Zipalosbi^ó  una  tarde 
Al  fresco  sotillo  de  Vacia-Madrid , 
Porque  entonces  pisándole  ella 
No  hubiese  mis  Flindes  que  ver  sn  país. 

Estampando  sa  breve  chinela , 
Que  tiene  ventaja  mayor  que  chapín , 
Por  bordarle  su  planta  de  flores 
El  raso  del  campo  se  hizo  tabf . 

Haii-Zipalos  era  muchacha 
Muy  adorada  de  Pero  Martin, 
Un  mozuelo  sobrino  del  cura, 
Que  suele  en  el  baile  campar  de  gentil . 

Muchas  noches  pasó  en  sus  umbrales 
Diciendo  al  sereno  todo  si  sentir, 

Y  costftndole  michos  bodigos 
Tener  por  amigo  in  preso  mastín  (9). 

Al  sotillo  U  bella  rapau 
De  SI  amartelado  se  dejó  seguir. 
Que  llevando  sn  nombre  en  la  boca. 
Toda  su  alegría  se  le  volvió  anis. 

Al  volver  la  cabeza  Marica, 
Fingió  de  repente  el  verle  venir, 

Y  fué  unto  su  gozo  y  su  risa. 
Que  todo  el  recato  se  llevó  tras  sf . 

Recibióle  con  rostro  sereno; 

Y  dándole  luego  sn  mano  feliz. 
Agradable  en  la  palma  ie  ofrece 
Toda  la  victoria  librada  en  jazmin. 

Dijo  Pedro  besando  la  nieve 
Que  ya  por  sn  causa  miró  derretir: 
«En  tus  manos  más  valen  dos  blancas 
Que  todo  el  Ochavo  de  VaUadolid»  (3). 

Á  la  sombra  de  un  olmo  se  fueron 
A  quien  mil  abnzos  le  daba  ina  vid, 

Y  á  su  ejemplo  los  flnos  amantes , 

Más  firmes  que  ellos ,  se  dieron  dos  mil. 

Merendaron  los  dos  en  la  mesa 
Que  puso  la  ñifla  de  su  faldellín , 

Y  Perico  mirándole  verde 
Comió  con  la  salsa  de  sn  perejil* 

Pretendiendo  de  su  garabato 
Hurtar  las  pechugas  con  salto  sutil , 
Respondió  Mari-Zápalos  ¡zape! 
Levando  sus  voces  carifios  de  miz. 

Un  arroyo  que  estaba  vecino 
Mirando  la  lucha  de  tan  dulce  lid , 
Entre  dientes  de  sus  guijas  blancas 
Corrido  de  verlos  se  poso  á  reir. 

Mas  oyendo  ruido  en  las  hojas 


(1)  Esta  composición  suena  impresa  en  Madrid ,  por  An- 
drés García,  aflo  de  1657,  en  ld.«,  como  de  Miguel  López  de 
Honmbia.  Tiene  variantes  ooUbles. 
{%)  Así  está  corregido ;  antes  decía : 

Y  gastándole  no  pocos  bodigos 
En  acallar  un  atado  mastín. 
Tapar  la  boca  de  tu  negro  mastín. 

(3)  ^Sería de  allt  el  poeta  ?  -Su  prosodia  es  de  alU. 
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De  las  herradoras  de  cierto  rocín, 
El  Adonis  se  poso  en  boida , 
Temiendo  los  dientes  de  algon  jabalí. 

Era  el  cora  qoe  al  soto  venía ; 
T  si  poco  antes  aportara  allí , 
Como  sabe  gramática  el  cora, 
Pndiera  cogerlos  en  el  mal  latín. 

CAMERINO  (josef). 

1550.  Novelas  amorosas,  dirigidas  al 
limo,  y  Excmo.  Sr.  Ruy  Gómez  de  Silva, 
de  Mendoza  y  de  la  Cerda,  Principe  de  Me- 
lito,  Duque  de  Pastrana...,  compuestas  por 
Josef  Camerino,  natural  de  la  ciudad  de 
Fano,  en  la  provincia  de  la  Umbría,  Esta- 
do de  Su  Santidad.  En  Madrid ,  por  Tomas 
lunti,  impresor  del  Rey  nuestro  señor,  1624. 

4.*— i92  b.  y  9  más  de  principios.— Tasa.— Errat.—Aprob. 
de  fray  Diego  del  Campo,  agosiíno : 

Tieue  avisos  imporUnles  para  ensefianza  y  escar- 
miento, y  con  estilo  iDgenioso  y  buen  lenguaje :  San 
Felipe,  i3  Noviembre  1623. 

Priv.  por  6  afios :  Madrid,  5  Diciembre  16Í3.— Censara  del 
maestro  Vicente  Espinel : 

<  He  visto  estas  novelas ,  y  no  hay  en  ellas  cosa  con- 
traria á  nuestra  santa  fe  ni  buenas  costumbres,  sino 
mucha  honestidad  y  los  lugares  de  filosofía  natural  y 
moral,  tratados  con  elegancia  y  erudición;  y  asi  me- 
rece se  le  dé  la  licencia  que  pide.— En  Madrid  y  No- 
viembre 21  de  1623a&os.— El  maestro  V.  Espinel.» 

Ded. :  Madrid  y  Febrero  18  de  1624.  —  Versos  laadatorios. 
Suneto  de  Lope  de  Vega : 

Con  tierna  edad  y  con  prudencia  cana 
Escribes,  Camerino,  en  diferentes 
Estilos  del  amor  los  accidentes... 
Honrando  nuestra  lengua  castellana... 

—  de  D.  Antonio  Lopes  de  Cuellar. 

—  de  Nicolo  Stroiii. 

Décima  ¿e  Luis  Velez  de  Guevara. 

—  L.  D.  Juan  Ruis  de  Alarcon  y  Mendosa : 

En  vuestras  novelas  veo 
Agudeza  y  suspensión , 
Tal  que  la  satisfacción 
Da  nueva  sed  al  deseo. 
Confieso  cuando  las  leo, 
¡Oh  ilustre  gloria  de  Fano! 
Que  pienso  que  sois  toseano : 
Fuera  mi  musa  dichosa , 
Si  igualara  i  vuestra  prosa 
En  su  metro  castellano. 

—  de  D.  Guillen  de  Castro. 
Canción  de  Fructos  de  León  Tapia. 
Epigrama  latino  del  Dr.  D.  Pedro  de  Rota. 

—  de  Gil  Rasyrio. 
Proemio  al  critico  lector. 

TABLA   DB  L4S  NOVEUS. 

La  voluntad  dividida f.  1 

La  firmeza  bien  lograda 20 

Los  peligros  de  la  ausencia 37 

El  casamiento  desdichado 54 

El  picaro  amante 74 

La  Ingratitud  hasta  la  muerte 87 

El  amante  desleal 107 


La  triunfante  porfía ii7 

I^  soberbia  castigada 129 

La  Persiana 143 

Los  efectos  de  la  fuerza 159 

La  catalana  hermosa 174 

En  prosa  y  verso. 

-^  *  1851 .  Discvrso  |  político  |  sobre 
tas  I  palabras :  |  A  fee  de  hombre  de  bien. 
Compvesto  |  por  loseph  Camerino,  natural 
de  la  I  ciudad  de  Fano  en  la  Vmbria,  |  Es- 
tado de  su  Santidad.  |  Dirigido  al  señor  Pe- 
dro de  Arce,  Cauallero  del  Abito  |  de  San- 
tiago, del  Consejo  de  su  Hagestad ,  y  su 
Secretario  de  Estado  y  Guerra ,  y  del  seré 
nissimo  Infante  don  Carlos  |  de  Austria.  |  Con 
privilegio.  I  En  Madrid  en  la  Impreta  Real. 
Año  de  1631.  (Colofón.)  En  Madrid  |  En  la 
Imprenta  Real.  |  Año  1631. 

8.*— 40  h.-  sign.  $.  A-D.--Port.— Suma  de  la  Usa  :  28  Fe. 
brero  1631.— Fe  de  Errat. :  Madrid ,  20  Febrero  1631.— Suma 
del  priv.:  Madrid,  28  Enero  1631.— Aprob.  de  D.  Lorenzo 
Vander  Hammen  y  León :  Madrid,  16  Noviembre  1630.— Aprob. 
del  Vicario :  Madrid,  18  Noviembre  1630.-Aprob.  del  L.  Pe- 
dro Fernandez  Navarrete :  Madrid,  23  Diciembre  1630.— Com' 
posiciones  laudatorias  de  Lope  de  Vega  Carpió ,  Francisco 
López  de  Zirate,  D.  Guillen  de  Castro,  Dr.  Juan  Pérez  de 
Montalvan ,  D.  Antonio  López  de  Cuellar,  Mateo  Proisma  Pur- 
not,  Everardo  Hilario  Floríno. —Ded. :  Madrid,  28  Febrero 
1631.— Al  lector. —Texto.— Tabla.— Colofón. 

—  1552.  La  Dama  beata ,  compuesta  por 
Josef  Camerino,  Procurador  de  los  Reales 
Consejos,  Notario  y  secretario  de  breves  y 
comisiones  apostólicas  en  el  Tribunal  de  la 
Nunciatura  de  Su  Santidad.  Dedicada  al 
Excmo.  Sr.  D.  Ramiro  Felipez  Nunez  de 
Guzman ,  señor  de  la  casa  de  Guzman ,  Du- 
que de  San  Lúcar,  de  Medina  de  las  Tor- 
res, <&c.  Con  privilegio,  en  Madrid,  por 
Pablo  de  Val,  año  de  1655.  (B.-F.-G.) 

4.*— 121  h.,  más  12  de  principios.—  Ded  ,  fecha  22  Febrero 
16^.— Versos  elogíales.— Soneto  de  D.  Gabriel  del  Corral, 
abad  de  la  colegial  de  Toro : 

Fénii  de  la  epopeya  el  Mantuano, 
Hizo  inmortal  su  plectro  numeroso  ; 
De  Nason  el  estilo  afectuoso 
Se  atribuyó  á  dictamen  más  que  humano. 

Á  Marcial  la  agudeza  el  cortesano 
Primer  renombre  le  aquistó  famoso : 
Horacio  en  vario  metro  ariiflcioso 
Todo  el  aplauso  mereció  romano. 

Mas  ya  desde  éste  al  contrapuesto  polo. 
Universal  José ,  el  ingenio  vuestro 
A  Italia  aumenta  honor,  á  Espafia  admira ; 

Pues  cifráis  tanto  aliento  en  uno  solo. 
Del  coturno  esplendor,  de  amor  maestro. 
Centro  de  sales,  y  alma  de  la  lira. 

ídem  dos  décimas. 
Décima  del  Incógnito. 

Décima  de  D.*  Águeda  Vita  y  Matarrabla,  al  autor,  su  mt. 
rido. 


207 

Epigrama  latino  de  Miguel  Camerino. 

Romance  de  D.  Pedro  Joan  Camerino,  sobrino  del  autor. 

Fray  Andrés  Maccolini ,  epigrama  latipo. 

—  ídem  Dicasticon ,  etc. 

—  Soneto,  en  italiano. 
In  admirabile  Auctoris  ingeniam  ad  ea  solnmmodo,  qus  in 

hoc  opere  continentar,  posse  papiraeeis  solutionibos  xs 
alienam  solví,  ac  inaudito  methodo,  anno  i642,  excogítalo 
sine  nnmmis  dítari,  Fr.  Francísci  Maris  Vicii  a  Fano,  ejus- 
dem  Auctoris  consobrini,  Anagramma  cabalisticum. 

Este  anagrama  se  reduce  i  esta  leyenda  :  « Josef  Camerinus 
anream  statem  invenit,  anno  1&12.» 

Soneto  en  italiano  al  mismo  asunto.— Aprob.  de  fray  Diego 
Niseno. 

c  Es  digno  y  merecedor  tan  sazonado  y  festivo  des- 
velo de  la  universal  publicidad  y  general  luz,  para 
que  el  mundo  admire  en  lo  realzado  y  aliñoso  de  esta 
dama ,  lo  decente ,  lo  airoso,  lo  bizarro,  lo  atento,  lo 
ingenioso,  lo  útil  y  deleitable  en  el  andar  y  discurrir 
por  las  apacibles  florestas  del  lucido  y  garboso  inge- 
nio de  D.  Josef  Camerino,  que  con  tan  sazonada  dis- 
posición supo  ingeniar  visitas ,  donde  visagrando  lo 
dulce  con  lo  provechoso,  mereció  llegar  i  aquella 
apetecida  eminencia...  á  que  aspirando  tantos,  han 
conseguido  tan  pocos.— Madrid,  Junio  14  de  1644.» 

Aprob.  de  fray  Francisco  de  Santa  Ana,  predicador  de 
S.  M.— Priv.  por  10  afios  en  Zaragoza,  28  Julio  Í6I5.— Errat. : 
Madrid ,  30  Ffoviembre  1654.— Al  lector. 

cVivia,  y  aun  vive  en  la  corle...  una  dama,  que  sin 
perder  el  respeto  á  la  bizarría  y  galas ,  usurpó  el  traje 
de  beata...  entendida  á  lo  del  siglo,  con  su  punta  de 
crítica...  Con  que  su  casa  en  breve  tiempo  vino  á  ser 
estanque  de  visitas  licitas...» 

Los  coloquios  que  en  su  casa  se  tenían ,  son  el  asunto  de 
este  libro. 
Está  en  prosa  y  verso. 


CAMOENS(luisdb). 

*  1S53.  Os  Lvsiadas  |  de  Lvis  de  Ca- 
moes.  I  Agora  de  nouo  impresso ,  com  al- 
güas  anotacoes ,  |  de  diuersos  Autores.  (E. 
del  I.)  Com  li^eoQa  do  supremo  Conselho 
de  Sancta ,  6l  \  geral  Inquisigáo  por  Hanoel 
de  Lyra.  |  EmLisboa.  Auno  de  1591.  (B.-G.) 

8.'— 222  h.— sign.  arrancando  desde  la  5.'  A-Ee.-Port.— v. 
en  b.— Aprob.— Lie. :  Lisboa,  15  Mayo  84  («te).— Texto. 


—  *  1584.  Os  I  Lvsiadas  |  do  grande 
Lvis  de  Camoens.  |  Principe  de  poesía  he- 
roica. I  Commentados  pelo  Licenciado  Ha- 
noel  Correa,  Examinador  synodal  |  do  Ar- 
cebispado  de  Lisboa,  &  Cura  da  Igreja  de 
S.  Sebastiao  da  |  Houraria,  natural  da  cida- 
de  de  Eluas.  |  Dedicados  ao  Doctor  D.  Ro- 
drigo d'  Acvnha,  Inquisidor  Apostólico  |  do 
Sancto  ofBcio  de  Lisboa.  |  Per  Domingos 
Fernandez  seu  Liureyro.  (E.  de  A.)  Com 
LicenQa  do  S.  Oílicio,  Ordinario,  y  PaQo.  | 
Em  Msboa.  |  Por  Pedro  CrasJ)eeck.  Anno 
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1613.  I  Está  taxado  este  lluro  em  320  reis 
em  papel.  (B.-G.) 

4.'- 310  h.—sign.  f.  A-Qq.— Port.— v.  en  b.— Aprob.  y  Li- 
cencias: Lisboa,  10  Febrero,  15,  20  y  23  Abril  1611.— Ded. 
suscrita  por  Domingos  Fernandez:  12  Febrero  1613.— O 
commentador  ao  lector.— Ao  estudioso  da  Licao  poética  Pe- 
dro Mariz.— Texto. 

—  *  1555.  Os  I  Lvsiadas  |  de  |  Luis  de 
Camoens,  |  com  os  argumentos  do  L.<*®  | 
Joáo  Franco  Barreto.  |  Com  hum  Epitome 
de  sua  vida :  |  Dedicadas  ao  Iliustrissimo 
Senhor  |  Andre  Furtado  |  de  Hendoca  | 
Deáo,  &  Conego  dignissimo  |  de  S.  Se  de 
Lisboa,  Doutor  em  |  a  Sagrada  Thelogia, 
Depu  I  tado  da  Junta  dos  Tres  |  Estados  do 
Rey|no,  &c.  \  Impressas  em  Lisboa.  |  Com 
as  licencas  necessarias.  |  A  custa  de  Anto- 
nio Craesbeeck  de  Mello,  |  Impressor  de 
Sva  Alteza.  Anno  1663.  (B.-G.) 

12.'-148  h.-sígn.,  á  partirdesde  la  5.'  A-M.— Port.-v.  en 
b.-Lícencías:  Lisboa,  6  Julio  1656, 21  Julio  1658  y  8  Agosto 
1659.— p.  en  b.— Ded.  (en  16  octavas)  del  impresor  Antonio 
Craesbeeck  de  Mello.— Texto. 

—  1556.  Obras  |  de  |  Luis  de  Camoés  | 
Princepe  dos  Poetas  |  Portugueses  |  Com 
os  argumentos  de  |  Lecenceado  Joáo  Fran- 
co Barreto;  &  por  elle  eme  |  dadas  em  esta 
nova  impressao,  que  comprehende  |  todas 
as  Obras,  que  deste  insigne  Autor  se  acha  | 
rao  impressas,  ^  manuscritas,  com  o  Index 
I  dos  nomcs  proprios.  |  Offerecidas  |  |a  D. 
Francisco  de  Sovsa  |  capitao  da  guarda  |  do 
Principe  N.  S.  |  Por  Antonio  Craesbeeck  d' 
Mello,  I  impressor  da  Casa  Real.  Anno  1669. 
I  Lisboa.  I  Com  as  licen^as  necessarias  |  e 
Previlegio  Real. 

Lusiadas;  376  ps.,  más  8  de  principios  y  78  de  índex  de 
todos  os nomes  proprios,  por  Joao  Franco  Barreto.— Rimas; 
1.'  parte,  368  ps.— 2.'  parte  (con  las  comedías),  207. 

Terceira  parte  das  rimas...  tiradas  de  varios  manuscriptos, 
muitos  da  letra  do  mesmo  autor,  per  D.  Antonio  Alvarez  da 
Cunha  orerecidas  a  soberana  alteza  do  principe  D.  Pedro 
Per  Antonio  Craesbeck  de  Mello...  Anno  1668.— 108  p.,  y  al 
fln,  sin  numerar,  y  después  del  Finís,  22  p.  más  con  43  so- 
netos. 

CAMOS  (fr.  marco  Antonio  dr). 

f557.  La  Fuente  Desseada,  ó  institución 
de  vida  honesta  y  christiana.  Del  P.  H. 
F.  Marco  Antonio  de  Camos  visitador  de 
la  Orden  de  S.  Agustín  en  los  Reynos  de 
Aragón,  y  Vicario  provincial  en  Cathaluña. 
{Al  fin.)  En  Barcelona,  en  la  Emprenta  de 
Gabriel  Graells,  y  Giraldo  Dotil.  A  costa 
de  Lelío  ^arini ,  mercader  Veneciano, 
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8.*— 3i5  p.— A  U  Yoelta  principia  la  tabla.— Está  en  verso, 
tercetos,  en  cuatro  libros.— Al  ejemplar  qae  tengo  i  la  vista 
(Gayangos)  le  falta  el  frontis.— Foja  2/  («  i)  Ded.  i  D.  Joan 
Pimentel  y  de  Reqoesens:  Barcelona,  30  de  Enero  de  1596.— 
Prói.  al  cristiano  lector,  fray  Marco  Antonio  de  Ctmos.— 
Lira  del  padre  fray  Augastin  Osorio. 

CAMPILLO  DE  BAILE  (l.  jinés). 

1588.  Gustos  I  y  |  disgvlos  |  del  lentiscar  | 
de  Cartagena.  |  escritos  |  por  el  Licenciado 
Cines  Campillo  |  de  Bayle,  Presbytero,  na- 
tural de  la  Villa  |  de  Elche,  j  Dedicalos  |  al 
livstre  Señor  D.  Pedro  de  Molina,  j  Mar- 
qués de  Corbera,  y  Regidor  perpetuo  |  de 
la  Ciudad  de  Murcia.  |  Con  licencia:  En 
Valencia,  en  la  Imprenta  de  |  Francisco 
Mestre ,  Impresor  del  Santo  |  Tribunal,  jun- 
to al  Molino  de  Rovella,  |  año  i 689. 

4.*— 387p.,  y6  más  de  principios.— Ded.— Aprob.  de  fray 
Tomás  Pichón.— Versos  encomiásticos,  de  D.  José  Soelves,  L. 
José  Miralles,  L.  Felipe  Ollar  y  Mendou  y  D.  Martin  Baile  y 
Ferrer. 

CAMPO  (francisco  dsl). 

*  15S9.  El  muy  sumptuoso  y  re  |  al  re- 
cebimiento  que  la  imperial  Ciudad  |  de  To- 
ledo hizo :  a  la  entrada  |  de  la  serenissima 
Reyna  nu  [  estra  señora.  Doña  |  Ysabel  de 
la  paz.  I  Escripta  por  Francisco  del  Campo, 
el  dia  I  de  la  entrada ,  que  fue  Martes  á 
veyn  te  y  dos  dias  de  Hebrero.  Del  |  año 
de  mil  y  quinientos  y  |  sesenta.  (Alfin.)  Im- 
pressa  en  Seuilla,  en  casa  de  Sebastian  Tru- 
gillo.  (B.-G.) 

Fól.— í  h.— 1.  g.— Port.— frünlis,  con  el  E.  de  A.  í.— Texto. 
—Nota  final. 

CAMPO. 

1560.  Sermón  que  contiene  la  exposición 
de  la  santísima  oración  del  Páter  noster, 
compuesto  por  el  reverendo  en  Christo  Pa- 
dre el  obispo  Campo ,  visitador  general  del 
arzobispado  de  Toledo,  canónigo  de  la 
sancta  iglesia.  (Al  fin.)  Impresso  en  Toledo 
en  casa  de  Juan  de  Ayala.  Año... 

4.*— 8  h.-l.  g.-Fróntis.~Al  fin,  en  letra  basUrdilla, 
unos  versos  latinos  del  maestro  Alejo  Venegas,  en  elogio  de 
la  obra  y  el  autor.— Precede  carta  de  D.  Diego  Lopes  de 
Ayala,  vicario  de  Toledo,  al  prior  de  San  Jnan  D.  Antonio  de 
Züfliga,  fecha  en  este  castillo  de  Mora,  á  los  ÍO  de  Marzo 
de  521  afios. 

—  i86i.  Sermón  que  predicó  en  la  sa- 
cra iglesia  de  Toledo  el  muy  reverendo  en 
Christo  Padre  el  señor  obispo  Campo,  canó- 
nigo de  Toledo,  visitador  del  arzobispado  en 
las  bonra$  del  reverendi^simo  y  muy  ilustre 


señor  cardenal  de  Croy,  arzobispo  de  Tole- 
do, etc. 

4.'— 8  h. 

CAMPOCLARO  (marcilino  dr). 

*  1562.  Defensivo  |  contra  |  el  frenesí,  | 
qve  le  ha  dado  |  á  Portvgal,  |  en  las  vltí- 
mas  boqveadas  |  del  año  admirable  de  i640. 
I  Y  desengaño  |  de  la  vanidad  lusitana.  | 
Recetado  |  por  Marcelino  de  Campo  |  cla- 
ro. Doctor  de  Medicina  política,  y  |  dieta  de 
buen  gouierno.  |  Dedicado  |  á  todo  hvmano 
lector,  I  como  no  sea  Portugués,  de  los 
reuelados  al  descu  |  bierto ,  ni  de  los  obe- 
dientes al  dissimulo.  |  Impresso  en  Alcalá 
de  Henares  por  luán  de  Prado.  |  año  de  1641 . 

4.*— 58  h.— sign.  A-P.- Port.— y.  en  b.— Pról.  y  ded.— 
Texto. 

CAMPOS  (p.  urbano). 

1563.  Horacio  español,  esto  es,  obras  de 
Quinto  Horacio  Flaco,  traducidas  en  prosa 
española,  e  ilustradas  con  argumentos ,  epí- 
tomes y  notas  en  el  mismo  idioma.  Parte  1  .\ 
poesias  líricas ,  por  el  padre  Urbano  Cam- 
pos, de  la  Compañía  de  Jesús.  Van  al  fin 
la  Explicación  de  las  especies  de  los  versos 
y  odas,  y  tres  índices ,  el  1  .*  alfabético  de 
las  odas ;  el  2.**  cosmográfico ,  y  el  3.**  de  las 
cosas  notables  que  se  explican  en  las  notas. 
En  León ,  por  Anisson  y  Posuel ,  1682 :  con 
licencia  de  los  superiores. 

12.*  marqa illa.— 360  p.,  mis  12  de  portada  y  principios.^ 
Ded.  á  la  beatisima  é  individua  Trinidad.— Al  qne  leyere.— 
Lie.  de  la  religión,  firmada  por  el  prepósito  de  la  compañía 
Celedonio  Arbicio :  Valencia,  i  10  de  Abril  de  16S0. 

—  1564.  Horacio  |  Español  |  ,  esto  es 
Obras  |  de  |  Quinto  Horacio  Flaco  |  tradu- 
cidas en  prosa  española  é  ilustradas  en  argu- 
mentos. Epítomes  y  Notas  |  en  el  mismo 
idioma  |  por  el  R.  P.  Vrbano  Campos,  de  la 
Compañía  |  de  Jesús.  Van  al  fin  la  declara- 
ción délas  especies  de  Ver  |  sos  y  |  Pies  y  los 
índices,  el  primero  Cosmográfico ,  y  el  |  se- 
gundo de  las  cosas  notables  que  se  explican 
en  las  Notas.  Con  licencia  Barcelona  por 
Antonio  Lacavallería.  Año  1699. 

8."— 364  h.,  mis  4  de  principios  y  A  más  de  Ubla  al  fin. 

CANALES  (fr.) 

1565.  Compon  |  dio  de  toda  la  |  Philoso- 
phia  Natural  de  Aristóteles,  |  traducido  en 
metro  Castellc^no,  |  según  la  intención  de 


^U  CÁNCER  Y  VELASCO. 

los  mas  graues  in  |  terprctes  del  mesmo 
Aristotil :  por  vd  Collegial  en  el  Co  |  legio 
de  nuestra  Seño  |  ra  la  Real  de  Hirach.  | 
Fué  impresso  en  la  muy  noble  Ciudad  |  de 
Stella,  por  Adrián  de  Anuerez.  |  M.D. 
XLVII. 

4.*— Sin  roliacion  ,  54  fojas,  más  4  de  principios.— Ded. 
i  fray  Diego  de  Sabagun ,  abad  de  Sant  Benito  de  Vallado- 
lid  :  Un  colegial  de  nuestra  Sefiora  de  Hirach.— Epigramas  la. 
tinos  por  Juan  Ferrar,  aragonés,  y  ana  elegía. 

La  obra  esti  en  coplas  de  arte  mayor. 

Segan  Nicolás  Antonio  en  los  «Anónimos»,  t.  ii,  el  autor 
de  este  poema  didáctico,  fué  fray  Tal  de  Canales. 

CÁNCER  Y  VELASCÜ  (d.  jbrómmo  de). 

*"  1566.  Obras  |  varias  |  de  D.  Gerónimo 
I  de  Cáncer  y  |  Velasco.  |  Dedicadas  |  Al 
Excelentíssimo  Se  |  ñor  Don  Gaspar  Alonso 
Pérez  de  Guz  |  man  el  Bueno,  Duque  de  la 
Ciudad  de  |  Medina  Sidonia,  Marques  y  Con- 
de, &c.  I  Gentil-Hombre  de  la  Cámara  de  | 
su  Magestad.  |  Con  privilegio  |  En  Madrid, 
por  Diego  Diaz  de  la  Carrera.  Año  |  de  M. 
DC.LI.  I  Véndese  en  casa  de  Pedro  Coello. 
(B.-N.) 

4.'— 142  h.— sign.  a.  A-Q.  A-D.-Port.— v.  en  b.— Ded.  sus- 
crita por  el  autor,  sin  fecha.— Aprob.  del  padre  Agustín  de 
Castro:  Madrid,  Vi  Noviembre  1650. —Suma  déla  lie.  del  or- 
dinario.—Aprob.  de  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca :  Madrid, 
20  Noviembre  1650.— Suma  del  priv.  al  autor:  10  Enero  1651. 
—Fe  del  corrector  general :  Madrid ,  17  Enero  1651.— Suma 
de  la  tasa :  18  Enero  1651.— D.  Juan  de  Zavaleta  á  quien  le- 
yere.—Texto. 

Las  ultimas  16  b. ,  sin  paginar  y  con  signatura  aparte, 
contienen : 

La  muerte  de  Valdovinos,  comedia  burlesca. 

El  pleito  de  Garapiña,  entremés  famoso. 

Loa  que  representó  Antonio  de  Prado. 

—  *  1S67.  Obras  |  varias  |  de  D.  Geró- 
nimo I  de  Cáncer  y  |  Velasco.  |  Dedicadas  | 
al  Exceientissimo  |  Señor  D.  Gaspar  Alonso 
Pérez  de  |  Guzmá  el  Bueno,  Duque  de  la 
Ciu  I  dad  de  Medina-Sidonia,  Marques  y  | 
Conde,  &c.  Gentil-Hombre  |  de  la  Cámara 
de  su  Ma  |  gestad.  |  Con  privilegio.  ]  En 
Madrid ,  por  Diego  Diaz  de  la  Carrera.  { 
Año  de  M.DC.LI.  |  Véndese  en  casa  de 
Pedro  Coello. 

4.'— 140  h.— sign.  a.  A-R.— Port.— v.  en  b.— Ded.  suscrita 
por  el  autor.— Aprob.  del  padre  Agustín  de  Castro  :  Madrid,  24 
Noviembre  1650.— Suma  déla  lie— Aprob.  de  D.  Pedro  Cal- 
derón de  la  Barca :  Madrid,  20  Noviembre  1650.— Suma  del 
priv.— Fe  del  corrector  general.  —  Errat. :  Madrid;  17  Ene- 
ro 1651.— Suma  de  la  lasa  :  18  Enero  1651.  —  Al  que  leyere, 
de  D.Juan  de  Zavaleta.— Texto.— p.  en  b. 

La  comedia  «La  muerte  de  Valdovinos»  ocupa  en  esta  edi- 
ción desde  el  folio  121  al  fin  del  tomo,  y  tiene  muchas  y  no- 
tables variantes  comparada  con  la  edición  anterior.  En  la 
presente  no  se  baila  «El  pleito  de  la  Garapiña»  ni  la  «Loa.» 


CANO  DE  MONTORO.  2i2 

— *  4568.  Obras  |  varias  |  de  |  D.  Geroni- 
mo  I  de  Cáncer,  |  y  Velasco.  j  Añadidas  en 
esta  tercera  I  impression.  |  En  Lisboa.  |  Por 
Antonio  Rodrigves  |  d'  Abrev.  |  A  costa  de 
Antonio  Leyte  Pe|  rera,  Mercader  de  Libros. 
!  Año  1675.  i  Con  las  licencias  necessarias. 


12.'— 132  b.— sign.  f.  A-L.— Port.— ?.  en  b.— D.  Juan  de 
Zabaleta  i  quien  leyere.— Retrato  de  una  dama  (en  versos  de 
pié  quebrado).—Texto.— Licencias: Lisboa,  21  Julio  1671, 
i  24  Mayo  1675. 

Reimpresión  exacta  de  la  2.*  edición,  sin  afiadirse  nada  en 
el  texto,  i  pesar  de  mencionarse  así  en  la  portada.  Carece, 
como  aquella,  del  «Pleito  de  la  Garapifia»  y  de  la  «Loa.»  La 
comedia  «La  muerte  de  Valdovinos»  comprende  los  fd- 
iios  199-251. 

CANO  Y  ÜRRETA  (dr.  alonso). 

*  1569.  Días  |  de  iardin.  |  A  |  D.  han 
Faiardo  de  Gvevara.  |  Comendador  de  Mon- 
tachuelos.  Señor  de  las  |  villas  de  Hontagu- 
do,  y  Zeuti,  Capitán  General  |  de  la  Ar- 
mada Real  del  Estrecho.  |  Por  el  Dotor 
Alonso  Cano  y  Vrreta.  |  Año  (E.  de  A.) 
1639.  I  Con  privilegio.  |  En  Madrid.  Por 
Bernardino  de  Guzman.  {Al  fin.)  En  Madrid, 
Por  Bernardino  de  Guzman.  |  Año  de  1619. 
(B.-G.) 

4.'— 382  h.-sign.  (arrancando  de  la  5.*)|-j||.  a.  SSf.  A- 
Zzzi.—  Port.—  V.  en  b.—  Tasa :  Madrid ,  21  Febrero  1619.  — 
Errat. :  Madrid ,  4  Febrero  1619.—  Suma  del  priv.  al  autor.— 
Censura  y  aprob.:  26  Enero  1651  («te).  —  Aprob.  de  Pedro 
Mantnano :  Fecbo  en  la  Biblioteca  del  Condestable ,  á  5  de 
Enero  de  1617.— Ded.  (curiosa  por  las  noticias  que  da  de  los 
Fajardos).—  Pról.  al  lector.  —  Materias  que  se  tratan  en  estos 
discursos.— Texto.— Nota  final. 

CANO  DE  MONTORO  (dr.  d.  Fernando). 

1570.  Conquista  de  Sevilla,  por  el  santo 
rey  D.  Fernando  III  de  León  y  de  Castilla, 
predicada  entre  los  dos  coros  de  su  ilustrí- 
sima  iglesia  el  dia  de  san  Clemente,  en  pre- 
sencia de  los  dos  Excelentísimos  cabildos 
eclesiástico  y  seglar ;  por  el  Dr.  D.  Fernando 
Cano  de  Montoro,  colegial  en  su  colegio  ma- 
yor, y  catedrático  de  visperas  en  su  univer- 
sidad insigne.  Dirigidaá  la  apostólica  iglesia 
metropolitana,  deán  y  cabildo  de  la  gran 
ciudad  de  Granada.  Aprobada  por  la  sagra- 
da religión  de  los  padres  menores  capuchi- 
nos del  seráGco  padre  San  Francisco.  Con 
licencia,  impresa  en  Sevilla,  por  Simón  Fa- 
jardo, año  de  1651. 

4.*  —  8  b.,  con  4  más  de  principios.  —  Aprob. : 

«Guando  predicó  este  sermón  elSr.  Dr.  D.  Feraao- 

do  Cano  de  Montoro ,  colegial  del...  mayor  de  Santa 

Mafia  de  Jesns...  que  fundó...  el  limo.  Sr.  D.  Rodrigo 

Fernandez  de  Santa- Ella ,  confesor  de  los  Reyes  Ga- 
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tólicos,  arxobispo  electo  de  Zaragoia,  en  la  iglesia 
mayor  desta  ciadad ,  en  la  fiesta...  á  san  Clemente... 
en  memoria  y  agradecimiento  de  haberla  ganado  en 
su  dia  el  santo  rey  D.  Fernando...  donde  en  solemne 
procesión  se  saca  su  espada;  le  olmos  algunos  reli- 
giosos capuchinos  con  singular  edificación  y  consue- 
lo, y  agora  le  hemos  leido  por  comisión  del  Sr.  Doc- 
tor D.  Luis  Veoegas  de  Figueroa ,  provisor  y  vicario 
capellán  general  deste  arzobispado,  y  vista  su  mucha 
erudición,  alto  estilo,  suavidad  de  elocuencia  y  abun- 
dancia de  espíritu ,  y  la  doctrina  del  ser  muy  católi- 
ca ,  docta  y  de  tan  ingeniosa  erudición  (que  dice  bien 
el  gran  lugar  que  entre  los  insignes  predicadores  dan 
i  su  autor),  puede  y  debe  ser  impreso 28  No- 
viembre 1630.— Fray  Miguel  de  Quesada ,  prior.— 
Fray  Antonio  de  Quesada ,  prior.— Fray  Agustín  de 
Málaga.— Fray  Buenaventura  de  Granada.— Fray  Lo- 
renzo Villanueva. » 

Ded.  —  Dice  qae  en  la  catedral  de  Granada  se  guarda  entre 
otras  reliquias  la  toca  ioestimable  de  nuestra  Sefiora,  y  el 
haeso  del  protomártir  san  Esteban,  que  se  hallaron  en  la 
ruina  de  la  torre  Turpíana,  i  19  de  Mano,  afto  1588. 

cPerdióse  (Sevilla)  el  año  de  730,  siendo  prelado 
suyo...  Juan  ó  Clemente...  Padeció  en  poder  del  sar- 
raceno 533  años ,  p.  3. 

»E1  moro  Muza  Abencaír  y  Abdalacir  se  apoderaron 
(I  ella  (Sevilla),  p.». 

•Infinitos  padecieron  martirio  en  la  huerta  que  hoy 
posee  la...  religión  de  capuchinos...  Alli ,  pues ,  fue- 
ron degollados  infinitos,  por  lo  cual  se  llamó  aquel 
campo  el  degolladero  de  los  cristianos ;  como  lo  tes- 
tifica el  señor  rey  D.  Fernando  el  IV,  en  un  privile- 
gio que  concedió  á  las  monjas tle  San  Leandro,  es- 
lando  sobre  Algeciras,  en  15  de  Agosto,  era  1347. 
p.5. 

>E1  MS.  de  las  antigüedades  de  España...  está...  en 
la  librería  del  marqués  de  Tarifa ,  en  302  fojas,  basta 
el  rey  D.  Fernando  111. » 

De  este  códice  cita  Gano  el  cap.  xxxii ,  p.  6. 

«La  (Crónica)  MS.  antiguo,  suplemento  de  la  de  Don 
Rodrigo...  está  en  478  fojas  de  pergamino,  en  la  li- 
brería del  marqués  de  Tarifa»  ,  p.  6. 

En  la  p.  7  vuelve  i  citar  un  códice,  de  que  copia  un  largo 
pasaje  de  su  cap.  xcv.  Su  lenguaje  es  lo  menos  de  fines  del 

siglo  XIV. 

Cita  Cano  la  Historia  de  su  vida  (san  Fernando)  en  los  es- 
travagantes  del  Flos-saneiorum ,  y  en  nota  marginal  afiade 
que  es  de  fray  Domingo  Saltanas,  impresión  antigua ,  p.  8. 


CANO  (m.  fr.  Melchor). 

1571.  Tractado  de  |  la  victoria  de  si  mis- 
mo. I  Traducido  d^  toscano  |  por  el  padre 
maestro  |  fray  Helchior  Cano  |  d^Ia  orde  & 
los  predica  |  dores,  qsc.  |  Con  preuíiegio.  | 
Tassado  á  dos  mrs.  |  cada  pliego.  (Al  jin,) 
Fue  impreso  en  la  insigne  y  |  muy  nombra- 
da villa  de  |  Valladolid  en  casa  de  Sebas- 
tian I  Martínez.  A  la  perrochia  de  sát  An  | 
dres,  acabóse  á  ve  |  ynte  y  quatro  j  de  no- 
uiébre  I  de  1550. 


8.*-frdntis.-l.  g.— ili  b.— En  la  parte  alta  del  frontis,  en 


un  escudete  qne  tiene  un  genio,  está  la  titn  del  impresor.— 
Lie.  al  Dr.  Salas,  que  encargó  esta  traducción  al  maestro  Ca- 
no, y  priT.  por  10  afios :  Valladolid ,  )0  Noviembre  1550.— 
Tabla.— Ded.  del  Or.  Salas  al  may  magnifico  Sr.  Joan  de  Sal- 
vatierra. 

CANO  (tomé). 

*  1573.  Arte  |  para  fabricar,  |  fortificar, 
y  apareiar  naos  |  de  gverra,  y  merchante;  ¡ 
con  las  Reglas  de  Archearlas :  reduzido  a 
toda  Cueta  |  y  Hedida  :  y  en  grande  vtilidad 
de  ia  Navegación.  |  Compvesto  por  Thome 
Cano  Capitán  |  Ordinario  por  el  Rey  Nues- 
tro Señor  y  su  Consejo  de  Guerra :  |  Natural 
de  las  Islas  de  Canaria  :  y  Vezino  de  Sevi- 
lla. I  Dirigido  a  Don  Diego  Brochero  |  de 
Anara,  Prior  de  Hibernia;  Embaxador  de 
Malta :  del  Consejo  |  de  Guerra  de  su  Ma- 
gostad :  Comendador  de  Yebenes :  Lugar  ¡ 
Teniente  del  SS.  Principe,  Gran  Prior  de 
San  luán ,  y  |  a  cuyo  cargo  esta  el  despacho 
de  la  I  Nación  Irlandesa.  (Escudo  del  Mece- 
nas.) Con  previlegio.  |  Impresso  en  Seuilla, 
en  Casa  deLvis  |  Estvpiñan.  |  Año  de  1611. 
[Colofón,)  Impresso  |  en  Sevilla,  en  casa  de 
Lvis  I  Estvpiñan.  |  Año  de  1611. 

i.'— 76  h.— sign.  f.  A-H.— Port.- V.  en  b.— Ded.  firmada.— 
Aprob.  de  fray  Juan  de  Urrotia  :  Sevilla ,  14  Julio  1609.  — 
Aprob.  de  D.  Francisco  de  Corral  y  Toledo.  —  Lie.  y  priv.  por 
10  afios:  San  Lorenzo,  1."  Octubre  1610.  — Tasa:  Madrid, 
5  Marzo  1611.  —  Errat.  —  Aprob.  de  Lúeas  Guillen  de  Veas : 
Madrid,  22  Diciembre  1608.— Aprob.  de  Jnan  de  Veas:  en 
la  villa  de  Rentería,  Diciembre  21  de  1609.-A1  lector.— Tex- 
10.— E.  del  1.— V.  en  b. 


CANSINO  (JACOB). 

*  1573.  Extremos  I  y  grandezas  de  I  Cons- 
tantinopla.  |  Compvesto  |  por  Rabi  Moysen  | 
Almosnino,  hebreo.  |  Tradvcido  |  porlacob 
Cansino,  |  vasallo  de  sv  Hagestad  |  Católica, 
Interprete  suyo,  y  Lengua  |  en  las  Plagas 
de  Oran.  |  Al  Exc.™»  Señor  |  Conde  de 
Olivares,  Dvqve  de  |  Sanlvcar  la  Mayor, 
Camarero  Mayor,  y  Cavallerizo  Mayor  de  |  sv 
Magestad,  y  de  sv  Consejo  |  de  Estado,  ¿c.  | 
Con  privilegio.  En  Madrid.  |  En  la  imprenta 
de  Francisco  Martinez.  I  Año  M.DC.XXXVIII. 


4."— 118  h.  —  sign.  §-5§g.  a.  .A-N.  —  Anlcport.  grab.  en  co- 
bre, con  el  retrato  del  Conde-Duque  de  Olivares.— Port.  orí. 
—V.  en  b.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— Al  capitán  D.  Juan  de 
Tapia,  suscrito  por  el  autor.— A  Jacob  Cansino...  Jnan  de  Ta- 
pia.—p.  en  b.  —Aprob.  del  padre  fray  Jerónimo  de  la  Cruz  : 
Madrid,  23  Diciembre  1636.- Lie.  del  ordinario  :  Madrid ,  30 
Abril  1638.— Aprob.  del  maestro  Gil  González  Dávila :  Madrid, 
U  Mayo  1638.— Suma  del  priv.  al  autor :  Madrid,  4  Julio  1638. 
—  Fe  de  Errat. :  Madrid  ,  9  Octubre  1638.— Tasa  :  Madrid ,  13 
Octubre  1638.— AI  lector.- Relación  de  los  servicios  de  Jacob 
Cansino.— Pról.  del  autor.— p.  en  b.— Texto.—  p.  en  b.— Ta- 
bla.—p.  en  b. 
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CAÑIZARES  (diego  de). 

1574.  Epistola  de  consolación,  envia- 
da al  Reverendísimo  Señor  Protonotario  de 
Sigúenza,  con  su  respuesta,  trasladadas 
de  latín  en  romance,  por  Diego  de  Cañi- 
zares. 

4.0-1.  g. 
Empieza : 

< Ciertamente,  reverendísimo  señor  Protonotario, 
más  razón  es  de  dolerse,  que  no  de  maravillarse  de 
las  infelicidades  y  contrarias  fortunas  tuyas...  etc.» 

—  1575.  Novela  que  Diego  de  Cañizares 
de  Latín  en  Romance  declaró  y  trasladó  de 
un  libro  llamado  Scala-c^li.  (B.-N.) 

MS.  en  4.*— 1.  del  s.  xv,  en  16  ps.  ds. 

En  la  misma  Biblioteca  hay  otro  MS.  en  ?itela,  4.*  menor, 
1.  del  s.  XV,  que  en  las  guardas  lleva  de  letra  más  moderna, 
el  título  de  Scalehcali, 

Empieza  la  novela : 

«  Léese  en  un  libro  llamado  Scala-cmli  que  en  Roma 
fué  un  emperador,  por  nombre  Diocleciano,  el  cual 
en  habiendo  un  hijo,  él  quedó  viudo. 

»E  luego  los  sabios  de  Roma  le  consejaron  que 
como  fuese  de  edad  de  siete  años ,  luego  lo  diese  á 
aprender  las  artes  liberales;  y  el  emperador  hóbolo 
por  bien ,  y  luego  mandó  elegir  siete  sabios ,  los  más 
scienlisimos  que  en  Roma  hobiese...» 

Acaba : 

t  Esto  todo  os  digo,  porque  si  me  hobiérades  ma- 
tado, graod  mal  os  hobiésedes  procurado;  mas  la 
piedat  de  Dios  quiso  guardar  á  vos  y  á  mi  de  tanto 
mal.» 

Véase  si  este  Gafiizares  tiene  algún  conotado  con  Alvaro  de 
Cafiizires,  trobador  de  aquel  tiempo,  de  quien  se  leen  trobas 
en  el  cancionero  del  ex-judio  Juan  Alfonso  de  Baena. 

CAPUA  (jüAN  de). 

1576.  Exemplario  contra  los  engaños  y 
peligros  del  mundo.  {Al  fin.)  Acabóse  el  ex- 
celente libro  intuiado,  Ejemplario  contra  los 
engaños  y  peligros  del  mundo,  emprentado 
en  la  muy  noble  t  leal  ciudad  de  Burgos, 
por  Maestre  Fadrique  alemán  de  Basilea, 
á  16  dias  del  mes  de  Febrero,  año  de  nues- 
tra salvación,  1498. 

Fól.— 1.  g.,  en  col.— 96  h. 

El  frontis  está  en  una  tarjeta ,  en  la  coal  están  dos  manos 
sefialando. 

k  la  vuelta  una  estampa  entera  que  representa  un  rey  sen- 
tado en  su  trono, y  un  doctoren  pié  presentándole  un  libro. 

En  la  hoja  siguiente,  sign.  a  ii. 

Prólogo. —  <  Como  sea  la  diversidad  de  las  sclen- 
das  muy  grande,  derramada  por  peregrinas  naciones 
y  lenguas,  de  no  poca  utilidad  y  enseñanza  para  los 
que  dellas  trabajan  sacar  algund  fruto;  deliberé  yo, 
Juan  de  Gapua ,  menor  entre  los  otros  letrados,  dis- 
correr no  solamente  las  escripturas  morales  y  las 
que  algo  tratan  de  medicíoa ,  mas  aun  las  sagradas  y 
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divinas  juntamente  con  ellas ,  para  que  por  mi  tra- 
bajo se  pueda  dellas  gozar  nuestra  lengua  latina.  E 
pareciéndome  ser  el  presente  compendio  lleno  de 
deleite  y  sabiduría ,  y  de  información  para  los  hom- 
bres ,  muy  necesario  i  reverencia  y  honor  del  muy 
reverendísimo  padre  in  Cristo  y  Señor  D.  Mateo  por 
divina  dispensación  del  titulo  de  Sánela  María  ia 
porticu  dyacono  Cardenal ,  fué  movido  facerío  lati- 
no; el  cual  originalmente  inventado  en  la  India,  y 
de  aquella  lengua  fué  transferido  en  la  de  los  persas, 
y  dende  lo  pusieron  en  las  suyas  los  árabes,  y  postre- 
ramente lo  recibió  la  hebraica.  B  por  ende  ha  sido 
nuestro  propósito  en  nuestros  dias  facerlo  latino,  di- 
rigido á  su  venerable  paternidad ,  porque  aqueste  su 
intérprete  devotísimo,  asegurado  so  la  salvaguardia 
de  su  autoridad  y  magnificencia ,  con  mayor  audacia 
ponga  dende  adelante  más  sueltamente  la  mano  eu 
transferir  de  una  lengua  en  otra  las  cosas  que  serán 
más  lucidas,  más  nobles  y  de  mayores  provechos.» 

Tiene  dos  especies  de  estampas,  unas  en  el  cuerpo  del  tex- 
to, 7  otras  debajo  de  los  membretes  marginales  de  que  está 
salpicada  la  obra. 

—  1877.  Exemplario  contra  los  enga- 
ños :  y  peligros  del  mundo.  (Al  fin.)  Fué  im- 
presso  el  presente  libro  intitulado  exem- 
plario contra  los  engaños  y  peligros  del 
mundo  en  la  muy  noble  y  afamada  c^iudad 
de  Seuilla  en  las  casas  de  Juan  de  Crom- 
berger  que  santa  gloria  aya  año  del  Señor 
de  H.D.xli.         * 

Fól.— 1.  g.  con  estámpelas  entrepuestas  en  el  texto,  y  i  las 
márgenes  tarjetas  con  las  moralejas. 

El  titulo  del  libro  está  también  en  una  tarjeta ,  con  sendas 
manos  que  le  indican  en  las  esquinas  de  arriba. 

Á  la  vuelta  una  estampa  que  representa  al  rey  Dísses  en  su 
trono,  y  á  Sendebar  que  le  presenta  el  libro. 

En  la  foja  2.*: 

Prólogo.  — c  Como  sea  la  diversidad  de  las  scien- 
cias,etc....» 

Al  ejemplar  que  tengo  i  la  vista  ( en  la  Biblioteca  de  Santa 
Crui  de  Valladolid)  le  faltan  las  últimas  bojas  que  se  ban  su- 
plido manuscritas ;  y  del  manuscrito  está  copiado  ei  membrete 
del  impresor. 

No  dice  nada  el  impresor  de  quién  sea  el  traductor. 

CARAVAJAL  (fr.  dirgo  de). 

1578.  Arte  de  Gramática  latina  en  len- 
gua latina  y  española ,  compuesta  por  fray 
Diego  de  Caravajal ,  de  la  orden  de  Nuestra 
Señora  de  la  Merced,  redención  de  capti- 
vos ,  vista  y  aprobada  por  el  Sr.  Dr.  Córdo- 
ba. Impresa  con  licencia  del  señor  Provi- 
sor de  Valladolid.  (Estampeta  de  la  Virgen 
de  la  Merced.)  Por  Diego  Fernandez  de  Cór- 
doba, impresor  de  S.  M.  1582. 

8.*— 60  ps.  ds.  (sin  7  de  principios).— Eo  el  encabezamiento 
del  libro  se  titula :  «Rudimentos  para  los  principiantes  en  ei 
arte  de  gramática  latina. «—Distico.  lat.  A  los  regidores  de  Va- 
lladolid.— El  autor  i  su  arte ,  idem.— ídem  sobre  las  erratas. 
^Ded.  al  corregidor  y  regidores  de  la  villa  de  Valladolid. 


217 


Promete  dar  ft  la  estampa  otro  libro,  eon  tftolo  de  Tiroci- 
nio do  lengua  UÜna, 

ff  Qaiero  declarar  cuál  es  la  causa  que  me  movió 
para  escribir  los  Radimentos  de  esta  arte  en  lengaa 
materna,  y  no  en  latín.  Lo  primero  digo  que  los  ni- 
fios  no  son  de  peor  condición  que  los  varones  ya  adul- 
tos  y  doctos.  Éstos,  si  quieren  deprender  lengua 
griega  ó  hebrea,  tos  damos  la  arte  en  lengua  que 
presuponemos  que  la  saben,  que  es  la  latina;  y  los 
ejemplos  que  ponemos,  los  escreblmos  en  grie- 
go (ó  hebreo)  y  aun  con  letras  latinas ,  para  que  gus- 
ten y  Tayan  teniendo  más  presto  noticia  de  la  lengua 
que  desean  deprender,  sea  griego  ó  hebreo.  Y  si  sólo 
se  diese  en  griego  ó  hebreo,  sin  exposición,  era  hacer- 
les que  dijesen  palabras  no  entendidas,  y  que  i  modo 
de  papagayos  ó  urracas  ó  tordos,  hablasen  lo  que 
no  entienden.  Pues  para  que  esto  no  sea ,  determina- 
mos ,  como  la  experiencia  nos  lo  ha  dado  i  entender, 
poner  estos  principios  de  la  arte  en  romance ,  pues 
que  son  para  los  ni5os.  Esta  opinión  tienen  los  muy 
ejercitados  de  nuestros  tiempos,  y  lo  mandan.  La 
misma  tuvieron  los  muy  antiguos. 

»Los  trabajos  que  se  han  tomado  y  se  toman  en  el 
enseñar  á  los  hijos desta  república,  y  en  el  escribirles 
arte  por  donde  mis  breve  deprendan  y  ahorren  tiem- 
po y  trabajo...  yo  los  ofrezco  á  V.  S.  L,  que  es  la  ca- 
beza destas  personas  que  han  venido  y  vienen  á  este 
convento  i  ser  informados  en  esta  sciencia  y  lengua 
latina.  Esta  ofrenda  hago  sin  melindre  de  ponderar 
el  servicio,  ni  poner  la  máscara  de  lisoi^a,  ni  cum- 
plimientos ni  hipocresía;  que  lodo  eso  es  más  de 
palanciano  ó  mundano,  que  no  de  religioso.» 

Se  qneja  muy  Ultimado  de  la  exclnsiva  en  la  ensefianza  de 
la  Jufentad  á  que  entonces  aspiraba  la  Compafiía. 

cNo  creo  á  los  dichos  de  algunos  que  me  vienen  á 
decir  que  no  querían  los  dichos  padres  (de  la  Com- 
pañía de  Jesús)  que  haya  otros  que  enseñen ;  porque 
esto  no  es  cosa  que  cabe  en  pechos  de  tales  y  tan 
buenos  religiosos.  Si  quieren  decir  que  esta  sancta 
Compañía  es  instituida  desde  su  fundación  para  este 
fin  de  enseñar,  digo  que  es  muy  sancta  cosa;  pero  no 
es  para  impedir  que  otros  no  enseñen,  sino  para  suplir 
lo  que  faltare  en  otros ,  y  en  salarios ,  que  no  habla 
tantos  como  eran  menester  en  los  pueblos...  Á  este 
tono  la  muy  santa  religión  de  Santo  Domingo  se  insti- 
tuyó, y  fué  conQrmada  por  los  Sumos  Pontífices  para 
predicar,  pero  no  para  impidir  que  otros  no  predi- 
quen. Asi  esta  santa  Compañía  es  instituida  para  en- 
señar á  los  hijos  de  la  república ,  y  para  suplir  la  falta 
que  hobiere;  pero  no  para  estorbar  á  otros  que  no 
enseñen.  Tampoco  para  ocupar  los  salarios ,  y  éste 
fué  el  intento  del  que  les  mandó  que  no  se  pudiesen 
oponer  á  cátedras  algunas.» 

En  el  compendio  de  doctrina  gramatical  que  estampa  (fo- 
lios 16-38)  establece  onas  instituciones  generales  de  gramáti- 
ca con  titulo  de 

« Teórica  de  los  preceptos  de  gramática  en  lengua 
vulgar,  para  que  los  niños  más  fácilmente  de- 
prendan.» 

El  autor  usa  mucho  de  las  tablas  sinópticas  ó  paradigmas 
para  ejercicios  de  declinación ,  conjugación  ,  etc.;  hubo  antes 
de  llamarse  Agustín  en  el  siglo»  pues  dice ,  fól.  55  : 

Nomen  (mutatur)  in  pronomen  bene  :  ut  Augusti- 
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ñus  negat  id  est ,  ego  negó.  Carvajal  dicit ;  id  est, 
ego  negó. 


CARAVAJAL  (dr.  juan  de). 

*  1579.  Vtilidades  |  de  la  |  nieve,  |  de- 
dvcidas  de  bvena  |  medicina.  |  Dedicadas  a 
Sevilla.  I  Por  el  Doctor  luán  de  Carauajal 
Cathedratico  deila,  |  y  Dean  de  Fbilosopia. 
(Escudo.)  En  Sevilla  por  Simón  Faxardo 
Año.  1622. 

4.'— 8  b.—sign.  A.— Port.— Dcd.— Texto. 

CARAVAJAL  Y  SAAVEDRA  (d.'  iuriana  de). 

*  1S80.  Navidades  de  Madrid,  |  y  noches 
entretenidas,  |  en  ocho  novelas.  |  Com- 
pvesto  por  Doña  Mariana  de  |  Carauajal  y 
Saauedra,  natural  de  Granada.  |  Dedicado 
al  Excelentissimo  Señor  D.  Francisco  Euse- 
bio  de  Peting,  Conde  del  Sacro  Romano 
Imperio,  Varón  de  Ober  |  falquenstaín ,  Se- 
ñor de  Groskrichaimb ,  Rumburg,  y  Vvil- 
chin,  I  Burgrauio  perpetuo  de  Lienz,  &c.  | 
Año  (E.  de  A.)  1663.  |  Con  privilegio  en 
Madrid.  Por  Domingo  García  Morras.  |  A 
costa  de  Gregorio  Rodríguez  Impressor  de 
libros.  Véndese  en  su  casa  |  en  la  Calle  de 
los  Maxadericos,  al  Corral  de  la  Cruz. 

4.'—  498  h.—  sign.  f-JJ.  A-Aa.  --  Port.— v.  en  b.— Ded.  sin 
fecha,  SQscrita  por  Gregorio  Rodrigaet.— Al  lector.— Aprob. 
del  padre  fray  Joan  Pérez  de  Baldelomar :  Madrid ,  ü  Setiem- 
bre 1662.— Lie.  del  ordinario :  Madrid,  25  Setiembre  1662.— 
•  Aprob.  del'padre  Tray  Ignacio  González :  Madrid,  12  Noviem- 
bre 1662.— Fe  de  errat. :  Madrid,  13  Agosto  1663.—  Sama  del 
priT.  (por  diez  afios  i  D.*  Mariana  de  Caravajal  y  Saavedra) : 
Madrid,  7  Diciembre  16^.  —  Sama  de  la  Usa:  Madrid,  13 
Agosto  1663.  —  Índice  de  las  novelas.  —  Texto.—  p.  en  b. 

CARBÓN  (dr.  DAMIÁN). 

*  1581.  Con  priuilegio.  (Grab.  en  mad.) 
Libro  del  arte  |  délas  Comadres,  ó  madri- 
nas, |  y  del  regimiento  délas  preña  |  das  y 
paridas  y  de  los  ni  |  ños.  Por  el  expertissi  | 
mo  doctor  en  artes  y  |  medicina ,  mestre  | 
Damián  Car  |  bon  d'Ma  |  Horca  co  |  puesto. 
1541.  (Al  fin.)  Fenece  el  presente  libro  a 
loor  I  y  gloria  de  nuestro  señor  Jesu  christo 
y  de  su  bedita  ma  |  dre,  y  del  glorioso 
Apóstol  sant  Mathia ,  y  de  los  bien  |  auen- 
turados  médicos  sant  Cosme  y  sant  Damiá. 
Enla  I  insigne  y  fidelíssima  ciudad  de  Ma- 
llorca. Compuesto* I  por  el  egregio  y  Mag- 
nifico Mestre  Damián  Carbón.  |  Doctor  en 
Artes  y  Medicina ,  Médico  ordinario  de  la  | 
custodia  d'la  sanidad  de  aqueste  presente 
Reyno  t  Ysla  |  Impresso  en  la  ciudad  de 
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Mallorca  por  H^niüDiJo  de  |  Causóles,  na-   I 
tural  de  la  villa  de  Hamusco  déla  diócesis  ¡ 
de  Palécia.  Acabóse  a  veynte  ;  quatro  días   I 
d'l  mes  de  ¡  Deciembre.  Año  d'  mil  i  qui-   I 
nientos  yquarenta  yvno.  {B.-G.} 

4.*— 116  b.— I.  K.-nlgn.   A-P.— Port.-Frdnlii  de  «iiMni- 
do  I  nciro.— Eplsloli  del  mior.— Argumcnlo.— Tabli.— Tei-    | 
U.— Nou  Oiitl.-Armai  del  inlor :  ! 

Lt  bindi  T  sitUs  que  valí  j  itttia. 
Son  Innis  íln  dudí  quí  lo>  mis  piiidos 
Carbono  üejicon  can  indos  nombridos 
De  Smt  I  de  glari*  indii  Innertalet... 
Bml.: 

f  Lo  qae  le  ba  de  corregir  de  esie  libro  es  lo  qae 
ilgne ,  porqoe  ei  com  mo;  diBcoUoM  eo  CDtlqnler 
libro  en  la  primen  impresión  qne  no  hija  emias.i 
I  Edición  príncipe.  I 

CARDILLO  VILLALPANDO  (h.  gaspír). 

1S82.  Siimma  dialéctica  Arislolelicse,  aii- 
tore  Gasparo  Cardillo  Villalpandeo,  segó-  ¡ 
biense    Eloquenti^  et   Liberalium   Artiunt 
Compluti  professore,  alque  etiam  collega   | 

Divi  lUepbonsi Compluti,    es  oflicina   ; 

Joaanis  Brocarii ,  anno  1538.  (Al  fin.)  Com-   : 
pluti,  exorficiaa  Joanois  Brocarii,  15S8.       i 


CARDONA  (d.  jüah  bautista). 

1583.  loan.  Bapt.  Cardonae  Episc.  Der- 
tosani  De  Regia  S.  Lavrcntü  Bibliothcca.  De 
Pontificia  Vaticana  De  eipvngendis  haero- 
ticor.  propriis  nominib.  De  Diplycliis.  Tar- 
racone  Apud  Phiüppum  Mey  oo  D  XXCVII. 

A.*— liip.  Ir  8  mis  de  principios), ~Ded.  i  Felipe  11 : 

t  Quod  (ut  pulsis  errornin  nebulis  puriisimam  men- 
tes imbibanl  doctrinara)  ul  coniequi  melius  possis 
ilbroa  undiqne  cotiquiris,  et  comparas;  non  u(  eos 
qaasi sepelías, more  multorum.sed  ut  sini  usuiom- 
nibassiudiosis.  Quantum  (mibi)  otii  dabaiur  abope- 
rosis  negotiis.  a  sacrls  conclonibus  et  siudiis  Sacra- 
rum  Lilterarum ,  id  lolum  ad  tuam  contuli  Bibiiollie- 
cam,  deqoe  ea  crepi  mccum  commentarl;  non  de 
^IQ  illius;  deqoe  aiiis  generis  ejusJem ,  sed  de  li- 
bris  et  oecessariis  ei  minisirls,  deque  orflciia  eorum, 
Atqne  ulloam  nacius  plus  otii  essem:  diaiíos  cerle 
In  tuaSibliotheca.lanqDamin  traaqulilisslmo  poriu 
lihenlisslme  conquiessem!...  Sed  quoJ  licuit,  id 
cerle  non  negleii ;  el  inimi  mei  sensa  brevissime 
exposul  de  Biblioltaeca  qoara  insiruis.. . • 

Aprob.delDr.  D.Birtolomt  Bocbt,  peDilcnriario  de  Tirra- 
lona  :  Tirraconc  prldie  idni  mati  MBXXCVII. 

Ei  miado  de  la  bibiioieca  del  Escorial  empleta  eoo  el  li- 
bro í  icabj  con  li  piji.  Í9.  Es  precioso,  I  o  crece  copUris 
Integro  por  1i>  libias  ;  prudente]  idTerleDcias  que  conllene 
sobre  la  imporlancia  de  las  hlbliolecaí,  su  rortoadoD  j  me- 
lar aeriicio. 

Ponderan  igaportancia  de  reame  Kiriatcúdicei,  pata  tcc- 


(IturTOjirel  teito  de  loiaoLorts,  coman  Ileapo  de  Pío  V 
biio  Miriino  Viciar  Con  las  obras  de  San  Jertolao,  Jaeobo 
rameii  con  loa  eaeritoi  de  Terlniianoj  Sin  Cipriano,  Taftadr: 

(Quod  ego  quoque  experiri  Tolnl  Id  SS.  Hilarli  et 
Leonis  papx  operibus  ,  qnonim  ocilngenioe  ampllaa 
locos  restituí  i n  pristió um  nilorem  et  digoltttemí, 
p.I. 

Pan  ponderar  la  Importancia  de  esle  (fnero  de  trabajo, 
pone  el  templo  de  trascendencia  falai  qne  traerla  1  la  ulnd 
piíbllca  el  eiur  ticiado  en  las  dúili,  i.  ir,,  alfnn  psuje  de 
Hipdcralei  6  Galeno. 

Encarga  (p.  Q  qne  se  recojín  las  obris  nioBacrlUi  de  eier- 
(os  sabios  demasiado  modeslos  i  esmerados ,  qae  Jamas  pen- 
saron oslaban  sns  ubras  lan  perBIadaí  qne  ÍDeseo  dipas  del 
pdblieo;  enra  dellcadeía  condenaba  trabajas  me;  dliles  S 
perpetuas  linleblas. 

•Cerie  multa  latcre  iaangulls  scimus,  iaqoibni 
snnl  Msniíit  Ajalac  Archippiscopi  Valentini,  Aolonil 
Auguslini  Arclilepfseopi  Tarraconensls ,  Didaci  Co- 
Tirrubix  Episcopl  [Segoriensls,  Hicbaelis  Tomasil 
Eplscopi  llerdeiisis,  Pelri  Ciacoais,  Alvarí  GoroeiÜ, 
AlfoDsl  Salmeronis,  Acbillis  Slalii.  Sepulvedx,  Zu- 
rilar :  sed  el  eorum  quI  nonc  vivuní,  ttenedirti  At'ne 
Uotitatii ,  Petri  Johannls  Nunnesil ,  Jobannis  Baptisix 
Perestii,  Johanois  Baplislx  MontorÜ  el  aliomm,  quo' 
ram  corpora  non  lam  cibis,  quam  sladlls  anlml 
alnnlnr.i 

Sobre  formacioa  de  calllogos.  gltibos  ;  oíros  inilrimentos 
clenlllcos,  piedras  de  intcripeiones,  pintiraa,  relraloa  de 
literatos  Ilustres,  ett.^estj  reiidtímo. 

CARDONA  (d.joandb). 

1584.  Tratado  llamado  Notable  de  amor, 
compuesto  por  D.  Juan  de  Cardona,  ¿  pe- 
dimento de  la  Sra.  D.'  Potenciana  de  Mon- 
eada; que  Irnla  de  los  amores  de  un  caba- 
llero llamado  Cristerno  y  de  una  seBora 
llamada  Isiana,  y  de  las  guerras  que  en  su 
tiempo  acaecieron.  (B.-N.| 
NS.  original  en  l.'-38pi.  di. 
Precede  ana  epístola  del  autor,  qae  empleii : 
■  Pídeme  vuestra  merced  que  le  diga  si  en  estos 
liemposde  agoraba  tenido  lugar  et  amor  en  los  hom- 
bres acerca  de  las  mujeres ,  j  con  tanta  pasión  t  ver- 
dad j  perseverancia,  como  se  cree  haber  taabido  en 
los  tiempos  pasados...  Pienso  debe  ser  quislioo  que 
la  señora  Marquesa  baja  molido  al  comer,  como 
5.  E,  siempre  tiene  de  costumbre  {j  qne  bublese 
Tuesira  merced  de  tratar  algún  argumento  deñlosofia 
ú  teología,  como  en  su  mesa  se  tiene  siempre  de  eos. 
lumbre;  ;  que  hubiese  reñido  acaso  &  tratar  del  amor 
verdaderamente  algún  gentil  hombre  i  la  dama  que 


•No  dndo,  señora,  que  en  estos  noeslros  tiempos 
no  hubiese ,  no  uno,  como  vuestra  merced  me  pide, 
mas  muchos;  porque  si  tuviese  i  verdad  lo  que  eo 
el  roigo  esii  introducido,  que  todo  lo  pasado  fuese 
mejor,  i  cabo  de  tan  largos  aüoi ,  cierto  esií  que  los 
de  agora  no  lernian  ser,  ;  del  todo  estarían  arruina- 
dos. V  porque  sepa  vuestra  merced  que  en  esta  sa 
buerla  el  amor  de  cada  día  envía  quien  la  labre  y  la 
pode ,  diré  k  rnestri  merced ,  no  fíbulas  de  Plramo  j 
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Tisbe,  ú  de  Leandro  y  Hero,  ü  de  Júpiter  y  Europa, 
ó  ficciones  de  Amadis  y  Oriana ,  mas  amores  de  un 
cabañero  y  una  dama ,  y  verán  si  alguno  en  amar  en 
los  tiempos  pasados  igualar  se  le  pudiese.  Y  podré 
decir  en  lo  que  del  escribiere,  no  carecer  de  verdad, 
pues  á  los  más  de  sus  amores  me  bailé  presente...  Y 
si  en  contar  los  amores  deste  caballero  hubiese  al- 
guna falta ,  á  mí  la  atribuyan,  pues  de  cierto  sé  que 
en  él  no  la  hubo ;  y  por  obedecer  lo  mandado  de  vues- 
tra merced,  brcTemente  la  contaré  como  pasó.» 

Empieza : 

c  Á  todos  es  muy  manifiesto  la  cruda  guerra  que 
Zuleman  Sultán,  otomano  rey  de  los  turcos,  ha  hecho 
y  hace  á  los  cristianos...  etc.» 

Tras  el  lítalo  se  pone  esta  declaración :  I 

tLos  nombres  que  en  este  libro  se  introducen ,  son 
los  siguientes : 
Matilde,  es  la  sefiora  madre. 
Anastasia,  esAnaNuñez. 
Florismena ,  es  D.*  Francisca. 
Maricinda,  es  D.^  María. 
Todomira,  es  Tomasina. 
Inacia,esD.*Inés. 
Marcia ,  es  Maria  de  Paz. 
Merenciana,  es  Emerencia. 
Eiisenda ,  es  Isabel  de  Arébalo. 
Caricia ,  es  Estroci.  , 

Bruoichilda ,  es  la  hermana  de  Tomasina. 
Añádela ,  es  la  madre  de  Isiana. 
Isiana ,  ya  se  ve  quién  es. 
Ursina ,  hermana  menor  de  Isiana. 
Lucanor,  hermano  de  Isiana. 
Grístemo,  estáse  en  su  propio  nombre. 
Reimundo,  es  padre  de  Carisia. 
Espirineo,  es  padre  de  Lisenda. 
Pacracio,  criado  de  Cristerno. 
Fray  Atilano,  es  el  confesor  deslas  señoras. 
Basilio,  es  el  Guardian. 
LudoTico  Mariano,  es  cuñado  de  Todomira. 
Mitilena,  es  Medina. 
Segunda,  esSegovia. 

La  ínsula  cerrada ,  es  San  Antonio  de  Segovia. 
Y  el  Mar  Egeo,  es  Zapardíel.» 

CARDONA  (luis  de). 

*  4585.  Pronostico  a  lo  I  natural  del  ano 
de.  1579.  Compuesto  por  |  Luys  de  Cardo- 
na ,  músico  de  la  sancta  |  yglesia  de  Cádiz. 
Dirigido  al  illu  |  stre  señor  Pedro  del  Casti  | 
lio  luez  de  Indias  en  |  la  ciudad  de  |  Cá- 
diz. (Al  fin.)  Impresso  en  Seuilla  en  casa 
de  Hernando  diaz  |  en  la  calle  de  la  Sierpe. 
Año.  M.D.LXXIX. 

4.*— 8  h.-sign.  A.— Titolo.»Texto.-p.  en  b. 
CARDOSO  (dR.   FERNANDO). 

*  1586.  Discvrso  |  sobre  el  monte  |  Ve- 
svvio,  insigne  por  sys  |  rvinas ,  famoso  por 
la  mver  |  te  de  Plinio.  |  Del  prodigioso  in- 
cendio I  del  año  passado  de  1651.  i  de  sus 


CARDONA.-CARDOSO.  «2 

causas  natu  |  rales,  i  el  origen  verdadero 
de  los  ierre  |  motos ,  vientos ,  i  tempesta- 
des. I  Al  Excelentissimo  Señor  |  Almirante 
de  Castilla.  |  Por  el  Doctor  Fernando  Car- 
doso.  I  Conlicencia.  En  Madrid.  |  Por  Fran- 
cisco Martínez.  |  Año  M.DCXXXU. 


4.*— 18  h.— sign.  A-E.— Port.-T.  en  b.— Ded.  sascriU  por 
el  aator,  sin  fecha.— Censara  del  Dr.  Jaan  Gutiérrez  de  So- 
lorzano:  Madrid ,  31  Janio  1632.— Suma  de  la  He. :  Madrid, 
23  Junio  1632.— p.  en  b.— Lie.  de  D.  Gonzalo  Pérez  de  Va- 
Icnzacla :  Madrid ,  23  Junio  1632.— Texto. 

—  1587.  Utilidades  del  agua  y  de  la  nie- 
ve, del  beber  frió  y  caliente.  Al  Excelen- 
tísimo Sr.  Conde  Duque,  el  doctor  Fernan- 
do Cardoso  (Armas  del  Conde-Duque.) 
ofrece,  dedica,  consagra.  Con  privilegio 
en  Madrid  por  la  viuda  de  Alonso  Martin, 
año  1637. 

S."— 108  ps.  ás.,  mis  7  de  principios.— Suma  de  la  tasa : 
Madrid,  25  Junio  1637.— Errat. :  21  Janio.-Prív. :  Abril  3, 
1635.— Aprob.  del  padre  maestro  Tray  Ignacio  de  Vitoria ,  de 
la  orden  de  Sin  Agostin  : 

El  asunto,  por  meramente  controTersialj  estéril, 
parecía  destitaido  de  acción  alguna  i  estos  adornos 
(del  estilo  florido). 

Aprob.  del  Dr.  Juan  liutierrez  de  Solorzano,  médico  de  cá- 
mara de  S.M.: 

Trata  de  la  nieve,  y  beber  frió  con  mucha  pruden- 
cia, descubriendo  Tária  erudición  :  disputa  útilmen- 
te las  controversias ,  y  en  el  fervor  de  lo  disputable 
mezcla  suavemente  la  dulzura  de  lo  elegante...  Doc- 
tamente narra  el  uso  de  la  bebida  caliente  tan  vilida 
en  la  antigüedad.  Madrid, 26  Marzo  1635. 

Estampa  con  ona  empresa ,  de  ana  mano  con  un  corazón 
asido...  iñocens  manibus  et  mwtdo  c^rtf^.- Ded.— Tabla. 

tLos  chinos  y  japones  beben  caliente  el  zumo  de 
una  yerba  que  llaman  chía,  p.  106.(^1  té.)      •    • 

»En  nuestra  Espafia  es  tan  frecuente  aquella  bebi- 
da del  otro  mundo ,  el  chocolate ,  que  se  adjudicó  la 
primacía  de  cuantas  deliciosas  inventó  la  antigüedad, 
juntando  lo  dulce  con  lo  sabroso ;  muy  acomodado  á 
los  que  estudian  y  á  los  que  padecen  flaqueza  de  es- 
tómago. 

»nase  hecho  tanto  lugar  con  las  señoras,  que  es  el 
agasajo  preciso  de  los  estrados,  y  el  primer  brindis 
de  las  conversaciones ,  sin  el  cual  tienen  las  tardes 
por  desazonadas,  y  las  meriendas  por  frias. 

»No  sienten  por  saludado  el  gusto  menos  que  con 
la  salva  délas  jicaras;  ya  las  conservas  de  Portugal 
desprecian  por  viejas,  las  de  Valencia  por  malas,  las 
de  Genova  por  desabridas;  y  sólo  el  chocolate  es- 
timan por  nuevo ,  aplauden  por  bueno ,  aprecian  por 
gustoso. 

«Cada  dia  añaden  nuevos  ingredientes,  porque  más 
se  incite  el  gusto. 

•Pasó  la  inmoderación  á  vicio ;  señora  hay,  que 
haciendo  tres  y  cuatro  visitas  al  día,  do  se  da  por 
contenta  menos  que  con  otros  tantos  convites  desia 
delicia ,  fuera  la  que  ya  le  sirvió  de  primer  desayuno 
al  despertar  del  sueño. 
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CARDOSO.-CARO  DE  HALLEN. 
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«¿Qaién  podrá  dudar  ahora  de  las  tabernas  de 
agua  caliente  en  la  antigüedad ,  cuando  en  Madrid  las 
vemos  del  chocolate? 

»Vino  de  Nueva  España  como  las  viraetas,  y  no  ha 
cundido  menos  entre  nosotros  su  contagio.  Las  per- 
sonas frías  le  tienen  por  caliente ,  las  calientes  por 
frió,  7  cada  uno  le  juzga  como  mejor  le  sabe.  i06. 

»E1  cacao  es  la  básis  deste compuesto...»  i 07. 

CARDOSO  (isHAc). 

*  1888.  Las  |  excelencias  |  de  los  He- 
breos. I  Por  el  Doctor  |  Yshac  Oardoso.  | 
(Grab.  con  este  lema  :  El  que  me  esparció 
me  recogerá.)  Impresso  en  Amsterdam  en 
casa  de  |  David  de  Castro  Tartas.  |  El  Año 
de  1679.  (B.-G.) 

A.'  mayor.  —  210  h.  —  sign.  •••.  A-Hhh.— Port.  —  v.  en  b. 
— Ded.  al  muy  noble  y  magnifico  Sr.  labacob  de  Pinto ,  sus- 
crita por  el  autor  en  Verona ,  17  Marzo  5438.— p.  en  b.— 
Texto. 


CARDUCHO  (luis). 

*  1589.  Como|se  deven  |  medir  las  ivris- 
di  I  cienes,  y  demás  tierras :  susdifi  |  cuita- 
des,  y  con  que  ins  |  trumentos.  |  Al  Señor 
Don  Francisco  |  de  Auila  y  Guzman,  Mar- 
ques de  la  Puebla  de  |  Ouando,  Gouemador 
en  el  Real  Consejo  |  de  Hazienda.  |  Por 
Lvis  Cardvcbo,  Ma|  temático  de  suHagestad. 
I  Con  licencia.  |  En  Madrid,  en  la  Imprenta 
del  Reyno.  |  Año  M.DC.XXXIIII. 

4.'—  42  b.— Sign.  A.-C— Port.— Ded.— Texto.— p.  en  b. 


CARLOS  (don)  principe  de  vi  ana. 

♦  1690  (Grab.  en  mad.  que  ocupa  casi  to- 
da la  página  y  representa  á  Alejandro  Magno 
sentado  en  su  trono  con  cetro  y  corona ,  y 
¿  Aristóteles  presentándole  un  libro.)  La 
pbilosofia  moral  del  Aristotel  :  es  a  saber 
Ethi  I  cas :  Polithicas :  y  Económicas :  En 
Romange.  (Al  fin,)  Acabanse  los  ocho  libros 
de  la  Política :  y  de  la  Económica  d'l  |  Aris- 
totel. y  fuero  impressos  en  la  noble  ciudad 
de  ^arago^a  por  in  |  dustria  y  despensa  de 
Gorge  cocí  Alemán :  a.xxj.  del  mayo  :  del 
ano  I  de  mili  y  quinientos  y  nueue. 

F(jl.-_1.  g.— 150  b.— sign.  a-li.  A-M.— Port.— Pról.  (del  im- 
presor ó  del  que  costeó  la  impresión).  —  Otro  del  principe 
D.  Carlos  dedicando  la  obra  ¿  su  tio  D.  Alfonso  III  de 
Aragón.  —  Letra  de  Leonardo  Aretino  al  papa  Martin  V, 
«  por  la  qual  ¿  él  enderezaba  su  presente  traducción.»— La 
premiiion  de  Leonardo  de  Aretino  en  la  cual  declara  por  qué 
razones  se  movió  ¿  bacer  esta  traducción.— Teito  y  Nota  Qnal 
(de  la  Etica).— p.  en  b.— Pról.  del  trasladador  en  la  política  del 
Aristotel  (no  es  ya  el  príncipe  de  Viana »  sino  un  anónimo).— 
Pról.  de  Leonardo  Aretino.— Texto  (de  las  Políticas  y  Econó- 
micas).—Nota  final.— p.  en  b. 


AI  fin  de  los  diez  libros  de  las  Eticas,  se  lee  : 

Acabanse  los  diei  libros  de  la  Elhica  de  AristoUl : 
los  quales  fueron  transladados  por  el  muy  illustre 
don  Carlos  príncipe  de  Viana  primogénito  de  Nauar- 
ra,  etc.  Y  sígnense  los  ocho  libros  de  la  política  del 
mismo  Arislolil :  los  quales  agora  nueuamente  han 
sido  trasladados  de  latin  en  romance  de  la  traslación 
de  Leonardo  Aretino. 

CARMONA  (JUAN  de). 

*  1591.  loannis  |  de  Carmona  me  |  dicí 
atque  philoso  |  phí  oppidi  de  Llerena  |  Per- 
petvi  Decvrioj  nis,  Tractatus  de  Peste  |  ac 
Febribus  cum  punctí  |  culis  Vulgo  Tauar- 
dillo,  I  Foeliciter  incipit.  |  Ad  Sanctissimum 
ac  Appostoli  I  cum  Tribunale  Sanctse  In- 
quisitio  I  nis  Oppidi  de  Llerena.  |  Hispali  | 
apvd  I  Ferdinandum  Haldonado  |  Typpo- 
graphum. 

8.*— 144  b.— sign.  A-S.— Port.  orí.— ▼.  en  b.— Lie.  al  autor 
poruña  vez  :  Madrid,  21  Julio  1582.  —  Varios  adornos  for- 
mando una  cruz,  lema  In  hoc  signo  pinces.  —  Pról.— Ded.— 
Texto.— Grab.  en  mad. 

CARNICER  (dr.  jacinto). 

1592.  Respuesta  á  los  médicos  de  la  ciu*- 
dad  de  Jaén ,  por  el  Dr.  Jacinto  Carnícer  y 
el  Dr.  Marcos  Moreda ,  médicos  desta  ciu- 
dad, á  el  escrito  que  hicieron  el  Dr.  Josef 
Benegas  y  el  L.  D.  Juan  del  Villar,  sobre  las 
heridas  y  muerte  de  Miguel  Cañizares. 

Fól.— 12  fojas,  por  las  licencias ,  impreso  en  Jaén  por 
Abril  de  1653. 

— 1593.  Cuestión  apologética  controver- 
tida entre  los  médicos  y  cirujanos  de  Jaén , 
sobre  una  herida  de  Miguel  de  Cañizares, 
por  el  Dr.  Jacinto  Carnicer. 

Fól.— 4  fojas  sin  lugar,  año  ni  impresión,  pero  sin  duda  eu 
Jaén  1653,  según  consta  de  la  aprobación  y  la  licencia  dada 
en  Febrero. 

CARO  DE  MALLEN  (doña  ana). 

*  1594.  Grandiosa  vítoria  que  alcanzó 
de  I  los  Moros  de  Tetuan  lorge  de  Mendoza 
y  Pigaña,  General  de  |  Ceuta,  quitándoles 
gran  suma  de  ganados  cerca  de  las  mes  | 
mas  puertas  de  Tetuan.  Este  año  de  1633. 
Com  puesto  por  doña  Ana  Caro  |  de  Ma- 
Uen.  Dedicada  al  mesmo  señor  General. 
(Al  fin.)  Impresso  eu  Seuilla,  por  Simo  |  Fa- 
jardo, en  la  calle  de  la  Sierpe  enfrente  de 
la  Iglesia  de  |  las  Monjas  de  la  Vitoria.  Año 
de  1633. 

4.*— 4  b.— sign.  A. 
Cmpiexa : 

Aliento,  cobarde  pluma, 
Pasa  celestes  esferas... 


22S 


CARO  DE  HALLEN.— CARO. 


226 


—  4598.  Contexto  de  las  Reales  Fiestas 
que  se  hicieron  en  el  Palacio  del  Buen-Re- 
Uro  á  la  coronación  del  Rey  de  Romanos,  y 
entrada  en  Madrid  de  la  Sra.  Princesa  de 
Carinan,  en  tres  Discursos»  por  D/  Ana  Ca- 
ro Mallen.  Con  licencia  en  Madrid,  en  la 
imprenta  del  Reino,  año  1637.  (Al  fin.)  Eslá 
tasado  á  6  maravedís  cada  pliego. 

4.*— 39  ps.  ds.,  con  3  más  de  principios.— Ded.  i  la  Seño- 
ra D.*  Agustina  Spinola  Eraso,  de  la  primera  pieza,  la  cual 
consta  de  69  octavas  rimas. 

La  segunda  está  dedicada  al  Conde  Duque '  es  una  sil? a, 
donde  la  poetisa  dice,  f.  13 : 

Quise  fer  ft  Madrid,  cdrte  espafiola... 

Dejé  ft  Sevilla,  dulce  patria  antigua... 

Llegué  i  Madrid  primero 
Del  erixido  Enero. 

La  tercera  está  dedicada  A  la  coronada  villa  de  Madrid,  r.30. 
Es  un  roroanzon  de  sobre  mil  y  tantos  venos,  todos  ellos 
como  estempores,  y  de  la  calidad  y  temple  que  suelen  ser  los 
que  se  componen  i  tales  asuntos. 

D.*  Ana  tiene  extraordinaria  facilidad  y  rica  fena. 


CARO  Y  CEJUDO  (l.  jebónimo  martin). 

*  1596.  Refranes  |  y  |  modos  de  hablar  | 
castellanos  con  latinos,  |  qve  les  correspon- 
den, I  jvntamente  con  la  glossa,  |  y  expli- 
cación de  los  que  tienen  neces  |  sidad  de 
ella.  I  Con  dos  tablas  al  fin ,  vna  de  los  | 
Autores  que  se  alegan  en  esta  obra:  y 
otra  de  los  Adagios  |  Latinos ,  á  los  quales 
corresponden  los  Castellanos,  |  que  van 
puestos  en  el  libro  por  el  orden  del  |  A.  B.  C. 
I  Compvesto  |  Por  el  Licenciado  Gerónimo 
Martin  Caro  y  Cejudo ,  |  Maestro  de  Lati- 
nidad, y  Eloquencia  en  la  villa  de  Valde- 
peñas I  de  Calatrava  su  Patria ,  con  titulo 
del  Consejo  Supremo  |  de  Castilla.  |  Dirigi- 
do I  á  Don  Ivan  Martínez  Fortvn  |  de  la  Viu- 
da y  Estrada,  &c.  |  Con  privilegio  |  En  Ma- 
drid, Por  lulian  Izquierdo,  Impressor  de 
Libros,  I  Año  de  M.DC.LXXV. 

• 

4.*— Í60b.— sign.§-55.A-Hh.-Port.  orí.— V.  en  b.— D«d. 
suscrita  por  el  autor.^Aprob.  del  padre  Francisco  Nufiez  de 
Cepeda:  Madrid,  fO  Junio  1672.— Lie.  del  ordinario:  Ma- 
drid, 22  Junio  1672.— Aprob.  del  padre  Tomas  Batler:  Ma- 
drid ,  28  Junio  1672.-Snma  del  prlv. :  Madrid ,  8  Julio  1672. 
—Suma  de  la  tasa :  Madrid ,  24  Diciembre  1675.— Composi- 
ciones laudatorias  del  L.  Nicolás  López  de  Gasvatea  y  Merlo, 
L.  D.  Antonio  de  GitrdoTa.— Epigrama.— Al  lector.— Errat. : 
Madrid  ,  10  Noviembre  1675.— Texto.— Tabla  de  autores  ale- 
gados.—Tabla  de  los  adagios  latinos. 

CARO  (dr.  rodrigo). 

•El  Dr.  Martin  Vaiquex  Siraeta,  racionero  de  Sevi- 
lla, en  un  maoascríto  que  piíra  boy  en  D.  Alonso  Marü- 
nei  de  Herrera,  llene  de  p^  leira  eata  moD :  (EulÉ  aa* 
f .  ni 


cado  del  libro  de  la  librería  del  conde  del  Águila,  en 
que  están  los  Dias  geniales  de  Caro ,  Íntegros,  con 
otros  papeles). 

»Murió  el  Dr.  R.  Caro,  día  de  San  Lorenzo,  á  las  tres 
de  la  tarde,  año  1648,  de  edad  de  sesenta  y  tres  anos. 
Hálleme  en  su  cabezera,  envidiándola  quietad  de 
conciencia  con  que  dejaba  esta  vida. 

•Enterróse  en  la  parroquia  de  San  Miguel,  donde 
tenia  propia  sepultura. 

«Sirvió  á  los  señores  arzobispos  D.  Pedro  de  Castro, 
D.  Luis  Fernandez  de  Córdoba,  D.  Diego  de  Guzman, 
al  cardenal  Borja  y  cardenal  Espinóla. 

»Fué  vicario  general  y  juez  de  la  Iglesia,  visitador 
de  algunos  partidos  y  fábricas,  y  de  monjas,  y  juez  de 
testamentos;  y  cuando  murió  era  visitador  de  hospi- 
tales y  cofradías,  examinador  general  y  de  la  Junta 
de  gobierno. 

»Escrib¡óel  libro  de  las  t  Antigüedades  de  Sevilla.» 
— cNotas  á  Dextro  y  Marino.»  — «Antigüedades  de 
Utrera»,  dos  veces  impreso. 

»Dejó  manuscrito  para  dará  la  estampa  un  libro 
de  los  «Dioses que  la  antigüedad  veneró  en  España», 
latin,  en  30  pliegos,  que  está  remitido  á  Flándes 
para  Imprimir.  Otro  «De  los  juegos  de  los  mucba- 
cbos»,  en  diálogos  castellanos,  en  que  prueba  que  to- 
dos los  juegos  que  boy  se  usan  tuvieron  su  origen 
déla  antigüedad.  Este  es  el  libro  de  mayor  erudición 
que  yo  he  visto;  está  en  más  de  100  pliegos.  «Adi- 
ciones á  las  antigüedades  y  corografia  de  Sevilla», 
con  un  itinerario  de  las  antigüedades  que  vio  en  su 
distrito  siendo  visitador. 

«Un  tratado  de  varones  ilustres  sevillanos,  que  en 
diversas  edades  florecieron.» 

a  Este  comenzó  á  escribir  por  ruegos  míos,  por  es- 
cribir yo  otro,  para  que  se  ayudasen  los  dos.  No  lo 
acabó,  y  pocos  dias  antes  que  muriese,  vino  á  mí 
muy  alegre  á  decirme  que  proseguía  este  trabajo  con 
mucho  gusto  por  haber  hallado  un  doctísimo  sevi- 
llano, llamado  Pedro  de  Quirós,  de  quien  hace  men- 
ción Arias  Montano  en  el  prólogo  de  su  «Retórica.» 

»Otro  manuscrito  de  los  nombresi  y  sitios  de  los 
vientos,  dirigido  á  los  Sres.  L.  D.  Cristóbal  de  Aibar, 
canónigo  de  la  colegial  de  San  Salvador,  y  al  maestro 
Francisco  de  Montoya ,  presbítero,  por  el  L.  Rodrigo 
Caro ,  su  amigo.— Tiene  20  folios.  Es  de  pura  erudi- 
ción mitológica  y  antigua.  Es  de  copiar. 

»A  la  villa  de  Carmona  una  silva  con  su  comento... 
dirigida  á  D.  Fernando  Caro ,  su  sobrino,  y  después 
su  heredero. 

»Su  testamento,  en  que  se  dice  natural  de  Utrera, 
que  lo  entierren  en  San  Miguel ,  en  el  entierro  de  los 
suyos,  y  después  de  varías  fundaciones  pías ,  mandó 
su  libro  manuscrito  de  los  «Días  geniales»  á  la  libre- 
ría del  convento  de  San  Alberto :  «y  no  se  saque  de- 
lla,  y  allí  lo  lean  las  personas  que  tuvieren  gusto  de 
leerlo.»  Y  por  otra  manda  su  libro  latino  «De  veterum 
»H¡8panise Deorum  Manes,  sive  Reliquiae,  misalbaceas 
»lo  remitan  alSr.  D.  Adán  Centurión,  Marqués  de  Es- 
»tepa,  á  quien  está  dedicado;  para  que  su  señoría  lo 
»bonre  con  tenerlo  en  su  librería,  ó  haga  loque  más 
»gu8to  tuviere ;  que  yo  no  pude  darle  mejor  destino.» 
Otorgólo  en  5  de  Agosto  de  i647. 

{CoieedoH  de  Vttrgai  Ponce^  lomo  xxxvi,  en  h  Ac€» 
éeml9  de  /«  BMerh.) 

I 
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Rn  role  niimo  tono  ití  conde  iri  Agiiib,  dice  Varps 

•Hs;  una  caria  (copia)  de  Caro  i  D.  Pelii  Liso  de 
la  Vega,  vecino  de  Sanlúrar  la  Major.  que  parece  liuen 
anlicnario,  de  G  png.  en  fúí. ,  eu  la  qae  responde  á 
cierUs  crilicas  sujras.  En  ella  dice;  «No  tengo  en  esie 
mundo  hora  de  conienlo,  sino  coindo  üipiien  nte 
irata  de  letras.. .• 

—  189'.  Sanltiorio  (lo  Nuestra  Señora  lie 
(insolación  y  Antigüedad  de  la  villa  de 
Utrera ,  dirigida  á  la  inmaculada  y  purUima 
Concepción  de  la  Virgen  Sintisima  Nuestra 
Señora.  Autor  el  L.  Rodrigo  Caro,  visitador 
de)  arzobispado  de  Sevilla.  Con  licencia,  en 
Oisuii.1,  por  Juan  Serrano  de  Bargas,  impre- 
sor de  la  Universidad,  1G2§.  {Ál  fin.)  Im- 
l)resso  en  Ossuna  en  la  imprenta  de  Juud 
Serrano  de  Bargas  y  Ureña ,  impresor  de  la 
Universidad,  en  la  Carrera,  junto  al  conven- 
io (le  Sanio  Domingo.  Año  de  mil  y  seis- 
cientos y  veinte  y  dos.  (B.-A.^ 

H.*— Súps.  <!>..  más  8  de  prinripinü.— A^rob.,  del  Di.  Alvird 

P>t)Roacl'9bc>oii:.Sevilli, 'JManniCia.— Lic.:hl.,  II  Mir- 

m.  rlc— Soneto  tlr  Pcilro  de  E^pInO!»,  raprltip  drl  Eicmo. 

Uoqne  ile  HnllRi,  j  rtrlnr  ie  su  eolesia  de  Stn  Ildefoiisn  : 

Diclinsa,  )i  itrevidn,  luelaomp rende),  ele... 

Sánelo  del  I..  Francisca  de  AnJinn.— Sihi  ilr  nodrifo  Ci. 
ra  lA  Ulieri,<tlve  Itrlndilit : 

Orí  seis  Uiriruli  rainnsg,  eit... 

ned.-Prúl. 

F.l  membiele  pctlenete  mis  bien  ti  sigaienie  e srriln,  en- 
cnidernido  iinln,  itinqne  pneite  que  hi|[3  1  loi  ion, 

«Relación  de  las  inscripciones  ;  aniiBÜedad  de 
la  villa  de  Uirera.  Dirigida  al  Kicmo.  Sr.  O.  Fer- 
nando Enrinucí  Atan  de  Hihera  ,  duque  de  Álcali, 
marques  de  Tarifa...  Por  el  I..  Rodrigo  Caro,  Visi- 
tador (le  este  arzobispado.  (Armas  del  Hecénas.)  En 
Ossuna  por  Juan  Serrano  de  Rargas,  Impresor  de  ta 
rniversidaü,eiiln  Carrera,  aüu  lOHl* 

in  del  inierior.  y  si- 


—  1598.  FlavüLucíDcxlri  Omnímoda  His- 
toria qui;  extanl  Fragmenta,  cum  Clironi- 
co  Marci  Maximi ,  et  Hclec^,  ac  S.  Braulionis 
C^arauguslanorum  Episcoporum  ,  Nolis 
Ruderici  Cari,  Bijlici  illustrata  anno  1697, 
llispali,  apuil  Mathiam  Clavigium.  {Al  fin.) 
Ilispali,  apud  Hatliiam  Clnvigium  Typogra- 
pliüin.  Anno  1G37. 

■i.'—Vrtnüs.-IS'j  li.  de  leiln,  con  rtle  mcmbreie  >l  Un  de 
ti :  .HKpili,  i'i  nlllrina  yaihiü'  Cliiigli,  lvpagr»|ihi,  K16.- 

Scituidiimenle  un  -Indet  rernni  nemonbiliuiB.i-— Oeüpveí 
•Indci  provinciiniDi,  nrbinm,  oppidorDin.  Atrnilogm ,  el  >lia- 
rum  Hispíala  IcicaraM.-  iLitiuo  ca>iellina\ 
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PJindpiol:  Taja.  14  nlra ced I s  pliego :  Madriil.ií  Diciem- 
bre l6iC,ll)tliii  de  Se«nra.-Krral.:  Vailrid.  8  Diciembre  IG^I, 
rl  L.  Murcia  de  li  Uini.-SiDi)  del  priT. :  U  Dlcleabre  11». 
— Apmb.  del  padre  Jtin  de  Piíedi :  Sciilli ,  eo  San  Heme- 
neKildo.GNovjenhcr  IG15.— Lie.— Aprab.  del  Jeiiili  Hudri- 
Rn  de  Figieroa :  lladrid ,  en  el  colejio  Imperial,  IG  Dlciem- 

bie  tea. 

HrJondillai  catiellinai  iniSniniK. 

Ded.  al  lino.  D.  Alfonso  l'ereí  de  GazniD,  obitpo  de  Tiro. 

—  i599.  Relación  de  las  inscripciones 
y  antigüedad  de  la  villa  de  Utrera,  dirigida 
al  Excmo.  Sr.  D.  Fernando  Enriquez  Afán 
de  Ribera,  duque  de  Alcalá,  marquós  de 
Tnrifa,  conde  de  los  Molares ,  señor  de  las 
villas  de  Coronil,  Bomos  y  Torre  de  Allia- 
quiíni,  adelantado  y  notario  mayor  del  An- 
dalucía, alguacil  mayor  de  Sevilla,  virey  de 
Catalunia.  (E.  de  sus  A.)  Por  el  L.  Rodrigo 
Caro. 

í.'— Frdnlis.-S¡p«,  ís.,  sinl'..lljr. 

F.l  frontis  tiene  onis  n^nras  de  capricho  y  eolaonas  pnt 
el  icDsloanligna,  grabadas  en  nailera. 

Rn  Udedicalorli  dice  que  habiéndole  so  Herénasencarp- 
do  le  co|>iMe  las  Inirripciones  de  Utrera,  él  de  camina  lis 
babia  aSadido  las  ilostracinnei  que  forman  ecta  obra. 

Habla  de  Domin|n  Abad  de  los  RoaiaBies,  beredadu  en 
Vlrera  pni  el  sanio  rey  P.  Fernando  en  so  repanimienro : 

(Que  (Utrera)  dea  logar  antiquísimo,  sieniet) ;  altr- 
man...  Ilenrico  Coquo  j  tiorgonio  Bitavo.eii  los 
mapas  que  imprimieron  en  Salamanca,  aíioISSI.m 
manuscrito  del  linaje  de  los  Guimanes.  que  vi  en  la 
librería  de  San  Isidro  del  Campo  en  Sevilla  li  Vieja, 
y  otros  autores  mis  modernos,  f,  6. 

•Este  afio  {  ],  que  ta  cosecha  del  pan  no  fué 
buena  en  general ,  llegó  por  la  cuenta  del  dieimo 
i  350,000  Tanegas  de  pan  la  de  su  cosecha ,  j  i  mis 
lie  ilO.OOO  arrobas  de  vino;  la  del  aceite  es  de  or- 
dinario de  JO  i  30,000  arrobas ;  los  ganados  mayores 
;  menores ,  íqulén  los  contarát  Pues  hay  labradores 
que  licaen  300  bueyes  de  arado ,  ;  baj  muchos  que 
siembran  1,S0OA3,0001anegasdelTigoyniás.  A  esto 
se  añade  gran  copia  de  pinares,  trato  aqui  de  nacha 
estima  j  consideración  para  la  prorislon  de  ScTilla  y 
todos  los  lugares  de  la  Andalucía ;  tres  salinas  de 
eicclente  sal ,  de  ona  de  tas  cnaleí,  que  es  el  Poto 
deValcargadn,  se  sacan  30,000  fanegas  de  salalgnoos 
años.  f.  6-7. 

alTirerase  llamó  antiguamcnle  Qmtis  y  Ulricula. 
•Oaüis  (en  griego)  es  pellejo  de  oveja,»  iNebrissa  es 
pellejo  de  gamos.»  f.  10. 

F.»  llsLima  qne  para  probar  une  lllrera  so  llimabí  BtIIs  y 
l'trlcnla  >e  «alga  de  una  inneription  de  Fl:i»a  Dedeo,  y  nira 
de  Mareo  Miximn.fBynneriiniconeí  llenen  la  fe  qoeessibiil» 

Al  f.  13  empieisn  lis  verdaden*  ln«erÍpelones  en  piedras 

Al  r.  %i  pane  una  intrripelon,  por  donde  se  te  que  el 
municipio  Fljvlo  SjIpeMno  e<luro  liúcii  el  despoblado  ile 
Cabeii-Alciiar;  líate  de  é\  memoria  Pllnlo  en  el  lib.  in,  ra- 
pliilo  111,  llaninilole  Alpesa,  por  corraprion  sin  didi  de 
los  tddicei.  Corríjase.  Aiade  qw  en  poblatioa  de  leltai.  , 
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Eü  cariosa  la  leyenda  qne  se  ve  en  on  ladrillo  antiguo : 
•Ei^pEro  icr  libertado.»  La  letra  y  otroi  adornos  están  cava- 
dos, no  relevados,  r.  il. 

Folio  tt  habla  de  inscripciones  que  él  habla  visto  y  leído. 
Corrige  i  Ambrosio  de  Morales  en  la  copia  de  una  inscripción, 
donde  leyó  por  T.  iCLIO,  L.  vCLIO.  f.  ^.  Ítem  la  cifra  X  que 
Múrales  lee  silico,  él  lee  denario. 

Por  una  inscripción, f.  i8,  deduce  que  el  municipio Siaro  ú 
Searo,  fué  los  que  ahora  llaman  villares  de  Sarracitin.  Sarro. 

En  una  inscripción,  f.  25,  se  lee  el  nombre  de  Dulrinila. 
(;.  Dulcinea?) 

Asta ,  Jerez. 

rgia,  Las  Cabezas. 

Orippo ,  Dos  hermanas. 

Julii-genius,  Jelves. 

Caura,  Coria.  f.Í7. 

He  visto  otro  ejemplar  de  este  libro  en  la  biblioteca  del  doc- 
tor Álava,  en  Sevilla,  que  tiene  notas  marginales  manuscritas 
de  buena  mano;  pero  la  ruda  del  encuadernador  en  la  reen- 
cuadernación de  este  opdsculo  ,  las  metió  la  cuchilla  en  tér- 
minos que  algunas  esiin  desinteligibles. 

—  1600.  Memorial  para  los  Señores 
Dean  y  Cabildo  de  la  santa  iglesia  Metro- 
politana de  Sevilla  por  el  L.  Rodrigo  Caro, 
Juez  ordinario»  y  Consultor  del  Santo  Ofi- 
cio de  la  Inquisición  de  la  dicha  ciudad. 

Fól.— 1  h.  volante,  sin  lugar  ni  afio  de  imprenta. 

tMatrícnlóse  en  b  facultad  de  cánones  en  la  uni- 
versidad de  Osuna,  afio  iríOO,  cumplió  sus  cursos,  y  se 
graduó  en  la  universidad  desta  ciudad  afio  de  1596. 

•Fué  abogado  en  la  villa  de  Utrera  veinte  y  cuatro 
años,  con  el  primer  nombre  en  la  dicha  villa  y  su  co* 
marca,  etc.. 

•Estudios  y  escritos  del  L.  Rodrigo  Caro.— En  el 
tiempo  que  fué  abogado  escribió  más  de  150  infor- 
maciones en  derecho ,  algunas  de  las  cuales  se  dieron 
á  la  estampa ,  y  las  tiene  juntas  en  un  volumen  en  su 
librería. 

•Hizo  para  los  negocios  ordinarios  un  Prontuario 
general,  que  tiene  manuscrito  por  las  letras  del  a  be 
en  entrambos  derechos. 

•  Escribió  notas  latinas  á  Flavio  Ludo  Dextro  y  á 
Marco  Máximo  y  Heleca ,  arzobispos  de  Zaragoza ,  y 
se  dieron  á  la  estampa  ahora  diez  y  ocho  años. 

•Publicó  dos  libros  de  las  «Antigüedades  y  princi- 
pado desta  ilustrísima  ciudad  de  Sevilla^ ,  y  otro  ter- 
cero de  la  c Corografía  de  su  antiguo  convento  jurídi- 
cos, que  se  ha  difundido  en  todos  los  reinos  de  Es- 
pana  y  otros  extranjeros,  y  en  las  Indias  de  Occidente. 

•  Escribió  otro  libro  del  tSantuario  de  Nuestra  Se- 
fiora  de  Consolación  y  antigüedades  de  la  villa  de 
Utrera  •«que  se  ha  dado  dos  veces  á  la  estampa. 

•En  versos  latinos  heroicos  escribió  un  tratado  que 
tiene  por  título  cBa^tis  urbs,  sive  Utricula.  > 

•Tiene  escritas  notas  á  la  cGeografía  Núblense», 
en  lengua  latina. 

•ítem,  otro  libro  en  lengua  lathna ,  que  tiene  por 
título  tVeterum  Híspanla^  deorum  manes,  sive  Re- 
Iíqui2e^,qne  ha  remitido  á  Fláudes  para  darlo  á  la 
estampa. 

•ítem,  seis  diálogos  en  lengua  castellana ,  que  tie- 
nen por  titulo  cDías  geniales  ó  ludricos.^ 

•Tiene  escritas  en  lengua  latina  «Adiciones  á  Dex* 
tro  y  Máximo.» 
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•Kem,  va  escribiendo  cA Jiciones  á  las  antigüeda- 
des y  principado  de  Sevilla ,  y  al  convento  Jurídicos, 
para  darlo  á  la  estampa. 

•Servicios  que  ha  hecho  con  sus  estudios  á  esta 
santa  Iglesia  Metropolitana,  etc...^ 

En  la  Biblioteca  Colombina,  estante  BB,  tabla  ÍÁÜ,  núme- 
ro 21,  se  contienen  varios  extractos  de  alganas  obras  inédi- 
tas, hechos  (creo)  por  D.  Ambrosio  de  la  Cuesta,  á  saber : 

•Veterum  llispanix  deorum  manes ,  sive  reliquia), 
Ludovico  Caro,  betico,  auclore,  liber  unus.  Illustris- 
simo  Domino  Adamo  Centurioni,  marchioni  Astapano, 
Almuniensi,  Luvalensi  etc.  dlcatns.»  f.  1-32. 

Debe  de  ser  tratado  cariosísimo ,  segm  se  colige  del  mis- 
mo estrado ,  del  cnal  apuntaré  algunas  especies.¡ 

En  la  página  10  dice  Rodrigo  Caro  qoc  la  danza  de  espa- 
das es  muy  Tactíble  que  venga  de  la  pirriquia  de  los  curetes. 
Cita  á  Trogo  Pompeyo,  lib.  vl:  «Saltas  vero  tartcsslo- 
rum,  etc.»  La  invención  dice  que  parece  ser  griega,  como  lo 
índica  la  palabra  misma  6a».t(iaxta  ballimachia,  es  decir, 
lucha  de  bailantes:  de  donde  baile, del  verbo  griego  6a).).i:;fa>. 
En  el  concilio  segando  Brach.  se  manda :  «Si  quis  ballatio- 
nes  ante  ecclesiam  .«lanetorum  fecerit,  sen  quis  faclemsuam 
transformaverit  habitu  muliebri,  et  mulier  in  habita  viri, 
emendatione  pollicita,  tres  annos  praonitcat.*  En  el  Conci- 
lio toledano  tercero  se  condenan  las  mismas  danzas  en  el 
canon  titulado :  «Quod  ballimachia^  et  turpes  cantici  prohiben- 
di  slnt  a  sanctorum  solemniís.» 

En  el  r.  2  dice  del  dios  Pan  que  estovo  en  Espa&a,  y  qne 
de  él  se  llamó  primitivamente  Panía.  Cita  en  su  apoyo  i  Ma- 
riana ,  Historia,  lib.  i ,  cap.  xii. 

Fól.  26,  que  en  efecto  quedan  todavía  algunos  vestigios  del 
nombre  de  Pan,  v.  gr.  en  espanto,  espautado;  es  decir,  tocado 
de  terror  pánico.  La  misma  raíz  tiene  también  pandero,  tan- 
durria,  pandorga.  La  voz  bandurria  dice  que  esti  corrompida 
por  los  árabes,  sustituida  la  p,  de  que  ello?  carecen,  en  b. 
Acerca  de  estos  Instrumentos  músicos ciU  á  san  Isidoro.  Eti- 
mo/o^.,  lib.  I,  cap.  xx:  «Pandoriusab  inventore  vocatns,  de 

quo  Virgilias : 

Pan  primus,  etc. 

Pandorga  dice  que  es  caasi  Panos-orgia. 

Fól.  35  dice  que  tiene  en  su  poder  ana  lucerna  ó  candil  de 
barro  con  una  Minerva  ó  Palas  de  relieve.  «Cómo  así?  dice 
¿Acaso  por  ser  Palas  inventora  del  aceite,  ó  fuese  cosa  de 
los  alfareros  mismos? 

Fól.  49,  hablando  del  dios  Endovelico.  ft  más  de  las  inscrip- 
ciones comunes  y  lo  qne  dejó  impreso  en  su  Contento  juridi- 
co,  afiade  que  este  dios  fué  venerado  como  Cupido  en  Lusi- 
Unia.  Imagina  si  eudo  será  voz  de  la  lengua  primitiva  de  Es- 
paña, equivalente  á  jenlo,  espíritu,  lemar,  lar:  y  de  ahí  duen- 
des cuasi  deos-endos  «Bien  sé  (añade)  que  se  da  otra  eti- 
mología á  esta  voz ;  pero  pase  por  un  snefio  mío.  Véase  San- 
dovai ,  Genealogía  de  los  señores  de  Cantabria ,  y  Echave 
sobre  la  lengua  bascongada.» 

Es  carioso  escrito  y  curioso  extracto. 

«Días  geniales  ó  ládricosa,  libro  expósito  dedica* 
do  á  D.  Fadrique  Enriquez  Afán  de  Ribera,  marqués 
de  Tarifa,  etc.,  por  Rodrigo  Caro,  rector  del  colegio 
de  la  Sangre  de  Jesucristo  nuestro  señor ,  en  la  villa 

de  Hornos. 

•UnMS.  con  este  titulo  (dice  el  extractador)  me 
prestó  en  Sevilla  el  Dr.  Rodrigo  Caro ;  es  trabajo 
suyo  de  muchos  afios.  El  asunto  es  investigar  la  an- 
tigüedad y  origen  de  los  juegos  que  ahora  se  usan, 
especialmente  entre  los  muchachos.  Está  dividido  en 
seis  d  iálogos  llenos  de  todo  género  de  erudición,  etc. » 

1.*  Jnegos  gfmnicos. 

2.*  Pilestrai  disco,  arco,  dardOj  combate  de  paños. 
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.".*  ioegos  infantilec. 

4/  Id. 

5.*  Utilidad  y  necesidad  de  los  juegos  y  entretenimientos 
de  la  vida  bomana.— Vuelve  á  los  juegos  pueriles. 

6/  Estimación  de  los  muchachos :  concluye  sus  juegos.— 
Mueve  una  disputa  entre  los  Interlocutores  sobre  si  conviene 
que  estos  diálogos  se  escriban.  Fin. 

El  primer  dialogo  es  en  ana  heredad  junto  i  Utrera,  entre 
unos  caballeros  mozos. 

Atribuye  el  origen  de  los  torosa  los  caballeros  de  Tesalia, 
y  asi  á  los 'toreadores  llamaban  tésalos. 

Fól.  II.  Dominguillos. 

Fól.  1i.  CaDas,  invención  troyana. 

Fól.  17.  Saltar  á  pi¿  cújitas. 

Ful.  18.  Danza  4le  espadas. 

DliLOGO  II. 

Fól.  24.  tEste  ejercicio  (de  tirar  el  disco)  se  hace 
todavía  en  España,  y  en  los  pueblos  menores  y  ser- 
ranías es  más  frecuente ;  llámanle  tirar  la  barra. 
También  se  llama  el  herrón ,  por  un  bíerro  redondo 
grueso  horadado,  que  es  el  inslrumenlo  que  imita  en 
'  algo  al  disco.t 

DIÁLOGO  III. 

Fól.  36.  Pares  y  nones.— Rayaela,  58.— Bolillas,  38.— Ta- 
ba, 40.— Dados  (datum  lance),  43.— Damas,  45.— Ajedrex. 

diíloco  If. 

La  morra,  f.  47.  (Se  juega  entre  dos ,  levantando  ambos  las 
manos  con  los  dedos,  quien  extendidos,  y  diciendo  an  nume- 
ro, el  que  acierta  k  los  dedos  que  ambos  tienen  levantados, 
gana.  Si  ninguno  acierta,  empate,  y  sigue  el  juego.  Explica 
un  pasaje  de  Góngora,  jugar  i  la  morra.  Trompo  <tro- 
Chus),  48. 

cAqui  se  nos  vino  por  su  pié  la  etimología  de  la  vox 
castellana  trocar^  que  es  revolverse  el  estómago  y 
lanzar,  que  parece  haber  salido  de  la  voz  trochos^  por 
el  movimiento  y  vueltas  que  da  esta  invención  de  los 
muchachos.  En  dos  maneras  le  hacen  (al  trompo  ó 
peonza)  bailar  ó  dar  vueltas...  ó  con  azote ,  ó  encor- 
delándole... lloviéndose  con  azote  el  trompo,  no  pue- 
de estar  quieto  en  un  lugar;  con  el  cordel...  suele 
quedar  tan  sesgo,  que  no  parece  menearse.» 

Mallo, chueca,  pilú-mélfo,  es  decir,  pelota  con  mazo, por- 
que se  juega  con  una  bola  de  madera  que  se  da  con  un  mazo, 
r.  50.  Corro,  f.  Gl.  Adufa  ó  pandero,  /yM^Mim,  f.  G2.  Sonaja 
sisirum.  Vigüela  citkT:  Castañetas,  Telloletas,  Mortere- 
tes, etc. 

diAloco  t. 

CarJiBla,  f.  65.  Mantear,  f.  66.  Jugar  al  ahorcado,  f.  G6.  Ja- 
gar  al  rey,  ó  juego  del  rey,  kérilindñj  f.  7i.  Daca  la  china  ó  el 
salto  la  china,  f.  7i.  Hurta  la  ropa,  7i.  A  la  luna  lunera,  73, 
ó  sonsoluna  tum-tukluM.át  los  latinos).  Juego  de  la  olla, 
ó  como  en  otras  partes  dicen,  á  pica  la  miel. 

tEn  el  mismo  nombre  se  comprende  el  juego  que 
llaman  siembro  y  aviso,  aunque  en  otras  partes  tie- 
ne otros  nombres ,  y  es  cuando  un  muchacho  pone  el 
sombrero  dentro  de  una  rap,  y  otros  andan  á  la  re- 
donda hasta  que  á  coces  se  lo  quitan. 

» Llevar  el  galo  al  agua.  En  algunas  partes  de  Es- 
paña se  usa  este  juego  mismo ,  no  con  un  madero 
horadado,  sino  en  una  tirante  ó  viga  de  las  casas  don- 
d(*  suele  hacerse;  y  el  que  tira  más  da  con  el  otro  en  la 
tirante  con  mucha  risa  de  los  mirones.  Otras  veces  lo 
hacen  sin  viga  en  el  suelo  cerca  de  alguo  charco  ó 
lodo,  y  porque  el  más  valiente,  yendo  á  gaus,  arras- 


tra el  otro  hasta  echarlo  en  el  agua,  le  llamaban  el 
gato  al  agua.» 

Fól.  77.  La  apatusca.  Brinco  con  agoa^ó  ganar  panes),  f.  80. 
Bolos.  Juego  de  los  caballos,  galeras,  galeotas...  es  cian- 
do un  muchacho  recibe  á  otro  sobre  sí  puestas  las  manos  en 
forma  de  espolón  y  con  él  se  embisten  anos  á  otros,  f.  81.  Fil- 
dro  es  parecido  al  pasado.  Gallina  ciega,  ó  par,  par,  gallinita 
al  corral,  8i.  Cartas  al  rey...  «Esto  hacen  acá  con  los  escara- 
bajos y  abispas,  con  las  cuales  solemos  enviar  cartas  al  rey 
poniéndolas  una  pelotilla  de  lodo.  •  Pasa-gonzalo.  Los  cao- 
tillos,  83.  Aduflilo.  El  adnfillo  con  que  arrullan  los  oiOes 
las  amas.  Se  juega  tomando  ana  hoja  de  rosa,  y  puesta  en  los 
dedos  de  la  mano  izquierda  se  da  con  la  palma  de  la  dere- 
cha, etc.  Zumbar  los  oídos,  estar  hablando  mal  de  ano.  Adi- 
vina quién  te  dio.  Cardillo...  de  Kap{to>,  corazón,  lo  qne  aos 
da  el  corazón ,  f.  84. 

DIÁLOGO  VI. 

Mayas,  87 (cita  á  Covarrubias,  Pineda,  Mosqaera  Barrio* 
naevo).  Columpio.  ■  La  voz  castellana  columpio  no  té  qné 
origen  tenga.*  Lipsio  De  recia  pro9U9etútiane  dice  haber 
leido  esta  voz  en  una  inscripción,  pero  ai  la  entendió  ni  la 
ereyó  palabra.» 

Fól.  91  El  mal  se  vaya  y  el  bien  se  venga,  ó  el  mal  para 
los  moros ;  expresión  análoga  ¿  otra  de  las  anteriores. 

Fól.  93.  La  mala  cosa,  la  Maramalla,  duende  trasgo,  la  ma- 
la ó  caballo  descabezado,  diablo  cojnelo. 

Fól.  96.  Muñecas,  etc.,  etc.  Coriosisimo. 

t  De  los  nombres  y  sitios  de  los  vientos,  dirigido  á 
los  Sres.  L.  Cristóbal  de  Aibar,  y  al  maestro  Fran- 
cisco de  Montoya,  por  el  L.  Rodrigo  Caro,  su  amigo.» 

MS.  Está  contenido  en  el  mismo  volumen. 

tEste  tratado  es  breve  y  el  asunto  del  cotejar 
los  nombres  antiguos  de  los  vientos  coa  los  qoe  aho- 
ra tienen  entre  nosotros... 

a  A  todos  los  vientos  qne  vienen  desia  parte  (nor- 
te) ,  sin  distinguir  si  es  uno  ó  tres ,  llama  el  vulgo  lo- 
dos estos  nombres,  y  por  ventura  tiene  más;  norte, 
gallego,  tramontana,  madrastra,  descoeraa-eabras, 
zarzahán ,  cierzo.» 

Habbndo  del  cierzo,  corrige  an  pasaje  de  san  Isidoro,  don- 
de dice : 

«Hnnc  (circiom)  hispani  gallecnm  vocant,  propter  qaod  eis 
a  Galléela  flat.*  Enmienda  asi  el  §%Ukvm  y  GatUé  qoe  se  lee 
ordinariamente. 

»A  todos  estos  vientos  (meridionales)  Ibma  el  vul- 
go en  esta  tierra  vendabal,  marca,  aire  del  mar;  y  el 
que  se  inclina  un  poco  al  oriente,  llaman  aqni  rondín, 
porque  viene  de  hacia  Ronda.» 

•I>e  la  antigüedad  del  apellido  Caro,  á  D.  Fernando 
Caro,  regidor  perpetuo  de  h  vilb  de  Cannona.  MS.» 

aCarmina  clarísimo  viri  Rudericí  Cari,  ex  autogra- 
pho,  Hispali,  1645.» 

Oda  á  la  Virgen  de  las  Veredas. 

Cupido  pendnlns,  á  D.  Sancho  Hartado  de  la  Paente. 

Apollínis  responsnm. 

A  la  villa  de  Carmona ,  Silva : 

Salve ,  alcázar  sagrado. 
Salve  ana  y  otra  vez  antigao  maro...  etc. 

Respuesta  á  D.  Martin  de  Anaya  Maldonado. 

Responde  el  padre  Martin  de  Roa  sobre  algunas  cosas  qne 
escribió  en  el  principado  de  Córdoba. 

(Entre  otras  qne  las  Etimologías,  no  son  sino  de  Isidoro 
Cordubense.) 

Cita  aaa  Historia  de  Sevilla,  por  Liis  de  Peita,  «aaat- 


233 


CARRANZA.-CARRANZA  DE  MIRANDA. 


234 


crita ,  y  virits  earUs  del  almirante  de  Castilla  sobre  eomo- 
nidades  impresas  e»  1532,  qae  teaia  el  beneflciado  Gómez 
Bravo. 

CARRANZA  (l.  alonso). 

*  1601.  El  I  aiustamieto  |  y  proporción 
de  las  I  monedas  de  oro,  plata  |  i  cobre ,  | 
i  I  la  redvccion  destos  metales  a  |  sv  debi- 
da estimación»  |  son  |  regalia  singvlar  del 
Rei  de  |  España ,  i  de  las  Indias»  Nvestro 
ScHor,  I  qve  lo  es  del  oro  i  plata  del  Orbe,  | 
Año  (E.  de  A.  R.)  1629.  |  el  Licenciado 
Alonso  Carranza  |  lo  prveba  con  razones 
y  avctoridades  |  de  divinas  y  kvmanas  le- 
tras I  en  este  |  discurso.  |  Con  privilegio.  | 
En  Madrid.  Por  Francisco  Hartincz.  {Al  fin.) 
En  Madrid.  |  En  la  Oficina  de  Francisco  Mar- 
tinez.  I  Año  M.DC.XXIX. 

FÓI.-2I2  h.— sign.  f  A-€c.  — Port.~Dfstieo  griego  y  lati- 
no.—A  Philippo  IV,  etc.— p.  en  b.— Aprob.  del  Dr.  Joan  de 
Solórzano  Pereira:  Madrid,  20  Octnbre  1G28. —  Ídem;  del 
L.  Alonso  de  Gazman :  Madrid ,  5  Octabre  ídem.  —  Sama  del 
privilegio  por  diez  años  al  autor :  Convento  de  San  Jerónimo 
el  Real  de  Gaisando,  4  Noviembre  1628.  -  Tasa :  6  .Mano 
1629.  —  Errat. :  Madrid,  4  Marzo  1629.  — D.  Pedro  Madarra 
de  Avellaneda  á  quien  leyere.-  Décima  de  D.  Joan  de  Jáure- 
gui.  —  Tabla.  —  El  capitán  Tomas  de  Cardona  ai  rey  nuestro 
señor.—  Proposición  del  mismo  por  memorial  dado  i  S.  M.— 
Adición  á  su  proposición.— Suma  deste  discurso.— p.  en  b.— 
Texto.—  p.  en  b.  —  Logares  declarados  é  ilustrados.-  Índice 
alfabético.-NoU  final. 

CARRANZA  DE  MIRANDA  (fr.  Bartolomé). 

*  1602.  Controver  |  sia  de  necessaria  | 
residentia  personali  Epis  |  coporü  &  alioru 
inferiorü  Pastorum »  Tridenti  |  explicata 
per  fratrem  Bartholoin^um  Car  |  ranzan  de 
Miranda  instituti  bcati  Do  |  minici  Hispanise 
Prouincialem.  (Grab.  en  mad.)  Salmanti- 
cdí.  I  Excudebat  Andreas  de  Portonariis,] 
M.D.L.  {Al  fin.)  Salmanticse.  |  Excudebat 
Andreas  de  Portonariis.  |  M.D.L. 

8.'— 88  b.— sign.  A-L.- Port.— y.  en  b.— lUostri  ac  Rete- 

rendissimo Domino  Francisco  de  Navarra  Episcopo  Eccle- 

siae  Pacensis Trideiti  in  Festis  Mathia;  Apóstol!  Anni  M.D. 

XL Vil.— Argumenta  capitttioram,  etc.— Texto.— Nota  final. 

—  1603.  Comentarios  del  reverendísimo 
señor  fray  Bartolomé  Carranza  de  Miranda, 
arzobispo  de  Toledo,  etc.,  sobre  el  Catecis- 
mo cristiano;  divididos  en  cuatro  partes, 
las  cuales  contienen  todo  lo  que  profesamos 
en  el  sancto  baptismo ;  como  se  verá  en 
la  plana  siguiente.  D  rígidos  al  serenísimo 
Rey  do  España,  etc.,  D.  Felipe,  nuestro 
señor.  (E.  de  A.  R.)  En  Anvers,  en  casa  de 
Martio  NucíOi  año  1558,  Con  privilegio  Real. 


Fól.— 433  ps.  ds.  (y  8  más  de  pricripios). 

k  la  vuelta  de  la  hoja  de  portada : 

Sumario  del  privilegio  por  doce  años ,  que  se  comenzaron 
i  contar  desde  Junio  de  1557  años  (sin  Tecba). 

Sumario  de  lo  que  se  trata  en  cada  nna  de  las  cuatro  partes 
de  estos  comentarios. 

La  1.*  parte,  contiene  la  declaración  de  los  Articnlosde 
la  Fe. 

1^  2.\  la  declaración  de  los  diei  Mandamientos. 

La  3.*,  la  declaración  de  los  siete  Sacramentos. 

La  A.',  lo  que  pertenece  á  la  oración ,  ayuno  y  limosna. 

Dedicatoria : 

cAl  pió  lector  deste  libro.  —Es  ctieslion  muy  al- 
tercada de  más  de  veinte  años  i  esta  parte...  si  es 
bien  que  la  Sánela  Escriptura  se  traslade  en  len- 
guas vulgares,  de  manera  que  cada  nación  la  tenga 
en  la  suya.  Hay  tantas  razones  de  una  y  otra  parte, 
que  no  se  puede  bien  aprobar  la  una  sin  perjuicio  de 
la  verdad.  Tratóse  esta  cuestión  en  el  Concilio  de 
Trento,  pero  no  se  pudo  determinar,  por  dar  lugar  á 
piros  negocios. 

Por  esta  perplejidad  se  determinan  muchos  á  tener 
la  Escriptura  en  sus  lenguas,  y  otros,  al  contrario,  de 
no  tenerla ;]y.en  algunas  provincias  está  prohibida,  y 
en  otras  no... 

»Ya  que  he  tocado  la  cuestión  de  tener  cada  uno  la 
Sánela  Escriptura  en  su  lengua  vulgar,  no  quiero 
dejar  suspenso  á  ninguno  de  lo  que  en  esto  siento,  y 
del  parecer  que  tuve  en  el  Concilio,  y  de  lo  que  he 
aconsejado,  y  del  suceso  que  he  hallado  de  mi  con- 
sejo. Cuestión  es,  como  digo,  muy  ventilada,  y  sobre 
la  cual  han  escriplo  algunos;  pero  yo  no  curaré  de 
traer  los  fundamentos  de  los  unos  ni  de  los  otros; 
que  seria  cosa  muy  proljja  y  sin  provecho ,  sino  lo 
que  en  esto  me  parece.  Antes  que  las  herejías  del 
malvado  Lulero  saliesen  del  infierno  á  esta  lux  del 
mundo,  no  sé  yo  que  estuviese  vedada  la  Sagrada 
Escriptura  en  lenguas  vulgares  entre  ningunas  gen- 
tes. En  España  habia  Biblias  trasladadas  en  vulgar 
por  mandado  de  Reyes  Católicos,  en  tiempo  que  se 
consentiao  vivir  entre  cristianos  los  moros  y  judíos 
en  sus  leyes. 

«Después  que  los  judíos  fueron  echados  de  Espa- 
ña, hallaron  los  jueces  de  la  religión  que  algunos  de 
los  que  se  convirtieron  i  nuestra  santa  fe  instruían 
á  sus  hijos  en  el  judaismo,  enseñándoles  lasoeremo- 
uias  de  la  ley  de  Moisén  por  aquellas  Biblias  vulga- 
res ;  las  cuales  ellos  después  imprimieron  en  Italia, 
en  la  ciudad  de  Ferrara.  Por  esta  causa  tan  justa  se 
vedaron  las  Biblias  en  España;  pero  siempre  se  tuvo 
miramiento  á  los  colegios  y  monesterios,  y  á  las  per- 
tonas  nobles  que  estaban  fuera  de  sospecha ,  y  se  les 
daba  licencia  que  las  tuviesen  y  leyesen. 

•  Después  de  las  herejías  de  Alemana...  traslada- 
ron la  Sancta  Escriptura  en  tudesco  y  francés,  y  des- 
pués en  italiano  y  en  inglés,  para  que  el  pueblo  fue- 
se juex,  y  viesen  cómo  fundaban  sus  opiniones.  Esto 
causó  infinito  daño,  porque  entienden  la  Escriptura 
como  á  cada  uno  se  le  antoja ;  y  porque  cada  uno  la 
saca  como  le  parece  que  está  mejor  para  fundar  sus 
opiniones ;  como  por  experiencia  se  ha  visto  en  la  pro. 
vincia  de  Alemana  y  en  el  reino  de  Inglaterra. 

•Viendo  los  católicos  este  daño,  proveyeron  con 
los  remedios  que  convenían...  En  España...  proveye- 
ron en  vedar  generalmente  todas  irauslaciones  vul« 
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garas  de  U  Escriplura ,  por  quitar  la  ocasión  á  los  ex- 
iranjeros  de  Iraur  de  sus  difereocias  con  personas 
simples  j  sin  letras.  V  tambieo  porque  tenían  j  tie- 
nen experiencia  de  casos  particulares  j  errores  que 
comenzaban  i  nacer  en  Éspafia.y  hallahin  i|ne  la 
rail  era  balicr  leidu  algunas  partes  de  la  Escriptnra 
sin  las  entender.  Esto  que  lie  dichu  busla  aquí  es 
bistorla  rerdidera  de  lo  une  ba  pasado...  eio 
TMi. 

CARRANZA  (jeróniuo  de). 

f  Jerónimo  de  Carrania  fué  natural  de  Sevilla,  ca- 
ballero de  U  orden  de  Cristo.  Fué  insigne  en  el  arte 
de  la  esgrima  j  manejo  de  las  armas ,  y  después  de 
Joan  Pons  ninguno  le  igualó. 

(Pasóel  año  de  13S9Í  tas  Indias  Occidentales,  i  la 
provincia  de  Honduras ,  por  gobernador  della.  V  des- 
pués ,  volTíendo  i  España  (dice  en  su  elogio  D.  Nico- 
lás Antonio  en  lu  BUlitlheca) :  <  diu  vítíi,  ab  arbani- 
tate  ac  liberalíuin  disciplinarnm  cognilione ,  el  a 
pietalis  sludlo  non  parum  comniendatus.i  Escribió : 

•  De  la  filosofía  de  las  armas.  Saniúcar,  año  1500  y 
iS83,  quizá  en  el  tiempo  que  maestraba  al  duque 
de  Medina  Sidonia,  como  dice  dicho  D,  Nicolás  Anto- 
nio. Vasime«mo([ueestaobraruéalabada;  celebrada 
de  FernandodeHerrera, Cristóbal  Mosquera  de  Figuc- 
roi  y  Joan  de  Halara ,  i  los  cuales ,  como  amigos  y 
conciudadanos  suyos,  los  introduce  en  tusdiilogos; 
i  Matara  debajo  del  nombre  de  Neliso,  j  t  Herrera 
con  el  nombre  deFilandro, 

■Esta  forma  de  enteñar  el  uso  j  manejo  de  las  ar- 
mas ,  la  enseñó  mis  difusamente  U.  Luis  Paclieco  de 
^arvael ,  maestro  del  rey  nuestro  señor  D.  Felipe  IV, 
en  su  libro  I  Compendio  de  la  IHosofi)  do  lasarmas.a 

(D.  Diego  ¡íneeio  de  Cóngera.  Claroi  varonet  en 
UlrM,nalHrúUi  de  Sevilla,  tacaioi  i  ilatlradot  de 
D.  Nietlat  Antonia.) 

tEI  ano  de  1601  escribió  Bartolomé  Leonardo  de 
Argensolavn  sooetocontrael  arte  de  la  esgrima,  que 
decía : 

Csindo  los  aires,  Pármeoo,  ditides... 

iCon  ocasión  de  él ,  é  imputándole  i  Argensola  qne 
le  habla  escrito  con  el  fin  de  mostrar  la  ridicula  in- 
utilidad de  las  reglas  que  Jerónimo  delCarrania  y 
D.  Luis  Pacbeco  de  Narvaei  enseñan eo  sus  libros,  se 
escribía  una  censura  contra  Argensola.quese  fingió 
hecha  en  Setilla,  aunque  en  la  realidad  parece  se 
hiio  en  Madrid ;  con  cnyo  motivo  bao  él  nna  apología 
de  este  soneto,  año  de  1609,  en  la  que  hace  honorí- 
fica mención  del  comendador  Jerónimo  de  Carranza; 
ydicequeasiélcomasu  hermano  Lupe rcio  Leonardo, 
eran  muy  aBclonados  i  esto  escritor,  y  alaba  su  filo- 
sclia  militar.— Joan  Nepomoceno  González  de  León  > 

—  160Í.  Libro  de  Hierdni  |  mo  de  Ca- 
randa, natural  |  de  Sevilla,  que  trata  déla  | 
philosophia  dehs  armas  y  de  sv  des  |  trcia, 
y  de  la  aggressio  y  defensa {Al  fin.)  Aca- 
bóse este  libro  de  Spectilacion  de  la  des- 
treza, ario  de  ÍS6d.  Imprimióse  en  la  ciu- 
dad de  Saniúcar  de  Garrameda,  en  casa  del 
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roesmo  autor,  por  mamlaiJo  del  Excmo.  Se- 
ñor D.  Alonso  P(.<rc7.  de  (luzman  el  Bueno, 
duque  de  Medina  Sidonia,  caballero  de  la 
insigne  orden  del  Tuüoii.  At'io  iliSi.  (B.-A.) 

t.'—Frdnlis  (coa  el  relrlto  ite  Cirrinii ,  sicnili)  de  Irítnla 
)ll05),yii>l<'s.enli.)terdii]a,fl  estada  Brande  de  laa  arnis 
d*  Cntnin  rl  Rueño,  lirinilu  61  de  lo  iltu  del  usltllo  el  e«- 
tllillo ;  escudo  r|ae  se  rtpíle  en  oíros  lihmi  dedicados  1  li 
dsa  de  Caimiii.  —  iSO  ps.  d>,,  mis  II  de  priadpioi  j  II  de 
Vacabniano  líenlco  del  irte ,  cna  llluto :  •Dedinriofl  de  In 
que  slEniBca  udi  vocablo  de  toi  i|ue  lucaa  i  la  tedriti  de  la 
irte  1, 5  li  lábil  dellobrí  por  materias. 

E|ilsto1a  deCirrania  ai  Duque,  ea  terso  saelto: 

Es  triste  soled  iil 

Vliimos,  si  hir  < 
lEnll  fojas.) 
Epislola  enlercelos  de  Fernindo  de  Herí  era  ■!  autor: 

No  bailjba  iluslrir  tan  >lvi  tlorla... 
ídem  de  Crislilbal  Moi^iigera  de  Figacroa  : 

\i  de  tas  leras  guerras  la  lípcreía... 
El  Sctrelario  del  Rey  Tomas  Espinosa ,  epítiama  litino  i 

Carrania  il  Duque,  otiiiis. 

I'rrtlogo. 

Matias  de  Afnilir,  mrdicn  del  BiFma.  Si.  D.  Aloiso  Pem 
de  Guiman  el  Bueno,  ;  D>]i|ne  de  Ncdiu  Sidona,  ele.,  mi 
seUoi'.al  prudente  lector. 

El  Dr.  Juan  Jimenei,  rofdico  del  Eicvo.  Sr.  Dn^ie  de  He- 
dina  Sidonia,  i  ,Su  Kitelrnría. 

—  1605.  Los  cinco  libros  sobre  la  Ley 
de  la  lujuria,  de  palabra  ó  de  obra,  en  que 
se  incluyen  las  verdaderas  resoluciones  de 
la  honra ,  y  los  medios  con  que  se  satisfacen 
los  afrentas;  escritos  por  el  comendador 
Jerónimo  Sancliez  de  Carranza,  natural  do 
esta  ciudad  de  Sevilla,  caballero  del  hábilo 
de  Cristo.  Con  veinte  y  seis  couscjos,  y 
Tratado  de  la  alevosía.  (B.-Col.) 

KS.  ea  1.*,  (opla  del  s.  ifiii ,  de  sakte  3X1  fojas. 
Consta  deciacD  libros,  qoe  llevan  li  tabla  al  frente. 
Empieía  la  obra  por  la  dedícaiorli  al  Presidente  del  Con- 
sejo de  tas  Indias  Heniavdv  de  Vega : 

•  Lástiuiaestrcr,  rimo.  Si.,  lo  mucho  que  el  infier- 
no ha  inquirido  con  ios  bombres  en  la  mercaderia 
de  la  honra...! 

La  obra  principia: 

■  Cap.  j ,  que  trata  diil  origen  qae  taro  la  defensa 
natural. 

•  Después  de  haber  Dios  criado  el  cielo  y  la  tierra, 
plantas}  auimalcs...* 

El  tratado  de  li  atevo:ila  ocgpa  el  libro  i,  j  rslá  dedicado 
1  Mateo  Viiqnri  de  l.ccj  ,  Secretario  de  la  Iniluicicioa  gene- 
ral, candnigodc  Sevilla  j  anobispode  Carmona. 

Hábil  de  la  difereueta  entre  la  traición  j  la  ilenisfa, 

—  1606.  Discurso  (le  Armas  y  Letras  so- 
bre las  palabras  del  proemio  de  la  Instituta 
de)  Emperador  Jusüniano;  y  ifna  declaración 
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en  verso,  en  razón  de  los  mordaces  murmu- 
radores y  Decadencia  de  las  Ciencias ,  Ar- 
tes, FacultadBs  y  Sabiduría,  por  haber  cen- 
surado los  escritos  del  autor  Jerónimo  Sán- 
chez do  Carranza ,  noble  é  ilustre  sevillano, 
comendador  y  caballero  del  hábito  de  Cris- 
to... (B.-Col.) 

4.'- 28  fojas. 

Precede  una  declamación  en  verso,  que  creo  es  la  misma 
que  imprimió  en  su  Destreza. 

Princiiiia : 

Rn  triste  soledad  y  descoosnelo 
Vivimos,  si  hay  vivir  en  el  ausencia  .. 

Acaba  : 

.\cabe  aquí  mi  intento  su  camino, 
Indigno  de  llegar  i  tai  grandeza. 

F.slá  dedicada  la  obra  al  Presidente  Vega ,  y  en  la  dedicato- 
ria hace  referencia  á  la  del  libro  de  la  Injuria. 
El  manuscrito  acaba : 

cLo  escribió  Juan  Gallo  de  Anürada,  ea  esla  ciu- 
dad de  Sevilla ,  ano  de  1610.» 

1 

CARRANZA  Y  MIRANDA  (sancho). 

1607.  Sanctii  Carranzae  a  Miranda  |  Com- 
plutcnsís  tbcologi  libellus :  iri  quo  refe- 
llit  Errorem  quemdam  aduer  |  sus  virginei 
partus  verítatc  |  nuper  exor;tum  :  ¿c  ver  |  um 
dominica  na  |  tiuitatís  Ib  |  cu  osto  |  dit.  | 
Oralio  ciusdcm  habita  Rom^  coram  sanc- 
tissimo  I  D.  Leone  décimo  pontitice  máximo 
pro  vuiuersali  Híspaniarum  ecclesia.  (Escu- 
deto  de  armas.)  (Al  fin,)  Impressum  &  ab- 
solutum  cst  hoc  aureum  &  insigne  opus  |  in 
complutensi  Academia:  per  Egregium  vi- 
rum  Arnaldü  |  Guilielmum  de  Brocario: 
typicQ  artis  Solevtissimü.  |  Anuo  Domíni 
M.D.XXIII.  séptimo  idus  Septembris. 

4.*— 1.  redonda,  sin  foliación  ni  reclamos,  pero  con  signa» 
turas  de  á  8.  A-D  3 :  la  4  c|i  blanco. 
Nota  de  Colon : 

cEste  libro  costó  8  inrs.  en  Alcalá  de  Henares,  á 

19  de  Enero  de  1534.9 

A  la  vuelta  de  la  portada,  dedicatoria : 

c  Amplissimis  Palribus  ac  pcrquam  Revercndissimis 
Dominis  D.  Francisco  Frexnedx  et  Roderico  Ayalac, 
eruditissimis  Jureconsuliis,  eisdemque  bereticae 
praviíalis  in  tola  Vas'^onia  ac  Celtiberia  meritissirois 
Itiqoisiioribus.—Sanctius  Carranza  a  Miranda,  Cano- 
nicu.s  Calagurritanas,  ct  Complulcnsis  Fa>liciiaiem.» 

De  Fresneda  dice : 

c  Qiiis  non  adroírel  Francisce,  vir  inler  bonos  op- 
tiroe,  Ínter  doctos  doctissiine,  cani  capitis  tam  virens 
ingeniam,  tam  prscsentem,  paratamque  reram  oro- 
niunn  memoriam?  Niliíl  dicam  de  inoribus,  quibus 
ñeque  gravius,  aut  integrius  quidquam  csse  potest, 
neciiie  suavius :  ;  adeó  mire  tolnm  Franciscum  lem- 
peravit  Artifes  óptima  philosophia! 


Y  de  Ayala : 

« ¡Deum  inmortalem,  Roderice  aQquíssime  Censor! 
Quísomnino  líber  est,  seu  veterum,  seu  recensium, 
quero  non  evolveris,  non  introspexeris ,  non  imbe- 
beris?... 

»lam  eloquentiam]  tuam  extemporales  confabula- 
tiones  pre  se  ferunt.  ¡Quis  sermonis  nilor!  Qui  flu- 
xus,  quam  fuolix,  quam  altro  scatens!  Quaiu  non 
accersitus ,  quam  non  affcctalus ! 

•Sed  pene  imprudens  laadam  tuarum  campum  in- 
gredi  ccpperamü...  etc.» 

En  la  sign.  cS: 

c  Episcopus  Caurieosis  in  opúsculo ,  quod  inscribi- 
tur :  Lucero  de  la  Vida  Cbristiaiía...  etc.» 

CARRASCO  (benito). 

*  4608.  Notable  y  verissima  relación, 
que  I  trata  de  un  famoso  hecho  que  en  la 
ciudad  de  Sargel  hizo  un  Geni  |  caro,  el 
qual  era  criado  de  Muley  Alcaycon ,  señor 
de  vna  fuerza  |  que  se  llama  Malmonda ,  el 
qual  quemo  la  dicha  fortaleza,  y  mato  | 
veynte  Xeques  y  al  alcaydc,  y  libro  ochenta 
cautiuos  Christianos  |  y  juntamente  se  fue 
á  Roma.  Sucedió  á  cinco  dias  del  mes  de  | 
Hencro  año  de  M.D.XC.  Compuesto  por 
Be  I  nito  Carrasco  vezino  de  Auila.  |  Im- 
prcssas  en  Valencia,  |  en  casa  de  Miguel 
Borras  en  la  |  pla^a  de  sant  Bartolomé. 
M.D.XC. 

4.*— 4  h.— 1.  g.  á  i  col.— Al  fln,  penúltima  página :  Dos  ador- 
nos grab.  en  mad.,  y  entre  ellos  oiro  qoe  figura  tres  barcas  en 
alta  mar;  y  i  la  vuelta  ó  sea  en  la  ultima  otro  grabado  que 
ocupa  casi  toda  y  representa  tres  guerreros  armados,  uno  de 
ellos  á  caballo. 

Está  en  qnintillas  de  dos  en  dos,  que  Torman  coplas  dé- 
cimas. 

Empieza : 

Publique  la  lengua  mia 
l'n  becbo  tan  señalado... 

Concluye : 

Que  la  conceda  el  perdón 
Y  en  su  gloria  lo  aposente. 

—  1609.  Aquí  se  contiene  un  milagro 
que  el  glorioso  San  Diego  hizo  con  una  de- 
vota suya,  á  los  25  de  Febrero  deste  pre- 
sente año  de  mil  y  quinientos  y  noventa  y 
quatro,  juntamente  de  la  gran  justicia  que 
en  la  ciudad  de  Lisboa  se  hizo  de  un  ingles 
luterano  y  de  otras  personas,  y  lleva  al  cabo 
una  letrilla  nueva  al  tono  de  la  zarabanda 
sobre  la  nueva  premática.  Compuesto  en 
verso  castellano  por  Benito  Carrasco,  ve- 
cino de  Avila.  Impresas  en  Sevilla ,  en  casa 
de  Benito  Sánchez,  con  licencia. 

4."— pliego  volapié. 
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LETRILLA. 


;  Oh  qué  buena  manda 
Es  la  que  el  rey  manda ! 
¡Oh  qué  manda  buena 
La  que  el  rey  ordena ! 
¡  Dios  le  dé  ventura 
Con  tan  gran  cordura ! 
llanda  que  las  invenciones 
De  aquellos  cncllos  valones 
Se  corten  sus  cangilones, 
Porque  tienen  mucha  holanda. 
Que  ninguna  ande  cubierta , 
Que  es  cosa  notoria  y  cierta 
Que  aunque  pasen  por  su  puerta  , 
Nunca  pierde  coyuntura. 
¡Diostedé  ventura! 

Habia  algunas  en  corte 
Que,  por  granjear  su  porte, 
Atapadas  dan  un  corte 

Y  traen  la  barriga  llena. 
¡Oh  qué  manda  buena! 

Habia  mil  cantoneras 
Que  andan  hechas  callejeras, 

Y  de  noche  son  terceras 

Y  echan  mucha  ligabanga. 
¡Oh  qué  buena  manda! 

Y  los  chapines  dorados 
Con  barretas  i  los  lados, 
Uanda  el  rey  que  sean  quitados, 
Porque  es  terrible  locura. 

;  Dios  les  dé  ventura ! 

Los  sillones  de  la  China 
Con  su  costosa  cortina , 
Dos  negros  á  la  contioa 
El  rey  que  los  lleven  manda. 
/  Oh  qué  bueña  manda ! 

Que  sean  suyos  comprados. 
No  alquilados  ni  prestados, 
Que  por  ahorrar  ducados 
Se  sirven  de  gente  ajena. 
¡Oh  qué  manda  buena! 

Los  cuellos  no  almidonéis; 
Si  algún  almidón  teneos, 
Guardaldo  para  cuando  estéis 
Con  cámaras  y  gran  pena. 
/  Oh  qué  manda  buena ! 

En  cal  de  Francos  habia 
Vn  portugués,  que  traia 
Un  cuello  que  parecía 
Esclavina  de  romero. 
¡Oh  rey  justiciero. 
Cómo  es  verdadero ! 

Y  aunque  seda  sobre  seda 
Se  quite,  todavía  queda 

El  valon ,  que  no  se  veda , 
Como  fuelles  de  herrero. 
¡Oh  rey  justiciero , 
Cómo  es  verdadero ! 
Quitaron  los  dobladillos , 

Y  que  anden  hoy  más  sencillos 
Los  cuellos  sin  abanillos. 
Como  jarro  de  azucena. 

/  Oh  qué  manda  buena ! 

Los  caballos  han  de  ser 
Que  el  coche  ha  de  traer 
Cuatro,  sin  desto  exceder, 

Y  así  conviene  al  estado. 
Á  quien  lo  ha  mandado 
Déte  Dios  buen  dado. 

Los  machuelos  enlutados , 
Con  gualdrapas  cobijados, 
Mandan  que  sean  quitados 


Y  que  anden  sin  cobertura. 
¡Dios  le  dé  ventura! 

Ya  de  hoy  más  los  verdugados 
Quedan  al  rincón  echados , 
Porque  no  anden  arrastrados 
Los  maridos  con  tristura. 
/  Dios  le  dé  ventura  I 

Las  puntas  y  guarniciones , 
Ya ,  sefiores  valentones , 
Concluyo  en  pocas  razones 
Que  ya  se  os  han  despuntado. 
A  quien  lo  ha  mandado 
Déle  Dios  buen  dado. 

Ya,  sefioras  entonadas , 
Las  sedas  son  excusadas , 

Y  no  os  cumple  andar  tapadas, 
Sino  vista  la  figura. 

;  Dioii  le  dé  ventura ! 

Viva  el  rey  muchos  afios , 
Pues  mira  los  grandes  daños 
Que  naturales  y  extraños 
Con  tan  gran  desorden  anda. 
/  Oh  qué  buena  manda  I 

—  *  1610.  Aqvi  se  da  cvenla  de  la  fver- 
Ca  I  y  virtud  ql  Rosario  de  nuestra  Señora» 
y  el  de  su  bcditissimo  Hi  |  jo  tiene  con  los 
deuotos  q  lo  rezan ,  y  para  q  los  Chrístianos 
len  I  gan  dcuocion  de  no  oluidarse  dello, 
se  da  cuéta  de  vn  milagro  |  que  nuestro  Se- 
ñor obro  con  vna  muger,  la  qual  descuyda- 
da  de  |  esta  deuocion,  el  Redemptor  del 
mundo  se  le  apareció,  y  de  |  claro  como 
aula  de  Rezar  esta  bendita  deuocíon,  la 
qual  inspi  |  rada  de  nuestro  Señor  tomo 
tanta  deuocion  en  rezarlo,  que  vi  |  no  á  te- 
ner dichoso  ñn.  Compuestas  por  Benito  Car- 
rasco I  vistas  y  examinadas  por  Fray  Fer- 
nando de  Oliuares.  |  Impressas  con  licencia 
en  este  presente  año  de  |  1595.  Con  vn  Ro- 
mance á  lo  diuino. 

4.'-4  h.  á  2  col. 
CARREÑO  (P.  SEBASTIAN). 

1611.  Aparato  de  Elocuencia  y  Lenguaje 
español  para  Predicadores :  compuesto  por 
el  padre  Sebastian  Carreño,  de  la  Compa- 
ñía, que  murió  en  Plasencia  por  Diciembre 
de  1635. 

NS.  original ,  471  h.  en  4.*,  encuadernadlo  en  pergamino. 
Empieza  con  el 

« Prólogo  al  lector,  en  que  se  da  razón  del  intento 
y  utilidades  desla  obra:  «Muchos  son,  discreto  lec- 
tor, los  hombres  eruditos  que ,  aGciouados  con  razón 
al  esplendor  y  hermosura  de  nuestra  lengua  españo- 
la, la  han  pretendido  sacar,  como  hicieron  los  prín- 
cipes griegos  ¿  Elena,  del  poder  de  los  bárbaros.» 

Y  acaba : 

«  Las  extremidades  de  la  mesa  y  cosas  semejantes 
ll^n^amps  caqlos,  d^  la  vpz  chaniuf.^ 
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CARRERA  Y  SANTOS. 


Es  ana  peqoeAa  enciclopedia ,  cnyo  intento  es  qne  el  pre- 
dicador alcance  aquel  «estilo  superior  qae  sin  términos  y 
frasi  de  diversas  artes  no  lo  podrá  ser»,  como  dice  el  pré- 
logo ,  pig.  1 7  3. 

Copio  esto  del  inventario  de  los  manuscritos  de  los  Jesnitas 
de  Alcalá,  becbo  a  su  eipnlsion  el  aDo  de  1768,  fól.  469.  Ese 
era  el  original  que  vi  el  aAo  de  1831  en  la  Biblioteca  de  San 
Isidro. 

El  autor  parece  qoe  era  extremefio.  Escribía  por  los  afios 
de  1630. 
Corren  virias  copias  de  ese  cariosísimo  libro. 

CARRERA  Y  SANTOS  (d.  francisco  de  la). 

*  1612.  Festibos  |  aplavsos  |  en  el  affec- 
to  de  la  Nación  |  española  |  en  la  Recupe- 
ración de  I  Barzelona  |  por  Don  Francisco 
de  la  Carrera,  y  Santos.  (Escudo  del  Mece- 
nas.) En  Roma  |  en  la  emprenta  de  lacomo 
Pliei.  I  MDC.LII.  I  Svperiorvm  permissv. 

4."— 12  h.— sign.  A-C— Port.  de  encarnado  y  negro.— Ded. 
al  cardenal  Colona,  firmada  por  el  autor :  «Segunda  vez  pon- 
go i  los  pies  de  V.  E.,  etc.»— Texto  (53  octavas).— p.  en  b. 

*  1613.  Epitalamio  |  á  las  felizissimas  bo- 
das de  los  Excelentiss.  SS.  |  D.  Pablo  Espi- 
nóla I  Duque  de  Sesto,  y  General  de  los 
Hombres  de  Armas  de  la  |  M.  G.  C.  en  el 
Estado  de  Hilan,  drc.  |  Y  |  Doña  Ana  Colo- 
na. I  Por  D.  Francisco  de  la  Carrera ,  y  San- 
tos. (Armas  de  Colonn.)  En  Roma,  En  la 
Emprenta  de  lacomo  Pliei.  H.DC.LIII.  |  Con 
lizenzia  de  los  svperiores. 

4.*— 8  h.  orladas.— sign.  A-B.  — Porl.— ▼.  en  b.  — Texto.— 
p.  en  b. 

CARRILLO  (ALONSO). 

*  1614.  Relación  verdadera,  de  todo  lo 
que  agora  nueua  |  mente  ha  passado  sobre 
el  cerco  que  los  Moros  de  África  pu  |  sieron 
con  vn  poderoso  exercito,  sobre  la  fuerte 
placa  de  |  Mamora,  y  el  valeroso  coraron 
con  que  los  Espa  |  ñoles  acudieron.  Es  obra 
muy  dig  |  na  de  saberse.  |  Compuesto  por 
Alonso  Carrillo,  natural  de  Seuilla.  {Al  fin,) 
Con  licencia  en  Barcelona,  en  casa  de  Es« 
teuan  Liberos,  1621.  (B.-G.) 

4.»— t  h.— sign.  A. 
Son  tres  romances. 


1.' 


5.' 


3.* 


Bien  se  ve  que  en  todos  tiempos , 
Madre  generosa  Espafla , 
Pe  capitanes  gallardos 
Te  ilustras  y  te  acompaflis. 

El  gran  Cristóbal  Lechuga 
Rason  que  por  su  excelencia 
Merece  qne  de  laureles 
Le  coronen  la  cabexa. 

El  gran  duque  de  Medina 
Tan  generoso  y  excelso, 
Qne  es  gloria  de  los  Guzmanes 
Y  sa  cabexa  eo  efecto. 
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CARRILLO  LASO  (o.  alonso). 

1615.  Caballeriza  de  Córdoba.  Autor  Don 
Alonso  Carrillo  Laso,  caballerizo  de  ella, 
del  hábito  de  Santiago.  Al  Excmo.  Sr.  Con- 
de Duque,  Gran  Chanciller  de  las  Indias, 
caballerizo  mayor,  etc.  (Escudo  de  sus  ar- 
mas ,  grabado  en  cobre.)  Con  licencia  en 
Córdoba,  por  Salvador  de  Cea,  año  16S3. 

4.*— 27  p.— Ded.  (concisa  y  elegante). 

Al  fln  se  dice  que  aprobó  este  discurso  de  la  caballeriza  de 
Córdoba  el  padre  Cristóbal  de  Cabrera ,  de  la  CompaDia  de 
Jesús,  en  Córdoba  1.*  de  Abril  de  i6iS. 

Líe.  ib.  con  la  misma  fecha. 

Consta  de  once  capítulos,  á  saber : 

I.  Que  Virgilio  escribió  muy  bien  del  caballo. 

II.  Prosiguo  en  declarar  a  Virgilio. 

iii.  Del  arte  de  andar  a  caballo,  y  de  su  antigüedad. 
IV.  Cuin  estimada  ha  sido  en  España  la  silla  de  la  brida, 
v.  De  la  raza  de  los  caballos  españoles. 
VI.  Qué  cosa  es  raza, 
vil.  De  los  padres. 

VIII.  De  las  dehesas. 

IX.  De  los  Valenzuelas. 

X.  De  las  yeguas  extranjeras. 

XI.  Persuádese  el  remedio  de  la  caballeriza. 

—  1616.  Soberanía  del  reino  de  España. 
Autor  D.  Alonso  Carrillo  Laso,  Mayordomo 
del  Scrmo.  Sr.  Infante  Cardenal.  Al  Sere- 
nísimo Sr.  Infante  Cardenal  D.  Fernan- 
do, mi  señor.  (Escudo  de  sus  armas,  gra- 
bado en  cobre.)  Con  licencia  en  Córdoba^ 
por  Salvador  de  Cea,  año  1626. 

4.*-60  p. 

Al  lio  la  aprobación  del  Dr.  Bartolomé  de  Castro,  magis- 
tral de  Córdoba : 

c  Habla  superiormente  (el  autor)  de  la  soberanía  de 
esta  monarquía  con  alteza  de  estilo,  erudición  de  to- 
das letras,  y  conforme  á  derecho  y  buena  teología, 
22  Agosto  1626.a 

Lie.  id.— Ded.  (al  principio). 
Cap.  1.  De  la  corona  de  Castilla. 

II.  El  rey  es  soberano  sefior. 

III.  Proslguense  otros  argumentos. 

IV.  De  los  pechos. 

V.  De  la  conveniencia  de  la  soberanía. 

VI.  Que  es  necesaria  la  soberanía, 
vil.  Del  sufrimiento  del  rey. 

VIH.  De  la  conciencia  del  rey. 

IX.  Qué  son  los  Consejos  y  las  Cortes. 

X.  Las  Cortes  deben  aventajarse  en  mostrar  cuin  soberano 
es  el  rey. 

XI.  De  la  forma  del  rey,  y  qué  es  soberanía. 

XII.  El  fln  del  rey  es  el  sumo  bien  de  la  religión ,  y  en  ella 
consisten  las  virtudes. 

XIII.  La  religión  facilita  y  hace  el  buen  gobierno. 

xiv.  Procure  el  rey  la  religión  viva  con  obras,  porque  si 
no  se  hace  así,  es  cierta  la  ruina  del  reino. 

XV.  La  religión  es  importantísima  en  los  reinos. 

XVI.  A  los  sacerdotes  toca  principalmente  la  religión. 

XVII.  En  vano  se  cansa  el  rey,  si  los  sacerdotes  no  disponen 
los  ánimos. 

XVIII.  No  se  hace  por  muchos  ministros  de  Justicia  lo  que 
se  debía  hacer  por  la  religión. 
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de  la  Casa  del  Maestre  de  Santiago  D.  Pedro 
Muuiz  de  Godoi,  |  y  de  la  Villa  de  Alúa  de 
Tajo.  I  Comendador  del  Almcndralejo  del 
Orden  de  Santiago,  y  Cuatraluo  |  de  las  Ga- 
leras de  Ñapóles.  |  En  Ñapóles»  por  Lucas 
Antonio  Fusco  en  el  año  de  Bl.DC.LVIL 
Con  licencia  de  los  Superiores. 


XIX.  De  I;í  sabiduría  áe  la  religión.  Kl  ejemplo  de  los  sicer- 
dolti  arrebata  ios  pueblos  y  hace  la  re'igion. 

—  1617.  De  la  importancia  de  las  Leyes. 
Autor  D.  Alonso  Carrillo  Laso,  Mayordo- 
mo del  Scrmo.  Sr.  Infante  Cardenal.  (Es- 
cudo de  las  armas  del  Infante,  grabado  en 
dulce.)  Con  licencia  en  Córdoba,  por  Sal- 
vador de  Cea ,  ano  1626. 

t.*—  56  p.  —  Al  Un  se  pone  la  aprob.  del  Dr.  Bariülomé  de 
Castro,  magistral  de  Córdoba,  ib. :  9  Octubre  16i6. 
Lie— id.  ib. 
Consta  de  once  capítulos  : 

I.  Las  leyes  fundan  el  bien  común. 

II.  Uué  es  la  ley.  Cu;)rdese  la  justicia ,  sin  la  cual  no  se 
puede  conservar  ningún  reino. 

i!i.  Del  cargo  de  juzgar. 

IV.  Kl  respeto  del  rey  y  de  las  leyes  es  una  misma  cosa. 

V.  Siempre  se  trate  de  limpiar  el  pueblo  de  pecados. 

VI.  E\  rey  sea  constante  en  sus  leyes  y  en  su  vida. 

vil.  En  las  leyes  se  evite  la  confusión  ,  que  tiene  grandÍ!>i- 
mos  inconvenientes. 

VIII.  Las  leyes  sean  pocas,  porque  no  haya  confusión. 

IX.  Que  se  junten  las  armas  y  las  letras. 

X.  El  rey  procure  la  medianía  en  la  hacienda  de  los  vasa- 
llos, para  que  las  leyes  obren. 

XI.  Conviene  al  rey  que  no  haya  exceso  que.  impida  la  me- 
dianía. 

—  1618.  Virtudes  Reales.  Autor  Don 
Alonso  Carrillo  Laso,  Mayordomo  del  Sere- 
nísimo Sr.  Infante  Cardenal.  (Escudo  de  las 
armas  de  éste,  grabado  en  dulce.)  Con  li- 
cencia, en  Córdoba,  por  Salvador  de  Cea, 
ano  1626. 

4.*—  3i  p.—  Al  lin  se  estampa  la  aprobación  del  Dr.  Barto- 
lomé de  Castro,  magistral  de  la  iglesia  de  (Córdoba.  Ib.  %'t 
agosto  16i0. 

Lie:  i2  Setiembre  Ifi-ífí. 

Cap.  I.  La  prudencia  rige  las  virtudes  y  forma  al  rey. 

II.  La  prudencia  mira  lo  por  venir  y  huye  la  torpeza  de  la 
razón  de  estado. 

III.  Los  consejos  sirven  -i  la  prudencia. 

IV.  El  rey  tenga  grandes  hombres  en  el  Consejo  de  Estado, 
v.  Del  Consejo  de  Estado. 

VI.  Del  juicio  que  se  ha  de  ha  cerdela  grandeza  del  imperio^ 

VII.  El  grande  seíiorfo  es  peligroso. 

VIII.  Haga  la  cuenta  el  rey  de  las  riquezas  y  del  gasto,  y  ten- 
ga tesoro. 


—  *  1619.  SagradaEratos|y|medilacio- 
nes  Davidicas  |  de  D.  Alonso  Carrillo  Laso 
(le  la  Vega  |  mi  Señor,  Maiordomo  del  So- 
reniss.  Señor  el  S.""^  Cardenal  Infante  ! 
I).  Fernando  de  Avslria  |  Cauallcrico  Mayor 
(le  las  reales  Cauallericas  de  Cordoua  Al- 
(^aide  de  |  Hueles  del  Orden  de  Santiago.  | 
Libro  primero,  |  sobre  los  primeros  cin- 
((venta  psalmos.  |  Dedicado  |  Al  Sereniss. 
Señor  el  Señor  |  D.  han  de  Avstria  |  por 
D.  Fernando  Carrillo,  y  Manvcl  |  Gcnlil 
Ombrc  de  la  Cancera  de  su  Alteza  I  Señor 


4.*  mayor.—  272  h.-sign.  desde  la  7.'  A-Zz.  A- Va .  A-Vn.— 
Port.  impresa.— Port.  grab.;  ambas  con  la  v.  en  b.— Al  lector* 
—Aprobaciones  y  licencias.— Retrato  de  D.  Juan  de  Aastria. 
— Ded.  suscrita  por  D.  Fernando  Carrillo,  sin  fecha.— Texto. 
— Erral.— p.  en  b.— PorL  grab.  del  libro  u.— TexU).— Poil. 
grab.  del  libro  iii.— Texto.— Erial.— p.  en  b. 

La  pon.  ^'rábida  es  la  misma  para  los  Ires  libros. 

CARRILLO  DE  CÓRDOBA  (d.  francisco). 

16¿0.  Certamen  histórico  por  la  patria 
del  exclarecido  Protomárlir  San  Laurencio, 
á  donde  responde  Córdoba  á  diferentes  es- 
critos de  liijos  célebres  de  las  insignes  co- 
ronas de  Aragón  y  Valencia,  cuyos  títulos 
son:  Defensa  de  la  patria  del  invencible 
Mártir  San  Laurencio,  por  el  Dr.  Juan  Fran- 
cisco Andrés  de  Ustarroz,  Cronista  del  so- 
ñor  Rey  D.  Felipe  IV,  el  Grande,  y  del  rei- 
no de  Aragón,  que  imprimió  en  Zaragoza, 
año  1658.  Identidad  de  la  imagen  del  Cristo 
de  San  Salvador,  por  el  Dr.  D.  Juan  Bautista 
B  tllester,  Arcediano  de  Monviedro,  en  la 
Santa  Iglesia  de  Valencia.  Disertación  histó- 
rica de  la  patria  del  invencible  Mártir  San 
Laurencio,  por  elDr.  D.  Diego  Vicencio  de 
Vidania,  Rector,  Catedráticode  Digesto  Vie- 
jo, y  Sexto,  y  Regente  de  la  de  Código,  por 
la  asignatura  en  la  Sertoriana  Universidad 
de  la  ciudad  de  Huesca,  impreso  en  Zaragoza 
por  Juan  de  Ibar,*^  año  de  1672.  San  Lauren- 
cio, defendido  en  la  siempre  vencedora  y 
nobilísima  ciudad  de  Huesca,  contra  el  in- 
cierto dictamen  con  que  le  pretende  do  nue- 
vo por  natural  de  la  de  Valencia  el  Dr.  Don 
Juan  Bautista  de  Ballester,  por  el  Dr.  Diego 
José  Dormer,  Capitular  de  la  Santa  Iglesia 
parroquial  insigne  del  Sr.  San  Pablo  de  Za- 
ragoza, y  Rector  de  la  de  Juvietre.  Im- 
preso en  Zaragoza,  año  de  1673,  que  de- 
dica á  la  misma  ciudad  de  Córdoba  Don 
Francisco  Carrillo  de  Córdoba.  Con  licen- 
cia, impreso  en  Córdoba,  año  de  1675. 

Fól.— 2il  p.,  con  ¿6  más  de  principios,  á  saber:  Tasa ,  á  G 
nirs.  pliego;  tiene  oí>,  sin  principios  ni  labias,  que  montan 
556  mrs. :  Madrid  ,  4  Mayo  1076.— Prorogacion  del  privilegio, 
con  motivo  de  haber  trascorrido  los  diez  años  qne  se  hablan 
concedido, si  no  usa  del  privilegio  :  Madrid,  16  Enero  1676.— 
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Ernl.:  Xjilrid,  Zi  Abril  IBIG.  •  i.,  ü.  FitniiíCo  t'crcru  de 

Aprnb.  de  I).  K[i}  Higi¡t\  ic  Cinlenií,  obispo  it  Ciuiljil 
Hodrlfo: 

*  Siendo  Cúriloba .  paes ,  ra  toJos  siglos  escuela  de 
niosoria.aiiivcrsiJuil  de  toilíis  ciencias,  cátedra  de 
erudición  y  elocuencia ;  eiilre  los  behreos  centro  de 
sus  mayores  miestrus;  entre  los  irabes  el  oriento 
desumcdicioa'.cjelonacldo  pan  la  suavidad  poética, 
como  dijo  Cicerón  ]r  otra  pluma  estraiijera ,  <|ue  Cór- 
doba sólo  contenía  las  ciencias  j  artes  liberales  de 
Europa,  y  lis  librerías  de  Atenas  j  de  Grecia  ¡  ;  <|n« 
en  cuanto  i  la  antigüedad  se  hacia  memoria  de  cual- 
4|u¡crhíroe  español,  sin  seüalarle  ea  España  especial 
patria,  sedebia  entenderse  üe  Cúrdolia... 

lEo  a|iinion  de  an  doctisimo  comentador  de  Juan 
de  Nena ,  iií  cordoltes  ni  andaluí ,  rateiJríi  ¡cu  de  Sa- 
lamanca... Arisióielesfué  de  Córdoba,  y  llamado Sta- 
Kiriía.dcnn  barrio  de  oqaella  ciudjd  (conrunne  los 
apellidos  del  uso  anti^fiio) ,  de  donde  pasó  !>  Grrcii  ; 
i  Hacedonia  1  ser  maestro  de  Alejandro.  K.»  el  Car- 
men de  lladrid.  Diciembre  19  de  IGOi  i 

Aprob.  d«  Inj  Fnnclsco  ie  Anot,  triailaria,  ele. :  Midrid, 
9  Abill  1063.— Aprob.  de  [r»<  J»»  de  Ríos,  prior  ds  Sin  l>>- 
bluile  l^rdoba  ;  Cdrdoba,  lURnero  Itm.— Aprob.  de  D.  Jmn 
Hellldo  Alnatro,  ncioaero  de  Cdrdoba  :  Ciirdoba .  |g  Hiyo 
imi-Uc.  del  ordiii)rto:liadrJd,  II  ÜneralKns.-Priit.: 
•Por  CMnto  pur  parle  de  roí  D.  Praneiico  l'arrillo  de  CAr- 
dob),  >tcina  j  aitaral  de  la  ciudad  de  CArdobi ,  cit.>  Por 
dieiifloi:  Anniíei.SHayo  1G63.  -  Lie.  del  obispa  de  Cdr 
dobi :  Enero  10  de  1GT3. 

Dediciiorli : 

■  A  la  mnj  noble  j  muf  leal  ciudad  de  Córdoba... 
Hiu>les  novedad  (i  los  doctos  de  Aragón ,  Valencia  j 
otras  partes  i  quien  respondemos)  ,f|uc  el  padre  Har- 
tin  de  Roa  dijese  San  Lorenzo  es  de  Córdoba ,  como 
>i  ule  grave  y  religioto  laron  hubiese  aido  el  prime- 
ro. Córdoba ,  6  Junio  I0T3. 

>A  D.  Antonio  de  Hoces  y  délas  liirautas,y  D.  Fran- 
cisco Manuel  Hesia,  diputados  por  la  ciudad  de  l^r- 
doTia  para  la  pública  satisroccion  al  mando,  qae  con- 
lieae  este  (papel.— Notorio  es  i  V.  S.  I.  que  por  los 
años  de  >1!3S  publicó  el  Principad»  4a  Córdoba  el 
rcTerendlsimo  padre  Martin  de  Iloa ,  nron  i  todas 
luces  irreprensible,  en  toda  España  Tenenible,  y  i 
todas  horas  plausible...  Benríó  en  él  que  el  lefilaSan 
Laurencio  era  de  Córdoba ,  porque  asi  lo  oyó  á  sos 
mayores,  ésiosáotrosmis  ancianos,  y  todos  de  anos 
en  otros  ascendientes,  á  aquellos  que  alcanuron  el 
tiempo  del  reliz  suceso  de  nuestro  mártir,  con  que 
siempre  se  bi  conservado  constante  nuestra  tra- 
dición.! 


de  eile  libro. 

Al  Irclor : 

(Va  dividido  (este  libro)  en  tres  partes;  co  la  I.' 
■e  ponen  cinco  ciudades  pretendientes  del  grande 
Laurencio,  Roma ,  Zaragoza ,  Valencia  del  Cid ,  Hues- 
ca de  Aragón  y  Loret...  en  la  i.'  se  impugnan...  en 
la  5.*...  se  propone  la  pretensión  de  Córdol>a...> 

Carrillo  es  an  escritor  protclirio.  O  Inriliudo  con  tos  Nlsos 
troBitnnes,  mirll(aloi;lo  de  t>.  Jnin  Tamizo  de  Siliiir,  se- 
cietitiodel  iaquisidOF  D,  Diego  de  .^rce,  etc. 
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Pero  <,i  en  este  eicriut  no  brilla  la  tais  &jna  critica  ,  eu  su 
libio  hay  ouclia.  si  no  bien  cmplrldi,  rradicinn. 

Ili'bceilidiirsedetenídafiiriile.  pnriinedi  nallcia  de  mo- 
chn(  impresos  y  aianuscrilns  locantes  i  la  ioal«rii. 

Para  prurba  de  i|ue  llirrilln  es  escillor  de  broilii  corda  i 
nada  Una  erilira  (aBiir|ap  en  líganos  punios  discurre  atinada- 
nenlel,  basla  decir  i|ue  en  1>  pan- 1^  fhlatapi  luí  primero^ 
cuatro  versos  de  uno  que  llim)  romancillo,  que  supone  anll- 
qnisIniD,  y eslanpa  asi: 

Ciirdubi .  hernosa  pairicia, 
l>e  beldad  perfecto  lienio. 
Patria  riel  fnertc  l.aarencio. 
Con  otros  qne  en  si  acaricia. 

*En  cuyo 'modo  (ailade)  y  poca  cultura  conocerá 
cu3li)aiera  so  mueti.1  .intigüedjd. 

allallánse  otros  de  la  misma  incultura  en  un  li- 
bro manuscrito  que  se  titula  Academia  Etpirilual.que 
set;unsu  antii;i'i.*dad,  que  se  colige  de  un  diurno  que 
esiá  junio  con  el...  y  de  los  iiitiueros  castellanos  que 
drnoianelarioenestariirmaifAiiiiiiM  IV.II>,  parece 
quiere  decir  aüo  de  101  j  .ytcudiá  üóf  años.  Péndre- 
los aiiul  i  la  letra.,.» 

HtH  fBti  Bm  en  ib  nria 
l'ji  féMlj:,  títialo  tsado, 
Qse  áfs¡>aei  it  rslar  qtcmaáf. 
La  tida  tifa  Hlfreis. 
lina  maraiilla  exiraaa 
Previene  s a  naaoslbia. 
Pues  lo  que  nace  en  Arabia 
Hace  qoe  naica  en  EipaBa. 

Kl  convite  es  rie  crandeía , 
Pues  pune  un  fénii  asado, 
QteJapim  át  etiiir  ^«tnade. 


Incho  Eislo  il  ciclo  da  , 


Rs  preciso  haber  cnleramenUí  perdido  el  linn  mental  pan 
dar  tan  reunía  anilgúedad  i  nnoj  versis  ijie  en  Irnüua  y 
poesía  esUn  diciendo  ser  composición  de  sobre  mediados  riel 
siglo  itii ,  con  lodos  Ins  resabios  de  aquel  tiempo. 

■Busqué  (dice  hablando  de  su  estilo)  la  sencillez  de 
nuestro  Idioma  eastcllano,  sin  cuidar  tanto  de  la  co- 
locación y  arlilicio  de  las  palabras,  como  de  la  valen- 
tía de  las  r»o»cs. 

lüe  quien  (rcjcs  nodos)  será  preciso  tratar,  si  sa- 
liere lllstoiia  {general  de  Córdoba  *,  p.  80. 

Parece  como  que  Carrillo  indita  aqal  iNer  enirc  manos 


CARRILLO  Y  SOTOMAYOR  (d.  luis). 

*  1621.  Obras  |  de  Üon  Luys  |  Cairilloy 
Solo  I  mayor,  cavallcro  |  de  la  Orden  do 
Santiago,  Com(}ti  |  dad  ir  do  la  Fuente  del 
Maestre,  [  Uialraliio  de  las  Galeras  de  |  Es- 
pníta,  natural  de  la  Ciu  |  dad  do  Cordoun.  | 
A  Don  Hanvel  Alón  |  sa  Pérez  de  Guzman 
el  Bueno,  Conde  |  de  Niebla,  Gentilhombre 
de  la  Cámara  |  de  su  Uagcslad ,  y  Capitán 
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Gene  |ral  de  la  Costa  de  An  |  daluzia.  |Con 
privilegio  I  En  Madrid,  Por  luán  de  la  Cues- 
ta. I  Año  de  M.DC.XL  (Colofón.)  En  Ma- 
drid I  Por  luán  de  la  Cuesta,  j  Año  M. 
DC.XI. 

4.*— 29G  h.-5ign.  S-Jgg.  A-Ll.— Port.-T.  en  b.— Tasa: 
Madrid ,  13  Agosto  1611— Ernt. :  Madrid ,  5  Agosto  1611.— 
Aprob.  del  Dr.  Gutierre  de  Cctioa  :  Madrid,  28  Abril  1611.— 
Aprob.  de  Pedro  de  Valencia  :  Madrid  ,  3  Mayo  1611.— Priv.  á 
D.  Alonso  Carrillo  por  diez  años:  Aranjuez,  21  Mayo  1611. 
^Üed.  de  D.  Alonso  Carrillo  Laso.— índice.— Composicio- 
nes laudatorias  al  autor,  de  D.  Antonio  de  Monroy,  D. 
Fr;)ncisco  Gómez  de  Quevcdo,  D.  Alonso  Carrillo  Laso,  y  Luis 
Tribaldos  de  Toledo.— Epitafios  del  autor  por  su  hermano 
Luis  y  ü.  Francisco  de  Quevedo.— Al  lector.— Texto.— Colo- 
fón.— p.  en  b. 


—  1622.  Obras  de  D.  Luis  Carrillo  y  So- 
tomayor,  Comendador  de  la  Fuente  del 
Maestre,  Cuatraluo  de  las  Galeras  de  Espa- 
ña ,  natural  de  Córdoba.  A  D.  Alonso  Pé- 
rez de  Guzman  el  Bueno,  capitán  general  de 
la  costa  de  Andalucía.  Con  privilegio  en 
Madrid  por  Luis  Sánchez.  (P.  Perret  fecit, 
1613).  (Al  fin.)  En  Madrid,  por  Luis  Sán- 
chez, año  1613. 

-4.*- Frontis.— 239 ps.  ds.,  másiS  de  portada  j  principios. 
Estos  son  generalmente  repetidos  de  la  primera  impresión. 
—Aprob.  del  vicario  Dr.  Gutierre  de  Cetina :  Madrid,  !S8  Abril 
1611. -Aprob.  de  Pedro  de  Valencia :  Madrid  ,  3  Mayo  1611.— 
Tasa,  ¿4  maravedís  pliego:  Madrid,  15  Agosto  1611.— Errat. 
—Priv.  por  diez  aQos  á  favor  de  O.Alonso,  bijo  del  autor: 
Aranjuez,  21  Mayo  16i::-Dod.  de  D.  Alonso. 

•Por  cuanto  por  parle  de  vos ,  D.  Alonso  Carrillo, 
hijo  de  D.  Fernando  Carrillo ,  nuestro  presideiilc  del 
nuestro  Consejo  de  Hacienda ,  nos  fué  hecha  rela- 
ción que  vuestro  hijo  D.  Luis  Carrillo  y  Sotomayor, 
del  hábito  de  Santiago,  y  comendador  que  habla  sido 
de  la  Fuente  del  Maestre,  ya  difunto,  había  com- 
puesto UD  libro  intitulado  «De  la  Erudición  Poética, 
y  de  la  brevedad  de  la  vida  y  del  bien  de  la  muerte  y 
huida  del  sij^lo »,  sobre  los  libros  de  san  Ambrosio  y 
de  Séneca,  etc.» 

Versos  encomiásticos: 

Elegía  á  la  muerte  de  U.  Luis  por  D.  Antonio  de  Monroy, 
señor  de  la  casa  de  Monroy: 

Ondas  del  Bétis,  que  en  cristal  luciente 
Servis  de  espejo  al  álamo  empinado 
Y  corriendo  brilláis  al  mar  de  Oriente... 

Canción  de  D.  Francisco  Gómez  de  Quevedo  : 
Miré  ligeramente 
Que  ron  alas  de  lino  en  presto  vuelo 
Por  el  aire  suave, 
Iba  S9guro  del  rigor  del  cielo... 

Canción  de  D.  Alonso  Carrillo  Laso : 

Mis  mudos  pasos  triste  divertía. 
Aunque  callar  vedaba  pena  amarga, 
Camino  prevenido  de  mi  llanto... 

Elegía  latina  de  Luis  Tribaldos  de  Toledo. 
EpitaGo  latino  por  0.  Alonso  Carrillo,  en  prosa. 
Id.  de  Quevedo. 

Sonetos  (anónimos), 
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Soneto  del  Dr.  Romero  al  retrato  y  escodo  de  armas  de  don 
Luis. 

Gran  eapitan ,  segando  renacido... 

Id.  del  L.  Tomas  de  Carleval: 

Dló  Dios  virtud  á  la  ceniza  helada... 

Advertencia  sobre  esta  segunda  impresión. 

Dice  que  la  primera  de  1611  fué  incorrectísima.  El  que 
lleva  la  palabra  se  confiesa  muy  «obligado  al  difunto,  y  de  li 
casa  de  estos  sefiores  vivos."  ¿Acaso  el  L.  Cano? 

Prólogo  de  D.  Alonso. 

CARRILLO  (dr.  martin). 

1623.  Catalogus  Antislíturo  C^saraugus- 
tanorum,  qui  Roraanorum,  Golborum» 
Arabum,  et  aliorum  post  ipsos  Reguní  tero- 
poribus  C^saraugustan^  Ecclesi^,  qu^  in 
regno  Aragonumest  Metrópolis,  pr^fuerunt 
usque  ad  annum  1611.  Auctore  Doctore 
Hartino  Carrillo,  canónico  ejusdem  C^- 
raugtistan^  Sedis*  ac  nunc  Regio  in  hoc 
Sardin:^  regno  Visitatore.  Eicudebat  Mar- 
tinus  Saba.  Calari,  de  licentia  ordinarii, 
1611. 

4.*— 32  ps.,  más  4  de  portada  y  principios. 

Está  dedicado  al  limo.  D.  Pedro  Manrique,  arzobispo  de 
Zaragoza  :  Calan,  nonis  Junii,  anni  1611. 

El  último  arzobispo  de  este  catálogo  es  el  Mecenas,  que  es 
el  63  en  número ;  pero  no  escribe  Carrillo  su  vida ;  la  úllima 
es  de  su  predecesor  D.  Tomas  de  Berja,  el  cual  dice  el  autor 
que  murió  en  7  de  Setiembre  1610,  bailándose  ¿I  presente  i 
la  muerte  de  su  llustrisima. 


—  *  1624.  Relación  I  al  Rey  Don  Philipel 
Nvestro  Señor.  |  Del  Nombre,  Sitio,  Planta, 
Conquistas,  Christiandad,  |  fertilidad,  Cíu« 
dades,  Lugares,  y  gouierno  del  |  Reyno  de 
Sardeña.  |  Por  el  Doctor  Martin  |  Carrillo, 
Canónigo  de  la  santa  Iglesia  de  la  Seo  de  | 
(laragoca  Visitador  general  y  Real  del  di- 
cho I  Reyno,  en  el  Año.  1611.  (E.  de  A.) 
Con  Licencia  del  ordinario.  |  Impressa  en 
Barcelona,  en  casa  de  Sebastian  Matheuad, 
Ano  H.DC.XII. 


4.*— 44  b.— sign.  A-L.— Port.— v.  en  b.—Ded.— Texto.— Al 
fin  la  fecba  de  Caller,  17  Febrero  1612.— Lie.  del  Arzobispo. ~ 
Aprob.  y  censura:  Caller,  14  Marzo  161S. 

CARRILLO  Y  ARAGÓN  (d.  pláctoo). 

*  1625.  El  azote  |  en  invectiva  |  del  ca- 
vallero  |  Marino.  |  Contra  los  quatro  Minis- 
tros de  la  Maldad.  |  Tradvzido  en  nvestra  | 
Lengua  Castellana,  por  Don  Placido  Carrillo 
y  I  Aragón,  Cauallero  del  Orden  de  Cala- 
traua,  Ca  |  pitan  de  Cauallos  corabas.  Veedor 
general  que  fue  |  del  Reyno  de  Sicilia,  del 
Consejo  de  Guerra  de  su  |  Magestad  en  los 
Editados  de  Flandes,  |  Varón  de  la  Varonía 
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del  I  Falconier.  |  Al  ExcGtentissimoSftñor| 
Don  Francisco  Fernandez  de  Castro,  Lig  | 
nani,  y  Gatinaría,  Conde  de  Lemos,  Conde 
I  de  Castro,  Marques  de  Sarria ,  Duque  de 
Tau  I  rísano,  Sefior  de  las  Casas  de  Andra- 
de,  y  I  Viezma ,  Alguazil  Uayor  perpetuo  del 
I  Reyno  de  Galicia ,  Comendador  de  Orna  | 
clios,  de  la  Orden  y  Cauallería  |  del  Apóstol 
Santiago.  |  Con  licencia.  |  En  Zaragoca. 
Por  Christoual  de  la  Torre.  |  Alio  de  1612. 

8.'-Glb.-ilfii.  §.  A-G.— Porl.-T.  en  b.-Aprob.  M  tat- 
lor  Domlifo  Ainir :  Ztr*t«ii.lO  NnTiembre  IBIi.— Lie. ;  Zi- 
n(oi*,11lil.  Id.— Aprob.  delpidra  frir  ToniiFmutde 
UrralIfOTli:  ZirifD»,  I3ld,  Id.— Lie. :  Zinioil,  11  Id.  Id. 
— GonposIcloDes  landiluriii  de  D.  Ktga  de  Loud)  J  de  D. 
AidrtiCirrilla,  hijo  del  altor.— Dfd.  flnaida  rfiebidien 
Ztniou,  I.*  Dielenbre  ICU.— Tallo.— ta.  es  b. 

GARROTO  (luis  bstébahI. 

*  1636.  Aqvi  se  contienen  dos  |  xácaras, 
primera  y  segvnda  parte,  |  sacadas  de  las 
muertes  que  hizo  Salgado,  j  y  sus  compa- 
ñeros, como  capitán  dellos.  Y  del  modo  que 
los  prendíe  |  ron,  y  el  arrepeiUimiento  que 
híiieron  en  la  capilla.  Com  |  puestas  por 
Luys  Esteuan  Cnrrolo.  Año  de  1644.  |  Con 
licencia  en  Valladolid  :  por  Inés  de  Logedo. 
Año  1666. 
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señor  obispo  ordenados.  Acabóse  á  SO  de 
Junio  año  de  1487. 


1.'  A;Dlaii,i|iie  tsciaiiirmí 

llii  terdinegns  c«den><... 
I.'  En  la  eludid  mli  InslniiB 

Qie  PiíBcrp  rlep  j  baila... 

CARTAGENA  (d.  alokso  de). 

1627.  Esle  Libro  se  llama  Doctrinal  de 
los  caballeros,  en  que  están  copiladas cier- 
tas leys  e  ordenanzas  que  cslán  en  los  Fue- 
ros e  Partidas  de  los  reinos  de  Cnstílla  e  de 
Lcon ,  tocantes  á  los  Caballeros  e  Fijos  dal- 
go e  los  otros  que  andan  en  aclos  de  guer- 
ra, con  ciertos  prólogos  e  introducciones 
que  hizo  o  ordenó  el  muy  reverendo  señor 
D.  Alonso  de  Cartagena,  obispo  de  Burgos, 
a  instancia  e  ruego  del  Sr.  D.  Diego  Gómez 
de  Sandoval ,  conde  de  Castro  e  de  Denla. 
[Al  fin.)  Fué  impreso  este  libro  en  Burgos 
por  Maestre  Fadrique  Alcmnn  ,  á  ruego  del 
Capellán  Mayor  de  la  capilla  de  la  Sania  Vi- 
sitación ,  que  fundó  y  dotó  el  mesmo  señor 
obispoD.  Alonso  de  Cartagena,  que  es  en  la 
iglesia  de  Burgos.  Sacado  del  original  do 
üM,  en  uno  coa  otros  libros  por  el  dicho 


Fíl.— I.  (..con  «TM  perruna! 
ISi  (ojas.- Titulo  de  rojo. 
La  afun  de  et  a  como  on  si 


in  rFctimos ni  rullalnn.— 


—  1628.  Doctrina  i  ins  |  trucio  de  la 
arte  ¡  de  cauallería :  (Asi  en  gruesas  Ittras 
iniciales  al  pié  de  una  eslampa  que  ligura 
un  rey  en  su  trono  dando  uua  lanza  á  un 
caballero  arrodillado.)  (Al  fin.)  Eiplicit  lí- 
ber. Fué  impresso  este  presente  libro  en 
burgos  por  Juan  de  burgos.  |  Acabóse  á  seys 
de  Mayo,  año  de  mili  t.  cccc.  i  xcvij. 

Fíl.— 1. 1.,  foliado  haíU  It  faja  1S9,  interior  1  la  en  qie 
titl  el  nenbrele  de  li  Impresión. 

A  la  vDtlia  de  eüi  rnji  na  toliaía  empieía  la  tabla ,  qne 
acaba  en  la  can  de  la  slgDlenle,  tan  eila  conclusian  : 

lAsI  paresce  que  hay  en  esle  libro  cuarta  naene 
tiiuloi  en  que  hij  Telnle  et  tres  ralvicel»  el  cieoto 
eidoslejei.  Finisubule.i 

Despu»  del  Mnlli  fue  dejo  inilnnada,  te  iiptt  rn  la  Toja 
de  la  lignilDra  a.ij.  entabeiida  Idlio  il,  nna  rolnlala  de  mió 
que  dice  ajI: 

lEI  presente  libro  se  llimí  Doctrinal  de  It»  ct- 
nalleros ;  en  que  esiin  copiladas  cieñas  ie}es  e  or- 
deninzH  que  e»lia  en  los  fueros  e  partidas  de  los 
reinos  de  Ctstiili  e  de  Lean,  tocantes  i  los  oíros 
cabalJtroi  e  hijos  dalso,  e  1  los  otros  que  andan  en 
actos  de  guerra,  con  ciertos  prólogos  e  IntroduEcío- 
nes  que  hiio  e  ordenó  el  mn  j  rcTcrendo  Sr.  D.  Alon- 
so (Je  Cartagena,  obispo  de  Burgos,  i  instanci*  e  rue- 
go del  -Sr.  D.  Diego  Gouiei  de  SandoTat  conde  de 
Castro  e  de  Denla. > 

Prdiogo  idedicitarla) : 

(Hujnobte  sefior  Conde,  los  famosos  caualleros 
que  co  los  tiempos  intiguos  por  diiersis  regiones...» 

—  1629.  Tractado  que  se  llama  el  Orado* 
nal  de  Fernand  Peres,  porque  contiene  res- 
puesta a  algunas  Cuestiones  que  fizo  el  noble 
caballero  Fernán  Peres  de  Guzman  al  Reve- 
rendo Pudre,  virtuoso  Perlado  don  Alfonso 
de  Cartagena,  de  buena  memoria ,  obispo  de 
Burgos,  locantes  a  la  fiel  <£  devota  oración 
te.  (^I  fin.)  A  gloria  |  t  alabanca  de  ñro 
sal  I  uador  y  redentor  jhü  xi».  fue  [  este  li- 
bro dcstos  tres  Iractados  |  acabado  en  la  muy 
nobles  leal  [  ribdad  de  murcia  [  por  manos 
de  I  los  honrados  Gabriel  Loys  ari  |  nyo  no| 
tario  1 1  maestre  Lope  de  |  la  roca  Iinpres- 
sores  de  libros  lu  |  ncs  a  xxvj.  días  de  marzo 
año.  [  de  mil  |  t.cccc.lxiixvij.  años. 

Fdl.— I.  g.  gr«e>a;riibelia,ldMt>calIadd  Vtleriattltt 
miiBriu  de  Dirno  Rodrino  de  Almela ,  j  como  ét ,  sin  r«- 
clinoi  ni  luUMlon , ; eru  con  ii|nii|irt9  ^isU  1  i). 


2S< 


Al  rjemplar  qae  tengo  i  la  vista ,  encaadcrnado  á  conti- 
nuación del  Traciadode  las  batallas  campales,  le  falta  la  pri- 
mera hoja,  y  el  titulo  que  dejo  copiado  es  de  la  segunda  (a  ij), 
U  cual  Iras  el  diclio  titulo  empieza. 

•Prólogo.^Cuiílaba ,  noble  varón ,  qae  los  civiles 
trabajos  juntos  con  los  cuidados  domésticos,  y  el  pro- 
greso de  la  edad  que  á  la  vejez  va  en  vos  declinando, 
alibiasen  el  vuestro  deseo  escolástico  y  el  ardor  de 
proveer  vuestro  alto  ingenio  de  guarniciones  de  scien- 
cia...— Al  me  parece  que  veo  en  vos  no  menos  loable 
que  en  vuestra  Juvenlud,  ó  en  la  viril  edad,  y  aun  algún 
tanto  provecta ,  vos  veía  ocupar  en  cuestiones  y  facer 
vuestros  dulces  metros  y  rilimos,  que  coplas  llama- 
mos, de  diversas  materias,  mas  eran  decoras  humanas 
aunque  estudiosas  y  buenas.  Pero  agora  acordades 
pasar  á  lo  divino  y  devoto,  que  á  lodo  lo  humano 
trasciende,  escribiendo  por  vuestra  suave  metriíica- 
lura,  himnos  y  oraciones  y  otras  contemplaciones 
pertenecientes  á  consideración  del  culto  divino,  de 
que  yo  algo  !ei  y  vi  leer  y  loar  al  Rey  de  gloriosa  me- 
moria que  de  pocos  dias  acá  de  nos  se  partió.  G  de- 
mas  deosto,enviáslesme  estas  vuestras  «Cuestiones*, 
<|ue  todas  retornan  á  conoscer  lo  concerniente  á  la 
devota  oración.  Lo  cual  yo  loo,  y  si  en  algo  pudiese 
favorescer  con  aquestos  caballos  y  armas  que  á  la  tal 
conquista  responden ,  que  son  ciencia  y  elocuencia; 
y  pues  estas  en  mi  fallexcen  del  todo,  á  lo  menos 
queria  vos  ayudar  con  espada  y  manto,  como  suelen 
ofrecerse  tos  caballeros  de  la  armada  caballería  ¿  .sus 
amigos  á  quien  quieren  valer,  porque  estas  son  guar- 
niciones que  lodo  homne  tiene  consigo  ó  prestamen- 
te puede  tener ;  ca  ¿quién  es  ci  homne  que  non  tiene 
espada  y  manto,  ó  non  le  puede  de  priesa  tomar  n 
algún  peón  ó  escudero,  si  con  tan  grand  celeridad  á 
su  amigo  cumple  que  le  faga  valencia?  G  ¿qué  al  lla- 
maremos en  lo  cientiQco  espada  y  manto,  sino  aquello 
que  muy  aína  sin  mucho  estudio  se  puede  haber?  Y 
esto  es  lo  que  la  flaqueza  del  ingenio  luego  repre- 
senta ,  y  lo  que  la  lengua  vulgar,  que  llamamos  mater- 
na ,  sin  mixta  de  elocuentes  (exquisitas)  palabras, 
puede  expremir,  porque  en  lugar  de  sciencia  sirva  lo 
llano  con  buena  y  sana  intención  explicado,  y  en  lugar 
de  elocuencia ,  vengan  á  servir  la  cotidiana  y  común 
manera  de  fabtar,  y  sea  benignamente  aceptada. 

aPor  ende,  noble  y  discreto  varón ,  si  en  algunas 
otras  cuestiones  vos  respondí  en  lengua  latina,  flaca 
y  rústicamente  compuesta ,  aun  agora  mas  llano  quie- 
ro ser,  respondiéndovos  en  nuestro  romance  en  que 
fablan  asi  caballeros  como  homnes  de  pié.  E  asi  los 
scientiíicos,  como  los  que  poco  ó  nada  sabemos ;  ca 
pié  á  tierra  en  esta  requesia,  con  espada  y  manto  vos 
entiendo  servir ;  mayormente  que,  pues  á  todos  cum- 
ple saber  lo  que  vos  preguntados,  convenible  paresce 
que  se  responda  en  lengua  que  se  entienda  por  lo- 
dos...» 

Letra  mensajera  de  Fcman  Derez : 

«Muy  reverendo  y  non  menos  muy  amado  scfior: 
cuando  vos  acordáredes,  asi  de  las  allicciones  mias, 
padescidasen  esta  soledad,  que  se  facen  dobladas, 
aunque  consoladora,  y  de  otra  parte  cuánto  me  pla- 
cen las  escripturas  (libros),  non  se  fará  grave  á  vues- 
tra merced,  nín  lo  habrá  á  importunidad,  si  requiero 
é  imploro  la  fuente  de  vuestra  sabiduría  para  fartar 
la  sed  de  mi  deseo..  > 
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Prefacio  : 

«Podré  decir  á  vos,  estudioso  caballero,  lo  que  Je- 
rónimo escribió  al  Papa  Dámaso...» 

La  obra  está  dividida  en  lú  capítulos,  llenos  de  doctrina 
moral  y  fliosofía,  y  acaba  en  la  signatura  I  6. 
hn  1  4  pone  el  autor  un  ultílogo  que  empieza  : 

«Parescióme  á  las  veces,  amado  señor,  en  algunas 
escripturas  pocas  y  breves,  y  de  flaco  y  pequeño 
efecto  qne,  quier  en  lalin,  qnier  en  lengua  vulgar, 
escrebl ,  que  así  como  en  el  comienzo  se  pone  alguna 
fabla  primera,  qne  prólogo  llaman,  que  quiere  de- 
cir primera  palabra,  non  era  sin  razón  en  el  lin 
poner  otra  que  nliílogo  llamen,  que  quiera  decir 
postrimera  palabra;  y  como  el  prólogo  abre  la 
puerta  para  entrar  á  loque  quieren  fablar,  así  el  ul- 
tílogo la  cierra  sobre  lo  que  es  ya  fablado...» 

k  continusrion  ik.j': 

«Contemplación  mezclada  con  oración,  compuesta 
en  latin  y  tornada  en  lenguaje  castellano  por  el  reve- 
rendo padre  virtuoso  perlado  D.  Alfonso  de  Cartaje- 
na,  de  laudable  memoria,  obispo  de  Burgos,  sobre 
el  salmo  del  Profeta  David  que  comienza :  Juzgadme 

DÍ08.9 

Acaba  en  k  8 : 

«Aqueste  es  comienzo  de  un  Iractado  que  Czo  san 
Johan  Crisóstomo ,  arzobispo  de  Constantinopla ,  el 
cual  demuestra  y  concluye  que  ninguna  persona  se 
«lana  o  es  dañada,  sino  por  sí  mesma;  y  el  rey  don 
Juan  II  de  Castilla  y  de  León,  de  muy  gloriosa  me- 
moria, lo  envió  al  reverendo  Padre  virtuoso  perlado 
don  Alfonso  de  Cartajena,  obispo  de  Burgos,  para  que 
le  enviase  sobre  ello  su  declaración.» 

Sign.  I  i :  acaba  en  1  s : 

«Copias  que  fizo  el  noble  caballero  Pernand  Pérez 
de  Guzman  sobre  la  muerte  del  reverendo  Padre, 
virtuoso  perlido  D.  Alfonso  de  Cartajena.  de  laudable 
memoria,  obispo  de  Burgos,  su  buen  amigo.» 

Empieza  : 

Aquel  Sóneca  espiró 

A  quien  yo  era  Lucilo, 

La  facunda  y  alto  estilo 

De  EspaSa  con  él  murió. 
Acaba : 

Fl  fénix  de  nuestra  Rspafia 
Scíente  y  muy  Tiriuoso. 
Ya  dejó  la  gran  miseria 
Destc  mundo  lagrimoso. 
Pues,  concilio  glorioso, 
De  las  sciencias  decid  : 
•¡Oh  JhesH  FiUi  David, 
Tú  le  da  santo  reposo.» 

A  continuación  el  membrete  de  los  impresores  Arlfio  y  Roca. 

El  editor  de  esta  obra  es  sin  duda  Diego  Rodríguez  de 
Almela ,  como  lo  da  á  entender  el  hallarse  impresa  en  la 
misma  imprenta ,  tamaño,  carácter  y  aun  año  qne  el  Valerio 
de  las  Wslorlas  y  la  Copilacion  de  batallas. 

— *  1 630.  Cinco  libros  de  Séneca.  [Primero 
libro  Déla  vida  bienauenlurada.  1  Segundo 
délas  siele  arles  liberales.  |  Tercero  de  amo- 
nestamienlos  t  doctrinas.  |  Quarto  t  el  pri- 
mero de  prouidencia  de  dios.  |  Quinto  el 
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següdo  libro  de  prouidencia  de  dios.  (^41 
/!it.)  Aquí  se  acaban  las  obras  de  Séneca. 
Inprimidas  enla  |  muy  noble  %  muy  leal 
cibdad  de  Seuilla.  por  Meynar  |  do  Ungut 
Alimano.  %  Stanislao  Polono:  conpaficrosl 
Encl  ano  del  nascímiento  del  señor  Mili 
quatrocietos  |  %  nouanta  %  vno  anos,  avein- 
te  %  ocho  días  del  mes  de  |  Mayo.  (B.-F.) 


Fól.— 1150  h.-l.  K'—sign*  a-s.— Porl.— V.  en  b.— Texio.— 
Nota  Onal.-R.  dell. 

—  1651.  Los  cinco  libros  de  Séneca :  1 .% 
Libro  de  la  vida  bienaventurada ;  2.'',  De  las 
siete  artes  liberales  ;5.%  De  amonestaciones 
e  doctrinas;  4.°,  t.  el  1."  de  la  providencia 
de  Dios ;  5.",  el  2.°  libro  de  providencia  de 
Dios.  (.4Í  ^?^)  A  loor  y  gloria  de  Dios  Todo- 
poderoso se  acaban  los  obras  de  Séneca. 
Imprimidas  en  la  empcrial  ciudad  de  Tole- 
do ,  en  el  año  del  nascimienlo  del  Señor  de 
mili  <t  quinientos  <i  diez  anos»  á  15  dias  del 
mes  de  Havo. 

FÓ1.-89  fnjas.-l.  g.-Frrtnt¡s. 

Rsle,  en  una  tarjeta  cuadrada  que  ocupa  la  parte  superior 
de  la  plana,  representa  al  autor  en  su  estudio  escribiendo  en 
su  bufete. 

Don  Alonso  García  de  Cartagen;)  merece  un  lugar  muy  dis- 
tinguido entre  los  ingenios  espaAolcs  por  una  circunstancia 
muy  plausible;  ninguno,  en  mi  concepto,  reúne  tantas  para 
ser  autor  del  kimdXi  de  (¡aula.  Rn  el  Coloquio  de  Cartagena 
entre  el  amor  y  un  enamorado  (que  es  el  mismo  Cartagena) 
dice  éste  (Cdifrionero^^R^ra/,  f.Gó,  edición  de  Sevilla  de  VóZ): 

K  si  Amor  nunc^i  fué  preso, 
Hoy  convcmá  que  lo  sea, 
Porque  contra  quien  pelea 
No  estima  Tuerza  ni  seso. 
Los  rayos  del  casto  fuego 
Sus  alas  qnem.irán  luego, 
Y  sus  virtudes  perfetas 
Despuntarán  las  saetas , 
Tal  que  no  le  valga  ruego. 

Y  ól,  quedando  prisionero 
De  mi  bien  y  hermosura. 
Quedaré  yo  sin  ventura 
Mucho  peor  que  primero. 
Porque  muy  desbaratados 
Quedan  los  acaudillados 
Si  prenden  al  capitán , 
Et  más  si  al  huir  están 
Todos  los  pasos  tomados. 

Q'es  tan  cruel  sin  medida 
La  belleza  de  OrTana, 
Que  si  dos  mil  presos  gana , 
No  toma  ninguno  á  vida. 
E  si  yo  he  quedado  vivo 
Siendo  su  viejo  captivo. 
Dámela  vida  de  suerte 
Que  llamo  siempre  la  muerte 
Por  dolor  menos  esquivo. 

Aquí  tenemos  nombrada  á  la  Sra.  Oriana  ,  que  es  la  dama 
de  Amadls,  como  dama  también  de  nuestro  poeía.  Pero 
¿quién  era  esta  flngida  Oriana?  Alguna  D."  Ana  de  Osorio  ó 
tal ,  cuyo  nombre  profano  y  misteriosos  amores  él  no  quería 
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descifrar  por  justos  respetos.  Asi  lo  da  él  á  entender  'f.  *o9)  en 
aquellas  coplas  aciertas  damas  que  le  preguntaron  «quién  era 
su  amiga,  si  era  dueña  ó  doncella* ;  á  las  cuales  responde 
con  amorosos  hipérboles  que 

Es  angélica  natura 
Criada  .sobre  la  humana. 


Pero  no  declara  su  nombre  ni  estado. 

Dcbia  de  ser  dama  de  alia  guisa,  y  acaso  la  misma  á  quien 
s<*rvia,  teniendo  de  competidor  al  vizconde  de  Allamira,  se- 
gún que  él  mismo  insinúa  if.  i\)i  en  unas  coplas  .al  vizcon- 
de de  Altamira,  seycndo  competidores  en  servicio  de  una  da- 
ma, yendo  tan  mal  al  uno  como  al  otro.» 

Es  de  notar  que  en  tiempo  de  Cartagena  no  era  costumbre 
poetizar  los  nombres  de  las  damas  á  quienes  servían  los 
poetas;  asi  es  que  no  me  acuerdo  de  otro  nombre  poético 
que  éste  de  Oriana. 

El  maestro  Sarmiento  atribuye  también  este  libro  á  Car- 
tagena. Véase  con  qué  fundamentos  críticos. 

—  1G32.  Los  cinco  libros  de  Séneca  en 
romance:  1.",  Libro  de  la  vida  bienaventu- 
rada; 2.°,  De  las  siete  artes  liberales;  o."",  De 
lospreceptos  edoctrinas;  4.%  De  la  providen- 
cia de  Dios;  5.^  De  la  mesma  providencia  de 
Dios.  Agora  nuevamente  impreso,  corregi- 
do y  emendado.  Ano  de  1530.  (Álfin.)  Fué 
imprcsso  este  libro  en  la  insigne  uniuersi- 
d«id  de  Alcalá  de  Henares,  en  casa  de  Miguel 
de  Eggia.  Ano  del  Señor  de  1530  anos. 
Acabóse  á  veinte  y  odio  dias  del  mes  de 
Enero. 

Fól.— Frontis.— I.  g.— 70  fojas. 

—  1633.  Libros  de  L.  A.  Séneca,  en  que 
tracta:  1.**,  de  la  vida  bienaventurada;  2.% 
De  las  siete  artes  liberales ;  3.^,  De  los  pre- 
ceptos y  doctrinas;  4.",  De  la  providencia 
de  Dios;  5.°  De  la  providencia  de  Dios 
traducidos  en  castellano  por  mandado  del 
muy  alto  príncipe  el  rey  D.  Juan  de  Castilla, 
de  León  el  Segundo.  (E.  del  I.)  En  Am- 
bers,  en  casa  de  Juan  Steelsio  1548,  con  pri- 
vilegio imperial. 

8.*— 190  fojas,  y  8  mis  de  principios,  y  li  de  tabla  de  ma- 
ferias  al  lin,  y  tras  ellas  '«porque  no  quedase  carta  (papel) 
blanca»  la  epístola  2G  de  Séneca  á  Lucillo  Dalvo,  traductor.— 
Á  la  vuelta  del  frontis,  privilegio  del  Emperador  i  favor  de 
Juan  Steelsio  por  cuatro  afios:  Bruselas,  IG  Mayo  ir48.— Pró- 
logo dedicatoria  al  rey  D.Juan  el  Segundo: 

«Si  los  bienes  mundanos,  elcí 

Introducción : 

«Grandísima  diligencia  pusieron  los  sabios  genti- 
les, etc.» 

Vida  de  Séneca.  «Lacio  Alineo  Séneca  fué  español ,  etc.* 
Es  cosa  de  extranjís,  como  lo  acredita  el  lenguaje :  dice  ca- 
pable  por  capaz,  etc.  Haré  á  Séneca  morir  de  ciento  catorce 
aflos,  porque  lo  confunde  con  su  padre. 

Aunque  no  se  expresa  el  traductor,  se  sabe  fué  el  obispo 
de  Burgos  D.  Alonso  de  Cartagena,  el  cual  muriú  d  año  de 
Hl'Ál  Acompafian  á  la  traducción  unas  curiosas  notas  del 
Intérprete. 
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—  <634.  Obras  de  Séneca. 


Contiene  y  empieza : 

« Libro  de  L.  A.  Séneca ,  que  se  llama  de  la  Provi- 
dencia, á  Lacillo,  trasladado  del  latín  en  el  lenguaje 
castellano,  por  mandado  del  muy  alto  principe  e  muy 
poderoso  rey  e  señor  el  rey  D.  Juan  el  Segundo;  por 
ende  el  prólogo  de  la  traslación  habla  con  él.— Cuant 
dulce  es  la  ciencia,  muy  católico  Principe,  aun  aquel 
lo  siente  que  nunca  aprendió...» 

3  h.— Este  encabezamiento  de  letras  doradas,  y  la  primera 
plana  con  ana  orla  ilaminada. 

Tras  este  prólogo  hay  en  ana  hoja  suelta  ;ona  ílominacion 
qac  representa  un  alUr  de  Nuestra  Sefiora,al  pié  del  cual 
está  orando  un  caballero,  hincado  de  rodillas  en  un  almoha- 
dón ,  y  en  otro,  al  lado,  on  libro  abierto  y  una  gorra  mílanesa. 
Á  la  parte  opuesta  un  escudo  de  armas  con  un  cisne  por  ci- 
mera ,  y  en  el  fondo  una  cruz  de  Calatrava. 

Acaba  en  la  hoja  51  así : 

c  Acaba  el  ii  libro  de  Séneca  de  la  Providencia  de 
Dios.— Comienza  el  libro  i,  de  la  Clemencia  que  flzo 
al  emperador.» 

Prólogo : 

« Huchas  cosas  son,  príncipe  muy  esclarecido...» 

Consta  de  %)  hojas,  y  falta  la  de  introducción  al  libro  ir. 

Libro  de  Séneca  de  la  Bienaventuranza ,  36  hojas  con  pró- 
logo. 

Libro  de  las  Siete  artes  liberales ,  en  7  hojas. 

Libro  de  las  Amonestaciones  e  doctrinas,  en  5  hojas. 

Libro  contra  las  Adversidades  de  la  fortuna ,  en  4  hojas. 

Flores  ó  extractos  de  Séneca ,  en  37  hojas. 

Las  diez  últimas  hojas  son  traducción  y  extracto  de  las 
Declamaciones. 

Acaban : 

ff  No  es  de  maravillar  salir  verdad ,  ca  acaesce  mu- 
chas veces  adivinar  home  en  lo  que  dice,  por 
acaescimiento.» 

—  1653.  Tratado  de  virtud.  (B.-Esc.) 

Vól  en  vitela,  i  dos  col.— 7G  fojas  con  una  iluminación  al 
frente. 
Empieza : 

«Porque  las  cosas  nobles  e  provechosas ,  mientras 
más  se  extienden  al  pro  común,  non  solamente  más 
nobles ,  mas  aun  divinas  se  facen ,  segund  que  lo  es- 
cribió Aristóteles  en  el  tomo  de  las  Éticas.  Conmigo 
pensando  determiné  trasladar  en  nuestra  común 
lengua  castellana  un  gracioso  e  noble  tratado  que  de 
virtudes  fallé ,  el  cual  de  los  dichos  de  los  Morales 
filósofos  compuso  el  de  loable  memoria  D.  Alfonso 
de  Santa  Maria,  obispo  de  Burgos,  al  muy  ilustre  e 
muy  Ínclito  Sr.  D.  Dnarte,  rey  de  Portugal,  seycn- 
do  primero  príncipe,  al  cual  «Memorial  de  virtudes» 

intituló. 

>E  por  cuanto  aquesta  ciencia  moral  ó  de  virtudes 
requiere  seis  condiciones  para  se  poder  bien  com- 
prender, las  cuales  son  edad  provecta,  forma  com- 
puesta, nobleza  de  linaje,  inclinación  natural  á  vir- 
tudes,  subiccion  de  los  apetitos  ó  turbaciones  huma- 
nas ,  prudencia  e  experiencia  de  cosas  pasadas ;  e  las 
tales  se  me  representaron  mucho  en  profesión  en  la 
muy  excelsa  e  serenísima  señora  la  infanta  D.*  Isa- 
bel ,  sobrina  del  dicho  señor  Rey ,  e  madre  de  la  muy 
alta  e  muy  poderosa  Sra.  D."  Isabel ,  reina  de  Casti- 
lla, nuestra  señora,  Juzgué  á  sa  señoríp  más  le  per- 


tenesce  lo  primero,  porque  non  es  en  edad  tierna » 
mas  ya  madre  fecha ,  etc.» 

—  *  1636.  Tuliodeofncijsl  ydesenectute 
en  I  romance.  {Al  fin,)  Acabóse  esta  pre- 
sente obra  enla  rauy  |  noble  ^  rauy  leal  ciu- 
dad de  Seuilla.  por  |  Joanncs  pcgniczer  de 
Nuremberga.  t  \  Magno  herbsl  de  vils.  co- 
pañeros  ale  |  manes.  Enel  ano  de  uuestio 
saluador  jesu  christo  de  Mili.  %  quietos  y 
vn  año.  |  a  xxj.  de  Junio. 

Fól.— 51.  h.— I.  g.—siyn.  a-h.-Port.— Introducción  del 
romanzador.— Segunda  parte  de  la  introdaceion. —Tercera 
parte  de  id. : 

«...E  porque  vos  el  honrado  et  discreto  Juan  Alfonso 
de  Zamora,  ca  vallero  et  secretario  del  muy  esclare- 
cido principe  et  señor  nuestro  señor  el  Rey,  deseando 
veer  algunas  de  las  obras  notables  de  los  antiguos  en 
lengua  clara  de  nuestro  vulgar,  e  materia  porque  la 
pudiésedes  entender,  me  rogastes  que  vos  romanzase 
de  lengua  latina  en  nuestro  lenguage  alguna  obra  en 
que  pudiésedes  algunas  veces  leer  et  recrear  vues- 
tro spiritu... 

Prólogo  sobre  la  distinción  de  las  partes  de  esta  materia 
según  el  romanzador.— Conclusión  sobre  el  prólogo  del  ro- 
manzador : 

«...ca  que  podría  un  simpleclllo  idiota  et  inorante 
tan  pequeño  como  yo  en  semejante  caso  remunerar 
ni  gradecer  á  vos  el  muy  honorable  et  reverendo  se- 
ñor el  antedicho  deán  zc  {sic,  sin  haber  hablado  an- 
tes de  tal  deán ),  en  cuya  gracia  y  merced  yo  el  todo 
vuestro  ante  scripto  Juan  Alonso  de  Zamora  me  re- 
comiendo á  tantos  beneficios  de  vos  recibidos,  et  en 
especial  del  presente  libro  á  mi  suplicación  por  vues- 
tra merced  con  tanto  trabajo  et  diligencia  roman- 
zado...» 

Prólogo  de  Cicerón.— Texto  (los  tres  libros  de  OíficiUt).— 
Proemio  que  bizo  el  romanzador  y  arenga  del  presente  li- 
bro llamado :  Tuiio  de  Seitectuie.— Prólogo  de  Cicerón.— 
Texto  de  este  último  libro.-Nota  flnal. 

—  1637.  Aqui  comienza  el  libro  del  muy 
eloquente  et  gracioso  rectórico  filósofo  tulio 
para  dotrinat  enseñamiento  de  su  fijo  mar- 
co ciñeron,  el  qual  es  partido  en  quatro  li- 
bros;  los  tres  fablan  de  ofi^is,  que  sson  de  los 
oficios.  E  el  uno  fabla  de  senetute  que  es  de 
la  vejez,  <t  es  yntitulado  tulio  de  ofi^is  *i  sse- 
netute.  (B.-Esc.) 

MS.  en  fól.  vitela.— 155  Tojas  foliadas  de  mi  mano. 
Empieza : 

«Como  quier  que  tü,  Marco  Gjo...» 

Acaba  el  códice : 

«Aqui  fenesce  el  quarto  libro  e  postrimero  de  Tulio, 
intitulado  Senetute.» 

El  tratado  «De  los  oflcios  d  obligaciones  del  hombre»,  aca- 
ba en  el  fól.  117,  en  estas  palabras: 

«Mucho  más  amado  serás,  si  con  tales  enseSamien-' 
toi  e  mandamientos  te  alégrales.» 
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£n  el  mismu  f.  117,  col.  2: 

«Comienza  una  oración  fecha  lor  Tullo e  la  mayor 
parte  delta  se  enderes^a  á  Julio  César. 

»EI  dia  de  hoy,  padres  conscriptos,  puse  fin  al 
luengo  silencio  que  yo  estos  tiempos  guardaba ,  non 
por  temor  alguno,  mas  parte  por  enojo,  parte  por 
vergüenza.  Este  mesmo  día  me  dio  comienzo  para 
decir  todas  las  cosas  r¡ue  quisiese  e  sintiese,  segunt 
mi  primera  costumbre... » 

Acaba  f.  126 : 

«Empero  boy  se  fizo  lo  que  yo  non  pensaba  que 
se  pudiese  facer;  conviene  á  saber,  ca  los  tus 
grandes  e  innumerables  meresci  míen  tos,  por  los 
cuales  te  era  mucho  tenido,  por  el  fecho  que  hoy  fecis- 
te  86  acrescentó  una  gran  parte.— Deo  gracias.» 

A  la  vaella ,  f.  126 : 

cAqui  comienza  el  libro  de  Tulio  de  senelute. 
B  comienza  luego  el  proemio  ó  epístola  que  fiso  el 
que  lo  pasó  de  latin  en  esta  lengua,  e  comienza  en 
esta  manera : 

•Todo  hombre,  segunt  dice  Aristóteles,  ha  de  su 
naturaleza  desear  saber ,  lo  cual  es  tan  deseado  por 
la  natura  humanal,  que  este  mismo  filósofo  dice  que 
por  esta  sola  razón  queremos  más  los  ojos  que  otra 
parte  del  cuerpo ;  porque  por  la  vista  se  conocen  e 
saben  más  ahina  las  cosas  que  por  otro  sentimiento 
alguno.  E  si  los  ojos  que  con  tanta  afección  son  ama- 
dos, se  aman  á  fin  de  saber.  Cuan  amado  será  el  sa- 
ber» á  fin  del  cual  los  ojos  se  aman!  La  razonable  e 
mortal  creatura  sobre  todas  las  cosas ,  después  de 
Dios, que  es  fin  postrimero  e  objeto  muy  amable,  co- 
dicia la  ciencia.  E  aquella  es  la  que  da  perfección 
al  entendimiento,  aquella  es  la  que  guia  las  observa- 
ciones, aquella  la  que  face  desherencia  entre  nos  e 
los  animales  brutos ,  aquella  es  la  que  nos  face,  en 
cuanto  la  humanal  enfermedad  padesce,  semejantes 
de  la  natura  angélica.  E  como  quier  que  todo  saber 
en  cuanto  saber  es  deseable ,  por  tanto  se  debe  más 
desear,  e  es  más  deleitable  la  ciencia,  cuanto  de  más 
altas  e  más  honestas  cosas  tracta.  Ca  ansi  como  el 
principado  tanto  es  más  honrado  cuanto  es  sobre  más 
honorables  personas ,  ansi  la  sabiduría  tanto  es  más 
noble  e  más  de  querer,  cuanto  es  de  más  pura  ma- 
teria. Non  que  sciencia  se  deua  aprender  ponien- 
do el  fin  postrimero  en  ella.  Mas  déuese  querer  e 
buscar,  asi  como  aquella  que  enformando ,  e  edi- 
ficando al  hombre  le  demuestra  e  trae  á  alcanzar  el 
fin  verdadero.  Onde  un  famoso  doctor  canonista  dice 
que  á  alguno  ó  algunos  de  cinco  fines  se  suele  apren- 
der de  cualquier  ciencia  que  se  aprende;  conviene  á 
saber:  ó  para  edificar  asi  mismo, ó  para  edificar  á 
otros,  ó  para  saber,  ó  para  que  sepan  que  sabe,  ó 
para  ganar  cosas  temporales.  E  destos ,  el  primero  e 
el  segundo  son  aprobados  e  lícitos,  e  tales  que  todo 
bome  los  debe  querer,  ansi  como  aquellos  que  tien- 
den á  edificación  de  si  e  del  prójimo.  El  tercero,  que 
quiere  el  sol*  saber,  aunque  paresce  haber  razón  por 
si  muy  propincuo  al  fin  verdadero,  e  por  haber  en  si 
muy  se&alada  delectación  (ca,  segunt  dice  el  filósofo, 
maravillosas  delectaciones  tiene  la  sabiduría  en  puri- 
dad e  firmeza);  pero  los  católicos,  que  han  de  dirigir 
to«Jos  sus  actos  á  otro  más  alto  Un,  non  deben  este 
(ornar  por  término  final,  mas  por  carrera  demostraote 
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el  fio  verdadero.  El  cuarto,  que  tiene  á  la  fama,  pg 
reprobado,  ansi  como  pariente  e  cercano  de  vanaglo- 
ria. Ca  maguer  que  de  tal  guisa,  se  puede  querer  la 
fama  que  non  induzca  pecado ;  pero  non  se  puede 
sin  pecado  querer  como  fin. 

»BI  quinto,  que  quiere  la  facienda  temporal ,  co- 
munmente es  inlícito,  ansi  como  ministro  de  avari- 
cia, salvo  cuando  la  nescesidat  lo  demanda.  Por  en- 
de, como  cualquier  deba  cobdicíar  edificar  á  si  mis- 
mo e  edificar  á  otros,  lo  cual  por  la  ciencia  se  alcan- 
za, conviniente  cosa  es  que  desee  el  saber.  Como  las 
sciencias  sean  muchas  e  muy  diversas,  correspon- 
dientes á  las  cinco  maneras  por  las  cuales  el  anima 
cx)nosce  lo  verdadero  e  lo  falso,  que  se  dicen  virtu- 
des intelectuales,  e  el  tiempo  de  la  nuestra  edat 
sea  muy  breve,  e  non  bastante  para  las  alcanzar,— to- 
das aquellas  se  deben  más  encunar,  que  más  dere« 
chámente  contienen  salud  espiritual»  e  enderezan 
nuestros  actos  por  la  carrera  de  la  virtud :  que  según 
dice  Séneca,  aunque  nuestra  vida  fuese  muy  más 
luenga,  non  bastarla  á  aprender  lo  necesario ,  pues 
locura  es  aprender  lo  superfluo  en  tamaña  pobreza. 

vEntre  éstas,  el  primero  y  principal  lugar  tiene  la 
divina  Escriptura ,  la  cual  contiene  cosas  que  non  son 
solamente  complideras  á  saber,  mas  aun  necesarias. 

•E  después  della  la  ciencia  moral,  que  nos  de- 
muestra la  carrera  derecha  e  el  medio  de  la  virtud 
entre  los  extremos  viciosos ;  e  la  ciencia  deslas  non 
há  por  fin  el  saber ,  mas  el  obrar.  Onde  el  filósofo 
(pbilosopho)  dice  que  el  que  oye  la  doctrina  e  non  la 
pone  en  obra,  es  semejante  al  doliente  que  oye  con 
diligencia  al  físico,  e  non  face  cosa  de  loque  le  man- 
da. B  ansí  como  aquel  non  sanará  en  el  cuerpo  así 
se  curando,  tampoco  éste  en  el  alma  ansi  aprendien- 
do. Bel  apóstol  dice  éste  ser  semejante  al  que  se  otea 
en  el  espejo ,  el  cual  en  apartándose  del ,  luego  olvi- 
da su  figura. 

»Por  ende  la  diligencia  del  aprender  debe  ser 
acompañada  de  la  diligencia  del  obrar.  E  por  cuanto 
el  ingenio  humano  que  obra  mediante  los  órganos 
corporales  se  enoja  de  se  ocupar  siempre  en  una 
materia,  e  se  deleita  con  diversidad  de  escripturas; 
onde  Séneca  dice  que  la  diversidad  de  lección  delei- 
ta. B  otro  poeta  dice,  que  así  como  la  diversidad  de 
manjares  deleita  á  los  golosos,  ansí  la  diversidad  de 
los  estudios  deleita  á  los  sabidores.  Por  ende  el  in- 
genio cansado  de  leer  las  escripturas  necesarias,  al- 
gunas veces  es  de  recrear  con  lección  de  otras  cosas, 
tanto  que  sean  honestas  e  non  estorbadoras  del  bien, 
mas  inductivas  e  excitativas  á  la  virtud  ,  ansí  como 
son  los  fermosos  tractados  de  los  elocuentes  orado- 
res antiguos,  los  cuales,  aunque  non  alcanzaron  ver- 
dadera lumbre  de  fe,  hobieron  centella  luciente  de 
la  razón  natural;  la  cual  siguiendo  como  guiadora, 
dijeron  muchas  cosas  notables  en  substancia  e  com- 
puestas so  muy  dulce  estilo.  E  tales,  que  allegadas  e 
sometidas  á  la  fe  e  á  las  otras  virtudes  teologales, 
excita  el  espíritu ,  anima  el  corazón  e  aviva  e  esfuer- 
za la  voluntad  á  los  actos  virtuosos.  E  recreando  el 
ingenio  con  la  dulce  lectura  dellas,  más  pronto  e  más 
fuerte  se  halla  para  la  lección  principal  de  la  sacra 
Escriptura. 

•  Este  es  el  ejercicio  honesto  que  se  non  pierde  por 
tiempo,  Din  se  gasta  con  la  edad;  el  cual  cada  uno 
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desde  nino  e  desde  la  ama  debe  comenzar ,  e  si  ne- 
gligencia ó  forluna  en  la  niñez  se  lo  negare ,  sígalo 
en  la  mocedad ;  e  si  la  mocedad  le  errare,  súplalo  la 
mancebía ;  e  donde  todas  fallecieren ,  á  lo  menos  en 
la  vejez :  ca  seguní  dice  Séneca,  la  sabiduría  non  re- 
fusa  edad.  B  el  mismo  Séneca  en  olro  logar  dice  que 
bienaventurado  es  aquel  ¿  quien  acontesce  ¿un  en 
la  vejez  amar  la  sabiduría.  E  un  jurisconsulto  dice 
que  maguer  el  un  pié  ya  en  el  sepulcro  toviese,  aún 
querría  aprender.  E  aquel  sabidor  griego  Solón  ,  de 
Atenas,  estando  en  la  cama  á  la  muerte  alzó  la  ca- 
beza por  oír  á  sus  amigos  que  disputaban.  E  Aristó- 

liles,  scgunl  se  cuenta  en  el  libro  de Pablando 

en  ciencia  murió.  E  oíros  muchos  que  sería  muy 
prolijo  nombrar,  ca  son  llenas  las  historias  dellos.  E 
si  éstos  sin  fe,  á  íin  de  saber  tanto,  cobdiciaban  la 
deocia,  ¿qué  deben  facer  los  católicos, que  allende 
deste  fín  tienden  á  otro  más  alto?  Ca  la  gobernación 
de  la  cosa  pública  non  la  padece ,  porque  muchos  son 
nescesarios  para  labrar  la  tierra,  e  otros  para  la  de- 
fender, e  algunos  para  negociar  e  para  otros  oficios 
e  arlíQciosque  gobiernan,  e  facen  fermosa  habilidad. 
Pero  cada  uno,  en  cuanto  en  sí  es,  de  querer  e  procurar 
e  preciar  el  saber.  E  los  que  del  todo  pudieren  darse 
a  ello,  rescibanlo  con  delectación,  e  háyanlo  por  buen 
ejercicio.  Los  otros  deleilanse  por  oir  algo.  La  con- 
clusión sea  que  por  nigligencia  ó  menosprecio  non 
quede;  ca  lo  que  la  uecesidat  face,  excusable  es,  e  non 
tan  solamente  se  debe  querer  para  el  que  la  apren- 
de solo,  mas  es  de  comunicar  e  ayudar  al  que  la  de- 
sea; ca  el  deseo  della  es  tan  honesto,  que  él  solo  obliga 
que  todos  le  ayuden.  Escriplo  es  que  la  ciencia  des- 
deña al  poseedor  avariento,  e  non  se  debe  dejar  por 
la  suficiencia  non  ser  tanta  que  en  mucho  pueda  ayu- 
dar; ca  la  voluntad  se  pesa  e  non  la  obra.  E  aquel  di- 
nero pequeño  que  la  vieja  echó  para  la  obra  del  tem- 
plo, nuestro  Hcdenior  dice  que  sobrepujó  las  grandes 
cuantías  que  los  otros  echaban.  E  un  vaso  de  agua 
fría,  cuando  más  non  se  puede  dar,  según  palabra  del 
mesmo  Hedemptor,  non  se  debe  excusar. 

»E  por  ende,  considerando  vuestra  diligencia,  que 
en  cuanto  en  vos  es ,  por  la  ciencia  facedes ;  e  lo  que 
en  la  mocedad  la  ocupación  de  vuestras  cosas,  ó  (si 
claro  fablo)la  nigligencia  vos  tiró,  en  la  provecta  edad 
lo  deseades  emendar;  e  lo  que  la  lengua  latina  vos 
quiso  esconder,  cantando  trasladaciones  por  la  lengua 
materna  pugnedes  de  lo  descobrir,  como  acaesció  e 
por  aventura  acaesce  á  algunos  que  su  niñez  e  moce- 
dad despendieron  en  los  estudios,  e  alcanzaron  cien- 
cia e  por  causa  della  estados  e  honras,  e  despuesde  en- 
trados en  días  olvidan  la  ciencia  e  se  miembran;  vos, 
al  contrario,  procediendo  en  edad  dejastes  el  vino, 
e  queredes  la  ciencia;  parésceme  razón  que  cada  uno 
en  algo  vos  ayude  á  abrir  lo  que  la  lengua  latina  vos 
cierra.  Por  lo  cual ,  ansí  como  los  vecinos  e  amigos 
suelen  enviar  á  las  veces  un  pichel  de  vino  de  cuba  ó 
tinaja  furtada ,  ansí  yo  de  la  bodega  de  Cicerón  vos 
envió  este  pequeño  pichel ,  ansí  como  entre  algunos 
que  comunmente  por  manera  de  cortesía  se  suele 
decir:  cSi  bien  le  supiere  que  envié  por  más» :  ansí 
vos,  si  vos  bien  supiere,  desa  bodega  podéis  haber 
abundancia,  la  cual  non  se  suele  dañar  con  solano, 
nin  le  es  menester  abrir  las  cerceras. 
£  como  en  ella  bebiese  tratados  de  muchas  mane** 


ras,  e  parescióme  bien  propio  aquel  que  intituló  á  la 
vejez;  porque  vos,  aunque  en  ella  non  sodes,por 
aventura  la  veedes  á  ojo,  ó  llegades  á  los  arrabales. 
E  por  su  temor  non  dejedes  de  trabajar  en  la  ciencia 
veyendo  que  en  la  madura  edad  non  estorba ,  mas 
ayuda  á  las  delectaciones  espirituales;  el  cual,  yo 
diciendo  y  vos  escribiendo ,  más  curando  del  seso 
que  de  la  estrecha  significación  de  las  palabras,  tor- 
nándolo del  latín  en  nuestro  castellano  lenguaje, 
con  muy  pequeño  trabajo  se  acabó  en  las  boras  que 
sobraban  del  tiempo  que  sabedes.  E  partile  en  capítu- 
los, porque  así  como  en  la  jornada  ha  placer  el  que 
camina  de  fallar  lugares  e  ventas,  ansí  en  el  estudio 
relieva  mucho  el  reposo  e  distinción  de  razones.  E  vos 
en  el  nombre  de  Dios ,  de  quien  depende  toda  cien- 
cia e  doctrina,  recebilde  de  guisa  que  por  la  lectura 
del  e  de  otros  vos  animedes  á  desear  el  saber  al  fín 
verdadero.  E  la  su  alta  clemencia  plega  de  tal  mane- 
ra enviar  su  gracia  á  vos  e  á  mí ,  porque  con  derecha 
entencion  amemos  la  ciencia,  e  ejecutándolo  con 
obras  podamos  alcanzar  la  su  inmensa  gloria.» 

No  aparece  el  nombre  del  traductor,  pero  es  sin  dada  el 
obispo  de^Búrgos  D.  Alonso  de  Cartagena. 

—  1658.  Libro  de  marcho  tullio  ciñeron 
q  se  llama  déla  Retorica,  tras  |  ladado  de  la- 
tín en  romance  por  el  muy  reuerendo  don 
alfonso  I  de  cartajena  obpo  de  burgos  a 
ynstancia  del  muy  esclares^i  |  do  Príncipe 
don  eduarle  Rey  de  portogal.  (B.-Esc.) 

Fól.— 1.  hermosa  y  limpia  de  aquel  tiempo.— 4o  fojas. 
Tiene  una  iluminación  al  principio. 
Prólogo  en  la  traslación : 

t Pablando  con  vos,  principe  esclarecido,  en  ma- 
terias de  sciencía  en  que  vos  sabedes  fablar,  en  al- 
gunos días  de  aquel  tiempo  en  que  en  la  vuestra  corte, 
por  mandado  del  muy  católico  Rey,  mi  señor,  estaba, 
vinovos  á  voluntad  de  haber  la  c  Arte  de  la  Retórica» 
en  claro  lenguaje,  por  conocer  algo  de  las  doctrinas 
que  los  antiguos  dieron  para  fermoso  fablar.  Et  man- 
dástesme ,  pues  yo  á  esa  sazou  parecía  haber  algunt 
espacio  para  me  ocupar  en  cosas  estudiosas,  que  to- 
mase un  pequeño  trabajo,  et  pasase  de  latin  en  nues- 
tra lengua  la  retórica  que  Tulio  compaso.  Et  como 
quier  que  en  el  estudio  della  fui  yo  tan  poco  ocupado, 
et  despendí  tan  poco  tiempo,  que  non  digo  para  la 
trasladar,  mas  aun  para  entender  algo  della  me  re- 
putaba et  reputo  insuficiente;  pero  acatando  al  vues- 
tro estudioso  deseo,  comencé  á  poner  en  obra  vues- 
tro mandamiento.  Et  comenzando  ocupar  en  ello  la 
péñola ,  sobrevino  mi  partida  et  quedó  á  vos,  segunt 
se  suele  facer  en  las  compras,  como  por  manera  de 
señal,  una  muy  pequeña  parte  del  comienzo ;  et  vino 
conmigo  el  cargo  de  lo  acá  complir. 

»Et  pasaron  después  tiempos  asaz,  en  que  otra 
cosa  mucho  mayor  et  de  más  trabajo  et  estudio  se  po- 
diera  acabar.  Mas  ésta  non  se  acabó  fasta  aquí;  cier- 
tamente non  por  olvido  nin  por  menosprecio;  ca  lo 
primero  fuera  torpeza  muy  grande,  lo  segundo  in- 
mensa presunción;  mas  por  sobrevenir  tales  tiem- 
pos, que  á  los  semejantes  estudios  otorgaron  ferias 
noctorias ,  lo  cual  para  mi  excusación  allegar  non  sé 
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por  cuáles  oirás  mejores  nin  tan  buenas  palabras, 
que  por  aquellas  que  escribió  Saot  Bernardo  al  papa 
Eugenio  en  el  libro  « De  la  Consideración»,  diciendo- 
le  asi :  «Membrindome  del  prometinaiento  en  que  so 
obligado  ¿  ti,  oh  muy  buen  varón  papa  Eugenio, 
quiérome  librar  siquiera  tarde.  Et  vergüenza  babria 
yo  de  la  dilación,  si  sóplese  que  en  mi  hobiera  negli- 
gencia ó  menosprecio,  pero  non  es  asi;  mas  sobrevi- 
no, como  tú  sabes ,  tiempo  grave,  tal  que  al  uso  de  la 
vida  parescia  embargar,  cuanto  más  á  los  estudios.»  Et 
paréceme  que  puedo  á  propósito  decir  algo  de  lo  se- 
mejante ;  non  porque  entiendo  que  vino  á  vos  tanta 
graveza  de  tiempo  como  á  él  por  ventura  vino ,  nin 
que  la  presente  traslación  sea  de  tanto  estudio,  nin 
requiere  tanto  trabajo  como  la  composición  que  él 
facia;  mas  nin  el  ingenio  et  sciencia  de  quien  esto 
escribe  es  igual  por  cierto,  nin  ha  proporción  nin  res- 
pecto con  la  de  aquel  santo  e  famoso  varón.  Et  así 
non  es  de  maravillar  que  pequeño  ingenio  en  la  pe- 
queña obra  con  menor  impedimento  tanto  se  embar- 
gue, como  el  grande  en  la  obra  más  alta  por  el  impe- 
dimento mayor.  Por  ende,  la  tardanza  que  en  esto 
hobo,  si  la  afección  non  me  engaña  (que  suele  de- 
fender las  culpas  proprias),  non  es  mucho  de  culpa. 
Ca  ocupado  nuestro  muy  Ínclito  príncipe  en  su  gra- 
ciosa juventud  contra  una  parte  de  sus  vecinos  en 
defensión  de  su  honor  real ,  et  amparo  de  la  repúbli- 
ca ,  et  contra  otra  en  exaltación  de  la  santa  fe  cató- 
lica et  opresión  de  los  enemigos  de  la  vera  cruz ,  que 
dentro  de  los  nuestros  términos  tanto  tiempo  há  que 
moran ;  razonable  cosa  es  que  todos  sus  subditos ,  de- 
jadas las  otras  cosas  en  que  en  los  otros  tiempos  se 
suelen  ocupar,  vuelvan  su  corazón  enteramente  et 
ocupen  su  voluntad ,  poniendo  su  poderío  en  cuanto 
el  estado  et  fuerza  de  cada  uno  basta  para  le  en  ello 
servir. 

»Pero  entre  las  otras  ocupaciones  tomé  algunt  poco 
espacio  para  complir  vuestro  mandado,  et  pagar  ya 
esta  debda;  et  llamada  la  ayuda  divinal,  fícelo  así 
como  vedes,  no  tal  sin  dubda  como  facer  se  debía, 
e  pertenescia  enviar  á  vos  á  quien  se  dirige;  mas 
como  la  imbecilidad  et  flaqueza  del  ingenio  del  es- 
cribiente en  tal  tiempo  bastó,  confiando  en  vuestra 
virtuosa  ecuanimidat  que  rescibiredes  benignamen- 
te esta  paga ,  aunque  tardía ,  tolerando  los  defectos 
que  en  la  presente  traslación  fallareis,  donde  tole- 
rarse podieren;  et  emendándolos  donde  emendar 
se  debieren.  Et  para  más  clara  ver  la  intención,  an- 
tes que  oyadesá  Tulio,  oíd  la  introducción  siguiente* 

Introdnccion : 

«Muchos  fueron  los  que  de  la  teórica  en  los  tiem- 
pos antiguos  fablaron,  así  griegos  como  latinos.  Pero 
aunque  de  la  elocuencia  de  asaz  dellos  boy  dura  la 
fama,  et  de  algunos  sus  famosas  oraciones,  asi  como 
entre  los  griegos  de  Démostenos  et  de  Eschines ,  et 
entre  los  latinos  de  Salustio  et  de  otros  más  libros 
compuestos  de  la  arte  liberal  mesma  que  llaman  Retó- 
rica ,  yo  non  sé  que  de  aquellos  muy  antiguos  en  este 
tiempo  parezcan  sinon  de  dos  auctores ,  el  uno  griego, 
el  otro  latino.  El  griego  fué  Aristótiles ,  que  fabló  en 
ello  profundamente,  ca  non  entendió  aquel  filósofo 
que  del  todo  acababa  la  obra  moral ,  si  después  de 
las  Eticas  et  Políticas  no  diese  doctrinas  de  lo  que 


á  la  elocuencia  perlenesce ,  c  compaso  un  libro  que 
se  llama  de  la  Retórica ,  en  que  escribió  muchas  et 
nobles  conclusiones  pertenecientes  á  esta  arte,  de 
las  cuales ,  asi  por  teólogos  como  por  juristas ,  son 
muchas  en  diversos  logares  allegadas  cada  una  á  su 
propósito.  El  otro  fué  latino,  et  éste  es  Marcho  TuUio 
Qi^eron ,  el  cual  escribió  muchos  libros  et  traciados 
de  diversas  materias ,  escriptos  so  muy  elocuente  es- 
tilo. Entre  ellos  compuso  algunos  pertenecientes  á  la 
doctrina  deste  arte.  Ca  aunque  en  todos  guarda  él 
bien  las  reglas  de  la  elocuencia ,  pero  non  fabló  en 
todos  della :  ca  una  cosa  es  fablar  según  la  arte ,  et 
otra  es  fablar  de  la  arte.  E  él  en  todos  guarda  la  arle; 
pero  non  en  lodos,  mas  en  algunos ,  fabló  de  la  arte. 
Estos,  sí  son  muchos  ó  cuántos  son,  non  lo  sé ;  mas 
los  que  comunmente  parescen ,  son  los  siguientes :  El 
libro  de  la  Retórica  vieja,  el  otro  de  la  Retórica  nue- 
va ,  et  un  libro  que  dicen  Del  orador,  e  otro  Del  ora- 
dor menor,  et  un  breve  tractado  que  se  llama  de  la 
muy  buena  manera  de  los  oradores ,  et  otro  que  se  in- 
titula la  Tópica ;  los  cuales ,  aunque  por  diversas  ma- 
neras, todos  tienden  á  dar  doctrinas  de  la  elocuencia. 
E  destos,  porque  el  de  la  Retórica  vieja  es  primero,  et 
aun  porque  fabla  más  largo,  fué  por  vos  escogido  para 
que  se  posiese  en  nuestro  lenguaje,  et  fizóse  así  por 
vuestro  mandado,  en  la  traslación  del  cual  non  dubdo 
que  fallaredes  algunas  palabras  mudadas  de  su  pro- 
pria  significación,  é  algunas  añadidas,  lo  cual  fice 
cuidando  que  compila  así :  ca  non  es  este  libro  de 
Santa  Escriptura  en  que  es  error  añadir  ó  menguar, 
mas  es  composición  magistral  fecha  para  nuestra  doc- 
trina. Por  ende,  guardada  cuanto  guardar  se  puede  la 
intención ,  aunque  la  propiedad  de  las  palabras  se 
mude,  non  me  parescecosa  inconveniente  :  ca  como 
cada  lengua  tenga  su  manera  de  fablar,  si  el  interpre- 
tador sigue  del  todo  la  lelra ,  nescesario  es  que  la  es- 
criptura sea  obscura  et  pierda  grant  parle  del  dulzor. 
Por  ende,  en  las  cToclrinas  que  non  tienen  el  valor  por 
la  autoridad  de  quien  las  dijo,  nin  han  seso  moral  nin 
místico,  mas  solamente  en  ellas  se  cata  lo  que  la  sim- 
ple letra  significa ,  non  me  paresce  dañoso  retornar 
la  intención  de  la  Escriptura  en  el  modo  del  fablar 
que  á  la  lengua  en  que  se  pasa  conviene ,  la  cual  ma- 
nera de  trasladar  aprueba  aquel  singular  trasladador 
sant  Jerónimo  en  una  solemne  epístola  que  se  sobre 
escribe  de  la  muy  buena  manera  del  declarar  que 
envió  á  Pamachio,  entre  otras  cosas  diciéndole  asi : 
«Yo  non  solamente  ío  digo,  mas  aun  con  libre  voz  lo 
confieso,  que  en  la  interpretación  de  los  libros  grie- 
gos non  curo  de  exprimir  una  palabra  por  otra,  mas 
sigo  el  seso  et  efecto,  salvo  en  las  Sánelas  Escripiu- 
ras,  porque  allí  la  orden  de  las  palabras  trae  miste- 
rio.» E  esta  manera  seguí  aquí ,  porque  más  sin  tra- 
bajo lo  pueda  entender  quien  leer  lo  quisiere  ,  e  aun 
por  lo  más  aclarar,  como  quier  que  en  lalin  está  todo 
junto  et  non  tiene  otra  partición,  salvo  la  de  los  libros, 
es  á  saber,  entre  el  primero  et  segundo ;  pero  yo  parii 
cada  libro  en  diversos  títulos,  et  los  títulos  en  capí- 
tulos, según  me  páreselo  que  la  diversidad  de  la  ma- 
teria pidía ;  e  donde  el  vocablo  latino  del  todo  se  pudo 
en  otro  de  romance  pasar,  fícelo  donde  non  se  pudo 
buenamente  por  otro  cambiar,  porque  á  las  veces 
una  palabra  latina  requiere  muchas  para  se  bien  de- 
clanr.  F  si  en  cada  logar  por  ella  todas  aquellas  le 
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hobíesea  de  poner,  farian  confusa  la  obra  en  el  tal 
caso.  Al  primero  paso  en  que  la  tal  palabra  ocurrió, 
se  fallará  declarada ,  et  aunque  después  se  haya  de 
repetir,  non  se  repite  la  declaración ;  mas  quien  en 
ella  dubdare,  retorne  al  primero  logar  donde  se 
nombró ,  el  cual  está  en  los  márgenes  señalado,  et 
verá  su  signíGcacion. 

Pero  aunque  eslo  todo  se  faga ,  las  composiciones 
que  son  de  ciencia  ó  de  arte  liberal ,  para  bien  se 
entender,  todavía  piden  estudio,  porque  non  con- 
siste la  diücultad  de  la  ciencia  tan  sólo  en  la  obs- 
curidad del  lenguaje;  ca  si  asi  fuese,  los  buenos 
gramáticos  entenderían  cualesquier  materias  que  en 
iatin  fuesen  escriptas.  E  vemos  el  contrario;  ca  mu- 
chos bien  fundados  en  la  arle  de  la  gramática  entien- 
den muy  poco  en  los  libros  de  teología  et  derecho, 
et  de  otras  ciencias  et  artes,  aunque  son  escriptas  en 
latín,  si  non  bobieren  doctores  que  los  enseñasen. 
Por  ende ,  aunque  esta  retórica  sea  traspuesta  en 
llano  lenguaje,  quien  entenderla  quisiere,  cumple 
que  con  atención  la  lea. 

E  demás  desto  es  de  saber  que  algunos  cuidan  que 
la  retórica  toda  consiste  en  dar  doctrinas  especiales 
para  escribir  ó  fablar  ó  trasmudar  ó  ordenar  las  pala- 
bras ,  mas  non  es  asi ;  ca  como  quier  que  deila  la  bue- 
na ordenanza  del  fablar,  pero  non  es  este  su  total  in- 
tento ;  ca  grant  parte  della  se  ocupa  en  enseñar  como 
deben  persuader  e  atraer  á  los  jueces  en  los  pleitos 
e  otras  contiendas,  e  á  las  otras  personasen  otros  fe- 
chos cuando  acaescen ,  e  quien  bien  lo  quisiere¡con- 
siderar,  fallará  que  el  oficio  que  entre  nos  tienen  los 
juristas  que  llamamos  abogados ,  ese  era  principal- 
mente el  de  los  retóricos  antiguos.  E  lo  que  estos  hoy 
quieren  facer  allegando  testóse  determinaciones,  los 
otros  facían  diciendo  razones  fermosas,  cada  uno  en 
favor  de  su  parte ,  e  á  las  veces  inferir  aquellas  pocas 
leyes  que  entonces  había ,  lo  cual  bien  puede  ver 
quien  las  famosas  oraciones  de  aquellos  tiempos  le- 
yere. Ca  aquellas  dos  que  en  Atenas  se  fícieron,  que 
liobieron  tanta  nombradla  que  Tullio  mesmo  les  co- 
nosce  ventaja ,  e  sant  Jerónimo  face  dellas  en  el  prin- 
cipal prólogo  de  la  Biblia  mención ,  una  la  flzo  Eschi- 
nes acusando  á  Tesifon ;  la  otra  Demóstenes ,  defen- 
diendo al  acusado  e  reacusando  al  acusador.  E  muchas 
de  las  que  de  Tullio  leemos  son  fechas  acusando  á 
unos  e  defendiendo  á  otros ,  como  facen  los  aboga- 
dos solemnes. 

Por  ende ,  quien  lo  presente  leyere  non  cuide  que 
fallará  escripto  cómo  escriba  las  cartas  nin  cómo 
trasporte  las  palabras:  ca  aunque  dello  otros  más 
modernos  en  tiempo  et  non  de  tan  alta  manera  algo 
escribieron ,  pero  los  príncipes  de  la  elocuencia  e  los 
precipuos  escritores  della  en  los  principales  libros 
non  se  ocuparon  del  todo  en  esto,  mas  dieron  sus 
generales  doctrinas  para  argüir  et  responder,  para 
culpar  et  defender,  et  para  mover  los  corazones  de 
ios  oyentes  á  saña  ó  á  misericordia ,  ó  á  las  otras  pa- 
siones que  en  la  voluntad  humana  caen.  E  dcodecada 
uno  saque  por  su  ingenio  aquello  que  entendiere  que 
para  en  lo  que  quiere  fablar  cumple.  E  desto  Aristó- 
teles, en  el  libro  que  dijimos,  fabló  muy  profunda  e 
científicamente.  E  Tullio  en  éste  non  tanta  ciencia, 
mas  por  más  clara  et  más  particular  ordenanza,  dijo 
algunas  cosas  notables  que  del  otro  tomó,  et  aun  ada* 


CARVAJAL.  264 

diendo  de  suyo,  entre  las  cuales  hay  algunas  que ,  si 
bien  entendidas  et  á  buen  Qu  traídas  son,  pueden  mu- 
cho aprovechar;  el  si  con  maliciosa  intención  dellas 
se  usa ,  podrían  algo  dañar.  Mas  nin  por  eslo  son  de 
dejar;  ca  el  fierro  non  es  de  dejar  aunque  con  él  se 
cometan  á  las  veces  injustos  homecidos  et  muerte  á 
malaverdad,  porque  las  armas  fechas  del  aprovechan  á 
esforzar  la  justicia  el  á  justa  defensión  de  la  república 
et  opresión  de  los  injustos  é  malos.  Nin  las  doctrinas 
del  especulador  el  de  los  otros  Juristas  prácticos  son 
de  menospreciar,  porque  con  ellas  los  malos  aboga- 
dos facen  muchas  cavilaciones.  Pues  los  buenos  den- 
de  toman  mucho  avisamíento  para  quejar  la  Justicia 
el  obviar  á  las  malicias  que  contra  ella  se  tientan.  Por 
ende  á  buen  fin  et  con  recta  et  sana  intención  oigamos 
ya  qué  dice  Tullio.» 

Prólogo  de  Tallio,  etc. 
Acaba  : 

«E  por  cuanto  nos  paresce  que  habemos  dicho 
asaz  de  todas  las  partes  de  la  fabla,et  la  grandeva 
deste  volumen  proseidro  mucho,  de  aquí  adelante 
diremos  las  cosas  que  se  siguen  en  el  segundo  libro.» 

—  1639.  Proposycio  q  el  muy  reuere- 
do  padre  <t  señor  don  alfonso  de  Cartajena, 
obpo  de  burgos,  fyzo  contra  los  yngleses, 
seyedo  embaxador  efil  cóndilo  de  basylea 
sobre  la  prehemiencia  q_el  rey  nro  señor 
há  sobre  el  rey  de  Ynglalrra.  La  qual,  á  rue- 
go del  señor  juá  de  sylua ,  alférez  mayor  del 
dho  señor  rey  t  su  embaxador  et  compa- 
ñero co  el  dicho  señor  obpo  en  la  dicha 
embaxada,  él  tornó  de  latín  en  romance. 
(B.-N.) 

MS.  en  4.*— vitela  y  papel.— 1.  de  sa  tiempo,  en  53  Tojas. 
Empieza  : 

c  Miémbraseme ,  muy  reverendos  padres,  de  aque- 
lla razón...» 

Acaba : 

c  Esto  es,  muy  reverendos  padres,  lo  que  en  esta 
materia  me  ocurre  de  presente;  pero  si  alguno  hay 
que  en  contrario  quiera  otras  cosas  allegar,  aparca- 
do so  á  responder,  non  me  esforzando  en  las  fuerzas 
de  mi  ingenio,  el  cual  ciertamente  es  rudo  et  obscu- 
ro; mas  confiando  en  la  ayuda  divinal  et  en  la  forta- 
leza de  la  verdad.» 

CARVAJAL  (BERNARDlIfo). 

1640.  Oratio  in  die  Circumcisionis  duice. 
in  ca  pella  diVi  noslri  Sixti  |  pape  IIII.  habita 
per  reuerendum  düín  Bernardinü  Caruaial. 
Ar  I  tiü  1  thcologie  magistrü.  S.  d.  n.  cu-* 
bicularium.  Anno  pontifica  |  tus  eiusdé  ter- 
ciodecimo.  Salutis  dñicc.  H.cccc.lxxxiiii. 
(B.-N.) 

4,o_|,  g._8  fojas  sin  roliacíoi),  reclamos,  ${gnatans,ni 
lagar  ni  afio  de  impresión. 
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CARVAJAL  (dkgo  de). 

*  1641.  Relación  del  |  caso  o  casos  no- 
tables »  I  qve  han  socedido  en  la  civdad 
de  Milán  |  estos  tres  meses  próximos  passa- 
dos.  Cuéntase  en  que  forma ,  sin  corrupción 
de  I  Ayres  inuentaron  diabólicos  ministros 
inimigos  de  Dios ,  y  de  la  Catholica  Co  |  roña 
de  España,  que  Dios  siempre  prospere,  em- 
pestar,  y  contaminar  toda  |  la  tierra ,  de  que 
son  muertos  cerca  de  ochenta  mil  personas 
ydespo  |  blada  la  Ciudad  de  Paula,  hecho 
todo  por  vna  inuencion  diabo  |  lica  jamas 
vista  en  el  mundo,  y  relatase  los  que  se  han 
co  I  denado,  y  el  suplicio  que  se  les  dio,  y 
las  diligenci  |  as  que  se  hazen.  (Al  fin.)  Con 
todas  as  liceucas  necessarias.  Em  Lisboa, 
por  Matlheus  Pinheito,  <&  ven  |  dése  en  sua 
casa  ao  Poqo  da  Fotea  auno  1650.  |  Foy 
taixada  esta  Rela^áona  Mesa  do  Pa^o  a  S  reis 
a  folha. 

Fól.— 2  h.-  Titulo.— Texto  (Ornado  en  la  SimoneU  de  Mi- 
lán ,  26  Agoato  630.— Diego  de  Carbajal).— p.  en  b. 

CARVAJAL  MARROQUÍ  (don  josé  de). 

*  1642.  Oración  fvnebre,  j  qve  el  R.™« 
Padre  |  Fr.  Francisco  de  Borja  |  Lector 
iubilado,  I  Calificador  por  el  Svpremo,  y  | 
General  Consejo  de  Inquisición,  |  Padre 
perpetuo  de  la  Santa  |  Prouincia  de  la  Con- 
cepción en  Castilla,  |  y  Comissario  general 
de  todas  |  las  del  Perú  del  Orden  Seráfico 
de  N.  I  Padre  san  Francisco,  |  dixo  |  en  las 
Exequias  |  de  la  Excelentissima  |  Señora 
Doña  Angela  de  Guzman  |  Marquesa  de  Va- 
lle. I  Redvcida  á  verso  ]  por  |  Don  loseph  de 
Carvajal  |  Marroquí.  |  Con  licencia  |  en  Li- 
ma en  la  Imprenta  de  Ivlian  |  Santos  de 
Saldaña.  Año  de  1656. 

4."— 2?h.— sígn.  A-E.— Port.— V.  en  b.— Aprob.  de!  doctor 
Joan  de  Montako:  Colegio  Seminario  de  Santo  Toribio,  21 
Octubre  1655.  —  Aprob.  de  fray  Fernando  de  Valverde :  Con- 
vento de  San  Agustín ,  Lima ,  18  Octubre  id.  ->  Lie. :  Los  Re- 
yes. W  id.  id.— A  su  reverendísima  el  autor  (tres  octavas).— 
Grab.  en  mad.— Texto. 


CARVAJAL  (dr.  juan  de). 

*  1643.  Breve  comission  1  de  doctores 
antigvos  I  para  saber  de  pestilencia ,  svs  se- 
ñales ,  y  remedios  |  Con  la  qual  se  satisfa- 
ze  a  otra  que  Seuilla  juntó,  para  aueriguar  | 
si  el  mal  de  este  Año  de  Mil  y  seyscieutos 
era  pestilencia,  |  como  la  del  passado.  | 
Por  el  Doctor  loan  de  Carvaial.  |  (^athedra- 
tícoen  la  Vniuersidad  de  Seuilla.  |  Impresso 


con  Licencia.  {Al  /in.)  Impresso  en  Seuilla 
por  Rodrigo  Cabrera  en  la  casa  que  era  Es- 
pital  del  Rosario  a  la  Magdalena.  Alli  los  ay. 

Fól.— 5  h.— sig.  A. 

—  *  1644.  Suma  de  los  nueue  mil,  y 
treynta  y  quatro  peligrosa  q  |  se  sujetan  los 
naturales, y  vezinos  de  Seuilla :  y  cada  vno 
en  sus  propios  ayres,  agua,  y  |  tierra;  y  en 
particular  naturaleza,  por  solo  curarse  con 
Médicos  forasteros.  Deduzída  de  j  buena 
medicina,  por  el  Doctor  luán  de  Carauajal, 
Cathedratico  della.  Derigida  a  don  Fernando 
Enriquez  de  Ribera,  Duque  de  Alcalá,  ter- 
cero deste  nombre ,  y  deste  titulo,  señor  | 
de  la  casa  de  Ribera,  Alguazil  mayor  de  Se- 
uilla, y  su  distrito,  (&c. 

Fól.— 7  h.-sign.  A-D.— Titulo.— Ded. -Texto.— Composi- 
ción latina. 

CARVAJAL  (fr.  luis  db). 

1645.  Declamalio  expostulatoria  pro  in- 
macúlala  Conceptionc  Gcnilricis  Dei  Mari^, 
a  Fratre  Lodovico  Carvaialo,  Ordinis  Mino- 
rum  ^ilila.  Dilutio  quindecim  argumento- 
rum  qu^  adversum  pr^fatam  declamationem 
quídam  eidem  Lodovico  Parisiis  objecit. 
Omnia  sub  examine  Sacr^  Facultatis.  Pari- 
siis, in  ^dibus  honesti  viri  Oliveri  Hallardi, 
sub  Vase  effracto,  1541. 

8.*— 96  ps.  ds. 

Esli  dedicado  a!  duque  de  Medina  Stdonía ,  D.  Alonso  de 
Guiman. 

—  1646.  Ludovi|ci  Garba ia  I  lis  bethici 
de  restitu  |  ta  Theologia  líber  vnus.  | 
Opus  recens  ^ditum,  inquo  Lector  videbis  | 
Theologia  a  Sophistica  ct  barbarie  |  magna 
industria  rcpurgatam.  (Escudo  del  impre- 
sor :  una  saeta  perpendicular,  con  una  ser- 
piente enroscada  á  ella,  y  esta  leyenda  cFes- 
tina  lenter».)  Colonie  ex  oflicina  Melchisui 
Nouesiani  |  .  Anno  M.D.XLV. 

4.*— sin  foliación,  pero  con  signaturas  Fít-A. 
Epigrama  latino  de  Martín  de  la  Cueva  ;Speimec9ei) : 

Túrbida  si  tándem  ta>det  te  bausisse  fluenta... 

Disticbon : 

Si  Sacras  Musas  tersas  curo  fruga  requiris, 
HuDc  librum  versa,  quas  cupis,  in  se  dabit. 

Al  fin: 

Martini  Spelmecxi  Dialogus  cum  Tbeologia  restituía. 

O  multuffl  salve,  Musarum  máxima  princeps...  etc. 

Elegante ,  docta  é  ingeniosa  composición. 

Este  Martin  de  la  Cueva  ba  de  ser  un  Franciscano  Carmonés 
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que  por  aqnel  tiempo  imprimió  (creo  en  Fundes)  nn  libro  de 
oro  contra  el  mal  método  de  enseDar  latin  de  su  tiempo.  Es 
lo  mejor  que  se  ha  escrito  en  la  materia  en  nación  niogana. 
Declama  fuertemente  contra  el  absurdo  de  enseñar  el  latin  en 
latin,  veinte  años  antes  que  el  maestro  Abril  tratase  este 
punto. 

—  1647.  Theologicarum  sententiarum  lí- 
ber unus,  Loísio  Carvajalo,  B^thico,  Ordi- 
nis  Minorum  authore.  Dilutio  quorundam 
argumentorum ,  cum  approbatione  Ubri  ad 
generosum  Do.  Lodovicum  CaiTaialum  Os- 
sorio.  Oratio  ejusdem  Authoris,  habita  ¡n 
Concilio  Tridentino.  (Escudo.)  Antuerpia, 
iraprimebat  Joannes  Gravius  Typographus 
juratus  C^saree  Maiestatis.  Aono  1548. 
Cum  gratia  et  privilegio.  {Al  fin  de  las  Sen- 
tencias.) V^neunt  Antuerpia  apud  Joannem 
Richardum,  anno  1548. 

8.'— 1.  grifa.  —385  ps.»  más  8  de  principios  y  90  al  fln  de 
índice  y  fe  de  errat.— Aprob.  por  el  Consejo  de  S.  M. :  en 
Bruselas,  23  Febrero  1348.— En  Roma ,  por  el  cardenal  Don 
fray  Francisco  de  Toledo,  I54f),  etc.— Ded.  á  Carlos  V :  Colo- 
nia,  Junio  1545.-Pról. 

La  Oraciun  lleva  portada  y  foliación  aparte : 
(( Oratio  Loísíi  Carvaiali ,  Ordinis  Minorum ,  ha- 
bita in  Concilio  Tridentino^  dominica  II  quadrage- 
sim^.  (Escudo.)  Antuerpia  excudcbat,  <&c.  1548. 

12  fojas  sin  foliar. 

CARVAJAL  (fr.  pedro  de). 

*  1648.  (E.  deA.)Librod•|avidasancti- 
dad  y  excellecias  de  san  Juá  baptista  |  prin- 
cipalmente fundado  enel  texto  délos  sagra- 
dos euágelios.  |  Copuesto  por  el  Reiieredo 
padre  fray  Pedro  de  caruajal :  morador  |  en 
sant  frácisco  de  Salamáca.  Por  mandado  de- 
la  yllustrissima  seno  |  ra  la  señora  doña 
Theresa  de  Zuñiga  y  de  Cuzma  Duquesa  de 
Be  I  jar.  Marquesa  de  Ayamonte  y  de  Gi- 
braleon  «re.  {Al  fin.)  Fue  irapresso  el  pre- 
sente libro  con  Licencia  y  e&aminacion, 
enla  muy  noble  y  muy  leal  |  ciudad  de  Sa- 
lamanca, en  casa  de  |  Rodrigo  de  castañe- 
da, acá  I  bosse  a  vltimo  de  Abril.  |  M.  D. 
xxxiij.  años.  (B.-G.) 

4.'— m  h.-l.  g.—  sign.  a-o.— Port.— Grab.  en  mad.,  que 
representa  á  San  Juan  Bautisla.—h.  en  b.— Pról.  (es  la  ded.; 
— Pról.  (segundo).— Texto.— Tabla.— Nota  Ünal.— Errat. 

CARVAJAL  Y  ROBLES  (o.  rodrigo  de). 

i  649.  Fiestas  |  qve  celebro  la  |  Civdadde 
los  Reyes  del  |  Pirv,  al  nacimiento  del  Sere- 
nis  I  simo  Principe  Don  Baltasar  Carlos  de 
Austria  |  nuestro  señor.  |  A  Don  Francisco 
Favsto  Fernandez  de  |  Cabrera  y  Bobadilla, 


niño  de  dos  años ,  y  primogénito  del  Exce- 
lentissimo  |  señor  Conde  de  Chinchón, 
Virrey  del  Pirü.  |  Por  el  Capitán  D.  Rodrigo 
de  Car  |  uajal  y  Robles,  Corregidor  y  lusti- 
cia  mayor  de  la  Prouin  |  cia  de  Colesuyo, 
por  su  Hagestad.  (Escudo.)  Impresso  en 
Lima,  (a  costa  de  la  civdad).  |  Por  Gerony- 
mo  de  Conlreras,  Año  de  1632. 

4.»— 109  h.— Aprob.  de  D.  Bartolomé  de  Salazar,  relator  de 
la  Audiencia :  Febrero  12  de  1632. 

«Maestro  fray  Lúeas  de  Mendoza ,  agaslioo,  cate- 
drático de  escritura  en  la  universidad  de  Lima.— 
Grandes  fueron  las  Gestas;  mas  nunca  tan  del  todo 
grandes,  como  en  la  relación  de  D.  Rodrigo  de  Car- 
vajal y  Robles ,  que  son  por  extremo  dichosos  en  cre- 
cer los  asuntos  que  este  caballero  cria  al  calor  de  sus 
manos.  Antequera,  su  patria ,  debe  su  inmortalidad 
á  su  poema  con  más  verdad  que  á  sus  muros.  Y  es- 
tas Gestas,  que  ya  por  humanas  pasaron  presto,  ten- 
drán de  divinas  la  duración ,  perpetuándose  en  este 
libro,  en  quien  he  hallado  mucho  que  admirar  y 
nada  que  corregir.— Febrero  20  de  1632.» 

La  siguiente  pieza,  que  es  una  sátira  contra  comentadores 
impertinentes,  merece  copiarse : 

«  El  Dr.  frey  D.  Fulgencio  Maldonado,  capellán  de 
S.  M.  y  chantre  de  la  catedral  de  Arequipa,  al  capi- 
tán D.  Rodrigo  de  Carvajal  y  Robles. 

>Si  vuestra  merced ,  Sr.  D.  Rodrigo,  hecho  á  que 
lo  tan  copioso  y  crespo  de  su  estilo  quiera  descen- 
der á  ver  loores  de  su  silva  en  la  humildad  del  mió, 
que  en  esta  sequedad  y  desmayo  arrastra,  como  se 
ve ,  por  esos  suelos  sin  elevaciones ,  sin  circuios ,  sin 
enigmas;  oiga  en  buen  hora  ana  oración  con  todos 
los  verbos  de  su  necesidad ,  y  esos  castellanos ,  na- 
turales ,  domésticos.  Grande  alivio  á  los  comentado- 
res desta  epístola,  que  en  tan  buen  año  dellos,  y 
porque  me  desconGaré  yo  de  que  vuestra  merced  y 
yo  nos  veamos  con  nuestros  mismísimos  ojos  comen- 
tados ó  adivinados, ó  hechos  unas  mayas  con  todos 
los  dijes  del  barrio,  que  es  lo  mismo. 

»Y  en  verdad  que  por  entrar  en  el  uso,  que  le  he 
de  dar  á  vuestra  merced  sus  alabanzas  en  comento, 
que  es  como  si  dijéramos  en  jigote,  el  más  valido 
de  los  platos. 

»Pues  luego,  ¿me  faltará  texto  para  salir  á  la  em- 
presa? ¿O  no  será  texto  de  los  que  guardará  la  fama 
en  gavetas  de  diamante,  diáfanas á  su  gozo,  é  inmor- 
tales á  su  crédito? 

Aquí  con  alta  ploma  don  Rodrigo 
De  Carvajal  y  Robles  describiendo 
La  famosa  conquista  de  Antequera 
Halló  la  fama,  y  la  llevó  consigo 
Tantas  regiones  penetrando  y  viendo. 
Que  del  Bétis  le  trajo  á  la  ribera; 

Y  haciendo  por  su  hijo 
Festivo  regociio. 

Las  bellas  ninfas  el  laurel  partieron , 

Y  como  ya  sus  dulces  musas  vieron 
Restituidas  á  su  patria  amada , 

Tomó  la  pluma  Amor,  Marte  la  espada. 

t  Así  sintió,  y  así  dijo  de  vuestra  merced  el  Home- 
ro, el  Planto,  el  Tereucio,  el  Píndaro  espa&ol ;  que 


en  todOB  íitoi  le  biliin  el  espíritu  i  Lop«  de  Vega 
Taronei  grandei ;  j  to  dUen  qae  tiene  el  de  todos 
Janlos.  Ni  temerla  censura  de  de  sipa  si  o  na  dos .  si 
■ñadiese  qae  cnanLo  smeno,  cuanto  robusio,  cuanto 
florido, cuanto  griTC  se  halla  repartido  de  buenas 
leirat  eo  modernos  j  intifuos ,  se  tc  en  onaadmi ra- 
bie armonfa  en  solo  este  Ingenio. 

Rutpalur  fuitfkli  nanfUtr  iniAa. 

>Ni  multipliqué  acaso  Terbos,  cuando  dije:  cAst 
simia,  j  asi  dijo  lie  Tueitra  merced. •  Antes  con  ad- 
Tertencra  supuse  que  dictó  propio  sentimiento  sus 
palabras ,  ocurriendo  1  i*  ticiía. 

>¡  Uiri  (diri  alguno)  qué  calificación ,  lunqne  sea 
drl  que  llaman  principe  de  poetas;  andar  en  nn  libro 
pepitoria,  donde  i  vueltas  de  una  cabeza  salen  cien 
pies !  Y  añadiri :  Jactancia  fué  de  Lope  derramar  tan- 
tos aplaosot,  debidos  pocos,  graciosos  los  mis,  eu 
argnmenio  de  lo  qne  quedaba  deso  en  la  fuenie  de 
su  Ingenuidad  siempre  perenne; ;  en  suma  poca  COSÍ 
para  desvanecerse  (dirln  lodos)',  elogios  del  >  Laurel 
deApolo>.  donde  los  llenen  N.N.  N. 

•  CoDÜésole  esta  falta  al  ul  <  Laurel  >,  j  no  ;ia  ne- 
garl  su  amor,  jo  lo  aseguro,  SI  quiero  averiguarle  el 
nombre  i  esu  suerte  de  afectación.  Hidalga  j  libre 
)■  oigo  llamar  i  aqnet  maestro,  i  aquel  de  incompa- 
rable piedad  j  erudición  el  maestro  Valditíeio  ea 
tu  prólogo. 

•Corramos  con  eso,  y  eicusémosle  con  la  memoria 
de  nn  san  JerOnimo,  avisado  como  nuestro  Abulen- 
se  j  otros  de  nimios  en  la  credulidad  i  tradiciones 
bebreas.  Fiú  Lope  sn  jálelo  1  algunos  que  le  min- 
llerou  en  la  relación  enormemente.  Como  esos  andan 
por  ahí  mentidos  en  aplausos, acrediladosenaprehen- 
alones  contra  loda  justicia. 

■Dígase,  pues,  con  slngolar  gloria  de  vuesira 
merced ,  que  en  este  sn  elogio  fué  Lope  el  qne  siotió, 
j  Lope  el  que  dijo  : 

Aqnl  coD  allí  plumi... 
■  Alta  por  el  sujeto,  por  la  materia  <va  de  ilnmina- 
cionclia)  Cicerón;  alta  el  eiagerata,  Horacio i  allí 
raens dijo QuintElisuo :  alliores  lillera; ,  Séneca:  ui  n 
lejos  detia  adjetitra  Virgilio,  •  III  Georg.i. 

•Hé  aqui,  Sr.  D.  Rodrigo,  me  tiene  usted  caliBcada 
comentador,  sin  mis  costo  que  dar  nna  ojeada  i  leí- 
los;  a  la  fe  ésta  es  la  verdadera  maouraclun,  ;  el 
desabrido  chirle  de  que  esa  turba  de  atarantados 
nota  i  los  secuaces  de  Lope. 

•Alta  también  se  llama  la  pluma  de  D.  Rodrigo, 
porque  essuja,  jandi  en  las  manos  de  su  calidad, 
que  seBala  en  sus  apellidos  el  verso  siguienle '. 
De  Canijil  ;  Hables... 
(Nació  D.Rodrigo.debieudoesto  Ala  naturaleza  que 
se  bailó  en  ella ,  si  no  cabeza  fantástica  j  seüor  de 
casa  j  títulos,  i  lo  menos  honrado  escudero  de  casas 
de  Ululas  y  señores  tan  eoooddasen  toda  Espaüa, 
como  él ,  por  so  ilustre  sangre. ■ 

U  [inosa  canqnlíU... 
iDeluTlérame  jo  aqui  contra  las  estrechas  lejres 
desle  elogio,  caria ,  eneomlaslicon ,  6  como  fuere  su 
gracia,  i  no  haber  hablado  Antes  el  L.  Antonio  MaN 
donado  en  el  nombre,  como  mucho»,  pero  donada 
bien ,  como  muj  pocos ,  de  dotes  de  ingenio  j  erudi- 


ción admirable,  en  quien  nacer  al  m^isterlo  j  i  U 
vida  pareció  una  acción  j  un  tiempo  mismo. 
Hitlílifiini... 
■  Halló  no  dice  en  D.  Rodrigo  la  dicha  de  atgaaos 
qne  DO  la  buscaron ,  j  por  lo  mismo  en  la  verdad  no 
li  merecieron;  que  el  laurel  inmorial,  que  quiera  que 
liaja  dicbo  mi  Taso  eaduehi  allari,  inmortales  fati- 
gas le  producen,  j  por  eso  sigue : 

Lii  telln  Dinlii  el  laurel  pinleron. 
•Debidamente ,  por  cierto,  que  para  ingenios  como 
el  de  D.  Rodrigo  te  criaron  los  dioses  en  las  silvas. 
Embosqúese  en  ésla  el  que  quisiere  sentir  como 
Lope ,  j  hallarise  una  vm  j  otra  j  mil  veces  cogido 
lie  suspensión,  cansada,  ja  dolo  dulce  de  sus  des- 
iiripciones ,  ja  de  la  hermosura  y  pompa  de  las  vo- 
ces; I  los  que  entraren  mis  dentro,  hallarán  mis  ri- 
gurosas observaciones  del  arte,  que  basten  al  mal 
contexto  del  DocaliBo,  que  en  este  punió  baila  siem- 
pre que  desear,  ion  en  los  Virgilios  j  Someros. 

(ConleniémoDOs ,  Sr.  D.  Rodrigo,  con  lo  dicho;  qne 
JO  si  de  la  dlBculiad  con  que  oje  vuestra  merced  sus 
alabanzas,  que  hi  rato  que  ion  en  esto  poco  sobra 
mncbo  i  sn  modestia.  Y  jo  es  bien  que  me  detenga, 
porque  con  mncbo  mis  no  llegará  á  medio  camino  el 
deseo  de  enviciarme  eo  ellas.  Y  para  lo  que  falta  de 
eplleíos,  observación  de  imitaciones  j  otros  aparatos 
de  prtdijos  comentos ,  podremos  remíiirnos  i  los  Ra- 
visios  j  i  los  Éntreos  en  sus  Oficinas  j  Concordau- 
clas.-Vale.. 
Signe  un  jonelo  ta  elogio  del  poela ,  qne  conduje : 
Los  Tersos  digo  cgllimeDle  nobles 
De  iqDel  hijofimoso  de  Aulrquen 
Qae  tintas  obni  sin  >goil  pubUcin. 

Yi  (uelie  el  siglo  de  oro;  yi  los  robles 
Sadiflila  niel ,  como  1i  edad  primera , 
El  reino  de  Salnrao  os  pronosiican. 
Este  poemí  esU  estrilo  en  qaln«  síKas. 
Empieii : 

Fiestas  de  la  ciiilad ,  cdtte  de  cejes , 
Reina  del  üaeía  Mundo,  qne  escondido 
HilJO  el  tita  tufrido 
Del  gallardo  eilremeQo... 

En  estts  Aesus  es  curioso  el  haber  ocnrrído  no  terremoto 
en  medio  deellatijno  minos  en  el  poema  (sHvi  7.*,  f.I3-4| 
(D  latiente  destnpciOD. 

CARVALLO  (luis  ilponso  de). 

*  1650.  Cisne  de  Apolo,  de  [  las  excelen- 
cias, y  dig  I  nidad  y  todo  lo  que  al  Arte 
Poética  y  versifi  ¡  caloría  pertenece.  Los 
métodos  y  estylos  que  [  en  sus  obras  deue 
seguir  el  Poeta.  El  decoro  y  1  adorno  de  fi- 
guras que  deuen  tener,  y  todo  lo  |  mas  a 
la  Poesía  tocante,  significado  por  el  |  Cis- 
ne ,  ynsignia  preclara  de  1  los  Poetas.  1 
Por  Luys  Alfonso  de  Caruallo  clérigo.  De- 
dicado I  á  don  Henrique  Pimenlel  de  |  Qui- 
ñones. (E.  del  I.)  Con  licencia  del  Con- 
sejo   Real.  I  En  Medina  del  Campo,  Por 


571  CASANOVA. 

luán  Godinez  |  de  Hillis.    Año.  1603.  |  A 
cosía  de  Pedro  Ossele ,  y  Antonio  Cuello. 

g.*-Í30  h.-siíD.  S-5S.  A-Dd.-Potl.-Tasa :  Vjlladmií.  li 
OctnbM  16(H.— Erral.— Aprob.delraf  Pnidcndo de  Sando- 
T>1 :  Madrid ,  17  Diritmbre  ICOO.-  IViv.  al  autor  fai  iiei 
aBos:  Villicislin  ,  19  Enero  1601. -Soneto  drl  tafíitan  Alon- 
so de  Hoaeoíu.— tled,,  sin  f echa.- Rom ince  de  D.  Lope  de 
OmaDí.— Soneía  del  L,  Diego  Garda  de  Slrrti.— A  los  dis- 
érelos  poelis  el  aolor.— Tabla.— h.  en  b.-Teitn, 

Son  cinco  iiUagai  enire  Leeinri ,  Caivillo  j  Znylo ,  dividi- 
dos en  pirraros,  r  al  Un  de  cada  nnu  de  ítlos,  una  ucLava  rea- 
Enmiendo  su  mnleoldo;  el  dillugo  1.' liene  15  pirrafoi,  H 
Í.M9^e13."!7j  el  i."  n. 

CASANOVA  (JOSÉ  de). 

'  4651.  Primera  parte  |  del  Arte  dees- 
crivir  I  todas  formas  de  |  letras.  |  Escrito, 
y  tallado  por  el  Maestro  loseph  de  |  Casa- 
nova,  Notario  Apostólico,  y  Examinador  de 
los  Maestros  del  dicho  |  Arte  en  la  villa  de 
Madrid,  Corle  de  su  Magcslad,  y  natural  de 
la  I  villa  de  Magallon,  Arzobispado  de  ]  Za- 
ragoza. I  Dedicado  al  Muy  Poderoso,  y  Ca- 
tlio]ico|Honarctia  Don  Plielipe  lili.  El  Gran- 
de, I  Kcy  de  \a&  Españas,  y  Nuevo  Mun- 
do, i-c.  (E.  de  A.  R.)  Con  privilegio.  En 
Madrid.  Por  Diego  Díhz  de  la  Carrerü.  Año 
Í650.  I  Véndelo  el  Autor  en  su  Escuela 
junto  a  la  puerta  de  Guadalaxara.  (B.-G.) 

Fdl.-SJh.-sigD,  (arrancando  de  la  3.'1S.  A-C— Pon.  or- 
lada.^!, en  b.— Ded,  Arniidi  pur  el  aulor.— Aproh.  del  padre 
Juan  Euttbia  nicrcmbcrg :  II  Nano  IK-'íO.— Aprob.  del  padre 


ladrid. 


alloi:  Naririd,  31  Nano  leso.-l.i 
IG  Mano  leSO.-Erral.:  Madrid  ,  30  Nirlo  IGSO.-Tasa  :  Ma- 
drid ,  i  Junio  leüO.— Soneln  de  I).  Pedro  Calderón  de  la  Bar- 
ra.—Odcimas  de  Ü,  Asuslin  de  Palacios  y  de  la  Encina.— 
Sonelodel).  Aguslin  HDrelD.'ltednnd illas  de  |).  Josí  de 
Miranda.- Dirimas  del  L.  n.  Kranclsco  de  Rolo  Aliarado.— 
Sánelo  de  U.liisi-  Vtlii  Amada.  — Composición  lalini  de  D. 
(laipar  Josí  Martínez  de  Trillanes,— Itetralo  del  autur,  de 
treinta  j  tres  aüos  ,  grab. 


adornos  gi 


•I.  -Teil 


CASAS  ALES  (dlas  de  las). 

*  J65¿.  üuartaRolaciondeclauenidadel 
Rio  de  I  Seuilla.  Compuesto  en  octuuas  muy 
curiosas  por  Blas  de  las  |  Casas  vczino  de 
Seuilla.  I  Imprcssas  con  licencia  eu  Seuilla, 
en  casa  de  Francisco  Pérez ,  en  la  calle  de 
Martín  |  Cerón,  junto  al  Veytcyquntro  Die- 
go Nuñez  Pérez.  Año  de  1604.  (Grab  en 
mad.) 
4.'— 1  h.  sin  foliar  }  sin  signaluras.  — Son  JC  ocUws  qne 

Suene  el  acento  de  tni  voi  cansada... 
V  nn  romaate  del  rio  de  Sevilla: 

Conmigo  os  lemai:  Seiill^... 
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—  *  16K3.  A  la  Inmaculada  Concepción  de 
la  I  Virgen  Satissima  Marta  Madre  de  Dios, 
y  Señora  |  nuestra,  concebida  sin  manclial 
de  pecado  original.  |  Lleua  al  fin  vn  Soneto 
al  Santissimo  Sacramento,  y  |  a  la  Limpis- 
sima  Concepción.  |  Compuesto  todo  por 
Blas  de  las  Casas  Ales,  tiijo  de  Seuilla. 
(Grab.  en  mad.)  Impresso  con  licencia  del 
Ordinario,  en  Granada ,  en  casa  dejAntooio 
Rene.  Año  de  mili  y  seyscientos  y  quiuie. 

i.'~t  h,-íiíB.  A.-Porl.-Teito. 
CASAS  (cHISTdBAL   DE  LAs). 

*  Í634.  Ivl.  Salino  ¡  de  las  cosas  ma  ]  ra- 
villosas  del  |mvndo.|  Tradvzido  por  ¡Chris- 
toual  de  las  Casas.  |  Con  privilegio  y  |  licen- 
cia de  su  Hngestiid.  (Escudo.)  En  Seuilla 
en  casa  de  Alonso  Escriuano  |  impressor, 
en  la  calle  de  la  Sierpe.  |  157o.  |  A  costa 
de  Andrea  Piiscioni.  |  Está  lasado  en 
(Colofón.)  Impresso  en  Seuilla  en  casa  de 
Alonso  I  Escriuano,  Año  de  1575. 

4.'— UO b.-sign.  A-5.— Forl.-Aprob.  de  Diego  Ctacian: 
Hadr>d,U.\gostolii7í.~rriv.  por  cinco  aflos  al  autor:  Ma- 
drid, 3  8eliembrel5'i.-Lic.  por  una  vei :  Madrid,  1  Se- 
llembre  ISTi.— Ded.  1  Gómalo  Zatico  de  Molina.— Teilo.— 
T^bla.— E.  del  1. -Colofón . 

CASAS  (dd.  LuiSDB  las). 

1(555.  Tractado  de  la  santa  con  |  cepcion 
de  nuestra  aboga  |  da  la  virgen  maria. 
(B.-C.) 

*.*-l.g.  sin  foliatura. -10  b,-Frínlis. -A  la  vuelta  íf  la 
ultima : 

■Comenzó  el  Dr  Luis  de  las  Casas  este  tralailo  en 
jiiéveR  en  la  noche  14  días  del  mes  de  Deciembre  del 
año  del  nascimicnlo  de  nuestro  Salvador  Jesocrislu, 
de  1503  ailDS.  V  acabalo  el  sábado  siguiente  16  días 
del  diclio  mes  i  Lora  de  vísperas  en  la  dicha  cibdad 
de  Sevilla,  el  cual  día  sábado  j  esta  cibdad  j  esta 
obra  son  de  nuestra  señora  aladre  j  abogada  nuestra, 
i  la  cual  nos  encomendamos  los  que  de  su  sania  cod- 
cepcion  somos  devotos,  para  que  por  sus  rneiins  su 
lijónos  tibredcmal  y  lleve  isu gloria.— Amén.  iLu- 
dovicDS,  Dlriiisque  jurís  doctor.* 

El  (rdntis  llene  diis  eslampetas,  nni  sobre  otra  -,  li  de  arri- 
ba représenla  la  asonclon  con  cuatro  angeles  i  los  lados.  La 
teunnda  i  Nueslra  Sellara  presentando  i  adorar  el  nido  i  in 
deioto  hincado  de  rodillas. 

Lo  que  se  dice  al  Un  de  dicha  ciudad  de  Setitla,  sin  Anda 
es  porriac  se  imprimid  en  Sevilla  en  la  imprenta  de  Estanis- 
lao Tulonu,  Icanliouaciondel  •Manual  de  dottrlna  netesarla 
al  ilsltadnr  el  i  los  cliirlgosi,  con  et  coal  esti  encuademadn 
el  ejemplar  que  tengo  i  li  lista,  su  fecha  ato  de  ISOJ. 

CÁSCALES  (l.  FaANCisco). 

*  1656.  Tablas  t  poéticas,  I  del  Licenciado 
I  Francisco  Cáscales.  |  Díri^itlas  al  Exce- 
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CÁSCALES.- 


lentissimo  Señor  Don  Francisco  |  de  Castro 
Conde  de  Castro,  Duque  de  Taurisano,|  Vir- 
rey, y  Capitán  general  del  |  Reyno  de  Sici- 
lia. I  Vt  ex  columba  pax  (una  paloma  en  un 
ramo,  y  una  corona  sobre  la  cabeza)  ita  ex 
arte  perfectio.  j  Con  privilegio,  j  En  Mur- 
cia, Por  Luis  Beros ,  Año  de  |  M.DC.  XVII. 

8.*— Í40  h.— sign.  g-gg.  A-Ec  — Port.  — t.  en  b— Sama 
del  priT.  al  aator  por  diez  años:  18  Oetnbre  1614.— Erra! : 
Madrid,  10  Mayo  1617.— Tasa:  Madrid,  ti  Mayo  1617.— 
Aprob.  de  Juan  Luis  de  la  Cerda  :  Madrid ,  t9  Setiembre  1611. 
— Ded.  sin  feeha.— Soneto  del  aatur.— Pról.— Composieiones 
laudatorias  del  L.  Cristóbal  de  Mesa ,  D.  Diego  Saavidra, 
L.  Bartolomé  Ferrer  y  D.  Francisco  Faria.— Tabla.— grab.  en 
mad.— h.  en  b.— Texio. 

—  *  1657.  Cartas  I  philologicas.  I  Esa  sa- 
ber, de  letras  hvmanas,  |  varia  erudición, 
Explicaciones  de  Lugares ,  Lecciones  j  cu- 
riosas ,  Documentos  poéticos ,  Obseruacio- 
nes,  I  ritos  i  costumbres,  i  muchas  senten- 
cias I  exquisitas.  |  Auctor  el  Licenciado 
Francisco  Cáscales.  (E.  de  A.)  Con  privi- 
legio. I  En  Murcia,  por  Luis  Veros.  En  este 
presente  año  de  1654. 

4.*— leí  h.-sign.  g.  A-X.— Port.-v.  en  b.  — Soma  del 
priv.  al  autor  por  diez  aflos:  Madrid, 25  Mayo  1627— Errat: 
Madrid ,  último  Enero  1654.— Suma  de  la  tasa:  Madrid,  6 
Febrero  1631.— Ded.  suscriía  por  el  autor.— Al  lector.  ^Ta- 
bla.-Texto. 

CASIANO  (jüan). 

1658.  Joannis  Cassiani  CoUationes  Pa- 
truin  abbreviate.  El  Speculum  Religiosorum 
ex  Divi  Ilieronymi  Epistolis  excerptum.  {Al 
fin.)  Diligenti  studio  feliceque  omine  impres- 
sum  Cessaraugusle :  arte  et  impensis  Geor- 
gi  cocí  Teuthonici.  Anno  Christiane  Sa- 
lutis  décimo:  post  Millcsimü  quingentesi- 
míi.  nonas,  iíj.  Jut.  (B.-Esc.) 

8.»— 75  ps.  ds.,  con  una  estampa  de  San  Jerónimo  á  la 
vuelta  de  la  boj  a  frontis.— I.  g.— Precede  un  prólogo  a  quo- 
dam  devoto. 


CASTAÑEDA  (Gabriel  de). 

*  1659.  Quinto  Curcio  de  |  los  hechos  del 
roa  I  gno  Alexandre  rey  |  de  macedonia : 
nue  I  uamete  traduzido:  |  y  suplidos  los  li  | 
bros  q  del  fal  |  tá  de  otros  |  autores.  | 
M.D.xxxiiij.  {Al  fin.)  Aquí  haze  ñn  la  hysto- 
ría  de  Alexandre  maguo  rey  |  de  Macedonia 
re  vniuersal  monarcha  segü  que  la  escriuió 
Quinto  curcio  auctor  muy  |  autentico  como 
a  todos  es  notorio.  Es  nueuaroente  tradu- 
zlda  de  latín  en  castellano  |  por  claro  yapa - 
zible  estilo.  Va  assimismo  suplido  lo  que  del 
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Quinto  curcio  |  no  parece.  En  especial  se 
pone  al  principio  el  origen  y  nacimiento  de 
Ale  j  xandre  y  su  vida  hasta  allegara  aquel 
punto  y  estado  de  donde  co  |  mienca  el 
Quinto  curcio.  Todo  lo  qual  se  suplió  y  saco 
de  I  oíros  auctores  los  mas  autéticos  que 
dello  escriuiero.  |  Impressa  en  la  muy  no- 
ble y  leal  ciudad  d*Seuilla  |  en  casa  deJuan 
cromberger  en  el  mes  de  |  Enero.  Año  de 
mil  ^  quinientos  ^  \  treynta  y  quatro. 

Fól.— 302  h.— sipn.  f.  a-iT.c.— Port.— Frontis,  de  encar- 
nado y  negro.— V.  en  b.-  Comienza  la  tabla  desta  historia  de 
Alexandre...  sacada  del  htin  en  lengua  castellana.. .  por  Ga- 
briel de  Castañeda,  clérigo  beneficiado  en  la  yglesia  de  .sant 
Miguel ,  y  rector  de  sant  Andrés :  de  la  villa  de  Villalon,  ende- 
recada  al  limo.  Sr.  conde  de  Bcnavcnte.— Pról.  i  D.  Antonio 
Alonso  Pimentel,  conde  de  Benavente.— Grab.  en  mad.^Tex- 
lo.  —Nota  final.— p.  en  b. 

CASTAÑEGA  (fr.  martiii  di). 

*  1660.  Tratado  muy  |  sotil  y  bien  funda- 
do d'las  I  supersticiones,  y  hechize  |  rías, 
y  vanos  conjuros,  |  y  abusiones:  y  otras  co- 
I  sas  al  caso  tocátes,  y  de  |  la  possibilidad 
^  reme  |  dio  dellas.  |  H.D.xxix.  (Al  fin.) 
Fue  impresso  el  presente  tratado  enla  muy 
I  constate  y  leal  ciudad  de  Logro  |  ño  en 
casa  de  Miguel  de  Eguia,  |  a  dizeocho 
dias  del  mes  de  |  Agosto.  H.D.xxix. 

4.*- fi6  h.— I.  g.— sign.  a  g.— Port.  orí.— Escudo  de  armas 
orí.— Suma  de  la  tasa.— Pr<tl.  (es  la  ded.)  al  obispo  de  Cala- 
borra,  D.  Alonso  de  Castilla.— Provisión:  LogroAo,  i4  Ju- 
lio 15i9.— El  autor  al  discreto  lector. —Teito.-Tabla.-Nola 
final.— Errat.—p.  en  b. 

CASTAÑIZA. 

1661.  Las  fiestas  que  hizo  en  Salamanca 
el  muy  ilustre  Sr.  Nielo  Megía,  por  la  nueva 
elección  de  Presidente  del  Consejo  Real  en 
el  limo.  Sr.  D.  Antonio  Mauricio  de  Pazos. 
Con  licencia,  en  Salamanca,  en  casa  de  Pe- 
dro Laso,  i 578. 

8.»— 44  ps.  ds.— A  la  vuelta,  lie. :  Salamanca  ,  i  O  dias  de 
Julio  de  1578  afios. 
Introducción  de  la  fiesta  (en  Í5  octavas). 

Recibe,  clara  luz  y  refulgente. 
El  bajo  ofrecimiento  que  le  ofrece 
Un  subdito  estudiante  tu  sirviente,  etc. 

POETAS. 

Antonio  de  Urueña,  8  octavas,  f.  6-7. 
Linan  de  Biaza ,  2  sonetos. 

En  vuestra  privación,  sumo  primado...  f.  7. 
k  tanto  merecer,  fortuna  tanta...  Ib. 

D.  Francisco  de  la  Cueva ,  soneto. 

Claro  señor,  si  el  irbol  de  victoria...  7  octavas,  f.  8. 
Comeouba  i  encubrirse  la  bcrmosura...  ib. 
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Toribfo  Pérez  de  Almadriz,  7  octavas. 

Hermosas  ninfas  que  del  verde  prado...  f.  9. 

Hernando  González,  7  ocUvas ,  f.  10. 
Paolo  Jovio ,  6  ocUvas ,  f.  H. 
Juan  de  MontaWo,  4  octavas,  f.  i2. 
Vasconcelos ,  2  sonetos. 
Pedro  Barrios  de  Villafafila ,  soneto ,  etc. 
Teniendo  por  patronas  neste  reino...  r.l4. 

Fray  Mauro  Murillo  de  Herrera,  canción. 

Salid ,  coro  hermoso 
De  ninfas  y  sirenas; 
Haced  de  bellas  rosas  damasquinas 
Un  arco  moy  famoso...  f.  16. 

Pedro  Hurtado,  soneto,  f.  17. 

Juan  Ordoñez,  id. 

Bastían  Gómez  de  Figueroa,  soneto,  id. 

Diego  Gil  de  Castro ,  canción,  etc.,  f.  18-22. 

O.  Francisco  de  la  Cueva, caución: 

El  rojo  padre  de  Faetón  cenia...  f.  <2^i4. 

Concluye  esta  primera  parte,  que  es  la  espaQola,  en  4  octa- 
vas encabezadas  con  esta  nota  : 

«Las  primeras  letras  muestran  el  nombre  de  su  se- 
fíoria  ilustrisima,  y  el  de  Nieto  Megia,  y  el  del  autor.» 

Las  letras  son  :  «D.  Antonio  Mauricio  de  Pazos,  D.  Nieto 
Megia,  Castannica.»  ¿Luego  CastaQiza  es  el  autor  deste  cer- 
tamen? 

La  segunda  parte,  f.  26-4Í,  es  de  versos  latinos.  Autores: 

Dionisio  de  Artiaga,  f.  26. 

Bf .  Francisco  Martinez ,  f.  27. 

Gaspar  Costa,  profesor  de  lengua  latinai  f.  28. 

L.  Sebastian  Gómez  de  Figueredo,  f.  29. 

Baltasar  de  Figueroa,  f.  30. 

L.  Pedro  Villalobos ,  r.  31. 

Juan  González,  portugués,  id. 

Duarte  de  Vasconcelos ,  f.  33. 

D.  Francisco  de  la  Cueva,  f.  34. 

Bernardo  de  Llanos ,  f.  39. 

Gaspar  de  Silva,  f.  36. 

Pedro  Francés,  f.  36. 

D.  Alonso  Benitez  de  Negron,  f.  38. 

Alejo  Gómez,  T.  39. 

Juan  Fernandez  Monterei,  f.  40. 

(Y  dos  octavas  castellanas.) 

Francisco  Duran,  f.  41. 
Mateo  Suarez,  f.  42. 

CASTAÑIZA  (PR.  JUAN  DE). 

*  1662.  Historia  |  de  S.  Romvaldo,  |  padre 
y  fvndadordela  |  orden  Camaldulense,  que 
es  vna  ¡dea  y  forma  |  perfecta  de  la  vida  so- 
litaria. I  Compvesta  por  el  Maestro  Fray  luán 
de  Castañiza,  monje  (aunque  indigno)  |  de 
la  Religión  de  san  Benito.  (Grab.  en  mad.) 
Con  privilegio.  |  En  Madrid ,  Por  el  Li- 
cenciado Castro,  I  AñoM.D.XCVII.  {Al  fin.) 
En  Madrid.  |  Por  el  L.  Castro,  |  Año  1S97. 

4.«— 2i6  h.-sign.,  á  partir  desde  la  5.',  A-Dd.— Port.-v. 
en  b.—Priv.  al  autor  por  diez  afios :  Madrid,  20  Febrero  1597. 
— Aprob.  del  L.  Cenrera  de  la  Torre :  Madrid,  4  Enero  1597. 
—Lie.  de  la  orden :  Sevilla,  18  Enero  1597. -Tasa :  Madrid,  SI 
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Mano  id.-Brrat.-p.  en  b.~Texto,-Iadice.  -Nota  flaiJ.— 
h.  en  b. 


CASTELLANOS  (jüan  de). 

*  1663.  Prímeraparte,|delas  Elegías  I  de 
Varones  lUus  |  tres  de  Indias.  |  Compuestas 
por  Juan  de  Castellanos  Clérigo,  Benefi| 
ciado  de  la  Ciudad  de  Tunja  en  el  nueuo  | 
Reyno  de  Granada.  (E.  de  A.  R.)  Con  privi- 
legio. I  En  Madrid,  |  En  casa  de  la  viuda  de 
Alonso  Gómez  Impressor  de  |  su  Magestad. 
AQo  1889. 

4.»— S02  h.  —sign.  $.  A-Aa.— Port.— Tasa:  Madrid,  5  Ja- 
nio  1589.— Errat.:  Madrid,  18  Abril  id.— Priv.  al  aator  por 
diez  afios:  San  Lorenzo,  11  Junio  1588.— Censara  de  Agostía 
de  Zarate.— Ded.  sascrita  por  el  aator.^Crab.  en  mad.— Com- 
posición latina.— Tabla.— Epigrama  de  fray  Alberto  Pedrero, 
enlatin ,  y  su  tradoccioo  en  verso  castellano.— Otra  composi- 
ción latina  de  fray  Pedro  Verdugo,  traducida  en  nn  soneto.— 
Otra  de  D.  Miguel  de  Espejo  y  otra  de  D.  Cipriano  Fernandez 
de  Cea,  ambas  en  latín.— Sonetos  del  L.  Cristóbal  de  León, 
Sebastian  Garcia  y  Gaspar  Villarroel  y  Corafia. —Retrato  del 
autor. ^Texto  (en  octavas).— b.  en  b. 

CASTELVÍ  Y  ARAGÓN  (d.  josé)  ,  marques 

DE  VILLATÓRCAS. 

1664.  Fúnebres  elogios  á  la  memoria  de 
D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca,  escritos  por 
algunos  apasionados  suyos  del  Alcázar ,  á 
instancia  de  D.  José  de  Castelvi  y  Aragón, 
marqués  de  Yillatórcas,  castellano  del  cas- 
tillo de  Orihuela ,  Maestre  de  campo  de  un 
tercio  de  la  Milicia  efectiva  de  Valencia,  y 
Tiniente  de  capitán  general,  del  Consejo  de 
su  Magestad,  y  Portantveces  de  general  go- 
bernador de  dicha  ciudad  y  reino ,  que  es 
quien  saca  á  luz  estos  papeles.  Con  licen- 
cia, en  Valencia,  por  Francisco  Hestre, 
impresor  del  Santo  Tribunal,  junto  al  moli 
no  de  Rovella,  año  1681 . 

4.*— 19  ps.— Aprobante,  maestro  fray  José  Ponti :  Valencia, 
15  Setiembre  1681.— Papel  del  maestro  fray  José  Marti,  cand- 
uigo  observante,  al  Marqués : 

«Llegó  á  mi  noticia  qae  algunos  ingenios  del  Alcá- 
zar, á  petición  de  usia,  habían  escrito  un  aplauso 
fúnebre  de  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca...  Tuvo  ta- 
lento y  capacidad  D.  Pedro  Calderón  para  que  de 
sus  obras  tuviesen  materiales  de  que  fabricar  sos 
casas  las  nueve  Musas ,  y  siendo  el  Alcázar  valencia- 
no su  décima  casa,  sube  á  ella  este  planeta,  para  que 
en  contraposición  del  nadir  de  su  muerte  ocupe  el 
zenit  y  medio  ciclo  del  más  alto  aplauso...  midiendo 
con  sus  plumas  los  alcazaristas  su  eminencia...  Á  27 
de  Setiembre  de  1681.» 

Papel  del  doctoral  de  Valencia  D.  José  de  la  Torre  y  Oram- 
bella :  Valencia  y  Octubre?  de  1681. 

Aprobación  del  noble  0.  Diego  deScalsy  Salcedo,  del  Con- 
sejo de  S.  M.  en  la  Real  Audiencia  cÍtU  de  Valencia: 
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ff... Mario  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca...  marió  la 
delicia  de  las  Masas,  el  honor  del  Parnaso ,  el  alumno 
de  Apolo  y  el  Planto  de  las  comedias  españolas...  Fal- 
tó aquel  varón  qne  fué  ornamento  de  nuestro  siglo, 
feliz  parto  de  una  edad  toda... 

•Murió, en  fin ,  la  gloria  de  Castalia  y  de  Castilla... 
Logró  este  ilustre  poeta  el  aplauso  común  de  los  tea- 
tros y  comedias ,  habiendo  sido  el  primero  y  único 
de  su  siglo  que  les  dio  leyes  y  perfecta  forma,  como 
dijo  Clemente  Alejandrino  de  Terpandro  Auristeo. 
I  Quién  supo  imitar  su  disposición  é  in?encion  en  las 
trazas  (intriga,  plan),  su  acertada  disposición  en  las  es- 
cenas, la  colocación  de  las  figuras,  lo  puntual  en  los 
tonos,  la  cultura  de  las  narraciones,  la  hermosura  de 
los  episodios ,  la  propiedad  de  las  voces  y  metáforas, 
sus  bellísimas  translaciones,  la  alteza  de  los  concep- 
tos, las  jornadas  tan  bien  ejecutadas,  la  política  he- 
roica militar  y  personal  y  civil  tan  ajustada  á  los  lan- 
ces y  personas,  su  exquisita  erudición,  lo  apretado 
de  los  empeños  (interés),  su  fecundidad ,  los  versos 
dulces,  altos,  elegantes  y  sin  afectación ,  la  seriedad 
en  los  personajes  heroicos,  la  dicacidad  ingeniosa  en 
los  vulgares,  y  últimamente  la  catástrofe  de  todo? 

•Creo  ingenuamente  que  apuró  las  comedias  y  fá- 
bulas paliatas  y  togatas  griegas  y  latinas,  purgándo- 
las de  los  vicios  de  la  antigüedad,  dándoles  nueva  vi- 
da, nuevo  ser,  nueva  forma  y  nuevos  modos ,  arreba- 
tando con  un  éxtasis  suavísimo  la  general  expecta- 
ción de  los  oyentes... 

•Su  numen  inimitable,  la  aceptación  y  acierto  de 
sus  escritos  le  granjearon  la  gracia  universal  y  el 
agrado  de  los  dos  mayores  monarcas  españoles  y  de 
todos  los  principes  de  su  corte... 

•Vivió  D.  Pedro  feliz,  y  muriólo  también...^ 

Propaesta  del  marqués  de  Villatórcas  al  presidente  del 
Alcázar  (¿poético?)  en  primer  junta  de  sa  presidencia. 

cEscriben  de  Madrid,  que  en  el  entierro  de  D.  Pe- 
dro iban  más  de  3,000  personas  con  hachas.»  f.  5. 

POETAS. 

El  marqués  de  Villatórcas. 

El  conde  de  Buñol  y  Cervellon. 

D.  José  Ortí. 

D.  José  Coloma. 

Vicente  del  Olmo. 

Jaime  Fuster. 

D.  Francisco  de  Figueroa. 

CASTILLA  (d.  franqsco  de). 

1665.  Teórica  de  virtudes  en  coplas  de 
arte  humilde  con  comento.  Práctica  de  las 
virtudes  de  los  buenos  reyes  de  España  en 
coplas  de  arte  mayor,  dirigidas  al  exclareci- 
do  rey  D.  Carlos  nuestro  señor.  (Al  fin.)  Aca- 
bóse este  tratado  en  Valladolid  á  20  días  de 
Diciembre  del  año  de  1517,  estando  en  aque- 
lla villa  el  católico  rey  D.  Carlos,  nuestro 
señor.  A  honor  y  gloria  de  Dios  todo  pode- 
roso y  de  la  sacratísima  Virgen  Maria,  ma- 
dre suya  y  señora  nuestra,  fué  impreso  el 
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presente  tratado  en  la  muy  noble  y  leal 
ciudad  de  Murcia ,  por  el  honorable  Jorge 
Costilla  :  acabóse  á  20  dias  del  mes  de  Ene- 
ro año  de  mil  y  D.  y  xviij  años. 

Al  pié  d  eseado  del  impresor  con  sa  cifra.— Fól. -Frontis. 
—1.  g.  i  dos  col. 
Este  es  el  membrete  de  la 

«Práctica  de  las  virtudes  de  los  buenos  reyes  de 
España,  en  coplas  de  arte  mayor ,  enderezadas  al  ex- 
clarecido  rey  D.  Carlos  nuestro  señor.» 

16  fojas  id.-Fróntis. 
La  teórica  acaba : 

cÁ  honor  y  gloria  de  Dios  todopoderoso ,  y  de  la 
sacratísima  Virgen  Marfa,  madre  suya  y  señora  nues- 
tra, fué  impreso  el  presente  tratado  en  la  muy  noble 
y  leal  ciudad  de  Murcia,  por  el  honorable  Jorge  Cos- 
tilla. Acabóse  á  4  días  del  mes  de  Agosto  año  de  1818 
años.» 

38  fojas. 


—  1666.  Délos  tratados  de  filosofía  mo- 
ral en  coplas,  de  D.  Francisco  de  Castilla, 
los  siguientes  :  El  Proemio  de  su  Teórica  de 
virtudes.  Los  Proverbios.  Inquisición  de  la 
felicidad  en  metáfora.  La  satírica  lamenta- 
ción de  humanidad.  Otras  cosas  de  devoción 
trovadas,  y  algunas  en  latín.  (Al  fin,)  Fué 
impreso  en  Sevilla  en  casa  de  Andrés  de 
Burgos,  año  de  1546. 

Fól.— 28  b.,  sin  roliatara.-Frdntís.— I.  g.~A  la  Toelta  li- 
cencia del  inqaisídor  general  D.  Alonso  Manrique ,  dada  en 
Sevilla  i  31  dias  del  mes  de  Mano  de  1536  aflos. 

—  1667.  Teórica  de  virtudes  en  co  |  pías 
y  con  comento.  Compuesta  por  don  Franjéis- 
co  de  Castilla.  Y  otras  obras  suyas  en  metro 
q  I  son  las  q.  en  la  siguiente  hoja  se  con- 
tienen. (E.  de  A.  R.)  Con  privilegio  im- 
perial. Fué  impresso  el  presente  libro  |  en 
la  muy  noble  y  real  ciudad  de  (larago^a  | 
por  Agostín  millan,  impressor  delibros.  |  Año 
de  M.D.L.U. 

i/— 1.  g.— Frontis,  de  rojo  y  negro. 
Seganda  portada : 

Pratíca  de  las  Yíitudes  de  los  |  buenos  Reyes 
Pespaña  en  coplas  de  arte  |  mayor  dere^das  al 
Emperador  y  rey  |  don  Carlos  nuestro  señor.  (Ar- 
mas Reales  como  en  la  otra  portada.) 

Dos  foliaciones:  la  primera  de  70  fojas ;  la  otra  de  34,  con 
el  membrete  déla  impresión  al  fin,  y  loégo  las  tablas  ó  fe  de 
erratas  en  i  fojas. 

Al  frente,  digo,  i  la  Tuelta  de  la  primera  portada  está  la  ta- 
bla de  los  tratados  que  el  libro  contiene,  i  saber : 

cTeórica  de  virtudes ,  en  coplas  con  comento. 
«Tratado  de  amicicia,  en  coplas  de  arte  mayor. 
•Satírica  lamentación  de  humanidad  y  su  consaelo« 
en  diálogo,  en  coplas  de  pié  quebrado. 
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•Proverbios  para  con  Dios  y  para  con  el  mondo. 
» Práctica  de  las  virtudes  de  los  buenos  reyes  de 
España.» 

En  la  roja  ?.*,  priv.  á  favor  del  librero  Migael  Zapüa:  Va- 
lladolíd,  10  Jalio  1^1.— Lie  del  inquisidor  D.  Alonso  Hanri- 
que:  Sevilla,  31  Marzo  1536.—  CarU  proemial  del  aotor  á  su 
hermano  el  obispo  de  Calahorra  D.  Alonso  de  Castilla.— pre- 
fación. 


—  *  1668.  Thcorica  |  de  virtudes  en  co 
pías  y  co  comento.  Copuesto  por|don  Fran- 
cisco de  Castilla.  Y  otras  obras  |  suyas  en 
metro,  que  son  las  q  en  |  la  siguiente  hoja 
se  con  I  tienen.  (Grab.  en  mad.)  Con  pri- 
uilegio  real.  |  Impresso  en  Alcalá  en  casa 
de  Francisco  de  ¡  Cormellas  y  Pedro  de  Ro- 
bles 1 1564. 1  Venden  se  en  casa  de  Lu}s  Gu- 
tiérrez Librero,  |  en  Alcalá.  {Al  fin.)  A  cos- 
ta del  honrado  Luys  Gu  I  tierrez,  mercader 
i  libros  I  en  Alcalá.  Año  |  1564. 

8.'— 208h.— sign.  %.  A-Bb.-Port.— índice  de  los  tratados. 
—Luis  Gutiérrez ,  librero,  al  lector : 

«Habrá  pocos  afiosque  se  imprimió  la  úUíma  vez,  y 
tuvo  tan  buen  suceso  la  impresión...  que  dentro  de 
pocos  días  no  quedó  ninguno...  Procuré  su  propio 
original  corregido  de  la  mano  del  propio  don  Fran- 
cisco de  Castilla ,  su  autor,  y  hallado  le  hice  impri- 
mir, etc.» 

Priv.  (ó  mis  bien  prc^roga  del  concedido  ¿  D.  Francisco) 
por  seis  años  i  n.  Sancho  de  Castilla ,  hijo  del  autor:  U  Ju- 
lio l'Srti.—Aprüb.  de  D.  Alonso  Manrique,  rardcnal  arzobispo 
de  Sevilla  :  Sevilb,  50  Marzo  105.'>(>  {tic).—C»T\z  proemial  del 
autor...— Prefación.— Texto.— Tabla  de  todas  las  cosas...  — 
Tabla  de  todos  los  reyes...— Nota  final.— 2  h.  en  b. 

CASTILLEJO  (CRISTÓBAL  dk). 

1669.  Diálogo  I  q.  habla  de  las  condicio- 
nes de  I  las  rougeres.  Son  interlocutores 
Alethio  que  |  dice  mal  de  mujeres,  y  File- 
no q.  las  de  |  ñendc.  Va  nueuamente  cor- 
regí I  da  de  algunas  cosas  mal  so  |  na n tes : 
q  en  otras  im  |  pressiones  so  |  lia  andar. 
(Dos  figuras  grotescas,  la  una  con  levita  con 
dos  botones  gordos ;  con  un  gorro  chinesco.) 
{Al  fin,)  Fué  impresso  este  presente  Diálogo 
en  el  mes  |  de  Hebrero.  Año  H.D.XLVI. 

4.*— Frontis,  i  dos  col.,  sin  foliatura,  signaturas  de  i  10 
fojas  hasta  la  C. 
Á  la  vuelta : 

tBlasco  de  Caray  al  lector.  Vino  acaso  á  mis  manos 
el  presente  Diálogo  de  bien  y  mal  decir  de  mujeres, 
y  parecióme  tal ,  que  osaría  afirmar  no  haber  visto  en 
nuestra  Castilla  troba  que  más  me  satisfaciese.  Por* 
que  quien  quiera  que  fué  el  que  le  compuso ,  mostró 
claramente  tiene  en  si  el  ingenio,  la  facilidad,  la  abun- 
dancia y  copia  de  decir,  no  de  poetas  vulgares  cas- 
tellanos, de  los  cuales,  aunque  hemos  tenido  mu- 
chos entre  nosotros,  han  sido  muy  pocos  los  notables* 
mas  de  aquel  famoso  y  antiguo  Ovidio  Nason ,  cuyo 


nombre  es  tan  celebrado  entre  loi  latinos  poetas. 

>Lo  mismo  me  babla  parecido  antes  de  cierto  Ser- 
món de  amorei,  que  yo  creo,  según  manifiesta  el  es« 
tilo,  ser  también  de  aqueste  autor,  el  cual  por  ana 
entrada  que  tiene,  y  no  sé  si  diga  pegadiza  de  algnn 
vano  trovadorclllo  que  por  aventura  se  la  añadió,  se 
llama  vulgarmente  de  fray  Puntel. 

«Verdad  es  que  por  ser  entrambas  obras,  á  lo  que 
representan ,  nacidas  de  pasión ,  que  es  del  odioso 
aborrecimiento  y  excesivo  que  muestra  el  autor  te- 
ner á  las  costumbres  de  las  malas  mujeres,  paresce 
haberse  así  cegado  y  apasionado  en  algunos  lugares 
de  ellas,  que  vino  á  hablar  cosas  que  sin  duda  tenían 
semejanza  de  escandalosas ,  sin  otras  que ,  aunque 
quizá  las  dijo  por  bien,  ciertamente  sonaban  mal. 

»Las  cuales  todas,  parte  yo  quité,  parte  mudé  en 
otras  que  mejor  sonaban ;  sin  algunos  otros  descui- 
dillos  suyos  y  del  impresor,  que  á  vueltas  corregí  para 
esta  novisima  impresión.  La  cual,  cotejada  con  las  pasa' 
das,  pienso  que  abundosamente  mostrará  mi  diligen- 
cia ,  y  el  deseo  bueno  que  tuve  de  favorecer  las  obras 
deste  autor,  por  muy  escogidas  y  singulares. 

»Y  lo  mismo  entiendo  hacer  en  el  Sermón  de 
amores,  que  dije  también  ser  deste  autor,  cuando 
fuere  avisado  que  se  tornare  a  empremir;  porque 
creo  que  en  alguna  manera  lo  habrá  menester,  si  otro 
no  lo  hiciese  primero.  Con  celo  de  apartar  los  estro- 
piezos  á  tan  insignes  obras  (como  yo  querría  que  hi- 
ciesen á  las  mias)  para  que  puedan  pasar  adelante  y 
gozar  sin  zozobra  de  la  fama  inmortal  que  merecen. 

>Por  eso,  amigo  lector,  echad  á  buena  parte  mi  di- 
ligencia y  cuidado,  y  leed  de  boy  más  esto  que  aquí 
se  ofrece,  seguro  y  en  buen  hora.» 

—  *  1670.  Dialogo  |  de  las  condiciones  | 
de  las  mugeres.  En  el  qual  se  halla  como 
se  han  de  estimar  las  nobles,  honradas,  y 
virtuosas,  para  huyr  y  aborrecer  |  de  las 
que  no  lo  |  son.  |  Interlocutores.  Aletio,  y 
Fileno.  I  Por  Christoual  de  Castillejo.  (Un 
caballero,  y  una  dama.)  Con  licencia.  |  En 
Alcalá :  En  casa  de  Andrés  Sánchez  |  de 
Ezpeleta.  Año  1615. 

8.*  menor,  68  h.— sign.  J5.  A-H.— Pon.— t.  en  b.— Suma 
déla  lie:  Madrid,  17  Abril  1613.— Fe  de  errat. :  Madrid, 5 
Agosto  IGU.— Suma  de  la  tasa :  12  Agosto  1614.— Texto. 

—  *  1671.  Dialogo  I  entre  la  |  verdad,  y 
la  iison  I  ja.  En  el  qual  se  hallará  como  se 
pue|  den  conocer  los  aduladores  y  lisonje  | 
ros,  que  se  meten  en  las  casas  de  los  Prin- 
cipes, y  la  prudencia  que  se  |  deue  tener 
para  huyr  |  dellos.  |  Interlocutores.  Verdad, 
y  Lisonja,  j  Con  otro  tratado  de  |  la  vida  de 
Corte.  I  Por  Cristoual  Castillejo.  |  Con  licen- 
cia. I  En  Alcalá :  En  casa  de  Andrés  Sán- 
chez de  I  Ezpeleta.  Año  1614. 

8.' menor,  136  h.— sign.  §.  A-E.  A-L.— Por!.— v.  en  b.— 
Me:  Madrid,  17  Abril  1613.— Errat. :  id., 5  Agosto  1614.— 
Tasa:  id.,  1?  Agosto  id.— Romance.— Soneto.— T^xto. 
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—  *  1672.  Historia  |  de  los  dos  leales  | 
amadores  Piraroo,  y  Tisbe.  En  la  qual  |  se 
declara  la  grande  fuerza  que  haze  el  |  amor, 
pues  pierde  sa  vida  por  el  |  amado ,  como 
en  esta  obra  |  se  declara.  |  Por  Christoual 
de  Castillejo.  (2  fig.  grab.  en  mad.)  Con 
licencia.  |  En  Alcalá :  En  casa  de  Andrés 
Sánchez  |  de  Ezpeleta.  Año  1615. 

8.'  menor,  50  h.— sign.,  arrancando  de  la  3.*,  A-F.— 
Port.-v.  en  b.-Suma  de  la  lie. :  Madrid,  17  Abril  I613.-Fe 
de  errat.:  Madrid,  5  Agosto  1614.— Sama  de  la  tasa  :  Madrid, 
12  Agosto  i6U.-Texto. 

—  1673.  Sermón  de  amores,  nuevamente 
compuesto  por  el  menor  Aunes ,  á  los  gala- 
nes 1  damas  de  la  corte.  (B.-C.  A.) 

4.'— I.  g.-l2  fojas. 
Empieza : 

Mirando  cómo  enamora, 

Lindas  damas, 

Cnpldo,  con  vuestras  llamas, 

He  pensado 

De  poner  algo  en  cuidado 

Mi  reposo... 

Al  fin  se  pone  una 

tDisparsa  de  Aunes  á  su  amiga,  porque  la  tío  ud 
dia  eutre  otras  muchas  damas.» 
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Empieza : 


Ansí  son ,  dama  hermosa , 
Las  damas  delante  vos... 


El  sermón  se  divide  en  dos  partes :  el  tema  es  ereselie  et 
muliiplicate ,  et  replete  terram. 

Tiene  su  introducción  y  Ave  María,  cuja  gracia  pide  el  pió 
trovador  en  esta  ■  Oración  por  el  Ave  María  • : 

¡  Norte  de  sabiduría, 
Estrella  en  quien  resplandece 
La  lumbre  clara  del  dia ! 
Séasme,  seQora,  guía 
E  i  mis  preces  favorece, 
Que  i  mi  lengua  torpe  et  ruda 
V  i  mi  mente  muy  desnuda 
De  saber, 

Tomes  de  grosera  aguda. 
Tal ,  que  pueda  con  tu  ayuda 
Parescer 
Tu  grandeza  et  tu  poder. 

Pero  cuando  Aunes  hizo  esta  invocación,  parece  que  no  es- 
taba Gracia  en  casa.  Otro  tanto  le  sucedió  á  Diego  de  Sanpe- 
dro  en  el  sermón  en  prosa  que  bizo  al  mismo  propósito. 

El  predicador  reprende  rl  mal  uso  que  se  cifra  en  estos 
versos : 

¡  Oh  qué  disforme  manera 

De  querer 

Es  en  la  gorra  traer 

Cualquier  hombre 

La  primer  letra  del  nombre 

De  la  dama  ! 

¿Qué  guardadores  de  fama, 

Recelosos 

De  los  que  son  maliciosos  ? 

Mas  pensáis 

Que  como  en  esto  cegáis, 

¿Que  son  ciegos 

Abades,  frailes  et  legos, 


Et  por  fe  creen , 

Et  jaran  que  no  lo  Teen 

Ni  lo  sienten? 

¡  Ab  osadas,  que  si  no  mienten 

Los  que  estin 

Aquí,  que  claro  dirán 

En  lo  que  sigo 

Que  es  asi  como  lo  digo! 

Tal  servir 

Es  público  descobrir 

Lo  secreto, 

Que  habéis  de  tener  subjeto 

En  vuestro  pecho. 

Tal  amor  es  contrahecho ', 

Aparencioso , 

No  constante,  ni  celoso. 

Ni  callado; 

Antes  torpe  et  publicado 

Á  todo  el  mundo. 

Que  el  amador,  según  fundo 

Principal, 

Para  que  sea  leal 

Ha  de  tener. 

En  lo  que  puedo  entender. 

Cinco  cosas , 

Para  que  sean  sabrosas 

Sus  maneras. 

No  del  Amor  extranjeras, 

Mas  cerradas 

En  cinco  eses  contadas. 

Las  hallarán 

Los  que  oirías  querrán 

Dende  aquí, 

Las  cuales  dicen  anií 

Sin  agravio : 

Solicito,  solo,  sabio 

Et  secreto, 

Spiéndido,  muy  perfeto: 

Al  amador 

Le  hacen  para  el  Amor. 

—  1674.  Las  obras  de  |  Christoval  de| 
Castillejo  I  corregidas  y  cmen  |  dadas,  por 
madado  del  Consejo  |  de  la  Santa  y  Gene- 
ral I  Inquisic¡on.(E.delI.)Impressas  conli- 
cen  I  cia  y  privilegio  de  su  Magostad ,  pa  | 
ra  los  reynos  de  Castilla  |  y  Aragón.  |  En 


Hndrid,  por  Fierres  Cosin. 
{Al  fin,)  Fin  de  las  obras  de 


M.D.LXXIII. 

Castillejo. 


i2.'-463h.s¡gn.?  A-l. 

El  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  tiene  7  fojas  de  principios, 
á  saber:  1.*  hoja  de  portada,  con  la  vuelta  en  Manco. 
Foja  2.': 

«Yo  Juan  Gallo  de  Andrada,  secretario  del  Consejo 
de  S.  M.,  doy  fe  que  visto  por  los  señores  del  Con- 
sejo de  S.  M.  cierto  auto  proveído  por  los  señores  del 
Consejo  de  la  Sánela  y  general  Inquisición,  por  el 
cual  alzaron  la  prohibición  que  estaba  puesta  para 
no  se  poder  leer  «La  Propaladla»  de  Bartolomé  de 
Torres  Nabarro,  y  «La  vida  de  Lazarillo  de  Tormes» 
7  las  obras  de  Cristóbal  de  Castillejo;  y  hechas  las 
diligencias  que  la  premátlca  sobre  la  impresión  de 
los  libros  dispone ,  se  dio  licencia  y  privilegio  á  Juan 
López  de  Velasco  para  que  por  tiempo  de  ocho  afios 
él  solo,  ó  quien  su  poder  hubiere,  pueda  imprimir 
los  dichos  libros...  En  Madrid ,  á  21  días  del  mes  de 
Agosto  de  1973  años.— i.  Gallo  de  Aadrada,! 
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Foja  3.': 

cEI  libro  de  las  obras  de  Castillejo,  que  con  licen- 
cia y  privilegio  de  S.  M.  imprimió  Juan  López  de  Ve- 
lasco,  le  tasaron  y  moderaron  en  100  maravedís  cada 
volumen  en  papel.  En  Madrid,  á  29  dias  del  mes  de 
Setiembre  de  1573  años.— J.  Gallo  de  Andrada.» 

Vuelta : 

cISos  D.  Felipe,  por  la  gracia  de  Dios  rey  de  Casti- 
lla, de  Aragón,  de  las  Dos  Sicilias,  de  Jerasalen,  etc., 
por  parte  de  vos,  Juan  López  de  Velasco,  nos  ba  sido 
becha  relación  que{8ic)  mandado  y  comisión  del  Con- 
sejo de  la  Santa  Inquisición ,  hablados  recopilado  y 
corregido  la  «Propaladla»  de  Bartolomé  de  Torres  Na- 
barro,  y  cLa  vida  de  Lazarillo  de  Tormes»  y  las  obras 
de  Cristóbal  de  Castillejo,  secretario  que  fué  del  Em- 
perador D.  Hernando,  etc.  Y  nos  babeis  suplicado  que 
atendido  vuestro  buen  celo  que  tenéis  del  común  apro- 
vechamiento, y  el  trabajo  que  en  esto  habéis  tenido, 
fuésemos  servidos  de  dar  licencia  y  Csicultad  para  que 
vos .  y  quien  de  vos  tuviese  poder  para  ello ,  y  na 
otra  persona  alguna ,  lo  podáis  y  puedan  imprimir  y 
vender  en  nuestros  reinos  de  la  corona  de  Aragón.  E 
Nos...  por  ende...  damos  licencia,  permiso  e  facultad 
á  vos  el  dicho  Juan  López  de  Velasco,  para  que  por 
tiempo  de  a&os...  podáis  y  puedan  imprimir...  el  di- 
cho libro  que  habéis  corregido...  Dado  en  San  Loren- 
zo el  Real ,  ¿  5  de  Agosto  año  del  nascimiento  de 
Nuestro  Señor  de  1573.— Yo  el  Rey.» 

Foja  6.'  y  7."  Al  lector  : 

«Guardaron  tanto  la  propiedad  y  pureza  de  la  len- 
gua castellana  Bartolomé  de  Torres  Naharro  »,  etc. 

Véase  este  prólogo  en  mí  ejemplar  de  la  «Propaladla*,  im- 
presión de  Madrid ,  de  este  año  1573. 
Á  la  vuelta  de  la  foja  última  de  los  principios : 

«Sumario  ó  división  desta  obra. 

»En  el  primer  libro  las  obras  amatorias,  cartas,  vi- 
llancicos, motes  y  letras ;  y  al  fin  el  capitulo  al  Amor, 
de  sus  defectos  y  pasiones. 

»En  el  segundo  libro  las  obras  de  conversación  y  pa- 
satiempo, y  al  fin  el  «Diálogo  de  Aletio  y  Fileno  y  el 
de  la  Pluma.»  p.  264. 

»En  el  tercer  libro  las  obras  morales,  en  que  están 
el  «Diálogo  de  la  vida  de  corte  y  el  de  la  Adulación  y 
Verdad»,  y  al  fin  las  obras  de  devoción.»  p.  531. 

En  la  dedicatoria  de  la  «Consiliatorla  al  rej  de  romanos 
Don  Femando», poema  en  quintillas,  p.  736,  dice: 

cDe  muchas  trobas  que  en  diversos  tiempos  he 
hecho ,  ninguna  he  presentado  á  V.  M.  Agora  por 
emendar  lo  pasado,  me  ba  parecido  ofrecer  á 
V.  M.  la  presente  obrecilla...  hecha  después  que  en- 
tró el  año  nuevo  con  el  regocijo  de  él.  V.  M.  la  re- 
ciba con  su  acostumbrada  benignidad ;  y  no  juzgue 
ni  condene  mi  seso  por  hacer  coplas ,  que  antes  de 
industria  le  ocupo  en  ellas  por  no  acabarle  de  perder 
con  el  enbado  de  tan  larga  enfermedad  y  ocio  traba- 
joso... De  Viena,  á  8  de  Enero  de  541  años.» 

Al  fln  del  capítulo  del  Amor  (y  del  libro  i) : 

cEl  capítulo  precedente  del  Amor  y  su  poder  es 
fragmento  ó  parte  de  una  obra  que  por  cierto  respeto 
pareció  que  no  se  debía  imprimir  como  estaba;  y  así, 
porque  toda  no  se  perdiese,  se  puso  lo  quede  ella 
se  pudo  dejar  en  la  forma  qae  se  ba  puesto.»  p.  903. 


—  1676.  Las  obras  de  I  Christoval  |  De 
Castillejo.  I  Corregidas,  y  emédadas ,  por  | 
mandado  del  Consejo  de  la  |  sancta,  y  Ge- 
neral In  I  quisicion.  (E.  del  L)  Impressas 
con  li  I  cencia  y  priuilegio  de  su  Magestad,  | 
para  los  reynos  de  Castilla,  |  y  Aragón.  |  En 
Madrid,  |  por  Francisco  Sánchez.  Año  de. 
1577.  (B.-Col.) 

12.*  —404  ps.  ds.,  mis  6  de  principios:  id.,  otra  foja 
al  fln  con  el  escodo  del  impresor,  qne  es  an  caduceo  con  la 
leyenda  en  nna  cinta  Con  deseuide.^k  la  Toelta  de  la  port. 
la  tabla  de  la  obra,  qoe  está  dividida  en  tres  libros:  1.*  obras 
amatorias;  ty  obras  de  conrersacion  y  pasatiempo ;  3.*  obras 
morales.— Fojas.'  usa.— Lie.  i  Jnan  López  de  Velasco  para 
que  paeda  Tender  las  obras  de  Castillejo,  qae  con  sa  licencia 
(de  los  sefiores  del  Consejo)  hiio  imprimir,  i  3  maraTedfs  el 
pliego  en  papel :  Madrid,  30 de  Marzo  de  13T7.— Licencia : 

cYo  Juan  G;illode  Andrada,  secretario  del  Consejo 
de  S.  M.,  doy  fe,  que  visto  por  los  señores  del  Conse- 
jo de  S.  M.  cierto  auto  proveído  por  los  señores  del 
Consejo  de  la  Santa  Inquisición ,  por  el  cual  alzaron 
la  prohibición  que  estaba  puesta  para  no  se  poder 
leer  la  tPropaladia»  de  Bartolomé  de  Torres  Nabarro, 
y  la  cVida  de  Lazarillo  de  Tórmes»,  y  las  obras  de 
Cristóbal  de  Castillejo,  y  hechas  las  diligencias  que 
la  premática  sobre  la  impresión  de  los  libros  dispo- 
ne, se  dio  licencia  y  privilegio  i  Juan  López  de  Velas- 
co para  que  por  tiempo  de  ocho  años  él  solo,  ó  quien 
su  poder  hubiere,  pueda  imprimir  los  dichos  libros... 
Eu  Madrid,  á  21  de  Agosto  de  1573  años.» 

Privilegio  i  favor  del  dicbo  López  de  Velasco.  En  San  Lo- 
renzo, 5  Agosto  1577.— Erratas.— Al  lector:  ■Guardaron  tan- 
to la  propiedad  j  pureza  de  la  lengua  castellana  Bartolomé  de 
Torres  Nabarro...* 

•—  *  1676.  Las  obras  de  |  Christoval  |  de 
Castillejo.  I  Corregidas,  y  emen  |  dadas,  por 
mandado  |  del  Consejo  de  ia  Santa,  |  y  Ge- 
neral Inqui  I  sicion  (E.  del  I.)  En  Anvers.  | 
En  casa  de  Martin  Nutio.  |  1598.  |  Con  pri- 
uilegio. (B.-G.) 

12.'-376  h.— sign.  A-Hh.— Port.— v.  en  b.— Ded.  i  don 
Agustín  Mesia :  Ambéres,  ti  de  Enero  de  1598.— AI  lector.— 
Sumario  y  división  de  ia  obra  (es  un  soneto).— Texto. 

--  *  1677.  Las  obras  de  |  Christoval  |  de 
Castillejo.  I  Corregidas,  y  |  emendadas,  por 
mandado  del  Con  |  sejo  de  la  Santa»  y  Gene- 
ral I  Inquisición.  |  Impressas  con  |  licencia 
de  su  Magestad.  |  En  Madrid,  por  Andrés 
Sánchez.  |  Año  1600.  |  A  costa  de  Pedro  de 
la  Torre. 

8.*— 445  h.—  sign.  |.  A-lii.-Port.  -  v.  en  b.  -  Tasa :  Ma- 
drid ,  12  Agosto  1600.  —  Errat.  —  Lie.  al  librero  Juan  Pérez, 
por  una  vez :  Madrid ,  50  Octubre  1599.  —  Priv.  i  Juan  López 
de  Velasco :  Madrid,  21  Agosto  1573.— Al  lector. ^Sumario. 
— ta.  en  b.— Texto.— p.  en  b. 

—  1678.  Libro  de  diversas  trovas.  Es 
del  Conde,  mi  Señor.  (B.-N.) 
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MS.  en  folio,  letra  de  mediado  el  siglo  xti.  Empieía  como 
arriba  dejo  escrito,  j  acaba  (cap.  viii) : 

Tal  es  ella,  f.  104  yaelto. 

Pero  el  códice  está  incompleto,  pues  en  la  tabla  se  recla- 
man composiciones  al  f.  116  j  117.  Y  en  efecto,  hay  scfiales  de 
faltar  un  cnaderno. 

En  ana  hoja  de  guarda  al  principio  del  manuscrito  se  lee 
de  letra  posterior :  ■  D.  Cristóbal  de  Castillejo.» 

En  la  hoja  i.*  hay  un  escudo  sostenido  por  dos  ángeles,  y 
al  pié  dice  :  «Xarque,  1568.» 

Sobre  el  escudo : 

«  Amicus  Plato,  amicus  Sócrates , 
Sed  magis  amica  veritas ,  etc.» 

TABÚ. 

Al  aOo  nuevo,  coplas ,  f.  32. 
Al  nombre  de  Ana ,  f.  32. 

Á  una  dama  que  se  enojó,  por  no  ser  visitada  en  una  parti- 
da ,  f.  34. 
A  la  pefiola ,  f.  62. 

Consiliatoria ,  f.  12. 

Coplas  i  la  cortesía ,  f.  15. 

Coplas  contra  la  fortuna  en  tiempo  adverso,  f«  19. 

Consolatoria ,  f.  26. 

Coplas  al  amor,  f.  54. 

Canto  de  Polifemo,  f.  70. 

Castillejo  i  una  dama  que  le  pidió  el  Cancionero  general, 
í.  78. 

Dadme ,  amor,  besos  sin  cuento,  f.  34. 

Diálogo  de  la  adulación  y  verdad ,  f.  35. 

Despedida  del  agua  por  beber  vino,  f.  59. 

Diálogo  llamado  aula  de  cortesanos,  f.  82. 

En  una  partida  fuera  de  Espafta,  f.  33. 

Glosa  sobre  guárdame  las  vacas,  f.  51. 

Glosa  dirigida  á  una  dama,  f.  55. 

Glosa  de  tiempo  bueno,  f.  79. 

Glosa  al  romance :  «Por  la  matanza  va  el  viejo»,  f.  80. 

Historia  de  Píramo  y  Tisbe,  f.  73. 

Latin  y  romance,  f.  5. 

La  invención  de  la  cruz ,  f.  6. 

Loor  del  palo  de  las  Indias,  f.  61. 

La  fábula  de  Acteon ,  f.  69. 

No  faltes,  esfuerzo,  f.  62. 

Otras  al  nombre  de  Ana ,  f.  56. 

Otras  al  amor,  f.  57. 

Otras  en  contradicción  de  los  que  escriben  siempre  en 
amores ,  f.  58. 

Otras  que  dicen : « Con  la  blanca  nieve  fria  »,  f.  116. 

Petición  sobre  el  agravio  de  un  macho,  f.  30. 

Por  unas  huertas  hermosas,  f.  116. 

Querella  al  amor,  f.  22. 

Cuando  mi  madre  cuitada ,  f.  81. 

Respuesta  al  Sr.  Francisco  de  Salamanca ,  f.  30. 

Reprehensión  contra  los  poetas  espafioles  que  escriben  en 
verso  italiano,  f.  67. 

Si  tantos  monteros,  f.  34. 

Una  torre  de  viento,  f.  52. 

VI  los  barcos,  madre,  f.  66. 

Una  sola  imagen ,  f.  116. 

Unas  Epístolas  de  San  Pablo  y  Séneca ,  en  latin ,  f.  4. 

Unas  Epístolas  de  Angelo  Policiano,  en  latin,  f.  117. 

Unas  copias  que  dicen  :  «Lo  del  cielo  es  lo  seguro»,  f.  117 

UTIM  Y  ROIANGE. 

«Oh  gloriosa  Sancta  María,  tú  que  tales  gracias 
imputas,  cuales  speras;  tú  que  lautas  consolaciones 
das ,  cuantas  misericordias  ejercitas;  tú  que  inGuitos 
males  reconcilias ,  devotos  confirmas ,  justos  susten- 
tas ,  tristes  reparas;  confirmanos « anímanos ,  subslén- 
taños.  Ob  alta  palma,  clara  lana,  contra  díabólicaí 


tentaciones,  carnales  inclinaciones,  mundanas  afec- 
tiones,  miserias  temporales.  Oh  graciosa  rosa,  hu- 
man acandela,  pretiosa  corona ,  tú  que  estás  ante  tan 
calholicos  prophetas,  victoriosos  mártires,  devotos 
confesores,  castas  vírgenes;  tú  que  gustas  excelen- 
tes angélicas  cauciones,  suaves  melodías,  tan  dulcí- 
simos cantores  cuales  contemplo ;  ámote,  invocóte. 
Oh  divina  Secretaria,  larga  clemencia,  única  gracia, 
visítame ,  infórmame ,  purifícame ,  refréname ,  refór- 
mame, sálvame  de  vicio,  de  scándalo,  de  tormento, 
lavándome  de  culpa,  preservándome  de  pena,  con- 
firmándome de  gloria.  Amén.»  f.  5. 

Las  trovas  castellanas  empiezan  en  el  f.  6,  así : 

c  La  invención  de  la  cruz,  á  instancia  de  una  seño- 
ra honesta  y  devola.— Castillejo.» 

Proemio : 

Vuestra  merced  me  mandó. 

Si  dello  tiene  memoria, 

Que  le  trovase  la  historia 

De  la  Cruz  que  nos  salvó...  f.  6-11. 

c  Consiliatoria  de  Cristóbal  de  Castillejo,  dirigida 
al  rey  su  señor. 

«Prólogo.— De  muchas  trovas  que  en  diversos  tiem- 
pos he  hecho,  ninguna  be  presentado  á  V.  M.,  por 
ser  ejercicio  de  poca  estima ,  y  no  digno  de  hacer 
cuenta  del.  Agora ,  por  enmendar  lo  pasado,  me  ha 
parescldo  ofrecer  á  V.  M.  al  presente  la  obrecílla  que 
aqui  va' hecha,  después  que  entró  el  año  nuevo,  con 
el  regocijo  del.  Suplico  á  V.  M.  la  reciba  con  su  acos- 
tumbrada gracia  y  benignidad ,  y  no  juzgue  ni  con- 
dene mi  seso  por  hacer  coplas,  antes  de  industria  ie 
ocupo  en  ellas,  por  no  acabarle  de  perder  con  el  em- 
beodo de  tan  larga  enfermedad  y  ocio  trabajoso.  Y  si 
Y.  M.,  mientras  éste  dura ,  quisiera  emplearme  en 
semejante  ejercicio,  aunque  sea  poco  á  propósito  de 
sus  cuidados ,  mándeme  dar  el  argumento  de  su  in- 
tención; porque  sirva  de  algo  durante  el  tiempo  des- 
la  prisión  en  que  esioy,  donde  no  puedo  ser  de  prove- 
cho para  otra  cosa.  Y  junto  con  esto,  medé  Y.  M.  por 
libre  y  desculpado  de  la  liviandad  de  hacer  esto;  cu- 
tre tanto  que  no  lo  estoy  de  la  persona ,  para  ocupar- 
me en  otro  oGcio  de  más  importancia  en  servicio  de 
Y.  M.,  cuya  muy  alta  y  esclarecida  persona ,  etc.  De 
Yiena ,  i  8  de  Enero  de  1341.»  f.  12. 

Empieza  : 

Mientras  voy  en  seguimiento 

Desta  salud  fugitiva , 

Por  desmentir  mi  tormento. 

Busca  el  triste  pensamiento 

Alguna  cosa  que  escriba... 
Acaba : 

Pongo  silencio  á  la  boca, 

Y  si  de  lo  que  querello 

Á  alguno  algo  le  toca , 

No  deje  de  ver  en  ello.  f.  15. 

c  Coplas  á  la  cortesía.»  f.  15-19. 

Empieza : 

Al  sonido  déla  fama, 

De  oídas  enamorado, 
Puse  todo  mi  cuidado 
En  la  busca  de  una  dama 
De  valía,  etc. 
Acaba : 

A  un  sabio  yo  ie  oí , 
Que  el  saber  bien  ser  sefior 
Es  saberlo  ser  de  sí. 
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c Castillejo,  contra  la  Tortana  en  tiempo  adverso.» 
f.  19-M. 

Empieza : 

Sei  ya  contenta ,  Fortuna , 
Ten  ja  segura  tu  rueda ; 
Cesa  ya ,  pues  no  me  queda 
Bien  ni  esperanza  alguna... 

c  Querella  al  amor.— Castillejo.»  f.  22-25. 

Empieza : 

Al  reclamo  del  deseo 
Me  llevas,  amor>  tras  tí. 
Perdido  tras  lo  que  veo, 
Engañado  en  lo  que  creo,  etc. 

ff  Consolatoria ,  estando  con  mil  males.»  f.  26. 

Empieza : 

Cuando  las  angustias  mias 
Más  se  esfuerzan  contra  mf... 

«Castillejo,  yendo  de  camino  con  el  Rey  de  Roma- 
nos, su  amo,  viendo  que  un  caballero,  su  criado,  mal- 
trataba un  macho  solo  que  tenía ,  cargándolo  más  de 
lo  que  podia  llevar,  hizo  una  petición  á  su  amo,  es- 
tando el  Rey  y  su  corte  presente.  Como  se  sigue ,  al 
Sr.  Francisco  de  Salamanca:» 

¿Qué  es  esto,  noble  sefior? 
¿Qué  crueldad  tan  indigna?...  f.  50. 

«  Muy  noble  y  muy  magnifico  seQor.  —  Dias  há  que 
vuestra  merced  me  recomendó  escribiese  por  amor 
suyo  en  metro  castellano  algnna  cosa  de  la  vida  y 
miserias  de  palacio,  á  ejemplo  de  algunos  que  en  la- 
lin  han  hecho  lo  mismo;  como  fué  Eneas  Silvio  y 
Henrique  Huteno,  alemán ,  y  otros  por  ventura  que 
yo  no  sé. 

«Vuestra  merced  cuanto  á  lo  primero  perdone  la 
tardanza  que  ha  habido  en  el  cumplimiento  de  su 
mandado,  porque  allende  de  otros  mis  cuidados,  ocu- 
paciones y  aun  dolencias  ordinarias,  el  poco  ingenio 
y  gracia  que  siendo  mancebo  tuve  para  semejantes 
cosas  y  para  otras,  no  lo  siento  con  la  vejez  menos 
enflaquescido  y  menoscabado  que  las  otras  fuerzas 
corporales;  porque,  en  fin,  todas  las  cosas  en  este 
mundo  tienen  su  sazón ,  la  cual  pasada  ó  no  venida, 
es  maniUestii  la  falta  que  padescen. 

» Y  conusciendo  yo  ésta  en  mi ,  y  aun  confesándola, 
tengo  intención  de  dar  licencia  á  la  pluma  y  echarme 
en  la  baraja  de  aqui  adelante  en  caso  de  trovas.  Pi- 
diendo perdón  agora  de  la  poca  gracia  y  valor  desta 
presente;  la  cual,  pues  ha  sido  hecha  por  vuestro 
mandado  y  servicio,  á  quien  yo  tan  grande  y  devota 
obligación  tengo,  vuestra  merced  la  defienda  y  se 
ponga  á  la  culpa,  excusando  la  mía,  no  solamente 
cuanto  á  la  desgracia  de  la  obra,  mas  aun  cuanto  al 
estilo,  que  no  dudo  será  notado  de  bajo  y  poco  grave; 
lo  cual  yo  á  la  verdad  en  semejantes  obras  prolijas, 
en  parte  hago  de  industria,  á  fin  que  se  lean  con  me- 
nos enhado.  Pues  aun  con  toda  su  bajeza  y  facilidad, 
no  suelen  carescer  del ;  cuanto  más  si  se  escribiesen 
en  otro  estilo  mayor,  que,  por  perfecto  que  sea,  no 
dt'ja  á  ratos  de  enbadar  y  empalagar  los  lectores,  pre- 
supuesto que  las  trovas  castellanas  no  son  aún  de 
tanto  crédito  y  auctoridad  en  caso  de  veras,  que,  pue- 
dan ponerse  en  la  mesa  por  manjar  principal ,  sino 
por  frucu.  Yo,  señor,  he  hecho  en  esto  del  aula  lo 
que  he  sabidO;  invicta  Minerva;  vuestra  merced  y  los 


demás  que  la  leyeren  resciban  la  voluntad  á  troque 
del  trabajo  que  me  cuesta;  que  aun  esto  me  alcanzó 
por  ser  de  palacio.  Dios  saque  á  vuestra  merced  dé' 
con  la  libertad  y  prosperidad  que  desea.  «  De  Praga, 
á  4de  Setiembre  de  1547.— Al  Dr.  Camícer.» 

INTERLOCUTORES. 

LUCRECIO.  —  PRUDENCIO. 

Capítulo  primero.  —  Diálogo  iiamado  Aula. 

LUCRECIO. 

No  sé  qué  camino  halle 
Para  tener  de  comer...  f.  8Í-104. 
Acaba : 

PRUDENCIO. 

Tal  es  ella...  (p.  137  de  la  ed.  de  Fernandez.) 

Y  falta  el  resto  basta  su  conclusión ,  porque  el  códice  está 
inútil. 

Es  de  notar  que  en  este  manuscrito  la  obra  está  dividida 
en  capitulosf  llega  al  viii,  el  cual  empieza  : 

LUCRECIO. 

Ya ,  sefior  Prudencio,  quedo 
En  esa  parte  avi.^ado...  f.  103. 

Ademas  el  manuscrito  •*$  de  advertir  que  lleva  al  frente  la 
dedicatoria  en  prosa  que  dejo  arriba  copiada,  la  cual  falta 
en  los  impresos. 

c Canto  de  Polifemo  á  la  linda  Calatea.»  f.  70. 

Empieza  : 

¡Oh  la  gentil  Calatea, 
Más  alba ,  linda ,  gareeña... 

En  el  impreso  dice  aguileña...  etc. 

«  Reprehensión  contra  los  poetas  españoles  que  es- 
criben en  verso  italiano.» 

Pues  la  Sancta  Inquisición 
Suele  ser  tan  diligente...  f.  67-9. 

Tiene  variantes  notables  este  manuscrito,  cotejado  con  el 
impreso  de  Fernandez. 

CANCIÓN  SACADA  LA  lAYOR  PARTE  DE  CATCLO. 

Dadme ,  amor,  besos  sin  cuento 
Asido  de  mis  cabellos: 
Un  millar  y  ciento  dellos, 

Y  otros  mil,  y  luego  ciento, 

Y  mil  y  ciento  tra«  ellos: 

Y  después 
De  muchos  millares,  tres 
Porque  ninguno  lo  sienta. 
Desbaratemos  la  cuenta 

Y  contemos  al  revés,  f.  31. 


GLOSA  DE  LAS  COPLAS  DE  GUÁRDAME  LAS  VACAS. 

Guárdame  las  vacas, 

Carillo^  y  besarle  ke; 

Si  ffo,  bésame  tiiámif 

Que  yo  le  las  guardaré. 

En  el  troque  que  te  pido, 
Gil,  no  recibes  engallo. 
No  te  muestres  tan  eitrafio 
Por  ser  de  mf  requerido. 
Tan  ventajoso  partido 
No  sé  yo  quién  te  lo  dé. 
Sino,  bésame  tüémif 
Qf  yo  te  las  guardaré. 
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Por  un  poco  de  cuidado 
Ganarás  de  parte  mía 
Lo  qae  á  nlngono  daria 
Si  no  por  dóo  señalado. 
No  vale  tanto  el  ganado 
Como  lo  qae  te  daré. 
Si  M,  dámelo  iüámlt 
Que  no  te  Ims  §ugriaré. 

Ni  tengo  necesidad 
De  hacerte  este  favor. 
Sino  sola  la  qne  amor 
Ha  paesto  en  mi  voluntad. 
Y  negarte  la  verdad 
No  lo  consiente  mi  fe. 
Si  no,  quiéreme  tüúmi. 
Que  f/o  te  Ims  guardaré. 

i  Oh ,  cnintos  me  pedirían 
Lo  que  yo  te  pido  i  ti , 
T  en  alcanzarlo  de  mi 
Por  dichosos  se  tendrían! 
Toma  lo  qne  ellos  qaerrlan  , 
Haz  lo  qne  te  mandaré. 
Si  no,  ntándamelo  tü , 
Que  ffo  te  lat  guardaré . 

Mas  si  tú,  Gil,  por  ventura 
Quieres  ser  tan  perezoso, 

Que  precies  mis  tu  reposo 
Que  gozar  desta  dulzura ; 

Yo  por  darte  i  ti  holgura 

El  cuidado  tomaré. 

Que  tu  me  betet  á  mi , 

Que  yo  te  las  guardaré. 
Por  mi  no  lo  perderé. 

Tú  no  euret  de  las  vacas. 

Que  go  te  las  guardaré. 
Mas  baj  un  inconveniente 

En  esta  tu  petición , 

Que  no  me  haces  mención 

Mis  de  besar  solamente. 

Aunque  te  soy  obediente , 

En  esto  no  lo  seré. 

No  me  pongas  tales  leges , 

Que  no  te  las  guardaré,  f.  51. 


TIEMPO  inEMO. 

Tiempo  kueno ,  tiempo  bueno, 
¿  Quién  te  me  apar0  de  mi , 
Que  en  acordarme  de  ti 
Todo  placer  me  es  ajeno  ? 

¿Quién  no  llora  lo  pasado. 
Viendo  cuál  va  lo  presente? 
¿  Quién  es  aquel  que  no  siente 
Lo  que  ventura  ha  quitado? 

Yo  me  vi  ser  bien  amado 
Mi  deseo  en  alta  estima. 
La  memoria  me  lastima 
Contemplar  en  lo  pasado. 

Y  pues  todo  me  es  ausente, 
No  sé  cuál  extremo  escoja ; 
Bien  y  mal  todo  me  enoja. 
¡Cuitado  de  quien  lo  siente! 

Tiempo  fué  y  horas  ufanas 
Las  que  mi  vida  gozaron , 
Donde  triste  se  sembraron 
La  simiente  de  mis  canas. 

Y  pues  se  tiene  por  bueno. 
Bien  puedo  decir  ansf : 
Tiempo  kueno ,  tiempo  bueno  , 

4  Quién  te  me  apartó  demi?  t,  79. 


—  1679.  La  Costanza. 


T.  Il« 


c  Las  señas  de  esta  farsa ,  que  be  oído  de  labios  de 
D.  Bartolomé  José  Gallardo,  único  entre  los  literatos 
españoles  que  se  sepa  la  ha  descifrado  y  copiado,  soo 
éstas. 

>Exisüa  en  un  tomo  de  papeles  varios ,  roanuscri* 
tos  del  siglo  XV  y  del  xvi ,  en  su  borrador  original, 
lleno  de  tachones,  enmiendas  y  sobreenmiendas. 

«El  libro  esti  en  fólio,  b.'\dana  rojiza ,  con  las  ar- 
mas de  la  Biblioteca  Escurialense;  de  la  cual  se  le 
había  fratiqueado  el  padre  Piedralabes,  su  biblioteca- 
rio, para  que  le  descifrase  á  su  espacio,  con  condi- 
ción de  dar  una  copla  en  limpio  á  la  Biblioteca,  don- 
de nadie  babia  podido  leer  dicba  comedia,  por  su 
letra  garabatosa  y  confusa. 

•Original  y  copias  (á  medio  sacar  la  limpia)  perdió 
Gallardo  en  Sevilla,  en  el  saqueo  del  afio  1825 ,  á  13 
de  Junio  (el  famoso  di  a  de  San  Antonio) ,  con  los  efec- 
tos de  la  Biblioteca  de  Cortes  y  sus  propíos  libros  y 
papeles  (los  trabajos  literarios  de  toda  su  vida). 

>En  la  confusión  de  la  atropellada  salida  del  Go- 
bierno para  Sevilla  por  la  aproximación  de  las  tro- 
pas francesas ,  Gallardo  quedó  en  cama ,  y  después,  al 
salir  de  Madrid ,  no  teniendo  persona  de  toda  su  con- 
Qanza  íi  quien  entregar  el  libro  del  Escorial  para  que 
llegase  seguro  á  su  Bibliotecario,  le  creyó  más  ase- 
gurado llevándosele  con  los  de  la  Biblioteca  de  Cor- 
tes. Y  en  efecto,  llegó  todo  seguro  basta  Sevilla ,  pero 
á  la  salida  fué  el  saqueo. 

»Parte  de  la  Costanza  dice  el  Sr.  Gallardo  que  ha 
visto  impresa  con  otro  título  en  4.^  letra  gótica.  Se 
la  franqueó  en  Londres  Mr.  Beber,  rico  y  profundo 
bibliólogo.~Dr.  Juan  José  Bueno.» 

CASTILLO  (br.  AGUSTÍN  db). 

*  1680.  (E.  de  A.)  Medicina  espiri  |  tual 
preseruatiua  y  curatíua  para  en  todo  tiepo  : 
señalada  |  mente  en  el  de  pestilencia  en  la 
qual  se  cotienen  Xaraues  |  porga  y  buen 
regimiento  espiritual.  Fue  vista  examina  |  da 
y  aprouada.  Dirigida  al  muy  Illustre  y  Re- 
uerendis  |  simo  Sefior  Don  Miguel  Muñoz 
Obispo  de  Cuenca  y  Presidente  de  la  Real 
Chácilleria  de  Valladolid.  Fecha  |  por  el  Ba- 
chiller Augustin  de  Castillo  clérigo  presby- 
tero  I  del  dicho  Obispado.  M.D.XLVIIL  {Al 
fin.)  Fue  impressa  la  presente  obra  en  la 
muy  no  |  ble  y  muy  mas  leal  ciudad  de 
Burgos  I  en  casa  de  Juan  de  Junta.  Acabo  | 
se  a.  XXV.  de  Octubre  ano.  |  M.D.XLVIIL 

4.'— 1.  f .—  46  h.—  sign.  A-F.—  Port.— Lie—  Ded.—  Texto 
(son  cuatro  sermones).— Nota  final. 

CASTILLO  (l.  ALONSO  del). 

1681.  Sumaria  Recopilación  de  todo  lo 
romanzado  por  mi  el  Licenciado  Alonso  del 
Castillo,  Romanzador  del  Santo  Ofício,  des- 
I  de  intes  de  la  guerra  del  reino  de  Granada, 

19 


m  CASTILLO  SOLÓRZANO. 

y  en  ella ,  y  después  que  se  acabó,  hasta 
hoy  dia  de  la  conclusión  desta  Recopilación, 
ocho  dias  del  mes  de  Enero  deste  presente 
año  de  1575 ,  fecha  é  recopilada  por  orden 
é  mandado  del  limo,  é  reverendísimo  señor 
D.  Pedro  de  Deza ,  Presidente  [de  la  Real 
Audiencia  desta  ciudad  de  Granada,  é  Ge- 
neral deste  reino,  etc.,  1575.  (B.-S.) 

MS.  original  en  4.*— 123  foJas.—Finnado  por  el  aator. 
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CASTILLO  SOLÓRZANO  (o.  alonso  de). 

1682.  Donaires  del  Parnaso,  por  D.  Alon- 
so de  Castillo  Solórzano,  gentil  hombre  del 
Marqués  del  Villar.  Al  Excmo.  Sr.  D.  An- 
tonio Sancho  Dávila  y  Toledo,  Marqués  de 
Velada  y  de  San  Román ,  señor  de  la  casa 
de  Villa  Toro  y  Villanueva  de  Gómez,  Co- 
mendador de  Manzanares,  por  la  orden  de 
Calatravit,  y  gentil  hombre  del  Rey  nuestro 
señor.  (Su  escudo.)  Con  privilegio,  en 
Madrid,  por  Diego  Flamenco,  año  de  1624. 
(^I  fin.)  Con  privilegio,  en  Madrid ,  por  Die- 
go Flamenco,  año  de  1624. 

8.*— 132  ps.  ds.,  7  ocho  más  de  prineiplos.— Tasa ,  i  Z  ma- 
ravedís pliego :  Madrid ,  U  Febrero  1614.  —  Errat. :  En  Ma- 
drid, á  12  de  Febrero  de  1621. 

Aprobación  : 

ff  No  be  bailado  cosa  contra  naestra  fe  y  buenas 
costambres,  sino  agudezas  y  sales  dignas  del  ingenio 
del  autor,  y  de  la  estimación  que  bacen  del  en  esta 
corte  todos  los  buenos  ingenios...  En  este  Monaste- 
rio de  Nuestra  Señora  de  la  Merced ,  á  3  de  NoTiem- 
bre  de  1623  años. —  El  presenudo,  fray  Gabriel 
Tellez.» 

ídem : 

c  Son  como  una  muestra  del  vivo  ingenio  de  su  au- 
tor, que  |H>r  estas  flores  promete  su  dueño  el  fruto. 
Escribiólas  en  las  Academias  desta  corte,  donde  lu- 
cieron con  general  aplauso...  Madrid ,  18  Nofiembre 
1623.— Lope  de  Vega  Carpió.» 

Versos  laudatorios : 

Décima  de  D.  Alonso  Merjelína  Montojo. 
Redondillas  de  D.  Falgencio  Osorio  Pinelo. 
Décimas  de  D.  Femando  Dermudei  de  Carvajal. 

—  de  Sebastian  Francisco  de  Medrano. 

—  D.  Juan  Diaz  de  Aguilar. 

—  M.  Joan  de  Villalobos. 
Dedicatoria. 

Prólogo  (en  tercetos). 

Fábula  de  Acteon : 

Del  protociervo  que  en  segundo  estado...  f.  23. 


Romance : 


Casamenteros  al  uso...  31. 


El  robo  de  Europa : 

Protococbero  famoso... 

Qae  en  el  lociente  carril...  39« 


Romance : 

Instrucción  para  saber 

El  docto  lenguaje  culto...  42. 

Fábula  de  Marte  y  Venus : 

Novenario  virginal 

Que  en  vuestro  Parnaso  Monte...  53. 

Fábula  de  Pan  y  Siringa : 

Virgínea  congregación, 
Discreto  cdndave  Muso...  70. 

Fábula  de  Polifemo: 

Estas  que  me  dicté  rimas  burlescas , 
Jocosa,  si  no  culta,  musa  mia...  87. 

Fábula  de  Adonis  : 

¡  Oh  tu ,  luciente  planeta , 
Sacra  limpara  del  cielo...  96. 


Romanee : 


De  Madrid  hasU  Alcalá 
Parte  el  alegre  camino...  109. 


EpitaGo  á  una  dama  amiga  de  estafar : 
Buscó,  solicitó,  pidió,  robó...  119. 

Romance  al  suceso  del  enfermo,  con  la  confecsion 
que  estaba  para  el  novio : 

Un  enfermo  que  decía 

Por  orden  de  un  esculapio...  121. 

ROMANCE. 

Casamenteros  al  uso. 
Yo  fui  casado  á  lo  viejo, 

Y  ahora  que  soy  viudo 
Casar  quiero  á  lo  moderno. 

Fembra  sesuda  buscaban 
Los  hombres  de  aquel  buen  tiempo, 
Mas  en  éste  se  pretende 
Mucha  gracia  y  poco  seso. 

Bien  sé  que  mí  condición 
Ha  de  ser  de  otro  modelo, 
Que  lo  acedo  en  el  honrado 
Es  para  casarse  acedo. 

Traté  en  el  primer  consorcio 
De  hablar  alto  j  pisar  recio. 
Mas  en  aqueste  procuro 
Pisar  blando  y  hablar  quedo. 

Tuve  entonces  larga  vista , 

Y  aunque  no  he  desdicho  desto. 
Ya  es  precepto  de  maridos 
Mostrar  en  ella  defectos. 

En  el  zaguán  de  mi  casa 
Pendían  lanzones  viejos. 
Despojos  que  me  ganaron 
De  los  moros  mis  agdelos. 

Mas  por  no  darles  temor 
A  los  que  agradar  deseo, 
Si  mi  mansión  visitaren. 
Los  he  feriado  á  un  herrero. 

De  asistente  y  puntual 
Tuve  altivos  epKectos , 
Mas  de  ausente  y  olvidado 
Nuevamente  los  adquiero. 

Admitir  cualquier  regalo. 
Consentir  cualquier  empleo, 
Es  sana  comodidad 

Y  pacífico  precepto. 

El  pecar  de  preguntón , 
Fué  estilo  en  casados  necio, 

Y  lo  que  no  es  de  maridos 
Pira  scfioreí  lo  dijo. 
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Paciencia  de  cien  qnilatea 
En  primer  iagar  poseo, 
Qae  la  cólera  no  hizo 
AmisUd  con  el  provecho. 

En  sintiendo  en  mis  umbrales 
Qae  el  pez  acomete  al  cebo, 
Me  pongo  la  espada  en  cinta , 
T  en  hombros  el  rerregñelo. 

Si  la  Tuelta  doy  i  casa , 
T  hay  ocupación ,  me  vuelvo; 
Porque  el  nunca  estorbarás , 
Es  para  mí  mandamiento. 

Aquesta  es  mi  condición, 
Sefiores  casamenteros ; 
Miren  si  merecerá 
Coalqoier  fembra  el  buen  Cornelio. 


ftOVAKCB  satírico. 

Instrucción  para  saber 
El  docto  lenguaje  culto. 
Admitido  por  lo  nuevo, 

Y  estimado  por  lo  escuro. 
Hecha  con  erudición 

Por  el  doctor  Garipundio, 

Intérprete  general 

En  los  reinos  del  Maluco. 

Primeramente  el  poeta , 
Sea  grave ,  ó  sea  Jocundo, 
Ha  de  hablar  bien  el  griego, 
Garamanta ,  sardo  y  turco. 
^  Que  de  aquestas  cuatro  lenguas , 
Á  quien  la  Iü tina  junto. 
Se  compone  el  idioma 
De  Chilendrinesco  puro. 

Tras  esto  habrá  menester 
Hacer  de  voces  concuño, 
Trayendo  las  extranjeras 
Desde  la  China  6  el  Cuzco. 

Que  sabiendo  acomodarlas, 
Ta  en  lo  claro,  ya  en  lo  turbio. 
Hará  en  profundos  conceptos 
Un  poema  del  profundo. 

En  hacer  las  oraciones 
No  pondrá  cuidado  alguno. 
Aunque  el  nombre  esté  en  Espafia , 

Y  en  Marruecos  el  gerundio. 

No  ba  de  hallarse  luego  claro. 
Bien  es  que  tenga  rebusco. 
Que  todo  culto  poema 
Ha  pecado  de  Inconstmeto. 

De  las  contraposiciones 
Debe  aprovecharae  mucho ; 
Si  pretérito  nombrase, 
No  se  olvide  del  futuro. 

Y  á  los  que  en  la  Jerigonza 
Se  bailaren  poco  duchos, 
Sirvan  estas  novedades 

De  facilitar  lo  rudo. 

Entre  bóvedas  de  sombras, 
Dijo  un  poeta  Catuio, 
Que  halló  Angélica  á  Medoro, 

Y  estaba  sobre  unos  juncos. 
I'n  breve  globo  de  pluma 

Se  llamó  á  un  abejarruco 

Y  caracteres  alados, 

Á  la  banda  de  unos  grullos. 

Diáfano  papel,  al  cielo, 
Tributar,  al  dar  tributo, 
Al  suefio,  dulce  letargo, 

Y  á  los  zapatos ,  colamos ; 

Y  lonqoe  le  le  da  al  »|miI« 


Este  nombre  tan  difuso, 

Hay  diversas  opiniones 

En  algunos,  que  no  es  suyo. 

Porque  en  la  Isb  de  Délfos 
Se  halló  de  Apolo  un  pantuOo, 
Con  estas  letras  latinas : 
« Ego  som  Phebi  Cothumas.» 

Turba  canora  se  Uama, 
De  las  aves  el  concuño, 
Á  la  blancura ,  candor, 
Á  los  ciaco  afios,  un  lustro ; 

Cualquiera  cosa  visto» , 
Por  no  correr  en  el  vulgo. 
Quieren  que  sea  brillante. 
Por  tablilla  ó  por  condumio; 

Ministrar,  es  el  servir, 
Terminador,  el  que  puso 
Limite  en  cualquier  acción. 
Decrepitante,  el  caduco. 

Phitonicida  es  Apolo, 
Protonauta ,  Palinuro, 
Precipitante,  Faetón, 
Antipodexter,  el  Zurdo ; 

Esplendor,  parangonar. 
Fulgor,  pululante,  inculto, 
Errante,  seminador, 
Jdbilo,  incentivo,  impulso ; 

Libación,  vagante,  intonso, 
Vilipendio,  y  otros  muchos 
Términos  altisonantes. 
Que  por  no  cansar  no  busco. 

Aunque  confundan  y  extnfien 
Por  lo  remotos  del  uso, 
Se  permite  usar  de  todos. 
Porque  se  admire  el  confuso. 

Uno  en  la  historia  de  Tisbe 
Llamó  fragmentos  menudos 
Á  los  mal  dichos  requiebros. 
Por  el  agujero  oculto. 

Otro  en  piélago  del  airo 
Dijo  que  Icaro  estuvo. 
Cuando  derritió  sus  alas 
El  sol ,  por  el  mes  de  Julio. 

Desto  habéis  de  ser  seenaces 
Y  del  esplendor  diurno. 
Aunque  de  Apolo  procedt 
Ser  murciélagos  y  bultos. 

Maquinando  disparates. 
Seréis  milagros  del  mundo. 
Que  si  no  admiraron  doctos, 
Desatinarán  estultos, 

Y  al  que  más  perfecUmente 
Quisiere  saber  lo  sumo 
Desta jerigonza  nueva. 
Con  que  el  griego  tradnzgo , 

Les  digo  que  es  mi  potada 
En  casa  de  Pedro  Rubio, 
En  calle  de  Majaderos, 
Que  yo  de  serlo  presumo. 


ENTAPIO  A  un  BORRACHO. 

Aquf  yace  en  siete  pies 
De  aqueste  carnero  bajo 
Quien  más  que  el  agua  de  Tajo 
Quiso  el  vino  de  Rebes. 
De  la  manen  que  ves 
Se  preció  de  sus  acciones, 
Y  hoy,  á  visu  de  mirones, 
Descansa  de  sus  coladas. 
En  dos  botas  por  almohadas, 
En  dos  eneros  por  colchones. 
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SOMETO. 'Etinrio  A  Dma  daHa,  amiga  de  estapar. 

Bascó,  soliei|6 ,  pidió ,  robó 
La  qae  en  este  sepalero  maerta  yes, 
Qoe  tovo  por  gaUoes  mis  de  tres, 
Aanqae  solicitó ,  robó  y  pidió. 

EDamoró,  mintió ,  lloró,  fingió, 
Para  estafar  i  un  rico  genoyes; 
Sin  blanca  le  dejó  vuelto  francés 
La  que  le  enamoró,  lloró  y  mintió. 

Nadie  mejor  qne  la  qoe  yace  aqaí, 
Á  la  Gata  de  Vénns  se  opondrá, 
Pnes  con  sn  inclinación  siempre  la  vi. 

Y  aunqae  sin  vi  da  en  el  sepalero  está , 
Todo  el  mando  se  guarde;  que  ion  de  allí 
Bascará,  robará  y  arañará. 


feOMAKCE  AL  SUCESO  DE  UK  HOVIO  QUI  TROCÓ  LA  ROCHE  DE  SU  DODA 
UNA  BEBIDA  COR  LA  PURGA  DE  UR  ENPBRMO. 

Para  el  tálamo  nupcial 
Pretende  esfuenos  un  novio. 
Donde  crédito  de  viejo 
Desmientan  obras  de  moio. 

De  una  confección  se  vale, 
Con  quien  impulsos  briosos 
La  familia  de  los  Flacos 
Trocasen  por  la  de  Osorios. 

Con  la  purga  de  na  enfermo. 
Menos  caballo  y  más  potro, 
Hiso  un  trueque  el  boticario 
Descuidado  ó  malicioso. 

La  prevención  del  tomarla 
No  fué  con  acuerdos  de  otro, 
Qne  en  advertencias  ajenas 
No  libra  cuidados  propios. 

La  novia  con  esperansa 
De  restaurar  el  malogro 
De  su  primero  marido , 
Con  el  segundo  consorcio. 

Aguardaba  en  la  estacada 
El  ánimo  vigoroso. 
Que  trocó  en  desfallecido 
Ei  ruibarbo  y  polipodio. 

Media  noche  era  por  filo, 
Y  en  silencio  estaban  todos. 
Cuando  el  que  pensó  ser  gallo 
Se  bailó  con  fuerzas  de  pollo. 

En  bóvedas  vedriadas 
Desató  el  ábrego  y  noto. 
Que  en  descompuestos  boatos 
Anunciaban  terremotos. 

Con  viva  solicitud 
Tripulaba  presuroso 
El  cuadrado  de  la  cama 
Por  el  asiento  redondo. 

Sentir  puede  el  ver  trocadas 
(Quien  tivo  de  dicha  asomos) 
Las  glorias  de  un  paraíso 
En  penas  de  un  purgatorio. 

La  trlsteu  le  leia 
Á  su  consorte  en  el  rostro, 
Que  le  paga  en  vituperios 
Lo  que  él  pretendió  en  elogios. 

La  obstentacion  de  su  brío 
Granjeó  por  malos  modos , 
Enfado  en  que  asiste  mucho 
Por  gusto  que  dura  poco. 

Al  grado  aspiraba  el  puerco. 
Con  cursos  nada  olorosos. 
Quien  perdido  por  ser  sabio, 
Hoy  gana  gloria  de  tonto. 


Reniego  de  quien  ha  dado 
Julepe  tan  enfadoso , 
Que  es  causa  qne  lloren  cuatro 
Lo  que  está  purgando  un  ojo. 

Á  la  Aurora  dio  pebetes. 
Nuevo  color  á  los  lodos, 
Al  cuerpo  desembarazo 

Y  á  chorriones  estorbo. 

—  *  168S.  Donayres  |  del  Parnaso,  |  Se- 
gvnda  parte.  |  A  Don  luán  de  Zúuíga,  Re- 
quesens,  Gordo  |  ua,  y  Pimentel,  m¡  señor, 
Marques  del  Vi  |  llar,  Comendador  de  Oca- 
ña,  por  la  Orden  de  Santiago,  y  Gcntilom- 
I  bre  de  la  Cámara  del  Rey  |  nuestro  señor. 
I  Por  Don  Alonso  de  Castillo  Solor^ano,  | 
Gentilombre  de  su  casa.  |  Año  (E.  del  I.?) 
1625.  I  Con  privilegio,  |  En  Madrid,  Por 
Diego  Flamenco.  |  A  costa  de  Lucas  Ramí- 
rez mercader  de  libros...  (B.-G.) 

Fól.— 126  h.-sign.  g.  A-P.— Port.-v.  en  b. -Tasa:  Ma- 
drid, 19  Abril ,  162S.-Errat :  Madrid,  12  Abril  1625.— Suma 
del  prív.  al  autor  por  diez  afios:  Madrid,  1.*  Octubre  1624.— 
Aprob.  de  Sebastian  Francisco  de  Nedrano :  Madrid ,  23  Se- 
tiembre 1624.— Aprob.  de  Lope  de  Vega  Carpió :  Madrid,  25 
Setiembre  1624.— Declaración  de  las  enigmas.  — E.  de  A.— 
Ded.  firmada  por  el  autor.  —Al  lector,  en  verso.— Texto  (con 
malos  grab.  en  mad.). 

En  el  ejemplar  que  tenemos  á  la  vista ,  recortado ,  no  se 
puede  leer  algún  otro  renglón  de  la  portada. 

El  autor  encabeza  la  obra  con  el  siguiente 

ROMANCE. 

Dícenme  damas  curiosas 
Perdidas  por  novedades , 
Qne  deseáis  conocer 
Al  autor  de  los  Donaires. 

Y  aunque  pudiera  en  mi  libro 
Dar  en  estampa  mi  imagen , 

Y  poner  en  oria  suya 

Mi  nombre  y  mis  navidades; 

Por  no  atreverme  á  imitar 
Á  los  poetas  magnates, 
Qne  dan  retratos  y  versos 
Á  las  futuras  edades. 

Os  presento  este  trasunto 
De  mis  facciones  cabales , 
Con  el  pincel  de  mi  Musa , 
Que  gobierna  mi  dictamen. 

Callo  cuanto  á  lo  primero 
Mi  edad ,  y  es  bien  que  la  calle, 
Con  remitir  al  aspecto 
Las  que  quisiesen  Juzgarte. 

Porque  el  tiempo,  en  lo  aparente, 
Por  favorecer  mis  partes , 
Permite  que  disimule 
Lo  que  pudiera  agraviarme. 

Soy  lampifto  de  celebro. 
No  porque  seso  me  falte , 
Sino  que  el  resto  del  pelo 
Se  quedó  en  los  aladares. 

Soy  calvo  al  On ,  con  perdón , 

Y  ésta  fué  causa  bastante 
(Por  si  pongo  cabellera) 
El  no  querer  retratarme. 

Tengo  la  frente  espaciosa , 
Con  entrada!  de  ciudades, 
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TiD  dilatada,  que  pleoio 
Qae  eimina  á  venerable. 

Los  ojos  en  el  lofar 
Donde  los  tienen  los  lastres , 
Negros,  porque  i  ser  atoles , 
Los  lifiera  eon  almagre. 

Qae  estoy  tan  mal  eon  lo  aial , 
Después  qoe  negros  lo  traen , 
Que  por  no  verlos  uflros 
Los  trajera  de  tomates. 

Ni  romana,  ni  agúilefia 
Es  la  nariz ,  mas  bastante 
Á  ser  mi  enfado  i  las  once 
Cuando  perfuman  las  calles. 

La  boca  no  la  limito, 
Porque  ba  querido  espaciarse. 
De  donde  ban  salido  muelas 
Por  ver  la  salida  fácil. 

El  garbo  de  loa  bigotes 
Que  la  circundan  su  mirgen. 
Inclinados  á  los  ojos 
Irritan  sus  lagrimales. 

Gracias  al  cuidado  eterno 
Que  me  tengo  eon  aliarles 
Al  bierro  que  los  conduce , 
Y  i  los  ambarinos  parcbes. 

Algo  de  sambo  me  notan , 
Pero  puedo  consolarme 
Viendo  i  un  Esteban  de  piernas 
Que  es  de  Asgas  protomirtir. 

Los  puntos  de  mis  coturnos. 
Siendo  en  medianía  iguales, 
Ni  con  ellos  melindriso. 
Ni  apuro  los  cordobanes. 

Este  es  el  retrato  alo  : 
Quien  se  pagase  del  talle. 
Tan  de  balde  anda  en  Madrid , 
Que  todos  le  ven  de  balde. 

No  un  garboso  presumo 
Que  por  lo  afectado  canse , 
Ni  es  tanto  mi  desaliflo 
Que  por  lo  asqueroso  enfade. 

En  público  me  presento 
k  la  que  se  me  inclinare. 
Como  no  pida  monedas , 
Que  no  entran  por  mis  umbrales. 

Pero  si  i  plazo  futuro 
En  mi  crédito  8ire, 
Mis  pagas  la  libro  al  tiempo 
Que  ande  en  corso  como  el  Draque. 

^  1684.  Varios  |  y  |  honestos»  |  entrete- 
nimientos en  varios  Entremeses »  y  pasos  | 
apacibles ,  que  dio  ¿  Luz  |  Don  Alonso  de 
Castillo  I  Solorzano  |  A  el  Duque  Don  Vasco 
de  Andrada,  cauallero  de  la  orden  de  San- 
tiago, Tezorero,  |  y  Teniente  de  Baile  de  la 
ciudad  I  de  Alicante.  |  En  México  1625.  { 
Por  orden  del  autor,  Juan  Carees. 

8.*— 162  ps.,  más  t  fojas  de  porUda  y  principios,  á  aaber : 

Aprobación  por  fray  Tomas  Roca :  Méjico ,  i  los  19  dias  de 
Abrtl  de  16i4. 

«Coloquio  de  los  amigos  y  competidores.»  Interlocutores : 
El  conde  Calateo.— Una  dama.- Una  tapada.—Un  criado.— 
En  tres  jornadas,  f.  7-48. 

«Diálogo  de  las  Ausencias  del  Amor*  entre  el  Principe  y 
el  duque  D.  Vasco*;  f.  48-93. 

«Entremés  famoso  D'el  Borracbo»,  f.  94-117. 

•El  Decreto  del  cielo*,  118* 


Entremés  de  «Las  dos  Amigas*,  f.  Ii6-18f.— interlocuto- 
res: Gaspar,  vi^o.-*Eva,  hija.*-Enriqae,  galán.— Clara,  ss 
hermana.— Cbapin ,  criado. 


—  1685.  Jornadas  filegres.  A  D.  Fran- 
cisco de  Eraso ,  Conde  de  Humanes ,  señor 
de  las  villas  de  Mohernando  y  El  Canal. 
Por  D.  Alonso  del  Castillo  Solorzano.  (Es- 
cudo.) Con  privilegio  en  Madrid  por  Juan 
González,  año  1626.  A  costa  de  Alonso  Pé- 
rez, mercader  de  libros. 

8.'— 224  ps.  ds.  y  8  más  de  principios.— Errat. :  Abril  M 
1626:^Tasa,  á  4  maravedis  pliego:  id.,  id.— Suma  del  priv. 
por  dies  afios :  Madrid, 25  Junio  1825.— Aprob.  de  fray  Pedro 
Biartinez  de  Herrera : 

cHe  visto  dos  libros...  el  qdo  llamado  c  Jardín  de 
flores  divinas»,  y  el  otro  intiiolado  c Jomadas  ale- 
gres» ,  compneslos  por  D.  Alonso  del  Castillo  Solor- 
zano. El  divino  es  muy  apacible  y  devoto,  y  el  bnma- 
no  nmy  ejemplar.— Carmen  de  Madrid ,  á  12  de  Jonío 
de  1025.— El  Maestro  fray  Pedro  Martínez  de  Herrera.» 

Lie:  Madrid,  IS  Junio  1625.— Aprob.,  de  D.Diego  de  Cór- 
doba, capellán  del  infante  D.  Carlos :  Madrid ,  17  Junio  1025. 
—  Ded.— Prólogo: 

•Lector...  Con  este  libro  cumplo  la  palabra  que  te 
di  en  el  de  las  iSeis  tardes  entretenidas»,  ofrecién- 
dole otras  seis,  si  no  tardes.  Jomadas  y  alegres...  No 
menos  cuidado  be  puesto  en  este  velamen ,  que  en 
el  que  ya  habrás  visto ;  si  estás  de  filo,  escosado  es  el 
congratularme  contigo:  sólo  quiero  que  adviertas 
que  mi  intento  se  enderezó  más  á  amonestar  con  la 
moralidad  ,'que  á  entretener  con  los  discursos  amo- 
rosos.» 

Versos:  Madrigal  de  Salas  Barbadillo.— Décimas  de  don 
Juan  de  la  Rea  y  Zurbano.— Id.  de  Luis  de  Villalon. 
Son  novelas  en  prosa  y  verso.  Sus  títulos : 
No  bay  mal  que  no  venga  por  bien,  f.  5^4. 
La  obligación  cumplida,  40-68. 
La  cruel  aragonesa,  72-107. 
La  liberud  merecida,  112-145. 
El  obstinado  arrepentido,  140-187. 
Fábula  (en  prosa)  de  Las  bodas  de  Manzanares,  191-224. 

aOMAXCE.— QUEJAS  DE  LA  rUEXTE  SB60VIAIU  AL  RIO  MAXIAXAIES. 

La  gran  puente  segoviana , 
De  su  desigual  esposo 
Decia  quejas  una  tarde 
Á  los  campos  y  á  los  sotos. 

Perdone  Dios  el  capricbo 
Del  que  Juntó  en  matrimonio 
Una  seftora  de  estado 
Con  quien  no  tiene  uno  solo. 

Sabiendo  mis  calidades, 
Fué  injusto  darme  en  consorcio 
Á  quien  nace  de  una  fuente 
Como  el  bomor  de  buboso. 

¿Cómo  bará  vida  conmigo 
Quien  tiene  extremos  de  loco. 
Siendo  en  verano  un  menguado, 
T  en  el  invierno  un  furioso  ? 

Viendo  mi  garboso  talle 
Les  parece  mal  á  todos 
Que  tenga  una  puente  sana 
Por  marido  sd  «barqviroto, 
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TtapoeoearlutiTO, 
Qte  ofeodiéDdome  el  backorao. 
De  las  Iigaflas  de  arena 
Ano  no  me  limpia  los  ojos. 

Es  prddifo  en  sa  miseria, 
P«es  al  animal  más  tosco. 
Lo  qne  le  prestó  en  cristales 
Lo  cobra  en  orines  rojos. 

Con  tal  desprecio  le  miro , 
Como  tan  vil  le  conoico, 
Qne  no  le  daré  la  mano 
Por  ver  qne  le  faltan  todos. 

Nanea  pecó  de  soberbio, 
De  vano  y  presuntuoso ; 
Que  le  dicen  él  memento 
Los  veranos  con  el  polvo. 

Ni  en  esto  del  mormurar 
Tampoco  faltas  le  pongo ; 
Que  siempre  fué  mis  callado 
Que  un  cochero  y  un  soborno. 

Dos  contrariedades  hallo 
En  mi  aborrecido  esposo  : 
Atrevido  en  lo  mendigo, 
T  viieaíno  en  lo  corto. 

ó  me  compren  un  marida, 
ó  me  vendan  para  otro ; 
Que  con  el  que  agora  tengo 
Soy  mucho  para  tan  poco. 


U  CASA  DC  ORATES. 

Orate  comunidad , 
Ningún  loeo  se  me  emboce , 
Que  solamente  os  conoce 
Quien  trata  en  la  facultad. 
Es  loco  mayor  de  edad 
El  que  la  barba  se  albefia , 
Quien  por  flansas  se  empefia. 
El  que  da  su  hacienda  en  vida, 
El  que  el  beneficio  olvida, 
T  el  que  no  sabe  y  ensefta. 

Quien  de  un  traidor  se  confia 
Puede  ser  loco  de  aur; 
Quien  es  vano  en  ruin  lugar, 
Quien  canta  mal  y  porfía , 
Quien  secreto  i  mujer  fia, 
Quien  se  alaba  sus  acciones, 
Quien  funda  sus  presunciones 
En  ligeros  fundamentos, 
Quien  á  humildes  pensamientos 
Da  soberbias  locuciones. 

Quien  versos  no  sabe  hacer, 
T  piensa  que  es  un  Horacio, 
Quien  galantea  en  palacio 
Sin  poderio  merecer; 
Quien  con  hermosa  miUer 
Anda  ausente  de  su  casa ; 
Quien  censura  cuanto  pasa. 
Sin  advertir  sus  defetos ; 
Quien  enamora  con  nietos , 
Y  quien  dos  veces  se  casa. 

Quien  pide  versos  ajenos 
Para  aficionar  su  dama ; 
Quien  piensa  que  adquiere  fama 
Por  quitarla  i  muchos  buenos; 
Quien  se  anda  i  sufrir  serenos 
Por  quien  le  ha  desengañado; 
Quien  por  culto  es  confiado ; 
Quien  escribe  y  no  ha  leído ; 
Etcétera ,  que  han  querido 
Darme  campo  llmiudo. 


feOXAVCK. 


Nanianares  por  Agosto 
Se  quejaba,  sin  llorar, 
De  que  le  hagan ,  siendo  rio , 
El  valle  de  Josefa t. 

■  A  juicio  de  los  olmos 
Que  me  usurpan  el  caudal , 
Vienen  almas  en  sus  cuerpos 
Ten  el  puro  cordobán. 

•Presentóse  una  cuadrilla 
De  aquellas  que  el  solimán 
Convierte  en  marfil  sus  rostros, 
Siendo  los  cuerpos  nogal. 

»Y  otra  cuadrilla  de  aquellos 
Que  por  su  calvinidad 
Al  bafiarse  (como  censo) 
Traen  el  pelo  al  quitar. 

>De  cojas  y  derrengadas 
Se  ostentó  gran  cantidad , 
Que  le  deben  mis  al  corcho 
Que  i  su  padre  natural. 

•Las  flacas  quieren  desnudas 
A  la  alcachofa  imiUr; 
Siendo  sus  cuerpos  lo  menos, 
Y  sus  basquifias  lo  más. 

•Junta,  pues ,  en  una  posa. 
La  osaría  comunidad , 
Más  que  trebejos  en  bolsa 
Hacen  rumor  al  bafiar. 

•El  gremio  de  ios  pequeftos 
En  otro  cuartel  está , 
Ya  renacuajos  del  agua. 
Ya  grillos  del  arenal. 

•De  langarutos  sujetos 
Vi  una  cuadrilla  longar, 
Que  pudiera  el  más  pequeflo 
Ser  consultado  en  varal. 

•El  concurso  de  los  gordos 
Se  bafia  para  enviar 
De  mi  agua  y  de  su  sebo 
Almíbar  á  Portugal. 

•Las  que  pasan  de  morenas, 
Se  dejan  de  mi  apodar. 
Ya  por  lo  flojo,  á  estameña. 
Ya  por  lo  negro,  á  contray. 

•A  venirse  por  el  parque. 
Cuidado  pudieran  dar 
Sobre  partir  del  albergue 
A  su  familia  grajal. 

•Muchas  mulatas  me  dieron 
Ocasión  á  imaginar 
Si  era  el  Tajo,  que  á  Toledo 
Membrillos  en  feudo  da. 

•Lo  que  pasa  entre  esta  gente 
Considere  cada  cual ; 
Que  yo  por  callado  rio 
No  lo  puedo  revelar.  • 

—  *  1686.  Tiempo  de  |  Regozijo»  y  Carnes- 
tolendas de  I  Madrid.  |  Al  Ex.»»  Sr.  D.  Al- 
varo la  I  cinto  de  Portugal,  Almirante  de 
las  In  I  dias.  Conde  de  Gelnes»  Duque  de 
Vera  |  gua,  Marques  de  Xamaica,  &c.  |  Por 
don  Alonso  de  Castillo  Solor^ano.  |  Año  (E. 
de  A.)  1627.  |  Con  privilegio.  |  En  Madrid, 
Por  Luis  Sánchez  Año  de  1627.  |  A  costa  de 
Alonso  Pérez,  Bfercader  de  libros.  {Al  fin.)  En 
Madrid,  |  Por  Luis  Sánchez.  I  H.DC.XXVII. 
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8/— 178  h.— slfn.  f.  A-Y.— Port.— t.  en  b.— Sami  del  pri. 
filegio  al  autor  por  diez  aftoa :  Guadalajara,  7  Enero  1626.  — 
Soma  de  la  tasa.— Errat. :  Madrid ,  7  Enero  1627.— Aprob.  de 
D.  Jaan  de  Jiaregui :  Madrid,  20  Diciembre  1625.— Aprob.  del 
maestro  fray  Francisco  Bou:  Madrid ,  U  Octubre  1625.~Dos 
décimas  del  Dr.  Francisco  de  Quintana ,  y  D.  Juan  de  la  Rea  y 
Zurbano.— Ded.,  sin  fecha,  suscrita  por  el  autor.—Al  bien  in- 
tencionado,  prólogo.— Introducción.— Texto.— Nota  flnal. 

—  1687.  Lisardo  enamorado.  Ál  Exce- 
lentísimo Sr.  D.  Francisco  de  Borja,  marques 
de  Lorobay,  etc.,  por  D.  Alonso  de  Castillo 
Solorzano.  (E.  de  A.)  En  Valencia,  con  li- 
cencia por  Juan  Crisóstomo  Garriz,  junto  al 
molino  de  Rovella,  1639.  A  costa  de  Filipe 
Pincinali ,  en  la  Plaza  de  Víllarasa.  (Al  fin.) 
Impreso  con  licencia  en  Valencia  por  Juan 
Crisóstomo  Garriz,  año  1629. 

8.*— 358  ps.,  y  12  más  de  principios.— Aprob.  del  presen, 
tado  fray  Lamberto  Novella ,  dominico : 

t... Las  historias  que  (este  libro)  tiene  las  cuenta  con 
tan  suave  estilo  y  buen  lenguaje,  que  creo  serán  muy 
estimadas  de  los  que  las  leyeren ,  y  si  su  autor  ba 
ganado  tan  honroso  nombre  en  la  nación  española  y 
en  las  extranjeras  por  los  muchos  libros  que  basta 
boy  ba  dado  á  la  estampa ,  de  apacibles  entreteni- 
mientos ,  en  esto  no  ha  desmerecido  el  aplauso  del 
mundo;  y  creo  será  estimado  de  lodos.— En  este  Real 
convento  de  predicadores  de  Valencia,  en  27  de  Blayo 
de  1628.» 

Ded.— Al  lector: 

c.Una  novela  te  presento,  temeroso  de  lo  que  te 
ba  de  parecer,  pues  va  prefiada  de  muchas.  Su  esti- 
lo no  están  cuidadoso,  que  se  acoja  á  esto  que  llaman 
culto;  ni  tan  relevante,  que  le  ignore  por  escuro  el 
que  le  desea  entender;  porque  no  quiero  que  este 
libro  se  compre  por  no  inteligible;  que  estuviera  á 
peligro  de  correr  varias  fortunas,  bailando  en  él  ig- 
norancias apiñadas.  Su  estilo  es  claro,  y  si  humilde, 
con  él  han  corrido  otros  de  su  mismo  autor  por  manos 
de  quien  les  ha  honrado.  No  espera  menos  favor, 
aunque  en  ajeno  reino,  donde  tan  agudos  ingenios 
sallen  honrar  á  los  forasteros.  Este  espera  en  tus  ma- 
nos ,  para  que  con  él  se  anime  i  dar  á  la  estampa  «La 
huerta  de  Valencia» ,  libro  de  novelas ,  por  hacer  ver- 
dadero lo  que  predijo  cierto  Culto  (en  su  opinión) 
que  pronosticó  en  un  prólogo  fértiles  años  de  ellas : 
verdad  es  que  hacia  las  profecías  después  de  los  su- 
cesos, por  acertar  mejor  ó  por  tener  calzado  el  inge- 
nio al  revés.  El  mío  (aunque  no  sea  tan  fértil)  desea 
tu  divertimiento  dejándote  gustoso  en  su  final ;  que 
no  fuera  lisonjearte  dártele  tal  que  la  tuvieras  por 
una  de  las  desdichas  de  la  vida.  Vale.» 

Versos  laudatorios  de  D.  Gaspar  Vivas  y  Velasco,  canónigo 
de  la  Seo  de  Valencia. 
D.  Luis  Castilla  de  Villanova. 
D.  Vicente  Gascón  de  Siarana. 
D.  Jnsepe  Jil  Perex  de  Bafiatos. 
Monserrat  de  Cruylles,  caballero  de  Ncntesa , 
Mosen  Abdon  Clavel. 
Mosen  Cosme  Damián  Tüflíio. 
Jacinto  Navarro. 


D.  Francisco  de  Tamayo  y  Ponres. 

Marco  Antonio  Ortin,  secretario  de  la  eiadad  de  Valencia. 

D.Jacinto  Hemandex  do  Talavera  y  Arias. 

Está  dividida  en  ocho  libros,  en  prosa  y  verso. 

aOVANCE  Á  LO  VIEJO. 

Finca  en  par  del  templo  santo 
De  aqnel  sapiente  doctor, 
El  que  en  corte  llaman  prado, 
Maguer  la  yerba  non  vió. 

Acucioso  aqui  el  gentío 
Va  en  trastornándose  el  sol, 
Los  días  santos  é  domingos. 
Como  4  fiestas  de  perdón. 

Non  manea  garzón  erguido, 
Nin  fembra  apuesta  mancó  , 
Quier  en  lozano  cuartago, 
Quier  en  verde  carretón. 

Fermosa  barragan ía 
Demostró  tal  pundonor. 
Que  cuidé  por  su  atavio 
Ser  fembras  de  mucha  pro. 

Falaguefias  convidaban 
A  departir  á  sabor 
Con  todo  infanzón  de  prez. 
Con  todo  sabio  infanzón. 

Non  se  learriedra  nenguno , 
Nintes  su  cebo  acució 
Á  que  arrimen  pinchaderas. 
Para  acercar  su  trotón. 

Non  platican  recatadas 
De  sirviente  guiador. 
Porque  ios  de  so  ralea 
Son  comfrades  delcbiton. 

Prado  en  yuso.  Prado  en  suso, 
Anda  la  deparlicion , 
Conversando  en  amorto 
El  par  que  afición  juntó. 

Cazuela  semeja  el  prado , 

Y  su  gentío  el  arroz , 

Que  le  vuelve  ¿  le  revuelve 
El  solaz  su  cucharon. 

Placenteros  deleitaban 
Uno  y  otro  tafiidor 
Con  sus  dulces  afiaflles. 
De  en  somo  de  un  torreón. 

Esforzaban  el  deporte. 
Quien  con  agua ,  ó  con  turros , 
Porque  toda  fembra  usada 
Es  cierto  que  golosmió. 

Con  arteras  mafierías 
Toda  fembra  falagó 
A  su  garzón,  para  dallo 
Manotada  de  león. 

Non  fallo  seguro  el  trato 
(Non  por  los  cielos  de  Dios) 
De  quien  desbucha  amoríos, 
Cuando  engafios  solapó. 

Todo  i  fin  de  daca  daca 
El  brial,  la  joya,  el  don; 
Non  es  buen  amor  de  ley, 
Nántes  es  mercado  amor. 

En  calamitosa  era 
La  suerte  nos  arrojó. 
Donde  las  nifias  aprenden 
Mafierías  de  furon. 

Antiguamente  en  los  prados 
El  ganado  se  esquilma  ; 

Y  aquí  sin  atusaderas 
Non  hay  seguro  bellon. 

Solaceros ,  deste  sitio 
fuid,fttidsttrigori 
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Que  non  es  Prado  en  Madrid , 
Si  non  Jaca  en  Aragón. 


—  1688.  Huerta  de  Valencia ,  prosas  y 
versos  en  las  Academias  delia.  Al  Exce- 
lentísimo Sr.  D.  Pedro  Fajardo,  mí  señor. 
Marqués  de  Molina,  primogénito  del  Eice- 
lentisimo  Sr.  D.  Luis  Fajardo  Requesens  y 
Zúñiga ,  mi  señor ,  Marqués  de  los  Velcz  y 
Martorel,  Adelantado  mayor  del  reino  de 
Murcia,  Virey  y  Capitán  General  del  reino 
de  Valencia.  Por  D.  Alonso  de  Castiio  So- 
lórzano»  Maestresala  de  su  casa.  (Escudos.) 
Con  licencia,  en  Valencia  por  Miguel  Soro- 
11a,  menor  y  quinto  deste  nombre,  año  1629, 
y  á  su  costa.  (Al  fin.)  En  Valencia,  por  Mi- 
guel Sorolla,  junto  á  la  Universidad,  1629. 

8.*— 286  ps.,  sin  88  mis  de  ana  comedia  sin  foliar  qae  se 
estampa  después ,  y  8  de  prineipios.—Aprob.  del  maestro 
fray  Vicente  Gómez,  dominico  : 

«Es...  libro  (le  buen  gasto,  por  haberle  teoido  bo- 
nfsimosu  aulor,  junlaodo  en  esta  obra  enireteni- 
miento  honesto  con  delgados  é  ingeniosos  pensa- 
mientos; lodo  con  estilo  grave,  lenguaje  casto,  ilccio- 
nes  tan  bien  traídas ,  que  pudieran  pasar  plaza  de 
historias  verdaderas.  Y  fínalmente,  como  lo  verá  el 
lector ,  es  lodo  el  libro  curioso,  de  mucho  gusto,  y 
no  de  poco  provecho ,  porque  juntamente  deleita  y 
enseña.— Gn  predicadores  de  Valencia  á  20  de  Ene- 
ro 1629.» 

Licencias.— Ded.—Á  los  críticos: 

•Gremio  censurador:  ahí  te  presento  «La  Huerta 
de  Valencia» ,  no  tan  abundante  como  la  que  tiene  la 
insigne  ciudad  en  su  rértil  terreno...  Ensayo  (de  mur- 
muración) habrás  hecho  en  mi  «Lisardo» ,  como  yo 
experiencia  de  los  favores  que  los  cuerdos  y  pruden- 
tes le  hicieron ;  esperando  lo  mismo  en  este  traba- 
jo, con  que  me  animaré  á  emprender  otros  mayores 
para  divertir  sanas  intenciones  y  no  dañadas  volun- 
tades.—Vale.» 

Versos  laudatorios : 

Soneto  de  D.  Sancho  de  Molina  Cabeza  de  Vaca. 

Décima  de  D.  Alejo  del  Hierro. 

—  Alonso  Jerónimo  de  Salas  Barbadillo. 

—  D.  Lorenzo  de  Soto  y  Vargas. 

—  Felisarda  Leonora. 

—  L.  Luis  de  Villalon. 

—  D.  Fulgencio  Osorio  y  Pinelo. 

—  D.  Francisco  Tamayo  y  Porres. 

El  argumento  de  esta  novela  de  novelas  es  haber  salido  de 
campo  i  la  huerta  de  Valencia  cinco  caballeros,  y  celebrar 
en  la  quinta  de  cada  uno  de  ellos  una  academia,  donde  cada 
cual  había  de  contar  una  novela  y  presentar  todas  las  poesías 
que  se  les  encargaren. 

Está  dividida  en  cinco  divertimientos.  Al  íin  del  último  se 
imprime  la  comedia  de  «El  agravio  sin  castigos  en  tres  ac- 
tos :  verso. 

Títulos  de  las  novelas: 

El  amor  por  la  piedad,  p.  2-(j6. 

El  soberbio  castigado  ,  76-132. 

El  defensor  contra  sí,  143-189. 

La  duquesa  de  Nantaa,  199-269. 


Las  novelas  no  ion  más  que  enatro ,  porque  ea  el  divera- 
miento  quinto  en  vez  de  novela  se  pone  la  comedia. 

R0I.IRCB  Á  LAS  COSAS  QUE  SOCBDBN  EN  ESTOS  TIEMPOS. 

Del  mejor  de  los  metales 
Se  pasó  la  edad  caduca, 
En  que  fué  el  amor  mis  Arme , 
Y  la  sencillez  más  pura. 

Á  lo  largo  enamoraba 
Don  Beltran  á  dofia  NnOa , 
De  quien  nunca  oyó  respuesta. 
Por  no  hacerla  una  pregunta. 

Usábanse  las  doncellas 
Madrigadas  y  talludas ; 
Porque  la  malicia  entonces 
No  ensanchaba  las  cinturas. 

De  ochenta  afios  se  casaba 
Don  Tristan  y  doíta  Julia ; 
Ella  sin  cabello  y  sin  muelas. 
Él  caducando  y  con  plumas. 

Las  espaldas  del  casado 
Estaban  siempre  seguras. 
Sin  temerse  de  imitar 
Al  facistol  de  San  Lucas. 

Llegó  nuebtra  edad  de  barro, 
De  aquella  pasada,  injuria ; 
Donde  la  bondad  es  poea. 
Por  ser  la  malicia  mucha. 

Tiene  el  amor  destos  tiempos 
Lo  firme  de  la  fortuna , 
Lo  puro  del  vino  en  corte, 

Y  lo  sano  del  que  adula... 
Doncellas  hay  muy  doncellas 

Por  gracia  de  quien  pespunta. 
Alternando  en  boquimuelles 
Aderezos  y  roturas. 

Casadas  hay  en  el  nombre 
Que  sacuden  las  coyundas. 
Para  poner  á  sns  dueños, 
Que  no  matan,  aunque  amurcan. 

Y  casados  tan  maridos. 
Que  al  silencio  se  vinculan ; 
Aunque  en  el  estar  en  casa 
No  profesan  la  cartuja. 

Viudas  hay  que  llorando 
Al  que  podrece  en  la  tumba. 
Doble  buscan  el  consuelo. 
Cuando  la  pérdida  es  una... 

Hay  madres  tan  corredoras 
De  la  misma  sangre  suya. 
Que  hacen,  vendiendo  inocentes. 
Caravanas  para  Judas... 

Tal  estás ,  tiempo  tacafio. 
Que  quien  tus  contentos  busca. 
Será  de  prudencia  falto, 

Y  sobrado  de  locura. 

Por  huir  de  tus  engafios 
Nadie  de  su  boca  excluya 
El  Uberg  not  á  meto. 
Con  el  ei  ne  nos  inéucMt. 


A  UNA  PI}LGA.— LIIAS. 

Animalejo  inmundo 
Del  saltaren  alegre  gran  danzante, 
Envidiado  en  el  mundo 
Del  pretendiente,  del  ladrón  y  amante; 
Pues  con  una  osadía  despejada 
En  cualquiera  lugar  hallas  entrada. 

Azogue  en  cosa  poca , 
Sutil  registro  de  lo  más  secreto, 
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Qaa  i  desvelo  provoca 

Al  chico,  al  grande,  al  rubio,  al  blanco , al  prieto; 

De  to  gran  libertad  y  desenfado 

¿Qoé  camisa  sotil  se  te  ha  escapado? 

Coando  gordas  registras, 
Pensé  qae  de  las  flacas  te  olvidabas; 
Has  si  tu  pico  enristras , 
También  se  ceba  en  pulpas  como  en  tabas  ; 
Que  eres  en  lo  severa  y  lo  glotona 
La  parca  que  i  ninguno  no  perdona. 

Enfado  veraniego , 
ó  granillo  de  pólvora  animado. 
Que  en  camisón  gallego 
Capitulo  de  pulgas  has  juntado , 
Como  los  ciegos  mendicantes  eres , 
Que  i  tiento  tu  provecho  siempre  adquieres. 

Inquietud  variable 
Que  i  todas  carnes  su  apetito  entrega ; 
Sola  i  ti  es  comparable 
La  mujer  en  lo  instable  y  andariega, 
Y  en  que  cumplen  antojos  i  millares 
Andándose  i  probar  varios  manjares. 

Polidoro  divulga. 
Viendo  curioso  los  Anales  viejos. 
Que  fué  la  primer  pulga 
Formada  desde  Adán  en  sus  pellejos ; 
De  la  cual  aprendió  el  amor  con  celos 
(Para  saber  picamos)  los  modelos. 

—  *  1689.  Noches  de  |  plazer.  |  En  qve 
contiene  |  doze  Nouelas ,  dirigidas  á  diuer- 
sos  I  Titulos,  y  Caualleros  de  |  Valencia.  | 
Por  Don  Alonso  |  de  Castillo  Solor^ano.  | 
Año  (E.  del  I.)  1631.  |  Con  licencia.  |  En 
Barcelona ,  Por  Sebastian  de  Cormellas  |  al 
Cali.  Y  a  su  costa.  (B.*G.) 

8.'— 418  h.  —  sign.  A-Ee.  —  Port.  —  v.  en  b.  —índice.  — 
Aprob. :  Barcelona ,  2  Febrero  1631.— Lie:  A  id.  id.~Prói.— 
Introducción  .—Texto. 

Los  sefiores  i  quienes  dedica  las  novelas,  son  los  si- 
guientes : 

D.  Gaspar  Mercader,  conde  de  Bufiol. 

D.  Diego  Vicb. 

Monserrat  de  Cruyllas. 

Dr.  D.  Gaspar  Vivas  y  Velasen. 

D.  Vicente  de  Borja. 

Joan  Bautista  Marti. 

D.  Gaspar  de  Rocaful  y  Boyl. 

D.  Carlos  de  Borja. 

D.  Luis  Castella  y  Villanova. 

D.  Juan  Vivas  de  Cafiamar. 

Pedro  de  Váida. 

Rafael  Darder. 

—  *  1690.  Las  Harpias  |  en  Madrid,  |  y 
co  I  che  de  las  Estafas.  |  Por  Don  Alonso  | 
de  Castillo  Solorcano.  |  A  Don  Francisco 
Maza,  de  Rocamora,  Conde  de  la  Granxa, 
Señor  de  las  villas  de  Moxente,  Agos  |  to, 
y  Nouelda,  &c.  |  Año  (E.  del  I.)  1631. |  Con 
licencia 9  |  En  Barcelona,  Por  Sebastian  de 
Gorme  |  lias»  al  Cali.  Y  á  su  costa.  (B.-G.) 

8.'— 119  h.— sign.  A-P.— Port— V.  en  b.— Ded.  suscrita  por 
el  autor.  —  Aprob. :  Barcelona,  8  Abril  1631.  — Otra  con  la 
misma  fecha.— Al  lector.— Tezto.—p.  en  b. 
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— ♦  1691.  Las  I  Harpias  |  en  Madrid,  |  y| 
Coche  de  las  |  estafas.  |  Por  Don  Alonso  de  | 
Castillo  Solorcano.  |  A  D.  Francisco  Maza,  | 
de  Rocamora ,  Conde  de  la  Gráxa,|Señor  de 
las  villas  de  Mócente,  |  Agosto,  y  Novela,  &c. 
I  Año  1633.  I  Con  licencia.  |  En  Barcelona, 
Por  Sebastian  de  Cormellas,  |  al  Cali.  Y  á 
su  costa.  (B.-G.) 


8.*— 116  h.  —  sign.  A-P.—  Port.—  Ded.  sin  fecha ,  suscrita 
por  el  autor.— Aprobaciones  de  Rafael  Cerrera  y  Fr.  Tomas 
Roca :  Barcelona ,  8  Agosto  y  8  Abril  de  i632«—  Al  lector.— 
Texto.— h.  y  p.  en  b. 


—  1692,  La  Niña  de  los  embustes,  Te- 
resa de  Manzanares,  natural  de  Madrid,  por 
Alonso  de  Castillo  Solórzano.  A  D.Juan  Alon- 
so Martínez  de  Vera,  caballero  de  la  orden 
de  Santiago,  Tesorero  y  Teniente  de  Baile 
de  la  ciudad  de  Alicante.  Año  (una  figura 
de  dama)  1632.  En  Barcelona,  por  Geró- 
nimo Margarit,  á  costa  de  Juan  Sapera,  li- 
brero. 

8.*— 118  ps.  ds.  (id.,  A  mis  de  principios  y  3  mis  con  la  ta- 
bla de  ios  capítulos  al  fin.)  —  Aprobaciones  de  fray  Tomas 
Roca  :  en  Santa  Caterina ,  19  Abril  16í2  y  de  fray  Francisco 
Viader,  trinitario  :  21  Agosto  1632. 

Dedicatoria : 

c  Desde  que  ocupé  la  pluma  en  la  prímei^a  linea 
desle  pequeño  volúmeo ,  pase  la  mira  en  hacer  elec- 
ción de  vuestra  merced ,  para  que  á  su  sombra  pasa- 
sen muchos  yerros  que  tendrá ,  más  segaros  de  la 
censura...  que  se  hallaran  sin  tal  patrocinio,  que  de- 
lincuentes contra  los  preceptos  dei  arle ,  como  hijos 
de  ingenio  lego,  sólo  tendrán  de  alabanza  el  haberse 
acogido  á  tan  buen  sagrado.» 

Prólogo : 

« Teresa  de  Manzanares  se  presenta  con  sas  em- 
bastes á  los  ojos  de  todos;  su  travesara  dará  escar- 
mientos para  huir  de  las  que  siguen  su  profesión.  Y 
esto  sea  disculpa  de  haber  sacado  á  luz  su  vida ,  for- 
mada de  los  sucesos  de  muchas  que  han  servido  de 
hacer  aquí  an  compuesto.  Ingenio  arguye  una  buena 
censara  fundada  en  fuertes  razones,  sí  no  la  adulte- 
rase el  querer  hacer  alarde  de  superior  juicio  á  la 
vista  de  tantos  que  pueden  decir  que  quien  en  esto 
se  ejercita ,  lome  la  pluma  para  hacer  otro  tanto,  y 
verá  si  comete  yerros.  Los  muchos  que  aqui  halla- 
rás supla  tu  discreción,  corrigiendo  en  secreto  y 
honrando  en  público.— Vale.» 

Empiexa  : 

ff  Escribo  la  vida ,  inclinaciones,  costumbres  y  má- 
quinas (intrigas)  de  ana  traviesa  moza ,  de  una  gar- 
duña racional,  taller  de  embustes,  almacén  de  em- 
belecos. 

yparte  destas  cosas  mamó  en  la  leche,  y  parte  eje- 
cató  con  depravada  inclínicion,  padiendo  bien  de- 
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cirse  por  ella  aquellos  dos  versos  de  ud  romance 
antiguo : 

Dellas  me  dejó  mi  pidre, 

Dellas  me  gañirá  yo. 


Los  eapftnlos  son  xix,  el  último  concloye : 

«Las  cosas  de  su  miseria  (de  su  marido)  piden 
nuevo  volumen,  que  en  éste  seria  alargarme  mucho, 
y  así  convido  al  señor  lector  para  el  de  mi  segunda 
parte ,  diciéndole  que  del  mercader  tuve  tres  hijos  y 
una  hija ;  todos  salieron  al  padre  en  las  costumbres; 
sola  la  hija  imitó  las  mias.  Para  la  segunda  parte 
remito  contar  las  vidas  de  todos ,  con  nombre  de  c  La 
Congregación  de  la  miseriai,  libro  que  será  de  gusto; 
cuyo  volumen  promete  el  autor  deste  dar  á  luz,  con 
la  «Historia  de  los  Amantes  andaluces»  y  «Fiestas 
del  Jardín»,  siendo  Dios  servido.—  Laus  Deo,  honor 
et  gloria.» 

(Figuras,  ana  gallina  en  pollos,  una  comadreja  que  so  la 
acerca,  y  una  mosca  volando.) 

En  las  S  hojas  siguientes  la  tabla  de  los  capítulos.-— Al 
fin  de  la  tabla  un  gato  con  un  ratón  en  la  boca. 

—  1693.  Los  Amantes  andaluces;  histo- 
ria entretenida,  prosas  y  versos,  por  Don 
Alonso  de  Castillo  Solórzano.  Año  (E.  del 
L)  1633.  Con  licencia,  en  Barcelona,  en 
casa  de  Sebastian  de  Cor  mellas,  al  Cali. 

8.*— 3il  ps.  ds.,  sin  las  dos  de  principios. 
Aprobación  y  liccnGía : 

«Los  Amantes  andaluces»,  historia  entretenida, 
prosas  y  versos,  por  D.  Alonso  de  Castillo  Solórzano, 
es  libro  de  mucho  ingenio  y  admirable  invención, 
con  estilo  terso  y  casto,  y  narraciones  muy  verisími- 
les; como  son  los  demás  libros  que  este  autor  ha 
sacado  á  luz,  y  comunicado  á  los  lectores  curiosos. 
Ademas  desto,  abunda  de  documentos  morales,  que 
pueden  ser  de  grande  provecho  á  los  lectores  pios  y 
católicos.  Y  es  mi  parecer  que  no  contiene  cosa  al- 
guna por  la  cual  no  se  le  pueda  conceder  la  licencia 
para  ser  impreso  y  publicado  en  esta  diócesis  de 
Barcelona.  En  testimonio  desta  censura,  Qrmé  de  mi 
mano  la  presente  cédula ,  en  Santa  Caterina  de  Har- 
celona,  á  4  de  Noviembre  de  1633. —  Fray  Tomas 
Roca.» 

Lie.  del  Vicario.  -Aprobación  y  licencia : 

«Por comisión  del  muy  ilustre  Sr.  D.  Miguel  Sala, 
regente  de  la  Real  Cbancelleria  en  este  principado  de 
Cataluña  y  condado,  etc.,  he  leido  este  libro,  cuyo 
título  son  «Los  Amantes  andaluces»,  por  D.  Alonso 
de  Castillo  Solórzano,  y  descubre  la  viveza  del  inge- 
nio de  su  autor,  con  mucha  claridad  de  los  concep- 
tos, si  bien  no  con  dispendio  de  sus  artiflciosos  la- 
berintos ;  pues  ni  por  obtusos  merecen  repulsa ,  ni 
por  fáciles  descuido.  La  invención  es  grave,  el  asunto 
honesto,  el  idioma  terso,  los  conceptos  sentenciosos, 
el  verso  limado  y  los  documentos  deducibles  impor- 
tantes para  en  muchas  ocasiones  huir  el  cuerpo  en 
que  puede  naufragar  el  alma.  Veo  en  él  muchos  pre- 
textos para  que  vuestra  merced  le  dé  la  licencia  que 
pide,  y  ninguno  para  que  se  la  niegue.— En  este  con- 
vento de  la  Santísima  Trinidad  de  la  ciudad  de  Bar-  1 
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celona,  á  22  de  Noviembre  I6SS.  — El  mieatrofraj 
Francisco  Viader.» 


Está  dividido  en  seis  libros  :  n,  p.  36;  ni,  77;  iv,  117;  v« 
149;  TI,  183. 

La  impresión  es  mny  incorrecta. 

El  impresor  lleva  por  divisa  nn  corazón  negro  con  las  eineo 
estigmas  de  San  Francisco,  y  por  orla  en  un  óvalo,  Cormeliat, 

Arriba  dije  que  esta  impresión  de  Cormellas  ts  incor- 
recta. Eslo  sobre  todo  encarecimiento;  algunas  cliusnlas  no 
cuajan  sentido  alguno;  en  otras  falta  la  gramática ,  y  en  mo* 
chas  hay  absurdos  tan  chocantes,  como  ?.  gr.,  f.  18,  «pufia- 
les  sustos  n  por  «puñales  hiidos»;  f.  33,  «engafiado  9ot 
mandó  (juzgando),  ser  vuestra  dama,  me  habéis  librado.* 

—  *  1694.  Patrón  de  |  Alzira  |  el  glorioso  | 
Mártir  San  Bernardo,  de  la  |  Orden  del  Cis- 
tel.  I  AI  Ilnstrissinio  y  Reuerendíssímo  Se- 
ñor I  Don  Baltasar  Nauarro  de  Arro^ta, 
Obispo  I  de  Tarazona,  del  Consejo  del  Rey  | 
Nuestro  Señor,  6íc.  |  Por  Don  Alonso  de 
Castillo  Solórzano.  (Armas  del  Mecenas.) 
Con  licencia,  en  Zaragoza;  por  Pedro  Verges. 
1636. 

8.'— 112  h.,  sign.  A-0.— Port.— ▼.  en  b.—  Aprob.  y  lie.  del 
ordinario  :  convento  de  Nuestra  Sefiora  del  Parto.  8  Octubre 
1635.— Aprob.  del  Dr.  D.  Diego  Amigo :  Zaragoza ,  18  Octubre 
1633.— Lie.  del  capitán  general  de  Aragón,  en  nombre  del 
Rey,  al  autor,  Zaragoza,  26  Octubre  1635.— Ded.  suscrita  por 
el  autor.— Soneto  de  Pedro  Barberan.— Décima  de  don  Pedro 
Fernandez  Saavedra.— Otra  de  don  Sancho  de  Molina  Cabeza 
de  Vaca  y  Soto.— Otra  de  un  amigo.— Texto  ion  9  cantos). 

—  1695.  Epítome  de  la  vida  y  hechos 
del  ínclito  Rey  D.  Pedro  de  Aragón ,  Terce- 
ro deste  nombre ,  cognominado  el  Grande, 
hijo  del  esclarecido  Rey  D.  Jaime  el  Con- 
quistador. Al  Excmo.  Sr.  D.  Antonio  Ji* 
mencz  de  Urrea  y  Manrique,  Conde  de 
Aranda...  Compuesto  por  D.  Alonso  de 
Castillo  Solórzano.  (Armas  del  Mecenas.) 
Con  licencia  y  privilegio.  En  Zaragoza,  por 
Diego  Dormer,  año  1639. 

8.*— 2ii  ps.,  y  4  hojas  mis  de  principios.  —  Aprob.  de  fray 
Marlin  Jiménez  de  Embun ,  maestro  y  catedrático :  Zaragoza, 
8  Agosto  1636.  —  ídem  del  Dr.  D.  Diego  Amigo:  Zaragoza, 
8  Setiembre  1636.— Priv. :  Zaragoza,  27  Octubre  1636.— Ded. 


— *  1696.  Historia  |  de  Marco  Antonio, 
y  Cleopatra,  |  vltiraa  Reyna  de  Egipto.  |  A 
Don  Ivan  de  Moncayo,  y  Gvrrea ,  ca  |  ualle- 
ro  de  la  Orden  de  Santiago,  Gentil-hombre 
de  la  Bo  |  ca  de  su  Magcstad ,  y  Succesor 
en  el  Estado  del  |  Marquesado  de  Sant  Fe- 
lices ,  en  el  I  Reyno  de  Aragón.  |  Por  Don 
Alonso  de  Castillo  Solórzano.  |  Año  (Escudo 
del  Mecenas.)  1639.  |  Con  Priuilegio,  en  (la- 
ragoca;  por  Pedro  Yergcs.  (B.-G.) 
8,'-80  h.-sign.  A-K.-  Port,  -v.  en  b.—  Oed.  firmada.— 


CASTILLO  SOLÓRZANO.- CASTILLO  DE  LARZÁVAL. 
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Aprob.  del  pidre  miestro  fray  Jerónimo  Fufer:  13  Mijro 
1639.  —  Lie. :  Zaragoza ,  11  Mayo  1639.—  Aprob.  del  Dr.  Don 
Diego  Amigo :  Zaragoia ,  18  Octubre  1635.  — Soma  del  priv. 
ai  antor:  Zaragoza,  ^  Ocinbre  1635.— Soneto  de  D.  San* 
cbo  de  Molina  y  Soto.— Pról.-Teito. 
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—  *  1697.  Los  Alivios  |  de  |  Casandra. 
Al  Excelentíssiroo  |  Señor  Don  layme  de 
Yxar,  Sarmiento,  de  Silua,  |  Ccrday  Villan- 
drando,  Conde  de  Salinas;  Primo  |  genito 
del  Excelentissimo  señor  Duque  de  Yxar,  | 
Conde  de  Salinas,  Conde  de  Ribadeo,  Conde 
de  I  Belchile,  Adelantado  de  la  mar,  Gene- 
ral de  I  las  tres  Prouincias,  Alaua,  Guipuz  | 
coa,  y  Vizcaya,  &c.  |  Por  Don  Alonso  de 
Castillo  Solorcano.  |  Año  (Grab.  en  mad.) 
1640  I  Con  licencia,  |  En  Barcelona  :  En  la 
Emprenta  de  layme  Ro  |  meu  delante  San- 
tiago. I  Véndense  en  la  misma  Emprenta, 
y  en  casa  de  |  luán  (Japera  librero.  (B.-G.) 

8.*— 193  h.— slgn.  A-Bb.— Port.— v.  en  b.— Aprob.  y  Lie. : 
Barcelona ,  10  y  19  Mayo  1640.  —  Ded.,  suscrita  por  el  antor, 
sin  fecha.— Pról.—íudices.— Texto.—  b.  en  b. 

Son  cinco  novelas  y  una  comedia. 

—  4698.  Sala  de  recreación.  A  D.  Fran- 
cisco Antonio  González  Jiménez  de  Urrea, 
señor  de  Berbedel  (antes  Tizenique);  por 
D.  Alonso  de  Castillo  Solórzano.  Con  licen- 
cia en  Zaragoza ,  por  los  herederos  de  Pe- 
dro Lanaja  y  Lamarta,  impresor  del  reino 
de  Aragón,  y  de  la  Universidad.  Año  de 
4640.  A  costa  de  Jusepo  Alfny,  mercader  de 
libros. 

8.*— i5%  ps.,  y  8  mis  de  principios.— Aprob.  de  fray  Guiller. 
mo  Salinas ,  agustino: 

cCon  ser  el  Ululo  «Sala  de  recreación»,  siempre 
que  (el  autor)  halla  ocasión  en  las  novelas  que  escri- 
be, procura  recrear  el  alma,  moralizando  y  dando 
luz  á  los  mozos  y  aun  á  los  ancianos,  para  que  co- 
nozcan los  enredos  de  las  cosas  del  mundo.  Ea  San 
Agustín  de  Zaragoza,  18  de  Setiembre  1639.» 

iprob.  de  fray  Andrés  Uortigas,  mercenario : 
c  Trae  consigo  (el  libro  de  recreación)  muchos  avi. 
sos  y  documentos  para  todos ,  y  da  en  ella...  su  autor, 
muestras  de  su  grande  ingenio  y  mucha  prudencia, 
dis|»oniendo  con  ella  en  el  recreo  la  utilidad,  y  en  el 
diverümiento  el  provecho.  Con  la  recreación  entre- 
tiene, y  con  la  doctrina  enseña;  con  la  invención  gus- 
tosa atrae  el  ingenio,  y  con  los  avisos  verdaderos  y 
sentencias  bien  ponderadas,  mueve  la  voluntad  á 
amar  lo  bueno,  huyendo  de  todo  mal  y  engaño.— 21 
Setiembre  1639.» 

Ded.  del  librero  Alfai: 

«El  ingenioso  y  justamente  celebrado  D.  Alonso  de 
Castillo...  etc.» 

Insinúa  ser  reimpresión. 


Al  lector : 

€ ...  Lo  moral  que  ballires  en  estis  nofelas,  bastí 
para  muchos  advertimientos ;  ése  ha  sido  mi  fin,  y  para 
que  DO  cause  la  prosa,  lo  mezclo  con  diferentes  ver- 
sos y  saraos  entretenidos..  > 

Lo  qne  contiene  este  libro : 

1.  La  Desdicha  merecida ,  f.  8. 

1  El  Disfrazado,  f.  91. 

3.  Más  puede  Amor  que  la  sangre .  f.  138. 

A.  Escarmiento  de  atrevidos ,  f.  184. 

5.  Las  pruebas  en  la  mujer,  f.  Í35. 

6.  La  Torre  de  Florisbella ,  comedia,  f.  271. 

Al  f.  i67  estampa  uno  (y  único)  que  llama  sarao,  el  eoal  no 
es  mis  ni  menos  qne  un  romance. 
Empieza : 

La  trompeta  de  la  Fama 
Convoca  á  todas  naciones... 


—♦1699.  La  I  Gardvña  de  |  Sevilla,  y 
aDzvelo  I  de  las  bolsas.]  Al  Ilvstrissimo  Se- 
ñor I  don  Martin  de  Torrellas ,  y  Bardaxi, 
Here  |  dia.  Luna,  y  Mendoza,  Andrada,  y  { 
Rocaberti,  Conde  |  de  Castel  Florido,  Señor 
de  las  Baronías  de  |  Antillon,  y  de  Noba- 
lias,  villa  de  la  Almol  |  da,  Naual,  y  Ala* 
con  ,  &c.  I  Por  Don  Alonso  de  Castillo,  So- 
lórzano. I  Año  1642  I  En  Madrid.  En  la  Im- 
prenta del  Reyno.  |  A  costa  de  Domingo 
Sanz  Herran,  Mer  |  cader  de  Libros.  (B.-G.) 

8.'— 200  b.— slgn.  f.  A-Aa.— Port.— v.  en  b.— Suma  del  pri- 
vilegio :  Í6  Wayo  1644.- Tasa  :  Madrid  ,  23  Julio  1642.-Fe  de 
errat. :  Madrid,  7  Julio  16ii.— Aprob.  de  fray  Diego  Niseno: 
Madrid,  29  Marzo  16t2.  — Aprob.  del  Dr.  Francisco  de  Quin- 
tana :  Madrid ,  13  Mayo  16t2.— Ded.,  suscrita  por  el  autor,  sin 
fecha.— Pról. -Texto. 

CASTILLO  (fr.  ANTONIO  db). 

1700.  El  devoto  Peregrino,  viaje  de  Tier- 
ra Santa,  compuesto  por  el  padre  fray  Anto- 
nio de  Castillo,  Predicador  apostólico,  Pu- 
dre de  la  provincia  de  San  Juan  Bautista, 
y  Comisario  general  de  Jerusalen ,  en  los 
reinos  de  España,  Guardian  de  Belén.  Diri- 
gido al  limo,  y  reverendísimo  Sr.  D.  Pedro 
Mañero,  Ministro  general  *de  toda  la  Orden 
de  nuestro  padre  San  Francisco,  y  obispo 
de  Tarazona,  del  Consejo  de  S.  M.  Con 
privilegio,  en  Madrid,  en  la  Imprenta  Real, 
año  16S6.  Pedro  de  Villafranca,  Sculptor 
Regius  fecit.  (^4/  fin.)  En  Madrid,  en  la  Ln- 
prenta  Real,  año  1686. 

A.'  marquilla.— Frontis,  estimpas.— 511  p.,  y  24  mis  de  prin- 
cipios ,  16  de  tabla  al  fln. 

Es  segunda  impresión.  El  antor  estuvo  siete  aflos  en  Jero. 
salen. 

CASTILLO  DE  LARZÁVAL  (d.  antonio  del). 

1701.  £1  Adonis,  compuesto  por  0.  Ao*- 


sil  CASTILLO. 

tonio  del  Caéiillo  de  Larzával ,  natural  de 
Salamanca,  y  dedicado  á  la  muy  ilustre 
Sra.  D."  Laurencia  Melgar  y  Pacheco.  En 
Salamanca,  en  la  oficina  de  Jacinto  Taber- 
niel,  impresor  de  la  Universidad.  Año  1652. 
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A.*—  AA  ps.— Aprob.  del  Dr.  D.  Antonio  Calderón,  canóni- 
go de  Escritora  en  la  catedral  de  Salamanca,  y  catedrático  de 
Santo  Tomas,  en  la  Universidad  de  ella : 

c  Muestra  en  este  poema  el  autor,  que  la  fuerza  de 
BU  cientíQco  ingenio  y  natural  estudioso  puede  sazo- 
nar frutos  en  años  no  maduros;  y  que  la  poesía  espa- 
ñola se  puede  prometer  de  su  pluma  mucho  crédito 
y  ornato.—En  Salamanca ,  4  de  Julio  de  jesii 

Lie. :  Salamanca ,  á  5  dias  del  mes  de  Jallo  de  1632  afios. 
Versos  laudatorios  * 

Soneto  de  D.  Francisco  Eraso,  conde  de  Humanes  y  caba- 
Ileriio  mayor  del  infante  Cardenal. 
Décima  de  D.  Antonio  Hartado  de  Mendoza. 

—  de  D.  García  Manrique  de  Lara ,  caballero  de  la  orden 
de  Alcántara. 

—  de  D.  Pedro  Ordofiez  de  Villaqulrin ,  sefior  de  Zacatan. 
Canciones  {tic)  de  O.  Pedro  Calderón  de  la  Barca.  Son  so- 
los doce  versos. 

Décima  del  Dr.  D.  Antonio  Mira  de  Mescna. 

—  de  D.  Antonio  de  Agnilar,  caballero  de  Santiago. 

—  del  Dr.  Juan  Pérez  de  Montalban. 
Soneto  de  D.  Juan  de  Aui  Heredia. 
Décima  de  Francisco  López  de  Zarate. 

—  de  D.  Antonio  Maldonado  y  Tejeda. 
Qniniillas  de  D.  Jerónimo  de  Villaizan  y  Carees. 

Décima  del  maestro  Tirso  deMolina,  D.  Fr.  Gabriel  Tellez. 
Panegírico  de  fray  Alonso  Pérez. 
Décima  de  D.  Diego  Collazos  de  Mendoza ,  caballerizo  del 
infante  D.  Carlos. 

—  de  D.*  Leonor  de  Abalos  y  Velasco,  seftora  de  la  villa 
de  La  Florida. 

Liras  de  D.*  Eugenia  de  Contreras ,  religiosa  francisca  en 
el  convento  de  Santa  Juana  de  la  Cruz. 
Décima  de  D.*  María  de  Zayas. 

—  de  D.'  Antonia  de  Ledesma  Maldonado,  hermana  del 
autor. 

Prólogo  (al  lector) : 

c  El  Adónii  te  ofrezco  en  la  brevedad  de  este  vo- 
lumen ,  y  en  la  de  mi  edad  (pues  apenas  son  veinte 
y  un  años  cumpHdos),  por  flor  primera  de  mi  ingenio, 
tal  cual  Dios  me  le  ba  dado...  Bien  pudiera  decirte 
también  lo  que  algunos ,  que  acreditan  sus  obras  con 
la  facilidad  en  el  pensar,  con  la  brevedad  mucha  en 
el  disponer,  y  con  el  escribir  sin  cuidado  alguno;  pero 
soy  muy  bonrado  para  mentir...  La  verdad  es  que  yo 
lo  bice  todo  en  un  mes ,  poco  más  ó  menos ,  y  que  me 
costó  algún  estudio,  como  el  escribirlo,  el  limarlo... 
Si  te  agradare...  le  satisfaré  yo  con  solicitar  sazonar 
á  tu  gusto,  ó  á  tu  divertimiento,  otras  obras  que  mi 
desconfianza  me  ba  becbo  ocultar. 

•Un  poeta  portugués...  no  entendiendo  unos  ver- 
sos que  (otro  castellano)  le  babia  dicho,  le  reveló  el 
cjistellano  su  sentido,  á  quien  él  respondió :  Iso  qui- 
sera  eu ,  que  me  disera  a  copia.» 

El  Adonis  está  en  octavas.  Principia  (después  de  cuatro  oc- 
tavas de  dedicatoria) : 

Yace,  sefiora ,  aunque  á  distancia  breve. 
De  África  en  Asia  la  feliz  Panquea , 
Provincia  bermosa ,  á  quien  lo  fértil  debe 
Fragante  Arabia  en  la  región  Sabea... 


CASTILLO  (bautista  dil). 

*  4702.  El  verdadero  |  tercero,  y  qvar- 
to  I  aviso,  en  verso  de  lo  svcedi  |  do,  pre- 
sente su  Magestad  en  la  Ciudad  de  Barce  | 
lona ,  desde  a  treze  hasta  a  diez  y  |  seis  del 
mes  de  Abril.  |  Por  Bautista  del  Castillo  na- 
tural de  la  I  mesma  Ciudad.  (Grab.  en  road.) 
Con  licencia  del  Ordinario.  |  En  Barcelona 
en  casa  de  Sebastian  Matevad.  Año  1626.  | 
Véndense  en  casa  la  viuda  Biosca.  (B.-G.), 

i.'— 4  h.—Port.— Texto. 
Principia  : 

Lunes  i  tres  de  Abril 
Mes ,  pompa  de  primaveras , 
Casamentero  de  flores 
Y  bordador  de  las  selvas. 


Acaba: 


No  dar  crédito  ¿  unas  prosas 
Que  en  aquestos  casos  necias , 
Van  de  unos  ingenios  duendes 
Con  que  este  valor  afrentan. 


CASTILLO  (CRISTÓBAL  DB). 

*  1703.  Aqvi  se  contiene  |  tres  obras  mvy 
curiosas,  |  La  primera  es  vn  Romance  á  la 
Inmaculada  Concep  j  cion  de  la  Virgen  Ma- 
ría Nuestra  Señora.  La  segunda  j  es,  otro 
Romance  en  alabanza  de  aquella  letra  tan 
ce  I  lebrada ,  Todo  el  mundo  en  general ,  y 
de  su  Autor.  La  tercera  es  vna  glosa  al  mis- 
mo intento,  |  y  vnas  octauas.  |  Compuesto 
por  Christoual  del  Castillo,  natural  de  la  ¡in- 
signe Ciudad  de  Seuilla.  (Grab.  en  mad.) 
Con  licencia,  impresso  en  Murcia,  por  Die- 
go la  Torre  |  y  por  su  original  en  Seuilla 
por  Matías  Clauijo.  |  Año  de  4615. 

4.'--4  h.,  sin  signar  ni  foliar.— Port.— Texto. 

Las  que  en  la  portada  llama  octavas,  son  dos  sonetos. 

— *  4704.  Aqvi  se  contiene  doze  |  otavas 
nueuas,  en  muy  sentido  estilo,  á  la  Conuer  | 
sion  del  Pecador,  y  desengaño  del  hombre : 
donde  |  se  tratan  cosas  de  la  Passion  de  N. 
Señor  Jesu  Christo  |  estado  en  la  Cruz;  Con 
vn  famoso  Romance  nue  |  uo,  en  alabanza 
de  la  inmaculada  Concepción  de  |  Nuestra 
Señora ;  y  al  cabo  lleua  una  Glossa ,  sobre 
a  I  quella  letra,  que  dice :  Todo  el  mundo 
en  general.  |  Compuesto  por  Christoual  del 
Castillo  natural  de  |  Seuilla.  Con  licencia, 
Impresso  en  Murcia  por  |  Diego  la  Torre,  en 
este  año  de  mil  y  |  seyscientos  y  quinze. 

4. '—4  h.— sign.  A. 
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CASTILLO  DE  VÍlLASANTE. 
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CASTILLO  DE  VÍLLASANTE  (dr.  diego). 

1705.  Tractatus  de  Duello.  (Al  fin.)  Im- 
pressum  Taurini  per.  D.  Antoníum  rano- 
tum  I  Anno  dominL  H.CCCCC.XXV.  Die. 
XXV.  Octobris.  (B.-Col.) 

Al  pié  una  estámpela  de  San  Cristóbal ,  con  esta  leyenda  i 
los  lados:  «Ninguna  cosa  jautamente  hallada  é  perfecta.» 
En  la  foja  1' 

«Jacobi  Castillo  alias  de  Villa  Sánete.  JurisUtrius- 
que  Doctor,  praefalio  lo  tractatum  «De  Duello »ad 
lllostrissimum  Dominum  Ferdlnandam  Franciscum 
Davalos  Aquinatem  Marcbionem  Piscari»  invictissi- 
mi;  ac  felicissimi  exercitas  Cesarei  magnam  Du- 
cem  ac  moderatorem.» 

Habla  del  «Tratado  de  Daelo »  de  Paris  Dnpny. 

Este  mismo  tratado  le  imprime  después  en  el  mismo  libro, 
desde  la  sign.  H-3  en  castellano,  con  otro  frontis  y  el  Ululo 
siguiente : 

c  Remedio  de  desafíos ,  sacado  é  vulgarizado  del 
traclado  del  Duello,  compuesto  en  lengua  latina  por 
el  Dr.  Diego  del  Castillo  de  Villa  Sánete  en  lengua 
castellana ,  por  un  muy  buen  servidor  de  los  Illuslri- 
simos  señores  marqueses  de  Pescara  é  del  Guas- 
to,  etc.i» 

Á  la  vuelta : 

cAl  limo.  Sr.  D.  Alonso  D&valos  de  Aquino,  mar- 
qués del  Gnasto  é  capitán  general  de  la  Infaoteria  es- 
pañola en  Italia,  etc.» 

Prólogo.  Al  curioso  é  prudente  lector. 

Premium ,  etc. 

Al  fln  se  disculpa  de  las  erratas,  diciendo : 

c  Yo  trabajé  cuanto  pude  que  la  obra  fuese  bien 
corregida ,  mas  oo  pude  unto  que  en  muchas  par- 
tes no  vaya  falta,  por  respecto  que  en  estas  partes  se 
babla  mal  castellano,  é  los  imprlmidores  son  mal  plá- 
ticos  é  las  letras  no  complidas.» 

Nota  de  Colon  al  fln : 

<  Jacobi  Castillo,  duellnm  cum  hispánica  interpre- 
taiione. 
•Remedio  de  desafíos,  en  español.» 


— ♦  1706.  Tratado  muy  vtil  y  proue  |  cho- 
so  en  reprobado  de  los  juegos :  |  y  no  menos 
prouechoso  para  |  la  vida  y  estado  de  los 
ho  I  bres.  Copuesto  por  |  el  famoso  do  |  ctor 
Die  I  go  I  del  Casti  |  lio :  vezino  de  la  |  villa 
de  Molina  :  del  |  qual  se  puede  sacar  mu- 
cho I  fruto  para  en  castigo  de  otros  |  delic- 
tos  que  del  juego  se  causan :  |  Con  preuile- 
gio  Imperial.  |  Fue  tassado  por  su  magestad 
este  I  tratado  en  Real  y  medio.  {Al  fin.)  A 
loor  ^  gloria  de  dios^  todo  poderoso  :  y  de 
su  I  bendita  madre  Era  señora  la  virgé  ma- 
ria  se  |  acabo  la  presente  obra  llamada 
repre  |  hesion  de  jugadores :  hecha  y  co  | 
pilada  por  el  doctor  Casti  |  lio  vezino  de  la 
villa  de  |  Molina.  Acabóse  |  de  imprimir  | 


enla  |  muy  noble  ^  muy  leal  villa  de  |  Va- 
Uadolid :  por  maestre  |  Nicolás  tyerri.  A  | 
xviij.  de  Abril  |  de.  M.D.  |  xxvüj.  |años. 

4.*— 1.  g.— 48b.-sigu.  a-f.— PorL-fróntis.  — Carla  del  au- 
tor contra  losjugadores.— Teito.— Nota  final. 

— *  1707.  Satyra  |  ^  inuectiua  contra  los  | 
tahúres :  en  que  se  declaran  los  da  |  ños  que 
al  cuerpo,  y  al  alma  |  y  á  la  hazienda  se  si- 
guen I  del  juego  de  los  |  naypes.  (Grab.  en 
mad. )  Impressa  en  Seuilla  en  casa  de 
Martin  de  |  Montesdoca.  Añode.M.D.Lvij. 
{Al  fin.)  Fve  impresso  en  Sevi  |  lia  en  casa 
de  Martin  de  Montes  |  doca.  Acabóse  á  dezi- 
nue  I  ue  dias  de  Enero  de  |  M.D.Lvij.  años. 

8.'— ftih.— sign.  A-H.— Port.  de  rojo  y  negro.—  ?,  en  b.— 
Epistola  proemial  i  la  duquesa  de  Béjar  D.*  Teresa  de  Estú- 
fiiga ,  de  Fr.  Domingo  de  Valtanas.— Carta  contra  losjugado- 
res. del  Dr.  Diego  del  Castillo.— Texto.— Nota  final. 

Es  reimpresión  del  anterior,  dada  i  luz  por  Fr.  Domingo 
de  Valtanas. 


—  *  4708.  Tratado  de  cuentas  :  he  j  cho 
por  el  licenciado  Diego  del  castillo  :  |  natu- 
ral de  la  ciudad  de  Molina.  En  |  el  qual  se 
contiene  que  cosa  es  cue  |  ta  :  ya  quie :  y 
como  an  de  dar  |  la  cuenta  los  tutores  :  y  | 
otros  administradores  |  de  bienes  ágenos.  | 
Obra  muy  ne  |  cessaria  y  |  prouechosa.  La 
qual  el  hizo  en  latin  :  y  assi  |  la  presento  al 
Rey  nuestro  señor.  Y  por  |  que  parescio  a 
su  magestad  que  |  puesta  en  Romáce^seria 
mas  I  general :  por  su  manda  |  do  la  trasla- 
do en  I  nuestra  len  |  gua  caste  |  llaua. 
1543.  {Al  fin.)  Aquí  se  da  fin  á  la  presente 
obra  y  tratado  de  cuentas  hecho  por  el  li- 
ce  I  ciado  Diego  del  castillo :  natural  de  la  | 
ciudad  de  Molina.  Fue  impres  |  so  en  Sala- 
manca por  Juan  |  de  junta  impressor  de  li  | 
bros.  Acabóse  a.  xv.  j  dias  del  mes  de  |  Ju- 
nio. Año  I  de.  M.D.xlij.  |  Años.  (R.-G.) 

i.'— 1.  g.— 28  h.— sign.  a-d.  —  Port.-fróntis  en  encamado 
y  negro.— Prói.^Ded.  al  Emperador.— Teito.— Tabla.— Nota 
flnal.-E.  del  I. 


—  *  1709.  Tratado  de  cuetas  |  hecho  por 
el  licenciado  Diego  del  |  castillo :  natural 
d'la  ciudad  de  Mo  |  lina.  En  el  qual  se  con- 
tiene que  co  I  sa  es  cuenta  y  a  quie  y  como 
han  I  de  dar  la  cuenta  los  tutores  y  |  otros 
administradores  de  |  bienes  ágenos.  |  Obra 
muy  necessaria  y  prouecho  j  sa ;  agora  nue- 
uamente  addi  |  clonada  por  el  mesino  |  au- 
tor. {Al  fin.)  Aqui  se  da  fin  ala  presen  1  te 
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obra  y  tratado  ñe  cuentas  hecho  por  el  | 
licenciado  Diego  del  castillo :  natural  |  de  la 
ciudad  de  Molina.  Fue  im  |  presso  en  Sal- 
manca  por  Juan  |  de  junta  impressor  de  li  | 
bros.  Acabo  se  a.  xxiiij.  |  dias  del  mes  de  ! 
Jtjlio.  Ano  I  de  M.L.  |  y  vn  |  Años. 

<4.'~1. g.— 38  h.— sigo.  A-E.—  Port.-fróntis.—  Ded.  al  em- 
perador Carlos  V.— Texto.— Tabla.— Nota  final. 

C.VSTILLO  (d.  FELIPE   URBANO  DEL). 

«Canónigo  de  la  colegial  del  Salvador  de  Sevilla, 
su  patria,  varón  de  toda  erudición  histórica,  como 
iiian¡fiesl;)n  los  'papeles  que  escribió  sobre  muchos 
puntos  de  historia  y  la  «Vida  de  san  Florencio  már- 
tir», manu.scrito  que  heredaron  unos  parientes  suyos* 
que  los  guardaban  con  estimación  ,  según  escribe  el 
padre  Muuana,  quien  añade  que  falleció  en  9  de  Mayo 
de  1709,  de  la  epidemia  que  afligió  ¿  esta  ciudad  (Mu- 
ñma:  Antigüedades  y  novedades  sevillanas.  MS.) 

»Yo  he  visto  el  siguiente  papel  manuscrito  en  17 
fojas  de  letra  menuda. 

«Breves  escolios  á  cuatro  proposiciones  históricas, 
con  una  breve  digresión,  en  que  se  demuestran  fa- 
bulosos el  Beroso  y  M enethon  de  Juan  Annio,  y  se 
califican  por  falsos  los  cronicones  que  con  supues- 
to nombre  se  atribuyen  á  Flavio  Dexlro,  á  Máximo, 
Luitpraudo,  ¿  Juliano  y  otros.  Escribíalos ,  etc.,  etc., 

roe.» 

» Es  ciertamente  papel  muy  erudito,  al  fin  del  cual, 
tratándose  del  Utulo  de  Cabeza  de  España  que  se 
da  á  Sevilla  en  la  inscripción  castellana  del  sepulcro 
de  San  Fernando,  da  noticia  de  otras  obras  que  ba- 
bia  compuesto,  por  estas  palabras: 

•Tengo  deste  propio  asunto  escrito  en  mi  «Pharo 
Hispano-bético»,  donde  copiosamente  en  un  «Pane- 
girico  á  Sevillai  lo  trato ;  lo  mismo  que  en  mis  «Ex- 
planaciones históricas» ,  con  innumerables  autores 
lo  califico ;  y  con  perpetuo  elogio  en  mi  «Antigua  Ido- 
latría de  Españai,  etc. 

(Matute,  hijos  de  Setilla...  señalados  en,„  letras...^ 
etc.  MS.  original  en  4.^  t.  i,  p.  339.) 

CASTILLO  (FRAifcisco  del). 

*  1710.  Nvestra  |  Señora  de  los{Remcdios 
delaMerced  |  de  Madrid.  |  Poema  heroyco. 
I  De  su  inuencion  y  milagros,  y  di  |  fcren- 
tes  Rimas  sacras ,  para  cá  |  tar  los  Sábados 
de  vn  año  |  en  las  Salues.  |  Por  Francisco 
del  Castillo,  natural  |  de  Madrid.  |  Con  vna 
Centuria  á  la  limpia  Concepción  de  |  Nues- 
tra Señora,  del  Licenciado  Felipe  |  del  Cas- 
tillo su  hermano.  |  Con  licencia^  |  En  Ma- 
drid, Por  Diego  Flamenco.  |  Año  de  1619. 
I  Véndese  en  casa  de  luán  Bcrriilo,  merca- 
der I  de  libros,  en  la  calle  de  Santiago.  {Al 
fin.)  En  Madrid.  |  Por  Diego  Flamenco ,  ¡ 

año  de  1619. 
9/— SIO  b.-sign.  (i  partir  de  la  9.')  A*Ob.— Port.->T.  en 


b.— Parte  del  prir.  qoe  debii  principiar  á  la  vnelta  de  la  por- 
tada, al  autor  por  una  vez :  Madrid,  30  Julio  1619.— p.  en  b. 
Tasa:  Madrid ,  6 Diciembre  1619.— Errat. :  Madrid,  5  id.,  id. 
— Aprob.  del  ordinario:  Madrid,  2  Agosto  id.— Otra  del  doc- 
tor Mira  de  Amescna:  Madrid,  2  Jallo  id.— Otra  de  fray  Alon- 
so Remon  :  Madrid,  2%  id.  id.— Décimas  de  fray  Jerónimo  de 
Valdenebro.- Francisco  del  Castillo,  i  Nuestra  Sefiora  de  los 
Remedios.— Tercetos  de  D.*  Baltasara  de  Cuellar  ¿  Nuestra 
Señora  de  los  Remedios.— Texto.— Port.  de  la  Centuria  de  la 
Limpia,  etc.— V.  en  b.— Aprob.  del  L.  Alonso  de  lllescas: 
Madrid ,  2  Abril  1618.— Id.  de  fray  Francisco  González :  Ma- 
drid ,  20  Abril  id.— Décimas  de  D.'  DalUsara  de  Cuellar.— 
Soneto  de  Francisco  del  Castillo.— Ded.  suscrita  por  el  autor 
sin  fecha.— Décimas  de  Fernando  Bermudez  Caravajtl.— Ai 
lector.- Texto.— Nota  final. 

La  segunda  portada  es  ésta : 

Centvria  |  de  la  limpia  con  |  cepcion  de  Nuestra 
Scüora.  I  Fundada  en  cinco  lugares  comunes  |  de 
la  Sagrada  Escritura.  |  Por  el  Licenciado  Felipe 
Bernardo  del  Cas  |  tillo.  Capellán  de  la  Excelentissí- 
ma  I  Señora  dona  Francisca  Hériquez  |  Marquesa 
de  Poza:  Y  dedi  |  cada  á  su  Excelencia.  (Grab.  en 
tnad.)  Con  licencia,  En  Madrid  por  Diego  Fia  | 
menco^  Año  de  1619. 


CASTILLO  (HERNANDO  del). 

1711.  Cancioe  |  rogene|raIdemu  |  dios 
y  diuer  |  sos  autores.  |  Cum  pre  |  uilegio. 
(Al  fin.)  La  presente  obra  intitulada  Can- 
cionero General  copilado  por  |  Femado  del 
Castillo.  E  inipresso  enla  muy  Isigne  cibdad 
de  Valecia  de  Arago  por  |  Xpofal  Kofmá  ale- 
ma de  basilea.  Con  preuilegio.  Real  q  por 
espacio  de  cinco  años|en  Castilla  y  de  diez  en 
Arago  no  pueda  ser  impriüúdo  todo  ni  parte 
del  ni  traydo  |  de  otra  parte  a  ser  vendido 
por  otras  personas  q  por  aqllas  por  cuyas 
despensas  |  esta  vez  se  impriniio  solas  penas 
infra  |  escritas  Es  asabcr  de  diez  mili  mara- 
uedis  enlos  reynos  |  de  Castilla  y  de.  Arago 
de  cié  ducados  y  perder  todos  los  libros. 
Acabóse  a.  xv.  dias  del  mes  de  |  Enero  enel 
año  de  nra  salud  de  mili  y  quinientos  y 
onze.  A  loor  y  gtia  del  q  biue  y  rey  na.  ^c. 

Fól.— I.  g.  i  tres  col.— 334  ps.  ds.,  sin  8  más  de  portada  y 
tabla  al  principio.— El  titulo  es  de  gruesas  letras  talladas  en 
madera :  la  C  de  mis  de  cuatro  dedos  de  grande,  floreada,  con 
una  cara  grande  en  medio,  de  cuya  boca  sale  un  ramo.— El 
papel  es  déla  marca  de  la  mano. 

La  obra  empieza  con  este  encabezamiento  en  rojo : 

«Gancionero  general  de  muchas  y  diversas  obras 
de  todos  ó  de  los  más  principales  trobadores  d'  Es- 
paua,  eu  lengua  castellana,  asi  anUgnos  como  mo- 
dernos, en  devoción  ,  en  moralidad,  en  amores,  en 
burlas ,  romances,  villancicos ,  canciooes,  letras  de 
invenciones,  moles,  glosas,  preguntas,  respuestas; 
-copilado  y  maravillosamente  ordenado  por  Hernando 
del  Castillo,  principiando  con  obras  de  Nuestra  Sefío- 
n,  sin  cuyo  favor  ningún  principio,  medio  ni  0o  pue- 
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(le  ser  dicho  bueno.  En  nombre  de  la  Sania  Trcnidad 
comienza.» 

Á  la  vuelta  de  la  hoja  frontis : 

«Copilacio  Cancionero  de  obras  en  metro  castella- 
no d«  muchos  y  diversos  autores ,  dirigida  al  muy 
espectable  y  magniUco  seDor,  el  señor  conde  de 
Oliva.» 

Prólogo  : 

Todos  los  ingenios  quel  universal  forroador  de 
Ijs  cosas  crió,  muy  espectable  y  magníGco  señor,  ve- 
mos ser  inclinados  naturalmente  ¿  diversos  ejer- 
cicios, como  en  el  juicio  de  las  letras  á  diversos 
estudios  en  ellas,  unos  á  blin,  otros  á  romance, 
unos  ¿prosa,  otros  á  verso.  El  mió,  señor  muy  es- 
pectable, tal  cual  él  haya  sido,  fué  siempre  tan 
afectado  á  las  cosas  del  metro  en  cualquier  len- 
gua que  sea,  mayormente  en  la  castellana  maternal  y 
propia  mia ,  que  de  20  años  á  esta  parte  esta  natural 
inclinación  me  hizo  investigar,  haber  y  recoligir  de 
diversas  parles  y  diversos  auclores  con  la  más  dili- 
gencia (|ue  pude,  todas  las  obras  que  de  Juan  de  Me- 
nn  acá  se  escribieron,  ó  á  mi  noticia  pudieron  venir 
de  los  auclores  que  en  este  género  de  escrebir  auc- 
toridad  tienen  en  nuestro  tiempo.  Donde  copilé  un 
Cancionero  al  parecer  mió,  así  en  generalidad  de 
o^ras,  como  en  precio  dellas,  si  no  muy  excelente,  ¿ 
lo  menos  no  malo. 

vE  por  haber  sido  de  ingenios  muy  loados,  que  en 
mi  poder  le  vieron,  loado  por  bueno,  y  porque  la  cosa 
más  propia  y  esencial  de  lo  bueno  es  ser  comunica- 
do, parescióme  ser  género  de  avaricia  no  comunicar 
y  sacar  á  luz  lo  (¡ue  á  muchos  juzgaba  ser  útil  y 
agradable:  y  .que  injuriaba  á  los  auclores  de  las 
mismas  obras,  que  por  ser  muy  buenas  desean  con 
ellas  perpetuar  sus  nombres,  y  que  sean  vistas  y  leí- 
das de  todos.  Y  no  menos  agraviaba  á  los  claros  en- 
tendimientos y  afectados  á  la  galanía  de  semejante 
escrebir  encelándoles  el  tesoro  que,  más  que  otra 
cosa  poseer  desean. 

•Acordé ,  pues ,  por  las  razones  ya  dichas,  sacar  en 
limpio  el  Cancionero  ya  nombrado,  ó  la  mayor  par- 
te del ,  y  dar  manera  como  fuese  comunicado  á  to- 
dos ;  y  asi  ordenado  y  corregido  por  la  mejor  manera 
y  diligencia  que  pude,  trabajé  ponerlo  en  impresión 
para  común  utilidad  ó  pasatiempo,  mayormente  de 
aquellos  á  quien  semejante  escriptura  más  que  otra 
aplace. 

»E  porque  llevase  el  Ululo  y  amparo  que  todas  las 
obras  que  no  quieren  temer  adversarios  ni  lenguas 
venenosas,  procuran  y  .suelen  llevar,  dediquélo  tam- 
bién al  nombre  y  protección  de  vuestra  grau  señoría, 
no  porque  claramente  no  conozca  ser  temerario  atre- 
vimiento osar  yo  comparar  tan  bajos  trabajos  á  tan 
alio  lugar,  y  á  quien  Tito  Livio  apenas  osara  dedicar 
sus  Crónicas,  ni  Pünio  su  Universal  Historia ,  según 
los  claros  ornamentos,  así  morales  como  del  enten- 
dimiento, que  en  vuestra  señoría  más  que  en  otro 
resplandescen ;  mas  porque  me  parescia  cometer 
crimen  de  ingratitud ,  si  obra  alguna  de  mis  manos 
saliese,  que  soy  obra  y  hechura  de  las  de  vuestra  se- 
ñoría, que  á  aquel  no  fuese  intitulada ,  á  cuyo  servi- 
cio yo,  después  que  soy  en  este  reino,  estoy  dedica- 
do 7  ofreici<to*  Al  cttal,  pueii  lopUco  que  cuando  la 
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especulación  de  cosas  más  altas  y  graves  le  diesen 
logar,  como  á  horas  hurtadas  pase  los  ojos  por  esta 
lectura,  y  mande  corregir  y  emendaren  ella  lo  que 
yo  por  ventura  en  perjuicio  de  alguno,  ó  no  pude,  ó 
no  supe  corregir  ni  mejor  ordenar. 

»B  si  alguna  cosa  el  más  claro  ingenio  de  vuestra 
señoría  ó  de  los  otros  lectores,  hallaren  mal  puesta 
ó  muda  de  aquel  lempre  que  sacó  de  la  primera  fra- 
gua de  sus  auclores,  ó  variación  en  los  títulos  de 
aquellos ,  suplico  á  vuestra  señoría  y  ruego  á  todos 
me  perdonen  y  emienden  lo  que  bien  no  les  pares- 
cerá. 

»E  el  que  hallare  ajena  marca  en  sus  obras,  que  la 
raye  y  ponga  la  propia ,  y  haga  lo  mismo  el  que  la 
suva  sin  ninguna  hallase. 

» E  si  alguna  culpa  en  esto  se  me  atribuyere ,  asuél - 
vame  la  buena  intención  y  (in  mió,  que  fué  ¿  mi  pen- 
samiento aprovechar  y  complacer  á  muchos  y  servir 
á  lodos. 

>E  excúseme  también  la  manera  que  tuve  en  la  re- 
colección deslas  obras  que  con  toda  la  diligencia 
que  puse,  aunque  no  pequeña,  no  fué  en  mi  mano 
haber  todas  las  obras  que  aquí  van,  de  los  verdade- 
ros originales,  ó  de  cierta  relación  de  los  auclores  que 
las  hicieron ,  por  ser  cosa  casi  imposible,  según  la 
variación  de  los  tiempos  y  distancia  délos  lugares  en 
que  tas  dichas  obras  se  compusieron. 

»E  porque  todos  los  ingenios  de  los  hombres  natu- 
ralmente muchos  aman  la  orden ,  y  ni  á  lodos  apla- 
cen unas  materias,  ni  á  lodos  desagradan,  ordené  y 
distinguí  la  presente  obra  por  dos  partes  y  distincio- 
nes de  materias  en  el  modo  que  se  sigue :  que  luego 
en  el  principio  puse  las  cosas  de  devoción  y  moralidad, 
y  continué  á  éstas  las  cosas  de  amores,  diferenciando 
las  unas  y  las  otras  por  los  títulos  y  nombres  de  sus 
auclores.  Y  también  puse  juntas  á  una  parte  todas 
las  canciones,  los  romances  asimismo  á  otra ,  las  in- 
venciones y  letras  de  justadores  en  otro  c.npítulo,  y 
tras  éstas  las  glosas  de  motes,  y  luego  los  vilíancicos, 
y  después  las  preguntas. 

>E  por  quitar  el  fastidio  á  los  lectores  que  por  ven- 
tura las  muchas  obras  graves  arriba  leídas  les  causa- 
ron ,  puse  á  la  Qn  las  cosas  de  burlas  provocantes  ¿ 
risa,  con  que  concluye  la  obra ;  porque  coja  cada 
uno  por  orden  lo  que  más  agrada  ¿  su  apetito. 

>E  por  quitar  ó  aliviar  también  con  este  trabajo 
mió  el  enojo  que  se  suele  causar  en  buscar  las  ma- 
terias por  la  obra  derramadas,  que  á  cada  uno  más 
placen,  hice  tabla,  y  no  me  engaño,  proficiente  sobre 
todo  el  libro,  por  donde  en  modo  tan  cierto  como 
breve  con  poco  trabajo  se  hallarán  las  materias  ge- 
nerales y  particulares  que  por  toda  la  obra  son  di- 
fusas. 

«Suplico,  pues,  á  vuestra  señoría ,  que  por  interés 
á  lo  menos  de  los  altos  ingenios  que  en  esta  lectura 
se  desvelaron,  reciba  'la  dicha  recopilación  ó  Can- 
cionero, porque  las  claras  centellas  de  vuestra  se- 
ñoría hagan  resplandescer  en  ella  lo  que  mis  bajos 
trabajos  y  poco  saber  escurecieron ,  y  desle  Castillo 
que  vuestra  señoría  de  los  primeros  cimientos  obró, 
siempre  se  acuerde.» 


Comienza  la  tabla  de  todas  las  obras  seffan  van  por  orden : 
Obra  en  loor  de  xx.  excelencias  de  Maestra  Sefiora,  hecba 
pornosseoTaUaDie,f.  1, 
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Marcadas  t  hojas  con  tres  cruces  la  primera ,  y  con  cuatro 
ia  segunda ;  las  otras  i  sin  ninguna  signatura.  En  la  mitad 
de  la  última  acaba  la  tabla,  que  empieza : 

cLos  autores  cuyas  obras  van  eo  este  Cancionero 
son  los  siguientes : 

»E1  maestre  de  Calatraua,  etc.... 

>Y  más  algunos  que  por  no  saber  sus  nombres  no 
van  aquí  nombrados.» 

Comienzan  las  obras  de  burlas  en  un  aposentamiento  que 
fué  hecho  en  la  corte  en  la  persona  de  Juvera,  f.  219. 

Un  convite  que  hizo  D.  Jorge  Manrique  i  su  madrastra, 
f.  221. 

Copla  sola  del  Ropero  i  un  caballero  porque  le  mandó  un 
caflz  de  trigo  y  su  mujer  no  lo  quiso  dar,  f.  221. 

Una  justa  que  hizo  Tristan  de  Estiiíiiga  ,  ¿  unks  monjas, 
porque  no  le  quisieron  por  servidor,  f.  222. 

Coplas  del  conde  de  Paredes  i  Juan  Porta,  en  una  perdo- 
nanza  de  Valencia,  id.  id. 

Otras  de  un  galán ,  diciendo  las  cosas  que  no  le  contenta- 
ran ,  r.  223. 

Otras  del  Ropero  i  una  mujer  gran  bebedora,  id.  id. 

Otra  suya  á  Juan  NuQiz,  id.  id. 

Otras  de  Guevara,  diciendo  mal  de  una  mujer,  id.  id. 

Otra  del  Ropero  k  Juan  Mufliz,  porque  le  vido  tener  nove- 
nas en  una  iglesia,  f.  224. 

Otra  suya  al  alcaide  de  los  donceles ,  id.  id. 

Otras  suyas  á  las  damas  de  la  Reina ,  id.  id. 

Otras  suyas,  en  que  babia  con  D.  Pedro  de  Aguilar,  en 
persona,  de  una  muía,  id.  id. 

Esparsa  suya  i  uno  que  se  decia  Forcel,  (.225. 

Coplas  del  conde  de  Paredes  á  Juan  Porta ,  porque  lo  cau- 
tivaron moros  de  Fez,  id.  id. 

Sola  de  Lope  de  Sosa  i  un  lio  suyo,  porque  sabía  que  dor- 
mía con  una  mora,  f.  226. 

Otra  de  cuatro  gentiles  hombres,  maldiciendo  i  una  mu- 
jer, id.  id. 

Otra  del  Ropero  al  comendador  Román,  id.  id. 

Otra  del  mismo  al  corregidor,  porque  le  tomó  un  pufial  que 
le  habla  dado  Joan  de  Mena,  id.  id. 

Otra  suya,  porque  le  preguntaron  qué  eran  los  regüel- 
dos, id.  id. 

Otra  suya  ft  una  mujer  ramera  que  la  vido  tomar  ceniza  el 
miércoles  corvillo,  id.  id. 

Otra  de  Diego  de  San  Pedro  á  una  sefiora  i  quien  rogó  que 
le  besase ,  y  ella  le  respondió  que  no  tenía  culo,  id.  id. 

Otra  de  Ribera  i  un  truan,  id.  id. 

Otra  del  Ropero  al  comendador  Román  y  Respuesta,  Id.  id. 

Otras  del  mismo,  en  nombre  de  su  caballo ,  contra  él  mis- 
mo, r.  228. 

Otra  de  Juan  Poeta,  porque  un  caballero  le  dio  un  sayo  de 
seda  chico,  id.  id. 

Otra  del  Ropero  i  unos  parientes  suyos  que  reñían ,  id.  id. 

Otra  suya,  porque  yendo  con  D.  Alonso  de  Aguilar  i  monte, 
le  mandó  estar  i  una  parada  de  un  puerco,  id.  id. 

Otra  del  mismo  i  su  mujer,  id.  id. 

Canción  suya  i  una  mujer  que  traia  grandes  caderas,  id.  id. 

Otra  suya  i  Juan  Agraz,  porque  presumía  de  hacer  coplas 
ü  Juan  de  Mena,  id.  id. 

Coplas  de  Ribera  i  Juan  Poeta ,  estando  los  dos  en  Ñapó- 
les, f.  220. 

Otras  de Perilvarez  de  Aillon,  i  una  mujer,  id.  id. 

Coplas  del  Ropero  i  un  aparato  de  guerra,  id.  id. 

Otras  del  maestre  Juan  el  Trepador,  i  un  caballero,  porque 
le  mandó  un  capuz  y  no  ge  lo  daba,  id.  Id. 

Otras  de  Quirós  i  Juan  de  Panes  ,  en  nombre  de  su  caba- 
llo, id.  id. 

Sola  de  un  caballero  i  una  mujer  muy  fea,  f.  230. 

Otras  de  mestre  Juan  el  Trepador,  porque  un  caballero 
pasados  ya  los  cuarenta  aftos  salió  vestido  de  carmesí  el  sayo, 
y  bonete  y  el  jabón  de  otro  color,  siendo  cerca  de  Navidad, 
id.  id. 


Ctra  de  Antón  de  Nontoro  al  corregidor,  porque  no  halló  eo 
la  camecería  carnero,  y  bobo  de  comprar  puerco,  id.  id. 

Otra  suya  á  un  prior,  id.  id. 

Otra  suya  al  Condestable  por  un  sábalo,  id.  id. 

Otra  del  hijo  del  Ropero  i  su  padre,  y  la  respuesta,  id.  id. 

Otra  del  Ropero  i  dos  mujeres,  la  una  puta,  la  otra  beu- 
da,  id.  id. 

Otra  suya  i  un  hebrero  que  llovía  mucho,  id.  id. 

Otra  suya  al  duque  de  Medina  Sidonia  ,  por  un  jubón  de 
brocado  que  traia,  id.  id. 

Otra  suya  i  un  portognes  que  vido  vestido  de  colores,  id.  id. 

Pregunta  de  un  caballero  i  uno  que  se  decia  García  de 
Huete,  por  una  cuchillada  que  tenía  en  la  cara,  id.  id. 

Otras  de  Gonzalo  Dávila,  estando  en  ia  guerra  de  Navarra, 
f.  231. 

Otra  del  Ropero  i  Juan  Marmolejo,  f.  232. 

Otras  coplas  de  Juan  Agraz  ¿  Juan  Marmolejo,  y  la  respues- 
ta, id.  id. 

Coplas  de  D.  Jorje  Manrique  i  una  mujer  que  tenia  em- 
peñado en  la  taberna  su  brial ,  f.  233. 

Otra  sola  de  un  galán  i  Juan  Poeta,  envendóle  un  sayo  de 
seda  con  un  judío,  f.  234. 

Otra  del  adelantado  de  Murcia  i  un  trobador  mal  vestido. 

Otra  de  un  caballero  á  Juan  Poeta,  porque  Alegre  el  tman 
venía  á  la  corte,  do  él  estaba,  id.  id. 

Otra  de  un  caballero  al  mismo,  porque  estando  jugando  le 
demandó,  y  él  dióle  una  dobla  quebrada,  id.  id. 

Otra  del  Ropero  i  una  moza  llamada  CaUlina,  id.  id. 

Con  que  concluye  el  «Cancionero.» 

Esta  impresión  no  contiene  el  famoso  « Pleito  del  manto», 
que  yo  no  he  alcanzado  i  ver  sino  en  la  de  1520  en  Toledo, 
por  J  uan  de  Villaquiran. 

—  *  1712.  Cancionero  general  |  Agora 
nueuamete  |  añadido.  Otra  vez  ym  |  presso 
con  adición  de  |  muchas  y  muy  es  |  cogidas 
obras  |  Las  quales  |  quie  mas  |  presto  |  qrra 
ver  va  |  ya  ala  tabla :  y  to  |  das  aqellas  q 
terna  |  esta  señal  -f  son  las  |  nueuamente 
añadidas.  (Colofón,)  La  presente  obra  intitu- 
lada cancione  |  ro  general  copílado  por  her- 
nando  del  castillo.  Enel  qual  van  |  agora 
nueuamente  añadidas  muchas  obras  muy 
buenas  |  y  quien  las  quisiere  buscar  las  ha- 
llara al  principio  y  j  al  fin  del  libro.  Fue  im- 
presso  en  la  muy  noble  ^  Im  |  penal  cibdad 
d'  Toledo  por  maestre  Ramón  j  d'  petras, 
imprensor  de  libros.  Acabóse  a  |  doze  dias 
del  mes  de  mayo.  Año  d*l  |  nacimiento  de 
nuestro  saluador  |  señor  jesu  christo  d'mil 
'tqui  I  nientos  ^  veynte  y'siete  |  Años.  (B.-G.) 

Fól.— 214  h.-l.  g.-sigo.  f.  A-CC—Port. -frontis,  todo  el 
título  de  encarnado  con  el  monograma  del  impresor.— Pról.- 
dedicatorla  dirigido  al  conde  de  Oliva.— Tabla,  á  dos  col.^ 
Autores  cuyas  obras  van  en  este  Cancionero.— Texto,  ¿  tres 
col.— Registro  del  abecedario.  —  Colofón.  —  E.  del  I.—  p. 
enb. 

—  1713.  Cancionero  general,  en  el  qual 
se  han  añadido  agora  de  nuevo  en  esta  última 
impresión  muchas  cosas  buenas:  ha  sido 
con  diligencia  corregido  y  emendado.  1885. 
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{Al  fin.)  Aquí  hace  fin  el  CancioDero  gene- 
ral ,  el  cual  en  esta  última  impresión  ha  sido 
con  diligencia  revisto  y  corregido,  entresa- 
cando del  algunas  obras  deshonestas  ^  muy 
profanas,  ^  añadiéndole  otras  muchas  ^ 
i£uy  buenas,  como  por  la  tabla  parece. 
Fué  impreso  en  Sevilla  en  la  imprenta  de 
Juan  de  Gromberger,  año  de  la  Encarnación 
del  Señor  de  mili  <t  quinientos  t  treinta  ^ 
cinco,  á  dos  dias  del  mes  de  Abril. 

Fól.— 1.  g:~W7  ps.  ds.»  y  6  mfti  de  prineipios.  —  A  la  voelu 
de  U  port. : 

cTal|la.~Lt  copiladou  deste  Canciooero  general 
foé  hecha  por  Hernando  del  Castillo ,  elcaal  siendo 
de  sa  natural  inclinado  al  metro  castellano,  investi- 
•gó  e<Aimtusha  diligencia,  e  recoligió  de  diversas 
partes  y  de  diversos  aactores  todas  las  obras  qae 
pndo  hallar  en  .metro,  compuestas  de  los  auctores 
que  en  este  género  de  escrebir  tenían  auctoridad  den- 
de  el  tiempo  de  Juan  de  Mena  hasta  su  tiempo.  Y 
después  desta  copllacioo  se  hifo  una  adición  en  la  se- 
gunda impresión,  de  muchas  cosaa  buenas  y  nuevas. 
E  finalmente,  agora  en  esta  última  impresión  se 
lian  quitado  del  dicho  Cancionero  algunas  obras 
que  eran  muy  deshonestas  e  torpes,  e  se  han  añadi- 
do otras  muchas,  asi  de  devoción  como  de  moralidad; 
de  manera  que  ya  ^ueda  el  mis  copioso  que  se  baya 
visto.» 

Sigúese  It  tabla  de  todas  las  «brai  qae  se  contienen  en 
este  Cancionero. 

(Aqutel  catálogo  de  las  obras  contenidas  en  el  Cancio- 
nero.) 

Los  autores,  coyas  obras  tan  en  este  Cancionero,  sen  los 
slgaientes: 

El  duque  de  Medina  Sidonia. 
El  duque  de  Alva. 
El  marqués  de  Santülana. 
El  marqués  de  Vlllena. 
El  obispo  de  Oviedo,  llamado  Villiquiran. 
El  conde  de  la  Oliva. 
El  duque  de  Alburquerque. 
El  marqués  de  Astorga. 
El  marqués  de  Villafranca. 
El  conde  de  Benavente. 
El  conde  de  Haro. 
El  conde  de  Corufia. 
El  conde  de  Feria. 
El  conde  de  Paredes. 
El  vizconde  de  Altamira. 
El  adelantado  de  Murcia. 
Fernán  Pérez  de  Gnzman. 
Lope  de  Estúñiga. 
0.  Diego  López  de  Haro. 
D.  Juan  Manuel. 
D.  Luis  de  Vivero. 
D.  Diego  de  Mendoza. 
D.  Rodrigo  Manrique. 
D.  Carlos  de  Guevara. 
•   D.  Alvaro  de  Luna. 
D.  Luis  de  Torres. 
D.  Alvaro  de  fiasaD. 
f.  a. 


D.  Alonso  Carrillo. 

D.  Gonzalo  Chacón. 

D.  Juan  de  Cardona, 

D.  Luís  de  Castelvi. 

Juan  de  Mena. 

El  conde  de  RIbadeo. 

El  conde  de  Castro. 

El  conde  de  Creña. 

El  conde  de  Ribagorza. 

El  almirante  de  Castilla. 

El  mariscal  Sayavedra. 

Gomes  Manrique. 

D.  Henrique  Henriquez. 

D.  Jorge  Manrique. 

D.  Iñigo  de  Velasco. 

D.  Antonio  de  Velasco. 

D.  Alonso  de  Silva. 

D.  Juan  de  Meneses. 

D.  Pedro  de  Acuña. 

D.  Esteban  de  Guzman. 

D.  Hernando  de  Acuña. 

D.  Hernando  de  Vega. 

D.  Juan  de  Mendoza. 

D.  Alonso  de  Cardona. 

D.  Francés  Carroz. 

D.  Francisco  FenoUete. 

Mosen  Fenollar. 
Miguel  Pérez. 

Diego  del  Castillo. 
Kl  Ropero. 

El  bachiller  de  la  Torre. 

Guevara. 

Pedro  Torrellas. 

Barba. 

Fray  Iñigo  de  Mendoza. 

Gaici-Sanchez  de  Badajoz. 

Diego  de  San  Pedro. 

Diego  de  Quiñones. 

Juan  Hernández  de  Heredia. 

Juan  de  Ulloa. 

Alvaro  de  Mendoza. 

Mosen  Vínoles. 

Puerto  Carrero. 

Antonio  Franco. 

Suarez. 

Juan  de  Leí  va. 

El  comendador  de  Triana. 

Arellano. 

El  comendador  Escriba. 

Costando. 

El  comendador  Ludncfia. 

Juan  Rodríguez  del  Padreo. 

Juan  Alvares  Gato. 

Juan  de  Esiüñiga. 

Rodrigo  Dávilos. 

Fernán  Megla. 

Cartagena. 

Tapia. 

Juan  del  Encina. 

El  comendador  Román. 

Henrique  de  Montagndo. 

Lope  de  Sosa. 

Mosen  CrespK 

Boscan. 
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PernaDÜo  da  SlWera. 

CMiana. 

El  cumendailor  EstAnigi. 

Alvaro  (iHEsiúíiiea. 

UosenTallaiile, 

Berlunieu  Genlil 

Vicfii  VfrLianiiei- 

Saliiiir 

Gilíes  de  Can  liar» 

Bl  comendiiilor  Avlli. 

Mcolj5  NuQri. 

GoiizhIo  Carrillo. 

Rili^ra. 

Vruiltño. 
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I       Obra  en  loor  de  30  excel«nelM  de  Ruttra  Seton, 
becbaí  por  noieo  Jun  Tallante,  M. 

Enpjeti: 

Ea  iDt«t  ine  evlpí  TneH  u»u4l... 
(ti  cnplit.) 

Otra  obn  hti  sobre  U  liberlitd  de  Mimín  ScB«- 
n,  sobre  el  petMÚo  orlglul,  f.  S. 

Fot  ttt  un  íKclira  li  ali  fae  perfaU-.. 
(7upl"dat  llicnoi.) 
Olr«  sují  i  l>  Trinidad ,  í.  3. 

Qoien  de  loi  Alp»  ulsiici  Inltjf  ... 


Garda  de  Aslorga. 
Francisco  de  la  Fueoie. 
Francisco  de  León. 
Duran  go. 

Jerónimo  de  Pinar. 

pprit\urei  de  Aillon. 

QuirAs. 

Juan  Poeii. 

Maestre  hian  el  Trepador. 

Lait  d«l  Castillo. 

Francisco  de  Cuitilllas, 

El  barbllier  Alonso  de  Proau. 

FcroGulBende'Segotia. 

Sancho  de  Rojas. 

Luis  de  Tovar. 

Peralta. 

Diego  NDóet  de  Qairóa. 

Diego  de  Castro. 
Diego  de  Zamora. 
Gabriel  el  Hóslco. 
Soria. 

Flureocia  Pinar, 
badajoiel  Mi'islco. 
Francisco  Fernandez  Coronel. 
Juan  Agrai. 
Vazqaei. 

Y  misalguoot.qne  por  nei  saber  101  norobcei, no 
van  aquí  nombrados. 

El  aacibatanientaei: 

■Cancionero  general  de  inicbaa  •  diversas  obras 
de  todos  á  ¡le  los  más  principales  iravadores  de  Es- 
paüa.  asi  untiguos  como  modismos  en  devociun,  en 
moralidad,  enamores  f> ti  burlas  tooi  nces  rlllan- 
cicos,  canciones,  letrasilelmencionos  moles,  glo- 
*aa,  pregunta»,  rpspiiesias.  Otra  »ei  impreso.  (¡Opi- 
lado, enmendado -e  correpiílnpor  el  mesmo Femando 
del  Castillo.  Con  adición  de  machase  moj'  escogidas 
obras,  cada  aaa  en  so  lagar  por  genUt  orden  abadi- 
dasi 


Om  copla  SDja  mlraodo  I  «n  cradtljo,  t.  S. 

IniínM  Dios  perdorible... 
SoplicaelonáNiíeatra  SeJIora del Roier, beeba p«r 
ti  miaico,  f.  S. 

Ob  connl  isfCrit)... 
(i  ttfiu  de  plt  qiebnda.l 
Oraeiou  tnja  estando  doliente,  f.  3. 

VirflDtl  par  Dle*  aleta... 
(6  Mplu.) 

Otra  obn  m^i  al  Irionfo  de  la  cmi,  t.  S. 
ProiUeucia  díTlnsl... 


Árbol  sánalo  dacondo... 
(I  coplis.) 

Oira  oración  soja,  f.  t. 

Alifldo  j  abaado... 
(Copla.) 

Otra  obra  anja ,  del  Saennenlo  de  la  Eacaito- 
tla ,  f.  4. 

ProMOTeif  proseíair... 

(19  coplii.) 

Olra  snjB  t  Nneslra  SeBora,  t.  9. 

Db  tacnittlni,  eontede... 
(Copla.) 

Romance  inyo.eo memoria  de  la  Paaloo  de  Dttei- 
Iro  Redtntor,  f.  5. 

Eo  loa  mliiIiDa  coaliea 
De  aqnel  acarbo  vadaro... 
I,  coDsouintc  ea  ern.) 
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Villancico  por  deshecha  (del 

S<  DC  parta,  nadre  illa, 

Loéfo  irolreré  jo  4  roí. 
a  eoplai.) 

Coplas  snjas  al  jolclo  Anal ,  f,  S. 
Perepiniba  el  laalido... 

(lácDptaSi  pié  qiebrado.) 

Oración  que  el  mesmo  hiM  estando  al  paso  de  It 
roa  ene  contemplando  en  nuestro  Redentw ,  cnaado 
oraba  eu  el  huerto,  t.  0. 

Td  ropdo  de  ti  nwte... 

(7  capias.) 


Oiru  saju  sobre  el  Saeranenio  de  It  confe- 
sión ,  r.  6. 

Todo  ei  Tino  y  peregrino... 
ce  coplas.) 

Oln  obra  saya  sobre  el  pecado  original,  f.  t. 

91  protanda  coBcloiion... 
(tteoplas»  pié  quebrado.) 

Esparsa  saya  I  Maestra  SeRora ,  f .  7. 

Perenal  fnente  sellada... 
(Copla,  9  tersos ,  los  i  qaebrados.) 

Otra  copla  del  vixconde  de  Altamira,  I  las  cineo  le- 
tras de  Naesira  Sefiora ,  f.  7. 

La  emi  madre  te  maestra... 
(Copla  de  8  Tersos  enteros.) 

El  Ave  María ,  trovada  por  Hernán  Peres  de  Gos- 
man,  f.  7. 

Ave  preeiosa  Maris... 
(6  coplas.) 

El  Pater  Noster ,  fecbo  por  Fernán  Peres  de  Gas- 
man ,  f.  8. 

Padre  nuestro ,  qne  estás. ^ 
(fi  coplas.) 

Canción  de  Ginés  de  Caftiiares  en  loor  de  santa  Ta- 
terína  de  Sena,  f.  8. 

Virgen  para,  nn  coraiOD... 

(2  coplas.) 

Glosa  del  bacbiller  Alonso  de  Proaza,  f.  8. 

El  corazón  que  llamamos... 
(15  coplas.) 

Del  mismo  Alonso  deProasa,  en  loor  de  la  ya  nom- 
brada Santa,  f.  9. 

Tres  Seres  Testiglos  soberbios  gigantes... 

(3  coplas.) 

Coplas  del  conde  de  Oliva ,  sobre  aqaella  palabra 
qne  dijo  Pilato  á  los  Jadios,  cuando  les  mostró  4  Je- 
sacristo,  nuestro  Sefior,  áiclenáo:  Ecee  homo^  t.  9. 

Viendo  qns  henia  la  ira  rabiosa... 
(5  coplas.) 

Obras  de  Nicolás  Ñafies « en  loor  de  San  Eloy ,  f.  9. 
Qaerer  dar  lotaia  do  taalo  Men  sobra... 

(5  coplas.) 

Canción  de  Jaan  Rodrigues  del  Padrón,  f.  9. 

Foego  del  divino  rayo... 
(t  coplas ,  pié  quebrado.) 

Glosa  de  Tapia,  f.  iO. 

Otra  sola  4  naestro  Sefior,  f.  fO. 

i  Ob  bnen  Jesos  Redentor... 

Otra  I  Nuestra  Sefiora,  f.  iO. 

S  Ob  Virgen ,  y  eoál  estAs.. . 

Esparsa  de  Ginés  de  Caftiiares ,  f.  iO. 

Coando  el  ánima  se  inclina... 
(10  versos.) 
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Coplas  de  Soría  I  la  Asunción  de  Nuestra  Sefiora, 
f.  iO. 

Dios  te  salve.  Reina  y  Madre... 
(3  coplas.) 

Villancico  coiKrabeclio  por  el  que  dice :  tLo  qne 
queda  es  lo  segare.»  Las  coplas  son  del  bachiller 
Alonso  de  Proaxa,  f.  10. 

Lo  del  cielo  es  lo  segare, 
Qoe  lo  qnel  mondo  nos  da , 
Á  la  fin  so  fin  habrá. 
(3  coplas.) 

Himno  trobado  por  Hernán  Peres  de  Guarnan,  que 
dice :  Moitra  te  eue  matrem,  etc.,  f.  iO. 

Moéstrate  virgen... 
(10  coplas.) 

Otro  himno  4  sao  Dionisio ,  hecho  por  el  mismo, 
r.  iO. 

De  las  Espafias  locero... 
{k  coplas.) 

Himno  áSanGil,r.  il. 

Atenas  más  glorioso... 
(8  coplas.) 

Bl  Te  Demm  Uuéámta ,  trovado  por  el  dicho  Her- 
nán Peres  de  Guzman ,  f.  11. 

A  ti  adoramos,  Dios... 
(16  coplas.) 

Copla  esparsa  de  Tapia  al  duque  de  Medinaceli, 
porque  él  le  mandó  glosar  esta  canción  siguiente : 

r.  11 

Gran  sefior,  moy  más  real... 
(11  versos ,  la  canción  y  la  glosa  8  coplas.) 

La  Salve  Regina,  r.  11 

Salve  Regina  escogida... 
(13  coplas.) 

Villancico  fecho  á  Nuestra  Sefiora  la  noche  de  Na- 
vidad. Las  coplas  del  soo  de  Nicolás  Nufiez,  f.  11 
Decid  vos ,  Reina  del  cielo... 
(21  coplas,  pié  quebrado.) 

Canción  del  mismo  á  Nuestra  Sefiora,  f.  13. 

¡Oh  Virgen ,  qn'  á  Dios  nos  diste... 
(2  coplas.) 

Los  gozos  de  Nuestra  Sefiora,  hechos  por  el  mar- 
qués de  Santillana,  f.  13. 

Gózate,  gozosa  Madre... 

(13  coplas,  pi^  laebcado.) 

Villancico  de  D.  Diego  Lopes  de  Haro,  f.  13. 

Pnes  bijo  de  Dios  pari... 
{A  coplas.) 

Otro  villancico  de  Soria,  f.  13. 

Vos,  Reina,  sois  claridad... 
(6  coplas.) 

Del  comendador  Ávila  á  la  noche  de  Navidad,  f.  U. 
Dadme  albricias,  qae  os  las  pido... 

Otra  canción  saya,  f.  14. 

¡Oh  qué  dichoso  pecado... 
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Villancico  de  Puerlocarrero  á  Maestra  Sefiora, 
f.  ii. 

No  hiy  pilabras  qoc  declaren.^. 
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Del  mismo,  á  la  noche  de  Navidad,  f.  i4. 
¡  Oh  qoé  baena  novedad... 

Otra  suya,  f.  14. 

Esfaérceose  en  ta  presencia...  (1) 

ROM ARCES. 

Dnrmiendo  iba  el  Sefior 

En  ana  nave  en  la  mar...  f.  14. 

Tierra  y  cielos  ae  quejaba, 
Él  sol  triste  se  escondía...  ib. 

Comienzan  los  romances  con  glosas  y  sin  ellas  •  y 
este  primero  es  del  conde  Claros ,  con  la  glosa  de 
F'raiiciscb  de  León. 

Del  romance  del  Conde  no  pone  sino  S6  versos ;  los  dos 
primeros  son: 

Pésame  de  vos ,  el  conde ; 
Porque  asi  os  qaieren  matar... 

Los  dos  últimos  son : 

Quiero  mis  morir  por  ellas. 
Que  vivir  sin  las  mirar...  f.  100. 

La  gloaa  empieza : 

La  desastrada  caida... 

(Está  en  14  coplas.) 

Otro  romance  de  Lope  de  Sosa,  cootrahaciendo 
éste  del  Conde: 

l!ás  envidia  he  de  vos,  Conde, 
Que  mancilla  ni  pesar...  f.  101. 

Es  continuación  del  romance  viejo  del  Conde. 
(2i  versos.) 

Empieza : 

Mis  envidia  he  de  vos ,  Conde , 

Que  mincilla  ni  pesar... 
Acaba : 

Y  en  la  causa  estS  el  consuelo 

Con  que  os  habéis  de  alegrar. 

La  glosa  empieza : 

Los  casos ,  cuando  aeaecen... 

(10  coplas.) 

Rosa  fresca ,  rosa  fresca , 
Tan  garrida  y  con  amor...  f.  101. 
(t3  versos.) 

Glosa  de  Pinar. 
Empieza : 

Cuando  y'os  quise  querida, 

Si  supiera  conoceros... 
(11  coplas.) 

Ponte  frida ,  fonte  frida, 
Fonte  frida  y  con  amor... 
(26  versos.) 

Glosa  de  Tapia. 

Empieza : 

Andando  con  triste  vida... 

(En  13  redondillas.) 

(1)  Desde  aquí  no  apuntaré  sino  los  romances  y  las  compo- 
siciones de  lituio.  {JN^U  ée  CaUttrd;) 


Contaros  he  en  que  me  vi , 
Cuando  era  enamorado...  f.'ioi 


(6  versos.) 

Glosa  de  D.  Luis  de  Vivero. 

Empieza : 

Si  desdichas  consolasen... 

(6  coplas  de  pié  quebrado.) 


(13  versos.) 


Maldita  seas,  ventura. 
Que  asi  me  haces  andar.. 


Glosa  de  Nicolás  Nuñez. 
Empieza: 

Partido  de  mi  vivir...  .  . 

(6  coplas.) 

Romance  de  Diego  de  San  Pedro»  conlrabaeiéQdo 
al  viejo  que  dice : 


Empieza : 


(14  versos.) 


Yo  me  estaba  en  Barbad illo. 
En  esa  mi  heredad... 

Yo  me  estaba  en  penumlento, 
En  esa  mi  heredad...  f.  103. 


Otro  del  mesmo  Diego  de  San  Pedro,  trocado  por 
el  que  dice : 

Reniego  de  tí,  Mahoma...  f.  IOS. 
Empieza : 

Reniego  de  tí,  amor, 

Y  de  cnanto  te  serví... 
(14  versos.) 

Otro  romance : 

Estando  desesperado... 
(10  versos,  con  villancico.) 

Otro  romance  de  Nuñez,  con  villaDcico,  f.  i03. 

Dormiendo  estaba  el  cuidado 
Que  el  pesar  le  adormecía... 
(14  versos.) 

Otro  romance  de  Nuftes ,  sobre  el  que  dice : 

Estibase  el  rey  Ramiro... 
Empieza : 

Estibase  mi  cuidado... 

(14  versos,  con  deshecha.) 

Deeime  vos,  pensamiento. 
Dónde  mis  males  estia...  f.lOS. 

Para  el  mal  de  mi  trístcu 
El  consuelo  es  lo  peor». 

(12  versos,  villancico.) 

Otro  romance  de  Soria: 

Triste  esti  el  rey  Menelao , 
Triste  con  mucho  enidado... 

(30  versos,  deshecha.) 

Esperanza  me  despide. 
El  galardón  no  parece... 
(24  versos.) 

Romance  de  D.  Alonso  de  Cardona,  f.  i04. 

Con  mucha  desesperanu, 
Ques  mi  cierta  compaaia... 

(30  versos,  deshecha.) 


Romance  de  D.  Jaan  Manuel : 

Gritando  va  t\  caballero 
Pablieaadota  gnó  mal... 
(St  Tersos.) 

Romance  del  comendador  ÁTila : 

Descúbrase  el  pensamiento 
De  mi  secreto  caidado... 

(5t  tersos,  desbecba.) 

Romance  de  Juan  de  Lel?a,  k  la  mnerte  de  D.  Man- 
rique de  Lara : 

A  Veinte  e  siete  de  Mano, 
La  media  nocbe  sería... 

(U  versos,  desbecba.) 

Romanee  viejo,  acallado  por  Alonso  de  Cardona, 
desde  donde  (el  tercer  verso)  dice : 

Con  lágrimas  e  sospiros. 
Triste  estaba  el  caballero , 
Triste  esti  sin  alegría... 
(tt  versos.) 

To  m*era  mora  Norayma, 
Morilla  d'on  bel  catar...  f.  105. 

Glo^a  de  Pinar  i  este  romance. 
Empieza : 

Cuando  mis  embebecida... 
(10  coplas.) 

Qve  por  Mayo  era ,  por  Mayo 
Cuando  las  grandes  calores... 
(It  versos.)  .  . 

Glosa  de  Nicolás  Nuüez : 

En  mi  desdicba  se  cobra... 
(6  coplas.) 
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Romance  del  comendador  D.  LuU  de  Castelvi : 


(tt  versos.) 


Dnrandarte,  Dorandarte, 
Baen  caballero  probado... 


Romance  modado  por  Diego  de  Zamora ,  por  otro 
que  dice : 

Ta  desmajan  los  franceses, 

.  Ya  desmayan  mis  servicios. 
Que  no  paeden  más  servir... 
(14  versos.) 

Romance  de  Garcl  Sanchea  de  Badajoz : 

Caminando  por  mis  males 
Alongado  de  esprranu. 

(lio  es  romance ,  sino  coplas  consonadas  eon:  vanos  pa- 
reados como  los  pcrqnettíZO  versos.) 

Romance  de  Durango,  f.  106. 

f'..'  Mudado  se  ba  el  pABsamlealo, 

Trocado  la  volantad... 
(U  versos.) 

Glosa  de  Soria ,  sobre  e\  romance  de  Dnrandarle, 
f.5l. 

Dolor  del  tiempo  perdido... 
(11  coplas.) 

Otro  de  Nufiez : 

Por  aa  camino  mny  solo 
Un  eabiliera  venia... 

dt  versos ,  villancico.) 


(38  versos.) 


Caminando  sin  placer 
Un  dia  casi  nublado... 

Estando  en  contemplación 
Mi  sentido  desvelado... 


(33  versos ,  deshecha.) 

Romance  de  D.  Pedro  de  Acuña: 

Alterado  el  sentimiento, 
De  ejercicio  enamorado... 
(i8  versos.) 

Romance  añadido  por  Qulrós,  desde  donde  dice: 

¿Qoé  es  de  ti ,  sefiora  mía?  f.  107. 
Empieu: 

Triste  estaba  el  caballero. 
Triste  et  sin  alegría... 

(i8  versos ,  deshecha.) 

Romance  acabado  por  Qulrós,  desde  donde  dice : 

Mi  vida  quiero  hacer. 
Eapiesa : 

Amén  yo  una  seflora, 
Y  amela  por  más  valer... 

(tt  versos,  deshecha.) 

Romance  fecho  por  Qnirós  sobre  los  amores  del 
marqués  de  Cénele  con  la  Señora  Fonseca : 

Mi  desventura  cansada 
De  los  males  que  hacia... 
(61  versos.) 

Romance  fecho  por  el  bachiller  Alonso  de  Proaza, 
en  loor  de  la  ciudad  de  Valencia : 

Valencia « ciudad  anticna, 
Roma  primero  nombrada... 
(80  versos.) 

Romance  de  Juan  del  Encina : 

Mi  libertad  en  sosiego, 
Mi  corazón  descuidado... 

(30  versos ,  villancico.) 

Romance  de  Garci  Sánchez  de  Badajoz ,  f.  109. 

Despedido  de  consuelo 

Con  pena  de  amor  tan  fuerte... 

(No  es  romance,  sino  una  canción  en  pareados.) 

Glosa  suya,  al  romancd  que  dice : 

Por  Mayo  era,  por  Mayo,  f.  106. 
Empieza : 


Si  amor  Ubre  estuviera... 


(7  coplas  ) 


Romance  hecho  por  Comillas,  contrahacienrJo 

al  de 

Dfgasme  td  el  pensamiento. 

Empieza: 

Dlgasme  td .  el  e  rmltafio 
Que  sostienes  triste  vida... 

(n  versos,  deshecha.) 

Romanee  de  Nuñez : 

Durmiendo  estaba  el  cuidado, 
Quei  pesar  lo  adormecía...  f.  108. 
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Sonéis  sobre  Ecee  homo,  fels  per  Berthomeii  Gen- 
til ,  r.  15. 

(Están  en  iuliano.) 

Doctrinal  de  prifados,  hecho  por  el  marqués  de 
Santillana  i  la  muerte  del  maestre  de  Santiago  don 
Alvaro  de  Lona,  f.  19. 

Empiezi : 

Vi  tesoros  apintados... 
(53  coplas.) 

Adición  de  30  coplas  á  las  iTreeientasi  de  Joan  de 
Mena :  De  la  opresión  en  que  los  grandes  tenían  al 
Rey,  r.  21. 

Gomo  el  qae  daense  con  la  pesada... 

0(ra  obra  soya  (de  Juan  de  Mena)  llamada  €laro- 
cscuro,  f.  23. 

El  sol  aclaraba  los  montes  Acayos... 

(17  coplis  alternadas,  ana  octava  de  arte  mayor  y  otra  copla 
de  arte  real,  de  It  versos,  los  dos  quebrados.  De  aqoi  tal  ves 
el  nombre  de  Claro-oscuro. 

Las  cuatro  virtudes  cardinales,  por  Pernaa  toe z 
de  Guarnan,  f.  27. 

Empieza: 

Si  no  m'engafia  el  afecto... 
(64  coplas.) 

Regimiento  de  principes,  dirigido  al  rey  0.  Fer- 
nando y  á  la  reina  D.*  Isabel»  por  Gómez  Manrique, 

f.54. 

Príncipe ,  de  cojo  nombre... 
(75  coplas.) 

Coplas  que  bizo  Suero  de  Ribera  sobre  la  Gala» 
r.  43. 

No  teniendo  que  perder... 
(15  coplas.) 

El  sentimiento  y  el  conocimiento,  por  el  vizconde 
de  Altamira,  f.  42. 

Yo  el  may  triste  sentimiento... 

(50  coplas.) 

La  razón  y  el  pensamiento ,  por  Diego  López  de 

Hato,  f.  43. 

Pensamiento,  pues  mostráis... 
(31  coplas.) 

Testamento  de  amores,  fecho  por  D.  Diego  Lo* 
pez  de  Haro ,  f.  46. 

¡Oh  mny  alto  Dios  de  amor... 
(9  coplas.) 

Testamento  en  nombre  de  un  portugués  llamado 
Rui  de  Sande  por  D.  Antonio  de  Velasco,  f.  47. 

I  Oh  mi  voluntad  postrera... 
(7  coplas.) 

Guerra  de  amor,  en  memoria  de  la  muerte  de  su 
amiga  porD.  Luis  de  Vivero,  f.  48. 

Quiero  contar  mis  dolores... 
(It  coplas.) 

El  seso  al  pensamiento,  por  Hernán  Megia»  L  49. 

Pensamiento  trabajado... 
{9  coplas.) 


Defectos  de  las  condidoues  de  las  mi^eret,  fot 
Hernán  Megia,  f.  30. 

Porfiáis,  4ma,  qas  dl|i... 
(42  coplas.) 

Conjuros  de  amor  á  su  amiga,  por  Costana,  f.  ¡SI. 

La  frandeu  de  mis  males... 
(23  coplas.) 

AQcion  y  esperanza,  por  Costana,  f.  33. 

Al  tiempo  que  se  levanta... 
(21  coplas.) 

Satisfacción  de  las  quejas  que  las  mt^eres  tienen 
de  sus  servidores ,  por  Suarez,  f.  83. 

Las  damas  que  condenáis.» 
(25  coplas.) 

Carta  4  su  amiga,  por  Suarez,  f.  36. 

Anda  vé  con  diligencia... 
(7  coplas.) 

Comienzan  las  obras  do  Cartaú^na,  f.  39-66. 

Diálogo,  en  que  se  introduce  Puertocarrero;  Jerez, 
tercera;  Ella,  dama  de  Pnertocarrero,  y  Lope  Oso- 
rio,  hermano  de  la  sefiora ,  f.  128^. 

Empiei  a : 

ILU. 

¡Puertoearrero! 

pozaTocAsano. 
¡Sefiora! 


¿Dónde  vais? 

nisaTocARaEto. 
No  sé  dó  vó. 
Ni  dóvenfo,ni  dóestó. 
Ni  sé  de  mf  parte  agora... 


Acaba  : 


De  ver  qne  asf  sois  senida. 

Eco,  de  Juan  del  Encina,  f.  134. 

Aanqae  yo  triste  me  seco, 
Eeo,„ 

Combate  de  amor,  de  Barba,  f.  185. 

Venid ,  amadores,  veréis  maravillas... 
(10  coplas.) 

Horas,  de  Nicolás  Nnuez,  á  una  safkNra,  f.  U2. 

Estas  horas  rexaréis... 
(29  coplas.) 

Fortuna,  de  Soria,  f.  i43. 

En  tu  nombre  nos  declaras... 
(6  coplas.) 

Juego,  trovado,  ú%  RiuSr,  á  It  reina  D.*  Isabel  t 
á  las  infantas  e  damas,  f.  146. 

Tome  vuestra  majestad... 
(46  eoptas.) 

Sueño,  de  Peralvarez  de  Aillon,  f.  148. 

Caminando  yo,  sefior... 
(28  coplas.) 

Carta,  de  Rad^oz,  el  ll¿sico,  f.  IfiA. 

Carta  bieaaveBtvrada.M 
(26  coplas,) 
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SaeRo«  del  conde  de  OUfa,  f.  151. 

Yendo  sola  paseaado... 
(18  coplas.) 

Perqué  de  Qnirós ,  despidiéndose  de  unos  amigos 
sayos,  f.  141. 

Sefiores,  ¿  qué  me  mandáis... 
(126  versos.) 

MeUfora  en  metros  qae  fizo  Quirós  al  Señor  Juan 
Fernandei  de  Heredia,  siendo  servidor  de  la  señora 
Jeróoima  Beneyta,  estando  ella  en...  Alciaar,  f.  141. 

Entre  Valencia  y  Alcáur... 

003  versos,  pareados  como  ios  de  losper^et.) 

La  cuenta  en  el  recibo,  por  Quirós,  f.  163. 

Recibí  ona  alteración... 
(1  i  coplas.) 

Nao  de  amor,  por  el  comendador  Escriba,  f.  149. 

De  vida  desamparado... 
(9  coplas.) 

El  Nunca,  fecho  por  Diego  Nuñei  de  Quirós ,  natu- 
ral ú^  Sevilla ;  porque  bay  otro  que  habita  en  Valen- 
cia, f.  171. 

Nunca  vi  descanso  cierto... 

(135  versos.) 

Dechado  de  amor,  fecho  por  Vázquez,  f.  172. 

Alta  reina,  quien  merece... 

Docirinal  de  gentileza,  que  hizo  el  comendador 
Fernando  de  Ludueña»  maestresala  de  la  reina  nues- 
tra señora,  f.  175. 

Porque  sepáis,  amadores... 
(Wi  coplas.) 

En  el  cuerpo  de  la  obra,  f.  189,  se  dice : 

Siguense  ciertas  obras  de  diversos  autores ,  he- 
chas todas  ellas  en  loor  de  algunos  sanctos ,  sacados 
de  las  Justas  literarias  que  se  hacen  en  Sevilla  por 
institución  del  muy  reverendo  e  magnifico  señor 
el  oi)tspo  de  Scalas.  Y  estas  primeras  coplas  son  en 
loor  de  la  Reina  del  cielo ,  madre  de  Dios  y  seño- 
ra nuestra,  fechas  por  Polo  de  Grimaldo,  canónigo  de 
la  sanu  Iglesia  de  Sevilla : 

virgen  bendita  sin  par... 
(7  coplas.) 

Juan  de  Silva  de  Guzman ,  f.  189. 

El  mayor  dolor  que  veo... 
($  coplas.) 

Bartolomé  de  Torres  Naharro : 

Aquí  me  mandan  loaros... 
(^coplas.) 

Jerónimo  del  Rio,  f.  190. 

Madre  y  virgen,  ¿quién  aabri... 
(6  coplas.) 

Diego  Lucero,  f.  190. 

¡Oh  sagrarlo  virginal... 
(15  eopItSt) . 


Alfonso  Hernández: 


(6  coplas.) 


Virgen  reina  emperadora... 


Juan  de  Silva  de  Guzman,  f.  191. 


i2  coplas.) 


Dios  en  el  mundo  es  venido... 


Polo  de  Grimaldo  (1). 

Diego  Uenitez. 

Alonso  Pérez. 

Rodrigo  Ya  nez. 

Polo  de  Grimaldo.  f.  191 

Andrés  de  Que  vedo. 

Bachiller  Céspedes. 

Pero  Mfgia. 

Andrés  de  Quevedo,  f.  195. 

Pedro  de  Salinas. 

Antonio  Pérez,  f.  191. 

Andrés  Quevedo. 

Diego  Amado,  f.  195. 

Diego  de  Padilla. 

Ruy  García  Alemán. 

Francisco  de  Herrera ,  f .  197. 

El  capilan  Salazar. 

Pero  Megia. 

Juan  Ochoa,  f.  199. 

Jerónimo  del  Rio. 

Juan  Pérez. 

Felipe  Guillen. 

Jerónimo  del  Rio. 

Diego  Bcnitez. 

Diego  de  Padilla. 

El  capitán  Salazar. 

Cristóbal  Megia. 

Pedro  de  Salinas. 

Aguilera. 

Bernaldo  de  la  Torre. 

Lázaro  Bejarano. 

Rodrigo  de  Puebla. 

Antonio  Pérez. 

Pineda,  ciego. 

Andrés  de  Quevedo. 

Rodrigo  de  Puebla. 

Benito  Hernández. 

Pedro  de  Salinas,  f.  200. 

Pedro  de  Salinas. 

Pedro  de  Salinas. 

Diego  Ramírez. 

Diego  de  Padilla. 

Antonio  Pérez. 

Lázaro  Bejarano,  f.  201. 

Quevedo. 

Coplas  que  hizo  D.  Jorge  Manrique  I  la  muerte  del 
maestre  de  Santiago  D.  Rodrigo  Manrique,  su  pa- 
dre, f.  201. 

Recuerde  el  alma  dormida... 

Adición  hecha  por  Rodrigo  Osorio  sobre  estas 
dos  coplas  que  bailaron  al  Señor  D.  Jorge  Manrique 
en  el  seno,  cuando  le  mataron,  f.  203. 


(i)  Citaré  autor  y  no  poesías.  {Noíé  de  CulUrio,) 
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¡Oh  mondo !  pnet  qae  aot  mitas. 
Fuera  la  vida  fie  disto 
Toda  vida; 

Mas  segon  aei  nos  tratas. 
Lo  mejor  y  menos  triste 
Es  la  partida 
De  tu  vida  tan  cubierta. 
De  tristexas  y  dolores 
Muy  poblada, 

De  los  bienes  tan  desierta , 
De  placeres  y  dulzores 
Despojada. 

Es  tu  comienzo  lloroso ; 
Tu  salida  siempre  amarp 

Y  nunca  buena; 

Lo  de  enmedio  trabajoso; 

Y  á  quien  das  vida  más  larga 
Le  das  pena. 

Asi  los  bienes  muriendo 

Y  con  sudor  se  procuran 

Y  los  das ; 

Los  males  vienen  corriendo ; 
Después  de  venidos  turan 
Mucbo  más. 

Las  coplas  de  Rodrigo  Osorto  empieun : 
Son  las  glorias  y  deleites... 
(V)  coplas.) 


Menosprecio  del  mando,  por  D.  Jorge  Manrique, 

r.  204. 

Corazón  triste,  reposa... 

(9  coplas.) 

Sobre  la  desorden  del  mundo,  por  D.  Jorge  Manri- 
que, r.  305. 

En  este  siglo  mundano... 
(5  coplas.) 

Juan  del  Encina,  en  loor  de  la  Reina  de  los  cielos  : 

Quien  navega  por  el  mar... 
(li  coplas.) 

Id.  contra  los  que  dicen  mal  de  mujeres : 

Quien  dice  mal  de  mujeres... 
(tO  coplas.) 

Id.  Miserere  trotado,  f.  206. 

Duélete, Sefior,  de  mf... 
i  10  coplas.) 

Id.  Benedktus  Dominus  Deus  hrael^  etc. : 

Bendito  Dios  de  Israel... 
(6  coplas.) 

Id.  Magníficat  trotada,  f.  307 : 

La  mi  ánima  engrandece... 
(5  coplu.) 

Sigúese  unadefota,  brete  e  bien  subtil  (\onte- 

sioQ ,  nuetamente  trotada  por  un  detoto  religioso, 

r.  207. 

Yo  perveno  pecador. .. 

(14  coplas.) 

Laus  Deo.pttx  oivU,  requUs  eterna  defiínetis. 
Aqui  hace  fin  el  Cancionero  general ,  etc. 

—  *  1714.  Cancionero  gene  |  ral :  enet  qual 
$e  han  ]  añadido  a{[ora  de  |  nueuo  eñsta  vl- 
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tima  I  impiession  muchas  |  cosas  buenas: 
ha  si  I  do  c5  diligecia  cor  |  regido  y  emeda- 
do.  I  M.d.xl.  (Al  fin.)  Aqui  haze  fin  el  can- 
cionero general.  El  qual  |  en  esta  vlünia, 
impression  ha  sido  con  diligencia  reuisto  y ' 
corregido:  en  |  (resacando  del  algunas  obras 
desonestas  ^  muy  profanas :  ^  aña  |  diendole 
otras  muchas  *t  muy  buenas :  como  por  la 
tabla  se  |  vera.  Fue  impresso  en  Seuillaenlas. 
casas  de  Juan  |  cronberger.  Año  déla  en- 
carnación de  nuestro  |  saluador  Jesu  chrísto 
de  mili  <t  quinientos  |  ^  quarenta  a  veynte 
dias  del  roes  de  |  Nouiembre. 

Fól.— tu  h.— 1.  g.— sign.  a-C— Port.-rróntis  de  eBcaraado 
y  negro  (un  renglón  encarnado  y  otro  de  negro  alienando ). 
—  A  la  vuelta : 

«  La  copilacion  de  este  Cancionero  ñié  becba  por 
Hernando  del  Castillo,  etc.» 

Tabla  (i  t  col.).— Los  autores  coyas  obras  raa  en  este  Cas- 

cionero (3 col.).- Texto  (4  2  y  S  eol.).— Nota  loal.— ■ 

b.  ea  b. 

—  1715.  Cancioncroge  |  neral:  que  con  | 
tiene  muchas  obras  de  |  diucrsos  autores 
antiguos  I  con  algunas  cosas  nueuas  de  mo| 
demos,  de  nueuo  corre  |  gido  y  impresso. 
(Escudete  de  las  cigüeñas.)  En  Anvers,  |  En 
casa  de  Martin  Nució,  á  la  en  |  seña  de  las: 
dos  Cigüeñas.  |  M.D.LVII.  |  Con  prioilegio 
del  Rey. 

8.*  marquilla.— 102  fojas,  más  8  de  portada  y  principios. 
Estos  se  reducen  i  la  tabla,  en  letra  romana  gruesa. 
El  encabesamiento  del  libro  es : 

«Cancionero  general  de  macbas  j  difersas  obras 
de  todos  ó  de  los  más  principales  trovadores  de  Es- 
paña, asi  antiguos  como  modernos;  nnef amenté  con 
gran  diligencia  corregido.» 

Bdbl  de  Faber,  de  quien  tengo  delante  un  ejemplar  de  esta 
edición,  pone  al  fin  la  nota  siguiente: 

«Este  cancionero  está  conforme  con  el  de  Sevilla 
de  1535,  menos  la  añadidura  de  73  obras  devotas  que 
tiene  aquel ,  del  folio  189  en  adelante. 

•Ademas  contiene  el  presente: 

F.  161.  Las  Liciones  de  Job. 

—  961.  Una  copla  de  Puerto-Carrero. 

—  330.  El  Paier  uosier  de  las  mujeres,  hecbo 
por  Salazar. 

—  351  Hospiul  de  Amor. 

—  356.  Cuatro  sonetos. 

—  363, 366,  369.  Cinco  obras  de  burlas,  y  del  f6» 
lio  373  en  adelante  49  obras*  cuyo  mayor  número 
no  se  halla  en  otra  parte ;  y  entre  ellas  las  bay  muy 
singulares,  como  la  Vision  deleitable,  el  Canto 
de  Amadis  y  las  Canciones  bechas  en  Inglaterra 
en  1555.» 

—  *  1716.  Cancione  |  ro  general:  qre | 
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contiene  rovchas  |  obras  de  Diuersos  Autores 
antiguos,  con  |  algunas  cosas  nueuas  de  mo- 
dernos, I  de  nueuo  corregido  y  |  impresso. 
(B.  del  1.)  En  Anvers.  |  En  casa  de  Piíilippo 
Nució,  i  la  en  I  seña  de  las  dos  Cigue&as.  | 
Aüo  M.D.Lxxni.  I  Con  Priuílegio  del  Rey. 

S.*~380b.-ticn.  A.  A-AA.  -Port.*-?.  ea  b.  —Tabla.  - 
Texto  (él  y2col.).  — p.  enb. 
Lo  aúadidu  en  esta  impresión  da  principio  al  f.  361  v. 
El  libro  tiene  la  pigioacion  equivocada. 

—  Í717.  {Al  fin  )  Aquí  se  acaba  el  libro 
llamado  Cancionero  de  obras  de  burlas  :  el 
qual  fué  impreso  en  la  muy  noble  cibdad 
de  Valencia,  por  Juan  Viñao  á32  de  Febre- 
ro, año  1519. 

4.'— 1.  de  tórtis. 

Comprende  todis  las  obras  de  borlas  del  Cancloaero  ge- 
nerai,  impresión  de  Toledo  15S0,  por  Joan  de  Villaqolran,  de 
qoe  be  Tistu  on  ejemplar  bermoso  en  la  Biblioteca  del  Moseo 
Británico. 

Contiene  ademas  dos  piexas ,  qoe  ciertamente  son  brans 

piesas  de  leva ,  á  saber:  «El  Aposento  de  Jotera»  y  «La  G 

comedia.» 

El  Aposento  tiene  este  encabesamiento : 

•Comieoza  un  Aposento  qoe  se  blzo  en  la  corte  al 
papa  Alejandro  VI  cuando  vino  legado  en  Castilla,  el 
cual  aposento  fué  becbo  en  la  persona  de  on  bombre   | 
mu j  gordo,  llamado  luvera.» 

¿YoTera,  Cbofera  ? 
Principia  : 

Porqoe  el  perfecto  deporta 
Os  prenda ,  sefior,  do  estáis 
Es  moy  josto  qoe  sepáis 
Las  noevas  de  noeslra  corte. 

Flnalita : 

El  boey  para  cagar 
Mira  bien  dónde  ha  de  ser, 
Dende  Roma  á  Gibmitar 
Si  podiese  bien  caber. 

La  C comedia  se  encabria : 

•  Sígnese  una  expeculativa  obra  inUlulada  C 

contedla,  compuesta  por  el  reverendo  padre  fray 
Bujeo  Montesino,  imitando  el  alto  estilo  de  las  Tre- 
cientas del  famosísimo  poeta  Juan  de  Mena ,  dirigida 
al  muy  antiguo  C del  noble  caballero  Diego  Fajar- 
do, que  en  nuestros  tiempos  en  gran  lujuria  floreció 
en  la  ciudad  de  Guadalajara ,  por  cuyo  On  sus  lasti* 
madosc fueron  llevados  y  trasladados  en  la  ro- 
mana ciudad,  cuya  vidaymarUrio  la  presente  obra 
recuenta.» 

Signe  ona  dedicatoria  ea  prosa ,  y  loéfo  la  obra. 
Principia : 

Al  moy  prepotente  G profondo 

De  Diego  Fajardo... 
Finalixa: 

La  dora  salida  las  p....  negaban. 

CASTILLO  (d.  LEONARDO  del). 

*i718.  Viage  del  Rei  j  Nvestro  Se&orDon 
)  Felipe  Qrarto  el  Grande ,  |  a  la  frontera  de 
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I  Francia,  |  Fvnciones  Reales,  del  |  Despo* 
sorio,  y  entregas  de  la  Serenissima  Señora  | 
Infante  de  España  Doña  María  |  Teresa  de 
Austria.  |  Vistas  de  Svs  Magestades  Católi- 
ca, |  y  Christianissima ,  Señora  Rey  na  Ciiris- 
tianissiraa  |  Madre,  y  Señor  Duque  de  An-* 
jou.  I  Solemne  ¡vnimentode  la  paz,  y  |  su- 
ccssos  de  ida ,  y  buelta  de  la  jornada.  |  En 
relación  diaria,'  |  qvc  dedica  |  alaUagestad 
Católica  del  Rey  |  nuestro  Señor  de  lus  Es- 
pañas,  Don  Carlos  Segundo.  |  Por  n)ano  | 
del  Señor  Don  Pedro  Fernandez  del  |  Cain- 
po  y  Ángulo,  Cauallero  de  la  Orden  de  San- 
tiago, del  I  Consejo  de  su  Hageslud,  y  su 
Secretario  de  |  Etado  j  de  España,  y  el 
Norte.  I  D.  Leonardo  del  Castillo,  criado  de 
sv  I  Hagestad ,  y  Oficial  de  la  Secretaria  de 
I  Estado  de  España.  {Al  fin.)  Con  privile- 
gio. I  En  Madrid,  j  en  la  Impronta  Real, 
AñodeH.DC.LXVIl. 


I.^-ÍOÍ  b.  — sign.  g-553.  A-Oo.  A-L.— Port.-grab.-  t.  en 
b.  —  Port.  ( ut  npri.)~  v.  en  b.  —  Retrato  de  Garios  II.  — 
Ded.,  firmada  por  el  aotor :  Madrid ,  1^  Jonio  1667.  —A  Don 
Pedro  Fernandez  del  Campo  y  Angolo,  el  autor :  Madrid ,  id., 
id.,  id.  — Censora,  de  O.  Francisco  Ramos  del  Mansano.— 
Aprob.  del  padre  fray  Nicolás  Lozano:  Madrid,  31  Marzo 
1667.- Lie. :  Madrid,  ¿O  Marzo  1667.- Aprob.  de  O.  Antonio 
de  Soifs :  Madrid,  3  Abril  1667.-  Soma  del  priv.  al  aotor: 
Madrid,»  Abril  1667.  —  Errat. :  Madrid, ü  ionio  1667.— 
Tasa  :  25  Jonio  1667.  —  Razón  de  este  escrito.  —  Retrato  del 
rey  Felipe  IV  grab.  en  cob.— Texto  con  retratos.— p.  en  b.— 
Índice  de  las  cosas  más  notables.— Nota  final. 

El  ejemplar  qoe  tenemos  i  la  vista  es  en  4.*  mayor,  por 
estar  tirado  en  gran  papel. 


CASTRO  (adrun  de). 

*  1719.  Libro  de  los  |  daños  qve  re  |  svl- 
tan  del  jvego.  |  Compuesto  por  Adrián  de 
Castro,  I  Escriuano  de  Cámara  de  la  Au  |  dien* 
cía  Real  de  Granada.  |  Dirigido  al  señor  Li- 
cenciado Amo  I  nio  Nuñez  de  Bohorques, 
del  I  Consejo  de  su  Magestad,  |  y  de  la  gene- 
ral In  I  quisicion.  |  Con  Privilegio.  |  En  Gra- 
nada. I  Por  Sebastian  de  Mena.  |  Año  1599. 
I  Tasi-ado  á  cinco  blancas  cada  pliego  en 
papel.  {Colofón,)  Con  privilegio.  |  En  Gra- 
nada, por  Sebastian  de  Mena.  |  Ano  1599. 
(B.-G.) 

ft.<*— 216  b.— slgn.  A-Cc.  (La  sign.  H.  se  repite  por  errata 
en  logar  de  la  1.)— Port.— v.  en  b.— Tasa :  Madrid .  9  Oriobre 
1899.  —  Errat.  —Aprob.  de  fray  Hipólito :  Madrid,  i»  Mareo 
1599.— PriT.  por  diez  afios  ai  aotor :  Valencia ,  12  Abril  1599* 
—Abecedario  de  aotores  citados.  —  Abecedario  de  cosas  no- 
tables. —  Tabla.  —  Ded.,  soscrita  por  el  aotor:  Granada,  45 
Mano  1599.— Pról.  al  lector.— Texto.— Colofón. 

El  ejemplar  qoe  tenemos  á  la  Tlsta ,  lleu  en  la  portada  la 
lima  del  aotor, 
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CASTRO  (P.  AGUSTIII  PABLO  DE). 

Jesnita  nejlctio,  grande  amlf  o  del  padre  JaTier  Clavijero, 
sn  compatriota.  Escribió: 

<  Elogio  histórico  de  Do.  Francisco  Xavier  Clavi- 
gero.» 

MS.  en  4.*,  qoe  consta  de  61  p.,  el  cnal  envió  de  Bolonia, 
á  8  de  Janio  de  1787,  á  D.  Eogenio  Llagnno  y  Amirola,  de 
coyas  maoos  pasó  á  las  de  D.  Gabriel  de  Sancha,  j  de  las  de 
sn  bijo  i  las  mias.  El  elogio  empiexa : 

c  La  Familia  de  ios  Clavigeros  es  en  el  Reyno  de 
León  de  antigua  Nobleza  de  Hijos-dalgos.  De  ella  na- 
ció Dn.  Blas  Clavigero,  el  año  de  1700,  en  Medina- 
de- rto-seco;  y  liabiendo  pasado  su  Niñez  entre  las 
calamidades  de  la  GAerra  de  la  saccesion ,  que  tanto 
aRixieron  los  principios  de  nuestro  siglo;  con  la  re- 
lación y  las  alianzas  qAe  entre  Españoles  y  Franceses 
formaba  el  nuevo  y  glorioso  Principado,  nació  a  loi 
Padres  de  Dn.  Blas  la  coyuntura  de  mandar  a  educar- 
se en  París  este  tiijo  de  sus  esperanzas...! 

Acaba : 

.  c  La  ímparcial  Posteridad ,  no  deurá  de  correspon- 
der al  aprecio  de  los  Contemporáneos ;  y  nuestros 
Pósteros  dirán,  especialmente  en  la  Patria,  ¿si  la 
« Hstoría  antigua  de  llexlco»  es  de  las  obras  qAe  ol- 
vida ó  de  las  que  sella  con  su  perpetua  estimación  la 
diuturnidad  de  los  siglos?  Y  si  acaso  en  estos  leyeren 
con  aprecio  ésta  Historia;  como  quien  lee  con  gusto 
las  obras  desea  conocer  á  los  Autores,  conoscan  al 
nuestro  como  puedan ,  de  ésta ,  quizá  nó  bien  escri- 
ta ,  pero  fiel  memoria  qñe  le  consagra  al  Dirunlo  la 
mas  intima  Amistad.! 

He  copiado  estas  dinsnlas  con  la  misma  oriografía  del  an« 
tor,  porque  fué  flno  filólogo,  é  biso  estudio  muy  especial  de 
nuestra  prosodia ;  sobre  la  cnal  poseo  un  precioso  escrito, 
muestra  de  un  tratado  más  lato  y  profundo  sobre  la  materia 
(también ,  creo,  de  sn  pufio) ,  que  debí  i  la  Oneía  de  mí  com- 
patricio, y  conécsol  suyo,  el  ex-Jesuila  Arévaio  (D.  Fansliao). 

CASTRO  (fr.  ALONSO  de). 

1720.  Fratris  Alfonsi  a  Castro,  Zamoren- 
sis,  Ordinis  Minorum,  Rcgularis  Observan- 
-ti^  Provincia  Sancti  Jacobi,  De  justa  H^re- 
ticorum  punitione  libri  tres,  nunc  reccns 
accurate  recogniti.  Venetiis  apud  signum 
Spei,  i  549. 

8.*~367  ps.  ds.,  mis  iñ  de  principios.  —  A  la  vuelta  :  Lee. 
tori  S.  (Una  breve  advertencia.)  —  Ded.  al  emperador  Car* 
los  V :  Salamanca ,  8  Octubre  1547.— Cartas  de  fray  Francisco 
de  Mencses  al  padre  Castro  (sin  fecha).— índice  de  los  capitn- 
los.— índice  alfabético  de  materias. 

CASTRO  (DR.  ALVAR  dk). 

172i.  Opus  editum  per  Magistrum  Alva- 
runí  de  Castro,  a  Toleto  oriundum ,  oppidi 
Sanct^  Olali^  incolam ,  Illustris  Dominí  Al- 
vari  Pérez  de  GuzínaD,  Comitis  de  Orgaz, 
Hispaleiisis  Civitatis  majorisExecutoris,  Me- 
dicum ,  ad  Inachum  López,  insignem  Medi- 
cina Doctorem;  cujus  nomen  inditur  Janua 
Vit?. 


MS.  original  en  2  gruesos  tonos  en  folio;  el  1/  de 356  ps. 
ds.,  y  19  más  de  prineiplos;  y  ea  el  1*  se  eoatiaia  la  folia- 
clon  basta  el  folio  599. 

La  obra  empieza : 

<  A  in  ómnibus  gentibus  prior  est  litteraram.i 

Acaba  en  el  articulo  Znrdngen,  asi : 

c  Et  sic  pervenimus  ad  Onem  istius  librí ,  ad  gloriam 
etlaudem  Omnipotentis  Del  Patris  et  Fllii  elSpiritn 
f  jusdemque  Del  pariter  Virginia  intactae,  qna  sine  ad 
finem  non  pervenissem  optatum.» 

Y  tras  este  membrete  léese  la  censura  de  la  obra ,  Imada 
original,  en  esta  forma  : 

cPraesens  opus  fuit  examinatnm,  et  cnm  stodio 
non  parum  revlsum ,  per  nos  Doctorem  de  Alfaro,  el 
Doctorem  Tontem ,  Impe ratoris  Caroli  Protomedicos; 
et  quia  cum  magna  doctrina ,  tam  Antiqoornni ,  qoam 
llodernoruui ,  fulcita ,  ideo  juüicio  nostro  debet  ad 
lucem  reduci.  21  Februarii ,  anno  1528.— Dr.  Ponte.— 
Dr.  de  Alfaro.» 

En  seguida  con  foliación  aparte  (71  fojas),  se  pone  el  Vo- 
CñkHltnio  eaiUilúMo  con  las  correspondencias  árabes,  latinas 
y  griegas. 

El  ^aa«i  Yitie  es  un  copioso  Diccionario  de  medicina 
é  Historia  natural ,  donde  se  explican  lau  y  faculUtlvamentt 
en  latin  los  vocablos  técnicos  y  aun  comunes,  árabes,  lati- 
nos y  griegos,  poniendo  al  margen  las  correspondencias  cas- 
tellanas. 

Este  libro  es  el  repertorio  más  rico  y  precioso  de  la  erudi- 
ción médica  y  fllnsóflca  de  los  siglos  medios,  seflaladamente 
en  la  parte  arabesca ,  que  espiró  casi  ea  la  époea  del  aator 
con  la  expulsión  de  los  árabes. 

Por  supuesto,  como  que  aqui  están  consipadas  las  opinio- 
nes y  creencias  de  aquellos  tiempos,  está  el  libro  rebutido 
de  abusiones  y  supersticiones  médicas,  al  mismo  tiempo  qoe 
contiene  un  caudal  precioso  de  bachos  y  obsenracloaes  prác- 
ticas en  la  ciencia  de  la  vida  y  sus  ramos  auxiliares. 

La  obra  esta  encabexada  con  una  carta  al  autor,  cnyo  tenor 
es  el  siguiente : 

«Jacobi  Gómez  saluberrimae  Medicinaefacultalis  Do- 
ctor! litteratissimo  viro  Magistro  Alvaro  suoque  geai- 
torí  charissimo,  &  D.— Li  Iteras  tuasaccepLcharissi  me 
genitor,  quae  non  vulgarem  mibi  voluplatem  attule- 
runt ;  slquidem  ex  eis  te  non  solum  incolumi  esse  va- 
letudine  sccepi ;  verum  etiam  ad  finem  tui  operís  pcr- 
Tenisse.  quod  ab  hinc  aliquot  annos  mollebaris.  Qun- 
re  nihil  prefecto  nuntiari  poterat  optatias,  estque 
voluptas  hxc  máxima ,  cum  relíquls  ómnibus  bujus 
dísciplin»  candidatis  mibi  comunls,  omnes  enlm ,  ad 
quorum  anres  te  ejuscemodi  opus  molirl  pervenit, 
copiunt ,  et  quotídiano  prope  convitio  eflagitam  ut  lu- 
cem ae  tutnm  videat.  Nempe  intelligentes  ex  ejus 
assidua  lectione  se  non  parem  profectum  adepturoa. 
Sed  quis  oro  tam  Insolens,  et  ratiouis  expers  hojns- 
modi  opus  non  deslderet:  in  quo  omnis  boiiae  doctrl- 
naecognitio.  Omnium  VocaDulorum,tam  Latinorum, 
quam  Graecorum  Barbarorum  explanatio.  Ooinjum 
Antiquorum  et  probaiissimonim  Auctorum  intelligen- 
tia  Omnis  denlque  Medicina  exiguls  Telutl  limitibus 
inclusa  continetur.  Tantum  adjumenti,  crcde  mibi, 
nostrx  tempestatis  bominibus  attulistl ;  ut  quid  In  liac 
Arte  deinceps  profecerint,  id  totum  tíbi  aceptum  iré 
ferri  debeant.  Nam  cum  mullae  sint  sane  causx  quare 
mínima  para  bujus  Artis  sit  adinventa:  brc.  I.  prae- 
dpua  mibi  videtar  Vocabulorum.  S.  Medicinallum 
ignorintia,  qnao  noo  mediocris  profecto  est,  oaa  cnm 
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Ars  bacc  non  a  Latiuis  tóliim ,  Md  »  Qntis ,.  H«}>reis, 
Sarraceois,etab  ómnibus  deniqoe  Barbtris eoHecta 
sil,  non  miram  Tíderi  debet  ti  barbarít  et  Voctbolis 
scateat  eL  abandiot.  Quapropier  oecesauín  est  ai  qai 
bajascemodi  velitmunnsobire,  sit  omnium  llngua- 
rum  peritas.  Sed  qui  tales?  pattcísontqaoa  eqausama- 
Tit  Júpiter.  El  boc  niniriuii  deterruil  ooioes  reUquos 
hujus  dociriiMe  Profesofet  ab  bojusmodi  opere  in- 
choando.  tibi  autem  qu»  fellclter  snccenerit  allis 
Judicandum  rellnquo.  Ileliqum  est ,  cbarissime  geni- 
tor, ut  in  bominum  manus  ac  tutum  venial,  nec  eos 
lam  diuiurna  fallí  et  frustari  patiaris.— Bene  vale.» 

Tras  ¿sa ,  estotra : 

cNagistri  Alvari  de  Castro,  a  Toleto  oriundi ,  oppi- 
di  Sancti  Olaliae  incolx,  Nediei  llustrts  Domini  Alvari 
Pérez  de  Guarnan,  Comí  lis  de  Orgaz,  in  Hispalensi 
Civitale  Majoris  Executoris,  etc.,  in  opas  cui  nomen 
inditur  Janua  vitae,  ad  Inacbum  Lopeno,  insignem  Me- 
dicum  Ariis  Doctorem ,  Prsefalio. 

cGum  lihi  satis conslarel,  Dr.  egregie»quanloÍn 
errore  nosiri  leroporis ,  Medid  el  Pbarmacopulae  assl- 
due  versentur  in  simplicium  medicinallum  noroini- 
bus,  qualilatibus,  proprietatibus  et  cfTeciibus  co- 
gnoscendis,  idenlidem  efQagilasli  ul  eorum  nonnulla 
velul  in  albo  exlrabercm ;  unde  clarius  el  apertius 
sdrf  possil  quae  sil  in  eis  virlus,  qu£  operatio,  etqui- 
bus  in  Hispana  iiugua  nominibus  vocenlur :  nam  mul- 
toiies  acddií  ignóralo  hujus  lingn»  vocabulo,  perfe«- 
lam  curandi  viam  oesdri ,  tuae  eniagilationis  laborio- 
sum  poudus  a  me  expeliere  sspius  conatus  sum,  ll- 
niens  ne  in  medio  conaiu  vires  succumberent,  grandes 
enim  materias  (quod  ait  Hierouimus)  ingenia  parva 
non  snfTerunl. 

•Verebar  elianí  amarulentas  delraclorum  linguas, 
a  quibus  Propbeta  eripi  desiderabal,  cum  ad  Domi- 
num  damarel  «libera  animam  meam  a  labiis  ioiquis, 
et  a  lingua  dolosa... » 

•Persuasus  igitur  bis  causis ,  aliisqae  mullís,  quas 
prudeus  praelereo;  el  a  more  alractus  iulimo,  quo  te 
ab  ipsa  lúa  slalim  infamia  fui  prosecnlus ;  et  ul  de- 
ñique  Ubi  morem  gererem ,— praesensopus  composui 
ex  variis,  eisdemque  optimis  Auctoribus  sedulo  col- 
lectum.  Quod  ideo  in  alpbabeli  ordinem  redegi,ut 
facilius  inveoiri  possil  quodumque  vocabulum,  lam 
Latinum,quam  Greeum,  sive  Arabicum,  et  foriassis 
Hebreum ,  licel  raro. 

«Seripsi  ítem  uniuscujusqne  vocabuli  vim  alque 
cffectum. 

•Sunt  praeterea  in  majorl  quldem  margine  (I)  sig- 
nati  morbi  ex  predictia  simplicibos  mediclaam  sá- 
menles. Proplerea  inventes  quam  plurimas  in  dlclio- 
nibus  Pelri  Hispani  de  inierprelatione  simplicium. 

»ln  minori  vero  apposita  sunl  hispano  sermone  cu- 
juslibel  medicinae  nomina;  cujus  in  hujus  libri  calce 
Vocabularíum  invenios  ab  Hispano  sermone  in  Lati- 
num.  Gujusrei  noiíiia  usque  adeo  mihí  visa  est,  lam 
Mediéis,  quam  Farnacopulis  necessaría;  ut  absqne 
ea  nibii  boni  in  hac  Arte  fleri  putem,  qul  enim  sim- 
plicium cognilione  carel,  ineptus  atque  ignarus  me- 

(1)  En  las  de  foen , qoe  son  grandes;  en  las  de  dentro,  qne 
son  meaoret,  pone  las  correspondencias  castellanas.  {Nüta 

4é  Ot/lard».) 


rilo  iu  Medicina  vocari  potesl,  quia  simplicibns, mul- 
lo melius«  qaam  compositis  salus  Juxta  Avíceonam 
acquiritur»qaidixitsi  Medlcus  potesl  faceré  cum  una 
tantum  simplici  medicina ,  non  debet  faceré  cum  muí- 
litudine  medicinarum;  gaudet  quippe  Naiura  simpli- 
cibua...» 

A  la  obra  Jttnutt  YiUe  prt cedea  algunos  apuntes  saca  dos  da 
Pedro  Hispano.  Eatre  ellos : 
c  DeQnitiones  Petri  Hispani  in  principio  libri  Isaac» 

Es  una  especie  de  Vocabolario  ideológico  al  sabor  de  sa 
tiempo;  cosa  cariosa  para  caliOcar  la  ciencia,  saber  y  gasto 
de  la  Olosofia  intelectaal  de  los  siglos  medios. 

Tibula. 

Et  oiilisima  esta  tabla  de  materias  (IS  fojas),  en  qoe  se 
reclaman  los  folios  de  los  pontos  médicos  más  cariosos  qae 
se  tocan  en  el  Diccionario  Médico,  ó  séase  Medicina  en  Dic- 
cionario. 

—  1722.  Fundamente  Medicoruníi. 

MS.  original  en  fdlio,  de  sobre  300  p».  ds. 

En  las  guardas, al  priaciyiodel  libro, dice:  «El  maestro 
Alvar  Gómez,  i  la  librería  de  la  santa  iglesia  de  Toledo  t,  de 
letra,  creo,  soya. 

Preceden  i  la  obra  dos  sartas :  1.* 

c  Expcrltlssimo  medico  ac  nimium  In  hac  arte  exer- 
citaiissimo  Domino  Magistro  Alvaro  de  Castro,  licen- 
tialus  a  Cañete  : 

•Prisca  coosueludo  dociissimornm  vlrorum  fuit, 
eximie  venerandeque  magisler,  el  usque  ad  ipsa 
nostra  témpora  propágala,  ut  quos  amore  et  ohser- 
vanlia  prosequerentur,  eos  laborum  suorum  allquo 
muñere  salulareol :  quo  et  saluuti  se  ab  lilis  diiligi 
el  observar!  exploralum  habentes  nossent  inde  pe- 
rennem  sibi  laudem  derlvari ,  rursumque  salutantea 
memoriam  suam  propter  eorum  presiantiam ,  ac  sim- 
pKcem  amicitiam  posteris  facerent  inmorlalem.  Quod 
quldem  in  preseutiarum  efficere  ánimos  est.  Nam  cum 
venirem  ad  curam  illustrissimi  simul  ac  generosissiml 
Cotnitis  de  Orgaz,  libros  quos  de  medica  facúltate 
scripsisti:  ac  si  doetorum  numerum  receusendus 
essem ,  ac  me  misistl ,  In  quibua  prscipue  som  admi- 
ratus  de  tanto  labore  tanlaqoe  industria ,  qcibus  usus 
estad  recoleclíMiMí  tantorum  vocabulorum,  tanlo- 
rumque  sublimium  doetorum,  quos  in  his  dnobus 
voluminibns  recolegisli.  ¿Qnisenim  non  admirabitur 
materias  tan  diversas,  vocabula  tan esolela ,  lam  mi- 
rlOce,  tam  ingenióse,  tamdeniquc  plano  stilo  alpba- 
beli, posila  el  declárala? 

>Certe  credo  nisi  Insanus  et  demena  sil,  non  pote- 
rilaliud,quam  tibí  infinitas  gratias  referre.  Ac  pro- 
pter boc  quldem  petimus,  rogamus,  et  obtesiamur  ul 
quam  citius  potería ,  ne  tanto  muñere  prlvetur  h^ac 
etas,  eos  ezcudendos  cures;  quía  sie  ut  interim  de 
peccuniis  taceam ,  infinitas  laudes  ex  boc  labore  con- 
secutus  eris. 

»Vocasti  priorem  librum /antea  tri/or:  consona t  pro- 
fecto  nomeu  libro,  simul  et  ulilitati,  quam  ejus  le- 
clio  nobis  lectoribus  com|>arabiU 

sAHerum  vocasti  Fundamenta  Msdiconim:  nec  mi- 
nus  recte  judíelo  meo,  qoando  praelermissis  IstU  fnn- 
damentis  recte  qofs  medicus  esse  non  potesl ,  dabis 
igitur  operam  ut  quam  prlmnm  nobis  uti  liceat  istis 
duobus  medicin»  luminíbus. 

iVale,  medlcortim  decqs;  et  me,  ni  toles,  ama.  1(e- 
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rom  vale,  sammornm  tabonim  snblevaCor  maiimos.» 

«  Magisier  Alvarus  de  Castro  charissimo  filio  Dídaco 
Coméelo  de  Castro,  fn  medica  facúltate  praeclarissimo 
doctore ,  S. 

>Li(ieris  qnil)usdain  tuis  scripsisti  ad  me ,  jocun- 
dissime  fili,  veliemeiiter  discruliari  vitio  memorias 
proptnr  proximam  letarj^iam  quae  adeo  tíhi  meulem 
debiiiUivit.cerebrum  madefecil,  totam  demum  me- 
moriae  sedem  viciavit...  Mecum  cogitare  cseperam 
quod  parí  tecum,  ob  lili«  bao  in  (econdiüune  sim  po- 
silus:  tum  quod  gravalus  £late,faciliter  iiicidam  in 
frigidas  fgritudiiies,  quae  potissimum  seiiibus  con- 
tiiigit.  ut  iiiquit  Galenus:  tum  estquud  in  diesmagis 
ac  uiagis  meis  iiifirmilatibus  Vfxalus,  quarum  crucia- 
tibus  undique  circumcinctas  opprimor  et  affliclori 
non  solum  qu£  didiscimus,  cogimuroblivisci.  Sed  et 
qua?  nobis  pi  aeseutia  suiít,  intírmum  memoriam  meam 
fácil,  sulUi'rrugiunt.  Quare  constítutus  in  boc  discri- 
mine, opere  prelium  milií  facturus  visus  sum ;  si  ex 
tanta  doctissimordm  auctorum  turba,  qüibus  nnde- 
quaque  scalet  m*dicma,  colligerem,  annotaremque 
quot(|uot  possem  auctoritates,  quae  máxime  conve- 
nerint,  taní  theorice,  quam  prnclicestudiosis...  Or- 
diñe  alphabetico...  qu^m  admodum  fueram  et  olim 
cum  desimplícibus  medicinarum  Iractaremus  in  libro 
qui  sibi,  non  dixeroquanto  cum  mérito,  VitatJanuam 
titulo  vendicat...  etc.» 


3!M 

D.  Joao  de  Andosilla  Larraneadi. 
D.  Jofé  Peliieer. 
D.  Alonso  de  Peralta  y  Cabrera. 
D.  Ago5tin  Cuitado  del  Hierro,  sexta  rima. 
D.'  Clara  María  (de  Castro?},  prima  de  la  anterior,  ma- 
drigal. 
D.'  Jasta  Sánchez  del  Castillo,  soneto. 
D.  Lope  Sanrhei  de  Valcnzoelí ,  décima. 
D.  Diego  de  Vargas,  menino  de  la  Reina ,  décimas. 
D.  Lais  Alfonso  de  Ayala,  soneto. 
D.  Francisco  de  Vivanco,  caballeriio  del  Rey,  soneto. 
D.  Jorge  de  Tovar  Valdcrrama ,  canción. 
\U  Francisco  de  Qaevedo  ien  prosa) : 


CASTRO  ÉGAS(d.*  ANA  de). 

17:23.  Eternidad  del  rey  D.  Felipe  III, 
nnesti*o  señor,  el  Piadoso.  Discurso  de  su 
vida  y  santas  costumbres,  al  Sermo.  Sr.  Car- 
denal inrantc,  su  hijo,  por  D."  Ana  de  Cas- 
tro Ega$.  Con  privilegio,  en  Madrid»  por 
la  viuda  de  Alonso  Martin ,  año  1629. 

8.*— 24  fojas,  con  3i  más  de  principios.  A  saber:  Ded.— 
Aprob.  de  fray  Ortensio  Félix  Paravicino :  Madrid,  4  Abril 
tüü.'Lic.  de  D.  Gabriel  de  Moneada:  28 Marzo  16i9.->Sa- 
ma  del  priv.— Fe  de  errat.,  etc. 

Versos  landaiorios,  de 

D.'  Mariana  Nanaela  de  Mendosa,  décima,  f.  6. 

D.'  Jaana  de  Luna  y  Toledo,  soneto. 

D."  Victoria  de  Leiva,  soneto. 

D.'  Catalina  de  Rio  (sobrina  de  la  anterior),  soneto. 

D.*  Ana  Maria  de  Caslru,  soneto. 

El  duque  de  Lerma,  soneto. 

El  marqués  de  Alcañizas,  décima. 

El  conde  de  Símelo,  soneto. 

El  conde  de  la  Roca,  décima. 

Lope  de  Vrga,  soneto. 

n.  Luis  de  Cdrdoba  y  Ayala,  décima. 

D.  Gaspar  Ronifaz,  soneto. 

D.  Af;n$tiu  Manuel  Vasconcelos ,  soneto. 

D.  Alonso  Ordoñfz  de  Seijas,  soneto. 

D.  Antonio  Herrera  Manrique,  soneto. 

Ki  Or.  Mira  de  Amescua,  silva. 

II.  Jacinto  Roranegra  y  Guzroan. 

D.  Diego  Collazos  y  Mendoza. 

D.  Gabriel  Rocángcl  y  Unzoeta. 

Francisco  López  de  Zarate. 

Dr.  Joan  Pérez  de  Nontalvan ,  décimas. 

El  maestro  José  de  Valdivielso. 

Dr.  Migac\  de  Silveira ,  soneto. 

D.  Antonio  Carnero. 

D»  Francisco  de  Villalobos  y  Tapia, 


c  El  volámen  es  descansado  (atsé) ,  el  estilo  pu- 
lido con  estudio  dichoso,  las  palabras  sin  bastardía 
mendigada  de  otras  lengins...  Tan  docto  estudio  ba 
tenido  en  lo  que  deja ,  como  cuerda  elección  en  K> 
que  elige.  La  sentencia  es  vl?a  y  frecuente;  ios  afec- 
tos eficaces  y  debidos:  pues  sin  digresiones  foraste- 
ras deja  vivir  su  vida  al  principe,  etc. 

>ei  ültimu  (hijo)  fué  el  señor  infante  D.  Alfonso,  i 
quien  llamaron  el  Caro,  por  bal>erse  celebrado  su 
costoso  nacimiento  con  lágrimas  y  lutos  generales, 
muriendo  de  aquel  parto  una  de  las  mejores  reiuas 
que  ha  tenido  España,  p.  1 1. 

«Aumentó  ü  los  dominios  de  Espafla  el  reino  d« 
Pegu ,  el  de  Candia ,  la  Isla  de  Ceilan ,  los  reinos  de 
Terrenata  y  Tidon ,  que  comprenden  las  Malucas,  en 
la  India  Oriental.  En  África  las  plazas  de  Atarache 
y  Mahamora,p.  13. 

»Ganó  1,600  bajetes. 

>En  las  Indias  Occidentales  ganó  las  provincias  de 
Taracocies,  y  se  acabó  de  descubrir  et  Nuevo  Nt^jico. 

«Ganó  en  Flándes  17  pla<as,  y  entre  ellas  la  de  Os- 
tende,  que  llamiron  los  del  pais  Nueva  Troya,  por  la 
duración  del  sitin»,  p.  14. 

CASTRO  (antomo  de). 

*  iliÁ,  (Grab.  en  niad  )Loa  |  sacramen- 
tal ,  I  que  en  las  fiesUs  |  del  Corpus  Christi, 
se  representó  á  los  Illustrissinios  Cabildos 
de  la  I  muy  Noble,  y  muy  Loal  Ciudad  de 
Sjuilla,  I  este  ano  de  i6o5.  |  Por  Antonio 
de  Castro,  j  Autor  de  la  Compañía  del  Co- 
liseo de  la  dicha  Ciudad.  |  Personas  |  Luz- 
bel I  El  Genero  humano  |  El  Pecado  origi- 
nal I  El  Sueño,  villano.  |  El  Tiempo,  barba, 
I  La  Fe  I  La  Gracia.  |  La  Esperanza.  |  Hu- 
aica. (Ál  fin,)  Con  licencia.  |  Eit  Seuilla.  Por 
luán  Gómez  de  Blas.  Año  1655. 

4.*— 4  h.— sigo.  A.—Port.— Texto.— Nota  Anal. 

CASTRO  (dugo  de). 

*  1725.  Coloquioen  |  defensa,  y  alabanza 
do  la  limpia  |  Concepción  de  la  Madre  de 
Dios ,  concebida  sin  mancha  de  (  pecado 
original,  donde  se  prueua  con  muchos  au- 
tores que  la  |  Virgen  fue  libre  de  la  primera 
culpa.  Lleua  al  cabo  las  j  Coplas  que  dizen, 
atengome  i  la  opinión  de  los  |  niños  de  Se«» 
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uilla ;  y  un  Soneto  del  Cauallerb  |  de  gracia; 
COI)  otras  Clianconetas  en  |  alabanza  de  la 
Rcvna  de  los  |  Angeles.  |  Compuesto  todo 
por  Diego  de  Castro,  natural  de  BaeQa.  ¡ 
(Grab.  en  road.)  Impresso  con  licencia,  en 
Granada,  por  Martin  Fernandez,  |  y  por  su 
original  en  Seuilla,  por  Francisco  de  Lyra.  | 
Año  de  4Si6. 

4.'-4  h. 

CASTRO  SARMENTÓ  (iahacod  dk). 

*  n¿6.  Exemplar  I  de  I  penitencia ,  I  Divi- 
dido Em  I  Tres  Discursos,  |  para  o  Dia  San- 
to de  I  Kjpur;  I  dedicado  a  o  Grande,  E 
Omnipotente  |  Déos  de  Israel.  |  Pello  Dou- 
tor  I  labacpb  de  Castro  Sarmentó...  Em 
Londres,  Anno  8.484.  |  Com  LicenQa  dos 
Senliores  do  Mahamad,  E  |  Aprovocáo  do 
S.r  Haham  deste  K.K. 

4.-— 86  h.—  sign.  A.  ab.  B-K.— Port.—  t.  en  b.— Ded.—  A 
qaem  ler.— Do  aator  para  o  libro.* Preface  de  bnn  amifo  do 
aotor.—  AproTacao  do  Senhor  H.  H.  R.  David  Nesto :  Lon- 
dres ,  4  EIqI  5i8i.—Errat.— Index  dos  layares  da  Escriptara. 
— p.  en  b.— Index  das  conzas  notaveis.—p.  en  b. 


CASTRO  (JERÓNIMO). 

*  1727.  Obra  muy  verdadera  ,de  las  |  mer- 
cedes que  el  Rey  nuestro  señor  á  hecho  en  | 
la  villa  de  Madrid  á  la  Sultana,  y  á  los  que 
;Con  I  ella  han  venido  de  Argel.  Compuesta 
por  Ge  I  ronymo  Castro  natural  de  dicha 
villa ,  y  catre  |  datico  en  Aicsdá  de  Henares. 
Con  licencia  |  impresaen  Valencia,  por  Bnr- 
tholomé  I  Lorencana,  en  este  año  de  1598. 
(Cuatro  figuritas  en  madera.)  {Al  pn.)  Vén- 
dese en  casa  de  Ramos,  y  en  casa  de  |  Pe- 
riz,  delante  la  portería  de  la  |  Merced. 

4.*— 4  h..  sin  signaturas  ni  folios.— Tftnlo.— Texto.— Nota 
final.— ftrab.  en  mad. 
Empieza : 

Ya  qae  por  la  providencia 
De  Dios,  qoe  es  sumo  sabrr, 
Sabéis  coanta  es  sn  potencia, 
Qne  en  libertad  fué  á  poner 
A  la  saltana  en  Valencia... 
Acaba  : 

T  porque  quede  memoria 
Do  lodo  lo  que  be  cnnlado 
Se  hace  esta  caria  notoria, 
Rogando  i  Dios  que  en  su  estado 
Nos  dé  parte  de  sa  gloria. 

CASTRO  Y  CASTILLO  (fr.  Jerónimo  de). 

1728.  Historia  de  los  Reyes  Godos  que  vi- 
nieron de  la  Ercitia  de  Europa  contra  el  Im- 
perio Romano,  y  á  España;  con  sucesión  de- 
líos  hasta  los  Católicos  Reyes  D.  Fernando 


y  D.*  Isabel,  por  Julián  del  Castillo.  Prose- 
guida desde  su  principio,  con  Adiciones  co- 
piosas de  todos  tiempos ,  liasta  el  del  Cató- 
lico D.  Felipe  IV,  nuestro  señor,  Rry  de  las 
Españas  y  de  ambos  orbes;  y  añadidas  mu- 
chas Familias  ilustres  tocantes  á  la  Historia, 
por  el  maestro  fray  Jerónimo  de  Castro  y 
Castillo,  hijo  del  Autor,  morador  y  predica- 
dor del  Convento  insigne  de  la  Santísima 
Trinidad  de  Madrid.  Al  Excmo.  Sr.  D.  Ma- 
nuel de  Fonseca  y  Zúñiga...  Conde  de  Hon- 
terey  y  de  Fuentes...  Con  privilegio,  en 
Madrid,  por  Luis  Sánchez...  Año<624.  (Al 
fin.)  En  Madrid,  por  Luis  Sánchez,  Impre- 
sor del  Rey  uuestro  señor.  Año  1624. 

Fól.— 461  ps.,  más  U  de  principios,  inclusos  el  escudo  de 
armas  del  Mecenas,  y  un  árbol  genealógico  del  mismo,  gra- 
bado.—Ítem,  18  de  tabla  alfabética  al  fln.— firrat.— Tasa.— 
Priv.  por  10  anos :  Torre  de  Juan  Abad ,  13  Febrero  I6ii ,  ante 
Pedro  de  Contreras.— Lie.  de  la  orden.  —  Aprob.  del  maestro 
fray  Martin  Galindo :  Convento  de  la  Trinídüd  de  Madrid ,  calle 
de  Atocha ,  5  de  Enero  16ii.  —  Aprob.,  del  maestro  Gil  Gon- 
lalez  Divila  :  Madrid ,  30  Enero  16Ü.-  Ded.—  De  la  antigua 
y  nobilísima  casa  de  Zdfliga.  (Con  el  árbol  de  Monterey.r- 
De  la  nobilísima  casa  de  Guzman.— Retrato.— Al  lector. 

Las  adiciones  empiezan  en  la  p.  372. 

La  1.'  es  sobre  el  emperador  Carlos  V,  desde  1500-56- 

Habla  del  poeta  Garcilaso,  p.  <430. 

De  D.  Alonso  de  Cartajena ,  455  (y  su  padre,  456). 

Ib.,  marqués  de  Villena. 

De  Quevcdo,  461 

•  Gran  religioso  y  gran  leirndo  fué  el  padre  maes- 
tro Gayangos,  de  la  orden  de  la  SanUsima  Trinidad, 
que  fué  dociisimo  y  santo  varón ,  y  murió  electo  obis- 
po de  Jaén»,  p.  465. 

CASTRO  (m.  fr.  JOSÉ  de). 

1729.  Viaje  de  América  á  Roma,  que  hizo 
y  escribió  el  muy  reverendo  padre  fi  ay  José 
de  Castro,  lector  aclual  de  Teología,  Promi- 
nislro  y  Padre  de  la  Santa  Provincia  de  nues- 
tro padre  San  Francisco  de  Zacatecas.  Que 
dedica  al  muy  reverendo  padre  fray  Martin 
ürizar...  Ex-Vicar¡o  general  de  Zacatecas. 
Añoi689á90.(B..N.) 

8.*-Sln  roüacion. 
Dedicatoria : 

t  Pongo  6  las  plantas  de  vuestra  paternidad  muy 
reverenda  parte  de  lo  que  be  visto  en  mi  dilatada  pe- 
regrinación... Lo  mal  limado  de  las  palabras...  dis- 
culpa... el  ser  escrito  este  cuadernillo  en  los  cami- 
nos, sin  más  comodidad  que  la  que  me  solfa  ofrecer 
una  venta;  que  las  más  lo  suelen  ser  del  Mal-abrigo... 
En  ambos  mares,  Océano  y  Mediterráneo,  en  el  ri- 
guroso Diciembre ,  no  sin  espantosas  borrascas,  con- 
tinuaba esle  apuntamienlo... 

•  Bien  pudiera  haberlo  limado  en  el  tiempo  que  lie 
estado  esperando  embarcación;  pero  confleso  que 
me  pareció  más  enfadoso  limarlo  que  escribirlo,  etct 


S41  CASTRO. 

EfltB  viaje  et  el  ronattee  «is  Urge  «Bizft  «se  teiemei  m 
nuestra  poesía»  pnes  ocopa  todo  el  libro,  sin  mudar  de  aso* 
Dante  (e-o). 
Prfnelpla : 

Aqnel  filósofo  andante , 
El  gran  Diógenes  Lacérelo, 
Se  retrajo  á  ana  tinaja, 
Y  se  metió  i  Recoleto... 

Finaliía : 

'  Que  siempre  el  escrito  acaba 
Cuando  se  encuentra  el  «laas-deo.» 

Concluida  la  relación  del  viaje,  pone  el  autor  ona  nota,  ad- 
virtiendo que  bailándose  en  Nadrtd  i  la  mierte  de  la  reiaa 
0/  Marfa  Luisa ,  compuso  unos  epigramas  latinos  y  un  so- 
neto acróstico,  etc.,  que  estampa  al  fln  del  libro. 

Es  escritor  fácil  y  donoso,  que  maneja  felizmente  la  len- 
gua ;  prosaico,  por  supuesto,  y  pedestre. 
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CASTRO  (jüAN  de). 

♦  1730.  Historia  |  de  las  |  virtudes  ¡  pro  1 
piedades  del  Tabaco,  |  i  de  los  modos  de 
tomarle  |  para  las  partes  intrínsecas  |  i  de 
aplicarle  a  las  j  extrínsecas.  |  Compuesta 
por  luán  de  Castro  |  Boticaria  natural  de  la 
Villa  de  |  Bujalance,  i  vezino  de  la  |  Ciudad 
de  Cordoua.  |  Al  Lie.  Gregorio  |  de  Vnzcta, 
Medico  de  la  dicha  Ciudad ,  i  del  S.  |  Officio 
della.  I  Con  Privilegio.  |  En  Cordoua.  Por 
Salva  I  dor  de  Cea  Tesa.  |  Año  cw.ioc.xx. 
(Nota  final)  Con  Privilegio  Real.  En  Cor- 
dova.  Por  Salvador  de  |  Cea  Tesa.  Año  de 
1620. 

8.0-80  b.-stgn.  S.  A-L-Port.— V.  en  b.-Errat. :  Madfid, 
4  Noviembre  1610.  — Tasa.  — Aprob.  de  D.  Francisco  Fer- 
nandez de  Córdova :  Córdoba ,  Í5  Julio  1619.  -  Lie.  del  ordi- 
nario :  Córdoba ,  4  Agosto  1619.- Aprob.  del  Dr.  Juan  Gutier- 
res de  Solóriano:  Madrid,  W  Enero  lOiO.— Aprob.  del  L. 
Martin  Jimenei:  Madrid.»  Noviembre  I619.-Suma del  prlv. 
al  autor :  Madrid,  13  Febrero  leiO.-Ded.,  firmada  por  ei  au- 
tor :  en  Córdoba ,  4  20  de  Junio  de  16l9.-Texto.-NoU  final. 

CASTRO  (m.  fr.  JUAN  de). 

«Nació  Juan ,  el  dia  M  de  Setiembre  de  1741 ,  4  las 
once  y  media  de  la  noche,  hijo  de  D.  Lucas  de  Castro 
y  de  D."  Flora  María  Gutierre» ;  abuelos  palernog, 
Juan  Antonio  de  Castro  y  María  Antonia  Miilan;  abue- 
los maternos,  Andrés  Gulierreí  y  Rosa  María  Villa- 
loro  y  Rus;  compadres,  Juan  Antonio  de  Castro  y  Ma- 
ría Antonia  Miilan.  Fué  baptizado  por  D.  Andrés  de  la 
Peña  Tercero.» 

—  1731 .  De  los  escritores ,  naturales  de 
Castro  el  Rio,  que  han  dado  á  la  imprenta 
alguna  de  sus  obras.  Fragmentos  históricos, 
que  para  conservar  su  buena  memoria  re- 
cogió y  escribió  un  Fraile  del  Carmen  en  el 
convento  de  la  misma  villa.  Se  comenzó 
el  año  de  1804. 

MS.  original  en  4.'-411  p.,  y  «  más  de  principios. 
El  autor,  cuando  esto  escribe ,  es  de  edad  de  ochenta  y  seis 
a&es.  (Castro  el  Rio  4  7  de  SeUembre  de  1827.) 


Lei  «seritores  de  Castro,  coya  ? ida  y  escritos  so  redaeei  á 
historia  en  est»  obra ,  son : 

1.*  El  nmo.  D>  Joan  de  Lelra,  oblapo  de  AlAer(a.16S(H7(M. 

€.'  ñr.  D.  Cristóbal  Upes  de  Cañete ,  prasbitero.  18S7-163T. 

3.*  Fray  Martin  de  Osuna  y  Ras.  carmelita.  1630-11W. 

4.*  Fray  Pedro  Jacinto  de  Espinar,  Ídem.  1617-1715. 

8.*  L.  D.  Jaan  Pedro  Moreno  y  Arias.  1710  1776. 

6.'  Br.  D.  José  de  Aslorg a  y  Baqoeriao.  1743-1797. 

7.*  Dr.  D.  Juan  de  Astorga  y  Baquerixo.  1750-1821. 

8.*  Pray  Juan  de  la  Rosa ,  rarmeiiU.  1745-1812. 

9.*  D.  Juan  José  Jurado  Valdelomar,  guardia  martas  (fiTr. 
1763. 

10.  Fray  Francisco  Sanchex  de  Feria.  1741. 

11.  El  mismo  padre  Castro.  1741. 
Pero  ademas  de  estos  escritores ,  da  d  padre  Castro  aotl- 

eias  curiosas  acerca  de  otros ,  de  quienes  por  ineidoacia  se  le 
ofrece  hablar;  todo  con  el  más  atinado  pulso  y  feracidad. 

Obras  del  padre  maestro  Castro : 

•Carta  de  no  amigo  i  otro ,  en  la  caal  l«  maoifiesta 
•o  4ict4ineD  sobre  la  Teología  llamada  del  anobispo 
de  León.  Baeía,  1802,  eo  4.° 

aColecc'on  de  Sermones  paaegiricos  y  morales. 
Manoseríto,  tres  tomos,  en  4.^ 

«Allocatio  gratulatoria. 

kllétodo  práctico  ó  plan  de  estudios  que  se  observa 
en  el  colegio  de  San  Roque  de  Córdoba ,  ordenado 
por  el  maestro  regente. 

»Carla  en  que  se  trata  del  BrcTíario  Carmelitano. 

iDictiimen  ó  juicio  que  en  la  Universidad  de  Osma 
defendió  D.  BalUsar  Cosió,  y  presidió  O  Manuel  Fio* 
res ,  su  maestro,  catedrático  de  fllosofía  en  la  misma 
Real  Universidad,  el  día  19  de  Junio  de  1799.  En  este 
escrito,  trabajado  por  encargo  del  obispo  de  aquella 
ciudad ,  se  descubre  la  falacia  de  aquel  catedrático, 
y  los  pallados  errores  filosóficos  y  teológicos  de  su 
papel  en  Idioma  vulgar,  etc.» 

En  el  Cronicón  de  la  provincia  de  Andalucía ,  del  orden  de 
Nuestra  Seliora  del  Carmen,  manuscrito  en  4.*  de  fray  Nariin 
de  Osuna,  se  habla  de  los  escritores  carmelitanos.  EiisUa  en 
el  colegio  de  San  Alberto  de  Sevilla.  , 

Véase  si  las  •  Memorias  y  recuerdos  de  lo  sagrado  y  real  de 
la  República  de  Dios»,  del  mismo  padre,  impresu  en  Sevilla 
en  1679,  tienen  alguna  especie  curiosa  acerca  de  b^jos  de  la 
orden. 

Fragmentos  gramático-latinos ,  per  fray  Jacinto  de  Espinar. 
Manuscrito.  Existe. 

Este  mismo  escribió  un  tomo  corpulento  de  Adagios  caste- 
llanos. 

Escritores  de  Castro.  Especies  sueltas : 

c  Dictamen  en  respuesta  á  cierta  consulta  sobre  si 
sea  lícito,  ó  al  menos  conveniente,  dar  libertad  á  los 
esclavos.  Dado  en  este  convento  de  Castro  el  Rio,  á 
13  de  Marzo  de  1643,  y  firmado  del  presentado  fray 
Bernardo  de  Leiva ,  lector  de  prima  del  convento  de 
Granada.  Manuscrito»,  p.  10. 

En  Granada,  11  Mayo  1659,  se  Arma  ana  entrada  de  cole- 
gial de  Santa  Catalina,  de  D.  Jaan  de  Leiva  Cordobés,  por 
el  Dr.  D.  Femando  de  Saavedra  y  Pas,  p.  35. 

El  L.  Pedro  de  Espinosa  fundó  una  capellanía  perpetua  en 
la  parroquial  de  Santiago  de  Baza,  p.  39. 

Fray  Bartolomé  de  los  Mártires  se  Ilamd  en  el  siglo  L.  Bar- 
tolomé de  Osuna,  etc.,  p.  43. 

Tomó  el  hábito  de  carmelita  descalzo,  después  de  haber  sido 
párroco  en  Castro,  á  16  de  Noviembre  1653,  en  Córdoba,  p.  43. 

Vida  del  limo,  fray  J.  Feíjóo  de  Villalobos ,  escritor  carme* 
llta,p.  m. 

En  las  monjas  de  Castro  se  guardan  entre  loa  papeles  y 
albajas  del  obispo  Leiva  cuatro  cartu  originales  del  obispo 
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de  Plasenela ,  D.  fray  losé  JiMeiiei  Statiiego,  lobre  la  Cro- 
nología universal  de  dicho  ilostrfstno,  f,  14S. 

Osea ,  ciodad  antigua ,  ana  legua  de  Castro,  boy  es  on  des- 
poblado llamado  Iscar,  p.  183. 

Castro  fué  ganado  i  tos  moros  en  1132,  p.  155. 

Ategna ,  hoy  Teba ,  p.  177. 

(Es  on  cortijo  diferente  de  la  TiUa  de  Teba,  Janto  i  Bar- 
dales.^ 

Fray  P.  de  Qoesada ,  dejd  manuscritas  las  Vidas  de  los  reli- 
giosos callados  (carmelitas)  de  Andaluefa ,  935. 

En  1559  se  estrenó  el  convento  de  earmeUtas  de  Castro 
el  Rio,  p.  239. 

Fray  J.  Panlagua ,  lego  morador  iel  convento  de  Castro,  mu- 
rió de  ciento  y  dos  aflos ,  el  de  1723,  p.  iil. 

Vida  del  padre  maestro  fray  J.  Félix  Jirón ,  p.  242. 

Noticias  de  fray  Francisco  de  Córdoba ,  p.  257. 

Vida  de  fray  Manuel  Barrera  y  Nanraes ,  natural  de  Villalba, 
que  murió  cautivo  entre  moros  en  1*62,  p.  270. 

El  padre  maestro  fray  Pedro  Jacinto  de  Espinar,  dejó  un 
tomo  manuscrito' die  retenes;  murió  en  1725,  p.  274. 

Vida  del  capitán  J.  de  Rlvas ,  p.  350. 

Vida  de  D.  Bartolomé  Sanehei  de  Feria,  cordobés ;  nació 
en  1719,  fué  médico;  mtrió  aflo  de  1783,  p.  366. 

Saqué  estos  apuntes  del  original ,  en  Castro  el  Rio,  i  13  de 
Setiembre  1827. 

—  1732.  Observaciones  de  un  maestro 
de  tcologia  sobre  la  doctrina  del  autor,  lla- 
mado comunmente  El  Lugdunense,  á quien 
descubre  sus  errados  principios,  y  hace  ver 
que  sus  consecuencias  son  la  destrucción  de 
la  religión  Católica ,  y  aun  se  trasluce  la  rui- 
na de  las  monarquías. 

Precede  un  prólogo  del  editor,  el  cual  se  Arma  S.  D.  H.  P. 
C.  '.S.***  de  Heredia ,  pro-castrense ,  esto  es,  de  Castro  el  Rioi. 

Este  papel  se  imprimió  la  primera  vei  sin  nombre  de  autor 
y  sin  so  noticia ,  en  Baeza ,  en  la  oOcina  de  D.  Agustin  de  Do- 
bla ,  el  afio  de  1802,  por  una  copia  incorrecta. 

Se  reimprimió  con  otro  papel  intitulado : 

•Kxámen  del  curso  de  instituciones  teológicas  del 
arzobispo  de  León,  conocidas  bajo  el  nombre  de 
Teología  Lugdunense...  Uadrid,  oficina  de  0.  Fran- 
cisco Martinet  Divila ,  impresor  de  cámara  de  S.  M., 
1828.  8.« 

Las  observaciones  estin  en  forma  de 

I  Carta  de  on  amigo  á  otro,  en  la  cual  le  manifiesta 
su  dictamen  sobre  U  teología  llamada  del  antobispo 
de  León.  So  data :  l)e  este  convento  del  Carmen  de 
Castro  el  Rfo,  i  13  de  Noviembre  de  1799.  M.  Fr.  J.  C. 

Es  decir,  maestro  fray  Juan  Castro. 

El  arsoblspo  de  León  era  Mr.  de  MonUut,  y  el  autor  de  la 
obra  ei  padre  Vallart,  célebre  bumanlsU ,  que  babia  sido  mu- 
chos aSos  profesor  catedrático  de  retórica  en  la  congregación 
del  Oratorio. 


CASTRO  Y  ANAYA  (d.  pedro  de). 

1733.  Las  Auroras  de  Diana  •  por  D.  Pe- 
dro de  Castro  yAnaya,  natural  de  Murcia. 
A  D.  Jaime  Hetalayero,  Señor  de  la  villa  de 
Fortuna ,  Capitán  de  Infantería  y  Adminis- 
trador General  de  las  Salinas  de  Mata ,  por 
S.  M.  (Escudo  de  armas  del  Mecenas.)  Año 
4631 :  con  privilegio  y  prohibición,  en  Ha- 
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drid ,  en  la  imprenta  del  Reino.  A  costa  de 
Alonso  Pérez,  librero  de  S.  M.  (B.-B.) 

8.-— 192  ps.  ds.,  m6s  16  de  principios.— Suma  del  priv.  por 
10 afios:  Madrid,  11  Octubre1631.  — Tasa:  14  Abril  1632.— 
Errat. :  25  Abril  16S2.'-A  probaciones  de  I  Dr.  D.  Sancbo  Peres 
Colodro,  magistral  de  Cartagena :  Murcia ,  11  Julio  1631,  y 
del  L.  D.  Jerónimo  Villa gntierre,  tesorero  de  Cartagena: 
Murcia,  18  Julio  1631. 

Aprob  del  Cisne  Fénix  de  Espafia,  Dr.  frey  Lope  Félix  de 
Vega  Carpió : 

cQuien  se  entre!  oviere  en  su  lección  (de  este  libro) 
podrá  coger  muchas  flores  de  sus  elegantes  versos,  j 
DO  pequefio  fruto  de  sus  estudios  poéticos;  con  quien 
compite  la  prosa,  que  es  también  poesía,  ii  imitación 
deHeiiodoro  y  Barclayo,  y  no  de  mero  artificio  y  era* 
dicíon.— Madrid,  26 Setiembre  1631.» 

D.  Juan  de  Quiroga  Fujardo,  alcalde  del  eaatUlo  de  Zebe- 
goin ,  á  la  curiosidad : 

«Si  alguna  vez  le  cansaron  mis  escritos  en  la  es* 
tampa ,  recibe  esta  agradable  recompensa  que  ad- 
quiere mi  porfía,  instando  á  D.  Pedro  de  Castro  y 
Aoaya  comunique  á  todos  estas  Auroras...  Vencido 
al  ocio  de  su  juventud ,  pues  ii  los  diez  y  odio  afíos 
de  sn  edad  escribió  la  mayor  parte  destas  prosas  y 
versos...  cuanto  más  rehusa  sacar  á  luz  sus  escri- 
tos, medrosos  tres  años  hi  con  la  imprenta,  gozan 
de  más  perfecta  censura...  etc.» 

Prólogo  de  donaire  de  D.  Pedro  Dies  Navarro,  regidor 
perpetuo  de  Murcia,  y  secretario  que  fué  del  Excmo.  Sefior 
Adelantado  mayor  de  CasUiU.~A  las  muy  eienUflcas  y  leidas 
damas: 

»Cor¡osislmas  lectoras :  Ya  ha  llegado  su  Prologuis- 
ta de  Vs.  mds.  El  sea  muy  bien  venido;  que  era  gro- 
sero descuido,  hiendo  Vs.  mds.  la  misma  piedad,  no 
haberlas  aclamado  benévolas,  pias,  discretas,  con  las 
demás  virtudes  prológales ,  con  que  se  capta  la  be- 
nevolencia; como  si  su  censnra  de  Vs.  mds.  no  fuera 
de  temer,  y  más  respetado  su  aplauso  y  estimación. 

aUi  amigo  D.  Pedro  de  Casiro  y  Anaya ,  y  yo  en  su 
nombre ,  las  ofrece  el  primer  parto  de  su  ingenio  (digo 
el  que  ha  emancipado  entregándole  á  la  imprenta). 
Suplico  á  ustedes  le  miren  con  buenos  ojos...  para 
que  cada  día  nos  convide  á  nuevos  gustos  y  entrete- 
nimiento con  lo  artificioso  de  sus  discursos ,  lo  agudo 
y  sentencioso  de  sus  versos,  lo  puro  y  claro  de  su  len- 
guaje, etc.» 

Dedicatoria. 
Versos : 

Décima  del  limo.  D.  Jerónimo  de  VlUalian,  abogado  de  tos 
Reales  Consejos. 

—  Dr.  Juan  Peres  de  Montalvan. 

—  D.  Pedro  Calderón  y  Riaflo. 
Redondillas  de  D.  Juan  Ortega  Montafio  de  Salazar,  conta- 
dor de  la  inquisición  de  Murcia. 

Décima  de  D.  Pedro  Garri  de  Cáceres. 

—  L.  Pedro  de  Melgar,  abogado  y  catedrático  de  la  Uni- 
versidad de  Sevilla. 

—  D.  Alonso  Pelaex  Tamayo. 

—  Dr.  Pedro  Fernandes  de  Portalegre. 
Liras  del  Dr.  Diego  Luis  Nieto. 
Redondillas  del  L.  Nicolás  Dávila. 


—  Í734.  Auroras  de  Diana,  por  D.  Pe- 
dro de  Castro  v  Anava.  A  D.  Jaime  do  Tala- 


W!  CASTRO  Y  ANAYA. 

yero,  Señor  de  la  villa  de  Fortuna,  CapilaD 
de  Infantería,  y  Administrador  general  de 
las  Salinas  de  la  Mata,  por  S.  M.  Año  i637  : 
con  privilegio  y  prohibición ,  en  Madrid ,  en 
la  Imprenta  del  Reino.  A  costa  de  Alonso 
Pérez,  librero  de  S.  M. 

8.*— 191  ps.  ds.,  y  16  de  principios.—  Soma  del  priv.  :.lfa- 
drid ,  11  Octobre  1631.  — ídem  lasa  i  4  maraTedls  pliego  (tie- 
ne U ,  sin  ios  principios) :  Madrid ,  U  Abril  1632.  —  Errat. : 
Madrid,  ^5  Abril  163i.— Aprob.  del  Dr.  D.  Sancbo  Pereí  Colo- 
dro» magistral  de  Cartagena  :  Morcla,  11  Jdio  1631.—  Ídem, 
del  L.  D.  Jerónimo  de  Villagatierre :  Morcia,  18  Jollo  1631. 

«Aprobación  del  Cisne  Fénii  de  Espafia,  O.  frey 
Lope  Félix  de  Vega  Carpió,  del  liáMto  de  San  Juan.— 
Estas  Auroras,  en  que  amanece  e!  Ingenio  de  D.  Pe- 
dro de  Castro  y  Anaya  ,  su  autor,  y  por  comisión  de 
V.  A.  be  visto,  tan  alegre  ban  becbo  el  campo  de  sos 
tliscursos ,  que  quien  se  entretuviere  en  su  lección, 
p04trá  coger  muchas  flores  de  elegantes  versos,  y  no 
pequeño  fruto  de  sus  estudios  poéticos,  con  quien 
compite  la  prosa ,  que  es  también  poesia,  i  imitación 
de  Heliodoro  y  Bardayo,  y  no  de  menos  artificio  y 
erudición...  En  Madrid,  á  26  de  Setiembre  de  4051.— 
Frey  Lope  Félix  de  Vega  Carpió,  t 
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VtTsos  laudatorios : 

Del  L.  I).  Jerónimo  de  Viliaizan,  abogado  de  los  Reales 
Consejos  de  S.  M.,  décima. 

Dr.  Jaan  Peres  de  Montalvan ,  Ídem. 

D.  Pedro  Calderón  y  RIafio,  Ídem. 

D.  Juan  Ortega  NontaDo  de  Salaxar. 

D.  I*edro  Carrldo  Cáceres,  regidor  de  Cartagena. 

L.  D.  iMego  de  Melgar,  catedrático  que  fné  de  la  UoiTersi- 
dad  de  Sevilla. 

D.  Alonso  Pelaex  Tamayo. 

Dr.  Jorge  Fernandez  de  Portalegre. 

Dr.  Diego  Luis  Nieto. 

L.  D.  Nicolás  Divila. 

D.  Joan  de  Qoiroga  Fajardo,  alcaide  del  eastUlo  de  Zebegrin, 
4  la  curiosidad. 

Prólogo  de  donaire  i  las  muy  cleotlOcas  y  leídas  damas, 
por  D.  Pedro  Dfei  Navarro,  regidor  perpetuo  áe  Morcia ,  y 
secretario  del  Adelantado  de  Castilla. 

Dedicatoria,  etc. 

aOHAKCI. 


Dino. 


Sin  lo  carmesí  las  roiías, 
Los  jazmines  sin  lo  bello, 

Y  en  la  púrpura  vertida 
Manchando  el  cristal  del  pecbo , 

Elisa  la  desdichada, 
Aquel  venerado  extremo 
Del  trnyano  por  lo  hermoso, 
Del  mundo  por  lo  discreto , 

Al  salir  detuvo  el  alma. 
Aunque  la  llamó  el  acero, 

Y  estas  quejas  dio  i  so  amante, 

Y  estos  suspiros  al  viento : 
«Oye  mis  últimas  voces, 

Júpiter,  ingrato  doefio, 

Y  págame  de  escucharme 

Lo  que  de  escucharte  pierdo. 

•Tu  vista  para  abrasarme 
Me  trojo  el  troyano  incendio, 

Y  oeopó  en  an  alma  sola 
Toda  ona  eíodad  de  foego. 


•¿Qoién  te  imaginera  falso » 
Si  miró  en  ti  compitiendo 
La  valentía  y  la  gala , 
El  agrado  y  el  ingenio? 

•¡Oh,  qné  bien  disimilaste 
En  las  flores  el  veneao. 
La  bermosnra  de  troyano. 
La  fe  y  el  alma  de  griego ! 

•En  todo  andoviste  ingrato, 

Y  en  dejarme  espada  necio; 
Que  donde  qoeda  el  agravio 
Nunca  hizo  falta  el  acero. 

•Oe  verme  morir  de  amante 
SabrA  el  munilo,  en  to  desprecio» 
Levantar  de  mis  finetas 
Estatoaa  al  escarmiento. 

•Nada  tengo  qoe  deberle 
De  esposo  y  de  amante  al  cielo; 
Poes  Boriendo  el  ano,  bayo; 
Poes  boyendo  el  otro,  maero.» 

Aqof  le  falló  la  voz, 

Y  en  los  últimos  acentos 
•Enemigo*  foé  i  decir, 

Y  «Eneas»  morid  diciendo. 


IPIClAMA. 

Ortit ,  yo  llego  i  creer 
(Annqoe  bá  qoe  naciste,  Ortiz, 
Treinta  afios^  qne  to  nariz 
No  ba  acabado  de  nacer. 


*  —  1155.  Avroras  I  de  Diana.  I  Por  I  Don 
Pedro  de  |  Castro  y  Añaya,  |  natural  de 
Murcia.  |  A  Don  layme  Talayero,  |  Señor 
de  ia  Villa  de  Forluua,  Capitán  de  In  |  fan- 
tería,  y  Administrador  general  de  las  [  Sa- 
linas de  la  Mata,  por  su  |  Hagestad.  Con 
privilegio,  I  En  Halaga  Por  luán  Serrano 
de  Vargas,  Año  |  de  1640. 

8.*— sos  b.-sign.  f-i§.  A-Aa.-Port.— v.  en  b.— Ratón  del 
priv.  al  aotor.  por  10  afios :  Madrid,  II  Octobre  1S3t.— Razón 
déla  tasa:  ü  Abril  1632.  — Fe  del  corrector:  Madrid,  «5 
Abril  163t.-Razon  de  la  !ic.  del  ordinario :  Mnreia , »  Jnlia 
1630. -Aprob.  del  Dr.  D.  Sancho  Pérez  Colodro :  Morcia,  11 
Julio  1631.— Aprob.  delL.  D.  Jerónimo  de  Viilagolierre : 
Murcia ,  18  Julio  1631.  —  Aprob.  de  frey  Lope  de  Vega  Car- 
pió :  Madrid ,  26  Setiembre  1631.- Décimas  al  aotor,  del  L. 
D.  Jerónimo  de  Viliaizan,  Dr.  Joan  Pérez  de  Montalvan; 
D.  Pedro  Calderón  y  niallo,  D.  Joan  Ortega  Montafio  de  So- 
lazar, D.  Pedro  Garrí  de  Cáceres,  L.  D.  Diego  de  Melgar, 
D.  Alonso  Pelaez  Tamayo,  Dr.  Jorge  Fernandez  de  Portale- 
gre, Dr.  Diego  l^ois  Nieto,  del  L.  Nicolás  Mvlla,  D.  Joan 
de  Qoiroga  Fajardo,  i  la  coríosidad,  D.  Pedro  Diez  Navarro. 
—  Pról.  de  donaire.  —  Ded.,  firmada  por  el  aotor.— Déeinaf 
de  D.  Dionisio  de  Esqoivel  y  Otazo.— Teito. 

^  *  1756.  Avroras  |  de  |  Diana.  |  Por  |  Don 
Pedro  de  Castro  |  y  Añaya ,  natural  de  Mur- 
cia. I  A  Senhora  D.  Haría  |  da  Sylua  Reli- 
giosa em  o  Conucnto  |  Real  de  S.  Clara  de 
Coiinbra.  |  Em  Coimbra  |  Com  todas  as  li* 
cencas  necessarías.  |  Na  Officina  dé  Hanoel 
Dias  I  Impressor  da  Vniuersidade :  |  Asno 
1654. 
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8.*— 188  h.—  sif  n.  HS*  A-Y.—  Port.—  v.  eo  k.  -Ded.  (en 
portugués),  del  librero  Manoel  Dias:  Coimbra,  10  Enero 
16Si.- Licencias :  Lisboa,  17  Junio  á  26  Febrero  1654.-Com- 
posiciones  laudatorias  del  L.  D.  JerónisBo  de  Villaiun,  Doc* 
tor  Juan  Perex  de  NontaUan,  D.  Pedro  Calderón  y  Riafio,  Don 
Juan  Ortega  Montafio  de  SaUzar,  D.  Pedro  Garri  de  Cáceres, 
L.  D.  Diego  de  Melgar,  D.  Alonso  Pelaez  Tamayo,  Dr.  Jorge 
Fernandez  de  Portalegre,  Dr.  Dieyo  Luis  Nieto,  L.  Nicolás 
Dávila.— D.  Juan  de  Qulroga  Fajardo,  alcaide  del  castillo  de 
Zthegrln,  i  la  curiosidad.— h.  en  b.  -  Texto.— p.  y  h.  en  b. 


CASTRO  Y  ÁGUILA  (l.  d.  tomas  de). 

1737.  Remedios  espirituales  y  temporales 
para  preservar  la  República  de  peste,  y 
conseguir  otros  buenos  sucesos  en  paz  y  en 
guerra.  Rrcve  tratado,  compuesto  por  el 
L.  D.  Tomas  de  Castro  y  Águila,  Abogado 
dcsta  ciudad  de  Antequera.  En  Anteque- 
ra, con  licencia,  impreso  por  Vicente  Alvarez 
de  Hariz,  año  de  1649. 

4.*— 00  ps.  ds.,  mis  10  de  principios.— Aprobaciones  del 
Dr.  D.  Femaado  Rodríguez  de  Medina  Varillas,  prep^tsitode 
la  colegial  de  Aotequera :  Antequera ,  Mayo  SO  de  1648. 

—  Fray  Fernando  de  Vargas ,  agustino. 

—  Fray  J.  Francisco  de  Velez ,  capuchino. 

—  Fray  Jacinto  de  San  Miguel ,  dominico. 

—  Fray  Rodrigo  del  Sanlisimo  Sacramento. 

—  Fray  Juan  Policarpo  de  Valenzuela ,  Jesuíta. 

—  P.  Ciprian o  Gutiérrez ,  jesuíta. 

—  Dr.  D.  J.  de  Medina  Argote,  antequerano. 

—  Fray  Juan  Ponce  de  León ,  victorio. 
Priv.  por  10  anos :  Madrid,  Í8  Agosto  1648. 

Esta  obra  por  la  mayor  parte  es  de  pura  piedad.  Contra  las 
comedias  se  desencadena  furioso. 

c  Obras  del  autor  de  este  tratado,  acabadas  para 
dar  á  la  estampa,  sin  otras  que  andan  impresas.»  f.  80. 

1.*  Antidoto  y  remedio  único  de  daños  páblicos  y 
conservación  de  monarquías. 

2  *  Renunciaciones  de  novicios ,  de  herencias,  le- 
gados y  mayorazgos...,  etc. 

3.*  Alegaciones  y  discursos  legales. 

4.*  Uedios  legales  en  justicii  dudosa,  sobre  la 
franqueza  de  la  muy  noble  y  leal  ciudad  de  Anteque- 
ra«  patria  querida  del  autor.  En  ella  se  hace  relación 
de  los  hechos  y  hazañas  heroicas  de  aquellos  inven- 
cibles antequeranos ,  que  sin  embargo  que  tuvieron 
carta  del  señor  rey  D.  Juan  ei  Segundo  para  que  la 
desamparasen  (por  no  poderla  socorrer  por  las  guer- 
ras que  tenia  con  los  infantes  de  Aragón),  prome- 
tiendo repartimientos  á  los  conquistadores,  sin  em- 
bargo la  defendieron  y  conservaron  para  so  Rey... 

CASTRO  DE  TORRES  (  ). 

i 738.  Panegírico  al  Chocolate ,  por  el  Ca- 
pitán Castro  de  Torres.  Dedicado  á  D.  Die- 
go de  Rojas  y  de  los  Rios ,  Coitco  mayor 
de  la  ciudad  de  Córdoba ,  y  Familiar  del 
Santo  Oficio.  En  Segovia ,  por  Diego  Díaz 
de  la  Carrera,  ano  1640.  (B.-N.) 

4.*~10  h.— Consta  de  51  octavas.  Incorrectísima  impresión. 
T.  n. 


Empieu : 

Del  indico  maná,  del  néctar  paro, 
Del  ambrosia  qne  sinre  en  dnlee  copa 
Ganimédes,  subiendo  al  sacro  maro 
Adonde  aguarda  el  robador  de  Boropa ; 
De  aquel  licor,  por  qnien  está  sepro 
El  bombre  ya  de  la  funesta  tropa 
De  Galenos  qoe,  firmes  en  la  silla, 
k  la  fropa  la  maerte  va  amarilla... 

Acaba: 

Del  qoe  tengo  guardado  en  la  Habana , 
Os  mando  por  lo  menos  ona  arroba 
Que  tiene  de  traer  la  Capitana , 
Si  el  pirata  holandés  no  me  lo  roba. 
Adiós,  amigo ;  yo  os  veré  mafiaaa , 
Porque  me  aguarda  aquella  que  á  la  oba 
Bárbaro  me  ha  prendido  d  barbo  ciego. 
Que  amor  dentro  del  agua  enciende  fnego. 

El  capitán  Castro  de  Torres  es  bombre  de  fetttvo  hvmor, 
y  escribía  (se  conoce)  eon  vena  y  eatosiasao.  Empeunda 
la  Invocación ,  dice  ( octava  8 ) : 

i  Oh  doctas  musas !  ya  no  os  pido  un  trago 
De  la  Helicona  cristalina  fuente; 
Que  en  cuantos  versos  desde  agora  bago, 
Al  indio  Invoco  allá  en  el  Occidente : 
Mas  con  un  brindis  del  me  satisfago, 
ó  por  lo  más  moderno  ó  más  caliente ; 
Que  el  Parnaso  era  bueno  y  el  Pegaso 
En  tiempo  de  Roscan  y  Gareilaso. 

Del  chocolate  digo.  ¡  Oh  poderoso 
Nombre!  que  cuando  en  mis  orejas  sienas. 
Del  vientre  el  mar  sosiegas  proceloso, 

Y  las  reglones  cóncavas  almenas. 
¡Oh  tres  y  cuatro  veces  venturoso 
El  qne  pisar  merece  las  arenas 

Del  mar  del  Sor,  del  inmortal  Juaraca, 
A  donde  tal  tesoro  el  indio  saca ! 

Canto  las  armas  y  el  varón  famoso 
Que  primero  le  trujo  á  nuestra  Espafia , 
Séa  Cristóbal  de  Colon  glorioso. 
Sea  Cortés  autor  desta  hazafla  : 
Su  nombre  se  celebre  en  numeroso 
Verso  que  cante  la  nación  extrafia , 
Cuando  en  su  patria,  llenas  de  arrogancia, 
Le  persiguen  la  invidia  y  la  ignorancia. 

Dejad,  don  Diego  amigo,  aqoesas  carlu, 
Qoe  son  figuras  y  de  mucha  costa; 
Que  tengo  qne  deciros  cosas  hartas, 

Y  se  nos  va  la  vida  por  la  posta. 
Dejad  las  Magdalenas  y  las  Martas, 
Unas  polilla ,  otras  si  langosta , 
Que  come  y  pica  f¡  oh  crfiel  tirana !) 
El  trigo  y  pafio  do  la  vida  bimana... 

Leed  este  papel ,  donde  enearexco 
Del  chocolate  la  virtud  inmensa : 
Mirad  que  os  lo  dedico  y  os  lo  ofreieo, 
Qne  serviros  asi  mi  musa  piensa. 
Recebilde,  Mecenas,  si  mereico 
Qne  siempre  salgáis  vos  en  mi  defensa ; 
Asi  que  os  sobrehaga  el  cielo  pió 
En  el  Diciembre  ardiente,  en  Julio  frió... 

Hnbo  unos  reinos  dilatados  y  anchos 
Que  gobernaron  los  famosos  Ingas , 
k  donde  Espafia  trasladó  sus  ranchos 
Con  pocas  naos  sin  Jarcias  ni  cariingas : 
Con  so  espada  Pisarro  y  la  de  ganchos. 
Con  vidrio  claro  y  oro  de  Jeringas, 
Mis  plata  les  cambiaba  y  perias  netas, 
Qne  llora  el  alba  y  hacen  los  poetas. 

Ea  estos  reinos  altos ,  en  la  corta 

i% 
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Del  Inga  valentísimo  monarca , 
Al  qne  extranjero  llega  de  mis  porte 
Y  en  sos  eerradoa  paertoa  deaeaibarca , 
Porque  las  nuens  lleve  al  otro  norte 
Del  inmenso  poder  qne  sólo  abarca , 
Una  bebida  dulce  le  previene 
Donde  cifrado  sa  tesoro  tiene. 

En  de  chocolate,  qoe  ce!ebra 
En  verso  heroico  mi  delgada  ploma; 
Bebida  qne  á  la  muerte  el  dardo  quiebra , 
Como  el  viento  en  el  mar  la  blanca  espuma. 
En  hábito  vestida  de  culebra , 
Coando  la  Invidia  pálida  presuma 
Mi  gran  estilo  perseguir  en  vano. 
Rasgúese  el  pecho,  muérdase  la  mano. 

Que  ya  sé  qne  es  culebra  qne  se  enrosca 
Entre  la  verde  yerba,  donde  chupa 
k  las  flores  la  miel ,  que  con  la  tosca 
Lengua  i  ios  cielos  ponzofiosa  escupa. 
T  cuando  astuta  contra  mi  se  embosca 
T  todo  el  sitio  pernicioso  ocupa , 
Contra  el  v«>neno  que  del  pecho  saca 
No  hacer  caso  es  la  mejor  trfaca. 

No  entra  esta  bebida  en  el  palenque 
De  la  gente  qne  ablanda  el  duro  esparto, 
Qoe  se  contenta  con  la  vil  harenqoe, 

Y  la  sed  satisface  con  un  cuarto ; 

Ni  donde  esgrime  el  cómitre  el  rebenque 
De  pintar  mil  espaldas  nunca  harto ; 
Ni  en  la  oOcina  con  el  yunque  6  fragua , 
Que  ahoga  al  dios  del  fuego  el  dios  del  agua. 

Hombres  de  letras  son  los  que  lo  beben; 
Los  ricos  hombres  son  los  qoe  lo  comeo ; 
Que  Ignorantes  y  pobres  no  se  atreven 
Qoe  estas  grandexas  por  su  puerta  asomen. 
En  jicaras  de  oro  se  lo  lleven 
k  los  reyes;  los  príncipes  lo  tomen ; 
Participen  ¡os  nobles  cortesanos; 
Á  cuitados  se  niegue  y  i  villanos. 

Puesto  en  ia  de  baqueta  de  Moscovia , 
Si  es  hombre,  al  labio  el  chocolate  aplica; 

Y  si  es  mujer,  vestida  como  novia , 
De  terciopelo  en  almohada  rica  : 

Si  es  viejo  qne  la  edad  caduca  agobia, 

Y  ella  otra  Sara  que  i  noventa  pica , 
k  dos  sorbos  se  vuelven  él  y  ella 
En  Nedoro  y  Angélica  la  Bella. 

No  fué  tan  cordial  ni  de  codicia 
El  vaso  con  la  perla  que  al  valiente 
Marco  Antonio  le  dló  la  reina  Egicia , 
Sefias  de  su  afición  y  amor  ardiente; 
Pues  él  no  se  libró  de  la  malicia 
Del  acero  fatal ,  ni  ella  del  diente 
Del  áspid  que  mortal  le  abrió  una  llaga , 
Aunque  el  Augusto  más  remedios  haga. 

Tomara  chocolate;  qoe  yo  fio 
Que  él  soltara  la  espada,  ella  la  cesta. 
Por  volverlo  á  beber  caliente  ó  frió, 
Aquel  por  la  mafiana ,  éste  á  la  siesU. 
k  ia  muerte  y  el  tiempo  desafio, 

Y  con  ambos  á  dos  hago  una  apuesta: 

Qne  no  hay  hombre  en  el  mondo  que  so  mate. 
Si  una  vei  ha  bebido  chocolate... 

Don  Diego,  aficionad  á  vuestra  gente, 
Si  no  al  poema,  á  lo  qoe  dulce  trata ; 

Y  al  rio  de  la  vida  la  corriente 
Detendrá,  que  las  nuestras  arrebata. 
Su  cabello  aiabache,  oro  luciente 
Será ,  sin  que  lo  vuelva  tersa  plata 
La  edad,  adelantándose  los  afios 

De  la  Cuesta  Bermeja  á  los  Castafios... 
Tuve  un  amigo  enfermo  machos  afios 


(¡Perdóneselo  Dios  á  la  Molina !); 
Dile  unciones,  jarabes,  purgaa,  bafios» 
Todo  el  mar  agoté  á  la  medicina. 
Díjome  un  dia :  «Yo  padezco  extraños 
Dolores ;  ya  mi  muerte  se  avecina ; 
No  he  de  sanar  por  mucho  que  trabajes.» 
Agora  lo  verédes,  dijo  Agrajes. 

Vengo,  tomo,  y  ¿qué  hago?  en  un  instante 
De  cbocolote  un  poco  le  prevengo : 
Alentóse  teniéndole  delante ; 
Bebiólo  y  dijo :  « Nueva  vida  tengo ; 
Denme  el  vestido,  porque  me  levante» 
Que  al  mal  le  dimos  ya  con  la  de  Rengo.» 
¡Oh  jicara,  dnlcisimo  milagro! 
Mi  vida  te  dedico  y  te  consagro... 

Yo  tengo  para  mi  que  en  los  barriles 
Qoe  sacó  Fierabrás  en  la  batalla , 
Cuando  con  el  francés  lidiando  Aquilea 
Rotas  sintió  las  carnes  y  ia  malla. 
Eran  de  chocolate.  Los  sutiles 
Poetas  griegos,  donde  Apolo  halla 
Su  lira ,  te  celebren  alentados. 
Del  árbol  fugitivo  coronados... 

Cuando  \ leñen  del  Sur  los  galeones 

Y  tormenta  deshecha  los  combate, 
Cuando  los  amenazan  ios  tritones 

Y  como  á  gúevos  los  revuelve  y  bate , 
Ricos  al  mar  arrojan  los  cajones 

De  plata  y  oro :  sólo  el  chorolate 
De  conservarle  todo  el  mundo  trata. 
Perezca  el  oro,  húndase  la  plata. 

Y  cuando  tierra  toman  en  Sanlócar, 
El  que  más  lleva  desta  insigne  pasta , 
Rico  en  su  casa  entra  como  un  Fúcar 

Y  liberal  con  todos  parte  y  gasta. 
Como  mi  pobre  ingenio  no  es  de  azúcar, 
No  digo  dulcemente  lo  que  basta 

X  engrandecerte  ¡oh  ambrosía  opima, 
Qoe  en  saber  llenes  cátedra  de  prima ! 

Musas,  bebidas  hay  que  prefinida 
Cantidad  tienen  y  horas  oportunas. 
La  de  aguardiente  poca  y  mal  medida. 
Cuando  el  sol  se  levanta  y  en  ayunas; 
La  de  nieve ,  después  de  \%  comida ; 
La  de  vino,  con  guindas  y  aceitunas. 
Mas  la  de  chocolate,  mis  sefioras. 
Cuanto  se  pueda  ad  laudes  et  per  horu. 

Cuando  el  monte  de  grana  y  ricas  franjas 
Saca  el  alba  y  el  campo  hermosea, 

Y  entre  los  azahares  y  naranjas 
Por  el  Tempe  en  Tesalia  se  pasea ; 
Cuando  los  labradores  de  las  granjas 
Salen  alegres  con  la  luz  febea 

(Esto  es,  cuando  amanece),  no  dilate 
Quien  pudiere  beber  el  chocolate. 

Los  cuadrúpedos  cuatro,  el  sol  dorado 
Cuando  los  lleva  por  la  cuesta  arriba 
(Esto  es,  cuando  el  reló  las  nueve  ha  dado. 
Pues  que  tan  puntual  quieren  que  escriba); 
Cuando  el  medio  camino  tiene  andado, 

Y  cuando  ya  la  luz  no  está  tan  viva; 
Esto  es  decirles  con  la  frásls  nueva 
Qoe  el  chocolate  todo  el  dia  se  beba. 

En  los  caballos  de  color  de  acije, 
Coando  salga  del  mar  de  noche  ciega , 

Y  el  manto  tristemente  se  cobije 
De  aquella  tela  que  tejió  Noruega , 
Hagan  cuenta,  sefiores,  que  les  di|e 
Que  cuando  Apolo  al  Occidente  llega 
(Esto  es,  de  noche),  coando  está  con  Tétis, 
Como  el  agua  se  beba  que  da  el  Bétis... 

Con  esta  cordial ,  celeste  joya , 


Alep<  irnBM  d«4<  ti  Hando  Noeía, 
Qttt  de  ID  rclicfcntc  clinloT* 
Oln  nti  rici  po  dMcnbre  Píbo. 
R«<DD>  del  OuLdfnu ,  iqal  Iné  Trofi; 
Del  IJIDD  li  ildiii  I  EipiSa  tiaiD : 
Otra  de  enbtrur  pliti  j  alo  trile , 
0«e  }D  DO  embirco  mli  qot  cbocalile. 

Atril  le  qvede  el  Goiro  de  lia  Teíaai , 
Á  donde  el  Orto*  farloio  bniu : 
Plit  iln  admitir  iIiddi)  trffui 
La  canal  pellfrosi  de  Babaini. 
Deipaea  de  biber  andado  lantii  lepii 
En  el  ciarla  lonora  de  l>  hmi, 
A  Cdrdobl  me  irajn  el  aaato  cielo, 
Civdid  |l  orí  Día  qB«  llsiird  Maréelo. 

V  i  taeiin  paertí  por  la  p«iu  llefo, 
Qn*  tienpre  por  Di  bles  la  hallo  ikleru. 
Aqol  una  t]  pipil .  11) ni  le  pega. 
Codo  Palgar  en  la  mortuii  puerta 
De  la  Ueiqnlia.  Soiepoi ,  don  DlefO, 
No  me  delenp  nidle,  ni  dlileni; 
fine  allí  en  la  Tcgi  esperart  lorldi , 
Si  ha;  altano  1  qaien  fdela  nal  la  ilda. 

One  con  poco  temor,  mfnoi  lertOenia , 
Coatn  ni  la  narli  enaancha  j  bibtba; 
Aniel  qat  coja  el  lol  in  mbit  irenia 
A  li  borrefli  apriete  bien  la  tlnefaa. 

Ya  Di  aballo  coi  Firar  tellneba , 


El  Freno  en  leche ,  en  laofre  el  leicate. 

Sliciiooihan  tnidodeSerlIIi, 
Epiiadae  ana  caja  de  barato ; 
Ten  FaiordeLeon  jdeCitlIlla, 
Hirt  Kcnle  tocdadala  1  rebilo. 
Del  Mlho  porloinai  pieila  1  ll  arlltl, 
Al  bravo  deaado  Berilio, 
Qoe  se  leíanu  contra  tí  propio  daello 
Cnaado  Iner*  Dejor  rendina  il  laeAo. 

CASTKOVOL  (fr.  PEDRO  di). 

1739.  Ineipit  traciat»  su$  libro»  phisico] 
r5  copilat'  f  frale  petrü  de  castrouol  |  ordi- 
nis  fralÜ  minoru;  ac  sacra  theolo  |  gie  magis- 
trÚ  oatoe  hispanü  de  regno  |  legionesi  et  de 
Tilla  vocata mayorga.  [Al  fin.)  Preclarissimi 
docloris  ac  irt^uiDcia  |  aragon'e  fratnim  mi- 
no^  mÍRÍ3lrí  ineri  |  tissimí  rratríspetri  de  cas- 
trouol pfesso  I  ris  eiinaij  opus  {Utilissimun 
Bu$  totiim  I  phiam  naturale  f>>  nouam  ex- 
ceilenleq;  |  leonardi  aretini  translationero  fe- 
liciter  I  explicit.  Qiiod  i  nobili  ciuitate  iler- 
densi|impssuro  est  summa  cu  diligctia.  Anuo 
I  salutifere  incarnatois  dñi  nrí  ieau  cristi  |  .1. 
4..89. 13.  measis Qouembris. 

Fol.— 1. 1.— i  i  cul.,  ala  rallidoa  al  rccIiDMi.pcro  con  ilf- 
■alDni:cDMplelo  an  airabelodenindiciilu  llega  dallabel* 
de  maisicnlaa  1  la  II  9 ;  en  ll  S  ataba  I*  obra  en  la  mitad 
ewaii  de  la  toloain*  prlaiert  quedando  lo  demu  ta  bliaeu. 

Aiaiaelli: 

laclpit  líbala  libronun  preiorna  nitnrillaní  In  lito  (ola. 
■loe  conienloram : 

Líber  de  leaiaeCaeniilo  conilnetiiie  qnladaclai  (apílala. 

Líber  de  memoria  el  remlalicealli,  eootlnel  tria  capluli. 

LUer  de  tomao  et  Tlfllla,  eontloel  qalniíM  eipiíala. 


--CAÜL1N. 

LUwt  deloaflUdine  el  bratitala  Tile,  c. 


•llrlaa 


Aeabí  eita  T*Ui  pocoe  renglaiu  iatei  de  eanelvlr  la  M. 
Mcandi  de  It  ilgniton  H  9. 

Loa  ciidenii  de  lai  tlgiilnna  aon  de  I  fojaa. 

El  libro  empleil  en  la  ilinilora  a-ü ,  de)aado  ta  blanco  ti 
primera  pifiai  iln  dndi  pin  poner  de  maao  el  lítalo. 

La  impreiioD  ei  borrow, ;  de  letra  como  ciaiidi ;  al  ja  no 
ei  qoe  lo  cinie  el  mil  birnií. 

—  *  4740.  TractaluB  vel  si  mauii exposi  I 
lioÍDS)iiiboiumQuicüq;vuUum  |  cumlextu 
editus  per  Tratre  petrum  |  de  castrouol  f»- 
matíssimun]  sacre  |  iheologíe  professorem. 
( Al  ¡tn  del  texio. )  Tractatus  super  psalmum 
Quicunq;  vult  per  reueren  j  dum  ín  xpo  Se- 
raphici  ordinis  fratrem  Pelruj  de  Castro  I  uol 
ÍD  sacra  pagina  magislruní  compílatus.  Rur- 
sus  Tho  [  lose  reuisus  díltgeQter  fideliterq; 
eiaminatus :  Papilone  ]  impressus  finit. 

d.'-S6  i.,  lia  Mlir.-ilfa.  i^l.-l.  g.-l^rL- Crab.  ea 
Mid.—TeUa.— Nou  Kal  |«.  i.  como  te  bi  soplido).— Tabla, 
-b.nb. 

CAUUN(rB.  ARTomo). 

1741.  Hisloriacorografica,  natural  jeTun- 
gelica  de  la  Nueva  Aadalucia,  provincias  de 
Cumaná,  Guanana  y  vertientes  del  rio  Ori- 
noco, dedicada  al  Rey  n.  s.  D.  Carlos  III  por 
el  M.  R.  P.  fr.  Antonio  Caulin,  dos  veces 
Provincial  de  los  Observantes  de  Granada: 
dada  á  luz  de  ordeni  y  á  expensas  de  S.  M., 
aBo  de  1779.  ( Al  /En. )  De  orden  do  S.  M.  Ea 
Madrid  por  J.  de  Sanmortin ,  Impresor  de  la 
Secretaria  de  Estado  y  del  despacho  universal 
de  Indias.  Año  1779. 

Fdl.-*  í  eol.-4Si  pi..  mil  IB  de  príDoiploi,  a  de  Indico 
aKabtUco  al  lo.— Frdnlii,  j  an  fna 

*  Hapa  CorogrtOco  de  I*  naett  AcdiTacb,  provlD- 
clis  deCumanl  j  tinajina,  Teniente*  del  OrlooM  id 
cieno  origen,  ccmanicictoa  con  el  de  Lu  Amionu, 
■ilDidoQ  de  la  Laguna  Plríme  j  Nd«tu  PobtecioDet ; 
cooslruido  solire  lu  mejorM  obterracionei  j  poMt- 
rlore»  ooiiciH  por  0.  Luii  de  SariJHé,  oOdil  legando 
dttarcbívodeUSeereUrlideEiiida}  del  despacho 
ODÍrerial  de  Indias,  de  orden  de  id  Jen  tí  Excmo. 
5r.  D.  José  Gairci.  ABo  ITTS.i 

Cnbd  elle  mipi  Andret  Haeli. 

El  Pidra  Cinlin  rra  aidilai,  nitaril  de  Bajaliiu*,  lien* 
■I  reinl*  O.  Fermín  Clemente ,  al  pié  del  cial  dice : 

•tfuesiro  DiDj  Tevereudopidre  ft-aj  Antonlu  Caulio, 
predicador  general ;  ipouóllco.  Escritor  cronAlogo, 
Mcrelarlo  general  de  la  orden,  j  mlnitiro  proTincFal, 
electo  en  Granada  eo  30  d«  Seüembre  da  1736,  i  los 
caarenia  j  ocbo  de  lu  edad,  ;  natartl  de  BiijKlaftce.* 

Nicld,  pnei.ealTIS. 

Dediciiorli  del  auior. 

TiU*  de  los  capliBlos  de  loi  cutro  libra*  ei  \u  iMie  1* 
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Prólofo.— Dice  qte  escribió  eeti  obra  el  afio  de  1759 ;  pero 
en  los  diez  y  noeve  aftos  que  medlaroi  basta  su  impresión,  ba 
tenido  el  país  mncba  variación,  y  la  población  de  aquellos 
países  macbo  aomento. 

«Estos  maravillosos  incrementos  (dice  Caolin)  y 
otros  qae  constan  de  las  notas  (y  adiciones  al  original 
primitivo)  se  deben  al  notorio  esmero  y  eficacia  con 
que  las  ba  ejecutado  el  caballero  gobernador  Don 
Manuel  Centurión,  desde  el  año  de  1T66  en  que  pasó 
de  gobernador  y  comandante  general  de  la  Guayana 
ysQjurisdicion,  basta  el  1777  en  que  volvió  á  España, 
d^ando  en  los  desapasionados  babitantes  de  aquella 
provincia,  la  universal  aclamación  de  Padre  de  ella.» 

c  D.  José  Iturriaga  fué  el  principal  comisario  de  la 
Real  eipedicion  de  limites,  el  año  de  1756:  era  jefe  de 
escuadra.»  p.  65. 

nD.  Carlos  Suen,  gobernador  de  Cumaná. 

»D.  José  Solano,  comisario  de  la  Real  expedición  de 
limites.  »p.  11. 

«D.  Manuel  Centurión  fundó  los  seis  pueblos  de  in- 
dios, Maruante,  Guaramus,  Panapana  (de  Caribes), 
San  José(de  Arinagotos),  SanU  Bárbara,  Santa  Rosa 
y  Sao  Juan  Baptista  (de  Ipuracolos  y  Zaparas),  y  los 
dos  pueblos  de  españoles ,  ciudad  de  Guirior ,  y  villa 
de  Baraioarla,  en  la  Paragua.»  p.  9. 

CAXA  DE  LERUELA  (l.  d.  manckl). 

*iHi.  Resta vracion  |  delaantigvaabvn- 
dácia  I  de  España.  |  O  |  prestantissimo  único 
y  fácil  Reparo  |  de  su  carestía  Presente.  | 
Al  señor  Don  Fran.^  Antonio  de  Alarcon 
Cauallero  |  de  la  Orden  de  S.  <  tiago  del  Con- 
sejo de  su  Mag. '  |  en  el  Real  de  Castilla  y 
su  Visitador  general  |  del  Reyno  de  Ñapó- 
les ett/  I  Avtor  el  L.  D.  Miguel  Caxa  de 
Leruela  Fiscal  de  |  la  misma  Regia  y  gene- 
ral Visita.  I  En  Ñapóles.  $  Lázaro  |  Scori- 
gio.  1631. 

4.*— 152  h.—  Bign.  a.  A-0.  —  Port.  grab.  — v.  en  b.  —  Ded., 
soscrita  por  el  autor.— Al  lector.— Aprob.  en  latió ,  sin  fecha, 
del  maestro  fray  Domingo  Gravina.  — Otra  de  D.  Francisco 
Merlino :  Ñipóles,  W  Mayo  163t.—  Lie—  Errat.  —  Soma  del 
priv.  al  autor,  para  poder  traer  del  reino  de  NApoles  los  li- 
bros que  en  él  se  bobleseu  impreso,  intitulados,  etc. :  Ma- 
drid, 5 Febrero  1631  —  Lie.  del  ordinario:  Madrid,  10  Di- 
ciembre 1631.— Aprob.  del  padre  fray  Juan  Gutierreí  de  Ama- 
sa :  Madrid ,  5  Diciembre  1631.— ídem  del  L.  Pedro  Femandes 
Navarrete :  Madrid,  13  Enero  1632.  —  Tasa :  Madrid,  14  Fe- 
brero 1652.— Texto. 

CELADA  (p.  DiRGo). 

1743.  Carta  del  padre  Diego  de  Celada, 
Rector  del  colegio  Imperial  de  Madrid,  para 
los  superiores  y  religiosos  de  la  Compañía 
de  Jesús  de  esta  provincia ,  sobre  la  muerte 
y  virtudes  del  padre  Juan  Ensebio  Nierem- 
berg,  de  la  Compañía  de  Jesús. 

FóK,  i  dos  col.— 9  ps.  ds. 
Principia : 

cpaz  Cliristi,  etc.— Domingo  7  de  Abril  á  las  desde 
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la  mañana  fué  Nuestro  Sefíor  servido  de  llevar  para 
si  (como  esperamos)  al  padre  Juan  Eusebio  Nierem- 
berg.  natural  de  Madrid ,  profeso  de  cuatro  votos,  de 
edad  de  sesenta  y  tres  años ,  y  cuarenta  y  cuatro  de 
Compañía.  So  enfermedad  fué  una  continuada  de  ma- 
chos años,  en  que  no  to?o  día  de  salud...  s 

Finaliza: 

«Madrid  y  Junio  2  de  1658.— Diego  Celada.i 


CELENQUE  (br.  juan). 

1744.  Tractado  |  De  Philosophia  En  |  Ro- 
mace  |  Por  luán  Celenque  |  natural  de  la 
Villa  de  |  Paredes  de  Ñaua  O  |  bispado  de 
Palécia  |  emcapos. 

MS.  original  en  i.'—Fróntis.—SÜ  fojas  con  el  retrato  del 
autor  á  la  vuelta  del  frontis,  con  esta  leyenda  por  orla :  «Baca- 
laorens  Joannis  Celenque  de  Ribas,  etc.* 

En  la  hoja  siguiente  una  imigen  de  Nuestra  Sefiora  de  La 
Preflada. 

Dedicada  i  Baltasar  Martines  de  Nieva  ,  cirujano  que  le  de- 
dica la  obra,  porque  él  fué  la  causa  para  que  yo  (dice)  intenta- 
se el  traducir  estas  «Diflcoltades  de  Piíilosofia  en  romance.» 
No  pone  fecha. 

CELORRIO  Y  PLNILLA  (francisco). 

*  i74S.  Relación  en  Madrigales,  que  de- 
clara los  traiicos  su  |  cesos ,  que  causó  la 
inundación  de  Tormes  en  Sala  I  manca  des- 


pojándole de  su  arrabal,  quitándole  sus 
ha  I  ceñas  destruyéndoles  las  vegas ,  sotos, 
y  riberus;  ayu  (  dado  del  proceloso,  y  furi- 
bundo Eolo,  y  el  ignibo  |  mo  Bulcaoo :  este 
año  de  1626,  á  los  26  de  Ene  |  ro  :  á  donde 
se  añade  la  segunda  inunda  |  cion ,  y  el 
orrendo  caso  que  cau  |  só  en  la  puente  12 
de  I  Febrero.  |  Compuesto  por  Francisco 
Celorrio  y  Pinilla  Numantino,  |  cursante  ea 
esta  Vniuersidad.  Coa  licencia  del  Ordinal 
rio,  y  del  Señor  Corregidor,  por  Diego  Cus* 
sio.  I  Dirigida  al  llluslrissimo  Señor  Don 
Lorenzo  de  Figueroa  Cauallero  |  del  habito 
de  S.  luán  9  y  Comendador  de  Pazos  y  Pe«- 
ñalen. 

Fól.— S  b.—sign.  A.— Titulo. -Texto.—Lic:  Salamaoca,  8 
Febrero  1626. 

CENTENO  (amaro). 

*  1746.  Famoso  romance  qve  |  trata  la  gran 
Tempestad  y  Terremoto  que  vuo  en  la  Ciudad 
de  Cor  |  doua  á  los  veyíite  y  vno  de  Setiembre 
Año  de  mili  y  quinientos  y  |  ochenta  y  nue- 
ue  dia  del  glorioso  Apóstol  San  Hatheo. 
Com  I  puesto  por  Amaro  Centeno  estante 
en  la  misma  Ciudad  y  |  natural  de  Senabria 
de  la  Montaña  de  León.  (Grab.  en  mad.) 
Con  Licencia  impreso  en  Cordoua  en  casa 
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de  Diego  Galuan,  ]  en  lo  Calle  de  las  A90- 
Bajrcaz.  Año  de  1589. 

T<liila.-Teili).-Llc.il 


sn 


4.-— 4  b.,  *iB  ilpilDn  Til 
iBpreiDTrl.'OcUbrcIXSS. 
El  un  romincf  qat  cnplfii  ; 

Hableodo  Di)  tailtii  iiáo 
Cop  mil  qnloicDUi  5  ocbanli, 

A  lo*  lifnoi  el  plineu... 

CEPEDA  Y  LIRA  (d.  akdbis). 

1747.  Vida  de  Alejandro  Magno  cu  octavas 
rímas.  Escríbela  D.  Andrés  de  Cepeda  y  Li- 
ra. Dedícala  al  Excmo.  principe  D.  Gnspar 
Tellez  Girón  v  Pacheco,  duqiio  de  Usuna, 
conde  de  Ureña,  marqués  de  PeQaSel  y  de 
Belmontf! ,  Gobernador  de  Hilan  y  capitán 
gei:eral  en  Italia,  etc.  (B.-N.) 

NS.  odflaiUB  4.',  COI  lii  llcenclti  pin  li  impKiion.— 
414  foju,  lin  l1depfla{lploi,T<l«  tiblí  il  la  SI. 

Dlbnjoi :  Al  Frcnle  el  tuidD  de  im»  M  Dgqge,  J  il  pl4 
ta  BU  meíillOD  in  bello  relnla  del  imor.— Rrlnlo  del  Dgqie 
1  (ibilli),  r.  5.-  EBile  it  Alejicdro  li  Frente  del  llb.  1. 

Ceaton  del  niuf  reiereado  pidre  aieilta  Fdj  Dlrfo  AbIo- 
B<o  de  BirrlenUii,  leclor  de  leoiefli  ;  enialiii  del  drdtB  de 

SlB  AfUdiB  1 

f  He  lisio  los  di»  ;  ocbo  epinlcloi  qne  en  ocutss 
rlitiii  bacompuesio  D.  Andreí  de  Cepeda  j  Lln,  ea 
qne  describe  los  trianros...  Je...  Alejamlro  Hagno; 
con  tiiimores  tan  grandei  eo  el  decir,  j  tan  livoi  CO' 
lores  en  el  reiraiar :  qae  habiendo  ya  Teinle  sixloi 
qae  morlá  Alfjnndro.  ca<i  puede  sospecharle  que  re- 
sncllB  al  ecii  desti  Lira.  Tan  dulcrraeDle  laena  en  este 
poema,  que  Tnera  dicha  de  OrTeo  haber  topado  con 
ella...  Flore* 9on  deloiprimerosAhrileidesnedad.,. 
Gi  SDior  puede  aquí  qaeilar  ufano  de  que  en  3,3H  rl- 
mai  MU  todos  los  tersos  buenos;  htcer  pocos  j  ele- 
fantes snde  sernts  ricil;  hacer  nmchos  j  escogi- 
dos es  mu;  dilicalloao. 

■  Bien  ai  que  no  iRnalmenle  agrada  todo  i  todos: 
gnsian  unos  de  lo  serio,  de  la*  saiooes  oiroi.  Á  al- 
gntios  les  da  tedio  la  poesía,  llenado*  de  lo  oatiio  de  l« 
prosa.  Genios  haj  que  solamente  se  Inclinan  i  lo 
grate,  tal  ver  por  melancolía  ó  porareciarion:  potros 
que  sólo  celebran  lo  picanie  de  la  sliira,  porqneen 
ella  hallan  i  un  tiempo  mts  desnuda  la  verdad  j  roii 
tita  la  lentencia...  Contentar  1  lodosnoesflcil;  lerl 
dicha  agradar!  lo*  mejores...  Asi  lo  siento  aaltome- 
Htí indicie.  BnSan  Agustín..,  el  Resl.de  Toledo, 
en  U  de  iulio  de  1B7S  aüot.—Fraj  Diego  Antonio 
de  Barrieatos.s 

(Todo  de  >■  ptln.) 

El  padre  Barriesii»  eseserliOT  célebre;  pablied  eoatn  Pe- 
llicer.  con  nombre  le  «CeBsan  del  padre  DIef  a  Pereda,  aaes- 
Iro  de  prima  de  leoloili  del  coleilo  de  Sii  tBteala  de  la 
Camp)fl<«  de  Jesoí  d<  li  clidaí  de  Toledo. ■(Oritlpil,  en 
pll(|o  soello  :  Ib.  «  Hijo  IG7S,) 

Ded.  Inaaorlilnal  delailiir. 

AI  qie  ler*" : 

'Ho;  ha  crecido  el  numero  dellos  (Zoilos)  en  lanía 
■bnodaocla,  <|ue  si  se  hubieran  de  aumentar  por 
igual  las  enmiendas,  do  hablera  papel  eo  canias 


resmas  Génots  entla  j  Eipifia  labra ,  ai  tiempo  para 
corregirla.  En  loi  modos  de  hablarme  be  acomoda- 
do 1  poelaa ,  cuja  autoridad  poedt  apadrinar  cual- 
quier lugar  que  selmliire. 

•  Y  para  mis  toatidid  de  lo*  venoi,  he  huido  lod* 
lo  posible  de  asonaole*  en  nna  misma  oetata ,  aña- 
diendo en  mucha*  tarledad  de  coasonanlas  eiquisi- 
to(,  que  iraeu  consigo  algo  nasal  j  deleite.» 

Eplinna  liUno  del  L.  Pedro  Raalreí  de  Lnabrani. 
Sánelo  Itlina  tadellaDo  ití  L.  D.  Toaai  de  la  Torra,  abo- 
pdo  de  loa  Beilca  Conaejoa. 

—  de  D.  Garcit  Rlbadeieirn  )  Roi«erol,  caballero  de  San- 
Ha  fo. 

—  de  D.  AadresdeOrteía  jOreüíat. 

—  de  O.  Gooialo  ioit  Hartado. 

—  de  D.Franclaco  del  Valle,  tarado  d«  Toledo. 
--  del  tonde  de  Nonulto.  D.  Félix  de  Itaioae*. 
Déeloia  de  D.  Cristóbal  de  ''epeda  ;  Ura ,  bermano  del 

Principia : 

Ho  de  lal  plana  aadnpto  so*  denplea 
Del  (nnde  Aieide*  lot  lrtb«]o*  lartoi... 

CEPEDA  (l.  BALTASAa  di). 

•Etegaoie y  docto  poeta  ■eilltaoo.j notario  déla 
Audiencia  arzobispal  de  sn  patria,  de  quien  poseo  la 
Relación  de  algunas  procesiones  7  flettis  en  eontcnlDS 
; parroquias,  que  ha  beclio  ia  famoaa  diüad  de  Se- 
villa i  la  lomacnladi  Concepción  de  Haría...  etc , 
compuesta  por  Baltasar  de  Cepeda ,  faijo  de  Sevilla.  . 
(^n  lieeocij,  en  Baeía,  por  Juan  de  Ta  Caesla.  j  por 
sn  orlglnil  en  Sevilla ,  por  Alonso  Rodrigues  en  la 
calle  de  li  Muela.  Aih)  de  1S13, 4.* 

■Finatlia  con  una  gracioas  teirllta. 

>  Testimonio  en  relación  qoe  da  el  tiempo  det 
estado  que  hoy  llene  e)  pleito  de  la  Inmacalada  Con- 
cepción... por  el  L.  Baliasar  de  Cepeda ,  notario  en 
la  Audiencia  anobispal.  Visto  J  eianiinado,  jcon 
Ucencia  impreso  en  ScflUa  por  Alonso  (janarra ,  4.* 
(sin  nota  dea!»). 

iJomada  de  Lirache ,  por  D.  Juan  de  Hendoza, 
marques  de  San  Germafl.  En  Setllla,  b6o  d«  MIS,  1.* 

(Teiiamenlo  ;  última  voluntad  de  na  Sd  devoto, 
acerca  del  misterio  de  la  imnacnlada  Concepción. 
En  Sevilla,  1617,  en  4.' 

■Lunario  j  pronóstico  general  delosticedldo  elaiío 
de  ftl)7,  acerca  de  la  limpieza  de  la  Coneepcioa.  Se- 
Tllla.  4.<> 

(MúímU ;  mju  it  SetiHa,  teüálaiéi  m...  Itífét... 
JtfS.  en  t.;  I.  t,  p.  Ki.) 

—  •  1748.  EIPalrrnoslerBlossadoálaln- 
macn  |  lada  Concepción  de  la  Virgen  Marta, 
nuestra  |  Señora,  Concebida  ain  mancha  de 
[  pecado  original.  |  Lleua  al  fin  un  Villan- 
cico eiilre  dos  pastores,  y  vnn  Glossa,  |  todo 
dirigido  al  mesmo  intento.  |  Compuesto  por 
Baltasar  de  Cepeda ,  hijo  de  la  nobilissima, 
¡  y  gran  ciudad  de  Seuilla.  (Greb.  en  mad.) 
Con  licencia,  en  Baec*  por  luán  de  la  Cues- 
ta. Año  I  ríe  mil  y  seyscienloa  y  quinie. 

4,'— 4  b.— ilp.  *.-Part-Teila, 
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*-  '*'  1749.  El  patcr  noster  |  y  el  ave  María 
glosado  á  la  j  Inmaculada  Concepción  de 
la  Virgen  María  |  Nuestra  Se&ora,  Concebi- 
da sin  man  |  cha  de  pecado  oríginal.  |  Lie- 
ua  vna  glossa  al  mismo  intento.  Y  también 
lleua  al  |  cabo  vna  chanconeta  de  Alonso  de 
Bonilla  I  Compuesto  por  Baltasar  de  Cepe-^ 
da,  hijo  de  la  nobi  |  lissima  y  gran  Ciudad 
de  Seuilla.  (Grab.  en  mad.)  Con  licenc  a, 
impresso  en  Bacca^  por  luán  de  la  Cuesta, 
i  y  por  su  original  en  Seuilla  por  Matías 
Clauijo.  I  Año  de  1618. 

l.'—A  b.  sin  pafinar  ni  sign.-Port.— Texto. 

—  *  1780.  Lunario,  y  Pronostico  general  | 
de  las  verdades  que  sucederán  en  el  año  de 
mil  y  seyscienlos  y  diez  |  y  siete ,  acerca  de 
la  Limpissima  Concepción  de  la  Virgen  | 
María  Madre  de  Dios,  y  Señora  nuestra, 
Con  [  cebida  sin  mancha  de  pecado  origi- 
nal. I  Visto  y  examinado  por  el  Maestro 
Andrés  de  Valdes ,  Tesorero  de  |  su  Señoría 
ilustrissiroa  el  Arzobispo  de  Seuilla,  ¿c.  | 
Compuesto  por  el  Bachiller  Baltasar  de  Ce- 
peda, hijo  de  Seuilla.  |  Co  licencia,  en  Se- 
uilla, por  Alonso  Rodríguez  Gamarra.  Año 
1617.  (Grab.  en  mad.) 

l.«-4  h. 

Es  an  romanee  qoe  empíeii : 

Lonarío  j  eoMpendio  broTe, 
Donde  adivina  á  so  modo 
Macbas  eosas  por  venir 
Un  pió  y  moderno  astrúiogo. 

—  ♦  1781.  Testamento  y  vltima  volüud  I 
de  un  fiel  denoto,  y  piadoso,  acerca  del  sa- 
crosanto misterio  de  la  |  Inmaculada  lim- 
pieza de  la  Concepción  de  la  Virgen  San  | 
tissima,  á  cuyo  exemplo  los  deuotos  desta 
soberana  |  Señora,  le  deuen  imitar.  Lleva 
al  fin  vna  |  letrilla  curiosa.  |  Compuesto  por 
el  Licenciado  Baltasar  de  Cepeda,  Notario 
Apostólico,  I  en  la  Audiencia  Arzobispal.  | 
Visto,  y  examinado,  y  con  licencia  impresso 
en  Seuilla ,  |  por  Alonso  Rodríguez  Gamar- 
ra. Año  1617.  (Grab.  en  mad.) 

4.*— 4  b.— sigo.  A. 
Romance  que  empiesa : 

En  el  nombre  sacrosanto 
De  ia  inmensa  Trinidad... 

Letra  coriosa : 

Lo  qae  dicen  del  pecado 
Madre  mía  en  baena  fe , 
Lo  qae  dicen  del  pecado 
Bien  lo  sé, 
F^ro  70  me  lo  «aUv*, 


CEPEDA  Y  GUZMAN  (d.  carlos  albir- 

TO  de). 

<  D.  Carlos  Alberto  de  Cepeda  y  Guzmao...  nació 
en  la  cíadad  de  Se?filla ,  y  Toé  bautizado  en  el  Sagra* 
rio  (le  la  santa  iglesia ,  en  7  de  Octubre  1610;  y  en  31 
de  Enero  de  1663,  le  armaron  caballero  y  dieron  el 
habito  de  justicia  de  la  imperial  orden  y  caballeril 
militar  del  señor  San  Jorgfr>  en  el  colegio  de  San  Ba- 
silio Magno;  y  profesó  en  4  de  Diciembre,  el  alio 
de  1670;  y  «n  7  de  Marzo  de  f6S3  se  le  despachó 
titulo  de  comendador  y  señor  de  la  encomienda  de 
San  Jorge ,  del  colegio  de  Balaguer. 

»Y  en  16  de  Abril  de  1683  se  le  despachó  titulo  de 
recebidor  de  la  dicha  orden  en  los  reinos  de  Bspaila. 

»Y  en  9  de  Noviembre  de  1686  le  honró  S.  M.  (Dioi 
le  guarde)  con  titulo  y  patente  de  capitán  del  batallen 
de  Sevilla. 

>EI  cual  es  nieto  en  grado  tercero  del  Sr.  Lorenxo 
de  Cepeda  y  Ahumada ,  hermano  entero  legitimo  de 
la  gloriosa  madre  Santa  Teresa  de  Jesús,  lia  en  cuarto 
grado  del  dicho  D.  Carlos  Alberto  de  Cepeda;  en  el 
cual  se  continúa  y  permanece  la  varonia  legitima  de 
Taron  en  Taron ,  como  noveno  nieto  del  honrado  ca- 
ballero Vasco  Vázquez  de  Cepeda ,  vasallo  del  señor 
rey  D.  Alonso  el  Onceno,  señor  que  fué  de  las  villas  de 
Cepeda  y  de  San  Felices,  pariente  mayor  desta  casa 
y  linaje,  como  queda  dicho. 

)»E1  referido  D.  Carlos  Alberto  de  Cepeda  casó  It 
primera  vez  con  D.*  Antonia  María  Bravo  de  Laguna, 
de  quien  no  quedó  sucesión. 

»  Y  casó  segunda  vez  en  la  parroquia  de  San  Vi- 
cente con  D.*  Ruina  María  de  Morales ,  originaria  de 
la  ciudad  de  Soria,  en  quien  al  présenle (1680)  liene 
i  D.*  Ana  Hermenegilda  Rufliia  de  Cepeda,  y  á  Doña 
Teresa  Catalina  de  Cepeda ,  sus  dos  hijas ,  y  un  hyo 
de  un  año,  que  es  D.  Bernardo  Carlos  de  Cepeda  j 
Guzman ,  que  nadó  en  Sevilla  en  15  de  Mayo  de 
1689 ..  etc.» 

(Tabta  genealégica  por  la  Unea  paterna  del  capi- 
tán I).  Cartas  Alberto  de  Cepeda  y  Guzman^  cabatUtra 
de  juttieia  en  la  imperial  arden  y  eaballeria  mUÜar 
del  ieñor  San  Jorge ,  comendador  y  eeñor  de  la  en- 
eomienda  de  Balaguer,— Folio  imperial^  en  Á  eolum" 
noi,  iin  nota  de  imprenta,  lugar  m  a^  (1690). 

Este  papel  es  sin  dada  del  mismo  D.  Cirios,  de  quien  be 
leido  manaseritas  originales  noas  poesiu  muy  curiosas  •  sa- 
fialadamente  el  romance  de  Piris  (si  es  sayo,  aunque  se  lee 
ea  so  horrsdor;  pero  yo  lo  be  leido  impreso  en  una  Acade- 
mia con  otro  nombre;. 

En  éste  cita  4  las  márgenes  la 

c  Apología  de  la  casa  de  Cepeda ,  por  D.  Antonio  de 
la  Btrja  (Uuigas  y  Tineo.  Año  de  1647. » 

Este  fué  regidor  perpetuo  de  la  ciudad  de  Toro. 

•Tratado  de  la  casa  y  solar  de  Cepeda ,  por  (Iray 
Francisco  de  Vega  y  Vargas,  abad  de  San  Benito  el 
Real  de  Valladolid.— Año  de  1658.» 

Me  ba  franqueado  un  ejemplar  el  curioso  paleógrafo  Jere- 
lano  D.  Manuel  Femandes. 

—  1752.  Poesías  de  D.  Carlos  Alberto 
de  Cepeda  y  Guzman ,  caballero  del  hábito 
de  San  Jorge ,  y  comendador  de  Balaguer. 

|l3.ori|inal,4,«-346b. 
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Dedicatoria : 

c  Es  costumbre  muy  introducida  eo  lo  antiguo  y 
moderno,  para  que  pueda  salir  á  luz  alguna  obra ,  te- 
ner duei^o  que  la  ampare  y  brazo  que  la  defienda ;  y 
asi  siempre  se  dedican  ii  principes  y  k  señores  por 
afianzar  mejor  su  lucimiento.  Compruébase  esta  ver- 
dad ,  de  que  Arisióleles  dedicó  sus  obras  al  rey  Ale- 
jandro Magno ;  Plutarc<^al  emperador  Trajano ;  Vi- 
truvio  k  Octaviono,  y  Sócrates  i  Nicocles;  Diófanes  á 
Dejotaro;  Opiano  á  Antonino;  Julio  Pótux  á  Cómo- 
do;  Plinio  el  Segundo  á  Tito  Vespasiano,  y  Valerio 
Máximo  á  Tiberio  César.  Yo,  con  tal  ejemplo,  hacien- 
do patrocinio  de  la  grandeza  de  V.  E.,  le  consagro 
este  desaliñado  desvelo,  para  que  i  su  sombra  pueda 
correr  sin  el  riesgo  de  la  calumnia  mal  intencionada. 
Halle,  pues,  en  V.  E.  amparo  poderoso  para  su  des- 
empeño, sin  recelar  escrúpulos  de  lisonjas  ni  descré- 
ditos de  malicia ;  que  asegurado  con  tal  dueño,  muy 
conseguido  llevará  el  logro  de  su  acierto.  Yo  le  be 
tenido  grande  en  solídiar  tan  escogida  elección  como 
en  V.  E.  me  asegnro,  cuya  excelentísima  vida  guarde 
Dios.—  D.  Carlos  Alberto  de  Cepeda,  comendador  de 
Balaguer.» 

Prólogo : 

c  Es  muy  antiguo  el  estar  expuesto  á  la  censura  el 
que  en  público  manifiesla  sus  obras.  No  será  nove- 
dad esta  contradicción .  pues  es  muy  notorio  Platón 
haber  reprendido  á  Sócrates,  Aristóteles  á  Platón, y 
sus  discípulos  mismos  á  Aristóteles.  Scevola,  gran 
jurisconsulto,  fué  red.irgüido  de  Servio  Solpicio,  su 
discípulo;  Varron  á  Lelio;  san  Jerónimo  á  san  Agus- 
tín ,  á  san  Hilario  y  á  Orígenes ;  san  Agustín  á  san  Je- 
rónimo y  á  Rufino;  Tolomeo  á  Marión;  Horacio  á 
Ennio,  á  Planto,  á  Lucillo  y  á  Doseno;  Aulo  Cello  y 
Quiniiliano  á  Séneca ;  Slraboo  á  Eratóstenes;  Galeno 
á  Tésalo;  Tullo  á  Hermágoras ;  Esquilo  á  Luciano;  y 
Luciano  á  todos ,  sin  perdonar  á  los  mismos  dioses. 
El  mismo  riesgo  corro  yo  con  mi  escrito  f.  3.» 

Sobre  el  divino  don  de  la  poesía  : 

<  En  su  primer  origen  fué  llamada  la  poesía  la  prin- 
cipal filusoHa  que  se  enseñaba ,  y  solos  tenían  por 
sabios  aquellos  que  la  estudiaban...  El  príncipe  filó- 
sofo (Aristóteles)  la  definió  diciendo...  que  el  arte  de 
la  poesía  era  arte  lógico... 

•Para  llamarse  uno  poeta  bueno,  después  de  tener 
claro  discurso  ha  de  tener  dos  parles  principalisi- 
mas ;  la  primera,  el  modo  conque  debe  explicar  sus 
conceplos,  ceñidos  á  los  preceptos  del  arte ;  la  segun- 
da ha  de  ser  en  todas  sciencias,  facultades  y  artes 
muy  versado  y  puntual  historiador,  sin  que  en  su 
composición  se  halle  falsedad ,  mentira  ni  engaño... 

»Es  fjculiad  muy  relevante  aquella  que  se  ordena 
á  componer  cosas  dulces  y  útiles  para  deleitar  al  lec- 
tor y  moverlo.  Esto  se  entiende  de  la  poesía  lírica, 
heroica  y  pura ,  no  de  aquella  que  con  mezcla  de 
disparates  y  jocosidades  echa  á  perder  la  composi- 
ción de  la  pura  y  acendrada  poesía;  pues  de  la  buena 
se  sacan  cosas  mny  buenas... 

•Todo  esto  nace  de  la  pureza  con  que  deben  com- 
poner en  metro*  no  meslurando  cosas  vulgares  con 
las  sacras;  la  chanza  ha  de  ser  chanza;  las  veras, 
veras,  lo  lírico,  lírico,  y  lo  heroico,  heroico;  sin  que 
se  propaseo  á  hacer  mesturas  de  difereuies  estilos, 


usos  no  permitidos  seguo  el  arte  de  poesía,  y  más 
en  el  tiempo  proseóte ,  que  al  pasado  dista  grandísi- 
ma diferencia;  que  hoy  está  descaecido  mucho  este 
arte  por  haber  viciádolo  muchos  malos  piietas  coa 
las  malas  composiciones  y  satíricos  estilos  que  han 
hecho.  Y  por  esto  dijo  el  filósofo  que  las  almas  vir- 
tuo<uis  y  nobles  se  valieron  del  arte  de  los  versos  para 
alabar ;  empero  las  de  poca  nobleza  lo  lomaron  por 
Instrumento  para  vituperar... 
•De  aqui  lomó  Horacio  ocasión  cuando  dijo: 

SoHCta^ne  mtjeatu  tt  traivenerakiie  neme*,  tic, 
Yatlbut :  et  lorgua  tgpt  iñbmtwr  opti. 

Nune  keredoí  tint  konarejaeent;  9piéi§píe  éocHt 
CUTM  figil  mnuit  nomeñ  inerüt  kéktt, 

•Desto  se  colige  que  habla  de  algunos  pollas  que 
queriendo  parecerlo  sin  serlo,  ni  tener  natural  ni 
arte,  quieren  componer;  que  hay  mucha  diferencia 
del  que  escribe  versos  al  que  compone  versos.  Na* 
turalmente  hay  mochos  que  escribes  tersos,  mas  el 
que  los  compone ,  éste  ei  verdadero  poeta,  pues  sabe 
el  arte...  etc.a 

Cepeda  Gonaan  es  escritor  fácil  6  iafenioso;  pero  tiene 
los  resabios  de  aa  tiempo  y  de  sus  particolarta  circnastaa- 
cias;  lo  qoe  él  bobiera  sido,  algniendoBa  boen  natoral,  se 
ecba  bien  de  ver  en  el  romance  de  Paria. 

La  mayor  parte  de  los  asontos  qoe  trata  son  frivolos  y  fd- 
tiles,  y  para  florearlos  apela  al  recuno  de  jugar  del  vocablo 
y  otras  lozaniaa  de  los  ingenios  de  so  tiempo.  Las  más  de  sas 
poesías  son  jocoaas  y  familiares;  es  poeta  de  estrado:  escri- 
bia  coplas,  se  conoce,  mis  por  cumplir  con  la  obligación 
del  dia ,  que  por  aspirar  al  lauro  de  poeta.  Los  más  de  sos 
versos  son  cortos  romance. 

Escribió  también  tal  coal  soneto  (mediocres  generslmente), 
entre  los  coales  fué  muy  ruidoso  el  de 

Piojos  cria  el  cabello  más  dorado... 

Cepeda  Gozman  es  uno  de  los  escritores  más  sia  sprensiua 
qoe  yo  conozco;  es  franco,  ingenao  basta  el  extremo  de  pin- 
tar sos  propios  defectos  de  alma  y  coerpo,  con  oa  desapego 
de  si  propio,  qoe  no  es  comon  entre  los  hombres.  iV.  el  ro- 
msnce  en  qoe  se  pinta  á  si  mismo,  etc.) 

So  nombre  poético  era  Caricio.  f.  5Í-57-S3,  etc. 

Sus  damas,  Filis,  f.  54-3-55.  Clori,  f.  SO... 

Dr.  D.  Rodrigo  Félix  de  Estepons  (á  el  redivivo  Góagors)... 
f.  319. 

D.  ifiigo  de  Toledo  á  D.  José  Ponce  de  León  cosndo  foé  á 
Oran: 

Sefior  licenciado  Ponce...  f.  t99. 

Respoesta  de  D.  José  Ponce  de  León : 

Sin  ir  á  Oran,  seftor  Üo...  f.  301. 

D.  Félix  de  Riojs  Infante,  ingenio  con  qoien  se  correspuo- 
dia  Cepeda,  f.  8-10. 

O.  José  deUrbaneJa,  Sanjoanista,  prior  deTocina.  f.  It.— 
Romance  suyo  de  1874,  escrito  á  D.  Carlos  á  La  Cbaparra : 
Vuestro  romance,  don  Carlos... 

En  este  romance  se  lee  esta  bella  copla : 

Portugal  y  Catalofia 

Y  Fléndes ,  alié  se  svengan ; 

Qoe  no  bay  más  FISndes  qoe  el  gosto , 

Y  sin  él  ao  bay  mayor  goerra.  f.  18. 

ítem: 

El  gran  prior  de  Toc'na 

Al  gran  don  Carlos  Alberto...  f.  19. 

Romance  contra  el  coplero  ooiversal  de  Madrid ,  D.  Fermín 
de  Sarasa  y  Arce.  f.  161. 
Del  Sf.  D.  Bartolomé  de  Consoegra ,  regidor  perpétoo  de... 
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CtmoBa,  décimas  en  alabiua  del  Sr.  D.  Cirios  Alberto  de 
Cepeda  yGatnan,  caballero  de  jastícia  de  la  imperial  árdea 
de  San  Jorge,  eomeadador  j  aeflor  de  la  encomienda  de  Bala- 
l«er,  recebidor  de  dicha  religión  en  EspaAa ,  capitán  de  in- 
fantería etpafiola  del  baullon  de  Sevilla,  f.  ti8. 
Soneto  i  la  muerte  de  D.  Pedro  Calderón : 

Fdnebre  infaisto  escollo  de  las  vidas... 

En  la  lírica  descripción  de...  los  toros  j  caAas  de  la  maes- 
tranza de  Sevilla ,  celebra  Cepeda  (f.  Ii6)  entre  los  caballeros 
de  la  josta  i  D.  Francisco  Nonteser. 

k  onas  flores...  asunto  de  certamen ,  i  que  escribió  D.  Cir- 
ios de  Cepeda  este  soneto,  afio  de  1654 : 

Enigma  hermosa,  que  en  estampa  leve... 

Llevó  el  primer  premio,  una  Muerte  de  cristal  guarnecida 
de  filigrana  de  oro.  f.  i97. 

Este  soneto  se  hizo  de  oposición,  y  le  dio  los  consonantes 
forudos  y  el  asunto  i  D.  Cários  de  Cepeda  D.  Agustín  Nore- 
to,  estando  en  la  celda  del  padre  maestro  Abril ,  en  el  con- 
vento de  la  Merced : 

Hecho  el  hombre  del  limo  de  la  tierra...  f.  S97. 

Oración  en  que  empezó  un  vejamen  en  casa  del  secretario 
Jacinto  de  Rivas ,  el  afio  1600,  víspera  de  la  Concepción : 
ó  td ,  prosiguió  el  Monarca...  f.  389. 

(Concluida ,  dice : « Aquí  prosiguió  el  vejamen  que  por  cier- 
tos respetos  se  entregó  al  silencio.»  f.  S90.  Véase  si  acaso  se- 
ria por  el  estilo  del  que  habla ,  hecho  en  verano,  al  f.  146.) 

Rasgos  para  la  vida  de  Cepeda  Guzman ,  según  sus  escritos. 
tÁ  uoa  dama  qoe  deseaba  conocer  i  D.  Cirios  y 
laber  so  estado  y  fida.»  f.  266. 

Curiosísima  sefiora, 
Td  que  mi  estado  preguntas, 
7  de  morikut  et  vita 
Examinarme  procuras. 

Cualquiera  que  eres ,  atiende , 

Y  en  cómico  estilo  escucha  ; 
Que  he  de  decirte  un  romance 
Para  quitarte  la  duda... 

Yo  soy  un  hombre  de  tsn 
Pequefiisima  estatura , 
Que  para  enano  es  muy  chica  (¿poca?), 

Y  para  pigmeo  es  mucha... 

Estaba  calvo,  era  bigotudo,  ojihundido. 

Pálido  tengo  el  color, 
La  tez  macilenta  y  mustia 
Desde  que  me  aconteció 
El  espanto  de  unas  bubas... 

Nací  en  Sevilla,  y  nací 
En  anorte  tan  importuna , 
Que  i  un  don  Ventura  de  Tal 
Conocí ,  no  más  ventura. 

Crecí ,  y  mi  querido  padre 
(Con  religión  bien  astoU) 
Como  había  en  otra  coas , 
Dio  en  que  habla  de  ser  cura. 

El  de  Tapia  me  ordenó 
De  las  primeras  tonsuras, 
De  cuyaa  órdenea  sólo 
La  coronilla  me  dora. 

•El  limo.  Sr.  D.  fray  P.  de  Tapia,  arzobispo  de  Sevilla,  me 
ordenó  en  10  de  Mayo  de  1653.»  Afiade  que  fué  bachiller  por 
Salamanca ,  que  cuando  se  canonizó  santo  Tomaa  de  Villa- 
nueva  fué  la  vez  primera  que  le  premiaros  ¡  y  cebado  con 
este  premio  arrimó  á  Bartulo  y  Baldo,  pfsssdo  de  letrado  A 
poeta. 

La  cómica  inclinación 
Me  llevó  i  la  farándula; 
Coplas  he  fecho,  si  buenas 
|)|palas,tdtelasj«tg|. 


Estuvo  aaistiendo  al  Excmo.  Sr.  marqués  de  TillaaBera, 
su  padrino. 

Y  así  soltero  hasta  hoy 
Me  quedé,  y  hoy  más  que  nunca. 
Por  razones  que  el  marqués 
Mi  sefior  tiene  la  culpa ; 

Que  como  caballerizo 
Me  hizo  su  excelencia  aoguata  , 
Huyen  todas,  por  no  ser 
Caballeriza  ninguna. 

Deste  desaire  de  todaa 
Me  despico  con  algunaa 
Que  sufrirán  mis  defectos 
Porque  los  suyos  les  sufra... 

Dos  damas  tengo  y  no  más ; 
Que  en  la  compafifa  más  zurda , 
Por  fuerza  ha  de  haber  quien  haga 
Primera  dama  y  aeganda... 

De  las  dos  con  que  me  hallo. 
Una  es  morena,  otra  rubia ; 
Una  ea  dama  de  alta  guisa 
Con  su  poco  de  abertura ; 
De  baja  guisa  es  la  otra. 
Que  ana  es  clara  y  otra  es  culta. 

Una  es  fea ,  y  otra  y  todo , 
Que  en  esto  sólo  se  aunan ; 
Porque  yo  más  quiero  dos 
Fealdades  que  una  hermosura. 

Á  entrambas  las  quiero  bien. 
Que  aunque  allá  Platón  mormura 
Que  el  quii  quiere  á  un  tiempo  á  dos 
No  quiere  bien  á  ninguna , 

Miente  Platón;  porque  ¿qué  es 
Querer  bien  á  una  hermosura, 
Si  no  ea  querer  su  salud. 
Sus  galas  y  sus  holguras?... 

Bien  las  quiero,  y  yo  lo  digo. 
Que  basta ;  y  más  que  lo  grofia 
Platón ,  porque  ignora  que  esto 
Es  providencia  y  no  lujuria... 

Aqueste  es  mi  talle,  y  ésta 
Mi  vida ;  si  no  os  disgusta. 
De  la  primera  vacante 
Os  daré  la  investidura , 

Como  jamas  no  me  habléis 
En  esto  de  la  coyunda ; 
Porque  yo  quiero  que  todas 
Me  venzan  y  no  me  unzan. 

cElaüoqoe  D.  Carlos  de  Cepeda  salió  de  Sevilla 
para  Madrid,  á  9  de  Mano  de  1682,  se  mojó  muy  bíeo 
4ntes  de  llegar  á  Carmona,  y  desde  allí  escribió  estas 
coplas : 

Apenas ,  y  bien  apenas... 

(Es  un  romance),  f.  238. 

Habla  de  su  mujer,  f.  S55. 

Del  cuarto  de  aus  hijos,  nacido  en  1664,  f.  323. 

Vivió  en  Aracena,  f.  8. 

Se  casó  por  último,  y  tuvo  tres  hijos... 

Escribía  por  loa  afios  de  1651 ,  f.  236;  1678,  f.  240;  1666,  folio 
201;  1676,  í.  185;  1684.  f.  16;  1680.  al  cometa,  f.  113;  1682, 
f.  194;  1667,  f.  233;  1692,  f.  211 ;  1664,  f.  285;  1660-1651,  f.  297. 

Jácara  á  una  comediania,  á  quien  el  poeta  galán* 
teaba  : 

Marica  será,  no  marica... 
Callen  las  Bezonas .  callen 
Las  Amarilis ,  las  Vacas , 
Las  Antoniaa;  porque  á  todas 
Las  puedes  dar  quince  y  falu.  f.  83. 

cEI  afio  qae  se  graduó  el  poeu  en  Salamanca  se  le 
pepilpn^  nna  prisión  por  el  sefior  ll»9sire  de  escue^ 
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la,  sobre  on  disgusto  de  un  víclor.  y  desde  la  prisión 
le  envió  el  siguiente  memorial ;  y  en  vista  del  le  man- 
dó soltar : 

Paes  desU  escuela  metrópoli...  f.  184. 

«El  miércoles  12  de  Noviembre  de  16%  sucedió  en 
el  coliseo  desta  ciudad  la  fatalidad  de  Juzgar  que  se 
quemaba ;  y  al  ir  á  salir  las  mujeres  de  la  cazuela,  lia- 
llaron  con  el  alboroto  la  puerta  cerrada,  y  no  podien- 
do salirse  ahogaron  15,  y  otru  mochas  quedaron  muy 
maltratadas  >  f.  244  (1). 

RUOONDlLLtS  Á  PÍLlt. 

Nifta,  eoD  tas  libres  modos 
Mal  mi  veninra  se  alifla , 
Que  eres  de  mis  ojos  nlfia , 

Y  blanco  de  los  de  todos. 
Mal  medrará  mi  ventura, 
Si  da  i  eaalqoier  voluntad 
Licencias  tu  libertad 

Y  ocasiones  tu  hermosura. 

ISTIltlLLO. 

Si  no  excusas talea  modos, 
Gentil  amor  se  me  alifla ;  — 
Que  eret  de  mié  ojot  niña , 

Y  áitmco  de  los  de  todot. 
Ñifla,  excusa  loa  enojos 

Que  coo  todos  quieres  darme; 
Pues  tocarme  en  |f  es  tocarme 
En  las  ñiflas  de  mis  ojos. 

Con  mis  miedos  y  tus  modos 
Guerra,  y  no  amor,  se  me  alifla ;  — 
0110  eret  de  mit  ojot  ntñé, 

Y  éiúMco  delot  de  tedot.  (.  49. 
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No  porque  no  me  queráis. 
Que  os  quiero  yo  roe  neguéis; 
Confesarlo  vos  no  es  deuda. 
Ni  querer  yo  es  merecer. 

No  os  obliga  el  que  os  adora. 
Si  os  dio  lo  que  merecéis ; 

Y  si  adoraros  es  fuersa. 
Mérito  no  puede  ser. 

Tan  fuera  estáis  de  obligaros, 

Y  tanto  dais  al  que  os  ve. 

Que  el  mismo  á  quien  dais  la  vida 
Ames  os  queda  i  deber. 

Tanto  ínteres  es  amaros , 
Que  el  penar  y  el  padecer, 
Que  otroa  dicen  que  es  flneis. 
Digo  yo  que  premio  es. 

Ved  cAmo  puede  aspinr 
En  el  mayor  interés 
A  mis  gloria  una  esperanza. 
Ni  á  mayor  premio  una  fe. 

Sdlo  pretendo,  sefiora. 
Que  mi  elección  confeséis ; 
Que  es  acreditarme  vuestro 
Lo  mí%  que  pueda  querer,  f.  50. 


IHDEClAa. 

Aunque  ni  esperaasa. 
Madre,  floreció, 
Ceda  witKtp  fue  topié 
Se  lltfwu  Hor. 

(1)  Este  eolisso  se  ha  quenado  dos  veces  todo  entero,  | 


Creyd  mi  esperania. 
En  mi  Arme  amor, 
Á  un  tierno  mirar 

Y  á  una  dulce  voz. 

Vio  blandos  semblantes. 
Halagos  oyó, 

Y  vistióse  ufano 
De  lustre  y  verdor. 

Mas  ¡  ay !  que  la  embisten 
Cuando  floreció. 
Vientos  de  mudaou , 
Soplos  de  rigor. 

teda  fiento  que  toplé 

Se  lleva  uue  flor. 
Combatido  y  flrme 
Dura  el  tronco  Sun  hoy, 
Rebelde  en  su  daflo 

Y  ciego  en  su  error. 
Aunque  mSs  le  ofrescaa 

Montea  de  tenor 
Alados  engaflos 
En  falso  escuadrón. 

Mas  que  la  envanecen 
Flores  que  brotó. 
Si  apenas  nacidas 
En  tierna  saion; 

Cüda  viento  que  toplé 
Se  lleva  uua  /lor.  t.  52. 


ENDECIAS  IN  REDONDILLAS. 

Quien  nació  ain  dicha 
No  busque  ventura , 
Porque  la  procura 
Para  mis  desdicha ; 

Que  en  la  triste  suerte 
Vienen  breves  glorias , 
Por  dejar  memorias 
Que  den  larga  muerte. 

Tormentos  presentes. 
Durad  inmortales; 
Que  doblan  los  malea 
Glorias  accidentes. 
Y  mudanzas  veo 
Por  mí,  de  manera 
Que  en  el  mal  siquiera 
Firmeza  deseo. 

Máteme  la  pena. 
Que  traa  padecer 
Se  viene  i  tener 
La  muerte  por  buena. 

Bien  que  llega  y  buje 
Breve  y  lisonjero, 
ó  no  es  verdadero, 
Ó  traición  arguye. 

Mas  la  suerte  mía 
Quiere  que  así  muera. 
Porque  ¿un  yo  no  quiera 
Glorias  de  alegría. 

Nadie  en  tal  estado 
Se  vio  de  desdichas , 
Pues  que  con  las  dichaa 
Soy  mSs  desdichsdo. 
Ni  es  posibje  tal , 
Que  jamas  se  vea 
Que  el  menor  mal  ses 
Durar  siempre  el  mal. 

Temo  la  bonanza, 
Y  es  más  de  sdmirar 
No  desesperar 
Tsn  sin  esperanza,  f.  61. 
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lEDOKDILLAS  i  LA  tREflDAD  DEL  TIIIPO. 

CoDtentof  de  mi  esperados, 
Aanqae  os  llame,  no  vengáis; 
Porque  está e»  loque taréait 
No  ter  coHteutot  petedoe. 

Es  el  mal  tan  impurtono, 
Y  tan  ligero  el  placer, 
Qoe  he  venido  á  no  querer 
Tener  contento  ninguno. 

Y  aanqne  os  quiero  apresurados, 
Deseo  que  no  vengáis ;  — 
Porque  etiá  en  lo  que  terdeit 
No  ter  eontentot  pasaioi. 

Vais,  contentos,  tan  ligeros 
En  el  curso  que  seguís, 
Qoe  parece  que  venís 
No  mis  que  para  volveros. 

Mejores  sois  deseados 
Pues  la  esperanza  engafials ;  — 
Porque  ettá  eu  lo  que  tardait 
No  ter  eouteutot  pataáot,  t.  0L 


Vas  cuando  son  conocidos 
Por  ilusiones  j  engaflos. 
Pagan  las  penas  que  dieron 
Dando  los  gastos  doblados. 

Para  todos  suelen  ser 
Los  desengafios  amargos, 
Y  sólo  para  el  dichoso 
Son  dulces  los  desengafios. 

Deberé  i  tus  quejas.  Filis , 
Los  quilates  que  han  mostrado, 
Como  en  el  crisol  el  oro, 
Mis  Onesas  en  tu  enga&o.  f.  65. 


ROMAüCI  ,  BAtlIlfDO  VISTO  i  rlLlS  IM  BL  CAMPO. 

Sonora  música  hacen 
En  las  piedras  j  en  los  olmos 
El  soplo  de  un  manso  viento 

Y  el  agna  de  un  claro  arroyo. 
Cuando  el  soplo  el  viento  enfrena , 

Pasa  el  cristal  presuroso ; 
Cuando  el  cristal  manso  pasa. 
Desenfrena  el  viento  el  soplo. 
Uno  7  otro  i  el  arte  imitan , 

Y  i  el  arte  vence  uno  y  otro 
En  el  sonar  concertados 

Y  en  el  responderse  i  coros. 
Alegres  los  pajarillos , 

Músicos  del  verde  soto , 
Nuevos  cantos  dan  á  el  aire 
Incitados  ó  invidiosos. 

Todo  es  sabrosa  armonía , 
Dulces  acentos  es  todo , 
Obligando  i  suspensiones 
Lo  admirable  y  lo  sonoro. 

Cuando  suspensión  mayor 
Causó  un  imposible  hermoso, 
Que  dio  nueva  luz  al  día 
Con  la  aurora  de  sus  ojos; 

Filida,  i  quien  salva  hacen 
Pojaros ,  vientos  y  arroyos; 

Y  Caricio  juntamente 
Cantaba  firme  y  quejoso,  f.  6t. 


ROMANCE  Á  FÍLIS,  QUEJOSA  SIN  MABIRLI  DADO  CAUSA. 

Cuando  las  quejas  de  Filis 
Nacen  de  amautea  cuidados. 
Finezas  son,  que  no  quejas; 
Favores  son,  que  no  agravios 

Recelos  son  los  que  tiene , 
No  porque  causa  le  han  dado ; 
Que  no  ha  menester  la  ñifla 
Mis  causa  que  estar  amando. 
Porque  ama  ,  desconfia ; 
Porque  quiere,  teme  tanto; 
Que  confianza  y  amor 
¿Cuándo  no  fueron  contrarios? 

Son  del  amor  las  sospechas. 
Las  dudas  y  sobresaltos. 
Amigos  Infieles  siempre , 
Compafieros  siempre  falsos. 


DÉCIMA  i   JOANA  DE  CUNEROS  ,    FAMOSA  COMIDIARTA   T   VIUA. 

Joana  ha  de  ser  hoy  mi  asanto. 
Pues  tiene  (según  la  fama), 
SI  mucho  punto  de  dama. 
Para  primera  buen  punto. 
Todo  se  ha  venido  junto: 
Compafiia  muy  pareja. 
Aplauso,  ya  es  cosa  vieja. 
Pues  por  gran  mujer  espanta ; 
Porque  ea  la  mejor  farsanta 
Que  hay  en  Castilla  la  Vieja,  f.  81. 


i  UNA  COMEDIA  QOE  NO  VALIÓ  NADA,  T  U  MIZO  UN  BOTICARIO. 

DÉCIMA. 

De  bote  en  bote  el  corral 
Estuvo  ayer  i  las  dos : 
i  Bote ,  y  en  corral !  por  Oioa 
Que  es  fuerza  que  gfiela  mal. 
Verso  bueno  tal  y  cual ; 
Traza,  ni  grande  ni  chica ; 
Gala ,  ni  pobre  ni  rica ; 
Silboa,  dos  horas  y  media: 
Con  que  tuvo  la  comedia 
De  todo  como  en  botica,  f.  81. 


ROMANCE  k  M.  T.  CICERÓN,  MUERTO  RN  6AKTA  POR  LA  MANO 
ALEVOaA  DE  rOPILIO  LENATK,  A  QOIEN  ESTB  INSIGNE  ORADOR 
BABIA  DEFENDIDO  DB  SBSTENCU  DE  MUERTE  EN  BL  SENADO 
ROMANO. 

En  la  playa  de  GSeta 
Donde  el  mar  invariable 
Ni  afecta  altivos  crecientes. 
Ni  encoge  crespos  menguantes ; 

Erizados  los  cabellos, 
Y  entre  arrugado  el  semblante. 
La  tez  pálida,  y  la  boca 
Un  lirio  abierto  en  dos  partes; 

Postrado  asombro  del  dia 
Insensible  un  tronco  yace. 
Cuyas  torcidas  raices 
Son  sus  canas  venerables. 

Triste  i  la  vista  desculare 
Allá  en  el  pecho  un  carácter 
Con  pluma  de  acero  escripto 
En  láminas  de  corales; 

Que  abierto  á  impulso  violento. 
Dice  con  silencio  grave : 
«El  que  veis  es  Narco  Tullo, 
De  Roma  conscripto  padre.» 

Turbado  y  lleno  de  horror 
Le  estoy  mirando,  que  infame 
Delito  muestra  en  la  muerte 
De  su  vida  ajeno  ultraje. 

Empero  está  descubriendo 
Por  la  herida  $^  adáver 
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La  traición ,  lueiendú  en  elU 
Manaoleo  de  ai  aaqgre. 

iQoé  importa  ¡  oh  Jove !  q«e.el  nyo 
Ti  dieatra  corone  ó  arme, 
Si  al  qoe  BM>oda  injnatamente 
Mié  aomentaa  dignidadea? 

Reina  el  poder  ahsolato 
De  la  fnerxa :  armada  nace 
La  medroaa  tiranía , 
Atrevida  aanqae  cobarde. 

Roma  en  Uamu  interiorea 
Cenizas  ana  mnros  hace  ; 
Falta  ei  valor;  la  justicia 
Padece,  y  el  furor  arde. 

T  Cicerón  sustentando, 
Como  OrmUimo  Atlante, 
La  libertad ,  muere :  td 
Las  causaa  ocultas  silbes. 

Terdugo  ea  el  beneOclo, 
Si  por  haber  sido  grande 
No  puede  el  deudor  aalir 
Del  empefto  ó  del  desaire. 

La  vida  te  dio  ese  bulto. 
Coando  de  uno  y  otro  embate 
Con  la  andada  de  au  voz 
Torció  i  tu  muerte  el  dictamen. 

Y  tú ,  atrevido  Populo, 
El  decreto  Inevitable 
De  la  ingratitud  quisiste 
Con  la  tuya  se  aumentase. 

Sinieatro  vuelo  y  grunidoa 
Del  negro  cuervo  en  el  aire 
Fueron  presagio  infeliz 
Que  oíste  y  no  le  escnebaate. 

Brazo  intrépido,  al  vibrar 
La  cuchilla  fulminante, 
¿Cómo  no  temíate  el  golpe. 
Si  tu  golpe  iba  en  tu  alcance? 

¿Cómo,  animado  prodigio. 
De  ti  mismo  te  olvidaate , 
Si  en  fae  espejo  al  herirle 
Viste  sangrienta  tu  imigen? 

Tn  Ingratitud  reconocen 
Aun  los  brutos  animales , 
Que  aquellos  respetan  siempre 
El  beneOclo  que  le  hacen. 

¿No  oiste  bramar  el  Tiber, 
T  el  monte  Soma  abrasarse 
Entre  llamas  y  cenizas 
Coronado  de  volcanea? 

¿Adonde  IrAs  que  no  sea 
Tu  delito  abominable. 
Que  hasta  el  tirano  aborrece 
Al  traidor  de  quien  se  vale? 

T  tu ,  Roma,  cuyo  aaiento 
Representa  formidable 
La  arquitectura  en  loa  bombroa 
De  siete  adustos  gigantes; 

Vuelve  loa  ojoa,  si  ya 
Titubeando  tna  pilares 
No  temes  de  tn  caida 
Loa  futuroa  ademanea. 

La  fuente  de  la  elocuencia , 
Eclipsados  sus  cristales. 
Veris  corriendo  carmin 
Su  vital  hilo  de  estambre. 

La  hermosa  filoaofla 
T  la  retórica  plaften 
En  campanas  de  violetas 
Mudas  voces  fnaeralea. 

Uort  td ,  qie  de  to  imperio 
Ves  el  padroa  «|s  e<wM>iU« 


Exaltado  en  sacrificio 

De  tus  inmundos  altares,  f.  100. 


A  U  lüERTI  DE  DO!t  fKDM  CALDSIOI  DE  LA  BAICA,  CAtA- 
LLIftO  DEL  ÓRDEV  DE  SANTIAGO ,  IUSICNS  fOWtA  DE  NUESTROS 
TIEMPOS. 

Fúnebre  infausto  escollo  de  las  Tidas, 
Dafio  común ,  deidad  inexorable. 
Que  con  el  culto  de  apagadas  luces 
Adornas  de  cenizas  tus  altares ; 

k  coyas  negras  alas  la  preciosa 
Melancólica  ofrenda  de  tu  imAgen 
Prevenida  nos  da,  como  es  posible. 
Que  no  la  teman  como  Inevitable. 

Despojo  es  tuyo  ya  el  cisne  mAs  noble ; 
Súfrelo,  vil  envidia ,  tú  que  haces 
Que  hayan  de  ser  mortales  los  ingenios 
Para  ser  los  ingenios  inmortales. 

LogrAra  en  su  tragedia  mAs  afectoa. 
Si  au  muerte  A  au  pluma  ae  fiase. 
Aquel  que  en  los  teatros  tantas  vecea 
Los  corazones  puso  en  los  semblantes. 

Murió  en  madura  edad ,  porque  pareee 
Del  que  no  desperdioia  los  Instantes 
Larga  la  duración;  maa  ai  la  emplean. 
Aun  faltan  presto  los  que  mueren  tarde. 

Murió  deaengaflado  de  la  humana 
Inútil  ambición.  ¡  Oh  altaa  deidades ! 
Los  que  nacen  aai  ¿para  qué  mueren  ? 

Y  los  qoe  asi  no  mueren  ¿por  qué  nacen? 
Alégrense  los  hombres  conociendo 

Ser  también  hombres  los  que  son  tan  grandes; 

Y  pues  de  desengafto  alrven  todoa, 
Sirva  de  vanidad  algún  cadAver.  f.  108. 


tÚCniAS.— UN  CAnALLBlO  LLAMADO  DON  lUAN  HAEA  TJJÍ  i  DOR- 
Mra  CON  UNA  DAMA  ;  T  NO  LUDIENDO  EJECUTAR  NADA  POR  SO 
IMPOTENCIA,  LA  SEfiORA  LE  ESCRIRló  UTAS  DÚaMAS. 

Á  vlsu  de  mi  beldad , 
Que  reaucltar  pudiera 
Cuanta  carne  muerta  espera 
El  Talle  de  Josafat , 
Se  quedó  en  su  mortandad 
Cierto  gusano  Impotente , 

Y  acabó  infecundamente; 
Pues  cuando  el  triste  murió. 
Del  capullo  no  aalló 
Siquiera  para  simiente. 

Maza  estA  de  mala  traza 
Cuando  A  gustos  me  convida; 

Y  yo,  de  puro  corrida. 
Soy  la  mona  desta  masa. 
Cuando  conmigo  se  abrau, 
El  desengafto  le  alabo; 
Pues  de  conocer  acabo. 
Aunque  A  costa  de  mi  pena. 
Que  aquesta  maza  no  es  buena 
Ni  Aun  para  hincar  un  clavo. 

Temiendo  que  su  afición 
EstA  desacreditada , 

Y  que  de  puro  Inclinada 
No  parece  inclinación , 
Con  grande  resolución 
Camina  A  darme  el  asalto ; 

Y  de  puro  aliento  falto, 
Ceraa  ya  de  la  cenqnista , 
Con  novedad  nunca  vista 
Se  pasó  sin  hacer  alto. 

Y  con  notable  despeebt, 
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La¿gO  qne  lo  descubrí, 
Se  vino  derecho  i  mí... 
Mas  no  se  vino  derecho : 
Porque  enire  el  sayo  y  mi  pecho 
Tan  grande  distancia  habia , 
Qne  hizo  la  desgracia  nia 
Se  malograse  lo  andado, 

Y  qae  i  mi  no  haya  llegado 
Por  no  llegar  recta  via. 

De  80  camal  apetito 
Qnedó  victorioso,  y  tanto, 
Qae  ya  qae  no  como  an  santo, 
Se  quedó  como  un  bendito. 
Si  con  su  carne  compito , 
Para  no  ser  igualada 
Crece  de  puro  menguada; 
Tsi  á  ganarme  porOa, 
Aun  es  mfts  carne  la  mli 
Con  ser  la  suya  doblada. 

De  su  generoso  pecho 
No  hay  quien  su  virtud  no  alabe; 
Que  es  tan  noble  que  iun  no  sabe 
Cuál  es  su  dedo  derecho. 
Que  me  he  alargado  sospecho ; 
Tengo  razón ,  no  me  espanto. 
Porque  nadie  dirá  tanto 
Qae  alabe  su  flojedad. 
Sabe  Dios  que  eslo  es  verdad, 

Y  que  no  se  lo  levanto,  f.  128. 

Véase  en  los  extractos  de  D.  Jerónimo  de  Camargo  y  Za- 
rate otra  igual  pifla  cantada  por  él. 


ROMANCI  Á  LOS  DESPUECIOt  QUI  UIZO  PÁRIS,  BOBADOB  DE  BLE- 
HA,  k  LOS  VATICINIOS    DE    SU  MUERTE  T  lUIRA    DE  TROTA. 

«Con  mejor  dicha  que  fama , 
Mis  ufano  que  glorioso. 
Del  dafio  i  la  vista  ciego. 
De  la  queja  al  ruido  sordo ; 

•Llevando  consigo  i  Elena 
En  ausencia  de  su  esposo. 
Los  fueros  de  amor  guardados. 
Los  del  hospedaje  rotos ; 

•Sale  de  Esparta  el  trojano. 
Noble  robador  famoso. 
Si  las  conquistas  del  gusto 
Merecen  llamarse  robo. 

•En  la  orilla  el  mar  ie  ofrece 
Prevenido  el  lefio  corvo 
Donde  su  dicha  asegure 
La  instabilidad  del  golfo. 

•Deja  la  playa,  fiando 
Toda  la  vela  al  favonio, 
Llevando  por  norte  i  Venus» 
(1). 


•Marina  deidad  entonces; 
Al  blando  imperio  del  ocio. 
Sepultó. en  quietud  las  ondas 
Que  alteraba  el  viento  en  soplos. 

•Para  explicar  de  loa  dioaea 
El  decreto  riguroso 
Fatídicamente  impreso 
En  ecos  de  acentos  roncos, 

•Coo  naves  infaustas  sigues 
El  rumbo  de  tus  antojos. 
Para  ti  delicia  breve , 
Para  Troya  afán  costoso. 

•Ya  contra  el  antiguo  reino. 
Para  el  dltimo  destrozo 


(1)  Cortada.  (Nota  de  Gélhrdo,) 


Los  príncipes  griegos  arman. 
Aún  más  que  la  fama ,  el  ódlo. 

•X  la  venganza  conspira 
Los  ánimos  valerosos , 
En  unos  la  propria  Injuria , 
La  común  afrenta  en  otros. 

•Rígida  Belona  el  bronce 
Anima  de  horror  sonoro, 
Enlaza  á  la  frente  el  yelmo. 
Suspende  el  escudo  al  hombro. 

•Armados  lefios  dividen 
Las  ondas,  tan  numerosos. 
Que  ocupado  el  v  ento  gime 

Y  brama  oprimido  el  ponto. 
•Mira  al  animoso  intento 

Armarse  los  héroes,  prontos 
A  las  marciales  dispulas, 
Valerosamente  doctos. 

•Ya  en  los  combates  fulmina 
Con  ímpetu  riguroso 
El  arco  acertadas  flechas, 

Y  la  mano  errados  troncos. 
•¡Cuánta  sangre  al  golpe!  ¡Cuánto 

Al  afán  sudor  copioso 
Derraman  rotas  las  venas 

Y  dilatados  los  poros! 
•Purpúreas  vidas  se  mezclan 

Al  Rseamandro ,  en  arroyos 
De  sangriento  humor  crecido. 
De  lluvia  animada  undoso. 

•Mientras  tú  al  cuidado  atento 
De  intempestivos  adornos. 
Con  blanco  marfil  divides 
La  crespa  madeja  de  oro ; 

•ó  pulsando  la  suave 
Citara  que  Inv  dia  Apolo, 
Lascivos  metro'i  alternas 
Con  los  femeniles  coros. 

•Vanamente  te  asegura 
El  desarmado  socorro 
De  Venus ,  aunque  fatigues 
Sus  torpes  aras  con  lotos ; 

•Pues  se  han  de  ver  de  los  hados 
En  el  término  forzoso, 
Troya  reauelta  en  cenizas , 

Y  tú  desatado  en  polvo.^ 
Dejó  de  decir :  y  el  joven , 

Ni  suspenso  ni  dudoso 

IQue  el  amor  en  sus  empresas 

Obra  mucho  y  piensa  poco) , 

•  En  vano  empleas  (responde) 
Los  vaticinios  odio>os : 
Si  son  amenazas,  necios ; 
Si  son  advertencias ,  locos. 

•No  turban  de  los  amantes 
El  blando  feliz  reposo. 
Ni  supersticiones  vanas. 
Ni  oráculos  fabulosos. 

•Ni  de  obscuras  continencias 
Conceptos  distintos  formo. 
Ni  el  eco  del  mal  que  escucho 
Interrumpe  el  bien  que  logro. 

•Cuanto  el  movimiento  actúa. 
Ya  en  el  riesgo,  ya  en  el  gozo, 
Eficaz  en  lo  inmediato. 
Obra  en  lo  distante  ocioso. 

•No  me  asombran  los  decretos 
De  las  deidades  que  ignoro. 
Prevenidos  de  la  invidia , 
Fulminados  del  enojo. 

•Si  el  error  qne  en  mí  condenan 
No  es  á  sn  grandeza  improprio, 
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¿Por  qné  merece  sos  iru 
Mi  noble  delito  solo? 

■  También  de  Copido  •leanz» 
Las  flechas  á  herir  sos  tronos, 

Y  allí  se  siente  la  dalco 
Tiranía  de  lo  hermoso. 

•  Con  hartos  de  amor  profana 
Jdpiter  sn  mayor  solio, 

ó  divida  el  tiento  cisne , 
Ó  nsnrpe  las  ondas  toro. 

•  ¿Es  bien  qoe  nn  ejemplo  mismo 
En  la  realidad  j  el  modo. 

Sea  en  los  dioses  misterio 

Y  en  los  mortales  oprobio  ? 
•Ni  el  mego  i  sns  amenaus. 

Ni  la  repugnancia  opongo, 
Si  habiendo  de  ser  castigo 
No  son  |ian  ahora  estorbo. 

>  Arda  Troya;  annqne  si  llega 
k  ifirar  de  Elena  r  1  rostro, 
Antes  se  veré  abrasada 
Del  incendio  de  sos  ojos. 

•  El  dafio  fatal  del  Asia 
Antes  celebro  qne  lloro, 
Cuando  sobre  ijenas  minas 
Fabrico  intereses  proprios. 

» Si  i  costa  de  tantas  vidas 
Sin  ejemplo  soy  dichoso, 
Serén  en  mi  vida  aplanaos 
Cuantos  en  la  muerte  asombros. 

•  Mi  vida  ya  no  es  mi  vida ; 
Qne  de  la  deidad  que  adoro 
La  ofrecí  victima  al  culto. 
Cuando  fué  al  poder  despojo. 

•  En  morir  por  tan  gloriosa 
Cansa ,  mi  suerte  mejoro ; 
Pues  feliz  como  ninguno, 
Seré  mortal  como  todos. 

»  A  Invidias  nobles  mi  estrago. 
Mis  que  i  lástimas  expongo, 

Y  i  mi  túmulo  prevengo , 
Aún  mis  que  epitafio,  elogio.* 

»  Dijo :  y  con  estrechos  lazos  (1) 
Se  enlazó  i  la  griega ,  como 
l«a  hiedra  tenaz  al  muro, 
Ó  la  vid  lasciva  al  olmo.  f.  S03-5. 


A  VN  SUJETO  QOE  PEUIOld  UN  CERTÁHEH  DE  CIARU  ,  í  HIZO 
VNA»  COPLAS  MUT  PUERCAS  EN  TIEMPO  OB  VáMDS,  V  ALABAm- 
BOLA<  MCClO,  T  LE  IXVid  ttOÜ  CARLOS  ESTAS  DÉCIMAS. 

Son  tan  sucias  i  el  mirar 
Las  coplas  que  dais  por  ricas , 
Que  las  dan  en  las  boticas 
Para  hacer  vomitar. 
Un  nombre  os  ando  i  buscar 
Qoe  os  cuadre  derechamente; 
Qne  allá  os  llamaba  un  valiente, 
Que  de  Madrid  os  conoce. 
Poeta  de  entre  once  y  doce; 
Que  es  cuando  vacia  la  gente. 

i  k  dónde  hallaréis  excusa 
Para  lo  que  vemos  todos , 
Qne  fué  en  verano  y  sin  lodos 
Tan  inmunda  vuestra  musa? 
Si  acaso  Circe  ó  Medusa, 
Ó  juntas  ambas  i  dos , 
Os  han  mudado,  por  Dios 

(1)  NudotieciJk,  pero  esü  enmendado  Usot  por  el  autor. 
{Kotü  ii  Cñllurdo.) 


Qne  mudéis  la  prelacia. 
Antes  que  la  policía 
Venga  A  conocer  de  vos. 

Yo  por  mi  no  tengo  duda 
Rn  que  las  coplas  pasadas , 
Según  eran  de  cagadas , 
Las  hicisteis  con  ayuda. 
Más  vale  que  tengáis  muda 
La  lengua ,  y  en  suciedades 
Dejad  las  ventosidades : 
Mirad  que  sois  en  tal  caso 
Albaflai  donde  el  Pegaso 
Hace  sus  necesidades,  f.  246. 


•OHAXCE.—  CARTA  QUE  ESCRltló  EL  POETA  EX  OCASIOü  DE  IR  A 
MADRID  k  ROSCAR  AL  SKHOR  DOCTOR  DON  DlEfiO  DE  CEPEDA, 
SO  Tío,  EL  CDAL  ESTABA  EN  ALCALÁ  DE  lENABU ,  DONDE  ERA 
COLEGIAL  MaTOR;  DONDE  LE  POá  FORZOSO  PASAR,  T  ESTUVO 
HOSPEDADO  EN  EL  COLEGIO  ALGUNOS  DÍAS. 

Desde  el  infelice  dia 
Que  monté  en  la  muía  flact... 
Aquel  enfrenado  cofre. 
Pues  era  pellejo  y  tablas... 
Cosicosa  de  las  bestias ; 
Pues  todos  adivinaban 
Si  era  jaca  ó  si  era  mala ; 

Y  no  era  muía  ni  jaca... 
En  esta ,  pues ,  triste  mnla , 
Parti  yo  por  mi  desgracia ; 
Qoe  nadie  pudo  montar 
En  ella  sin  que  se  parta. 
Mil  veces  dudé  si  acaso 
Era  la  muía  de  Wamba 

En  el  paso  y  la  flaqueza , 
Porque  ni  come  ni  anda... 
Por  ver  si  acaso  corría , 
Todo  se  me  iba  en  picarla ; 

Y  aunque  se  picaba  mucho. 
No  se  corría  de  nada. 

Una  vez  dio  de  cabeu , 

Y  crei  que  me  clavaba 
Por  el  pecho  las  orejas. 
Porque  eran  dos  almaradas... 
Fuimos  i  pasar  un  vado, 

Y  roí  muía  seca  y  vana, 
De  calabaza  parece 
Según  baila  por  el  agua. 
Yo  me  holgara  ser  entonces 
Aquel  refrán  de  muchachas 
Que  dicen  que  por  el  rio 
No  se  moja  cuando  pasa... 
Dimos,  en  fin,  en  lávente 
Donde  Juan  de  Dios  estaba... 
La  comida  de  la  venta 
Supone  ser  puerca  y  cara , 
Porque  el  ventero  era  Caco 

Y  la  ventera  era  caca... 
Cogimos  nuestro  camino 
Para  la  corte ,  con  carga 
De  sufrir  los  pasajeros. 
Porque  todo  son  matraca... 
Conmigo  iba  un  comisario, 

Y  algunos  decían :  « ¡  Guarda ! 
Por  la  Inquisición  sin  duda 
Sale  esta  muía  en  estatua.» 

A  Joan  de  Dios  le  declan 
Que  era  tuerto,  y  que  llevaba 
Las  dos  puertas  de  Madrid 
En  los  ojos  de  la  cara , 
Qne  una  es  la  Puerta  del  Sol 

Y  otra  la  Puerta  Cerrada... 
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Llegtmos  Boehe  i  Madrid , 
Cenamos,  y  A  la  mafiana 
Nos  tído  Gnzman  diciendo : 
•Vamos  i  almonar  i  casa.» 
Hecho  7  dicho :  como  dicen , 
Nos  vestimos  en  volandas... 
Fnf  desde  allf  i  tomar  coche 
De  Alcalá,  y  faimos  en  danzas, 
Un  salndador.  na  fraile , 
Dos  mozos  de  llevar  carga , 
Un  sastre  y  on  colegial 

Y  nn  hidalgo  de  la  Mancha , 
Qae  casi  en  todo  el  camino 
Leyó  en  tono  de  demanda 
Una  ejecntoria  soya 
Qne  se  la  dejó  empeftada 
En  nn  hodegon  dos  afios 
Por  veinte  y  cinco  tajadas. 
Conocimos  qne  era  hidalgo 
En  que  escnpia  prosapia. 
Para  qne  no  desdijese 

De  la  sangre  colorada, 

En  la  trasera  del  coche 

Vino  hecho  una  almorrana. 

Decíame  mochas  veces : 

•Seflur  don  Cirios  (no  es  chanza) , 

¿  Cuánto  le  parece  i  uated 

Qne  el  Archivo  de  Simancas 

Diera  por  mi  elMutoria?» 

Yo  dije :  •  Segnn  la  tasa 

Del  pasado  desempeño. 

Si  usted  con  hambre  llegara, 

Un  dia  la  diera  usted 

Por  dos  tajadas  de  vaca.— 

¿Qué  es  tajadas?  ¡Voto  i  Cristo 

Que  si  me  hicieran  tajadas 

No  diera  yo  la  nobleza 

Qne  encierran  estas  dos  tablas!  • 

¿Qné  creyó  el  salndador? 

Qne  el  tal  hidalgo  rabiaba ; 

Y  sacando  el  Cristo,  dijo : 
«Líbrente  de  mala  rabia 
Los  catorce  Evangelistas , 
El  apóstol  Santa  Clara , 

Y  las  once  mil  Marias, 

Que  son  tres ,  con  Santa  Marta , 

El  Gallo  de  la  Pasión , 

San  Cosme ,  monja  descalu...» 

Y  dando  nn  soplo  al  hidalgo. 
Le  arrojó  por  las  espaldas 
La  cabellera ,  qne  era 
Postiza ;  y  quedó  la  calva 
La  vejiga  de  un  cochino, 

Y  tuvo  On  la  jomada. 
Yo  vine  luego  al  colegio. 
Donde  el  est<^ago  pasa 
Dietas  y  mis  dietas;  pero 

No  Importa :  qne  el  refrán  canta , 

Ventora  te  dé  Dios ,  hijo , 

Qne  el  comer  poco  te  baata. 

En  esto  vino  mi  tio 

Con  la  beca  traspillada, 

Diciendo:  «Vamoa,  sobrino. 

Que  el  refectorio  nos  llama.»  f.  f7l. 


CEPEDA  Y  GUZMAN. 

Á  01  pobrete  afrenté  por  ni  gtrbanio ; 
k  la  Salinas  en  on  borri-camello. 

Una  mnjer  con  «1  cnehíllo  al  ciello, 
Qnitaria  eonsenU  del  cadahalso; 

Y  de  Sevilla  lo  que  quiero  alcanzo, 
Hasta  millones ,  con  telo  proponello. 

Azoté  á  un  justo  Abel ,  prendi  i  un  festino  (2), 
El  rio  por  nn  mes  metí  en  Sevilla , 

Y  i  todoa  sus  vecinos  doy  pesaret. 
Por  gobierno  tan  raro  y  peregrino 

Pienso,  si  Dios  me  guarda  al  de  Olivares , 
Subir  i  presidente  de  Castilla. 

Que  es  justo  que  esta  silla 
Dé  So  Excelencia  por  so  mal  gobierno 
Á  nn  hombre  qoe  por  él  se  va  al  inHenio.  f.  )93. 
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BSTI  SONETO  SE  OfZO  M  OPOSICIOIT,  T  Ll  MÓ  LOi  COBSO'AR- 
TBS  POIZADOS  T  El  AflORTO  i  DOX  C&IILOS  »fe  CEPEDA  DOX 
A6DSTIII  MOIETO,  UTAKaO  BR  LA  CELDA  DBL  PADBB  lABSTBO 
ABBIL,  BM  EL  COIVBSTO  DB  U  MBBCBD. 

Hecho  el  hombre  del  limo  de  la  tierra» 
Toda  su  vida  pasa  como  el  viento ; 
Que  si  en  la  tierra  está  so  pensamiento. 
Muy  pocaa  obras  para  el  cielo  encierra. 

Es  la  vida  mortal  continua  guerra 
k  donde  se  baraja  el  sufrimiento; 
Imaginar  au  fin  gran  sentimiento. 
Pues  por  puntos  se  acaba  y  se  d^stierra. 

El  cuerpo  es  una  estatua  de  ceniza 
Que  á  cada  paso  halla  sepultura  : 
Tema  el  hombre  mortal  trance  tan  fuerte, 

Y  mire  que  por  puntoa  se  desliu. 
Reconocerse  nada  es  gran  cordura ; 
Juzgarse  no  mortal,  siéndolo,  es  muerte,  f.  297. 


SONETO.— B4BLARD0  OASPABILLO  (1)  EB  MOBBBE  DEL  ASISTElfTB 
QUE  ENTÓRCES  ERA  DE  SEVILLA;  SE  LUBABA  DOB  FEBHAROO 
DM  PABIHaS,  del  CORSEJO,  ETC. 

Un  clérigo  ahorqué ,  y  gloriéme  dello ; 
Lleno  de  cuernos  azoté  nn  buey  manso ; 

(1)  Esta  y  otras  composiciones,  generalmente  satíricas,  que   I 


DOR  BODBIOO  PáLIX  DE  UTEPOBA  ,  i  QmBR  UAMAR  EL  BBDIV1V0 
GÓH60B4 ,  JRCOLA  DB  U  DIApaBA  CADEBA  DBL  TOBBEBTE  QUI- 
VIB,  T  POETA  LAUREADO  IB-UTROQOB  (BOC>EST,  CÓMICO  T  LÍ- 
BICO) ,  BR  LA  CELBBBBRIMA  PBSTIVIOAD  ODB  COB  BSTBORDOSO 
APLACSO  POR  LOS  ALÜMROS  DBL  BAPTADO  BLIaS,  BR  MAJES- 
TUOSA POMPA,  ALTÍSIMA  PURCIOB  SE  PROPALA.  —  BPÓ6B0S. 

Gorgonicando  smeragdos 
Un  cerro  hypobo  limeo 
PoUa  ll  ehelyt  artfitole 
Cor  los  singoltos  del  Emmo. 

LzWekí  difunde  opaco 
Hydras  pululando  terso. 
Que  con  oborias  podagras 
Pbeniaa  ios  indumentos. 

Cuando  Anipoaa  irisada 
Laa  espiras  de  su  vuelo 
Ostenta  furiosa  Gnido 
Poco  solio  y  mucho  ceptro. 

Sino  trisulca  Beloaa, 
Prole  al  de  aquel  cerebro 
Que  puerpero  matripare 
La  Sapbos  del  universo. 

Numen  cuyo  divo  pbano 
Con  el  de  la  mirtea  VéoBi , 
Anticipes  los  dos  cultos 
Para  qoe  la  invocan  lelos. 

No  de  tanta  gemma  onoatos 
Llevan  por  el  mérmorcesio 

se  dicen  de  Gasparillo,  están  de  pofio  de  Cepeda  en  eaU  co- 
lección. ¿Acaso  se  disfrazó  con  ese  nombre?  (Not*  i$  Gé- 
Uardú.) 

9)  Padre  Villar.  Véase  si  es  el  antor  de  la  Gramática  caí* 
teUaoa.  (Nof  áe  GülUrio,) 
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Las  levfs  almas  de  Tracia 
Los  cóncavos  Halopecos 

De  Dalkarnaio,  ni  enantes 
Ni  del  silenite  cerco 
Metraron  en  los  dos  cosmos 
Tanta  hydro  y  tanta  feos. 

Con  hacha  el  embasicetas 
Crepuscula  en  horror  negro. 
Que  la  sacra  cripta  oblara 
A  papilares  desvelos. 

cÁ  cuya  inlerpretacioD  hay  depositado  en  poder 
de  D.  Carlos  Alberto  de  Cepeda  y  Guxinan ,  caballero 
del  orden  militar  de  San  Jorge ,  ? ecino  de  la  ciodad 
de  Sevilla,  que  tiene  la  clave  de  la  inteligencia  deste 
romance,  firmada  de  su  autor,  un  diamante  en  un 
anillo,  para  el  que  en  lucido  scholio  lo  declarare.  Para 
el  que  casi  casi  diere  en  el  chiste ,  una  radena  de  oro 
con  su  reloj.  Al  que  siguiere  i  éste,  y  no  estuviere 
dos  dedos  del  sentido,  se  le  dará  una  hoja  toledana 
de  Joannet^  con  guarnición  de  plata.  Yá  los  demás 
que  anduviesen  i  tiento,  porque  no  se  quiebren  los 
d«>dos ,  guantes  con  olor  de  tenerla ,  ademas  que  Ínter 
ficoMt  ambulent  poetas, 

kHanse  de  entregar  las  ilustraciones  dentro  de  doce 
días  de  la  festividad  del  glorioso  san  Elias,  al  dicho 
D.  Carlos  de  Cepeda.»  f.  319-20. 

CERCOL  (m.  jorgb). 

1753.  QuadrigQ  triviales  cbriarum  á  Ma- 
gistro  Georgio  C^rcolensí  íd  ludo  Honso- 
nensi  pr^lectore  edit^...  C^saraugust^,  i843. 
(Al  fin.)  Excusum  est  hoc  opusculum  C^- 
rau¿;ustQ  in  officina  Georgii  Cocí  theutonici 
opera  curo  diligentia  Petri  Bernuz,  et  Bar- 
tholomei  á  Nagera,  Anno  á  Christo  nato 
Millesimo  quingentésimo  quadragesimo  ter- 
tio.  Die  vero  decima  mensis  Octobris. 

8.'— I.  red.— A  la  vuelta  del  membrete  el  escndo  del  impre- 
sor :  sin  foliación.— X  la  voella  de  la  portada  noa  carta  del 
aator  al  Dr.  Jaan  Naeros.—  Son  observaciones  gramaticales. 

CERDA  (d.    MARTIN   SILVESTRE   DE   La). 

*  1754.  (E.  de  A.  R.)  Canción.  |  Don  Mar- 
tin Silvestre  de  |  la  Cerda  en  Sevilla.  |  Al 
Rey  Don  Felipe  Quarto  |  el  Grande  Nuestro 
Señor.  |  Sobre  las  guerras  de  Francia.  |  Con 
licencia.  |  En  Madrid,  Por  la  viuda  de  luán 
González.  Año,  deM.DC.XXXVIII. 

Fól.— 3  h.—TItoIo.— Ded.  (á  on  excelentísimo  sefior  qneno 
se  nombra). —Texto.— Lie. :  Madrid ,  15  Noviembre  1638. 

CERDA  (MELCHOR    DE    LA). 

1755.  Usus  et  eiercitatio  Demonstrationis, 
auctore  Melchiore  de  la  Cerda ,  Societatis 
Jesu ,  Hispali  elocuentie  professore.  (^42  fin.) 
Hispali,  eicudebatRodericus  Cabrera,  anno 
1598.  (B.-F.-G.) 

4.*— Frontis.— 58i  ps.,  mis  16  de  principios,!  8  de  tabla 
al  fin. 


Tiene  dos  portadas:  la  1.'  grabada,  qoe  es  la  qnt  dejo  arri- 
ba copiada ;  la  %.'  impresa. 

CERDAÑA  (francisco  tomas  de). 

1756.  Breve  tratado  de  ortografía  latina 
y  castellana,  sacada  del  estilo  de  buenos  au- 
tores latinos  y  castellanos ,  y  del  uso  de  bue- 
nos tipógrafos.  Con  otros  cuatro  tratadi- 
llos  de  construir,  componer,  calendas  y  de 
variar  las  oraciones  de  la  gramática;  por 
Francisco  Tomas  de  Cerdaña,  maestro  de 
letras  humanas  en  la  Universidad  de  Valen- 
cia :  dedicado  á  D.  Francisco  Ferrer,  canóni- 
go de  la  seo  de  Valencia,  comisario  de  las 
tres  gracias,  y  rector  de  dicha  Universidad. 
Con  privilegio,  impreso  en  Valencia  por  Sil- 
vestre Esparsa,  en  la  calle  de  las  Barcas,  año 
1645.  Véndese  á  las  espaldas  de  casa  el  Em- 
bajador Vique,  en  casa  de  dicho  maestro. 
[Al  fin.)  Valenti^,  ex  pr^lo  Sylvestri  Spar- 
sa  in  Vico  Scapbarum. 

8.*— 52  ps.,  sin  10  de  principios.— Priv.  en  lemosin :  Valen- 
cia, 15  Febrero  1615.  —  Dos  estampas  de  Nuestra  Sefiora  y 
santo  Tomas.— Versos  del  L.  Francisco  Bergoflo,  y  de  Cristó- 
bal Mercader.— Ded.— Ai  lector. 

La  ortografía  castellana  empiesa  en  la  pigína  18. 

ff Reglas  de  buena  ortografia  castellana. 

•Regla  9.— Las  voces  griegas  osadas  en  esta  len- 
gua vulgar,  teniendo  pft,  la  convierten  en  f,  como  fi- 
losofía, filósofo,  tipógrafo,  elefante,  profeta, emisfe- 
rlo,  ninfa ;  aunque  algunos  por  observación  de  so 
origen,  la  guardan. 

«Regla  U.^Despues  de  n  este  lenguaje  no  permi- 
te escribir  y,  sino  una  tilde  puesta  encima  déla  ii, 
como  año,  daño,  señor,  viña...  Si  esta  señal  está  pues- 
ta encima  de  una  vocal ,  vale  por  n  ó  m,  como  honra, 
hombre. 

«Regla  15.— Las  dicciones  españolas  que  corres- 
ponden á  otras  peregrinas,  teniendo  esta  forma  de  y, 
la  convierten  en  otra  pequeña ,  como  silaba ,  sátira, 
abismo... 

aRegla  17.— Ningún  vocablo  castellauo  acaba  en 
m,  sino  en  n,  como  Adán. 

»Regla  21.— Algunas  dicciones  deducidas  de  las  la- 
tinas que  tienen  p.  acá  la  pierden,  como  pronto,  asun- 
to. Otros  la  mudan  en  u,  como  bautizo,  cautivo.» 

CERVANTES  (alonso  dk). 

*  1757.  (Grab.  en  mad.)  Glosa  famossisl- 
ma  sobre  las  coplas  que  |  hizo  don  Jorge 
Manrique  á  la  muer | te  del  maestre  de  San- 
tiago |  su  padre. 

La  vanda  y  cadena  son  ciertas  señales 
De  armas  y  gloria  de  hechos  nombrados 
De  Sluñiga  fueron  los  antepasados 
Que  aquestas  dexarou  por  ser  inmortales. 
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Fueron  fun  indas  por  cosas  reales 
Dignos  (te  toda  perpelua  alabanza 
Que  agora  se  hallaii  no  menos  mas  tales 
En  este  que  es  quinto  de  no  transuersales 
En  quien  tienen  puesta  muy  firme  su  estác^t* 

(Al  fin,)  En  Cuenca.  Por  Juan  de  Cano- 
ua.  I  M.D.Lij.  (B.-G.) 

4.'— 16  h.— I.  g.— sign.  A-B.—Port.— Lie: Caenca, 6 Agos- 
to 1562.— Pról.ies  como  advertencia).— Texto.— Nota  final. 
El  prólogo  tiene  este  encabezamiento : 

«Prólogo  (le  la  obra  hecho  y  compoesta  por  el  Li- 
cenciado Alonso  de  Ceruiíues  :  sobre  las  coplas  de 
(«0(1  Jorge  Manrique:  que  hizo  sobre  la  muerte  de 
su  padre.  Dirigida  al  muy  illusire  y  muy  magnifico 
seRor  el  sefior  don  Alnaro  de  stuñiga  duque  de  Re- 
jar  ,  marques  de  Gibraleon:  conde  de  Bañares:  Justi- 
cia mayor  de  Castilla.  Señor  de  las  filias  de  Bur- 
guillos  y  capilla.» 

CERVANTES  DE  SALAZAR  (francisco). 

*  i758.  Obras  q  Francisco  |  Ceruantesde 
Salazar  ha  hecho,  |  glosado,  y  traduzido.  | 
La  primera  es  el  Appologo  déla  ociosi  |  dad 
y  el  trabajo,  inlilulado  Labricío  Por  |  tundo 
donJe  se  trata  con  marauilioso  estilo  |  délos 
grandes  males  déla  ociosidad,  y  por  |  el 
contrario  de  los  prouechos  y  bienes  del  | 
trabajo,  compueslo  por  el  Protonotario  | 
Luys  Mexia,  glosado  y  moralizado  por  |  Fran- 
cisco Ceruantes  de  Salazar.  |  La  segunda  es 
vn  dialogo  de  la  dignidad  |  del  hombre 
donde  por  manera  de  disputa  se  |  trata  de 
las  grádezas  y  marauillas  que  ay  |  en  el  ho- 
bre,  y  por  el  cotrario  de  sus  trabajos  |  y 
miserias,  comecado  por  el  maestro  Oliua, 
I  y  acabado  por  Frácisco  Ceruates  de  sala- 
zar.  I  La  tercera  es  la  inlroducion  y  camino 
pa  I  ra  la  sabiduría  dode  se  declara  que 
cosa  sea  |  y  se  ponen  grandes  auisos  para 
la  vida  hu  |  mana  compuesto  en  latin  por 
el  excelete  va  |  ron  Luys  viues  buelta  en 
castellano,  con  |  muchas  adiciones  que  al 
proposito  hazian  |  por  Francisco  Ceruantes 
de  Salazar.  |  Con  priuilegio. 

4.'-430  h.  —  I.  g.  —  sign.  a.  A-I.  a-b.  a-k.  A-G.  —  Port.— 
V.  en  b.'Ded.  de  Francisco  Cervantes  Salazar  al  arxobispo 
de  Toledo  D.  Juan  Martines  Silíceo.— Argumento  y  moralidad 
de  la  obra  por  el  mismo.— Pr<)l.  al  lector  del  Maestro  Alejo 
Venegas :  Madrid ,  ti  Mayo  1516.— h.  en  b.-Teito.— Colofón. 
^E.  del  I.— p.  en  b.— Portada  del  Diálogo  de  la  dignidad  del 
hombre.—  ^,  en  b.—  Kpistola  de  Francisco  Cervantes  de  Sala- 
zar,  á  don  Hernando  Cortés,  marqués  del  Valle. ~  Ambrosio 
de  Morales,  sobrino  del  maestro  Oliva .  ai  lector.—Argamento 
del  Diálogo  por  Cervantes.— Texto.— Nota  final.— E.  del  I.  — 
Portad  I  de  la  Introducción  y  camino  para  la  tabiduria.^^.  en 
b.— A  la  serenísima  Infanta  dofia  Maria ,  Francisco  Cervinte* 
de  Salazar.— Texto.— Joan  de  Brocar,  al  lector.— E.  del  I. 
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Las  portadas  estin  tiradas  ea  eoeamado  y  negro,  badés- 
dose  en  cada  ona  de  ellas  mención  de  los  tres  intadoa. 
El  Colofón  del  primero  es  éste  : 

«A  gloría  y  alabanza  de  j  Dios  todo  poderoso,  y  déla 
sacratissima  «irgen  san  |  cta  Maria  señora  nuestra, 
se  acaba  la  presente  obra,  |  intitulada  Appologo  déla 
ociosidad,  y  el  trabajo:  |  marauillosamente  compues- 
to ea  alto  estilo,  y  grande  |  artiticio,  es  Toa  profunda 
yroagi nación  para  doctri  j  na,  prouecho,  y  gusto  del 
lector,  donde  bailará  gran  j  des  secretos,  assi  de 
bystorias  sagradas  como  pro  |  (anas  y  fictiouei  poé- 
ticas :  mucha  erudición  de  va  |  rías  scienciai ,  y  cosas 
generales  muy  declaradas  |  en  phílosopbia  natural, 
documentos  muy  excelentes  |  enla  Etica  moral,  poli- 
tica  y  todo  genero  d*gontma  |  clon,  todo  muy  sabia- 
mente anotado,  y  declara  |  do  por  Francisco  Ceruan- 
tes de  Salazar,  |  Iroprimlasse  en  Alcalá  de  Henares  I 
en  casa  de  Juan  de  Brocar,  enel  |  afto  de  nuestra 
saluacion  de  mil  |  y  quinientos,  y  quaren  |  ta  y  seys 
años,  I  enel  mes  de  |  Mayo  » 

La  nota  final  del  segundo  tratado  dice : 

cEsta  presente  obra  y  Día  |  logo  déla  dignidad  del 
hombre  el  quai  comento  en  |  alto  stilo  y  muy  pro- 
fundamente el  maestro  Oliua  I  y  lo  prossiguio  con 
grande  eloquencla  simma  eru  |  didon  y  mucha  doc- 
trina Francisco  Ceruantes  de  |  Salazar  todo  para  re- 
conoscer  los  dones  y  beneü  |  cios  que  de  dios  reoe- 
biroos  para  emendar  nuestras  fallas  |  y  poquedades 
para  doctrina  enseñamiento  de  nuestras  vi  |  das  fue 
impresso  en  Alcalá  de  henares  en  ca.«a  de  |  Juan  de 
Brocar  a  xxv.  de.  Mayo  del  año.  M  d.xlvj.» 

La  advertencia  de  Juan  de  Brocar  al  lector,  que  está  al  final 
ddl  úlUmo  tratado,  empieza  : 

cVan  en  este  volumen,  cristiano  lector,  tres  trata- 
dos, de  los  cuales  el  presente  que  se  intitula  c  Intro- 
ducción y  camino  para  la  sabiduría »,  compuso  en 
latín  el  excelente  varón  dechado  de  toda  erudición 
Juan  Ludovíco  Vives...» 

Y  concluye : 

C...Y  para  general  provecho  de  la  cristiana  repúbli- 
ca, imprimíase  en  esta  casa  de  Alcalá  á  xviij  de  Junio 
año  de  nuestra  salvación  de  M. D.xlvj.» 

—  i  789.  Obras  que  Francisco  Cervantes 
de  Salazar  ha  hecho,  glosado  y  traducido. 
Diálogo  de  la  dignidad  del  hombre  por  el 
maestro  Oliva  y  por  Cervantes.  Apólogo  de  la 
ociosidad  y  el  trabajo ,  intitulado  Labricio 
Portundo,  por  Luis  Megía,  glosado  por  Fran- 
cisco Cervantes.  Introducción  y  camino  para 
la  sabiduría,  compuesta  en  latin  como  va 
ahora,  por  Juan  Luis  Vives,  vuelta  en  cas- 
tellano con  muchas  adiciones  por  el  mis- 
mo Cervantes.  Con  licencia  del  Consejo  en 
Madrid,  porD.  Antonio  de  Sancha,  1772. 

A,' 

Costeó  esta  Impresión  el  marqués  de  Torremanzanal  don 
Manuel  Negrete,  coronel  del  regimiento  de  voluntarios  ex- 
tranjeros, curioso  colector  de  libros  raros ,  srgua  Cerda  en 
I    sus  eruditas  «Advertencias  sobre  esta  nueva  impresión.» 
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En  ella  dice  el  editor : 

«Hemos  procedido  con  Unía  exactiiad  ,  que  se  han 
conservado  las  mismas  inconsecuencias  que  llene 
el  original;  y  asi  unas  veces  dice  fruto  y  otras  fruc- 
lo,  lición  y  lección,  santa  y  sánela,  ele,  en  una 
misma  página.  De  aqni  se  puede  inferir  la  punluali- 
dad  con  que  hemos  representado  esta  edición  para 
que  no  echen  menos  los  curiosos  la  antigua.  Á  la  ver- 
dad es  intolerable  la  avilantez  de  algunos  que  se  pro- 
pasan á  retocar  el  estilo  de  tos  autores  que  dan  á  luz 
con  pretexto  de  mejorarlo;  y  realmente  no  hacen 
otra  cosa  más  que  quitarle  la  gracia ,  y  aquellas  fra- 
ses ó  expresiones  que  constituyen  el  distintivo  de 
cada  edad.» 

Y  afiade  por  nota : 

«Esto  hizo  (Ambrosio  de)  Morales  con  el  cArte  de 
amar  á  Dios»,  del  padre  Alfonso  de  Madrid,  libro  de 
oro;  y  cierto  sin  necesidad,  porque  su  estilo  es  puro, 
propio  y  elegante;  y  así  (cosa  de  extrañar  en  quien 
tenia  tan  buen  gusto)  le  echó  á  perder. » 

Acerca  de  Cervantes  Sa!azar  dtee  Cerda  ;ib.,  p.  15) : 
«Á  Cervantes  le  sucedió  lo  que  á  tantos  doctos  es- 
pañoles que  están  aún  luchando  con  las  tinieblas,  á 
pesar  de  las  luces  de  sus  excelentes  ingenios.  El  mis- 
mo Antonio...  en  su  BibUotheca,..  en  el  articulo  de 
nuestro  autor,  dice  con  su  acostumbrada  ingenuidad, 
«Nescio  quis,aut  unde  oriundus»...  Nosotros  tam- 
poco hemos  podido  averiguar  más  circunstancias  que 
lasque  refíereel  maestro  Alejo  de  Renegas  en  su  pró- 
logo que  precede  al  cDiálogodeLabricioPortundo»; 
á  saber:  que  fué  su  discípulo,  que  publicó  estas  obras 
en  romance,  aunque  tenia  muy  fácil  eslito  en  latín, 
de  edad  de  veinte  y  cinco  años,  después  de  haber 
estado  en  Flándescon  el  L.  ( ¿Diego?)  Girón  ,  y  con- 
versado por  allá  con  muchos  varones  doctos,  y  que 
^á  su  vuelta  se  empleó  en  servicio  del  cardenal  don 
García  de  Loaisa  (que  murió  en  Madrid  1546).  El  mis- 
mo nos  asegura  que  era  de  las  familias  nobles  y  an- 
tiguas de  Cervantes  y  Salazares,  y  que  tenia  escritas 
otras  obras  que  saldrían  á  luz  cuando  las  presentes 
les  hiciesen  camino.  No  sabemos  ni  el  paradero  de 
ellas ,  ni  los  progresos  que  haría  aquel  ingenio  sazo- 
nado y  juicioso  ya  desde  su  edad  juve^til ,  ó  si  faltó 
luego,  como  lo  persuade  el  que  no  s«có  á  luz  los  tra- 
bajos que  ya  tenía  perfeccionados.» 

Estos  desideratos  de  Cerda  no  lo  son  ya  para  mi ,  merced 
i  Berístain. 


CERVANTES  (MIGUEL  de). 

1760.  Primera  parte  de  la  Calatea,  divi- 
dida en  seis  libros,  compuesta  por  Miguel  de 
Corvantes.  Dirigida  al  lllustrisimo  Sr.  As- 
canio  Colona,  Abad  de  sancta  Soña.  (Su  es- 
cudo de  armas.)  Con  privilegio  Impressa 
en  Alcalá  por  luán  Gracian.  Año  de  1588. 
A  costa  de  Blas  de  Robles  mercader  de 
libros. 

8.*— 375  ps.  d$.,  más  8  de  principios.  —A  la  vaelta  de  la 
portada,  la  tasa,  i  3  maravedís  el  pliego  escrito  en  molde: 
üadrid,  13Marxo  1385.-ErraUs. 

T,  11. 


«Yo  el  L.  Varez  de  Castro,  corredor  por  S.  M.,  en 
esta  universidad  de  Alcalá,  vi  este  libro,  etc.— 
Fecha  hoy  postrero  de  Febrero  de  83.» 

Aprob.  de  Locas  Gracian  de  Anttsco: 

cPor  mandado  de  los  sefiores  del  Real  Consejo  he 
visto  este  libro,  intitulado  cLos  seis  libros  de  Gala- 
tea» ;  y  lo  que  me  parece  es,  que  se  puede  y  debe  im- 
primir atento  á  ser  tratado  apacible  y  de  mucho  in- 
genio, sin  perjuicio  de  nadie,  asi  la  prosa  como  el 
verso,  antes  por  ser  libro  provechoso,  de  muy  casto 
estilo,  buen  romance  y  galana  invención ,  sin  teaer 
cosa  mal  sonante ,  deshonesta  ni  contraria  á  buenas 
costumbres.  Se  le  puede  dar  al  autor  en  premio  de 
su  trabajo,  el  privilegio  y  licencia  que  pide.— Fecha 
en  Madrid,  á  1.®  de  Febrero  de  1584.» 

Priv.  «El  Rey.  Por  cnanto  por  parte  de  vos,  Miguel  de 
Cenantes,  estante  en  nuestra  corte...  etc.»  (Es  mera  lieentít 
por  una  vez) :  Madrid,  ti  Febrero  1584.— Ded.—Pról.  enca- 
bezado «Cariosos  lectores,  S.> 

«La edad  (suya)  que  habiendo  apenas  salido  délos 
limites  de  la  juventud,  parece  que  da  licencia  á  se- 
mejantes ocupaciones.» 

Versos  encomiásticos. 

Soneto  de  Luis  Vclez  de  Montalvo: 

Mientras  del  yugo  sarracino  andavo 
Tu  cuello  opreso  y  ta  cerviz  domada... 

—de  D.  Luis  de  Vargas  Manrique: 

Hicieron  muestra  en  vos  de  so  grandeza... 

—  de  López  Maldonado : 

.Salen  del  mar,  y  vuelven  i  sus  senos... 

—  *1761.  Calatea  |  dividida  en  |  seys  li- 
bros. I  Compuesta  por  Miguel  de  Ceruantes. 
I  Dirigida  ul  Illustrissimo  Señor  |  Ascanio 
Cofona  Abad  de  |  Sancta  Soña.  (E.  del  I.) 
En  París,  |  Por  Gilíes  Robinot,  eu  la  calle 
de  la  Draperia  a  la  |  enseña  del  plato  de 
estaño,  y  en  la  pequeña  |  galería  del  Pala- 
cio. I  M.DCXl.  I  Con  priuilegio  de  su  Ha- 
gestad  CUristianissima.  {Al  fin.)  Acheué 
d'imprimer  le  14  0ctobre  1611.  (B.-G.) 

8.*  mayor.— 218  h.— sign.  f-  A-Gg.— Port.— v.  en  b.— A  loi 
lectores.— Calatea  i  las  damas  francesas.  —  A  los  estudiosos 
y  amadores  de  las  lengnas  extranjeras.— Sonetos  de  Luis  Gal- 
vez  de  Montalvo,  D.  Luis  de  Vargas  Manrique  y  López  Maído- 
nado.— Lie.  (en  portugués):  Lisboa,  15  Febrero  90.— Texto. 
—Priv.  del  Rey  (en  francés}  al  librero  Robinot.— v.  en  b.— 
t  b.  en  b. 

—  *  1762.  La  discreta  |  Calatea  |  de  Hi- 
gvel  de  I  Ceruantes  Saauedra.  |  Diuidida  en 
seys  Libros.  (E.  del  L)  Con  todas  las  licen- 
cias necessarias.  |  Em  Lisboa,  Por  Antonio 
Aluarez.  Año  1618.  |  Tasado  en  150»reisen 
papel.  (B.-G.) 

8.*— 379  h.— sign.,  arrancando  desde  la 3.',  A-AA.— Port.— 
Aprob.  y  licencias:  Lisboa,  U  Julio  1617  i  19  Enero  1618.— 
Curiosos  lectores  S.— Sonetos  de  Luis  Gtilvez  de  Montalvo, 
P-  Luis  de  Vareas  M«Qri()ne  y  López  Maldonado.— Testo, 
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—  *  176S.  Relación  |de  lo  svcedi  |  do  en 
la  Civdad  |  de  Valladolid,  desde  |  el  punto 
del  felicissimo  nacimiento  del  |  Principe  Don 
Felipe  Dominico  Victor  |  nuestro  Señor  : 
hasta  que  se  acabaron  las  |  demostraciones 
de  alegría  que  |  por  él  se  hizieron.  |  Al 
Conde  de  Miranda.  |  Año  (Escudo  Real)  160o. 
I  Con  licencia,  |  En  Valladolid ,  Por  Juan 
Godinez  de  Millis,  |  Véndese  en  casa  de  An- 
tonio Coello  en  la  Librería. 

4.*— 46  h.—  sign.  A-L.  (las  4  primeras  sin  signar).—  PorL 
—y.  en  b.—  Ded.  de  Antonio  Coello,  mercader  de  libros,  al 
conde  de  Miranda  :  en  ella  dice  «no  me  ba  parecido  dedicar  á 
sujeto  monos  claro  esta  relación  ,  que  para  ser  impresa  ba 
▼enido  i  mis  manos»,  etc.;  fechada :  Valladolid ,  9  Octubre 
161)5.— Lie.  de  Cristóbal  Nufíez  de  León  :  8  id.,  id.— Tasa: 
ld.,1^  iil.  id.— Erral.:  10  id.  id.— Sumario  de  lo  que  contiene 
esta  relación.— Teilo.—p.  en  b. 

—  1764.  El  ingenioso  |  hidalgo  DonQui- 
I  xote  de  la  Mancha.  Compuesto  por  Miguel 
deCeruantes  |  Saauedra.  Dirigida  al  Duque 
de  Btíjar,  |  Marques  de  Gibraleon ,  Conde 
de  Barcelona,  y  Baña  |  res.  Vizconde  de  la 
Puebla  de  Alcocer,  Snior  de  |  las  villas  de 
Capilla,  Curie! ,  y  |  Burguillos.  (Cuadro  con 
el  escudo  y  letra  Post  tenebras. ..)  Año  1605. 
Con  priuilogio  de  Castilla,  Aragón,  y  Portu- 
gal. I  En  Madrid ,  por  luán  de  la  Cuesta.  | 
Véndense  en  casa  dé  Francisco  de  Robles, 
librero  del  Rey  nro.  Señor. 

4.*— 316ps.  ds.,  j  12  más  de  principios,  y  al  Qn  del  libro 
otras  tres  de  tabla  de  ios  capitulos.  —  Acaba  el  libro  en  la 
▼oclta  con  un.i  lampareta,  que  creo  ha  de  ser  la  misma  del 
•Romancero  General* ,  y  se  repite  después  al  fln  de  la  tabla. 
—Tasa  (Le  titula  «El  ingenioso  idalgo  déla  Mancha*,  tie- 
ne K3  pliegos, á  3  I/} maravedís):  En  Valladolid,  á  iO  diasdel 
mes  de  Diciembre  de  1604  aOos.  Juan  Gallo  de  Andrada. 

«Errnias.— Folio  2,  p.  2,  línea  27,  diga  caballeros. 
Folio  23,  linea  25,  diga  mudasen.  Folio  32.  p.  2,  li- 
nea 2,  diga  apárteme.— ¥Á  L.  F.  M.  de  la  Llana.» 

Priv.  (Le  titulan  dos  voces  «El  ingenioso  hidalgo  de  la  Man- 
cha*):  en  Valladolid,  26  Setiembre  i60i.— Priv.  de  Portugal: 
Antonio  Campello  o  fez  en  Valladolid  :  nove  de  Febreirn  de 
mil  seiscientos  e  cinco  anos.  (También  «El  Ingenioso  hidalgo 
de  la  .Mancha.»)— Ded.  (Se  enmienda  en  el  encabezamiento 
la  errata  de  Conde  de  Barcelona,  y  se  pone  Benalcá¿ar.)  Pról. 
4  h.— Versos,  4h.,  y  no  tiene  aprobaciones  este  ejemplar  que 
tengo  á  la  vista. 

—  1768.  El  ingenioso  ¡dalgo  D.  Quijote 
de  la  Mancha,  compuesto  por  Miguel  de 
Cervantes  Saavedra.  Dirigido  al  Duque  de 
Béjar,  Marqués  de  Gibraleon,  Conde  de  Be- 
naicázar  y  Bañares,  Vizconde  de  la  Puebla 
de  Alcocer,  Señor  de  las  villas  de  Capilla, 
Curiel  y  Burguillos.  (Estampa :  D.  Quijote 
á  caballO|  lanza  en  ristre.)  Impreso  con  1¡- 
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cencia  en  Valencia,  en  casa  de  Pedro  Patri- 
cio Hey,  1603.  A  costa  de  Jusepe  Ferrer,  mer- 
cader de  libros,  delante  de  la  diputación. 

8.*~  768  ps.  7  32  de  principios.-Aprob.de  fray  Luis  Pe- 
Ilicer,  lector  de  santa  teología  y  difinidor:  Vallencia ,  18  Julio 
1603. 

—  *  1766.  El  Ingenio  |  so  Hidalgo  Donj 
Quixote  de  la  |  Mancha.  |  Compuesto  por 
Miguel  de  Cer  |  uantes  Saauedra.  (Dosgra- 
baditos  en  madera.)  Con  licencia  de  la  S. 
Inquisición,  j  En  Lisboa  :  Impresso  por  Pe- 
dro Crasbeeck.  |  Año  M.DCV.  (B.-G.) 

8.*— 460  h.— sign.  •-•♦.  A-Kkk.— PorL— v.  en  b.  —Lie:  27, 
29  y  27  .Varzo  1605. -Pról.— Al  libro  l'rganda  la  Desconocida. 
—Sonetos  á  D.  Quijote  de  la  Mancha,  de  Amadis  de  tiauU  y 
de  Delianis  de  Grecia.— Otro  de  la  Sra.  Oriana  i  Dulcinea.— 
Otro  de  Gandalin  i  Sancho  Panza.— Dos  décimas  del  Doaoso, 
poeta  entreverado,  á  Sancho  P«nza  y  Rocinante.  —  Soneto  del 
Caballero  del  Febo  i  D.  Quijote  de  la  Mancha.— Otro  en  diá- 
logo entre  Babieca  y  Rocinante.— Texto. 

—  *  1767.  El  Ingen¡oso|Hidalgo  Don  Qvi- 
xote  de  la  |  Mancha.  |  Compuesto  por  Mi- 
guel deCeruantes  Saauedra.  (Grab.  en  mad.) 
Em  Lisboa.  |  Impresso  con  licenca  do  San- 
to Ofticio  por  lorge  |  Rodríguez.  Anno  de 
1605.  (B.-G.) 

4.'— 230  h.— sign.  H§.  A-Ee.-  ?»ort.  - 1.  en  b.— Aprob.  y 
lie. :  Lisboa,  26  Febrero  y  I."  Marzo  1605.— Pról.— Al  libro 
de  D.  Quijote  de  la  Mancha,  Urganda  la  Desconocida  (déci- 
mas).—Sonetos  de  Amadis  de  Caula ,  D.  Belianis  de  Grecia, 
Sra.Oriana,  Gandalin,  Orlando  Furioso.  Caballero  del  Fe- 
bo, Solisdan.— DiáloiíO  entre  Babieca  y  Rocinante.- Dos  déci- 
mas, entre  el  soneto  de  Gandalin  y  el  de  Orlando  Furioso, 
del  Donoso,  poeta  entreverado ,  i.  Sancho  Panza  y  Rocinan- 
te.-»Texto. 


—  *  1768.  El  I  Ingenioso  |  Hidalgo  Don  | 
Qvixote  de  la  |  Mancha.  |  Compvesto  por  | 
Miguel  de  Ceruantes  Saauedra.  j  Dirigido  al 
Dvqve  |  de  Bejar,  Marques  de  Gibraleon, 
Conde  |  de  BennlcaQar,  y  Bañares,  Vizcon- 
de de  la  Puebla  de  Alco/.cr,  Señor  |  de  las 
villas  de  Capilla,  |  Curiel,  y  Burguillos.  | 
En  Brvsselas,  ¡  Por  Roijer  Velpivs  Inpres- 
sor  de  |  sus  Altezas,  en  TAguila  de  oro,  cer- 
ca I  de  P.ilacio,  ano  1607.  (B.-G.) 

S.'mayor.- 3l2h.— sign.  »-*•  A-Pp.— Port.— v.enb.— Ded. 
Ormada.— i^ról.— Al  libro  de  D.  Quijote  de  la  Mancha,  Urgan- 
da la  Desconocida,  décimas.—  Sonetos  de  Amadis  de  Gaula, 
D.  Belianis  de  Grecia,  la  Sra.  Oríana, Gandalin,  Orlando  Furio- 
so, el  Caballero  del  Febo,  Solisdan.  -  Diálogo  euire  Babieca 
y  Rocinante.— Dos  décimas,  entre  el  soneto  de  Gandalin  y  el 
de  Orlando  Furioso,  del  Donoso ,  poeta  entreverado,  á  Sancho 
Panza  y  Rocinante.—  Priv.  por  seis  aflos  de  loa  doqoes  de 
Brabante,  al  impresor  :  Bruselas,  7  Mano  1607.  —Texto.— 
Tabla  de  capitulos. 
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—  *  1769.  El  ingenioso  |  hidalga  t  Don 
Quísote  de  la  Mancha.  |  Compuesto  por  mi- 
guel  de  Ceruantes  |  Saauedra.  |  All'  111.»® 
Señor  el  Sig.  Conde  |  Vltaliano  |  Vizconde 
(E.  del  I.)  En  Milán.  Por  el  Heredero  de 
Pedromarlír  Locarni  |  y  luán  Bautista  Bi- 
dello.Año  1610.  |  Con  licencia  de  Superio- 
res, y  Priuilegio.  (B.-G.) 

8/— 36>i  h.-íifo.  t-tf.  A-Yy.-Port.—Aprob.—  Ded. sus- 
crita por  los  impresores:  MilaD,  S4  Julio  16l0.~rról.  —  Al 
libro  de  D.  Quijote  de  U  Mancba,  Urganda  la  Desconocida, 
décimas.— Sonetos  de  Amadls  de  Cania,  D.  Bciiaois  de  Gre- 
cia, Sra.  Oriana,  Gandalin,  Orlando  Furioso,  Caballero  del 
Febo,  Solisdao.— Diálogo  entre  Babieca  y  Rocinante.-->Dos 
décimas  entre  el  suneto  de  Gandalin  j  el  de  Orlando  Furioso, 
del  Donoso,  poeta  entreterado,  i  Sancbo  Panza  y  Rocinante, 
—bdice.— Texto. 

—  *  1770.  El  Ingenioso  ]  hidalgo  Don 
Quixote  I  de  la  Mancha.  |  Compuesto  por 
Miguel  de  Cervantes  |  Saauedra.  |  Dirigido 
al  Dvqve  de  |  Bejar,  Marques  de  Gibra* 
león.  Conde  Benalca(^ar  |  y  Bañares,  Viz- 
conde de  la  Puebla  de  Alcozer,  ]  Señor  de 
las  villas  de  Capilla,  Curiel,  |  y  Burguillos. 
I  Año  (Grab.  en  mad.)  1617.  |  Impresso  con 
licencia  en  Barcelona  en  casa  de  |  Bautista 
Sorita  en  la  Librería.  |  A  costa  de  Raphael 
Viues  mercader  de  libros.  (B.-G.) 

S.'— 381  h.— sign.  t-  *•  A-2i.— Port.— v.  en  b.— Aprob.  de 
fray  Luis  Pcliicer :  Valencia,  18  Julio  i6(K>.— Aprob.  de  fray 
Tomas  Roca  :  Barcelona,  A  Junio  1617.  —  Lie.  del  Obispo.— 
Ded.  suscrita  por  el  autor,  sin  fecba.—Prói.— Composiciones 
laudatorias  de  Urganda  la  Desconocida,  Amadís  de  Gaula, 
D.  Belianis  de  Grecia,  Sra.  Oriana,  Donoso,  poeta  entreve- 
rado. Orlando  Furioso,  Caballero  del  Febo,  Solisdan.— Diá- 
logo entre  Babieca  y  Rocinante.  —  Tabla  de  los  capítulos.— 
Texto. 


—  *  1771.  Segvnda  prirle  |  del  ingenioso 
I  cavallero  don  Qvíxote  de  la  |  Mancha.  {  Por 
Miguel  de  Ceruantes  Saauedra ,  autor  de  su 
primera  parte.  |  Dirigida  a  don  Pedro  Fer- 
nandez de  Castro,  Conde  de  Le  |  mos ,  de 
Andrade,  y  do  Villalua,  Marques  de  Sarria, 
Gentil  I  hombre  de  la  Cámara  de  su  Mages- 
tad.  Comendador  de  ia  |  Encomienda  de  Pe* 
ñafiel,  y  la  Zarca  de  la  Orden  de  Al  |  cánta- 
ra. Virrey,  Gouernador,  y  Capitán  General 
del  Reyno  de  Ñapóles,  y  Presidente  del  su 
premo  Consejo  de  Italia.  |  Año  (E.  del  I.) 
1618.  I  Con  privilegio,  |  En  Madrid,  Por 
luán  de  la  Cuesta.  |  véndese  en  casa  de 
Francisco  de  Robles,  librero  del  Rey  N.  S. 
{Colofón.)  En  Madrid,  por  luán  de  la  Cuesta. 
I  Año  M.DC.XV. 


i.'— 294  h.-  slgn.  J.  A-Nn.-Port.— v.  en  b.-Tisa.— Fe  de 
erratas.— Aprob.  del  doctor  Gutierre  de  Cetina ,  Madrid,  5  No- 
Tltmbre  1615.— Aprob.  del  M.José  de  Valdivieso,  Madrid,  17 
Marzo  1615.— Aprob.  del  L.  Márquez  Torres,  Madrid,  ti  Fe- 
brero 1615. -Priv.  al  autor  por  diez  afios,  Madrid,  30  Marzo 
1615.— Pról.  ai  lector. -Ded.  al  Conde  de  Lémos,  Madrid, 
último  de  Octubre  de  1615,  suscrito  por  el  autor.— Texto.— 
p.  en  b.— Tabla.— Colofón.— p.  ei  b. 

—  *  1772.  Segvnda  parle  |  del  |  Ingenio- 
so I  cavallero  Don  |  Qvíxote  de  la  j  Mancha. 
I  Por  Miguel  de  Ceruantes  Saauedra  autor  de 
su  primera  parte.  |  Dirigida  á  don  Pedro 
Fernandez  de  Castro,  Conde  de  Le | mos,  de 
Andrade,  y  de  Villalua,  Marques  de  Saria, 
Gen  I  til  hombre  de  la  Cámara  de  su  Magos- 
tad, Comendador  de  |  la  Encomienda  de  Pe- 
ñafiel  y  la  Zar^a,  de  la  Orden  de  Al  [cantara. 
Virrey,  Gouernador,  y  Capitán  General  del 
Rey  I  no  de  Ñapóles,  y  Presidente  del  su- 
premo Consejo  de  Italia.  I  EnBrvselas,  |Por 
Huberto  Antonio,  impressor  jurado  cerca  | 
del  Palacio,  1616.  (B.-G.) 

8.*-552h.— sígn.  ♦A-V?.— Port.- y.  en  b.  — Epístola  de- 
dicatoria ,  Armada  j  fechada  en  Madrid,  dltimo  de  Octubre 
1615.— Pról .  al  lector.  —Aprob. :  Madrid,  5  Noviembre  16t5.— 
Id. :  Madrid ,  11  Marzo  1615.— Priv.  por  seis  afios  de  los  du- 
ques de  Brabante  al  impresor:  A  Febrero  1616.— Tabla  de  ca- 
pitólos.— Texto.— p.  en  b. 

—  1773.  Segunda  parte  del  Ingenioso 
Caballero  D.  Quijote  de  la  Mancha,  por  Mi- 
guel de  Cervantes  Saavedra,  autor  de  su 
primera  parte.  Dirigida  á  D.  Pedro  Fer- 
nandez de  Castro,  conde  de  Lemos...  Año 
(Estampa,  un  caballero  con  una  bandera 
tremolando.)  1617.  En  Barcelona ,  en  casa 
de  Sebastian  Matevat.  {Al  fin.)  Impreso  en 
Barcelona,  en  casa  de  Sebastian  de  Mathe- 
vad ,  delante  de  la  Retoria  de  nuestra  se- 
ñora del  Pino,  1617. 

8.*— 557  fojas,  id.  6  mis  de  principios  jiáe  tabla  al  fin.— 
Aprob.  del L.  Domingo  Abad  Huerta:  Valencia,  27  Enero  1617. 


—  *  1774.  Novelas  I  exemplares  ]  deMi- 
gvel  de  I  Ceruantes  Saauedra.  |  Dirigido  a 
don  Pedro  Fernán  |  dez  de  Castro,  Conde  de 
Lemos,  de  Andrade,  y  de  Villalua,]  Marques 
de  Sarria,  Gentilhombre  de  la  Cámara  de  su  | 
Magostad,  Virrey,  Gouernador,  y  Capitán 
General  |  del  Reyno  de  Ñapóles,  Comendador 
de  la  En  |  comienda  de  la  ZarQa  de  la  Orden| 
de  Alcántara.  |  Año  (E.  del  I.)  1613.  Co  pri- 
uilegio de  Castilla,  y  de  los  Reynos  de  la 
Corona  de  Arago.  |  En  Madrid,  Por  luán  de 
la  Cuesta.  |  Véndese  en  casa  de  Frácisco  de 
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Robles,  librero  del  Rey  uro  Señor.  {Al  fin.) 
En  Madrid,  |  Por  luán  de  la  Cuesta.  |  Año 
M.DC.XIII. 

4.'-286  h.-sign.  J.-Sg.  A->ím.— Port.-v.eu  b.-Tabla  de 
las  novelas.— Fe  de  erratas:  Madrid,  7  Agosto  1613.—  Tasa  : 
12  Agosto  1613.— Orden  para  la  Aprob.  del  Dr.  Gutierre  de 
Cetina  :  Madrid,  2  JaÜo  161^.  —  Aprob.  de  Fr.  Juan  Bautista: 
Convento  de  la  Santísima  Trinidad  de  Atucha ,  9  Julio  1612.— 
Aprob.  del  Dr.  Cetina  :  Madrid ,  9  Julio  1612.— Aprob.  de  fray 
Diego  de  Ilorligosa  :  Monasterio  de  la  Santísima  Trinidad,  en 
8  de  Agosito  de  1612.— Aprob.  de  Alonso  Jerónimo  de  Salas 
Barbadillo:  Madrid,  51  Julio  1613.— Priv  (para  Castilla)  al 
autor  por  diez  años  :  Madrid,  22  Noviembre  1612.— Priv.  para 
Aragón  por  diez  años  :  San  Lorenzo  el  Real,  9  Agosto  1613.— 
Prólogo  al  lector.— Dod.  á  D.  Pedro  Fernandez  de  Castro, 
conde  de  Lémos,  etc.,  suscrita  por  el  autor :  Madrid,  11  Jallo 
1613.— Soneto  <lel  Marqués  de  Alcafiices.  —  Décimas  de  Fer- 
nando Bemiudez  y  Caravajal.— Soneto  de  D.  Fernando  de  Lo- 
deña  y  otro  de  Juan  de  Solis  Mexía.— Texto.— Nota  Qnal. 

—  *1775.  Novelas  |  exemplares  |  de  Mi- 
guel de  ¡  Ceruanles  Saauedra.  |  Dirigido  a 
Don  Pedro  |  Fernandez  de  Castro,  Conde 
de  Leraos,  de  |  Andrade,  y  de  Villalua,  &c. 


Li  Gítaniila. 
El  Aiiianle  liberal. 
RincoüBle  y  Corladillo. 
La  Española  luf^lesa. 
El  Licenciado  Vidriera. 


El  zcloso  estrcmeno. 
La  ilustre  Fregona. 
Las  dos  Üonzellas. 
La  Señora  Cornelia. 
El  casamiéto  engañoso. 
La  de  los  Perros. 


La  fuerza  de  h  sangre. 

En  Brvsselas.j  Por  Roger  Velpio,  y  Huverto 
I  Antonio,  Impressores  de  sus  Altezas,  |  al 
Águila  de  oro,  cerca  de  Palacio,  |  año  de 
1614.  (B.-G.) 

8.*  mayor.— 316  h.— sign.  a.  A-Qq.— Port.— v.  en  b.— Pnil. 
al  lector.- Ded.,  suscrita  por  el  autor :  Madrid ,  11  Julio  1613. 
—  Soneto  del  mar*iués  de  Alcafiices.  —  Décimas  de  Fernando 
Bermudez  y  Caravajal.— Soneto  de  0.  Femando  de  Lodefia.— 
Aprobaciones  de  fray  Juan  Bautista,  Dr.  Cetina,  fray  Diego 
de  Horligosa  y  Alonso  Jerónimo  de  Salas  Barbadillo :  Ma- 
drid,  9  Julio  1612  las  dos  primeras ;  8  Agosto  y  31  Julio  ídem 
las  otras  dos.  —  Priv.  (en  resumen}  de  los  duques  de  Braban- 
te: Bruselas,  10  Mayo  1611.— Texto. 


— *  1776.  Novelas! oxempla  |  resdeMigvel 
de  Ceruanles  Saauedra,  |  dirigido  a  Don 
Pedro  Fer  |  nandez  de  Castro,  Conde  de  Le- 
íaos, de  Andrade,  y  de  |  Villalua,  Marques 
de  Sarria,  Gentilhombre  de  la  Ca  |  mará  de 
su  Magestad,  Virrey,  Gouernador  y  Capitán  | 
General  del  Heynode  Ñapóles,  Comendador 
de  I  la  Encomienda  de  la  Z^r^a  de  la  |  urden 
de  Alean  |  tara.  |  Ano  IGlo.  |  Con  licencia  | 
En  Pamplona,  por  Nicolás  de  As  1  siayn,  im- 
prcssor  del  Reyno  de  |  Nauarra.  (Colofón.) 
En  Pamplona,  |  Por  Nicolás  de  Assiayn,  1ra- 
pressor  |  del  Reyno  de  Nauarra.  |  Año 
M.DG.XV. 


8.*— 400  h.— sig.  J.  A-Ccfr.— l»ort.— ¥.  en  b.— Tabla  de  las 
novelas.— Aprob.  de  Fr.  Pedro  de  Olivares :  Pamplona ,  99  de 
Setiembre  1613.— Lie.  de  Pedro  de  Zanzarren  :  Pamplona,  11 
Enero  16U.  —  Pról.  al  lector—  Ded.  suscrita  por  el  autor  : 
Madrid,  1  i  Julio  1613.—  Soneto  del  Marqués  de  Alcafiices.— 
Décimas  de  Fernando  Bermudez  y  Caravajal.  — Soneto  de 
D.  Femando  de  Lodefia.— Texto.— Colofón.— p.  en.b. 

—  *  1777.  Novelas  |  exemplares  |  de  Mi- 
gvel  de  I  Ceruanles  Saauedra.  |  La  Gítani- 
ila. El  Amante  liberal.  Rinconete  y  Corta- 
dillo. La  Española  Inglesa.  El  Licenciado 
Vidriera.  La  fuerza  de  la  sangre.  El  zeloso 
estremeño.  La  illustre  Fregona.  Las  dos  Don- 
zellas.  La  Señora  Cornelia.  El  casamiento 
engañoso.  La  do  los  Perros.  (E.  del  1.)  En 
Milán,  I  A  costa  de  luán  Baptista  Bidelo  | 
Librero.  M.DC.XV.  (B.-G.) 

12.*-39l  h.— 8ipi.  a.  A-li.— Porl.— Lie— Ded.  en  italiano 
de  Juan  BaptisU  Bidello:  Milán,  1.' Agosto  1615.  — Pról.— 
Ded.  i  D.  Pedro  Femandex  dé  Castro,  suscrita  por  el  autor : 
Madrid ,  14  Julio  1613.  —  Composiciones  laudatorias  del  mar- 
qués de  Alcafiices,  de  Fernando  Bermudez  de  Caravajal,  j de 
D.  Fernando  de  Lodefia.— Aprob.  de  fray  Juan  Bautista :  Ma- 
drid ,  9  Julio  1612.-  Otra  del  Dr.  Cetina :  .Madrid ,  9  Julio  161%. 
—  Otra  de  fray  Diego  llortigosa  :  8  Agosto  1611  —  Y  otra  de 
Alonso  Jerinimo  de  Salas  Barbadillo :  Madrid ,  31  Julio  1613.— 
Texto.— p.  y  h.  en  b. 

—  *  1778.  Novelas  |  exemplares  |  de  Mi- 
gvel  de  Cer  |  vantes  Saauedra.  |  Dirigido  á 
Don  Pedro  |  Fernandez  de  Castro,  Conde 
de  Lemos,  Andra  |  de,  y  de  Villalua,  Mar- 
ques de  Sarria,  Gentil-hobre  |  de  la  Cámara 
de  su  Magestad ,  Presidente  del  su  |  premo 
Consejo  de  Iialia,  Comendador  de  la  En  | 
comienda  de  la  Zarca,  de  la  Orden  de  [  Al- 
cantara.  I  Año  (E.  del  L)  1617.  |  Con  priui- 
legios  de  Castilla,  y  Aragón.  |  En  Madrid , 
Por  luán  de  la  Cuesta.  |  Véndese  en  casa  ile 
Francisco  de  Robles,  |  Librero  del  Rey  N.  S. 

8.'— 399  h.— siífn.  §.A-Ccc.-  Port.— Tabla  de  las  novelas.— 
Fe  de errat. :  Madnd ,  ii Setiembre  1617— Tasa  :  Madrid,  li 
Agosto  1613.  —  Aprobaciones  de  fray  Juan  Bautista :  Madrid , 
9  Julio  1612;  del  Dr.  Cetina:  Madrid, 9  idem,  idem;  de  fray 
Diego  Ortigosa  :  Madrid,  8  Agosto  idem,  y  deAlonso  Jerónimo 
de  Sillas  Barbadillo :  Madrid ,  31  Julio  1613.  —  Suma  del  priv. 
de  Castilla  al  autor,  por  diez  afios :  Madrid,  'ü  Noviembre  16H. 
—Suma  del  priv.  de  Aragón  por  diez  afios:  San  Lorenzo  el 
Real,  9  Agosto  1613.— Prdl.  al  lector.—  Ded.  suscrita  por  el 
autor :  Madrid ,  14  Julio  1613.— Texto.  ~  Soneto  del  marqués 
de  Alcafiices. —  Décimas  de  Femando  Bermudez  y  Carvajal. 
—Sonetos  de  D.  Femando  de  Lodefia  y  Juan  de  Solis  Hexla. 

—  *  1779.  Viage  l^lel  parnaso,|compvesto 
por  I  Miguel  de  Ceruanles  |  Saauedra.  |  Di- 
rigido a  don  Rodrigo  de  Tapia,  |  Cauallero 
dei  Habito  de  Santiago,  |  hijo  del  señor  Pedro 
de  Tapia  Oy  |  dor  de  Consejo  Real,  y  Con- 
sultor [  del  Santo  Oficio  de  la  Inqui  |  sicion 
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Suprema.  |  Año  i  614.  |  Con  privilegio  |  en 
Madrid,  |  por  la  viuda  de  Alonso  Martín. 

8/-88  h.~sign.  |.  A-K.— Port.-Y.  en  b.-Lic.  del  Dr.  Gu- 
tierre de  Cetina  :  Madrid,  16  Setiembre  161i.-  ídem  del  M. 
José  de  Valdivieso :  Madrid,  ^Setiembre  1614.— Priv.  al  au- 
tor por  seis  afios :  Ventosilla,  18  Octubre  1614.— Tasa :  Ma- 
drid, 17  Noviembre  1614.— Erratas:  Madrid,  10  Noviembre 
1614.— Ded.,  suscriu  por  el  aalor,  sin  fecha.— Pról.  al  lector. 
—Epigrama  latino  de  D.  Agustín  de  Casanate  y  Rojas.— £1 
autor  á  su  pluma ,  soneto : 

Pues  veis  que  no  me  han  dado  algún  soneto 
Que  ilustre  deste  libro  la  portada , 
Venid  vos,  pluma  mia  mal  cortada, 

Y  bacedle,  aunque  careica  de  discreto. 
Haréis  que  excuse  el  temersrio  aprieto 

De  andar  de  una  en  otra  encrucijada 
Mendigando  alabanzas ,  excusada 
Fatiga  é  impertinente,  yo  os  prometo. 
Todo  soneto  y  rima  allá  se  avenga , 

Y  adorne  los  umbrales  de  los  buenos. 
Aunque  ia  adulación  es  de  ruin  casta. 

Y  dadme  vos  que  este  Viaje  tenga 
De  sal  un  panecillo  por  lo  menos, 
Que  yo  os  le  marco  por  vendible,  y  basta. 

Texto. -p.  en  b. 

—  *  1780.  Los  trabaios  |  de  Persiles,  y  | 
Sigísmvnda,  hísto  |  ria  Setentrional.  |  Por 
Higvel  de  Cervantes  |  Saauedra.  |  Dirigido  a 
Don  Pedro  Fernandez  de  |  Castro  Conde  de 
Lemos,  de  Andrade,  de  Villalua,  Marques 
de  I  Sarria,  Gentilhombre  de  la  Cámara  de 
su  Magestad  Presiden  |  te  del  Consejo  supre» 
rao  de  Italia,  Comendador  de  la  |  Encomien- 
da de  la  Zarca,  de  la  Orden  |  de  Alcáutara. 
I  Año  (E.  del  I.)  i617.  |  Con  priuilegio.  En 
Madrid.  Por  luán  de  la  Cuesta.  |  A  costa  de 
luán  de  Villarroel  mercader  de  libros  en  la 
Platería.  {Colofón.)  En  Madrid.  |  Por  luán 
de  la  Cuesta.  |  AñoM.DC.XVII. 

4.'~23i  h.-sign.  |.-5§.  A-Ff.-Port.-v.  en  b.-Tasa :  Ma- 
drid ,  23  Diciembre  1616.— Fe  de  erra!. :  Madrid,  15  Diciem- 
bre 1616.— Priv.  por  diei  afios  i  la  viuda  del  autor  D.*  Catalina 
Salazar :  San  Lorenzo,  lA  Setiembre  1616.— Aprob.  del  M.  Jo- 
sé de  Valdivieso :  Madrid ,  9  Setiembre  1616.  —  Epitafio  de 
D.  Francisco  de  Urbína  4  Miguel  de  Cervantes  (es  una  décima^ 
—Soneto  i  su  sepulcro  de  Luis  Francisco  Calderón.— Ded. 
suscrita  por  el  autor :  Madrid,  19  Abril  1616.  —  Prdl.— Texto. 
Colofón. 


—  1781.  Los  I  trabajos  (  de  |  Persiles 
y  I  Sigismunda.  Historia  septentrional.]  Por 
Miguel  de  Cervantes  I  Saavedra.  |  Año  (Aquí 
un  canastillo  de  flores.)  1617.  |  Con  privile- 
gio: En  Madrid.  Por  luán  de  la  Cuesta.  A 
costa  de  luán  de  Villaroel,  mercader  de  Li- 
bros, en  la  Platería. 

4.*— 186  ps.  ds.,  i  9  col.,  mis  4  de  portada  y  principios,  k 
saber.— Tasa ,  i  4 marafedís el  pliego:  Madrid,  23  Diciem- 
bre 1616. 


t  Tiene  47  pliegos  y  medio,  que  á  4  maravedis, 
monta  5  reales  y  16  maravedises.» 

Fe  de  erratas : 

•  Este  libro  intitulado  c  Historia  de  los  trabajos  de 
Persiles  y  Sigismunda»,  corresponde  con  su  origi- 
nal.—Dada  en  Madrid,  á  15  dias  del  mes  de  Diciem- 
bre de  mil  y  seiscientos  y  diez  y  seis  años.— El  L.  Mur- 
cia de  la  Llana.» 

Privilegio  i  favor  de  D.'  Catalina  de  Salazar,  viada  de  Mi- 
guel de  Cervantes  Saavedra ,  por  diez  afios :  San  Lorenzo,  24 
Setiembre  1616. 

Aprobación : 

cPor  mandado  de  V.  A.  be  vistoel  libro  de  «Los  ira- 
bajos  de  Persiles»,  de  Miguel  de  Cervantes  Saavedra, 
ilustre  hijo  de  nuestra  nación,  y  padre  ilustre  de  tan- 
tos buenos  hijos«  con  que  dichosamente  la  ennobleció, 
y  no  bailo  en  él  cosa  contra  nuestra  santa  fe  católica 
y  buenas  costumbres,  antes  muchas  de  honesta  y  apa- 
cible recreación ,  y  por  él  se  podría  decir  lo  que  san 
Jerónimo  de  Orígenes  por  el  «Comeniario  sobre  los 
Cantares:  « Cum  io  ómnibus omnes,  in  hoc  se  ipsum 
superauit  Orígenes  » ;  pues  de  cuantos  nos  dejó  escri- 
tos ,  ninguno  es  más  ingenioso,  más  culto,  ni  más  en- 
tretenido, en  Gn,  cisne  de  su  buena  vejez;  casi  entre 
los  aprietos  de  la  muerte  canió  este  parto  de  su  ve- 
nerado ingenio.  Este  es  mi  parecer.  Salvo,  etc.  En 
Madrid ,  á  nueve  de  Setiembre  de  mil  y  seiscientos  y 
'  diez  y  seis  años.— El  maestro  losepb  de  Valdivielso.» 

Prólogo : 

«Sucedió,  pues,  lector  amantísimo...» 

No  tiene  más  pieza ,  ni  áan  la  preciosa  dedicatoria;  porque 
todas  estas  fojas  están  correlativas  con  sos  reclamos  corres- 
pondientes, y  la  lilUma  reclama  LUro,  con  qae  empieza  la  obra. 

No  sé  qué  confusa  especie  tengo  yo  de  baber  poseído  ejem- 
plar de  otra  eUcion  madrllefla  con  visos  de  gcnulna.  Esta  es 
ruin  en  papel ,  estampa  y  todo. 

--  1782.  Los  trabajos  |  de  Persiles  y  Si- 
gismunda, I  historia  setentrional  :  |  por 
Miguel  de  Cervantes  |  Saauedra.  |  Dirigido 
a  Don  Pedro  Fernandez  de  Castro  Conde 
de  Lemos,  de  Andrade,  de  Villalua,  Mar- 
ques de  Sarria,  Gentilhombre  de  la  Cámara 
de  suMages  |  tad.  Presidente  del  Coscjo  su- 
premo de  Italia ,  Comendador  de  la  Enco- 
mienda de  la  Zarza ,  de  la  orden  de  Alcán- 
tara. (E.  del  I.  con  un  compás  abierto  por 
dos  manos.)  En  Valencia  por  Pedro  Patricio 
Mey,  junto  |  a  San  Martin,  i617.  |  A  costa 
de  Roque  Sonzonio  mercader  de  hbros.  (AI 
fin.)  En  Valencia.  |  En  casa  de  Pedro  Patri- 
cio Mey,  junto  a  Sant  Martin.  1617. 

8.*— 599  ps.,  mis  6  de  principios.— Lie.  del  Doctor  D.  Pe- 
dro Antonio  Serra,  vicario  de  Valencia.  — Ib. :  Junio  7  de 
1617.— Aprob.  del  L.Domingo  Abad  y  Huerta:  Valencia,  14 
Abril  de  1617.— EpitaQo  ¿  Cervantes ,  por  D.  Francisco  de  Ur- 
bina.  — Soneto  de  Luis  Francisco  Calderón.— Ded.- Prdl. 


—  *  1783.  Los  trabaios  |  de  Persiles, 
y  Sigismvnda»  |  historia  seteo  [  trional. 
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Por  Migvel  de  Cervantes  |  Saauedra.  |  Diri- 
gido a  Don  Pedro  Fernandez  |  de  Castro 
Conde  de  Lemos,  de  Andrade,  de  Villalua, 
Mar  I  ques  de  Sarria,  Gentilhombre  de  la 
Cámara  de  su  Ha  |  gestad ,  Presidente  del 
Consejo  supremo  de  Italia,  Co  |  mendador  de 
la  Encomienda  de  la  ZarQa ,  de  |  la  Orden  de 
Alcántara.  (Grab.  en  mad.)  £m  Lisboa.  | 
Com  todas  as  licenQas  necessarias.  |  Por 
lorge  Rodríguez.  Anno  1617.  (Colofón.)  Im- 
pressa  |  en  Lisboa  |  Por  lorje  Rodríguez. 
Año  I  M.DC.XVIL  (R.-G.) 

4.*— SS2  h.— sign.  $.  AEe.>-Port.  orí.— v.  en  b.- Licencias: 
Lisboa,  12  i  27  Abril  1617. -Tasa  :  i  Jalio  1617.  — Soneto 
de  Lois  Francisco  Calderón,  al  sepulcro  deCervántes.—Ded., 
suscriU  por  el  antor:  Madrid,  19  Abril  1616.-  Pról.  —Texto 
(á  2  col.)— Colofón. 


—  ^1784.  Los  trábalos  |  de  Persiles,  |  y 
Sigismvnda,  |  Historia  Setentrional.  |  Por 
Migvel  de  Cervantes  |  Saauedra.  |  Dirigido  a 
Don  Pedro  Fer  |  nandez  de  Castro,  Conde 
de  Lemos ,  de  Andra  |  de,  de  Villalua,  Mar- 
ques de  Sarria ,  Gentilhom  |  bre  de  la  Cá- 
mara de  suMagestad,  Presidente  del  |  Con- 
sejo supremo  de  Italia,  Comendador  de  la 
I  Encomienda  de  la  Zarca,  de  la  Orden  de 
Alean  I  tara.  |  Año  (adorno.)  1617.  |  Con 
aprovacion.  |  Conforme  i  lo  translado  im- 
presso  I  En  Madrid,  por  luán  de  la  Cuesta. 
I  En  Paris ,  |  A  costa  de  Estovan  Richer,  en 
I  Palacio. 

8.*— 251  b.— sign.  f.A-Hh.— Port.— f .  en  b.— Ded.,  armada 
en  Madrid,  19  Abril  1616 :  Miguel  /le  Cervantes.  -  Pról.  - 
Epitafio,  á  Cerrantes,  por  D.  Francisco  de  Urbina.  —  Soneto 
(al  sepulcro  del  mismo),  por  Luis  Francisco  Calderón.— 
Aprob.del  M.  fray  José  de  Valdivieso :  Madrid,  9  Setiembre 
1616.-Texto. 


-^  *nS!i.  Los  trabaios  |  de  |  Persiles, 
y  I  Sigismvnda ,  |  historia  se  |  tentrional. 
Por  Migvel  de  Cervan  |  tes  Saauedra.  |  Di- 
rigido a  Don  Pedro  |  Fernandez  de  Castro 
Conde  de  Lemos,  de  |  Acdrade,  de  Villal- 
ua, Marques  de  Sarria,  |  Gentilhombre  de 
la  Cámara  de  su  Magostad ,  |  Presidente  del 
Consejo  supremo  de  Italia,  |  Comendador 
de  la  Encomienda  de  la  Zarca ,  |  de  la  Or- 
den de  Alcántara.  |  En  Brvcelas,  |  Por  Hu- 
berto Antonio,  Impressor  de  sus  Altezas  en 
I  la  Águila  de  oro,  cerca  de  Palacio,  año 
1618. 

8.*— 256  h.-  sign.  •.  A-li.— Port.— v.  en  b.— Epitafio,  por 
Francisco  de  Urbina.- Soneto  (al  sepulcro  de  Genrintes) ,  por 
Lnii  francisco  Calderón.  —  Ded.  firmada :  Madrid,  19  Abril 
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1616:  Miguel  de  Cervantes.— Priv.  al  impresor  Huberto  An- 
tonio.—Pról.— Aprob.  del  M.  José  de  Valdivieso: Madrid,  19 
Setiembre  1616.— Aprobatio:  BmullB  5  InliJ  1617  dr  Hen- 
rictts  Smeyers.— Texto. 

CERVANTES  Y  ERVIAS  (d.  micolas  de). 

*  17S6.  Descripcion|de  las  fiestas  |  que  al 
primero,  y  pvrissimo  instante  |  de  la  con- 
cepción de  Nuestra  Señora  |  consagró  |  el 
Real  Convento  de  San  Francisco  |  de  Gra- 
nada, siendo  su  Guardian  |  el  R.>b<>P.  Fr. 
Bartolomé  de  Escañvela,  |  Lector  lubilado. 
Padre  de  su  Prouincia ;  y  Predicador  |  de  su 
Hagestad.  |  Y  Academia  que  coronó  las  ¡ 
Solemnidades ,  siendo  Presidente  en  ella  | 
Don  Benito  lacinto  de  Gadea  y  Castillexo.  ¡ 
Secretario  |  Don  Sebastian  Antonio  de  Ga- 
dea I  y  Oviedo.  |  Que  ofrece  |  al  Reveren- 
dissimo  P.  Fr.  Blas  de  Castro  |  y  Medinilla, 
Calificador  del  Supremo  Consejo  de  la  In- 
qui  I  sicion,  dos  vezes  Ministro  Prouindal 
de  la  Seráfica  |  Prouincia  de  Granada  |  D. 
Nicolás  de  Cervantes  y  Ervias.  |  Con  licen- 
cia. Impresso  en  Granada ,  por  Baltasar  de 
Bolibar  |  en  la  calle  de  Abenamar.  Año 
de  1663. 

4.*— 54  b. orladas.- sign.  {.  A-M.  —  Port.—  y. en b—  Ded. 
suscrita.— Texto.— En  la  última  pigina  una  corona,  un  sol  y 
una  multitud  de  estrellas,  grabadas  en  madera. 

POETAS. 

D.  Beoilo  Jacinto  de  Gadea  y  Gaslillejo. 

D.  José  de  Vargas  y  Maosilla. 

D.  Juan  de  Trillo  y  Fígoeroa. 

D.  Manuel  Zurillo  de  Peralta. 

D.  Benito  Ambrosio  Faria  de  Guzman. 

D.  Rodrigo  Velazquez  de  Carfajal. 

D.  Martin  de  Carvajal  y  Pacheco. 

D.  íñigo  Manael  de  Vergara. 

D.  Pedro  d«  Córdofa  y  Valencia. 

D.  Juan  Antonio  de  Busto  y  Viedma. 

D.  Gaspar  Afán  de  Rivera. 

D.  Juan  de  Vargas  y  Várela. 

D.  Manuel  de  Morales  y  Noroña. 

D.  Baltasar  de  Rivera  Ponce  de  León. 

D.  Pedro  Venegas  de  Gordo  va. 

D.  Antonio  de  Cabreros  y  AvendaRo. 

D.  Gaspar  Carlos  de  Estremera  Aijona. 

D.  Francisco  Hurtado  de  Mendou. 

D.  Juan  Antonio  de  la  Bella. 

D.  Sancho  de  Vargas  y  Várela. 

D.  Nicolás  de  Cervantes  y  Ervias. 

D.  Lqíí  de  Alvarado  y  Faxardo. 

CERVERA  (l.  d.  amtonio). 

1787.  Tesiimonio  auténtico  y  verdadero 
de  las  cosas  notables  que  pasaron  en  la  di- 
chosa muerte  del  Rey  nuestro  sefior  D.  Fe* 
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lipe  II.  Autor,  su  capellán  el  L.  Ccrvera  de 
la  Torre,  de  la  orden  de  Calatrava,  natural 
de  Ciudad  Real.  Dirigido  al  Católico  y  po- 
tenlisimo  Rey  de  las  Españas  y  del  Nuevo 
Mundo,  D.  Felipe  III,  nuestro  señor.  (E.de 
A.  R.)  Con  privilegio,  impreso  en  Valencia, 
en  casa  de  Pedro  Patricio  Mey,  junto  á  San 
Martin,  1399.  (Al  fin,)  En  Valencia,  en  ca- 
sa de  Pedro  Patricio  Mey,  junto  á  San  Mar- 
tin, i899. 

i.*- 156  p.,  sin  22  de  principios,  y  16  de  tablas  al  fln.~ 
PriT.  en  lemosin :  Valencia ,  U  Janio  1599.— Lie.  del  vicario 
Dr.  Francisco  Virgilio :  Valencia .  i9  Febrero  1599.—  Aprob. 
del  Dr.  Pedro  Joan  Asensio:  Valencia,  17  Febrero  1S99.— Co- 
misión del  arzobispo  de  Toledo,  D.  García  de  Loaisa ,  para  li 
averigoacion  de  lo  ocarrido  en  la  maertedel  Rey :  Madrid»  iO 
Setiembre  1598. 

Epístola  dedicatoria : 

t  Señor:  Obligación  es  muy  debida  ofrecer  i  V.  M. 
la  historia  de  las  virtudes  que  resplaudecíeron  en  las 
dolencias  y  muerte  ejemplar  del  gran  rey  D.  Felipe 
el  Segundo,  padre  de  V.  M...  De  Valencia,  á  10  de 
Marzo  de  1590.— El  L.  Cervera  de  la  Torre,  capellán 
de  V,  Bl.,  de  la  orden  de  Calatrava.» 

Al  lector. 

Las  personas  que  han  sido  examinadas  en  esta  informa- 
ción... «El  Dr.  Andrés  Zamodio  de  Alfaro,  protumédieo  ge- 
neral y  médico  de  S.  N...» 

—  1788.  Testimonio  auténtico  y  verda- 
dero de  las  cosas  notables  que  pasaron  en  la 
dichosa  muerte  del  Rey  nuestro  señor  D.  Fe- 
lipe lí ,  que  santa  gloria  haya.  Con  muchas 
adiciones  nuevas  de  otras  virtudes  y  casos 
singulares  de  su  vida,  que  llevan  esta  señal. 
(Una  mano.)  Autor,  su  capellán  el  L.  Frey 
Don  Antonio  Cervera  de  la  Torre,  sacristán 
mayor  de  la  orden  de  Calatrava ,  natural  de 
Ciudad  Real.  Dirigido  al  Católico  y  potentí- 
simo Rey  de  las  Españas  y  del  Nuevo  Hun- 
do, D.  Felipe  Ifl,  nuestro  señor.  (E.  de  A. 
R.)  Con  privilegio.  En  Madrid,  por  Luis  Sán- 
chez, año  1600. 

4.«— sil  ps.,  sin  Ü  de  principios  y  4  de  tabla  al  fin,  de  sotoi 
los  lagares  de  la  escrítara.—Tasa  :  Madrid,  10  Febrero  1600. 
—Errat.— Aprob.  de  Fray  Diego  de  Tepes,  obispo  de  Taraio- 
na :  En  San  Jerónimo  de  Madrid,  21  Diciembre  1599. -Priv.: 
Madrid ,  17  Enero  1600.  —  Comisión ,  etc. 

Epístola  dedicatoria : 

«Señor:  Por  la  ocupación  de  la  jornada  de  Valen- 
cia, en  que  fui  sirviendo  i  Y.  M.,  no  pode  satisfacer 
á  mí  deseo  7  de  muchos,  escribiendo  en  este  libro 
algunos  breves  apuntamientos...  etc.t 

CÉSPEDES  (m.  baltasab  de). 

1789.  Relación  de  las  honras  que  hizo  la 
Universidad  de  Salamanca  á  la  Majestad  de 
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la  Reina  D.^  Margarita  de  Austria,  nuestra 
señora,  que  se  celebraron  miércoles  9  de 
Noviembre  del  año  1611,  siendo  Rector  Don 
García  de  Haro  y  Sotomayor,  hijo  del  Mar- 
qués del  Carpió,  Asistente  de  Sevilla;  y  sien- 
do Maestrescuela  el  Dotor  D.  Juan  de  Llano 
de  Valdes.  Ordenada  por  mandado  de  la 
Universidad,  por  el  Maestro  Baltasar  de  Cés- 
pedes, catedrático  de  prima  de  Latinidad  y 
Griego  en  ella.  Van  al  cabo  las  Poesias  y 
hieroglificos,  y  el  Sermón  que  predicó  el 
Padre  Maestro  fray  Andrés  de  Espinosa ,  de 
la  orden  de  la  Santísima  Trinidad,  y  cate- 
drático de  Teología,  y  la  oración  fúnebre 
que  hizo  y  recitó  D.  Fernando  Pimentel,  hijo 
del  Conde  de  Benavente.  Mandólo  todo  im- 
primir la  Universidad ,  siendo  Rector  Don 
Melchior  de  Moscoso  y  Sandoval,  hijo  del 
Conde  de  Altamira.  Con  licencia,  impreso 
por  Francisco  de  Cea  Tesa ,  en  Salamanca, 
año  1611. 

4.*— 52  r.  la  relación ,  y  48  el  sermón  y  la  oración  fdnebre 
latina. 

Los  versos  españoles  empiezan  al  folio  40»  i  saber: 
Canción  real  (premiada)  de  D.  Diego  Gallan  de  Vargas ,  re- 
gidor de  Salamanca : 

¿  Dónde  esti  la  preciosa  Margarita... 

Canción  del  L.  P.  de  Pan  toja : 

En  tanto  qne  Melpómene  el  cotnmo...  f.  41. 

Canción  de  fray  Benito  de  la  Serna,  benedictino  del  mo- 
nasterio de  San  Vicente : 

Rompe  la  nube  de  mortal  tristeza...  43. 

Soneto  del  L.  Miguel  de  CardenaJ,  abogado  de  Salamanca : 
Destila  el  alba  al  despuntar  del  dia...  41. 

Soneto  de  Ventura  Pinto,  presbítero : 

La  piedra  de  mis  lastre  y  mis  preciosa...  45. 

Soneto  de  Sebastian  de  Acosta  Pereira : 

Águila  soberana ,  que  quisiste...  45. 

Soneto  de  Alonso  de  Cabrera  Silva : 

En  las  australes  Indias  do  ban  nacido...  46. 

Soneto  de  Pedro  Ortiz  de  Sabagun : 

Testigo  es  esta  fúnebre  memoria...  46. 

Redondillas  del  bermano  Pedro  Pimentel ,  bijo  del  conde 
de  Benavente : 

Aquel  ladrón  celestial...  46. 

Décimas  de  D.*  Antonia  de  Aiarcon,  natural  de  Madrid : 
Si  á  su  Rey  con  dolor  viera...  47. 

Romance  de  Pedro  Ortiz  de  Sabagun : 

Cantaba  una  labradora...  48. 

Canción  de  J.  Simón  de  Garibay. 
Soneto  del  bacbiller  Francisco  de  Céspedes,  hijo  del  maes- 
tro  Baltasar  de  Céspedes : 

El  un  milagro  de  mayor  grandeza...  33. 

Hizo  versos  griegos  Gonzalo  Correa. 

fl  La  grandeza  deslos  jeroglíficos  («o  lu  boarts  á 
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la  reint  Margarita  por  la  Uof  versidad  de  Salamanca), 
dio  bien  á  entender  un  soneto  del  bachiller  Francisco 
de  Céspedes,  hijo  del  maestro  Baltasar  de  Céspedes... 
criudo  de  los  hijos  del  conde  de  Altamira ,  que  resi- 
den en  esta  Universidad ,  y  sobrino  del  racicuiero  José 
Sánchez,  hijo  de  una  hermana  suya,  f  53. 

vCuatro  hijos  del  conde  de  Altamira  residen  en  esta 
Universidad;  el  mayor,  que  es  D.  Baltasar  de  Sando- 
val,  canónigo  y  arcediano  de  Guadalajara  en  la  santa 
iglesia  de  Toledo,  graduado  en  cánones,  que  el  año 
antes  (16...)  habia  sido  rector  de  la  Universidad,  y 
agora  es  colegial  en  el  colegio  mayor  de  Oviedo,  ca- 
tedrático de  los  más  virtuosos  y  estudiosos,  y  de  los 
de  mayor  juicio,  nobleza  de  condición  y  cortesía ,  que 
esla  Universidad  ba  tenido. 

>E1  segundo,  que  es  D.  Melchor  de  Moscoso  y  San- 
doval ,  que  agora  es  rector  de  la  Universidad,  canó- 
nigo y  arcediano  de  Alarcon,  en  la  santa  iglesia  de 
Cuenca,  parecido  en  todo  á  su  hermano  D.  Baltasar, 
sino  en  la  profesión ,  que  la  hnce  de  teólogo... 

»E1  tercero  es  D.  Rodrigo  de  Moscoso  y  Sandoval, 
canónigo  y  deán  de...  Santiago,  oyente  en  cánones. 

»El  menor  de  todos ,  D.  Antonio  de  Moscoso  y  San* 
doval,  oyente  en  cánones ,  no  menor  en  virtud  que 
los  demás ,  pero  de  ingenio  tan  grande  y  tan  capaz, 
que  causa  admiración  á  todos. 

»Estos  caballeros,  por  la  ilustrisima  sangre  que 
tienen  de  su  padre,  y  por  ser  hijos  de  la  condesa  de 
Altamira ,  hermana  del  duque  de  Lerma ,  aya  del  prin- 
cipe nuestro  señor  y  de  los  serenísimos  infantes,  y 
por  tener  aqui  una  gran  casa ,  llena  de  estudiantes  y 
sacerdotes  nobles  y  principales  de  su  nación  y  de 
otras,  regida  con  tan  gran  orden,  recogimiento  y 
virtud ,  que  parece  un  religioso  convento,  son  en  esta 
ciudad  y  Universidad  queridos  y  estimados  en  gran 
manera,  f.  28. 

>E1  primer  premio  de  las  elegías  latinas,  se  juzgó 
merecer  el  bachiller  Francisco  de  Céspedes,  hijo  del 
maestro  Baltasar  de  Céspedes.  37. 

—  1790.  Ars  Rhetorica.  (Asi  en  el  íVón- 
tis ,  con  un  grande  escudo  impreso  con  la 
cifra  de  la  Compañía  de  Jesús,  y  varios  tex- 
tos de  la  Santa  Escritura  á  los  lados,  arriba 
y  abajo.)  {Al  fin.)  Haec  de  Rhetoric^  Artis 
elementis,  et  usu  eorum  secundum  doctri- 
nam  hac  in  parte ,  uti  in  alus  muUis  peri- 
tissimi  Hagistri  Balthasar  de  Céspedes ,  Pri- 
maria Salmaticensis  alm^  Academia  bene- 
meriti,  nono  Kal.  Octob.  anno  a  Christi 
Domini  nativitate  M.D.C.Vfl ,  ad  laudem  et 
gloriam  Sanctissim^  Trinitatis  Deipar^  sem- 
per  Virginis  Mari^.  (B.-N.) 

4.»  MS.-88  p. 
En  segnida ,  f.  97 : 

c  Discurso  de  las  letras  humanas ,  llamado  cEl  Hu- 
manista.» 

Acaba  en  el  f.  187. 
Empieza : 

ff  Rhetorica  est  ars  persplciendi  quod  sit  ad  per- 
soadeodam  ^ccomodatum.* 
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De  cuando  en  cuando  tiene  retaios  de  doctrina  en  román, 
ce;  V.  gr..  p.  11 : 

«Notaciones  necesarias,  aunque  no  de  la  misma 
materia,  pero  que  deben  saberse  para  el  artilicio  » 

(í  al  margen :  •  Fundamento  del  ejercicio  de  la  Retórim.») 


DE  LA   ORACIÓN. 

<  Oración  es  una  habla  con  la  cual  declaramos  al- 
gún concepto  del  alma.  Ésta  es  en  dos  maneras,  per- 
fecta ó  imperfecta. 

•Perfecta  es  la  que  engendra  en  el  ánimo  del  oyen- 
te perfecto  sentido  y  declaración  perfecta  de  concepto 
ó  afecto  del  que  habla,  como  ésta:  tEl  hombre  es 
mortal :—  ¡  Oh ,  si  viniese  mi  padre!» 

^Imperfecta  es  la  que  no  engendra  el  tal  concepto, 
y  el  oyente  pregunta  al  que  habla  qué  es  lo  que  quie- 
Tít  decir,  como  en  estas  oraciones :  t  Si  Tiníese  mi 
padre:  como  los  hombres  sean  mortales:  yo  habia  es- 
crito», y  otras  de  esta  manera.  Y  toda  oración,  para 
serlo,  sea  perfecta  ó  imperfecta,  hade  tener  verbo 
Onito  de  cualquiera  modo. 

»Las  partes  de  la  oración  se  llaman  términot.  Éstos 
son ,  ó  complejo»  ó  incomplejo».  Incomplejos  sou  los 
vocablos  sencillos  que  se  refieren  á  alguna  circuns- 
tancia ó  cualidad  de  ella ;  como  oro  es  cosa ,  andar  es 
efecto  del  animal,  colorado  es  adjunto  del  cuerpo, 
Pedro  que  es  persona ,  »abio  que  es  cualidad  de  per- 
sona,  .Satomanca  que  es  lugar... 

•Término  complejo  es  el  que  contiene  dos  ó  más 
vocablos  de  una  misma  circunstancia  ó  de  diversas, 
que  todos  juntos  significan  una  cosa  sola ,  agregada  y 
compuesta  de  todas  aquellas. 

»Las  complexiones  sou  de  muchas  maneras ,  como 
los  epítetos  con  la  cosa  á  que  se  juntan  las  aposicio- 
nes, las  perifrasea,  y  también  las  oraciones  hechas 
por  el  relativo...  sirven  de  epíteto,  y  hacen  término 
complejo  con  el  antecedente :  como  <  video  virum  qui 
doctus  est»;  que  es  lo  mismo  que  «video  virum 
doctum.» 

»Hace  también  término  complejo  el  genitivo  de  po- 
sesión; como  «cosa  de  Pedro...  vir  magni  íngenii...» 

»En  todos  las  oraciones  se  consideran  dos  cosas 
principales,  que  propiamente  se  llaman  término»; 
tubje'o  y  atributo  ó  predicado.  Y  demás  de  esto  la 
cópula,  que  es  el  verbo  #«m...  como  en  esta  oración : 
«El  hombre  es  mortal »,  el  subjeto  es  el  hombre^  y 
mortal  es  el  atributo  ó  predicado,  y  la  cópula  es  el 
verbo  que  los  junta. 

»E1  atributo...  se  extiende  á  más  que  el  subjeto  .. 
como  en  esta  oración...  porque  muchas  cosas  son 
mortales,  que  no  son  hombres. 

La  cópula  no  siempre  es  el  verbo  »um ;  porque  cuan- 
do la  oración  se  hace  por  otro  verbo,  el  atributo  y  la 
cópula  están  embebidos  en  el  tal  verbo ;  como « Yo 
amo  á  Dios»,  yo  es  el  sujeto,  y  en  el  verbo  amo  está 
encerrada  la  cópula  y  el  atributo ;  que  es  como  decir : 
«Yo  soy  amador  de  Dios;  yo  paseo;  yo  soy  paseante.» 
Que  aunque  esta  manera  de  hablar  no  está  recibida 
en  el  uso,  pero  para  el  arte  hace  al  caso,  para  distin- 
guir el  atributo  del  sujeto. 

»Las  oraciones  perfectas ,  unas  son  ettunciatipa»^ 
que  llaman  enunciaciones  ó  proposiciones.  Otras  son 
fito  enunciativas.  Enunciación  es  (preposición)  oracioa 
con  que  afirmamos  ó  negamos  alguna  cosa,  como 
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t  El  homlire  es  mortal :  el  hombre  no  es  piedra. • 

»OraciOD  00  enancialiva  es  la  que  declara  algan 
deseo  ó  afecto  del  alma ,  como  las  interrogaciones 
Ihnas,  que  declaran  que  queremos  saber  aquello 
que  preguntamos;  las  oraciones  imperativas,  depre- 
cativas, imprecativas,  execrativas,  adversativas,  op- 
tativas, admirativas,  y  otras  imperfectas  que  no  se  ha- 
cen por  indicativo...  etc.» 

Olra  larga  adición  en  romance  trae  también  (p.  19^0),  con 
el  lítalo  de  «Del  aso  de  ios  elementos.» 
Ítem ,  p.  75-88 ,  es  decir,  hasta  el  fio. 
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DEL  oso  T  EJERCICIO  DE    LA  RETÓRICA. 

<  El  USO  de  la  Retórica  consiste  en  dos  cosas  prin- 
cipales: la  primera  la  géneris,  la  segunda  la  análisit. 

»Géneris  es  vocablo  griego ,  suena  en  latin  f  ¿nero- 
tio.  Llámase  asi  esta  parte,  porque  es  composición  de 
otra  nueva ,  y  como  una  generación  ó  parto  del  en- 
tendimiento. 

>Gn  cualquiera  composición ,  lo  primero  que  se  ha 
de  advertir  es  el  conato  general  de  ella ;  que  es  el  dn 
que  tiene  el  que  la  compone.,  etc.» 

DE  LA  AlVÁLISIS. 

« El  segundo  ejercicio  de  la  Retórica  es  la  análUit; 
en  latin  resolutio.  Es  examen ,  y  como  una  anatomía 
de  la  obra  hecha...  Los  hombres  doctos  de  nuestro 
tiempo  suelen  hacer  cuatro  análisis. 

»La  primera  llaman  análisis  gramática ,  que  es  la  de- 
claración de  la  letra  cuanto  á  los  vocablos,  frases, 
historias,  fábulas,  antigüedades,  alusiones,  imila- 
ciones de  aquel  autor  á  otros,  y  otros  á  él,  comparán- 
dolos. Y  lo  que  más  se  estima ,  la  enmendación  y  cor- 
rección de  la  letra.  Y  si  el  autor  es  poeta ,  la  razón  de 
los  versos  por  la  Rítmica. 

>La  segunda  es  ¡ógica  ó  diaUclica;  adonde  se 
sacan  en  limpio  las  cuestiones  reducidas  á  enuncia- 
ciones simples ,  y  se  ponen  en  forma  los  argumentos 
de  las  pruebas ;  notando  los  lugares  de  la  invención, 
de  donde  se  toman  los  medios  de  los  argumentos  y 
las  amplificaciones  de  ellos ,  y  se  distinguen  las  dos 
formas  de  oración  probativa  y  expositiva. 

»La  tercera  es  la  Reíórica ;  donde  se  mira  en  la  in- 
vención á  qué  género  de  causa  pertenece  la  cues- 
tión que  trata  el  auctor  y  con  qué  cabos  de  las  am- 
plificaciones la  prueba  y  amplifica;  cómo  se  distin- 
guen en  su  discurso  las  partes  de  la  oración  y  qué 
artificio  tienen;  y  por  qué  orden  están  puestas  ellas 
entre  si ,  y  los  argumentos  de  cada  una  de  ellas.  Y  esto 
toca  á  la  invención  y  disposición. 

»En  la  elocución  es  menester  más  cuidado  para  co- 
nocer los  tropos  y  figuras;  la  colocación  y  coagmen- 
tacion ,  y  todo  lo  demás  que  está  tratado  en  esta  parte. 

»La  última  análisis  es  la  Éiiea,  donde  se  notai  las 
sentencias  morales,  los  consejos  y  juicios  que  el  au- 
tor hace  de  las  cosas  tocantes  á  las  costumbres  par- 
ticulares de  las  personas  y  al  gobierno  de  las  cosas 
públicas ,  asi  de  la  paz,  como  de  la  guerra. 

»De  estas  cuatro  análisis,  sólo  trataremos  de  li 
Dialéctica  y  Retórica ;  porque  de  la  gramática  está  á 
cargo  délos  comentadores.  La  Ética  cada  uno  la  pue- 
de notar  á  su  propósito,  conforme  lo  que  ha  me- 
nester.» 


DE  LA  A»JIliS1S  DIALÉCTICA. 

«La  análisis  dialéctica  es  la  más  necesaria  y  útil  de 
todas,  porque  sin  ella  no  se  puede  bien  entender 
ninguna  obra;  y  entendida  ella  .  es  fácil  de  entender 
todo  lo  que  toca  á  las  otras  análisis. 

»Esta  se  ha  de  hacer  desta  manera. 

«Primeramente,  suponemos  la  análisis  gramática 
para  la  inteligencia  de  la  letra ,  porque  sin  ella  no  se 
puede  hacer  nada. 

»Entend¡da  la  letra,  se  hade  pasar  la  lición  que 
llaman  histórica ,  que  sirve  de  tener  noticia  de  toda 
la  materia  del  discurso  confusamente... 

» Después  de  entendido  el  discurso  á  que  hemos 
ejercitado  la  lición  histórica ,  hemos  de  sacaren  lim- 
pio la  cuestión  ó  cuestiones  que  el  autor  trata  en  él... 

»Hay  ácada  paso  oraciones  rectas  ii  oblicuas^  de 
que  se  puede  hacer  análisis  dialéctica,  cuyo  artificio 
se  viene  á  cifrar  en  sacar  en  limpio  la  cuestión ,  exa- 
minar el  sujeto  y  atributo ;  sacar  en  limpio  las  prue- 
bas ó  medios;  hacer  los  silogismos  con  ellos...  Y  esto 
es  no  más  lo  que  está  á  cargo  de  esta  análisis ;  que  lo 
demás  es  de  otras.» 

DE  LA  ANÁLISIS  RETÓRICA. 

t  La  análisis  Retórica  es  fácil  de  entender,  sabida 
la  dialéctica.» 

k  la  vnelta  de  la  porUda  del  discarso  de  las  letras  humanas, 
llamado  «El  Haman¡sta>,  dice : 

c  Auctores,  qui  referuntur  a  Magistro  Céspedes  in 
Rhetorica,  et  precipui  in  Discursu  Literarum.» 

Praeha  de  qae  la  Retórica  es  también  del  maestro  Baltasar. 

—  1791.  De  la  Arte  de  la  Gramática. 

MS.  en  4.*,  letra  mennda.— 36  p. 
Existe  en  la  Biblioteca  Nacional,  al  fln  de  an  códice  escrito 
(segnn  se  dice  al  f.  88)  el  aflo  de  1607. 
Empieza : 

<  La  gramática  es  arte  de  bien  hablar  y  bien  escri- 
bir. El  fin  de  la  gramática  es  la  oración  congrua.  Las 
partes  de  la  gramática  son  cpatro :  ortografía ,  étimo- 
logia ,  sintaxis  y  prosodia.» 

DE  LA  ORTOGRAFÍA. 

<  Ortografía  es  parte  de  la  gramática  que  enseña 
las  letras  y  el  bien  escribir...  De  las  letras  se  compo- 
nen las  silabas ,  y  tendrá  cada  vocablo  tantas  silabas 
cuantas  vocales  ó  diptongos  tuviere.» 

DE  LA  ETIMOLOGÍA. 

t  La  etimología  es  parte  de  gramática  que  enseña 
las  partes  de  la  oración  y  sus  accidentes,  que  es  lo 
que  se  ha  de  considerar  en  cada  una. 

»Las  partes  de  la  oración  son  ocho  :  nombre ,  pro- 
nombre,  verbo,  participio,  preposición ,  adverbio,  ¿n- 
terjeciont  conjunción.» 

DEL  IfOMRRE. 

t  Nombre  es  parte  de  la  oración ,  con  número,  gé- 
nero, caso  y  declinación. 

»El  nombre,  uno  es  sustantivo  y  otro  adjetivo.  Nom- 
bre sustantivo  es  el  que  en  romance  puede  llevar  el, 
la  y  los  6  las  j  un  6  una;  como  coslum  el  cielo,  térra  li 
tierra...  etc.» 
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dtltrle  en  li  Itorli  (niMlIcil  del  maei- 


Nada  pirlimlir: 
tro  €t!>)ieilM. 

Eiloi  radlmriito!  iti>  gnnijlici  «stín  iplludoi  i  I)  Imiui 
lilioa ,  pita  cuyn  buen  iso  tsiablícc  en  terso  ostcUanD  dl- 
terenlra  rcglii  bretes  ;  aporta  ñas. 

En  luini ,  ésta  es  UD  arle  de  la  leagna  lalim  escrito  en  ro- 
mance ,  pane  en  prosa  j  parle  en  verio. 


CÉSPEDES  Y  VELAZCO  (francisco  dk). 

•  179á,  Trillado  [  de  la  gÍDeta  1  prove- 
choso y  breve.  |  Compuesto  por  el  Capiliin 
Francisco  ile  |  Céspedes  y  Velazco.  Vezino 
y  natural  de  la  Villa  de  |  Hoguer.  ¡  Año  [E. 
de  A.)  1609.  |  Dirigido  al  Señor  don  Gaspar 
(le  Guzjnan.  Conde  |  de  Oliuares,  Alcaydc 
de  los  Alcacares  y  Ataracanas  reales  de  Se- 
iiilla.  Y  Comendador  de  Biberos  |  del  abito 
deCalatraua,  &c.  ¡  En  Lisboa  porLuys  Es- 
tupirían.  (B.-G.) 

8."— leh.-Bign.  A-n— Pon.  — t.  enb.  — Ded.  (Hablada 
Juan  CiUirdo  deCíspedet,  berminodcliBlor.)— Alleclilr.— 
Composiciones  lindilariii  de  Helf borde  Saiabianta,  D.  Pe- 
dm  délos  Ria>  Oso  rin,  D.  Frin  cisco  de  P)i  naiboa,  j  Don 
BjIUsar  de  Si  la  blanca  .—Texto. 

El  inLor,  seinn  las  cntn  politlón  el  laadatnrlaj ,  eslnro  allen- 


CESPEDES  Y  HENESES  (d.  Gonzalo  de). 
*  1793.  Varia  |  forlvna  |  del  soldado  | 
Pindaro.  |  Por  don  Gonzalo  de  Céspedes  y 
Meneses  vezino  y  na  |  tural  de  Madrid.  |  Al 
Ezcelentissimo  señor  don  Hanucl  Alonso 
Pérez  de  |  Guzman  el  Bueno  Duque  de  He- 
dina  Sidoiiia.  (E.  del  L)  Con  todas  las  li- 
cencias necessarias,  |  Lisboa.  Por  Geraldo 
de  la  Viña.  626.  (B.-G.) 

*.•— IDi  b.- slgn.  a.  A-Al.  —  PorL- ».  n  b.  — Lieendis: 
Lisboa ,  8  Enero  1  6  Febrero  leiS.-Ded.  juicriu  por  el  tu- 
tor.—Al  lector,— Brrit.—Teilo. 

—  '  1 794.  Fortvna  |  varia  |  del  Soldado  1 
Pindaro.  |  Por  Don  Gonzalo  de  |  Céspedes 
y  Meneses,  vezino,  y  |  natural  de  Madrid.  [ 
A  Don  Cbristoval  de  Ga  |  bina,  Cauallcro 
del  Orden  de  Santiago,  Señor  |  de  la  Casa 
de  GabirÍH,  Teniente  de  las  ¡  Guardas Espa- 
Dolas,  y  Con  |  ductor  de  Embaía  |  dores.  | 
Con  licencia,  |  En  Madrid:  Por  Melchor 
Sánchez.  Año  1661.  |  A  costa  de  Mateo  de 
la  Bastida ,  Mercader  de  libros. 

&.--i5ih.-il|ii.  áparurdíidelis.',  A-Il.-PorL-t.M 
b.— llüescudadeamji.— p.  eíb.— Teito.— Ynn»  como  id- 
lerleotia  en  qne  le  ofrece  contlanicioit  dol  libro,  li  lo  po- 
blicado  nerecieu  el  ptto  del  lector. 

Al  ejemplar  qne  leneiiag  I  la  tltla  parece  rallarte  iliBU 
hojí  en  Im  preUmlDirei. 
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—  *  179S.  Fortvna  |  varía  )  del  Soldado  | 
Pinduro  j  Por  Do:i  Gonzalo  de  |  Céspedes  y 
Metieses,  vezino,  [  y  natural  de  Madrid.  | 
Dirigida  al  Sargento  |  Mayor  D.  Pedro  de 
Li:on,  Capitán  |  que  fue  de  vna  de  lasCom- 
piñias  de  I  la  Dotación  del  Presidio  de  la 
Ciii  I  dad  de  Pamplona;  y  Governador  |  de 
ios  Puertos  de  Huya,  Bera,  y  Burguete,  &c. 
!  Eli  Zarafío^a  :  Por  Pasqval  Bveno,  Im- 
pressor  I  del  Revno  de  Aragón,  Ano  1696. 
(B.-G.) 

8.'— ISeii.- algn.  a.  A-II.-Pon.-T.  enb.-Ded.  aaierlU 
por  el  librero  Pascual  Bueno:  Zarafoia,  »  JanlD  ISSC  — 
Aprub. :  10  Febrero  lefil.— Uc. :  U  ídem  idem.—Ft  del  eot^ 
rector.  — Tai*.  ~  Te  lio.  —  Adierteneia,  en  que  se  ofrece  le- 
gooda  parte.— p.  eo  b. 

—  *  1796.  Poema  trágico  |  del  Español  ¡ 
Gerardo,  y  Desengaño  [  del  Amor  lascivo.  | 
Primera  y  segunda  parte.  |  Nvevamen  te  cor- 
regido y  emendado  |  en  esta  vltima  impres- 
sion  por  don  Gonzalo  de  Céspedes ,  y  Mene- 
ses, I  vezino  y  natural  de  Madrid,  su  mismo 
Autor.  I  A  Don  Gómez  Svarez  de  Fígveroa  | 
y  Cordoua,  Duque  de  Feria,  Márquez  de 
Villalua,  Señor  de  las  |  casas  de  Saluatierra, 
Comendador  de  Segura  de  la  Sierra ,  |  Vir- 
rey y  Capitán  General  del  Reyno  |  de  Va- 
lencia. (E.  del  I.)  Con  todas  las  liceucias,  y 
approuaciones  necessarias.  |  En  Lisboa.  Por 
Antonio  Aluarez.  Y  á  su  costa.  (B.-G.) 

4.'-138  b.-siin.  |.  A-FI.-  Port.- LlMielas :  Lliboa ,  U 
Haro  1618*  18  Junto  Isas.-Ded.sEurila  por  el  antor.- So- 
neto de  D.Sebasliande  Císpedei;  Heaeiei.— Al  lecior.— Dé- 
cimisdeliBieiiro  Vicente  Eipinel.—SoiieUi,deD.  Francisea 
DJTalos  1  Oroico.  Luii  veleí  de  Caeiari,  de  Gonialo  de 
Arali  ;  D.'  Beilrii  de  ZáDIfa  j  AlircOD,  —  Eplitola  t  loa 
ledorride  D.  Sebí alian  de  Chpedes]rHenesei.  — Bl  poet» 
■1  laclar.  (Es  ne  sánelo.}-  Teito  <1 1  col.¡. 

—  *  1797.  Poema  trágico  |  del  Español  | 
Gerardo,  y  desen  |  gaño  del  amor  lasciuo.  | 
Por  Don  Gonzalo  de  Céspedes  y  Meneses, 
vezino  y  |  natural  de  Madrid.  |  A  Don  Gó- 
mez Svarez  de  |  Figueroa  y  Cordoua ,  Du- 
que de  Feria,  Marques  |  de  Villalua,  señor 
de  las  casas  de  Saluatierra ,  Co  |  meodador 
de  Segura  de  la  Sierra,  Virrey  y  ]  Capitán 
General  del  Reyno  de  |  Valencia.  [  Año 
(Grab.  en  mad.)  1613.  [Con  privilegio.  [  En 
Madrid ,  Por  Luis  Sánchez.  ¡  A  costa  de  luán 
Berrillo.  (B.-G.) 

S.'-ítSi.-  slm.  g-IIJ.  A-Pp.-Port-E.  del  1.  e«n  ini 

[edODdlIla  al  plé.-Taia:  Madrid,  13  II*ro161S.-AI  lee 
lor(sobre  lu  rrritai).  —  BRat:l«drld,  H)  Maris  1«S.— 
80»  del  ftif.  al  (Biot  p«r  dl«i  iflot :  Ariaadi,  U  Sim 
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1615.— Aprob.  del  Dr.  Gutierre  de  Cetina:  Madrid, II  Di- 
ciembre 1614.  — Otra  de  frajr  Tomas  Daoit:  (Madrid,  %  Di- 
ciembre 1614— Ded.  suscrita  por  e!  autor,  sin  fecha.- So- 
neto de  D.  Sebastian  de  Céspedes  y  Meneses  al  duque  de 
Feria.— Ai  lector.— Décimas  del  maestro  Vicente  Espinel.— 
Soneto  de  Luis  Velez  de  Guevara.— Otro  de  D.  Francisco  TÚ- 
Talos  y  Orosco.  —  Otro  del  L.  Francisco  de  Cuenca.—  Otro 
de  D.  Antonio  de  Manjares  Mayoralgo.  —  Otro  de  D.  Gon- 
zalo de  Ájala.— Otro  del  L.  Felipe  Bernardo  del  Castillo.— 
Décimas  de  una  dama  granadina.—  Soneto  de  D.'  Beatriz  de 
Z«aif2  y  Ala rcon.— Epístola  (en  tercetos)  á  los  lectores,  de 
0.  Sebastian  de  Céspedes  y  Meneses.— Elogio  apologético  (al 
autor  y  su  libro),  de  D.  Francisco  Divalos  y  Orosco,  en  pro- 
sa.—El  poema  al  lector  (es  un  soneto).— Texto. 


—  *  1798.  Poema  trágico. [Del  Español 
Gerardo,  y  Desenga  |  ño  del  amor  lasciuo. 
I  Priraera  y  segunda  parte.  INvevamen te  cor- 
regí I  do,  y  emendado  en  esta  segunda  im- 
presión, por  I  don  Gonzalo  de  Céspedes  y 
Meneses,  vezi  |  no  y  naiural  de  Madrid,  su 
mismo  autor.  |  A  Don  Gómez  Svarez  de 
Figueroa  y  Cordoua,  Duque  de  Feria,  Mar- 
ques I  de  Villalua,  Señor  de  las  casas  de 
Saluatierra,  |  Comendador  de  Segura  de 
la  Sierra ,  Vir  |  rey  y  Capitán  General  del 
Reyno  |  de  Valencia.  |  Año  1621.  |  Con 
privilegio.  I  En  Cuenca,  Por  Saluador  de 
Viader,  Impressor  de  libros.  (B.-G.) 

4.*— 240  h.-  sign.  §.  A-Gg.— Port.- v.  en  b.-Tasa:  Ma- 
drid, «3  Marzo  1615.-  Errat. :  Madrid ,  S  Marzo  I621.-Suma 
del  priT.  al  autor  por  diez  aflos  :  Arganda,  i4  Enero  1615.— 
Aprobaciones  del  Dr.  Gutierre  de  Cetina  y  del  presentado  fray 
Tomas  Daoiz :  Madrid,  11  y  26  Diciembre  1611.— Ded.  suscrita 
por  el  autor,  sin  fecha.— Al  lector.— Soneto  estrambolado  de 
ana  peregrina.~£l  poema  al  lector  (es  on  soneto). -Texto. 


—  *  1799.  Poema  trágico  |  del  español  | 
Gerardo,  y  desengaño  |  del  amor  lascivo,  j 
Primera  y  segunda  parte.  |  Nvevamente  cor- 
regido y  emendado]  en  esta  vltima  impres- 
sion  por  don  Gonzalo  de  Céspedes,  y  Mene- 
ses, I  vezino  y  natural  de  Madrid,  su  mismo 
Autor.  I  A  Dou  Gómez  Svarez  de  Figveroa  | 
y  Cordoua,  Duque  de  Feria,  |  Márquez  de 
Villalua,  Señor  de  las  |  casas  de  Saluatierra, 
Comendador  de  Segura  de  la  Sierra,  j 
Virrey  y  Capitán  General  del  Reyno  |  de 
Valencia.  |  Año  (E.  del  I.)  1625.  |  Con  todas 
las  licencias  y  approuaciones  necessarias. 
I  En  Lisboa.  Por  Antonio  Aluarez.  Y  á  su 
costa. 

4.*— 2*»  b.-sign.  S-A-Ff.-Port— Licencias:  Lisboa,  U  j 
fS  Mayo  1618, 8  y  13  Febrero  leSO,  19  yi8  Junio  16^.— Ded. 
suscrita  por  el  autor,  sin  fecha.— Soneto  de  D.  Sebastian  de 
Céspedes  y  Meneses.— AI  lector.— Décimas  del  maestro  Vi- 
cente Espinel.— Soneto  de  D.  Francisco  Dávalos  y  Orozco 

Otro  de  Luis  de  Velez  de  Gnerara.— Otro  de  Gonzalo  de  Aya- 
la.-Otro  de  D."  BeatrU  dt  ZAAiga  y  Alarcon.— Epístola  á  los 


lectores  (en  tercetos)  de  D.  Sebastian  de  Céspedes  y  Meneses. 
—El  poema  ai  lector  (es  un  soneto).  —  Texto. 

La  segunda  parte  empieza  al  fól.  1i4con  las  siguientes  pie- 
zas preliminares :  Port.— Al  lector.— Soneto  de  D.  Francisco 
de  Avalos  y  Orozco.  -  Otro  del  L.  Felipe  Bernardo  del  Castillo. 
—Otro  con  estrambote,  de  una  peregrina.— Décimas  de  D.  Die- 
go de  Agreda  y  Vargas.— Redondillas  de  D.  Juan  Roiz  de 
Alarcon  y  Mendoza.— Décima  de  D.  Femando  Bermudez  Car- 
vajal. —  Quintillas  de  D.  Joan  de  Vergara  de  la  Sema,  y  dé- 
cimas de  Gonzalo  de  Ayala. 


—  *  1800.  Historia  |  apologética  I  en  los 
svcessos  del  Reyno  de  Aragón  |  y  su  Ciudad 
de  Qaragoca,  Años  de  91  y  92  |  y  relaciones 
fieles  de  la  verdad ,  que  hasta  aora  |  man* 
zillaron  diuersos  Escritores.  |  PorDonGon- 
calo  de  Céspedes  y  Meneses,  vezino  de  Ma- 
drid. I  Al  Rey  nvestro  Señor.  |  Año  (E.  de 
A.  R.)  1622.  I  Con  licencia  y  privilegio.  | 
En  Zaragoza ,  Por  Juan  de  Lanaja  y  Quar- 
tanet  Impressor  del  Reyno  de  Aragón. 

4.*— 120  h.-sign.  i  partir  de  la  3.*  A-Q.-  Port—  Lie.  del 
ordinario  :  28  Julio  1622.— Aprob.  del  Dr.  Bartolomé  Leonar- 
do de  Argensola:  Zaragoza,  28  id.  id. -Ded.  suscrita  por  el 
autor,  sin  fecha.— Lie.  del  capitán  general  de  Aragón  al  au- 
tor, en  nombre  del  Rey:  Zaragoza,  1.*  Agosto  1622.— Certifi- 
cación fecba  por  mandado  de  S.  E. :  Zaragoza,  19  Octubre  1622. 
—Texto. 

—  *1801.  Primera  parte  |  Historias) pe- 
regrinas, y  I  exemplares.  |  Con  el  origen, 
fvndamentos  |  y  excelencias  de  España,  y 
Ciudades  adonde  |  sucedieron.  |  Por  don 
Gonzalo  de  Céspedes  y  Meneses,  natural  de 
la  villa  de  Madrid.  |  A  la  Imperial  Civdad  |  de 
(!aragoca.|Año  (Armas  de  la  Ciudad.)  1623. 
I  Con  licencia  y  privilegio.  |  Impressa  en 
(larago^a,  Por  luán  de  Larumbe.  |  A  costa 
de  Pedro  Ferriz.  (Al  fin.)  Esta  primera  par- 
te se  acabó  de  im  |  primir  en  (laragoc-a  á 
dos  de  lunio  |  del  año  1623  en  casa  de  luán 
de  La  |  rumbe  impressor  de  libros,  en  la 
Cu  I  chillería.  (B.-G.) 

4.*— 202  b.— sign.  |.  A-Bb.— Port.— y.  en  b.— Asumptos 

que  contiene  este  libro.— Aprob.  de  fray  Juan  de  Calderón :  Za- 
ragoza, 9  Marzo  1623.— Lie.  del  ordinario:  Zaragoza,  10 id. 
id.— Aprob.  del  Dr.  Juan  de  Canales :  Zaragoza,  A  Abril  1623. 
—PriT.  del  capitán  general  de  Aragón  en  nombre  del  Rey,  al 
autor:  Zaragoza,  17  Marzo  id. -AdTertenda.— Errat. :  Zara- 
goza, 30  Mayo  id.— Ded.  suscrita  por  el  autor,  sin  fecba.- Al 
leclor.—Teito.— Tabla.— Nota  final. 

CÉSPEDES  (JUAN  de). 

1802.  Dos  romances  de  la  partida  y  despe- 
dimiento  de  la  real  chancillería  que  reside  en 
la  ciudad  de  Burgos ,  que  se  torna  á  Yalla- 
dolid,  y  los  razonamientos  de  los  patrones 
7  defensores  de  la  dicha  ciudad.  Juntamen- 
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te  coa  un  cas<im¡ento  de  una  vieja  de  setenta 
años  con  un  v'ejode  ochenta  y  cuatro.  Com- 
puesto por  Juan  de  Céspedes.  Impreso  con 
licencia  en  Madrid  en  casa  de  Juan  Serrano 
de  Vargas,  año  de  1606.  {Al  fin,)  Dio  licencia 
el  señor  vicario  general  de  la  villa  de  Madrid 
y  su  partido,  á  Miguel  Serrano  de  Vargas, 
para  poder  imprimir  esta  obra,  atento  á  la 
censura  d<>l  padre  Joan  Federico  Cedlier.Es 
su  fecha  en  Madrid  ¿  24  de  Julio  de  1606. 
(B.-B.) 

4.*~pliego  suelto,  con  ana  estampa  antiquísima  y  otra  al  fin, 
y  al  pié  de  ella  el  letrero  ^Flor  de  Virtudes»  en  grandes  letras 
góticas. 
1.'  Famoso  Cid  Campeador, 

Ñafio  Rasura ,  Lain  Calvo, 
Pablad  en  lal  coyuntura. 
Pablad, aunque  seáis  de  mármol... 

2."  Respuesta  que  da  la  cindad : 

Sefiores  medio  poetas. 
Casi  pudiera  agraviarme. 
Si  en  mi  cupieran  agravios 
De  gente  tan  inorante. 
Mas  no  dejo  de  sentir 
Que  con  color  de  verdades 
Tomen  las  Tablas  antiguas 
Para  decir  dispara  tes. 
T  si  es  porque  soy  antigua. 
Sepan  qaesé  acomodarme 
Con  el  lenguaje  qae  corre, 

Y  ¿an  me  precio  de  enscfiarle... 
Aunque  mi  Cid  es  ya  muerto, 

Y  es  imposible  que  hable, 
Vive  el  gran  duque  de  Lerma, 
Mi  regidor  y  mi  alcalde... 

3.*  Paseándome  en  Sevilla 

Por  desenfadarme  an  rato, 
Una  tarde  me  salí 
Hacia  la  puerta  el  Honsario... 

Tenia  (¡Dios  me  acuerde  en  bien ! ) 
Mis  narices  que  an  caballo. 
Más  corcoba  que  un  camello 

Y  mis  pescuezo  quean  ganso... 
Una  martingala  justa , 

Capa  corta,  cuello  largo, 

Que  parecía  i  Panarra 

Puesto  encima  del  tablado. 

Una  gorra  de  velludo, 

Llana  como  de  gitano. 

Que  se  acuerda ,  á  lo  qae  entiendo, 

Del  tiempo  del  rey  D.  Sancho... 

Esta  vieja  que  aquí  está 
Con  estas  tocas  de  seda. 
Cuando  la  falta  moneda. 
Por  beber,  las  venderá. 

Y  no  le  contentará 

Todo  el  vino  del  mercado. 
Cazalla,Guadalcanal, 
Alanis  y  Constantina ; 
No  tienen  cuba  más  fina. 
Ni  Yepes,  ni  Madrigal; 
Qoe  la  vieja  es  cuba  tal. 
Que  jamas  lo  bebió  agnado. 
Una  tarde  se  bebió 
Con  sola  una  berengena 
Dos  azumbres  de  Lacena, 
Qae  ningún  trago  dejó. 


CÉSPEDES  (p.  VALENTÍN  de). 

i803.  Algunaspoesíasde  Valentín  de  Cés- 
pedes. (B.-N.) 

NS.  de  sa  tiempo  en  4.*  entre  otras  de  varioi,  desde  el  tá- 
Iio212á2i7. 
Romances.— Tabla: 

¡  Qué  linda  cara  que  tienes ! 
Válgate  Dios  por  muchacha...  f.  SIS. 

En  fin  ,  amante  pasión. 
No  puedo  acabar  contigo. 
Que  te  olvidas  del  acuerdo, 
Y  te  acuerdas  del  olvido... 

Tonos  varios : 

Altivo  pensamiento, 
Que  intentas,  pero  en  vano...  f.  213. 

En  los  brazos  de  la  muerte 
Por  vivir  quise  dormirme. 
Que  quien  vive  como  jo 
Sólo  cuando  duerme  vive... 

Recibe,  adorado  ausente, 
Estos  suspiros  cobardes. 
Que  sólo  porque  respires 
Quiero  encomendar  al  aire. 

Ya  que  la  razón  no  puede 
Corregir  mi  sentimiento...  t.tíA, 

De  un  imposible  que  adoro 
Los  rigores  solicito... 

Clori  hermosa,  este  afecto 
Que  en  el  alma  reprimo... 

En  el  mar  de  mis  pesares. 
Golfo  que  no  tiene  puerto...  f.  115. 

Deidades  del  abismo , 
Si  en  vuestro  ardiente  reino... 

Durmiendo  se  está  Narcisa 
Sobre  un  prado  de  esmeraldas... 

Afuera,  afuera,  que  sale 
Cluri  á  ser  en  lo  gentil...  f.  216. 

Tierno  adorado  Adonis 
Que  desmintiendo  edades... 

De  un  profundo  letargo 
Dispierta  Valenzuela...  f.  217. 

Sin  agravio  de  ninguna, 
Las  dos,  Fenisa  y  Anarda, 
Repartieron  su  hermosura... 
Como  hermanas... 

¿Quién  como  yo ,  pastora , 
Quién  como  yo... 

En  las  batallas  de  amor 
Vence  más  el  más  rendido, 
Porqae  el  mismo  cautiverio 
Es  valor  del  albedrío...  218. 

De  amor  y  de  ausencia 
Se  queja  un  desdichado... 

Ya  qae  la  razón  no  puede 
Divertir  mi  pensamiento... 

Deja,  ñifla,  los  afeites, 
Porqae  por  fuerza  ha  de  estar... 

No  huyas,  bella  CalixU, 
De  quien  por  amarte... 

¡  Ea !  baeno  está ,  Teresa, 
Tenme  lástima,  te  ruego...  f.  219. 

Despierten  los  sentidos. 
No  dverma  quien  bien  ama...  f.  220. 

Quejoso  vive  Pascual , 
Porque  dicen  qae  es  Bartola, 
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Pan  todos  tima  dule^ 
Y  para  ¿I  lima  sorda... 

4 Juegas,  FloriUa! 
Bato ,  no  juego ; 
¡  Cómo  te  borlas 
De  amor  jeelos!... 

Faera ,  que  va  de  retrato 
X  la  beldad  de  JuaniUa...  f.  ttl. 

Antorcha  brillante, 
Imigen  constante... 

Hoy  i  Filis  hermosa 
Pretendo  pintarla  borracha...  f .  282. 

Por  estas  fértiles 
MontaOas  vamonos 
Siguiendo  i  Filida, 
De  amor  oriculo... 

Real  sobenna  reina 
Á  cuyo  sacro  imperio...  f.  225. 

k  las  sombras  que  anoche 
El  sol  de  la  emperatriz.. . 

Son  las  torres  de  Toral 
Calaveras  de  unos  muros...  f.  224. 

k  la  sombra  de  un  risco 
Que  por  lo  lindo  tiene...  f.225. 

Cobarde  afecto ,  dime 
Cómo  prendes  el  fuego..-  f.  227. 

¡Ay  misera  y  pobre  nave, 
ó  animado  navichuelo... 

Su  planta  i  tan  breve  espacio 
Reducida  considero...  f.  228. 
X  la  sombra  de  un  pefiasco 
Confieso  que  murmuraba 
Un  arroyo ;  y  esto  es  claro 
Como  el  agua... 

Bello  prodigio  á  quien 
El  mundo  echó  de  si...  f.  229. 

Azou  el  mar  las  espaldas 
De  un  escollo  que... 

Xguilas  tremoladoras, 
Reinas  de  todas  las  aves... 
Oigan ,  seftoras,  en  ecos 
Una  jácara  que  cantan...  f.  230. 

No  sé  sí  vivo,  si  muero , 
Desde  aquel  dia  feliz... 

¿Qué  pretendes,  pensamiento , 
Que  i  los  cielos  te  levantas...  f.  231. 

Dando  envidias  con  su  visu 
Belisa  salió  dna  tarde... 

Riyéndose  va  un  arroyo 
De  primaveras  y  abriles... 
No  te  quejes,  arroyuelo. 
Si  no  te  hicieron  aplauso... 

Compitiendo  con  las  selvas 
Cuando  las  florea  madrugan... 
No  trines  la  voz,  jilguero. 
Suspended  canto.. 

Malograda  fuentecilla, 
Esrarmienta,  sufre  y  calla...  f.  232. 

Al  soto  de  la  alameda 
Salió  i  divertirse  Anarda... 

¡Qué  bien  suenan  los  clarines. 
Montes  rompiendo  de  espuma... 

Al  huerto  que  fué  más  célebre 
Sale  Cristo  del  cenáculo...  f.  233. 

Ya  es  turbante  Guadarrama 
Deis  eabeu  del  viento...  f.  235. 
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Al  estruendo  de  las  armas 
Salió  el  sol, huyó  la  noche... 

En  qué  desvelo  se  ha  visto 
Ni  turbada  navecilla... 

Escuadrón  de  álamos  negros 
Sitiada  tiene  el  Alhambra... 

Lleve  el  compás  mi  llanto 
Y  el  pesado  instrumento...  f.  236. 

Arroyuelo  presuroso. 
Que  con  lenguas  de  cristal... 

Hermosísimas  zagalas. 
De  este  valle  primaveras... 

Pajarillo  fugitivo, 
¡  Qué  bien  supiste  lograr... 

Con  tres  pájaros  la  fiesta 
Lucidamente  empezó...  f.  237. 

¿No  ves  amar  aquel  risco 
Á  aquella  fuente  sin  que... 

Inocente  mariposa 
Que  te  arrojas  á  las  llamas... 

Muero  de  un  mal  que  me  alivia , 
Vivo  de  un  bien  por  quien  muero...  f.  238. 

Rompan  mis  lágrimas  mudas 
Afectos  de  mi  dolor... 

Liras. 

¡  Ayamor!  qué  valiente 

Es  el  arco  que  empuñas,  pues  osado...  f.  226. 


ROMANCE  AL  SACO   DE  ROMA   PüR  LAS  TROPAS  ESPaROUS 
AL  MANDO   DEL  GENERAL  BORBON. 

Al  estruendo  de  las  armas 
Salió  el  sol,  huyó  la  noche, 

Y  el  esforzado  Borbon 
Dio  el  asalto  á  Roma  entonces. 

Las  invencibles  estatuas 
De  Césares  y  Scipiones , 
Tiemblan  de  ver  el  asalto. 
Con  ser  de  mármol  y  bronce. 

Clemente,  virey  de  Cristo, 
Sobre  San  Xngel  se  pone 
X  mirar,  sin  ser  Nerón, 
El  ruido,  la  sangre  y  voces. 

Y  las  matronas  romanas, 
Con  más  valor  que  los  hombres. 
Defienden  patria  y  maridos 
Sin  armas  y  con  razones. 

Iba  el  valiente  francés 
Delante  los  escuadrones 
Que  dando  envidia  á  los  Nueve 
Dejaba  atrás  á  los  Doce. 

Subió  el  primero  la  escala, 

Y  allí  de  la  muerte  el  golpe 
Atajó  el  paso,  diciendo 
Estas  últimas  razones: 

«i  Arriba ,  arriba ,  arriba. 
Fuertes  cspaOoles! 
Que  la  gran  Roma  es  nuestra  •; 

Y  le  responden  pífanos  y  cajas, 
Clarines  y  alambores. 

CETINA  (GUTIERRE  de). 

1804.  Primera  parte  de  las  obras  |  cu 
verso  de  Gutierre  |  de  Cetina. 

NS.  en  4.'  de  258  fojas  foliadas  y  de  dos  letras  diferentes, 
antiguas  ambas;  la  una  más  tirada  y  caída,  la  otra  más  per- 
pendicular y  redouda. 

Lt  copia  no  es  de  lo  más  correcto. 
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En  el  encabeíamiento  dice : 

tTodas  la^  obras  de  Gutierre  de  Cetina  sacadas  de 
su  propio  origina!  que  el  dexó  de  sa  mano  escrito. 
Parte  primera.» 

Faltan  ya  algunas  hojas  arrancadas,  se  conoce,  de  repelón, 
las  cuales  iré  indicando  en  la  tabla  que  bago  de  lo  que  el 
códice  contiene  actualmente. 

TABÚ. 

Madrigales : 

i  Ay,  qué  contraste  fiero !...  f.  159. 

Madrigal  de  Cetina : 

Cubrir  los  bellos  pjos...  45. 
No  miréis  más ,  sefiora...  144. 
Ojos  claros ,  serenos...  30. 

Madrigal  á  D.*  Maria  de  Mendoza : 

Yo  diria  de  vos  tan  altamente...  71. 

Canciones : 

¡Ay,  mísera  esperanza...  51-3. 

Alma  enojosa,  de  morir  cansada...  121-4. 

Animal  venturoso...  139-6Í. 

Canción  al  río  Bétis: 

Bétis,  rio  famoso,  amado  padre...  139-41. 
¡Qué  consejos  inciertos  vas  buscando...  11-5. 

Canción  pastoril : 

Cuando  la  nocbe  en  el  partir  del  dia...  Í7-S. 

Hermosísimos  ojos...  153-6. 

Guardando  su  ganado...  19-22. 

Lo  que  buscaba  tengo...  149-51. 

Sobre  las  ondas  del  Turioso  Reno...  94-8. 

Sonetos : 

Aquel  nudo  que  ya  debia  ser  suelto...  147. 
Aquel  rumor  que  de  improviso  suena...  61. 

(Faltan  las  fojas  62 ,  63  y  64.) 

Aquella  luz  que  de  la  gloria  vuestra...  177. 
¡  Ay,  vivo  fuego!  ¡  Ay  fiero  pensamiento...  132. 
¡Ay,  qué  plazo  tan  largo  y  Un  extraQo...  136. 
¡  Ay,  dulce  tiempo,  por  mi  mal  pasado...  8. 
¡Ay.  falso  burlador,  sabroso  sueQo...  146. 
¡  Ay,  mísero  pastor!  ¿Dó  voy  huyendo...  33. 
Aires  suaves  que  mirando  atentos...  44. 
¡Ay,  sabrosa  ilusión!  Sueflo  suave...  25. 
Alma  del  alma  mia ,  ardor  mis  vivo...  174. 
Al  pié  de  un  alta  haya  muy  sombrosa...  12ü. 
Al  pié  de  un  monte  que  divide  á  Espafia...  í'Sí. 

(Da  en  él  sefias  de  su  dama.) 

Al  rebaño  mayor  de  sus  cuidados...  125. 
Amor,  ¿qué  es  esto,  amor?  Mayor  mal  siento...  229. 
Amor,  ¿de  dónde  nace  un  tan  gran  miedo...  58. 
Amor,  fortuna  y  la  memoria  esquiva...  99. 
Amor  me  tira  y  casi  á  vuelo  lleva...  1. 
Amor  me  trae  en  el  mar  de  su  tormento...  53. 
Amor  mueve  mis  alas,  y  tan  alto...  168. 
Amor,  si  por  amor  amor  se  quita...  169. 

A  D.  Luis  de  Cotes,  obispo  de  Empurias : 
Ando  siempre,  sefior,  de  pena  en  pena...  72. 


Cetina.  m 

Soneto  al  t^rincipe  i 

k  restaurar  tomaba  el  nuevo  dia...  163. 

Á  un  hombre  loco  llamado  CarlKMi ,  que  estmdo 
furioso  acometió  á  besar  á  una  dama : 
Atrevido  Carbón ,  tan  animoso...  101. 
(V.  r.  75):  Carbón,  si  dar...  etc. 

Bastar  debiera,  ¡ay  Dios!  bastar  debien...  162. 
Ved  si  el  amor,  sefiora ,  es  cauteloso...  90. 
Venturoso  ventalle,  i  quien  be  dado...  27. 
Vete,  falsa  ilusión ,  no  ne  atormentes...  230. 
Vos  sois  todo  mi  bien,  vos  lo  habéis  sido...  157. 

Á  D.*  Magina  Siguriosa : 

Vuestro  nombre,  sefiora,  qae  aslgara...  2|1. 

Carbón ,  si  dar  favor  snele  fortuna...  T5. 
(V.  f.  101):  Atrevido  Carbón ,  etc. 

¿Qué  alteración  es  ésta,  amor,  que  siento...  136. 

Al  principe  de  Ásculi  : 

¿Qué  aprovecha,  sefior,  andar  buscando...  49. 
Quien  tanto  de  su  proprio  mal  se  agrada...  57. 

Al  principe  de  Ásculi : 

Quien  tiene  tan  honrado  pensamiento...  130. 

Á  la  princesa  de  Molfeta  : 

Gomo  al  rayo  del  sol  nueva  serpiente...  76. 

Al  duque  de  Se.sa  : 

Como  al  salir  del  sol  se  muestra  el  cielo...  166. 
Como  de  doro  entalle  una  figura...  176. 
Como  el  calor  de  la  celeste  esfera...  ISO. 

Á  la  princesa  de  Molfeta  : 

Como  el  que  de  escorpión  fué  ya  mordido...  71. 

Como  el  pastor  que  en  la  ardiente  hora  estiva...  91. 

Como  el  que  enfermedad  de  muerte  tiene...  55. 

Como  enfermo  á  quien  ya  médico  cierto...  230. 

Como  en  cera  imprimir  sello  podría...  39. 

Como  es  cierta ,  sefiora ,  y  muy  sabida...  66. 

Como  esti  el  alma  i  nuestra  carne  unida...  10. 

Como  garza  real  alta  en  el  cielo...  1. 

Como  la  obscura  noche  al  claro  dia...  143. 

Como  la  simplecilla  mariposa...  132. 

Como  se  turba  el  sol  y  so  escorcce...  89. 

Como  teniendo  en  tierra  bien  echadas...  53. 

Con  aquel  poco  espirito  cansado...  93. 

Con  aquel  recelar  que  amor  nos  muestra...  167 

Con  insia  que  del  alma  ie  salia...  24. 

Contento  con  el  mal  de  amor  vivia...  11. 

Contra  el  infiujo  del  contrario  cielo...  7. 

Corre  con  tempestad  furiosa  y  fuerte...  99. 

Cual  doncella  hermosa  y  delicada...  258. 

A  la  marquesa  del  Vasto : 

Cual  en  la  deseada  primavera...  31. 

Cual  fiera  tempesUd ,  eaal  accidente...  138. 

¿Cuál  hombre  fué  jamas  tan  sin  sentido...  6. 

Crflei  y  venturosa  jelosia...  26. 

Cuando  i  contemplar  vengo  el  coreo  breve...  148. 

Cuando  á  eicrlbir  de  vos  el  alma  mia%..  65. 
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Al  principe  de  Áscull ! 

Cuando  algan  hecho  grande  y  glortoío...  100. 
Cuando  del  grave  peso  es  ofendido...  38. 

A  D.  Juan  de  Rojas  Sarmienlo,  enflándole  á  pedir 
ciertos  papeles  que  pidió  (¿prestó?) : 

Cuando  oro  ha]o  y  de  grosera  mina...  17i. 
Cuando  pienso  me  da  dolor  doblado...  178. 
Daiw,  tan  claro  en  tos  amor  me  muestra...  95. 
De  aquella  voluntad  que  i  mi  tormento...  45. 

Soneto  al  Principe : 

Deje  el  estilo  ya  la  usada  vena...  163. 

De  la  contemplación  del  pensamiento...  157. 

De  la  incierta  salad  desconfiado...  105. 

De  las  doce  i  las  cuatro  había  pasado...  U7. 

Dfl  dulce  ruego  que  en  el  pecho  me  arde...  7. 

Del  más  subido  amor,  del  mis  precioso...  17i. 

A  una  dama  que  lloraba  un  su  servidor  murrio  . 

De  Menalca  pastor  la  Linfa  Flora...  1<>0. 
De  sola  la  ocasión  ledo  y  gozoso...  ISO. 
De  sólo  religión  vana  movido...  i4. 
¡Dichoso  desear!  ¡Dichosa  pena....  61. 
Dulce,  sabrosa «  cristalina  fuente...  39. 

Al  monte  donde  fué  Cartago : 

Excelso  monte,  do  el  romano  estrago...  113. 

A  D.  Juan  de  Guevara : 

Ejemplo  del  valor  de  las  Espafias...  103. 

A  D."Clcilia  Millas: 

El  amoroso  piélago  corría...  79. 

El  que  está  como  yo  tan  desvalido...  74. 

Al  sepulcro  de  Diego  Esqnível : 

Fl  despojo  mortal  yace  aqui  sólo...  76. 

El  dulce  fruto  en  la  cobarde  mano...  137. 

El  mis  alto  y  mis  dulce  pensamiento...  U. 

El  tiempo  es  ul,  que  cualquier  fiera  agora...  5. 

El  triste  recordar  del  bien  pasado...  9K. 

El  cielo  de  sos  altos  pensamientos...  53. 

Entre  armas,  guerra,  fuego,  ira  y  furores...  59. 

¿En  cuil  región? ¿En  cuii  parle  del  cielo...  23. 

En  el  gozo  mayor,  en  el  contento...  5i. 

En  el  paso  mis  duro  y  mis  estrecho...  136. 

En  esto  podéis  ver.  señora  mia...  17. 

En  medio  de  mi  mal  vivo  cubierto...  4C. 

Entre  osar  y  temer,  entre  esperanza...  137. 

En  un  bastón  de  acebo  que  traia...  181. 
(Vandalio  y  Dórida.) 
Ed  un  olmo  Vandalio  escribió  uu  día...  16. 

A  los  huesos  de  los  españoles  muertos  en  Casiel- 

novo  : 

Héroes  gloriosos,  pues  el  cielo...  77. 

Sobre  un  verso  de  Ovidio,  que  dice  : 

Slt  quoqnes  longus  amorqucrat 
Diddentía  notut,  etc.  [titi). 

(¡Rodo  copiante!) 

Escripto  aunque  iaposible  al  fin  paresee...  55. 


CETLNA.  ^i* 

Es  lo  blaneo  castisima  piireía...  32. 

íEd  esta  foja  3i  principia  la  letra  redonda,  alternando  con 
la  tendida ,  plana  de  una  y  plana  de  otra) : 

Esti  en  mi  alma  mi  opinión  escrita...  9. 

Sobre  la  cubieru  de  un  libro,  donde  iban  escripias 
algunas  cosas  pastoriles : 

Esta  guirnalda  de  silvestres  flores...  1^. 

Al  principe  de  .^sculí : 

Este  andar  y  tomar,  ir  y  volverse...  85. 

Respuesta  del  príncipe  de  Asculi : 

Vandalio,  mi  destino  y  fiero  hado...  85. 

(Llama  Lavinio  al  principe.) 

Estrella,  que  mi  mal  todo  influíste...  36. 
Fuego  queme  mi  carne,  y  por  encienso...  167. 
Golfo  de  mar  con  gran  fortuna  airado...  15^. 
Grjn  sefial  es  el  ver  que  me  arrepiento...  32. 
Hiero  el  puerco  montes,  cerdoso  y  fiero...  139. 
Ira  y  amor  me  estin  dentro  del  pecho...  148. 

Al  principe  de  Asculi?...  Epístola : 

Lavinio,  si  el  hallarme  el  alma  ajena...  7i. 

(V.  fól.  85) :  Este  andar  y  lomar...  etc. 

La  víbora  cruel ,  según  se  escribe...  63. 
La  nueva  luz  en  el  nacer  del  día...  254. 

A  la  condesa  Laura  Goozaga : 

Laura,  sí  cuando  en  la  gran  Selva  Idíia...  228. 
Leandro  que  de  amor  en  fuego  ardía...  46. 

Soneto  de  Carilheo  á  Vandalio: 

Léjus  de  cuanto  bien  ¡triste!  he  gozado...  183. 
(V.  fól.  184) :  Ni  la  fuerza  del  mal...  etc. 

Luz  que  i  mis  ojos  das  luz  mis  serena...  166. 

Luz  que  en  el  fuego  vivo,  en  el  tormento...  161. 

Luz  destos  ojos  tristes  que  solía...  229. 

Llorando  vivo,  si  en  el  fiero  pecho...  35. 

Sobre  el  sepulcro  de  D.*  Marina  de  Aragón  : 

Marina  de  Aragón  yace  aqui :  espera...  54. 
Mis  ficil  es,  sefiora,  el  abstenerse...  50. 
Mientra  con  gran  terror  por  cada  parte...  90. 
Mientra  el  fiero  dolor  de  su  tormento...  152. 


AI  conde  de  Feria : 

Mientra  el  franco  furor  fiero  se  muestra...  177. 
Mientra  en  mi  la  esperanza  florescia...  101. 
Mientra  por  alegrarme  el  sol  mostraba...  26. 
Mientras  que  de  sus  canes  rodeado...  251. 
Mil  veres  mientra  en  vos  estoy  pensando...  15. 
Mirando  cómo  va  soberbio,  airado...  231. 

A  D.  Hierónimo  de  Urrea : 

Ni  la  afrirana  sierra  excelsa  y  brava...  70. 
Ni  por  mostrarse  blanda,  ni  piadosa...  37. 
Ni  la  alta  pira  que  de  César  cierra...  227. 

Respuesta  á  Caritheo : 

Ni  la  fuerza  del  mal ,  ¡oh  Caritheo...  181. 
(V.  fól.  l'sS) :  Lejos  de...  etc. 

No  hallo  ya  en  el  mal  inconveniente...  172. 

No  es  falta  de  dolor  faltarme  el  llanto...  73. 


m 
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Á  uDa  dama  qae  le  pidió  alguna  cosa  t>ara  cantar : 
No  es  sabrosa  la  mdsica,  ni  es  bnena...  til. 

Soneto  al  Emperador : 

No  faera  Alcfdes,  no,  famoso  tanto...  1G2. 

Al  secretario  Gonzalo  Pérez : 

No  más,  como  solía ,  Jocundo  y  vago...  73. 
No  me  engañaréis  más,  vana  esperanza...  146. 
No  poedenn  corazón  apasionado...  38. 
No  por  el  cielo  ver  correr  estrellas...  173. 
No  tenga  yo  jamas  contentamiento...  93. 
Ojos,  ¿ojos  sois  vos?— No  sois  vos  ojos...  100. 
Hora  podrás  vencer,  fiero  recelo...  176. 
Horas  alegres  que  pasáis  volando...  30. 
Padre  Océano,  que  del  bel  Tirreno...  60. 
Padre  se  llama  el  sol  de  la  alegría...  156. 
Para  ver  si  sus  ojos  eran  coales...  16. 
Para  justificarme  en  mi  porfía...  169. 

(La  foja  170  está  en  blanco.) 

Pasan  tan  presto  los  alegres  dias...  i9. 

Al  principe  de  Ásculí : 

Pastor,  ¿cuál  ocasión,  cuál  cosa  extrafia...  31. 
Pincel  divino,  venturosa  mano...  183. 
Ponzofia  que  se  bebe  por  los  ojos...  18. 
Por  vos  ardi,  señora ,  y  por  vos  ardo...  43. 
Por  nuestro  polo  e.l  sol  no  parecía...  32. 
Porque  es  ciego  el  amor,  porque  con  ojos...  56. 
Por  el  airado  mar  á  la  ventora...  104. 
Por  esta  luz,  por  esta  bella  mano...  18*2. 
Por  los  ojos  amor  entra  y  derrama...  164. 
Por  repararse  de  una  gran  tormenta...  179. 
Por  una  alta  montaña  trabajando...  184. 

(nesde  el  folio  185  á  210  está  la  tabla  de  los  sonetos,  de  que 
han  cortado  las  fojas  191  á  207.  Después  continúan ,  y  conclu- 
yen las  rimas,  f.  211  á  259.) 

Remorder  de  dolor  el  alma  siento...  6. 
Sabe  Dios  si  saber  de  vos  deseo...  131. 
Señora ,  si  es  amor,  como  se  entiende...  92. 

A  D.  Pedro  de  Sosa  : 

Señor,  si  vuestro  andar  contino  errando...  50. 

Al  duque  de  Alba : 

Señor,  mientra  el  valor  que  en  vos  contemplo...  163. 
¿Será  verdad?  (¡Ay  Dios!)  ¿Serán  antojos...  158. 

Al  duque  de  Sesa : 

Sesenio,  pues  que  vas  do  vengo  agora...  43. 
Si  así  durase  el  sol  sereno  cuanto...  57. 
Si  vos  pensáis  que  por  un  ceño  airado...  179. 
Si  de  amor  y  de  vos  tan  poco  fio...  158. 
Si  de  Roma  el  ardor,  si  el  de  Sagonto...  66. 
Si  de  una  piedra  fría  enamorado...  23. 
Si  el  justo  desear,  padre  Silvano...  212. 
Si  el  mudarme  el  color,  si  el  alterarme...  58. 
Si  el  celeste  pintor  no  se  extremara...  252. 
Si  con  cien  ojos  como  el  pastor  Argo...  181. 
Si  es  verdad,  como  está  determinado...  138. 


Al  principe  de  Ásculi : 

SI  estás  en  opinión,  Lavino  caro...  i57. 

Si  jamas  el  morir  se  probó  en  vida...  103. 

Si  no  fuese  juzgado  á  atrevimiento...  10. 

Si  no  os  digo  verdad,  si  en  algo  os  miento...  42. 

Si  no  socorre  amor  la  frágil  nao...  34. 

Si  os  amo,  si  os  he  amado,  si  he  de  amaros...  91. 

Sin  poderse  alegrar  de  cosa  alguna...  229. 

Á  D.  HierÓDímo  de  la  Cerda,  sobre  su  retrato  : 
Si  por  prueba  mayor  de  sn  victoria...  228. 

A  un  lacayo  muerto  debajo  de  un  carro,  en  el  cual 
iba  Lucia  Harlela : 

Si  puede  honrar  una  famosa  muerte...  75. 

Al  maestre  de  campo  Luis  Pérez  de  Vargas : 

Si  saber  del  amor  sola  esta  parte...  74. 
Si  tantas  partes  hay  por  vuestra  parte...  1B8. 
Si  tras  de  tanto  mal  me  está  guardado...  9. 
Solia  cantar  de  amor  dulces  clamores...  77. 
Tan  alU  al  desear  halla  la  via...  175. 
Tan  puesto  tengo  en  vos  el  pensamiento...  60. 
Tanto  espacio  de  tierra  y  tan  gran  seno...  33. 
Tiempo  he  en  amar  perseverado...  178. 
Tenía  hasta  aquí  de  entristecerme...  23. 
Temor  de  mayor  mal  á  algunos  suele...  8. 
Temor  desveuturado  y  trabajoso...  34. 
Tiéneme  ya  el  dolor  tan  lastimado...  175. 
Tras  lo  que  temo  más,  voy  trasteando...  86. 
Un  año  hizo  ayer,  ya  es  hoy  pasado...  145. 
Un  temor  me  destruye  el  pensamiento...  131. 
Huyendo  va  la  trabajosa  vida...  36. 
Huyendo  baja  el  monte  aquella  fiera...  65. 
Yo  me  vi  de  favor  puesto  Un  alto...  69. 
Yo,  señora,  pensaba,  antes  creía...  102. 

Al  príncipe  de  Asculí  : 

Ya  paresce,  pastor,  que  vas  gustando...  165. 
Cercado  de  terror,  lleno  de  espanto...  182. 

Epístolas : 

Alma  del  alma  mia ,  ya  es  llegada...  40*2. 

Epístola  de  D.  Hierónimo  de  Urrea  á  Gutierre  de 
Cetina : 

Vandalio,  á  quien  virtud  siempre  acompaña...  239-42. 

Ilespuesla  de  Cetina  á  D.  Hierónimo : 

El  dulce  canto  de  tu  lira ,  Iberio...  243-7. 
Dias  há  que  callando  he  procurado...  2-5. 

Epístola  á  la  princesa  de  Molfeta : 

El  triste  prisionero  que  iooceote...  80-4. 

A  la  princesa  de  Molfeta : 

Señora  Excelentísima ,  proficiat..,  235-8. 
(En  verso  suelto,  firmada  en  Vigeve,  24  Abril  1515  años.) 

Epístola  : 

Señora,  ya  el  dolor  nu  me  consiente...  116-8. 
Epístola  al  príncipe  de  Asculi : 

Señor,  más  de  cíen  veces  be  tomado...  78*80. 


Al  Pavorüre  Gualvés ,  et>is(ola : 

Señor  Pa?ordre ,  si  el  haber  un  aflo. .  Ü8<9. 

Epístola  á  D.  Diego  Hurtado  de  Mendoza : 

Si  aqaella  senitod ,  sefior  don  Diego...  106-li. 

Epístola  : 

Ya ,  seflora ,  se  yan  como  los  dias...  Í66-8. 

Elegía : 

Si  aquel  dolor  que  da  i  sentir  la  naerte...  119-SO. 

Oda: 

Si  de  la  amada  tísU...  255-6. 

Sextina  : 

Tantas  estrellas  no  nos  maestra  el  cielo...  S7-9. 

Estancias  (oclaTas) : 

Alma  que  i  mi  vivir  sola  da  vida...  67. 
Venga  i  ver  la  beldad  de  vuestro  gesto...  19. 
¿Cúmo  podré  vivir  de  vos  ausente...  239. 

Estancias  en  una  máscara  de  peregrinos  : 

Damas,  cajo  valor  bace  en  el  suelo...  232-4. 

Octavas : 

Levanta  ¡ob  masa!  el  softollento  estilo...  86. 

Sobre  la  cubierta  de  un  retrato  (octava) : 

El  que  el  alma  encender  de  honesto  velo...  212. 
(Arrancadas  las  hojas  desde  213  á  226.) 

Estancia : 

Si  bastasen  las  lágrimas  y  el  llanto...  259. 

Glosa  sobre  un  verso  del  Petrarca ,  estancia : 
Si  me  falta  el  valor  de  mereceros...  227. 

Traducciones. 

Traducción  de  una  estancia  toscana : 

Amor  que  con  destreza  navegando...  257. 
(ítem  rayada»  sin  acabar)...  173. 

Traducción  de  un  soneto  toscano : 

Quería  saber,  amantes,  cdmo  es  hecha...  113. 

Traducción  de  un  epigrama  latino  (soneto) : 
Sobre  las  ondas  del  helado  Ibero...  77. 

Capítulos : 

Diga  quien  dice,  y  qoien  alaba ,  alabe...  133-5. 
Si  cosa  he  dicho  yo  en  qoe  á  vos  ofenda...  114-15. 

SONETO. 

Amor  me  tira  y  casi  á  vuelo  lleva 
Por  do  mi  presunción  hizo  la  via  : 
Tan  alta  va  mi  loca  fantasía , 
Que  las  nubes  pasar  volando  prueba. 

No  espero  ya  qu'el  fln  de  tcaro  mueva 
La  dura  obstinación  de  mi  porfía ; 
Pues  veo  que  el  ardor  que  la  desvía , 
Él  mesmo  la  rehace  y  la  renueva. 

Esté  el  alma  ana  nueva  famix  hecha , 
Y  en  faego  del  ardor  que  ha  fabricado 
Se  consume  y  renace  cada  hora. 

Quiérelo  así  el  amor;  y  es  ley  derecha 
Que  siendo  fiaaUx  vos ,  fuese  forzado 
Fanis  la  misma  alma  que  os  adora. 
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Temor  de  mayor  mal  á  algunos  sacie 
Hacer  correr  á  voluntaría  muerte. 
Pensando  asi  excusar  dolor  más  fuerte , 
Si  bien  más  que  el  morir  ninguno  duele. 

llizo  Catón  que  su  memoria  vuele, 

Y  el  nombre  á  tal  morir  muda  y  penierte ; 
Uso  de  libertad  llama  su  suerte, 

Y  muestra  que  con  ella  se  consuele. 
Si  nuestra  religión  lo  permitiera , 

Como  aquella  gentil,  que  solamente 
De  un  hermoso  morir  tuvo  cuidado. 

Yo  sé  por  menos  mal  lo  que  hieiera ; 
Que  salvo  á  no  morir  siéndoos  ausente , 
En  todo  puedo  ser  de  vos  forzado. 


k  USA  CELOSÍA. 

Crflel  y  venturosa  jelosia , 
Si  de  humano  sentido  akanzas  parte, 
« Por  qué  enemiga  así  quieres  mostrarte 
Al  mundo,  á  mi  y  á  la  seflora  mía? 

Cuanta  el  mundo  beldad  mirar  podría. 
Celas  con  importuna  invidiosa  arte; 
A  mí  causas  dolor  con  tu  cerrarte, 

Y  i  mi  seflora  ofende  tu  porfía. 
Ella  quiere  ser  vista,  porque  vea 

La  Uerra  el  mayor  bien  que  puede  verse , 

Y  el  cielo  la  beldad  que  allá  desea. 
Aquel  fuego  que  en  mí  pudo  encenderse 

Te  abrase...  pero  no;  porque  no  sea 
Tu  encenderte  ocasión  de  su  esconderse. 


f .  a. 


Mientra  por  alegrarme  el  sol  mostraba 
La  divina  beldad  que  en  si  tenía , 
De  pura  envidia  de  la  gloria  mia 
Nube  enojosa  obscura  lo  celaba. 

Céfiro,  que  á  mirar  atento  estaba 
Aquel  bien  que  la  nube  en  sí  escondía , 
De  enamorado,  por  mirar,  la  abría. 
Mas  luego  de  celoso  la  cerraba. 

El  amor  que  mirando  estaba  el  Juego, 
Vencedor  á  la  fln  quiso  mostrarse, 
ó  encendido  quizá  de  nn  mesmo  fuego; 

Y  á  fnerza  de  saetas ,  alargarse 
Hizo  la  nube  qoe  me  tuvo  ciego, 
ó  por  cegarme  más ,  6  por  holgarse. 


SKXTINA. 

Tantas  estrellas  no  nos  muestra  el  cielo. 
Ni  untas  flores  por  Abríl  el  prado. 
Ni  tantas  yerbas  tiene  el  verde  campo, 
Ni  tantos  animales  hay  en  bosqne , 
Ni  tiene  tantos  peces  algún  golfo. 
Cuantas  mi  corazón  rabiosas  quejas. 

Dó  ida ,  si  al  dolor  destas  mis  quejas 
Te  hielas  (porque  así  lo  ordena  el  cielo) , 
¿A  qué,  triste,  me  voy  de  prado  en  prado. 
Renovando  mi  mal  de  campo  en  campo, 
Y  en  el  más  solitario  oculto  bosque 
Allí  hago  de  lágrimas  ún  golfo? 

En  débil  barca ,  en  peligroso  golfo. 
Cargado  de  mil  ansias  y  mil  quejas , 
No  hago  sino  dar  quejas  al  cielo. 
No  da  ya  para  mí  flores  el  prado : 
No  veo  cosa  verde  en  algún  campo. 
Ni  logar  de  reposo  en  algún  bosque. 

¿Cuál  flera  tan  feroz  se  alberga  en  bosque? 
i  Cuil  fortuna  se  vid  Jamas  en  golfo 
Qae  no  se  ananse  al  s4n  destaf  mis  qaejas? 
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Anor,  deseo,  temor,  fortoni ,  el  cielo, 

Ble  bicicron  dejar  el  terde  prado, 

Por  llorar  mi  dolor  de  campo  en  campo. 

El  lecho  siento  de  bitalia  canpo. 
Que  aleflre  solía  ser,  eo  cualquier  bosque; 

Y  si  por  mejorar  me  meto  eu  golfo, 
Los  suspiros  me  abrasan  de  mis  quejas, 
Enójanme  la  mar,  la  tierra ,  el  cielo. 

El  campo,  el  bosque  y  el  florido  prado. 

Si  salgo  por  mirar  el  verde  prado. 
Allí  es  luego  el  amor  conmigo  al  campo : 
Huyendo  mi  dolor  me  toy  al  bosque , 

Y  allí  hace  el  dolor  de  llanto  un  golfo; 
[)o  quier  que  foy,  la  causa  de  mis  quejas 
Me  hace  demandar  merced  al  cielo. 

¿Cuál  destino  cruel  ¡oh  airado  cielo! 
Ble  quitó  de  pisar  el  verde  prado, 
Siguiendo  por  descuido  por  el  campo 
Mis  tristes  ovcjuelas,  ó  en  el  bosque. 
Para  sentir  en  tan  extraños  golfos 
Caribdi  y  Scíla  ai  son  destas  mis  quejas? 

¿k  quién  podrían  mover  ya  tantas  quejas. 
Si  no  pueden  mover  jamas  el  cielo? 
Poco  siente  mi  mal  el  verde  prado, 
Las  flores  que  hay  en  él ,  ni  en  algún  campo, 
M  sahe  qué  es  dolor  inculto  bosque. 
Airado  mar,  ni  tempestuoso  golfo. 

Pasando  i  nado  el  tempestuoso  golfo. 
Con  el  alma  cargada  de  mis  quejas. 
El  mi  polo  cubrid  turbado  el  ciclo. 

Y  andándolo  ¿  buscar  de  prado  en  prado. 
Sin  hallar  rastro  dé!  en  ningún  campo. 
Triste  vilo  esconder  dentro  de  un  bosque. 

Alto,  sombroso  y  soliurio  bosque. 
De  mi  dolor  tempestuoso  golfo, 
Ardcntisima  fuerxa  de  mis  quejas, 

Y  todo  lo  demás  que  rige  el  cielo. 
Sed  testigos  que  amor  en  verde  prado 
A  matarse  salid  conmigo  i  campo. 

Ya  se  comienza  i  matizar  el  prado. 
Ya  de  su  verde  se  reviste  el  campo. 
Ya  las  hojas  adornan  más  el  bosque; 

Y  asi  tranquila  el  fortunoso  golfo, 
Sólo  en  la  multitud  de  tantas  quejas. 
No  ha  querido  mudar  orden  el  cielo. 

Pues  el  prado  no  siente  ya ,  ni  el  cielo 
Mis  tristes  quejas,  ni  el  desierto  campo 
Como  en  el  golfo  me  sepulte  el  bosque. 


SONETO. 


Horas  alegres  que  pasáis  volando, 
Porque  á  vueltas  del  bien  mayor  mal  sienta  ; 
Sabrosa  noche  que  en  tan  dulce  afrenta 
£1  triste  despedir  me  vas  mostrando ; 

Importuno  reloj  qoe  apresurando 
Tu  cur^  mi  dolor  me  representa  ; 
Estrellas  con  quien  nunca  tuve  cuenta. 
Que  mi  partida  vais  acelerando  ; 

Gallo  que  mi  pesar  vas  denunciando , 
Lucero  que  mi  luz  va  obscureciendo, 
Y  tü ,  mal  sosegada  y  moza  aurora  , 

Si  en  vos  cabe  dolor  de  mi  cuidado. 
Id  poco  á  poco  el  paso  deteniendo. 
Si  no  puede  ser  más,  siquiera  un  hora. 


LOS  COLORES  T  Sü  StOürPlCAClOlf. 

Es  lo  blanco  castísima  pureza ; 
Amores  significa  lo  morado; 
Crdeza  ó  sujeción  es  lo  encamado; 
Kf^ro  obscuro  ei  dolor,  claro  trUteia< 


Naranjado,  le  entitade  qde  es  llrmett; 
Rojo  claro  es  vergúenu ,  y  colorado 
Alegría ;  y  si  obscuro  es  lo  leonado. 
Congoja;  claro,  es  sefioril  alteza. 

Es  lo  pardo  trabajo;  azul  es  celo; 
Turquesado  es  soberbia ,  y  lo  amarillo 
Es  desesperación;  verde,  esperanza. 

Y  desta  suerte ,  aquel  que  niega  el  cielo 
Licencia  en  su  dolor  para  decillo, 
Lo  muestra  sin  hablar  por  semejanza. 


Tanto  espacio  de  tierra  y  tan  gran  seno 
De  mar,  tantas  naciones  tan  extraflas. 
Tantos  tormentos,  ásperas  montafias. 
Ni  el  Alpe  de  terror  y  fieras  lleno  ; 

Ni  tanta  soledad,  ni  el  verme  ajeno 
De  aquel  bien  que  me  rasga  las  entrafias. 
Ni  los  mares,  las  iras,  ni  las  saflas 
De  amor,  ni  el  no  tener  un  rato  bueno ; 

Ni  el  temor  de  la  muerte  que  presente 
Traigo  de  cada  hora ,  diferencia 
Harán  en  mí  de  aquel  que  ser  solia. 

Era  mi  fe,  señora ,  indiferente : 
Pero  ¿quién  me  asegura  en  tanta  ausencia 
Que  la  vuestra  serí  cual  es  la  mia  ? 


El  cielo  de  sus  altos  pensamientos 
Con  las  alas  de  amor  ledo  subía 
Vandalio;  y  ni  el  peligro  lo  desvia. 
Ni  le  ponen  temor  mil  escarmientos. 

Las  nubes  deja  atrás,  deja  los  vientos 
Vencidos  del  valor  de  su  osadía , 
Cuando  de  las  palabras  qoe  decía 
Al  sol,  suenan  acá  tales  acentos. 

Si  fué  temeridad,  ojos,  del  cielo 
Osar,  tan  sin  valor,  volar  tan  alto. 
Sabiendo  do  Faetón  el  caso  fiero. 

Consentidme  una  vez  qoe  sin  recelo 
Mire  vuestra  beldad :  después,  si  el  salto 
Viniese  á  ser  mortal ,  mortal  le  quiero. 

Por  vos  ardí ,  sefiora ,  y  por  vos  ardo ; 

Y  arder  por  vos  mientras  viviere  espero, 
ó  contraste  el  deseo  el  hado  fiero, 

ó  sea  favorable  al  bien  qoe  aguardo. 
Tan  á  lo  \ivo  ha  penetrado  el  dardo 
De  amor,  qoe,  cuando  menos  bien  os  quiero, 
Morir  por  vos  deseo,  y  por  vos  muero, 

Y  por  vos  sola  de  morir  me  guardo. 
Vos  el  primer  ardor  fuisteis  al  alma; 

Vos  último  seréis  en  la  última  hora , 

Y  creed  á  mi  fe  lo  que  os  promete. 

Bien  podrá  de  mi  muerte  haber  la  palma , 
Mas  después  se  verá,  cual  es  ahora. 
Pasar  el  fuego  mió  de  allá  de  Lete. 


Pasan  tan  presto  los  alegres  días. 
Volando  sin  parar  apresurados, 

Y  del  perdido  bien  acompañados 
Llevan  tras  si  las  esperanzas  mias ; 

Mas  los  que  tnen  las  ansias,  las  porfías. 
Temor,  recelos,  vascas  y  cuidados. 
Éstos  pasan  de  espacio,  tan  pesados, 
Que  parece  que  van  por  otras  vías. 

Pues  si  no  moda  el  sol  su  movimiento. 
Si  regla  cierta  en  sus  caminos  guarda. 
Si  no  se  puede  errar  órdeu  del  cielo, 
Las  horas  enojosas  del  tormento 
¿Por  qué  tan  luengas  son?  ¿Cómo  se  tarda? 

Y  las  alegres  ¿qoién  las  lleva  en  vuelo? 
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ál  f ftfHCIfl  DE  ÁiCOU. 

¿Qoé  aproveeba ,  sefior,  andar  bnseando 
Ora  el  poereo  montes ,  eerdvdo  y  Aero? 
Á  Qoé  aproveeha  legnir  eienro  ligero, 
NI  con  yerba  erflel  andar  tirando? 

¿Oné  aproYeeba ,  sefior,  ir  remontando 
La  gana  con  baleon  mny  altanero  ? 
¿Qoé  aproveeba ,  aeflor,  tlnr  certero. 
Allí  una  liebre,  aqví  nn  faisán  matando! 

Si  Ta  siempre  tras  vos  vnestro  cuidado* 
SI  en  el  alma  lleváis  el  pensamiento , 
Si  estáis  asido  del  cnanto  mis  soelto, 

81  tneis  el  pensar  tan  regalado 
Qne  donde  estiis  mis  libre  y  mis  contento 
k  las  presas  andáis  con  él  envaelto. 


Mis  ficil  es,  sefiora,  el  abstenerse 
De  desear,  á  nn  hombre  enamorado. 
Que  después  qne  algnn  tiempo  ba  deseado 
Medida  al  desear  pueda  ponerec. 

Puede  uno  rehusar,  puede  tenerse 
De  no  entrar  en  logar  que  viere  helado ; 
Mas,  si  una  ves  entró,  después  de  entrado 
No  es  en  él  esperar  ni  detenerse. 

Bien  pudiera  no  os  ver  cuando  no  os  vía; 
No  viéndoos,  no  os  amira;  y  no  os  amando. 
No  descira  el  bien  que  ora  deseo. 

Mas,  después  de  sujeta  el  alma  mía, 
Amor  qne  me  sostiene  deseando 
No  consiente  poner  freno  al  deseo. 


i  D9N  KDBO  9B  SOSA. 

Sefior,  si  vnestro  andar  contino  errando 
Por  provincias  remotas  muy  extrafias , 
Si  travesar  la  mar,  bosques,  montafias, 
Nuevas  costumbres  y  hibitos  mirando. 

Pudiesen  el  ardor  ir  mitigando 
Que  os  convierte  en  cenlsas  las  entrafias; 
Si  los  males  de  amor,  iras  y  safias. 
Pudiesen  aliviarse  caminando,  ^ 

No  sólo  sería  poco  un  tal  camino. 
Mas  cuanto  Alcide  anduvo  en  su  conquista 
Debéis  andar  para  bailar  nn  medio. 

Pero,  pues  tanto  bien  niega  el  destino. 
Tomad ,  sefior,  i  ver  la  amada  vista. 
Que  donde  nace  el  mal  nace  el  remedio. 


Amor  me  trae  en  el  mar  de  sn  tormento 
Al  placer  de  las  ondas  de  mudanzas 
Mil  fortunas  tal  vez,  tal  vez  bonanzas 
Traen  acá  y  allá  mi  sentimiento. 

Sígneme  alguna  ves  próspero  viento ; 
Meten  vetas  entonces  esperanzas ; 
Mas  salen  de  través  desconflanzas, 

Y  azabordan  al  triste  pensamiento. 
Siéntome  alguna  vez^lzar  al  cielo 

Y  otras  mil  abajar  basta  el  abismo: 
Ya  me  esfneno,  ya  temo,  ys  me  atrevo. 

Hora  huyo,  hora  espero,  hora  recelo; 

Y  en  tanta  variedad  no  sé  yo  mismo 

Qué  qniero,  aonqne  sé  bien  qne  querer  debo. 


SOBtB  BL  SBPOLCBO  OB  OOftl  MARIIA  DB  AIUGOR. 

Marina  de  Aragón  yace  aquí :  espera , 
Deten  el  paso,  y  apresura  el  llanto.— 
¿Y  éste  á  quien  el  dolor  aflige  tanto, 
Qoién  mT— Mstrto  n  biea ,  ya  no  m  ti  fie  era.- 


(¡Ay  rabioso  pesar!  ¡  Ay  pena  dera !) 
¿Es  amor  el  qne  cubre  obscuro  manto?— 
Si,  mas  oye  qne  dice  y  nota  cnanto 
El  cielo  nos  debió,  que  no  debiera. 

Beldad ,  gracia ,  valor,  virtud ,  cordura. 
Ingenio,  honestidad ,  seso,  arte  y  gloria» 
Linaje,  y  todo  el  bien  que  da  ventura 

Se  ha  llevado  la  muerte,  y  por  memoria 
Su  nombre  mostrará  esta  piedra  dura. 
Yo  tendré  cargo  de  llorar  su  historia. 


Tan  paesto  tengo  en  vos  el  pensamiepto, 
Que  ya  ni  pienso  en  mf ,  ni  pensar  quiero. 
SI  tengo  bien,  por  vos  pasa  primero; 
De  vos  viene,  si  tengo  algún  tormento. 

Hace  mi  voluntad  sn  fundamento 
En  la  vuestra ,  y  recíbela  por  fuero : 
En  mi  propio  querer  soy  el  postrero : 
Sulo  lu  que  queréis  quiero  y  consiento. 

Si  alegre  os  veo  i  vos,  luego  me  alegro; 
Si  tristeza  tenéis,  luego  estoy  triste; 
Si  os  volvéis  á  alegrar,  vuelvo  i  alegrarme. 

Lo  negro  es  blanco  y  lo  más  blanco  es  negro 
Como  qnereis ;  y  luego  el  alma  viste 
El  afecto  que  vos  queréis  mostrarme. 


Si  de  Roma  el  ardor,  si  el  de  Sagunto, 
De  Troya ,  de  Nnmancia  y  de  Cartago, 
Si  de  Jerusaien  el  fiero  estrago, 
Belgrado,  Rodas  y  Bizancio  junto; 

Si  paede  á  piedad  moveros  punto 
Cuanto  ha  habido  de  mal  del  Indo  al  Tago , 
«Por  qué  del  fuego  que  llorando  apago 
Ni  dolor  ni  piedad  en  vos  barrunto? 

Paso  la  pena  destos ,  y  en  nn  hora 
Acabaron  la  vida  y  el  tormento 
Puestos  del  enemigo  á  sangre  y  fuego. 

Vos  dais  pena  inmortal  al  que  os  adora ; 
Y  así  vuestra  crueldad  no  llega  á  cuento. 
Romano,  turco,  bárbaro,  ni  griego. 


1  DON  IIERÓiniO  DB  UBREA. 

Ni  la  africana  sierra  excelsa  y  brava , 
Ni  las  bárbaras  armas,  crudas,  fieras, 
Ni  tu  sangre  esparcida  en  sus  riberas 
Que  el  cielo  de  la  honra  derramaba; 

Ni  la  furia  cruel  que  trastornaba 
Ante  tí  tantas  naves  y  galeras. 
Ni  el  viento  que  en  el  campo  las  banderas 
Del  fiero  Marte  á  sn  pesar  postraba ; 

Ni  la  Gálica  espada  y  torre  fuerte. 
Ni  en  Dcda  el  duro  asalto  y  duro  hado 
Contra  del  cual  no  hay  fuerza  que  resista,- 

Pudieron  por  más  mal  darte  la  muerte, 
Iberino  ^1)  pastor  desventurado; 
Y  agora  moeres  de  una  dulce  vista. 


No  es  falta  de  dolor  faltarme  el  llanto. 
Antea  dulce  memoria  enamorada ; 
Que  mientras  contemplando  está  ocupada. 
Del  usado  llorar  se  deja  alcuanto. 

Estoy  deste  mi  mal  pagado  tanto. 
Por  la  gloria  qne  entre  él  viene  mezclada , 
Que  mi  propio  sentir  me  desagrada 
Si  la  fuerza  del  mal  le  cansa  espanto. 


(1)  Iberioo  (de  Ebro),^ta|ones.  {^'9t9  á$  Q$Ü9ri9.) 


423 


CETINA. 


m 


Asi  viene  el  dolor  á  adelgjtane, 
Asi  el  mal  se  transforma  y  se  enajena , 
Y  hace  qae  del  llanto  el  uso  pierda. 

Mas  ¿quién  podri,  sefior,  desagradarse 
Del  mal  qne  tanto  bien  cansa  y  ordena , 
Ni  llorar  mientra  en  él  piensa  y  se  acuerda? 


El  qne  está  como  yo  tan  desvalido, 
Tan  sujeto  i  su  mal,  tan  desmayado, 
No  puede  su  dulor  mostrar  pintado, 
Ni  con  palabras  ser  bien  referido. 

Liviano  es  aquel  mal  (ya  lo  bas  leído) 
Que  el  seso  puede  en  si  tener  guardado; 
Pero  muy  mis  liviano  el  que  contado 
Puede  ser  de  la  suerte  que  es  sentido. 

No  quieras  pues,  pastor,  importunarme 
Que  te  muestre  en  dibujo  mis  pasiones 
Para  qne  la  ocasión  se  entienda  luego ; 

Que  como  por  la  boz  (sic)  se  saca  el  fuego. 
Se  puede  de  tan  altas  ocasiones 
Entender  quién  las  cansa  y  condenarme. 


AL  SEPOLCRO  nE  DIEGO  DE  ESQUIVEL. 

El  despojo  mortal  yace  aquf  solo. 
La  beata  alma  es  ya  tornada  al  cielo 
Del  pastor  Esquivel ,  que  fné  en  el  suelo 
Un  émulo  de  Orfeo,  un  nuevo  Apolo. 

Rabiosa  muerte  de  entre  nos  llevólo ; 
Inmortal  fama  con  piadoso  celo 
Haga  que  su  virtud ,  tendido  el  vuelo, 
Se  manifieste  al  uno  y  otro  polo. 

Mirad,  pues,  musas,  ninfos  y  pastores, 
No  ya  flor  en  Parnaso  ni  Helicona 
Distile  bnmor  que  el  lauro  os  tenga  verde. 

Pues  fué  en  el  cantar  de  sus  amores 
El  que  puso  mis  alta  su  corona , 
Amor  lo  llore,  ques  el  qne  mis  pierde. 


Yo  me  vi  de  favor  puesto  tan  alto, 
De  los  bienes  de  amor  tan  regalado. 
Tan  cerca  de  gozar,  tan  bien  tratado. 
Que  no  temiera  de  fortuna  el  salto. 

Mas  i  ay  misero  yo !  ¿De  qué  me  exalto, 
SI  ahora  de  mi  bien  tan  desidefiado, 
Tan  fuera  de  favor,  tan  agraviado. 
Me  veo  sin  por  qué ,  tan  pobre  y  falto? 

Ventura,  ¿para  qué,  para  qué  han  sido 
Juntos  tantos  regalos  y  favores? 
¿Para  qué  (auto  bien?  ¿para  perdello? 

Mis  altas  esperanzas  ¿dó  se  han  ido? 
Mas  i  ay !  que  es  ley  de  amor  en  los  amores 
Que  quien  muda  de  fe  muera  por  ello. 


Entre  armas ,  guerra ,  fuego,  ira  y  furores 
Que  al  soberbio  francés  tienen  opreso. 
Cuando  el  aire  es  más  turbio  y  más  espeso. 
Allí  me  aprieta  el  fiero  ardor  de  amores. 

Miro  el  cielo,  los  árboles ,  las  flores , 
Y  en  ellos  hallo  mi  dolor  expreso ; 
Que  en  el  tiempo  más  fiero  y  más  avieso 
Nacen  y  reverdecen  mis  temores. 

Digo  llorando :  ¡Oh  dulce  primavera ! 
¡  Cuándo  será  que  á  mi  esperanza  vea 
Verde  prestar  á  el  alma  algún  sosiego ! 

Mas  temo  qne  mi  fin  mi  suerte  ttera 
Tan  lejos  de  mi  bien  quiere  que  sea, 
Entre  guerra  y  furor,  ira  y  más  fuego. 


Mientra  eon  gran  terror  por  cada  parte 
De  Roma  ardiaa  las  moradaí  beliai. 
Mientra  qae  coa  el  humo  á  las  estrellas 
Subía  el  clamor  del  gran  pueblo  de  Marte, 

Alegre  está  Nerón ,  subido  en  parte 
Do  viendo  el  fuego  ola  las  querellas , 
Mirando  entre  las  llamas  cuáles  dellas 
Eran  mayores ,  do  so  furia  harte. 

Asi  del  alma  mia  la  que  gobierna 
La  vida  mira  el  fuego,  escncba  ei  llanto, 
Y  tiene  el  mayor  mal  por  mayor  juego. 

Y,  á  guisa  de  Nerón ,  se  alegra  tanto , 
Cuanto  más  viendo  en  mi  durar  el  fuego 
Piensa  hacer  su  crueldad  eterna. 


Ved  si  el  amor,  sefiora ,  es  cauteloso; 
Ved  qué  desigualdad  guarda  en  sus  fueros , 
Que  mi  dafio  mayor  nace  de  veros 

Y  de  no  os  ver  un  mal  más  peligroso. 
Mirándoos ,  siento  el  alma  en  un  rabioso 

Deseo,  que  jamas  puedo  moveros : 

No  viéndoos,  aquella  ansia  de  quereros 

Me  hace  el  desear  más  trabajoso. 

No  viéndoos  se  enflaquece  el  safrimlento : 
En  viéndoos  me  desmayo  y  acobardo 

Y  á  los  pies  del  dolor  queda  el  sentido. 

Ved ,  pues,  si  es  nueva  suerte  de  tormento ; 
Qne  el  peligro  mayor  de  que  me  guardo 
Es  el  bien  que  ccy^  más  congoja  pido. 


cancioü. 

Sobre  las  ondas  del  furioso  Reno, 
Lleno  de  nieves,  turbio,  helado  y  frió, 
Al  pié  de  un  seco  salee  en  la  ribera , 
Mientra  Marte  al  furor  daba  un  desvio. 
Vi  desmayado  ya ,  de  males  lleno, 
A  Vandalio  quejar  su  pena  fiera. 
No  jocundo  pastor  cual  de  antes  era , 
Antes  lloroso,  triste  y  suspirando. 
El  veloce  correr  del  río  miraba ; 

Y  mientra  á  su  dolor,  llorando,  daba 
Descanso,  decia  asi ,  entre  si  quejando : 
<  i  Misero !  ¿en  qué  esperaba  ? 

Para  desesperar,  ¡triste!  ¿qué  espero? 
Si  es  mortal  mi  dolor,  ¿cómo  no  muero?* 

Pues  ni  pedir  merced ,  ni  callar  vale. 
Ni  vale  un  obstinado  sufrimiento, 
Ni  de  perseverar  nada  he  ganado , 
Soltar  quiero  la  rienda  al  sentimiento ; 

Y  el  dolor  que  del  alma  ardiendo  sale 
Descanse  publicando  mi  cuidado 
(No  porque  mejorar  piense  de  estado. 
Que  ya  ni  puede  ser,  ni  lo  consiente 
La  grandeza  del  mal  más  aliviarse. 
Ni  un  tan  solo  punto  recrearse 
Concede  so  pasión  al  que  es  doliente); 

Y  si  bien  mejorarse 

No  puede ,  es  gran  descanso  al  mal  extrafio 
Hallar  quien  se  apTadc  oyendo  el  daDo. 

La  desventura  mia  que  corriendo 
De  una  en  otra  mayor  siempre  camina 
Presurosa  por  ver  mi  fin  postrera , 
Trocando  calidad  se  determina 
Irme  asi  poco  á  poco  deshaciendo. 
Sin  consentirme  que  del  todo  muera. 
¡  Oh  nuevo  padescer !  ¡  Ay  suerte  fiera ! 
¡Oh  potencia  de  amor  extrafia  y  fuerte! 
¡  Cruel  ardor!  ¡ Rabioso  fuego  eterno, 
Óoe  toma  calidad  del  del  infierno , 
l^gea  ui^H  acaba,  al  lo  acaba  naeric ! 
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Si  an  dolor  tta  intenso 

No  me  poedo  aabar,  sin  doda  ereo 

Que  es  infernal  el  faego  en  qae  me  reo. 

Alegre  solía  ser  el  rivir  mió. 
Suave  el  padeseer  y  el  mal  liviano : 
Menor  era  el  dolor  qae  el  sufrimiento ; 
Entonces  lo  mis  ispero  era  llano : 
Si  hallaba  en  amor  algún  desvio. 
Bien  pasaba  por  él  el  sufrimiento; 
Cuando  mis  me  apretaba  mi  tormento» 
Presencia  daba  esfuerzo  al  alma  mia , 
Con  la  causa  del  mal  me  consolaba ; 
Si  no  la  podia  ver,  la  contemplaba 
En  plantas,  flores,  piedras;  cuanto  via 
Se  me  representaba 

La  imigen  que  en  el  alma  amor  me  sella , 
Piadosa  de  mi  mal ,  alegre  j  bella. 

Si  alguna  fuente  cristalina  y  pura 
Caloroso  llegaba  i  refrescarme, 
ó  por  dar  i  beber  á  mi  ganado, 
En  el  centro  la  ninfa  mía  mirarme 
Me  páresela ,  y  que  de  mi  tristura 
Tuviese  pTedad  ó  algún  cuidado. 
Si  algún  irbol  mis  alto  seftalado 
Via ,  allí  contemplaba  su  grandeta , 
Que  la  mano  me  daba ,  y  que  del  suelo 
Me  levantaba  casi  basta  el  cielo. 
Cualquier  flor  daba  alivio  á  mi  tristeza , 
Mirando  en  aquel  suelo 
La  extremada  beldad  de  mi  pastora 
Dar  vida  i  mi  esperanza  de  hora  en  hora. 

Hora  que  por  mis  mal  quiso  mi  suerte 
Que  sin  mudar  querer  mudase  tierra 

Y  que  probase  lo  qae  puede  ausencia , 
Convertióse  mi  paz  en  cruda  guerra ; 
El  descanso  en  trabajo  se  convierte ; 
Tüdo  hizo  al  contrarío  diferencia. 

La  memoria  del  bien  que  fué  en  presencia , 
Es  la  que  mes  me  agrava  y  atormenta ; 

Y  si  quisiese  destruirme  el  seso, 
Seria  alivio  el  enojoso  peso- 
Mas  asi  puesto  en  Inmortal  afrenta , 
El  fuego  en  que  me  ardo  preso 

Digo  que  es  infernal ,  pues  que  tan  privo 
De  esperanza  entre  tantos  males  vivo. 

Si  en  el  inflemo  que  escribió  el  poeta , 
Para  mayor  tormento  se  desea 
Un  bien  de  que  no  tienen  esperanza , 
¿Quién  duda  que  mi  mal  el  mismo  sea , 
Viendo  mi  alma  á  un  desear  snjeta 
En  que  caber  no  puede  confianza? 
Si  luz  jamas  aquel  inflemo  alcanza, 
NI  el  sol  penetra  la  tiniebla  obscura 
Adonde  se  atormentan  los  daftados. 
Yo  por  la  obscuridad  de  mis  cuidados 
Voy  sin  el  sol  de  aquella  hermosura 
Que  me  niegan  los  hados , 
Tan  ciego  sin  la  luz  que  ver  solia , 
Que  la  infernal  es  clara  ante  la  mia. 

Aquel  Carente ,  universal  barquero. 
Que  las  almas  pasar  de  la  otra  parte 
Suele  por  la  ribera  del  Olvido, 
Es  mi  viejo  cuidado ;  el  eual  con  arte , 
Porque  ya  ni  olvidar  puedo,  ni  quiero, 
Por  muy  luengos  rodeos  me  ha  traído 
Al  tormento  infernal  do  estoy  metido. 

Y  porque  el  mió  más  se  seftalase , 

No  quiere  amor  que  pierda  la  memoria ; 
Mas  que  de  paso  en  paso  aquella  historia 
De  mi  perdido  bien  me  relatase , 
Porqae  de  aquella  gloria. 
Siendo  hora  la  esperanza  en  mi  perdida. 


La  memoria  lastime  mis  mi  vida. 

La  Furia  que  gaardar  la  Infernal  puerta 
Suele  con  tres  cabezas ,  y  bdrando 
Asombrar  quien  salir  fuera  quisiere , 
La  ana  es  el  amor,  que  causa  amando 
Tres  suertes  de  pasión ,  y  nadie  acierta 
X  salir  si  una  vez  dentro  estuviere. 
Con  la  que  menos  dafia  y  menos  hiere 
Hirió  mi  alma ,  que  de  honesto  celo 
De  virtuoso  amor  misero  amaba. 
Entonces  de  mirar  se  contentaba. 
Ahora  ausente  ha  permitido  el  cielo 
Que  las  dos  que  dejaba 
Por  menos  buenas ,  den  mayor  tormento 
Con  la  contemplación  al  sentimiento. 

Pues  el  tormento  tan  cruel  que  Tlcio 
Padesce ,  mientras  ceba  en  sus  entrafias 
El  cuero  que  jamas  deltas  se  harta , 
¿Qué  es  sino  aquel  temor  que  con  eitrafias 
Sospechas  hace  en  mi  hambriento  oflcio 

Y  ni  se  harta  ni  de  mi  se  aparta? 

4  Cómo  puede  negar  que  no  reparta 
Sfsifo  su  trabijo  con  el  mió 

Y  que  no  sea  mejor  harto  sn  estado? 
¿Cuil  peso  pesa  mis  que  mi  cuidado? 
¡Triste!  ¡Ctinto  es  mayor  mi  desvario! 
i  Qué  peso  tan  pesado 

Sube  sobre  sus  hombros  mi  deseo. 
Por  do  camino  ni  descanso  veo ! 

El  misero  Ixion  que  en  una  rueda 
k  la  continua  es  sin  paz  traído. 
Hora  i  lo  bajo,  hora  mirando  en  alto, 
El  triste  imaginar  es  que  afligido. 
Si  en  lo  mis  alto  de  fortuna  queda , 
Allí  teme  hacer  mortal  el  salto. 
En  bajo  puesto,  viéndose  tan  alto. 
De  merecer  ni  espera  ni  se  fla ; 
De  todo  se  acobarda  y  se  recela ; 
Ni  por  subir  tan  alto  se  consuela , 
Ni  en  lo  bajo  se  aparta  ó  se  desvia. 
Todo  me  desconsuela , 

Y  nunca  paro  un  punto  imaginando. 
Mas  ¿cómo  parari  quien  vive  amando? 

Tintalo,  que  de  hambre  y  de  sed  muere , 

Y  ni  puede  morir  ni  i  su  tormento 
Satisfacer  entre  el  remedio  puesto. 
Vuestros  desvies  son;  que  si  hambriento 
Aquel  dulce  manjar  que  eí  alma  quiere 
Lo  desvanecen  y  lo  alejan  presto. 
Fundo  sobre  razón  mi  prosupuesto, 
Todo  lo  hallo  ficil ,  favorable , 

Casi  toco  el  manjar  ya  con  la  mano, 
Cuando  llega  el  temor  bajo,  villano , 

Y  hora  lo  muestra  incierio,  hura  mudable ; 
Tómase  entonces  vano 

Aquel  bien  que  bastaba  i  sastentarme , 

Y  la  insia  flera  del  toma  i  matarme. 
Aquel  vaso  que  hinchen  las  hermanas 

Con  singular  trabajo,  y  nunca  llega 
A  ser  lleno  porque  le  falta  el  suelo, 
Es  mi  fantasear,  que  no  se  ciega 
De  hacer  torres  en  el  aire  vanas 
Llegar  pensando  con  la  mano  al  cielo. 

Y  aquellas  furias  que  de  cada  pelo 
Nace  serpiente  extrafia  y  espantosa , 
Qoe  después  la  devoran  fleramente ,~ 
Los  celos  son  que  en  amador  ausente 
Son  la  pena  mayor,  mis  peligrosa. 

i  Triste  del  que  los  siente ! 
¡Sola  esta  pestilencia  me  dejase, 

Y  todo  el  mal  que  hay  en  amor  probase ! 
Pues  los  rabiosos  tigres ,  las  arpías 
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CoD  rostros  de  doocellas  muy  hcrmossi, 

Ed  todo  lo  demás  erfleles  fieras , 

Tan  flacas,  tan  hambrientas,  tan  dafiosas,— 

Son  estas  tristes  esperanxas  mias , 
Mis  hambrientas ,  mis  flacas,  mis  ligeras. 
Con  ciertos  modos  blandos,  con  maneras 
Qoe  prometen  al  fin  contentamiento. 
Se  llegan  en  abriendo  sus  engafios ; 
T  comiendo  despoes  mis  tristes  afios 
Me  dejan  tan  dañado  el  sentimiento, 
Qae  sabiendo  sos  daOos, 
Cuando  vengo  i  apnrarmis  esperanzas. 
Hallo  qoe  al  cabo  son  desconfianzas. 

Asi  las  otras  furias,  los  tormentos, 
Lagañas,  fuegos,  ruedas  y  calderas. 
Sierpes,  monstruos,  suplicio,  hielo,  ardores. 
En  mi  se  hallarin  mucbj  mis  fieras. 
De  todos  se  verán  los  sentimientos 
En  mi  pecho  mis  graves,  muy  mayores. 
Los  demonios  que  son  tormentadores 
De  las  almas  alli ,  qoe  las  fatigan , 
Sin  descansiir  un  punto  ellas  ni  ellos,  - 
Mis  pensamientos  son ,  que  puesto  entre  ellos 
Coniino  me  atormentan  y  castigan , 
Tan  hecho  ya  i  tenellos , 
Que  cuando  mis  me  van  atormentando 
Los  voy  yo  entreteniendo  y  regalando. 

Si  donde  vas,  canción,  por  desventura, 
Por  haber  sido  en  este  inflemo  hecha. 
Aquella  te  desecha 
Qoe  te  debía  tratar  con  mis  mesora , 
Di  que  no  hay  freses  flor  en  seco  invierno, 
M  templanza  de  queja  en  el  inflemo. 


El  triste  recordar  del  bien  pasado 
Me  representa  el  alma  i  mi  despecho, 
Y  el  pensar  que  pasó  me  tiene  hecho. 
De  esperar  qué  seri ,  desesperado. 

Ando  de  un  no  sé  qaé  mal  aquejado 
Que  me  parescc  que  me  roe  el  pecho; 
Pienso  que  es  desear,  pero  sospecho 
Que  no  da  el  desear  tanto  cuidado. 

Pues  si  no  es  desear,  ¿qué  es  lo  qoe  sieato? 
Yo  sé  que  no  es  temor;  tampoco  es  celo 
(Qoe  no  me  da  vuestro  valor  licencia). 

¿Si  es  fuerza  de  amoroso  pensamiento?— 
No,  que  el  pensar  consigo  trae  consuelo. 
Mas  ¡  ay !  qoe  ya  sé  qué  es;  no  es  sino  absencla. 


Ojos ,  ¿ojos  sois  TOS?— No  sois  TOS  ojos. 
Antes  ira  del  cielo  ezlrafla  y  flera. 
Mas,  ojos,  si  lo  sois,  ¿de  qué  manera 
Roban  vuestra  beldad  vuestros  enojos? 

Ojos,  ¿ojos  sois  vos? ~ Tristes  enojos, 
Qae  no  sois  ojos  ya ,  sois  flo  postrera. 
Mas,  ojos,  si  lo  sois,  inles  qae  muera 
Mostradme  os  agradáis  de  mis  despujos. 

Ojos,  no  os  pido  yo  qae  el  ceflo  airado 
Lo  levantéis  de  mí ;  mis  limitada 
Uace  mi  petición  mi  mala  suerte. 

Mas ,  ojos ,  pues  tan  claro  habéis  mostndo 
Qoe  mí  vivir  os  cansa  y  desagrada, 
Mostrad  hora  agradaros  de  mi  moerte. 


Entonces  de  on  pensar  dulce  vlvl»; 
Hora  en  pesar  y  en  más  jMsar  pensanda» 
En  amargo  dolor  va  transformando 
Cuanto  antes  dentro  del  de  dulce  haWt. 

Ha  tomado  del  alma  mia  gobierno 
Vn  triste  recelar,  qne  con  espanto 
Amenaza  hacer  mi  mal  eterno. 

Por  lo  cual ,  si  tal  vei  en  dniee  eanto 
Me  pruebo,  sale  del  dolor  Interno 
Interrota  la  vos  y  envuelta  en  llanto. 


Solia  cantar  de  amor  doleos  clamores; 
Ahora  lloro  triste ,  y  de  afio  en  ifio 
Se  seca  la  esperanza  y  cresce  el  dtflo. 
Palta  seguridad ,  sobran  temores. 

Vosotros  qne  al  frescor  de  loa  favona 
Vivís  alegres  sin  temor  de  engafio, 
Sabed  que  nuevo  mal ,  tormento  eitnio 
Se  os  apareja  al  fin  de  los  amores. 

¡  Dichoso  aqnel  i  qoien  concede  el  cielo 
Medir  con  su  fortuna  sns  enidedoe 

Y  vive  en  un  estado  satisfecho  I 

Las  altas  esperanus  vanse  i  vtelo 
Con  el  humo  del  mondu  y  los  estados , 

Y  pierde  mis  qaien  mis  aquesto  bt  beebo. 


Mientra  en  mí  la  esperanza  floreada , 
Alegre  el  corazón  vivió  cantando ; 
Mas  hora  qoe  el  temor  la  va  secando 
Paso  el  tiempo  en  llorar  la  pena  mia. 


Como  la  simplecilla  maripou 
k  tomo  de  la  luz  de  una  candela 
De  puro  enamorada  se  desvela , 
Ni  se  sabe  partir,  ni  llegar  ost ; 

Vase ,  vuelve ,  anda,  y  toma,  y  no  repesa* 
Y  de  amor  y  temor  Junto  arde  y  hiela , 
Tanto  que  al  fln  las  alas  con  que  vuela 
Se  abrasan  con  la  vida  trabajosa ,~ 

Asi  i  mísero  yo!  de  enamorado, 
k  torno  de  la  luz  de  vuestros  ojos. 
Vengo,  voy,  torso,  y  vnelvo,  uo  me  alejo. 

Mas  es  tan  diferente  mi  cuidado. 
Que,  en  medio  del  dolor  de  mis  enojos, 
Ni  me  acaba  el  ardor  ni  de  arder  dejo. 


caHtülo. 

Oiga  qnien  dice  y  qnlen  alaba  alabe ; 
Tenga  por  vida  alegre  y  descansada 
La  de  aquel  qne  del  mal  de  amor  no  sabe ; 

Que  para  mí  ni  alabo,  ni  me  agmda. 
Ni  llamo  vida  aquella  que  no  viene 
Del  agrodulce  del  amor  mezclada. 

Duela  al  qne  duele  aqoel  dolor  que  tiene 
Parte  en  un  amoroso  pensamiento 
Que  enciende  el  eorazon  y  lo  entretiene; 

Que  para  mí  no  busco  otro  contento. 
Ni  quiero  otro  manjar  para  qne  harte 
El  gusto  del  vencido  entendimiento. 

Pese  i  qnien  pesa,  y  quien  se  aparta  aparte 
De  amar:  diga  qne  es  malo,  y  qne  reprueba 
Que  tan  tarde  el  amor  sns  dones  parte ; 

Que  digo  para  mf  qne  es  mayor  pmeba 
Y  que  es  mayor  el  bien  coando  por  via 
Larga  y  diflcnltosa  amor  lo  lleva. 

Crea  el  qoe  cree ,  porfié  el  qne  porfla 
Qne  es  poco. galardón  de  un  mal  tamaflo 
El  que  amor  puede  dar  en  solo  on  día ; 

Qne  yo  para  mf  tengo  qne  el  engallo 
De  cualquiera  favor  deja  pagado 
Un  perfecto  amador  del  mayor  dafio. 

Paresea  i  qnien  paresce  mal  pstado 
En  amores  el  tiempo  y  qne  fortuna 
Lo  bnbiera  en  otras  cotas  prosperado  ¿ 
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Qoe  pira  mi  no  pienso  qne  hay  nlngona 
Honra  ó  gloria  mayor,  ni  igaal  riqaeía 
En  cnanto  está  debajo  de  la  lana. 

Huya  quien  huye  enojos  y  tristeza ; 
Pinte  falso  el  amor  y  sospechoso, 

Y  diga  qne  snírille  es  gran  bajeza ; 
Qne  para  mi  nu  hay  mal  tan  trabajoso 

En  el  amor,  que  no  lo  recompensa 
Solamente  un  mirar  blando,  sabroso. 

Trate  el  qne  trata  y  piense  el  que  lo  piensa 
Qne  el  amor  tiene  fueros  desiguales ; 
Diga  que  i  ciegos  sn  favor  dispensa ; 

Que  para  mí  no  son  tantos  sns  malea 
Cuantos  pueden  pintarse  y  padecerse, 
Qne  puedan  con  sn  bien  llamarse  iguales. 

Ande  el  que  anda  y  buya  el  que  hacerse 
Quiere  libre  de  amor  haga  la  prueba ; 
No  quiera  por  amar  aborrecerse ; 

Que  para  mí  no  babri  pena  tan  naera. 
Tan  rabioso  dolor,  tan  sin  medida , 
Qne  de  amor  para  siempre  me  remueva. 

Procure  el  que  procura  alegre  vida ; 
Quiera  el  que  quiere  andar  suelto  y  exento, 

Y  con  su  voluntad  sus  pasos  mida  ; 

Que  para  mi  mis  quiero  un  pensamiento. 
Un  dulce  imaginar  de  un  bien  pasado. 
Que  del  mundo  el  mayor  contentamiento. 

Tenga  el  qne  tiene  puesto  sn  cuidado 
En  adquirir  y  en  conservar  hacienda ; 
Busque  el  que  busca  verse  en  grave  estado; 

Que  yo  ni  lo  procuro,  ni  se  entienda 
Tal  bajeza  de  mí;  Antes  el  cielo 
Con  mano  airada  ¿  su  placer  me  ofenda. 

Tema  el  qne  teme  tanto  aquel  recelo 
Que  trae  consigo  amor  y  sus  temores , 
Sus  miedos,  sn  llorar,  su  desconsuelo: 

Que  para  mí  no  hay  mal  en  los  amores 
En  que  no  halle  un  verdadero  amante 
Mil  gustos,  mil  dulzuras  y  ubores. 

Mude  el  que  muda  objeto,  y  de  inconstante 
Se  precie  el  que  se  precia  y  tiene  en  poco 
Querer  y  no  querer  en  nn  instante ; 

Que  yo  lo  tengo  para  mí  por  loco. 
Por  hombre  de  poca  arte  al  qne  lo  hace 
(Hablando  con  perdón ,  si  alguno  toco). 

Ame  el  que  ama ,  y  plega  al  qne  le  place 
Querer  boy  aquí  bien  y  allí  mafiana , 
Si  de  su  poca  fe  se  satisface ; 

Qne  para  mí  yo  entiendo  que  es  liviana 
En  esto  sn  opinión ,  y  qne  al  In  pierde 
El  honor  mis  que  dél  i  veces  gana. 

Llore  quien  llora  y  quien  se  acuerda  acuerde 
Las  injurias  de  amor,  iras  y  enojos, 

Y  tenga  dellos  la  memoria  verde ; 
Que  para  mí  una  vnella  de  mis  ojos. 

Un  sabroso  mirar  hice  qne  crea 

Que  el  mayor  mal  pasado  ha  sido  antojos. 

Ruegue  el  que  ruega  á  Dios  que  no  se  vea 
Kn  los  lazos  de  amor  preso  y  captivo ; 
Desee  libertad  quien  la  desea ; 

Qne  yo  ruego  al  amor,  si  el  mal  esquivo 
Ha  de  faltar  en  mí  que  agora  siento , 
Antes  me  falte  el  bien  por  el  eoal  vivo. 
¡  Ved  cuan  ufano  estoy  con  mi  tormento ! 


iOKBTO. 

¡  Ay  falso  burlador,  sabroso  soefio! 
Malamente,  traidor,  me  has  ofendido, 
i  Ay !  ¡  Nunca  hubiera  yo  jamas  dormido, 
ó  nunca  se  acabara  tn  belefio ! 


La  safia  Injusta  y  el  turbado  cello 
Me  mostraste  en  amor  ya  convertido, 

Y  en.  llegándome  al  vivo  del  sentido 

El  mal ,  me  huyó  el  bien  como  su  dueflo. 

¿Para  qué  fué,  traidor,  aquel  mostrarme 
Tan  llena  de  piedad  i  mi  seflora 

Y  tan  de  sn  crueldad  arrepentida? 
Dejirasme  así  estar  sin  engañarme ; 

ó  fuera  un  suefio  tal  no  por  un  hora , 
Mas  lo  poco  que  queda  de  mi  vida. 


Al  pié  de  un  monte  que  divide  i  Espafia 
De  Francia ,  do  más  alto  el  cuello  asoma. 
En  las  faldas  de  aquel  que  el  nombre  toma 
Del  ladrón  más  snbtil ,  de  mayor  mafia ; 

En  un  valle  hermoso  á  do  la  exirafla 
[Cabeza]  el  blanco  monte  ahaja  y  doma. 
No  lejos  de  la  fuente  por  quien  Roma 
Dio  nombre  á  la  reglón  que  en  tomo  bafia  ; 

Cerca  de  do  perdió  el  francés  famoso 
La  gloria  de  qne  aun  hoy  soberbio  viene , 
Allí  nació  la  cansa  del  mal  mió. 

Después  la  crió  el  Tago,  y  de  envidioso 
Pisnerga  la  robó:  Bétis  la  tiene 
Intenda-me  eki  puo,  che  m'int€nd'io. 


CANCIOX. 

Hermosísimos  ojos 
(Que  ya  no  os  osaré  decir  ojuelos. 
Como  para  templar  mis  desconsuelos 
Os  solía  llamar  en  mis  enojos), 
¿Qué  locura ,  qué  antojos. 
Qué  atrevida  osadía 
Le  ha  venido  de  vos  al  alma  mia  ? 
i  Ay  deseo  rabioso ! 
4OÓ  me  llevas  vencido  y  temeroso? 
Ojos,  quien  no  entendió  vuestra  excelencia 
Presente  ¿qué  dirá  á  tan  larga  ausencia  ? 

Mas  bien  considerado 
No  me  está  mal  en  esto  el  ser  ausente , 
Que  si  el  bien  que  mirando  un  alma  siente 
Embaraza  el  sentido  enamorado, 
El  verme  hora  alejado 
Del  mayor  bien  de  veros 
Me  podría  valer  para  entenderos. 
Que  si  el  sol  no  se  puede 
Mirar  porque  su  luz  la  vista  excede. 
La  mano  en  medio  puesta  es  el  remedio  : 

Y  así  á  vuestra  beldad  la  absencia  en  medio. 
El  alma  enamorada, 

Mientra  vuestra  beldad  tiene  presente. 
Puesto  todo  el  sentir,  toda  la  mente 
En  vos,  de  lo  demás  queda  olvidada. 

Y  así  toda  ocupada 
En  el  bien  de  miraros 

No  le  queda  valor  para  alabaros. 

Agora  que  no  os  veo. 

Que  diga  algo  de  vos  pide  el  deseo ; 

Y  es  justo  que  se  baga  lo  que  pide , 
Si  con  la  flaca  fuerza  el  querer  mide. 

Mas,  ojos,  si  sois  tales 
Que  el  humano  saber  no  os  comprehende, 
¿Cómo  os  alabará  quien  sólo  entiende 
Qne  sois  de  cuyos  sois  solos  Iguales? 
¡  Ay  memorias  mortales ! 
¡Ay  inmortal  memoria! 
¿  Es  posible  que  en  vos  hay  pena  y  gloria  ? 
Ojos,decí,  ¿es  honesto 
Que  mi  bien  y  mi  mal  esté  en  vos  poeslof 
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¡  Af  nueva  ealldad ,  ay  caso  Oero  • 

Qoe  maero  porqae  os  vi ,  y  por  veros  muero ! 

La  lanu  que  traia 
Aqafl<^s,  peligrosa ,  extraña  y  foTte , 
Tornindülo  i  toear,  libre  de  muerte 
Dejaba  al  quella  mesma  antes  beria. 
Ningún  medio  tenía 
Para  que  no  muriese, 
Si  tocado  otra  vei  della  no  fuese. 
k  vos,  ojos  hermosos, 
La  mesma  calidad  hace  famosos. 
Kn  vos  hallé  mi  muerte  conocida  . 

Y  en  vos,  muerto  de  amor,  hallo  la  vida. 
Decir  que  sois  piadosos, 

Loor  es ;  mas  ¡  ay  Dios ,  qué  impropio  os  viene ! 

¿Diré  que  no  lo  sois?  — Menos  conviene; 

Qae  es  más  impropio  en  ojos  tan  hermosos.— 

Que  sois  falsos,  mañosos, 

Diria ,  si  creyese 

Que  i  vuestra  hermosura  no  ofendiese ; 

Mas  ¿quién  hay  que  esto  vea , 

Que  la  crueldad  que  en  vos  escondéis  crea? 

¿Quién  pensará  de  vos,  hermosus  ojos. 

Que  cause  tal  beldad  ules  enojos? 

Aquel  volador  pece 
He  visto  yo  salir  del  mar  volando; 

Y  mientras  del  morir  va  recelando. 
Entre  dos  muertes  puesto,  una  padece. 
En  el  agua  aparece 

Quien  su  morir  aguarda  , 

Y  en  el  aire  otra  muerte  si  se  tarda. 
Yo,  que  muero  mirando. 

De  vos,  por  no  morir,  me  vó  alejando ; 
Mas  si  en  el  aire  de  la  absencia  tardo. 
Veo  otra  muerte  de  que  más  me  guardo. 

De  la  tormenta  huye 
El  fuerte  y  el  cobarde  marinero ; 

Y  mientras  mira  el  mar  turbado  y  Qero, 
El  temor  de  la  muerte  lo  destruye. 
Pero  después  concluye 

Que  quien  no  sabe  otra  arte 
Conviene  que  de  aquella  no  se  aparte. 
Así  yo,  mientra  os  miro 
Airados,  me  acobardo  y  me  retiro  : 
Mientras  con  ceño  estáis,  temo  presente: 
Mas  ¿de  qué  viviré ,  de  vos  ausente? 

Vuestro  hermoso  ceño. 
Vuestro  blando  mirar,  suave ,  honesto, 

Y  aquel  blando  volver  grave  y  apuesto 
Con  semblante  dormido  y  laharefio, 
¿A  qué,  salvo  á  su  dueño, 

Se  iguala,  que  se  entienda? 

¿Qué  comparación  hay  que  no  os  ofenda? 

Ojos ,  en  vos  se  encierra 

Muerte,  vida,  pesar,  placer,  pai,  guerra. 

¡  Pues  si  tales  extremos  son  extremo 

En  vos ,  ved  si  de  vos  con  razón  temo ! 

Oj(is ,  si  los  afectos 
Qoe  i  sentir  dais  decir  no  se  permiten , 
¿Por  qué,  por  ser  por  vos,  con  vos  compiten? 
Mejor  es  que  en  el  alma  estén  secretos. 
Temerosos  concetos 
Son  del  que  se  os  atreve 
A  mirar  ni  á  decir  lo  que  se  os  debe, 

Y  más  es  atrevido 

El  que  os  niega  el  loor  que  os  es  debido. 

Y  así  yo,  ni  presente  sé  miraros. 
Ni  absenté  puedo  estar  sin  alabaros. 

Si  como  es  cosa  vuestr.i 
Deseo  saber  decir  lo  que  en  vos  cabe , 
¡Ojos,  vos  lo  sabéis,  y  amor  lo  sabe! 
Mas ,  canción,  pues  tan  alto  se  nos  muestra 


El  misterio  qoe  toco, 

Callar  mucho  es  mejor  que  decir  poco. 


SONLTO. 

¿Qué  alteración  es  ésta ,  amor,  que  siento? 
¿()e  dónde  viene  en  mi  tan  gran  mudania? 
Si  muero  de  temor,  ¿  esta  esperan» 
Que  tengo,  sobre  qué  funda  su  asiento? 

Si  no  quiero  mi  mal,  ni  lo  consiento, 
¿Por  qué  tengo  del  bien  desconfianza? 
Si  el  uso  de  razón  el  seso  alcanza , 
¿Cómo  se  ciega  así  el  entendimiento? 

Y  si  una  mutación  tan  repentina 
Natura  la  aborrece,  ¿cómo  vivo? 
Un  sujeto  tan  flaco  ¿en  qué  se  esfuerza? 

Mas  ¡ay!  que  pues  tormenta  tan  contina 
No  se  amansa ,  es  señal  que  el  hado  esquivo 
Quiere  mostrar  en  mí  toda  su  fuerza. 


Padre  se  llama  el  sol  de  la  alegría  : 
A  mí  la  vista  del  más  me  entristece. 
Apenas  alejándose  anochece, 
Cuando  muero  por  ver  venido  el  dia. 

Todo  cuanto  en  la  tierra  el  cielo  cría 
Reposa  cun  la  noche ;  en  mí  parece 
Que  con  fuerza  mayor  á  la  par  crece 
También  la  obscurídad  del  alma  mía. 

Y  si  del  que  mal  hace  es  deseada , 
Que  luz  ver  no  querría  en  todo  el  año, 
¿Por  cuál  razón  á  mí  me  desagrada? 

Que  demás  de  tratar  de  dia  mi  daño, 
En  la  noche  al  descanso  aparejada 
Soy  más  cierto  ministro  de  mi  engaño. 


Vos  sois  todo  mi  bien  ,  vos  lo  habéis  i>ido: 
Si  he  dicho  alguna  vez,  señora  mia. 
Que  habéis  sido  mi  mal ,  no  lo  entendía , 
Hablaba  con  pasión  ó  sin  sentidj. 

Yo  soy  todo  mi  mal ;  yo  lo  he  querido : 
De  mí  viene ,  en  mí  nace ,  en  mf  se  cría , 
Tan  satisfecha  del  mi  fantasía , 
Que  el  mal  no  piensa  haber  bien  merecido. 

Vos  fuistes ,  vos  seréis  mi  buena  suerte : 
Si  el  mal  desvariar  me  hace  alcuanto , 
Esta  es  mi  voluntad  libre  y  postrera. 

Pues  si  con  verme  al  punto  áf  la  muerte. 
Por  ser  por  vos,  el  mal  lo  tengo  en  tanto, 
¡  Ved  qué  hiciera  el  bien  si  lo  tuviera !! 


AL  PRÍNCIPE. 

Deje  el  eslilo  ya  la  usada  vena , 
Mude  el  suave  en  doloroso  canto : 
Mudar  conviene  el  llanto  en  m:iyor  llanto 
Y  pasar  de  una  grande  á  mayor  pena. 

Muerto  es  i-I  que  hacer  hacia  serena 
La  vida ,  y  nuestra  edad  alegre  tanto ; 
Muerta  es  virtud ,  muerto  es  el  vivir  santo : 
No  viva  puede  haber  cosa  ya  buena. 

Eterno  lamentar,  lloroso  verso, 
Lágrimas  de  dolor,  obscuro  lato 
Hagan  al  mundo  fe  de  común  daño 

Llorar,  Príncipe  Invicto,  á  quien  adverso 
Hado  cortó,  en  el  dar  de  prímer  fruto. 
El  árbol  más  hermoso.  ¡  Ay  fiero  engaño ! 
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Lax  qae  ú  mis  ojos  dis  luz  mis  serena , 
Vida  qae  da  la  vida  al  alma  mía , 
Beldad  por  quien  se  aparta  y  se  desvia 
De  sentir  el  sentido,  y  se  enajena ; 

Gloria  de  mí  dolor,  bien  de  mi  pena. 
De  todo  mí  pesar  sola  alegría , 
Fuego  que  hace  arder  mi  fantasía 
Del  más  sabroso  ardor  que  amor  ordena; 

¡  Pudiese  yo,  como  querría ,  mostraros 
Fl  pecho  abierto  do  el  amor  ha  escrito 
Cuanto  quiero  y  no  acierto  ¿  descubriros ! 

Mas,  si  no  puede  ser,  para  moveros, 
Que  llega  ya  mi  mal  i  lo  ínflnilo, 
¿  Qué  más  cierta  sefial  que  mis  suspiros? 


Si  tantas  partes  hay  por  vuestra  parte 
Para  que  os  ame  y  que  por  vos  sospire , 
¿Cómo  queréis ,  mi  bien ,  que  me  retire 
De  tai  empresa  y  que  de  amar  me  aparte? 

Si  el  rielo  en  sola  vos  muestra  y  reparte 
Tal  gracia  y  tal  beldad  que  el  mundo  admire, 
¿Cómo  queréis,  mi  bien ,  que  el  alma  aspire 
A  nueva  hermosura ,  ó  con  cuál  arte? 

Si  son  nieve,  oro,  parlas  y  corales 
Los  cabellos,  U  boca ,  el  cuello,  el  pecho , 
¿Cómo  queréis,  mi  bien,  que  no  me  encienda? 

Si  vuestros  modos  más  que  naturales 
Me  tienen  tan  vencido  y  tan  estrecho, 
¿Cómo  queréis,  mi  bien,  que  me  defienda? 
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Vandalio ,  á  quien  virtud  siempre  acompafta 
La  lira,  y  en  sus  hombros  alza  á  vuelo 
Entre  los  más  pastores  de  tu  España; 

Tu  musa  puesta  allá  casi  en  el  cielo. 
Mientra  inmortal  te  hace  entre  la  gente 
Lustrando  tus  cantares  nuestro  suelo. 

No  sé  si  escuchará  cuan  humilmente 
La  mía  la  súplica  la  consuele 
En  un  mal  que  dejar  no  se  consiente. 

Cuan  alto  viene  el  mal ,  tanto  me  duele  ; 

Y  todo  lo  recoge  el  alma  mía , 

Que  como  á  casa  propia  venir  suele. 

Pero  suele  venir  en  compal^fa 
De  un  cierto  imaginar ,  de  una  esperanxa, 
Que  engafta  su  visión  la  fantasía. 

Hacen  las  dos  que  baga  confianza 
Del  tiempo  y  su  costumbre  y  mudamientos; 
Que  suele  tras  fortuna  haber  bonanza. 

Sostiéneme  este  solo  pensamiento; 

Y  cuando  más  crescido  el  daflo  veo , 
En  este  solo  hago  fundamento. 

Verdad  es  una  cosa  que  el  deseo 
Me  dafla  blandamente,  y  con  halago. 
Haciéndome  creer  lo  que  no  creo. 

De  aquí  vlene,Vandalio,  que  me  pago 
De  quedar  con  la  mente  loca  insana , 

Y  harto  en  sostenerme  en  esto  hago. 
Quien  se  atrevió  á  mirar  á  mi  Diana , 

Sabiendo  de  .\ctéon  el  grave  dafio, 
¿Qué  pena  no  tendrá  por  muy  liviana  ? 

Mírela,  y  quedé  ciego  en  tal  engaflo. 
Que  roe  huelgo  con  él  y  no  me  basta 
Desengaflar  el  propio  mal  extraflo. 

Temblando  me  quedé  :  de  fuera  el  asta , 
Dentro  del  corazón  el  hierro  queda , 

Y  Ul  que  con  la  vida  el  alma  gasta. 

Y  aun  pésame  en  el  alma  que  no  pueda 
Alargalla  á  mi  mal  dulce  y  suave, 
Con  quien  suele  vivir  contenta  y  leda. 


Bien  sé  qoe  me  dirás  que  en  un  tan  grave 
Dolor  me  sea  consuelo  la  osadía. 
La  culpa  de  la  cual  mi  pena  lave. 
Yo  lo  haría  así ;  mas  la  porfía 
Del  ansia  enamorada  no  me  deja 
Lugar  para  acoger  tal  compañía. 

Deseo  saber  de  tí ,  cuando  una  queja 
De  un  dulce  Imaginar  te  desvanece. 
Si  está  el  alma  do  suele,  ó  si  se  aleja. 

Yo  creo  que  se  va,  como  paresce 
En  aquel  desmayar  de  los  sentidos 
Que  la  contemplación  los  enternece. 

Mientras  que  están  ansí  casi  dormidos , 
Ciertas  palabras  oyen  sonorosas 
Que  aun  me  suenan  ahora  en  los  oídos. 

Visiones  ven  los  ojos  deleitosas , 
Angélicas  costumbres  y  primores. 
Cuan  dulces  de  mirar,  tan  peligrosas. 

Aprieta  en  este  punto  el  mal  de  amores, 
Y  el  alma  no  sé  adonde  se  derrama , 
Dejando  sólo  al  cuerpo  en  sus  sabores. 
Hallóme  ansí  vencido  en  esta  cama, 
ó  campo  de  batalla,  y  más  honrado 
Que  el  más  victorioso  y  de  más  fama. 
Y  con  un  pensamiento  enamorado 
Que  destruye  mil  otros  pensamientos, 
Esto  en  mí  soledad  acompasado. 

Pues  sabes  lo  que  hacen  dos  momentos 
De  un  sabroso  pensar,  por  eiperiencia , 
No  te  diré  yo  aquí  sus  sentimientos. 
Si  á  dicha  tienes  hora  de  licencia 
Para  leerlas  cosas  que  aquí  digo, 
Darás  algún  alivio  á  tu  dolencia. 

Á  mi  DTana  pongo  por  testigo 
Que  mi  corazón  tiene,  cuanto  siento 
Pensar  como  te  tratas  de  enemigo. 
Creo  que  os  dará  contentamiento 
El  haberte  traído  á  la  memoria 
Lo  mismo  que  te  suele  dar  tormento, 

La  beldad  de  tu  ninfa,  aquella  gloria 
Que  las  héticas  ondas  han  gozado 
Cuando  cantabas  á  su  son  tu  historia. 
Soltando  allí  las  riendas  al  cuidado. 
En  el  silencio  de  la  noche  oscura. 
Le  dejarías  correr  más  desmandado. 

El  dulce  imaginar  en  tu  tristura 
Era  alivio  á  tu  mal ,  mientra  templaba 
Con  la  contemplación  su  desventura. 
Con  esto  tu  ganado  se  apartaba, 

Y  por  incultos  bosques  y  asperezas 
Perdido  sin  pastor  se  desmandaba. 

Decías  que  en  tus  fuertes  estrechezas 
Tenías  por  reposo  el  pensamiento. 
Que  de  alto  miraba  tus  bajezas. 

Pasabas  al  Autor  del  firmamento. 
Contemplabas  los  cursos  celestiales , 

Y  del  tercer  planeta  el  movimiento ; 
Mirabas  los  sucesos  de  tus  males, 

Nascidos  de  la  fuente  del  recelo. 
En  tus  ojos  mostrar  graves  sefiales. 

Cuando  la  tierra  esconde  el  negro  velo , 
Mirabas  ya  el  venir  la  bella  aurora, 
Cnva  beldad  te  daba  algún  consuelo. 

A  sus  cabellos  de  oro  á  tu  pastora 
Pintabas  con  el  alma ,  y  de  su  cara 
Decías  que  robó  sus  flores  Flora. 

Y  que  en  aquellos  ojos  asentara 
Su  silla  aquel  tirano  y  su  artificio, 

Y  que  de  allf  tu  muerte  derribara. 
Dejando  el  contemplar,  al  ejercicio 

Pasabas,  cuando  el  sol  más  clara  lumbre 
Muestra  tornando  CUcie  al  triste  oficio. 
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Los  prados  visitabas  y  alU  cumbre , 
Las  selvas,  y  los  bosques  y  arboledas, 
Ta  triste  suspirar  puesto  en  costumbre. 

Las  flores  que  pisó  Ddrida,  ledas 
Te  parecían  estar,  y  que  mirando 
Las  aguas  su  beldad  se  estaban  quedas. 

Los  ríos  que  entre  piedras  murmurando 
Corrían ,  te  alteraban  de  celoso, 
Que  se  quejasen  della  sospechando. 

Sí  algún  árbol  más  alto  y  más  sombroso 
Entre  otros  vias  estar,  quedabas  luego 
De  que  amase  á  tu  ninfa  temeroso. 

Arder  en  encendido  y  vivo  fuego 
Te  parescían  las  fuentes  claras ,  puras , 

Y  que  de  tu  dolur  hiciesen  juego. 
Parescfate  escrito  en  sus  honduras, 

«Vandalio,  la  beldad  que  se  baflaba 

Aquí  dará,  aqoí  fin  á  tus  tristuras.» 

Tu  alma  á  la  visión  crédito  daba, 

Y  con  error  de  limpia  fe  salido 
Á  los  cristales  líquidos  hablaba : 

«Aguas,  que  tanio  bien  habéis  tenido. 
Por  cuyo  acatamiento  yo  no  os  toco. 
Decidme  qué  sentís,  si  habéis  sentido.» 

Bien  sé  que  le  tendréis  á  aquel  por  loco 
Que  se  atreve  á  cerrar  tan  gran  misterio 
En  un  entendimiento  flaco  y  poco. 

¡Oh  td  ,  alma  real  digna  de  imperio , 
Que  en  estas  claras  ondas  te  espejabas 

Y  vias  todo  el  bien  deste  hemisferio! 

No  puede  ser  que  estonces  no  alababas 
Cuáu  claro  tuve  en  tí  el  conoscimiento. 
Puesto  que  por  lo  menos  te  enojabas. 

Aquí  te  desviaba  el  sentimiento, 

Y  á  Faunos  y  á  los  sátiros  mirando 
Aliviaba  algún  poco  el  pensamiento. 

Tu  celebrado  Bétis  contemplando 
Reclinado  sobre  urna  muy  copiosa 
Que  de  yuncos  la  estaba  coronando. 

Por  la  ribera  fértil ,  verde, umbrosa, 
Vias  las  ninfas  dél  en  mil  labores 
Cada  cual  en  la  suya  andar  cuidosa. 

Aquellos  altos  versos  en  amores. 
Por  tí  en  ardientes  fuegos  fabricados 

Y  escriptos  en  cortezas  por  pastores; 
Aquellos  tus  cantares  celebrados 

Por  la  Calfope  en  cítara  apolina, 
Náyades  les  cantaban  por  los  prados. 
¡  Dichoso  aquel  que  á  tanto  bien  destina ! 

Y  más  dichoso  aún  ha  de  llamarse 
Quien  á  tan  alto  vuelo  el  hado  inclina. 

Tu  amas,  y  quien  ama  es  de  excusarse; 
Pues  amando  en  lugar  que  se  merece , 
A  lo  más  imposible  ha  de  obligarse. 

Á  punto  sé  que  llegas  do  se  ofresce 
De  nuevo  rehacer  el  sufrimiento, 
Porque  el  mal  á  la  causa  se  paresce. 

Asentaste  tan  hondo  el  fundamento. 
Tan  alto  fabricaste  tu  quimera , 
Questoy  temblando  aci  del  escarmiento. 

Hízote  amor.  Vandalio,  de  una  cera 
Que  imprime  en  sí  la  eflgie  que  le  place, 

Y  déjate  ansí  estar  con  la  primera. 
Efectos  son  aquellos  que  en  ti  haee. 

Que  algunas  veces  sueles  escrebírme. 
Con  que  el  amor  su  fueras  más  rehaca. 
El  deseo  y  temor  quieres  que  afirme , 
Que  suben  remontados  muy  iguales 

Y  mueres  por  les  dar  un  medio  Arme. 
Si  pesas  la  graveza  de  tus  males, 

Mide  ansimismo  aquella  de  tus  bienes  , 
Si  en  amores  se  sufren  medios  tales. 


Y  asi  al  temor  que  en  esta  igualdad  tienei 
Agravio  no  harás  en  reformalle 

Coando  contra  el  deseo  te  detienes. 

Alabo  tu  temor  sólo  en  crialle 
Con  el  comedimiento  su  enemigo 
Que  hace  merescer  poder  dejalle. 

Y  pues  te  trata  amor  tan  como  amigo. 
Siendo  de  condición  tan  inhumana. 
Haz  que  quiera  hacer  tregua  conmigo, 
ó  muestre  su  valor  con  mi  Diana. 


—  1805.  Quinta  paradoja,  hecha  en  ala- 
banza de  los  cuernos,  fecha  por  Gutierre  de 
Setína,  vecino  de  Sevilla.  Año  de  mili  y  qui- 
nientos y  noventa.  (B.  Camp.) 

MS.  de  aquel  tiempo,  encuadernado  con  la  Cránieñ  del  Ciit 
por  mosen  Diego  de  Valera,  impresa  en  Sevilla,  1587,  por 
Alonso  de  Barrera.  4.' 

Empieza : 

cQue  no  solamente  no  es  cosa  mala,  dañosa  ni  ver- 
gonzosa ser  un  h^imbre  cornudo ;  mas  que  los  caer- 
nos son  buenos,  honrosos  y  provechosos. 

>No  há  muchos  días  que  hallándome  en  ana  baena 
conversación,  donde  se  hablaba  de  los  caeroos,  fof 
harto  reprendido,  porque  movido  ¿  piedad  de  verlos 
asi  maltratar,  dije  solamente  qae  no  eran  tan  malos 
como  el  mundo  juzgaba ;  y  que  es  ana  errónea  y  ana 
cierta  mala  opinión  nacida  de  gente  baja  y  de  poco 
discurso  el  estar  mal  con  ellos.  Y  no  habiéndome 
consentido  los  que  allí  se  hallaron  que  dijese  todo  lo 
que  sentía,  con  esto  quedé  con  un  grande  deseo  de 
declarar  esta  ceguedad ,  así  por  probar  mi  intincion, 
como  para  que  el  mundo  atienda  el  engaño  que  reci- 
be ,  y  que  no  solamente  los  cuernos  no  son  malos  ni 
dignos  de  ser  vituperados;  mas  i  quien  sanamente  los 
entiende,  son  buenos,  honrosos  y  provechosos; como 
pienso  moQslrar  en  esta  mi  paradoja,  etc..» 

Acaba : 

cDe  cornudo,  ó  hijo  de  cornado  nemo  e$t  qut  te 
abitcondaL—Finis. » 

—  1806.  Diálogo  entre  la  Cabeza  y  la 
Gorra,  hecho  por  Gutierre  de  Cetina. 

MS.  íbi.  f.  11M66. 
Empieza : 

Gorra.  —  ¿  Adonde  me  llevas ,  Cabeza  ?  \  Maldita 
sea  mi  mala  suerte,  y  la  injusta  fortuna  que  sobre  U 
me  puso! 

Cabeza.—  iQué  has?  ¿De  qué  te  quejas,  quede 
pocos  días  acá  no  se  oyó  de  li  otra  cosa  que  llantos, 
quejas  y  lamentaciones  ?  ¿Qué  te  falta? 

(^orra.  — ¿Cómo  queme  ralla?  Antes  me  quejo  de 
lo  que  me  sobra. 

Cabeza,— ?ues  ¿qué  quieres? 

Acaba : 

Gorra,— Cujíí  señalada  virtud  te  ha  dado  bien  cla- 
ro á  entender,  si  has  sabido  entenderlo,  qué  cosa  sea 
el  verdadero  honor. 

cAcabóse  de  trasladar  á  10  de  Marzo  de  mili  y  qui- 
nientos y  noventa  años ,  en  Sevilla  en  la  parroquia  de 
Sant  Martin.» 
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—  1807.  Epístola  de  Gutierre  de  Cetina, 
de  la  pulga. 

En  72  tercetos. 
Empieza : 

Sefior  compadre,  el  vulgo  de  invfdfoso 
Dice  qae  Ovidio  escribe  una  elegía 
De  ia  pulga ,  animal  tan  enojoso... 

Acaba : 

Como  qoiere  ei  perverso  bado  mió. 

Existe  MS.  en  el  volumen  de  Rimoi  UUiUat  de  Barabona, 
Í.Í15-19. 

Aunque  difusa,  tiene  algunos  rasgos  alegres  y  picarescos 
que  animan  i  concluir  con  gusto  su  lectura  cuando  va  des.* 
mayando  el  lector. 

cDe  Celina ,  déla  cola,  eD  su  alabanza.» 

Empieía : 

Pues  en  el  golfo  grande  de  la  cola, 
Hermosísima  Inés,  queréis  que  meta 
Mi  pluma » vos  seréis  mi  musa  sola... 

Acaba : 

El  que  vos  eotendeif  como  yo  entiendo. 

(Son  100  tercetos,  f.  no-96.  ib.) 

c Primera  epístola  de  Ovidio,  tradacida  por  Cetina. 
— Penélope  ¿  Ulises.»  f.  336. 

Empieza: 

Ulises,  tu  Penélope  te  escribe. 
Ésta  que  tu  tardanu  Urga  acusa ; 
Ocasión  que  en  mortal  congoja  vive... 

Acaba: 

Que  también  este  mal  causa  tu  ausencia. 

(09  tercetos.) 

«Seganda  epístola  de  Ovidio,  traducida  por  Gutier- 
re de  Cetina.— Filis  á  Demofon.» 

Empieza : 

Filis  de  Tracia  i  Demofon  de  Atena 
Desea  ,  llama ,  rifle  y  del  se  queja. 
Por  ver  si  puede  asi  exhalar  su  pena... 

Acaba : 

La  hicieron  buscar  muerte  temprana... 

(88  tercetos,  f.  211-7.  ib.) 

bHsTOU.— LA  P0L6A. 

SeOor  compadre ,  el  vulgo  de  invidioso 
Dice  que  Ovidio  escribe  una  elegia 
De  la  Pulga,  animal  tan  enojoso. 

Y  mienten ,  que  no  fué  ni  es  sino  mia ; 
Notada  de  invención ,  mas  traducida 
De  cierta  veneciana  fantasía 

Y  mutaHt  muttmdit  afiadida ; 
Porque  la  traducción  muy  limitada 
Suele  ser  enfadosa  y  desabrida. 

¡  Oh  Pulga  esquiva ,  fiera  y  porfiada. 
Enemiga  de  damas  delicadas! 
Td  que  puedes  saltar  cuando  te  agrada , 

¡  Qutón  tuviese  palabras  tan  limadas 
Bástanles  i  decir  de  tus  maldades 
Fierezas  memorables  señaladas! 

Tu  haces  pruebas  grandes... 
Y  ¿un  creo  que  tu  sola  entre  animales 
Sabes  masque  la  mona  de  ruindades. 

Haces  atrevimientos ,  ¡  y  quó  tales ! 
Dejas  amancillada  una  persona 
Que  parecen  de  lepra  las  señales. 


Por  t(  el  mis  cuerdo,  en  fin,  se  desentona ; 
Vives  de  humana  sangre,  y  siempre  quieres 
Comer,  á  misa ,  á  vísperas  y  á  nona. 

Entre  nosotros  vas,  y  eres  quien  eres. 
Siempre  á  nuestro  pesar,  y  no  hay  ninguno 
Que  se  pueda  guardar  cuando  le  hieres. 

No  sabemos  de  tí  lugar  alguno ; 
Ni  eres  fraile,  ni  abad ,  ni  monacillo. 
Ni  hembra ,  ni  varón,  ni  apenas  uno. 

Eres  una  nonada ,  eres  coquillo. 
Eres  un  puuio  negro ,  y  haces  cosas 
Que  no  osiran  hacer  en  Peralvillo. 

Das  tenazadas  ásperas,  rabiosas, 
Al  rey  como  al  pastor,  al  pobre ,  al  rico , 

Y  al  principe  mayor  enojar  osas. 

Picas ,  no  sé  con  qué,  que  todo  es  chico: 
¡  Dej&rasnos  al  menos  en  picando. 
Como  deja  el  abeja  el  cabo  y  pico ! 

Esti  el  hombre  durmiendo,  está  velando , 
Tú  sin  temor  y  sin  vergüenza  alguna 
Lo  estás  con  tus  picadas  molestando. 

El  simplecillo  nifio  está  en  la  cuna , 
La  delicada  monja  allá  en  el  coro, 

Y  á  todos  tratas  sin  piedad  alguna. 
No  tienes  reino ,  cetro  ni  tesoro ; 

Mas  hartaste  de  sangre  de  cristianos. 

Que  no  lo  hace  un  perro ,  un  turco ,  un  moro. 

Ni  se  rien  de  tí  los  cortesanos 
Mostrando  el  pecho  abierto  entre  las  damas. 
Los  hígados  ardiendo  y  los  livianos ; 

Pues  tú,  malvada,  en  medio  de  sus  llamas 
Los  haces  renegar  y  retorcerse. 
Pudiéndolos  tomar  allá  en  sus  camas. 

¿  Hay  bazafia  mayor  que  pueda  verse 
Qae  el  ver  al  más  galán ,  si  tú  le  cargas» 
Perdiendo  gravedad ,  descomponerse  ? 

Traidora,  si  te  agradan  faldas  largas, 
¿  Por  qué  dejas  los  frailes  religiosos? 
¿Por  qué  no  los  molestas  y  te  alargas? 

Que  sus  bocados  son  los  más  sabrosos: 
Allí  me  las  den  todas ;  tus  denuedos 
Allí  pueden  hacer  tiros  dafiosos. 

Sí  por  tomarte  van  los  hombres  quedos , 
Coando  piensan  que  estás  dentro  en  la  mano, 
Con  un  salto  te  vas  de  entre  los  dedos. 

El  que  piensa  engafiarte  es  muy  liviano; 
Porque  vuelas  sin  alas  más  ligera 
Que  pensamiento  de  algún  hombre  vano. 

Una  razón ,  una  palabra  entera 
Sueles  interrumpir,  mientra  durmiendo 
Te  muestras  insolente,  airada  y  fiera. 

¡Ay  pulga !  á  ios  alanos  te  encomiendo; 

Y  aun  esto  que  á  decir  de  ti  me  resta, 
A  bocados  me  vas  Interrumpiendo. 

Pues  no  os  he  dicho  nada  de  la  fiesta 
Que  pasa ,  si  se  os  entra  en  una  oreja ; 
Allí  es  el  renegar :  mas  poco  presta. 

Allí  va  susurrando  como  abeja , 
Méteos  en  el  celebro  una  tormenta  , 
Cual  debéis  ya  saber ,  que  es  cosa  vieja. 

Mas  entremos  ¡  oh  pulga !  en  otra  cuenta , 

Y  no  te  maravilles  si  me  eosafio , 

Que  no  es  mucho  que  el  hombre  se  resienta. 

Dime ,  falsa,  cruel ,  llena  de  engafio , 
¿Cómo  osas  tú  llegar  á  aquel  hermoso 
Cuerpo  de  mi  sefiora  á  hacer  dafio? 

Mientra  el  suefio  le  da  dulce  reposo, 
Presuntuosa  tú  le  estás  mordiendo, 
ó  vas  por  do  pensallo  apenas  oso. 

¡  Qué  libremente  estás  gozando  y  viendo 
Aquellos  bellos  miembros  delicados , 

Y  por  do  nadie  fué  vas  disctirriendo ! 
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La  eailada  se  laerce  i  tos  bocadas ; 
Mas  tú ,  qae  vas  sin  calzas  j  sin  bragas. 
Entras  do  no  entrarán  los  mis  osados. 

No  puede  baber  maldad  que  tu  no  hagas ; 
Pero  eres  pulga  ,  y  sea  lo  que  fuere, 
i  De  cuál  envidia  el  corazón  roe  llagas ! 

Parezca  mal  i  aquel  que  pareciere , 
Yo  quisiera  ser  pulga,  y  que  con  esto 
Me  tomase  á  mi  ser  cuando  quisiere. 

Porque  en  aquella  forma  no  era  honesto , 
Ni  pudiera  agradará  mi  sefiora, 
Ni  á  mi,  y  me  quedara  hecho  un  cesto. 

Lo  que  fuera  de  mi  contemplo  agora, 

Y  siento  de  dulzura  deshacerme , 

Y  iun  tal  parte  hay  en  mi  que  se  mejora. 
Lo  primero  seria  luego  asconderme 

Debajo  de  sus  ropas,  y  en  tal  parte 
Que  me  sintiese  y  no  pudiese  verme. 

Alli  me  estarla  quedo,  y  con  gran  arte 
Miraría  aquel  cuerpo  delicado 
Que  de  rusas  y  nieve  se  reparte. 

¡  Qué  tal  estarla  yo  disimulado 
Gozando  agora  el  cuello,  agora  el  pecho. 
Andando  sin  temor  por  lo  vedado ! 

Un  sátiro,  un  priapo  estoy  ya  hecho 
Pensando  en  aquel  bien  que  gozarla 
Viendo  que  ya  dormida  se  iba  al  lecho. 

¡  Cuan  libremente,  qué  á  placer  verla 
Todas  aquellas  partes  que  pensando 
Me  enderezan  allá  la  fantasía ! 

Pero  quien  tanto  bien  fuese  mirando , 
¿Cómo  podría  estar  secreto  y  quedo, 
Que  aun  agora  sin  serlo  estoy  saltando? 

Mas  puslérame  seso  al  fin  el  miedo, 

Y  hasta  que  saliesen  las  criadas, 

Que  aun  esperar  pensándolo  no  puedo. 

Rn  sintiendo  las  puertas  bien  cerradas, 
Dejando  aquella  forma  odiosa  y  fiera , 
Siguiera  del  amor  otras  pisadas. 

Tomárame  luego  hombre,  y  no  cualquiera. 
Mas  un  mozo  hermoso  y  bien  dispuesto , 
Robusto  dentro ,  muy  galán  de  fuera. 

Llegara  muy  humilde  ante  ella  puesto. 
La  boca  seca,  la  color  perdida, 
Ojos  llorosos,  alterado  el  gesto. 

Dijérale :  •  ¡  Ni  alma  ,  entraAas ,  vida ! 
Yo  me  muero  por  vos  más  há  de  cuanto. 
No  dejemos  pasar  esta  venida.* 

Pero  por  no  causar  algún  espanto. 
Antes  que  la  hablara  alguna  cosa 
Escupiera  6  tosiera  alli  entre  tanto. 

Ella  más  atrevida  y  maliciosa 
Que  muía  de  alquiler,  entendería 
Por  las  señas ,  y  el  texto  por  la  glosa. 

Alli  era  el  desparíar  la  parlería , 

Y  el  afirmar  con  treinta  juramentos 
Que  era  todo  verdad  cuanto  diría. 

Pintárala  mayores  mis  tormentos 
Que  la  torre  que  el  asno  de  Nembrote 
Comenzó  con  tan  vanos  fundamentos. 

No  la  hablara  con  furor  y  al  trote , 
Antes  grave,  piadoso  y  afligido. 
Porque  no  me  tuviera  por  virote. 

Dijérale :  « Sefiora,  yo  he  venido 
Aquí ;  solos  estamos  ,  sin  que  alguno 
Lo  vea ,  ni  jamas  será  sabido. 

«Yo  soy  mozo,  y  vos  moza.  No  hay  ninguno 
Que  nos  pueda  estorbar  que  nos  holguemos ; 
El  tiempo  y  el  lugar  es  oportuno.  > 

Mostrara  gran  pasión ;  hiciera  eitremos , 
Suspiros,  pasmos ,  lágrimas,  cosillas 
Con  que  suelen  vencerse  como  vemos. 


Si  la  viera  nMr  tales  cosquillas 

Y  callando  mostrar  que  lo  otorgaba, 
Allf  fuera  el  hacer  las  maravillas. 

Mas  si  airada  la  viera  y  que  gritaba. 
Tomándome  á  ser  pulga  en  un  momento 
Del  peligro  mayor  me  aseguraba. 

Alli  fuera  de  ver  su  desatiento. 
Cuando  llegara  gente  á  socorrella 
Quedarse  amortecida  y  sin  aliento. 

Mas  siendo  como  es,  tan  sabía  ella , 
Antes  quiero  creer  que  tan  segura 
Ocasión  no  quisiera  así  perdella. 

Que  no  es  honestidad ,  sino  locura. 
No  gozar  hembra  el  bien  que  está  en  la  mano 
Sin  poner  vida  y  honra  en  aventura. 

Pero  yo  os  voto  á  Dios ,  compadre  hermano , 
Que  si  la  mi  sefiora  no  callara. 
Que  no  fuera  el  dar  voces  lo  más  sano. 

Porque  ya  podéis  ver  si  recelara 
Tomándome  á  hacer  pulga ,  y  sí  pudiera 
Asentalle  diez  higas  en  la  cara. 

Siendo  pulga ,  debajo  me  metiera 
De  la  ropa,  y  como  un  bravo  y  fiero 
León ,  toda  á  bocados  la  comiera. 

Entrárale  en  la  oreja  lo  primero , 
Hiciénla  rabiar ,  y  por  nonada 
Entrara  en  parte...  Yá  ea  pensarlo  mnero. 

Tovíérala  despierta  y  desvelada ; 

Y  apenas  hay  en  ella  alguna  com 
Donde  no  le  asentara  ana  picada. 

Y  ella  que  es  tan  soberbia  y  enojosa, 
Mal  sufrida,  colérica,  impaciente , 
Fuera  harto  de  vería  así  rabiosa, 

Viendo  que  tuvo  la  ocasión  presente. 
No  habiendo  de  dormir,  para  holgarse, 

Y  qne  así  la  perdió  súbitamente. 

¡Qué  hiciera  de  torcerse  y  de  quejarse! 
¿Pues  qnizá  dejaría  de  picalla? 
Ni  por  verla  llorar  ni  lamentarse. 

¿Hallarme  por  el  rastro,  ni  esperalla 
Si  viniera  á  tomarme  ?  Era  eicosado : 
Yo  sé  bien  cómo  había  de  molestalla. 

Mas,  compadre, ;  no  veis  dó  me  ha  llevado 
El  cuento  de  la  pulga ,  y  lo  que  ofrece 
Un  pensamiento  á  un  triste  enamorado? 

Esta  contemplación  que  asi  parece. 
Cual  tesoro  que  el  duende  á  veces  muestra 
Ó  riqueza  que  en  suefios  aparece. 

No  penséis ,  pues ,  seftor,  por  vida  vuestra. 
Que  estoy  fuera  de  mi  ni  desvario, 
Porqoe  será  opinión  algo  siniestra. 

Pasóme  la  corriente,  y  como  el  río 
Sigo  tras  el  correr  que  así  me  fuerza^ 
Como  quiere  el  perverso  hado  mió... 

Copiada  de  los  Opüteulot  ie  ptwt  Umetdot  tetUUnot ,  re- 
cogidos por  Matute.  MS.  original. 


IPÍSTOU  ER  ALABAJtU  DE  LA  COU  ó  lABO. 

Pues  en  el  golfo  grande  de  la  cola. 
Hermosísima  Inés,  queréis  que  meta 
Mi  pluma ,  vos  seréis  mi  musa  sola. 

La  gente  popular  de  mal  discreta 
Dirá  que  es  cosa  baja  ésta  que  alabo, 
Y  vos  que  la  más  alia  y  más  perfeta. 

A  vos  digo,  sefiora.  ¿Estáis  al  cabo? 
No  entendáis  por  la  cola  algún  eogrado : 
Cola  digo ,  la  cola  ,  y  desta  el  rabo. 

Por  Dios,  de  puro  miedo  helado  sudo, 
Pensando  que  el  fUror  á  ello  me  Ueva 
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Siendo  de  Ingenio  torpe ,  extrafio  y  rudo. 

No  sé  por  qné  quisiste  hacer  prueba , 
Sefiora ,  de  nn  tan  flaeo  entendimiento 
En  materia  tan  alta  «honda  y  nneta. 

Si  el  lugar  de  la  cola  os  da  contento, 
Si  tanto  deseáis  verla  alabada 

Y  que  tanto  leer  no  lleve  el  viento , 
Otra  pluma  mejor  y  mis  limada 

Deberíais  buscar,  no  la  pequefia 
Mia,  en  bajo  sujeto  acostumbrada. 

Mas  si  la  habilidad  vuestra  le  ensefia 
Algún  primor ,  si  dentro  en  si  la  tira. 
Deshacer  su  poder  su  fe  os  empella. 

Vénos,  que  por  la  cola  arde  y  suspira , 
Supla,  pues,  de  la  pluma  ahora  la  falta. 
Que  por  vos  i  eialtar  la  cosa  aspira. 

La  materia  es  en  sí  difícil  y  alta  ; 
Tal,  qno,  pensando  en  ella,  ansí  escribiendo 
Se  me  extiende  y  altera  y  sobresalta. 

Pero  porque  venir  al  caso  entiendo. 
La  cola  digo  que  es  cosa  preciosa. 
Como  con  argumentos  lo  defiendo. 

La  cola  es  al  mirar  baja  y  hermosa. 
Pompa  del  que  la  trae  y  ornamento, 

Y  juntamente  honrada  y  provechosa. 
Tiene  la  cola  un  apacible  asiento. 

Jurisdicción  por  si  tan  elevada , 

Que  es  parte  de  mayor  contentamiento. 

Es  la  cola  una  cosa  tan  preciada 
Que  no  es  tan  sólo  propia  de  animales , 
Mas  de  los  dioses  ya  también  fué  usada. 

Ved  los  signos  celestes  ó  sefiales 
Escorpión » Capricornio ,  Taaro,  Leo , 
Aries,  Piscis,  y  iun  otros  principalus. 

De  los  doce,  los  mis  con  cola  veo ; 

Y  ¿un  pienso  que  la  Virgo  la  tuviera, 
Si  Jove  concediera  su  deseo. 

Ved ,  sefiora,  también  cuál  pareciera 
Aquel  Cauda-Draconis  espantoso. 
Si  derribada  como  muía  fuera. 

Ved  i  Júpiter  viejo  y  lujurioso 
En  mil  diversas  bestias  transformarse 
Por  parecer  con  cola  mis  hermoso. 

Las  cometas  que  suelen  sefialarse 
Pronosticando  cosa  intes  que  sea, 
Con  cola  las  veréis  siempre  mostrarse, 

Las  cabrillas  con  cola,  y  Amaltea, 

Y  el  cornudo  cabrón  debajo  tiene 
Cola,  porque  sin  ella  es  cosa  fea. 

Los  caballos  del  sol  ved  si  conviene 
Que  la  tengan  al  menos  el  verano 
Cuando  el  tibano  fiero  i  morder  viene. 

Cola  tenia  la  vaca  que  el  villano 
Pastor  guardaba  a  Juno,  que  robada 
Le  fué  después  y  suspirada  en  vano. 

Y  de  la  penitencia  que  fué  dada 
A  Argos ,  vemos  agora  su  figura 
En  una  cola  de  pavón  mudada. 

La  iguila  que  robó  la  hermosura 
Que  Jove  quiso  hacer  cosa  divina. 
Con  cola  se  nos  muestra  en  su  pintura. 

Pues  en  el  carro  alli  de  Proserpina 
Colas  tienen  las  sierpes  que  la  tiran , 
Cela  el  celeste  rayo  que  camina. 

La^  palomas  de  Venus ,  si  las  miran. 
Colas  tienen ,  y  colas  los  pavones 
De  Juno  que  i  mayor  beldad  aspiran. 

Allá  en  los  caduceos  los  dracones 
Que  en  él  están  revueltos,  colas  tienen; 
Mercurio  sabe  bien  por  qué  ratones. 

La  mayor  Ursa  y  la  menor  nos  vienen 
Con  tas  colas  aluda*,  demostrando 


Que  son  más  frias  bario  que  éooviened. 

Si  el  cielo  queréis  ver  considerando , 
Hallaréis ,  si  se  da  fe  á  los  poetas , 
Que  tiene  allí  la  cola  el  mayor  bando. 

Mas  bajemos  del  cielo  á  las  secretas 
Moradas  del  infierno,  y  hallaremos 
Con  colas  sus  pinturas  más  perfetas. 

Si  algún  demonio  dibnjar  queremos. 
La  cola  y  cuernos  son  ciertas  sefiales ; 
Ni  sin  cola  diablo  alguno  vemos. 

La  culebra,  que  fué  de  nuestros  males 
Principal  ocasión ,  cola  tenía  ; 
Cola  tienen  las  furias  infernales. 

Cola  tiene  Cervero ,  y  no  hay  arpía 
Que  no  tenga  su  cola  aguda  y  luenga ; 
Mas  sin  cola  un  demonio  ¿qué  sería? 

No  quiero  que  el  infierno  roe  detenga ; 
Mas  pues  del  y  del  cielo  hemos  hablado. 
Bien  es  que  á  la  región  del  aire  venga. 

Ningún  ave  veréis,  si  habéis  notado, 
Que  no  tenga  su  cola,  ni  sin  ella 
Natnra  las  hubiera  al  mundo  dado. 

Pues  bajad  á  la  mar,  veréis  en  ella 
Tantas  diversidades  de  pescados 
Mostrar  »u  cola  cada  cual  más  bella. 

Los  chicos  y  los  grandes  extremados 
Todos  con  cola  son ,  la  cual  los  hace 
Más  sueltos,  más  ligeros ,  más  osados. 

Y  aun  del  pece.  el  que  del  se  satisface. 
Dice  la  cola  ser  más  sana  y  buena 

Que  lo  demás  y  al  gusto  más  aplace. 

Ved  agora  la  tierra,  y  veria  heis  llena 
De  animales  con  cola,  que  sería 
Querertos  escrebir  perder  la  vena. 

Mirad  los  turcos,  y  hallaréis  hoy  dia 
Que  usan  traer  la  cola  de  un  caballo 
Por  ornamento  y  grande  gallardía. 

Voy  bu.«cando  si  acaso  animal  hallo 
Sin  cola,  y  hallo  al  fin  sólo  la  mona. 
Que  de  risa  no  puedo  ahora  contallo. 

Dice  nn  doctor  que  por  ganar  corona 
De  sabio.  Satanás  la  mona  hizo, 
Pensando  que  formaba  una  persona. 

Mas  viéndola  salir  tan  mal  hechizo. 
Arrepentido  quiso  deshacella. 
De  que  la  mona  mal  se  satisfizo. 

Y  viendo  que  el  demonio  iba  á  asir  de  el|;i. 
Por  pegaile  una  cola  entendió  luego 

Que  por  bestia  ser  él  lo  ha  de  ser  ella. 

Por  lo  cual  fué  corriendo  y  en  el  fuego 
Puso  entrambas  las  nalgas ,  y  asentada 
En  las  brasas  se  estuvo  con  sosiego. 

Vien-Jo  el  demonio  ai  fin  que  en  carne  asada 
No  podía  pegar ,  la  cola  arroja 
Sacudiendo  á  la  mona  una  pufiada 

De  las  que  sabe  dar  cuando  se  enoja. 
Tal  que  perdió  la  habla,  y  de  UI  suerte 
Que  nunca  más  habió,  ni  se  le  antoja. 

Llega  la  mona  al  punto  de  la  muerte, 

Y  allí  quedó  arrugada  y  amarilla 

Y  ei  cuero  de  las  nalgas  duro  y  Tuerte. 
Divulgóse  después  la  maravilla, 

Y  puesto  que  la  mona  no  lo  cuenta. 

En  el  vientre  nos  muestra  hoy  la  mancilla.— 
Tomemos  á  la  cola.  Ved  qué  afrenta , 

Con  ella  nace  el  escorpión  mordiendo; 

Después  la  de  la  sierpe,  sí  es  sangrienta. 
Mirad  la  lagartija  que,  en  muríendo. 

La  cola  que  le  fué  cortada  dura 

Dos  horas  revolviéndose  y  bullendo. 
La  mayor  obra  fué  que  hizo  natura; 

Y  en  la  cola  que  dio  á  los  animales 
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Mostró  SO  providencia  y  sd  toréun. 

k  los  hombres,  por  ser  más  principales, 
Se  la  paso  delante ,  y  poso  en  ella 
Más  fuerza  de  virtudes  naturales. 

Á  ia  mujer,  tan  delicada  y  beila. 
No  quiso  poner  cola;  mas  que  fuese 
Su  ansia  principal  la  guarda  de  ella. 

Por  esta  causa  quiso  que  tuviese , 
Según  dicen  algunos,  un  secreto 
Lugar  do  la  guardase  y  escondiese. 

üe  aquí  nació  el  amor,  porque ,  en  efeto , 
Amor  no  es  otra  cosa  que  un  deseo 
De  dalle  i  nuestras  colas  su  receto ; 

Puesto  que  dice  un  libro  en  que  ahora  leo. 
Que  en  las  guerras  civiles  que  pasaron 
Antes  que  hubiese  mundo,  había  ya  reo. 

Así  unos  de  los  otros  se  apartaron, 
Que  ¡amas  en  la  paz  después  pudieron 
Juntarse  cada  par,  ni  se  juntaron. 

En  esta  flera  guerra  se  partieron  ; 
Que  si  la  hembra  y  el  varón  agora 
Son  dos,  entonce  un  solo  fueron. 

Pegados  dicen  que  nacían ,  señora ; 

Y  por  aquel  lugar  mesmo  pegados 

Que  andánduse  i  bascar  se  pegan  ahora. 

Eran  como  perdices ;  pareados 
Macho  y  hembra ,  una  cosa ;  y  cada  ano 
Era  mitad  de  otro  separados. 

Pasado  de  ia  guerra  el  importuno 
Furor,  cada  mitad  vuela  y  procura 
Su  mitad ,  que  hallar  puede  ninguno. 

El  un  medio  quedó  por  aventura 
Con  la  cola  pegada  á  el  apartarse, 

Y  el  otro  con  la  funda  horrenda ,  oscura. 
Y  asi  i  una  mujer  veréis  juntarse 

Con  un  hombre  hoy  y  otro  mañana , 

Y  es  que  desea  con  su  mitad  toparse. 

No  os  digan  que  es  lujuria,  ni  que  es  gana 
De  no  sé  qué;  que  sólo  anda  buscando 
La  cola ,  por  tener  su  funda  vana. 

Por  lo  cual ,  mientras  anda  asi  bascando 
Su  mitad  cada  cual ,  para  proveerse 
De  su  cola  y  no  andalla  mendícando. 

Quisieron  por  señal  casi  ponerse 
De  la  demanda  en  que  andan  peregrinas, 
Las  colas  que  en  las  suyas  pueden  verse. 

En  las  guerras  terrestres  y  marinas 
Dicen  que  iba  la  cola  á  el  enemigo. 
Cuando  van  las  escuadras  muy  vecinas. 

Ved ,  pues ,  en  un  caballo  aquel  castigo 
Que  en  la  cola  le  hacen  si  babea , 

Y  diréis  que  es  mejor  que  lo  que  digo. 
Si  un  caballo  sin  cola  es  cosa  fea. 

Decidlo  vos,  y  sea  rocín  de  caza 

ó  algún  otro  animal,  cualquier  que  sea. 

4  No  habéis  visto,  señora,  la  picaza 
Con  la  cola  cubrirse  y  defenderse 
Del  mejor  gavilán  de  mejor  raza  ? 

Mas  ¿qué  digo?  ¿No  veis  también  coserte 
ó  engerille  la  cola  i  los  halcones  , 
Que  sin  ella  no  saben  qué  hacerse  ? 

Y  porque  viene  ansí  sobre  razones, 
Una  mujer  sé  yo  que  viendo  un  dia 
Engerillas  á  dos  esmerejones, 

Dijo :  «¿Diga ,  señor,  no  me  sabría 
Engerír  una  i  mí  que  me  durase 
Cuanto  podrá  durar  la  vida  mía?*— 

Yo  le  dije  que  sí ,  si  se  obligase , 
Mientras  se  la  pegaba,  á  estarse  queda  , 
Que  no  se  revolviese  ó  menease. 

¿Qué  cosa  se  verá  jamas  que  paeda 
Igualarse  á  on  pavón  enamorado 


Caando  la  bella eola  pone  en  rueda? 

¿No  habéis  visto  algún  hombre  confiado 
De  su  cola,  en  mostrándola  á  una  moza 
Tener  el  pleito  ya  por  acabado  ? 

No  es  la  cola  animal  de  toda  broza. 
Antes  cosa  gentil ,  regocijada  , 
Que  juega,  que  se  mueve  y  alboroza. 

Ved ,  pues,  del  avestroz  si  es  estimada 
La  cola,  y  si  hay  bravo  que  quisiese 
Andar  sin  ella  más  que  sin  espada. 

¿Qué  sería  del  gallo  si  estuviese 
.Sin  cola? ¿Quién  mató  faisán  alguno 
Que  en  el  sombrero  no  se  la  pasfese? 

Si  no  temiese  seros  importuno. 
Milagros  de  la  cola  os  contaría 
De  que  está  el  inorante  vulgo  ayuno. 

El  doctor  Villalobos  dijo  un  dia 
Al  conde  que  murió  de  Benavente, 
Viendo  que  estaba  malo  y  no  comía, 

Trayéndole  una  trucha  allí  al  presente : 
«Comed  la  cola  de  ésta,  que  es  mayaana; 
Digo,  la  cola  es  buena  solamente.» 

El  Conde  comenzó  á  reír  de  gana 
Del  hacer  diferencia  de  la  cola 
Al  cuerpo,  cosa  al  parecer  liviana. 

Disputóse  la  causa ,  y  sustentóla 
Contra  el  Conde  el  doctor  eomo  letrado» 

Y  con  una  razón  le  venció  sola. 
Dijo  que  todo  miembro  ejercitado 

Era  sabroso  más ,  menos  dañoso. 

Y  tanto  sano  más  cuan  más  usado. 
Oyólo  acaso  un  paje  malicioso 

Y  atravesóle  un  triunfo  de  trasmano. 
Con  que  quedó  el  doctor  menos  donoso. 

Dijo :  « Señor  doctor,  en  el  verano 
Una  cola  de  un  asno  ejercitada 
En  amoscar  ¿será  bocado  sano?— 

De  la  extraña  pregunta  y  avisada 
Quedó  el  señor  doctor  harto  corrido 

Y  su  opinión  por  fuerza  condenada. 
Blil  veces  creo,  señora,  habréis  oido: 

«Subió  sobre  la  cola  el  jerífalte 
Súbito  que  la  garza  en  alto  vido.« 

Quiere  decir,  que  aunque  más  vuele  y  salte. 
No  puede  algún  halcón  subir  derecho 
Cuando  de  su  valor  la  cola  falte. 

Mirad  un  cazador  un  turco  hecho. 
Si  con  la  cola  al  viento  on  lance  hace. 
Porque  va  con  zozobra  y  con  despecho. 

Si  el  amor  ó  el  temor  á  un  can  aplace 
Mostrar,  y  si  su  gozo  mostrar  quiere. 
Con  la  cola  lo  muestra  y  satisface. 

No  está  airido  el  león  mientras  no  hiere 
Su  cuerpo  con  la  cola ;  pero  cuando 
La  mueva,  huya  del  el  que  lo  viere. 

Mil  cosas  mientras  ona  estoy  pensando 
Se  ofrecen  que  decir,  y  en  el  decillas 
Unas  á  otras  vanse  embarazando. 

Mas  ¿  quién  sabrá  decir  las  maravillas 
De  la  cola  que  vos,  cuya  memoria 
Hoy  hace  dar  risadas  y  cosquillas? 

Vos ,  que  de  tantas  colas  tanta  gloria 
Snpistes  alcanzar,  á  vos,  señora. 
Toca  darte  la  palma  y  la  victoria. 

De  cómo  se  defiende  la  traidora 
Raposa  con  la  cola  entre  los  canes 
Pensé  yo  decir  más  que  digo  agora. 

Si  no  basta,  decid  á  mil  galanes 
Que  tenéis,  cuya  cola  os  regocija. 
Que  empleen  en  toalla  sos  afanes. 

Bien  té  que  es  mala  noche  y  parir  bija 
Todo  lo  que  be  alabado,  pretendiendo 
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Hacer  qtte  ton  el  nombré  sé  corrija 
El  qae  vos  entendéis  como  yo  entiendo. 


Saco  esta  copia  de  la  que,  refiriéndose  al  manuscrito  de  la 
biblioteca  arzobispal  de  Sevilla,  pone  D.  Justino  Matute: 
Oj^eulús  de  varios  ingeniot  sevUloMi.  MS.  en  4/  (que  posee 
Foenmayor) . 

Del  manuscrito  Flores  de  varia  poesía  en  1577  copio,  de 
Cetina,  las  siguientes  composiciones : 

SONETOS. 

Un  nuevo  sol  vi  yo  en  humano  gesto, 
Que  en  la  tierra  nos  muestra  un  paraíso; 
Una  boca  vi  yo ,  que  sólo  un  viso 
En  perpetuo  llorar  me  tiene  puesto: 

De  dos  ojos  salió  un  mirar  honesto 
Que  el  ánimo  del  alma  trae  diviso; 
De  entre  perlas  salió  un  cubierto  aviso 
Que  me  hace  el  vivir  menos  molesto. 

No  supe  i  quién  quejarme  del  engafio. 
Que  el  amor  era  ya  desapartido 
Cuando  caí  en  la  cuenta  de  mi  daOo. 

Pedí  socorro  al  alma ,  y  el  sentido 
Me  respondió  por  ella  ( ¡  ay  caso  eztrafio ! ) 
¿Xo  ves  que  la  razón  la  ha  ya  rendido? 


Si  asi  durase  el  sol  sereno,  cuanto 
Dura  la  noche  tenebrosa  oscura ; 
Si  en  medio  del  placer  mi  desventura 
No  transformase  el  gozo  en  triste  canto, 

¿Cüil  vida  podría  ser  alegre  tanto? 
;Cuil  mal  que  Iguale  al  bien  de  tal  ventura? 
¿Cuál  remedio  mayor  de  mi  tristura 
Que  mudar  en  alegre  el  triste  canto? 

En  la  gloria  mayor  de  mi  tormento 
Voy  por  tranquilo  mar  ledo  cantando 
Mientra  alegres  se  muestran  vuestros  oíos. 

Mas  i  ay !  que  cuando  más ,  más  gloria  siento, 
Se  me  deshace  el  bien ,  considerando 
Cuál  me  suelen  parar  vuestros  enojos. 


Tiéneme  en  duda ,  amor,  por  mi  tormento, 
Si  será  ó  no  será  lo  que  deseo ; 
Del  si  casi  ningún  camino  veo. 
Del  no  dejo  engafiarroe  al  pensamiento. 

Del  al  le  viene  esfuerzo  al  sufrimiento ; 
Del  no  mayor  terneza  en  lo  que  creo ; 
Con  el  si  me  regalo  y  me  recreo 
Cuanto  del  no  se  asombra  el  sentimiento. 

Mi  cuidado,  que  más  tal  duda  piensa, 
Dice  que  un  cierto  no  no  me  conviene, 
Y  del  incierto  si  se  desagrada. 

Y  el  alma  que  entre  el  si^  t\no  suspensa 
Dudando  vive,  por  mejor  lo  tiene 
Que  el  peligro  de  ser  desengañada. 


Cual  doncella  hermosa  y  delicada 
Que  en  verde  prado  está  de  flores  lleno, 
El  ánimo  del  mal  de  amor  ajeno, 
Tejiendo  una  guirnalda  descuidada; 

Estando  en  su  labor  toda  ocupada, 
Fria. serpiente  se  le  entró  en  el  seno, 

Y  apenas  se  apercibe  del  veneno 

Que  en  el  alma  se  siente  atravesada  ,>- 

Descuidada  se  andaba  el  alma  mía 
Recreándose  sola  entre  las  flores 
Que  en  el  prado  de  amor  habla  cogido; 
Cuando  turbarse  vio  la  fantasía, 

Y  entrar  helado  entre  el  ardor  de  amores 
Un  áspide  celoso  en  el  sentido. 


Mientra  en  mí  la  esperanza  florecía , 
Alegre  el  corazón  vivió  cantando ; 
Mas  hora  que  el  temor  la  va  llevando. 
Pasa  el  tiempo  en  llorar  la  vida  mia. 

Entonces  de  un  penar  dulce  vivia ; 
Hora  en  pesar  y  en  más  pesar  pensando. 
En  amargo  dolor  va  transformando 
Cuanto  antes  dentro  en  él  de  dulce  había. 

Ha  tomado  del  alma  mia  gobierno 
Un  triste  recelar  que  con  espanto 
Amenaza  hacer  mi  mal  eterno; 

Por  lo  cual ,  si  tal  vez  en  dulce  canto 
Me  pruebo,  sale  del  dolor  interno 
Interrota  la  voz  y  envuelta  en  llanto. 


Solía  cantar  de  amor  dulces  clamores; 
Agora  lloro  triste ,  y  de  aQo  en  afio 
Se  seca  la  esperanza  y  crece  el  dafio. 
Falta  seguridad ,  sobran  temores. 

Vosotros  que  al  frescor  de  los  favores 
Vivis  alegres  sin  temor  de  engafio, 
Sabed  que  nuevo  mal ,  tormento  eztrafio 
Se  os  apareja  al  fin  de  los  amores. 

¡  Dichoso  aquel  á  quien  concede  el  cielo 
Medir  con  su  fortuna  sus  cuidados 

Y  vive  en  un  estado  satisfecho ! 
Las  altas  esperanzas  van  de  vuelo 

Con  el  humo  del  mundo  y  los  estados , 

Y  pierde  más  quien  más  aquesto  ha  hecho. 


Por  una  alta  montafia ,  trabajando 
Por  llegar  á  la  cima  deseada, 
Una  piedra  muy  grande  y  muy  pesada 
Sube  Sísifo  á  cuestas  suspirando. 

Mas  no  tan  presto  arriba  llega ,  cuando 
Rodar  la  deja  abajo;  y  no  es  llegada, 
Que  subir  otra  vez  y  otra  le  agrada. 
De  un  trabajo  otro  nuevo  comenzando. 

Así  sube ,  sefiora,  el  alma  mia 
Con  la  carga  mortal  de  mis  cuidados 
La  montafia  de  la  alta  fantasía. 

Y  aun  no  son  unos  males  acabados. 
Cuando  la  obstinación  de  mi  porfía 
Sigue  los  que  me  están  aparejados. 


No  tenga  yo  jamas  contentamiento. 
Ni  pare  hasta  el  alma  el  dolor  mío ; 
Ira ,  safia,  desden  ,  pena,  desvío 
Sean  la  paga  al  fin  de  mi  tormento. 

Fálteme  al  mejor  tiempo  el  sufrimiento; 
Nunca  sospiro  oigáis  de  los  que  envió; 
El  corazón  tengáis  de  nieve  frió 
Ante  el  ardor  que  á  vuestra  causa  siento. 

De  o;ro  os  pueda  ver  enamorada. 
Reíros  de  mi  mal,  menospreciarme; 
Ni  de  cuanto  os  dijere  creáis  nada 

Si  basta  otra  beldad  á  enamorarme; 
Ni  la  busco ,  ni  quiero,  ni  me  agrada ; 
Ni  puede,  sino  vos,  cosa  agradarme. 


EPÍSTOLA. 

Alma  del  alma  mia ,  ya  es  llegada 
La  hora  que  de  mí  fué  tan  temida 
Cuanto  absenté  de  tí  será  llorada. 

Llegada  es  ya  la  fin  de  mi  partida : 
El  cuerpo  partirá ,  pero  conviene 
Que  de  llevar  el  alma  se  despida. 
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Paes  si  et  caefpo  en  la  vida  se  sostiene 
Mirándote ,  4  TÍTir  cómo  podría 
Sin  el  alma  por  qnien  la  vida  tiene? 

El  triste  coerpo  sólo  se  desvia 
De  ta  presencia,  no  sé  con  cnil  arte 
El  ánimo,  que  ya  no  es  cosa  mia. 

Y  si  para  qae  viva  se  reparte , 
Tan  sola  la  memoria  irá  comigo : 

Ved ,  pues,  caál  debo  de  ir  sin  esta  parte. 

No  te  espante ,  sefiora,  lo  que  digo ; 
Espantarte  debría  lo  que  callo : 
Amor  lo  sabe  bien ,  él  es  testigo. 

De  mi  mal  el  mayor  mal  que  en  él  bailo 
Es  el  no  consentirme  que  me  queje , 
Que  se  alivia  el  dolor  con  pnblicallo. 

Mas  bora  que  le  fuerzan  que  se  aleje. 
El  espíritu  triste  es  apremiado 
Que  como  por  sebal  ésta  te  deje. 

Bien  sé  que  te  dará  poco  cuidado 
Ver  en  rila  mi  mal  escríto  en  suma , 
Que  en  tin  labores  son  de  tu  dechado. 

La  mano  del  dolor  guia  la  pluma ; 
Mas  el  cruel  dolor  del  escarmiento 
No  sufre  que  escribir  mi  mal  presuma. 

Y  al  cabo,  si  no  digo  lo  que  siento, 
Es  porque  á  mi  pasión  y  i  tu  grandeza 
Sólo  pudo  igualar  mi  sufrimiento. 

No  me  quiero  quejar  de  tu  crueza ; 
Antes  tu  piedad  me  causa  agora 
Nuevo  mal ,  nuevo  afán ,  nueva  tristeza. 

¡  Ay,  cuánto  menos  mal  fuera,  seflora , 
Haber  siempre  á  tu  causa  padecido. 
Que  llorar  ora  el  bien  que  el  alma  llora! 

Para  no  ser  agora,  el  no  haber  sido 
Fuera  daflo  menor,  y  no  supiera 
A  qué  sabe  el  dolor  del  bien  perdido. 

En  mi  felicidad  ¿quién  me  dijera 
« 1  lempo  vendrá ,  Yundalio ,  que  querrías 
Que  Dórida  piadosa  no  naciera?» 

Vencieron  tu  dureza  mis  porfías 
Para  más  daüo  mió,  pues  que  veo 
Crecer  portal  razón  las  ansias  mías. 

La  cura  deste  mal ,  á  lo  que  creo , 
Sería  (sino  que  es  difícil  cosa) 
Medir  con  mi  fortuna  mi  deseo. 

Y  como  aquel  que  pierde  alguna  cosa 
Que  no  puede  cobrar,  ne  consolase 
Perdida  la  esperanza  trabajosa. 

Pero  si  la  esperanza  me  fallase, 
¿Qué  haría  el  deseo?  ¡  Ay  qué  locura 
Sería  de  quien  tal  pensar  osase! 

Apenas  bastará  la  sepoltura 
Á  despintar  la  imagen  excelente 
Que  en  mi  alma  imprimió  tu  hermosura. 

Mitigaba  el  ardor  verme  presente ; 
Mirándote ,  señora,  descansaba ; 
Pues  ¿qué  será  de  mi  siéndote  ausente? 

No  sin  grande  razón  me  congojaba ; 
Tal  vez  que  en  tu  presencia,  sospirando 
Del  daño  que  ahora  siento  recelaba. 

Alguna  vez  me  viste  estar  llorando 
Cuando  con  más  razón  debía  alegrarme. 
Porque  es  fuerza  temer  quien  vive  amando. 

Mil  veces  te  moviste  á  preguntarme : 
«¿Qué  has,  Vandalio?— Un  sobresalto  esquivo 
(Kespondia)  no  deja  asegurarme.» 

Era  deste  temor  ya  tan  captivo. 
Que  de  verme  con  él  está  la  muerte 
Admirada  de  mi  cómo  soy  vivo. 

Amé  por  elección  y  no  por  suerte ; 
Y  el  yugo  que  era  de  antes  tan  sflave 
Ora  efl  rabia  crfiel  se  me  convierte. 


Puso  en  sola  tu  \lsta  amor  la  llave 
De  mi  remedio,  porque  en  esta  absencia 
La  falta  della  más  mi  vida  agrave. 

No  te  parezca  falta  de  paciencia 
Publicar  mi  dolor  asi  á  la  clara , 
Que  suele  enloquecer  luenga  dolencia. 

¡ Pluguiera  á  Dios,  señora,  y  me  faltara 
El  seso  en  tal  sazón ,  que  el  desacuerdo 
A  nosen.irel  daflo  aprovechara. 

El  mal  es  que  conozco  que  lo  pierdo 
Por  amarte ;  y  si  menos  te  quisiese , 
Juzgarla  de  mi  ser  menos  cnerdo. 

Quema  que  mi  alma  te  leyese. 
Asi  como  lo  siente  eslos  renglones. 
Porque  en  la  tuya  alguno  se  imprimiese. 

Ya  solía  huir  las  ocasiones, 
Y,  por  no  ser  notado  de  enojoso. 
Pintarte  menos  graves  mis  pasiones. 

Mas  ora,  de  perderte  temeroso , 
El  sentido  se  esfuerea  en  el  partirme 
Mostrarte  mi  dolor  flero ,  rabioso. 

Sobrado  atrever  es  el  osar  irme ; 
Pero  si  vivo  en  tal  término  llego, 
Mayor  s...  an  («<c>  despedirme. 

Si  no  me  despidiere,  yo  le  ruego 
Que  nuestro  amor  de  ti  no  se  despida; 
Y  crea  de  mi  que  durará  este  fuego. 
Cuanto  en  tal  fuego  durará  mi  vida. 

CEVALLOS  DE  SAAVEDRA  (l.  d.  oírlos). 
i 808.  Ideas  del  pulpito,  y  Tcalio  de  va- 
rios predicaddres  áts  España  eii  difereiiies 
sermones  panegíricos,  de  ocasión,  fúnebres  y 
morales ;  recogidos ,  añadiendo  índices  á  di- 
ferentes oraciones  de  adviento  y  cuaresma, 
por  el  L.  D.  Carlos  Cevallos  de  Saavedra,  y 
dedicados  al  limo,  y  Excrao.  Sr.  D.  Melchor 
Centellas  de  Borja.  Primer  tomo.  Con  li- 
cencia y  privilegio  rn  Barcelona  en  casa  Se- 
bastian y  Jaime  Matevad,  impresor  de  la 
ciudad  y  su  universidad :  año  de  1638. 

4.'— 534  ps.,  con  4i  más  de  principios  y  5t)  al  fln  de  Índice 
de  propuestas  y  dlscuraos  que  se  contienen  en  los  sermones, 
otro  de  los  lugares  de  la  Sagrada  Escritura ,  y  una  tabla  alfa- 
bética de  cosas  notables.— Lie.  (encatalaní:  11  Octubre  1638. 
— Aprob.  del  muy  reverendo  padre  Vicente  Navarro,  jesuíta: 

«El  libro  es  un  epilogo  de  aciertos,  una  suma  de 
coucetos»  donde  se  estrechan  la  doctrina  y  la  agu- 
deza, la  elocuencia  y  la  erudición.— 1.°  de  Junio  de 
1638.» 

Aprob.  de  fray  J.  de  San  Alberlo,  carmelita  descalzo: 

kAI  fin  ideas  de  los  grandes  predicadores  de  la  cor- 
le de  España,  y  los  más  dellos  predicadores  de  su 
lan  gran  monarca  y  CalAlico  Rey.— 24  Agosto  1G38.» 

Ded. :  Barcelona  y  Junio  28  de  1638. 

«AI  que  leyere.— Estos  sagrados  ecos,  que  f^rmj* 
dos  en  el  pulpito  gloriosamente  por  tantos  üoc'.os  es- 
píritus oradores,  buslaron  k  hacer  dichosa  nuesli*a 
edad,  restituidos  a^ora  segunda  veta  perpetuidad  de 
la  estampa  pasan  á  hacer  felices  las  siguientes...  Cabal 
diligencia  me  pareció  ésta. .  para  la  imitación  de  los 
estudiosos,  pues  el  qne  en  el  pulpito  fué  ligero  pre- 
cepto mal  entendido,  ó  por  el  afán  de  la  oración,  4 
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por  el  lumoHooso  concurso,  preciso  siempre  en  tales 
celebridades ,  aqal  es  sosegada  instrucción  i  la  en- 
señanza, donde  calladamente  retórico  el  arte  puede 
mostrar  el  discurso,  ja  á  la  novedad  de  los  asuntos 
con  gaJa  encarecidos ,  ja  ¿  lo  agudo  de  las  pruebas 
con  rigor  ajustadas ,  ja  á  la  pureza  de  las  frases  sin 
violencia  repetidas ,  sin  que  confunda  la  locución  la 
verdad  de  la  sentencia  ni  malogre  por  común  el  pe- 
riodo lo  que  ilustró  el  discurso  desvelado.  Á  la  ver- 
dad, traza  ha  sido  haber  juntado  en  diversidad  de  es- 
tilos todo  lo  grande  del  pensar,  porque  hallen  todos 
los  ingenios,  diferentes  siempre,  encarecido  aplauso 
á  la  parte  que  le  gula  su  discurrir. 

»...EI  negar  esta  vez  de  muchos  autorizados  maes- 
tros los  sermones,  es  por  reservarlos  para  la  segunda 
parte  deste  libro,  que  con  el  mesmo  orden  se  prosi- 
gue ,  donde  se  continuarán  los  que  hasta  ahora  ha  po- 
dido recoger  mi  cuidado;  si  bien  muchos,  ó  su  mo- 
destia los  resiste,  ó  la  general  noticia  los  ignora ,  no 
será  culpa  mia...  Mal  podrá  la  estimación  hacer  de- 
bida ostentación  de  la  elocuencia  que  el  escritorio  la 
sella...  Liberal  ha  de  ser  siempre  el  saber:  ¿qué  im- 
porta que  en  el  cuaderno  se  deposite  el  ingenio,  si  no 
sale  la  erudición  á  ser  general  documento? » 

iüDlCB. 

1.*  Sermón  del  beato  Francisco  de  Borja,  por  el  moy  re- 
verendo padre  Jnan  Antonio  de  Usos ,  jesoita. 

i."  —  i  ios  desagravios  de  Cristo,  por  el  mnj  reverendo 
fray  Francisco  Boil ,  mercenario,  f.  37. 

3.*  —  i  los  desagravios  del  Sacramento,  por  el  rererendo 
padre  Francisco  Pimentei,  jesnita,  predicador  de  S.  M .  f.  67. 

4.*  —  en  el  Capitulo  general  franciseano  en  Toledo ,  por  el 
limo.  D.  Francisco  Miguel  de  Avellan ,  predicador  de  S.  M. 
Í.94. 

5.*  Oración  faneral  á  las  honras  de  Lope  de  Vega,  por  el  pa- 
dre maestro  fray  Ignacio  de  Victoria ,  agnatino.  f.  111> 

6.' Sermón  Acción  de  gracias  del  Consejo  de  Aragón,  por 
los  felices  sucesos  de  las  armas  cau^licas.  f.  156. 

7.*  Aclamación  del  agradecimiento,  por  el  muy  reverendo 
padre  D.  Plácido  Mirto  Frangipam,  clérigo  menor,  f.  192. 

8.'  Sermón  i  las  honras  del  cardenal  Jimenex  Cisneros. 
f.44i. 

9.0  —  en  la  traslación  de  Santiago,  por  el  reverendísimo  pa- 
dre fray  Pedro  de  Santiago ,  agustino  descalxo ,  predicador  de 
S.  M.  f.  27¿. 

10  Honras  de  la  Serma.  infanta  sóror  Margarita  de  la  Cruz, 
por  el  reverendísimo  padre  Agustin  de  Castro,  jesuíta,  predi- 
cador de  S.  M.  f.  304. 

11.  Sermón  i  la  traición  de  Judas,  por  el  padre  maestro 
fray  Diego  Niseno ,  basillo.  f.332. 

li.  —  a  la  sed  de  Cristo  en  la  crui.  f.  368. 

13.  —  i  SanU  Olalla,  por  el  L.  Andrés  de  Salvatierra,  f.  407. 

14.  Honras  de  la  reina  de  Polonia  D.*  Costanza  de  Austria, 
por  el  padre  maestro  fray  Cristóbal  de  Torres,  dominico,  f.  4i8. 

15.  —  al  cardenal  Jiménez  Cisneros ,  por  el  padre  Pedro 
González  Galindo,  Jesuíta,  f.  467. 

16.  —  al  nombre  de  María,  porHortensío,  predicador  de 
S.  M.  f.  501. 


CHAVES  (l.  d.  ándrbs  de). 

1809.  Consulta  á  la  Magistral  y  doctísima 
Escuela  Médica  de  Sevilla,  de  un  caso  suce- 
dido en  la  ciudad  de  Carmena;  por  el  L.  don 
Andrés  de  Chaves ,  del  orden  médico ,  y  fi- 
lósofo natural  de  la  ciudad  de  Córdoba. 
?•  u. 


4.'— 10  fojas,  sin  afio  ni  lugar  de  impresión.  — Ded.  á  Don 
Bartolomé  Briones  Oulntanílla,  regidor  perpetuo  de  la  ciudad 
de  Carmona. 

Al  fin  pone  las  «Censuras  i  la  medicina  deste  papel  de  los 
doctísimos  médicos  de  Sevilla* : 

1.'  El  Dr.  Draper  de  Valencia.— Fecha  en  1.'  de  Agosto  de  35. 

2.*  Dr.  Luis  Pérez  Ramírez.  —  Fecha  en  Sevilla  en  i  de 
Agosto  de  635. 

3.*  D.  Valverde  Orozco.— Fecha  en  SeTílla  en  2  de  Agosto 
de  1635. 

4.*  Dr.  Pedro  de  Ahumada.— En  1.*  de  Agosto  de635aB08. 

5.'  El  Dr.  Simón  de  Silva.— Fecha  en  Sevilla  i  3  de  Agosto 
de  1635  afios. 

Prólogo : 

cLector,  todos  te  dicen  pío,  como  si  lo  fueras :  no 
te  dicen  lo  que  eres ,  sino  lo  <iae  desean  que  seas.  A 
la  muerte  llaman  Parca,  quiere  decir,  Perdonadera;  y 
es  por  antitesis ,  porque  no  perdona...  con  el  mismo 
acuerdo  te  llaman  pío;  porque  en  ti  no  hay  piedad  de 
hombre  que  escriba...  Empero...  tomándole  tú  licen- 
cia para  enmendar  erratas  á  ios  libros,  ¿para  qué 
Murcias  (de  la  Llana?).  Aunque  éstos  corrigen  los  im- 
presos, tú  los  que  imprimen. 

>Un  expurgatorio  son  tus  ojos,  y  un  purgatorio 
tu  lengua.  A  mi  poca  pena  me  está  guardada  en  él, 
pues  de  poco  papel  no  puede  ser  mucha. 

•Empero  no  te  quiero  enojar;  que  habiéndote  me- 
nester, no  es  discreción.  Digo  que  no  eres  mal  inten- 
cionado, sino  mal  contentadizo;  y  no  falta  quien  diga 
que  es  de  vulgar  gusto  agradarse  de  todo ;  que  esto 
no  es  ser  cruel ,  sino  curioso. 

»No  hablaban  estos  médicos  en  cosa  que  no  fuese 
polvos  (aludiendo  á  unos  que  le  babian,  según  el  doc- 
tor Chaves,  propinado  á  su  enfermo),  ¿  Qn  de  despol- 
vorear su  veneno  en  todas  partes...  Deletreaban  todos 
la  cartilla...» 

La  clausula  de  los  médicos  de  Sevilla  relativa  i  dictaminar 
solamente  respecto  i  la  medicina  en  este  papel,  y  algunas 
pnntadillas  chuscas  del  Dr.  Chaves  sobre  el  Expurgatorio,  el 
sibado,  su  nombre  portugués...  todo  me  da  un  cierto  olorci- 
lío  á  chamusquina.  ¿Algo  de  judaizante? 

CHAVES  (JERÓNIMO  de). 

•  1840.  Chronographia ,  ó  Re  |  portorio 
de  los  tiépos,  el  roas  copio  |  so  y  preciso  q 
hasta  ahora  ha  salido  |  a  luz.  Copuesto  por 
Hieronymode  |  ChauesCosmographode  su 
Ma  I  gestad.  Y  professor  Real  de  Cos  |  mo- 
graphia  en  Seuilla.  {Colofón.)  Fue  impresso 
en  la  muy  noble  |  y  muy  leal  ciudad  de  Se- 
uilla,  en  casa  de  Joan  |  Guttierrez ,  impres- 
sor  de  libros  en  la  calle  |  de  Genoua.  Aca- 
bóse a  veynte  días  |  del  mes  de  Agosto,  del 
año  del  |  Señor  de  mil  y  quinien  |  tos  y  se- 
senta y  I  seys. 

4.*— I65h.— 1.  g.— slgn.,  arraneando  de  la  3.',  f.  a-Y.— 
PorU  orí.,  con  orla  del  renacimiento,  y  en  el  centro,  intesdel 
título,  el  retrato  del  autor  «Annorom  xliii.»— v.  en  b.— Priv. 
al  autor  por  una  Tez  para  esta  reimpresión :  Madrid ,  14  Se- 
tiembre 1566.— Otra  lie.  j  priv.  al  autor,  prorogando  el  tiem* 
po  i  seis  afios:  Madrid,  26  Octubre  1566.— Lo  que  ahora  de 
nuevo  se  ha  afiadido...— Otralic.ypriv.:  Toledo,  5  Agosto  1560. 
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*Otni  He.  jrprif.:  Sfadrid,  3  Diciembre  1S61.-*AI  lcctor.<- 
Samaria  deriaraclon  Ce  lo  contenido  en  eate  librp.'irTabla  de 
capfUilos.*Teito  (con  g rab.  en  madO-^-^Coloron.— Errat.— 
b.  en  b. 

CHIRINO  (m.  ALONSO). 

18ii.  Tratado  llamado  Menor  dafio  de 
medicina,  compuesto  por  el  muy  famoso 
maestro  Alonso  Chirino,  Físico  del  Rey  Don 
Juan  el  Segundo  de  Castilla,  y  su  Alcalde  y 
Examinador  do  los  Fiscos  y  Curujianos  de 
sus  reinos.  {Al  fin.)  A  honor  e  gloria  de  Dios 
todopoderoso  y  la  bienaventurada  Virgen 
sin  mancilla  su  madre  ;  acabóse  el  libro  in- 
titulado Menor  daño  de  Medicina,  compuesto 
por  el  famoso  médico  maestro  Alfonso  Chi- 
riuo  de  Cuenca:  lo  cual  es  de  gran  provecho 
y  utilidad  para  cualquier  que  dolió  quisiere 
usar.  Emprimióse  en  la  imperial  cibdad  de 
Toledo  por  Joan  do  Villaquiran ,  impresor, 
año  de  mil  c  quinientos  y  trece  años. 

Folio.— Frontis. '3C  ps.  ds.—l.  f.,  en  colomnas.— El  flrón- 
til  representa  dos  ¿ngeles  teniendo  ana  jirra  de  axucenaa. 

—  *  Í8I2.  Tractado  llamado  menor  |  daño 
de  medicina :  compuesto  por  el  muy  |  famoso 
maestro  Alfonso  chirino:  fisico  del  |  rey 
Don  Juan  el  segundo  de  castilla:  e  su  al  | 
calde  y  examinador  de  los  fisicos  OQurujia- 
I  nos  de  sus  reynos.(/4{/iit.)  A  honor  c  glo- 
ria de  dios  todo  podero  |  so:  y  déla  bien- 
auenturada  virgen  sin  manzilla  su  madre. 
Acabóse  el  I  libro  intitulado  Menor  daño  de 
medicina.  Compuesto  por  |  el  famoso  me- 
dico maestro  Alíonso  chirino  de  cuenca.  El 
I  qual  es  de  gran  prouecko  o  vlilidad  para 
qualqui  I  er  que  dello  quisiere  vsar.  Em- 
primióse enla  j  muy  noble  ciudad  de  Seui- 
lla:  por  Ja  |  cobo  cronbcrger  alemán.  Año 
da  I  mil  e  quinientos  e  dezinuo  |  ue  años : 
a  quiíize  dius  |  del  mes  de  Julio.  (B.-G.) 

'  F<fl.-*.*Cli.  i  dos  col.-l.  g.— slgn.  a-f.-Port.-frdnti8  gra- 
bado en  madera  con  S.  Cosme  y  S.  Damián.— Tabla.*-Texto. 
—Nota  final. 

—  1813.  Tractado  llamado  Menor  daño 
de  Medicina,  compuesto  por  el  muy  famoso 
maestro  Alonso  Chiiino,  Físico  del  Rey  Don 
Juan  el  Segundo  de  Castilla,  y  su  Alcalde  y 
Examinador  de  los  Fisicos  y  Cirujianos  de 
sus  reino!'.  {Al  fin.)  Imprimióse  en  la  muy 
noble  ciudad  de  Sevilla  por  Juau  Cromber- 
grr,  año  de  mil  y  quinientos  y  treinta  y 
ocho  años. 

Vúl 


—  48i4.  Aqui  comienza  la  primera  parta 
del  compendio  de  la  Medicina,  por  su  aator 
llamado  Maestro  Chirino.  (B.-S.) 

4.*-MS. ,  1.  del  8.  XV.— Prólogo : 

•Como  é  lodo  varón  enseñado  convienfl  en  toda  cosa 
tanta  certidumbre  Inquirir  cuanta  natnra  requiere, 
tegnn  el  filósofo,  en  el  primero  de  las  Éticu;  et  por* 
que  cada  arte  acata  su  Un,  para  el  cual  conseguir  ea 
ordenada,  et  así  como  del  arte  militar  su  fin  ei  la 
victoria,  et  del  arte  de  la  medicina  su  fin  es  sanidad; 
por  ende,  para  aquella  conseguir,  según  la  humana 
natura  ba  menester...  i  lo  cual  procurar  somos  tena» 
dos  todos  los  humanos ,  según  mandamiento  de  lej 
natural...  por  ende  yo, Maestro  Chirino,  en  los  pro* 
fesores  de  medicina  el  menor  fisico  del  muy  alto  et  es- 
clarecido rej  D.  Juan  el  Segundo  de  Castilla  et  da 
León,  su  alcalde  et  examinador  mayor  de  los  físicos 
et  zurujanos  de  los  sus  reinos  et  señoríos,  deseando 
la  vida  de  vosotros ,  mis  muy  caros  et  amados  fijos  en 
toda  sanidad  conservar...  ordené  para  vosotros  aques- 
te breve  Compendio  de  medicina ,  con  cuya  doctrina 
podedes  aquella,  después  de  perdida,  adquirir,  et  ad- 
quirida, scgund  nuestra  flaqueza  humana  le  convie- 
ne ;  el  nombre  del  cual  quiero  que  sea  cBfenor  dafio 
de  la  medicina.» 

Acabada  esta  obra  en  el  r.  SI ,  empieza  otra  en  Istia,  ae  sé 
ai  del  mismo  antor ;  y  al  f.  S5  pone : 

•Nomina  aliquarum  medicinarum  in  vnlgari  ser- 
mone.» 

Sígnese  nna  espeeie  de  materia  médica  en  veno  de  arto 
mayor,  donde  te  especifican  laa  virtndes  de  algunos  medica* 
mentos. 

Empieía : 

El  buen  acíbar,  srgnn  los  dotores. 

En  cinco  señales  se  prueba  ser  bueno...  f.  93. 

CHIRINO  BERMUDES  (d.  aloüso). 
«Este  romance 

Ta  qoo  el  término  ha  ilepdo, 
Sefior,  en  que  á  dividirse 
Del  vínculo  natural 
Cuerpo  y  alma  se  aperciben... 

es  de  D.  Alonso  Chirino ,  natural  de  Vegel ,  letrado, 
y  caballero  de  poca  suerte,  si  bien  muy  bien  nacido 
y  de  pasmoso  ingenio,  generalísimo  en  todas  cieQ« 
cias.  No  leyó  cosa  que  jamas  se  le  olvidase.  Era  hom- 
bre de  su  siglo,  pues  nunca  se  ha  dicho  de  sugeto  al- 
guno del  mundo  lo  que  en  él  era  fácil ,  pues  dictaba 
de  repente  á  ocho,  k  nueve  y  á  diez  personas  diferen- 
tes poesías,  y  á  diferentes  asuntos.  Oi  decir  ¿  D.  Die- 
go Castillo  que  hallándose  en  Granada  él  y  D.  Alonso 
Homero,  dijo  Herrera  Pareja  no  creía  lo  que  se  decia 
de  D.  Alonso  Chirino;  y  hallándose  los  dichos  y  otros 
cinco  amigos  en  una  conversación  con  D.  Ni  (está  corta- 
do el  renglón).  «Aquí  hay  caballeros  que  dudan  de  lo 
fácil  que  le  es  á  usted  lo  que  no  ha  sido  ejecutado  ja- 
mas de  ninguno  de  los  mayores  hombres  del  mundo»» 
dijo  D.  Alonso : « Pues  cada  uno  de  ustedes  escoja  el 
asunto  que  gustare  »;  y  uno  escogió  una  décima  á 
las  lágrimas  de  S.  Pedro;  otro  un  soneto  á  la  rosa; 
otro  una  canción  á  la  Magdalena ;  otro  un  romance  á 
una  dama¿  otro  ana  oración  latina  sobra  na  reno  de 
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Vir|ilio ;  y  as^  otros  asunlos  disparados.  Y  eooMoió  k 
dictar  sio  rozarse  ni  detenerse.  Dictaba  i  nno  an  ver- 
so, ó  dos ,  6  uno  j  medio;  y  pasaba  dictando  k otro, 
sin  conclair  la  obra  de  ninguno,  sino  i  pedazos.  Vol- 
vía á  diciar  adonde  habian  quedado ,  y  despaes  hacia 
qae  cada  uno  leyera  sn  obra,  y  cada  ana  era  prodi- 
giosa en  su  género. 

»Mori6  ánozo  el  año  de  la  peste  deSSO  (1650)  y  malo- 
gróse el  mayor  ingenio  que  ha  tenido  el  mando;  mu- 
rió de  treinta  y  tres  afios. 

•Representaba ,  y  predicaba  de  repente  pasmosa- 
mente.» 

Istt  nota  se  poae  al  lo  it\  romance  de  D.  Alonso  Cbirino, 
para  labora  de  la  maerte,  ea  na  tomo  ea  4.*,IIS.,  I.  deis.  xtii« 
roiolado  US.  Vtrtüt  «Mte/iMft,  Al  —  Biblioteca  jesaila, 
Madrid. 

A  eoBÜBaaciun  se  pone  otro  romance  del  aüsao  aator  &  la 
creación  del  mando : 

En  el  exordio  del  primero 
Creó  Dios  el  cielo  y  tierra... 

—  ^  ISIS.  Panegyrico  |  nvpcial:  |  Yiage del 
Bxcelentlssimo  Señor  |  Don  Gaspar  Alonso 
Pérez  de  Guzman,  Duque  de  Medina  |  Si- 
donia.  Conde  de  Niebla,  Marques  de  Caca- 
ba, &c.  I  Genülbombre  de  la  Cámara  de  su 
Magestad ,  y  su  Capitán  |  General  del  mar 
Occeano,  y  costas  de  la  Andalucía :  en  las 
bo  I  das  con  la  Excelentissima  Señora  Do- 
ña luana  Fernán  |  dez  de  Córdoba,  hija  del 
Ezcelentissimo  |  señor  Marques  de  Priego, 
Duque  |  de  Feria,  de.  |  Dedicado  |  á  la  Ex- 
celentissima Señora  Marquesa  de  Priego,  | 
Duquesa  de  Feria,  &c.  |  Escribíalo  D.  Alon- 
so Chirino  |  Bermudes.  |  Año  i  640.  |  Con 
licencia.  |  Impressoen  Cádiz,  por  Fernan- 
do Rey. 

4.*— 56  b.— sign.  A-M.,  menos  las  8  primeras,  qae  no  lo  os- 
tia.—Port.—v.  en  b.- Carta  del  padre  Hernando  Snarei.de 
la  Compaflia  de  Jesas,  para  D.  Joan  de  Soto  y  Aviles.  ...Al- 
férez mayor  de  la  dudad  de  Cádiz,  so  amigo  (con  curiosas 
noticias  del  autor  y  sus  obras) :  sa  fecba  la  Isla ,  8  Jallo  1640. 
— Aprob.  del  mismo :  Isla  de  l«eon ,  8  id.  id.— Censara  de 
fray  Pedro  Martínez :  CAdiz,  21  Julio  1640.— Lie— Caaciones 
y  mdnitosalpanefírico.— Errat.— Ded.  en  Terso. 

El  panegírico  está  en  veno»  con  macbas  sotas  marginales 
eariosfsimas  en  prosa,  que  describen  los  traías  y  circoostaa- 
eias  del  acto. 

CHIRINO  DE  SALAZAR  (p.  hxbnaioh)). 

*  1846.  Practica  |  de  la  frecven  |  cia  de  la 
sagrada  |  comvnion.  |  Qve  cada  vno  deue 
vsar  conforme  |  a  su  estado ,  y  al  aproue- 
cham.<<>  I  de  su  alma.  |  A  la  Ex.»>  S.^ 
Doña  Ynes  de  |  Cuniga  Condesa  de  Oliuares. 
I  Por  el  P.  Hern.<io  Chirino  de  |  Salazar  de  la 
Comp.»  de  lesus.  |  Lector  de  la  Sagrada  S.* 
I  Ma  (E.  del  Mecenas.)  drid.  A&o  1622.  Por 
Laia  Sánchez.  |  A  costa  de  Gerónimo  de 


Courbes.  Con  Priuile^io.  (Colofón,)  En  Ha- 
drid|  por  Luis  Sánchez :  |  Año  de  M.DC.XXIL 

8.*— 319  b.— sign.  A-Rr.— Pról.— Frúntis  grab.  en  eob' 
— f.  en  b.— Texto.— Colofón.— T.  en  b. 

CID  (MIGUEL). 

*  1817.  Relación  verdadera  de  lo  que  ha 
sucedido  en  |  algunos  lugares  de  la  Anda- 
luzia  y  de  la  Macha  por  causa  de  |  ocho 
Moriscos  q  pidieron  licencia  al  gran  Solimán 
les  de  I  xasse  venir  a  España ,  prometién- 
dole llenarle  todas  las  cosas  |  nueuas  que 
han  sucedido  después  que  ellos  fueron  des| 
terrados  y  ansi  mismo  todas  las  criaturas 
que  pu  I  diessen  auer  a  sus  manos»  y  lo  que 
les  I  sucedió  a  ellos.  |  Compuesto  por  Mi- 
guel Zid ,  y  con  licencia  impresso  en  Va- 
lencia y  agora  en  |  Barcelona  por  Gabriel 
Graells  y  esteuan  Liberes.  16IS.  (B.-G.) 

4.-— 5  b.-  El  texto  esti  en  la  1.'  á  dos  col.,  en  la  1.'  S  tres. 
—Son  4  romanees. 

i.*  Es  tan  profunda  la  envidia 

Y  el  rencor  adonde  reina, 
Qne  por  grande  maravilla 
Pierde  el  enojo  sns  faerzas. 

i.*  Los  diez  y  ocho  moriscos 

Qae  qnedabao  en  la  casa , 
Que  es  na  cóncavo  de  pefias 
Donde  las  naves  se  amparan, 

S/  No  qniso  la  snerte  adversa 

Qae  estos  moros  fementidos. 
Llegase  al  cabo  sn  intento 

Y  mal  trazado  desinio. 

i.*  Oespnes  de  becbo  el  concierto 

Entre  los  ocho  galgazos. 
Con  zalemas  y  caricias, 
Con  amistad  se  apartaron. 

-<-  1818.  Justas  sagradas  del  insigne  y 
memorable  Poeta  Miguel  Cid ,  sacadas  á  luz 
por  su  hijo,  heredero  de  su  mismo  nombre; 
dedicadas  á  la  Virgen  Santísima  María  Nues- 
tra Se&ora ,  concebida  sin  mancha  de  peca- 
do original.  Con  privilegio,  impreso  en 
Sevilla,  por  Simón  Fajardo,  año  1647. 

S.*-^335  ps.  ds.,  y  S7  mis  de  prÍACiplos.~1tem  7  de  labia 
al  fin.—  Retrato.—  Aprob.  dd  doctor  D.  Cristóbal  de  Porras, 
racionero  de  Sevilla :  Sevilla ,  1.*  Febrero  1647.. ítem,  de 
D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca :  Madrid  y  Jalio  12  de  1617. 
—ítem,  de  fray  Joan  Ponce  de  León,  mínimo  (en  1S  hojas, 
llenas  de  bambolla,  presnneion  y  gemndladas) :  Vitoria  de 
Madrid ,  15  Agosto  1647.— Ded.  á  la  Reina  del  mondo  y  Em- 
peratriz del  cielo  María  Santísima,  madre  de  Dios,  concebí* 
da  sin  pecado  original...  etc. 

cSi  mi  padre.  Serenísima  Sefiora,  faé  señalado 
devoto  voeatro  y  acérrimo  defeosor  de  voettra  Coa- 
capción  iamacoiada...! 

Al  lector : 

.alUéiiUat  qao  mi  padre  vivió»  se  oeapó  en  alabará 
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Dios,  i  so  Madre  y  i  sas  santos...  AflciODibaosele  to- 
dos, religiosos  y  seglares,  parUcalarmente  cuando 
compaso  las  coplas  de 

Todo  el  mando  en  general 

en  honra  de  la  para  y  limpia  Concepción  de  Nuestra 
Señora ,  tan  celebradas  en  toda  la  cristiandad ,  qae 
mucbas  veces  los  devotos  deste  misterio  lo  abrazaban 
y  aplaudían  por  las  calles  de  Sevilla.  Pues  su  memo- 
ria y  afición  quedó  tan  arraigada,  que  al  cabo  de 
treinta  años  que  es  muerto  me  han  pedido  encareci- 
damente que  imprima  sus  obras...  etc.» 

Mario,  paes,  Nigoel  Cid,  el  ifio  de  16i7. 
Versos  laudatorios  : 

Redondillas  del  padre  Antonio  de  Qointanadnefiai  i  la  efl- 
|ie  del  autor. 
Soneto  de  D.  Anastasio  de  Ortega : 

No  el  fabolar  de  Ovidio  memorable. 
No  el  historiar  de  Homero  milagroso. 
Ni  el  verso  de  Virgilio  sonoroso... 

—  D.  Cristóbal  de  Saavedra. 

—  Dos  do  D.  Miguel  Cid  de  Salcedo,  bisnieto  del  autor. 
Décima  de-D.  Cristóbal  de  Salcedo  j  Céspedes,  idem. 
Soneto  de  Miguel  Cid ,  editor. 

—  D.  Gabriel  Boeingel  Unineta...  Bibliotecario  que  foé 
de  la  cámara  del  serenísimo  Cardenal-Infante. 

—  D.' Julia  Salicia. 

—  Alonso  Diaz  Guzman ,  particular  amigo  del  autor. 

—  D.*  Isabel  María  de  la  Losa  j  Salcedo. 
Décimas  de  Luis  Alvares ,  escribano  público  de  Sevilla. 
Suma  del  priv. :  Madrid,  19  Julio  1647.^Errat. :  SevUU,  15 

Octubre  1647. 


CIFUENTES  (MIGUEL  DB). 

*  48i9.  Glosa  de  Miguel  de  |  Cifuentes, 
sobre  las  |  leyes  de  Toro.  |  Quaderno  de  las 
leyes  y  |  nueuas  decisiones,  hechas  |  y  or- 
denadas en  la  ciudad  de  |  Toro»  sobre  las 
dudas  de  do  |  recho  que  continuamente  so  I 
lian  y  suele  occurrir  en  estos  |  reynos :  en 
que  auia  mu  |  cha  diuersidad  de  opi  |  nio- 
nes  entre  los  le  |  trados  destos  |  reynos.  | 
En  Medina  del  Campo.  |  por  Matheo  y  Fran- 
cisco del  Canto,  hermanos.  |  M.D.L.V.  (Al 
fin.)  Impresso  en  Medina  del  Campo,  por 
Mattheo  y  Francisco  del  Cato.  |  A  costa  de 
Juan  Moreno  mercader  de  libros.  |  M.D.lv« 
(B.-F.-G.) 

Fól.— 50  h.— 1.  g.-sign.  A-F.—Port.-fróntls.— Razón  de 
la  obra.— Prefacio.— Teito.— Nota  final.— p.  en  b. 

CIJAR  (fr.  pbdro). 

1820.  OpusculumTantum Quinqué,  edi- 
tum  per  fratrem.Petrum  Cijarii,  super  com- 
routatione  votorum  in  redemptione  captivo- 
rum.  (Al  fin.)  Favcnte  Del  gratia  presens 
opus  preclarissimum  de  mandato  et  expen- 
sis  Reverendi  fratris  Johannis  Urgellensis 
sacfQ  doctrina  professoris,  conventus  Bar- 
chine  Prioris  et  Vicaríi  generalis.totius  sacri 
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ordinis  de  Mercede  impressum  fuit  arte  la-* 
boribusque  Petri  Posa,  anno  M.CCGC.L 
XXXXI. 

4.*->40  fojas.— I.  g.  menuda,  sin  reclamos  ni  foliatnra;  las 
signaturas  no  se  ponen  en  mitad  del  pié  de  la  pUna,  lino  il 
extremo  de  afuera. 

Al  membrete  del  impresor  precede  el  del  autor,  el  eoal 
dice  asi : 

eConsammatom  fuit  hoc  opuscalam  ad  laodem 
Del  genitricis,  ordinis  Mercedis  Redemptionis  capü- 
Torum  in  civitate  Cssaraogusta  regni  Aragonte  pii-. 
ma ,  meusis  Madii ,  auno  Domini  milleiimo  qoadrin- 
gentesimo  qaadragesimo  sexto. » 

Da  el  autor  la  razón  del  raro  titulo  que  lleva  su  opdsealo  as 
estas  palabras  de  la  introducción : 

«  Praesens  tractatus  Intitalatar  Opascalam  Qolnqna 
qaod  de  quinqué  quxstionibus  in  eo  solam  agitar, 
qux  per  quinqué  conclusiones  responden!,  insta 
earum  seriem.  Et  sunt  qus  sequuntar.— i.*  quaestio. 
Utrum  Papa  potuerit  isiud  privilegian!  concederé  at 
demostratar. — 2.'  qaxstio.  Utrum  Papa  utramqae 
partem  voti  commutasse  credatur. — 3.*  quaestío. 
(•trum  per  oblationem  voti  ubi  ipsa  pennittitur,  jot 
acquisitum  sequatur— i.'qaapstio.  Utrum  talisobla- 
tio  si  alibi  largiatur,  ex  boc  furtum  asseratur.  —  5." 
quaestio.  Utrum  Toti  oblatio  si  rcdemptiooi  datar  in 
melius  cooverlatur.» 

En  h  misma  introducción  declara  sn  personalidad  el  aator 
quejándose  de  algunos  despapados  de  su  tiempo. 

CINTERA  (GASPAR  DB  la). 

1821.  Aquí  se  contienen  dos  admirables 
victorias  que  Dios  nuestro  Señor  ha  dado  á 
sus  fletes  contra  los  endiablados  turcos  ene- 
migos de  nuestra  sancta  fe.  La  primera,  la 
conquista  de  la  hermosa  Velona.  La  otra,  el 
tortísimo  Castilnovo,  fuerzas  muy  poderosas 
<t  importantes.  Con  otras  muchas  y  muy  ma- 
ravillosas cosas  que  en  favor  de  la  sancta 
Liga  han  acontescido.  Contado  todo  en  ver- 
so por  Gaspar  de  la  Cintara ,  privado  de  la 
vista ,  natural  de  Ubeda  y  vecino  de  la  ciu- 
dad de  Granada.  Con  un  gracioso  villancico 
á  pregunta  y  respuesta  entre  el  auctor  y  el 
turco.  Impreso  con  licencia,  en  Granada, 
por  Hugo  de  Mena,  y  por  el  mismo  original 
en  Toledo,  en  casa  de  Miguel  Ferrer,  que 
sea  en  gloria,  año  de  1872. 

*.•— I.  g.— Pliego  suelto. 
Empiesa : 

Dice  el  divino  Platón... 
Est4  en  quintillas  de  ciego. 

—  1822.  Aquí  se  contienen  cuatro  nue- 
vos acontecimientos.  El  primero,  la  perdi- 
ción y  fin  de  un  muy  valeroso  turco  con  se- 
senta navios  de  remo  en  Malta  la  Vieja.  El 


487 


CINTERA. 


488 


segundo,  la  venida  y  conversión  de  Cide- 
muza ,  alcaide  de  Alarache  y  de  Alcazarqui- 
vir.  Los  otros  dos  espirituales  y  ejemplares, 
todos  nuevamente  acontecidos «  y  contadas 
sus  historias  en  llano  verso,  por  Gaspar  de 
la  Cintera,  privado  de  la  vista,  natural  de 
Ubeda  y  vecino  de  Granada.  Y  un  cristiano 
villancico,  por  el  cual  el  auctor  avisa  á  los 
fieles  que  se  guarden ,  porque  andan  so  piel 
de  corderos  sembrados  en  España  lutera- 
nos. (Figuras.)  Fué  impreso  con  licencia  en 
Córdoba,  en  casa  de  Juan  Bautista  Escu- 
dero. Y  por  el  mismo  original  en  Toledo,  en 
casa  de  Miguel  Ferrer,  que  sea  en  gloria,  año 
de  mil  y  quinientos  y  setenta  y  dos  años. 

i.*~l.  f.— Pliego  saelto.— Fiforts. 
Está  en  coplas  décimis ,  eompaestas  de  dos  qninUllis  de 
ciego. 
Empiesi : 

El  que  sin  Dios  imigini... 

—  1823.  Coplas  y  chistes  muy  graciosos 
para  cantar  y  tañer  al  tono  de  la  vihuela, 
agora  nuevamente  hechas  por  Gaspar  de  la 
Cintera,  privado  de  la  vista,  natural  de  Ube- 
da y  vecino  de  Granada.  Con  licencia  im- 
presos. (Aquí  una  estampeta  apaisada ,  que 
representa,  entre  otros  personajes,  un  gafan 
arrodillado  á  los  pies  de  una  dama.)  {Ál  fin.) 
Impreso  con  licencia  en  Burgos»  en  casa  de 
Felipe  de  Junta. 

i.*-l.  g.-4  h. 

Las  piezas  contenidas  en  este  impreso  son  las  signientes : 
k  bodas  soy  convidada , 

Qoiero  ir  con  alegría ; 

Pnes  qne  no  me  falta  nada , 

Cúmplase  la  honra  mia. 

(Esta  copla  sirve  de  estribillo  A  otras  14.) 

La  mnjer 
Qoe  de  soyo  no  es  hermosa , 
Poco  le  aprovecha 
Afeitarse  ni  otra  cosa. 

(Glosa  en  5.) 

Bras  moere  de  amores  de  Ana, 
Joana  le  tira  del  sayo, 
Pelayo  mnere  por  Joana , 
Y  Ana  moere  por  Pelayo. 

(Glosa  en  i  coplas  octavillas.) 

Hoy  entran  dos  en  la  suerte, 
Qne  son  los  celos  y  aasencia ; 
A  celos  cupo  paciencia 
T  á  ausencia  capo  la  mnerte. 


(En  i.) 


(En  3.) 


Por  sola  Jileta  mnero. 
Los  deoas  quieren  i  Menga ; 
Yo  sólo  A  Jileta  quiero. 
Lo  demás  allá  se  avenga. 


(En  4.) 


(En  S.) 


(En  3.) 


Dicen  que  está  malo  Antón 
De  amores  de  Mirtbella ; 
Dicen  que  es  del  eonson , 
Y  es  el  mal  de  amores  della. 


De  Pascuala  soy  amado 

Y  Menga  ya  busca  esposo; 
Soy  en  las  burlas  dichoso 

Y  en  las  veras  desdichado. 


Mal  consejo  me  parece. 
Enamorado  sagal. 
Que  á  ti  mismo  quieras  mal 
Por  querer  quien  te  aborrece. 

Zagala  de  ojoa  morenos. 
No  te  muestres  desabrida , 
Mira  que  por  ti  mi  vida 
Se  consume  y  vale  meaos. 


(En  1) 

La  Impresión  es  incorrecta. 


CAKIOV. 

La  mujer 
Que  de  suyo  no  ea  hermon , 
Piico  le  aprovecha 
Afeitane  ni  otra  cosa. 

La  mnjer  que  no  naeid 
En  sino  de  hermosura. 
Pues  no  le  otorgd  ventura 
Lo  que  i  otras  concedió. 
Si  se  afeita ,  digo  yo 
Que  la  ternán  por  donosa. 

Poco  le  aprovecha 
Ponerae  pasillas , 
Ni  unto  de  gato, 
NI  otras  blanduríilas. 
Ni  enjundias  manidas, 
Qne  es  muy  suela  cosa. 

Poco  le  aprovecha 
El  agraz  sacado, 
Ni  los  vinagrillos , 
Ni  el  vino  adobado. 
Ni  agua  de  rasuras. 
Que  es  cosa  rablou. 

Poco  le  aprovecha. 
Si  es  descolorida , 
Los  polvos  del  rio. 
Ni  la  cochinilla. 
Ni  la  salsertlla , 
Qne  es  cou  eostou. 

SI  es  corcovada 
Y  no  anda  derecha , 
Poco  le  aprovecha 
Andar  entonada. 
Que  será  llamada 
Mujer  sospechosa; 
Poco  le  aprovecha 
Afeitane  ni  otra  cou. 


CAXcioa. 

Bras  muere  de  amores  de  Ana, 
Joana  le  tira  del  sayo, 
Pelayo  mnere  por  Joana , 

Y  Ana  muere  por  Pelayo. 
Bras  por  Ana  da  la  vida, 

Y  Joana  á  Bras  se  le  ofrece; 
Pelayo  á  Joana  encarece 
Qm  leda  pena  crecida. 
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Ana  á  PelSTo  afligida 
Le  dice :  «Crael  pastor, 
Fágame  amor  con  amor, 
Pof  5  te  viene  ancho  este  aayo:» 
Bras  qaiere  inQnito  i  mi 

Y  Ana  porPelayo  llora, 

Y  Pelayo  i  Joana  adora 

Y  i  solo  Bras  quiere  Joana; 
Cada  coal  ama  de  gana 

Al  mismo  qoe  la  aborrece; 
Responde  qné  te  parece 
Dcste  tmeco  de  Gil  Bayo. 
Bras  por  Ana  padecia 

Y  Joana  á  Bras  Importana; 
Pelayo  tiene  por  sana 
Joana ,  y  por  so  alegría 
Ana  y  Pelayo  decía : 

•  ¿Por  qoé  lo  haces  tanmal? 
Ámame,  emel  zagal, 

Poes  por  amarte  desmayo.* 
Bras  por  Ana  padeciendo 

Y  Joana  le  está  rogando ; 
Pelayo  i  Joana  llamando : 

•  Joana ,  por  tí  estoy  muriendo^ 
Ana  i  Pelayo  diciendo : 
•Qoiéreme,  poes  qoe  te  qoiero. 
Mira  que  te  veo  grosero 

Qoe  en  todos  coatro  dld  el  sayo  (I).» 


CKnaojf» 

Por  tola  JiUta  muero, 
los  iemu  quieren  A  Uen§t; 
Yo  tuto  á  Jéieta  quiero. 
Lo  demás  olla  se  a»eH§ü. 

El  cabello  de  oro  fino 
Qoe  i  Menga  hace  candal, 
X  todos  pone  en  camino 
Para  engrandecer  mi  mal; 
El  de  JIleU  es  aUl 
Como  el  cabello  de  Menga, 
Pero  al  fin  es  natoral. 
lo  demos  allá  se  090»$; 

Yo  conozco  qoe  son  bellos 
Los  ojos  de  Menga  y  graves. 
Los  de  J lleta  suaves, 
Qoe  en  mirar  mala  con  ellos : 
Yo  sólo  he  dado  en  qoerellos. 
Los  demás  á  los  de  Menga ; 
Sea  yo  mirado  dellos, 
lo  demos  allá  se  openga. 

Diz  que  la  boca  perfeta 
Sólo  á  Menga  se  la  dio. 
Mas  la  qoe  tiene  Jileía 
No  sé  yo  qoé  le  faltó; 
Aonqae  no  falta  un  sino 
Para  la  boca  de  Menga , 
Esa  otra  besase  yo. 
Lo  demos  allá  se  avenga. 


CARClOll. 

De  Pascuala  son  emado 

Y  Menga  ya  tusca  esposo; 
Sojf  en  los  hurlas  éiekaso 

Y  en  las  viras  desdichado. 
Di  palabras  h  ona  dama 

Y  i  otra  di  mi  libertad ; 


(1)  Véase  el  Cancionero  manoserito  de  Mairo  del  Almendral, 
donde  se  lee  más  correcU.  {íiet*  de  Gallardo,) 


Menga  mata  con  eraeldad 

Y  Pasenala  me  importona ; 
Vivo  mal  afortonado 

Eo  trance  tan  peligroso. 
Que  son  en  burlas  dichoso 

Y  en  las  viras  desdichado. 
A  la  ona  me  empratté, 

Y  ala  otra  dije  sí; 

De  la  ona  me  borló  (t). 
Ndnca  Jamas  vi  estado 
Qoe  poeda  tener  repeso.*- 
Siendo  en  las  hurlas  dichosa 

Y  en  las  viras  desdichado, 
Pasciala  pnesta  tenfa 

Es  mi  toda  so  alción ; 
Yo  en  Menga  mi  r4>razon, 
Qoe  mU  qoe  A  mi  la  qnerla. 
Por  jogar  al  trastrocado 
Me  he  quedado  infruetaoso. 
Que  es  ser  en  hurlas  dichoso 

Y  en  las  viras  desdichado  (S). 


DIeen  que  esU  malo  áMion 
te  amores  de  Uirabella; 
Dicen  que  es  del  corazón, 

Y  es  el  mal  de  amores  delta. 
Anda  el  triste  tan  rendido. 

Tan  pobre  y  desbaratado, 
Qoe  ni  teme  ser  perdido 
Ni  don  espera  ser  ganado; 
Avívale  la  centella 
Del  foego  desta  aflcion  : 
Dicen  que  es  del  corazón, 

Y  es  el  mal  de  amores  dalla. 
Coando  esto  con  so  ganado 

En  la  fresca  verde  ombrosa , 
Nonca  imagina  otra  cosa 
Sino  este  dolce  coldado. 
No  descubre  so  querella 
Por  encobrír  so  pasión : 
Dicen  que  es  del  coraion , 

Y  es  el  mal  de  amores  della. 
Él  deja  andar  su  manada 

Por  la  dehesa  y  vedado. 
No  tiene  della  coldado, 
Que  todo  lo  tiene  en  nada. 
Ya  no  hace  caso  della 
Por  crecerte  el  afición : 
Dicen  que  es  del  eoraaon, 

Y  es  el  mal  de  amores  della, 
Al  pié  de  un  roble  acostado 

Está ,  y  con  gran  fhtiga , 
Qoe  no  sabe  qoé  se  diga 
Viendo  que  amor  le  ha  olvidado. 
Al  amor  da  so  querella 
Con  muy  sobrada  razón : 
Dicen  que  es  del  corazón, 

Y  es  el  mal  de  amores  della. 

rA!(CI09. 

Mal  consefo  me  parece. 
Enamorado  zaqal. 
Que  á  ti  mismo  quieras  mal 
Por  mirar  quien  le  ahórrete, 

Üí)  Aquí  falta  on  verso.  Podría  corregirse  asi : 

La  ona  boriódeml, 
De  la  otra  me  borlé. 

La  impresión  es  incorrecta.  (Hola  de  Gallardo.) 
(3)  Virase  el  Cancionero  manuscrito  de  Maoro  del  Almei- 
dral,  doBde  creo  ha  de  estar  más  correcta.  [Vota  do  Gallardo,) 
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Di  por  qné  andas  Un  perdido 
T  tan  fdera  de  ta  ser : 
Do  no  te  quieren  qaerer 
Proevra  eebarlo  ea  olvido. 
No  pienses ,  hemano,  en  él, 
Miri  qae  to  ser  deMrece, 
Tú  Hhú  te  gnieroi  muí 
Por  píertr  fuin  te  nharreee. 

Es  andar  eomo  en  el  viento 
Amar  día  qae  te  olvida, 
Qne  se  consame  ta  vida 
Metida  en  el  tal  tormento; 
Te  deshaces  como  sal 
Porqoe  amor  en  tí  no  crece. 
J9o  te  fuierat  querer  mal 
Por  querer  quien  te  aborrece. 

Si  te  tnvlese  afición , 
Fuera  mny  bien  empleado 
Amarla  y  tener  eaidado 
De  darle  to  coraxon; 
T  gastaras  to  canda! 
En  parte  do  lo  merece. 
Pero  atino  quierat  mal 
Por  querer  quien  te  akorrtee. 

—  1824.  Aqui  se  contienen  ciertos  Pro« 
verbios  muy  excelentes,  ejemplares  y  gra- 
ciosos, debajo  de  titulo  de  Eufados;  los 
cuales  son  muy  naturales  sentencias*  y  re- 
prehensión y  matraca  de  muchas  vanidades 
y  vicios  deste  mundo.  Compuestos  por 
Gaspar  de  la  Cintera ,  privado  de  la  vista, 
natural  de  Ubeda  y  vecino  de  Granada.  Fue- 
ron impresos  con  licencia  en  Sevilla,  en 
casa  de  la  viuda  de  Sebastian  Trujillo. 

4.*— Pliego  snello.'l.  g.— Figaras. 

Dospaes  de  la  invocación  empieza  la  obra : 
Eníidanme  los  malos  Jagadores 
Qoe  pierden  tiempo  y  honra  7  los  reales , 
Y  en  no  acndíendo  el  dado  i  sas  sabores. 
Blasfeman  contra  Dios  ios  infernales... 

Por  este  orden  signe  toda  la  obra  en  cuartetos,  empezando 
todos  con  la  palabra  enfadar,  de  donde  tomaron  el  nombre 
como  los  perquiee. 

k  los  enfados  se  signe : 

Aeprebensioo  de  vicios  mándanos. 

En  qnlntilbs  de  ciego,?,  gr. : 

Tienen  mny  vanos  los  sesos , 

Y  aonqoe  están  casi  finados. 
Se  ponen  may  entonados, 

Y  estando  en  los  puros  haesos 
Se  pican  de  enamorados. 

Veremos  estos  vejones...  etc. 


CIRUELO  (m.  PEDRO). 

1826.  Cursus  quattuor  mathema  |  ticarum 
•rtiu  liberaliü  quas  recollegit  atq;  correxit  | 
magister  Petrus  Círuelus  Darocensis  theó- 
logus  I  simul  &  pliilosophus.  (E.  del  I.)  (Ál 
fin.)  Explicitum  est  ergo  Volume  quattuor  | 
Introductionü  Mathematicaliñ  Ha  |  gistro  Pe- 
tro  Ciruelo  Darocensí  ínter  |  prete  simul  et 
corrcctore.  Laus  Deo.  1 181 6. 


Fól.— Frontis.— Fig.— Letra  tariada  de  redondo  y  g£tIco, 
sin  foliatura. 

La  estampa  del  frontis  se  repite  ai  fin  en  hoja  soelta ,  des- 
pués de  la  que  llera  el  membrete  dj  la  impresión ,  que  por  la 
cifra ,  que  también  se  repite,  es  de  Amao  Goiilrn  de  Brdcar. 

El  tratado  de  música  ocapa  21  hojas,  y  en  él  concluye  el 
libro. 

—  1826.  Cursas  quatuor  Hathe  |  mati« 
carü  Artiü  Libera  |  liü :  quas  recollegit  |  ai- 
q;  correxit  ma  |  gisterPetr»  |  Ciruelus  |  Da- 
ro  I  cesis  |  Theologus  simul  t  \  philosophus. 
(Al  fin  del  tratado  de  música.)  Explicitum 
ost  ergo  Volume  quattuor  |  Introductionü 
liathematicaliü  t  Ha  |  gistro  Patro  Ciruelo 
Darocensi  inter  |  prete  simul  &  correctore. 
Laus  Deo  1 1828. 

Fól.~Fróntis.~Letra  redonda ,  con  rárlas  foliaturas. 

Dedicada  i  la  universidad  de  Alcalá.-  Habla  al  fln  del  •  Al* 
manacb  perpetunm  Zacnti  Salmanticensls.» 

El  tratado  de  música  ocupa  ü  boijas.  El  Toliimen  concluye 
con  una  en  blanco. 

—  1827.  Apotelcsmata  astrologi^  cbris- 
tianQ,  nupcr  edita  a  Magistro  Petro  Ciruelo 
Darocensi  super  duabus  tanlum  judicioruin 
partibus;  hoc  est,  Da  mutationibus  tempo- 
rum,  ct  de  genituris  hominum,  rejoctis 
omnino  iotcrrogationibus,  et  vanis  cleclio- 
nibus  falsoruin  astrologorum.  (Álfiu.)  As- 
trologie  ergo  christiane  opns  judiciarium 
quadripartitum,  s.  et  centilogium ,  a  magis- 
tro Petro  Ciruelo  Darocensí  cditum,  explc- 
tum  est  atque  impressum  in  alma  Complu- 
tensi  achademia  opera  ct  impensis  Arnaldi 
Guillelmi  Brocarii  calcographi  arlificiosissi- 
mi,  anno  christiane  salutis  1521,  die  12 
mensis  octobrís. 

Fól.— I.  g  ,8ln  foliatura  ni  reclamos,  pero  con  si^aluras 
(el  libro  IV  acaba  en  la  signalura  q;  el  ccniilogio  empieza 
nueva  signatura,  que  acaba  en  E) .  son  do  8  hojas. 

Kn  el  frontis,  dentro  de  un  escudo  coronado  de  un  birrete 
como  gorra  miianesa ,  el  árbol  de  la  sabiduría ,  el  texto  del 
Apocalipsis:  «Llgnam  planiatum  secus  decursos  aqua* 
rum,  etc» 

Al  fln,  por  hijo  del  membrete  del  impresor  ana  estampa  de 
cruz,  con  corona  de  espinas  y  lanza ,  y  un  devoto  ai  pié  ado- 
rándola con  esta  letra  debajo:  «Inimici  hominis  domesUcl 
ejus.»  Y  por  bajo  el  escodo  de  Drócar  con  un  puerco  espin  y 
su  cifra. 

Principia : 

«Petrus  Ciroelos  Daroceasis  philosophns  cqne  atqne 
theologus...  rector!,  scliolaslíco,  docioribus,  mai;ls« 
irh,  csterisque  scholaribns  fnniimeris  alma;  Unirer. 
sitaüs  Salmaticensis...  matris  susb.  Saluiem,  etc.» 

sigue  la  tabla ,  y  tras  ella  un  prólogo  apologético  (ó  «Apo- 
logia  Astrologis  judiciariae  •) ,  y  otro  prólogo  mis  de  la  mUma 
materia  contra  Juan  Pico  de  la  Mirándola.  Ocupan  30  hojas 
en  letra  redonda. 

En  el  primer  prólogo  desecha  como  supersticiosos  el  libro 
de  Albumazar,  Aliabenn^el,  Guido  Bonato,  etc. 
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—  1828.  Arte  de  bien  confessar»  ansi 
para  el  cofessor  como  para  el  penitente. 
Hecho  por  el  reuerendo  maestro  Pedro 
Ciruelo.  Agora  nuevamente  impresso.  (Al 
fin.)  Acabóse  la  presente  obra  en  la  Im- 
perial y  muy  noble  ciudad  de  Toledo.  Im- 
pressa  en  casa  de  Ramón  de  Petras  en  el 
año  del  nascimiento  i  nuestro  Señor  Jesu- 
cristo :  de  mil  y  quinientos  y.  xiv.  años. 
Por  Athanasio  de  Salcedo  mercader  de  li- 
bros :  vecino  de  la  villa  de  Alcalá  de  Hena- 
res, a.  vil.  dias  del  mes  de  abril. 

8.'— l.  g.— 68  p8.  ds. 

La  portada  de  letra  roja ,  menos  el  nombre  del  aalor. 

Este  rratadito,  como  todas  las  obras  del  mismo  aator,  es 
dechado  de  método  y  claridad.  La  confesión  se  hace  por  los 
mandamientos;  y  como  toda  confesión  versa  sobre  pecados, 
el  folio  53  empieza  i  tratar  de  los  siete  pecados.  Sn  teoría  de 
la  soberbia  es  moy  coriosa. 

<  Soberbia  es...  an  apetito  de  excelencia  en  qae* 
rerse  el  hombre  tener  en  macho ;  por  ende  le  parece 
que  no  es  razón  estar  subjeto  á  otro,  y  qae  seria  más 
razón  que  otros  fuesen  sabjetos  i  él.  (f.  54).  Hay  tres 
maneras  de  soberbia...  contra  el  superior  (desobe- 
diencia, irreverencia),  el  igual  (menosprecio),  me- 
nor (opresión,  tiranía).  Cualquiera  destas  Uene  cua- 
tro especies:  la  primera  es  ingratitud,  no  recono- 
ciendo el  bien  rescebidodeoiro...  La  segunda...  es 
presunción,  pensando  que  el  bien  que  el  hombre 
tiene...  es  por  sus  propios  méritos...  La  tercera...  es 
vanagloria,  en  pensar  que  el  hombre  tiene  algunas 
gracias  y  perfecciones,  de  las  cuales  se  loa  por  ser 
honrado  de  losmundanos...Lacaarta...  ambición,  que 
es  desordenado  deseo  de  preferirse  en  las  honras  á 
los  otros,  teniéndolos  en  poco  precio...  etc.» 

ítem ,  de  las  virtudes  teologales  y  de  las  morales  y  cardi- 
nales. 
De  los  sentidos ,  etc. 
Precede  i  la  obra  nn 

«Prólogo sobre  el  «Tratado  de  la  co  fesion»,  que 
compuso  el  maestro  Pedro  Ciruelo,  dirigido  á  los 
confesores  de  las  siete  iglesias  de  la  muy  escogida 
ciudad  de  Daroca ,  patria  suya. 

vTambien  se  reduce  á  esta  especie  de  idolatría  el 
negocio  de  las  brujas  ó  xorgainas  que  dicen  que  an- 
dan de  noche  de  villa  en  villa  haciendo  conviles  y 
danzas.  —  ítem,  los  que  paran  mesa  y  hacen  servicio 
al  duende  de  casa ;  el  cual  les  aparece  en  figura  de  al- 
gún animal  bruto,  perro  ó  galo,  etc.  p.  17. 

>La  primera  (especie  de  idolatría)  es  de  las  ceri- 
monias  y  vanidades  que  se  ordenan  para  sanar  cier- 
tas enfermedades  ó  con  enxaxmos  (ensalmos),  de 
palabras  ó  de  nóminas,  ó  poniendo  sobre  el  dolien- 
te algunas  cosas  que  de  si  no  tienen  virtad  natu- 
ral... para  sanar  las  tales  enfermedades...  Pecan  los 
que  hacen  remedios  contra  el  mal  de  ojo  que  dicen, 
7  para  sacar  el  sol  de  la  cabeza ,  y  para  sanar  el  mal 
de  bazo  llamado  aliacán,  ó  los  qae  miden  la  cinta»  ó 
hienden  la  zarza  ó  sarmiento  para  sanar  la  fiebre,  ó 
los  que  abren  algnn  árbol  para  sanar  los  quebrados, 
ó  los  que  quieren  sanar  llagas  ó  beridas  con  solas  pa- 


labras no  poniendo  medicinas,  ó  los  qoe  ponen  es- 
peranza en  nóminas  para  no  ser  heridos  en  la  guerra 
ó  en  la  pestilencia ,  y  de  otras  muy  machas  maneras 
sin  cuenta.  17. 

> Segunda  manera.  Pecan  los  que  usan  de  caracte- 
res que  dicen  de  los  planetas  y  signos  en  ciertos  meta- 
les ;  y  los  que  ponen  ciertas  cédulas  ó  escritos  i  las 
casas  para  que  sean  dichosos  y  enriquezcan ,  ó  en  las 
viñas  y  haertos...  los  que  hacen  ciertos  ensalmos  i 
los  ganados...  18. 

«Tercera  manera  de  hechicerías.  Días  aciagos  ó  in- 
fortunados. 

•Cuarta.  Cosas  para  incitar  hombres  j  mujeres  á 
amores  ó  á  enojos,  ó  para  impedir  el  acto  matrimo- 
nial entre  los  casados,  ó  para  dañar  la  salud  de  todo 
el  cuerpo  ó  de  algana  parte  á  personas  que  mal  quie- 
ren; ó  cuando  los  saludadores  que  se  dicen  de  santa 
Quiteriaó  santa  Catalina...  saludan  á  personas  ó...  ani- 
males contra  la  rabia  ó  mordedura  de  perro  rabio- 
so... p.  19.» 

—  1829.  Confesonario  compuesto  por 
el  muy  reverendo  señor  maestro  Ciruelo* 
Dr.  en  Santa  Teología,  canónigo  de  la  Ca- 
longía  Magistral  de  Salamanca.  Es  Arte  de 
bien  confesar,  muy  provechoso  al  confesor 
y  al  penitente ;  en  el  cual  están  agora  nue- 
vamente añadidos  muchos  apuntamientos 
en  muchos  lugares,  los  cuales  hallarán  den- 
tro del  libro.  Examinado  y  aprobado  por  los 
señores  del  Consejo  de  la  Santa  Inquisición. 
Año  de  i 548.  (^I  fin.)  Impreso  en  Medina 
del  Campo  por  Pedro  de  Castro,  impresor 
de  libros.  Acabóse  á  20  del  mes  de  Noviem- 
bre de  1548.  Fin. 

8.*— Frontis,  I.  de  lectara  g.  peladilla.— 69  ps.  ds. 

—  1830.  Expositio  libri  Missalis  peregre- 
gia  nuper  edita  ex  ofBcina  sapientissími  viri, 
tam  Humanarum,  quam  Sacrarum  littera- 
rum  professoris,  Divinique  Verbi  Pr^ica- 
toris  Celantissimi  Petri  Girueli  darocensis 
in  Complutensi  Achademia.  Addita  sunt  *t 
tria  ejusdem  Autoris  opuscula :  De  Arte 
pr^dicandi,  De  Arte  memorandi,  et  De  cor- 
rectione  kalendarii.  Cum  privilegio  impe- 
riali.  (^I  fin.)  Impressum  fuit  hoc  egregium 
opus  ecclesiasticum  in  preclara  Uníversitate 
Complutensi ,  in  ^ditus  Michaelis  de  Eguia 
bibliographi.  Anno  Dni  1528,  sexto  idus 
februarii. 

Fdl.— Fr<)ntis.-1.  g.,  i  2  col. 

Después  en  hoja  suelta ,  una  estampa  del  árbol  de  la  sabi- 
duría. 

—  1831.  Reprobación  de  las  supersticio- 
nes y  hecbicerias,  Libro  muy  útile  y  nece-* 
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urio  á  todos  los  buenos  CastelIsQos.  El  cual 
compuso  7  escñbíó  el  Reverendo  Maestro 
Ciruelo,  canónigo  tetilogo  en  la  santa  igle- 
sia catedral  de  Salamanca ;  y  agora  de  nue- 
vo lo  ha  revisto  y  corregido,  y  áan  le  ha 
añadido  algunas  mejorías.  Con  sus  acomo- 
daciones por  las  márgenes.  ARo  de  mil  y 
quinientos  y  cuarenta  años.  (Escudete  con 
la  cifra  G.  U.)  (,41  fin.)  Aquí  se  acaba  el 
Tratado  llamado  Reprobación  de  las  HUpersr 
ticiones  y  hechicerías.  El  cual  compuso  el 
reverendo  maestro  Ciruelo.  Impreso  en  la 
noble  cibdad  de  Salamanca,  por  Fierres 
Touans.  Acabóse  á  veinte  y  cuatro  dias  de 
hebrero,  Año  IBiO.  (El  mismo  escude(e< 
sino  que  la  cifra  no  está  de  rojo  como  en  la 
portada. 

4.*— I,  g.— Stp*.  d*.— Prtslli.  — Ati  raillinDi  Mlinpt 
con  in  cnclljo  j  b(  Miriu. 

—  *  183!Í.  Reprobado  de  las  [  supersti- 
cioes  y  hechi  |  serias  :  libro  muy  ne  {  ces- 
sario  hecho  por  el  |  muy  reueredo  mae|8lro 
ciruelo.  Agora  d'  [  nueuo  hechos  cier  j  tos 
apútamielos :  q  |  vaneo  vna  -|-  señala  |  dos 
H.D.slj,  I  Coa  preuilegio  {Colofón.)  Aqui 
te  acá  |  ba  el  presente  tractsdo  :  llama  [  do 
Reprobación  de  las  super  [  sticiones  :  y  he- 
chicerías. El  I  qual  copuso  el  muy  re  |  ue- 
redo  señor  maestro  |  Pedro  ciruelo  :  cb  )  no- 
nigo  en  la  ca  j  logia  Hagi  |  stral  d'  Sa  |  la- 
man I  CB.  A  I  go  I  ra  d'  |  noeuo  j  hechos 
ci  I  ertos  apon  |  tamientos.  Fue  |  impresso 
en  Sala  |  manca :  por  Pedro  |  de  Castro : 
impressor  de  |  libros.  A  veynte  dias  del  [ 
mes  de  Marco.  Año  de  mil  |  e  quinientos  y 
quarenta  y  vno. 

4.'— 87  h.—l.  |.— ilpi.  A-L.— Pott.-rriBUt,  con  tí  titilo 
de  cneiniida  T  Beira.— Cnt,  cBBH.—rrdl.—Tibli.— Tu- 
to.—Colofón  (orlido). 

—  *  1833.  Reprouacío  de  las  supersli  |  cío- 
nes  y  hechiierias.  Libro  muy  vtile  y  neces- 
sario  ]  i  todos  los  buenos  cfaristianos.  El 
qoal  com  |  puso  y  escriuio  el  Reuerendo 
maestro  Ci  ]  ruelo:  canónigo  theologo  en  la 
santa  ygle  |  sia  cathedral  de  Salamaca  :  y 
agora  de  ]  nueuo  lo  ha  reuislo  y  corregido: 
y  avn  |  le  ha  añadido  algunas  mejorías.  | 
Consusacotacionesporlas  [  margenes.  Año 
de  mil  %  qui  |  nioittos  i  quarenta  y  sie  [  te 
años.  (Ál  fin.)  Imprimióse  ol  presente  tra- 
tado e  la  muy  noble  i  leal  |  ciudad  de  Se- 
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uilla  en  casa  de  Andrés  d"  burgos :  a.  xsv.  j 
d'  enero :  d'  H.  D.  ilvij.  La  ql  copuso  el 
maestro  ciruelo. 

l.*-70h.-l.  í.~ii|ni.  A-I.-PoTt..fríBUi.- PríU- Ti- 
bia .—Tnlo.— Nati  Onil. 

—  *  1834.  Reprouacion  de  j  las  supersti- 
ciones y  hechiierias.  Li  |  bro  muy  vtil  y  ne- 
cesearío  a  todos  |  los  buenos  Chrtstíanos. 
El  qual  co  |  puso  el  Reuerendo  Maestro 
Cirue  1  lo,  Canónigo  que  fue  en  la  sancta  | 
yglesia  catedral  de  Salamanca.  Abo  |  ra 
nueusmete  corregido  y  emen  |  dado,  coa 
algunos  apun  |  tamienlos  de  esta  se  j  nal. 
-{-.  I  En  Salamanca.  |  En  casa  de  luán  de 
Caooua.  1 1556.  {Colofón.)  Fue  ímpresso  en 
Salaman  ]  ca  en  casa  de  loa  de  Canoua.  | 
Acabóse  a  nueue  de  No  |  uiembre  ,  año  de 
mil  y  I  quinientos  y  cin  |  cuenta  y  seys. 

4.'-^  h— I.  (--iln-  A-L.— Pon.-írdnUí  (d«  I.  rcdoa- 
di).— T.  M  b.—Prtl.— Tabla.— Tillo.— Colofón  (del. tedoD 

—  *1835.  (Grab.  en  mad.)  Reprouacion 
de  supersli  1  cionesquo  escriuio  el  |  maes- 
tro Ciruelo. 


CISNEROS  (OR.   DIBGO). 

1836.  Sitio,  naturaleza  y  propiedades  de 
la  ciudad  de  Méjico,  aguas  y  vientos  i  que 
está  sujeta ,  y  tiempos  del  año,  necesidad 
de  su  conocimiento  para  el  ejercicio  de  la 
Medicina,  su  íDcertídumbre  y  dificultad  sin 
el  de  la  Aslrologfa,  asi  para  la  curación,  co- 
mo para  los  prognóslicos ;  por  el  Dr.  Diego 
Cisneros,  médico  complutense ,  y  incorpo- 
rado en  la  Real  Universidad  de  Méjico,  Año 
de  1618.  Al  Excmo.  Sr.  D.  Diego  Fernan- 
detde  Córdoba,  marqués  de  Guadalcázar, 
virey,  gobernador  y  capitán  general  de  las 
provincias  de  Nueva  Espato  y  presidente  de 
la  Real  Chancillerla  de  Méjico.  Samuel 
StradanuB  antuerpiensis  sculp.  Mexici.  {Al 
/fn.)  impreso  en  Méjico,  con  licencia  de  tos 
superiores,  en  casadet  bachiller  Joan  Blan- 
co de  Alcázar,  año  1618. 

t.--FrdiiUi.  retnlo  del  Mlor-Mapi.-tW  p».  dt ,  «Ib  It 
de prladploiTSdiliblai.di etplliloi  j ilfabtilci  da  Bite- 
rJiíal  lo.— Apnib.  de  fraj  Cánula  de  Heraatllla:  t  Abril 
ISIT.-Uc. :  H)  lanío  ISIT.-Ded.-PMI. 

CMdaD  [0*1,  del  L.  FraaaJiM  di  Tora. 
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Epigrama  latino,  del  L.  Cristóbal  Sánchez  de  GoeTara. 
Canción,  del  Dr.  Cristóbal  Hidalgo  Vendaval. 
Epigrama  latino,  de  J.  de  Alcocer. 
Décimas,  del  gobernador  Lnis Carrillo  y  Alarcon. 
Soneto,  del  bachiller  Arias  de  Villalobos. 
Décimas,  de  Luis  González  de  Zarate. 
Epigrama  latino,  del  bacb;ller  Gabriel  López  Castellano. 
Soneto  y  qaintiilas,  del  autor. 

Al  fói.  118  se  pone  on  mapa :  «Descripción  de  Méjieo ,  de  sn 
comarca  y  lagañas,  por  el  Dr.  Diego  de  Cisneros,  complnten* 
se,aaol6l8.» 

«Dividieron  los  antiguos  la  tierra  en  tres  parles 
principales:  Asia,  África  y  Europa;  los  modernos,  que 
4  fuerza  de  inmeoso  trabajo  y  atrevido  ánimo  se  de- 
terminaron i  experimentar  más  que  no  ellos,  halla- 
ron la  cuarta  parte ,  que  vulgtrmeiile  se  dice  Améri- 
ca ó  Indias,  atribuyéndose  á  si  la  gloria  Américo  Ves- 
pucio,  no  habiéndola  hallado  él,  según  la  más  cierta 
opinión,  sino  Ruy  Palero,  portugués;  y  que  fueron 
suyas  las  descripciones  con  que  el  Almirante  Colon 
ic  determinó  á  hacer  cierto  este  descubrimiento  y 
nuevo  mnndo.—Cap.  xiv,  f.  74. 

aLa  verdadera  y  cierta  medicina  ha  de  tener  tres 
panes :1a  i.*,  que  los  preceptos  que  diere  han  de  ser 
verdaderos ;  la  2.',  útiles ;  y  la  3.*,  que  entre  si  tengan 
unión  y  consentimiento,  f.  75. 

>Cn  la  medicina ,  asi  como  en  todas  las  ciencias  y 
artes,  se  usa  de  tres  instrumentos,  que  son  la  razón, 
la  experiencia  y  el  analogismo.  La  razón  no  es  otra 
cosa  sino  un  discurso  racional  que  concluye  de- 
mostrativamente, con  el  cual  se  halla  lo  verdadero  ó 
falso  de  todas  las  cosas.  La  experiencia  y  suceso  co- 
mún de  las  cosas  es  aquella  que  lo  que  la  razón  ha- 
lla, la  cuotidiana  experiencia  El  analogismo,  3.®  ins- 
trumento ,  no  es  otra  cosa  que  un  trámite  ó  semejan- 
za que  se  hace  de  una  cosa  á  otra  semejante ,  del 
cual  usamos  muchas  veces  en  la  medicina,  j  aun  casi 
siempre,  f.  78. 

» Como  deste  particular  (de  las  influencias  ce- 
lestes) hayan  pocos  ó  ninguno  escrito  en  lo  que  toca 
á  la  ciudad  de  Méjico,  sino  es  Enrique  Martin,  en  el 
tratado  que  intitula  «De  algunas  propiedades  de  la 
Nueva  Espaf&a.»  TraL  3.^  c. i,  f.  i58.  f.  90. 

aVo  venía  enselvado  á  lo  que  se  usa  en  el  hospital 
del  cardenal  Javera,  que  llaman  en  Toledo  el  hospi- 
tal de  Afuera,  donde  yo  practiqué,  f.  138.» 

La  obra  está  en  ÍO  capitalos,  y  el  dlUmo: 
•De  la  necesidad  que  tienen  los  médicos  de  la 
ciencia  de  la  astrologla  para  ejercitar  perfectamente 
b  medicina,  y  que  Galeno  é  Hipócrates  fueron  ex- 
celentes astrólogos.» 
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la  anteporuda :  «Arle  de  gramática  flpancesa  ea  espafioU»— 
La  portada  qne  dejo  copiada.  —  Aprob.  del  L.  padre  Blasco, 
protonotario  apostólico  y  comisario  del  Santo  Oficio:  Madrid, 
14  Abril  1635.-Ded.;  Madrid,  15  Octnbro  16K. -Fe  de 
errat. :  Madrid ,  11  Octubre  1635.— Suma  de  la  Usa,  á  i  nara- 
vedfa  pliego :  i3  Octubre  1635.- Al  carioso  lector  espaftol : 

«Si  bien  se  hallan  muchas  gramáticas  en  frtncet 
de  pocos  añoi  á  esta  parte  para  aprender  español,  sola 
ésu,  impresa  ya  otra  vez  en  DouVt  universidad  del 
Condado  de  Fiándes,  año  1624,  hay  en  español  para 
aprender  francés  con  método  doctrinal,  breve  y  cla- 
ro. Y  lo  que  es  más,  faciliuda  la  pronunciación  fran- 
cesa, que  es  de  suyo  diOcuitosisima ,  coa  ejemploi 
propios  de  la  española ;  cosa  en  que  el  arle  parece 
iguala  la  naturaleza, que  es  el  extremo  de  perfeccioo 
á  que  pretende  llegar  el  arte.» 

índice. 

El  libro  i  trata  de  las  letras  y  sn  pronanclaclon.— n,  De  tta 
partes  de  la  oración.— iii.  De  la  coastrncciondo  laa  partes  áo 

la  oración. 
Cianeros  no  es  an  gramático  meramente  casuista;  tiene  sai 

pantos  de  filósofo. 
Ejemplos : 

«Las  letras  simples  son  los  primeros  elementoa  de 
que  se  componen  las  dicciones  y  palabras ,  que  son 
las  partes  deque  se  compone  y  construye  la  oración  ó 
sentencia  ó  razón,  por  medio  de  la  cual  declaramof 
tos  conceptos  y  afectos  del  alma,  afirmando  ó  negan- 
do algo...  son  (las  parteado  la  oración) ocho,  convie- 
ne á  saber:  articulo^  nombre, pronombre ,  verbo,  par* 
Ueipio,  adverbio, preposUiOH,  conjunción.  La  íWff- 
jeccion  se  reduce  al  adverbio,  p.  27. 

>La  razón  de  la  sudciencia  desU  división  trataré-, 
mos  en  el  lib.  ii  de  nuestra  «Lógica  y  Dialéctica  en 
español»,  cap.  ni,  desde  el  núm.  3  <>  p.28. 

>E1  articulo  es  una  parte  de  la  oración  qne  se  pone 
antes  de  los  nombres, y  sirve  de  determinar  y  parti- 
cularizar su  significación  y  declarar  su  género,  p.  28. 

aNo  hay  en  la  lengua  francesa  articulo  neutro  que 
corresponda  al  español  lo.  p.  29. 

aNo  se  usa  de  articulos  con  ios  nombres  propios  6 
apropiados,  sino  sólo  con  los  nombres  comunes; 
porque  el  articulo  sólo  sirve  de  determinar  y  par- 
ticularizar la  significación  de  los  nombres  y  declarar 
su  género ,  y  la  significación  de  loa  nombres  pro- 
pios ó  apropiados  es  Un  particular  y  propia  como 
los  mismos  nombres,  que  no  convienen  más  de  á  nna 
cosa  sola  singular,  cuyo  género  se  conoce  por  la  ter- 
minación de  su  nombre,  p.  30. 

>Los  nombres  son  como  unas  Imágenes  que  hace^ 
mos  de  las  cosas,  de  su  ser  y  cualidades,  con  la  len- 
gua ó  palabra,  ó  escritura.»  p.  51. 
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1837.  Dú  Gramática  francesa  en  espa- 
ñol, tres  libros.  A  D.  Pedro  Pacheco ,  de 
los  Consejos  Supremos  de  Castilla  y  Gene- 
ral Inquisición...  por  el  L.  Diego  de  Cis. 
ñeros,  sacerdote  teólogo.  Segunda  edi- 
ción. Con  licencia  y  aprobación  de  los  Su- 
periores. N.  Madrid.  En  la  Emprenta  del 
Ileino,  año  1635. 

132  p.  y  14  más  ái  i»riacipios.-Compdneasa  éstos  de 


—  1838.  Experiencias  y  varios  discursos 
de  Miguel,  señor  de  Montaña,  traducidos  de 
francés  en  español  por  el  L.  Diego  de  Cis- 
neros,  presbítero. 

MS.  orígiBil,  todo  de  letra  del  traductor,  y  por  él  Armada 
en  Madrid  .i  i8de  Agosto  de  1637. 
Es  el  mismo  original ,  rubricado  y  con  las  licencias  para 

imprimirse. 
Faé  aprobante  el  L.  Pedro  Blasco,  en  Madrid,  á  9  de  Sa- 

tiembrc  1637. 
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Tictrio  f  u  ditf  la  lietueU  por  lo  eeleiUMieo,  el  L.  Loren- 
10  Itarrlurra :  Ntdrid,  1.*  d«  Settembre  1637. 
Es  libro  qne  posto. 

aSNEROS  Y  TAGLE  (d.  jüan  de). 

i839.  Libro  que  trata  de  la  naturaleza 
de  las  aves,  de  los  animales  cuadrúpedos 
y  terrestres,  de  los  acuáticos  y  marinos, 
de  los  pescados  del  mar  y  de  las  conchas, 
de  las  yerbas,  plantas ,  legumbres  y  semi- 
llas, de  los  árboles  y  sus  frutas,  de  los  mi- 
nerales y  metales  que  en  ellos  se  hallan,  de 
las  piedras  preciosas  y  de  menos  valor,  de 
sus  daños  y  provechos ,  virtudes  y  propie- 
dades para  remedio  de  todas  enfermeda- 
des, según  uso  de  medicina.  Recopilado  de 
diferentes  autores  que  dello  tratan,  pur  Don 
Juan  de  Cisneros  y  Tagle,  Regidor  perpetuo 
de  la  villa  de  Carrion  este  año  de  1623.  Con 
una  tabla  copiosa  de  todo  lo  en  él  conteni- 
do, y  catálogo  de  los  autores  de  cuyos  li- 
bros se  sacó.  (B.-S.) 

MS.  ori|inal  en  4.* 

Empieza  en  el  eoaderno  24,  fól.  185;  acaba  en  501. 

El  tratado  de  las  piedras  preciosas  apenas  comiensa ,  7 
tiene  i  eontlnaacion  el  arranqae  de  sobre  20  hojas  en  blanco 
para  ella :  y  al  frente  de  ellas  esta  nota  de  letra  antigua : 

tOJo.— Hasta  aqui  dejó  escrito  sa  autor ,  y  mnrió 
sin  acabar  este  libro...» 

Al  fól.  470: 

«Tratado  de  la  nataraleza  de  las  aguas  y  vinos  y  de 
otras  cosas  curiosas  y  diferentes,  tocantes  al  susten- 
to del  hombre;  sus  Tlrtudes ,  daños  y  provechos ,  y 
de  la  manera  que  se  ha  de  usar  dellas,  según  lo  que 
dello  escriben  sus  autores.» 

Esta  obra  es  continoaeion  del 

«Memorial  de  cosas  diferentes  curiosas,  recopila- 
das por  D.  Juan  de  Cisneros  y  Tagle ,  corregidor  de 
la  villa  de  Frómista,  y  regidor  perpetuo  de  la  de  Car- 
rioo,  año  de  1617.  Primera  parte.» 

Con  este  mote»  divisa  de  su  auior: 

Lo  qne  me  aparta  de  tí. 
Aparta,  Seflor,  de  mi. 

Las  partes  son  quince,  en  9  tomos,  incluso  uno  de  tabla 
general ,  hecba  el  aflo  de  1628. 

El  autor,  según  uns  nota  que  se  pone  al  fól.  172  de  la  par- 
te XIV,  mnrió  el  aflo  de  16S0  después  de  Setiembre. 

Es  ana  eeleeeion  de  papeles  curiosísimos:  dolor  qne  está 
en  muchos  lugares  mutilada  bárbaramente. 

—  i  840.  Recopilación  de  las  grandecas 
y  antigüedades  de  la  muy  noble  villa  de 
Carrion*. •  para  quitar  algunas  opiniones  que 
contradicen  á  la  verdad ,  cerca  de  quiénes 
fueron  los  que  se  nombran  Infantes  y  Con- 
des de  Carrion:  recopilado  todo  por  D.  Juan 
de  Cisneros  y  Tagle,  vecino  y  regidor  de  la 


dicha  villa.  Sacado  de  las  crónicas  antiguas 
de  España,  y  de  los  papeles  y  privilegios  que 
estaban  en  el  archivo  de  la  villa  este  afio 
de  Í629 :  en  Frómista.  (B.-S.) 

MS.  original  en  fól.— 208  fojas. 

Es  casi  toda  documental,  y  curiosa  por  una  infinidad  da 
menndeocias  tocantes  al  uso  de  la  vida  de  los  hijos  de  veci- 
no que  no  se  suelen  poner  en  historia. 

CISTELLIlR  (dr.  diego). 

*  1841 .  lesvs  Haría. I  Memorial  |  en  defensa 
de  la  I  lengva  catalana,  jpara  qve  se  prcdiqío 
en  I  ella  en  Cataluña.  |  Dedicado  a  los  mvy 
lUvstres  |  Señores  Diputados  del  Principado 
de  Cataluña  |  Padres  de  la  Patria.  {Al  fin.) 
Con  licencia,  |  En  Tarragona,  en  casa  de 
Gabriel  Roberto,  Año  1636. 

Fól.— 6  h.-sign.  A.— Titulo.— Ded.  suscrita  por  el  Dr.  Dio- 
go  Cisteller,  sin  ferha.~Tcxto,i  dos  col.— Nota  final. 

CLAIN  (p.  pablo). 

1842.  Remedios  fáciles  para  diferentes 
enfermedades,  apuntados  por  el  padre  Pablo 
Claiu ,  de  la  Compañía  de  Jesús,  para  alivio 
y  socorro  de  los  padres  ministros  evangé- 
licos de  las  doctrinas  de  los  naturales.  Dedi- 
cados al  glorioso  arcángel  S.  Rafael.  Con 
las  licencias  necesarias  en  Manila,  en  el  co- 
legio y  universidad  de  Santo  Tomas  do 
Aquino,  por  J.  Correa,  año  de  1712. 

i.*— Papel  chino.— %)8  ps. 

Esta  obra  es  una  especie  de  medicina  doméstica.— Los  re- 
medios son  caseros ,  i  que  acompafla  el  «Modo  de  preparar 
alffunas  medicinas.»  p.229. 

índice  de  algunas  palabras  extrafias  ó  difíciles  de  entender, 
y  los  nombres  castellanos  latinos  Tagalos,  Bisa  jas,  Pam 
pangos  que  les  corresponden. 

•Porque  en  esta  obrilla  uso  de  vocablos  va1$;ares 
de  esta  tierra,  que  quizás  no  entenderán  todos,  he 
puesto  á  lo  último  un  Índice  de  ellos  con  su  expti* 
cacion.»  Ib. 

Aprobaciones  de  fray  Cristóbal  de  San  Pedro,  agustino. 
D.  José  de  la  Torre,  cimjjno  del  bospiíal  de  Manila. 
D.  Antonio  Enrique,  médico  de  la  ciudad  de  Manila. 

CLARAHONTE  Y  CORROY  (andres  de). 

1843.  Letanía  moral,  á  D.  Fernando  do 
DIloa,  veinticuatro  de  Sevilla,  piadoso  tra- 
bajo de  Andres  de  Claramonte  y  Corroy. 
Con  privilegio  Real  en  Sevilla ,  por  Matías 
Clavijo.  año  de  1615.  (Al  fin.)  En  Sevilla, 
por  Matías  Clavijo,  año  1612. 

8.*— Frdntls.— 532  ps.,  y  16  más  de  principios  y  18  de  labias 
al  fin,  á  saber : 

1.*  Soma  de  los  cantos  (untos)  contenidos  en  esta  letanía 
moral. 

S.*  Inqnirídion  de  los  ingenios  luTocados. 

Principios.—Suma  del  priTilegio ; 
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«Tiene  Andrés  de  Claramonte,  autor  de  comedias, 
privilegio  Real  por  dies  años  para  imprimir  este  li- 
bro, intitulado  tLetania  Moral» ;  j  que  ninguna  per- 
sona sin  su  poder  la  imprima  ni  venda,  so  graves  pe- 
nas, contenidas  en  el  privilegio ,  despachado  ante  el 
secretario  Jorge  de  Tovar.— En  Aranjuez,  ii  30  dias 
del  mes  de  Abril  de  1611  años.» 

Brrat. :  Madrid ,  4  Diciembre  1612 :  El  L.  Marcia  de  la  Lla- 
na.—Tasa  : 

«De  pedimento  de  Andrés  do  Claramoote,  natural 
de  la  ciudad  de  Murcia.  Madrid,  16  Diciembre  1613. 
—Miguel  de  Ortensio.a 

Aprobación : 

«He  vuelto  á  ver  y  recorrer  este  libro ,  y  no  hay  en 
él  cosa  que  ofenda  á  nuestra  fe,  sino  muchas  demos- 
traciones de  ingenio,  y  mucha  piedad  y  devoción ,  y 
sin  duda  será  de  provecho  para  las  personas  que 
desean  ver  cosas  de  santos  tratadas  con  ingenio.— 
En  Madrid,  Mayo  23  de  1610.— F.  Hortensio.» 

Aprobación : 

«He  hecho  ver  el  libro  contenido  en  este  memorial, 
por  comisión  y  mandado  de  los  sefiores  del  Consejo. 
No  contiene  cosa  contra  la  fe  ni  buenas  costumbres, 
antes  es  libro  de  devoción  y  de  ingenio. — Fecho  en 
Madrid,  39  de  Marzo  1611.— Puédesele  dar  licencia 
publica  para  imprimirle.- Dr.  Gutiérrez  de  Cetina.» 

Ded.  á  D.  Fernando  de  Uiloa ,  veinUcaatro  de  Sevilla : 

«Cuando  comencé  este  trabajo,  fué  con  intento  de 
ponerle  en  el  amparo  de  D  Juan  de  Ulloa,  mi  señor, 
primer  conde  de  Villalonso,  que  fué  un  principe  Me- 
cenas de  las  letras ,  de  quien  recebi  mil  mercedes. 
Pero  como  en  lo  mejor  de  sus  años  nos  le  quitó  la 
muerte  de  entre  las  manos ,  eché  de  la  mía  la  pluma, 
y  no  pasé  adelante ,  hasta  que  en  vuestra  merced  re- 
sucitaron sus  favores  y  mercedes  con  la  sangre,  mos- 
trando bien  tener  la  suya ,  hasta  en  la  condición  y  li- 
beralidad. Y  ansi ,  por  pagar  algo  de  lo  que  debo,  he 
querido  agora  sacarle  á  luz  á  la  sombra  de  vuestra 
merced,  seguro  de  envidia  por  tal  protector.  —  Dios 
me  guarde  á  vuestra  merced  los  años  que  este  su 
criado  ha  menester.— Andrés  de  Claramonte  Corroy.» 

Al  lector : 

«En  tan  tiernos  años,  que  no  pasaban  de  doce,  con- 
cebí estos  trabajos,  que  pudieran  haber  salido  á  luz 
bien  logrados  á  los  catorce,  si  no  los  hubiera  arrin- 
conado, temiendo  que  tan  poco  maduros  dias  no  po- 
dían ser  padres  de  un  hijo,  padre  de  tantos  padreado 
Cristo,  y  de  tantos  invencibles  capitanes  de  la  Igle- 
sia, y,  sobre  todo,  de  los  doce  de  la  fama  del  cielo. 
Pero  viendo  que...  las  ofrendas  limpias  y  bien  inten- 
cionadas á  Dios  le  son  aceptas...  quise  atreverme  á 
sacarla  á  luz...  Bien  sé  que  habrá  algún  Momo  espa- 
ñol que  diga  de  sus  versos  lo  que  dice  Horacio  en  su 
libro  II : 

Scribimuiindocti,  docHque  poemata  pattim, 

«Mas  él  con  los  demás  maldicientes  tendrá  lugar  en 
el  infierno...  Otros  dirán  que  el  autor  es  humilde;  y 
que  por  él  desmerece.  A  quien  respondo  que  la  cien- 
cia y  el  trabajo  muchas  veces  hace  á  los  hombres 
señores  de  sus  mayores...  Al  fin ,  devoto  lector,  re- 
cibe de  un  ingenio  unos  versos  niños ,  hechos  en 


edad  de  niños  y  tratando  con  ellos ,  y  premia  la  vir- 
tud en  el  estado  en  que  te  los  vengo  á  ofrecer.  T 
aunque  capitanes  tan  invencibles  pedían  más -heroi- 
cos poemas ,  he  querido,  pues  los  alabo  en  mi  lengua 
castellana,  no  hurtar  cadencias  ajenas.  No  he  gastado 
en  él  largos  años  de  continua  lección ;  y  asi ,  aunque 
no  es  disculpa,  no  será  tan  culpado  cuando  le  halles 
las  faltas  que  á  los  más  trabajados.  No  imito  á  los  Ta- 
ses ni  á  los  Ariostos ;  en  mis  maternas  coplas  escri- 
bo, á  mi  mismo  me  sigo,  y  me  acojo  á  la  santa  Igle- 
sia, abrazándome  con  sus  piedras,  no  temiendo  de- 
tractores... Y  si  en  esta  tierna  obrecilla  no  me  alargo 
más ,  ya  entre  los  trabajos  de  mi  profesión  le  hur- 
to al  ocio  algunos  ralos  sacrificados  á  un  poema 
más  grandílocuo  y  cotürnico;  que  me  anima  la  faci- 
lidad de  otras  plumas  á  vomitar  libros,  aunque  in- 
digestos y  no  bien  imitados.  Pero  entre  tanto  quiero 
ofrecerle  á  Dios  las  primicias  de  la  virtud  que  en  la 
comedia  he  aprendido ;  y  digan  de  ella  y  de  mi  igno- 
rantes que  de  ella  salen  Claramontes  que  alalian  y 
engrandecen  á  los  santos,  y  de  cosas  de  santos  sa- 
len Judas  que  venden  á  su  Maestro ;  como  lo  llora 
nuestra  madre  la  Iglesia  en  Inglaterra  y  otras  partes 
no  adulteradas  por  la  comedia  ni  por  sus  hQos,  etc.» 

Versos  laudatorios,  etc. 

El  antor  á  D.  Fernando  de  Ulloa ,  veinticuatro  de  Sevilla. 

(Dos  qointíllas.) 
D.*  Beatriz  de  Castro  y  Vinies  á  so  marido.  (Id.) 
D.'  Esperanza  de  Claramonte  y  Corroy  á  so  hermano.  lU.) 
Al  fin :  Soma  de  los  cantos  contenidos  en  esta  «Letanía 

moral.» 
Inqoirldion  de  los  ingenios  invocados. 

El  Excmo.  Sr.  D.  Fernando  Enrique  de  Ribera,  du- 
que de  Alcalá ,  universal  en  todas  las  ciencias  y  dis- 
ciplinas militares. 

Don  Juan  de  Arguijo ,  de  Sevilla,  culto  y  sapientí- 
simo poeta  y  gran  caballero. 

Antonio  Ortiz  Melgarejo,  digno  de  inmortal  memo- 
ria por  su  mano  y  por  su  pluma ,  gentil  espíritu  sevi- 
llano, y  canta  como  escribe. 

El  Dr.  Cristóbal  Ángulo,  regidor  de  Toledo,  sapien- 
tísimo en  lenguas  y  famoso  poeta. 

Aguilar,  conceptuoso  ingenio  valenciano. 

Abendaño,  famoso  representante  y  apacible  poeta. 

Alcaráz,  insigne  representante  y  agudo  ingenio. 

Don  Sancho  de  Ábila,  sapientísimo  principe,  obispo 
que  fué  de  Cartagena,  y  ahora  de  Jaén. 

Fray  Domingo  Anadón,  del  orden  de  Santo  Domin- 
go, valenciano ,  santísimo  varón  en  nuestros  tiempos. 

El  reverendo  padre  fray  Luis  Bernaldo,  general 
del  orden  de  Cister,  y  catedrático  de  Salamanca. 

El  beato  fray  Luis  Beltran,  de  Valencia. 

Don  Gaspar  Mercader ,  conde  de  Buñol,  insigne  ca- 
ballero en  armas  y  letras  y  galas. 

D.  Carlos  Boil,  caballero  valenciano,  amador  de 
las  letras, 

Gaspar  de  Barrio  nuevo,  insigne  ingenio  y  único  en 
comedias  terencianas. 

Camoes,  el  insigne  heroico  poeta  portugués. 

Castres.  Los  dos  excelentisimos  principes  herma- 
nos ,  conde  de  Lémos  y  duque  de  Taurisano :  uno 
virey  de  Ñápeles,  y  otro  embajador  de  Roma,  sa- 
pientisimos  en  letras,  y  abismos  en  la  cultura  poéti- 
ca toscaoa  y  latina. 
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Jnan  Velasco,  condestable  de  Castilla,  padre  de  la^ 
ciencias ,  Mecenas  de  los  ? irtnosos. 

Carvajal ,  apacible  representante  y  agradable  ver- 
sista. 

Cáscales,  maestro  del  arte  poética,  natural  de 
Murcia. 

El  L.  Cano,  insigne  predicador  y  sabio  poeta,  na- 
tural de  Murcia. 

Castro  f  erde,  el  gran  padre  de  los  predicadores, 
del  h&blto  agustino. 

Fray  Joan  de  Castro,  del  hábito  agustino,  levan- 
tadisiino  predicador. 

D.  Guillen  de  Castro,  caballero  Yalenciano,  acerta- 
dísimo poeta. 

D.  Pablo  de  Gastelvi ,  caballero  valenciano,  ama- 
dor de  la  poesía. 

Luis  Caballer,  ingenio  valenciano. 

Martin  Chacón ,  jurado  de  Toledo ,  dulcísimo  in- 
genio. 

Cervantes ,  el  dignísimo  poeta  español ,  autor  de 
Don  Quijote. 

Conde  de  Salinas ,  presidente  del  Consejo  de  Por- 
tugal ,  sapieniislmo  principe,  y  principe  de  los  poetas 
españoles. 

D.  Diego  Jiménez ,  insigne  ingenio  sevillano  y  vr- 
lieiite  caballero. 

D.  Tomas  de  Vilanova,  santísimo  arzobispo  de  Va- 
lencia ,  del  hábito  agustino. 

D.  Juan  Ferrer,  nobilísimo  caballero,  valenciano, 
sabio  y  culto  poeta. 

D.  Félix  Arias,  hijo  del  conde  de  Puñon rostro,  va- 
leroso capitán  de  Flándes  y  Apolo  español. 

D.  Fernando  de  Vera,  ilustrisimo  caballero  y  doc- 
tísimo ingenio  de  Mérida. 

D.  Juan  Antonio  de  Vera ,  sapientísimo  caballero, 
hijo  de  D.  Fernando,  Apolo  de  Sevilla. 

Bl  L.  Hervas,  famoso  ingenio  de  Murcia. 

El  maestro  Espinel,  reformador  de  las  cinco  ór- 
denes de  la  vigüela  y  laureado  poeta  antiguo,  famoso 
en  sátiras. 

Don  Diego  Enciso,  discreto  cortesano  y  agudísimo 
poeta. 

El  duque  de  Fernandina,  sapientísimo  principe  é 
hijo  de  D.  Pedro  de  Toledo,  capitán  general  de  las 
galeras  de  España,  marqués  de  Villa  franca  y  grande 
de  Castilla. 

El  meritisimo  duque  de  Feria,  en  tiernos  años 
senador  romano,  entendido  en  la  lección  loscana, 
y  culto  maestro  della. 

El  L.  Ferrer,  ingenio  de  Murcia. 

Filipo  II ,  el  católico  Salomón  de  España,  inmortal 
por  su  sabiduría,  justicia  y  prudencia. 

Felipe  III.  El  tercer  monarca  deste  nombre ,  y  el 
mayor  rey  que  ha  habido  en  España,  absoluto  señor 
de  más  provincias  (que  Dios  nos  guarde). 

El  padre  maestro  Fonseca ,  del  hábito  agustino, 
padre  de  tantos  libros  que  han  enriquecido  á  España, 
insigne  predicador. 

Don  Luis  deBenavides,  marqués  de  Frómista ,  en- 
tendido en  las  ciencias  poéticas  y  virtuoso  principe. 

D.  Jerónimo  de  Frigola,  caballero  del  hábito  de 
Montosa  y  acertado  ingenio  valenciano. 

Filipe  Alonso ,  ingenio  de  Segovia ,  sabio  en  la  vi- 
güela y  entendido  en  la  poesia. 


El  secretario  Tomas  Gradan,  secretario  de  todas  las 
lenguas  de  S.  M.,  eminente  imitador  de  naturaleza 
con  el  pincel  y  la  pluma. 

Don  Gonzalo  Rodríguez  de  las  Varillas,  señor  de 
Villagonzalo,  ingenio  de  Salamanca,  agudísimo  y  sabio 
caballero. 

D.  Gonzalo  Monroy,  sabio  ingenio  de  Salamanca. 

Don  Luis  de  Góngora,  espejo  de  la  verdadera  poesía 
española,  elegantísimo  y  sabio  en  las  veras,  y  dis- 
cretísimo en  las  burlas. 

Hipólito  de  Vergara,  depositario  general ,  gallardo 
y  prudentísimo  ingenio  sevillano. 

Juan  de  Villegas,  hijo  de  Anlonio  de  Villegas,  tierno 
ingenio  y  natural,  monstruoso  y  apacible  represen- 
tante. 

Francisco  Gutiérrez  Lobo,  insigne  poeta  portugués. 

Fray  Basilio  de  León,  auguslino,  insigne  predica- 
dor, y  Cristóbal  de  León,  famoso  ingenio  valenciano. 

Alon.so  de  Ledesma,  autor  de  los  luiros  de  los  «Con- 
ceptos divinos»,  y  divino  ingenio  de  Segovia. 

Pedro  Lascano ,  desdichado  en  no  nacer  en  tiempo 
de  Mecenas. 

Mosen  Marton,  natural  de  Huesca  de  Aragón,  famoso 
y  culto  ingenio. 

El  excelente  principe  de  Esquilache,  conde  de  Ma- 
yalde,  aprovechadísimo  en  letras  divinas  y  humanas. 

Don  Pedro  González  de  Mendoza,  arzobispo  de  To- 
ledo, inmortal  por  el  colegio  mayor  de  Valladolid ,  y 
por  el  insigne  hospital  de  la  sangre,  de  Toledo,  que 
fundó.  También  D  fray  Diego  González  de  Mendoza, 
arzobispo  de  Granada. 

El  Dr.  Diego  López  Madera,  meritisimo  alcalde  de 
la  Casa  y  Corte  de  S.  M.  y  su  presidente,  pozo  de  letras; 
trabajador  perpetuo  en  ellas,  el  cual  escribió  un  doc- 
tísimo y  elegante  libro  del  «Monte  Santo.» 

El  Dr.  D.  Antonio  Mira  de  Mescua,  capellán  de  la 
Real  capilla  de  Granada,  famoso  ingenio  de  España. 

Alonso  de  Morales,  principe  de  los  representantes, 
que  mereció  en  sus  días  llamarse  el  Divino,  por  el 
ingenio  y  por  la  representación. 

Baltasar  de  Mesa,  famoso  por  el  ingenio  y  por  la 
representación. 

El  abad  Malvuenda,  insignísimo  varón  en  letras 
humanas,  y  aventajado  poeta  en  Burgos. 

D.  Jerónimo  Manrique ,  obispo  que  fué  de  Carta  • 
gena,  y  después  de  Ávila ,  inquisidor  general,  que 
trasladó  el  cuerpo  de  san  Segundo  en  la  capilla  que 
le  edificó. 

Don  Alonso  Manrique,  arzobispo  de  Burgos. 

El  sapientísimo  fray  Alonso  Márquez,  catedrático 
de  prima  en  Salamanca,  del  hábito  agustino. 

La  Serma.  Reina  de  las  Españas  Margarita,  que 
Dios  tiene,  santísima  señora  y  ejemplo  de  casadas. 

El  excelente  Sr.  D.  Manuel  de  Guzman  el  Bueno, 
conde  de  Niebla ,  y  sucesor  del  ducado  de  Medina» 
divino  ingenio. 

El  Ezcmo.  Sr.  D.  Peiro  Girón,  duque  de  Osuna, 
visorey  en  Sicilia,  de  quien  el  ingenio  que  tratare, 
si  no  es  con  lengua  divina ,  quedará  cortísimo. 

El  Excmo.  Sr.  príncipe  de  Melito  y  duque  de  Pas- 
trana,  dignísimo  embajador,  y  efecto  de  los  felicísi- 
mos casamientos  de  los  cristianísimos  Luis  de  Borbou 
y  Ana  Mauricia  de  Austria,  reyes  de  Francia  (q.  D.  g.). 

Muchos  padres  de  diferentes  religiones,  y  entre 
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todos  los  dos  doctos  Maestros  Dmrte  y  J.  Nuñei,  ano 
earmelita  y  otro  francisco. 

El  elegante  y  celebrado  maestro  fray  Femando  de 
Sa ni b|;o,  apóstol  mercenario. 

Don  Alonso  Pasmarin,  nobilísimo  caballero  de  Mur- 
cia y  caito  ingenio. 

El  elocuente  maestro  fray  Hortensio  PalaTicino, 
lector  en  teologia  y  levantado  predicador ,  valentlsi- 
mo  plectro,  del  hábito  trinitario. 

El  padre  maestro  Ponciano»  mar  proftmdo  de  t«d* 
logia ,  del  mismo  hábito. 

El  L.  Parra,  regidor  de  Salamanca»  Tersado  en 
poetas  griegos  y  latinos. 

J.  de  Pina,  alguacil  de  Casa  y  Corte,  digno  ingenio 
de  alabanza  por  su  cordura. 

D.  Francisco  de  Quevedo,  sabio,  elegante  y  supe- 
rior ingenio  de  Madrid. 

El  padre  maestro  Rafael,  columna  de  la  religión 
Trinitaria. 

El  padre  maestro  Ramón ,  de  la  orden  de  los  co- 
mendadores de  la  Merced;  Insigne  predicador  y  ex- 
celentísimo poeta. 

El  Dr.  Francisco  de  Rioja,  61ósofo  y  maestro  en  to- 
das facultades. 

Don  Bernardo  de  Rojas,  ilustrisimo  cardenal  de  To- 
ledo, primado  en  dignidad,  santidad  y  letras. 

Agustín  de  Rojas,  representante  y  poeta:  escrl- 
bió  el  t Viaje  entretenido»,  y  otro  libro  de  <  El  buen 
repúbitco.» 

Don  Gines  de  Rocamora,  caballero  de  Murcia  y 
del  hábito  de  Santiago,  autor  de  tantos  famosos  li- 
bros, y  culto  en  todas  ciencias. 

Don  Luis  P.ibeiias,  caballero  falenciano,  elegante 
poeta. 

El  Dr.  Recbauri ,  docto  ingenio  ? alenclano. 

El  amadísimo  príncipe  D.  Diego  Gómez  de  Sando- 
tal,  liijo  del  Excmo.  Sr.  Duque  de  Lerma,  amador  de 
las  armas  y  letras,  y  honrador  de  los  ingeniosos  y  vir- 
tuosos. 

Don  Rodrigo  de  Sil? a,  hijo  del  excelentísimo  duque 
de  Medina,  primer  conde  de  Saltes,  Mecenas  de  las 
letras  y  Alejandro  de  las  armas,  y  amautlsimo  prin- 
cipe. 

Su  hermano  D.  Francisco  de  Silva,  hermano  del  ex- 
cplentisimo  duque  de  Pustraoa,  critico  y  culto  prin- 
cipe. 

Julián  de  Almendarls,  insigne  ingenio,  que  escribió 
un  elegante  libro  intitulado  Patrón  Salmantino. 

Simón  Arias  de  Valdivieso ,  prodigioso  represen- 
tante, que  habiendo  dejado  la  comedia,  con  su  virtud, 
ingenio  y  pluma,  en  cuatro  atios  hizo  3,000  ducados 
de  renta.  Después  de  haberse  casado  honrada  y  ho- 
nestamente, le  llevó  Dios  la  consorte,  dejándole 
frutos  de  bendición ;  y  en  un  año  estudió  gramática  y 
se  ordenó  de  misa,  y  al  On  murió  rector  del  colegio 
Mncse  Rodrigo,  Jueves  Santo,  lavando  los  pies  á  los 
colegiales. 

Damián  Saludo  del  Poyo,  tan  conocido  en  España 
por  sos  famosas  comedias  y  buenas  trazas,  ingenio 
de  Murcia. 

El  insigne  canónigo  valenciano  Tarraga ,  tan  cono- 
cido por  su  ingenio. 

D.  Juan  de  Társis,  conde  de  Villamediana,  exce- 
lentísimo ingenio  y  gran  cortesano. 
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El  padre  fray  Gabriel  Teiiex ,  mereeoirio.  poeu 
cómico. 

Torubío,  iBsigne  ingenio  de  Murcia. 

El  maestro  José  de  Valdivieso,  capellán  del  ilustrisi- 
mo de  Toledo  y  de  los  Mozárabes,  docto  ingenio,  á 
quien  debemos  el  «Josef*,  libro  superior  á  los  de 
nuestros  tiempos. 

Viil&lba,  Insigne  representante  y  famoso  en  glosas 
de  improvíKO. 

Lope  de  Vogt.  Et  mayor  poeta  eapaftol  que  habe- 
mos  hasta  hoy  conocido,  de  quieo  todos  apffdeta» 
y  de  quien  tantos  libros  y  más  comedias  que  arena» 
tenemos. 

Luis  Veloz  de  Guevara,  floridísimo  ingenio  de  Eci- 
ja,  de  quien  esperamos  grandes  escritos,  y  ha  hecho 
hasta  hoy  muchas  famosas  comedias. 

Valderrama,  padre  maestro  augiislino,  tan  conocido 
por  sus  virtudes  y  letras. 

Juan  de  Vergara,  famoso  representante  de  Jetafe, 
hizo  comedias. 

Villegas,  notable  representante,  hizo  comedias. 

La  «Letanía  moral»  está  en  quintillas» 

k  SAjí  iroexio. 

Aonqoe  en  provincias  extnaas 
Vemos  qne  os  habéis  criado, 
Venis  por  vuestras  hazafias, 
Eogenio,  á  ser  el  primsüo 
Primero  de  las  Ksp^aas. 

Seáis,  pastor,  bien  venido 
k  hacer  el  Tajo  inmorUl 
Del  Tibre  en  qae  habéis  nacido, 
Qoe  con  vuestro  silbo  y  sai 
Será  ganado  el  perdido. 

Toledo  renombre  gana 
De  Roma  trinnrante  y  bella , 
Pues  con  virtud  soberana, 
Romano,  habéis  puesto  en  ella 
También  la  Iglesia  romana. 

No  hay  arzobispo  á  quien  deba 
Mis  que  á  vos ,  eomo  se  ve ; 
T  esto  la  verdad  lo  aprueba; 
Pues  por  sus  plazas  la  fe 
Melistes  por  fruta  nueva. 

Y  aunque  á  los  cielos  propicie 
Ese  alcázar  vencedor 

Calza  en  montes  sa  edificio. 
Hasta  su  plaza  mayor 
La  sttbis  sin  artificio. 

Mii  artificios  habri 
Que  vendrán  á  ennobieceila 
Con  memorias  que  tendrá; 
Mas  mayor  memoria  en  ella 
Ninguno  la  dejará. 

Que  si  un  eterno  Tabera 
Una  maravilla  Efesia 
Le  da  en  su  hospital  de  Afuera, 
Vos  le  dais  la  santa  iglesia. 
Qne  es  maravilla  primera. 

Y  si  otro  hospital  declan 
Las  virtudes  de  un  Mendoza, 
Si  la  Iglesia  le  faltara , 

Del  blanco  mármol  que  hoy  goza 
Eternamente  gozara. 

Y  si  Ildefonso  el  laurel 
Con  Ui  casolla  alcaazd, 
Primero  prelado  iol 
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Qae  no  la  madre  por  él. 

Con?ertls  f  of  pederaaleí 
Coi  Tsestra  taagre  en  mbls, 
T  para  sns  cardenales 
La  parpara  le  ccfiis 
Con  las  gotas  inmortales. 

Por  ?os  queda  ennobleelda, 
¡Oh  anoblspo  celestial ! 
T  si  en  ella  en  esu  v¡da 
Vos  no  faistes  cardenal , 
Al  menos  faistes  herida. 

Virgen  y  mártir  sagrado. 
Dios  &  ser  primado  os  gala ; 
T  annqne  en  Toledo  os  ha  dado 
La  primera  primacía . 
Sois  en  virtudes  primado. 

Vnebos  arxoblspos  santos, 
Engenio,  os  han  sncedido. 
Del  cielo  y  del  saelo  espantos ; 
Mas  vos  dechado  habéis  sido 
Para  qne  te  imiten  tantos. 

M4s  alabaros  no  pnedo. 
Que  mi  Eofrosina  se  espanU; 
Pero  si  yo  corto  qnedo, 
AlAbeos  la  Iglesia  sanU, 
Pnes  se  descuida  Toledo. 

Cisnes  del  Tajo  dorado, 
Nacidos  en  sus  espumas , 
Que  sus  pies  han  argentido. 
Cortad  las  candidas  plumas 
Que  tanto  tiempo  ban  callado. 

Hacod  qne  en  las  lenguas  vaya , 
Ob  Valdivieso  y  Ángulo, 
fiagenio  de  playa  en  playa ; 
Pnes  sois  Pindaro  y  Catulo 
En  la  numeroM  Aglaya. 

i  SAI  vicixTB  rinnia. 

i  Oh  voz ,  y  no  en  los  desiertos 
Clamante ,  con  coya  furia 
Resucitaron  los  maertos! 
Nruse  en  lenguas  el  Torta 
Por  sus  naranjados  huertos. 

Tejan  divinas  guirnaldas 
En  sus  dichosos  espacios 
De  sus  cristalinas  faldas, 
Con  el  fruto  de  topacios 
Los  naranjos  de  esmeraldas. 

Y  entre  sus  cisnes  el  sol 
De  Frómista  castellano 
Os  cante,  eterno  cspafiol , 
T  el  Apolo  valenciano. 
Digno  conde  de  Boflol ; 

El  canónigo  inmortal. 
Tarraga  agudo  y  subtil ; 
Don  Juan  Ferrer,  genio  igual; 
Castro,  Frfgola  y  Boii, 
Triángulo  celestial. 

El  clarísimo  Ribellas , 
Castelvl  y  Rechauri ,  al  sdn 
Del  golpe  de  sns  centellas; 
T  Gaballer  y  León, 
Signos  entre  sus  estrellas. 

Tal  fin,  todos  le  cantad, 
Hijos,  al  varón  divino 
Asombro  de  santidad , 
Que  sólo  tal  hijo  es  digno 
De  til  madre  y  tal  cindad. 


A  SA.^  mermo. 


¿Qué  aguardo T  ¿Cómo  no  escribo 
De  vos,  divino  Falgeuclo? 
Pues  vitoperío  recibo 
De  que  os  sepulte  el  silencio. 
Estando  yo,  santo,  vivo. 

Para  alabaros  quisiera 
Don  infuso  y  no  adquirido; 
Que  cuando  aquí  no  escribiera. 
X  vos  desagradecido, 
T  ingrato  á  mi  patria  fuera. 

Qne  ella  conserva  el  blasón 
De  lealtad  en  las  Espafias , 
Y  nn  rey  por  esta  ocasión 
La  hace,  en  darte  sus  entrafiai. 
Pecho  de  su  corazón. 

Pues  á  madre  un  leal , 
Como  hijo  he  de  parecer 
Ingrato  en  silencio  Igant, 
Émulo  viniera  á  ser 
De  mi  aüsmo  natural... 

Bita  es  verdad ,  santo  mió, 
isa  cuando  yo  aquí  callera. 
Que  hecho  lenguas  vuestro  río, 
Para  formar  voz  cuajara 
Dientes  del  blanco  rucio... 

Y  alegre  entonces  Segura 
Se  valiera  del  apoyo 
Qne  enriquece ria  proenra, 
Pues  es  Saínelo  del  Poyo 
El  cisne  de  so  hermosura. 

ó  al  agudo  Pusmarin 
Dulcísimo  Filamon 
(Abrasado  scrafln) 
Pidiera  versos,  que  son 
Sabios  del  principio  al  fin. 

ó  de  nn  Ferrer  ó  no  Cáscales , 
De  nn  Honras,  Torubio  y  Cano; 
Que  aunque  en  ciencias  desiguales. 
Son  en  la  citara  y  mano 
Demodocos  inmortales. 

ó  el  cisne  de  sus  riberas. 
Roca  que  mora  en  su  espuma. 
Que  partiéndole  en  esferas. 
Pone  más  blanda  su  pluma 
Que  el  fruto  de  sus  moreras. 

Mas  dejad  que  me  remonte 
Mientras  estos  cisnes  bellos 
Suspenden  vuestro  horizonte; 
Que  si  aqni  cantaran  ellos, 
¿Qué  fuera  de  Claramonte? 

Salve ,  precioso  tesoro, 
No  en  avarientos  baúles; 
Qne  en  ese  altar  os  adoro 
Entre  róeles  azules 
En  campos  de  plata  y  oro. 

Salve,  primero  prelado 
De  Murcia,  salve,  espafiol. 
De  un  Avila  venerado. 
Que  siendo  en  virtudes  sol, 
Lo  llene  el  tiempo  eclipsado. 
Porque  después  qne  é  los  dos 

Dividió  la  humana  ley 

Viviendo  en  Jaén  sin  vos. 
Ya  qne  nove  la  del  Rey, 

Ve  allí  la  cara  de  Dios. 


—  1844.  Fragmento  á  la  Purísima  Con- 
cepción de  María  sin  pocndo  en  su  primer 
instante.  En  la  protección  de  D.  Gaspar  Saa- 
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vedra.  Presidente  en  la  Sala  de  los  Alcaldes 
desta  Real  Audiencia  de  Sevilla.  Agora  fa- 
vorecido con  la  devoción  de  Diego  de  Arana, 
S.  de  Cámara  en  ella.  Afecto  piadoso  de 
Andrés  de  Claramente  Corroí.  Con  licencia, 
impreso  en  Sevilla,  por  Francisco  de  Lira, 
año  1617. 

4/— 10  h.~Ded. 

Clartndo  i  sn  plnma.  (Es  ona  octava.  Es  ?Í8to  qoe  Clarindo 
era  el  nombre  poético  de  Claramonte.) 

Versos  laodatorios  del  L.  Francisco  Lopex  Párraga  i  Ao. 
dres  Ciaramonte,  sa  mayor  familiar,  y  de  Juan  de  Carmona 
y  Coeva. 

Empieza : 

Canto  la  Concepción  mis  limpia  y  pora 
Qoe  obró  en  la  tierra  el  sempiterno  Padre 
En  la  mnjer  qoe  preserrar  procara 
Para  carne  del  Verbo  y  Virgen  madre; 
La  qoe  en  Adán  se  halló  de  Adán  segura , 
Antes  qoe  con  el  cielo  descompadre ; 
Triaca  qoe  en  sf  mismo  Dios  aprueba 
Para  sacamos  del  veneno  de  Eva. 

Qaramonte  debió  de  andar  mncbo  por  Andaiocfa ,  paes  ze- 
lea  en  los  términos  qoe  se  ve  en  esta  octava  (f.  6) : 

ó  no  podo  ó  no  quiso,  sino  lii^o 
Qoe  Adán  fuese  de  Adán  valiente  escudo, 
T  qoe  en  el  sacro  y  celestial  proviso 
Adán  dejase  á  Adán  suspenso  y  mudo. 
Ignorancia  es  decir  que  Dios  no  quiso, 
Como  yerro  dudar  que  Oíos  no  pudo... 

—  *  1845.  Dos  I  famosas  loas  á  lo  |  divi- 
no. I  La  primera  de  la  Assuncion  de  la  Vir- 
gen representada  en  competencia  |  por  los 
doze  meses  del  Año.  |  La  segunda ,  Sacra- 
mental ,  de  las  calles  de  Sevilla ,  tan  cele- 
brada I  de  todos.  I  Por  Andrés  de  Clara- 
monte  Corroi,  vicino  de  Sevilla.  (Tres  gra- 
baditos  en  mad.)  [Al  fin.)  Impresso  con 
licencia  en  Sevilla,  por  Francisco  de  Lyra. 
Año  621. 

4.'-4  h. 

CLASCAR  DEL  VALLES  (pablo). 

*  1846.  El  glorioso  |  Trivmfo,  de  la  sa- 
crosanta Religión  I  militar  de  los  nobles, 
e  invencibles  |  Caualleros  de  S.  luán  Cero- 
solimitano,  dichos  antes  Ospitalarios ,  y  | 
después  de  Rodas ,  y  vltimamente  de  Malta. 
Copuesto  por  el  R.  P.  F.  |  Domingo  Maria 
Curion  de  la  Orden  de  Predicadores.  |  Pri- 
mera Parte ,  en  la  qual  se  muestra  la  singu  | 
lar,  é  inuiolable  fidelidad  destos  Religio  |  sos 
Caualleros  para  con  Dios.  |  Traduzida  de 
Italiano  en  Español ,  y  en  muchos  lugares  | 
acrecentada ,  por  Pablo  Clascar  del  Valles, 
Clérigo  I  Presbytero,  natural  de  la  muy  in- 
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signe  y  |  siempre  leal  Ciudad  de  Barcelo- 
na. I  Dedicada  la  tradvccion ,  al  Seré  |  nis- 
simo  Señor  Principe  Emmanuel  Filiberto 
gran  Prior  de  S.  luá ,  |  Castilla ,  y  Leon^ 
Generalissimo  de  la  Har,  i^c.  (Cruz  grande 
de  San  Juan.)  Con  Licencia,  y  Priuilegio.  | 
En  Barcelona  PorEsteuan  Liberos,  1619. 
(B.-G.) 

8.*— 356  h.— sign.  f.  •.  A-Tt.— Port  —  t.  ea  b.— Aprob. : 
Barcelona,  3  Octubre  1618.— Priv.  (en  caulan)  al  autor  por  10 
aflos :  Barcelona ,  20  Noviembre  1618.  ~  Ded.  snscriu  por  el 
autor:  Barcelona, 30  Enero  1619.  — Sonetos  del  Dr.  Gaspar 
Julián  Peio,  y  de  un  amigo  del  traductor.  —Décimas  (3)  do 
Rafael  Pastor.  —  Sonetos  de  Abdon  Romea  j  Dionisio  de  lor- 
ba.-Madrigal  (en  italiano).— Errat.— Pról.  al  lector.— Grab. 
en  mad.  (La  crui  de  San  Juan.)— Argumento  de  toda  ettt 
obra.— Tabla.— Texto.— Grab.  ea  mad.  (la  Virgen).— v.  ea  b. 
— Índice.- p.  en  b. 

COBALEDA(d.  joséde). 

1847.  Panegírico  al  Sr.  Emperador  Car- 
los V  el  Máximo :  obra  postuma  de  D.  José 
de  Cobaleda,  natural  de  Granada:  y  la  saca 
á  luz  D.  Martin  de  Valcárcel ,  boueficiado 
más  antiguo  de  la  iglesia  parroquial  de  San 
Justo  y  Pastor  de  dicha  ciudad,  que  lo  con- 
sagra á  la  Magostad  Cat'^lica  de  D.  Carlos  il, 
nuestro  señor  (q.  D.  g.),  rey  de  las  Espa- 
ñas,  Emperador  de  dos  mundos. 

4.'— 18  ps.  ds.,  y  8  más  de  principios.— Ded.—  Aprob.  del 
padre  D.  Alonso  de  Morales,  basilio. 

Juicio  que  desle  poema  b.ice  D.  Sebastian  Antonio  de  Gt« 
dea  y  Oviedo  (en  3  bojas).  Dice  que  el  poeta  fué  granadino,  y 
murió  en  agraz. 

Consta  el  poema  de  106  octavas. 

Empieía : 

Hoy  que  me  inspira  el  soberano  aliento , 
De  sacra  Euterpe,  aliento  soberano. 
Aun  ocioso  el  compulso  de  la  mano ; 
Hoy,  pues,  que  fio  en  uno  y  otro  acento 
Penetrar  cuanto  cifle  el  Océano... 

COBARRUBIAS  HERRERA  (jsróniho  »e). 

1848.  Los  cinco  libros  intitulados  La  ena- 
morada Elisea,  compuestos  por  Jerónimo 
de  Cobarrubias  Herrera,  vecino  de  la  villa 
de  Medina  de  Rio  seco,  residente  en  Valla- 
dolid.  Dirigidos  á  D.  Felipe  II,  primero  rey 
de  las  Españas,  nuestro  señor.  (E.  de  A.  R.) 
Con  licencia  impreso  en  Valladolid  por  Luis 
Delgado,  impresor,  i894.  Están  tasados  á 
tres  maravedís  pliego.  (Al  /in.)  Impreso  en 
Valladolid,  por  Luis  Delgado ,  impresor  de 
libros,  1594. 

8.*— iSSps.  ds.,  y  otra  más  despttei,  en  qoe  «itá  MU 
membrete  que  deja  copiado,  y  antes  esU  advertencia : 

cEn  fin  del  libro  ui  prometí  de  sacar  presto  á  los 
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la  segunda  parle  de  esta  Enamorada  Elísea,  ago- 
ra digo  que  por  haber  agraflado  á  las  damas  en  el 
postrer  Terso  de  este  soneto  (el  Terso  es 

Al  interés  adoran  todas  ellas...), 

que  primero  prometo  sacar  un  Cancionero,  en  que 
comience  desagraTíándolas  y  dándolas  la  corona  del 
Terdadero  y  honesto  amor.  Y  proseguiré  por  dos 
historias  que  tengo  compuestas ,  y  por  una  égloga  y 
dos  comedias  y  por  dlTersidad  de  letras ;  y  acabaré 
con  algunas  enigmas,  que  por  no  ser  amigo  de  libros 
que  las  damas  no  puedan  traerlos  eo  la  manga ,  y  los 
galanes  en  la  faltriquera,  no  hice  mayor  Tolúroen.» 

ítem  i1  fojas  más  de  principios ,  ¿  saber :  —  Priv.  por  diez 
años :  en  el  Pardo,  á  Í7  días  del  mes  de  Febrero  de  1593  aDos. 
—Tasa ,  i  5  maravedís  pliego :  Madrid ,  1.*  Setiembre  1594.— 
Aprob.,  de  fray  P.  de  Padilla,  «me  parece  que  será  libro  de  en- 
tretenimiento» :  Madrid ,  12  Febrero  1593.-  Fe  de  errat. :  Va- 
Iladolid,  10  Junio  1594.— Ded.— ítem  otra  en  octavas. 

Soneto  del  autor  al  lector. 

El  autor  despidiendo  su  libro  (en  prosa). 

Versos  laudatorios : 

Soneto  de  Paulo  Nufiez  Enriques. 

—  de  Jerónimo  de  Abíla. 

—  del  Br.  Luis  Bezon. 

—  de  Pedro  de  Lago. 

—  de  Alonso  Macbado,  hijo  de  Valladolid. 

En  el  libro  iv,  desde  el  fól.  176  i  198 ,  cuenta  el  autor  en 
quintillas,  la  sabrosa  historia  de 

tLos  amores  de  Florisauro  y  Alcina.a 

Empieza : 

Dejad  agora ,  pastores , 
Por  un  rato  la  majada , 
Y  olvidad  vuestros  dolores; 
Que  canto  muerte  y  amores 
De  Florisauro  y  su  amada... 

El  a  utor  se  conoce  que  tenía  fácil  vena ,  de  la  cual  no  usó 
con  la  economía  de  plan  conveniente  á  la  mejor  planta  y  artifi- 
cio de  esta  novela  pastoril ;  la  cual ,  como  muchas  de  las  que 
tenemos  en  castellano,  casi  no  es  más  que  un  cuadro  ligero 
para  entretejer  en  él  el  cartapacio  de  poesías  que  el  autor  tenia 
compuestas,  no  bastantes  para  hacer  libro ,  pero  hartas  para 
adornar  una  novela.  Así  es  que  todo  el  libro  v  y  casi  todo  el  iv 
son  poesías;  las  del  v  por  la  mayor  parte  son  glosas. 

Al  fól.  224. 

Glosa  de  la  copla  ajena : 

El  pié  puesto  en  el  estribo , 
Con  las  ansias  de  la  muerte, 
Sefiora,  aquesta  te  escribo ; 
Pues  partir  no  pienso  vivo. 
Cnanto  más  volver  á  verte. 

Romances  tiene  también  algunos. 
Romance  de  Rodrigo  de  Narvaez,  f.  245 : 

En  el  tiempo  que  reinaba 
Femando,  bravo  guerrero, 
Hubo  un  alcaide  en  Alora, 
Animoso  caballero, 
Á  quien  llamaban  Narvaez, 
Rodrigo  el  nombre  primero... 

Romance  morisco  de  Jaramilay  Floralices,  f.  218. 
Romance  de  Las  cortes  de  Cupido : 

k  cortes  llama  Cupido 
En  su  palacio  sagrado; 
Todos  los  galanes  vienen, 
Las  damas  se  han  rebelado... 

Es  lástima  que  Gobarrablas  no  usase  mejor  de  su  ingenio; 
T.  n« 


extemporal  y  fácil ,  su  Impaciencia  se  conoce  que  no  le  deja- 
ba acabar  nada,  ó  bien  ninguna  cosa. 

GLOSA. 

Después  que  os  miré  y  me  vistes. 
El  ser  natural  perdí ; 
Vos  daréis  cuenta  de  mi , 
Dónde  estoff  ó  á  quién  me  distes. 

Cuando  en  ei  templo  os  miré, 
No  entendí  que  me  dañaba ; 

Y  así  llevarme  dejé 

De  la  vista,  do  me  hallé 
Sin  saber  adonde  estaba. 
Pregunté  á  mis  ojos  tristes, 
¿Sabéis  á  quién  me  rendistes? 
No  supon  responder  nada ; 

Y  asi  está  el  alma  turbada 
Después  que  os  miré  y  me  vistes. 

Quedó  deste  movimiento 
La  lengua  muda  y  helada, 
La  memoria  trasportada , 
Confoso  el  entendimiento. 
La  voluntad  atajada. 
De  suerte  quedé  yo  allí 
Cuando  me  vistes  y  os  vi , 
De  mi  mesmo  enajenado. 
Que  como  cuerpo  robado, 
Et  ser  natural  perdí. 

Perdí  todos  los  sentidos 
Que  juntos  dan  ser  al  hombre; 

Y  como  los  vi  perdidos 

Y  en  un  instante  rendidos. 
Quedé  sólo  con  el  nombre. 

Y  no  sabiendo  de  mí , 
Visto  que  ya- me  perdí, 
Al  amorte  dije  airado: 

Pues  que  me  habéis  entregado, 
Vos  daréis  cuenta  de  mi. 

Obligado  estáis,  amor, 
Pues  del  dafio  fuistes  medio. 
En  tan  extrafio  dolor 
Á  procurar  el  remedio 
Que  os  pareciere  mejor. 
Que  pues  vos  la  causa  fuistes, 

Y  el  mismo  que  me  rendistes 
X  quien  os  ha  parecido , 
Que  me  digáis  sólo  os  pido 
Dónde  estoy  ó  á  quién  me  distes. 


LAMINTACIOir. 

Escuchad  hora ,  amadores , 
Que  quiero  cantar  la  suerte 
De  mi  llanto , 

Y  el  suceso  en  mis  dolores 
Con  una  temprana  muerte 
De  quien  canto... 

Vime  alegre  en  un  estado 
El  más  rico  y  venturoso 
Deste  mundo ; 

Y  agora  desamparado 
De  mi  contento  y  reposo 
Sin  segundo. 

Que  no  puede  haber  pastor 
En  toda  aquesta  ribera 

Y  verde  prado, 

A  quien  haya  dado  amor 
Herida  desta  manera, 

Y  olvidado... 

Extremos  son  extremados 
Los  que  amor  usó  conmigo 
Desde  el  punto| 
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Qae  se  trocó  mis  cuidados , 

Y  se  me  mostró  enemigo 
Todo  junto. 

¿Soy  por  ventora  Fontano, 
Aquel  que  en  la  verde  haya, 
Desransando, 
Sesteaba  en  el  verano, 

Y  esperaba  al  sol  que  caya 
D  sentando? 

¿Discantando  en  mi  rabel, 
Á  cuyo  son  componía 
Mil  canciones? 
No  es  posible  que  soy  él ; 
Porque  no  le  parecía 
En  mis  razones. 

Ya  se  pasó  mí  alegría ; 
Voló  tr»s  el  tiempo  bueno 
Que  gozaba; 
El  placer  ya  se  desvia ; 
El  contento  como  ajeno 
Se  apartaba. 

Ya  no  me  conoce  el  bien ; 
Por  verme  tan  extranjero 
De  su  gloria. 
Sólo  me  da  con  desden 
Por  tormento  con  que  muero 
Á  la  memoria. 

Que  si  aquesta  yo  perdiera 
Cuando  lo  demás  perdí , 
No  quedara 
Caso  que  pena  me  diera, 

Y  el  buen  tiempo  en  que  me  vi 
Se  olvidara... 

Mas  Fortuna  y  el  Amor, 
Envidiosos  del  estado 
En  que  me  via, 
Usaron  dcstc  rigor, 
Cuando  estaba  más  sobrado 
De  alogria... 

Si  entendieran  que  mi  mal 
Con  el  tiempo  se  acabara, 
¡Gran  locura! 
Que  pasión  tan  principal 
Aunque  el  tiempo  la  repara 
No  la  cura... 

Sólo  con  morir  acabo, 
Lo  mejores  acabar. 
Cese  el  canto; 

Que  pups  soy  sin  cuyo  esclavo, 
De  nuevo  habré  de  tornar 
Á  mi  llamo. 


ROMANCE  DE  RODRIGO  DE  NARTAEZ. 

En  el  tiempo  que  reinaba 
Fernando,  bravo  guerrero, 
Hubo  un  alcaide  en  Alora, 
Animoso  caballero , 
A  quien  llamaban  Narvaez 
(Rodrigo  el  nombre  primero). 
En  las  armas  y  caballo 
Astuto,  diestro  y  ligero. 
Éste  en  ganar  Antequera 
So  halla  ser  el  primero. 
Por  eso  la  fuerza  della 
Se  le  entrega  al  caballero; 
Entrambas  fuerzas  tenía. 
Por  ser  flrl  y  verdadero ; 
Mas  habitaba  en  Alora 
Este  valiente  guerrero 
Con  cincuenta  caballeros 
Á  sueldo  del  rey  severo. 


Pues  una  noche  en  verano. 
No  con  la  luz  del  lucero. 
Mas  con  la  clara  Diana 
Que  alumbra  el  valle  y  otero , 
SaIíó  el  valeroso  alcalde 
Con  cuatro  por  un  sendero. 
Echando  por  otra  parte 
Otros  cinco  de  su  fuero. 
Todos  con  lanzas  y  adargas , 
Con  ánimo  verdadero 
Van  á  recorrer  el  campo. 
Por  si  topan  caballero 
Que  puedan  traer  á  Alora 
Hendido  por  prisionero. 
Entre  sí  van  concertados 
De  hacerse  sefia  primero 
Si  sienten  gente  en  el  campo. 
Si  encuentran  aventurero. 
Ya  que  llegaban  los  cinco 
Sin  el  alcaide  guerrero 
Á  vista  de  nna¡emboscada. 
Por  debajo  de  un  palero. 
Vieron  con  la  clara  luna 
Un  gallardo  caballero, 

Y  no  en  caballo  morcillo. 
Alazán,  bayo  ni  overo. 
Mas  era  rucio  rodado, 

Al  parecer,  muy  ligero. 
Con  marlota  de  damasco 
Carmesí ,  traje  extranjeru, 
Borceguí ,  toca  morisca. 
Como  moro  verdadero. 
Una  lanza  de  dos  hierros. 
Con  una  adarga  de  cuero. 
Cantando  en  algarabía 
Las  palabras  que  refiero: 
«En  Cártama  fui  criado, 
Nascí  en  Granada  primero, 
Tengo  mi  dama  en  Coin , 

Y  de  Alora  soy  frontero.» 

liOS  cinco,  que  al  moro  vieron 
Con  ánimo  verdadero. 
Dieron  sobre  el  fuerte  moro, 

Y  él  acometió  ligero. 

Tanto,  que  al  primer  encuentro 
Se  derrocó  un  caballero; 

Y  volviéndose  á  los  otros, 
Siguió  el  segundo  al  primero : 
De  suerte  les  apretaba, 

Que  lo  mismo  hizo  al  tercero. 
A  esta  sazón  los  otros 
Hízon  sefial  al  guerrero. 
Que  es  Rodrigo  de  Narvaez, 
El  cual  llegó  muy  ligeni, 

Y  se  puso  rostro  á  rostro 
Contra  el  enemigo  fiero, 
Que  era  dispuesto  y  talludo 
Cual  nunca  se  vio  Rugero 
En  busca  de  Bradamante 
En  medio  del  rampo  flero; 
Al  cual  dio  ciertas  heridas 

Y  rindió  por  prisionero. 


COBARRUBIAS  (fr.  pedro  de). 

♦  1849.  Co  prcuilegio  real  (E.  de  A.)  Re- 
medio  de  jugadores  com  |  puesto  por  el  re- 
uerédo  maestro  en  snncta  tbeología  |  fray 
Pedro  de  cobarrubias  de  la  ordea  de  los 
predi|cadores :  cofessor  de  la  muy  illustre  se- 
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fiora  doña  Ma  |  ria  de  tobar  duquesa  de 
frías  te.  A  instancia  del  muy  |  yHustre  se- 
ñor don  Yuigo  fernadez  de  velasco  conde  | 
stable  de  Castilla  duque  de  frías  <rc.  (Al  fin.) 
Aquí  se  acaba  el  presente  tra  |  tado  inti- 
tulado remedio  de  jugadores:  copuesto  | 
por  el  reuerendo  maestro  en  sancta  theolo- 
gia  I  fray  pedro  de  Cobarrubias  de  la  ordé 
délos  I  predicadores.  Fue  con  mucha  deli- 
gencia  j  impresso  :  en  la  muy  noble  y  mas 
leal  cib  |  dad  de  Burgos :  por  arte  *t  indus- 
tria I  de  Alonso  de  Melgar  impressor  |  aca- 
bóse a.xxiiij.  dias  del  mes  |  de  Nouiembre 
año  de  |  mili  y  quinientos  [  y  diez  y  nueue 
I  Años. 

i.'— l.  g.— 90  h.-sign.  a-l.-Port.— Tabla.— Pról.— Texto. 
—Nota  final. —p.  en  b. 

— 1850.  Con  privilegio  imperial.  Remedio 
de  jugadores,  compuesto  por  el  reverendo 
maestro  en  sancta  teología,  fray  Pedro  de 
Cobarrubias,  de  la  orden  de  los  predicado- 
res, confesor  de  la  muy  ilustre  señora  Doña 
María  de  Tovar,  duquesa  de  Frías,  etc.,  á 
instancia  del  muy  ilustre  Sr.  D.  íñigo  Fer- 
nandez de  Velasco,  condestable  de  Casti- 
lla, duque  de  Frías,  etc.  Nuevamente  aña- 
dido y  emendado  con  muchos  ausos  y  sen- 
tencias que  hasta  aquí  no  se  hablan  sacado 
á  luz  en  impresión  ninguna,  año  1543.  (^I 
fin.)  Aquí  se  acaba  el  presente  tractado  in- 
titulado Remedio  de  jugadores ,  compuesto 
por  el  reverendo  maestro  en  sancta  teología 
frav  Pedro  de  Cobarrubias,  de  la  orden  de 
los  predicadores.  Fué  con  mucha  diligencia 
impreso,  y  agora  nuevamente  corregido  y 
emendado  de  algunos  malos  vocablos  y  vicios 
que  en  él  hablan  pasado  en  la  primera  im- 
presión ;  distincto  en  tres  partes,  con  doce 
reglas  que  dan  industria  cómo  nos  hemos 
de  haber  en  la  guerra  spiritual.  En  Sala- 
manca, por  Juan  de  Junta,  florentino.  Aca- 
bóse á  20  dias  del  mes  de  Junio,  año  de  1543 
años. 

4.»— 90  ps.  ds. 

Lleva  an  frontis  entre  «con  privilegio  imperial»  y  el  ti  talo : 
figura  un  jarrón,  con  cayo  virio  follaje  se  ocupa  el  cuadro,  dos 
sirenas  á  los  lados,  etc.,  una  qae  tiene  on  escudo  con  la  cifra 
del  impresor,  I.  A. 

La  vuelta  del  frontis  y  la  hoja  siguiente  ocupan  la  tabla. 

Prólogo : 

«Partí  en  tres  partes  el  presente  tractado :  en  la  1  .* 
escrehi  de  los  Juegos  Ifcitos  y  honestos ;  en  la  2.*  par- 
te escrebf  de  los  Juegos  prohibidos  y  malos ;  en  la  3." 


parte  escrebi  de  la  restUncíon  de  lo  habido  por  ellos. 
Ya  sabe  V.  S.  qae  le  hube  dado  un  trasunto  en  latín 
desla  obra  para  que  la  mandase  romanzar ,  porque 
escrebir  en  romance  es  muy  contrario  á  mi  condi- 
ción ,  y  también  porque  mi  romance  no  es  tan  lima- 
do ni  tan  bien  coihpuesto,  que  deje  de  temer  parecer 
delante  su  muy  ilustre  acatamiento.  Mas  pues  quiso 
darme  nuevo  trabajo ,  suplico  ponga  á  mejor  recado 
el  romance  que  no  hizo  el  latín.» 

Este  escrito,  que  parece  dcbia  prestar  noticias  cariosas 
para  conocimiento  de  las  costumbres  del  tiempo  en  que  se 
escribió ,  apenas  arroja  de  si  especie  ninguna  digna  de  par- 
ticular nota.  Casi  todo  él  es  casuístico  y  polémico. 

El  lenguaje  tampoco  ofrece  cosa  de  notar:  sabe  algo  i 
latín. 

Es  notable  el  titulo  del  cap.  ni,  lib.  n. 

«Cap.  ni.— Como  las  leyes  cifiles  fueron  necesarias 
en  la  vida  humana,  y  por  consiguiente,  los  principes 
y  señores  que  teniendo  las  veces  del  pueblo  las 
pudiesen  hacer,  y  punir  los  Iransgresores.i 

En  el  fól.  Í5  se  remite  i  un  Tractado  que  escribí  (dice)  de 
los  pensamientos. 


COBO  (P.    BERNABÉ). 

1851.  Fundación  de  Lima,  escriptaporel 
padre  Bernabé  Cobo,  de  la  Compañía  de  Je- 
sús, año  de  1659.  (B.-Col. ) 

MS.  en  4.*— 450  fojas,  mis  4  de  tabla  al  fln.^Lctra  como 
de  principios  del  siglo  xviii. 
Dedicatoria : 

«Al  Dr.  D.  Juan  de  Solórzano  Pereira ,  del  Consejo 
de  S.  M.  y  del  Real  de  las  Indias. — La  memoria  que 
vuestra  merced  tiene,  muy  ilustre  señor,  del  asunto 
que  tomé  al  tiempo  que  con  vuestra  merced  lo  comu- 
niqué, cuando  los  dos  residentes  en  la  ciudad  de  Lima 
cerca  de  treinta  años  há ,  por  la  merced  que  siempre 
vuestra  merced  me  hacia ;  me  ha  despertado  ahora 
que  le  dé  parte  del  suceso  que  mis  trabajos  han  te- 
nido. Y  si  bien  referi  entonces  las  causas  que  me  mo- 
vían á  tomar  la  pluma  para  escribir  cosas  de  Indias, 
no  obstante  que  se  tenia  por  contrapeso  mi  insuficien- 
cia, que  tantas  veces  me  retraía  del  intento,  cuando 
llevado  de  la  fuerza  de  mi  inclinación  al  emprenderlo 
me  disponía;  con  todo  eso  la  ocasión  presente  me 
oblij^a  &  que  renueve  aqui  la  memoria.  Tratamos  i 
boca  cerca  de  la  materia. 

»EI  primer  despertador,  pues,  que  tuve  para  em- 
prender el  negocio  fué  mi  grande  inclinación  á  leer 
las  Historias  de  las  Indias ,  para  así  de  ellas,  como 
de  la  experiencia  que  cada  día  iba  jadquiríendo ,  ve- 
nir á  alcanzar  un  entero  conocimiento  de  las  cosas 
desta  tierra. 

»Por  cualquiera  parte  de  ella  donde  me  bailaba, 
que,  como  vuestra  merced  bien  sabe,  desde  mi  moce- 
dad  he  corrido  sus  principales  provincias,  la  lición  que 
me  dio  me  estimuló  más  en  mí  propósito,  dándome 
las  Crónicas  nuevo  motivo  para  llevarlo  adelante;  por 
ver  en  sus  autores  poca  conformidad ,  y  hallar  en  no 
pocos  dellos  cosas  no  ajustadas  á  la  verdad,  y  aun 
contrarias  á  lo  que  yo  experimentaba.  Defecto  que 
no  está  tanto  en  los  cronistas ,  cuanto  en  los  que  les 
dieron  las  relaciones,  deque  se  aprovecharon;  en  cuyo 
defecto  deben  tener  mucho  cuidado  los  que  en  Euro- 
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pa  escriben  de  partes  tan  remotas  como  están  estas 
Indias;  particularmente  eu  relaciones  de  nuevos  des- 
cubrimientos, porque  ordinariamente  las  bacen  con 
grandes  encarecimientos  los  que  descubren  nuevas 
tierras,  por  acreditar  sus  jornadas  y  engrandecer 
sus  becbos.  De  que  tengo  más  que  mediana  expe- 
riencia de  ios  muchos  descubrimientos  que  en  mi 
tiempo  en  este  Nuevo  Mundo  se  han  becbo. 

»Y  cuando  otras  me  faltaran,  era  bastante  para  este 
desengaño  la  que  saqué  á  costa  mía  de  aquella  tan 
grande  armada  en  que  pasé  á  Indias,  siendo  mance- 
bo seglar  el  año  de  1596  en  la  Población  del  Dorado; 
de  cuya' tierra  y  sus  riquezas  publicó  en  España  el 
que  solicitó  aquella  armada ,  cosas  muy  contrarias  á 
las  que  experimentamos  los  que  á  ella  venimos. 

>GI  tercer  motivo  que  tuve  fué  el  mucbo  conoci- 
miento que  be  alcanzado  de  las  cosas  de  Indias  con  la 
experiencia  demás  de  cuarenta  años  que  be  residido 
en  ellas ,  y  visto  las  más  principales  provincias  de 
ambos  bemisferios,  Ártico  y  Antartico,  observando  y 
notando  toda  suerte  de  temples  y  demás  que  se  ba- 
ilan en  este  Nuevo  Mundo. 

«Á  que  se  llegó  el  nuevo  deseo  que  siempre  be  te- 
nido de  que  los  grandes  sucesos  y  circunstancias  no- 
tables que  ban  intervenido  en  la  fundación  destagran 
república  española  que  en  este  Nuevo  Mundo  ban 
fundado  los  de  nuestra  nación,  no  vengan  con  el 
tiempo á  ponerse  en  olvido,  como  ha  sucedido  (con 
Sentimiento  notable  de  los  hombres  de  letras  y  erudi- 
ción) en  las  más  de  nuestras  antigüedades  de  España. 
Á  cuya  causa  me  alargo  más  que  en  otras  cosas  en  par- 
ticularizar los  principios  de  los  reinos  y  ciudades, 
descendiendo  á  contar  circunstancias  tales,  que  á  no 
ser  accidentes  de  cosas  tan  grandes ,  parecieran  me- 
nudencias. 

lúltimamente  me  dio  mucbo  ánimo,  allende  de  las 
causas  susodichas,  el  ver  que  en  cuantas  partes  destas 
Indias  be  sido  en  tiempo  tan  vecino  á  su  conquis- 
ta y  población,  que  be  alcanzado  á  conocer  y  tratar 
algunos  de  sus  primeros  conquistadores  y  pobla- 
dores 6  indios,  que  se  acordaban  muy  bien  de  la 
entrada  en  sus  tierras  de  los  españoles.  Y  donde  no 
be  hallado  estos  testigos  de  vista ,  han  suplido  su  fal- 
ta muchos  hijos  de  conquistadores  que  be  comuni- 
cado; los  cuales  tenían  muy  en  la  memoria  lo  que  á 
sus  padres  hablan  oido.  Pues  con  ser  la  Isla  Española 
la  primera  tierra  deste  Nuevo  Mundo  que  los  nues- 
tros poblaron ,  entrando  yo  en  ella  á  los  cien  años  de 
su  conquista,  vivian  todavía  no  pocos  hijos  de  los  que 
la  conquistaron  y  poblaron. 

>Y  lo  mismo  me  ha  sucedido  en  Tierra  Grme,  en  el 
Perú,  y  en  este  reino  de  la  Nueva  España ;  en  el  cual, 
con  haber  venido  y  veinte  años  (sic)  que  vivieron  los 
que  lo  ganaron,  viven  el  dia  de  hoy  algunos  hijos  su- 
yos, fuera  de  otros  que  yo  alcancé  en  esta  ciudad  de 
Méjico,  y  se  han  muerto  de  nueve  años  á  esta  parte 
que  resido  en  ella. 

>Aslque,con  este  grande  aparejo  que  bailé  para 
el  6n  de  mi  intento;  lo  uno  por  este  camino  de  infor- 
marme de  personas  antiguas;  y  lo  otro  poniendo  la 
diligencia  posible  en  inquirir  y  revolver  los  archivos 
eclesiásticos  y  seglares  de  las  principales  ciudades 
donde  he  estado,  y  en  ver  otrqs  muchos  papeles  ma- 
nuscritos ,  asi  de  informaciones  autorizadas,  como  de 


relaciones  que  algunos  conquistadores  tuvieron  cario 
sidad  de  escribir  de  los  subcesos  de  sus  jornadas, 
que  boy  guardan  con  estimación  sus  descendientes, 
vine  á  dar  principio  de  mi  historia ,  valiéndome  tam- 
bién de  los  escritores  de  Indias  de  más  crédito. 

»Y  por  reducirla  de  tal  manera  á  brevedad,  que  no 
faltase  á  la  noticia  cumplida  que  en  la  historia  se  re- 
quiere, me  pareció  distribuirla  en  tres  partes,  cada  una 
en  su  cuerpo ,  de  los  cuales  el  primero  contiene  una 
Historia  natural  de  las  cosas  deste  Nuevo  Mundo,  co- 
menzando por  la  naturaleza  y  calidades  de  su  cielo, 
aires ,  suelo  y  climas ;  reduciendo  á  cierto  número  de 
clases  toda  la  variedad  de  temples  que  en  él  experi- 
mentamos ,  con  los  frutos  de  metales,  plantas  y  ani- 
males que  cada  clase  lleva,  colocando  cada  género 
en  su  debido  lugar;  sucediendo á  los  mistos  inanima- 
dos los  que  participan  de  vida ,  y  subiendo  por  sus 
grados  hasta  llegar  á  describir  la  condición  y  costum- 
bres de  los  indios,  y  su  república  y  religión. 

>En  el  segundo  tomo  se  escribe  sucintamente  el  des- 
cubrimiento de  las  Indias,  particularmente  del  reino 
del  Perú ,  y  una  general  descripción  de  aquella  Amé- 
rica austral ,  por  todas  sus  provincias. 

>Elterceroy  último  tomotrata  des ta  América  septen- 
trional ,  lo  que  el  segundo  de  la  meridional ,  con  una 
breve  y  puntual  relación  de  la  conquista  desta  Nueva 
España,  la  fundación  de  la  ciudad  de  Méjico  y  de  las 
otras  más  principales  del  reino ;  con  los  descubri- 
mientos de  otras  provincias  que  desde  esta  Nueva 
España  se  han  hecho,  como  el  de  las  islas  del  Po- 
niente y  tierra  de  La  Florida. 

«Demás  délo  cual  llevan  el  segundo  y  tercer  cuerpo 
sendos  catálogos;  aquel  de  los  vireyes  del  Perú,  y  éste 
de  los  que  han  gobernado  la  Nueva  España ,  con  los 
sucesos  más  notables  que  en  su  tiempo  ban  aconte- 
cido en  ambos  reinos  basta  los  que  al  preséntelos  go- 
biernan. 

•Teniendo,  pues,  acabada  ya  con  el  favor  divino  esta 
grande  obra,  y  puesta  en  la  perfección  que  las  fuer- 
zas de  mí  corto  caudal ,  con  trabajo  de  veinte  y  ocho 
años  continuos ,  han  podido  darle,  me  pareció  entre- 
sacar de  la  segunda  parte  de  ella  este  pequeño  volu- 
men, que  contiene  tres  libros,  en  que  se  escribe  la 
fundación  de  la  ciudad  de  Lima.  Lo  uno ,  para  que  el 
segundo  cuerpo  no  exceda  con  desproporción  á  los 
otros  dos  primero  y  tercero. 

vY  lo  otro  (y  fué  el  motivo  más  principal),  para  que 
esta  pequeña  parte  de  mi  historia  sirva  como  de 
muestra  del  intento  y  discurso  de  toda  ella,  cuyo 
fín  es  dar  la  mayor  que  ha  sido  posible  de  la  na- 
turaleza y  propiedades  destas  Indias ,  así  de  lo  que 
ellas  de  su  cosecha  tenían,  como  del  nuevo  ser 
que  han  recibido  con  la  habitación  de  nuestros  espa- 
ñoles. Y  habiendo  tomado  esta  resolución  de  sacar  á 
luz  de  por  sí  este  Libro  de  Lima,  se  me  ofreció  luego 
que,  para  que  tuviese  el  logro  que  yo  deseaba,  lo  de- 
bía ofrecer  á  vuestra  merced  como  primicias  de  mis 
trabajos,  por  muchos  títulos. 

»E1  primero,  en  reconocimiento  de  la  grande  obli- 
gación en  que  me  hallo  á  las  mercedes  de  vuestra 
merced  recibidas. 

»E1  segundo,  porque  las  singulares  prendas  y  aven- 
tajados talentos  que  en  toda  suerte  de  buenas  letras 
en  vuestra  merced  con  tanta  eminencia  resplandecen, 
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en  especial  la  gran  noticia  y  comprebension  de  las 
cosas  de  Indias,  alcanzada  por  vuestra  merced  con  la 
larga  experiencia  de  haberlas  manejado  tantos  años... 
que  en  inquirirlas ba puesto,  deque  dan  bastante  tes- 
timonio sus  erudilisimos  libros,  es  claro  cerrar  estos 
borrones ,  y  con  la  censura  y  patrocinio  de  tan  gran 
maestro  y  protector  se  atreverá  esta  pequeña  obra  á 
salir  en  público  con  menos  empacho  y  riesgo  del  que 
corriera  sin  tal  apoyo. 

»Aqui  se  allega  el  ponto  que  vuestra  merced  tan 
dignamente  ocupa  en  ese  real  Consejo,  á  quien  de 
derecho  es  debida  esta  historia,  por  ser  el  sujeto  della 
el  mismo  en  cuyo  beneficio  y  aumento  se  emplea  el 
continuo  desvelo  de  los  vigilantes  ministros  de  tan 
alto  tribunal. 

Demás  desto,  no  poco  me  alienta  la  confianza  que 
en  el  favor  de  vuestra  merced  tengo  puesta ,  de  que 
agradándole  este  humilde  don  (poniendo  los  ojos  más 
en  la  voluntad  con  que  se  ofrece  que  en  su  pequenez) 
me  ha  de  abrir  camino,  por  la  mucha  reputación  y  auc- 
toridad  que  en  ese  supremo  Senado  tiene,  para  que  se 
venga  á  lograr  toda  mi  historia ;  la  cual,  por  falta  de 
quien  le  dé  la  mano ,  queda  en  las  de  su  autor  como 
navio  apresado  para  dar  velas  y  detenido  en  el  puer- 
to esperando  el  soplo  del  favorable  viento  que  lo  im- 
pida y  saque  al  ancho  mar  por  donde  ha  de  hacer  su 
navegación. 

«Guarde  Nuestro  Señor  á  vuestra  merced  con  la 
salud  y  acrecentamiento  de  mayores  puestos,  que  éste 
su  humilde  capellán  le  desea.  Méjico  y  Enero  24  de 
1639.— Bernabé  Cobo.» 

Apuntes  varios : 

«En  la  universidad  (de  Lima)  puedo  yo  deponer, 
como  testigo  de  vista,  que  cuando  entré  en  esta  ciu- 
dad el  año  de  1599  no  había  en  ella  catedrático  hijo 
desta  república,  sino  que  todos  eran  venidos  de  Es- 
paña ;  y  al  presente  todas  las  cátedras  de  facultad  que 
tiene  están  en  poder  de  hijos  de  la  tierra  y  de  la 
misma  universidad.  Lib.  ii,  cap.  xxxi,  f.  334. 

Cap.  xx-xxi,  lib.  ii.— De  la  fandacíon  de  la  universidad, 
f.  300-321. 
Cap.  XXII.— Del  estado  presente  desta  universidad,  f.  3i7. 

«Fundó  la  universidad  el  vírey  D.  Francisco  de  To- 
ledo el  año  de  1577.  En  su  fundación  instituyó  Don 
Francisco  de  Toledo  17  cátedras;  de  las  cuales  la  de 
medicina  nunca  se  ha  leido,  y  las  demás  no  todas  se 
pusieron  luego  desde  su  principio,  sino  que  por 
el  discurso  del  tiempo  se  han  ido  asentando.  La  de 
decreto  puso  el  virey  marqués  de  Montesclaros,  y  en 
su  tiempo  también  se  añadió  la  tercera  de  artes  (fi- 
losofía). 

«Después  acá  se  han  puesto  otras  dos  de  leyes,  una 
de  código,  que  instituyó  el  virey  Principe  de  Esqui- 
lache. 

>Y  otra  de  dlgesto  viejo  que  lee  en  la  universidad 
el  Colegio  real  de  San  Felipe,  por  institución  del  mar- 
qués de  Guadalcázar ,  y  su  primer  catedrático  fué  el 
Dr.  D.  Isidro  de  Ribera  Maldooado ,  oidor  que  es  hoy 
de  la  real  audiencia  de  Manila,  con  que  vienen  á  ser 
ocho  las  que  hay  de  cánones  y  leyes. 

»E1  mismo  Principe  de  Esquilache  añadió  otra  de 
teología,  á  cuatro  que  ya  babia ;  y  asi  son  cinco  las 
que  al  presente  hay  de  teología,  con  .U  de  escritura. 


nDe  las  dos  de  la  lengua  de  los  indios,  instituíd.is 
en  su  fundación,  no  se  lee  más  de  la  una ,  con  la  cual 
son  17  (las  cátedras)  que  se  leen  hoy.»  f.  331. 

El  libro  I,  que  trata  de  lo  político,  tiene  31  rapítolos.— 
El  II,  eclesiástico  secular,  tí.— El  iii,  regalar,  25. 

COBO  (fr.  JUAN). 

1852.  Libro  chino  iutitulado  Beng  Siro  Po 
Cam,  que  quiere  decir  Espejo  rico  del  claro 
corazón ,  ó  Riquezas  y  Espejo  con  que  se 
enriquezca ,  y  donde  se  mire  el  claro  y  lim- 
pio corazón.  Traducido  en  lengua  caste- 
llana por  fray  Juan  Cobo,  de  la  orden  de 
Santo  Domingo.  Dirigido  al  principe  Don 
Felipe,  nuestro  señor.  (Al  fin.)  Fin  del  libro 
intitulado  Rico  Espejo  del  buen  corazón, 
(B.-N.) 

MS.  original  en 4.*,  con  el  texto  chino  en  ana  llana,  y  al 
frente  la  traducción  española.— Consta  de  153  hojas.— Está  en 
papel  chino. 

Dedicatoria : 

«Al  principe  D.  Felipe,  nuestro  señor.— La  religión 
de  Santo  Domingo  ofrece  á  V.  A.,  como  en  parias,  las 
primicias  de  las  riquezas  de  aquel  grande  reino  de  la 
China. 

•Juzgan  los  chinos  por  sus  grandes  y  verdaderas 
riquezas,  no  el  oro  ni  la  plata  ni  las  sedas,  sino  los 
libros  y  la  sabiduría ,  y  las  virtudes  y  el  gobierno 
justo  de  su  república.  Esto  estiman,  esto  engrande- 
cen, de  esto  se  glorian,  y  desto  tratan  en  sus  conver- 
saciones la  gente  bien  compuesta  (que  es  mucha). 

«Ofrece,  pues ,  á  V.  A.  la  religión  de  Santo  Domin- 
go este  libro  chino  traducido  en  lengua  castellana, 
el  cual  es  como  una  colección  y  cadena  de  muchas 
sentencias  de  filósofos  chinos ,  todas  de  materias  y 
virtudes  morales ;  pretendiendo  aqui  ajustar  al  hom- 
bre con  la  ley  de  naturaleza,  y  guiarle  á  la  perfección 
y  entereza  que  la  lumbre  natural  nos  descubre. 

vEl  primer  libro  que  en  el  mundo  se  ha  traducido 
de  lengua  y  letras  chinas  en  otra  lengua  y  letras  es 
éste ;  y  es  orden  de  la  sabiduría  de  Dios  que  el  pri- 
mer libro  de  aquella  nación  se  tradujese  en  letras 
y  lengua  castellana,  y  por  fraile  de  religión  castellana, 
cual  es  la  de  Santo  Domingo ;  religión  nacida  en  Cas- 
tilla, de  padre  castellano,  criado  (por  usar  del  tér- 
mino de  Esaias)  á  los  pechos  y  en  los  brazos  y  palmas 
de  los  catolicisimos  reyes  de  Castilla,  y  que  se  ofrez- 
can estas  primicias  á  V.  A. ,  principe  heredero  do 
Castilla,  queriendo  la  Providencia  divina  que  esto  nos 
sea  un  prognóstico  de  que  aquel  grande  y  admirable 
imperio  ha  de  venir,  las  manos  puestas ,  suplicando  á 
la  Majestad  del  rey  nuestro  señor  y  á  V.  A.  le  reciba 
debajo  de  su  amparo,  y  le  envié  la  luz  de  la  fe,  de  que 
(por  la  misericordia  de  Dios)  goza  España ,  y  les  co- 
munique pacifica  y  amorosamente  esta  sabiduría  y 
sciencia  del  cielo,  y  las  altísimas  virtudes  y  gobierno 
divino  que  en  sola  la  Iglesia  católica  y  en  sus  hijos  se 
hallan. 

»Eu  vano  trabajaron  los  filósofos  griegos,  y  los  ro- 
manos ,  y  los  chinos ,  pretendiendo  con  sus  discur- 
sos vencer  en  el  hombre  todo  lo  que  nace  del  cuerpo, 
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y  encumbrar  la  alma  y  la  voluntad  razonal  hasta  qae 
posea  la  entereza  y  la  perfección  que  el  espirita  pide. 
Esta  victoria  á  sola  la  Fe ,  vivificada  con  caridad ,  y 
y  á  la  Gracia,  y  á  los  brazos  y  ayudas  eficaces  del  Om- 
nipotente es  debida. 

iPónense  agora  ya  á  los  pies  de  V.  A.  las  riquezas 
descienda  y  de  sabiduría  y  de  virtudes  chinas,  pi- 
diendo á  V.  A.  que  desee  y  procure  enviarlos  las  ver- 
daderas riquezas  de  fe  y  del  Evangelio ,  de  las  virtu- 
des cristianas  y  de  la  sciencía  de  los  sanctos. 

«Tradujo  este  libro  el  padre  Tray  Juan  Cobo ,  de  la 
orden  del  glorioso  padre  Santo  Domingo,  varón  muy 
docto,  y  en  la  vida  verdaderamente  apostólico ,  obis- 
po que  fué  electo  de  una  iglesia  de  las  Filipinas.  Y  yo, 
como  único  compañero  y  amigo  suyo  en  la  predica- 
ción de  los  chinos,  ofrezco  en  nombre  suyo,  y  en  el 
de  toda  mi  sagrada  religión,  á  V.  A.  este  libro. 

»La  primera  traducción  de  libro  chino  en  otra  len- 
gua, y  también  la  traducción  primera  de  la  doctrina 
cristiana  en  letras  y  lengua  china ,  este  sancto  hábito 
la  ha  hecho;  y  la  primera  iglesia,  donde  pública  y 
pacificamente  se  predica  á  los  chinos  la  fe  y  el  Evan- 
gelio, y  se  les  administran  los  sanctos  Sacramentos, 
en  su  lengua,  como  en  Madrid  en  la  castellana,  este 
sancto  hábito  la  edificó;  la  primera  predicación  de  la 
fe  y  Evangelio  en  los  tribunales  y  pueblos  de  allá  de 
la  China,  quiso  Dios  que  este  santo  hábito  la  hiciese, 
con  ayuda  todo  de  Nuestra  Señora  del  Rosario ,  en 
cuyo  titulo  y  nombre  fundó  la  orden  su  provincia  en 
)as  Filipinas,  esperanzas  en  Dios  y  en  su  madre  san- 
tísima que  dará  S.  M.  del  Rey  nuestro  señor  y  á  V.  A. 
victoria  cumplida  de  los  enemigos  de  la  fe ;  y  so  po- 
drá con  grande  atención  tratar  la  conversión  del 
gran  reino  de  la  China,  la  cual  ha  de  ser  en  gran  glo- 
ria de  Dios,  y  en  grande  honra  de  la  corona  de  Cas- 
tilla. 

«Guárdenos  Dios  ai  Rey  nuestro  señor  y  á  V.  A.  en  su 
gracia,  y  en  salud  y  en  contento  conforme  al  deseo  de 
la  orden  de  Santo  Domingo;  que  cierto  el  deseo  es 
tal,  que  se  puede  píamente  creer  que  siempre  que  los 
prelados  dan  de  nuevo  el  hábito  de  Santo  Domingo  á 
algún  novicio ,  debe  el  glorioso  padre  de  procurar 
allá  en  el  cielo  que  Dios  dé  á  sus  frailes  otro  hábito 
en  el  corazón  de  amor  y  afición  al  Rey  nuestro  señor 
y  á  los  demás  progenitores  de  V.  A.,  y  á  V.  A.  y  á  toda 
su  Casa,  y  Casa  Real.  De  Santo  Tomas  de  Madrid,  23 
de  Diciembre  1595.— Fray  Miguel  de  Benavides.i 

Empieza : 

«Libro  intitulado  cBeng  sim  po  cam»,  en  el  cual  se 
contienen  muchas  sentencias,  colegidas  de  diferen- 
tes autores,  por  el  Dr.  Lip  Pun  Huam ,  para  utilidad 
de  los  que  de  aqui  adelante  quisieren  aprender.— Im- 
preso en  la  ciudad  de  Builm.» 

Prólogo  del  impresor: 

«Los  hombres  deste  mundo  que  han  sido  engen- 
drados, y  habitan  esta  región  media  del  mundo,  y 
han  recibido  los  beneficios  del  ciclo  y  de  la  tierra ,  y 
de  los  hombres ,  y  tienen  conocimiento  y  razón  de 
todas  las  cosas ,  están  obligados  á  agradecer  al  cielo 
que  los  cubre  y  ampara ,  y  á  la  tierra  que  los  sus- 
tenta...» 

Gapítolo  ;i.  De  qae  se  ba  siempre  de  ir  juntando  virlad  á 
virtud,  f.  7. 
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Cap.  II.  De  la  razón  del  cielo.  20. 

Cap.  ui.  De  la  predestinación  y  prefinición  de  las  cosas.  14 . 

Cap.  iv.  De  la  honra  que  se  debe  hacer  i  los  padres.  t6. 

Cap.  T.  De  la  rcctitad  que  cada  uno  ha  de  guardar.  30. 

Cap.  VI.  De  la  conformidad  con  el  propio  estado,  etc.  48. 

Cap.  Til.  Del  dictamen  de  la  razón.  51. 

Gap.  Tiii.  De  cómo  deben  los  hombres  refrenar  sus  condi- 
ciones naturales.  65. 

Cap.  IX.  De  cómo  se  debe  estudiar  con  mucha  diligencia, 
no  tratando  de  otra  cosa.  69. 

Cap.  X.  De  la  doctrina  que  se  debe  dar  i  la  familia.  75. 

Cap.  XI.  De  la  consideración  que  los  hombres  deben  tener 
en  las  cosas.  81. 

Cap.  XII.  De  la  doctrina  que  se  debe  ensefiar.  I2t. 

Cap.  xiu.  Ve  la  rectitud  que  se  ha  de  tener  en  el  gobierno. 
130. 

Cap.  XIV.  Del  gobierno  doméstico.  134. 

Cap.  XV.  (Sin  titulo  )  138. 

Cap.  xvi.  Trata  de  cómo  se  debe  guardar  el  orden.  139. 

Cap.  XVII.  (Sin  título.)  143. 

Cap.  xviii.  De  las  palabras.  144. 

Cap.  XIX.  De  los  amigos  que  se  han  de  tener.  147. 

Cap.  XX.  De  las  cosas  que  requiere  tener  una  mujer.  151. 

Este  es  libro  precioso  por  todos  títulos.  Está  escrito  con 
gran  primor  de  pluma. 
¿Acaso  se  imprimió  en  la  China? 

COELHO  REBELLO  (manuel). 

*  1853.  Mvsa  |  entretenida  |  de  varios 
Entremeses  |  por  Hanoel  Coelho  Rebello 
da  I  Villa  de  Pinhel,  accrcscentado  nesta  ul- 
tima Impressao.  |  Dedicado  |  ao  Exccllen- 
tissimo  Senhor  |  D.  Filippe  I  Hascarenhas, 
Conde  |  de  Cucolim.  |  Lisboa.  |  Com  as  li- 
cencas  necessarias.  |  No  Impressao  de  Ber- 
nardo da  Costa  de  Carvalho,  |  Impressor. 
Anno  de  1693.  (B.-G.) 

8."— 136  h.— sign.  (arrancando  de  la  5.')  A-R.— Port.— v.  en 
b.— Licencias :  Lisboa ,  15  Marzo  i  14  Abril  16^.~Ded.  sus- 
crita por  el  autor.  —  Al  lector.  —  Décima  de  Violante  do  Cco, 
religiosa.— Texto— Índice.— p.  en  b.— Licencias  y  tasa  :  Lis- 
boa ,  6 ,  7  y  8  Mayo  1695. 

índice  de  entremeses : 

El  alcalde  más  que  tonto,  p.  1. 

Los  tres  imigos  del  alma,  li. 

De  hum  Almotace  Borracho,  ^. 

Asalto  de  Villa  Vieja,  33. 

Dos  conselhos  de  hum  letrado,  42. 

Do  Negro  mais  ben  mandado,  54. 

Del  ahorcado  flngldo,  67. 

£1  engafio  del  Alferes ,  78. 

El  picaro  hablador,  87. 

Del  Capitán  mentecapto,  D8. 

De  dous  cegos  engañados,  107. 

De  dos  Alcaldes,  y  engafio  de  una  negra,  119. 

De  un  soldado,  e  sna  patrona,  130. 

De  los  valientes  más  flacos ,  14i. 

De  dos  sargentos  borrachos,  150. 

De  dos  casas  siendo  una,  158. 

Castigos  de  un  castellano,  168. 

La  burla  más  engracada,  175. 

Reprehensiones  de  un  Alcalde ,  186. 

De  las  flngidas  viudas,  197. 

Del  Zapatero  de  viejo,  %06. 

Das  padeiras  de  Lisboa, 219. 

Ei  enredo  más  bizarro ,  226. 


\ 


493 


COELLO.-  COLMENARES. 


491 


Dei  defunto  fingido,  1)1. 

Das  Regatciras  de  Lisboa,  249. 


COELLO   (d.  MANUEL). 

*  1854.  Carta  del  Capitán  Don  |  Manuel 
Coello,  Sargento  mayor  de  la  |  gente  de 
guerra,  que  lleuó  el  Excelentissimo  1  señor 
Conde  de  Lemos  Virrey  del  Períi,  |  para  la 
pacificación  de  las  Prouincias  de  |  Puno, 
escrita  á  vn  correspondiente  |  suyo  de  la 
Ciudad  de  |  Cádiz.  {Al  fin,)  Con  licencia.  En 
Cádiz.  Por  luán  Lorenzo  Machado,  Impres- 
sor  I  de  la  Ciudad.  Año  1670.  (B.-G.) 

Fól.— 4h.— sign.A. 

COLÍN  (p.  francisco). 

*  18oS.  Labor  evangélica,  |  ministerios 
apostólicos  I  de  los  obreros  |  de  la  Compa- 
ñía de  lesvs,  |  fvndacion,  y  progressos  |  de 
sv  Provincia  |  en  las  Islas  Filipinas.  |  His- 
toriados I  por  el  Padre  Francisco  Colin,  | 
Provincial  de  la  misma  Compañía ,  |  Califi- 
cador del  Santo  Oficio,  |  y  sv  Comissario 
en  la  Governacion  |  de  Samboanga  y  sv  dis- 
trito. I  Parte  primera.  |  Sacada  de  los  ma- 
nvscriptos  del  Padre  |  Pedro  Chirino,  el 
primero  de  la  Compañía  que  passó  de  los 
Reynos  de  |  España  a  estas  Islas,  por  or- 
den ,  y  á  costa  de  la  Cuthólica ,  |  y  Real  Ma- 
gestad.  I  Con  privilegio.  |  En  Madrid,  Por 
loseph  Fernandez  de  Buendia ,  Año  M.DC. 
LXIII.  (B.-F.) 

Fól.  —  435  h.  —sign. (arrancando  de  la  3.')  ♦-•*.  A-Aaaa.  - 
Porl.—  V.  en  b.— Grab.  en  cob.,  de  San  Francisco  Javier,  por 
Oroico.— Ded.  (al  Santo).  — t.  en  b.  —  Ded.  á  el  Rey,  suscrita 
eti  Madrid,  1i  Febrero  1660»  por  Magino  Sola.—  Al  lector.— 
Lie.  de  la  ótán  :  Alcalá,  1.*  Enero  166t.— Parecer  del  padre 
fray  Miguel  de  Cárdenas :  Madrid ,  20  Noviembre  1659.  —  Lie. 
dol  ordinario :  Madrid,  2  Diciembre  1659.— Aprob.  del  padre 
fray  Francisco  de  Lizaua :  Madrid ,  20  Julio  lG6i.  —  Suma  de 
privilegios:  10  Noviembre  1659.— Suma  de  la  tasa  :  Madrid»  6 
Abril  I663.-Erral. :  id  12  id.  id.— índice.— Texto  (á  2  col.).— 
índice  de  cosas  notables. 

COUN  THOVOYON  (juan). 

1856.  Vocabulario  en  español  y  en  fla- 
menco, muy  provechoso  para  deprender 
entrambas  lenguas.  Vocabulaer  in  spaensch 
ende  in  duitsch  seer  profiiteliich  om  beyde 
de  Calen  te  leeren...  FAmsterdam ,  Door 
Isaac  de  la  Tombe,  boeckvcrkooper  op  de 
Dijgendam  in  de  franscbe  Bibel,  1669.  En 
casa  de  Isaque  de  la  Tombe ,  librero  en  el 
Vygendam ,  en  la  Biblia  francesa. 

8.'- 157  p. 


El  autor  es  Juan  Colin  de  Tbovoyon:  firma  en  Amster- 
dam ,  1576. 

Está  dividido  en  tres  libros;  el  primero  conlleDe  varias  no- 
menclaturas por  materias ,  empezando  por  Dios.  El  i>cgnado 
y  tercero  son  vocabularios  puestos  por  orden  alfabético. 

Como  es  obra  escrita  por  un  extranjero  6  impresa  en  el  ex- 
tranjero,  está  plagada  de  erratas,  yerros  y  errores;  ¡macho 
barbarismo ! 

El  autor  dice  que  ba  tenido  presente  el  vocabalario  de  An- 
tonio de  Nebrija. 

COLMENARES  (diego  de). 

*  i  857.  Historia  I  De  La  Insigne  Ciudad  |  de 
Segovia  I  y  Conpendio  délas  Historias  |  de 
Castilla  I  Autor  Diego  de  Colmenares  |  Hijo 
y  Cura  de  San  luán  |  déla  misma  Ciudad  | 
y  Su  Coronista.  En  Segovia  por  Diego.  Diez. 
Inpresor.  A  costa  de  sv  avtor.  Año  1657. 

Fól.— 335  h.— sig.  §.  A-Iii.—  Port.  grabada  en  cobre  con 
el  retrato  dei  autor.— v.  en  b.  — Suma  del  priv.  al  autor  por 
diez  afios :  5  Octubre  1636.— Tasa :  Madrid ,  ii  Octubre  1637. 

—  Errat.  — Censura  del  L.  D.  José  de  Aldana:  i  Setiembre 
1633.  — p.  en  b.— Censura  de  D.  Tomas  Tamayo  de  Vargas : 
Madrid,  19  de  Setiembre  de  163S.— Ded.  del  autor  á  su  patria, 
suscrita  sin  fecba.— Censura  por  la  ciudad  de  Segovia :  Sego- 
via, 27  Octubre  1655.— Tabla.  — Texto. 

La  que  suena  segunda  impresión  (Madrid,  16 iO),  no  lo  es. 
Confrontada  la  parte  tipográQca  del  cuerpo  de  la  obra  con  el 
de  la  ya  descrita,  se  viene  en  conocimiento  de  que  ambisson 
una  sola,  y  que  en  la  pretendida  segunda^  el  impresor  Diego 
Diez  limitóse  á  retocar  aOadir  y  cambiar  algo  en  la  portada, 
adicionando  al  fin  el  libro  como  aparece  en  la  siguiente  des- 
cripción. 

Historia  |  De  La  Insigne  Ciudad  |  do  Segovia  j  y 
Conpendio  délas  Hislorias  |  de  Castilla  |  Autor 
Diego  de  Colmenares  |  Hijo  y  Cura  de  San  luán  | 
déla  misma  Ciudad  |  y  Su  Coronista  I  En  Esta  Se- 
gunda Inpresion  |  Sule  Añadido  Vn  Indíge  |  Gene- 
ral déla  Historia  |  y  las  Vidas  y  Escritos  de  los  | 
Escritores  Segoulanos.  |  En  Madrid  por  Diego. 
Diez,  inpresor.  A  costa  de  sv  avtor.  Auo  1640. 

Fól.— 423h.— slg.  §.  A-\aaa.— Port.  grab.— v.  en  b.— Sama 
del  priv.  al  autor  por  diez  aflos :  5  Octubre  1636.— Tasa :  Ma- 
drid,  2i  Octubre  1637.— Errat.— Censura  de  D.  José  de  Altfa- 
na  :  Segovia  ,  2  Setiembre  1633.—  p.  en  b.  —  Censura  de  Don 
Tomas  Tamayo  de  Vargas  :  Madrid ,  19  Setiembre  1636.— Ded. 

—  Censura  por  la  ciudad  de  Segovia  :  Segovia ,  27  Octubre 
1633.— Tabla  de  capítulos.— Texto.— índice  general  alfabéti- 
co. —  p .  en  b.  —  Vidas  y  escritos  de  escritores  segovianos. « 
índice  de  escritores.— Correcciones.-Epigrama  latino  del  pa- 
dre Manuel  Vázquez.— Otro  del  canónigo  Don  José  de  Aldana. 

—  *  1858.  Honras,  |  y  |  fvneral  ponpa,  | 
con  qve  la  insigne  |  civdad  de  Segovia  ce- 
lebro I  las  exeqvias  de  la  |  Serenissíma  | 
Doña  Isabel  de  Borbon ,  |  Reyna  de  las  Es« 
pañas,  S.n  Nvestra.  |  En  XVÍK.  deDiziem- 
bre  I  de  H.DC.LXIV.  |  De  acuerdo  de  la 
Ciudad  escritas,  y  dedicadas  |  A  |  D.  Anto- 
nio de  Contreras ,  cavallero  del  Orden  |  de 
Calatrava,  del  Consejo  de  su  Magestad  en 
el  Real  de  |  Castilla,  y  de  la  Cámara.  (E.  de 
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la  Ciudad.)  Con  licencia :  En  Madrid,  por 
Diego  Diaz,  Año  1645. 

4/  mayor.— Si  h.— sign.  $.  A-M.—  Port.— t.  en  b.—  Ded. 
soscrita  (por  acuerdo  de  la  ciudad  de  Segovia)  por  Alonso 
Martínez,  sin  fecha.  ~  Aprob.  del  Dr.  Francisco  Ramos :  Se- 
govia,  3  Marzo  1645: 

< He  visto  este  libro  iuUtulado  <  Honras  y  fu- 
neral pompa  conque  la  ciudad  de  Segovia dis- 
puesto y  exornado  por  dos  naturales  hijos  della :  y 
hallo  que  el  uno  (tan  conocido  en  toda  España  por 
grande  por  la  Historia  que  escribió  de  [esta  ciu- 
dad...) en  la  primera  parte  (que  se  termina  y  fenece 
en  el  término  y  fin  de  las  exequias  de  nuestra  Sere- 
nísima Reina  y  señora,  que  Dios  tiene)  templó  la 
pluma  al  oido  de  su  acostumbrada  modestia...  Y 
que  el  otro,  en  la  fábrica  del  certamen ,  oniado  mé- 
trico del  regio  túmulo,  colocación  de  poesías ,  ala- 
banzas de  sus  autores,...  da  en  cortas  líneas  largo 
testimonio  de  sa  mucha  erudición,  casto  y  alto  modo 
de  decir...» 

Por  estas  líneas  y  por  otras  virías  indicaciones  esparcidas 
en  ei  cuerpo  del  volumen ,  se  viene  en  conocimiento  de  que 
los  autores  Tueron  el  L.  Diego  de  Colmenares ,  historiador  de 
Segovia,  y  el  canónigo  de  su  iglesia  D.  José  de  Aldana. 

Lie.  del  ordinario:  Segovia,  4  Marzo  1615. —  Aprob.  del 
Dr.  D.  Francisco  Galaz  y  Varona  :  Madrid ,  )8  Marzo  1615.  ~ 
Texto. 

COLMENERO  DE  LEDESMA  (l.  antonio). 
*  1859.  Cvrioso  |  tratado  de  la  |  natvraleza 
y  calidad  |  del  Chocolate,  dividido  cd  |  qua- 
tro  puntos.  En  el  primero  se  trata,  que  sea 
I  Chocolate ;  y  que  calidad  tenga  el  Cacao, 
I  y  los  demás  ingredientes.  En  el  segundo, 
se  I  trata  (a  calidad  que  resulta  de  todos 
ellos.  I  En  el  tercero  se  trata  el  modo  de  ha- 
zerlo,  y  |  de  quantas  maneras  se  toma  en 
las  Indias,  y  |  qual  dellas  es  mas  saludable. 
El  vltimo  punto  |  trata  de  la  quantidad ,  y 
como  se  ha  de  tomar  y  en  que  tiempo,  y 
que  I  personas.  Por  el  Licenciado  Anto  | 
nio  Cohnenero  de  Ledesma ,  Medico  |  y  Ci- 
rujano de  la  ciudad  |  de  Ecija.  |  Con  pri- 
vilegio. I  En  Madrid.  |  Por  Francisco  Mar- 
tínez. I  Año  de  1631. 


4.'— 13  h.— 8ign.  á  partir  desdo  la  3.'  A-C.  -  Port.— v.  en 
b.  — Suma  del  priv.  por  cuatro  afios  al  autor:  Madrid,  5 
Octubre  1631.—  Suma  de  la  tasa  :  Madrid ,  16  Octubre  1631. 
—Fe  de  errat. :  Madrid,  14  Octubre  1631.— Aprob.  del  Dr.  Mel- 
chor de  Lara:  Madrid,  i3  Agosto  1631.— Líe.  del  vicario: 
Madrid,  25  Agosto  1631.  —  Aprob.  del  Dr.  Juan  de  Mena  :  17 
Setiembre  1631.— Aj  lector: 

C....NO  he  visto  alguno  que  haya  escrito  acerca  de 
esta  bebida,  sino  es  un  médico  de  Marchena,  que 
sólo  por  relación  debió  de  escribir,  juzgando  ser  el 
chocolate  opilativo,  i 

Texto. 

COLODRÉRO  DE  VIIXALOBOS  (o.  miguel). 
1860.  Varias  Rimas  de  D,  Miguel  de  Co- 


COLODRERO  DE  VILLALOBOS.  496 

lodrero  de  Villalobos...  Al  Eicmo.  Sr.  Don 
Luis  Fernandez  de  Córdova  Cardona  y  Ara- 
gón ,  duque  de  Sesa ,  Soma  y  Baena,  mar- 
qués de  Poza ,  conde  de  (^abra,  vizconde  de 
Iznajar,  señor  de  Rute  y  de  las  baronías  de 
Belpucbe,  Liñola  y  Calonje,  gran  almirante 
de  Ñapóles ,  y  capitán  general  del  mar  de 
aquel  reino,  señor  de  Dona-mcncia  y  Al- 
bcudin ,  y  comendador  de  Albancliez  y  Bcl- 
mar,  en  la  orden  de  Santiago...  Con  privile- 
gio, en  Córdoba,  por  Salvador  de  Cea  Tesa, 
año  de  1629.  {Al  fin.  Al  pié  de  una  empresa 
en  viñeta  que  representa  una  porción  de  leña 
ardiendo,  con  tu  leyenda :  Paulatim  sumct 
vires.)  Con  privilegio,  en  Córdoba,  por  Sal- 
vador Cea  Tesa,  año  de  1629. 

4.*— 175  h.,  sin  16  de  principios. 
Aprob.  de  Lope  de  Vega  : 

« El  estilo  es  florido,  el  lenguaje  advertido,  los  pen- 
samientos honestos.  Madrid ,  3  Abril  1629.» 

En  el  priv.  se  dice  al  autor  vecino  de  Baena. 
Aprob.  del  Dr.  Joan  Paex  de  Valcnzuela  y  Castillo : 

c  En  los  sonetos  y  canciones  (nuevo  género  de  poe- 
sía introducido  en  la  española  de  pocos  años  á  esta 
parte ,  calzando  coturnos  undisilabos,  imitación  ex- 
tranjera, ya  felizmente  connaturalizada  i  nuestra  len- 
gua) discurrió  gallardamente;  en  las  octavas  cuerda- 
mente avisado ;  en  los  romances  galanamente  gusto- 
so; en  las  décimas,  endechas,  glosas  yepigramas* 
curiosamente  entendido ;  en  lo  divino  modestamente 
acertado,  guardando  en  todo  el  estilo  poético.— Cor» 
doba ,  9  Febrero  1639.» 

Prólogo : 

c Lector,  ves  ahi  mis  obras;  y  porque  pretendo 
agradar  al  vulgo,  no  he  querido  enmendar  sus  yer- 
ros. Si  por  ventura  fueres  discreto,  soberbia  tengo 
para  decirte  que  hay  en  ellas  partes  que  te  han  de 
agradar.  Y  si  te  pareciere  (ejercitando  mala  inten- 
ción) que  no  son  razonables ,  no  espero  tu  aplauso 
solicito ;  convoca  maldiciones  que  ni  las  miren  con 
buenos  ojos ,  ni  las  lean  con  buena  lengua ,  que  de 
todos  se  me  da  las  coplas  de  mis  romances ,  por  no 
decir  las  de  Don  Gaiferos.  Dios  te  guarde  ó  haga  lo 
que  fuere  su  voluntad ,  y  á  mi  me  dé  gracia  para  con- 
fesar en  las  demás,  como  en  esta  obra ,  rendimientos 
á  la  corrección  de  la  santa  Iglesia  romana ,  madre  de 
los  fíeles.» 

Con  dificultad  habr¿  poesías  peores  que  hayan  salido  al  pú- 
blico con  mis  elogios  en  verso.  Sonetos  de  Lope  de  Vega 
(florido  y  galante),  de  Valdivieso,  L.  Pedro  Soto  de  Rojas, 
Don  Francisco  Muñoz  Romero,  I).  Diego  de  Silva ,  L.  Felipe 
Bernardo  del  Castillo,  capellán  de  D.*  Joana  do  Rojas : 

...  Bien  gozará  Baena  eterna  fama 
Por  ser  tu  patria  ilustre  y  venturosa , 
Oh  don  Miguel ,  pues  la  haces  glorTosa 
En  todo  cuanto  el  sol  su  luz  derrama. 

Don  Fernando  Bcrmudez  Carvajal ,  camarero  del  duque  de 

Sesa ,  D.  Cabriei  de  Termífioii  Valenzuela ,  y  otros  versos  me- 

.  ñores;  Montahau,  L.  D.  Luis  de  Aninda  y  Sotomayor,  L.  Je- 
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rónimo  Pérez  de  Valenzoela,  D.  Pedro  de  Hermosilla  y  Padi- 
lla ,  Ü.  Francisco  de  Termifion  Valenzucla ,  D.  Juan  de  Mesa 
Villavicencio,  Dr.  D.  Francisco  Muñoz  Romero,  Fílida ;  y  en 
dos  epigramas  latinos,  Juan  de  Agullar  y  el  L.  Juan  Hurtado. 

En  los  elogios  se  le  llama  al  auior  repetidas  veces  jdven. 

Como  joven  y  paisano  y  convivo  de  Góugora  ,  fué  de  los 
más  Tanáticos  sectarios  de  este  heresiarca  de  la  poesia.  Su 
lenguaje  csgongórico;  sintaxis  enhetrada,  voces  exquisitas 
y  nuevas,  de  su  propio  cuño  «arundinoso,  imaginoso, trage- 
dioso, precipitoso,  airosear,  gongorizar  'en buen  sentido), etc., 
singullizar.» 

En  el  romance  17  ((.  1  ii)  celebra  i  su  amigo  el  L.  Fer- 
nandez. 

SONETO  Á   ON  ALT3  EDIFICIO  DERRIBADO. 

Era  el  que  ves  postrado,  oh  caminante, 
Vn  monte  reducido  á  pulimento  : 
Un  ediflcío»  digo  :  su  cimiento 
Por  mis  edades  le  juzgó  constante. 

Columnas  tuvo  cada  cual  Atlante 
De  mucho  lapidoso  pavimento; 

Y  ya  por  el  más  sólido  elemento 
Sin  forma  piedras  rodan  elegante. 

Si  máquina  tan  Tuerte,  si  tan  dura 
No  dura ,  se  desliza  y  vuelve  á  nada , 
Por  no  mentir  en  lo  perecedero , 
¿Cómo  presumes  tanto  de  sigura , 
Pirámide  de  tierra,  aunque  animada? 
Mas  dirás  que  el  engaño  es  lisonjero,  p.  44. 

S0?IET0. 

Que  mire  y  calle  me  pidió  Menguilla  : 

•  ¡  Á  Dio,  amor,  á  Dio !  que  me  mudo.» 
De  bonísima  gana  fuera  mudo. 

Si  Dios  me  hiciera  dueño  de  Montilla  (1^. 
Su  engaño  sufra  un  bruto  que  se  ensilla , 
Que  yo  á  mi  bolsa  dar  quiero  otro  nudo : 

Y  si  Menga  se  rinde  escudo  á  escudo, 
Á  mi  aldea  me  vuelvo  milla  á  milla. 

Otro  atesore  el  oro  bien  peinado 
Que  largo  luce  y  leve  en  su  cabeza , 

Y  posea  la  plata  de  su  mano. 

Que  yo ,  de  más  intento  al  fln  llamado, 
(Inando  olvide  engañosa  su  belleza, 

•  Benedetto  el  giomo,  el  mese,  c  el  aono.i 
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Colodrero  Villalobos.  Al  Excmo.  Sr.  D.  An- 
tonio de  Córdova  Cardona  y  Aragón,  Mar- 
qués de  Poza...  Con  licencia,  en  Barcelona, 
en  casa  de  Sebastian  y  Jaime  Matevad,  im- 
presor de  la  ciudad  y  su  Universidad:  año 
de  1639.  (Al  fin,)  Con  licencia.  En  Barcelona, 
en  casa  de  Sebastian  y  Jaime  Hatevad  : 
año  1639. 


p  47. 


EPIGRAMAS. 

Más  acedo  que  una  suegra , 
Octavio,  te  dejas  ver, 
Con  más  ganas  de  comer 
Que  de  ser  libre  mi  negra. 

Nada  trates  con  desprecio 
Para  que  cualquier  te  alabe , 
¡Oh  tú,  por  lo  vano  grave! 
¡  üh  tú ,  por  lo  grave  necio !  p. 


161. 


A  las  culpas  de  Virena 
Sirves ,  Julia ,  de  cobija ; 
Basta  venderá  tu  hija. 
No  malbarates  la  ajena. 

Vosotros,  los  ^ue  sois  padres 
En  esta  infelice  edad , 
Por  vuestras  hijas  mirad : 
No  las  Deis  de  sus  madres,  p.  164. 

—  1861.  Alfeo,  y  otros  asuntos  en  ver- 
so, ejemplares  algunos :  por  D.  Miguel  de 

(1)  Alusión  al  marqués  de  Priego,  señor  de  Montilla,  mudo 
h  naíiviíate,  á  quien  enseñó  entonces  á  hablar  y  escribir  ci 
célebre' Rafflirez  de  Carrion.  {Nota  de  Gallardo.) 


g/_i30  ps.  ds.,  y  8  más  de  principios.— Errat.—Aprob. de 
fray  J.  de  San  .\IberIo.  carmelita  desraizo:  Barcelona,  iO 
Diciembre  de  t638.  — Id.  de  Vicente  Navarro:  ib.,  4  Enero 
1659.  —  Pról.  (En  blanco,  una  llana  que  ocuparla  :  ¿descuido 
del  impresor ?)—Ded. 

Redondillas  en  latín,  por  el  maestro  Juan  de  Agnilar.  (J. 
Aguilerius,  Publicus  Bonarum  Litterarum  Professor  Anti- 
quariae.) 

Lope  de  Vega. 

Dr.  Agustin  de  Tejada  y  Pacz ,  racionero  de  la  santa  iglesia 
de  (¡ranada. 

L.  J.  de  Villegas  y  Ceballos ,  gobernador  de  Luque. 

D.  Jerónimo  de  Porras. 

D.  Fernando  de  Mantilla  Chacón. 

L.  D.  Francisco  Vigil,  epigrama  latino. 

El  maestro  J.  de  Aguilar,  versos  castellanos. 

La  colección  empieza  con  la  fábula  de  Alfeo  en  silva.  Esta 
composición  tiene  los  resabios  de  la  poesía  de  su  tiempo, 
mucho  oropel  y  argentería. 

Sígnense  sobre  cincuenta  sonetos ,  los  primeros  de  asunto 
piadoso,  y  los  demás  por  la  mayor  parte  morales.  Endebles. 

Fábula  de  Faetón : 

El  ardimiento  infeliz 
De  una  soberbia  elegante...  36. 

Fábula :  «Mentira  pura  de  Baco  y  Erigonc.»  Burlesca,  6i-80. 

Ademas  de  varios  epigramas  sueltos  qoe  deja  ya  esparcidos 
en  el  cuerpo  del  libro,  pone  numerados  94,  desde  el  folio  101 
al  124. 

De  ellos  hay  algunos  felices ,  y  generalmente  lo  es  el  estilo 
y  dicción  de  ellos,  por  lu  castizo,  breve  y  conceptuoso. 

Contiene  esta  colección  también  varios  romances ,  de  los 
cuales  los  jocosos  son  los  mejores,  por  su  desenfado  y  soltura. 

Romance  quinto,  á  D.*  Cristobalina  de  Alarcon : 

Cuando  para  describir, 
Crisalda  ilustre,  tu  genio...  etc. 

—  *  1862.  Golosinas  |  del  ingenio.  |  Don 
Higvel  Colodrero  |  Villalobos.  |  Se  las  em- 
bia  para  algún  rato.  |  A  Don  Alberto  Pardo 
I  Calderón  Cauallero  del  Abito  de  |  Calatra- 
ua ,  del  Consejo  de  su  Ma  |  gestad ,  y  su 
Oidor  en  la  Real  ca  |  sa  de  la  Contratación 
I  de  Seuilla.  |  Con  licencia :  En  Zaragoza, 
Por  Pedro  Lanaja  |  Impressor  del  Reyno  do 
Aragón,  y  de  la  |  Vniuersidad.  Año  1642. 

8."— 63  h.— sign.,  arrancando  en  la  4.',  A-H.—  Porl.— v.  en 
b.— Aprob.  del  Dr.  Funes:  Zaragoza, 28  Julio  1641— Lie:  Za- 
ragoza ,  1.*  Agosto  1642.— Dos  palabras  al  lector.— Texto. 


—  *  1863.  Divinos  versos,  |  o  carmenes 
sagrados.  |  Donde  el  que  elyere  sintiendo,  | 
no  el  qvc  sintiere  leer,  podra  |  coger  frvto 
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y  flores,  qve  también  la  |  fragancia  sabe 
aprovechar.  |  D.  Higvel  de  Colodrero  Villa- 
lobos I  los  escribía.  |  Y  los  dedica  |  al 
Excell.^o  Sj  Don  Francisco  |  Fernandez 
de  Cordova  y  Pimentel,  Cardona  |  y  Ara- 
gón, Conde  de  Cabra,  Primogénito  del  | 
Excelentissimo  Señor  Duque  de  Sessa,  |  y 
Vaena,  &c.  |  Con  licencia,  |  En  Zaragoza, 
por  los  Herederos  de  Pedro  Lanaja,  |  y  La- 
marca.  Ano  de  1656. 

4.'  — 72  h.-  slgn.,  á  partir  de  la  5/  inclusive.  A-I.-Port. 
— Ded.,  Ürmada.-Suma  do  la  lie:  Zaragoza.  40  Mano  1656.— 
Aprob.  del  Dr.  Pedro  de  Abeiia :  Zaragoza .  13  Marzo  1656.— 
Errat.— Composiciones  laudatorias  al  autor:  de  D.  Diego  Sán- 
chez Porfocarrero,  L.  Pedro  de  Espinosa,  D.  Miguel  Paez  Ponce 
de  León,  L.  Alonso  López  Centellas.  D.  Pedro  de  Ilermosilla 
y  Padilla ,  L.  D.  Pedro  Navarro.  D.  Francisco  de  Permiflon 
Valenznela,  y  D.  Antonio  Portillo.  — Texto.  — Dos  composi- 
ciones del  autor. 


COLOMA  (d.  jüaw). 

*  i  864.  Decada  |  de  la  Passion  |  de  n ves- 
tro  Redemp  |  tor  lesv  Christo;  |  con  otra 
obra  intitvla  |  da  Cántico  de  sv  Gloriosa 
Resvrreccion ;  |  Compvesta  por  el  Illvstris 
simo  Señor  Don  luán  Coloma ,  Señor  de  la 
Baro  I  nia  de  EIda,  Alcayde  del  Castillo  de 
Alicante,  |  Visorrey  y  Capitán  General  por 
su  I  Magestad  en  este  Reyno  |  de  Cerdeña. 
I  En  Caller,  M.DLXXVL  Por  Vincencio 
Sembenino,  Impressor  del  Reue  |  rendo 
Doctor  Nicolás  Cañyellas ,  Canónigo  y  |  Vi- 
curio  General  de  la  Iglesia  de  Caller. 

8."— 172  b.— sign.  a.  A-X.— Port.— Lie.  dada  por  el  mismo 
D.  Juan  Coloma,  en  nombre  del  rey  Felipe  II,  al  reverendo 
Micer  Nicolás  Ca&iellas,  y  por  él  á  su  estampador  Vincencio 
Sembenino  :  Caller.  7  Abril  1576.— Lie.  de  D.  Francisco  Pé- 
rez, arzobispo  de  Caller :  Caller,  3  Abril  157G.  —  Lie.  al  im- 
presor Vincencio  Sembenino.  para  la  impresión  y  venta  del 
libro,  suscrita  por  Nicolás  Ca&iellas.  canónigo  y  viendo  ge- 
neral sede  varante  :  Caller.  C  Abril  1574.— Lie.  del  Santo  Ofi- 
cio :  Real  Castillo  de  Sacer,  96  Noviembre  1573.  — p.  en  b.— 
Ded.  i  la  Emperatriz,  suscrita  por  el  autor:  Caller,  15  Mar- 
zo 1376.— Texto.— p.  en  b. 

La  •  Década  de  la  pasión  •  esti  en  tercetos ,  divididos  en 
diez  libros.— El  «Cintico  de  la  Resurrección»  consta  de  cin- 
cuenta y  tres  octavas,  y  da  principio  en  el  fiUio  152. 

*  —  1865.  Decada  |  de  la  passion  de  | 
nuestro  Señor  lesu  Christo.  Con  |  otra  obra 
intitulada  Cántico  de  |  su  gloriosa  Resurrec- 
tion.  I  Compuesta  por  el  lllust.  Señor  Don 
luán  I  Coloma,  Señor  de  la  Baronía  de  Elda» 
Alcayde  |  del  Castillo  de  Alicante,  Visorey 
y  Capi  I  tan  General  por  su  Magostad  en  | 
el  Reyno  de  Cerdeña.  (Grab.  en  mad.)  Im- 
pressa  con  licencia  en  Madrid,  en  casa  de  | 
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Querino  Gerardo.  Año  de.  1886.  |  A  costa  de 
Antonio  Manuel  librero. 

8.»— 8?  b.— sign.  A-L.- Port.—  t.  en  b.—  Aprob.  de  D. 
Francisco  Ortiz  Lucio :  Madrid,  30  de  Abril  de  1581,  suscrita 
por  Lie.  de  Cristóbal  de  León:  11  Mayo  1584. —Tasa:  Madrid, 
13  Enero  1586.— p.  en  b.— Ded.  á  la  Emperatriz :  Caller,  15 
Marzo  1576.— Texto. 

COLON  (CRISTÓBAL). 

1866.  EpistolQ  Cliristophori  Colon,  cui 
^tas  nostra  multum  debet.  De  insulis  Indi^ 
supra  Gangem  nuper  invenlis.  Ad  quas  per- 
quirendas  octavo  antea  mense  auspiciis  et 
ere  invictissimi  Fernandi  Uispaniarum  Re- 
gis  missus  fuerat.  Alexander  de  Cosco  ab 
Hispano  idiomate  in  Latiuum  convertit: 
tertio  KaleiidQ,  Maii,  1493.  Rom^,  Plan- 
ce,  1493. 

Primera  edición ,  rarísima. 

Epístola  Cbristophori  Colon ,  etc.,  de  Insulis  India*  supra 
Gangem  nuper  inveotis,  etc.  (Rom»)  1493. 

Segunda  impresión,  rarísima. 

in  landem  Serenissimi  Ferdinandi  Ilispanise  Regis  á  Pa- 
geant),  et  (Columbí  Epístola)  de  Insulis  in  Mari  Indico  uuper 
inventis  (149i) :  i.'  edición. 

Esta  curiosísima  carta  de  Colon,  aunque  impresa  cuatro 
veces  en  dos  afios,  es  tan  rara,  que  se  ha  dado  por  perdida; 
Robertson,  cuando  escribid  su  «Historia  de  América»,  no  la 
conocía. 

Este  es  el  documento  primero  que  se  imprimió  del  descn- 
brimiento  de  las  Indias. 

Mr.  Evans  cree  que  la  que  no  lleva  data  es  la  primera  im- 
presión. 

—  1867.  Incipit  liber  sive  Manipulus  de 
autoritatibus ,  dictis  ac  sententiis  et  pro- 
phetiis  circa  materiam  recuperando  Sánete 
Civitatis  et  montis  Dei  Syon ,  ac  inventionis 
et  conversionis  insularum  Indi^  et  oronium 
gentium  atque  nationum ,  ad  Ferdinandum 
et  Helisabetli  reges  nostros  hyspanos. 

MS.  original  en  fól.,  con  84  hojas. 

Faltan  de  tiempo  inmemorial  la  mitad  de  la  hoja  6,  con  to- 
das las  hojas  enteras  hasta  la  76  incIusiTe,  que  hubo  de  cor- 
tar alguna  mano  rapaz ,  contra  la  cual  se  lee  esta  execración 
en  la  77 : 

«Mal  hizo  quien  hurtó  de  aqui  estas  hojas,  porque 
era  lo  mejor  de  las  profecías  deste  libro.» 

Posteriormente  han  arrancado  ademas  la  foja  28. 

Del  mismo  pnilo  de  esta  nota  se  lee  al  principio  de  este  có- 
dice, en  un  hueco  que  deja  una  carta  de  Colon  al  padre  Cor- 
rido ,  el  titulo  siguiente : 

«Profecías  que  juDtó  el  almirante  D.  Cristóbal  Co- 
lon de  la  recuperación  de  la  santa  ciudad  de  Hiera- 
salero  y  del  descubrimiento  de  las  Indias,  dirigidas 
á  los  Revés  Católicos.» 

Me  parece  letra  de  Ambrosio  de  Morales. 
Y  antes ,  en  una  hoja  añadida,  se  lee  la  advertencia  siguien- 
te ,  escrita  de  mano  de  D.  Juan  de  Loaisa  : 

c  Este  libro  escribió  D.  Cristóbal  Colon  el  aüo 
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de  1502,  con  lo  que  para  ello  le  ajudó  el  padre  Don 
fray  Gaspar  Gorricio ,  monje  en  la  Carluja  de  Sevilla, 
como  parece  de  la  carta  siguiente.  —Tiene  84  fojas, 
y  entre  ellas  fallan  14;  sin  duda  seria  lo  mejor,  como 
lo  advierte  quien  lo  leyó  muchos  años  bá,  y  lo  dice  al 
folio  77,  y  cuando  esto  se  escribe  es  a&o  de  1G82,  sá- 
bado 24  de  Octubre.» 

El  códice  empieza : 

«lesus  cum  María,  sit  nobis  in  vía.  Amén. 
•Carta  del  muy  magnifico  y  prudentísimo  señor  Don 
Cristóbal...» 

Acaba  (de  pafio  de  sn  hijo  D.  Femando) : 
tEstá  registrado.  2091.» 

Y  en  efecto ,  acudiendo  al  registro  de  suñ  libros ,  dice  en 
este  número: 

cLibro  que  contiene  todas  las  profecías  tocantes  al 
descubrimiento  de  las  Indias  y  i  la  conversión  de  las 
gentes  dellas  ¿  la  fe.  —  In  principio  est  Kpisiola  Do- 
mini  Xpofori  Colon,  Incipit  «Reverendísimo  y  muy 
devoto» ;  y  otra  á  respuesta  desta,  I :  «Muy  magnifico 
etsingularissimo.»— Opus  I:  «Sacra  Scriptura  expo- 
nitur.»  Desiuit:  «Oronis  ínsula  fuglt,  et  montes  non 
sunt  inventi.s—Est  io  folio :  in  fine  est  tabula  prophe- 
tiarum  unius  folii,  2  col.— Est  manu  scriptus.» 

Preeeden  i  la  obra  dos  cartas,  ya  moy  maltratadas,  y  i  ellas 
ona  copia  moderna  mandada  bacer  por  el  bibliógrafo  Galvex, 
con  esta  advertencia  desa  pafio: 

«Se  ha  puesto  aqui  esta  copia,  antes  que  se  des- 
hagan las  cartas  originales  que  contiene  este  rarísimo 
códice  manuscrito.» 

«Carta  del  muy  magnifico  y  prudentísimo  señor 
D.Cristóbal  Colon,  almirante  y  visorey,  ygouerna- 
dor  perpetuo  de  las  islas  de  las  Indias  y  tierras  fir- 
mes, por  él  descubiertas,  etc.,  al  padre  D.  fray 
Gaspar  Gorritio,  etc.,  monje  en  ¡a  Cartuja  de  5e- 
vWa  (1). 

«Reverendo  y  muy  devoto  padre:  Cuando  vine 
aquí  comencé  á  sacar  las  auctorídades  que  me  pares- 
cia  que  hacían  al  caso  de  ierusalem,  en  un  [libro], 
para  después  tornarlas  á  rever  y  las  poner  en  rima 
en  su  lugar^  adonde  [más  hícíes]en  al  caso.  Después 
succedió  en  mí  otras  ocupaciones,  por  donde  no  hovo 
lugar  de  proseguir  mí  obra ,  ni  lo  hay ;  y  ansí  os  lo  en- 
vió que  le  ve[ais,  que  po]drá  ser  que  el  ánima  os  in- 
citará á  proseguir  en  él,  y  que  nuestro  Señor  vos 
alumbrará  auctoridades  muy  auténticas.  Ca  la  Biblia 
es  de  continuar,  y  en  muehos  lagares  la  glosa  apro- 
vecha y  alumbra,  y  es  de  hacer  della  mucha  memoria 
al  tiempo  [que]  te  hobiere  de  sacar  en  limpio.  Pecha 
en  Granada,  á  xni  de  Setiembre  de  1501  (2). 

«Respuesta  de  la  suso[dicha  carta] ,  etc. 

>Muy  magnífico  et  singularísimo  señor  mío:  Por 
otras  mis  letras  escribí  á  V.  S.  como  había  recibido 


(t)  Esto  en  bastardilla  de  otro  puño ,  el  mismo  del  titulo. 
(¿Ambrosio  de  Morales? ) 

(%)  Las  palabras  en  bastardilla  faltan  ya,  y  se  ban  suplido 
de  la  copia  de  Calvez;  otras  son  variantes  Imaginadas  por  mi 
en  lo  suplido  por  Calvez,  que  por  lo  escrito  del  original  veo 
que  no  siempre  acertó  i  leerle  bien;  y  las  pongo  entre  parén- 
tesis. 


SQ  carta,  et  libro  de  las  profecías  y  dichos,  et  aucto- 
ridades tocantes  al  caso  de  monte  Sion,et  Jerusalem, 
y  de  las  gentes  de  las  islas,  et  naciones  universas,  y 
que  segund  mi  pobre  inteligencia,  por  complír  su 
mandado,  trabajaría  en  ello  cuanto  pudiese,  mayor- 
mente oyendo  ser  ejercicio  tan  sancto ,  y  esperando 
de  me  enseñar  y  despertar  mi  entendimiento  en  cosa 
tam  salutífera,  consolatoria,  admonitoria  y  provocativa 
al  servicio  de  Nuestro  Señor  Dios,  y  al  pro  et  á  la  honrn 
destos  nuestros  reyes  et  de  toda  la  religión  cristiana. 
Y  ansí,  mediante  la  gracia  del  Spiritu  Sancto,  y  guian- 
dome  el  trabajo  de  V.  S.,  la  cual  toda  la  flor  de  tan- 
tas y  tan  veras  auctoridades,  sentencias,  dichos  y 
profecías  allegó,— yo  he  interpuesto  y  añadido  algu- 
nas reliquias,  como  quien  llega  las  sobras  de  los 
racimos  y  olivas  et  espigas.  Y  ansí  de  lo  principal 
como  (le  las  migajas  yo  quedo  muy  consolado,  y  en 
alguna  manera  introducido  en  io  que  de  mis  estudios 
estaba  bien  apartado ;  y  dello  muncho  me  fuelgo,  ro- 
gando á  Nuestro  Señor  que  compla  quod  locutus  est 
per  os  prophetarum.  Y  plega  á  su  infinita  clemencia 
de  lo  así  hacer  y  llevar  los  sanctos  deseos  de  V.  S. 
adelante,  [ca]  non  sin  causa  por  vuestra  magnifica 
persona  trajo  á  nuestra  noticia  las  islas  de  las  Indias 
et  Tierras  Firmes,  Eso  poco,  señor  mió,  que  yo  he 
añadido  y  entregerido,  V.  6'.  lo  verá  en  /a  letra  de 
mi  mano;  todo  lo  remito á  la  corrección  de  su  spíri- 
to  y  prudente  [juicio].  Yo  non  me  he  curado  de  con- 
cordar los  dichos  ni  las  materias,  ni  menos...  y  las 
historias ;  pero  he  interpuesto  algunas  reglas  y 
dichos  de  los  doctores  cerca  dello,  por  las  cuales  po- 
drá cualquier  diligente  lector  ser  instruido,  y...  (3) 
de  las  dudas  que  se  le  ofrecieren.  Insuper  yo  be  sido 
lo  más  breve  que  pude,  remetiendo  á  los  originales, 
y  también  por  non  ser  molesto  con  mucha  (4)  es- 
criptura.  Presertim ,  cognosciendo  que  si  en  lo  que 
V.  S.  trabajó  y  en  lo  que  yo  añadí,  non  hay  abundan- 
tísima copia  de  auctoridades  y  profecías  para  el  pro- 
pósito, V.  S.  non  al...  (5)  todos  los  libros  del  Testa- 
mento viejo  et  nuevo,  ni  cuanto  escribieron  los  san- 
tos varones  y  doctores.  Plega  al  Señor  que  haiga 
spírito  cum  gana  y  deseo  para  ello;et  sufficit.  Si  otra 
cosa  alguna  manda  V.  S.,asi  en  esto  como  in  reli- 
quis,  mesemper  promptum  et  paratissimum  fore  jam 
novit.  Fecha  en  esta  su  santa  casa  de  las  Cuevas, 
en  XXIII  de  Marzo  de  1502  años.» 

Concluida  esta  carta,  á  la  vuelta  déla  foja  1.*,  signe  el  titu- 
lo de  la  obra  «Incípít  líber...»  que  dejo  arriba  copiado,  con 
el  cual  concluye  la  hoja. 

En  la  hoja  §.*  declara  con  un  texto  de  santo  Tomas  cómo 
se  ha  de  hacer  la  exposición  de  la  Sagrada  Escritura,  y 
ecba  esta  piadosa  deprecación  : 

«Oremus.  Dcus  qui  corda  hominum  sine  strepitu 
verborum  doces,  et  sine  labore,  quique  linguas  bal- 
butíentium  facis  disertas,  etquí  presto ades  in  omni 
tempore  oportuno ,  intuere  mentís  nostrae  concep- 
tum,et  propitius  esto  desiderio  noslro.  Nos  enim  quo- 


(3)  DeclaradOt  según  Calvez ;  prro  creo  que  mal.  UAbsuflto?) 
\i)  Aqui  lee  mal  Calvez  muncha,  por  no  entender  el  valor 

del  tilde. 
(5)  Álcatuaron  imagina  el  autor  de  la  copia  del  Conde  del 

Águila.  {¿Alargado?)  Alegó  ú  allegó. 
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itiam  non  cognovimus  litterataram ,  introibimas  in 
liotentiam  tuam,  qaia  bealus  est  homoquem  tu  eru- 
dieris.  Domine;  el  de  lege  taa  docueris  eum.  Pac 
ergo  quxsumus  al  eo  quo  de  te  et  de  loco  saucto 
tuo  conscripti  sunt  spirita  sermones  ac  libros  et  pro- 
phetias  íntelligaraus.  Ameu.» 

Lóense  después  otros  piadosos  apantamieotos  del  propio  y 
ajeno  paño,  qae  sirven  de  introdaccion  á  la  cariosa  pieza  qac 
copio  aqui  de  la  foja  i/,  5.*  y  6.' 

«CarU  del  almirante  al  Rey  y  i  la  Reina.— Cristia- 
iiiiimos  e  muy  altos  principes :  La  razón  que  tengo  de 
la  restitución  de  la  casa  sanu  á  la  santa  Iglesia  mili- 
tante, es  la  siguiente: 

»M(iy  altos  Reyes:  de  muy  pequeña  edad  entré  en 
la  mar  navegando,  et  lo  he  continuado  fasta  hoy.  La 
mcsma  arte  inclina  á  quien  la  prosigue  á  desear  de 
saber  los  secretos  deste  mundo.  Ya  pasan  de  xl  aiíos 
c|UR  yo  voy  en  este  uso :  todo  lo  que  fasta  hoy  se  na- 
vega, lodo  lo  be  andado :  tracto  y  conversación  he  te- 
nido con  gente  sabia,  eclesiásticos  et  seglares ,  lati- 
nos y  griegos ,  judios  y  moros ,  y  con  otros  munchos 
de  otras  setas;  á  este  mi  deseo,  á  Nuestro  Señor 
muy  prosperero ;  y  ove  del  para  ello  espíritu  de  inteli- 
gencia; en  la  marinería  me  fiso  abundoso;  de  astro- 
logia  me  dio  lo  que  abastaba;  y  ansí  de  geometría  y 
arismética ;  y  engenio  en  el  ánima  y  manos  para  de- 
bujar  espera  (1),  y  en  ella  las  cibdades,  rios  y  monu- 
ñas,  islas  y  puertos ,  todo  en  su  propio  sitio. 

>En  este  tiempo  he  yo  visto  y  puesto  estudio  en 
ver  de  todas  escrituras,  cosmografía ,  historias,  coró- 
nicas  y  filosofía  y  de  otras  artes,  á  que  me  abrió  Nues- 
tro Señor  el  entendimiento  con  mano  palpable,  á 
que  era  hacedero  el  navegar  de  aqui  á  las  Indias;  y 
me  abrió  la  voluntad  para  la  ejecución  dello,  y  con 
este  fuego  vine  á  V.  A.  Todos  aquellos  que  supieron 
de  mi  impresa,  con  risa  la  negaron ,  burlando:  todas 
las  ciencias  de  que  dije  arriba  non  me  aprovecharon, 
ni  las  abtoridades  dellas.  En  sólo  V.  A.  quedó  la  fe 
y  costancla.  ¿Quién  dubda  que  esta  lumbre  no  fuese 
del  Espíritu  Santo?  Asi  como  á  mí ,  el  cual  con  rayos 
de  claridad  maravillosos  consoló  con  su  sancta  y  sacra 
Escritura,  á  vos  muy  alta  y  clara,  con  cuarenta  y 
cuatro  libros  del  Viejo  Testamento,  y  cuatro  evange- 
lios, con  veinte  y  tres  epístolas  de  aquellos  bienaven- 
turados apóstoles,  avivándome  que  yo  prosiguiese  y 
á  continuo  sin  cesar  un  momento,  me  avivan  con  gran 
priesa. 

vMilagro  evidentísimo  quiso  facer  Nuestro  Señor  en 
esto  del  viaje  de  las  Indias  por  me  consolar  á  mi  y  á 
otros  en  estotro  de  la  Casa  Santa.  Siete  años  pasé  aqui 
en  su  Real  corte  disputando  el  caso  con  tantas  perso- 
nas de  tanta  abtoridady  sabios  en  todas  artes, y  en  fin, 
concluyeron  que  todo  era  vano,  y  se  desistieron  con 
esto  dello :  después  paró  en  lo  que  Jesucristo  Nuestro 
Redentor  dijo,  y  de  antes  habia  dicho  por  boca  de  sus 
sanctos  profetas;  y  así  se  debe  de  creer  que  parecerá 
estotro.  Y  en  fe  dello ,  si  lo  dicho  no  abasta ,  doy  el 
sacro  Evangelio  en  que  dijo  que  todo  pasaría,  mas  no 

(1)  Aquí  se  conoce  habia  dejado  blanco  para  poner  esto : 
•para  debujar  espera»,  qae  está  de  otra  tinta  y  mano  mis  cor- 
rida. De  la  misma  está  corregido  arriba  propicio  donde  dice 
prosperero.  Acaso  esta  es  la  letra  de  Cristóbal,  y  la  copia  de 
las  carias  es  de  su  hijo;  se  parece. 
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su  palabra  maravillosa;  y  con  esto  dijo  que  todo  era 
necesario  que  se  acabase  cuanto  por  él  y  por  los  pro- 
fetas estaba  escrito. 

»Yo  dije  que  diría  la  razón  que  tengo  de  la  resti- 
tución (2) de  la  Casa  santa ,  de  la  santa  Iglesia;  digo 
que  yo  dejo  to<lo  mi  navegar  desde  edad  nueva,  y  las 
pláticas  que  yo  haya  tenido  con  tanta  gente  en  tantas 
tierras  y  de  tantas  setas,  y  dejo  las  tantas  artes  y  es- 
crituras de  que  yo  dije  arriba.  Solamente  me  tengo  á 
la  santa  y  sacra  Escritura  y  á  algunas  abtoridades 
proféticas  de  algunas  personas  santas,  que  por  reve- 
lación divina  han  dicho  algo  desto. 

I  Pudiera  ser  que  V.  A.  y  todos  los  otros  que  me 
conoscen  y  á  quien  esta  escritura  fuere  amostrada, 
que  en  secreto  ó  públicamente  me  reprenderán  de 
reprehensión  de  diversas  maneras,  de  non  doto  en  le- 
tras, de  lego  marinero,  de  hombre  mundanal,  etc. 
Respondo  aquello  que  dijo  san  Mateus: 

» ¡  Oh ,  Señor !  que  quisistes  tener  secreto  tantas 
cosas  á  los  sabios  y  revelástelas  á  los  inocentes  :i  y  el 
mismo  san  Mateus,  «yendo  Nuestro  Señor  en  Jerasa- 
len  cantaban  los  mochachos  ¡hosanna  fijo  de  David!  y 
los  escribas ,  por  le  tentar ,  le  preguntaron  si  oía 
lo  que  decían,  y  él  les  respondió  que  sí,  diciendo: 
¿No  sabéis  vos  que  de  la  boca  de  los  niños  et  inocentes 
se  pronunscia  la  verdad?  «ó  más  largo  de  los  apóstoles 
que  dixieron  cosas  tan  fundadas ,  en  especial  san 
Juan:  In  principio  erat  verbum,  et  verbnm  erat  apud 
Deum,  etc.,  palabras  tan  altas  de  presonasque  nun- 
ca deprehcndieron  letras. 

•Digo  que  el  Espíritu  Santo  obra  en  cristianos, 
judios  ,  moros  y  en  todos  otros  de  toda  seta ,  y  no 
solamente  en  los  sabios,  mas  en  los  inorantes:  que  en 
mi  tiempo  yo  he  visto  aldeano  que  da  cuenta  del  cie- 
lo y  estrellas  y  del  curso  dellas  mejor  que  otros  qae 
gastaron  dineros  en  ello;  y  digo  que  no  solamente  el 
Espíritu  Santo  revela  las  cosas  de  porvenir  á  las  cria- 
turas racionales ,  mas  nos  las  demuestra  por  señales 
del  cielo,  del  aire  y  de  ias  bestias ,  cuando  le  aplace, 
como  fué  del  boy  que  falló  en  Roma  al  tiempo  de 
Julio  César,  y  otras  muchas  maneras  que  serían  pro- 
lijas para  decir  y  muy  notas  para  todo  el  mundo. 

•Séneca  in  vij.°  trag...  Medee  in  choro  andax  dI- 
mium.  Vernán  los  tardos  años  del  mundo  (3). 

>La  Sacra  Escritura  testifica  en  el  Testamento  Vie- 
jo por  boca  délos  profetas,  y  en  el  Nuevo  por  Nuestro 
redentor  Jesucristo,  qneste  mundo  ha  de  haber  fin : 
los  señales  de  cuando  esto  haya  de  ser  dijo  Mateo  y 
Marco  y  Lúeas :  los  profetas  abondosamente  también 
lo  habían  predicado. 

»Santo  Agostin  diz...  que  la  fin  deste  mundo  ha  de 
ser  en  el  sétimo  miilenar  de  los  años  de  la  creación 
del :  los  sacros  teólogos  le  siguen ,  en  especial  el  car- 


(i)  Escrito  «restitución»  en  un  blanco  que  se  habia  deja- 
do, y  no  fué  bastante  capaz. 

(5)  Al  margen.  El  pasaje  de  la  Mcdca  que  traduce  es  : 

Venient  annis 
Sacula  terii ,  quibus  Oceanus 
Viiumiú  rerum  iaxet,  et  ingeñt 
Pateaí  telina;  Typkisque  notos 
Detegat  orbes ,  nec  sil  terris 
Ultima  Thule, 
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denal  Pedro  de  Ayliaco  en  el  verbo  xi...  y  en  otros 
lugares,  como  diré  abajo. 

«De  la  creación  del  mando,  ó  de  Andan,  fasta  el  ad- 
venimiento de  Nuestro  Señor  Jesucristo,  son  cinco 
mili  et  trecientos  y  cuarenta  et  tres  años  y  trecientos 
y  diez  et  ocbo  días  por  la  cuenta  del  rey  D.  Alonso, 
la  cual  se  tiene  por  la  más  cierta...  p.  de.  a.  ||e  |  a  | 
e  I  e  1 1  I  et  I  b  I  V  I  sobre  el  verbo  X.Hcon  los  qua- 
les  poniendo  mili  y  quiogentos  |  y  vno  inperfeto|| 
son  por  todos  seis  mili  ocho  cientos  quarenta  y  Qinco 
imperfetos. 

» Según  esta  cuenta,  no  falta ,  salvo  ciento  et  cin- 
cuenta y  cinco  años  para  complimiento  de  siete  mili, 
en  los  cuales  dije  arriba ,  por  las  abtoridades  dichas, 
que  habrá  de  fenecer  el  mundo. 

•Nuestro  Redentor  dijo  que  antes  de  la  consuma* 
cion  deste  mundo  se  habrá  de  complir  todo  lo  ques- 
taba  escrito  por  los  profetas. 

» Los  profetas,  escribiendo ,  fablaban  de  diversas 
maneras,  el  de  porvenir  por  pasado,  y  el  pasado  por- 
venir, y  asimismo  del  presente ,  y  dijieron  muchas 
cosas  por  semejanza,  otras propincas  á  la  verdad ,  y 
otras  por  entero  á  la  letra,  y  uno  más  que  otro,  y  uno 
por  mejor  manera,  y  otro  no  tanto.  Isaias  es  aquel  que 
más  alaba  san  Jerónimo  y  san  Agostin  y  los  otros  do- 
lores, et  todos  aprueban  y  tienen  en  grande  reveren- 
cia. De  Isaias,  dicen  que,  no  solamente  profeta,  mas 
evangelista;  éste  puso  toda  su  diligencia  áescrebir 
lo  venidero  y  llamar  toda  la  gente  á  nuestra  santa  fe 
católica. 

«Muchos  santos  dolores  y  sacros  teólogos  escribie- 
ron sobre  todas  las  profecías  y  los  otros  libros  de  la 
Sacra  Escritura;  muncho  nos  alumbraron  de  lo  que 
teníamos  innoto,  bien  que  en  ello  en  muchas  cosas 
discordan ;  algunas  bobo  de  que  no  le  fué  alargado  (1) 
la  intelegia. 

»Torno  á  replicar  mi  protestación  de  no  ser  dicho 
presuncioso,  sin  ciencia ,  y  me  allego  de  contino  al 
decir  de  San  Mateus,  que  dijo :  c  ¡Oh  Señor!  que  quisis- 
te tener  secreto  tantas  cosas  á  los  sabios  y  reveláste- 
las  á  los  inocentes»,  y  con  esto  pago  y  con  la  expe- 
riencia que  dello  se  ha  visto. 

«Grandísima  parte  de  las  profecías  y  Sacra  Escritu- 
ra está  ya  acabado,  ellas  lo  dicen ,  y  la  santa  Iglesia  á 
alta  voz  sin  cesar  lo  está  diciendo ,  y  no  es  menester 
otro  testimonio:  de  una  diré  porque  haza  mi  caso, 
y  la  cual  me  descansa  y  fas  contento  cuantas  veces 
yo  pienso  en  ella. 

»Yo  soy  pecador  gravísimo ;  la  piedad  y  misericor- 
dia de  Nuestro  Señor  siempre  que  yo  he  llamado  por 
ellas,  me  hancoblerto  todo;  consolación  suavísima 
he  fallado  en  echar  todo  mi  cuidado  á  contemplar  su 
maravilloso  conspeto. 

»Ya  dije  que  para  la  ejecución  de  la  impresa  de  las 
Indias  no  me  aprovechó  razón  ni  matemática...  mun- 
dos; llenamente  se  cumplió  loque  dijo  Isaías,  y  esto  es 
lo  que  deseo  de  escrebir  aquí  por  lo  reducir  á  V.  A. 
á  memoria,  y  porque  se  alegren  del  at[esttd]o  que  yo 
le  diré  de  Jerusalem  por  las  roesmas  abtoridades ,  de 
la  cual  impresa ,  si  fe  hay,  tengan  por  muy  cierto  la 
Vitoria. 


(1)  Nótese  el  atargado  para  leer  arriba. 


» Acuérdense  V.  A.  de  los  evangelios  y  de  tantas 
promesas  que  nuestro  Redentor  nos  Gzo  y  cuan  ex- 
primentado  está  todo.  San  Pedro  cuando  saltó  en  la 
mar  andovo  sobrella,  en  cuanto  la  fe  fué  Qrme.  Quien 
to viere  tanta  fe  como  un  grano  de  panizo ,  le  obede- 
cerán las  montañas;  quien  toviere  fe  demande ,  que 
todo  se  le  dará;  pusad  y  abriros  han;  no  debe  nadie 
de  temer  á  tomar  cualquiera  impresa  en  nombre  de 
nuestro  Salvador,  seyendo  justa  y  con  sana  iniincion 
para  un  santo  servicio:  á  santa  Catalina  socorrió  des- 
pués que  vido  la  prueba  del  la :  acuérdense  V.  A.  que 
con  pocos  dineros  tomaron  la  impresa  deste  reino 
de  Granada.  La  determinación  de  toda  cosa  la  dejó 
Nuestro  Señor  á  cada  uno  en  su  albedrío.  Bien  que  á 
muchos  amonesta,  ninguna  cosa  (3)  le  falta  quesea  en 
el  poder  de  la  gente  para  dársela.  ¡  Oh  qué  Señor  tan 
bueno,  que  desea  que  faga  la  gente  con  que  le  sea 
él  á  cargo!  De  dia  y  de  noche  y  todos  momentos  le 
debrian  las  gentes  dar  gracias  de  devotísimas. 

»  Yo  dije  arriba  que  quedaba  mucho  por  complir 
de  las  profecías,  y  digo  que  son  cosas  grandes  en  el 
mundo ,  y  digo  que  la  señal  es  que  Nuestro  Señor 
da  priesa  en  ello.  El  predicar  del  Evangelio  en  tantas 
tierras  de  tan  poco  tiempo  acá  me  lo  dice.» 

Aquí  hay  varios  renglones  tachados.  La  obra  se  conoce 
qae  acaba  aquí ,  y  una  raya  qae  existe  en  el  original,  parece 
indica  una  separación  del  texto  y  dos  notas  que  se  siguen.  La 
primera  está  de  pafio  de  Cristóbal  Colon;  la  siguiente  es  de 
la  misma  letra  que  toda  esta  carta  y  la  de  las  anteriores. 
De  manera  que  en  este  códice  noto  cuatro  formas  de  letra 
distinta :  i.'  (y  que  parece  la  fundamental  y  está  de  tinta  más 
negra),  en  la  que  están  escritas  las  cartas  de  Colon  y  Gorri- 
cío,  etc.,  etc.,  de  esta  misma  está  lo  último  de  la  carta  á  los 
Reyes  Católicos;  i.*  la  en  que  está  escrita  esta  carta  que  es 
más  galana  y  airosa;  3.*  la  que  creo  de  Cristóbal  Colon;  i.' 
otra  gruesa  y  de  tinta  clara,  que  tal  ?ez  será  la  del  padre 
Gorricio. 

En  la  letra  primera  está  escrito  un  largo  pasaje  que  se  lee 
al  fól.  13,  encabezado  así: 

cRabi  Samuel,  etc. 

»En  una  epístola  ó  carta  trasladada  de  arábigo  en 
romance ,  la  cual  envió  el  rabí  Samuel  de  Israel, 
natural  de  la  cibdad  de  Fís,  á  maestre  Isaach ,  rabi 
de  la  Sinagoga  de  Marruecos,  et  los  cuales  después 
fueron  buenos  y  fieles  cristianos. 

Capítulo  XVI. 

aSeñor  mío  maestro ,  etc..» 

La  plana  concluye : 

c.Destos  mesmos  gentiles  dice  Sophonías,  profe- 
ta, en  el  cap.  iii:  cOtorgado  esquelas  gentes  que  fa- 
blen  en  el  nombre  del  Señor,  et  que  lo  sirvan  en 
hombro  uno,  etque  lo  sirva  todo  home  en  su  lugar, 
et  todas  las  islas  de  la  tierra.» 

»Eso  mismo  dijo  Zacarías ,  profeta,  en  el  cap.  xi: 
«Alégrate,  casa  de  Sion,  que  yo  verné  á  tí ,  et  moraré 
en  medio  de  ti.  En  aquel  dia  se  allegarán  á  Dios  las 
gentes  en  su  muchedumbre.» 

Tras  éste  copia  otro  largo  pasaje  del  cap.  xvii ,  donde  es 


(2)  Aquí  cortó  el  autor  sin  duda  una  hoja  para  corregir  el 
fln  de  este  escrito,  que  está  de  otra  tinta  más  clara  y  leira. 
(¿De  Colon?) 
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carioso  para  la  leogaa  este  lugar  trasladado  del  cap.  lxv  de 
Isaías: 

«Esto  dice  el  Señor:  «PorqaeTos  llamé,  et  non  me 
responüistes ,  los  mis  siervos  comerán  et  vos  fam- 
brearedes.» 

Y  concluye  la  hoja  11  cod  utro  pasaje  de  la  misma  carta, 
cap.  xvni. 

De  la  letra  que  yo  creo  de  Cristóbal  Colon,  son  curiosos  los 
pasajes  siguientes  que  se  leen  en  la  foja  59  yuelta,  en  letra 
muy  menuda  y  corrida ,  que  son  los  que  en  mi  dictamen  argu- 
yen más  (por  su  contexto)  que  ésta  es  la  letra  de  Cristóbjl. 

«Séneca  in  vij.^  trag...  Medee  in  choro  audax 
nimium : 

»Venient  annis 

Ssecula  seris,  quibus  Oceanus 

Vincula  rernm  laxet,  et  ingens 

Pateat  lellus ;  Typbisque  novos 

Detegat  orbes ,  nec  sit  terris 

Ullima  Thule. 

ttVernán  los  tardos  años  del  mundo ,  ciertos  tiem- 
pos ,  en  los  cuales  el  mar  Océano  aflojará  los  ata- 
mentos  de  las  cosas,  y  se  abrirá  una  grande  tierra,  y 
un  nuevo  marinero  como  aquel  que  fué  guia  de  Ja- 
son,  que  hobo  nombre  Tiphi,  descobrirá  mucho  mun- 
do, y  estonces  non  será  la  isla  Tule  la  postrera  de  las 
tierras. 

»EI  año  de  1194,  estando  yo  en  la  isla  Saona,  que  es 
al  cabo  oriental  de  la  isla  Española,  hobo  eclipsis  de 
la  luna  á  ii  de  Setiembre.  Se  falló  que  había  dife- 
rencia de  allí  al  cabo  de  San  Vicente  en  Portugal  cin- 
co horas  y  más  de  media. 

sJuéves  29  de  Febrero  de  1504,  estando  yo  en  las 
Indias  en  la  isla  de  Janáhica,  en  el  puerto  que  .se  diz 
de  Santa  Gloria,  que  es  casi  en  el  medio  de  la  isla  de 
la  parte  septentrional,  hobo  eclipsis  de  la  luna;  y 
porque  el  comienzo  fué  primero  que  el  sol  se  pusie- 
se ,  non  pude  notar,  salvo  el  término  de  cuando  la 
luna  acabó  de  volver  en  su  claridad ,  y  esto  fué  muy 
certificado,  dos  horas  y  medía  pasadas  de  la  noche, 
cinco  ampolletas  muy  ciertas. 

La  diferencia  del  medio  de  la  isla  de  Janáhica ,  en 
las  indias,  con  la  isla  de  Calis  en  España  es  siete  ho- 
ras y  quince  minutos,  de  manera  que  en  Calis  se  puso 
el  sol  primero  que  en  Janáhica,  con  siete  horas  y 
quince  minutos  de  hora.  Vide  almanach. 

»Encl  poerlo  de  Santa  Gloria  en  Janáhica,  se  alza 
el  polo  diez  e  ocho  grados,  estando  los  g.  en  el  brazo.» 

De  estos  apuntamientos  de  puño  de  Cristóbal  Colon  resul- 
ta que  la  lengua  usual  de  esie  hombre  extraordinario  era  la 
ospaQola,  aunque  tan  familiar  le  fuese  la  latina,  como  de  esta 
ubra  aparece. 

En  ella  se  leen  también  otros  pasajes  castellanos;  pero  sólo 
uno  italiano,  mas  no  de  puño  de  Colon ,  sino  de  la  primera 
letra.  Estáalfól.  58: 

«Dopo  il  peccato  delli  primiparenli,  cadendo  Pho- 
mo  de  male  en  pegío,  perdele  la  simíglianca  de  Dio. 
Etcomo  dice  el  psalmista,  «prese  similitudine  de 
bestia.» 

Á  la  vuelta  de  la  misma  foja  58,  y  déla  misma  letra  (que se 
da  mucho  aire  á  la  de  Fernando  Colon),  se  leen  estas  dos 
coplas: 

Memorare : 

Memorare  con  gran  tiento , 
O  hombre  cualquier  que  seas, 


Tener  siempre  en  pensamiento, 
Á  Dios  y  su  mandamiento, 
Si  con  ¿I  reinar  deseas. 
Para  mientes  que  proveas. 
Pues  nescesario  es  morir, 
Qu'en  el  tiempo  del  partir 
El  camino  llano  veas. 

Novísima : 

Novísima  proveyeron 
Siempre  los  santos  varones. 
Del  mundo  se  suspendieron, 
A  Cristo  siempre  sirvieron 
Sufriendo  tribulaciones. 
Dejando  las  afectiones 
Carnales  de  vanidad, 
Debes  te  con  humildad 
Refrenar  de  tus  pasiones. 

En  el  fól.  53  hay  otras  que  dicen : 

Es  temperancia,  tiento  y  manera. 
Que  todos  contino  debemos  tener, 
En  nunca  temptar,  decir,  ni  hacer 
Cosa  que  deba  no  ser  hacedera. 
Es  esta  la  larga  y  estrecha  carrera 
Á  do  de  contíno  virtud  es  hallada , 
Sin  ser  cometida  ni  ser  salteada 
Del  necio,  ni  del  qnedalle  dentera. 

ítem,  ful.  G7 : 

Gozos  del  nascímiento  de  Sant  Juan  Baptista : 

Gozos  den  más  regocijo 
Este  dia  que  otros  días. 
Que  hoy  nascid  el  muy  santo  hijo 
De  Isabel  y  Zacharias. 

C(»zóse  el  Verbo  divino 
Cuando  su  primo  saltaba 
En  el  vientre  viejo  diño 
Que  su  madre  visitaba  ; 
Y  tu.  Virgen,  questari.ts 
Al  parto  de  tal  sobrino. 
Gozo  sin  tiento  ni  tino 
Rescibe  con  lacharías. 

Fdl.  77: 

Cuál  sea  la  causa  de  tanto  destierro 
Por  mili  prolongado  y  mis  de  quinientos. 
Los  padres  que  fueron 
Pastores,  que  fueron  los  tiempos  pasados. 

La  obra  concluye  en  la  pág.  R5  así : 

«Multa  alia  ommittimus  conscribenda  de  insalis 
maris  credcntcs  hec  pauca  sufllcere  ad  propositum 
nostrum.— Deo  gratias.  Amen.» 

Á  la  vuelta,  de  puño  de  Cristóbal ,  varios  apantes  qne  pa- 
recen domésticos. 

Advirtiendo  que  la  última  foja  es  la  8i,  que  no  tiene  escri- 
ta sino  la  vuelta,  en  ésta  se  leen  en  dos  columnas  las  remisio- 
nes á  los  profetas  y  salmos  citados  en  la  obra ,  y  en  las  már- 
genes varios  borrones  de  versos. 

Las  dos  últimas  son  el  borrador  de  las  dos  Memorare  y  No- 
vísima, qne  dejo  ya  copiadas  de  la  foja  58. 

Rótulo  del  libro : 

«Colon,  prophec.  d'.  clvit.  Ilierusalemet  Indias.» 


COLON  (Fernando). 
1868.  Hiátorie  del  S.  D.  Fero&odo  Co« 
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lombo,  nelle  qualí  s'  ha  particolare  ct  vera 
relatione  della  vita,  et  de  fattí  dell'  Almi- 
raglío  D.  Christoforo  Colorabo,  suo  padre: 
et  dello  scropimcnto  ch*  egli  fece  dell'  Indie 
Occidentali,  dette  Mondo  Nuovo,  horapos- 
sedute  dal  Sereniss.  Re  Católico:  nuova- 
mente  di  Ungua  spagnuola  tradotte  nell'  ita- 
liana dal  S.  Alfonso  Ulloa.  Con  privilegio, 
in  Venetia  1571,  appresso  Francesco  de' 
Franceschi  Sánese. 

8.*— 948  ps.  ds.,  con  19  mis  de  principios  y  tablas,  en  le- 
tra grifa. 

Los  principios  se  reducen  i  unn  dedicatoria ,  ana  tabla  de 
cosas  notables  y  otra  de  capítulos. 

Éstos  son  108:  en  el  8.*  se  contienen  dos  cartas  de  Pablo, 
médico  florentino,  á  Colon ,  sobre  el  descubrimiento  de  las 
Indias,  con  otra  inclusa  en  la  1.*  (en  copla)  para  Fernando 
Bfartinez,  canónigo  de  Lisboa ,  fecha  en  Florencia  á  25  de  Ju- 
nto de  1-174. 

En  el  cap.  x  se  cita  la  Historia  de  Gonzalo  Fernandez  de 
Oviedo. 

La  dedicatoria  es  muy  curiosa ;  por  esto,  y  porque  se  omi- 
tió en  la  edición  de  1678  (Venetia,  appresso  Iseppo  Prodoci- 
rou),  que  tengo  á  la  vista,  y  acaso  en  la  de  1614,  la  copio  aquí 
íntegra : 

<Al  molto  magnifico  Signor  il  Signor  Baliano  di  Por- 
nari.— Giosseppe  Molito.— Furon  sempre ,  magnifíco 
signor  mío,  in  grandissima  stima  tenuti  tulti  coloro 
che  d*  alcuna  cosa  profittevole  sonó  stati  ritrovatori ; 
et  in  tal  pregio  appresso  a  gli  anticbi  ascesero ,  che 
non  contentandosi  dar  loro  lode  humana ,  li  connu- 
meravano  tra  gliíddei.  Quindi Saturno,  Giove, Marte, 
Apollo,  Esculapio,  Bacco,  Hercole,  Mercurio,  Pallado 
et  Cerere ,  et  quindí  in  somma  lutti  gli  iddei  genti- 
lliii,  de*  quali  V  antiche  carie  son  piene. 

>Ne  mi  pare  ch*  essi  facessero  ció  senza  qualche 
apparenie  ragione ;  poi  che, non  havendo  lume  di  vera 
religione,  adoravano  quegl'  huominl  da*  quali  ba- 
vevano  rlcevuio  noiabile  beneficio.  Nepuó  meglio,a 
giuditio  de*  savii ,  mostrar  I*  huomo  segno  di  grati- 
tudine  a  colui  dal  quale  ha  rlcevuto  giovamento 
tale ,  che  non  puó  con  doni  communi  remunerarsi, 
che  con  honorario;  poicbe  solo  le  cose  divine,  o  c*  han 
raggio  di  divinllá,  s*  honorano. 

>¿Etqual  maggior  segno  puó  dar  1*  huomo  della 
divlnitá  sua,  che  col  ritrovar  cose  di  profitto  all*  al- 
tro  huomo?  Ct  certa  cosa  e  che  chiunque  é  primo 
inventore  di  cosa  utile,  sia  sommamente  amato  da 
Dio,  essendo  egli  solo  et  vero  datore  di  tulti  i  beni; 
et  II  quale,  spesse  volte  col  mezo  d*  un  solo  huomo, 
si  degna  manifestar  cose  rarlssime  etper  molti  seco- 
li  aseóse;  si  come  a*  noslri  lempi  é  avvenuto  del 
Mondo  Nuovo,  da  gli  altri  o  non  conoscluto  mai,  o 
se  puré  conosciuto,  la  cogniíione  sua,  s*  era  smarri- 
ta,  in  modo  che  tullo  quello  che  se  ne  diceva  s*  ha- 
veva  per  favuloso;  el  hora  col  solo  mezzo  dell*  illustr. 
D.  Christoforo  Colombo,  huomo  veramente  divino, 
1*  é  piaciuto  manifestarlo.  Lá  dove  da  ció  si  puó  con- 
cludere ,  prima ,  che  queslo  singolarissimo  huomo 
sia  stalo  molto  grato  all*  eterno  Dio ;  elche  appresso 
si  puó  diré  che  se  eg\i  fosse  sialo  a  quelle  prime  elá, 
che  non  solo  qaegli  haomiol  per  an  uní*  efletlo  I*  ba- 


vrebboDo  annoveralo  e  messo  nell  numero  de  gli 
Del ,  ma  ancora  falto  principe  di  quell!. 

vEl  certa  cosa  é  che  non  puó  quesla  etá  tanto  ho- 
norario che  di  maggior  bonore  degno  non  sia  ;  el  di 
grandissima  lode  é  degno  colui  che  s*  adopra  all*  im- 
morialitii  del  nome  d*  un  huomo  cosí  chiaro ,  degno 
veramente  di  vivere  nella  memoria  de  gli  huomini 
finche  duri  il  mondo;  si  come  si  vede  e*  ha  falto  V.  S. 
che  con  ogni  siudio  ha  procaccialo  di  far  venir  a 
luce  la  vita  de  cosí  egregia  persona,  scrilta  gift  dall* 
illustr.  D.  Ernando  Colombo,  secondo  figliuolo  del 
sudello  D.  Christoforo,  el  cosmógrafo  maggiore  del 
invittissimo  Cario  V. 

»Fu  queslo  D.  Ernando  di  non  minor  valore  del 
padre,  ma  di  molte  piu  lellere  el  scienze  delato  che 
quello  non  fu ;  el  il  quale  lasció  alia  chiesa  maggiore 
dlSivtglia,  dove  hoggi  si  vede  honorevolmenle  se- 
pelio, una  non  solo  numerosissima  ma  richissima  li- 
braría, el  piena  di  molti  líbri  in  ogni  facoltá  el  scien- 
za  rarissimi ;  laquale  da  coloro  che  Than  veduta  vien 
slimala  delle  piü  rare  cose  di  tulla  Europa. 

»Ne  é  da  dubilare  che  1*  historia  non  sia  vera ;  poi 
che  dal  figliuolo  per  relatione  el  lellere  é  slala  con 
molla  prudenza  scrilta. 

iNe  é  ancora  da  dubilare  che  non  sia  scrilta  di  man 
del  sudello  illuslre  D.  Ernando ,  el  che  queslo  che 
V.  S.  ha  habulo  non  sia  iljproprio origínale;  essendo 
che  a  V.  S.  fu  dalo  per  tale  dal  illuslre  D.  Luigi  Co- 
lombo, amico  molto  a  V.  S. 

>E  queslo  illuslre  D.  Luigi  al  di  d*boggi  Ammirante 
di  S.  M.  Católica,  et  fu  nepote  del  sudello  D.  Ernan- 
do et  figliuolo  del  illustr.  D.  Diego  primogénito  di 
D.  Christoforo,  il  cuale  D.  Diego  successe  el  nello 
sialo  el  nella  dignitá  paterna.  Del  valore  di  queslo 
D.  Luigi  non  si  puo  dir  tanto  che  piü  non  sia. 

>V.  S.  adonque,  come  gentil*  huomo  el  di  bonore  et 
di  somma  bontá ,  et  desideroso  che  la  gloria  de  cosi 
eccel.  huomo  resti  sempre  immortale,  non  havendo 
riguardo  all*  elá  sua  d*  lxx  anni ,  ne  alia  stagione,  ne 
alia  lunghezza  del  viaggio,  venne  da  Genova  a  Vene- 
tia con  proponimeoto  di  farslampare  il  sudello  libro, 
cosi  nella  lingua  castigliana  nella  quale  fu  serillo, 
come  neir  italiana,  et  appresso  con  fine  di  farlo  Ira- 
durre  nella  latina;  acoloche  per  tullo  polesse  la  ve- 
rita  de*  fallí  di  cosi  valoróse  huomo ,  bonore  vera- 
mente dell*  Italia,  el  specialmente  della  patria  di 
V.  S.,  far  si  chiara  el  apena. 

iMa  vedendo  il  molió  lempo  che  a  far  ció  bisognava, 
aslreto  da  gli  molte  sue  occupalioni,  el  pubüche  el 
prívale ,  a  lomarsene  nella  sua  eiltá,  se  ne  prese  cura 
il  signor  Gio.  Baltista  di  Marino,  gentil  huomo  orna- 
to di  nobilíssime  pañi ,  di  molto  valore  et  studioso 
molto;  íl  quale,  essendo  com*  é  molto  mío  signore,  ha 
volulo  che*n  bnona  parle  la  cura  di  tal  negotio  fosse 
mía,  ne  io  bo  volulo  a  ció  mancare ,  conoscendo  di 
far  appiacere  al  sudello  signor,  et  che  a  V.  S.  non  do- 
vesse  ció  essere  discaro ,  osservandola  io  come  fo. 

»Ecco  adonque,  signor  mío,  che  *1  libro  vien  fuori, 
el  a  ragione  soltó  *1  nome  di  V.  S.,  come  quella  c*  ha 
procúralo  con  tanta  falica  che  si  stampi ,  el  del  quale 
n*  ha  havuto  cosi  diligente  cura.  Or  essendo  quasi 
come  fatiura  di  V.  S.,  é  dovere  che  gli  effetti  si  rivol- 
gano  el  reflellano  alie  sue  cagioni.  Riceva  adonque 
V.  S.  con  Helo  viso  il  suo  libro,  el  me  leogbi  per  suo 


5it  COLON. 

afreitíonatissimo  senipre.  —  Da  Venelía  il  Ji  2o  d* 
Aprile  de  1571.» 

Proemio  dell'  aattore : 

«Percio  cbe  io  son  figlmolo  deír  Ammíraglio  I). 
Christoforo  Colombo,  personagp;¡o  degno  d*  eterna 
memoria,  il  quali  scopri  Y  Indic  Occidentali,  ot 
anco  perche  io  uavigai  con  luí  alcun  tempo,  parea 
che  fra  le  aitre  cose  che  io  bo  scríUe  dovesse  essere 
una  et  la  principóle  ia  viía  el  il  niaravip¡l¡oso  scopri- 
mentó  cbe  del  Nuovo  Mondo  et  delle  Indie  egll  fece; 
poichegli  aspri  et  contínui  travagll  et  le  infirmiiá 
ch'  ei  pati  non  gli  concessero  tempo  per  ridur  ció 
di  memoria  in  historia. 

»Ma  io  mi  ritirava  da  qaesta  impresa «  sapendo  che 
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da  niolti  allri  ció  sarebbe  stalo  tentato.  Leggendo  io 
adunque  le  sue  opre ,  vi  trovai  qaello  che  nella  mag- 
gior  parte  de  gr  historici  suole  awenire ;  cioó,  che 
aggrandiscono  alcuue  cose,  o  le  diminiscono,  o  la- 
ciono  quello  che  giustamente  dovevano  scrivere  con 
molta  particolarilá. 

«Pero  io  mi  deliberai  di  meitermi  alP  impresa  et 
fatica  di  questa  opera,  giudicando  cbe  a  me  ritorae- 
r:i  megiio  soportar  qnello  cbe  contra  11  mió  stile  et 
audacio  si  vorrá  diré ,  che  lasciar  sepolta  la  veritü  di 
quello  cbe  ad  un  si  cbiaro  personaggio  si  appartiene; 
poi  ch*  io  posso  consoiarmi  cbe  se  in  questa  mia  scrit- 
tura  si  troverü  alcum  difetto,  non  cí  sarü  quello  ncl 
quale  la  maggior  parte  de  gP  historici  incorrono,  cir 
é  la  poca  et  iucerta  veritú  di  quello  che  scrivono.  Per- 
cio  cbe  solamente  da  gli  scritti  et  lettere  cbe  deír  is- 
tesso  Ammiraglio  rimasero,  et  daquello  a  cbe  io  mi 
ritrovai  presente  prometto  di  raccogliere  quel  che  alia 
sua  historia  et  vita  s'  appartiene.  Et  cbi  sospettasse 
cir  io  vi  aggiungessi  panno  del  mío ,  sia  certo  ch'  io 
so  cbe  di  cióuou  puó  ritornarmt  alcuno  utile  nell'  al- 
tra  vita,  et  che  della  mia  fatica  a*  lettori  soli  riniane 
il  rruto,se  pero  alcuno  ve  ne  sará.» 

Yo  no  arabo  de  pcrsuadirmo  ft  f|uo  D.  Fernando  sea  ente- 
ramente el  autor  de  este  libro.  Kn  itrlmer  lugar,  en  sus  Cala- 
Utgos  no  consta  que  tal  obra  hubiese  escrito,  aunque  si  cons- 
t:i  de  otras  üe  que  es  autor,  á  saber ,  un  Tratado  de  concordia^ 
dedicado  al  cardenal  (asneros,  y  unas  trovas,  que  con  otras 
de  otros  ingenios  Torman  un  Cancionero  manuscrito,  que 
por  desgracia  ya  no  existe.  Hay  para  mí  otra  razón  poderosa 
sobre  todas :  en  el  proemio  de  esta  obra  se  dice,  como  sí  Don 
Fernando  lo  dijese,  que  se  habia  retraído  de  esta  empresa  sa- 
biendo  que  «da  rooltl  altri  ció  sarebbe  stato  tentato.*  Yo  no 
sé  qué  pensaraqul  de  la  relicenciado 0.  Fernando  respectode 
una  obra  escrita  por  una  mano  muy  hábil ,  de  persona  que  no 
pudo  mi'nos  de  tratar  (¿en  Córdoba  ?)  á  su  padre :  obra  que 
I).  Fernando  poseyó  manuscrita  y  nucna  ilegó  i  verlaiuz. 
Hablo  de  la  Vida  de  Crinlobai  Color. ,  escrita  en  nueve  li- 
bros por  el  maestro  Fernán  Pérez  de  Oliva. 

Acaso  la  que  se  dice  obra  de  U.  Fernando  no  es  sino  la  de 
Pérez  de  Oliva ,  retocada  quizá  por  aquel  y  ampliada  por  sus 
parientes.  Para  ver  la  parte  que  éstos  puedan  haber  puestode 
suyo,  léase  con  cuidado  por  si  se  encuentra  algún  anacronis- 
mo. Don  Fernando  murió  el  año  de  1539. 

Kl  dolor  y  la  desesperación  aquí  es  que  ni  del  original  cas- 
tellano de  la  presente  traducción,  ni  de  la  obra  de  Pérez  de 
Oliva  se  encuentra  copia  alguna.  De  esta  última  ni  Aun  me- 
moria existiría,  si  I).  Fernando  no  la  liubiera  dejado  consig- 
nada de  puño  entre  los  mamotretos  de  su  librería,  que  no  sé 
de  otro  que  yo  que  haya  tenido  la  paciencia  de  registrar:  as 
es  tan  rara  la  noticia  de  la  Vida  de  Colon  por  Oliva,  que  no 
conozco  á  nadie  que  la  tenga,  ni  de  la  misma  biblioteca  de 
Culoii. 


Cn  orden  al  que  se  dice  traductor  italiano  de  la  presente 
historia ,  Alfonso  de  lllloa,  bueno  fuera  ver  en  los  Diceiona- 
ríos  en  qué  aflo  murió.  Fste  fué  un  traductor  á  dos  manoSp 
que  parece  tenia  hecha  la  obligación  de  proveer  con  traduc- 
ciones y  reimpresiones  las  prensas  de  Gabriel  Giolito  en  Ve- 
necia :  de  él  he  visto  mil  y  mil  producciones ,  pero  de  fecha 
múK  anticua,  á  lo  que  puedo  acordarme.  Es  rosa  bien  extra- 
ña que  siendo  él  hombre  que  ponía  un  prólogo  sobre  caal- 
qnicra  chirinola, aquí  guarde  tan  alto  silencio.  ¿Si  será  tam- 
bién supuesto  el  traductor  como  el  autor?  Averigüese. 

En  el  último  capitulo,  después  de  referir  su  muerte,  con- 
cluye la  obra  ron  las  cláusulas  siguientes: 

<ll  suo  corpo  fíi  poi  condotto  a  Seviglia ,  e  quivl 
nella  chiesa  mag^íore  di  quella  citiá  fü  sepolto  con 
fúnebre  pompa,  e  per  ordine  de  Ré  Católico  messo  a 
perpetua  memoria  de  sui  memorabili  fatti  e  scopri- 
menti  delle  Indie  uno  epitafio  in  lingua  spagDuola,  il 
quale  dice  va  cosi: 

Á  Castilla  y  á  León 
Nuevo  mundo  dio  Colon ; 

parole  veramente  dcgne  di  molla  consideratione  e 
dono,  percioche  non  si  legge  cbe  roai  fra  gli  anücbl 
o  moderni  bnbbia  alcuno  ció  fatto.  E  pero  resterih 
perpetua  memoria  nel  mondo  ch*  egli  sia  stato  il  pri- 
mo scopritore  delT  Indie  Occidentali;  come  che  poi 
nella  térra  ferma  di  quella  andati  Fernando  Córlese» 
e  Francesco  Pizarro  habbiano  scoperte  moUe  altre 
provincie  e  rcgni  grandíssimi ;  percioche  il  Córtese 
scopri  la  provincia  di  iucataii  con  la  clttá  del  Messi- 
co,  detta  Nuova  Spagna,  possedutta  allhora  dal  gran 
Motezuma,  imperator  di  quelle  partí.  B  Francesco  Pi- 
zarro scopri  il  regno  del  Perü,  il  cnale  é  grandisai- 
nio,  e  pieno  dimoltoricchezze,  possedutodal  gran  r¿ 
Atahahba ;  dalle  quali  provincie  e  regni  si  condaco- 
no  in  Spagna  quasi  ogni  anno  molte  navi  cariche  d* 
oro,  e  d'argento ,  di  verzino,  di  grana,  di  zucchero  e 
di  multe  altre  cose  di  gran  valuta ,  oltra  le  perle  ei 
altre  gemme,  per  le  quali  la  Spagna  et  i  suoi  prencipl 
lloriscono  hoggidi  di  copióse  richezze.» 

Fn  la  Disertación  sobro  el  descubrimiento  de  la  agoja  náu- 
tica por  Raimundo  Lulio,  de  I).  Antonio  Pascual  (i.',  Madrid, 
1789;  se  leen  especies  curiosas  relativas  á  Colon  y  á  ta  com- 
pañero de  viaje  el  benedictino  mallorquín  fray  Benito  Boil. 


— -  1869.  Fernando  Coló  Descripc.  |  de 
Espuñu.  (K-Col.) 

Principia: 

«Lunes  3  de  Agosto  de  1517  comencé  el  itinerario. 

«1.  (.^aragoca,  glbdad  grande  de  Aragón,  hasta 
Perdiguera  hay  cinco  leguas,  y  pásase  por  barca  an 
rio  un  millo  de  (^arago^a,  y  Ebro  sy  pasa  antes  que  no 
el  dicho  rio  á  par  de  ^arugo^a  por  puente. 

«Perdiguera  es  lugar  mediano  de  hasta  100  veci- 
nos :  hasta  la  Najara  liay  cuatro  leguas...» 

Fs  un  grueso  tomo  cn  i.',  manuscrito,  de  sobre  900  fojas 
no  foliadas,  pero  numerados  ios  cuadernos,  ó  mejor  diré 
cartapacios,  hasta  el  iG,  que  es  el  último  y  consta  de  ¿7  fojas. 

FI  anterior  es  el  -il.  Deben,  pues,  de  faltar  cuadernos  in- 
termedios. 

Kn  efecto,  el  número  del  articulo  último  del  cuadcrncí  41 
es 5,085,  y  el  primero  del  40  es  6,310 :  faltan  ,  pues,  tiiS  ar- 
tículos que  contendrían  los  cuadernos  que  faltan. 

La  letra  de  los  primeros  cuadernos,  de  Colon. 
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Los  ndiBff'Mdt  lot  primero»  «rtlcolot  ettán  en  elfrat  lite* 
rtifs  basu  eí  3,315;  el  3,316  «Siete  tflesiat»  eraplexa  ya  eos 
eirraa  Indicas. 

En  la  reencnademaeion  dirigida  en  1683  por  el  biblioteca- 
rio Loaisa ,  bnbo  de  padecer  este  libro ,  como  otros  mnchot; 
y  entonces  sedebi(^de  encnadernar  pies  con  cabeu,  como  el 
libro  del  «Tesoro»,  qoe  desconocido  por  Loaisa,  le  hizo  coser 
)o  de  atrás  adelante,  y  le  plantó  el  Utnlo  de  «Tesoro  de  cosas 
memorables.» 

Asi  es  qoe  i  las  19  fojas  se  ve  intercalada  nna  en  qne  da 
instmcciones  generaies  para  poner  en  limpio  esta  obra. 

Principia : 

cToüos  los  nombres  propios  se  han  da  sacar  eo  un 
papel,  poniendo  los  que  comienzan  en  X  en  un  plie- 
go ,  y  los  que  comienzan  asimesmo  en  otra  letra  en 
otro;  el  cual  no  se  ha  de  escrebir  salvo  por  la  una  haz* 
y  después  todos  los  nombres  que  comienzan  por  nna 
letra  se  ordenarán  y  se  dividir&n  e  (lornán  por  orden 
alfabético  como  un  vocabulario,  hasta  la  quinta  letra, 
y  &un  más  adelante,  y  luego  se  escribirán  en  un  libro ; 
por  manera  que  de  un  vocablo  á  otro  haya  dos  dedos 
de  blanco.  Y  esto  para  que  si  hobiese  escrito  más 
cuadernos  desta  escritura ,  en  que  habrá  nombres 
nuevos,  se  podrán  poner  en  aquel  blanco  f|ue  quedó 
en  el  lugar  que  la  orden  alfabética  lo  requi**». 

»E  después  que  desta  manera  haya  escrito  tantos 
lugares  que  {$ic)  y  nombres  |iropíos  que  no  se  crea 
haber  masen  Espa&a  por  aquella  orden ,  en  un  libro 
se  trasladarán,  no  poniendo  en  cada  hoja  más  de  un 
nombre.  Y  deque  asi  estén  trasladados,  estonce  todo 
lo  que  está  en  estos  cuadernos,  se  escribirá  en  aquel 
libro,  poniendo  lo  que  toca  á  Ávila  en  Avila,  y  lo 
que  toca  é  cualquiera  otro  lugar,  en  su  nombre  pro- 
pio, y  no  todo  arreo;  mas  á  una  parte  déla  hoja  lo  que 
dice  del  caso  del  lugar ,  y  en  otra  parte  el  cuyo  es ; 
y  en  otra  los  lugares  que  tiene,  y  en  otra  lo  que  hay 
hasta  cada  lugar ,  y  cada  cosa  desto  con  número  de 
alguarlsmo :  se  ha  de  notar  alli  si  esta  dicho  una  vez  ó 
dos  más  en  estos  cuadernos,  porque  cuantas  más 
veces  esto  viene  dicho,  tanto  más  cierto  será,  y  será 
tenido  por  más  verdadero  que  lo  que  pocas  veces  es- 
toviere  dicho.  Es  á  saber,  si  de  Ávila  á  Segovia  dice 
en  diez  partes  dcstos  cuadernos  que  hay  i  I  leguas,  y 
en  dos  partes  dice  que  hay  10,  antes  creeremos  que  hay 
il ;  pues  que  diez  lo  dijeron,  y  aquello  se  poma  por 
cierto.  Y  ansí  en  todo  lo  demás. 

»Y  nota  que  podría  ser  que  después  de  dividido  el 
libro  en  qu*  esto  se  escribe  por  los  nombres  de  los 
lugares,  se  ofrezcan  otros  lugares  nuevos,  y  no  habría 
hojas  en  que  los  poner;  y  por  tanto,  al  fin  de  la  hoja 
delante  de  la  cual  el  tal  lugar  habrás  de  poner ,  por- 
nás  el  nombre  del  tal  lugar  con  un  námero  que  te  se- 
ñale en  el  On  del  libro  adonde  lo  pomas ,  porque  al 
Un  han  de  quedar  algunas  hojas  blancas  para  los  tales 
lugares  que  asi  se  ofrecieren. 

«Y  nota  que,  puesto  el  primer  abecedario,  queden 
los  dos  dedos  de  blanco  entre  nombre  y  nombre, 
para  que  pueda  el  hombre  á  cuantos  topase  pregun- 
tar por  nombres  de  lugares ,  y  los  que  alli  no  estu- 
vieren ponellos. 

»ltem ,  lo  que  hay  de  un  lugar  á  otro,  y  los  lugares 
que  hay  en  medio,  y  la  calidad  de  la  tierra  que  es,  no 
se  ha  de  poner  sino  en  el  lugar  que  precediere  en  la 
orden  del  alfabeto.  Es  á  saber,  cuando  quisiéremos 
saber  lo  qoe  hay  de  Sefilla  á  Granada,  buscarse  ha 
T.  n« 
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y  ponerse  ha  en  Granada ,  porque  está  primero  en  ór« 
den  del  abe. 

•Para  el  hacer  las  tablas  serán  cuadradas,  y  divisas 
por  grados  de  lon${itud  y  latitud ,  y  cada  grado  en 
millas,  cuyas  lineas  cruzarán  to<la  la  tabla  como  en 
un  tablero  de  ajetlrez ,  porque  fácilmente  del  origi- 
nal do  se  pintare  se  pueda  sacar  en  los  otros.  • 


Especies  sneltas  sobre  la  Biblioteca  Colombina  qne  ol  á  sa 
estaeion(»ro  D.  Rafael  Tabares : 

La  Biblioteca  (olombina  existid prímeM  en  la  piexa  que 
llaman  ahora  de  las  velas  ó  tapices,  en  el  pallo  de  los  naran* 
Jos,  la  cual  se  decoró  al  intento  con  varias  pintaras  de  Var- 
gas, etc. 

Lo  qne  llaman  la  Biblioteca  rieja  se  trasladó  i  la  pieza  pri- 
mera donde  está  boy  en  tiempo  y  por  diligencia  del  bibliote- 
cario D.  Joan  de  Laolsa ,  por  coya  dirección  se  blxo  la  es- 
tanteria. 

Después,  andando  el  tiempo,  muerto  Loaisa,  qnedó  la  Bi- 
blioteca tan  abandonada,  qoe  á  mediados  del  siglo  zviii  est;tba 
confiada  su  cuftodla  á  los  barrenderos  de  la  catedral  qne  tie- 
nen las  llaves  del  camaranchón  de  las  velas  é  toldos ,  alfom- 
bras, esteras,  etc. 

D.  Rafael  Tabares  me  aseguró  qoe  cnando  macbacbo  Iba 
¿I  con  otros  á  jugar  alli,  y  se  entreteoian  en  hojear  los  libros 
de  iluminaciones  y  estampas,  especialmente  los  lUdrgieos 
aniignos ,  que  algunos  las  teoian  primorosas  en  dibujo  y  co- 
lorido. 

La  incuria  y  el  abandono  en  qne  estaban  entfSnces  los  libros 
y  los  más  preciosos  códices  aseguraba  ser  tal,  qne  algunos 
estaban  recalados  y  podridos  de  las  goteras . 

En  este  lastimoso  estado  yacia  la  Biblioteca,  cuando  la  to- 
mó por  su  cuenta  el  bibliotecario  D.  Diego  Alejandro  Galveí, 
qne  se  puede  decir  con  toda  verdad  qoe  fué  el  verdadero  res- 
taurador de  tan  precioso  como  desgraciado  establecimiento. 

Aso  ilustración  y  á  la  laboriosidad  del  dicho  Tabares,  ofi- 
cial de  la  Biblioteca,  se  debe  el  esmerado  índice  qoe  tiene  de 
los  libros  impresos  y  de  los  manuscritos.  El  de  aquellos  lleva 
este  titulo : 

tliidexalphabeticus  et  materíalislibrornm  omnium 
tlpis  excussorum,  quí  in  Bibliotheca  Sanctae  Patriar- 
Chalis  Hispaleiisis  Ecclesiae  conservantur:  111.  D.  De- 
cani  et  Capllnii  jussu  elaboratus,  sub  directione  D. 
O.  Didaci  Alexandri  de  Gal  vez,  Portlonaríi  meritis- 
siml,  Dihiiothecaeque  Praefecti.  —  Hispall ,  scripsit 
Bac.  Rafael  Tabaré», anuo  1783.» 

—  1870.  Registrum  librorum  don  Ferdi* 
nandi  Colon  primi  Aimirantis  Indiarum  filü 
in  quo  tum  autorum,  quam  librcrum,  eo- 
rumque  magnitudinem,  divisionem  el  im« 
pressionem  reperiri  datur,  neciion  tpsj^  loca 
et  precium  quibus  ab  eo  pr^rata  volumina 
fuerunt  comparata.  (B.-Col.) 

Tomo  en  folio  marqullla ,  de  unas  300  fojas ,  las  130  la  nota 
circunstanciada  de  los  libros ,  las  demás  ocupa  la  remisión 
de  unos  ndmeros  á  otros.  Éstos  ascienden  á  4.231 ,  que  pa« 
rece  eran  los  volúmenes ,  si  bien  en  uno  mismo  se  contienen 
á  las  veces  diferentes  autores  y  tratados.  Es  un  códice  rony 
mal  tratado,  con  algunas  fojas  sueltas,  y  las  esquinas  de  al- 
gunas rasgadas  y  rotas;  está  escrito  con  primor,  en  dos  co* 
lumnas,  y  letra  tan  menuda,  que  algunas  de  las  columnas 
tienen  85  renglones.  Los  ndmeros  encabnan  ios  articalos 
encerrados  en  unos  cnadritos  sobrepuestos  en  medio  de  la 
columna ,  cada  cual  á  su  articulo,  y  con  otros  ndmeros  de  coi^ 
respondencla  fuera ,  que  se  conoce  ban  sido  puestos  después» 
aanqae  parecen  del  mismo  pufio. 
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Nf  objeto  es  copiar  aquí  sólo  algunos  artlcnlos  de  litera- 
tara  espafiola ,  y  tal  coal  otro  mis  qoe  eonduzea  A  mis  pla- 
nes ;  con  dolor  de  no  copiar  el  índice  integro,  para  asi  liber. 
tarle  da  la  consoneion  total  i  qoe  va  caminando  precipitada, 
neute. 

75.  Trnctalus  stlogismoram  Gasparis  Lax  arago- 
nensi<,  EjiísHpm  epístola:  I.  «DIfrusiorite.»  ítem  epi- 
gramma  Pelrí  Soullonís  :  I.  cStruxit  causa  sonnsli.i 
Aliud  ejusdem  :  I.  clm¿  precor.»  Aliud  :1.  «Qaoü 
teniiít.»  ítem  ejafiriem  aliud...  Impr.  Parrisiis  auno 
1509.  x"kl.  martii.— Costó  en  Colonia  30  fenl,  por  He- 
brero  de  15^. 

76.  Tractatus  de  materiis  et  de  oppositiocibus  in 
general!  Gaspnris  Lax  aragonensis-..  Impr.  Parrísiis 
anno  151  i,  13 febrero.— Costó  en  Colonia  ISfeni,  por 
Rebrero  de  1322. 

107.  Termini  Gasparis  Lax  aragonensis  de  Sari- 
Diena  cum  nonnullis  additamentis  inlerliiiearibut.  L 
•  Terminus  prout.i  D.  cHoino  animal  ralionale.i  Est 
in  fól.,  2  col.— Costó  en  Colonia  12  feni  por  Hebrero 
de  1522. 

116.  fmposltiones  Gasparis  Lax  aragonensis,  con- 
tinens  5  quacstlones.  Prologus:  I.  cTractatum  de  im- 
positionibus.»  Opus:  I.  <Ad  pracmissa  igitur.»  D.  «Fi- 
nem  Imponemus.»  Est  in  fól.,  2  col.  Impr.  per  Jo.  de 
la  Rocha,  17  Novembris,  anni  1513.  Ejusdem  dcdica- 
tio:  I.  tVies.  assiduis.f— Costó  en  Colonia  16  fenins, 
por  Hebrero  de  1522. 

1 10.  Discxptatlones  super  prlmum  tractatum  sum- 
mularum,cum  nonnullis  soorum  terniioonim  intel- 
leclionibus  lo.  Dolz  aragonensis...  Impr.  Parrislls,  16 
Februarii  anno  151 2... —Costó  en  Colonia  25  Teni^por 
Hebrero  de  1522. 

120.  Antonii  Coronel  sccovicnsls  super  librum  pr»- 
dlcameniorum  Aristotelis  secundum  realium  et  no- 
minalium  principia...  Est  in  fól.,  2  col.  Jmpr.  Parrisiis 
anno  1513,  xxi  Februarü...— Costó  eu  Colonia  22 feni, 
por  Hebrero  de  1522. 

143.  Tractatus  de  opposltionibus  propositionum 
cathegoricarum  iu  speciali ,  et  de  earum  equipollen- 
tiis  Gasparis  Lax  aragonensis  de  Saryniena...  Impr. 
Parrisiis  anno  1512,  die  13  Dccembris.  Estin  fól.,  2 
col— Costó  en  Colonia  16  feni ,  por  ¡lebrero  de  1522. 

272.  Carta  de  relación  enviada  á  S.  M.  del  empera- 
dor D.  Carlos,  por  Fernando  de  Cortés;  en  principio 
bay  una  epístola  de  Fernando  de  Cortés ,  que  comien- 
za: «En  una  nao.»  La  carta  de  relación  comienza:  cEn 
la  olra  relación»,  y  acaba:  «desta  Nueva  España,  á30 
de  Octubre  de  1520  años.»  Sigue  después  una  adlc- 
cion  de  la  carta  que  comienza: «Después  desta»,  y 
acaha  :  «tenernos  dinas  de  fe.»  Es  en  fól.  Impresa  en 
Sevilla,  á  8  de  Noviembre  de  1322.— Costó  en  Va- 
lladolíd  un  real,  á  11  do  Diciembre  de  1521. 

273.  Carmina  in  laud«'m  Adriani  Cardinalis  electi 
pontiílcis.  I.  cQualis  belligcro  »  D.  «Et  unuserit.»... 
Ful.— Costó  un  neguin  en  Lobaina ,  por  Hebrero  de 
1522. 

325.  Petri'Ferdinandi  de  Villegas,  Flosculus  sacra- 
mentorum.  I.  «Permittamus  igitur.»  D.  «Venialia  etber 
de  sacramento  extremaiunctionis.»Sequitur  praM>rom 
aucto:  I.  «Tempus  etres  admonent.»  In  principio  est 
epístola  auiboris :  I. « Saepe  cogitaví.»  Impr.  Parrissis, 
anno  1510,  die  26  Novembrís.—  Costó  en  Lobaina  4 
neguins ,  de  mediado  Abril  de  1522.  Estin  4.^2  col. 


502.  Qusstiones  Petri  de  Alliaco  eardioalii...  Impr. 
Parríss'.is,  per  Jo.  Petit.— Costó  50  marafedit  en  He- 
dina  del  Campo  por  Julio  de  1518. 

503.  Arismetíca  speculativa  Gasparis  Lax  arago- 
nensis de  Saryniena.  in  12  líb.  partita...  Impr.  Parris- 
sis anno  1515',  die  18  Decembris.  Est  in  fól...— Cosió 
en  Nuremberga  20  crai ,  por  Diciembre  de  1521. 

522.  Tesoro  de  Ser  Bruneto  Latino  de  Firenxa,  di- 
viso in  3  lib.  in  prosa  toscana...  Impr.  eoTreTiso.  á  i6 
de  Diciembre  de  1474,  y  costó  en  la  nisma  cibdad, 
encuadernado.  34  sueldos,  á  17  de  Noviembre  de  152 1. 
1112.  Caroli  V  imperatoria.  Edlctum  imperíale  con- 
tra Lutherum,  Vormatia ,  anno  1521.  L  «Carolos  V, 
divina  faventc  clementia,  etc.»  D.  Caeteroram  vero 
omnium  sexto.»  It.  Declaratoria  contra  eam,  qoe. 
1.  «  Omnes  satis.»  It.  Epístola  ejos  ad  Vienenses  con- 
tra eum:  I.  «llonorabiles  dcvoti.»  Est  in  4.®  Impr.  An- 
tuerpiae,  per  Guillelmum  Vorsteran.— Costó  en  Loiisi* 
na  2  negmits,  al  fín  de  Hebrero  de  1522. 

1260.  Alfonsi  Aragonensis  facetix...  Impr.  Argenll- 
nae,  anno  1509.  Est  in  4.<^— Costó  en  Londres  4  pe- 
nins,  por  Junio  de  1522. 

1616.  Tractatus  Syllogismorum  Ludoviei  Coronel 
hispan!  segoviensis...  Est  in  4.°,  2  col.— Costó  en  Co- 
lonia 24  feni,  por  Hebrero  de  1522. 

1690.  Vocabulario  para  aprender  francés  español  y 
flamini.  I.  «Aunomdnpére.»D.  «In gloria  eternal.»  et 
non  procedit  per  ordine  alphabeti ;  sed  ponit  nuam 
clausulam  gallicamet  aliam  idiomateflaroinio,et  pos- 
tea hispánico.  Est  in  4.**  3  col.  impr.  Antuerpiae,  aíko 
1520,  14  Novembrís.  —  Cosió  iu  Aquísgrano  6  fenip 
por  Hebrero  de  1522. 

1878.  Modus  conGtendi  Andre»  Hispani...  Est  in  4.® 
Impr.  Argentinae,  anno  1508.  —  Costó  en  Frauforl  7 
feni ,  de  mediado  Enero  de  1522. 

1047.  Hore  divae  Crucis  per  Jo.  Ferdinandum  mu- 
sicum  Reginoe  edilae...  Est  in  4.®—  Costó  un  neguin 
en  Brujas ,  por  Mayo  de  1522. 

1977.  Libro  de  suertes,  en  que  se  echan  los  dados 
para  ver  la  fortuna.  I.  <  Si  la  vida  será  felice.»  D.  tCon 
poco  ó  nada.»  Habet  quamplurimas  flguras,  sdlicel 
reges  et  signa  et  planetas  et  prophetas.  Est  in  fól.,  en 
castellano.  Impr.  en  Milán,  año  de  1502,  in  mense  Mar- 
tio.— Coslóen  Roma  24  cuatrinos,  por  Junio  de  1519. 
2014.  Dictionarium  dlpbabeiicum  Aotonli  Nebris- 
sensis  de  latino  in  hispanum  sermonem...  Est  in  fól., 
2  col.  Impr.  Salmanlicae,  anno  1513.— Costó  en  Medi- 
na del  Campo  9  rs.,  por  Julio  de  1518. 

2017.  Petrl  Marlyris.  De  orbe  novo  decades  tres, 
ctquxlibet  dividitur  in  decem  libros...  Est  in  fól... 
Impr.  in  oppido  de  Alcalá,  per  Arnaldum  Guillel- 
mum, nonis  Novembrís,  auno  1516. 

2018.  Petri  Martyris  mediolanensis  ab  Angleria 
Legatio  Babilónica...  Estin  fól.  Impr.  Hispali,per 
Jacobum  Cromberger,  anno  1511,  mense  Aprili. 

2019.  Michaelis  Anglici  Franci  dicti  elegía  depreca- 
toria... In  4  °  Impr.  AscentinumpridienaUlisOomini, 
anno  1507.— Cosió  en  Medina  del  Campo  24  mrs.,  por 
Julio  de  1518. 

2051.  Crónica  Regum  Aragonise,ediU  a  Lucio  Mari- 
neo Siculo...  In  fól.  Impr.  in  Cxsaraugusta,  per  Geor- 
gium  Cocium  pridie  kis.  Maij ,  anno  1509.— Costó  en 
Calatayud  108  mrs. 

2054.  Cancionero  de  coplas  de  mano  hedías  por  di* 
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Tersos  autores.  Al  principio  esl¿  la  tabla  dellas,  jun- 
tamente con  los  autores.  1.a  primera  ol>ra  comienza : 
•No  te  remienibres  amor  de  mis  yerros  ya  pasados.» 
La  última  ac;il)a :  iQue  á  la  iglesia  se  canta  ser  su  al- 
ma en  paraíso.»  Es  en  fói.,  2  cul. 

2037.  Guariiio  Mezquino.  Diviüese  en  ocho  libros. 
En  principio  esli  la  tabla  de  los  capítulos,  de  3  folios, 
2 col.  E\  argumento  comienza :  «En  aqueste  libro  » 
El  prólogo  comienza  :  «Generoso  y  muy  noble.»  El 
primer  libro  comienza :  «  Reinando  Garlo-Magno.»  El 
octavo  acaba:  «que  su  padre  había  becbo.»  Impr.  en 
Sevilla ,  por  Jacobo  Cromberger,  año  de  1512,  á  5  de 
Marzo.  Es  en  fói.,  2  col.— Costó  en  Valladulidl50  mrs., 
por  Noviembre  de  1514. 

2071.  Medulla  dlaleciices  edita  a  Híeronymo  Pardo. 
Dividltur  in  10 capítulos,  l'rimum:  I.  «Apud  IMatonem 
in  ibeaKe.»  Ultimum  :  1).  f(|ua  tándem  perfrui  merea- 
mur.»  In  principio  Jo.  Oriis  epístola :  I.  «Non  possem 
verbis.»  ítem  Nicoiai  Cnppusot  Carmina :  I.  «Óptima 
priscorum.»  ítem  tabula  materiarum  tolius  operis 
secundum  ordinem,  fol.  6cum  dimidio.  2col.  Opus 
est  in  161.,  2  col.  Impr.  Parrissiis,  per  Guillermum 
Anabat,  anno  1505,  die  7  Oecembris.— Costó  en  Se- 
villa 215  mrs.,  encuadernado. 

2075.  Natura  angélica,  compuesta  por  fray  Pran- 
ciscu  Ximenez.  Divídese  en  tratados ,  y  los  tratados 
por  capítulos;  el  primero  comienza:  «La  angélica 
natura  es  tan  alta.»  El  quinto  acaba :  «E  siempre  sea 
con  vos  Jesucristo  nuesiro  Señor,  por  la  su  gran  cle- 
mencia y  piedad.»  Ai  principio  esU  una  epístola, 
comienza:  «Al  muy  reverendo.»  ítem,  e^tá  la  tabla 
de  los  capítulos,  de  4  fojas  y  medía,  de  2  rol.  Impr. 
en  Burgos ,  por  Fadrique  de  Basllea,  á  i5  de  Octubre 
de  1490.— Costó  en  Sevilla  60  mrs. 

2076  Vision  deleitable  de  la  Qlosofía  y  de  las  otras 
f ciencias ,  compuesto  por  Alfonso  de  la  Torre.  Diví- 
dese en  dos  partes;  la  primera  comienza :  «  Fl  cora- 
zón ganado  por  diversidad.»  La  segunda : « En  el  otro 
la  bienaventuranza  perdurable  por  siempre.»  Al  fio 
está  ia  tabla  de  los  capítulos  en  una  hoja.  Es  en  fói., 
2  col.,  tiene  muchas  ü guras. —Costó  en  Valladulid  86 
mrs. 

2078.  Doctrina  de  religiosos  en  romance ,  por  Gui- 
llelmo  de  Peralta.  Contiene  cinco  libros,  y  los  libros 
le  dividen  por  capítulos.  Prologo:  I.  «Suelen  algunas 
dudas.»  ítem  alius  prólogos:  I.  «El  Sefior  dice  en  el 
texto  capítulo.  Primos  líber:  I.  «Aquel  que  no  co- 
uosce  >  Últimos  :  D.  «Son  dichas  de  ti,  cibdad  de 
Dios.»  Al  (lo  está  la  tabla  de  los  capítulos,  2  fói.  cum 
dimidio.  Est  in  fói.,  2  col.  Impr.  en  Pamplona ,  por 
Arnaud  Guíllien ,  á  i4  de  Octubre  de  1499.  —  Costó 
eu  Sevilla  85  mrs. 

2079.  Exemplario  contra  los  engaAos  y  peligros 
deste  mundo.  Divídese  en  17  capítulos.  Prologus:  I. 
«Como  sea  la  diversidad  >  ítem  est  tabula  capitnlo- 
rum:  prim.  cap.  L  «El  principal  y  cabeza.»  Uliimus: 
D.  «y  io  daño  en  el  suelo.»  Tiene  muchas  figuras  y 
anotaciones  en  las  márgenes.  Est  in  fói.  Impr.  eo  Za- 
ragoza ,  á  2  de  Octubre  de  i509. 

2080.  Crónica  del  rey  D.  Pedro  el  Cruel.  Divídese 
por  capítulos ,  y  comienza :  f  El  muy  alto  y  noble  ca- 
ballero.» Y  acaba  :  «eo  coatienda  con  el  rey  D.  Enri 
que.»  Luego  le  sigue  la  Corónica  del  rey  D.  Enrique, 
la  cual  le  divide  Umbieu  por  capltaloe,  y  comienza : 


«Luego  otro  día.»  Y  acaba:  «Dios  lo  quiera  perdo- 
nar, amén.»  Y  luego  se  sigue  la  Crónica  del  rey 
D.  Juan,  la  cual  lambien  se  divide  por  capítulos,  y 
comienza :  <  De.spues  que  el  rey.»  Y  acaba : « cada  una 
parte  dello.»  Al  Un  está  la  tabla  de  los  capítulos  de 
todo  el  libro,  en  diez  hojas.  Es  en  fói.,  de  2  col.— 
Costó  en  Sevilla  430  mrs  ,  encuadernado. 

2082.  Las  epístolas  de  Séneca  á  Lucilo,  qne  son  78, 
cuyo  proemio  comienza:  «Séneca  fué  hombre.»  La 
primer»  epísiola  conf:Íenza :  «Amigo  mió.  Lucilo.»  La 
última  acaba :  «y  lome  sin  demasía.»  Ks  obra  in  fói., 
2  col.  Al  fin  se  sigu»  una  introducción  ó  suma  de 
filosofía  moral,  fecha  por  Leonardo  Aretino,  cuyo 
proemio  comienza  :  « Sí  como  de  vivir.»  La  suma  co- 
mienza: «Marcelino  que  libro  es  dijo  el  que.*  Acaba: 
«fe  de  virtudes  usemos.»  Al  Un  está  la  tabla  de  las 
epístolas,  2  fói.  cum  dimidio.  Impr.  en  Toledo,  año 
de  1510.  á  27  de  Setiembre.  Est  in  fol.,  2  col.— Costó 
en  Sevilla  60  mrs. 

2083.  Bocados  de  oro  que  compuso  Btnium ,  rey 
de  Persia  Divídese  en  27  capítulos.  El  prólogo  co- 
mienza: «El  nuestro  maestro.»  El  primer  capitulo 
comienza :  «En  buena  ventura  es  el  hombre.»  El  úl- 
timo acaba :  «las  respuestas  en  tabla.»  Es  en  fói.,  de 
2  col.  Impr.  en  Toledo,  por  Pedro  Hagembacb ,  año 
de150¿,á4deAbril. 

208i.  Menor  daño  de  medicina,  compuesto  por 
maestre  Alfonso  Chirino.  Divídese  en  ocho  t»aries:  la 
primera  comienza :  «  Como  á  todo  varón  enseñado.» 
La  octava  acaba :  «el  ombligo  y  es  muy  tño.»  Al  prio- 
cipio  está  la  tabla  de  los  capítulos  en  hoja  y  media. 
Al  fin  está  el  testamento  del  autor,  comienza :  «Deseo 
de  temporales.»  Es  en  fói.,  de  i  col.  Impr.  en  Sevilla 
por  Jacoho  Cromberger,  alemán,  anno  de  i506,  á 
30  de  Enero.  — Costó  en  Salamanca  51  mrs. 

2085.  Sumario  de  la  medicina  en  romance,  trova- 
do en  coplas  por  Francisco  de  Villalobos,  cuyo  proe- 
mio comienza:  « Consideranti  inquam.»  La  obra  co- 
mienza :  «  Con  mucha  instancia.»  Acaba :  «falsas  len- 
guas hará  enmudecer.»  Al  principio  está  una  epístola 
del  autor,  comienza:  «Muy  magnífico  y  ¡Ilustre»  Es 
en  fói.,  á  2  col.  Impr.  en  Salamanca,  año  de  1498. 

2086.  Vocabulario  de  mano  escrito  de  los  sinónimos 
nombres ,  así  griegos ,  como  latinos  y  hebraicos  de 
la  medicina,  por  orden  del  a-b-c,  declarado  en  ro- 
mance. Comienza :  «  Alfita ;  que  quiere  decir  fariña  de 
Cebada.»  Y  acaba  :  «De  la  corrida  del  vientre.»  Ef 
en  fói.,  de  2  col.  Está  con  el  siguiente. ^Costaron  eo 
Sevilla  102  mrs. 

2087.  Macer  de  herbis ,  diviso  por  77  capítulos;  el 
primero  comienza :  «Assensio  es  una  yerba  que  es» 
El  último  acaba :  «Sean  fechos  testigos.»  Al  principio 
está  una  epislola  del  rey  Craz  de  Arabia ;  comienza : 
«In  Del  nomine,  amen.»  Al  fin  está  una  tabla  de  cua- 
dros de  los  signos.  Es  en  fói.,  de  2  col.,  escrito  de 
mano.— Éste  con  el  de  arriba,  costaron  en  Sevilla  102 
maravedís. 

2091.  Libro  que  contiene  todas  las  profecías  to- 
cantes al  descubiimiento  de  las  Indias,  y  á  la  con- 
versión de  las  gentes  dellas  á  la  fe.  In  principio  est 
epístola  Dominí  Xpiofori  Colon:  I.  «Reverendísimo  y 
muy  devoto.»  Y  otra  á  respuesta  desta:  I.  «Muy  Mag* 
niflco  et  síngularissimo.»  Opus :  I.  «Sacra  Scriptura 
exponitur.»  D.  «Omnis  insvla  fugit»  et  moniei  noa 
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8unt  íDventi.»  —  Est  in  fól.;  in  fine  est  tabula  prophe- 
liarnm  anius  folo^col.  Estmanuscriplus. 

2131.  Epislola  Ferüínandi  Calliolici  regis  Arago- 
num  ad  Carolum  rej^em  Caslilix,  per  Ricbardam  Üar- 
tbolínum  iranslata.  In  principio  Jacobi  Spiel  epísto- 
la :  i.  «Ferdinandus  HIspaniarum.»  Epistolar  I.  cHe»- 
perísocciduls  libi.»  D.  «nomine  esse  vellis.»  Est  íd 
4.°— Costó  en  Roma  un  cuatrín ,  por  Julio  de  151G. 

2134.  Biblia  per  Cardinalís  toleíani  FrancisciXi- 
menez  instantiam  in  qaatuor  linguas  transíala,  et  in 
quinqué  volumina  divisa.  Primum  volumen  cootínet 
Pentbatlieucum...  Adjungitur  prefatis  quinqué  volu- 
minibus  aliud  volumen  quod  vocabularium  bxbrai- 
cumatquecaldaicnmVeteristestamenii...  Impr.  (este 
último  tomo  Compluti)  ultima  die  maij,  1515...  Sunt 
In  rol.,  quasi  de  marca,  diversarum  columnarum.— 
Costaron  en  Alcalá  de  Henares,  al  que  los  envié  ¿ 
comprar,  3  ducados  á  4  de  ^oviembre  de  4523. 

2iü8.  Legenda  seu  flos  sanclorum  in  lingua  bispa- 
nica  cum  suis  iigurís  depictis :  in  cujus  principio  est 
prologus  Garoberii:  I.  «Comienza el  prólogo.»  ítem 
alius:  I.  «El  thesoro.»  Sequitur  passío  Cbrisü  cum 
suis  figuris  depictis:  I.  «Allegábase  ya  la  fiesia.»  D. 
«hijos  de  los  bombres.»  Leyenda  sanctorum:  L  «El 

adviento  del  señor...»  D.  «  Una  misa  con  el »  In 

fine  sunt  miracula  Maria :  I.  «En  Roma  babia.»  D. 
« E  assi  absuelto  residió  el  espíritu.»  In  fine  est  ta- 
bula aipbabetbica  unlus  folii  cum  dimidii.  ítem  alia 
non  alphabethica  dmiidii  folii.  Est  in  fól.,  2  col.  Impr. 
en  Toledo,  año  i51 1 ,  Augusti  25.  —  Costó  encuader- 
nado en  Alcalá  de  Henares  238  mrs.,  año  i512. 

2159.  Üecem díalogui  morales, primus  Isidorí  san- 
cti...  Est  in  fól.,  2  col.—  Costó,  encuadernado,  en  Al- 
calá de  llenares  51  mrs.,  anno  de  i5li. 

2171.  Libordictus  Valerio  de  las  historias  escolás- 
ticas y  Üespaña  en  español ,  editus  per  Diego  Rodrí- 
guez de  Murcia ,  divísus  in  novem  libros,  et  libri  in 
liiulos, quorum  tabula  est  in  principio,  et  titull  in 
capitula  immeraiia.  Opus:  I.  «Algunos.»  In  principio 
est  prologus:  1.  «Muy  noble.»  ítem  praefatio:  I.  «Por 
cuanto.»  ítem  epístola  pruthonoiarii:l.  «Por  dar.» 
ítem  carmina  ejusdem:  I.  «Tomada  Platón.»  ítem  alia 
epístola  :  I.  «Señor,  mandastes.»  Impr.  en  Medina  del 
Campo,  anno  1511,  Aprilis  10.  Est  in  fól.,  2col.— 
Co.<itó  en  Sevilla  G8  mrs.,  anno  151 1 . 

2230.  Coplas  antiguas  del  conde  Hernán  González, 
de  mano;  costaron  en  Roma  31  cuatrines,  por  Se- 
tiembre de  1515.  Es  en  4  ^  en  español.  L  «En  el 
nombre  de  Dios.»  D.  «Bebamos  una  vez.» 

2242  Opera  che  tracta  de  lo  male  cbiamato  sa- 
crum  ígneni  sou  mal  francesc,  composta  por  Zouanc 
Andre,  vcnetiano,  en  prosa  toscana.  Impr.  Neapole, 
per  Cola  Harze.— Costó  en  Viterbo  medio  cuatrín,  por 
Octubre  de  1515.  Est  in  S.*"  1.  « Sonó  molte  persone.» 
D.  « Et  fiat  ingueiitum.» 

2^'Í9.  Historia  delle  bnffoneríe  che  fauba  el  Gune- 
lla.  I.  «11  ascrochamnr  la  lira.»  D.  «Composse  la 
bassa  opra  el  tuo  meschíno.»— Costó  en  Roma  medio 
cuatrín,  por  Noviembre  de  1515.  Es  en  A.^  y  en  verso 
tos«'aiio. 

22C1.  La  guerra  di  Carnovale  contra  la  Quaresma, 
composta  per  Lorenzo  Dati.  I.  «Al  lempo  che  volava- 
no  i  peoati.»  D.  «Al  vostro  bonore  é  finita  la  historia.» 
Et  iu  alia  impresione  D.  c  Lorenzo  Dati  composse 


rhisloria.»  Impreso  en  Sena ,  á  20  de  Hebrero  de 
1511.— Costó  en  Roma  2  cuatrines,  por  Novieoibra 
de  1515.  Es  en  4.°  y  en  verso  toscano. 

2292.  Traducción  de  las  cosas  de  Roma  de  latin  en 
español,  con  algunas  adiciones  hechas  por  Fernan- 
do de  Salazar,  en  que  se  describen  todas  las  igleaiat 
della,  con  las  indulgencias  y  estaciones  y  reliquias 
que  en  ellas  hay,  después  de  su  primera  Institacioa. 
1.  prologus:  «Pudo  tanto»  Opus:  I.  «Es  por  raion 
otorgado  que  la  nación  castellana  que  se  canta.t  Bato 
mihi  en  Sant  Pedro,  costó  en  Roma  10  cuatrínea ,  por 
Deciembrede1515.  Es  in8.",  cum  suis  OgurisdepictU. 

2366.  Coplas  en  catalán  de  Míraglos  de  nuestra  Se- 
ñora del  Socors.  Encomienza :  «  Pux  que  son  intilii- 
lada.»  D.  «Verge  santa  del  Socors.»  Al  fio  está  en 
latin,  encomienza:  «Ora  pro  nobis  Sánela  Dei.»  ítem 
una  oración,  comienza :  «Mater  Dei,  rogarons.» — Cob« 
laron  en  Roma  un  cuatrín,  por  Diciembre  de  15tS. 
Es  en  4.^  2  col. 

2417.  «Tragicomedia  de  Calisto  y  Melibea,  con  el 
tractado  de  centurión;  divídese  en  21  acto,  y  en  prin* 
cipio  de  cada  acto  tiene  su  argumento.  El  prólogo:  I. 
«Todas  las  cosas  ser  criadas  á  maña.»  El  argonieoto: 
L  «Calisto  fué  de  noble  linaje.»  ítem  aliud  argumen« 
lum  acti :  I.  «EntrandoCalisto.»  Opus:  i.  «En  esto  veo 
Melibea  la  grandeza  de  Dios.»  D.  «porque  me  dejaa- 
te  triste  sólo  en  hac  lachrimarum  valle.»  In  principio 
epístola  auclorís:  I.  «Suelen  los  que  de  sui  tierras.» 
ítem  la  excusación  del  auctor  en  metro:  1.  «Silendo 
mescuda.»  Al  fin  la  conclusión  dei  auctor  en  metro: 
«pues  aquí  vemos.»  Impr.  en  Sevilla,  anno  1502.  Tiene 
muchas  figuras  y  es  en  4.^,  en  español.^Costó  en 
Roma  25  cuatrines ,  por  Junio  de  1515,  y  costó  an 
Julio  encuadernar  » 

24^8.  Copia  de  una  lettera  del  re  de  Poringallo, 
mándala  al  re  de  Castilla ,  del  Víago  el  succeaso  de 
India.  I.  «Uenche,caiholico  re,  et  slgnore.»  D.  «et 
aumento  de  nuestra  santa  fede.»  Impr.  en  Roma, 
per  Jo.  de  Presíchen ,  á  23  de  Olubre  de  1505.  — 
Costó  en  Roma,  por  Setiembre  de  1515, 3  cuatrines. 
Es  en  4.^,  en  toscano. 

2429.  Vitoríe  del  re  de  Portugallle  in  India,  et  de 
la  presa  de  Malacba ,  el  de  molti  altri  conquiste ,  ea- 
vata  de  una  lettera  suia,  mándala  al  papa  León  X. 
I.  «Nelle  anni  passali  el  serenissímo.»  D.  «Nostro 
signor  re  sí  ríchiede.»  In  fine  est  caricho  de  ire  nsre 
de  Millaca  ín  Púrtugatlo.  I.  « De  pape.»  ^  Costó  en 
Roma  un  cuatrín ,  por  Setiembre  de  1525.  Es  en  4.**, 
en  prosa  toscana. 

2433.  Littera  della  presa  de  Orano,  edíia  per  Geor- 
gío  de  Varacaldo,  traducida  de  castellano  en  vulgar 
italiano,  por  Baltasar  del  Rio:  I.  «Reverendo  et 
nobil  signore  padre.»  D.  «Vostra  m*íucomendo  de 
Cartagína,á  24deMagio  de  1509.»  In  principio  est 
epístola  Baltasaris  del  Rio:  I.  « Magnifico  é  generoso 
signor. « Est  in  4.^,  en  toscano.— Costó  en  Viterbo  un 
cuatrín ,  por  Octubre  de  1515. 

2454.  Copia  della  llelra  della  Vitoria  de  Orano,  dU 
deAphrica,  mandada  á  Julio,  papa  segundo  del  f% 
Fcrdinando,  re  di  Aragone.  I  «  Sanctissimo  padre  el 
vostro  humilissimo.»  D.  «Scrípla  in  villa  de  Val  de 
Oleto,  prima  die  Juníi,  anni  1509.  ^  Costó  en  Roma 
medio  cuatrín,  por  Diciembre  de  1515.  Ka  en  A,\ 
en  prosa  toscana. 
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9l60.'Pelríde  Ponfe  ceet  Deobfta  Philiopi  regis 
Casiellae  libri  tres  elegiaco  carmine.  Primas:  1.  «Egre- 
gii  inoriem  cbariles.»  Teriius:  D.  tdulore  anime.»  lo 
fine  esl  auctoris  epigram....  Esl  iii  4.^— Cosió  eo  Bra- 
jas un  ne;/ail,  por  Mayo  de  1521 

^26.  Liber  MS.,  el  est  Cancionero  de  canto  de 
órgano,  que  contiene  diversas  canciones  apuntadas, 
y  es  viejo  y  mutilado,  y  parfce  ser  bueno.— Costó  en 
Roma  61  cuatr¡n«*s.  por  Setiembre  de  1515.  Es  en 
4.^  y  torna  en  lodo  164  hojas.  Liltera:  I.  tSehor  etc.» 
D.  ffSije  me  plaiits,  j*ai  bien  raison.»  In  principio 
est  tabula  carminum.  It.  suntnounulle  figure  musicae. 

2527.  Cántica  canticorum  Salumonis  cum  exposi- 
tione  Jacobi  Pérez  de  Valencia  episcopi  ciiristopoli- 
tani...  Est  in  fól.,  2  col.  Impr.  per  Ascentium  ad  idug 
Decembris,  anno  i507.  Emplus  Rom»  fuit  cum  se- 
quenti  opere. 

2528.  Ct>ntnm  el  quinquaginta  psalmi  Davidici  cum 
exposilione  Jacoln  Perex  de  Valencia ,  episcopi  cbris- 
topolilanl...  Impr.  per  Ascentium  ad  idos  Julias,  anno 
i500  Emplus  Rome.  ligatus  sil  cum  cántica  Salomo- 
Dis  supraposita  septem  juliis  sive  210  cuatrines. 

2518.  Libro  intitulado  Spagna  en  metros  toscanos. 
Comienza :  •  Altissimo  señor  eterno  lunie.»  Casi  de  50 
en  50  coplas  comienza  como  capitulo  en  letra  capital. 
Se  acaba  en  estos  dos  versos : 

«Va  in  Piridiso  a  ia  soa  santa  vita 
Al  nostro  honore  che  la  storia  Qnita.» 

Es  en  fól,  2  col.  Impr.  en  Florencia,  por  Lorenzo 
di  Mathio,  10  Octubre  1490.— Costó  en  Roma  50  cua- 
trines, por  Octubre  de  1512. 

2568.  Balthasarisdel  Ilio  pallantini  Oratio  ad  Leo- 
nem  X  papam,  De  expeditione  contra  turcbas  Inean- 
da.  I.  «Nibíi  impossibiie  eril  vobis  Hathei  17.  Aseen - 
surus  ad  superos.»  1).  coperíbus  assequamur.»  In 
principio  est  epístola  antboris  ad  Ferdinandum  re- 
gem  Aragonum  :  I.  cAristotetes  pbantium.»  Impr.  Ro- 
mie,8  Julii  15l3;emptaqueeodem  dte quinqué  qaa- 
trenis.  Est  in  4.® 

2576.  iElii  Antonii  Nebrissensis,  De  vi  ac  potestate 
liierarum,  ac  de  illarum  falsa  prolatione.  20  conti- 
Dens  capitula  epitomatica  el  numeralia.  Prólogos:  1. 
cNullum  est  adbnc.»  Primom  cap.  1.  «  Primnm  di* 
sputationibus.»  Uliimum:  D.  «quendam  adbibebis.» 
Impr.  Salmanticae  pridie  non.  Julias  1503.  Emplus  io 
oppido  de  Alcalá  de  Henares,  10  mrs.,  anno  1511. 
Est  in  4.0 

2577.  iElii  Antonii  Nebrissensis.Depcregrínarom 
dictionum  accentu  repetitio  tenia...  Pridie  kis.  Julii 
1506.  Emptus  in  oppido  Alcalá  de  Henares ,  10  mrs., 
anno  1511.  Est  in4.<' 

2578.  Juicio  del  año  de  1511,  1512  y  1513,  fecho 
por  Villardlga ,  enderezado  al  gran  Capitán.  Comien- 
za: «Costumbre  é  uso  es.»  D.  «Vir  sapiens,  domina- 
bitur  astris.»  Impreso  por  Josqoin ,  en  Salamanca, 
á  26  de  Octubre  de  1510.  Es  en  4.^— Costó  en  Toledo 
20  nirs.,  por  los  9  de  Octubre  de  1511. 

2584.  Al  vari  Pelagi  De  planctu  ecclesiae  libri  dúo... 
Impr.  Lngdunil,  anno  1517, kIs.  Augusti.— Cosió  en 
Valladolid  10  rs.,  por  Enero  de  1518. Es  en  fól.,  2  col. 

2585.  Universal  vocabulario  en  lalin  y  en  romance, 
colegido  pjr  Alfonso  de  Palencia.  Es  en  fól.,  á  2  col.; 
en  la  derecba  se  contienen  los  vocablos  en  latía  coa 


sa  declaración ,  y  en  la  siniestra  está  lo  mesmo  de 
verbo  ad  verbum ,  en  romance.  Procede  por  orden 
alfabético.  1.  «Latine  a  est  vox  dolenlis  »  i),  «dicun- 
tur,  i  «(Id  est)  signa.»  Hispanice:  1.  «i4  es  inter- 
jectio.»  D.  «  quiere  decir  signos.»  In  principio  est 
argumentum  latine  et  vulgariter;  latine:  1.  «Excetlen- 
tissima  domina.»  Vulgariler:  I.  «La  muy  excflf*nie.» 
In  fine  libri  est  mentlo  iaborii»  latine  et  vulgariter : 
latine:  I.  «Consumavi  tándem.»  Vulgariter:  I. «Acaba 
al  fin.»  Fué  impreso  en  Sevilla,  por  Paulo  de  Co'o- 
nia,  alemán,  año  de  1490.— Costó,  encuadernado,  en 
Medina  del  Campo  540  mrs.,  por  Julio  de  1518. 

2589.  Vocahularium  ecclesiasticum  editum  a  Ro- 
derico  Ferdinnndode  Sanctaella,  et  estalphabeticum 
cum  interpretutione  hispánica.  I.  «i4es  la  primera 
leira.»  D.  «Uaihei,  id  est,  al  que  sea  eterno  ho- 
nor», ele  In  principio  est  autborís  epístola  :  I.  «(Con- 
siderando yo  »  It.  instroctio  pro  legendis  abbrevia- 
tionitius:  i.  «  Cuando  dicen.»  In  fine  esl  Joannis  Tri- 
gueros octostichon:  I.  «Certa  sacri.»  Est  á  2  col.  Impr. 
Hispan  per  Jacobum  Cromberger,  anno  1515,  kIs. 
Martii.— Cosió  en  Medina  del  Campo  5  rs.,  por  Julio 
de  1518.  Es  en  fól. 

2590.  Tute  le  guerre  del  re  Federico  (iie)  re  d*Espa- 
gna  del  re  de  Francia  facte  en  et  reame  de  Napoli 
e  la  victoria  del  Gran  Capitano.  I.  «Superna  luce  o 
vera  triníta.»  D.  «trei  tornesi  del  vostro  spend**rete.» 
— Costó  en  Roma  cuatrín  y  medio,  por  Noviembre  de 
1515.  Es  en  metro  toscano  y  en  4.*,  2  col. 

2610.  Victoria  contra  li  mori  e  la  presa  de  Azamor 
facta  per  el  re  Emanuel  de  Portugallo.  I.  «  Se  mai  de 
altodesio  se  anesse  íl  pecio...» — Costó  en  Roma  me- 
dio cuatrín,  por  Noviembre  de  1515.  Es  eo  metros 
toscanos  y  en  4.^  2  col. 

2614.  Como  el  re  d*  Espagna  y  el  re  de  Inglaterra 
ano  preso  la  cita  de  Baiona.  I.  « O  fronde  sacre  ó 
muse ,  ó  legiadria...»— Costó  en  Roma  medio  cuatrín. 
Es  en  4.^  2  col.,  en  metros  toscanos. 

2035.  Quidam  libellus  de  Canto  d*organo  MS.  in 
quo  continentur  responsa  secundum  dominicas.  I. 
«  Domine  Deus  qui  conteris  bella.»  D.  «Et  ipse  acce- 
piteurum  in  ulnas  suas.»  ítem,  seqnitur  Ars  canil 
d*organo  MS.  1.  « Debemos  saber'  que  en  el  arte 
de  canto  dorgano  hay  siete  notas»  D.  «.«nbiem^só 
descendientes,  guarden  las  reglas  susodichas.»  Es^ 
in  8.» 

2610.  Sermo  Fratris  Oyonisii  Vazqnez  hispan!,  In 
die  cinerum...  Imp.  Romae ,  anno  1513, 8  Mariii.  Fuit 
mibi  daium  a  Salaxar. 

2708.  Historia  de  Fioriseo,  compuesta  por  Hernan- 
do Bernal.  Divídese  en  dos  libros,  y  los  libros  por 
capitules  epitomáticos  y  numerales.  Primos  liber: 
I.  «  Léese  en  las  historias  que  hablan  de  la  nobleza.» 
Secundus:  D.  «Demás  hablar  del  rey  Fioriseo.»  In 
principio  una  introducción  del  autor:  I.  «Al  sonido  de 
la  famosa  fama.»  ítem  est  tabula  capitulornm  ope- 
ris,  2  fól.,  2 col  Est  in  fól.,  2  col  Impr  en  Valencia, 
por  Diego  deGuroiel,:>ñ()  de  1516.  á  10 de  Mayo  — 
Cosió  128  mrs.  en  Medina  del  Campo,  por  Julio 
de  1518. 

2717.  La  vida  de  santa  Calherina  de  Sena ,  trasla- 
dada de  latin  en  romance,  por  Antonio  de  la  Peña... 
Es  en  fól.,  2  col.  Impr.  en  Alcalá  de  Henares,  en  casa 
de  Aroao  Guilleu  de  Brocar,  á  27  diaa  de  Mano  de 
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1511.— Costó  128  mri.  en  Medina  del  Campo,  por 
Julio  de  1518. 

2718.  Los  seis  Triunfos  de  Francisco  Petrarca,  tra- 
ducidos de  loscano  en  esfiai^ol,  por  Antonio  de  Obre- 
gi»n,  con  el  comienzo  de  Bernardo  Illicino;  y  son 
del  amor  y  de  la  castidad  y  de  la  muerle  y  de  la  Tama, 
y  del  (lempo  y  de  la  divinidad.  El  primero  es  del 
amor...  In  flneesl  tabula  alpbabelica  maleriarum,  5 
fol.,  2  col.  ítem  epístola  interpretis:  I.  «  Aqui  se  aca- 
ba.» Esl  in  fól.,  y  tiene  en  las  márgenes  letras  capita- 
les. Impr.  en  Logroí^o,  por  Amao  Guillen  de  Brocar, 
á  10  días  de  Diciembre  de  1513.  — Costó  llOmrs.  en 
Medina  del  Campo,  por  Julio  de  1518. 

2721.  El  Tostado  sobre  san  Maleo,  intitulado  Fio- 
retum  Sancti  Mathei ,  collecium  per  Peirum  de  Pre- 
lano.  Dividiiur  in  duas  partes...  Sunt  in  fól.  de  mar- 
ca, 2  col.  Impr.  Hispalí  per  Paulum  Coloniensem 
et  Joannem  Pegniszer,  ultima  die  Scptembris ,  anno 
1491.— Costaron  en  Medina  del  Campo  600  mrf.,  por 
Julio  de  1511. 

2723.  Ezpositio  Laurentii  Vallensis,  ye\  elegantta 
linguae  laiinae  edita  per  Ferdinandum  Alfonsum  Her- 
rariensem ,  cujus  epístola  I.  c  Paternos  celus.»  Opus: 
I.  «Mitiit  episiolam  ad  Joannem  Tortellinum.»  D. 
«Dimidium  duuitaxat.i  In  Uneest  Didaci  Alcocer  Car- 
men: 1.  cQuis(|uis  adhuc  gente  aliud  talafa  gallaici.k 
Impr.  Salmaut¡cs,per  Laurenlium  León  de  Deis.— 
Costó  en  Medina  del  Campo  un  real ,  por  Julio  de 
1516.  Es  en  fól.,  2  col. 

2724.  Congressiones ,  vel  duodecim  principiorum 
liber  edílus  a  Francisco  de  Villalobos.  Diviüitur  in  2 
iraciatus.  Probemium:  1.  cCum  mecum  celeberrioie.» 
It.  ponuniur  12  principia:  1.  cOmnes  humores  natu- 
rales.» It.  probemium  primi  lraciatus:l.  cQuiafur- 
lasse  contlgil.»  Primus  iraclatus:  I.  c  Pro  hujus  primi 
principiorum.»  Secunüus:  D.  cQuibus  universas  de- 
coravii  acolas.»  Opus  dividitur  per  cap.  epilbomati- 
ca.  In  One  epístola  :  I.  «  Epístolas  quasdam.»  It.  se- 
quunlur  eiusdem  aulboris  epistolae  quaedam  familia- 
res De  vita  et  ejus  fortuna :  I.  cEx  tua  salubérrima 
epístola.»  D.  «Octobris  10,  anno  Chrlstí  1510.  Est  in 
fól.  Impr.  Salmaniic»,  per  Laurentíum  de  León  de 
Deis,  anno  1514  —Costó  real  y  medio  en  Medina  del 
Campo,  por  Julio  de  1518. 

2725.  Tabla  de  la  diversidad  de  los  días  y  horas  y 
partes  de  hora  en  las  cíbdades,  villas  y  lugares  de 
España  y  otras  de  Europa  que  les  responden  por  sus 
paralelos,  compuesta  por  Antonio  de  Nebiija.  Pro- 
iogus:  I.  <  Much:is  cosas  están  puestas.»  La  tabla :  I. 
c  Grados  del  anchura  56  y  37»  etc.  ítem  he  sigue 
Declaración  de  algunos  vocablos :  I.  <  Antes  que  ven- 
gas al  uso.»  It.  se  sigue  un  canon  para  el  uso  de  la 
tabla  principal:  I.  «Si  quieres  saber.»  It.  se  sigue  una 
tabla  de  la  anchura  de  los  tugares :  I.  «36  arz.  la.  tan- 
jar.»  Bsen4."— Diómela  el  mismo  autor  eu  Alcalá  de 
Henares,  anno  1517. 

2731.  Tratados  compuestos  por  Ilernando  de  Tala- 
vera,  arrobispo  de  Granada,  vídelicet  :  Doctrina  de 
lo  qne  debe  saber  todo  chrisiiano :  I.  <  Todo  cristiano 
debe  saber  de  qne  rue^uen  á  nuestro  Sefior  por  mi.» 
It.  se  sigue  una  forma  de  confesar.  Prólogos:  I.  «Que- 
riendo daralguna  l)reve  furnia.»  Opus:  I.  «El  primer 
mandamiento  en  suma  es  de  mí  grande  malicia  be 
cometido,  amén.»  It.  ae  sigue  un  tratado  de  ia  mane- 


ra en  que  habernos  de  reptitufr  6  salisflcer  eaales- 
quier  daAos  ó  males  :  I.  «Por  qué  la  confesión  apro- 
vecha.» D.  «Recibe  la  santa  comunión.»  It.  se  signe 
otro  tratado  en  qué  manera  se  ha  de  haber  la  permne 
que  ha  de  comulgar.  Divídese  en  2U  capitulo!  epilo- 
niátícos  y  numerales:  I.  «  Antes  que  comulgue  debe 
cualquier  tíel  cristiano.»  D.  «Y  más  loado  qoe  en 
otro  acto.»  It.  se  sigue  una  oración  de  sancto  Thomas: 
L  «Todopoderoso  Señor.»  IL  otra  del  mismo:  I. 
«Gracias  hngo  á  ti.»  Ii.  se  sigue  la  clemencia  de  la 
fiesta  del  cuerpo  de  Cristo:  I  «Si  no  es  mandado.» 
D.  «o  la  reina,  en  las  cortinas.»  IL  se  siguen  los  loo- 
res de  aqueste  sacramento :  I.  «  Los  inmensos  be- 
neficios.» It.  se  sigue  un  sermón  de  los  loores  de 
aqueste  sacramento,  compuesto  por  san  Jerónimo: 
I.  f  Léese  en  el  libro  que  recuenta.»  D.  «alabe  in  sé- 
cula saeculorum.»  It.  se  sigue  otro  tratado  contra  el 
murmurar  y  el  maldecir ;  divídese  en  siete  capitalot 
epilomáticos  y  numerales :  1.  «  Del  pecado  del  de- 
traher.»  D.  «Sea  honor  y  gloria,  in  sxcnla  saecalo- 
rum,  amén  »  In  principio  esl  tabula  cap.  It.  se  signe 
Tratado  de  lo  que  representan  las  ceremonias  de  la 
misa;  divídese  en  50  capítulos  epitomálicos  y  nu- 
merales. El  prólogo:  I.  «La  misa  denota.»  Opus:  I. 
«Ante  todas  cosas  es  de  saber.»  D.  cque  no  miró 
en  ello,  como  debía.»  In  principio  est  tabula  cap.  It.  se 
sigue  otro  Tratado  contra  la  demasía  del  vestir,  y 
calzar  y  comer;  divídese  en  2i  capítulos  epiíoniáli- 
eos  y  numerales :  1.  «  Son  algunas  personas  qne  con- 
tra.» D.  «Y  hagamos  su  voluntad  »  In  principio  est 
tab.  cap.  It.  se  sigue  otro  capitulo  de  cómo  se  ba  de 
ordenar  el  tiempo  para  que  sea  bien  expendido;  divi- 
deso  en  14  capítulos  epilomáticos  y  numerales.  1. 
«Queres  saber  muy  noble  señora.»  D.  «conllnao  ca- 
pellán vuestro.»  In  principio  est  tab.  cap.  In  principio 
de  todas  las  obras  es  la  tabla  dellas;  it.  la  tabla  de  los 
capítulos  de  todas.  Est  ín4.<'— Costó  111  mrs.  en 
Medina  del  Campo,  por  Julio  de  1518. 

2759.  Antón íí  Nebrissensis  Vafre  dicta  philosopbo- 
rum  cum  commenlo.  Dividitur  ín  2  lib.— Praefatlo :  K 
«Ocui  prima.»  It.  prólogos:  I. « Pythagoras  Ule.»  Pri- 
mus líb:  1.  «Thales  prinins  ex  numero.»  Secundes: 
D.  cSapienti  regí.»  Commentarto:  L  cOmneslitlerail 
mei  labores.»  D.  «A  sapíentibus  gobernantur. »  Ii. 
Sequíiur  ejusdem  Epilhalamíum  in  nuptiís  Alfonsi  et 
Helibabet  príncipum  lusitanorum  cumcomroeiito:  1. 
«Nuncsacerorbis.»  D.  «Lumínafixuslumij.»  Commea- 
lum  :  I.  cKpiíhalamium  primus onmiuni.»  D.  «Signaoi 
inauspicaiíssimuni.»  It.  scqultur  ejusdem  elegía  De 
patriae  aniiqnítate  el  parentibus  ejus  cum  commen- 
lo: 1.  «Est  locus  Hesperias.»  D.  «Illa  perenoiserlt.» 
Commentum:  I.  «Describit  origine.»  D.  «Vítae  morlalls 
bonorem.»Ii.  Seqailur  ejusdem  Salutalioad  patriam 
suam  cnm  commenlo:  I.  «Salve  parve  domos.»  D. 
«.Mortefruar.»  Commentum  :  l.cAlloquItnr  Jacobam.» 
I.cUirescal|jici.»D.«Noslrispetlemusaboris.»Com- 
menio.  «Annis  12  ab  hinc.»  D.  «Propbanam  sacrile- 
gam.»  It.  seqnitur  Peirí  Mariyris  De  barbaria  fogata 
carmen.  In  principio  epístola:!.  «Utriusque  Hlspa- 
niae.»  Carmen:  I.  «Milleel  lercentum.»  D.  «Volat  alia 
sub  asirá.»  Commentum:  1.  «Petrus  Martyr  Antonio.» 
D.  «quibus  sudorihus.»  It.  sequílur  Antonil  Nebria* 
sensis  epi<^lo1a  in  Carmen  ad  Peimm  Martyrem  cnm 
commenlo:  1.  «Quos  tibí  quos  tali.»  D.  tEstreddIU 
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nostris.»  Gommentum :  I.  tAd  soperiore  Petri  Marly- 
ris.»  D.  c  Restituía  ex  Virgilio.t  Esl  in  fól.— Costó  en 
Sevilla  SI  mrs.,  año  i511. 

2779.  La  Tida  de  Roberto  el  Diablo  en  espafiol, 
cam  suis  tiiulis  epitbomatícis.  Probemiam :  I.  c  En  el 
comienzo.»  It.  aliud:  I.  «Qualquier  qae.»  Opus:  I.  cEn 
la  provincia  de  Normandia.»  D.  lÉl  número  de  sos 
escogidos  >  Impr.  en  Burgos,  año  iS09,  Janii  21. 
Esl  iii  4.0 

2780.  Cancionero  de  coplas  castellanas,  escripto 
de  mano  en  que  hay  obras  de  diversos  autores.  Es 
de  pliego  y  de  dos  col.  Tiene  so  tabla  alfabética  al 
principio  de  todas  las  obras  en  él  contenidas ,  po- 
niendo el  pié  primero  de  cada  una,  y  asimismo  de 
lodos  los  nombres  de  los  autores  dellas.  Totam 
opus  :  I.  c  O  vos  dubidantes  creed  las  faisiorias.»  D. 
«Tenes  poco  sufrimiento.» 

2784.  Iniroductorium  Cosmograpbiae  Anlonii  Ne- 
brissensis,  In  il  capitula  epithi  et  num.  divisum. 
I.  «Principio supponendum...»  D.  «Roma  dun.  urbs.» 
In  principio  est  authoris  epigramma :  I.  «Si  primos.» 
—Costó  en  Toledo  12  mrs.,  año  1509.  Es  en  4.** 

2794.  Liga  de  las  bnenas  mujeres  contra  las  cor- 
tesanas ,  en  verso  castellano,  que  comienza :  «  Porque 
agora  reina  Marte.»  Y  acaba:  «Todos  como  bom- 
bres.  >  In  fine  est  villancico  :  I.  «Helas,  bélas  donde 
vienen.»— Costó  en  Roma  un  cuatrín,  por  Setiembre 
de  1513.  Es  en  medio  pliego  á  la  larga. 

2795.  Las  Julianas  de  Hernando  Merino,  en  coplas 
españolas.  I.  «Al  mis  que  Alejandro  Julián  en  fran- 
queza.» D.  «Viniendo  el  león  y  su  grande  padre.» 
In  fine  est  disticbon:  f.  «Constantem.»  lo  principio 
est  epístola  prohemial  s:  I.  «Como  sea  cosa  consue- 
ta.» lu  fine  totius  operis  est  turris  in  campo  nigro 
cum  rotulo  suo  quí  I. «Hasta  verme.»— Costó  en 
Roma  4  cuatrines,  por  Noviembre  de  1515.  Es  en  4.^, 
2  col. 

2799.  Libro  de  los  Claros  varones  d'España ,  becho 
por  Hernando  del  Pulgar,  con  algunas  cartas  para 
grandes  señores.  Prolo)<us:  I.  «Muy  excelente.»  Opus: 
I.  «El  rey  D.  Enrique  IV.»  D.  «  No  vallan  no  cornado.» 
In  fine  eH  tabula  titulorum  unlus  folii.  Esl  en  espa- 
ñol —Costó  39  mrs.  en  Medina  del  Campo,  por  Julio 
de  1518.  Es  en  4. <> 

2801.  Tertia  pars  naturalis  philosopbie  Ferdinandi 
Porecti.  Dividitur  in  tres  lib.  Est  in  fól.  Impr.  Rom» 
per  Jacobum  Mazodrium,  año  1515 ,  die  10  Octobris. 
—Costó  en  Roma  84cuatrines,  por  Noviembre  de  15i5. 

284i.  Ferdinandi  Valasa,  Oratio  de  obedientia  ad 
Innocentium  VHI.  I.  «Et  si  non  sim  nescius.»  D. 
« Jusserit  explicabimus.»  —  Est  in  4.^  Costó  en  Roma 
2  cuatrines. 

2872.  Bernardini Carvajal,  Epístola  consolatoria  ad 
Ferdinandom  et  Helisabetb  Hispaniae  de  morte  Regís 
Johannis ,  e  hispánico  sermone  in  latlnum  traducU 
per  Garsiam  Bobadilla.  I.  «Quantum  doloris.»  0. « Sa- 
lutis  cbristianae,  anno  1497.»  In  principio  est  ejus- 
dem  Bobadilla  epístola :  L  «Consueverunt.»  Estin 
4.<^— Costó  en  Roma  4  coa  trines ,  por  Jaoio  de  1513 

2891.  Mandatum  Ferdinandi  regís  Aragoniae  ad 
Hyeroiiimum  Vicb  ut  Interait  Lateranensi  concilio. 
L  «Fardinandas...»  Dalnm  Burges,  etc.,tnno  1511. 

2895.  Libro  de  moteles  de  canto  d*organo ;  y  son  4 
volómenef » porque  cada  voz  está  de  por  ai  en  na  libro. 


Impr.  en  Venecia,  por  Otivio  Petmclo,  anno  1504 
Septiembre  15.— Costaron  las  4  partes  en  Rema 
247  cuatrines,  anno  1513,  por  Hebrero.  Es  en  4.%  ad 
longum. 

Í90i.  Bernardini  Carvajal ,  Oratio  de  eligendo  sum- 
mo  pontífice.  I.  «Ne  laeteris.»  D.  «Coosurgam  quem 
nobis  concedat.  >  Est  in  4.^— Costó  en  Roma  2  cua- 
trines, por  Junio  de  1513. 

2985.  Adriani  Cardinalis,  de  Sermone  latino  opus- 
colum.  I.  «Cum  Bononíe  viri.»  1).  «Qui  sine  Christo 
Deo  etc. »  Seqoitur  Sapionis  Carteromachi  pisto- 
riensis  Oratio  de  laudibus  graecarum  liiterarum.  Pro- 
bemium  :  I.  «Oraiionem  nostram.»  Oratio  :  1.  «Cum 
varia  multiplícaque.»  D.  «Vobis  afrerentes.»In  fine 
est  Johannis  Viffí  epigramma :  I.  «  Hic  tibi  sequitnr 
servil  Honorati  Vocabularius  Alpha  cum  approbatio- 
nibus  virgilianis :  I.  «Ab  integro  denuo...»— Costó  en 
Florencia  34 cuatrines  viejos,  por  Enero  de  1516.  Es 
en  4.0 

2996.  Un  vocabulario  de  mano,  que  contiene  mu- 
chos nombres  latinos  y  castellanos,  con  la  cuantidad 
de  sus  silabas,  es  á  saber,  las  que  son  luengas  ó  bre- 
ves. Es  en  fól.,  ligado  en  pergamino,  4  col.  L  «A 
antena,  bb,  bd.%  D.  «Siete  iglesias.» 

2997.  El  Alcorán ,  en  linda  letra  arábica.  Tómelo 
en  precio  á  par  de  Monzón  de  Aragón ,  i  mi  huésped 
Abraln  de  Mayo,  año  1510,  por  Setiembre.  Es  en  8.^ 

2999.  Libro  en  español  del  Gentil  y  de  los  tres  sa- 
bios. Prologns  :  I.  «  Como  con  los  infieles.»  Opus  :L 
«Por  ordenamiento  de  Dios.»  D.  «  Aula  prometido.» 
Proem.  I.  « Finido ellibro.»lt.  aliud:  I.  «Este  libro», 
Est  aulbor  Gonzalo  Sánchez.  Sequuntur  quaedam  pro- 
positiones  theologicae  cum  expositione.  Prohemium: 
I. «Como cada  una.»  Prima  propositio: I.  «Que Dios  es 
mejor...»  Ultima:  D.  «Mercecíde  mandar.»  Exposilio: 
I.  «Quiere  decir  que  ser.»  0.  cEn  el  cap.  xvni.»  In 
fine  est  exemplum :  I.  «  En  la  cibdad  de  Damasco.»  In 
principio  totius  operis  sunt  quinqué  arbores  depicti 
cum  suis  circulis  et  quatuor  homines  et  una  mulier* 
equitans.  —  Costó  en  Sevilla  34  mrs.,  anno  1511.  Es 
en  fól.  de  mano,  en  español. 

3000.  La  Passiony  Resurrection ,  en  coplas,  tro- 
vada por  el  comendador  Román.  Passion  :  I.  «Rey^'s 
sin  comparación.»  D.  «precioso  cuyo  so.»  Resurre- 
ctio :  I.  «Reyes bienaventurados.»  D.  «en  el  pecado.» 
In  fine  est  carmen  de  gloria  Del :  I.  «  El  rey  de  la 
gloria.»  D.  «ques  la  cruz  por  cama.»— Costó  en  Tole- 
do 24  mrs.,  anno  1511 ,  por  Octubre.  Es  en  4.^  2  coL 

3001.  La  obra  del  bachiller  de  la  Pradilla,  en  co- 
plas latinas  y  españolas ,  de  la  venida  del  rey  D.  Feli- 
pe y  D.'Joana.  Latine:  I.  «Plaudite  jam  plaudite.» 
D.  «Respiclat  benigne.»  Hispanice :  I.  «Aunque  en 
loor.»  Et  est  prosa  vulgaris  inserta  conclusio:  1.  «Esta 
obrecilla.»  —  Costó  5  mrs.  en  Toledo,  anno  1511.  Es 
en  4.» 

3002.  Coplas  en  español  del  bachiller  de  la  Pradilla 
sobre  la  elección  del  obispo  de  Calahorra.  I.  «X  rús- 
tico dormidor.»  D.  «Cuelga  las  vidas.»  Est  In  4.^,2 
coL— Costó  en  Toledo  I  maravedí,  anno  1511. 

3003.  Tractado  de  la  sucesión  de  los  reinos  de  Je- 
rusalen  y  Ñipóles,  compilado  por  el  comendador 
Xpobal  Saotisteban.  Dividitur  in  12  capitula  epitbo- 
matica  et  nnmeralia  Tabula  est  in  principio.  Probe- 
miam: I Opus:  L  «Goilletmo  el  Tercero.»  D.  «ooo 
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mucha  Jafllcia.ttt  ejosdem  Relatlo  deloi  r^yei  de 
Navarra :  I.  «pArque  algunos.»  D.  cVa  acompañado.» 
Rabel  in  iiiargiiiilios  Doniiullas  aiinotatioiieit.  Cst  in 
4*\f*n  e5|»:ifiül.  Impr.  en  Zaragoza ,  auno  1S03 .  No* 
vemltris  io.  —  Coüió  eu  Toledo  12  mrs.,  por  Octubre 
de  1511. 

SO114.  Manual  de  la  Sancta  Fe  católica,  en  español. 
Divihus  in  septem  partes  Prologue:  I  «Qui  vult  venire 
posi  me.»  Op'is:  I.  «Cerca  de  la  primera  parle.»  D. 
cDel  eiicerrüiii lento  peccavl  in  istis*,  etc.  Conlinet 
quamplura  exempla  Impr.  en  Sevilla ,  aAo  148o.— 
Costó  en  To'.edo  3i  mrs.,  ano  1511,  á  O  de  Octu- 
bre. Es  en  4.® 

3005.  Ui8ioría  de  la  conquista  de  Oran  y  Jerusa- 
leu ,  en  coplas  castellanas,  Ijfchu  por  Martin  de  Her- 
rera, divisa  unaquae<|ue  in  sei  capitula  epitbomutica 
et  numeralla  quorum  tabula  est  in  Une.  Prologus:  I. 
«Porque  los  nuexos.»  Historia  de  Oriu.  I.  «Atónitos 
ciegi'S  »  0.  «Para  la  su  gloiia,  amén.»  It.  ejusdem 
Mai  tini,  Égloga  de  unos  pastores  con  unos  villancicos. 
PniloKUS  :  I.  «Égloga  de  unos.»  Y  sigue  égloga:  I. 
«Atestádmelos.»  Ü.  «Crextanos  todos.»  Prologus  in 
Historia  Jerusaiem  :  I.  «Sigúese  la  historia.»  I.  «El 
gran  rey  Vespasiano.»  0.  «Estas  coplas  ¿  quinientas.» 
bs  in  rol.,  2  col.  — Costó  en  Toledo  3i  mrs.,  anuo 
1511,^0  de  Octubre. 

3006.  Cárcel  de  Amor,  en  español.  Editnm  per 
Diego  de  Sampedro.  Prologus :  I.  «Aunque  me  Taita.» 
Opus:  I.  «Después  de  becba  la  guerra.»  D.  «De  v.m.» 
séfiuiíur  Nicolai  Nottez  tractatus  super  praedictum, 
et  en  espaHol.  Prologus :  I.  «Muy  Tirtunsos  señores.» 
0|>us:  i.  «Puesdespuesque  vi.»  D.  «De  vuestras  mer- 
cedes.» Imiireso  en  Logroño,  3  Octubre  anno  1506.— 
Costó  en  Alcalá  de  Henares  17  maravedís,  año  1511, 
á  5  de  Noviembre.  Es  eu  4.^ 

3028.  Epístola  Cliristopbori  Colon  ad  Gabriciem 
Sancbis  de  insulis  inventis  per  eum ,  ex  hispano  in 
latiuum  tersa  per  Andream  de  Cosco.  1.  «Quooiam 
susceple.»  D.  «Sic  breviter  enarrata.  Vale  t'lisbone 
pridie  idus  martii.»  In  fíne  epigramma  R.  S.  de  Cor- 
baria.»  I.  «Jam  nulla  bispanis.»  Est  io4.®—  Costó  en 
Roma  un  cuatrín. 

3029.  Epístola  Emanuelis  Regis  Portugal iae  de  fi- 
el oria  contra  infideles  adJuliumpapam  Secundum.  I. 
«Leteturetexuitet,  S.  vestra.»  D.  «In  ludiampervenis- 
se  exoppido  AbrantesSoSeptembrisanno  1507.»  ítem 
sequltur  alia  epístola  ejusdem  ad  Colleglum  Cardi- 
nalium:  I.  «Exultate,  patres  »  D.  «Astruere  dignetur 
ex  oppido  Abrantea ,  etc.»  Est  in  4.^— Costó  en  Roma 
un  cuatrín. 

3030.  Emanuelis  Porlugalix  Regis  ad  Julium  Se- 
cundum epístola  de  provinciisetcivitaiibusorienta- 
libus  christianx  ndei  per  eum  subactis.  i.  «Sanctissi- 
mo  in  Cbristo  patri.»  D.  «Reminiscetis  ex  alchoche- 
te  12  Junti  anno  1508.  Est  lo  4.®— Costó  en  Roma 
un  cuatrín. 

3032.  Juvena  presbitert  hispani  In  quatuor  Evan- 
geiía  libri  quatuor,  in  carmine.  Prlmus  :  1.  «Inmor- 
tale  nibil  rounde  compage  tenetur.»  Est  in  4.^— Costó 
en  Toledo  34  maravedís,  año  de  1509. 

3010.  Antonii  Nebríssensis  Gramm.itica.  Diflditur 
In  quinqué  libros.  In  principio  autboris  carmen  :  I.  «O 
inibi  per  myitus.»  Commentarium :  I.  «Alloquiíurar- 
tem  suam.  11.  ejusdem  epístola:  I.  «Cum  iotroductio-   I 


nea.»  ítem  pnriomi :  I.  cThalea  lile  Mn6al0f.a  Com- 
mentarium :  I.  «Hec  prieíailo  in  tres  partea.»  Est  lo 
fól.  Impr.  Logronilper  Arnaldam  GBiilelmam»li  kis. 
Septembris  anno  1513— Costó  en  Madrid  I70oiftrive- 
dís.  |ior  llebrerode  1511,  encuadernado. 

3041.  Lettera  de  Americo  Vespuci  delle  iaole  noTa- 
mente  tróvate  in  qnatro  suoi  viaggl.  I.  «MagiiiUco» 
etc.»  D.  «e  lionore  de  V.  N.,etc.  Dalum  Lisbonedla 
4  di  Sfplembre  150i.»  Es  en  toscano  j  en  4.* — Cot* 
tó  en  Roma  cinco  cuatrines,  año  de  1512 ,  por  Se- 
tiembre. 

3132.  Tractado  de  la  inmortalidad  del  ánima,  edito 
a  Ro'iei  ico  de  Saiictaella.  Dividitur  in  45  eapitatot 
epiíomaticos  et  numerales.  Prologus:  1.  «Pensando  >o 
muy  magniUca.»  Prlmum  cap.  1.  «.Vucbaa  vec«f  he 
oído.»  tliimuní :  D.  «e  uno  excelso  Dios.»  In  principio 
est  tabula  capitulorum.  Est  in  4.^  en  castellano  iiii« 
preso  Hispali  per  Lanzalao  Pollono  et  Jacobo  Crom- 
berger,  aimo  1503,  Octobris  21.—  Costó  en  Sevilla 

08  maravedís. 

3135.  Alchabitius  interpretatus  a  Joanne  Hispalen- 
se, et  cum  commento  Joannis  Saxoni».  i>t  in  4.^ 
Impr.  Venetiis  Jo.  eiGreg.  de  Gregorii  alto  1503  An- 
gustí iO.— Costó  en  Salamanca  lOi  maravedís. 

3136.  Abraham  Judeus  de  nativitaiibus  cum  exem- 
plaribus  figuris  siogulis  domibus  antepositia.  lilst  In 
4."  Impr.  Yenetíls  per  Herardum  Raldolt,  anuo  1485 

9  kIs.  Januarii.—  Costó  en  Salamanca  51  maravedís. 

3137.  Omar  Tiberiades  de  nativiutibus...  Ilb.  iii. 
Est  in  4  ®  Impr.  Venetiis  per  Jo.  Rapt.  Seasa,  año  1503, 
die  26  Martii.— Costó  en  Toledo  08  maravedís. 

3138.  Albumasaris,  Flores  Astrologis.  Est  in  4.* 
Impr.  Venetiis  per  J.  B.  Sessa.  —Costó  en  Salaman- 
ca 51  maravedís. 

3139.  Tabul»  tabularum  celestium  motunm  astron. 
Rabí  Abraham  Zacuti.  Est  in  4.*  Impr.  anno  1486 
solé  existente  in  13  gradu. 

3140.  Kalendarium  Joannis  de  Monteregio.  Est  in 
4.°— Costó  en  Sevilla  51  maravedís. 

3141.  Hieronimi  Torrella  medici.  De  Imagiuibna 
astrologícis.  Dividitur  in  4 partes.  Estío 4°  Impr.  Va* 
lentiae  per  Alfonsum  de  Orta  completnm  fuit  opna- 
culum  1.^  Decembrís  anno  1 196.— Costó  en  Vallado- 
lid  lOi  maravedís,  año  1510. 

3U7.  Tabulas  astronomicae  Helísabelh  Regióse,  in 
principio  quarum  sunt  cañones  tabularum  ejuaden 
editi  ab  Alfonso  de  Córdoba,  cojus  epístola  I.  «Et  ai 
vereri » (-anones  dividuntur  in  sexaginta  capitula  epi* 
tbomatica  et  numeralla:  I.  «Quemadmodum  soperins 
relalumest.»D.  «in  »ternumbenedicatnr.»Tabnlae:L 
«DífTerentía  díluvü.»  D.  «6.0.0.»  Est  in  4.°  Impr.  Ve* 
uetlis  per  Petruní  Lucbsteuseyn  anno  1503 ,  Deoem* 
bris  ¿8.  —  Costó  en  Salamanca  68  maravedís. 

3152.  Quairiparlitus  Ptbolomei  cum  commento 
Halí  Hebenralam.  Sequltur  Zahel  Ismaelita  De  inler- 
rogationibus.  Est  In  fól.  2  col.  Impr.  Venetiis  per  Bo- 
iietum  Locutellum  auno  1493,  xiii  kIs.  Jaunarlas.— 
Cosió  en  Medina  del  Campo  170  maravedís. 

3153.  Albohacem  Hali  tilius  Abenragel,  líber. 
Contlnet  octo  parles,  et  qoaslibet  per  capitala  dividi« 
tur.  Prohemium :  I.  «Hic  est  liber.»  It.  aliudioterpre- 
lum.  I.  «Díxit  Alí.»  Est  in  fól.,  i  col.  Impr.  per  Jo. 
Bapt.  Sessn,  anno  1503,  Aprilis  4. 

3151.  Albubatber  De  nativiutibus  traualatnsPadao 
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ex  arábleo  in  latinam  anno  1918.  Est  fn  fól  f  col. 
Impr.  Venf Üis,  p«r  J.  B.  Setsa,  anno  1501,  Febroarií 
S3.— Cosió  en  Toledo  34  roaravedif . 

3IS8  liitrodacloriam  in  astrooomiam  Alburoasaris 
Abalacbi.  Estin  4.°cain  flgnris.  Impr.  Venetüsper 
Jac.  Pentimylensem,  anno  1506,  Septerobris  5. 

3f59.  Rabí  Abrahe  Zacuti  Almanncb  perpetuom  in 
cañones  sive  problemala  20,  ^.  In  principio  Alfon- 
si  de  Córdoba  epístola.  Est  in  A.^  Impr.  Venettis, 
anno  1803.  Julíi  i3.  — Costó  en  Valencia  170  mara- 
?edi8. 

3161  Pronóstico  para  el  alto  de  1507,  becbo  por 
Joan  Álvarez.  Divídese  en  13  capítulos.  Prologas:  I. 
cDejadoa  mis  propios.»  El  primero:  I.  tPorqae  los  ac- 
cidentes.» El  último  :  D.  ccomo  Uel  cristiano.»  Est  in 
4.*  y  en  español. 

3i01.  Specalam  sapientise  B.  Cirili  alias  Quadri- 
pariltas  apulogeticus  vocatus.  Est  in  S.^  Impr.  Lu- 
gronii  per  Amaldnm  Guiltelmum  de  Brocarlo  anno 
1503.— Cosió  en  Sevilla  60  maravedís. 

3241.  Séneca  Proverbia  en  español,  cum  glossa.  Pro- 
logas: I.  cMuy  virtuoso.»  It.  tabula  7  fol.  cum  dimidio. 
It.  alius prologus: I.  fMuy  alto.»  Proverbia :  I.  «Ajena 
cosa  es  lo  que  deseando  viene.»  D.  cel  postrimero 
bien.»  Glossa  :  I.  cPara  entendimiento  deste  prover- 
bio.» D.  c Ampliar  el  provecbo,  etc.»  Impr.  in  To- 
ledo, 10  Februaril  anno  1500.— Costó  en  Burgos  83 
maravedís.— Est  in  4.* 

3245.  Flor  de  virtudes,  en  español.  Dividitur  In 
quatuor  cap.  epilb.  et  num.,  quorum  tabula  est 
In  principio.  Prologas:!.  cAsi  he  fecho.»  Opus:I. 
cAmor  buena  voluntad.»  D.  «traspasa  el  cielo.»  Est 
in  4  *  Impr.  en  Toledo ,  anno  150i,  Aprills  26.— Costó 
en  Burgos  34  maravedís. 

3246.  Las  sietedentas  de  Fernán  Perex  de  Gaz- 
nan, en  que  se  contienen  la  exposición  del  Paler 
soster  y  Ave  María,  y  la  confesión  en  coplas  y  otras 
coplas  muchas.  In  principio  est  tabula  unius  folii  cum 
dimidio.  Opus :  I.  «Tú,  hombre,  que  estás  leyendo.» 
D.  «Dios  es  intitulado.»  Impr.  en  Sevilla  á  23  de  Di- 
ciembre de  1500.  —  Costó  en  Burgos  34  maravedís. 
Est  in  4.*,  2  col.  en  español. 

3347.  Coplas  de  Vita  Cbrisli ,  fechas  por  fray  íñigo 
de  Mendoza,  en  español.  I.  «Aclara,  sol  divinal.»  D. 
«Triaca  no  le  volverán.»  Habet  nonnullas  figuras  de- 
pictas.  Impr.  en  Sevilla,  año  1506.  Estin4.^  2col.— 
Costó  en  Burgos  34  maravedís. 

3248.  Glosa  sobre  las  coplas  de  D.  Jorge  Manrique, 
que  hizo  sobre  la  muerte  de  su  padre,  compuesta  por 
Alonso  de  Cervantes.  Prologus  :  I.  «Porque  todos.» 
ítem  alius :  I.  «La  glosa.»  Las  coplas  de  D.  Jorge  en- 
comiendan así:  «Becuerde el  alma  domlida.»  D.  «Su 
memoria.»  Glosa :  I.  «Como  sombra  se  declinan.»  D. 
«Su  memoria.»  Est  in  4.^2  col.,  en  español.— Costó 
en  Burgos  17  maravedís. 

3249.  Bias  contra  fortuna ,  hecho  en  coplas  espa- 
ñolas por  íñigo  López,  marqués  de  Sanlillana.  Prolo- 
gas: I.  «Aquí  comienza.»  It.  alius:  I.  «Cuando  y  deman- 
da.» Opus :  L  «Qué  es  lo  que  piensas,  fortuna.»  D.  «y 
diré  qué  es  loque  piensas,  fortuna.»  Est  in  4.*, 
2  col.  Impr.  en  Sevilla  año  1502,  Aprilis  3.— Costó  en 
Burgos  17  maravedís. 

3250.  Coplas  de  Mingo  Revolgo,  glosadas  por  Fer- 
nando del  Pulgar.  Epístola :  I.  «Ilustre  leftor.t  Pro- 


logas:!. «La  intención.»  Coplas:  I.  «Mingo  Revulgo 
Mingo.»  D.  «In  bac  lacbrimarum  valle.»  Et  sunt  32. 
Glossa :  I.  «Pregunta  agora  el  profeta.»  D.  «E  el  otro 
por  gloria,  amén.»  Peroratio:  I.  «Crea  vupstra  sei^o- 
ría.t  Est  in  4.''  Impr.  en  Sevilla,  año  1506,  Julio 23. 
— Co^tóon  Burgos  17  maravedís. 

3253.  Salusliocaiilinario,  que  fué  traducido  de  lalln 
en  romance  por  Francisco  Vidal  de  Noya.  I.  «Los 
hombres  que  de.sean  aprender.»  D.  «Pontos  del  cón- 
sul M»rio.»  Tiene  en  las  márgenes  anotaciones.  Es 
en  4."  Impr  en  ValladoÜd  por  Joan  de  Burgos,  15  de 
Hebrero  1500  años.— Costó  en  Uedina  del  Campo  51 
maravedís. 

3154.  Tractatus  de  f.iscinatione ,  editus  a  Didaeo 
Alvari  Chanca.  Dividitur  in  tres  parles.  Prologns:  I. 
«Interrogatur  plerumque.»  Prima  pars:  I.  «Quod  pri- 
mo ultmur,  in  corpore  humano.»  Tertia :  D.  «Praedicii 
morbi,  et  sic  fit  ílnis.»  Est  in  4.^— Costó  en  Medina 
del  Campo  S5  maravedís. 

3255.  Juicio  para  el  año  de  1500,  fecho  por  Villar- 
diga.  I.  «La  entrada  verilicada.*  D.  «Lo  otro  es  bur- 
la.» Est  iii  4.<^,  y  acabóse  á  22  de  Hebrero  del  dicho 
año.— Costó  en  Sevilla  2  maravedís. 

3256.  Tractado,  en  que  se  contiene  el  recibimiento 
que  en  Sevilla  se  hizo  al  rey  D.  Fernando,  en  el  cual 
se  contienen  los  rétulos  de  los  arcos  triunfales,  y 
todas  las  invenciones  que  sacaron  las  iglesias  y  la 
cibdad  I.  «Sábado  á  27.»  D.  «Arriba  le  es  comunica- 
do.» Est  in  4."— Costó  en  Sevilla  4  maravedís.  Impr. 
Hispali  por  Jacobo  Cromberger. 

3257.  Libro  del  cibaltero  D.  Comgano  {iie)j  de  las 
cosas  que  en  el  Infierno,  y  Purgatorio  y  el  Paraíso  vi- 
do,  trasladado  de  lengua  italiana  en  romance  castella- 
no. El  prólO)(0 :  I.  «Este  es  el  libro.»  Opus  :  I.  «Co- 
menzando la  obra.»  D.  «A  la  parle  diestra  llaman.»  Es 
en  4.^  impr.  en  Sevilla  por  Jacobo  Cromberger,  año 
1508.— Costó  en  Sevilla  6  maravedís. 

3258.  Crónica  del  conde  Fernán  González.  Divíde- 
se en  22  cap.,  epith.  et  num.  Prologus:  I.  «Aquí  co- 
mienza.» El  primer  cap.  I.  «El  rey  D.  Bamiro.»  El  úl- 
timo: D.  «Ni  cómo  murió  este  rey.»  It.  se  sigue  la 
Historia  de  los  siete  infantes  de  Lara:  I.  «En  el  quinto 
año  del  reinado.»  D.  «buenas  cosas  en  armas.»  Est 
in  4.**  Impr.  en  Sevilla  por  Jacobo  Cromberger,  á  8 
de  Marzo  de  1509.— Costó  6  maravedís  en  Sevilla. 

3250.  Historia  de  Vespasíano,  emperador  de  Bo- 
ma. I.  «A  cabo  de  cuarenta  y  dos  años  que  Jesucris- 
to.» D.  «Habilalion  de  aquellas  genies.i  Fué  hecha 
por  Jacobo  el  Josef  Abarimatia.  Divídese  por  capí- 
tulos. Es  en  4."— Costó  en  Sevilla  8  maravedís. 

3260.  Arte  de  bien  morir,  hecha  por  Bodrigo  de 
Sanctaella.  Divídese  en  11  parles.  El  prólogo  :L 
«Cualquier  que  ha  de  ir.»  La  primera  parte :  I.  «Cuan- 
to á  lo  primero  digo.»  La  última  acaba :  «muy  pecador 
maestre  Bodrigo.»  Al  principio  una  epístola:  I.  «Co- 
nosciendo  yo.»  Es  en  4.''— Costó  en  Sevilla  14  mara- 
vedís. 

3261.  La  perfection  del  triunfo  militar,  compues- 
to por  Alfonso  de  Palencia.  El  prólogo  comienza : 
«Considerando  muchas  veces  >  II.  otro :  1.  «Cuando 
primeramente.»  La  obra:  I.  «Era  en  la  más  extendida 
España.»  Acaba:  «Mostrar  fuera  los  frutos.»  Estén 
4.*  Acabóse  año  1459 —Costó  en  Sevilla  17  mara- 
Tedis. 
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3363.  Cárcel  de  amor ,  compuesto  por  Diego  de 
Sampedro-  El  prólogo:  I.  «Muy  virtuoso  seuor,  aun- 
que.» La  obra  :  I.  c Después  de  hecha  la  guerra  •  D. 
«Basando  las  manos  de  vuestra  merced.»  It.,  se  sigue 
otro  tratado  sobre  el  mismo,  hecho  por  Nicolás  Nu- 
fíez:  I.  «Muy  virtuosos  señores.»  D.  «Las  manos  de 
vuestras  mercedes.»  Es  en  4.°  Impr.  en  Sevilla,  por 
Jacobo  Cromberger,  año  i300,  á  15  de  Enero.— Cos- 
tó en  Sevilla  ii  maravedís. 

3¿64.  Ordenanzas  Reales  de  Castilla ,  compuestas 
por  Alonso  Diaz  de  Montnivo.  Dividense  en  8  libros. 
El  prólogo  :  I.  «Porque  la  justicia.»  El  primer  libro: 
L  «Enseña  y  predica  la  sancta  madre  Iglesia.»  El  úl- 
timo acaba :  «matrimonios  y  desposorios.»  Al  princi- 
pio está  la  tabla  de  los  capítulos  de  una  hoja,  2  col. 
Tiene  en  las  márgenes  anotaciones.  Es  en  fól.,  á  i2 
col.  Fueron  impresas  en  Sevilla,  por  Jacobo  Cromber- 
ger, año  de  1508  á  35  de  Noviembre.  —  Costaron  en 
Sevilla  150  maravedís. 

3305.  Leves  del  Estilo ,  ó  declarationes  sobre  las 
leyes  del  Fuero.  Contiene  352  leyes.  1.  «En  razón  de 
los  pleitos.»  <\caba:  «E  teníanlo  por  bien.»  Allinestá 
la  tabla  de  las  leyes,  de  2  hojas  y  media ,  3  col.  Es 
en  fól.,  3  col.  Impr.  en  Salamanca  por  Joan  Gisser, 
alemán ,  á  33  de  Junio  de  1503.— Costó  en  Sevilla  60 
maravedís. 

3Ü67.  Notas  del  relator,  con  otras  muchas  añadi- 
das que  son  81...  En  fól.,  y  fueron  impresas  en  Sevi- 
lla por  Jacobo  Cromberger,  alemán,  año  de  1507,  á  20 
de  Agosto.— Cosinron  en  Sevilla  60  maravedís. 

3¿69.  Las  trecientas  de  Joan  de  Mena,  con  su  glosa, 
fecha  por  Hernán  Nuñez.  El  prólogo:  I.  «Escribo  Au- 
to Celio.»  La  primera  copla :  I.  «Al  muy  prepotente 
Don  Joan  el  Segundo.»  La  última  acaba  :  «Favores  el 
mundo...»  Es  en  fól.,  3  col.  Impr.  en  Zaragoza,  por 
Jeorgio  Cocí,  á  5  de  Mayo  de  1506  años. —  Costó  en 
Burgos  103  maravedís. 

3370.  Traciado  de  vita  beata,  hecho  por  Joan  de 
Lucena;  va  á  manera  de  diálogo.  El  prólogo:  1.  «Con- 
siderando nuestros  mayores.^  La  obra:  1.  «Convinie- 
ron un  dia  en  la  sala  Keal.»  Acaba:  «Ürmemos  de 
prueba.»  La  peroración :  L  «Tu  clementia.»  Y  es  en 
fól.  á  2  col.  Impr.  en  Burgos  por  Joan  de  Burgos,  año 
de  1503,  á  8  de  Octubre.— Costó  en  Burgos  13  mara- 
vedís. 

337i.  Reprobación  del  Alcorán,  fecha  por  fray  Ricol- 
do.  Divídese  en  13 capítulos.  El  prólogo:  L  «Cuantos 
son  los  dias.»  La  obra :  I.  «Primeramente  conviene  sa- 
ber.» Araba:  «vive  y  reina  por  siempre  jamas  amén.» 
Impr.  en  Toledo  por  Pedro  llugembach,  alemán,  anuo 
de  1501— Cosió  en  VallLdoüd  17  maravedís. 

3375.  Arle  de  gramática  en  romance,  compuesto 
por  Antonio  de  Lcbríja.  Divídese  en  5  libros,  y  los 
libros  por  capítulos.  El  prólogo:  L  «Cuando  bien  co- 
mígo  pienso.»  El  primer  libro:  1.  «Los  que  volvieron 
de  griego  en  latín.»  El  último  acaba:  «Proveído de 
screbir  scriplo.  Es  en  4."  Impr.  en  Salamanca  año  de 
1493,  á  18  de  Agosto.— Costó  en  Sevilla  34  mara- 
vedís. 

3376.  Josefo  de  bello  judaico ,  en  el  cual  se  con- 
tienen siete  libros  traducidos  de  lengua  griega  en 
laiin,  por  RnOno,  patriarca  deAcqnileya.yAlfonsode 
Patencia,  los  volvió  en  romance  castellano.  El  prólo- 
go: I  «Muy  católica,  muy  alta.»  U.  el  prólogo  del  au- 


tor: L  «Porque  la  guerra.»  El  primer  libro:  L  «Ef lan- 
do diferentes  entre  si  los  poderosos.»  El  último  acaba: 
«por  mi  scriptas  verdadera  comestura.»  It.  ae  sigaen 
dos  libros  del  mismo  Josefo  contra  Apion,  gramático, 
traducidos  por  los  sobredichos.  El  prólogo:  L  «Segaad 
yo  pienso  oh  Epafrodito.»  El  segundo  acaba  :  teosas 
de  nuestro  linaje.»  U.,  se  sigue  un  dicho  de  Saat 
Jerónimo  :  I.  «Josefo  aprobando.»  Es  en  fól ,  á  3  col. 
Impr.  en  Sevilla  por  Menardo  Unguth,  alemán ,  auno 
1403,  á  37  de  Marzo.— Costaron  en  Córdoba  170  ma- 
ravedís. 

3377.  Espejo  de  la  conciencia,  el  cual  (Ué  com- 
puesto por  un  fraile  menor.  Es  en  fól.  á  2  coL  Im- 
|)resoen  Logroño,  año  de  1507,  á  23  de  Abril.— Cosió 
en  Sevilla  260  maravedís. 

3378.  Los  Comentarios  de  Cayo  Julio  César ,  tra- 
ducidos de  latín  en  castellano,  por  Diego  Lopex  de 
Toledo.  Al  fin  está  la  tabla  de  los  lugares,  prorio- 
cias  y  reinos.  Es  en  fól.  á  3  col.  Impr.  eo  Toledo 
por  Pedro  Agembach,  alemán,  á  14  de  Julio  de  1498 
años. 

3379.  Libro  de  Marco  Polo,  veneciano,  y  de  las  co- 
sas que  vido  en  las  partes  orientales ,  traducido  de 
latinen  castellano,  por  Rodrigo  de  Sanctaella ,  cuyo 
prólogo  I.  «Entre  las  cosas.»  It.  otro:  L  «Porque  mu- 
chos otros.»  La  obra  se  divide  en  135 capítulos  epith. 
y  Dum.  El  prólogo  del  autor :  L  c A  todos  los  prioci- 
pes.»  El  primer  cap.  I.  «Marco  Paulo  susodicho.»  El 
último  acaba  :  «singulares  halcones  peregrinos.*  Al 
principio  está  la  tabla  de  los  capitules  en  una  hoja, 
ítem,  se  sigue  otro  tratado  de  cosmografía,  de  Po- 
gio  Florentino ,  traducido  en  castellano  por  el  mis- 
mo Rodrigo  de  Sanctaella:  L  «No  me  paresce  cosa 
ajena.»  D.  «de  los  que  lo  quisiesen  leer.»  Es  en  fól.  á 
3  col.  Imprimióse  en  Sevilla,  por  Lanzalao  Polono  y 
Jácome  Cromberger,  á  38  de  Mayo  de  1502  años. — 
Costó  en  Calatayud  54  maravedís,  año  1510. 

3381.  Las  Siete  Partidas ,  en  romance,  glosadas  en 
latín  por  Alonso  de  Monialvo...  Son  en  fól.  de  marca, 
á  2  col.  Impr.  en  Venelia.  por  Lucantonlo  de  Gineta, 
florentino,  anno  1501 :  acabáronse  á  19  de  Junio. 

3383.  Traciado  de  lilosofia,  que  compuso  un  moro 
dicho  Abnali  líamete  Benmescoya.  Divídese  en  trea 
tractados,  y  cada  tractado  en  10  capítulos.  El  probe- 
mio:  1.  «Aquí  comienza  el  libro.»  El  primer  cap.  I. 
«Aunque  la  nuestra  demanda.»  El  último  acaba  : 
«Con  el  ayuda  de  Dios.»  It.,  se  sigue  otro  Trac-. 
tado  de  Glosofía,  sacudo  de  arábigo  y  hebraico  en 
español :  divídese  en  3  libros,  y  los  libros  por  funda- 
mentos ,  y  toca  muchos  pasos  de  la  Sagrada  escritu- 
ra. El  prólogo :  i.  «Después  del  avenimiento  del  Se- 
ñor.» El  prohemio  comienza:  «Por  servicio  del  alio 
Señor.»  El  primer  tratado :  I.  cLos  entes  se  departen 
primeramente.»  El  segundo  acaba  :  «por  la  sa  boa- 
dad  inlinita.»  It.,  se  sigue  una  glosa  que  se  sacó  de 
lo  arábico  del  libro  de  Anima  de  Aristóteles.  La  glo- 
sa sobre  ello  de  Abenrruiz:  I.  «La  mi  intenciones  de 
afirmar  aqui.»  D.  «de  generatione  et  corruptione.» 
It..  se  sigue  un  libro  intitulado  El  Moro;  compuesto 
por  Moisen  de  Egipto :  Divídese  en  5  partes,  y  las  par- 
tes por  capítulos  y  es  traducido  por  Pedro  de  Tole- 
do :  el  prohemio:  I.  «En  el  nombre  de  Dios.i  U.,  otro 
prohemio :  i.  tDíos  te  dé  su  gracia.»  Y  la  primera 
parte :  1.  «En  el  nombre  de  Dios  (Vierte  del  mando.» 
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La  tereera  acaba :  tlmea  claro  sobre  6lloo.i  Ei  en  fól.    [ 
de  marca  á  2  col.  y  todo  de  mauo. 

3283.  Epislolas  de  Ovidio  en  romance  castellano, 
que  son  20 :  la  primera  de  Penélope  á  Ulises:  I. 
•Ulixes,  yo  Penélope  mujer  tuya.»  La  última  es  de 
Cidipe  ¿  Aontio,  y  acaba :  «sea  pocas 4  mi.»  AI  princi- 
pio está  la  tabla  de  las  espislolas,  y  al  principio  de 
cada  una  está  su  argumento.  Tiene  en  las  márgenes 
muchas  anotaciones.  Es  en  fól.,  escrito  de  mano,  ea 
pergamino. 

3284.  Premáticas  que  están  fechas  para  la  gober- 
nación de  Castilla.  Comienza :  «D.  Femando  e  Doña 
Isabel  por  la  gracia.»  Acaba :  «Francisco  Días  bachi- 
ller.» Está  la  tabb  de  las  premáticas  al  principio,  de 
7  fol.  á  2  col.  Tiene  en  las  márgenes  muchas  ano- 
taciones. Fueron  impresas  año  de  i303.  Son  en  fól.— 
Costaron  483  maravedís  en  Sevilla. 

3285.  La  Historia  de  Bohemia  en  castellano,  hecha 
en  latin  por  Eneas  Silvio,  y  traducida  en  castellano 
por  Hernando  Nuuez  de  Toledo,  cuyo  prólogo  1.  «Aun- 
que todos  los  autores.»  li.,  el  prólogo  del  autor :  1. 
ffSabido  es  que  todo.»  La  obra  se  divide  en  3  libros. 
El  primero:  I.  «Bohemia, provincia  bárbara.»  El  quin- 
to acaba:  «por  armas,  no  por  leyes.»  La  conclusión: 
L  «En  el  año  que  Eneas.»  Es  en  fól.  á  2  col  Impr.  en 
Sevilla  por  Joan  Várela,  á  8de  Enero  de  I509.--Costó 
40  maravedís  en  Sevilla. 

3386.  La  Crónica  de  España  abreviada,  por  Mosen 
Diego  de  Valera,  Es  en  fól.  2  col.  Impresa  en  Sala- 
manca, á  17  de  Julio  de  1300  años.— Costó  en  Sevilla 
184  maravedís. 

3288.  Libro  llamado  Diálogos  de  san  Gregorio,  el 
cual  contiene  en  si  cuatro  libros  partidos  por  capítulos 
epith.  y  num.  El  primer  lib.  1.  «Como  yo  estuviese  un 
dia  muy  agraviado.»  El  cuarto  acaba :  «Sacriflcio  al 
apacible  y  deseable  amor.»  Al  fln  está  la  ubla  de  los 
capítulos  de  13  fol.  Es  en  i.""— Costó  en  Sevilla  30 
maravedís. 

3200.  Parte  primera,  segunda  y  tercera  del  Tosta- 
do sobre  el  Ensebio  en  español ,  las  cuales  se  dividen 
por  capítulos  epith.  y  núm.  La  primera  contiene  201. 
£1  prólogo;  L  «Propósito  mió  fué  el  comienzo...»  Im- 
primióse en  Salamanca  por  Hans  Gysser,  la  primera 
parte  á  28de  Setiembre  de  ÍM;  la  segunda  á  20  de 
Noviembre  de  1306;  la  tercera  á  9 de  Febrero  de  1307. 
—Costó  juntamente  con  lasotras dos  partes,  y  Ques- 
tiones  1,449  maravedís  en  Medina  del  Campo. 

3291.  Tragediaii  de  Séneca,  y  son  ocho.  La  primera 
es  de  la  grand  furor  de  Hércules  contra  los  tebanos. 
La  segunda  de  Thyesteset  Aireo.  La  tercera  es  de  Los 
Fenicios.  La  cuarta  de  Hipólito.  La  quinta  de  Edipo. 
La  sezta  de  Troas.  La  sétima  de  Medea ,  hija  del  rey 
de  los  Coicos.  La  octava  de  Agamenón ,  rey  de  Argos 
et  M¡céna<;.  Al  principio  están  ciertas  señales  en  que 
se  conocen  los  hombres:  L  «Alexander  que  fué.»  D. 
«Para  amigos.»  It.,  el  argumento  de  la  primera  tra- 
gedia:!. «La  primera  tragedia.»  El  prólogo:  L  «Esta 
primera  tragedia  es  departida.»  La  itrimera  tragedia: 
i.  «De  ios  antiguos  exércitos  tarde  farémos.»  La  úl- 
tima acaba:  «Júpiíer  se  esfuerza  ó  acepta  de  facer 
todo  mal.»  Al  principio  de  cada  una  está  su  argu- 
mento. Eü  en  fól  eacriptasdemano. 

3292.  Libro  de  la  menescalfa,  compuesto  por  mo- 
ten Manuel ,  cuyt  tablt  de  todo  lo  contenido  en  el 


dicho  libro  está  al  principio  en  6  hojas  divisa.  I.  «En 
nom  de  deu  sla,  e  de  la...»  Es  en  lengua  catalana; 
habla  de  todo  género  de  albeiteria ,  y  es  escripto  de 
mano.  Diómelo  Almeyda,  paje  de  D.  Hernando  de  To- 
ledo, hermano  del  Duque,  en  Valladoliü,  por  Enerode 
1310. 

3294.  Tractado  en  que  se  contiene  una  contempla- 
clon  y  habla  que  Cristo  hizo  á  su  madre.  I.  «Lo  di. 
martssant.»  Es  en  fól.  á  2  col.,  y  escrito  de  mano 
en  lengna  catalana. 

3296  Conteniplus  mundi,  compuesto  por  Joan  Ger- 
son,  canciller  de  París.  Divídese  en  cuatro  libros,  y 
los  libros  por  capítulos  epith.  y  núm.  El  primero :  1. 
«Quien  me  sigue  no  anda.»  El  cuarto:  D.  «ni  tales  que 
explicar  no  se  pueden.»  Ítem,  se  sigue  otro  tratado 
del  pensamiento  del  corazón ;  contiene  8  capítulos;  el 
primero:  1.  «El  pensamiento  de  mi  corazón.»  El  últi- 
mo acaba:  «castigos  de  sabios.»  Al  Un  está  la  tabla 
de  todos  los  capítulos  de  todo  el  libro  de  3  fól.  y  me- 
dio. Es  en  4.**,  en  español.— Costó  en  Sevilla  40  ma- 
ravedís encuadernado. 

3297.  Tratado  que  habla  altamente  de  la  Trinidad, 
el  cual  compusieron  cuatro  doctores,  scilicet ,  sant 
Anselmo,  sant  Agustín ,  sant  Grisóstomo,  sant  Hila- 
rio. Va  en  manera  de  cuestiones.  1.  «Preguntóle, 
maestro,  y  ruégote.»  D.  «e  asi  salvó  su  ánima.»  Es 
escripto  de  mano.  Ii ,  se  sigue  otro  tratado  hecho  por 
Rabí  Samuel  de  Fez ,  el  cual  aGrma  y  declara  el  li- 
bro susodicho,  y  envíalo  á  Isaac  de  Sojulmena.  1. 
«Hermano  señor  maestro.»  D.  «1326  años  en  la  cib- 
dad  de  Sojulmena.»  Es  en  4.*,  escrito  de  mano. 

3298.  Parte  cuarta  y  quinta  del  Tostado  sobre  En- 
sebio, en  vulgar  castellano.  Dividense  por  capítulos 
epith.  y  num.  Es  en  fól.  á  2  col.  Toda  la  obra  es  im- 
presa en  Salamanca,  por  Hans  Gysser,  año  de  1507: 
la  cuarta  parte  á  13  de  Marzo ;  la  quinta  parte  á  22de 
Abril ;  las  veinte  cuestiones  á  26  de  Agosto ;  las  cua- 
tro á  10  de  Setiembre.—  Este  libro  con  las  otras  tres 
parles,  costaron  1,449  maravedís  en  Medina  del 
Campo. 

3299.  Crónica  española  que  hizo  el  rey  D.  Alfonso» 
hijo  del  rey  D.  Fernando  y  de  la  reina  D.*  Beatriz.  El 
prólogo :  I.  «Los  sabios  antiguos  que  fueron.»  Lacró- 
nica:  I.  «Moysen  escribió  un  libro  quehá  nombre.  «Al 
cabo  es  defectuosa,  y  acaba  :  «á  327  años...»  Es  en 
fól.,  escrita  de  mano  en  español;  en  algunas  partes 
está  mutilada. 

3301.  Suma  délas  virtudes,  ó  epilogación  de  la  mo- 
ral filosofía  sobre  las  virtudes  cardinales,  contra  los 
vicios  y  pecados  mortales ;  fecha  y  glosada  por  Joan 
de  Luzon.  Impr.  por  Jeorge  Coci,  alemán,  en  Zarago- 
za, a  1¿  de  Octubre  de  13u6  años.  Es  en  4.®— Costó  en 
Medina  del  Campo  51  maravedís. 

3302  Epístola  Emanuelis  regís  Portugaliaead  Leo- 
nem  X,  poiitilicem.  De  victoriis  in  India  et  Malaca  ha- 
bitis.  I.  «Sanctissime  in  Christo  etc.,  quantum  Deo 
óptimo.»  D.  «Ad  votum  diguilum.  Datum  inurbe  nos- 
tra»,  etc.— E.n  in  4.° 

3305.  Lectiones  sanctorum  per  totius  anni  circu- 
lum  matuiinis  horis  in  ecclesiis  Dei  dicendse ,  visse  et 
approbatae  per  Rodericum  de  Sanctaclla.  ProíOí;us: 
1.  «Sanctorum  martyrum.»  Prima  lectio  est  in  natale 
sancti  Stephani,  etl.  «iEterna  die  cclebravimus.»  Ul- 
tima est  de  sanctoThoma  apostólo,  etc.  0.  «Susci- 
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pe  etiam  Odeles...»  Est  in  l/Impr.RIspalianno  tS03, 
pridie  idus  niartías.— Cosió  en  Sevilla  1  ¿5  maravedís. 

3>I0.  Historia  del  al»ad  D  Juan,  señor  de  Monte- 
mayor.  I.  «Asi  como  Üios  nuestro  Señor.»  D.  «Por 
su  santo  abad  Ü.Juan.»  Es  en  4.^  Fué  impreso  cu 
burgos  á  8  de  Agosto  año  1500.— Costó  en  Valiadolid 
8  m:irnvi'dis. 

S3¿0.  Sc.ila  cocli  de  snnt  Hyerontrno,  contiene  30 
grados.  iJ  pró'oiío:  I.  «Hermanos  mucho.»  El  primer 
grado :  1.  «Kl  prinirro  gmdo  desla  >  El  último  acaba : 
«De...  dirlio.»  Es  en  4.**  iiiipr.en  Sevilla  año  de  1505, 
Agosin  30.— Costó  12  maravedís. 

3531.  Arte  decanto  ibno  dicha  Lnx  vídentis,  fecha 
por  Bartolomé  de  MoÜna.  Kl  prólogo:  I.  •Con.^'idorundo 
que  la  ignoraniia.»  La  obra  :  I.  «Tres  son  los  princi- 
pios.» D.  «aquella  que  de  más  toma  para  si.»  Al  fin 
se.<ii^uc  un  poco  de  canto  llano:  la  letra  I.  «Primum 
queriie  »  D.  «liisxculasxculorum,  amén.»  Al  fin  está 
una  epístola  del  obispo  l.uceiise.  1.  «Venerable  pa- 
dre.» Rs  en  4."  Impr.  en  Valiadolid  á  33  de  Noviem- 
bre de  1506  :iños.  —Cosió  8  maravedís  en  Valiadolid. 

333¿.  Castigos  y  ejemplos  de  Platón  (xic):  proceden 
en  manera  de  cop'as.  1.  «En  Konia  fué  un  hombre.»  D. 
cVá  la  Virgen  María.»  Es  eo  4."— Costó  en  Medina 
del  Campo  8  maravedís. 

3333.  Tractadode  la  nobleza  y  lealtad,  compuesto 
por  doce  sabios,  por  mandado  del  rey  D.  Femando, 
que  ganó  á  Sevilla.  Divídese  en  60  capítulos.  El 
prólogo:  I.  «Al  muy  alto  y  muy  noble.»  El  primer  ca- 
pitulo :  1.  «Comenzaron  sus  dichos  estos  sabios.»  El 
último :  D.  «que  le  non  conoi'cen.»  Al  principio  está 
la  tabla  de  los  capítulos  de  3  hojas  y  media.  Es 
en  4  •  Impr.  en  Valiadolid  por  Diego  Gumiel,  año  1303. 
—Costó  en  Medina  del  («ampo  37  maravedís. 

33¿4.  Historia  de  Jo.ser,  hijo  del  gran  patriarca 
Jacob,  copilada  por  Joan  Ruiz  de  Corrella.  El  prólo- 
go: 1.  «Porque  manitiestamente.»  La  historia  :  1.  «La 
perversa,  triste  y  miserable.»  D.  «Su  vida  triste.»  Es 
en  4."  Fue  impr.  en  Valiadolid  á  17  de  Setiembre 
año  de  1507.—  Costó  en  Medina  del  Campo  13  mara- 
vedís. 

3333.  Suma  de  patientia,  fecha  por  Andrés  de  Li, 
de  Zara){07.a.  Divídese  en  3i  capítulos.  El  prólogo:  I. 
«En  el  vaüe  de  lágrimas.»  El  primer  cap.  1  «tjonos- 
ciendo  los  sanctos.»  El  último:  D.  «Está  para  todo.s.» 
Al  (in  está  la  labia  de  los  capítulos.  Es  en  4.®  Impreso 
en  Zaragoza  á  16  de  Julio  año  de  i 503.— Costó  en  Va- 
liadolid 36  maravedís. 

3336.  Historia  de  dos  amantes,  Rurialo  Franco 
y  Lucrecia  Senesa,  hecha  por  Eneas  Silvio.  El  pró- 
logo: 1  «Cosa  no  consiguiente.»  La  historia :  I.  «Ya  en 
todas  partes  »  D.  «que  de  acíbar  tiene.»  Ítem,  se  si- 
gue Remedios  contra  el  amor  deshonesto,  hecho  por 
el  mismo:  I.  «Dístemeen  queja.»  1).  *  tanto  daño  trae  » 
It.,  se  sigue  otro  tratado  de  la  vida  y  costumbres  del 
dicho  Eneas:  I.  «Eneas  Silvio  de  la  gente.»  D.  «Las 
cuales  solas  dignidades.»  It .  se  siguen  los  Prover- 
bios del  dicho  Eneas:  I.  «La  divina  natura»,  D.  «ver- 
dadera pude  alcanzar.»  Es  en  4.*'  Fué  impr.  en  Sala- 
manca á  18  de  Octubre  de  1496.— Costó  eu  Medina 
del  Campo  17  maravedís. 

3337.  Libro  de  canto  dorgano,  en  que  hay  varias 
obras,  primeramente  33 misas  y  11  aleluyas,  4  cre- 
dos, CO  motetes,  7  agnus  y  glorias,  himnos  17  y  10 


magníficas  y  3  sslfes.  Ls  leira  de  la  primera  ohn :  !• 
<Kirie!eyson.»  La  última  :  D.  «Benedícamns  Domino, 
alleluya.»  Es  en  fól,  compuesto  de  diversos  ancio- 
res.  Es  de  mano  puulado. — Coitó  eu  Sevilla  l  ,775  ma* 
ra  vedis. 

3330.  Arte  para  aprender  arábigo,  eserlu  de  na- 
no. I.  «Liiterse  apud  árabes.» D.  «LiiierlsscripUssab- 
juiísi  »  Est  iii  4  '',  y  costó  un  resl  eu  Madrid,  por  Ko- 
viembre  de  1516. 

3331.  Las  Sergas  de  Esptandlan,  biJodeAmadis  da 
Caula,  llamadas  Ramo  de  los  quairo  libros  de  Ami- 
dís.  Divídese  en  184 capítulos.  £1  prólogo:  I.  «SI  los 
grandes  reyes  »  El  primer  cap.  I.  «Cuenta  la  hlMoria 
(|ue  recordado  Esplandian  »  El  último:  D.  «SI  motlrá- 
ra  cuando  parescieres.»  Al  íin  está  la  tabla  de  los  ca- 
pítulos que  contienen  3  hojas  y  media  de  9  coi.  Al  fin 
están  unas  coplas  de  Alonso  Proaza:  I.  «Los  claros 
ingenios.»  Es  en  fól.  á2col  Fué  impr.  en  Sevilla  por 
maestre  Jacobo  Cromberger,  31  de  Julio  aRo  1510  — 
Costaron,  juntamente  con  el  sexto  libro  de  Aroadls,  13 
reales,  en  Valiadolid,  por  Setiembre  de  Í514.  Trasla- 
dólas y  emen.lólas  Garci  Gutiérrez  de  Moiitalvo,  y 
hizolas  en  griego  el  maestro  Helisabad. 

3334.  Un  cartapacio  de  recetas,  ansí  del  alquimia 
como  de  medicina ,  y  algunas  eran  del  Dr.  Torres* 
cuya  experiencia  I.  «Hijo,  ya  te  dije.»  En  el  principio  la 
primera  recepta:  I.  «Tomará vuestra  reverencia.»  La 
última  es  para  hacer  agua  de  tose,  et  D.  can  poco 
de  alcanfor.»  Es  en  4.°,  escrito  de  mano. 

3333.  Libro  en  que  se  contienen  diversas  experiea* 
tías  de  aguardientes  y  de  alquimia  y  de  medicina,  qne 
eran  del  Dr.  Torres,  y  comienza:  «En  una  pl&tica  de 
Joan  de  Anglia»  dic),  \i.  pro  omni  plaga  antiqoa :  D. 
«et  habet  bonum  colorem.»  Y  es  de  maoo  escrito  j 
en4.» 

3540.  Copia  nonnullorum  fragmenlorum  Doctoria 
Torres  medici  hispaleiisis,  qu%  ego  lu  quodam  vola- 
mine  rcdduxl,  fiiiod  est  iii  4.®  manuscríptum  el  (an 
blanco)  medicinaliuní  rerum,  quam  alchimiae  varia 
experimenta.»  I.  «R  •*«  cuprum  minute.»  D.  cSegand 
fuere  la  cantidad  del  plomo.» 

3543.  Vocabulario,  en  que  se  contienen  los  nom- 
bres de  los  lugares  y  reinos  de  EspaRa,  escrito  de 
mano.  Es  de  pliego  y  á  3col.  Va  por  orden  atpha  héti- 
co. 1.  «Abades  y  Abárcales.»  D.  «Zebreros  y  Zebri- 
liego.» 

3331.  Termini  logicales  á  magistro  Bartholo  Cas- 
trensi  ediii  Compluti  auno  1513.  Sunt  mauoscrlptL.. 
IL,  sequuntur  introducliones  phisicaleí  artium  Hie- 
ronyini  Pardo  ad  lotam  natnralem  pbllosopbiam... 
Manuscriptie  sunt  in  4  ^ 

3353.  lloras  en  latín ,  segund  el  uso  romano,  con  sa 
tabla  y  calendario  y  signos.  Al  principio  roo  todas 
las  horas  de  Nuestra  Señora,  y  de  la  ernz,  y  del  Es- 
píritu Santo,  los  siete  salmos  penitenciales  con  su  le- 
íanla y  horas  de  defunios,  con  otras  muchas  oraciones 
muy  devotas  y  otras  cosas,  cuales  semejante  manera 
de  horas  suele  tener.  1.  «Digna  laudem  angelornin  los 
etviía.»  D.  «r»ia  intercessioue  liberemur  per  Cbris- 
tum.  etc.»  Son  en  4.*^  I.mpr.  en  Toledo  anuo  1505  á  S 
de  Febrero. 

3563.  Libro  de  mareas  desde  el  trecho  basta  el 
cabo  de  Finisterre,  en  lengua  y  letra  portuguesa. 
Comienza:  «Sabréis »  D.   fDepoisde  meo  dia.a 
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It.,  se  sigae  on  tractado  en  lengua  italiana  de  lodos 
los  meses  del  año ,  para  saber  la  lelra  dominical  y 
otras  cosas  de  áureo  numero ,  y  algunas  anotaciones 
de  cosmograna  :  I.  «Nou  cómo  lo  anno  de  ISOi.i  D. 
tPar  auno...»  ti.  Se  siguo  un  iractadoen  lengua  ila- 
liana  de  aritmética.  Está  borrado  el  principio,  y  0. 
•Popolienlia  vitiorum.»  Al  fin  se  siguen  muchos  cua- 
dros de  números.  Es  de  mano  y  en  4^ 

3565.  Lunario  en  romance  de  la  coniunction  y 
oppasicion  de  la  luna  desdel  aAo  de  1489  basta  el  año 
de  1509,  ansimismo  para  saber  en  qué  signo  estacada 
dia  la  luna.  Acaba:  tsigno  de  agua,  casa  de  Júpiter, 
común  »  Es  en  8.*^ 

3366.  Traciado  de  los  Sacramentos  y  pecados  mor- 
tales, con  algunas  profecías  al  cabo.  Es  de  mano, 
en  8.'' y  pequeño.  Comienza:  «¿Quid  est  sacrameu- 
tum?»  I).  «Alcanzar  perdón  de  sus  pecados.» 

3581.  Puuli  Coriesli,  Sententiarum  libri  it,  indis- 
Untiones  dívisi,  quorum  tabula  est  in  principio»  6  fol. 
3  col.  In  fine  est  Joannis  Andreae  Corlesii,  e  Istola: 
1.  «Exacti.»  Est  io4.<'  Impr.  Romae  anno  i504,  kis. 
Aprilis.—Costo  en  Roma  75  cuatrines  por  Octubre  año 
1512.  Habet  in  marginibus  nonnullas  annotaliones. 

3434.  Homilía  Beroardinl  Carvajal,  Cardinalis  san- 
ctae  crucis  habita  coram  Maximiliano  imperatore.  I. 
«Nunc  Juditium  est  ineundi»,etc.— Costó  en  Roma  li 
cuatrines  por  Setiembre  de  i515.  Est  in  4.® 

3451  Obedientia  Joannis  II  Porlugaliae  regís  ad 
Alexandrum  VI  prxstita  per  Ferdinandum  de  Almei- 
da.  I.  «Socratem  sapientissimum.»  D.  «per  universa 
saeculorum  saecula.»  In  principio  est  a uclhoris  epís- 
tola: I.  «Magnum  et  meae.»— Costó  en  Viterbo  i  cua- 
trín, por  Octubre  de  i515.  Es  en  4.® 

3525.  Juicio  del  año  de  i510.  fecho  por  el  bachiller 
Juan  Alvares.  Divisum  ín  treüecim  conclusiones  qua- 
rum  tabula  est  in  principio.  Prologus  :  I.  «Si  á  todos.» 
Pronosticum:  I.  «Será  la  vuelta.»  D.  «Subirá  algo 
más.»  Est  in  4.®— Costó  en  Toledo  16  maravedís. 

3553.  Juicio  en  lengua  catalana  desde  el  ano  de 
Í5I3  hasta  el  año  de  15i4,  compuesto  por  frare  Ste- 
ve  Rollan.  In  principio  est  astrologis  commenda- 
tio  :  I.  «Deu  glorios.»  Opus :  I.  «Per  quant  veem.»  D. 
«Al  poblé  chrislia  amén.» — Costó  en  Tarragona  6  di- 
neros, por  Agosto  de  1513.  Est  in  4.*^ 

3594.  Libellus  de  epidemia  quam  vulgo  morbum 
gallicum  vocatur  Mcoiai  Leoniceni  Vicentini;  cujus 
epístola  I.  «Habita...»  Opus  :  I.  «Nonos  Italie...»  — 
Costó  en  Roma  14ruatrines,  por  Junio  de  1513.  Impr. 
Mediolani  anno  1497,  Julio  4.  Est  in  4.'' 

3599.  Gasparis  Torrella  cnnsílium  de  pneservalio- 
ne  et  cnratíone  pestis.  I.  «Et  quia  in  omni  doctrina.» 
D.  «pneservetet...»  lo  principio  est  autboris  epísto- 
la: 1.  «  Deum  cogito.»  Impr.  Rom»  per  Jo.  Basi- 
chero  (s<£).^Costó  en  Roma  10  cuatrines,  por  Julio 
de  1516.  Es  en  4.0 

3611.  Gasparis  Torrella,  dialogus  de  regimine  sa- 
Ditatis...  In  principio  opería  est  aucthoris  epístola :  I. 
iSaepe  míhi  cogitanti.»  Habet  in  marginibus  nonnu- 
llas annotationes.  Impr.  per  Jo.  Befichen,  annoi506. 
—Costó  eo  Roma  S6  cuatrines,  por  Noviembre  de 
1515  Es  en  4.» 

3812.  Gasparis  Torrella,  tracUtus  de  pndendagra; 
seu  morbo  gallico.  I.  «Cum  bis  diebus  ioterloquen- 
dam . »  D.  tCor arelar  iattrmas. » lo  principio  est  autho- 


ris  epístola:  I.  «Adte...»  Impr.  Romxi— Costó  en  Ro- 
ma 7  cuatrines,  |»or  Noviembre  de  1515  Es  en  4.* 

3613.  Practica  in  chlrurgia  á  Joanne  de  Vi^o.  ge- 
nueiisí  edita,  in  novem  libros  divls:i.  Impr.  Roms  die 
i5  Aprilis  anuo  1514— Costó  en  Roma  120  cuatrines, 
por  Noviembre  de  151o.  Es  en  fól.,  2  col. 

3614.  Consilium  de  aegrítudine  pestífera  et  conta- 
giosa ovina  cognominata,  edítum  á  Gaspar  Torrella, 
cujus  epístola  1.  «Cogitanti  míhi.» Consilium:  I.  «Anno 
elapso  quonam  pacto.»  D.  «laudem  perpetuam, 
amén.»  In  Une  est  epígramma :  I.  «Si  fossor.»  Impr. 
Rom:e  1505.  —  Costó  en  Roma  3  cuatrines,  por  No- 
viembre de  1515.  Es  en  Á.^ 

3651.  Gi^sta  per  Portugalem  in  India  et  Etiopía  et 
alus  orientalibus  terris  á  Emanuele  Porlugaliae  re^e 
ad  reverendum  doniinum  D.  G.  episcopum  Portuen- 
sem  cardinaiem  missa  1.  «Qnis  loquitur  potentias.» 
D.  «Sponsa  viro  suo  ornata.»  Impr.  Romae  1.**  Novem- 
brís.  —  Costó  en  Roma  2  cuatrines,  por  Setiembre 
de  1515.  Esen4.<' 

3652.  Henricius  Penia  ad  reverendíssímom  cardi- 
naiem de  Saulis  de  gestis  Sophi  contra  turchas.  I. 
«Reverendissime  ..»  D.  «Félix  semper  salvat  die  sex- 
ta Novemhris  151 4,  etc. »— Costó  en  Roma  2  cuatrines, 
por  Setiembre  de  1515.  Es  en  4.^ 

3776.  Aritmética  práctica,  sive  algorísmos  Petri 
Sánchez  Cirueli,  divisa  in  dúo  tractatus  et  tractatus 
incap.  epith.  et  num.  Impr.  Paríssís,  anno  1509, 12 
Se|)tembr¡s. —Costó  en  Sevilla  10  maravedís,  anno 
1511.  Est  in  4.'' 

3787.  El  original  del  libro  que  yo  hice  y  envié  al 
cardenal  Don  fray  Francisco  Ximenez  en  Sevilla,  año 
de  1511,  dicho  C0/<»n  de  concordia  divídese  en  dos 
traciados ,  y  los  (ractados  por  cap.  epith.  et  num. 
El  prohemio  :  I.  «Esclarescido  y  muy  calhólico.»  El 
primer  tractado:  I.  «Porque  el  cimiento  del  presente 
tractado.»  El  segundo  acaba :  «es  de  lo  ajeno  señor.» 
In  fine  la  causa  porque  se  intitula  Colon  de  concor* 
dia,  I.  «Si  la  satisfacción.»  In  principio  est  epístola 
autboris:  I.  «Cuando  la  propria  facultad.»  ítem,  est 
tabula  capitulorum.  Est  in  fól.  manuscriptus. 

3788.  Antonii  Nebrissensis  Repetitio  sexta  de  men- 
suris.  Est  in  4.<^— Costó  en  Aícalá  de  Henares  10  ma- 
ravedís, año  de  1511. 

3846.  Sermo  de  amore;  editus  per  Diego  de  Sam- 
pedro.  Prologus:  I.  «Porque  toda  materia  »  Sermo:  I. 
«In  patleniia  vestra,elc.>  D.  «De  escuchar,  ad  quam 
nos»,etc.  Etdividitur  In  3  partes  Impr.  en  Alcalá 
de  Henares  3  Maij  anno  1511.  —Costó  en  Alcalá  de 
Henares  5  maravedís  año  1511.  Es  eo  español  y 
en4.« 

3848.  Triunfo  de  María  en  coplas  castellanas,  cum 
explicatione  diffícitliuní  vocabulorum ,  et  est  aucthor 
magísier  Martin  Martínez  de  Ampies.  Prohemium  :  I. 
«Las  obras  compuestas.»  It  aliud  :  I.  «En  el  siguien- 
te.» Triumphus  :  I.  «Reverendísimo  señor,  ia  cruz.» 
D.  «Por  tus  merecimientos.»  Expositio:  I.  «Cruz  aquí 
se  toma.»  D.  «De  tus  alabanzas.»  Impr.  en  Zaragoza 
anno  1495.— Costó  en  Alcalá  de  Henares  40  niarave- 
dis,  año  1511.  Est  in4.^  et  habet  quasdam  figuras 
depíctas. 

3849.  Exposición  del  paler  noster,  del  obispo  de 
Salamanca,  en  español.  I.  «No  sé  yo  en  la  iglesia.»  D. 
f  Deste  glorioso  mártir.»  In  uargioibus  suut  Domina 
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autoram  ciutorum.  Es  en  4.^—  Costó  en  Alcalá  de 
Henares  17  maravedís,  año  ISil. 

3H50.  Historia  de  los  tres  reyes  Magos.  Divídese  en 
45  capilalos.  El  primero :  i.  «La  materia  desia  histo- 
ria.» El  último  :  D.  ce  á  los  tales  reyes.»  Es  en  4.^en 
castellano.  Impr.  en  Logroño  á  li  de  Agosto  año  130K. 
•Cosió  en  Alcalá  de  llenaros  17  maravedís,  año  151 1. 

38  )i.  Ég1oi;a  de  Juan  del  Encina,  de  tres  pastores, 
en  español.  I.  «Ya  pnes  consiente  mi  mala  ventura  » 
D.  cY  al  iin  cruda  muerte.»— Costó  en  Alcalá  de  He- 
nares 6  maravedís,  año  l'Sll.  Es  en  4.*^ 

3852  I'^gloga  de  Diego  de  Ávila, en  español.  Argu- 
mento :  I.  «Un  pn.slor.> Égloga  :  I.  «No  puede  ser  ma- 
yor maldición  »  D.  «Porque  nos  pueda  mejor  pares- 
cer.k  In  fine  est  carmen  en  español :  I.  «Desposóse.» 
—Costó  en  Alcalá  de  llenares  8  maravedís  año  1511. 
Es  en  4.'' 

3854.  Refranes  en  prosa  catalana  glosados  por  mo- 
sen  Dimas,  preveré.  Prologus:  I.  «Fill  meu.»  Refra- 
nes :  I.  « Piíraula  nos  pot.»  D.  «mai  sebramador.» 
Glosa:  I.  cLoentots.»  D.«Daquesta  escritura.»  In  fine 
estquedam  instruiio  :  I.  •Fill,  mira.»  Impr.  en  Bar- 
celona, anno  1511  por  Marzo.  —  Cosió  en  Lérida  8 
maravedís,  anno  1513.  Es  en  4.°  2 col. 

3S56.  El  recibimiento  que  hizo  el  rey  de  Francia 
enSaona  al  rey  D.  Fernando,  en  español.  1.  «A cuatro 
de  Junio  »  D.  «Concordia  y  amor.»  In  fine  suntqua- 
tuor  disiicha.—  Costó  en  Lérida  3  maravedís  año  de 
1512.  por  Junio.  Es  en  4." 

3857  Compendium  contra  la  pestilencia,  de  Valas- 
co  de  Taranto,  traducido  de  laiin  en  catdan  por  Juan 
Villar.  Dividitur  ni  1¿  capítulos.  Opus  :  I.  cNosaltres 
fe.»  D  c!a  vida  nuestra,  amén.»  Impr.  en  Barcelona, 
20  martii  anno  1507.— r.ostó  en  Lérida  8  maravedís 
año  de  1512,  por  Junio.  Est  in  4.*^ 

3858.  Tractndo  eu  catalán  de  la  vida  de  los  hom- 
bres, segon  los  sinos  y  planetas.  I.  «Aquest  es  lo  li- 
bre.» D.  «principi  es  dit.»  It.  alius  :  1.  c  Deuen  los.» 
D.  camiclis,  amén.  Dcogratias.»— Costó  6  maravedís 
en  Lérida  año  de  151¿,  por  Junio.  Es  en  i.° 

3859.  Libro  en  catalán,  de  los  derechos  que  se  pa- 
gan en  Cataluña  de  entrada  y  salida.  Dividitur  in 
cap.  epith.  et  num.  I.  «Priinerameni  que  tots  robes.» 
D.  «pagar  laltra  seda.»  Impr.  en  Barcelona  ano  de 
4309,  Augusti  23.— Costó  en  Lérida  8  maravedís, 
año  1512.  Es  en  4." 

3830.  Libro  en  catalán,  del  estilo  de  escribir  á 
cualquier  persona,  hecho  por  Tomas  de  Perpinia.  I. 
cSiscriuien  á  nostresant  padre  »  D.  «Será  fel  dig- 
ne. »  Peroratio:  i.  «Axi  com.»  In  fine  est  summarium  ad 
computandum :  1.  «A  raolay.»  D.  cAny  tal.»  Impr.  por 
Jo.  Rosembach  anno  1510  Junii— Costó  en  Lérida  5 
maravedís,  año  de  1512,  por  Junio.  Es  en  4.° 

380 1.  Libro  en  catalán,  es  disputa  del  ase  contra 
frare  Enselm  Turmeda,  sobre  la  natura  et  nobleza 
deis  animáis,  ordenat  per  lo  dit  Enselm.  Prólogo :  I. 
cEu  nom  de  Dcu.»  Opus:  I.  «Nonvolent  estar  ocios.» 
D.  <  segont  son  posades. »  Habet  sua  cap.  epith. 
Impr.  en  Barcelona  año  de  1509,  Maij  1.— Costó  en 
Lérida  20  maravedís,  año  de  1512,  por  Junio.  Est 
in4.° 

3862.  Vocabularius  catalán  y  alemán,  divisus  in  dúo 
lib.,  et  lib.  in  cap.  epith.  et  num.,  quorum  tabula  est 
ia  priacipio  5  fol.  Ante  tabalam  eit  prologus  en  cata- 


lán: I.  cEnaqnest  libre.»  It.,  alius :  I.  «Aqnpti  Molt.» 
Et  ídem  en  alemán:  I.  cDissenalier.a  Voeaboiaríntea 
caulaii:  I.  iLa  deliat  la  santa.»  D.  cSaecali  «eeDloraai, 
amén.»  Impr.  enPerpiñan,  anno  ISOi—Coiló en  Lé- 
rida 20  maravedís,  anno  1512,  por  Junio.  Est  In  8.*v 
2  col. 

3950.  Cancionero  de  Rodrigo  de  Relnosa»  de  co- 
plas de  Nuestra  Señora,  en  español,  cuna  nonnullis 
fignris  depictis.  i.  «Abras  tu  nos .  el  poriero.t  D.  cSem 
siempre  en  mi  compañía.»  Estampado  en  BareeloMi, 
año  de  1513  —Costó  en  Tarragona  6  dioaros  por 
Agosto  de  15n.  Es  en  4.^2  col. 

3951 .  Planto  de  la  Verge  María  et  otras  machas  ohns 
en  catalán,  compuestas  por  Miqnel  Ortigaez  videlioot 
Planto  de  la  Verge  Miría,  laudes,  dolores,  tisilttlo 
sancix  Elisabet ,  laudes  encharislia,  Joachin  •  Anne, 
sancti  Uichaflis,  sancti  Onofre ,  credo  io  Deam  ea 
coplas  catalanas.  Ave  liaría  y  Pater  nosler,  y  el  aahre 
Regina.  Totíusopus:  I.  «Estant  la  Verge  glorlou.»  D. 
«Los  vostres  digns  merits.»  Habel  nonnollas  flgn- 
ras  depictas.  Impr.  en  Barcelona ,  por  Octubre  de 
1512.— Costó  en  Tarragona  8  dineros,  |M>r  Agosto 
de  1513   Es  en  4.^  2  col. 

3952.  Obra  «n  catalán  de  fray  Joan  Alamtnl,  de  la 
venida  del  Antecristn,  con  una  reprobación  de  Ha- 
boma,  traducida  de  latín  por  Joan  Carbonel.  i.  cYo 
estant  en  una  gran  montanya.t  D.  cporte  á  la  gloria 
de  Parad is  á  mí.— Costó  en  Tarragona  8  dineros,  por 
Agosto  de  1513   Es  en  4.*^ 

39.'!KS.  Tesiament  de  Bemat  de  Serradel  en  coplas 
catalanas.  I.  «Un  jorno  cansat  de  traballara  D. 
cDe  mot  á  mot.»  Impr.  en  Barcelona  año  1515,  Ja* 
nuarii  27.  In  fine  est  carmen  Joan  del  Encina  en  cas* 
tellano :  I.  «Ya  no  quiero  ser  vaquero.t  D  «Tener 
amor.»  It.,  aliud  ejusdem  :I.  «Pedro,  bien.»  D.  «Por 
entero.»— Costó  en  Tarragona  7  dineros,  por  Agosto 
de  1513  Bsen  4.^2col. 

3054.  Coplas  déla  creación  del  mundo  en  espaOol, 
divisas  en  siete  edades.  Primera:  LcAl  tiempo  que 
fué.»  Sétima  :  D.  «Recuerda  desde  allí.»  Seqaitur: 
Fundamiento  de  la  población  de  España:  I.  cDeispnes 
queNoé.»  D.  «León  y  Castilla.»  lu  principio  totina 
operis  est  quxJam  pracfatiu:  I.  «Muy  magnifico.»  Es 
en4.°,  2col.  —  Costó  en  Tarragona  8  dineros»  por 
Agosto  de  1513. 

3955.  Vision  deletable  de  la  casa  de  ia  Forlana, 
compuesta  por  Eneas  Silvio  en  latín  e  tradaeido  en 
español  por  Juan  Gómez,  cujus  prologus  L  «Los  agra- 
dos.» It.,  Argumentum:  i.  «Eneas  poeta.»  il.,  aliña 
prologus  Enea;  Silvii:  I.  «La  noche  »  Opas:  I.  «Era  ya 
pasada.»  D.  «Por  entrar  allá.»  impr.  en  Valencia,  4 
Aprilis  anno  1511.— Costó  en  Valencia  5  dineros,  por 
Agosto  de  1513.  Es  en  4.® 

3957.  Flores  romanas,  en  español,  con  adicionea 
traducidas  de  italiano  en  español,  por  Jaau  Agnero  de 
Trasmiera.  Prologus  :  I.  «Aquesta  es  una.i  Opus  :  I. 
«Recepta  contra  pestilencia  en  lo  primero.»  D.  cBarla 
de  lo  que  es  »  In  fine  est  tabula  materiarnm.  Est  in  4.^ 
-Costó  en  Valencia  6  dineros,  por  Agosto  de  1SI3. 

3958.  Lo  plant  de  la  Reina  Ecnba  en  prosa  catala- 
na, compost  per  mosen  Joan  Rozes  de  Corella.  I. 
«Moríale  fiere  amor.»  D.  cAnimosos  troians.»  Im- 
preso en  Barcelona  por  Joan  Lascher.— Costó  3  dine- 
ros eu  Barcelona,  por  Agosto  de  15i3.  Es  en  4.* 
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3059.  La  vida  de  S.  Sagaino,  flll  del  rey  de  Bor- 
gonia.  I.  «SaDCl  Saguino  qai  foiicb.»  D.  «Si  jnsia- 
menl  demanen ,  améu.»  Es  ea  caialan  estampada  en 
Barcelona  por  Jaao  Lascber.— -Costó  en  Tarragona  3 
dineros,  por  Agosto  de  Í5i3. 

39G0.  La  Vida  de  S.  Vicente  Ferrer,  traducida  de 
latín  en  valenciano  por  Miguel  Pérez.  El  prólogo  :  1. 
cMolt  magnifíca.»  La  vida:  i.  «Loclar  sol  de  justicia.» 
D.  tFer  gradissims  miracles.»  Es  en  4.^,  estampada 
en  Valencia,  á  23,  anno  1310.— Costó  eu  Barcelona  un 
sueldo,  por  Agosto  de  15 13. 

3961.  CorbalxoJoannisBocatii,  tradnctum  per  Nar- 
cis  Francli ,  de  toscano en  catalán :  et  traciat  de  malis 
mulieribus:  I.  «Si  qual  se  vuUa persona.»  D.  «Será  en 
contra.»  Peroratío:  I.  «Protesta  aquel.»  Impr.  en  Bar- 
celona, año  1 498,  Octobris  1.— Costó  en  Tarragona 
13  dineros,  por  Agosto  de  1313.  Es  en  4.* 

3962.  La  vida  de  sant  Josafat  eo  lengua  catalana, 
compuesta  por  Francisco  Alegre ,  divisa  en  29capi- 
tnlos  epitb. et  nnm.  quorum  tabula  est  in  fine.  Prolie- 
mium  :  I.  «Ven^udes  les  tenebres.»  Primum  capitu- 
lum  :  L  «Entre  los  altres.»  Ullimum :  D.  tDe  tal  sen- 
tencia.» In  fine  est  carmen:  1.  «La  ternal.»  Eslampada 
en  Barcelona,  año  1494.— Costó  en  Barcelona  uo  real 
de  plata,  por  Agosto  de  1313.  Es  en  4.*^ 

3963.  La  Historia  de  nionesterío  de  Corpe  Cbristi  de 
Lucbenl  et  deis  corporales  de  Daroca,  en  catalán,  cum 
Donnullis  figuris depictis.  Prologus:  I.  «En  los  anchs.» 
Opus:  i.  «Regnataquell...»  D.  «y  sobrepuja.»— Costó 
en  Valencia  8  dineros,  año  1513,  por  Agosto.  Es  en  4.^ 

3964.  Alonso  de  Figuerola,  coplas  en  español  de  la 
desobediencia  del  rey  de  Francia  al  papa  Julio  IL  I. 
cRey  de  Francia,  baceis  guerra.»  D.  «Habéis  peca- 
do.» In  fine  est  carmen :  I.  «Gasagemos.»  It.  aliud  :  I. 
«Ventura.»— Coslóen  Tarragona  25dineros,  por  Agos- 
to de  1513.  Es  en  4.» 

3965.  Coplas  en  español  de  Pedro  Calvo,  que  re- 
cuenta cómo  el  rey  D.  Fernando  envió  al  gran  capi- 
tán D.  Remon  de  Cardona  á  ayuda  del  papa  Julio  con- 
tra los  rranceses.  1.  «Pregone  nuestro  Lucano.»  D. 
«Vean  castigadas.»— Costó  en  Tarragona  un  dinero, 
por  Agosto  de  1513.  Es  en  4.%  2  col. 

3966.  Perqué  de  amores,  en  español.  L  «Ay  se- 
nyor.  Mas  ay  senyora.»  D.  «Hasta  la  vida  acabar.» 
—Costó  eu  Tarragona  medio  dinero ,  por  Agosto  de 
mil  quinientos  trece.  Es  en  4.^,  2  col. 

3967.  Coplas  en  español  de  la  bella  malmaridada. 
I.  «La  bella  malmaridad-j.»  D.  «Será  triste  para  mi.» 
Es  en  4.®,  2  col.— Costó  en  Tarragona  medio  dinero, 
por  Agosto  de  1513. 

3968.  Copies  deles  engurs  deis  dones  contra  los 
bonis,  en  verso  catalán.  I.  «Mirat  ias  engus.»  D. 
«Vos  la  bosa»— Cosió  en  Tarragona  un  dinero ,  por 
Agosto  de  1513.  Es  en  4.** 

3969.  Refranes  en  verso  catalán.  Probemium  :  L 
«Daquell  pocb.»Opus:  LcAmordidonzeila.»  D.cVos- 
tres  refranis  »  In  fine  est  carmen  :  1.  «Les  festes., 
It.  aliud  :  1.  «Dame  strienas.»  —  Costó  en  Tarragona 
2  dineros,  por  Agosto  de  1513.  Es  en  4.S  2  col. 

3970.  Coplas  de  las  tres  naos  de  conservación,  en 
catalán :  I.  «Crestíans  devotamen.»  D.  «Propris  pa- 
rents.»  In  fine  est  carmen  ad  Mariam :  I.  «Regnia  ex- 
cellent.»— Costó  en  Tarragona  un  dinero,  por  Agosto 
de  1513.  Es  en  4.%  2  eoL 


3072.  Conquista  de  las  Indias  de  Portugal,  de  Ara- 
bia y  Persia,  en  espnñol,  compuesta  por  Maestre 
Martin  Fernandez  de  Figueroa.  Prólogos  :  I.  «En  el 
nombre  de  Dios.»  Opus  :  I.  «La  común  sentencia  » 
D.  «En  toda  España  »  Dividiiur  In  49  títulos  epitb.  y 
num  Iropr.  en  Salamanca  I."  Setiembre  anno  1512.— 
Costó  en  Medina  del  Campo  15  maravedís,  por  Ju- 
lio de  1514.  Es  en  4.'' 

3973.  Arle  de  poesía  castellana,  en  coplas,  fechas 
por  Joan  de  Mena.  Prólogo  :  I.  «Cuenta  e  escrive.» 
Ars:  I.  «Copla  se  pone.»  D.  «de  mi  claridad.»  ítem, 
coplas  sobre  el  Rece  Homo,  2  col.  I.  «Ecce  homo  có- 
mo viste.»  D.  «De  dañados  pensamientos.»— Costó  4 
maravedís  en  Medina  del  Campo,  por  Julio  de  1514. 
Esen4.<^ 

3974.  Tractado  sobre  la  muerte  de  D.  Diego  de 
Acebedo,  compuesto  por  Lucena ,  en  español.  I.  «Sí 
pensase,  muy  magnífico.»  D.  «Parte  de  su  mal.»  Ba- 
bel in  marginibus  nonullas  aniiolaliones.  Est  in  4  ^ 
—Costó  10  maravedís,  por  Julio  de  1514,  en  Medina 
del  Campo. 

3975.  Triunfo  Raimundino,  en  españoles  versos,  de 
las  antigüedades  de  Salamanca,  compuesto  por  Juan 
Remon  de  Trasmiera.  I.  «Salamanca  fué  cercada.» 
D.  «tú  lo  serás  algún  dia.»  In  principio  Joannis  Remon 
probemium  :  I.  «Experientia  enseña.»  ll.  Joannis  Au- 
gures epigrama  :  l.«0  regnum.»— Coi^tó  4  maravedís 
en  Medina  del  Campo,  por  Julio  de  1514.  Es  en  4.^> 
2  col. 

3976.  Tirante  el  Blanco  de  Roca  Salada,  historia  en 
español, en  quinqué  libros  divisa,  el  libri  in  cap.  epíth. 
etuum.  Primus  líber:  I.  «En  la  muy  abundosa.»  Quín* 
tus:  D.«  Colocados  en  la  gloria  del  paraíso.»  In  principio 
est  prologus:  I.  «Según  se  muestra.»  It.,  argnmentum 
prinii  libri :  I.  «En  este  primero.»  Impr.  en  Valla'lo- 
lld  año  1511,  á28  de  Mayo.— Costó  en  Valladolid  260 
maravedís,  por  Noviembre  de  1514.  Es  en  fól.,  2  col. 

3977.  Passion  de  Cristo  con  sus  figuras  depungi- 
das  y  en  rima  toscana ,  como  se  representan  en  Ro- 
ma en  el  coliseo,  compuesta  por  Caliano  Dati  et  Ber- 
nardo de  Mastro,  Antonio  Romano  et  Mariano  Par- 
ticape.  Impr.  a  Napoli  anno  1510,  Aprilís  22.  Est  in 
4.^  2  col. 

3988.  Crónica  del  Cid  Ruy  Diaz,  en  español.  Di- 
vídilur  eu  62  capitula  epitb.  et  num.,  et  babel  non- 
nuUas  figuras  depicus.  Pr»ratio:  I.  «Aquí  comienza  » 
Opus :  I.  «D.  Fernando,  hijo  de  D.  Sancho  »  D.  «Fer- 
nán González  á  la  otra  parte.»  Est  in  4.^  Impr.  en  Se- 
villa á  8  de  Enero  de  1509.— Cosió  en  Sevilla  18  ma. 
ravedis. 

3991.  Epístola  regís  Aragoniae  ad  Julium  II.  trans- 
cripta de  hispánico  sermone  in  latinum ,  per  Clpria- 
num  Venetum.  I.  «Sanciíssimepermultum  bumilis.» 
D.  «Prebeat  incrementum,  datum,  etc.»  In  fine  est 
quedam  admonltio  inierpretis :  I.  «  Posiremum  ba- 
bes.»— Costó  en  Roma  medio  cnatrin,  por  Noviembre 
de  1515.  Est  in  4.'' 

4000.  El  sétimo  libro  de  Amadis,  que  trata  de  Lisu- 
arte  de  Grecia,  y  Perion  de  Caula  y  de  otras  cosas.  Di- 
vidilur  in  100capitulose|)ilh.et  num.  quorum  tabula 
est  infine.  Habet  eiiam  suas  figuras depiclas.  Prolo- 
gus: 1.  «En  el  tiempo  de  los  pasados.»  Opus:  I.  «Dice 
la  historia  que  como  »  D.  «Complidamente  paresce- 
^  rá.t  Bti  in  foL,  2  col.  Impr.  en  Sevilla  A  22  de  Se- 
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tiemhre,ano  15li.^Co«tó  en  Valladolid  130  marate- 
dis,  por  Noviembre  de  1514. 

4001.  Epístola  Josniíis  Paoii  Oliverií  de  Perasio 
ad  Guiilelmum  Cassador,  de  gallorum  cxde  per  bi' 
spanos  Pumpilone  facía.  I.  tReverendissime,  etc.»  D. 
cbosiiiim  victorea,  ele.»— Cosió  en  Roma  3  caairinea, 
aono  1513.  Es',  in  4.*' 

4002.  Opuscula  (|uaedam  métrica  et  primo  Calo  de 
moribus.  lu  principio  est  Andreae  Guterii  epistola:  I. 
cGralum  me.i  Frolo^tus  Catonis:  1.  «Cum  aiiimadver- 
terem.»  Opus:  I.  cSi  Deus  el  animus.»  D.  tCoiijunge- 
re  binos.»  ll.,LibeHus  de  contempla  mundi:  I.  cClias- 
tulanosira  Ubi.»  0.  «Gaudia  Que  carebunt.»  Itera  se- 
quilar líber dictua  Florelus :  1.  cNomine  Floretus.>  D. 
«Iiabeamus  honores.»  Kl  esi  divisas  in  sex  capitula. 
Sequilar  líber  quinqué  claviam  sapienli»:  I.  «Uiílis 
esi  rudibus.»  D.  «disclpuliquerudes.»  ítem,  sequun- 
tur  Esopi  fabul»  in  versu:  I.  «Ul  juvet  el  prosll.»  D. 
•Quidiniushabel.»  Sequiturlíl)erhymnorom:l.  cPri- 
mo  díerumomnium.»  D.  «iii  supremo  culmine  »  Ilem 
Job  lecitones  novem  :  I.  «Parce  uiihi,  domine.»  D. 
•  Horror  inhabiial  libera  me»,  etc.  Ilem  Symbolum 
Apustolornm,  oratio  dominica,  Salolalio  angélica* 
Salve  regina,  oralio  ad  iriniíaiem  el  alia  ad  beatum 
Aiidream,  loium  opas  D.  «lulercessum  per  Christum 
domíMum  noslrum.  impr.  Pampilone  anuo  1499  dte  v 
Januarii.  Esl  in  4.°— Costó  en  Sevilla  51  maravedís. 

4007.  Las  ezcelenlias  de  la  reina  D.*  Isabel  de  Cas- 
tilla, en  coplas  castellanas.  I.  «Para  poder  entender.» 
D.  «Ganéis  áierusalen.»  Al  principio  están  las  cosas 
de  que  trata.  Es  en  4.^  2  col.— Cosió  en  Valladolid  8 
manivedis,  á  12  de  Noviembre  de  1524. 

4008.  La  crónica  de  D.  Tristan  de  Leonis  en  espa- 
ñol, traducida  en  francés  y  español  por  Felipe  Ca- 
mus.  Divídese  por  cap.  epílb.  Probemium  :  \.  «Por 
cuanto  la  memoria.»  Opus:  l.cGnCornuallayLeonis.» 
D.  «Quiero  dar  fin  á  mi  decir.»  lu  fineesl  tabula  capí- 
tolorum  folii  cum  dimídio.  Est  in  fól.,  2  col.  Impr.  en 
Sevilla  por  Juan  Várela,  10  Junii  1520— Cosió  en  Va- 
lladolid 68  maravedís  á  12  de  Noviembre  de  1524. 

4013.  Jacobí  de  Lenda,  sermones  adventuales.  Est 
in  4.°,  2 col.  Impr.  perAndreim  Brocardum,  anno 
1501,  VI  kis.  Augusii.— Costó  en  Valladolid,  102  ma- 
ravedís, i  13  de  Noviembre  de  15'24. 

4017.  Tesoro  de  la  pasión  de  Nuestro  Señor,  he- 
cho por  Andrés  Dcli  {tic),  de  Zaragoza.  Divídese  en  7 
partes  y  80  capítulos.  El  prólogo :  I.  «En  el  granero 
del  crucííijo.»  El  proemio :  I.  «Obligado  era  el  hom- 
bre.» El  primer  cap.  I.  «Porque  más  dignamente.»  El 
ultimo:  D.  «Que  llevarle  consigo,  etc.»  Al  Un  está  la 
tabla  de  los  capítulos  en  3  fol.  de  2  col.  Es  en  fól.  2 
col.  Impr  en  Sevilla,  anno  1517,  á  27  de  Abril.— Costó 
en  Valladolid  8  maravedís,  á  13  de  Noviembre  de 
1524. 

4019.  Gamaliel ,  en  español ,  que  trata  de  la  pasión 
de  Nuestro  Señor,  y  la  destruicíon  de  Jerusalen  y  con 
otras  cosas,  traducido  de  catalán  en  castellano,  por 
Juan  de  Molina.  Divídase  en  3  libros,  y  los  libros  por 
capítulos  epilh.  y  num.  Al  principio  está  una  epístola 
de  Jaan  de  Molina:  1.  «ReverendaSeñora.»  IL  el  argu- 
mento: I.  «Porquel  autor.»  It.  oiro:L  «Libro  icaenla.» 
El  primer  libro:  L  «Comienza  el  maestro  Gamaliel  y 
dice.»  El  Ul  D.  «todos  los  hijos  del  faombre.»  Al  fin 
está  ao  sermoD  de  San  Jerónimo  sobre  la  retarreccioo 


de  Naesiro  Señor:  I.  «No  poedo,  «ray tnádoA.» D. 
«A|)an^ado8  para  sabir  al  cielo.»  Al  fin  está  ím  lifcl 
de  los  capítulos  de  2  fol.  Est  In  4.*,  y'tleoe  •( 
Impr.  en  Valencia,  auno  de  132i,á  19(16  Abril.' 
tó  en  Valladolid  43  maravedís ,  á  13  de  MovteHlm 
de  lo24. 

4021.  Arcipreste  de  Talavera,  que  habla  de  kw  fW 
cios  de  las  malas  mujeres ,  e  compleilonet  de  IM 
hombres,  en  español  Prologas :  I.  lEn  el  nombre  de 
la  santa  Trinidad.»  El  libro  divídese  ea  4  pertet.  Lt 
primera:  I.  «PrímerJmente  le  digo  »  La  coaru  eculM: 
«este  es  peor  daño.»  Y  divideuse  las  partes  en  eapl» 
lulos  epilh.  y  num.  Est  lo  fól.,  2.  col.  Impr.  Bitpall, 
anuo  1512,  xxii  Januarii.— Costó  eo  Valladolid  40 
ravedís,  á  13  de  Noviembre  de  1524. 

4027.  Quesiiou  de  amor,  en  castellano,  cují 
logus  I.  «Muchos  son  los  que.»  El  argameato  del  li- 
bro :  1.  «El  autor  en  la  obra.»  La  obra  :  I.  «Ac>eaci6» 
pues,  que  al  tiempo.»  D.  «fecha  en  Perra,  año  de  1511. 
Divídese  en  capítulos  epilh.  Bst  la  fóL,  S  eoL  Ibh 
preso  S;ilmanlicae,  anuo  1519, 10  Febrero.— Cosió  es 
Valladolid  34  maravedís,  á  12  de  Noviembre  de  1814. 

4029.  Metáfora  Medicin»,  eu  casleUano ,  eoo  dOO 
autoridades  de  latín ,  fechas  por  an  fraile  menor  de  lt 
provincia  de  los  Ángeles.  El  preámbulo :  I.  iSiende 
voluntad  de  Jesucristo.»  La  sastaocia  ó  irgaaeoie 
del  libro: I  «Pues en  la  primera  parte.»  Y  toda  la 
metáfora  se  divide  en  4  panes.  La  primera :  I.  «Pees 
es  el  ruybarvo.»  Cuarta:  D.  «Aqai  be  tratado.»  In  fine 
pro  quuila  parle  ponenlur  apborismi  Hippocratit  di* 
visi  iu  quataor  partículas.  Priinera:  I.  «Vita  brevlt  are 
vero  louga.»  Cuarta:  D.  «Siguiflcatet  e  converso.»  lt. 
est  extravagans  contínens  nomina  autbomai  qalboe 
dicu  in  libro  melhaphorae  fuudantur:  I.  «Sonde  Hip- 
pocraies.»  ii.  Sigillum  loiius  operis :  I.  «GraUoaa  et 
gloriosa.» Oposdivi'litur  in  cap.  epilh.  et  oen.,  qeo» 
rum  tabula  es  ío  Üue.  Impr.  Hispall,  aooo  I52S  idl* 
bus  Decembris.  Est  in  fól.,  2  col.— Costó  en  Vallado* 
lid  IOS  maravedís,  á  12  de  Noviembre  de  1824. 

4030.  Arte  de  canto  llano ,  en  castellano.  I.  cDe- 
bemos  saber  que  en  el  arte  de  canto.»  D.  «ot  re  «t 
fa.»  Est  in  8."— Costó  en  Valladolid  3  maravedís,  á  IV 
de  Noviembre  de  1524. 

4031.  Suma  de  los  privilegios  de  las  órdenes  mea* 
dicantes,  en  castellano.  1.  «En  el  nombre  deiraee- 
tro  Señor.»  D.  «Daño  y  perj nielo.»  Sequilar  reg«lt 
S.  Auguslini,  en  castellano:  I.  «Ante  todas  las  cosaa.» 
D.  «En  lenucíon  irabido.»  lt.  ejasdem  regola  latina :  !• 
«Ante  omnla  fratres.»  D.  «Pieíate  absterge  per  Ghrit* 
tum  dominu:ii»,  etc.  In  Une  est  oratio :  I.  cLandes  el 
gratias.»  Est  in  8.<»— Costó  en  Valladolid  8  maravedís, 
á  13  de  Noviembre  de  1524. 

4032.  Propaladla  de  Bartolomé  de  Torres  Nataarro» 
en  castellano,  en  que  se  contienen  diversas  obras. 
Prologus:  I.  «Parte  la  peregrina.»  lt.  alias:  I.  «Bl  pobce 
labradorcillo.»  iL  una  carta  en  latín,  Joannls  Barbe- 
ril :  I.  «Tametsi  toam.»  La  primera  obra  son  tres  la- 
mentaciones: la  primera:  I.  «Resuenen  mis  alaridos.» 
La  tercera  :  D.  «Reqoiescat  in  pace.»  Sígnese  ana  sá- 
tira que  I.  «Aquel  que  sus  fijos.»  Siguense  II  espite* 
los:  el  primero  I.  «Por  lates  senderos.»  Bl  nndéelmo: 
D.  «De  Dios  lo  duréis.»  Sígnense 7  epístolas ;  la  pri- 
mera: 1.  «Manos  mías.»  La  última  D.  «Vuestro  ordi- 
nario.» Sígnense  O  comedias:  la  primera  llamada  Sera» 
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fina,  cuyo  iDtroito  I.  tMH  buenas  pascuas.»  D.  cplau- 
díte  et  válete»,  y  es  de  dhersas  lenguas.  La  segunda 
comedia  se  llama  Trofea ,  cuyo  argumento  I.  tDios 
mantenga.»  La  comedia:  í,  cVayan  mis  TOces.»  D. 
fftudosen  bora.»  In  fine  está  un  villancico:  i.  cQuien 
tantos.»  La  tercera  se  llama  Soldadesca,  cuyo  in- 
troito I.  tDios  mantenga  y  remantenga.»  La  comedia: 
I,  cReniegodel  rey  Ramiro.»  D.  «¡Sus,  sus!  al  or- 
denanza.» In  fine  está  un  TÜIancico.  La  cuarta  co- 
media se  dice  Tinelaria,  cuyo  introito  L  «Hasta  aqui 
por.»  Comedia:  I.  «Esta linesca lavandera.»  D.  «Buena 
pro  os  baga.»  La  quinta  comedia  se  dice  Himenea, 
cuyo  introito  L  «¡Mia  fe  cuanto.»  La  comedia:!. 
«Guarde  Dios.»  D.  «Vitoria  en  amores.»  In  fine  está 
un  villancico:  L  «Vitoria,  Vitoria.»  La  seita  comedia 
se  dice  Jacinta,  cuyo  introito  1.  «Reventado  muera.» 
Comedia :  I.  «Quiero  buir.»  D.  «juro  á  Maboma.»  In 
fine  está  un  villancico:  I.  «Una  tierra.»  Sigúese  un  diá- 
logo del  nacimiento,  cuyo  introito  I.  «Estéis  en  buena 
bora.»DiaIogus:I.  tLos  años  ancianos.»  D.  «y  reme- 
tras.» In  fine  bay  un  romance:  1.  «Triste  estaba.»  It. 
adición  deldiálogo:  1.  «Espera,  espera.» D.  «celorum 
via.»  Sígnense  2  exclamaciones,  la  primera  al  crucifi- 
jo :  I.  «Tormentos  nunca.» La  segunda  es  de  Nuestra 
Señora  contra  los  judíos :  I.  «O  corazones.»  Sígnense  2 
oraciones,  la  primera  al  hierro  de  la  lanza :  I.  «Dios  te 
salve.»  La  segunda  :  I.  «O  memoria.»  It.  un  retracto : 
I.  «Levanta  tus  pies.»  D.  «in  pace.»  Sígnense  4  ro- 
mances: el  primero  :  L  «Nueva  voz.»  El  cuarto:  D. 
«No  vivirá.»  Síguense  8  canciones:  La  primera  :  I. 
«Cuan  noble.»  La  octava :  D.  «Que  no  os  quiera.»  Si- 
guense  3  sonetos  en  toscano ,  el  primero :  I.  «Dacbi 
saper.»  El  tercero:  D.  «il  buon  marito.»  Sigúese  una 
comedia  dicha  Calamita,  cuyo  introito  I.  «Nora  bue- 
na.» Comedia  :  I.  «Coningando  mi  miseria.»  D.  «La 
graciado  Dios.»  Est  in  fól.,  2 col.  Impr.  Hispali  anno 
4520,  XX  Junii.— Costó  en  Valladolid  75  maravedís,  á 
13  de  Noviembre  de  1524. 

4033.  Los  triunfos  de  Apiano  Alejandrino ,  en  cas- 
tellano. In  principio  bay  una  epístola  de  Juan  de 
Molina*,  divisa  en  capítulos  epitb.  In  fine  est  epísto- 
la ad  lectorem.  L  «Suelen  algunos.»  Est  in  fól.,  2 
col.  Impr.  Valentía,  anno  1522,20  Augus(i.--Costó  en 
Valladolid  136  maravedís,  á  13  de  Noviembre  de  1524. 

4035.  Libro  de  los  quince  misterios  del  rosario,  en 
metro  castellano,  compuesto  por  un  cofrade  del.  I. 
«Pues  tal  empresa  tenemos.»  D.  «suyos  gozaremos.» 
In  fine  está  el  Magníficat,  en  español:  I.  «Engrandece 
y  loa.»  It.  dos  oraciones  ad  virginem  Mariam ;  primera: 
L  « ¡  Oh  madre  de  Dios!»  Segunda:  L«¡Ob  Virgen!»  Est 
in  8.°— Costó  en  Valladolid  6  maravedís ,  á  13  de  No- 
viembre de  1524. 

4038.  Compendio  de  la  salud  humana ,  en  español. 
Al  principio  hay  una  tabla  de  las  urinas ,  y  en  la  obra 
hay  otras  diversas  de  anatomía.  Todo  el  compendio 
se  divide  en  8  tratados ,  y  los  tratados  en  capítulos 
epitb. ;  el  primero:  I.  «Por  cuanto  el  físico  es  artífice 
sensitivo  »  El  último :  D.  «Y  esto  abaste  acerca  de  la 
sciencia  de  la  fisonomía.»  In  fine  est  tabula  con- 
tenlorum  in  singulis  traclatibus.  Es  en  fól.,  2  col. 
Impr.  Hispali,  anno  1517, 17  de  Noviembre.— Costó  en 
Valladolid  80  maravedís,  á  13de  Noviembre  de  1524. 

4039.  Devocionario  de  la  pasión  de  nuestro  Señor, 
llamado  Mar  amargo ,  compuesto  por  un  religioso. 

T.  n. 


Al  principio  bay  2  proemios  :primum:  I.  «En  el  nom- 
bre de  Jesucristo.»  Secundum  :  I.  «Muy  venerables 
hermanos.»  It.  autoris  oratio  ad  virginem  Mariam :  I. 
«Dios  le  salve,  muy  piadosa.»  El  libro  se  divide  por 
capítulos  epitb.  y  nnm.  Sígnese  eii  el  mismo  devo- 
cionario los  llantos  y  dolores  de  Nuestra  Señora, 
cuyo  proemio!.  iBien  á  pocos  días.  «Los  llantos  se 
dividen  en  capítulos  epitb.  y  num.;el  primero:  I. 
«Despierta,  pues,  tus  ojos.»  El  último  :  D.  «Si  miras 
mis  iniquidades.»  Al  principio  de  cada  capítulo  es- 
tán también  sus  figuras  representativas  de  los  autos 
de  la  pasión.  In  fine  hay  una  confesión  del  autor  al 
crucifijo:  I  «¡Ay  de  mí,  gran  pecador!»  It.  tabula  ca- 
pitulorum  tolius  tractatus.  Est  inS.'^—Costóen  Medina 
del  Campo  21  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524* 

4040.  Petri  Covarrubias,  Memorial  de  pecados  y 
aviso  de  la  vida  cristiana ,  en  español.  Proemium  :  I. 
«De  lo  que  muchos  días.»  Opns  :  I.  tln  nomine  pa- 
tris...»  D.  «Me  absolváis  y  deis  penitencia.»  In  fine 
est  instructio  sacerdotis  ad  absolvendum:  I.  «Post- 
quam.»  D.  «Benedictus...»  Est  in  8.^  Impr.  Hispali, 
año  1521,  2  Agosto.— Costó  en  Medina  del  Campo  20 
maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4041.  Joannis  de  Espinosa,  Retractationes  de  los 
errores  y  falsedades  que  escribió  Gonzalo  Martínez 
de  Biscargui,  en  su  Arte  de  canto  llano,  cuyo  proe- 
mio I.  «Muy  reverendo  y  ilustre  señor.»  Todo  el  tra- 
tado está  dividido  en  capítulos,  de  Gonzalo  Martínez, 
y  en  retractaciones  de  Espinosa.  Los  capítulos,  las 
retractaciones:  I.  «En  este  primer  capítulo  no  hay  que 
retractar.»  D.  «Unus  Deus  vivit  et  regnat  in  saecula 
saeculorum.»  Estin4.''  Impr.  Toleti,  anno  1514,  15 
Aprilis.— Costó  en  Valladolid  27  maravedís,  á  13  de 
Noviembre  de  1524. 

4042.  Historia  de  la  linda  Magalona,  hija  del  rey  de 
Ñapóles,  y  del  esforzado  caballero  Pierresde  Proven- 
za ,  en  español.  I.  «Después  de  laassension  de  nuestro 
Señor.»  D.  «Que  agora  es  sumplnosa  cosa.»  Divídese 
por  capítulos  epitb.  Est  in  4.®  Impr.  Burgis,  anno 
1521,  i^  Julio.— Costó  en  Medina  del  Campo  10  mara- 
vedís ,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4043.  Hieronyiñi  Tremiño  de  Calataynd,  dos  roman- 
ces del  marqués  de  Mantua,  y  una  sentencia  dada  á 
Carloto,  en  metro  castellano.  Los  principios  de  los 
romances  son  éslos:  «De  Mantua  salió  el  marqués. 
De  Mantua  salen  apriesa.»  El  fin  del  segundo  es: 
«Quien  lo  osare  quebrantare.»  La  sentencia  :  1.  «Nos- 
otros Dardin  Dardeña.»  D-  «Aunque murió  muy  hon- 
rado »  Est  in  4.^  2 col.— Costó  en  Medina  del  Campo 
4  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4044.  Égloga  de  Juan  del  Encina,  de  dos  enamo- 
rados, Plácida  y  Victoriano ,  cuyo  argumento  es  en 
prosa  castellana.  I.  «Égloga  trobada  por  Juan  del  En- 
cina.» Égloga:  I.  «Dios  te  salve,  compaña  nobre.»  D* 
«Soy  contenta  e  muy  de  grado.»  It.  se  siguen  otras  12 
coplas  suyas  que  I.  «Es  amor  donde  se  esfuerza.»  It. 
el  Nunc  dimittís,  trobado  por  Femando  Yangnas :  I. 
«A  quién  mirara,  señora.»  D.  «Pasaba  en  tierra  de 
Egipto  Israel.»  Est  in  4.^  2  col.— Costó  en  Medina  del 
Campo  8  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4045.  Romance  del  conde  Dirlosy  sus  venturas, 
en  metro  castellano.  I.  «Estaba  el  conde  Dirlos.»  D. 
«Y  mayor  prosperidade.»  In  fine  está  una  canción  ad 
Virginem  Mariam,  en  español,  con  su  glosa  en  6  co- 
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pías :  I.  cHuya  tu  merced  y  crea.»  Est  in  4.^,  3  col. 
—Costó  en  Medina  del  Campo  A  maravedís,  i  10  de 
Noviembre  de  1524. 

4047.  Anscimi  de  Tarrcmada,  fratrts,  Doctrina  de 
]os  cristianos,  en  metro  castellano.  I.  «En  nombre  de 
Dios  todo  poderoso.»  D.  «No  quiera  acoger  en  su  po- 
sada.» In  fine  estOralio  ad  Mariam:  I.  «Ave  sanctissi- 
ma.»  Est  in  8.**— Costó  en  Medina  del  Campo  4  ma- 
ravedís, á  10  de  Octubre  de  1524. 

4048.  Égloga  fecha  por  Diego  de  Guadalupe.  I. 
tDios  te  sal  ve :  acá  ¿qué  hacéis?  »  D.  «Que  probar  se 
os  ha  á  sollar.D  In  fine  está  un  villancico:  I.  «Aquillo- 
trate,  Carillo.»  It.  una  canción:  I.  «Al  dolor  de  mi  cui- 
dado.» Glosa  ejusdem:  I.  «¡Oh Seuor  crucificado!»  It. 
un  romance:  I.  «En  los  tiempos  que  me  vi.»  It.  otro  de 
Juan  de  Zamora:  I.  «La  bella  mal  maridada.»  Otro:  I. 
«De  Francia  salió  la  niña.»  It.  una  deshecha :  I.  «Ple- 
ga  á  Dios  que  alguno  nmcis.»  It.  un  romance  que  se 
Intitula  Alach  magala  la  gala  chínela:  I.  «Damas  cor- 
tesanas.» Est  ín  4.^  3  col.— Costó  en  Medina  del 
Campo  5  maravedís,  á  21  de  Noviembre  de  íliti. 

4053.  Libro  de  las  penas  del  infierno.  Divídese  en  7 
capitulos  epith.  et  num.  El  prólogo:  I.  «Nuestro  Se- 
ñor e  redentor.»  Opus :  I.  «Primeramente  dijo  Láza- 
ro.» D.  «E  perseverarán  en  este  pecado.»  It.  se  sigue 
el  Purgatorio  de  San  Patricio  :  I.  «En  el  tiempo  que 
el  bienaventurado.»  D.  «Ninguna  reunión  se  haga.» 
Es  en  4.''— Costó  en  Medina  del  Campo  4  maravedís, 
á  19  de  Noviembre  de  1524. 

405^1.  Traciatus  de  modo  studendi  editus  a  Johan- 
ne  Baptista  de  Gazalupis.  Dividítur  ín  decem  docu- 
menta. Prohemium :  I.  «Cum  expugna vcritis.»  Opus:  I. 
«Principalíter  (juicumque.»  D.  «Vobis  concedat  altis- 
símus  Deus.»  Sequitur  supplementum  Marlini  de  Fa- 
no  :  I.  «linde...»  D.  «In  corde  subdito  pcccatís.»  Est 
in  8.°  Impr.  anno  1500,  24  Noviembre.— Costó  en  Va- 
lladolid  8  maravedís,  á  13  de  Noviembre  de  1524. 

4055.  Historia  de  Arnaltc  y  Lucenda,  hecha  por 
Diego  de  Sampedro,  cuya  epístola  I.  «Virtuosas  se- 
ñoras, si  tanta.»  Opus:  I.  «Esle  verano  pasado.»  D.  «A 
cuya  virtud  mis  fallas  remito.»  Tiene  algunas  coplas. 
Es  en  4.°  Inipr.  en  Burgos,  anno  1522.— Costó  en  Me- 
dina  del  Campo  1 1  maravedís,  á  10  de  Noviembre  de 
1524. 

40?)6.  Historia  de  Santa  María  Madalena,  en  espa- 
ñol. Prologus:  I.  «Escribiendo  Salomón.»  La  obra  se 
divide  en  20  capitulos  epilh.  y  num.  El  primero:  I. «  La 
bendita  Madalena.»  El  último  :  D.  <t Quien  de  ella  cu- 
rase. i>  It.  se  sigue  una  adición  de  su  vida  que  I. 
«Aunque  dio  aquí  fin.»  D.  «Por  todos  los  siglos  délos 
siglos.  Amén.»  Es  en  4.^  Impr.  en  Burgos,  anno  1514, 
20  Febrero.— Costó  en  Valladolid  10  maravedís,  á  15 
de  Noviembre  de  1524. 

4058.  Confesional,  fecho  por  Alonso  Tostado  de 
Madrigal.  Al  principio  estala  tabla  de  lo  que  trata.  It. 
el  prólogo:  I.  «Crió  Dios  al  hombre.»  Opus:  I.  «Prime- 
ramente habemos  de  considerar.»  D.  «No  los  nom- 
braré.» It.  se  sigue  la  confesión :  I.  «Coníiésome  á 
Dios.»  It.  una  adoración  al  crucifijo,  hecha  por  Alonso 
de  Córdoba :  I.  «Jesucristo  redcmptor.»  It.  unos  re- 
franes: L  «Nunca  peca  alguno.»  D.  «E  hablase  pocas.» 
Es  en  4.°  Impr.  en  Sevilla  auno  1521,  22  Noviembre. 
—Costó  en  Valladolid  17  maravedís,  á  13  de  Noviem- 
bre de  1524. 


4000.  Regimiento  teologal  contra  la  pesülencia, 
compuesto  por  Pedro  Ciruelo.  Divídese  en  6  capila- 
losepitb.y  num.  El  prólogo  :  L  «Entre  los  antigDOS 
filósofos.»  It.  está  la  división  del  libro:  el  primer  ca- 
pitulo :  I.  «Aunque  en  Dios  eierno.»  El  sexto:  D.^gnn- 
de  poeta  castellano.»  Al  fin  está  una  copla:  I.  cSi  pa- 
labras.» Es  en  4.°  Impr.  en  Alcalá  de  Henares,  anno 
1519, 15  Julii.—  Co.stó  en  Medina  del  Campo  30  ma- 
ravenis,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4061.  Arte  de  competo,  en  español.  Al  principio 
tiene  una  rueda  para  saber  la  letra  dominical.  Opas: 
I.  «Tiempo  en  e.sta  facultad.»  D.  «Concedit...»  Est 
ín  4.®  Impr.  en  Burgos,  anno  1521,  prima  die  Aagn- 
sü.—Costó  en  Medina  del  Campo  3 maravedís,  á  19 
de  Noviembre  de  1524. 

4063.  Historia  de  la  reina  Sevilla ,  en  español.  Di- 
vídese en  29  capítulos  epilh.  y  num.  El  primero:  I.  «En 
el  tiempo  que  Carlomagno.»  El  último :  D.  «La  tierra 
en  paz  y  en  justicia.»  Es  en  A.^  Impr.  en  Toledo,  afio 
1521,  á  16  de  Enero.— Cosió  en  Medina  del  Campo  15 
maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4064.  Tratado  de  república,  en  español,  compuesto 
por  fray  Alonso  de  Castillo.  Divídese  en  29  capitulos 
epilh.  y  num.  Prologus  :  I.  «Muy  reverendo  padre.* 
Opus :  I.  «Pues  la  prudeniia  hace.»  D.  «Pueda  ser  per- 
petua.» Es  en  fól.,  2 col.  Impr.  euBúrgos^  anno  1531, 
21  Aprilis.— Costó  en  Medina  del  Campo  32  maraTe- 
dís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4065.  Historia  de  Tablante  do  Ricamente,  e  Cofre, 
hijo  del  conde  Donason.  Divídese  en  26  capítulos 
epith.  y  num.  Es  en  castellano.  El  primer  cap.  I. 
«De  todos  es  sabido  como  el  rey  Ariur.»  El  último:  D. 
«Enterrados,  o  así  se  acaba  esta  crónica.»  Es  en  4." 
Impr.  año  1510,  1.»  Noviembr.\— Costó  en  Medina 
del  Campo  17  maravedís,  á  21  de  Noviembre  de  IS24. 

4069.  Crónica  de  Lcpolemo,  llamado  el  Caballero 
de  la  Cruz,  bijo  del  emperador  de  Alemana ,  com- 
puesta en  arábigo  por  Xarton,  y  trasladada  en  caste- 
llano por  Alonso  de  Salazar,  cuyo  prólogo  I.  cSaelcn 
dorar  el  hierro.»  Ii.  otro  del  autor :  I.  «Alabado  sea 
Dios.»  La  obra  se  divide  en  1;)2  capítulos  epitb.  y 
num.,  cuya  tabla  está  al  principio.  Opus  :  I.  «En  Ale- 
maña  bobo  un  emperador.»  D.  «Del  cual  habla  el  se- 
gundo libro  desta  historia.»  Es  en  fól.,  2  col.  Impr.  en 
Valencia,  anno  1521, 10  Aprilis— Costó  en  Medina  del 
Campo  95  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1324. 

4072.  Arte  para  servir  á  Dios,  en  español.  Divídese 
en  3  partes,  y  lus  partes  por  documentos.  Prólogos :  I. 
«Como  diga  San  Ambrosio.»  La  primera  parte:  L  «Si- 
gúese á  la  primera  parte  principal.v  La  tercera:  D.  «Las 
criaturas  pnra  siempre  jamas.»  Es  en  8."  Impr.  en  Se- 
villa, anno  1521,22  Julii.— Costó  en  Medina  del  Cam- 
po IS  maravedís,  á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4074.  Peregrinación  de  Jerusaiem,  Roma  y  Santia- 
go, compuesta  por  D.  Pedro  Manuel  de  l'rrea.  Diví- 
dese en  5  libros,  y  los  libros  por  capítulos  epitb., 
cuya  tabla  está  al  principio,  2  foI.  It.  otra  tabla  de 
las  ciudades,  villas  y  lugares  que  hay  desde  su  casa 
á  Jerusalen,  y  desde  Roma  á  Santiago.  Prologus  :  I. 
«Donde  hay  caudal  de  entendimiento.»  It.  se  sigue 
una  obra  suya  en  metro  castellano  entre  la  razón  y 
corazón:  I.  «¡Oh  corazón  animoso!»  D.  «La  calabaxa 
y  bordón.»  It.  una  oración  suya :  I.  <  ¡  Oh  primor  íl- 
vino!»  El  primer  libro :  1.  «Trasmosbace  cien  fuegoa.v 
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£1  tercero :  D.  «Mayor  cantidad  de  obra.»  Tt.  se  siguen 
unas  coplas  y  romance  sobre  la  muerte  de  la  conde- 
sa de  Aranda  :  I.  «Carne  mía,  tú  (pie  enojas»  El 
romance:  I.  «Tai  precio  tienes  agora  » It.  se  siíjue  una 
tabla  de  Ins  lep:uas  y  niillns  (|ue  hay  en  la  obra.  It.  una 
adición  de  la  obra  :  1  «En  lodo  ó  lo  más.v  D.  «A  su 
sanio  servicio.»  Al  (in  está  una  oración  del  :iulor  :  I. 
«Padre  y  lujo.»  Es  e.i  fói  ,  2  col  ;  tiene  algunas  co- 
plas y  figuras.  Impr.  en  Burdos,  6  ?0  de  Marzo  de  IS23. 
—  Costó  en  Medina  del  Campo  08  maravedís ,  á  19  de 
Noviembre  de  15¿4. 

i082.  Primer  volumen  de  Vita  Chrisli,  compuesto 
por  fray  Francisco Ximenez,  y  corregido  por  el  arzo- 
bispo de  Crnnada.  Divídese  en  8  libros,  y  los  libros 
por  capítulos  epiíh.  y  num.,  cuya  tabla  eslá  al  princí. 
pío.  El  prólogo  :  I  «Cada  cristiano  según  su  manera.» 
El  primer  libro:  I.  «El  primer  tratado  desie  libro  de- 
muestra.» El  último :  D.  «  Porque  él  perdone  it  nos.» 
Al  fin  está  la  tabla  de  los  Evangelios  que  en  la  obra 
se  contienen.  Es  en  fól.,  2col.  Impr.  por  Meynardo 
üngnl,  el  postrero  de  Abril  de  i496  —Costó  en  Medi- 
na del  Campo  un  ducado,  á  21  dn  Noviembre  de  1324. 

4083.  Coplas  sobre  la  toma  de  Fuenterrabía,  he- 
chas por  Lope  Ortiz.  I.  «Hágase  mucha  alegría  »  D  «A 
laconiina  os  va  mal.»  It.  un  villancico:  I.  «Pues  no 
queréis  tener  paz.»  It.  se  siguen  unas  coplas  del  mis- 
mo á  una  señora,  porque  trovó  una  glosa  sobre  Mal- 
dito sea  Mahoma  :  I.  «  Señora  muy  noblecida.»  D.  «tan 
bgera  me  vencí  »  It.  un  Codicillo  de  amores  del  mis- 
mo: I.  «Sepan  los  enamorados.»  D.  «Y  por  amansar 
su  pena.»  Es  en  4. o— Costó  en  Medina  del  Campo  3 
blancas,  á  25  de  Noviembre  de  1524. 

4084.  Romance  hecho  por  Andrés  Ortiz,  de  los 
amores  de  Plorisea  y  la  reina  de  Bohemia,  en  espa- 
ñol. I.  «Quien  uviese  tal  ventura.»  D.  «Vos  me  queráis 
perdonar.»  Es  en  4.°— Costó  en  Medina  del  Campo  3 
blancas,  á  23  de  Noviembre  de  1523. 

4085.  Cartas  y  coplas  para  requerir  de  amores,  en 
español.  Las  cartas  son  seis;  la  primera  :  I.  «Si  por 
escribiros  v.  m.»  La  última:  D.  «y  con  este  fin  acabo.» 
Las  coplas:!.  «La  carta  lleva  consigo.»  D.  «Quien 
sólo  veros  cobró  »  ítem  se  siguen  unos  loores  á  una 
dama:  1.  «Los  altos  merecimientos.»  Es  en  4.° — Costó 
en  Medina  del  Campo  3  blancas,  á  23  de  Noviembre 
de  1524. 

4101.  Espejo  de  ilustres  personas,  en  español, 
compuesto  por  fray  Alonso  de  Madrid.  In  principio 
est  lab.  capit.  uníus  folií.  Prologus:  I.  «El  apóstol  san 
Pablo.»  El  libro  se  divide  en  16  cap.  epith.  y  num. 
L  «Como  seamos  todos  criados.»  I),  «aparejados 
para  siempre  jamas.»  Est  in  S°  Impr.  Burgis,  anno 
15i4,  VIH  Octobris.— Costó  en  Medina  del  Campo 
4  maravedís,  á  23  de  Noviembre  de  1524. 

4102.  Tratado  de  loor  de  virtudes,  en  metro  cas- 
tellano, compuesto  por  Alfonso  de  Zamora ,  cuya  epís- 
tola 1.  «Como  ya  á  todos  sea  manitieslo.»  Argumen- 
tumoperis:  I.  «Viendo  la  mucha  necesidad.»  Opiis: 
I.  «Si  el  tiempo  venidero.»  D.  «Y  guardar  sus  man- 
damientos.» In  fine  est  tetrastichon ,  en  españoi :  I. 
«Ai  glorioso  Redemptor.»  It.  peroratio  :  I. «  Aquí  se 
acaba.»  Est  in  16  ",  sea  sezavo.  Impr.  Gompluti,  anno 
1524...  Mai.— Costó  en  Medina  del  Campo  17  marave- 
dís, á  19  de  Noviembre  de  1524. 

4104.  Coplas  que comleazao:  «Canta,  Jorge,  porta 


fe.»  D.  «Viene  de  la  Tierra  Santa.»  It.  otro  romance  de 
Barbaroja:  1.  «  Domiug;»  del  mes  de  Marzo.»  D.  «Que 
Dios  así  lo  quiera  »  In  fine  hay  un  vlllancit  o:  I.  «  Llo- 
ren los  turcos  y  moros.»  Est  in  4.",  2  col.— Cosió  en 
Medina  del  Campo  3  blancas,  á  23  de  Noiembro 
de  152^1. 

4105  Roderici  de  Reínosa,  Coplas  en  español. 
Como  las  mujeres  por  una  cosa  de  nonnada  dicen 
muchas  cosas.  I.  «Amarga  de  mi  cuitada.»  D.  «Con 
fatig.i  de  barlovento.»  li.  otras  que  hizo  Tremar  i 
una  alcahueta:  I.  «Oid,  oid,  amadores.»  D.  «Que  no 
sea  yo  señora.»  Est  in  4  ^  2  rol.  —  Costó  en  Medina 
del  C:im|)0  5  bl  incas,  á  23  de  Noviembre  de  1524. 

4106.  Romance  del  rey  Ramiro  con  su  glosa.  I. 
«Ya  se  uslenta  el  rey  Ramiro.»  Glosa  :  I.  «  Pues  en  los 
casos  de  amores.»  It.  Glosa  de  La  mia  gran  pena  fuer- 
te: I.  «¿Qués  de  tí  mi  reino  antiguo?»  It.  Glosa  de  Rosa 
fresca:  I.  «  Cuando  yo  os  quise  querida.»  D.  «Que  no 
sabía  de  amar.»  Est  in  4  ^  2  col.— Costó  en  Medina 
del  Campo  3  blancas,  á  23  de  Noviembre  de  1524. 

4107.  Jacobi  de  San  Pedro,  Sermo  en  prosa  cas- 
tellana. 1.  «Mira  que  toda  materia.»  D.  «Uno  ha  más 
gana  de  comer  que  d  escuchar.»  Est  in  4.®— Costó  en 
Medina  del  Campo  3  blancas,  á  23  de  Noviembre 
de  1524. 

4108.  Eneci  de  Mendoza,  Dechado á la  reina  Doña 
Isabel.  I.  «Alta  reina  esclarecida.»  D.  «Pueble  Roma 
sus  extremos.»  Est  in  4.^,  2  col.  —  Costó  en  Medina 
del  Campo  5  blancas,  á  93  de  Noviembre  de  1524. 

4109.  Joaiinis  de  Trasmiera,  Pleito  de  los  judíos 
contra  el  Perro  de  Alba ,  en  metro  castellano.  I.  «  En 
Alba  estando  el  alcalde.»  D.  «Como  lo  he  á  muchos 
oído  »  lii  fine  est  oratio  métrica  ejusdem,  en  español: 
1  «Señora  Virgen  María.»  Est  in  4.",  2  col.— Costó  en 
M.dinadel  Campo 3  blancas,  á23  de  Noviembre  de 
1524. 

4110.  Enecl  de  Mendoza.  Gozos  de  nuestra  Seño- 
ra, en  metro  castellano.  I. «  Emperatriz  de  los  dos.i 
D.  «Con  tu  alma  juntamente  se  subió.»  IL  se  siguen 
preguntas á nuestra  Señora  :L  «Madre  reina  podero- 
sa.» It.  un  villancico:  I.  «Quien  toviera  por  Señora.i 
Est  in  4.^  2  col.— Co.<:tó  en  Medina  del  Campo  3  blan- 
cas, á  23  de  Noviembre  de  1524 

4111  Prancísci  de  Lora,  Romance  que  comienza : 
cTlempo  es,  caballero»,  cuya  glosa  1.  «Lastimado 
pensamiento.»  ítem  nliud  ejusdem :  I.  «Esa  guirlanda 
de  rosas.»  Aliud  ejusdem :  I.  «Por  dar  lugar  al  dolor.» 
Est  in  4.®,  2  col.— Costó  imi  Medina  del  Campo  3  blan- 
cas ,  á  2.>  de  Noviembre  de  1524. 

4112.  Romance  que  comienza:  «Por  la  matanza  va 
el  viejo»,  con  su  glosa  que  I.  «  Por  las  sierras  de  tris- 
tura.» It.  otras  coplas :  I.  «Vengo  de  ver  los  dolores.» 
It.  glosa  de  otro  romance  que  se  dice  Que  por  Mayo 
era  por  Mayo:  I. «  En  mi  desdicha  se  cobra.»  Est  lo 
4.^— Co.stóenMedina  del  Campo  3  blancas,  á  23  de 
Noviembre  de  1524. 

4115.  El  Paternóster  de  las  mujeres,  trovado  en 
castellano  por  D.  Jorge  Manrique  con  otras  coplas.  1. 
«Rey  alto  á  quien  adoramos.»  D.  «seamos  dellas  pa- 
gadas, amén.»  IL  se  sigue  un  conviio  que  hizo  i  su 
madrasta:  1.  «Señora  muy  acabada  »  D.  «Las  nalgas 
todas  de  fuera.»  It.  un  Niqué :  1.  «Nunca  vi  descanso 
cierto.»  It.  unas  coplas  del  Ropero  4  una  bebedora: 
I.  cUq  Tiuagron  como  hierro.»  U.otra  soja  á  Joan 
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Nañex:  I.  «Suena  de  vos  una  fama.i  It.  otra  ¿  una 
mujer  enamorada,  porque  tomó  ceniza  el  primer 
miércoles  de  Cuaresma  :  I.  c  Muy  discreta ,  líella  y 
buena.»  U.  otra  del  mismo  á  unos  parientes  suyos 
porque  reñian.  It.  otra  suya  á  uno  porque  le  dio  una 
dobla  quebrada  :  I.  *  Por  me  haber  oportuoado.» 
It.  otra  á  una  moza  llamada  Catalina :  I.  « Catalina, 
mientras  merco.»  Esi  in  4.''— Costad  en  Medina  del 
Campo  3  blancas ,  á  25  de  Noviembre  de  1524. 

4116.  Dechado  de  galanes  en  castellano,  en  que  se 
contienen  diversas  obras  de  diversos  autores.  Al  prin- 
cipio está  una  oración  á  Nuestra  Señora ,  hecha  por 
Mosen  Juan  Tallante:  1.  «Virginal  por  Dios  eleta.»  It. 
un  villancico  de  Soria  i  nuestra  Señora:  I.  «Vos,  Rei- 
na, sois  claridad.»  Sigúese  una  canción  del  comen- 
dador Avila  á  la  noche  de  Navidad ;  1.  « Dadme  al- 
bricias, que  os  las  pido.»  It.  otra  suya  :  1. « ;  Oh  qué 
dichoso  pecado ! »  Otra  suya  :  1. «  ¡Oh  qué  nueva  no- 
vedad.» It.  se  siguen  otras  muchas  canciones  y  vi- 
llancicos de  diversos,  entre  las  cuales  se  contienen 
unas  coplas  de  Cartajena  entre  el  corazón  y  la  len- 
gua :  1.  «No  sé  quien  pueda  valerme.»  It.  una  glosa 
de  Francisco  de  León ,  sobre  Pésame  de  vos  el  Con- 
de: 1.  «La  desastrada  caida.»  It.  otra  de  Soria,  sobre 
Más  envidia  he  de  vos  conde :  1.  «Los  casos  cuando 
acaescen.»  It.  otra  de  Pinar,  sobre  Rosa  fresca  :  L 
«Cuando  yo  os  quise  querida.»  It.  un  romance  de 
D.  Juan  Manuel :  1.  «Gritando  va  el  caballero.»  It.  una 
glosa  de  Soria,  sobre  Durandarte  :  1.  «  Dolor  del  tiem- 
po perdido.»  li.  un  romance  de  Garci-Sancbez  de  Ba- 
dajoz: L  «Caminando  por  mis  males.»  ll.  otro  de  Qui- 
ros:  L  «Mi  desventura  causada.»  It.  una  glosa  de 
Garci-Sanchez,  sobre  Por  Mayo  era  por  Mayo:  1.  «  Si 
de  amor  libre  estuviera.)»  ll.  coplas  de  Román  contra 
el  Ropero:  1.  «Antón  Parias  sin  arrisco.»  It.  otras  del 
Ropero  á  su  caballo :  1.  «Antón  á  placer  de  Dios.»  It. 
otras  de  Ribera:  I.  «  Oh  qué  nuevas  de  Castilla.»  It.  se 
siguen  muchos  motes  é  invenciones  :  I.  « Cualquier 
prisión  y  dolor.»  D.  «No  veros  es  ver  que  muero.» 
Sígnense  las  preguntas:  L  «Cual  nueva  al  preso  llegó  » 
I).  «En  un  momento  y  Juntura.»  It.  un  Ñique  hecho 
por  el  comendador  Escriba  :1.  «Nunca  vi  descanso 
cierto.»  ll.  el  Pater  noster  de  las  mujeres,  compuesto 
por  Salazar :  I.  «Rey  alto  ¿  quien  adoramos.»  It.  un 
convite  de  D.  Jorge  Bfanrique  á  su  madrasta:  I.  «Se- 
ñora muy  acabada.»  It.  un  Dechado  de  amor,  hecho 
por  Vázquez:  I.  «Alta  reina  quien  mercsce.»  Toda  la 
obra  D.  «No  va  lejos  de  caer.»  Es  en  4.°— Costó  on 
Medina  del  Campo  18  mrs.,  á  19  de  Noviembre 
de  1524. 

4117.  Romance  del  infante  Turian  y  de  la  infanta 
Floreta,  fecho  por  Fernando  de  Villareal.  1.  «Tur- 
bado estaba  el  infante.»  D.  «  Por  Fernando  de  Villa- 
real.»  Sigúese  un  Perqué,  fecho  por  Antón  de  Es- 
pejo :  I.  « Virtuoso  y  generoso.»  D.  «  Y  á  la  obra  me 
remito.»  It.  un  villancico  de  la  tomada  de  Bugia :  I. 
«Alegría  en  este  dia.»  Estin  4.^— Costó  en  Medina 
del  Campo  3  blancas ,  á  25  de  Noviembre  de  1524. 

4118.  La  Historia  de  Leoneo  de  Ungría  y  de  Vito- 
riano  de  Pannonia ,  su  hijo,  en  español.  Divídese  en 
cuatro  libros,  y  los  libros  por  capítulos  epit.  y  nnm. 
Al  principio  hay  una  carta  :  I.  « Magníílcentísimo  se- 
ñor.» El  primer  libro :  I.  c  En  el  año  de  nuestra  sa- 
lud.» El  cutrio  :  D.  <No  la  vieroQ  por  eatóaces.i  £it 


infól.,  2  col.  Impr.  en  Toledo,  i  8 de  Octabre  de 
1520.— Costó,  encuadernado  en  pergioiiiio,  170  mn. 
en  Medina  del  Campo,  á  23  de  Noviembre  de  19S4. 

4119.  Libro  ni  de  la  Historia  de  D.  Ciarían  de  Lan- 
danis,  en  español.  Divídese  por  capítulos  epü.  y  oqui. 
El  prólogo :  1.  «Si  en  este  mundo  que  fivimoe.tf  La 
obra:  I.  « Leida  la  carta  del  gran  sabio.»  D.  «De  V.  A., 
al  cual  me  remito.»  Es  en  fól.,  2  col.  Impr.  ea  Tole- 
do, á  10  de  Junio  de  1524.— Costó,  encuadernado  en 
pergamino,  en  Madrid,  7  rs.,  por  Mano  de  I5i5. 

4120.  Libro  ii  de  la  Historia  de  D.  Glariaa  de  Lan- 
danis,  traducido  en  castellano,  por  Alvaro»  flsioo, 
cuyo  prólogo  I.  « Una  de  las  loables.»  La  obra  se  di- 
vide por  capítulos  epit.  y  nuui.  I.  «Contado  be  la  pri- 
mera parte.»  D.  «Que  D.  Ciarían  vivió.»  Et  en  fól..  S 
col.  Impr.  en  Toledo ,  á  5  de  Noviembre  de  i£S3. — 
Costó  en  Madrid  6  rs.  y  medio,  por  Hebrero  de  ISS5. 

4121.  La  Historia  de  Oliveros  de  Casulla  y  Artos 
de  Argarve ,  en  español.  Divídese  en  67  capílalos 
epit.  y  num.,  y  es  traducida  por  Felipe  Camus.  El 
prólogo  :  I.  «Por  cuanto  la  memoria.»  La  obra  :  1. 
« Por  cuanto  mi  deseo  es.»  D.  «En  el  número  de  los 
escogidos.»  Es  en  fól.,  2  col.,  y  tiene  figuras.  Impr. 
en  Sevilla,  anno  150Í),  30  Maii.— Costó  en  Sala- 
manca 34  mrs.,  i  27  de  Marzo  de  1525. 

4122.  La  Historia  de  Canamor  y  del  infaote  Tartán, 
su  hijo,  en  español.  Divídese  en  45  espítalos  epll. 
y  num.  El  prólogo:  I.  «En  el  reino  de  Persia.*  El  pri- 
mer capítulo:  I.  «Desque  esto  bobo  hecho.»  El  ultimo: 
D.  «  En  armas  y  muy  dadivosos.»  Es  en  4.%  tiene  al- 
gunas figuras.  Impr.  en  Burgos,  i  19  de  Julio  de  ÍSI09. 
—Costó  en  Salamanca  30  mrs.,  á  27  de  Mano  de 
1525. 

412i.  La  Historia  de  Palmerio  de  Oliva,  tradaclda 
de  griego  en  español ,  por  Francisco  Vázquez.  Diví- 
dese en  175  capítulos  epit.  y  num.  Al  principio  baj 
una  epístola  :  I.  « Cuando  bien  comigo  pienso.»  Kl 
prólogo  :1.  «Hállase  en  las  historias.»  El  primer  ca- 
pítulo :  I.  «Mucho  cuando  pensando  la  emperatriz.» 
El  ultimo:  D.  «Por  muchas  partes  buscando  la  donce- 
lla.» In  fine  est  carmen  Joannis  Anguris :  I.  c  Palmas 
florendus.»  Est  in  fól.  Impr.  en  Salamanca ,  á  22  de 
Enero  de  1516.— Costó  en  Salamanca  4  rs.,  á  17  de 
Marzo  de  1525. 

4126.  Libro  del  instrumento  ó  fábrica  de  la  com- 
posición de  las  armellas ,  compuesto  por  Azarquel  j 
por  Rabicac,  por  mandado  del  rey  D.  Alonso.  Es  de 
mano.  Divídese  en  dos  partes ,  y  las  partes  por  capí- 
tulos epit.  y  num.  El  prólogo:  I.  «Pues que  dicbo  faa- 
bemos.»  La  primera  pártese  divide  en  11  capitales: 
I.  «Dijo  el  sabio  Abuzath  Azarquel.»  D.  «Esta  es 
ia  figura  del  instrumento  de  las  armellas.»  Y  tiene 
9  armellas  y  media  figuradas.  La  segunda  parte  es 
imperfecta,  que  no  tiene  sino  4  capítulos.  El  primero: 
I.  «El  primer  nombre  deste  instrumento.»  El  cuarto: 
D.  «La  armella  menor  del  modificar.»  Es  en  4.** — 
Costó  en  Salamanca  4  rs. ,  á  17  de  Abril  de  1525. 

4127.  Tractatus  Astrolabli,  de  mano,  compositos 
in  arábico  per  Ameth  filium  Afar,  et  traducías  en  es- 
pañol ,  per  Philippum ,  Artis  Medicinan  Doctorem.  Dl- 
viditur  in  19  cap.  num.  I.  «Estos  son  los  nombren 
de  las  cosas.»  D.  «Es  a  100  cobdos  una  de  corrien- 
te.» Es  en  4.0  — Costó  en  Salamanca  real  y  medio  i 
k  18  de  Abril  de  1525. 


8S3 


COLON. 


tSB4 


4128.  Profacas  de  Marsilla,  tractatus  sapra  qua- 
drantem ,  tradaclas  de  hebraico  in  latinum ,  per  Her- 
megandam  Blasm.  Es  de  mano.  I.  «Qaoniam  scientia 
artis  Astronomiae  non  complectilar.»  D.  «ia  boc 
traclatu  gratias  doctrioam  illam.»  Est  in  4.^'— Costó 
en  Salamanca  real  y  medio,  4  18  de  Abril  de  1525. 

•4129.  Libro  en  español ,  de  mano,  llamado  Secreto 
de  los  secretos  de  Astrologla ,  compuesto  por  el  in- 
fante D.  Enrique  de  Portugal.  I.  «Aqni  se  comienza 
un  libro  que  se  llama  Segredo.»  D.  «A  Dios  facer 
como  su  merced  fuere,  i  Dios  gracias.»  Es  en  4.** 
—Costó  en  Salamanca  3  rs.,  ¿  21  de  Abril  de  1525. 

4139.  Los  cuatro  libros  de  Amadis  de  Caula ,  cor- 
regidos por  Carel  Ordoñez  de  Montalvo.  El  prólogo: 
\.  «Considerando  los  sabios.»  Y  el  primer  libro:  I.  «No 
muchos  años  después  de  la  Pasión.»  Ultimus:  D.  «E 
trabajo  que  ]e  dar  quisiese.»  Dividuntur  per  cap. 
epith.  et  num.  quorum  tabula  est  in  fine.  Impr.  His- 
pali,  anno  1511 ,  20  Martii.  Est  in  fól.,  2  col.,  cum 
figuris. 

4141.  Lunario  breve,  en  lengua  española ,  de  mano, 
para  saber  cuántos  son  de  luna  y  la  letra  dominical, 
y  el  áureo  número  y  las  fiestas  móviles.  I.  «Esta  es 
la  regla  para  saber.»  D.  <  La  fin  del  mundo.»  Es  en 
8.^  en  pergamino. 

4142.  Francisci  de  Pesquera,  Panegyrici  dúo  in 
laudem  Elyss»  Hispaniarum  Reginae.  In  principio  est 
argameutum  :  L  «Fratrem  consultat.»  It.  authoris 
exastichon :  I.  «Musam  mando  meam.»  Primus  Pane- 
gyricus  :  I.  « Infandis  hymenea  toris.»  D.  <  Vix  effugi- 
tura  marítum.»  In  fine  est  distichon:  I.  «Hic  liber  est 
primus.»  Prologus  in  secundum :  I.  «Fertur  in  igno- 
tum.»  Panegyricus :  I.  «  Hactenus  in  firmos. »  D.  «  Pa- 
terna sede  recepit.»  In  fine  est  autboris  epístola  :  I. 
« Et  si  nostra  Thalia.»  Est  in  4.®,  de  mano. 

4144.  Libro  de  la  declaración  de  los  reinos  y  seño- 
ríos de  la  India,  compuesto  en  lengua  portuguesa  por 
Juan  de  Acosta,  y  vuelto  en  castellano  por  el  mesmo 
autor.  Divídese  por  capítulos  epit.  I.  <  La  costa  que 
señorea  y  sojuzga.»  D.  «Esto  acaesció  á  vista  de 
cuatrocientos  hombres.»  Al  principio  está  la  tabla  de 
los  lugares.  Es  en  fól.,  de  mano,  y  fué  hecho  año 
de  1524. 

4145.  Crónica  troyana,  en  español,  compuesta  por 
Guido  de  Columna.  Divídese  en  4  partes  y  en  158  ti- 
tules epit.  y  num.  Al  principio  está  la  tabla  de  las 
partes.  El  prólogo  :  I.  «Era  costumbre,  muy  magná- 
nimo.» El  primer  titulo:  I.  <  Muy  cierto  es  que  por  el 
pecado.»  El  último:  D.  c Virgen  nuestra  Señora.» 
Al  fin  está  la  Ubla  de  los  títulos  en  5  fol.,  2  col.  Impr. 
en  Pamplona,  por  Arnait  Guillen  de  Brocar.  Es  en 
fól.,  2  col.— Costó  en  Córdoba  136  mrs.,  encuader- 
nado. 

4146.  La  Historia  de  Melosina,  en  español.  Divíde- 
se en  78  capítulos  epit.  y  num.  Al  principio  está 
una  epístola:!.  «Muy  esclarescida  princesa.»  El 
prólogo :  I.  «  Antes  de  entrar  en  la  Historia.»  El  pri- 
mer capítulo:  1.  cEü  la  provincia  de  Albania.»  El  úl- 
timo :  D.  <  Por  todos  los  siglos  de  los  siglos.  Amén.» 
Al  fin  está  la  tabla  de  los  capítulos.  Es  en  fol.,  2  col. 
Impr.  en  Valencia ,  á  18  de  Marzo  de  1512.  Tiene 
algunas  figuras.— Costó  en  Valladolid  79  mrs.,  por 
Noviembre  de  1514. 

4147.  La  Historia  de  Peregrino,  en  español ,  com- 


puesta por  Fernando  Diaz.  Divídese  en  208  capítulos 
epit.  y  num.  El  prólogo :  I.  «  Los  esclarecidos  filóso- 
fos.» El  primer  capítulo :  I.  c  Aunque  sé  que  ni  tu  fa- 
vor.» El  último  :  D.  «De  aqueste  lachrimarum  valle.» 
Al  fin  están  unas  coplas  de  Alvaro  de  Sequera  :  I. 
«Están  revestidos.»  It.  decastichon  Ferdlnandi  Decii: 
I.  cVerus  et  unus.»  Est  en  fól.,  2  col.  Impr.  en  Se- 
villa ,  por  Jacobo  Cromberger. 

4148.  Muestra  de  la  lengua  castellana  en  el  nasci- 
miento  de  Hércules,  ó  comedia  de  Anfitrión,  en  es- 
pañol ,  compuesta  por  Fernán  Pérez  de  Oliva.  Al  prin- 
cipio está  una  epístola  del  autor  :  I.  «Suelen  los  hom- 
bres.» Prologus  :  I.  «Gran  placer  se  me  representa.» 
Comedia  :  1.  «Considerando  mi  fortuna.»  D.  «De 
donde  tantos  me  oyen.»  Es  en  4.°,  y  diómelo  el  mesmo 
autor  en  Sevilla,  á  27  de  Noviembre  de  1525. 

4149.  Carta  que  Daud  Preste  Juan  envió  al  rey  Don 
Manuel ,  en  lengua  portuguesa.  1.  «  En  nome  do  pa- 
dre.» D.  « toda  abastanza.»  Es  en  fól. 

4150.  Crónica  del  rey  D.  Fernando  el  Sancto,  en 
español ,  emendada  por  Diego  López ,  arcediano  de 
Sevilla.  Divídese  en  78  capitules  epit.  é  num.  El  pró- 
logo :  I.  c  Entre  otras  escrituras,  magnifico.»  El  pri- 
mer capítulo  :  1.  «El  rey  D.  Alonso  que  venció.»  El 
último:  D.  «y  amor  para  siempre  jamas.»  Es  en  fól., 
2  col.,  cum  figuris.  In  fine  est  tab.  capit.  Impreso 
en  Sevilla ,  año  1516.— Costó  en  Medina  del  Campo 
42  mrs.,  por  Julio  de  1518. 

4152.  Vita-christi ,  en  español ,  según  san  Buena- 
ventura. Divídese  en  96  capítulos  epit.  y  num.  I.  «En- 
tre las  otras  cosas  que  se  predican.»  D.  «para  siem- 
pre jamas.»  Al  principio  está  la  tablado  los  capítulos. 
Impr.  en  Valladolid  ,  año  de  1512,  á  10  de  Junio.  Es 
en  fól.,  2  col .—  Costó  en  Medina  del  Campo  50  mrs., 
por  Julio  de  1514. 

4154.  Tratado  del  nombre  de  Jesús ,  compuesto  por 
maestro  Navarro,  canónigo  de  Sevilla.  Divídese  en  12 
capítulos  num.  y  epit.  Prologus  :  I.  «lUostre  y  muy 
magnífica  señora.»  D.  «Para  mi  socorro.»  Opus  :  I. 
«Pregúntase  primero.»  D.  «Ques  aquella  perdurable 
gloria.»  Impr.  en  Sevilla,  á  2  de  Diciembre,  año 
1525.  Est  in  4.« 

4155.  Petri  Dagui  methaphisica.  Dividitur  in  dúo 
partes...  Fuit  compositum  hoc opus  vigésima  die  Sep- 
tembris,  anni  1485.  Est  in  4.^  Impr.  Hispali,  per  Sta- 
nislaum  Polonium ,  die  secunda  Junii ,  annii  1500.— 
Costó  en  Sevilla  2  rs.,  á  9  de  Marzo  de  1527  años. 

4160.  Cartilla  para  monstrar  á  leer.  I.  «A.  B.  c.  d.» 
D.  cPater  noster,  kirieleysoo...»— Costó  en  Sevilla  8 
maravedís,  año  de  1526.  Es  en  4.® 

4161.  Joan  de  Sacrobosco,  Sphera,  en  lengua  cas- 
tellana y  de  mano.  Divídese  en  4  capítulos  epit. 
y  num.,  y  luego  en  la  segunda  hoja  tiene  una 
figura  esférica  y  declarativa  de  la  cantidad  de  cada 
una  dellas.  Opus  :  I.  «El  tratado  de  la  esfera.»  D.  «Si 
quisieres  hacer  ó  destruir.»  Es  en  4.^  y  encuader- 
nado en  pergamino  con  otras  obras.  —  Compróse  en 
Sevilla  por  Junio,  año  de  1527. 

4162.  Juan  Gil  de  astronomía,  tercera  parte,  en 
lengua  castellana  y  de  mano.  1.  « La  parte  tercera 
del  libro  de  Juan  Gil.»  D.  «Al  padre  y  á  la  madre.» 
Es  en  4.**,  encuadernado  en  pergamino  con  otras 
obras.— Costó  así  encuadernado  en  Sevilla,  por  Junio* 
afio  de  1527,  real  y  medio. 
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ris  sanguinei  necnon  passionis  eius  acer- 
bissime  Díe  décimo  Aprilis  Per  me  Guiller- 
mum  Petrum  de  Cumbis  Phisicum  et  Ciuem 
Barcinonencem.  Deo  gratias  et  sue  inma- 
culate  virgini  et  ab  omni  labe  peccali  pre- 
seruate.  (B.-Col.) 

4.*-Fróntis,  linca  tirada.—),  g. menada.— 5  fojas  útiles,  y 
ana  ademas  en  blanco. 

Á  la  vuelta  del  frontis,  dedicatoria  al  limo.  D.  Martin  Gar- 
cía ,  obispo  de  Barcelona. 

No  aparece  nombre  de  lugar,  ni  impresor,  ni  fecha. 

La  cuestión  se  sufre  sobre  este  pasaje  del  evangelio : 

«Et  factus  cst  sudor  ejus  sicut  galtae  sanguinis  decurrentis 
íd  terram.»— Luc.  ixii. 

Priucipia  : 

cAd  veram  Jesu  Christi  benedicli  humanitatem  os- 
tendendain  principia  physicalia  alque  mediclualia  al- 
tius  repetens ,  quaeritura  Christe  Odelibus. 

•¿Uiram  sanguinis  sub  forma  sanguinis  possil  per 
sndorem  eiiiitU?a 

COMBÉS  (p.  francisco). 

d877.  Historia  de  las  Islas  de  Mindanao, 
loló  y  sus  adyacentes;  progresos  de  la  Re- 
ligión y  armas  Católicas,  compuesto  por  el 
padre  Francisco  Combes,  de  la  Compañía 
de  Jesús,  catedrático  de  Prima  de  Teología 
en  su  colegio  y  Universidad  de  la  ciudad  de 
Manila.  Dedícala  al  Sr.  D.  Agustín  de  Ce- 
peda Camacedo,  Maestre  de  Campo  General 
del  Ejército  de  estas  Islas  Filipinas.  Con 
privilegio,  en  Madrid ,  por  los  Herederos  de 
Pablo  de  Val.  Año  1667.  A  costa  de  Lo- 
renzo de  Ibarra,  mercader  de  libros.  Vén- 
dese en  su  casa,  en  la  calle  de  Toledo,  junto 
á  la  Compañía  de  Jesús. 

Fól.,  á  i  col.— S67  ps.,  más  5  de  tabla  al  fin ,  con  21  de  por- 
tada 7  principios,  á  saber:  Ded.  (larga,  elegante  y  noticio- 
sa).—l.ic.  del  superior  de  la  Compañía,  el  padre  Felipe  de 
Osa:  Madrid,  Colegio  imperial  "i  Jauin  lG6o.  —  Aprob.  del 
maestro  fray  José  Barnesa ,  general  de  la  Merced  en  Lima  : 
Madrid ,  sin  fecha.— Lie.  del  ordinario  D.  García  de  Velasco : 
Madrid ,  A  Marzo  1065.  —  Aprob.  del  maestro  fray  Tomas  de 
Avellaneda ,  mostensc : « So  lectura  es  muy  apacible,  el  estilo 
levantado,  el  lenguaje  propio  y  sentencioso,  como  lo  pide  la 
Historia  •:  Madrid ,  convenio  de  San  Norberto  18  Mayo  lt)(i5.— 
Suma  del  prív.,  despachado  por  el  secretario  J.  de  Sublza : 
Madrid,  10  Mayo  1665.-Errat. :  Madrid,  ¿9  Abril  1ü67.-Tasa, 
á  5  mrs.  pliego :  Mayo  de  Uítí?.—  índice  de  los  capítulos. 

Es  obra  escrita  con  buen  plan,  saber,  diligencia  histórica, 
y  dicción  limada  y  castiza. 


CONCEPCIÓN  (fr.  ALONSO  de  la). 

*  d878.  Fiestas  qve  la  |  mvy  insigne  y  an- 
tigva  civdad  de  Cádiz  hizo,  en  Ja  Beatifica- 
ción del  Glorioso  Patriarca  S.  luán  |  de  Dios, 
Fundador  de  su  Religión  de  la  Hospitali- 
dad. I  Al  Excelentissimo  señor  Don  Manuel 
Alonso  Pérez  de  Guzman  el  Bueno,  Duque 
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de  Medina  Sido  |  nia ,  Conde  de  Niebla, 
Marques  de  Cazasa ,  Señor  de  la  Ciudad  de 
San  I  Lucar  de  Barrameda,  y  de  las  cinco 
Villas  de  Guelua ,  de  los  Consejos  de  |  Es- 
tado y  Guerra  de  su  Magestad,  Gentilombre 
de  su  Cámara ,  Capitán  |  General  del  Har 
Océano,  y  Costa  déla  Andaluzia ,  Cauallero 
I  de  la  insigne  Orden  del  Tusón  de  Oro. 
(Grab.  en  cob.,  y  al  pié:  cS.^  Patriarca 
S.  luán  de  Dios  Fundador  de  la  Hospita- 
lidad.») Impresso  en  Seuilla,  Por  Hatias 
Clauijo,  á  la  Carpintería.  1631. 

4.*— 8  h.—  sign.  A.—  Port.  —  T.  en  b.— Ded.,  suscrita  por 
el  aator.— Texto. 


CONCEPCIÓN  (PR.   ANTONIO  DE  la). 

1879.  Desengaño  del  mundo  y  Conver- 
sión del  alma,  por  el  padre  Antonio  de  la 
Concepción,  Religioso  Agustino  descalzo, 
natural  de  la  ciudad  de  Granada.  Dirigido 
á  la  Sra.  D.*^  Baltasara  de  Bejar,  Figueroa  y 
Puebla,  Monja  profesa  en  el  convento  de 
Santa  Catarina  de  Sena  del  glorioso  Santo 
Domingo,  en  Granada.  (Sus  armas.)  Año 
de  1653.  Escrito  en  Barcelona  por  mano 
de  su  autor,  en  este  año. 

MS.  en  8.* — 8."  ps.  ds. 

Ded.,  firmada  por  el  aator :  en  Barcelona  y  Abril  de  1633. 
Décimas  de  Jerónimo  Juárez  de  Piedrala,  al  antor. 
Caución : 

Quien  busca  eterna  gloria 

En  esta  miserable. 

Corta ,  inrcliz  y  limitada  Tlda...  f.  36. 

Liras  á  la  vida  religiosa : 

Santa  y  dicbosa  vida. 
De  pocos  conocida  y  respetada...  38. 

Varios  versos  espirituales  á  diferentes  pensamientos,  com- 
puestos por  el  mesmo  autor;  aunque  por  algunos  amigos  que 
me  lo  pidieron,  puse  aquí  algunos  versos  suyos...  Afio  de 
1636.  iDesde  el  folio  45.) 
Sitio : 

Yace  en  la  antigua  y  noble  Extremadura , 
En  tierra  del  estado  de  Oropesa , 
Un  desierto  llamado  La  Viciosa...  48. 

Desengaños  de  una  calavera  i  un  religioso.  Canción  : 

Cual  suele  el  que  navega...  59. 
Liras : 

Esperanza  tardía , 
Por  defuera  tan  verde  y  dentro  sec4...  64. 

Canción  del  padre  fray  P.  de  Alencastre,  al  Santísimo  Sft> 
cramento : 

En  sombras  y  figuras...  67. 

Debe  de  ser  copia ,  porque  bay  versos  verdaderamente  e«- 
critos  en  términos  que  no  constan. 

SONETO. 


Ningún  dolor  se  iguala  al  acordarse 
Del  tiempo  venturoso  en  desventara , 
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Par  donde  ti  qae  bt  UalJo  nli  >einn 

Con  mlijiiu  nion  pnric  qnejane. 

1  Oh  eíBopnede tontito 

n  tliHine 

El  qn«  en  deidlcbi  iice  r  d 

■n  (fk)t 

YicdDO,  llhiTbBenieio, 

■m  teniin 

Al  tiempo  qie  »e  ilunu  h 

de  lloraru! 

Ed  eiM  unndo  il  Sd  na  li 

irBnneUUdOi 

HlenélhiTqgehgicireoD 

leDlamienlo, 

QBedeí.wp>nfUiro«U 

goirdado. 

fiít  Dioi  de  tiDtD  bten  me 

■  derrlbido 

CONCEPCIÓN  (FB.   JERÓHIIIO  DI   la). 

4880.  Historia  Original  de  San  Fernanda, 
Rey  de  Castilla  y  León ;  y  glorioso  restanra- 
dor  de  la  siempre  Ínclita ,  famosa ,  Ilustre, 
Noble ,  Leal  y  Célebre  ciudad  de  Sevilla, 
declarada  cabeía  de  toda  España,  EmptSreo 
de  toda  la  Europa,  Escala  y  primer  puerto 
del  nuevo  dilatado  Imperio  de  las  Indias, 
comua  y  grata  Madre  de  todas  las  gentes  y 
naciones  del  Orbe;  por  el  Huy  Revereido 
Padre  fray  Jerónimo  de  la  Concepción .  car- 
melita descalso. 

Pdl.— WS.  inUfnroen  741  foJM,  con  cinco  MUmpii. 

L>  leiindi  reprnenla  lieilednl;  ii  CMru  nn  mipi  «pi- 
nol liUno  de  Eipalt,  Uiniído:  ilmperlnn  S.  Ferdinindl.» 
La  qaljita ,  upllli  de  Sal  Feniindo. 

El  Terdidero  Utalo  parece  qoa  ea  elqnets  pone  al  fdlioS, 
dice: 

■  Rej.  Trlunrador,  j  Santo  D.  FeraiDdo  III  Da  €■■' 
lilla ,  j  de  LeoD.  Por  derecho,  por  Titor,  por  Tlnud 
Etmaltes  Coeqae  ilusiro  la  Corona  Real  de  Etpaña 
BlaioDeí  con  qne  orla  el  escudo  de  tai  Armu  TliuJoi 
con  qne  la  venera  la  unta  Igletii  Pilrlircbíl,  j  Me- 
tropolitana de  Senllla  Vttima  empreu  de  id  Innea- 
cible  bnio,  digno  Pantheoo ,  de  tu  Beal  Cadauer. 
Bitiwia  Tripartita.) 

La  primera  parte  principia,  fAlJo  6. 

•  Diicnr»)  I. "—Estado  qae  teniín  las  comí  de  E(- 
paña  al  liempo  en  qae  eaeló  San  Fernando,  j  erono- 
logia  real  basta  los  godos. 

«Tienen  las  monarchlas  su  crisis,  j  trlsegadat 
por  años  climatéricos.  Imitan  loa  periodos  bnmanos 
en  la  fatalidad  de  las  puntos.  En  el  numera  siete  re- 
conoce la  armoniosa  flbrica  de  el  cuerpo  de  el  hom- 
bre un  término  peligroso,  donde  tropeíando  la  edad, 
si  no  se  desvanece  la  vida ,  corre  á  lo  m¿noi  Ibrtona. 
V  siendo  el  cuerpo  místico  de  el  imperio  viva  Ima- 
gen del  cnerpo  bnmano,  copia  tns  declinaciones  j  ar- 

Al  In,  en  cuaderno  inelto,  de  letra  del  archivero  San  Mar- 
tia,  «índice  de  lo<  dUcnnoi  {capiloloi)  deqieconilan  las 
Itea  partea  de  eata  Hlilorla.' 

(Archivo  de  la  catedral  de  Sevilla.) 

CONTRERAS  (francisco  wt). 

*  1881.  Nave  |  trágica  |  de  la  India  de  | 
Portvgal ,  [  Por  Frandsco  de  Conireras ,  | 
Natural  de  Argamaailla  de  Alba.  |  A  Lope 


-CONTOERAS.  561 

Felii  de  Vega  Carpió,  |  Fiscal  de  la  Cámara 
Apostólica.  I  Con  licencia  [  En  Madrid,  por 
Luis  Sánchez ,  año  de  1624. 

Í.--H  h.-íl(n.  dndeH5."A-D.-Pon.-v.en  b.-Líe. 
■I  antorpor  una  vei:  Madrid,  11  Noiiembre  leu.-Pe  de 
erial.:  Madrid,  16  NovIinihreteU.-Snaia  de  la  tata:  Ma- 
drid ,  ti  Koilembre  id.  —  Aprob.  de  Lope  de  Vep  Carpió : 
Madrid,  11  id.  id.  — Versoí  landalorioi  del  Dr.  Mira  de 
Meicaa ,  D.  Rodrigo  de  Galiim ,  D.  Lali  Ferrelra  ,  an  ami|0 
del  iDtor,  D.  Joié  de  Sudihd,  Lope  de  Veía  j  D.  Pedro 
Ipeniilela.-  Ded.  1  Lope  de  Veta  Carpió,  inicrila  por  el 
autor,  sin  fecha.— Teilo.—p.  en  h. 

CONTRERAS  (jiRÓnMO  n). 

1882.  Selva  de  Aventuras,  compuesta 
por  Rlerónimo  de  Contreras,  coronista  de 
S.  M.  Va  repartida  en  siete  libros ,  los  cua- 
les tratan  de  unos  extremados  amores  que 
un  caballero  de  Sevilla,  llamado  Luzman, 
tuvo  con  una  hermosa  doncella  llamada  Ar- 
bolea, y  las  grandes  cosas  que  le  sucedie- 
ron en  diez  años  que  anduvo  pelegrinando 
por  et  mundo,  y  el  fio  que  tuvieroD  sus 
amores.  En  Barcelona ,  ea  casa  de  Clau- 
des  Bornat,  al  Águila  Fuerte,  1S65.  Con 
privilegio  por  diez  años.  [Al  fin.)  Acabóse 
esta  Selva  de  Aventuras,  compuesta  por  el 
Capitán  Hierónimo  de  Contreras,  A  diez  y 
úete  dias  del  mes  de  Abril ,  en  la  muy  no- 
ble y  rica  ciudad  de  Barcelona ,  en  casa  de 
Claudes  Bornat ,  1563. 

S-'—llO  p*.  di., }  R  ndi  de  prlnelploi. 

Ded.  i  la  lelna  D.'  Isabel,  poc  el  Impreior; 

«Habiendo  venido  i  mis  manos  ana  Selva  de  aven- 
lor»  de  Hierónloo  Contreras ,  no  be  podido  dejar, 
por  la  común  utilidad  qae  della  se  puede  sacar,  j  por 
la  urande  recreación  de  Inimo  que  en  ella  se  pnede 
bailar,  de  imprimirla  ;  presentarla  i  V.  M.i 

El  impresor  se  dice  eilrinjero,  que  ba  piildo  á  EtpaSl  i 
linar  la  vida  con  el  ejercicio  de  n  arle. 

Priv.  por  dleí  afloi  :  fecha  7  Mano  IIS4. 

Eaia  ea  la  primera  Impretloi. 

Preceden  doi  loneloi.  Al  primero  á  la  reina  ha  pneito  de 
mano  un  curioso  (¿Rluja*)  estaa  aposllllai : 'Puede  paaar 
por  malo  enire  tasDtos  le  han  hecba  desde  Homero  a«t.* 
Al  cuarto  verso  adada  :  Trai  ■  jiaa  •  de  comer,  etc. 

La  ioilinla  del  Impresor  del  Áinita  roerte  linde  I  m  m- 
cndo,  pueito  eu  la  portada  del  tlbroi  que  ea  uu  Ipilla  volan- 
do, labre  cnfo  uello  ao  niño  Jeins  con  nu  mundo  en  la 
nino  liqnierda. 

—  *  4883.  Selva.  |  de  aventuras,  ]  com- 
pvesta  por  |  Rleronymo  de  Contreras,  | 
Chrouista  de  su  Magestad.  |  Dirigida  al 
Illustre  Señor  Antonio  Gracian  Dantisco,  | 
Secretario  de  su  Hageslad.  |  Va  repartida 
en  siete  libros,  los  quales  tratan  de  [  vnus 
estremados  amores,  q  vn  cauallero  de  Se- 


563 


CONTRERAS. 


S64 


uilla  I  llamado  Luzman.  tuuo  con  vna  her- 
mosa donzella  |  llamada  Arbolea  :  y  las 
grandes  cosas  q  le  sucedieron  |  endiez  años, 
que  anduuo  peregrinando  por  el  mun  |  do  : 
y  el  fín  que  tuuieron  sus  amores.  (Grab. 
en  mad.,  Galán  y  Dama  dándole  una  flor.) 
En  Bruxellas.  |  Impresso  con  licencia,  por 
luán  Mommarté.  |  1592. 

8.*—  112  h.  —  sign.  desde  la  .'I.'',  A-0.  —  Port.  —  v.  en  b.— 
Ded.  suscrita  por  Juan  Mnmtnaerté,  sin  fecha.  — Soneto  del 
autor.— Otros  cinco  sonetos  anunimos.— Texto.- p.  en  b. 

—  *  i884.  Selva  de  |  Aventvras  compves- 
ta  por  el  Capi  j  tan  lüeronymo  de  Contre- 
ras.  I  Va  repartida  en  nueue  libros,  los  quales 
tratan  |  de  vnos  estremados  amores,  que  vn 
Cauallero  |  de  Seuilla  llamado  Luzman  tuuo 
con  vna  her  |  mosa  donzella  llamada  Arbo- 
lea, y  las  grandes  |  cosas  que  le  sucedieron 
en  diez  años,  que  andu  |  uo  peregrinando 
por  el  mundo,  y  el  fin  que  |  tuuieron  sus 
amores  agora  nueua  |  mente  corregida  y 
iiñadida  |  por  el  autor.  (Grab.  en  mad.) 
Con  licencia,  |  Impresso  en  murcia  por 
Diego  de  la  Torre.  |  A  costa  de  luán  Dora- 
do. 4603.  (B.-G.) 

8.'— IfiSh.- slgn.  A-X  —  Port.— Tasa:  Madrid,  31  Julio 
1600.— Lie.  por  una  vez  al  librero  Jnaii  Derrillo  :  Madrid ,  i:> 
Junio  IGOO.-Texlo. 

—  1885.  Dechado  de  varios  snbjectos, 
compuesto  por  el  Capitán  Hierónimo  de 
Contreras,  Cronista  de  S.  M.  Dirigido  á 
la  S.  C.  R.  H.  del  Rey  Don  Felipe  U  deste 
nombre  en  España.  (E.  de  A.  R.)  Impre- 
so con  privilegio  y  licencia ,  en  Zarago- 
za, en  casa  de  la  viuda  de  Bartolomé  de  Ná- 
jera,  ano  de  1 572.  {Al  fin,  en  liojasuelta.)  Aca- 
bóse de  imprimir  este  Dechado  de  varios 
subjeclos,  compuesto  por  el  capitán  Hieró- 
nimo de  Contreras,  cronista  de  S.  M.,  en 
Zaragoza,  en  casa  de  la  viuda  de  Bartolomé 
do  Nájera,  el  último  dia  del  mes  de  Julio, 
ano  1572. 

8.%  sin  foliatura.— sign.  A.  X.— Aprob..  de  I).  Alonso  de 
Ercilla,  sin  fechü.— it. ,  fray  Ambrosio  de  Bustamante ,  apus.    ' 
tino  de  San  Felipe  el  Ueal  de  Madrid,  id.— It.,  por  la  inquisi-    | 
rion,  el  L.  Oroito:  Zaragoza,  I."  de  Julio  1572.— Priv.  por    i 
diez  años :  Arnnjuez ,  K  Mayo  VS^i. 

Sonetos  de  Luis  Ooinar  al  autor : 

Eutcrpe,  Erato,  Clio  y  Polimnía... 

Otros  cinco  del  autora  Felipe  II,  hablando  de  la  victoria 
de  Lepante. 

Dedicatoria  : 

« El  año  de  60  en  Toledo,  despidiéndome  de  V.  M. 


para  ir  á  gozar  del  entretenimiento  que  en  el  reino  de 
Ñapóles  me  hizo  merced «  dije  qae  haria  alguna  cosai 
en  la  cual  moslr.iria  una  pequeña  parte  del  valor  de 
E.spaña .  que  lodo  sería  imposible;  y  así  he  cumplido 
mi  pabbru,  compor.íondo  este  tractado.» 

Ks  obra  de  inventiva,  en  prosa  y  verso,  dividida  en  catorce 
ra¡i!tuIos  ó  subjei'tos  :  i.  De  la  discreción,  ii.  De  la  memoria. 
III.  Del  enlendnniento.  iv.  De  la  voluntad,  v.  Del  trabajo. 
\i.  De  la  ronsideracion.  vii.  Del  pensamiento,  viii.  De  la  «li- 
lígciicia.  IX.  De  la  juventud.  \.  De  la  vejez,  xi.  De  la  pobre- 
za. XII.  Del  tiempo,  xiii.  De  la  soledad,  xiv.  Del  amor  divino. 

KI  autor  tlnj^e  que  caminando  en  Ñapóles  un  dia  ribera  de 
la  mar,  .se  sentó  á  reposar  en  el  ameno  Posilipo,  donde.  Ten- 
aido  del  sneño,  eusorKi  que  se  le  presentaba  una  doDccUa  qae 
era  lu  Discreción.  .\si  empieza  la  marafta  ;  y  de  una  en  otra 
va  enredando  con  más  facilidad  que  felíridad,  tanto  en  la 
prosa  como  en  el  verso. 

El  autor  tiene  buen  cuidado  de  ir  en  su  tela  entretejiendo 
las  glorian  del  ley  y  personajes  de  aquel  tiempo,  como  princi- 
pal intento  de  ia  obra.  Dicbo  se  está,  pues,  qoe  es  ana  obra 
do  riri'iiii*>lan!'¡;is. 

Los  versos,  cu  gener.il  muy  prosaicos,  sun,  ya  endecasíla- 
bos, ya  de  arle  real.  El  libro  emin'eza  en  versos  sueltos. 

La  invención  es  muy  monótona;  el  autor  va  visitando  tor- 
res, donde  encuentra  encastillados  los  personajes  ideales, 
Discrecltn ,  etc. 

ff  De  mi  juventud  siempre  fui  aficionado  á  la  poesía 
y  á  las  otras  gracias  y  virtudes.  (Subjecto  iv ,  signa- 
tura F  3.)» 

En  el  subjecto  v  presenta  nna  gnlerfa  de  antiinios  héroes 
castellanos,  empezando  por  Hernán  González  y  acabando  en 
otra  tal  de  prelados  ilu«itre>. 

<  En  España  y  en  los  oíros  lugares  donde  me  he  ha- 
llado, he  visto  muy  caída  y  despreciada  la  poesía; 
bien  que  oí  decir  que  no  bá  muchos  años  que  era  te- 
nida en  más  que  agora ,  y  osto  se  ve  claro  por  los 
cancioneros  .inliguos,  donde  se  hallan  los  nombres 
de  grandes  señores  y  caballeros,  los  cuales,  aQcio- 
nados  á  esta  habilidad,  hicieron  singulares  obras,  asi 
en  amores,  como  en  oíros  diferentes  subjetos;  mas 
al  presente  veo  que  tliMien  por  loco  y  de  baja  suerte 
al  que  compone  coplas  castellanas.  (Subjecto  vi.)» 

Subjecto  vil.  Oalerfa  de  algunos  reyes  de  España,  desde 
Peluyo.— VIII.  Galería  de  antiguos  caballeros,  Mcndozas,  Vé- 
laseos, Guzmanes,  Manriques... 

En  suma,  el  «Dechado  de  varios  snbjectos*  es  un  sueílo 
ron  ciertas  caldas  de  modorra. 

—  1886.  Vergel  de  varios  triunfos,  del 
Capitán  Jerónimo  de  Contreras.  A  la  C. 
U.  M.  del  Roy  D.  Felipe  II,  nuestro  se- 
ñor, li  gloria  y  honra  de  Nuestro  Señor,  so 
protección  y  corrección  de  la  Santa  Madre 
Iglesia.  [Al  fin,)  Acabóse  este  Vergel  de  va- 
rios triunfos  en  la  Fidelísima  ciudad  de  Ña- 
póles, compuesto  por  el  Capitán  Jerónimo 
de  Contreras,  coronista  de  S.  M.,  á  30  de 
Agosto,  ano  de  1570.  (B.-Esc.) 

VS.  original  en  \.'—\'\  fojas.  Sisue  la  tabla  dcspnrs  del 
título. 
Dedicatoria : 

(» A  la  C.  R.  M.  del  rey  D.  Felipe  11,  nuestro  señor. — 
Puesto  que  mi  bajo  ingenio  y  rudo  estilo  le  conozco. 
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podcrotlslRio  j  católico  rey  y  stiot  noesiro,  todsTia 
coiiocienilo  la  benignidad  de  V.  H.,  me  he  atreitdo  i 
poner diíbijo  <le  sus  mn;  poderosas;  reales  manos, 
domadoras  ;  Trncedoras  de  sus  enemigos,  esle  Ver- 
gel de  Tarios  trlunrns,  icordandome  que  el  aüo  ü< 
se<eiila,  en  Tuledu.  despidiéndome  de  V.  H.  para  ir  i 
E0I3T  del  enlreieninilenioqueen  el  reino  de  ^ipolel 
me  ÍIÍ7.0  meiced,  dije  que  haría  alguna  cosa  en  la 
cual  mostrase  ana  pec|neña  parte  del  valor  df  Capa- 
üa,  qae  lodo  serla  imposible;  t  asi  be  cumplido  mi 
palahra  componiendo  este  (raudo,  ei  cnai  he  dirigido 
i  V.  H.,  porque  con  i.nl  amparo  vaya  segare  de  mano 
en  mino,  sin  que  sus  Tallas  sean  conocidas,  por  don- 
de suplico  liumilmenle  í  V.  H.  le  reciba  yruToreiea, 
ynuesiroSffkor,  qael  V.  U.  hi'O  [an  justo,  lancaló- 
llcü  y  bueno,  le  dé  mucha  vida  y  salad ,  para  qoe  con 
ella  se  gocen  los  reinos  y  señoríos  sujeto*  i  voeslra 
Reül  corona,  y  se  aumente  en  m a ;ror  número  la  cris- 
tiandad, para  mayor  gloria  y  alábanla  de  Dios.  Va- 
sallo y  criado  de  V.  H  ,  que  sus  Reales  manos  besa.— 
Jerónimo  de  Contreras.i 


Oginlo.  Dtl  iraliijD. 

Stila.  Del  peDian  lento. 

Stiimo.  De  li  dlllieDci). 

Orlavo,  Del  lítmpo. 

Por  la  deditatorla  de  «le  libro  bo  te  Jatpie  ti  iagnia 
del  autor.  Coatrcras  es  escritor  flcll,  ricor  casliio;  sai  Tir- 
ios pirece  que  se  le  calan  de  la  plDmi ,  eipNlalmeole  el  <¡at 
llamaaos  por  eiceleacla  verso  casiellano,  las  redondillas. 

Su  tmaflnacloD,  siempre  taballeretia ,  lodo  lo  ve  por  eaie 

Esta  obra  esli  hecha  prlatlpalnente  para  llioajear  1  Feli- 
pe II ,  1  quien  bonra  el  antor  mit  que  merece ;  alaba  unblen 
i  fraudes  persanijes  de  >u  tiempo,  qie  presenta  en  ricas  j 
finas  galerías,  donde  luce  la  facilidad  de  ta  pincel. 

Lerendo  algniis  uclatas  dcicriplivas  tiiiras ,  ea  qae  pinta 
los  anilgnoi  taénes  Hasriquei,  Varias,  ele.,  se  me  ttnti- 
daa  la)  •  Naves  de  Corles  •,  de  Horaiin. 

CONTRERAS  (dr.  jebóniho  dk). 

*  4887.  Discvrso  y  apvnla  |  mieotos  en 
razón  de  lo  qve  deno  |  tan  los  tempora- 
les, y  inuntlacion,  y  oirás  causas  de  enfer- 
medades j  que  a  auido  en  Sevilla ,  y  reme- 
dios para  su  preservación  :  Dirigido  a  |  los 
Señores  Regente,  y  Oydores,  y  Alcaldes  de 
la  Real  Audiencia  |  de  la  dicha  ciudad.  Por 
el  Dotor  Geronymo  de  Contreras. 

F41.— !  b.-sip.  A. 

CORBERA  (isTÉBAN). 

1888.  Correspondencias  y  consultas  con 
Esteban  Corbera,  natural  de  Barcelona, 
singular  Humanista.  Consúltanse  puntos  y 
dudas  sobre  la  venida  de  tos  nueve  varo- 
nes, y  restauraciones  de  Cataluña.  Cartas 
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y  Respuesta  sobre  lo  mesmo  con  Jaime  Ra- 
món Vila,  de  Barcelona.  (B.-N.) 

SIS.  en  rdl.,  orlfinal. 

Contiene  varias  cartas  orlfiBales  de  Corben  al  conde  da 
Gntmerl,  escritas  en  losifiosde  16^1  JS  coa  vlrias  minutas 
de  cartas  del  Conde,  y  isa  entera  nuy  larfa  }  eradila  (fi- 
liD  fO-Wi..  fecba  ÍÚ  Abril  i6ti. 

Encaru  de  Corbeta  al  Conde,  fecha  BarcctoDs.lSde  Se- 
tiembre IGtú,  le  dice: 

<  El  sujelo  (asunto  de  ta  Historia)  ile  Ribagoru  ei 
de  SUJO  tan  estéril ,  que  ha  nienesler  muchos  ador- 
nos para  merecer  llegar  á  la  ¡iresencia  de  V.  S.  No 
basta  escrebir  cosas  grandes ,  si  no  se  guisan  bien.i 

k  esta  corre spoadeic la  preceden  noas  I.  99) 
I       •Consultas  historiales  de  D.  Gaspar  de  Galcrraa 
de  Gurrea  y  Aragón,  conde  de  Goimert...  hechas  í 
Esléhan  de  Corbera,  ciudadano  ho.jrado  de  Barcelo- 
na. AñoieíSa 

CsUn  a  media  mirtien,  j  las  respoestas  marfinales  son  do 
Corbera  j  de  Iray  Vicenie  Benet. 

El  toma  empleii  cod  este  ti  tal  o ; 

<  Relación  hisioriilde  los  condes  de  Ribigoru.i 
Desde  el  fúlio  389  al  jT9 ,  ea  qne  reman  el  libro,  se  contie- 
nen unos  cnrioslsimos  apontimienlos  coa  este  tllnlo : 

■  DisiorÍB  y  principios  del  reino  (reinado)  de  Feli- 
pe III  de  Aragón  (IV  para  Canilla) :  alio  leSl.a 


CORDERO   (JUAM  MABTW). 

1889.  Commentarius  puerorum  de  Lati- 
na LinguQ  eleganlia  et  varietale,  Qui  De 
Corrupti  Sermonis  emendatione  hactenus 
inscriptus :  autliore  Uaturino  Cordcrio.  Cum 
Hispánica  interprelatione.  Lugduni,  apud 
Joannem  Frellonium,  1581.  (Al  fm.)  Lug- 
duni,  eicudebat  Joaunes  Frellonius,  1881. 

8.'  raarqoilla.— Sül  ps. 

Es  propiamenie  na  vocabulario  comparado  de  frases  caste- 
llanas con.  latinas. 

—  •  1890.  Los  Chris  |  Üados  de  Hye  I  ro- 
nimo  Vida,  Obispo  |  de  Alba,  tradvzidos 
en  ver  |  so  castellano  por  han  Uartin  [  Cor- 
dero Valenciano.  Dirigidos  a  la  seré  |  nissi- 
ma  Reyna  de  Inglaterra,  Francia,  |  y  Ybei^ 
nia,y  muy  alta,  y  muy  ¡  poderosa  Princesa 
de  I  las  Españas.  (E.  del  I.)  En  Anuers  en 
casa  de  Martin  Nució.  |  H.D.LIIU.  {  Con 
Priuilegio  Imperial. 

B.'— Síii  h.— si|B.  A-fl.— Porl.— Eilracto  del  priv,  d  Xartin 


-  Ded„  I 


iradnctor.— Al  iFclor,— Soneto  de  Gerardo 
de  Don),  -Otro  de  Miguel  Cassol.  —  Composirion  poítica  del 
Inductor,— Argumenta  del  libro  primero.— Tei  lo— Prolesta- 
clon  de  fe.  —  Aprob.  del  candolgo  Felipe  de  Aimaras,  en  la- 
lin  ,  sin  Íecbí.-Daí  endecaillaboi  latinos ,  nao  de  RlCatl  Al- 
clDa  r  otro  de  ülfuel  RbIi.— E,  del  I, 
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—  *  1891.  Flores  |  de  L.  Anneo  |  Séneca, 
tradvzidas  |  de  latín  en  romance  ¡  Castella- 
no, por  luán  Martin  Cor  |  dero  Valenciano, 
y  dirigidas  |  al  muy  magnifico  Señor  |  Mar- 
tin López.  (E.  del  I.)  En  Anvers,  |  En  casa 
de  Cbristoforo  Plantíno,  |  cerca  de  la  Bolsa 
nueua.  |  1555.  |  Con  Priuiiegio  de  su  Ma- 
gestad.  (Colofón»)  Solí  Deo,  Honor  |  ct  Glo- 
ria. I  Impresso  en  Anuers,  en  casa  de  | 
Cbristoforo  Plantíno,  cer  |  ca  de  la  Bolsa 
nueua.  |  1555. 

8.'  — 176  b.—  sigo.  *-A-X.  —  Port.—Priv.  al  impresor,  por 
ciDCo  aflos:  Ambéres ,  2  Abril  1ím5.  —  Ded.,  suscrita  por  ei 
traductor.— Vida  de  Séneca ,  epitaflo  en  verso  j  testimonio  de 
san  Jerónimo  de  L.  Anneo  Séneca.— Texto.— Al  lector.— Co- 
lofón.—p.  y  b.  en  b. 

Linda  edición. 


—  *  1892.  La  historia  I  de  Evtropio|  va- 
ron  consviar,  la  |  qval  contiene  brevemen 
te  en  diez  libros  quanto  passó  después  de 
fundada  Roma  basta  la  vida  de  Valente  | 
Emperador :  con  vna  suma  breue  de  to  |  das 
las  dignidades,  oficios,  y  tierras,  |  que  los 
Romanos  posseyeron  |  traduzida  por  luán 
Martin  |  Cordero,  y  dirigida  |  Al  muy  mag- 
nifico Señor  Francisco  |  de  Soria  Viilosla- 
da.  &c.  (E.  del  L)  En  Anvers,  |  En  casa  de 
la  Biuda  de  Martin  Nució,  |  Año  de  M.D.LXL 

Con  gracia  y  preuílegio  Real.  (B.-G.) 


8.'— 154  h.—  sign.  A-T.—  Port.—  Suma  del  prlv.  al  librero 
por  tres  lAos  :  Bruselas ,  it  Enero  1560.  —  Ded.  firmada  por 
el  traductor:  Ambéres,  10  Marzo  1561.  —  Ded.  del  autor.  — 
p.  en  b.— Texto  de  Eutropio.— p.  en  b.—  Dignidades  y  admi- 
nistraciones que  los  romanos  tuvieron  en  Oriente ,  etc. 

—  *  1893.  Los  siete  libros  de  |  Fia  vio  | 
losepbo  de  |  Bello  Ivdaico  los  quales  con- 
tienen las  guerras  ciui  |  les,  y  la  destrucion 
de  Hierusa  |  lem  y  del  templo :  traduci 
dos  agora  nueuamente  |  según  la  verdac 
de  I  la  bistoria  |  Por  luán  Martin  Cordero.  | 
Dirigidos  I  al  muy  Illustre  el  maestro  de 
campo  D.  Carlos  Coioma ,  |  Cauallero  del 
abito  de  Santiago  y  lugar  tiniente  de  Capi- 
tán I  Genera!  por  Su  Magestad  en  los  Con- 
dados de  I  Rossellon  y  Cerdaña  y  partido 
del  I  Empurdan.  |  Con  licencia  y  privilegio. 
I  Impresso  en  la  fidelissíma  villa  de  Perpi- 
ñan  en  casa  de  |  Bartbolome  Mas  Librero, 
Año  1608.  (Al  fin.)  Impresso  en  la  Fidelissí- 
ma villa  de  Perpiñan  en  casa  |  de  Bartbo- 
lome Mas  I  Librero  Año  1 1608. 

8.*— 456h.— sign.  §.  a.  A-Iii.— Port.  de  encamado  y  negro.— 
Aprob.  de  fray  Luis  Blanc  dominica) :  Perpifian ,  25  Abril  1680 


(«ir\— Pri?.  del  capitán  general  de  Catalufia  al  librero  Barto- 
lomé Mas  por  diez  afios:  Barcelona,?  Julio  1G08.  —  Ded., 
suscrita  por  el  mismo  librero  :  PerpiAan,  3  Nofiembre  IfiOS. 
—Tabla  de  capítulos.— Pról.  de  Juscro.— Texto.— Nota  final.— 
Grab.  en  mad. 

—  1894.  Los  siete  libros  de  Flavio  Josefo. 
los  cuales  contienen  las  Guerras  de  los  Ju- 
dies, y  la  destruicion  de  lerusalem  y  del 
Templo.  Traducido  agora  nuevamente «  se- 
gún la  verdad  de  la  Historia,  por  Juan  Mar- 
tin Cordero.  A  D.  Enrique  Pimentel,  Ca- 
ballero del  bábito  de  Alcántara ,  Arcediano 
y  Canónigo  de  Jaén,  del  Consejo  Supremo 
y  General  de  la  Inquisición ,  etc.  (E.  del  I.) 
Con  licencia.  En  Madrid,  por  Juan  de  la 
Cuesta.  Año  1616.  A  costa  de  Antonio 
García. 

8.'— Sobre 40()  fojas,  más  11  de  principios. -Lie:  Madrid 
5  Junio  ICIij.— Aprob.  de  Tray  Francisco  de  Jesús :  Madrid,  1.* 
Eurro  161H.— Fe  de  errat. :  Madrid,  óO  Agosto  IGIC— Ded.. 
firmada  por  Antonio  García.  (El  Mecenas  había  sido  rector 
de  Salamanca.)— Tusa.— Ai  discreto  lector.  —Lista  de  los  ja- 
dios  que  murieron  eu  las  guerras.—  índice. 

—  1895.  Los  Siete  Libros  de  Flavio  Jo- 
sefo,  los  cuales  contienen  las  guerras  de  los 
judíos,  y  la  destruicion  de  Jerusaleni  y  del 
templo :  traducido  ahora  nuevamente,  se- 
gún la  verdad  de  la  Historia ,  por  Juan  Mar- 
tin Cordero.  Al  Sr.  Dr.  D.  Francisco  Ra- 
mos del  Manzano,  del  Consejo  de  S.  M.  en 
el  Supremo  de  Castilla,  etc.  (E.  del  librero, 
con  su  cifra  G.  D.  L.,  Gabriel  de  León.)  Con 
licencia,  en  Madrid,  por  Gregori)  Rodrí- 
guez, año  1657.  A  costa  de  Gabriel  de  León, 
Mercader  de  libros.  Véndese  en  s  !  casa,  en 
la  calle  Mayor,  enfrente  de  la  calle  de  la  Paz. 

4.*— 302  ps.  y  10  más  de  principios  j  Ubla. 

CÓRDOVA  MALDONADO  (alonso  de). 

1896.  Relación  de  la  festiva  pompa  y  fer- 
voroso anhelo  con  que  la  muy  noble ,  anti- 
gua y  leal  ciudad  de  Segovia,  Cabeza  de 
Extremadura ,  ha  celebrado  la  traslación  de 
su  Patrona  y  Soberana  Reina  Virgen  de  la 
Fuencisla ,  á  la  nueva  y  prodigiosa  maravilla 
de  su  retablo  en  su  hermita,  y  siempre  en 
venerado  sagrado  reverente  culto.  Escritor 
Alonso  de  Córdova  Maldonado,  Veedor  y 
Contador  por  S.  M.  de  las  obras  y  Alcázares 
Reales  de  esta  dicha  ciudad ,  Casas  y  Bos- 
ques Reales  de  su  contorno,  y  Real  Ingenio 
de  Moneda.  Con  licencia ,  en  Madrid  ,  por 
María  de  Quiñones ,  año  1662. 

4.*— 151  ps.,  mis  6  de  principios. 
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CÓRDOVA  (fB.  MARTIN  dk). 

1897.  Compendio  de  la  Fortuna.  (Al  fin.) 
Aqui  se  acaba  el  Compendio  de  la  Fortuna. 
I  Copilado  por  frey  Martin  de  Cordova ,  en 
theolo  I  gia  maestro :  Deo  gratias. 

MS.  (¿original?)  en  fólio.-l.  del  siglo  xv.— 84  ps.  ds.— Fo- 
liatara  de  mi  mano.— Tiene  signalnras. 
Empieza : 

c  Ilíastrtssimo  é  may  noble  é  poderoso  Sr.  D.  Alvaro 
de  Luna,  maestre  de  la  caballería  de  Santiago,  é  con- 
destable de  Castilla :  El  sa  humilde  é  devoto  servidor 
fray  Martín  de  Córdova ,  maestro  en  teología ,  fraire 
de  Sant  Agustín ,  con  toda  subiecion  se  ofresce  i  todo 
agradable  servicio.  El  esplendor  de  vuestras  virtu- 
des claras,  que  non  solamente  luce  en  las  propincas 
regiones,  mas  ¿un  en  las  remotas  por  fama  predi- 
cada reverbera ,  me  inclinó  é  dio  aOcion  i  vos  facer 
de  mi  poquedad  algund  servicio.  E  como  hom- 
bre que  fui  dado  ¿  letras  é  alcancé  algund  poco  de 
sciencia ,  quise  desto  al  vuestro  ingenio  celestial  es- 
tudiosamente servir,  copilando  un  breve  compendio 
que  fablase  de  la  fortuna ,  asi  natural  como  práctico 
é  moral.  El  cual  ofrezco  á  vuestra  alta  magnificencia, 
confiando  que  si  algo  fuere  escripto  non  debidamen- 
te, que  vuestra  penetrable  sotileza  lo  podrá  enmen- 
dar, é  vuestra  benigna  clemencia  al  auctor  prestará 
venia.  Pues  acepte  la  circunspección  del  magnánimo 
señor  los  sobdurosos  trabajos  de  su  devoto  é  cape- 
llán, é  de  lo  bien  dicho  demos  gracias  al  Dios  de  la 
alta  é  instritable  fortuna.  E  lo  menos  bien  dicho 
la  sutlercia  corrija  é  con  acostumbrada  benignidad 
lo  suporte.  Espero  que  este  compendio  no  tanto  me- 
rezca de  auctoridad  por  lo  que  contiene ,  cuanto  por 
ser  don  á  vuestra  famosa  serenidad  destinado,  la  cual 
conserve  el  Altísimo  por  grand  duración  de  tiempos. 
Amén.» 

La  obra  está  dividida  en  dos  libros ,  y  ¿  continaacion  de 
esta  dedicatoria  empieza  la 

TABLA. 

El  primero  libro  contiene  18  capítulos ,  é  trabtan  lo  qoe  se 
sigue : 

Capítulo  primero.  Asigna  las  cansas,  segnnd  los  naturales, 
é  con  cuáles  se  tiene  fortuna. 

Cap.  II.  Cuenta  las  causas  segund  los  morales,  para  ver 
qué  cosa  es  fortuna. 

Cap.  III.  Cuántas  maneras  se  toma  caso,  é  qué  es  caso,  se- 
gund Aristótiles. 

Cap.  iT.  Qué  es  caso,  segund  Boecio. 

Cap.  T.  Tira  la  dnbda  de  la  presciencia  divinal,  que  pare- 
ce empachar  el  caso  é  la  fortuna. 

Cap.  VI.  Declara  qué  cosa  es  fado,  segnnd  dos  famosas  opi- 
niones. 

Cap.  vil.  Qué  cosa  es  fado,  segund  sant  Agustín  é  Boecio, 
é  segund  la  verdad. 

Cap.  VIII.  Declara  si  el  mundo  se  rige  por  Providencia  di- 
vinal, por  qué  los  buenos  son  malfadados,  é  los  malos  por 
el  contrario. 

Cap.  IX.  Cómo  el  natural  é  el  moral  tratan  de  buena  fortu- 
na ,  é  cómo  la  buena  fortuna  ayuda  i  la  felicidad. 

Cap.  X.  Cuántas  maneras  bay  de  felicidad,  é  á  cuál  de 
aquellas  es  más  ó  menos  anexa  la  fortuna. 

Cap.  XI.  Fabla  más  especialmente  de  buena  fortuna ,  po- 
niendo tres  opiniones  deUa,é  repruébaias,  é  pone  la  verda* 
dera  en  que  está  buena  fortana ,  segnnd  Aristótiles. 


Cap.  XII.  Que  aunque  la  buena  fortuna  non  sea  bienque- 
rencia divinal ,  empero  reduce  á  tal  bienquerencia. 

Cap.  xiii.  Por  qué  unos  hombres  son  bien  fortunados  é 
otros  no,  que  esto  non  viene  por  Providencia  ni  por  arte. 

Cap.  XIV.  Que  non  son  bien  fortunados  por  bienquerencia 
divinal,  como  por  causa  inmediata,  mas  por  natura. 

Cap.  XV.  Destruye  la  opinión  que  decía  que  fortuna  tiene 
causas  determinadas,  aunque  non  viene  á  nuestra  noticia. 

Cap.  XVI.  Segund  cuales  ímpetos  el  hombre  es  bien  for- 
tunado. 

Cap.  zvii.  Distingue  las  potencias  del  ánima. 

Cap.  XVIII.  De  las  propiedades  de  la  buena  fortuna,  y 
cuántas  maneras  hay  della. 

Aquí  (folio  41)  se  acaba  el  primero  libro  de  Fortuna,  y  co- 
mienza el  segundo  libro,  que  destiende  á  la  plática  de  Fortu- 
na. Contiene  20  capítulos,  é  son  de  lo  que  sigue : 

Capítulo  primero.  De  cómo  pintan  la  fortuna ,  segnnd  Li\¡o 
é  Séneca.  E  declara  cómo  la  pintaban  mujer,  por  qué  asentada 
¿n  carro,  é  por  qué  la  tiraban  palafrenes. 

Cap.  II.  Cómo  declara  otras  tres  condiciones  de  la  pintura, 
por  qué  tiene  dos  caras,  é  por  qué  ciegas,  é  por  qué  brazos 
breves. 

Cap.  III.  Pinta  la  fortuna  é  la  pobreza,  segund  Francisco 
Petrarca  é  Juan  Bocatio,  é  explica  la  pintura. 

Cap.  rv.  De  las  propiedades  de  la  pobreza ,  é  fabla  de  dos. 
es  á  saber,  que  es  al  hombre  natural  é  pasUent  é  por  contra- 
rio fortuna. 

Cap.  V.  Cómo  la  pobreza  es  alegre  é  segura,  é  por  contra- 
rio fortuna. 

Cap.  VI.  Cómo  la  pobreza  es  lemprada  engeniosa,  é  por 
contrario  la  fortuna. 

Cap.  vil.  Por  qué  hay  dos  fortunas,  es  á  saber,  próspera  é 
adversa. 

Cap.  VIII.  Prueba  por  cinco  propiedades  de  la  adversa ,  é 
cinco  contrarias  de  la  próspera ,  que  la  adversa  nos  es  más 
provechosa  que  la  próspera. 

Cap.  IX.  Trae  otras  razones  de  Séneca ,  fundadas  en  el  di- 
vinal regimiento,  para  probar  eso  mesmo. 

Cap.  X.  Trae  enjemplos  para  probar  eso  mesmo. 

Cap.  XI.  Muestra  que  non  es  bien  examinado  en  virtudes, 
el  que  non  es  probado  en  paciencia ;  ca  es  fundamiento  de 
toda  virtud. 

Cap.  XII.  Trae  razones  nuevas  mezcladas  con  enjemplos  i 
probar  que  es  mejor  la  áspera  fortuna  que  la  blanda. 

Cap.  XIII.  Enjemplo  de  varones  ilustres,  que  ninguno  non 
debe  comflar  en  los  falagos  de  la  fortuna. 

Cap.  XIV.  Enjemplos  para  non  desesperar  en  los  golpes  de 
la  izquierda  fortuna. 

Cap.  XV.  Da  consejos  á  los  que  falaga  fortuna  con  favor  de 
altos  sefiores. 

Cap.  XVI.  Da  consejos  á  los  que  falaga  con  riquezas. 

Cap.  XVII.  Da  consejos  á  los  que  alza  con  grand  sefiorío. 

Cap.  xviii.  Da  remedios  á  los  que  fiere  por  enfermedad. 

Cap.  XIX.  Da  remedios  á  los  que  espanta  con  amenazas. 

Cap.  XX.  Da  remedios  á  los  que  quitó  de  sus  riquezas. 

La  obra  empieza  así  (f.  3) : 

c  Nuestro  propósito  en  el  presente  tractado  es  de- 
clarar qué  cosa  es  buena  fortuna.  E  por  cuanto  toda 
fortuna  es  del  número  de  las  causas,  bueno  será  que 
veamos  la  verdad  de  las  causas.  E  primeramente  se- 
gund los  naturales,  é  después  segund  los  morales. 

•Cuanto  á  lo  primero,  es  á  saber,  según  dice  Aris- 
tótiles en  el  segundo  libro  de  los  físicos...» 

«Á  mi  mesmo  me  contesció  en  una  grave  enferme- 
dad que  hobe,  cuando  venia  de  Francia,  que  uo  físico 
ignorante  de  astrologia  me  purgó ,  é  me  cuido  matar 
é  de  fecho  muriera ,  sino  que  natura  empechó  la  me- 
dicina é  asi  non  obró,  é  yo  ge  lo  habia  dicho,  que  me 
non  páresela  que  era  bueno  de  me  purgar  en  aquel 
dia  que  él  señalaba ;  ci  la  lana  esubt  en  Libra ,  é 
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aqael  signo  há  dominio  sobre  los  intestinos  é  sobre 
los  lagares  cercanos  de  á  do  había  de  facer  la  opera- 
ción. Empero  él  era  un  poco  presuncioso,  é  desdeñó 
de  tomar  mi  consejo.  Bien  creo  que  lo  tomara,  si  la 
expiriencia  se  biibiera  de  facer  en  él ;  mas  porque 
ibale  poco  de  mi  vida,  non  se  daba  nada  de  aventu- 
rarse. (Gap.  VI,  fól.  12  ) 

>l£sta  astucia  vi  yo  á  un  capitán  grande  en  Fran- 
cia: traia  consigo  un  astróloj^o,  que  tanto  sabia  él  de 
astrolo^ia  como  Domingo  Oveja  (¿un  zamarro?);  é 
como  un  dia  yo...  le  reprehendiese  que  ponía  su  es- 
peranza en  las  planetas,  la  cual  había  de  poner  en 
Dios .  respondió  que  tan  poco  se  ayudaba  él  de  aquel 
astrólogo  como  yo;  mas  que  lo  traía  por  dar  á  rreer 
á  los  suyos  é  á  los  adversarios  que  todo  cuanto  había 
devenir,  aquel  ge  lo  decia,  é  que  sabia,  cuando  ha- 
bía de  entrar  en  batalla,  si  había  de  vencer;  é  a  con- 
sejo dél  decia  que  esperaba  tiempo  é  hora  para  en- 
trar; é  asi  que  era  nescesario  que  siempre  venciese, 
é  con  esto  facía  miedo  á  cuantos  lo  oían.  —  Yo  esto 
no  lo  creyera ,  sino  que  otro  dia  fablé  con  el  astrólo- 
go, é  comencélo  á  tentar  d<>  algunos  principios  de  as- 
trologia.  ó  vi  que  non  sabia  nada.«  f.  13. 

>Por  cuanto  toda  fortuna  es  caso;  empero  todo  caso 
no  es  fortuna ;  no  podemos  bien  saber  qué  cosa  es 
fortuna,  si  non  sabemos  qué  cosa  es  caso... 

«Caso  se  toma  en  cuatro  maneras;  la  primera  por 
variación  de  voces  de  parte  de  la  Gn ,  é  asi  toman 
caso  los  gramáticos... 

»La  segunda  manera  de  caso  es  como  lo  toman  los 
juristas,  que  es  abreviación  de  la  ley  ó  de  la  decre- 
tal; asi  como  fizo  Juan  Andrés  los  «Casos  breves  del 
Derecho.» 

>La  tercera  es  que  caso  se  loma  por  peligro:  asi 
como  dice  Séneca  en  la  primera  tragedia  de  «  Hercule 
furenti» :  «Al  que  muchas  veces  pasa  el  caso,  alguna 
vez  lo  falla»;  quiere  decir  que  el  que  pasa  por  los 
peligros,  en  algunos  dellos  cae.  Este  es  el  vnlí^ar  de 
las  viejas : « Cántaro  que  muchas  veces  va  á  la  fuente, 
ó  deja  el  asa  ó  la  frueule...» 

»La  cuarta  manera...  es  un  cuento  incierto,  asi  en 
bien  como  en  mal.  E  asi  lo  difine  Arislótíles:  <  Caso 
es  una  causa  accidental  fuera  de  siempre  é  de  mu- 
chas veces  en  aquella  que  se  face  por  algún  nii.»  Y 
asimismo  difine  la  fortuna  diciendo  una  sola  condi- 
ción en  que  sobrepuja  la  fortuna  al  caso,  que  es  en 
los  que  facen  á  propósito  é  por  entendimiento.  E  pone 
ejemplo  de...  « una  silleta  de  tres  pies  cayó  de  alto 
(caso),  écayó  sobre  los  pies  muy  apta  para  sentarse 
hombre  en  ella*  (fortuna)...  De  aquí  se  sigue  quedo 
quiera  que  fallamos  fortuna,  fallamos  caso ;  mas  non 
por  el  contrario,  ca  muchas  cosas  facen  á  caso  que 
non  facen  á  fortuna.  Onde  las  cosas  inanimadas,  como 
son  las  piedras,  non  son  fortunadas  ni  imfortunadas. 
»Dondc  fallesce  razón,  suple  el  instinto;  é  donde  la 
razón  abunda, el  instinto  fallesce.»  (Lib.  i,cap.  xvii, 
íól.  30.) 

CÓRDOVA  (MARTIN  de). 

1898.  Córdoba  castigada  con  piedades  en 
el  contagio  que  padeció  los  anos  de  49  y  50. 
Dedícalo  á  la  Noble  y  muy  Leal  ciudad  su- 
sodicha Martin  de  Córdova,  vecino  de  ella. 


CÓRDOVA.  «78 

(Armas  de  la  ciudad.)  Con  licencia,  en  Mála- 
ga, por  Juá  S.  de  V.  y  U.,  1651.  (Al  fintea 
hoja  perdida.)  Con  licencia.  En  Málaga  lo  im- 
primió Juan  Serrano  de  Vargas  y  Urueña, 
añodei65l.6.  9.64.  i. 


Ignoro  qué  «laieran  decir  estos  úitimos  números  despaet 
de  los  del  aúo  de  la  impresión. 

4.*_iS  ps.  ds.— Aprob..  de  fray  Bernardo  de  Bastamanley 
agostino:  Málaga,  7  Agosto  1651.— Lie. 

Dedicatoria : 

«No  tuviera  atrevimiento  á  (ornar  la  pluma  para 
mostrur  la  rndeza  de  mi  corto  ingenio,  si  no  hubiera 
experimentado  en  tantas  ocnsiones  las  muchas  mer- 
cedes Y  favores  que  de  V.  S.  be  recibido,  y  en  pánica- 
lar  del  mayor  número  de  su  ilustre  nobleza  y  ciuda- 
danos; con  que  han  mostrado  el  oficioso  afecto  qae 
tienen  en  favorecer  los  humildes:  pues  á  un  extran- 
jero, y  de  nación  tan  remota  (aunque  tan  su  hijo  en 
la  religión  y  nombre,  de  que  me  precio)  favorece  con 
tantas  y  tnn  honradas  obras ,  siendo  mí  ocupación  de 
tan  poco  fruto...  etc.» 

Silva  del  contador  Francisco  Flores  de  Vergara,  al  autor 

En  la  rica  Namidia  y  cultivada, 
De  Cresos,  Jabas  y  Sifaces  madre, 
Fué  tu  primera  cana. 
No  te  concedió  bienes  la  fortuna  : 
Los  benévolos  asiros,  las  estrellas 
SI,  con  estudio  breve,  mucho  ingenio; 
Consultar  los  p1  «netas  fué  tu  genio. 

Y  asi  mides  los  orbes  celestiales. 
El  Ártico  y  Antartico  coluros, 
Triípicos,  grados,  climas,  paralelos. 
Como  si  allá  estuvieras  en  ios  cielos. 

Lo  futuro  antevés  y  lo  predices 
Con  tanta  precisión,  sin  errar  nada. 
Cual  si  toda  la  máquina  estrellada, 
Toda  aquella  voluble  arquitectura 
(Ó  astro  sea,  ó  figura) 
En  e!  rolo]  la  vieras  de  Arquimédes. 

No  si^lo  en  esta  ciencia  te  desvelas; 
Mdchas  en  tí  hay  escuelas ; 
Pues  en  todas  las  artes  liberales 
Voto  puedes  tener,  y  no  el  segundo. 
Porque  !a  natural  fílosofía 
Tú  nos  la  introdujeras ,  si  no  fuera 
Hallada  siglos  há  en  la  edad  primera : 
La  mati'ria  de  estado  y  policía 
Adviertes  con  prudencia, 
Todo  aquello  que  el  arle  da  licencia. 

En  lo  historial  no  tienes  poca  parte; 
Más  te  encumbras  de  aquello  i[ue  aprendiste; 
Que  tu  vivacidad  todo  lo  emprende. 
Todo  lo  mira ,  abraza  y  comprehende,  etc. 

Décima  de  J.  Fernandez. 

—  J.  de  l*adilln  Velazquez ,  escribano  de  cámara. 

—  dennamijjo. 

—  de  Juan  Serrano  de  Vareas  y  Uruefia,  profesor  del  di- 
vino arte  de  la  imprenta. 

Es  relación  curiosa. 

Peste  en  Valencia  y  .Murcia,  años  de  lfil7  y i8,  í.  11. 
Picóse  Córdoba  por  comunicación  con  Sevilla,  ib. 
Era  ubi^po  P.  Frjy  Iiomingo  Pimentel,  12. 

»KI  primero  á  quien  dio  el  achaque  fué  ¿  un  oliva- 
rero, en  los  barrios  de  Santa  Marina ;  dicen  que  de 
comunicar.!  dos  hombres  que  vinieron  de  Sefill»,  j 
hospedarlos  en  su  heredad.»  f.  17. 
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Ei  obispo  Pimentel  pasó  de  arzobispo  de  Sevilla;  sucedióle 
D.  Fray  P.  de  Tapia. 
La  peste  duró  desde  ^  de  Junio  1GÍ9  i  25  de  Julio  1650. 

t  Murieron  en  la  ciudad  7,536  personas. 

>En  15  convenios  de  frailes  que  tiene  esia  ciudad 
(donde  hay  740  religiosos),  murieron  65. 

•En  18...  de  monjas  (donde  habla  1,212  religiosas), 
sólo  murieron  31. 

>Los  muertos  (en  todo)  fueron  13,780.»  f.  42. 

CÓRDOVA  (P.    BAFAEL   de). 

i899.  Sátiras  de  Boaló,  traducidas  al  cas- 
tellano en  versos  pareados. 

MS.  en  I.*,  en  78  ps. 
1/      Damon,  el  grande  autor  cuya  copiosa 
Musu  ,  por  largo  tiempo  tan  gustosa... 

2.'       Raro  y  fecundo  ingenio,  cuya  vena 
No  tiene  en  escribir  fatiga  y  pena... 

4.*      ¿De  dónde  nace ,  Levayer  querido, 

Que  el  hombre  menos  sabio  esié  entendido... 

5.*       La  nobleza  ,  Dangean ,  no  es  quimera , 
Cuando  de  virtud  severa... 

C*      Jesús ,  ¡  qué  gritería  rompe  el  aire ! 

Pues  que  en  París  se  ausentan  por  donaire.. 

7.*       Musa  mia,  de  estilo  ya  mudemos, 
El  estilo  satírico  dejemos... 

8.*      De  cuantos  animales  con  el  vuelo 

Se  elevan,  nadan,  andan  por  el  suelo... 

11.  El  honor,  Valincour,  se  ama  en  el  mundo : 
Cada  cual  elogiándolo  es  fecundo... 

12.  Del  idioma  francés  bermafrodita , 
¿De  ^\ac  gónero  equívoco,  maldita?... 

Copio  estos  principios,  acaso  del  original  que  poseyó  en 
Cádiz  D.  Antonio  de  Mostl ,  y  vinieron  á  parar  i  nanos  de  Don 
Juan  Nicolás  Bdhl  de  Faber. 

De  puño  de  Mosti  se  lee  al  frente  del  manuscrito  esta  nota. 

«  Traducidas  (esUs  sátiras)  por  el  padre  Rafael  de 
Córdova,  jesuíia ,  viviendo  en  Buenos  Aires.» 

CORDOVA  SAZEDO  (skbastian  de). 

♦  1900.  Las  obras  |  de  Roscan  y  Gar  | 
cilasso  trasladadas  |  en  materias  chrístianas 
y  religiosas,  |  por  Sebastian  de  Córdoua  ve- 
zino  de  |  la  ciudad  de  Vbeda  dirigidas  al 
illu  I  strisimo  y  Reucrendissimo  señor  do  | 
Diego  de  Couarrubias,  obispo  de  |  Segouia 
presídete  de  conse  |  jo  Real.  ó^c.  (E.  de  A.) 
Con  privilegio.  |  Impresso  en  Granada  en 
casa  de  Rene  Ra  |  bul  a  costa  de  Francisco 
Garcia  merca  |  der  de  libros.  (Colofón.)  Im- 
presso en  I  Granada  en  la  empréta  |  de  Rene 
Rabut  a  sant  |  Francisco  año  de.  |  1875. 
(R.-G.) 

12.*  prolongado.— 321  h.— sign.  arrancando  déla  4.',  A-CC. 
— Port.-v.  en  b.-Abrob.  del  M.  fray  Juan  de  la  Vega,  Ene- 
ro 8,  lo67.-Priv.,  al  autor,  por  diez  años:  Madrid,  27  Fe- 
brero 1575. —  Ded.  suscrita  por  el  autor  «Sebastian  de 
Cordova  Sazedo.»— Epístola  proemial.—  Epístola  del...  Dr. 
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Femando  de  Herrera,  canónigo  de  Úbeda  :Úbeda,20  Se- 
tiembre 1566. —Sonetos  de  D.  Cristóbal  de  Víllaroel,  Luis 
de  Vera ,  Pedro  de  la  Tuvilla,  Luis  de  la  Torre,  Francisco 
Farfan,  Pedro  de  Ortega,  López  Maldonado,  Juan  déla  Tor- 
re, Diego  ürdoñez  de  Luna  y  Lorenzo  Texerina.— Texto. — 
Tabla.— Colofón. 


—  *  i90i.  Las  obras  |  de  Roscan  y  Gar- 
ci  I  lasso  traslada  |  das  en  materias  chrístia- 
nas y  rcligio  I  sas,  por  Sebastiá  i  Cordoua 
vezino  $  I  la  ciudad  de  Hubeda  dirigidas  al 
Illu  I  strissimo  y  Reuerendissimo  señor  do  | 
Diego  de  Couarrubias,  obispo  de  |  Segouia 
presidente  del  conse  |  jo  Real.  <fec.  (Grab. 
en  mad.)  Con  licencia  |  Impresso  en  Qara* 
go^a  en  casa  de  luán  |  Soler  Impressor  de 
Libros  junto  al  pesso  |  de  la  Harina,  año  de| 
4877.  I  A  costa  de  Pedro  luarra  y  luán  de 
la  I  Cuesta  mercaderes  (le  Libros.  (Co/o/bn.) 
Impresso  |  en  CaragoQa  en  casa  de  lu  |  an 
Soler  impressor  de  li  |  bros  junto  el  pesso 
de  I  la  Harina  año  |  1877.  (D.-G.) 

12.*  prolongado.— 309  h.— sign.  A-Bb.— Port.— v.  en  b.— 
Aprobaciones  del  Dr.  Pedro  Cerbuoa,  y  M.  fray  Juan  de  la 
Vega,  20  Febrero  de  1577  y  8  Enero  1567.—  Real  privilegio 
por  cinco  aúos  :  Madrid,  27  Febrero  1575.— Ded.  y  Epístola 
proemial...  ambas  Armadas  por  Seba.stian  de  Cordova  Sa- 
zedo.  — Epístola  del  muy  Reverendo...  doctor  Femando  de 
Herrera...  Úbeda  i  20  de  Setiembre  de  1566  años.  — So- 
netos laudatorios  de  D.  Cristób:il  de  Villarroei,  Luis  de 
Vera,  Pedro  de  la  Tuvilla,  Luis  de  la  Torre,  Francisco 
Farfan,  Pedro  de  Ortega,  López  Maldonado,  Joan  de U  Tor- 
re, Diego  Ürdoñez  de  Luna,  y  Lorenzo  Texerina.- Texto. 
—Tabla.- Colofón. 

CORIA  (FR.   FRANCISCO  db). 

d902.  Descripción  é  Historia  general  de 
la  provincia  de  Extremadura ,  que  trata  de 
sus  antigüedades  y  grandezas,  y  cosas  me- 
morables que  en  ella  han  acontecido  en  su- 
cesión de  tiempos ,  de  el  principio  de  la  Fe 
y  gerarquia  eclesiástica ,  predicación  del 
Evangelio  y  fundación  de  sus  iglesias  y  obis- 
pados, con  otras  cosas  de  nota.  Compuesto 
por  fray  Francisco  de  Coria,  de  la  provincia 
de  San  Gabriel ,  de  Descalzos  de  San  Fran- 
cisco. En  Sevilla,  á  20  de  Enero  de  i 608. 
(D.-Col.) 

MS.  en  A.'f  de  317  fojas,  copia  del  siglo  xvin. 
La  obra  se  divide  en  tres  libros,  según  que  se  expresa  en 
el  «Fragmento  del  prólogo»,  en  esta  forma  : 

« En  este  primero  libro  presupuesto  un  discurso 
general  de  las  cosas  de  España ,  luego  se  describe  la 
provincia  de  Extremadura  y  sus  partes,  haciendo 
discripcion  de  sus  sierras  y  montañas,  ríos  y  fuentes, 
notables  minerales  de  piala,  estaño  y  hierro,  piedras 
de  estima  y  valor,  con  sus  antiguos  pobladores  y  po- 
blaciones, inscripciones  escripias  en  piedras  y  mftf' 
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moles  antignos,  y  gaerras  sucedidas  en  ella ,  y  mu- 
chas de  sus  grandezas ,  preeminencias ,  privilegios  y 
excelencias.  Después  de  esto  se  sigue  el  segundo  li- 
bro, en  el  cual  se  trata  de  la  jerarquía  eclesiiistica... 
En  el  tercero  libro  se  trata  del  origen  y  fundación  de 
todas  sus  ciudades ,  villas  y  lagares ,  por  quién  y  en 
qué  ocasión,  edad  y  tiempo  fueron  edificadas ,  y  de 
lasque  han  perecido.  Trátase  de  muchas  guerras  que 
en  el  discurso  y  sucesión  de  los  tiempos  han  sucedido 
en  esta  provincia,  é  del  origen  y  descendencia  de  los 
mis  principales  linajes  y  familias  que  habitan  sus 
ciudades,  billas  y  lugares;  con  la  etimología  y  decla- 
rac  ion  del  tronco  y  cepa  de  adonde  vienen ,  y  cómo 
algunos  de  ellos  alcanzaron  de  los  antiguos  reyes  de 
Castilla  y  León  el  titulo  de  duques,  marqueses  y 
condes  con  el  dominio  y  señorío  de  algunas  ciu- 
dades, villas  y  castillos,  con  el  número  de  los  seño- 
res de  titulo  que  en  ella  hay.  Los  autores  y  libros 
que  sigo,  ó  se  citan  en  todo  este  discurso,  han  sido 
con  escogimiento  de  los  mejores  y  más  dignos  de 
crédito.  Particularmente  en  la  razón  de  los  tiempos, 
que  va  averiguada  con  cuidado  y  puntualidad  cuanto 
ha  sido  posible,  habiendo  variedad  entre  los  autores 
en  componer  y  limar  esa  obra.  He  gastado  muchos 
años  entendiendo  cuan  dificultosa  cosa  sea  satisfacer 
i  diferentes  gustos,  y  contentar  á  muchos  juicios  y 
pareceres  que  á  veces  no  son  acertados,  porque  cada 
uno  piensa  que  sabe  y  que  tiene  licencia  de  dar  su 
censara ,  y  ii  la  verdad  el  poner  tachas  en  la  obra  aje- 
na es  cosa  fácil  y  ligera  y  común  á  los  sabios  y  á  los 
que  no  lo  son;  mas  conocer  cada  uno  las  suyas  pro> 
pias ,  es  de  muy  pocos  y  de  sólo  los  sabios .  Reciba, 
pues,  el  prudente  lector  mi  trabajo  con  el  ánimo  be- 
névolo y  sana  intención  con  que  se  le  ofrece.— En  Sao 
Diego  de  Sevilla,  á  20  de  Enero  de  1608  años.i 

LIBRO  PRIMERO. 

Cap.  XI.  Fd  el  caal  se  ponen  las  ciudades ,  villas  y  lagares 
de  la  provincia  de  Extremadara«  nombrándolas  por  el  abece- 
dario, p.  5. 

Cap.  XIII.  Trata  de  las  montaflas  y  sierras  que  dividen  la 
provincia  de  Extremadura  por  el  Septentrión  de  Castilla  la 
Vieja  y  por  el  .Mediodía  de  la  Andalacía,  con  ana  descripción 
que  de  ellas  se  hace.  11. 

Cap.  xiv.  Trata  de  otras  sierras  y  montaflas  que  atraviesan 
por  algunas  partes  de  la  provincia  de  Extremadura.  15. 

Cap.  XV.  Trata  de  la  Calzada  Real  que  atraviesa  por  Extre- 
madura, que  por  otro  nombre  es  dicho  camino  de  la  Plata.  19. 

Cap.  XVI.  En  el  cual  se  trata  de  algunos  ríos  que  atraviesan 
y  riegan  la  provincia  de  Extremadura  y  primeramente  del  rio 
Tajo.  22. 

Cap.  XVII.  Trata  del  rio  Alagon ,  que  corre  por  la  Extrema- 
dura ,  y  de  otros  ríos  que  entran  en  él.  23. 

Cap.  xviii.  Trata  de  los  ríos  de  Tiétar,  Salor,  Almonte  y 
Vieja,  que  corren  por  la  Extremadura.  32. 

Cap.  XIX.  Trata  del  rio  Guadiana,  que  corre  por  la  provin- 
cia de  Extremadura.  36. 

Cap.  XX.  Trata  de  los  rios  de  Guadagira,  Votova,  Gellza, 
Ruecas,  Guadalupe  y  Gargaliga,  que  corren  por  la  provincia 
de  Extremadura.  39. 

Cap.  XXI.  Trata  de  algunas  fuentes  notables  y  minerales 
que  hay  en  la  provincia  de  Extremadura.  45. 

Cap.  .  Trata  de  cómo  fué  conquistada  la  provincia  de 
Extremadura  por  un  capitán  de  los  moros,  llamado  Muza,  y 
se  apoderó  de  ella ,  y  de  algunas  guerras  que  después  suce- 
dieron. 54. 

Cap.      .  Va  prosiguiendo  el  pasado.  62. 
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Cap.       .  Va  prosiguiendo  el  pasado.  79. 

Cap.  .  TraU  de  eómo  la  mayor  parte  de  la  proviaeia  da 
Extremadura  fué  ganada  i  los  moros,  y  de  on  Boialile  mila- 
gro que  nuestro  Sefior  hizo  en  la  conqalsta  de  ella,  con  u 
maestre  de  Santiago,  cerca  de  la  sierra  de  Tndn.  86. 

Cap.       .  Va  prosiguiendo  el  pasado.  93. 

Cap.  y  último  del  primer  libro.  TraU  en  general  de  las 
grandezas  de  la  provincia  de  Extremadura  y  reino  de  Espafta, 
y  valor  grande  de  sus  moradores.  99. 


LIBRO  n. 

Cap.  II.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigoa  cíadad  de  Segeda 
de  los  Arevacos ,  que  hubo  antiguamente  en  la  provincia  de 
Extremadura,  y  por  quién  fué  fundada ,  y  del  tiempo  en  qne 
fué  destruida,  con  algunas  guerras  que  tavieron  con  los  ro- 
manos, p.  105. 

Cap.  .  En  el  cual  se  trata  de  la  anligaa  cindid  de  Isio- 
briga ,  que  ahora  decimos  de  Alconeta ,  del  tiempo  y  por  qviéi 
fué  edificada , y  después  destruida;  trátase  también  de  la  vUli 
de  Garrovilla.  112. 

Cap.  III.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigua  elndad  de  Capar- 
ra, que  hubo  en  la  provincia  de  Extremadura,  y  por  qviéi 
fué  fundada ,  con  otras  cosas  pertenecientes  á  ella ,  y  de  na 
Inscripción  que  en  ella  se  halló  del  tiempo  del  empendor  La- 
cio Séptimo  Severo.  116. 

Cap.  IV.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigua  elndad  de  Coni- 
murgo.  120. 

Cap.  V.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  y  castillo  de  Feria.  Itl. 

Cap.  VI.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigüedad  de  Nérida.  199. 

Cap.  VII.  De  cómo  fué  ganada  la  ciudad  de  Mérida  á  los  mo- 
ros por  el  rey  D.  Alonso  el  Noveno  de  León ,  y  dada  li  pose- 
sión y  sefiorfo  de  ella  á  la  orden  de  Santiago  de  la  Espida.  138 . 

Cap.  IX.  En  el  cual  se  trata  de  la  ciudad  de  Coria.  145. 

Cap.  X.  El  cual  trata  de  cómo  el  emperador  D.  Alonso  poso 
cerco  ¿  la  ciudad  de  Coria  y  la  ganó,  restituyendo  en  elli  li 
silla  episcopal  que  antes  habia  tenido.  151. 

Cap.  XIV.  De  la  antiquísima  villa  de  Zalamea.  155. 

Cap.  XV.  Azuaga ,  etc.  159. 

Cap.  XVI.  De  la  villa  de  Valencia  de  Alcántara.  102. 

Cap.  XVIII.  Trata  de  la  villa  de  Reina.  170. 

Cap.  XIX.  Trata  de  la  villa  de  Alhange.  174. 

Cap.  XX.  Trata  de  Badajoz;  por  otro  nombre  es  dicha  Píx 
Augusta.  176. 

Cap.  XXI.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  fué  ganada  á  los  mo- 
ros la  ciudad  de  Dadajoz  por  el  rey  D.  Alonso  de  León,  Nove- 
no de  este  nombre.  Trata  de  cómo  el  rey  D.  Sancho  el  lY 
mandó  pasar  á  cuchillo,  en  esta  ciudad ,  i  todos  los  del  linaje 
y  familia  de  los  Bejaranos.  182. 

Cap.  XXII.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  fué  cereada  la  ciu- 
dad de  Badajoz  por  el  rey  D.  Alonso  de  Portugal ,  IV  de 
este  nombre ,  y  de  las  bodas  que  se  celebraron  entre  el  rey 
D.  Juan  de  Castilla,  el  Primero,  y  D.*  Beatriz,  hija  dnica  del 
rey  D.  Femando  de  Portugal.  186. 

Cap.  XXIII.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  la  ciudad  de  Btdi- 
joz  fué  usurpada  y  enajenada  de  la  corona  real  de  León  por 
un  maestre  de  Alcántara,  y  de  cómo  se  le  volvió  á  restitalr, 
con  otras  cosas  de  notar.  192. 

Cap.  XXIV.  En  el  cual  se  trata  de  la  antigüedad  y  fondaeion 
de  la  villa  y  puente  de  Alcántara ,  y  en  qué  tiempo  fué  edifi- 
cada y  por  quién ;  trátase  de  cómo  fué  criado  en  esta  villa  el 
infante  D.  Pelayo.  196. 

Cap.  XXV.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  la  villa  y  puente  de 
Alcántara  fué  ganada  á  lo»  moros  por  el  rey  D.  Alonso  de 
León ,  Noveno  deste  nombre;  y  de  cómo  hizo  donación  della 
á  la  orden  de  Alcántara ,  y  después  á  la  de  Parino.  203. 

Cap.  XXVI.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  el  infante  D.  Joan 
de  Castilla  se  apoderó  de  la  puente  de  Alcántara,  y  paso  cer- 
co á  la  villa,  y  de  otras  batallas  reinando  D.  Enrique  el  Se- 
gundo. 208. 

Cap.  xxvii.  En  el  cual  se  trata  de  otra  batalla  que  se  dio  cer- 
ca de  la  villa  de  Alcántara ,  entre  un  maestre  y  clavero  de 
aquella  orden ,  reinando  D.  Enrique  el  Cuarto.  Trata  de  cdmo 
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la  daqoesa  de  Plaseneia,  D.'  Leonor  Pimeotel ,  se  quiso  apo- 
derar de  esta  villa ,  fáe  cómo  el  clavero  se  hito  elegir  por 
maestre  de  la  orden.  211. 

Cap.  xxviii.  En  el  caal  se  trata  de  una  grande  cisma  qae 
hubo  en  el  orden  de  Alcántara,  y  de  cómo  en  este  tiempo 
hubo  tres  maestres  electos,  que  cada  uno  de  ellos  pretendía 
el  maestrazgo.  218. 

Cap.  XXIX.  En  el  cual  se  trata  de  la  vllh  de  Cáceres  y  de  su 
antigüedad,  y  por  quién  fué  edificada,  y  de  una  inscripción 
antigua  que  hay  en  ella  del  emperador  Lurio  VII  Severo. 
Trátase  cómo  esta  villa  fué  dada  á  la  orden  de  Santiago,  y 
después  fué  ganada  á  ella  por  D.  Alonso  de  León.  224. 

Cap.  XXX.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  la  villa  de  Cáceres 
fué  tiranizada  y  usurpada  á  la  corona  de  León  por  un  maes* 
tre  de  la  orden  de  Alcántara  ,  y  de  cómo  se  le  volvió  á  resti- 
tuir por  medio  del  clavero  de  la  dicha  orden,  con  otras  cosas 
de  notar.  229. 

Cap.  XXXI.  Ed  el  cual  se  trata  de  la  antigua  villa  de  Mede- 
Ilin  y  por  quién  fué  ediilcada.yde  una  inscripción  antigua 
que  cerca  de  ella  se  halló  del  tiempo  del  emperador  Vitellio, 
y  de  cómo  fué  ganada  esta  villa  á  los  moros  por  el  rey  D.  Fer- 
nando el  Tercero,  con  otras  cosas  de  notar.  234. 

Cap.  xxxii.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  el  conde  de  Mede- 
Uin,  D.  Pedro  Portocarrero,  se  apartó  del  servicio  del  rey  Don 
Enrique  el  Cuarto,  y  hizo  guerra  en  Extremadura ,  y  tomó  la 
ciudad  de  Mérida  por  el  infante  D.  Alonso,  cuya  voz  segnia, 
y  de  cómo  la  condesa  su  mujer  se  confederó  con  el  rey  de 
Portugal  contra  los  Reyes  Católicos.  240. 

Cap.  XXXIII.  En  el  cuul  se  trata  la  vida  y  hechos  del  famoso 
y  valiente  capitán  D.  Fernando  Cortés,  primer  marqués  del 
Valle,  natural  de  la  villa  de  Medellin,  conquistador  y  general 
de  la  Nueva  Espafia  y  provincia  del  imperio  mejicano;  trata 
de  otras  curiosidades  de  esta  villa.  216. 

Cap.  XXXIV.  En  el  cual  se  trata  del  origen  y  descendencia 
de  los  condes  de  Medellin,  con  la  declaración  y  antigüedad 
de  este  título.  253. 

Cap.  XXXV.  En  el  cual  se  trata  d«i  la  antigua  ciudad  de  Tru- 
jillo,  y  de  su  primero  principio  y  fundación,  y  de  cómo  fué 
ganada  á  los  moros  por  el  rey  D.  Alonso  de  León ,  noveno 
de  este  nombre,  y  la  dio  á  cierta  orden  militar  llamada  de  los 
trujillenses,  con  otras  cosas  de  notar.  258. 

Cap.  xxxvi.  En  el  cual  se  trata  de  cómo  el  rey  D.  Enrique 
el  Cuarto  dio  la  ciudad  de  Trnjillo  al  duque  de  Plaseneia 
D.  Alvaro  de  Zufiiga ,  y  de  cómo  los  vecinos  de  esta  ciudad 
hicieron  resistencia  y  no  le  consintieron  tomar  la  posesión 
de  ella ,  y  de  otras  dos  veces  que  fué  enajenada  y  vuelta  á 
reducir  á  la  corona  Real,  con  otras  curiosidades.  26i. 

Cap.  xxxvii.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  y  castillo  de 
Monlanches.  266. 

Cap.  XXXIX.  Déla  villa  y  castillo  deMagacela.  270. 

Cap.  xLi.  Trata  del  antiguo  castillo  de  Palomera.  272. 

Cap.  xLii.  Del  antiguo  castillo  del  Atalaya  que  hubo  en  Ex- 
tremadura ,  que  ahora  está  destruido.  276. 

Cap.  XLiii.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  de  Granada ,  del 
tiempo  y  por  quién  fué  edificada.  278. 

Cap.  XLiv.  En  el  cual  se  trata  de  la  ciudad  de  Plaseneia,  y 
de  cómo  fue  edificada  por  ei  rey  de  Castilla  D.  Alonso  Vlll, 
llamado  el  Bueno.  282. 

Cap.  XLV.  En  el  cual  se  trata  cómo  la  ciudad  de  Plaseneia 
fué  dada  por  el  rey  D.  Juan  el  Segundo  á  D.  Pedro  de  Zufii- 
ga ,  señor  de  Béjar,  y  después  fué  vuelta  á  restituir  á  la  coro- 
na Real  de  Castilla  por  los  caballeros  Carvajales,  vecinos  de 
la  ciudad,  y  de  la  descendencia  y  origen  de  este  linaje.  286. 

Cap.  xLvi.  En  el  cual  se  trata  del  antiguo  castillo  de  Ra- 
miro. 295. 

Cap.  XLvu.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  de  Béjar.  296. 

Cap.  xLix.  En  el  cual  se  trata  del  antiguo  castillo  y  villa  de 
Santibañez  de  Mascóles.  301. 

Cap.  L.  En  el  cual  se  trata  del  antiguo  castillo  y  villa  de 
Portizuelo.  303. 

Cap.  Li.  En  el  cual  se  trata  del  fuerte,  castillo  y  villa  de 
Albuquerque.  304. 
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Cap.  Lili.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  y  castillo  de  Ben- 
qnerencia.  31.H. 

Cap.  Liv.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  de  Galesteo.  318. 

Cap.  LV.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  de  Llerena.  323. 

Cap.  Lvi.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  y  castillo  de  Al- 
conchel.  328. 

Cap.  Lviii.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  de  Villanueva  de 
la  Serena.  334. 

Cap.  Lix.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  y  castillo  de  Bel- 
vis.  336. 

Cap.  Lx.  En  el  cual  se  trata  de  la  villa  délas  Brozas.  339. 

Cap.  Lxi.  En  el  cual  se  trata  de  una  solemne  procesión 
que  se  hace  en  la  villa  de  las  Brozas  todos  los  afios  el  dia  de 
san  Marcos  evangelista ,  en  la  cual  se  trae  un  toro  mny  bra- 
vo. 344. 

«  Calzada  de  la  plata.  Atraviesa  f  ¡siblemente  desde 
Salamanca  porMérida  ¿  Sevilla.  Según  el  maestro  Le- 
brija,  la  empezó  el  cónsul  Publio  Lícinio  Craso,  y  se 
acabó  unos  2S  años  antes  de  Cristo ,  en  tiempo  de  Au- 
gusto. Consta  de  piedras  é  inscripciones  que  aún 
existen. 

»C1  rio  Alagon  nace  en  el  Endrinal ,  junto  ¿  Sala- 
manca ,  y  desagua  en  Tajo,  junto  á  Alcántara.  30  le- 
guas. 

nAmbroz ,  riachuelo  que  nace  en  las  montañas  6 
sierras  de  Béjar. 

«Caparra ,  ciudad  antigua  que  existió  junto  á  los 
lugares  de  La-Graja  y  Villoría. 

•Jerete ,  llamado  Ezla  por  el  poeta  portugués  Moo- 
temayor,  nace  en  las  sierras  de  Béjar,  cerca  de!  puer- 
to de  Tornavacns ,  corre  rápido  como  el  Tigris  y  el  Ge- 
mí ,  desagua  en  el  rio  Alagon ,  que  le  usurpa  el 
nombre. 

vTiétar  nace  entre  Cadalso  y  Ladrada ,  desagua  en 
Tajo,  junto  á  la  puente  del  Cardenal.  20  leguas. 

>Salor,  riachuelo,  nace  en  las  sierras  de  Montan- 
chez  y  Salvatierra ;  pasa  cerca  de  Cáceres,  la  Aliseda, 
y  desagua  en  el  Tajo  entre  Alcántara  y  Herrera.  16 
leguas. 

» Almonte ,  nace  en  las  montañas  de  Guadalupe ,  de 
una  de  ellas  llamada  Viliuerca,  que  es  muy  alta  y 
dista  una  legua  del  monasterio;  pasa  junto  á  Zarai- 
cejo,  y  se  junta  junto  á  Cáceres  con  el  rio  Vieja,  y  va 
á  parar  al  Tajo. 

•Guadiana  (en  árabe  guaditora^  rio  de  la  Oveja, 
p.  36),  tiene  una  punta  de  siete  leguas,  en  que  se 
apacientan  10,000  cabezas  de  ganado;  apacienta  en 
sus  riberas  sobre  500,000.  Nace  de  dos  fuentecillas 
cerca  de  Villanueva  de  los  infantes. 

vGuadagira,  nace  en  término  de  Salvatierra;  en- 
tra en  Guadiana  junto  á  Lobon. 

•Bótova ,  nace  en  las  fuentes  de  la  Aliseda ,  atravie- 
sa la  dehesa  de  Zabala  y  desagua  en  Jévora,  junto  4 
Bad:tjoz. 

» Jévora ,  nace  junto  á  la  Codosora,  en  unas  sierras 
que  salen  de  Portugal ,  pasa  junto  á  Uguela ,  se  bebe 
al  Bótova  una  legua  de  Badajoz,  y  poco  después  des- 
agua en  Guadiana.  10  leguas. 

«Ruecas,  nace  en  las  montanas  de  Guadalupe  de 
la  Viluerca. 

«Guadalupe,  rio  (de  gu:id  y  lúhen^  que  en  arábigo 
y  hebreo  signiQca  el  corazón ,  lo  interior,  ¿lo  secre- 
to?; lub  sígnifíca  también  leche;  los  árabes  no  tie- 
nen p,  y  usan  en  su  lugar  de  b).  Reunido  con  Ruecas, 
desagua  en  Guadiana ,  junto  &  Castiloovo,  dehesa. 
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>Gargá1iga,  nace  en  las  sierras  de  Zurita,  y  con  los 
otros  dos  riachos  desagua  en  Guadiana  junto  á  Rena. 

«Fuente  de  la  Mora,  en  Villanueva  de  la  Sierra  ó  del 
Obispo,  cinco  leguas  de  Coria;  arroja  un  gran  golpe 
de  agua  como  un  brazo.  En  principio  de  Abril  mana 
el  agua ,  hasta  el  otoño,  que  se  seca  y  deja  de  correr. 
Sus  aguas  son  frescas  y  regaladas.  Habla  de  ella  Ma- 
rineo. 

•Fuentes  de  Baños ;  nacen  en  unediGcio  antiguo  de 
romanos,  labrado  de  grandes  sillares  de  cantería  y 
redondo,  la  una  de  agua  fria ,  la  otra  caliente.  La  mi- 
tad del  pueblo  es  de  señorío  del  marqués  de  Monte- 
mayor  y  obispado  de  Coria  ;  la  otra  del  duque  de  Bé- 
jar  y  obispado  de  Plasencia.— Véase  Medina,  «Gran- 
dezas de  España.» 

»Tres  leguas  de  esta  Fuente  de  Baños  (lugar  asi 
llamado  de  los  medicinales  que  allí  se  toman,  mez- 
cladas las  aguas  de  las  dos  fuentes),  en  lo  más  en- 
cumbrado de  las  sierras  de  Béjar,  hay  un  lago  de 
agua  fresquísima  y  delgada,  el  cual  cuando  hay  mu- 
tación de  temporal  se  altera  y  turba ,  haciendo  tanto 
ruido  y  dando  recios  bramidos ,  que  se  oyen  tres  ó 
cuatro  leguas.  De  él  nacen  los  rios  Aravella ,  que  des- 
agua en  Termes,  junto  al  Barco  de  Ávila,  y  el  otro 
Cuerpo  de  hombre,  que  pasa  junto  á  Béjar. 

•Fuentes,  en  el  sitio  llamado  de  los  Maojaretes  (1), 
una  legua  de  Valencia  de  Alcántara ,  junto  á  la  raya 
de  Portugal ,  que  dicen  las  fuentes  de  Malpica.  La 
una  está  seca  todo  el  invierno,  y  en  entrando  la  pri- 
mavera empieza  á  manar  y  corre  hasta  Octubre ,  que 
se  seca.  La  otra,  al  contrario,  guardando  correspon- 
dencia la  una  con  la  otra.  De  ellas  va  encañada  el  agua 
de  que  se  surte  Valencia  de  Alcántara.  Hace  mención 
de  estas  fuentes  fray  Juan  Bautista  Moles  en  su  libro 
Memorial ,  tratando  de  un  convento  de  frailes  descal- 
zos de  San  Francisco,  llamado  los  Maujaretes,  que 
junto  á  otras  dos  fuentes  hubo,  y  después  se  trasladó 
á  la  cercanía  de  dicha  villa. 

•Fuente  de  Remon-gordo,  en  la  jurisdicción  que 
llaman  la  campana  de  Albalá,  medicinal  contra  el  mal 
de  piedra. 

•Puente  de  la  Lapa,  en  término  de  Zafra;  tiene  la 
propiedad  contraria. 

•  En  Brozas,  en  la  tierra  que  llaman  de  la  Hedego- 
sa ,  hay  una  fuente  virtuosa  contra  la  lepra ,  sarna  y 
demás  enfermedades  cutáneas.» 

Ninas : 

« Una  legua  de  la  villa  de  Guadalcanal,  lugar  cono- 
cido en  la  Extremadura ,  hav  una  mina  de  finísima 
plata,  de  la  cual  en  el  tiempo  que  se  benefició  (¿lue- 
go en  el  año  1608  que  se  dice  escribía  el  padre  Co- 
ria ,  ya  no  se  beneficiaba?)  se  sacó  y  labró  grandísi- 
ma cantidad  y  suma  de  ella.  V  en  el  tiempo  que  se 
descubrió,  no  hubo  otra  semejante  ni  más  rica  en  to- 
das las  Indias;  la  cual  de  presente  está  llena  de  agua 
y  tierra ;  por  esta  causa  cesó  el  beneficiarla.  Y  es  cosa 
manifiesta  y  clara  haber  por  allí  grandes  vetas  y  mi- 
neral'^ de  plata,  si  quisiesen  buscarla ,  como  se  hace 
en  las  Indias. 

•Cuatro  leguas  del  ilustre  santuario  de  Guadalupe, 
y  cerca  de  los  lugares  del  Castañal ,  Nava ,  el  Villar  y 

(i)  Manjarete,  manyar,  ¿Mancha?  {Nota  de  Gallardo,) 


la  Higuera ,  en  las  riberas  del  rio  Vieja  que  por  alli 
corre,  hay  algunas  herrerías,  en  las  cuales  se  labra 
y  perfíciona  el  hierro  que  se  saca  de  ciertos  minen* 
les  que  allí  cerca  hay,  los  cuales  permanecen  en  este 
tiempo,  y  parte  de  ellos  son  del  conde  de  Oropess. 

•  En  Santa  Cruz  de  las  Cebollas,  villa  que  túé  cá- 
mara del  obispo  de  Coria,  hubo  también  antigua- 
mente otra  herrería  junto  á  la  villa ,  en  la  cuai  se  pv- 
rificaba  y  labraba  el  hierro  que  se  sacaba  de  ciertas 
minas  que  allí  cerca  había,  como  delio  dan  testimo- 
nio el  día  de  hoy  la  cantidad  grande  de  las  escorlas 
que  allí  se  ven ,  dos  leguas  desta  sobredicha  Tilla,  em 
un  lugar  pequeño  llamado  Torrecilla,  y  es  de  la  Ju- 
risdicción de  la  villa  y  castillo  de  Santibauez ;  de  Mas» 
coles  se  sacaba  estaño  junto  al  sobredicho  logar,  y 
allí  lo  perficionaban  y  fundían  en  un  horno  que  pan 
este  ministerio  había. 

•En  Villas-buenas ,  lugar  de  la  sierra  de  Gata ,  asen- 
tado cerca  del  puerto  que  llaman  de  Perales,  hay 
una  manera  de  piedras,  cuasi  miraculosas,  medici- 
nales y  de  grande  consideración  y  maravilla...  en  cada 
una  de  las  cuales  piedras  se  muestra  muy  clara  y 
culpida  una  cruz  á  la  traza  y  modo  de  la  que  traen 
sus  pechos  los  caballeros  de  la  orden  de  San  Juan 
de  Malta.» 

«Una  legua  de...  Cáceres,  entre  Levante  y  Septen- 
trión, estuvo  edificada...  la  ciudad  de  Sejeda ,  llama- 
da de  los  Arevacos,  á  diferencia  de  otras  ciudades 
que  en  su  tiempo  había  en  España  con  el  mismo 
nombre.  De  esta  misma  ciudad  y  de  sos  notables  he- 
chos hacen  honorífica  mención  las  historias  antigaas. 
Fundáronla  los  celtíberos,  señores  en  aquel  tiempo 
de  la  provincia  de  Extremadura ,  dicha  por  ellos  Yeo- 
tonia  ó  Veturia,  como  la  llama  Plinio...  La  fundacioii 
y  principio  de  esta  ciudad  fué  en  el  año  de  759  an- 
tes de...  Jesucristo,  en  el  tiempo  que  la  dicha  nación 
celtíbera  entró  por  esta  parte  de  la  Losilania ,  po- 
blándola y  también  conquistándola.  Apiano  Alejandri- 
no dice  que  esta  ciudad  estaba  fundada  al  fln...  de  In 
Celtiberia  entre  los  pueblos  Belos...  y  tnvo  roachat 
guerras  y  diferencias  con  los  romanos  por  defensa  de 
la  libertad  y  la  patria,  como  en  este  capitulo  se  Terá, 
año  de  151.— Lib.  ii,  cap.  !!.• 

Cap.  Lxi.  En  el  cual  se  trata  de  una  solemne  pro- 
cesión que  se  hace  en  la  villa  de  las  Brozas  todos  fts 
años  el  día  de  san  Marcos  evangelista ,  en  la  cual  se 
trae  un  toro  muy  bravo. 

tliay  en  la  villa  de  las  Brozas  una  iglesia  dedicada 
ai  evangelista  san  Marcos,  y  en  ella  fundada  una  co- 
fradía de  gente  muy  honrada  y  devota  de  la  villa,  y 
por  devoción  y  reverencia  del  Santo  le  ofrecen  al- 
gunos toros,  los  cuales  se  guardan  en  las  vacadas  de 
la  dicha  villa  ,y  llegada  la  víspera  de  la  fiesta  de 
Marcos,  sale  el  mayordomo  de  su  iglesia  con  seis 
frades  en  busca  del  toro  que  para  aquel  año  está  ya 
señalado,  y  llegados  el  mayordomo  y  confrades  á  la 
boyada  con  unas  varillas  en  las  manos,  acercándose 
al  toro  con  mucha  fe  y  devoción,  eo  nombre  de  Dios 
y  del  Santo,  dice  el  mayordomo  estas  palabras :  rAnda 
acá ,  Marcos ,  que  es  ya  tiempo  y  hora  de  ir  á  hallarte 
á  la  celebración  y  fiesta  del  evangelista  san  Mareosa; 
el  cual  oyendo  esto,  con  ser  un  toro  el  más  feroi  y 
bravo  que  hallan ,  se  rinde  y  amansa ,  y  da  logar  ptn 
que  le  saquen  solo  de  la  vacada ,  y  le  guian  y  traen  É 
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la  villa,  como  si  fuera  nna  mansa  oveja ,  y  llegando 
con  él  á  la  iglesia  de  San  Marcos,  que  está  fuera  de  la 
villa,  en  la  cual  está  ya  junto  el  clero  y  pueblo,  em- 
piezan las  vísperas  con  mucha  solemnidad ,  á  las  cua- 
les asiste  el  toro  quietamente ,  con  mucho  sosiego  y 
reposo,  como  si  fuera  persona  que  tuviera  entendi- 
miento ;  y  acabadas  las  vísperas,  el  mayordomo  y 
confrades  le  llevan  á  la  villa  y  le  traen  por  todas  las 
calles  de  ella,  y  le  entran  en  muchas  casas  y  andan 
con  él  por  todos  los  aposentos  bajos  de  ellas,  y  pi- 
den limosna  para  el  Santo,  entrando  y  saliendo  por 
donde  le  guían ,  torciendo  el  cuerpo,  cabeza  y  caer- 
nos, por  la  eslrecbadura  de  los  lugares  por  donde  le 
hacen  entrar,  y  después  que  desta  manera  han  dado 
con  él  vuelta  á  toda  la  villa ,  le  llevan  á  un  cercado  y 
le  encierran  dentro,  adonde  sa  queda  aquella  noche; 
y  por  la  mañana  entra  en  el  cercado  el  mayordomo 
solo,  y  llamando  de  la  misma  manera ,  le  saca  fuera 
y  lo  lleva  á  la  iglesia  mayor  de  la  dicha  villa,  adonde 
está  junta  la  clerecía  y  el  pueblo;  y  ordenándose  nna 
solemne  y  devota  procesión,  salen  de  la  iglesia,  lle- 
vando en  medio  de  ella  al  dicho  toro,  y  junto  de  los 
sacerdotes,  que  van  revestidos  para  celebrarla  misa; 
y  es  grande  maravilla  ver  el  sosiego  y  mansedumbre 
con  que  va  sin  hacer  mal  á  nadie ,  llegándose  todos 
á  él  con  seguridad  y  tocándole,  le  ponen  las  manos 
en  el  cerro  y  le  asen  de  los  cuernos,  poniéndole  en 
ellos  roscas  de  pan,  guirnaldas  de  flores  y  candelas 
encendidas,  estando  tan  manso  como  si  fuera  un 
cordero;  sucede  muchas  veces,  viéndose  apretado 
con  la  mucha  gente,  alzar  la  cabeza  y  barba  por  no 
hacer  daño  ni  tocar  á  nadie  con  los  cuernos ;  y  de 
esta  manera  viene  en  la  procesión,  hasta  llegar  al 
monasterio  de  Nuestra  Señora  de  U  Luz,  de  frailes 
descalzos  de  San  Francisco»  que  está  un  buen  trecho 
apartado  y  fuera  de  la  villa ,  y  allí  salen  los  frailes  en 
procesión  á  recibir  la  de  la  villa,  y  un  tiro  de  piedra 
antes  de  llegar  á  la  iglesia  del  monasterio  está  un 
devoto  humilladero  ó  capilla,  y  pasando  la  procesión 
junto  de  él,  sube  el  toro  cinco  gradas  bien  agrias 
para  entrar  en  él ,  y  al  salir  baja  otros  cinco  escalones 
de  piedra ,  con  grande  admiración  y  espanto  de  los 
que  lo  ven :  y  recibida  la  procesión  por  los  religiosos, 
entran  en  la  iglesia  del  monasterio  con  el  toro,  y  en- 
tran al  claustro  dando  vuelta  alrededor  de  él,  y  vuel- 
ven á  entrar  en  la  capilla  mayor  por  junto  á  la  sacris- 
tía, y  entrando  el  (oro  en  la  capilla ,  sube  las  gradas 
del  altar  mayor,  que  son  ocho  y  bien  agrias  de  subir, 
y  llegando  á  la  peana  del  altar  mayor,  con  el  hocico 
huele  y  besa  el  altar,  y  dando  la  vuelta ,  vuelve  á  ba- 
jar las  dichas  gradas ,  sin  hacer  mal  á  nadie,  con  ver- 
se bien  apretado  de  la  mucha  gente  que  le  cerca;  y 
saliendo  con  la  procesión  de  la  iglesia,  va  con  ella 
hasta  la  ermita  de  San  Marcos,  en  la  cual  celebran  lue- 
go la  misa  con  grande  solemnidad,  en  un  altar  que 
está  aderezado,  por  no  caber  la  gente  dentro,  por  ser 
mucha ,  á  la  cual  se  predica ;  á  todo  lo  cual  asiste  el 
toro,  estando  muy  manso  y  quieto  hasta  que  el  sacer- 
dote consame,  y  entonces  le  hacen  señal  con  unas 
varas  el  mayordomo  y  confrades,  dándole  con  ellas, 
y  hecha  esta  señal,  sale  de  allí  tan  feroz  y  desasose- 
gado, corriendo  con  tanta  braveza  y  furia  que  espan- 
ta ,  volviendo  algunas  veces  la  cara  atrás  como  espan- 
tado, sin  osar  nadie  burlarse  con  él ,  mas  guardarse 


de  él  como  mejor  cada  uno  puede,  cosa  por  cierto 
que  causa  admiración  y  parece  milagro  manifiesto, 
con  el  cual  quiere  Dios  manifestar  la  grandeza  y  san- 
tidad de  su  coronista  san  Marcos,  pues  en  su  día  y 
fiesta  amansa  á  un  animal  tan  bravo  y  feroz;  y  aunque 
es  verdad  que  á  san  Marcos  entre  los  cuatro  evange- 
listas le  es  apropiado  el  león,  y  el  toro  á  san  Lucas, 
creo  se  hace  esta  memoria  en  toro,  por  no  haber  león 
en  España ;  y  quien  amansa  un  toro  tan  bravo,  aman- 
sara un  león  si  le  hubiera.» 

CORNEJO   (FR.    illGEL). 

i 903.  Libro  llamado  Arte  de  Amistad, 
con  maravillosos  ejemplos,  agora  nueva* 
mente  recopilado,  y  con  mucha  diligencia 
traducido  en  nuestro  vulgar  castellano,  por 
fray  Ángel  Cornejo,  Monje  de  la  Orden  de 
Cistel.  Dirigido  al  Magnifico  y  generoso  Ca- 
ballero D.  Diego  de  Acevedo,  <&c.  {Al  fin.) 
Aquí  se  acaba  el  presente  libro,  llamado 
Arle  de  amistad ,  agora  nuevamente  impreso 
en  la  noble  villa  de  Medina  del  Campo,  por 
Pedro  de  Castro,  impresor  de  libros.  Aca- 
bóse á  primero  dia  del  mes  de  Agosto,  año 
del  nascimiento  de  nuestro  Señor  y  Redentor 
Jesucristo,  de  i 548  años. 

4/— 1.  g.— Frónlis.— 41  fojas  sin  foliar. 
El  frónlís  representa  el  escodo  del  Mecenas;  al  pié  el  título 
del  libro  de  rojo  y  negro. 
La  dedicatoria  es  del  impresor : 

f  Entre  otros  muchos  originales  escriptos  de  mano, 
tenia  (yo,  dice)  una  obrecica  de  Julio,  cuyo'  titulo  es 
«  De  amicitia  >,  traducida  en  nuestro  vulgar  castella- 
no, con  otro  diálogo  de  Luciano,  por  un  reverendo  y 
docto  monje ,  y  á  v.  m.  dirigida ;  y  visto  que  se  habia 
ya  pasado  mucho  tiempo  que  no  habia  memoria  della, 
determiné  sacarla  á  luz...  etc.» 

Sigúese  el  prólogo  del  traductor. 
La  obra  se  encaben  : 

c  Diálogo  de  Marco  Tulio  « De  la  amistad  »,  endere- 
zado á  Pomponio  Ático.  Interlocutores :  Lelio  y  Gayo 
Famio  y  Quinto  Muelo  Scévola.— Quinto  Mucio  Scévo- 
la,  sacerdote,  muchas  cosas  de  Cayo  Lelio,  suegro 
suyo,  acostumbraba  contar,  dignas  por  cierto  de  per- 
petuo nombre,  de  adonde  no  dudaba  jamas  de  llamalle 
sabio...  f.  3-33. 

•  Diálogo  de  Luciano,  f  De  la  amistad.»  Interlocu- 
tores: Mnesipo,  griego,  y  Tóxaris ,  scila.— Mnesipo.— 
¿Qué  es  esto,  Tóxaris?  ¿Cómo  qué?  ¿Sacrificáis  acer- 
ca de  vosotros  á  Pilasy  Oréstes?¿TeneisIos  por  ven- 
tura perdieses?» 

El  escudo  del  impresor  Pedro  de  Castro,  es  una  gran  flor 
de  lis  con  cuatro  estrellas ,  y  al  pié  P.  C,  fondo  negro,  k  los 
lados  san  Pedro  y  san  Pablo. 

CORNEJO  (fR.   DAMIÁN). 

1904.  Obras  Poéticas  del  Reverendísimo 
Padre  Cornejo. 

MS.  en  4.*  — 374  ps.  (sin  8  más  de  Índice  al  principio).  ~ 
1.  del  s.  XVII. 
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El  Agosto  del  fraile ,  madrigales : 

Oye»  CatüJa ,  dulce  hechizo  mió...  f.  1. 

Pintara  de  una  dama : 

Sepan  todos  y  todas  que  yo  adoro...  15. 

Piotara  de  ana  dama,  romance : 

Dulce  Lisi  de  mis  ojos , 

Hoy  quisiera  en  metro  grave...  23. 

Otra  pintara  á  la  ausencia  de  ana  dama : 
Desde  que  el  sol  ardiente...  36. 

Habiendo  pedido  asanlo  el  aator  en  ana  Academia 
para...  á  ona  dama...  á  orillas  de  un  rio...  romance  : 

Yo  soy,  ilustre  Academia , 
Un  poeta  desgraciado...  3i. 

A  unos  colegiales...  moscas...  romance: 

Éranse  dos  licenciados , 
Galanes  á  lo  de  Arcadia...  36. 

A  las  mismas  damas,  que  por  hartarse  de  las  suso- 
dichas moscas  quedaron  ahitas; jeringa  en  sátira: 

Óiganme,  damas,  que  empuQo 
Del  buen  gusto  la  zurriaga...  40. 

Quintillas  á  un  borracho: 

Á  uno  que  se  hace  una  uva...  43. 

Décimas  dando  chasco  i  un  borracho : 

Clodio  del  mundo  en  la  plaza...  45. 

Hasta  aquí  está  lo  más  de  las  hojas  podrido,  por  haber  me- 
tido entre  algunas  de  ellas  plantas  anchas  y  aguanosas. 
Al  folio  116  mihi,  los  dos  siguientes 

SONETOS. 

Esta  mafiana ,  en  Dios  y  en  hora  buena , 
Salf  de  casa  y  vfneme  al  mercado ; 
Vi  un  ojo  negro,  al  parecer  rasgado, 
Blanca  la  frente  y  rubia  la  melena. 

Llegué  y  la  dije :  «Gloria  de  mi  pena , 
Muerto,  me  tiene  vivo  tu  cuidado  : 
Vuélveme  el  alma,  que  me  la  has  robado 
Con  ese  encanto  de  áspid  ó  sirena.» 

Pasó,  pasé;  miró,  miré;  vio,  vlla; 
DIO  muestras  de  querer,  hice  otro  tanto  ; 
Guiñó,  guifié;  tosió,  tosi;  segufla, 

Fuese  á  su  casa,  y  sin  quitarse  el  manto, 
Alcé,  llegué,  toqué,  besé,  cubríla, 
Dejé  el  dinero,  y  fuime  como  un  santo. 

Lo  menos  bello  y  más  apetecido. 
Lo  más  oculto  y  menos  ignorado. 
Aquello  á  que  el  deseo  aspira  osado, 

Y  invencible,  gozándolo,  el  sentido  : 
Aquel  coral,  aquel  rnbf  partido. 

Aquel  no  sé  qué  hermoso  imaginado. 
Aquello  que  á  la  fuerza  ha  contraslado 

Y  en  sangre  rompe  el  gusto  más  rendido : 

Por  lo  que  nace  el  hombre  y  muere  el  hombre ; 
Lo  que  trueca  las  ansias  en  placeres ; 
Por  quien  pierde  la  fama  su  renombre, 

Y  Imitando  á  la  luna ,  si  lo  inQeres , 
Tiene  meses  y  dias,  sin  que  asombre, 
El  paréntesis  es  de  las  mujeres. 

CORNEJO  (dr.  JUAN). 

*  1905.  Discvrso  y  des  |  perlador  preser  | 
ualiuo  de  corrimientos ,  y  enfer  |  medades 
dellos.  I  A  la  Santidad  del  |  Beatissimo  y 
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clementissimo  Papa  |  Clemente  VIIL  (Aimai 
pontiñcías.)  Autor  el  Doctor  luán  Cornejo, 
Filosofo  I  y  Medico  en  la  Corte  del  Rey  Pe  | 
Upe  Segundo. 

4.'— 30  h.— sign.  A-€.— Port.  — Ded.,cn  latió. ~Te&t0.— 

h.  en  b. 

—  *  4906.  Discvrso  partí  |  cvlar  preser- 
vativo I  de  la  Gota,  en  que  se  descubre  su 
natura  |  leza ,  y  se  pone  su  propia  cura*  | 
A  la  católica  Mages  |  tad  del  Rey  don  Feli- 
pe Segundo  |  nuestro  señor.  (Armas  retí- 
les.)  Avtor  el  Dotor  |  luán  Cornejo,  Medico, 
y  Filosofo,  en  esta  |  Real  Corte  de  Bladrid. 

4.*— Wh.— sign.  A-E.— Port.— Y.  en  b.—Ded.— Texto. 


CORNEJO  (l.  pbdro). 

*  i907.  Compendio  |  y  breve  Relación  | 
de  la  Liga  y  Confederación  Francesa :  con  | 
las  cosas  en  aquel  Reyno  acontecidas,  des* 
de  I  el  año  de  ochenta  y  cinco  basta  el  de 
no  I  uenta  :  en  el  qual  vltra  de  la  historia 
se  I  tocan  las  mas  notables  cosas  que  |  en 
la  Francia  se  hallan.  |  Compuesto  por  el  li- 
cenciado Pedro  Cornejo,  y  dedicado  al  | 
Excel.  S.  Duque  de  Parma  y  Placencia.  Ac 
(Grab.  en  mad.)  En  Madrid ,  por  P.  Madri- 
gal. I  AñoM.D.XCil.  I  Véndense  en  Madrid. 
en  casa  de  luán  López  |  Perete  a  las  audien* 
cias  de  Corte.  (B.-G.) 

8.*— Híh.  — sign.  g.  A-N.  —  h.  en  b.  — Port.  —  v.  eo  b. — 
Tasa:  Madrid,  10  Diciembre  159i.  —  Aprob.  de  Pedro  ie 
Rivadeneira  :  Madrid,  18  Setiembre  1591  —Errat.  — Lie.  ft 
Juan  López  Perete,  librero,  por  ana  vez:  Madrid,  27  0ettdbr» 
1592.— Ded.,  suscrita  por  el  autor :  París,  «Itimo  de  fietle»- 
bre  l!i90.~Al  leclor.—Texto. 

Al  folio  7:^  se  estampa  con  portada  aparte  el 

Discvrso  I  y  breve  Kda  |  clon  de  las  cosas  |  Acón* 
tecídas  en  el  cerco  de  k  famosa  |  TÍUa  de  Paría,  y 
su  defenss^  por  el  Duque  |  de  Nemours,  contra  En- 
rique de  Bor  |  bon  intitulado  Rey  de  Nanarra  |  y 
Francia.  |  Embiada  al  Cxcelentissimo  señor  d  | 
Principe  de  Ascolí ,  &c.  |  Por  el  Licenciado  Pedro 
Cornejo.  |  En  Bladrid ,  |  Con  licencia ,  Por  Pedro 
Madrigal.  |  1592. 

CORNELIO  (paulo). 

*  i908.  Discvrso  breve  al  tenor  |  de  to- 
das las  acciones,  y  ceremonias  que  se  cele* 
bra  I  ron  en  la  jura  del  Serenissimo  Prin- 
cipe de  España  |  nuestro  señor,  como  tes« 
tigo  de  vista,  que  |  lo  cstuuo  notando  Paulo 
Cornelio.  {Al  fin.)  Por  los  herederos  de  la 
viuda  de  Pedro  |  Madrigal,  (B,-G.) 

Pdl.-Í  h. 
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El  príncipe  jurado  fué  D.  Baltasar  Carlos,  hijo  át  Feli- 
pe IV. 


—  *  4909.  Discvrso  breve  al  tenor  |  de 
toilas  las  acciones,  y  ceremonias  que  se  ce- 
lebra I  roñen  la  jura  del  Serenissimo  Prin- 
cipe de  España  |  nuestro  señor,  como  tes- 
ligo  de  vista,  que  |  lo  estuuo  notando  Paulo 
I  Cornelio.  (Al  fin.)  Con  licencia  de  los  Se- 
ñores del  Consejo.  |  Por  los  herederos  de  la 
viuda  de  Pedro  |  de  Madrigal.  (B.-G.) 

Fól.— 2  h.— sign.  A. 


CORRAL  Y  ROJAS  (d.  antonio  de). 

Í9t0.  Relación  del  rebelión  y  expulsión 
de  los  Moriscos  del  reino  de  Valencia »  por 
D.  Antonio  de  Corral  y  Rojas,  Caballero  del 
hábito  de  Santiago,  capitán  y  sargento  ma« 
yor  de  Valladolid  y  su  partido,  Palencia  y  su 
obispado,  por  el  Rey  nuestro  Señor.  Diri- 
gida á  D.  Rodrigo  Calderón ,  conde  de  la 
Oliva,  Comendador  de  Ocaña,  y  capitán  de 
la  Guarda  Alemana,  de  su  Magestad.  Con 
privilegio.  En  Valladolid,  por  Diego  Fer- 
nandez de  Córdova  y  Oviedo,  impresor  de 
libros. 

4.*— 80  ps.  ds.,  y  seis  más  de  principios.— La  última  h.  en 
b.—Priv.  por  diez  afios :  Madrid,  ^  Marzo  1613.— Aprobación : 

<  Yo  D.  Alonso  Pimentel ,  general  que  Tai  de  la  Go- 
leta por  mandado  de  la  Magestad  Católica  de  Feli- 
pe II,  digo  que  habiendo  visto  y  considerado  muy 
bien  dos  tratados  que  el  capitán  y  sargento  mayor  Don 
Antonio  de  Corral  y  Rojas ,  caballero  de  la  orden  de 
Santiago,  ha  escrito  cDel  rebelión  y  expulsión  de  los 
moriscos  del  reino  de  Valencia»,  y  f  Del  útil  que  se  si- 
gue de  las  acertadas  elecciones  de  guerra  y  conoci- 
dos daños  de  los  no-tales»,  hallo  en  ellos  ser  relación 
muy  acertada  y  provechosa  para  la  disciplina  militar, 
con  declaración  de  puntos  tocantes  á  ella  y  á  buena 
razón  de  estado  muy  necesarios;  en  que  muestra  su 
mucha  experiencia  y  observación  de  lo  que  ha  visto 
en  los  años  que  ha  servido  á  S.  M.  en  ios  estados  de 
Flándes  y  reino  de  Francia...  Portillo,  16  Noviem- 
bre 1612.» 

Aprob.,  de  D.  Agustín  Mesfa.  (Dice  qae  el  antor  babia  sido 
teniente  de  maestre  de  campo  general) :  Madrid,  8  Marzo  1613. 
— Ded.— Erral.— Tasa.— Pról.  al  lector. 

Á  la  p.  Ü  da  principio  con  portada  aparte  el 

Tratado  de  advertencias  de  guerra. 

—  d9id.  Advertencias  de  guerra,  poní 
Capitán  D.  Antonio  de  Corral  y  Rojas ,  ca- 
ballero del  hábito  de  Santiago. 

4.*— 30  ps.  ds. 

En  el  ejemplar  que  tengo  i  la  vista,  B.-S.,  no  aparece 
lugar  ni  ailo  de  impresión. 
Empieza  : 

f  Si  las  elecciones  de  justicia  y  letras  que  V.  M.  man- 


da hacer,  son  consideradas,  atentadas  y  tanteadas, 
siendo  el  daño  que  procede  de  ser  un  Juei  apasionado 
ó  poco  letrado,  particular  ínteres  de  hacienda ,  y  en 
casos  criminales  inclinación  más  i  rigor  que  á  piedad; 
¿con  cuánta  más  diligencia  y  vigilancia  deben  ser  con- 
sultadas, vistas  y  remiradas  las  de  guerra?...» 

Es  papel  lleno  de  exquisita  erudición  militar,  antigua  y  mo- 
derna ,  y  muy  anecdótico. 

Este  ejemplar  está  aún  sin  cortar,  no  sé  si  también  sin  leer, 
puesto  que  yo  le  he  leido  sin  cortarle. 

CORRAL   (l.    D.   GABRIEL  DE). 

''^  1912.  La  I  prodigiosa  |  historia  de  los 
dos  amantes  |  Argeuis  y  Poliarco,  en  prosa 
y  verso.  |  Al  Excelentissimo  |  señor  Mar- 
ques de  Velada ,  &c.  |  Del  Licenciado  Don 
Gabriel  de  |  Corral  natural  de  Valladolid.  | 
Año  (E,  de  A.)  1626.  |  Con  privilegio.  |  En 
Madrid.  Por  luán  González.  |  A  costa  de 
Alonso  Pérez  mercader  de  libros.  (B.-G.) 

4.*— 294  h.-  sign.  $.  A-Nn.— Port—  v.  en  b.—  Soma  de  la 
Usa :  Madrid ,  a  Diciembre  1625.— Errat. :  Madrid ,  18  id.  id. 
—Suma  del  prív.  al  antor  por  diez  afios :  24  Noviembre  1265 
{tic\— Aprob.  del  padre  maestro  fray  Francisco  Boii :  Madrid, 
5  Noviembre  I6¿:i.-Lic.  del  vicario:  Madrid,  5  id.  id.— Cen- 
sura de  D.  Juan  de  Jiuregui :  Madrid,  15  id.  id.—  Ded.,  sus- 
crita por  el  autor,  sin  fecha.— Anastasio  Pantaleon ,  al  lector. 
—Pról.— Soneto  de  D.  Gabriel  Bocángel.— Texto. 

— -  *  1913.  La  I  Cintia  de  Aranivez,  |  Pro- 
sas y  Versos.  |  Por  el  Licenciado  Don  Ga-  | 
briel  de  Corral ,  natural  de  Valladolid.  |  AI 
Excelentissimo  Señor  |  Condestable  [de  Cas- 
tilla mi  señor.  (E.  del  Mecenas)  En  Ma- 
drid, En  la  Imprenta  del  Reyno.  |  A  costa 
de  Alonso  Pérez,  librero  de  su  Magestad.  | 
Año  M.DC.XXIX.  (B.-G.) 

8.'— 216  h.  — sign.,  arrancando  de  la  9.',  A-Cc— Port.  — 
V.  en  b.— Suma  del  priv.  al  autor :  10  Julio  1G28.— Tasa :  Ma- 
drid ,  21  Noviembre  1628.-Fe  del  corrector :  Madrid ,  15  No- 
viembre 1628.— Aprob.  del  M.  José  de  Valdivieso:  Madrid,  14 
Febrero  1628. -Licencia  del  ordinario  :  Madrid,  12Setiembre. 
—  Aprob.  de  D.  Juan  de  Jáuregni.— Pról.,  suscrito  por  el 
autor,  al  Sr.  D.  Jorge  de  Tovar  Valderrama  y  Loaisa :  Zara- 
goza, 15  Agosto  1628  -Texto. 

CORREA  DE  FRANCA  (d.  alejandro). 
1914.  Historia  de  Ceuta. 

MS.  original  en  folio.— 401  fojas,  y  más  al  fln  con  el  catá- 
logo de  sus  obispos;  it.  6  de  prólogo,  5  de  tabla  de  capítulos, 
y  9  de  índice  alfabético  de  personas. 

Al  fin  del  prólogo  lleva  esta  nota : 

c  Escrllo  por  el  presbítero  D.  Alejandro  Correa  de 
Franca,  natural  y  de  las  distinguidas  familias  de  esta 
ciudad  de  Ceuta ,  autor  de  este  cuerpo  de  Historia  de 
esta  plaza.  Y  para  que  conste ,  como  su  sobrino  car- 
nal ,  Armo  ésta  en  Ceuta ,  á  34  de  Enero  1781.— Mel- 
chor Correa  de  Franca.» 

T  al  fln  del  cap.  vi ,  lib.  vi ,  repite  : 

«Escribió  esta  Historia  el  presbítero  D.  Alejandro 
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Correa  de  Franca ,  natural  y  de  las  principales  fami- 
lias de  esta  ciudad  de  Ceuta,  el  que  Talleció  en  il  de 
Noviembre  de  1750,  dejándola  á  su  sobrino  carnal  el 
subteniente  de  infantería  que  era  entonces ,  hoy  capi- 
tán del  regimiento  fijo  de  esta  plaza,  D.  Melchor  Cor- 
rea de  Franca,  para  que  la  guardase,  y  que  pasados 
algunos  años,  si  se  pudiese  imprimir,  se  publicase.  Y 
para  que  conste  siempre,  expongo  esto  como  dueño 
de  esta  Historia,  en  Ceuta  á  lá  de  Agosto  de  1767.— 
Melchor  Correa  de  Franca.» 

Está  dividida  en  sois  libros. 

Ceuta  fué  tomada  á  los  moros  mandándola  Zalá«Benzalá, 
por  la  corona  de  Portugal ,  año  1  iir>;  lomóla  el  rey  D.  Juan  I, 
padre  de  los  inrantes  D.  Duarte,  D.  Pedro,  D.  Enrique,  Don 
Juan,  D.  Femando,  j  del  conde  de  Barcelos  I).  Alonso  (que 
fué  hijo  natural}. 

CORREA  DE  ARAUJO  (francisco). 

*  4915.  Libro  |  de  tientos |  y  discvrsos  de 
rav  I  sica  practica,  y  theorica  de  or  |  gano, 
intitulado  Facultad  orgánica :  con  el  qual, 
y  con  moderado  estudio  y  perseverancia, 
qualquier  mediano  tañedor  puede  salir 
aven  |  tajado  en  ella;  sabiendo  diestra- 
mente cantar  canto  de  Órgano,  |  y  sobre- 
todo teniendo  buen  natural.  |  Compvesto 
por  Francisco  Correa  de  |  Arauxo,  Clérigo 
Presbítero,  Organista  de  la  Iglesia  Collegial 
de  I  san  Salvador  de  la  Ciudad  de  Sevilla, 
Rector  de  la  Hcr  |  mandad  de  los  Sacerdo- 
tes della,  y  Maestro  |  en  la  Facultad,  <Slc. 
(E.  de  A.)  Con  licencia.  Impresso  en  Alcalá, 
por  Antonio  Arnao.  Año  de  1626.  (B.-G.) 

Fól.— 234h.-sign.  §.  AEee.- Porl.— v.  en  b.— Tabla.— 
Epigrama  latino  de  Juan  Álvarcz  de  Alanls ,  en  elogio  del  au- 
tor.—Pról.  en  alabanza  de  la  cifra.— Advertencias.— Texto. 

CORREAS  (h.  GONZALO). 

*  1916.  Triiingve  j  de  tres  artes  |  de  las 
tres  lengvas  |  castellana,  latina,  i  |  Griega, 
todas  en  |  romanze.  |  Por  el  Maestro  Gon- 
zalo Correas  Catredati  |  co  propietario  de  la 
Catreda  de  leguas,  He  |  broa  i  Caldea,  i  de 
la  maior  de  Grie  |  go  en  la  Vniuersidad  de  | 
Salamanca.  |  Dedicado  al  Católico  Rey  Don 
Felipe  lili.  I  nuestro  Señor.  (E.  de  A.)  Con 
Priuilegio.  En  Salamanca  en  la  oficina  de 
Antonia  Ramirez.  Año  de  1627. 

8.'— 248h.— sign.  §.  A-X.  A-S.  — Port.-v.  en  b.-Dcd.  á 
Felipe  IV ,  suscrita  por  el  autor,  sin  fcclia.— Suma  del  priv.  al 
autor  por  diez  aQos :  Madrid ,  10  Noviembre  16ü>.— Tasa  :  Ma- 
drid, 27  Noviembre  ifül,  —  Aprob.  de  D.  Jerónimo  de  Alar- 
con :  Madrid ,  S9  Setiembrc16i5.— Suma  dcla  aprob.  del  Dr. 
Juan  de  Hendieta,  vicario  de  Madrid:  30  Setiembre  16i5. 
— Errat. :  Salamanca,  4  Noviembre  1G27.  —Aviso  al  lector.— 
Dísticos  latinos  de  M.  Blasius.— Epístola  al  lector,  en  latín, 
de  Pablo  Vicente  Sors :  Salamanca ,  10  Diciembre  16-27.— 
Dísticos  latinos  del  mismo.— Dos  décimas  castellanas  de  un 
discípulo.— Texto.—p.  en  b. 


En  la  p.  18  de  la  gramitica  griega ,  letra  C.  voelu  é»  la 
segunda  signatura,  se  lee  el  siguiente  pié  de  impreuta : 

«Vallisoleti.  Excadebat  loannes  BaptisU  Varesins. 
Anno  M.DC.XXVll.» 

—  *  19i7.  Ortografia  |  kastellana,  |  nueva 
i  perfeta.  |  dirixida  al  Prinzipe  |  Dou  Balta- 
sar N.  S.  I  I  I  el  Manual  de  Epikteto,  |  i  la 
Tabla  de  Kebes,  Filósofos,  |  Estoikos.  |  Al 
Ilustrisimo  Señor  |  Konde  Duke.  |  Traduci- 
dos de  Griego  en  Kastellano»  |  por  el  Maea- 
tro  Gonzalo  Rorreas ,  Ka  |  tcdratiko  de  pro- 
piedad de  lenguas  xu  |  hilado,  i  de  Bfaiores 
de  Griego  en  la  |  Universidad  de  Salaman- 
ka ,  konforme  |  al  orixinal  Greko  Latino, 
korreto  |  i  traduzido  por  el  mesmo.  |  Uno  i 
otro  lo  primero  ke  se  a  impreso  |  kon  per- 
feta ortografía.  |  Kon  privilexio  Rreal,  en 
Salamanka  en  |  kasa  de  Xazinto  Tabernier, 
impresor  |  de  la  Universidad,  año  i630. 

8."—  f  ¡6  h.—  sign.  g.  A-F.  A-H.—  Port.-  y.  en  b.—  Ded.  á 
Feli;  c  IV,  suscrita  por  el  autor,  sin  rocha.— Otra  al  príncipe 
I).  Baltasar  Carlos,  también  suscrita  y  sin  feciía.  — Carla  do 
n.  Diego  Carrillo  de  Mendoza  al  autor:  Montejaque,  19  Ulayo 
1G30.-*Errat.— Suma  de  aprobaciones  y  priv.— Tasa :  Jfadrld, 
10  Octubre  1030.  —  Cuniposioiunes  poéticas  de  D.  (lavpar  dt 
Züñiga,  D.  Iloilrigo  Arias  de  Noira  Portocarrero,  y  Ü.  José 
Sors  de  Peramaio.— Texto.-  p.  en  b. 

El  Enquiridion  de  EpictiUo  tiene  portada  y  sigoatara  apar- 
te, y  está  dedicado  al  conde  duque  de  Olivares,  ü.  Gaspar  de 
Guzínan. 

Todo  el  libro  está  impreso  con  la  ortografia  de  la  portada. 

CORREA  (d.*  ISABEL). 

*  1918.  El  I  Pastor  fido,  |  poema  |  de  | 
Baptista  Guarino,  |  Traducido  de  Italiano  en 
Metro  I  Español,  y  illustr;)do  con  |  Rcfle* 
xiones  I  por  |  Doña  Isabel  Correa  |  Dedica- 
do á  don  Manuel  de  Belmonle ,  Barón  |  de 
Belmonte ,  Conde  Palatino,  y  Regente  |  de 
su  Magestad  Catholica.  |  En  Amsterdam ,  | 
Por  Juan  Ravenstein,  |  Año  M.D.C.XaV. 
(B.-G.) 

8.*  mayor.— Ii9  h.— sign.  A-T.— Port.- v.  en  b.— Ded.  sea- 

crila  por  el  autor :  An\eres  ,  15  Noviembre  160,1.—  Pról, 

Argumento. -Soneto  del  autor.— Personas.— firrat. — Texlo. 

CORREA  (luis). 

1919.  La  conquista  del  Reino  de  Navar- 
ra ,  dirigida  al  Ilustre  y  muy  magnifico  se- 
ñor D.  Gutierre  de  Padilla,  Comendador 
mayor  de  la  Orden  <r  Caballería  de  Calatra-* 
va,  Presidente  de  las  órdenes  de  Santiago» 
Calatra  va  y  Alcántara,  del  Consejo  Secreto 
de  la  Reina  Nuestra  Señora:  hecha  por 
Luis  Correa.  Con  privilegio.  (Al  fin»)  Faé 
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impresa  en  la  imperial  ciudad  de  Toledo, 
por  Juan  Várela  de  Salamanca.  E  acabóse  á 
primero  dia  del  mes  de  Noviembre ,  año  de 
Nuestro  Salvador  Jesucristo  de  ÍMZ  años. 

Fól.— 1.  g.—sm  folialara  ni  reclamos. 

CORREA  DE  MONTENEGRO  (manlbl). 

*  d9:20.  Historia  |  brevissima  I  de  España 
desde  el  prin  |  cipio  del  mundo  hasta  nues- 
tros tiempos.  I  Compvesta  por  Manoel  Cor- 
rea I  de  Monte  negro  Lusitano  Corrector  en 
Sala  I  manca  por  su  Magestad...  Año  (Grab. 
en  mad.)  1620.  |  Co  licenca  da  S.  Inquisicáo, 
&  do  Ordinario,  &  do  Paco.  E  foy  |  vista,  & 
aprouada  pello  P.  F.  Feliciano  Montel.  ¡ 
Em  Lisboa  Por  Antonio  Aluarez.  E  vén- 
dese en  sua  casa  |  ao  poco  da  fotea.  Taixa- 
da  a  oito  reis. 

8.*  mayor.— 8  h.— sigB.  A.— Porl.— Texto. 


CORREA  CASTEL-BLANCO  (d.  rodrigo). 

*  1921.  Trayciones  |  de  la  hermosvra,  | 
y  fortvnas  de  Don  Carlos,  |  trabajos  del  vi- 
cio, I  exemplos  para  la  enmienda,  |  políti- 
cas para  el  acierto,  |  redvcidas  a  svcesos 
exemplares.  |  Compvesto  |  Por  Don  Rodri- 
go Correa  Castel-Blanco.  |  Dedicado  |  A 
luán  Beltran,  Criado  de  su  Hagestad,  Don  | 
Carlos  Segundo  (que  Dios  guarde)  y  Sargento 
de  I  su  Noble  Guarda  Alemana.  |  Con  pri- 
vilegio. I  En  Madrid :  Por  Lorenzo  Garcia 
de  la  Iglesia.  Año  de  1684.  |  A  costa  de  luán 
Fernandez,  Mercader  de  Libros  en  la  Calle 
de  Toledo,  |  junto  al  Estudio  del  Colegio 
Imperial  de  la  Compañía  de  lesus.  (B.-G.) 

4/— 181  h.-  sigo.  5§.  A-Y.-  Port.  orí.-  v.  en  b.  -  Ded., 
suscrita  por  el  autor.— Suma  de  la  tasa  :  15  Abril  1680.  — Ta- 
bla de  capítulos.— Pról.  al  lector.— Texto  (á  2  col.). 

CORTE  REAL  (jerónimo  de). 

*  1922.  Svcesso  do  següdo  cer  |  co  de  Div : 
estando  Do  |  loham  Mazcarenhas  |  por  Capi- 
tam  da  For  |  taleza.  Año  de.  1546.  {Al  fin.) 
Impresso  em  Lisboa  per  Antonio  Gongalue^ 
I  impressor.  Anno  de  1574. 

4.*— 202  h.— sign.,  á  contar  desde  la  9.%  A-Hb.— Port.- 
íróntis.  —  V.  en  b.— Aprob.  y  licencias :  16  Febrero,  17  Mano 
y  2o  Agosto  1574.— Priv.  por  10  años  á  .\lanuel  de  Proenza : 
Lisboa ,  21  Agosto  1571.— Epigramas  de  Luis  Álvarez  Pereira 
(son  dos  octavas).  —  Soneto  de  D.  Jorge  de  Meneses.  —  Kpi- 
grama  del  mismo  (es  nna  octava).— Soneto  de  Francisco  D*An- 
drade.— Soneto  de  Pedro  D'Andrade  de  Gaminha.— Epigrama 
do  doctor  Antonio  Ferreira  (es  ana  octava).  —  Ad  Icctorem 


(tres  disticos  latinos).— Dos  epigramas  latinos  de  Pedro  Lan- 
dim.  —  Soneto  de  Diogo  Bemaldez.  —  p.  en  b.  —  Tavoada.— 
p.  en  b.  —  Carta  ao  lector.  —  Pról.  —  Texto.  —  Nota  final.  — 
h.  en  b. 
El  texto  está  encabezado : 

cSaccesso  do  Segundo  Cerco  de  Diu  estando  dom 
loam  Mazcarenhas  por  Capitam  e  Goveruador  da 
fortaleza.  Feito  por  Hieronymo  Corle  Real.  Dirigi- 
do ao  inTíclissimo  Rey  Dom  Sebastiao ,  o  priroeiro 
deste  nome  em  Portugal . 

Es  un  poema  en  verso  suelto,  dividido  en  21  cantos. 


—  *  1923.  Felicissíma  I  victoria  concedi 
da  del  cielo  al  señor  Don  luán  d'Au  |  stria, 
en  el  golfo  de  Lepanto  de  la  |  poderosa  ar- 
mada Othoma  |  na.  En  el  año  de  nuestra  | 
saluacíon  de  |  d572.  |  Compuesta  por  Hie- 
ronymo Corte  Real,  |  Cauallero  Portugués.  | 
Impressa  con  licencia  y  approbacion.  |  1578. 
I  Con  Priuilegio  Real.  {Colofón.)  Fve  im- 
presso en  I  Lisboa  por  Antonio  Ribero.  | 
Año  de  I  M.D.LXXVIII. 

4.*- 226  h.— sign.  *.  A-Dd.  — Port.-fróntis.— E.  de  A.— 
Lie.  y  aprobaciones :  4  y  7  Setiembre  1577 ,  y  13  Enero  1578. 
—  p.  en  b.— Pról.  al  rey  D.  Felipe  H.- Carla  de  éste  al  autor : 
Madrid ,  8  Noviembre  1576.  — Sonetos  de  D.  Fernando  Henri- 
qurz,  {).  Francisco  de  Moura,  Pedro  de  AndradaCaminha, 
Andre  Falcam  y  Jerónimo  de  Francbi  Conestaggio  ( este  últi~ 
mo  en  italiano).-  Composición  latina  de  Luís  Franco.— Soneto 
en  portugués  de  Diogo  Bernaldez.—  p.  en  b.  —Texto.  —  Ao 
Senhor  Dom  loam  d'Austria ,  Hierónimo  Corte  Real  (6  octavas 
en  portugués).— E.  del  I.— Colofón.— p.  en  b. 

Poema  en  verso  suelto  con  15  grabados  en  madera,  uno 
al  principio  de  cada  canto. 

—  1924.  Espantosa  y  felicisima  victoria, 
concedida  del  cielo  al  Sr.  D.  Juan  de  Aus- 
tria en  el  golfo  de  Lepanto  de  la  poderosa 
armada  Otomana,  en  el  año  de  nuestra  sal- 
vación de  1572 ;  compuesta  por  Jerónimo 
Corte  Real,  caballero  portugués.  Año  de 
1S75.  (B.-N.) 

FÓI.,  pasta  cortes  dorados,  frontis  iluminado  sobre  fondo 
azul ,  letras  de  oro,  magnífica  letra ,  iluminaciones  y  estampas 
(que  han  corlado). 

Pról.-ded.  en  prosa  ¿  Felipe  II. 

Versos  laudatorios : 

Soneto  portugués  de  D.  Francisco  de  Moara. 

—  portugués  anónimo. 

—  portugués  de  Felipe  de  Aguilar. 

—  portugués  de  Diogo  Bernaldez. 
Exámetros  latinos  de  Luis  Franco. 

El  poemaprincipia : 

Un  caso  famosísimo,  admirable , 
Una  victoria  al  mundo  extraña  y  nueva , 
Un  suceso  felice,  jamas  visto 
En  trances  arriscados  y  sangrientos, 
Canto  con  alta  voz :  canto  la  fuerza , 
El  ímpetu  furioso,  osado  y  flero 
De  la  cristiana  gente ;  el  vencimiento 
Del  armada  otomana ,  aquí  vencida... 
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1925.  CORTES  (hbrnan). 

En  la  Crónica  de  losGazmanes  y  del  monasterio  de  San  Isi- 
dro del  Campo,  en  Santiponce,  por  un  monje  Jerónimo  de  él, 
lib.  IX,  fól.  120  del  manasrrito  original,  que  eii:»te  en  el  ar- 
chivo de  la  casa  de  Medina  Sidonia,  se  dice: 

f Los  cuerpos  que  bao  estado...  depositados  en  el 
dicho  monasterio : 

•En  el  sepulcro  de  los  señores  duques  fué  deposi- 
tado, con  licencia  del  duque  D.  Juan  el  tercero  des- 
te  nombre ,  el  cuerpo  del  limo.  Sr.  D.  Fernando 
Cortés,  primer  marqués  del  Valle,  descubridor  y  con- 
quistador de  la  Nueva  España ,  tan  nombrado  en  las 
historias  de  las  Indias. 

«Murió  en  Castilloja  de  la  Cuesta,  y  otro  dia  si- 
guiente, que  fueron  4  de  Diciembre  del  año  1547 ,  lo 
enterraron  en  el  dicho  monesterio ,  depositándolo  y 
entregándolo  á  fray  Pedro  de  Saldivar,  prior  que  en- 
tonces era;  la  cual  entrega  y  depósito  hizo  su  hijo 
D.  Martin  Cortés,  heredero  de  su  estado. 

«Fueron  testigos  el  Excmo.  Sr.  D.  Juan  de  Guz- 
roan,  duque  de  Medina  Sidonia,  y  su  ilustrísimo  hijo 
D.  Juan  Claros  de  Guzman,  conde  de  Mebla,  y  el 
marqués  de  Cortés,  asistente  de  Sevilla,  y  D.  Juan 
de  Saavedra,  conde  de  Castellar ,  y  otros  muchos  se- 
ñores. 

» Pasó  ante  Andrés  Alonso,  escribano  de  Santi- 
ponce. 

•Después  fué  trasladado  á  otro  sepulcro  en  la  mes- 
ma  iglesia,  en  9  de  Junio  de  1j^.  Ante  el  mesmo  es- 
cribano. 

•Y  últimamente ,  siendo  prior  fray  Donifacio  Ca- 
bellos, en  25  de  Mayo  de  1563,  fueron  llevados  sus 
huesos,  y  entregados  á  Francisco  López  de  Calata- 
yud  ,  por  el  poder  que  mostró  del  ilustrisimo  señor 
marqués  del  Valle,  su  hijo,  que  se  otorgó  el  año 
de  1562,  para  llevarlos  á  la  ciudad  de  Méjico ,  en  la 
Nueva  España. 

•Pasó  ante  Diego  Pérez,  escribano  de  Santiponce. 

•He  tratado  de  este  depósito,  porque  algunos  sa- 
brán que  se  depositó  en  este  convento,  y  no.sabrán  su 
traslación.  • 

Era  cláasala  de  la  fundación  de  aquel  monasterio  por  Don 
Alonso  Pérez  de  Guzman  y  D.*  María  Alfonso  Coronel,  su  es- 
posa, en  1301,  que  no  se  enterrase  alli,  entre  el  altar  mayor  y 
el  coro,  sino  ellos  y  sus  descendientes. 

D.  Alonso  nació  en  l^G  i  ti  de  Enero;  murió,  después 
que  ganó  á  Gibraltar,  en  el  cerco  de  Algeciras,  en  130U. 

—  *  1926.  Carla  de  relacio  cbiada  a  su. 
S.  majestad  del  c$a  |  dor  uro  señor  por  el 
caplta  general  de  la  iiueua  spana :  llamado 
ferDádo  cor  |  tes.  Enla  ql  hace  relacio  d'las 
tierras  y  prouincias  sin  cueto  q  ha  descu- 
bierto I  nueuametc  enel  yucalá  del  año  de. 
xm.  a  esta  $ie:  y  ha  sometido  ala  corona  | 
real  de  su.  S.  M.  En  especial  haze  relacio  de 
vna  grádissima  proulcia  muy  |  rica  llamada 
Culua:  ela  ql  ay  muy  grades  ciudades  y  de 
marauillosos  edi  |  ficios :  y  de  grades  tratos 
y  riqzas.  Entre  las  qles  ay  vna  mas  mara- 
uillosa  I  y  rica  q  todas  llamada  Timixtitá: 


q  esta  por  marauillosa  arte  edificada  so  |  bre 
vna  grade  laguna,  de  la  ql  ciudad  y  prooi- 
cia  es  rey  vn  gradissimo  señor  |  llamado 
Muteccuma:  dode  le  acaeciero  al  capita  y 
alos  españoles  espato  |  sas  cosas  de  oyr. 
Cuenta  lárgamete  del  gradissimo  señorío  del 
dicho  Mu  I  tecguma  y  de  sus  ritos  y  ceri- 
monlas.  y  de  como  se  siinie.  (Al  /Sn.)La  pre- 
sente carta  de  relación  fue  impressa  enla 
muy  noble  <t  muy  leal  ciudad  de  Se  |  uilla : 
por  Jacobo  croberger  alemán.  A  vüj.  dias 
de  Nouiebre.  Año  de.  M.d.  ^.  xxij. 

Fól.— 28  h.-l.  g.— sign.  a-d.— Port.— Dcd.  al  Emperador, 
en  que  da  noticia  de  la  remisión  de  la  primera  carta. —Testo. 
Nota  Onal. 

Empieza  el  teito: 

«En  la  otra  relación  muy  excelentisirao  princi- 
pe ,  etCB 


—  1927.  Carta  tercera  de  relacio :  embia- 
da  por  Fema  |  do  Cortes  capitán  t  justicia 
mayor  del  yucatan  llamado  la  nueua  espafia 
I  del  mar  océano:  al  muy  alto  y  potentissi- 
mo  cesar  <t  luiclissimo  señor  do  Garlos  em- 
perador semper  augusto  y  rey  de  espaBa 
nuestro  señor :  délas  |  cosas  sucedidas  <t  muy 
dignas  de  admiración  enla  conquista  y  re* 
cupe  I  ración  déla  muy  grande  t  maraui- 
llosa ciudad  de  Temixtitan :  y  délas  otras 
prouincias  a  ella  subjetas  que  se  rcberaron. 
En  la  qual  ciudad  z  di  |  chas  prouincias  el 
dicho  capitán  y  españoles  consiguieron  gran* 
des  y  se  |  ñaiadas  victorias  dignas  de  per- 
petua memoria.  Assimesmo  haze  reía  |  cion 
como  ha  descubierto  el  mar  de  Sur :  %  otras 
muchas  <r  grades  pro  |  uincias  muy  ricas  de 
minas  de  oro :  y  perlas:  y  piedras  preciosas: 
t,  avn  I  tienen  noticia  que  ay  especería.  (Al 
fin.)  La  psente  carta  i  relacio  fue  impressa 
ola  muy  noble  <r  muy  leal  ciudad  i  seui- 
lla  por  Jacobo  croberger  alema  :  acabóse  a. 
xx\.  dias  de  margo :  año  c^  mili  ^  quinie- 
tos  t.  xxiij. 

Fól.— Frontis.— 1.  g.  á  linea  tirada,  sin  foliación. — SO  ffljaa. 

— si^n.  hasta  d  6. 
A  la  vuelta  de  la  portada : 

.  «Muy  alto  y  potentísimo  principe:  may  catholieo  e 
inulclissimo  emperador  rey  e  señor. 

tCon  Alonso  de  Mendoza,  natural  de  Hedellin,  que 
despachó  desta  Nueua  Espafia  á  cinco  de  Mano  del 
año  passado  de  quinientos  e  veynle  e  vno  ..,  etc. 

Finaliza: 

aPoientIssimo  señor ,  de  vuestra  cesárea  majestad 
muy  humildes sieruos  y  vasallos,  que  los  muy  realas 
pies  y  manos  de  vuestra  majestad  beaan. — Jaliaa  Al- 
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derete ,  Alonso  de  Grado,  Bernaldino  Vazqaei  de 
Tapia.» 

Existe  ejemplar  en  U  Biblioteca  Colombina,  encuadernado 
en  medio  del  manoscrito  original  de  Fernandez  de  Oviedo. 

—  1928.  La  quarta  relacio  que  Femado 
cortes  go  |  uernador  y  cApita  general  por 
sumagestad  |  enla  nueua  España  delmar 
océano  ebio  al  |  muy  alto  <t  muy  potentissi- 
mo  inucctissimo  |  señor  don  Carlos  empera- 
dor semper  agusto  y  rey  i  spaña  |  oro 
señor,  enla  qual  están  otras  cartas  y  rela- 
ciones que  I  los  capitanes  Pedro  de  alúa- 
rado  c  Diego  godoy  embia  |  ron  al  dicho  ca- 
pitán Fernando  cortes.  (Al  fin,)  Fue  im- 
prenssa  la  presente  Carta  dere  |  lacio  délas 
Indias  :  enla  metropolitana  |  ciudad  de  Ua- 
lenciapor  Geor  |  ge  costilla  Acabóse  a  xij. 
dias  i\  mes  de  Ju  |  lio  año  de  |  mil.  d.  | 
xxvj.  años. 

Fól.— Frontis.— 1.  g.  i  dos  col.,  sin  foliación.— 26  fojas.— 
sign.  a-d  6,  con  una  tignra  en  la  sign.  d  ij. 

Kl  frontis  le  ocupan  las  armas  reales  con  sup/i»  uUra^  y  al 
pié  el  título  que  dejo  copiado. 

Á  la  vuelta: 

«Muy  alto,  may  poderoso  y  exceientissimti príncipe, 
muy  catholicoe  inuictissimo  Emperador,  rey  y  señor. 

vEn  la  relación  qae  envié  á  vuestra  majestad  con 
Juan  de  Ribera...  > 

Finaliza: 

«Nuestro  Señor  la  muy  magnifica  persona  y  estado 
de  vuestra  merced  aumente  como  vuestra  merced 
desea.— Diego  Godoy.» 

Existe  ejemplar  en  la  Biblioteca  Colombina,  encuader- 
nado en  medio  del  manuscrito  original  de  Fernandez  de 
Oviedo. 


CORTÉS  (JERÓNIMO). 

*  1929.  Compendio  I  de  reglas  |  breves, 
con  el  I  arte  de  hallarlas,  e  |  inventarlas, 
assi  para  |  las  reductiones  de  monedas  del 
Reynode  Va  |  lencia,  Aragón,  Bar  elona,  y 
Castilla,  como  |  para  las  demás  monedas  de 
los  otros  Reynos,  |  muy  vtil  y  necessario  a 
todo  genero  de  |  tratantes,  con  muchas  pre- 
gun  I  tas  y  respuestas  de  nu|  meros.  |  Com- 
pvestas  y  ordenadas  |  por  Hieronymo  Cor- 
tes, maestro  de  contar,  |  natural  de  Valen- 
cia, I  Va  dirigida  la  presente  |  obra  al  muy 
Reuerendo  Christoual  Col5  |  Visitador  ge- 
neral en  el  Ar^obis  |  pado  de  Valencia.  | 
Con  privilegio.  |  Impresso  en  Valencia ,  en 
casa  de  los  he  |  rederos  de  loan  Nauaro.  | 
Año  1594.  [Al  fin.)  Impresso  en  la  muy  no- 
ble ciudad  de  |  Valencia,  en  casa  de  los  be- 


rederos  de  I  loan  Nauarro,  junto  al  molino] 
de  la  Rouella.  Año  |  1594. 

8.*— 144  b.—  sign.  A-S.— Port.— y.  en  b.— Lie.  del  capitán 
general  de  Valencia  al  autor:  Valencia,  25  Setiembre  1589. 
~Lic.  del  ordinario :  Valencia,  1  Octubre  id.— Aprob.  del  Dr. 
Antonio  Galant:2  Octubre  1593.— Ded.— Al  lector. —  Tex- 
to.—Nota  final. 

—  *  1930.  Lvnario  |  nvevo,  per  |  petuo  y 
general,  y  |  Pronostico  de  los  tiempos,  vni- 
uersal.  Contiene  admirables  y  varios  secre- 
tos de  naturaleza :  con  algunas  elecciones 
de  medicina,  nauegacion  |  y  agricultura :  y 
vn  regimiento  de  sanidad  muy  |  curioso, 
sin  otras  cosas  de  consideración  y  proue  | 
cho,  con  los  señales  de  vientos,  luuias,  ter- 
remotos, I  tempestades,  y  serenidad.  Todo 
reuisto  y  añadido  |  en  esta  tercera  impre- 
sión por  el  mismo  au  |  tor  Gerónimo  Cor- 
tes, natural  de  |  Valencia.  (Grab.  en  mad.) 
Ed  Madrid,  |  En  casa  de  Pedro  Madrigal.  | 
Año.  1598.  I  Acosta  de  luán  de  Sarr. 

8.'— 151  h.-  sign.  A-T.— Port.— Y.  en b.— Emt— Tasa :  Ma- 
drid, ^  Octubre  1598.— Üed.  al  maestro  Cristóbal  Colom.— 
Al  lector.— Texto  (con  grab.  en  mad.  intercalados). 

—  *  1931.  El  nonplvsvllra|dellvnar¡o,  I 
y  pronostico  perpe  |  tuo  general ,  y  parti- 
cular I  para  cada  Reyno,  y  |  Provincia.  | 
Compuesto  por  Gerónimo  Cortes  Valencia- 
no. I  Corregido  segvn  el  expvrgato  |  rio  de 
la  Santa  Inquisición.  |  Va  también  añadido 
á  la  postre  vna  invención  |  curiosa  con  vnos 
apuntamientos,  y  reglas  para  |  que  cada 
vno  sepa  hazer  pronósticos,  y  dis  |  cur- 
sos annuales  acerca  de  la  abun  |  dancia,  ó 
penuria  del  Año.  (Grab.  en  mad.)  En  Va- 
lencia :  Por  luán  Lorenzo  Cabrera  i663.  | 
Acosta  de  Francisco  Duart  Mercader  de  Li- 
bros. 

8.**— 136  b.— sign.  A-R.— Port.— v.  en  b.— Lie. :  Valencia, 
ISFebrero  1561.— Aprob.  de  Antonio  Galán,  13  Febrero  1594. 
—Pról.- Octavas  en  alabanza  de  la  obra.— Texto  (con  grab. 
en  mad.  intercalados).- Tabla. 

—  *  1932.  Phisonomia  |  y  varios  |  secre- 
tos de  natv  |  raleza  :  Contiene  cinco  trata- 
dos de  materias  |  diferentes,  todos  reuistos 
y  mejorados  en  esta  |  tercera  impresión ,  a 
la  qual  se  han  aña  |  dido  muchas  cosas  no- 
tables y  de  I  mucho  prouecho.  |  Compues- 
to por  Hieronymo  Cortes ,  natural  de  |  la 
Ciudad  de  Valencia.  (Grab.  en  mad.)  En 
Barcelona.  |  Por  Hieronymo  Hargarit ,  y 
¿  su  costa,  I  Año  1610.  {M  fin.)  Con  licen- 
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cia.  I  Impresso  en  la  Fidclissi  |  ma  y  siem- 
pre leal  Ciu  I  dad  de  Barcelona,  en  |  casa  de 
Ilieronynn)  |  Margarit,  ano,  |  1609. 


596 


8.''— láOli.— sipn.  AI».— Porl.  -  v.rn  b.— Aprub.dH  inars- 
Iro  fray  Turnas  Moca  :  Harcelona,  S  NoYii*mbre  lüll*J.— Lie.  «le 
Natías  Aincll,  sin  fiTha.  ~  .Vprob.  iIíí  fray  Ju.scpo  Lupian: 
Tarragona,  ití  Setieuibre  Mií-K).  —  Lir.  del  Dr.  Iraiici<oo  ile 
Torme  y  de  Liori.á  IVlipo  llnbcilo,  impresor  de  Tarragona: 
Tarragona, .'»  Octubre  lOOH.— Al  lector.— Aüton'<  de  quienes 
so  ha  sacado  lo  que  contiene  la  obra.  — Memoria  de  lo  que 
contiene  el  libro.— Texto.— Nota  linal.  -p.  en  b. 

—  *  1930.  Fisonomía,  |  y  varií^s  se  ¡  crotos 
de  naturalt»za  :  |  contiene  cinco  Tratados  de 
mate  |  rias  diferentes,  lodos  revestidos,  (  y 
mejorados  en  esta  vltiina  ¡inpres  |  sion ;  á  la 
qual  se  han  añadido  |  muchas  cosas  nota- 
bles, y  de  I  mucho  provecho.  |  Compuesto 
por  Gerónimo  Corles,  |  natural  de  la  Ciudad 
de  I  Valencia.  |  Con  licenzia.  I  En  Valencia: 
por  Vicente  Cabrera,  impressor,  y  |  Librero 
de  la  Ciudad  ,  en  la  placa  de  la  Seo.  {  Año 
1689.  (.4/  fin,)  Con  licencia.  |  Impresso  en 
la  muy  |  Nobie,  Leal,  y  Corona  |  tía  Ciu- 
dad de  Valencia,  |  En  la  Imprenta  de  Vi- 
I  cente  Cabrera,  Impres  |  sor  d«í  dicha  Ciu- 
dad, I  Ano  1689. 

«.•—l^h.-slgn.  A-P.-Port.— V.  en  b.— Aprob.  dil  Dr. 
José  Zamora:  Zaragoza,  y  .Marzo  KJfiá.— Al  lector.— Autores 
de  quienes  se  ha  sacado  la  obra.— Memoria  del  contenido.— 
Text<i.-Kota  linal. 


—  *  1934.  Tratado ',  de  los  animales  |  ter- 
restres, y  volátiles,  |  y  sus  propiedades.  | 
Compuesto  por  Gerónimo  |  Cortes ,  Valen- 
ciano. (Grab.  en  mad.)  Con  licencia:  |  En 
Valencia  :  En  la  Imprenta  de  Kenito  |  Ma<!e. 
Año  1672.  I  A  costa  de  Francis« o  Duart, 
Mercader  I  de  Libros. 


España.  ,  Oh,  qué  a in"» decida 
l)(bc  estar  á  su  memorí.<. 
Pues  la  elevó  á  tanta  gloria. 
Cual  él  tenga  cti  la  otra  \idLi; 


S.*— iSíMi.- sj-ii.  A-Mni. -Puit.— \.  en  h.— Aprob.  del 
l)T.  Juan  Itautista  nallestcr:  Valencia,  18  IH(  icnibre  Pt>3;i.— 
Texto  (con  grab.  en  mad  '.-Tabla,    p.  en  b. 

CüKTÉS  OSOKIO  (p.  JUAN). 

Kn  un  libro  de  apuntaciones  variar,  y  copia  de  varios  que 
hacia  fray  Manuel  de  (jiéllar  y  Medrano,  nii>icio,  rl  año 
de  ITUl,  i-n  .Sjintu  Tonms  d<;  .V.idrid,  y  años  dcspui-s  cou>cn- 
tual  en  San  K^teban  ,  dominicos  de  Salamanca  ,  ;i  proposito, 
creo,  de  la  «Academia  politic:i,  año  HíTO,  por  el  padre  Juaii 
Cortés  Osorio."  M.S.  «»n  l.°  \1  fojas  de  uuino  del  padre  V.\u:- 
liar,  que  principia  :  <•  Kn  la  c^irte  santa  del  jn<!í<inio  reino  de 
la  ra/on...»  y  linaliza  :  "  Solo  .^abe  premiar  á  clii>mo<«o.<,  tru:i- 
lies  y  traidores.*  Y  tras  otas  palabras,  la  MÍguicnle  décima: 

De  Luis,  aquel  (;riin  caudillo 
One  de  tantos  triunfos  lleno, 
Siendo  en  Francia  el  catorceno 
Fué  de  Kspaña  el  tabardillo ; 
De  aquel  amortan  sencillo 
La  palabra  ve  cumplida 


aludiendo  á  este  papel,  digo»  escribe  el  padre  Cuéllar: 

^Elstc  papel,  que  prosi{;ue  cu  inüignisimas  calum- 
nias contra  aqm'l  '¿n^i  príncipe,  á  quien  debiera  por 
lu  mrnos  defender  la  au^'usia  aulorida<l  de  su  padre, 
es  de  Juati  Corles  Osorio,  infirlice  ingouiu  y  |>eriiicio- 
so  entendimiento.  t;in  p;irecido  a)  del  demonio  ,  que 
sólo  aceriaha  a  disi'urrir  injuiias  contra  la  virtud. 

n^A  fué  también  el  autor  de  otro  intitulado  «Fan- 
tasía política»,  dirigido  al  mismo  tin... 

»Eu  el  obispo  de  Troya,  auxiliar  de  Bfanilaf  encon- 
tró el  grande  carpro  de  haber  defendido  intrépida- 
mente la  inmunidad  i.*i:iesiástii:a  contra  las  exorbilan- 
das  que,  con  ei  consejo  de  unos  de  su  familia,  ejecutó 
el  gober.iador  Corcuera ,  casiij^udo  después  por  el 
Consejo,  por  el  sacrJie¿;o  y  horrendo  esrándaln  de 
haber  arrojado  de  su  silla  y  su  metrópoli  á  uu  arzo- 
bispo. 

uEn  fray  Manuel  de  Guerra  y  Ribera,  aquel  fénix 
de  los  oradores  y  los  ingenios,  noló  la  discreta  de- 
fensa que  escribió  de  las  comedias ,  y  sirviéndole  de 
pretexto  este  tratado,  vomitó  la  envidiosa  venganza 
de  sus  inijmsiciones;  siendo  en  la  realidad  el  moti- 
vo no  poder  sufrir  aquel  lan  justo  como  universal 
aplauso  de  sus  sermones. 

«Contra  este  discretísimo  maestro  vibró  aquella 
funesta  máquina  del  arbitraje  militar  y  político  del 
Sr.  de  la  Carena ,  papel  que  escribió  el  despecho, 
dándole  la  pluma  la  ira  y  la  tinta  la  emulación.» 

Poseo  estos  mamotretos  del  padre  ruéllar,  de  donde  acabo 
de  copiar  estos  renglones. 

He  de  tener  otros  apuntes  relativos  al  maestro  Guerra  ,  sa- 
cados de  un  tomo  de  cartas  \  arias  que  también  püsco. 

^935.  Memorial  apologético  al  Excelen- 
tísimo Sr.  condo  dij  Villahumbrosa ,  Presi- 
deiitií  del  Consejo  Supremo  de  Castilla,  etc., 
de  parte  de  los  Misioneros  Apostólicos  de  el 
Imperio  de  la  Cliina,  re{)rescntando  los  re- 
paros que  se  hacen  en  un  libro  que  se  ha 
publicado  en  Madrid  fsle  ano  de  Í67G»  en 
f?rave  perjuicio  de  aí|uella  .Misión.  Contiene 
las  noticias  mas  puntuales,  y  hasta  ahora  no 
publicadas  de  la  última  persecución  contra 
la  Fe,  con  una  breve  Cronología  de  aquel 
hnperio,  y  otras  curiosidatles  históricas. 

f.*-Sin  lugar  ni  imprenta. --I.V2  ps.  ds. 

Kn  (I  frontis  de  un  ejemplar  a!iti;;uo  que  poseo,  proceden- 
te de  los  liliros  de  con\entos  suprimidos  de  la  provincia  de 
Se};'o\ia,  se  lee  manuscrita  e>la  nota  : 

«Es  su  autor  el  padre...  (sic)  ('.orles  Osorio,  jesuíta. 
Pudo  ser  e!>lelíl)ro  délos  dominicos,  dedoiideer.in 
oíros  varios,  sej^un  las  notas  de  sus  jíu  irdas  j» 

Como  el  libro  está  en  forma  de  memorial ,  empieza  desde 
luego  ron  la  cortesía  y  la  palabra,  así : 

tExcino.  Sr.:  liase  puldicado  en  esta  corle,  y  en 
olla  se  vende,  para  divulgarle  por  toda  España,  an 
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libro  con  esle  título:  «Trniados  históricos,  políticos, 
éticos  y  religiosos  de  la  monarquía  de  la  Ghiua»,  etc. 
V  advirtiendo  su  contenido  y  las  propiedades  del  au- 
tor, con  otras  circunstancias  muy  reparables,  me  pa- 
rece que  es  de  mi  obli  gacion  poner  en  la  considera- 
ción de  V.  E.  los  muchos  inconvenientes  que.de  la 
tolerancia  de  su  narración  maniñeslameute  se  si- 
guen», etc. 

Finaliza : 

«Dios  lo  continúe  para  mayor  gloria  suya.  Amén. 
Fin.» 

Como  el  libro  lleva  esta  forma  oQcial ,  carece  de  aproba- 
ciones, licencias,  tasa,  etc. 

Ks  libro  escrito  con  ejemplar  pureza  de  lenguaje,  critica 
severa,  picante  donaire,  cual  le  tenia  en  todos  sus  escritos  el 
uutor;  copia  de  noticias  y  exquisita  erudición.  Está  dividido, 
en  vez  de  capítulos,  en  reparos,  y  el  pian  de  la  obra  aparece- 
rá de  lu  tabla  de  éstos,  que  es  en  esta  forma : 

TABLA. 

Reparo  primero.  En  que  se  propone  cuin  increíble  parece 
que  el  autor  de  esta  historia  sea  provisor  general  de  su  pro- 
vincia. 

(Es  el  autor  de  esta  historia  el  padre  fray  Domingo  Navar- 
rete,  de  la  sagrada  religión  de  nuestro  padre  Santo  Domingo.) 

—  2.*  Donde  se  rellere  que  el  autor  huyó  de  la  prisión  don- 
de estaba  con  los  demás  confesores  de  Cristo,  f.  '. 

—  Z."  De  la  idea  y  método  de  toda  la  obra,  f.  11. 

—  4.'  De  la  poca  reverencia  con  que  tiabla  de  los  sumos 
ponlfllces,  emperadores  y  reyes,  f.  12. 

—  5.*  De  la  franqueza  y  lisura  con  que  reprende  i  los  mi- 
nistros de  S.N.,  f.  15. 

—  6.*  De  las  infamias  y  oprobios  con  que  injuria  á  la  na- 
ción espafiola,  f.  21. 

—  7.*  De  la  poca  cortesía  que  observa  con  la  nación  lusi- 
tana, f.  25. 

—  8.*  De  las  cosas  que  rcQere,  opuestas  á  la  autoridad, 
pureza  y  decoro  de  su  estado,  f.  25. 

—  9.*  De  las  cosas  que  rellere  opuestas  i  la  urbanidad  y 
política  limpieza  ,  f.  28. 

—  10.  De  los  escándalos  que  peligrosamente  publica  en 
puntos  de  fe  y  religión,  f.  52. 

—  11.  De  otras  muchas  cosas  que  dice  debiéndolas  ca- 
llar, f.  39. 

—  12.  De  otras  muchas  cosas  que  calla  debiéndolas  decir, 
f.  19. 

—  1ó.  De  la  satisfacción  que  muestra  el  autor  de  si,  y  de 
lo  bien  que  habla  de  sus  prendas,  f.  63. 

—  I  i.  De  los  descuidos  en  todo  género  de  noticias,  que  al 
autor  pudieran  servir  de  drsengafio  ,  y  al  lector  debep  servir 
de  cautela,  f.  71. 

—  15.  De  las  cosas  extraordinarias  que  cree  el  autor,  y  que 
pudiera  dejar  de  creer,  f.  81. 

—  1G.  De  las  cosas  que  el  autor  no  cree,  habiendo  muy 
sobrada  razón  para  creerlas,  f.  87. 

—  17.  De  las  fútiles  observaciones  y  donosas  impertinen- 
cias con  que  el  autor  parece  que  se  burla  de  los  lectores 
f.  Iü9. 

—  18.  De  las  inconsecuencias  y  contradicciones  que  se  re- 
ronocen  en  esta  obra,  f.  115. 

—  19.  De  cuan  sabio  se  ostenta  el  autor  en  las  controvor- 
hias  con  los  antiguos  misioneros  de  China,  y  la  poca  razón 
que  le  asiste,  f.  120. 

—  20.  De  las  calumnias  con  que  injuria  el  autor  á  los  pri- 
mitivos misioneros  de  la  China  y  de  otras  parles,  f.  15*2. 

Breve  cronología  del  antiquísimo  imperio  de  la  China,  con 
los  sucesos  de  la  cristiandad  hasta  el  afio  de  1675,  f.  14i. 

«El  titulo  deste  libro  de  nuestro  padre  (fray  Domin- 
go) Nayarrete,  esti  puesto  en  tantos  esdrújulos  de 
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tratados  históricos,  políticos,  éticos,  etc.,  que  un 
hombre  del  pueblo  los  leia  diciendo:  «Tratados  hi- 
drópicos, paralíticos ,  tísicos  y  éticos»,  etc.;  y  como 
pocos  entienden  voces  tan  críticas,  y  vían  que  el  li- 
brero los  rotulaba  con  título  de  cHistoria  de  la  Chi- 
na», juzgaron  en  Dios  y  en  su  conciencia  que  no  ha- 
bían de  hallar  otra  cosa ;  y  cuando  reconocían  el  en- 
gaño ,  clamaban  á  Dios  verdadero ,  viendo  que  con 
mucha  más  razón  se  pudiera  intilular  «Historia  de  Es- 
paña, de  Méjico,  de  Filipinas,  de  Macazar ,  de  Macao, 
de  Malaca,  de  Ceilan,  de  Madrastapatan,  de  Musula- 
patan ,  de  Surrate,  de  Golocóndar,  de  Loari  y  Mada- 
gascar»,  ó  por  mejor  decir,  «Historia  de  todo  el  mun- 
do y  otras  muchas  cosas  más«;  y  si  le  hubiera  dado 
este  titulo,  ó  si  le  llama.se  «Cuento  de  cuentos  de  las 
conversaciones  de  negros  y  blancos* ,  no  dejura  de 
despacharse  muy  bien  para  festejo  de  las  Navidades» 
y  él  quedara  pagado  ,  y  contentos  los  lectores. 

»Mas  para  que  se  vea  su  buen  gusto  (humor),  ima- 
ginen ios  oyentes  que  se  repite  el  «Entremés  del  Al- 
calde de  Aldea  que  embargó  la  Farsa  que  iba  á  Sevi- 
lla»; y  que  haciendo  una  graciosa  pandorga  y  mogi- 
ganga,  van  saliendo  desle  libro  varios  danzantes  que 
alegran  la  fiesta. 

»En  la  p.  386  dice:  «En  cada  pueblo  hallábamos 
tañederas  y  bailaderas,  etc.  En  llegando  huéspedes 
graves ,  acuden  luego  á  su  casa,  hacen  su  cortesía,  y 
luego  comenzaba  el  baile  de  unas  y  canto  de  otras. 
Andaban  bien  compuestas,  etc.  Cierto  que  se  podían 
ver  y  oir.^» 

«No  hay  que  alabarlas  tanto,  que  hay  mucha  fiesta; 
y  ¡fuera!  que  salen  los  volatines.» 

«Otra  cosa  (dice)  harto  vulgar  hallamos,  y  fué  en- 
contrar muchos  volatines...  Hacen  rarísimas  cosas, 
asi  hombres  como  mujeres...  Dos  mujeres,  una  vieja 
y  otra  moza,  hicieron  cosas  en  un  pueblo  que  que- 
damos todos  pasmados  y  atónitos. 

»  Vayan  fuera  los  volatines  que  pasman  y  emboban, 
y  salga  otra  danza  que  sea  cosa  nueva.  En  la  p.  43, 
dice:  «Grullas  hay  en  China,  y  muchas...  Domestí- 
canse  fácilmente,  y  enséñanlas  á  bailar.  No  be  comido 
de  su  carne,  pero  me  la  han  alabado  mucho. — 

»Lástima  es  que  no  la  comiese ;  porque  no  dejará 
de  saber  muy  bien  ave  que  sabe  bailar. 

»Basta  de  danza  de  grullas,  y  salga  otra  de  más  no- 
vedad. En  la  p.  587  dice : 

«Otros  hombres  hay,  y  muchos,  cuyo  oficio  es  traer 
culebras  que  bailan.  Andan  ridiculamente  vestidos, 
usan  plumas  en  la  cabeza,  cascabeles  y  campanillas 
en  su  cuerpo;  desnudos  todos,  fuera  de  las  partes 
verendas,  y  untados  de  almagre  y  otros  colores...  Al 
son  de  sus  trompetas  se  van  levantando  las  culebras, 
haciendo  meneos  varios  con  cuerpo  y  cabeza.» 

»; Buena  va  la  danza!  Pues  hay  otra  mejor.  En  el 
mismo  número  concluye :  «Otros  hay .  que  tienen  va- 
cas bailarinas;  también  ganan  la  comida  á  esto.» 

»A1  que  se  alabase  de  que  vio  volar  un  buey ,  pue- 
de responder  el  autor  que  él  le  vio  bailar.» 

De  este  curioso  cuanto  desconocido  libro  he  adquirido 
otro  ejemplar  en  la  venta  de  la  librería  del  académico  D.José 
Duaso,  afio  18a0,  con  notas  margínales  manuscritas  coetá- 
neas. 

—  1936.  Desvergüenzas  de  la  Plaza  roa- 
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yor  en  el  senado  de  Picaros,  presidiendo  la 
Barrabasera. 

MS.  en  prosa  y  verso.— Fól.— 6  fojas. 

Es  el  sétimo  del  lomo  primerü  de  la  colección  de  libros  y  pa- 
peles lmp^c^os  y  manuscritos,  así  en  prosa  como  en  verso, 
correspondientes  al  reinado  de  Cirios  II,  que  hizo  el  corre- 
gidor de  Madrid  D.  Juan  Antonio  de  Armona  el  año  del7H3. 
Yo  no  be  visto  la  copla  de  Armona,  pero  tengo  vista  y  copiada 
otra  de  la  biblioteca  obispal  de  Córdoba,  de  un  tomo  de  pa- 
peles varios  en  fól. 

Armona,  en  el  tomo  primero  del  índice  de  su  Biblioteca, 
dice  de  este  escrito  lo  siguiente : 

«Es  papel  alrevíilainente  licencioso,  salfríco  y  pi- 
cante contra  el  Sr.  D.  Juan  (de  Austria  Calüerou). 

»Se  puede  atribuir  al  padre  Juan  Cortés  Osorio. 
jesuita,  por  babersido  grande  enemigo  suyo ,  ademas 
de  tener  una  pluma  muy  feliz  para  esta  especie  de 
libelos. 

«Academia  política  de  España,  sobre  el  ministerio 
de  D.  Juan  de  Austria.— Fól.,  30  fojas ;  corresponde  á 
los  primeros  meses  del  ano  de  1679.» 

Es  el  octavo  de  dicha  colección  del  índice  razonado  de  pa- 
peles tocantes  al  reinado  de  Cirios  II,  y  sobre  ¿1  razona  asi 
Armona : 

«Puede  decirse  que  (este  escrito)  fué  el  último  y 
mayor  esfuerzo  de  la  política  de  los  jesuítas,  y  acaso 
quitaron  la  vida  con  él  ¿  este  príncipe ,  pues  murió 
por  Setiembre  del  mismo  a&o. 

>Es  el  ataque  más  furioso  que  Jamas  se  hizo  contra 
el  Sr.  D.  Juan,  y  una  seducción  popular  la  más  ter- 
rible para  levantar  á  Madrid  y  á  toda  España  con- 
tra él... 

»EI  autor,  que  sin  duda  fué  el  padre  Cortés  Oso- 
rio,  no  se  olvida  de  hacer,  para...  tocar  á  rebato,  un 
catálogo  envenenado  de  todos  los  bastardos  que  pudo 
hallar  en  las  historias  antiguas  y  modernas  adversos 
á  sus  reyes ,  á  sus  padres ,  á  sus  hermanos ,  á  su  re- 
ligión y  á  su  patria,  usurpando  el  trono  y  sumergién- 
dole en  horribles  tiranías. 

»Es  obra  que  se  da  la  mano  con  otra  posterior  del 
mismo  padre,  intitulada  «Vision  de  visiones  de  una 
beata  de  la  legua...»,  y  con  otras  que  salieron  de  su 
cáustico  humor,  asi  en  prosa  como  en  verso. 

» Todas  se  deben  leer  por  la  multitud  de  hechos  que 
contienen,  por  su  estilo,  por  la  fecundidad  de  sus  sa- 
tíricas reflexiones  contra  todos  los  gobiernos  ó  los 
mandones  de  su  tiempo.» 

Volviendo  Armona  á  hablar  de  este  papel,  con  ocasión  dri 
Escaparate  de  papeles  de  D.  BabiléSy  eii  cl  tomo  n,  dice : 

«Este  papel  es  en  prosa  y  verso,  con  las  coplas  que 
se  llamaron  entonces  del  Chilindron,  coplas  suma- 
mente libres,  y  todas  contra  el  Sr.  0.  Juan ,  como 
por  ejemplo,  las  dos  siguientes  : 

Rabiando  está  Bragazas 
Deoir  murmurar, 
Y  hace  muy  bien ,  pues  sabe 
Que  todo  es  verdad. 

Mucho  siente  Juanillo 
Que  digan  mal  de  él; 
Pero  el  hijo  de  puta 
¿Por  qué  no  obra  bien? 

«^Corresponde  este  papel  á  los  años  en  que  manda- 
ba el  Sr.  D.  Juan.  Le  moteja  por  haber  puesto  faro- 
les en  la  corte,  imitando  en  esto  al  rey  de  Francia. 
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•  Habla  del  destierro  de  D.  Gaspar  Ibafiei  de  80- 
gobla,  marqués  de  Agrópoli ,  heredero  del  marqae- 
sadode  Mondéjary  Tendilla,  que  se  habia  enviado 
preso  aquel  año  á  San:orcaz. 

«Todas  las  coplas  de  este  papel  se  dan  por  desver- 
güenzas de  la  Plaza  mayor  de  Madrid. 

^El  autor,  s^gun  otros  de  esta  clase,  bien  eonoel- 
do  por  el  estilo  y  la  sátira  que  siempre  emplea ,  debe 
ser  el  padre  Juan  Cortés  Osorio,  jesuíti  conocido  por 
ser  grande  enemigo  de  D.  Juan  de  Austria. 

•Vision  de  visiones  que  tuvo  una  beata  de  la  legoa, 
escrita  por  ella  misma  en  lenguaje  casero.  Dice  lo 
menos ,  porque  la  entiendan  todos.  Dirá  lo  mis,  ii  no 
entienden  algunos.  ¡  Ojo  avizor,  que  habla  en  plata!» 

Vuelve  Armona  á  hablar  de  este  papel,  qoe  os  el  priaen 
del  tomo  111,  en  estos  términos  (despoes  de  repetir  el  titilo) : 

tEste  papel  corresponde  al  año  de  i6.. ;  tiene  cla- 
ve para  entender  los  anagramas  de  los  nombres ;  ea 
del  padre  Juan  Cortés  Osorio,  jesuita  muy  bábll, 
grande  enemigo  de  D.  Juan  de  Austria,  que  pasaba  por 
el  Juvenal  de  aquellos  tiempos.  Comprende  muchos 
puntos  históricos  en  más  de  50  fojas  de  que  consta: 
una  apología  de  la  reina  madre  D.*  Maria  Ana  de 
Austria,  con  invectivas  las  más  agudas  j  picantei 
contra  el  Sr.  Ü.Juan:  criticas  y  burlas  del  conde 
de  Oropesa,  de  su  mujer  y  su  gobierno  en  la  presi- 
dencia de  Castilla ;  otro  tanto  del  duque  de  Medina- 
celi ,  á  quien  derribó  el  conde  de  Oropesa,  siendo  sm 
director  y  su  intimo  amigo;  apología  del  famoso 
duende D.  Fernandode  Valenzuela,ynna  severa  aná- 
lisis del  decreto  del  rey  Carlos  II  en  que  Aieron  aira- 
ladas  todas  las  mercedes  que  le  habia  hecho  la  Rei- 
na; sarcasmos  y  puyas  muy  agudas  contra  el  almiran- 
te de  Castilla  Juan  Tomas  y  otros;  en  fin,  mochos 
asuntos  que  deben  leerse  en  la  misma  f  Vision  de  tI* 
sionesde  la  beata.» 

«Siguen  á  continuación  las  doce  décimas  del  mismo 
autor  contra  D.  Juan  de  Austria,  famosas  en  todos 
tiempos  por  su  ejecución  y  su  empeñada  osadía.  La 
idea  oue  se  propuso  persuadir  en  ellas  fué  qae  Dos 
Juan  de  Austria  era  hijo  de  un  fraile,  á  quien  se  pa- 
recía mucho 

(Un  fraile  y  una  corona, 
Un  duque  y  un  cartelisti 
Anduvieron  en  la  lista 
De  la  linda  Calderona ), 

y  no  de  Felipe  IV,  á  quien  sólo  su  madre  se  lo  qolso 
hacer  creer;  y  que  al  Rey  no  se  le  parecía  en  la  parte 
física,  como  al  fraile,  sino  en  la  parte  moral  de  sus 
desgracias.  PinU  sus  expediciones  militares ,  y  tas  * 
tornea  á  su  modo,  para  que  siempre  parezcan  des- 
graciadas, batallas  perdidas,  y  no  ganadas  por  Don 
Juan... 

»EI  Conde-duque  de  Olivares,  primer  ministro  de 
Felipe  IV,  tuvo  el  gran  secreto  de  gobernar  ¿  su  amo 
haciéndose  compañero  suyo,  ó á  lo  menos  confldente 
de  sus  placeres  y  sus  amores... 

»E1  año  de  1642...  reconoció  por  hijo  sayo  á  nn  hijo 
natural  que  hasta  entonces  había  corrido  la  más  baja 
fortuna  en  empleos  viles  por  España ,  y  también  por 
Indias;  nunca  se  le  habia  conocido  más  que  por  el 
nombre  de  Julián;  pero  el  Conde-Duque  le  trajo  á  la 
corte ,  le  llamó  D.  Enrique  de  Guzroan ,  le  puso  on 


601 


CORTES  OSORÍO. 


602 


magniGcb  equipaje,  y  le  casó  con  D.*  Juana  de  Velas- 
co,  hija  riel  Condestable  de  Castilla. 

»Con  este  motivo  empeñó  al  Rey  ¿  que  hiciese  con 
su  bastardo  una  acción  de  la  misma  naturaleza,  para 
que  fuese  como  un  abono  real  de  la  suya. 

>EI  Conde-Duque,  en  una  ocasión  que  había  reco- 
nocido al  Rey  algo  desabrido  con  él,  para  ganar  su 
gracia,  le  procuró  los  fn^ores  de  la  Calderona  ,  có- 
mica famosa  de  Madrid  en  aquel  tiempo.  Logró  su 
fin;  el  Rey  tuvo  un  hijo  de  ella ,  que  estuvo  mucho 
tiempo  escondido  en  la  obscuridad;  mas  el  Conde- 
Duque  hizo  que  el  Rey  le  reconociese  por  hijo  suyo, 
.siendo  joven ,  y  cuando  apenas  tenía  catorce  años,  le 
dio  el  nombre  de  D.  Juan  de  Austria  ,  y  le  declaró 
generalísimo  del  ejército  de  Portugal...  Al  Conde- 
Duque  sirvió  este  ejemplar  del  Rey  para  autorizarse 
después  con  él ,  sacar  de  la  obscuridad  á  su  Julián,  y 
ponerle  en  parangón  con  D.  Juan  de  Austria.  Murió 
en  17  Setiembre  1679. 

...«Soneto.  Saliendo  al  campo  el  rey  Carlos  II,  en- 
contró á  un  sacerdote  que  llevaba  el  Santísimo  Sa- 
cramento á  un  enfermo;  y  d.^ndole  su  coche,  le  sirvió 
al  estribo  acompañando  ¿  pié  y  descubierto ;  fué  á 
la  pobre  casa  de  una  huerta ,  y  asistió  á  Su  Majestad 
hasta  la  iglesia. 

»Giosa  al  mismo  asunto,  del  padre  Juan  Cortés 
Osorio,  de  la  Compañía  de  Jesús.» 

En  la  misma  col.,  tomo  t,  se  habla  de  otra  obn  del  P.  Cor- 
tés Osorio,  intitalada  «Constanria  de  la  fe  y  aliento  de  la 
nobleza  espafioia»  y  qae  en  ella  liar  ana  invectiva  contra  el 
abuso  de  las  cabelleras  (¿pelucas?),  etc. 

DESVF.RGÜRMZAS  EN   LA    PLAZA,   EN  EL    SENADO  DE    LOS 
pfCAROS  ,   PRESIDIENDO  LA  BARRABASERA. 

<tEn  la  vigilia  de  23  de  Julio,  viendo  el  univer- 
sal descontento ,  empezó  á  clamar  así  la  Rarrabase- 
ra :  fPicarillos  de  la  Plaza,  picarillos  de  la  Panadería, 
hurones  de  las  fruteras,  que  á  la  luz  de  los  faroles 
estáis  jugando  á  la  tava ,  mirad  que  hoy  es  víspera 
de  Santiago;  y  pues  por  gracia  de  aquel  hombre  de 
San  Juan  nadie  tiene  que  comer,  venid  á  mi  tibia,  y 
nos  hartaremos  de  mormurar  y  reír.  Yo  fui  brava- 
mente apasionada  de  éste,  de  este  maldito  Mesías; 
pero  ¡vive  Dios!  que  de  aquí  adelante  hemos  de 
comprar  los  Don  Juanes  á  cala ,  como  los  melones; 
que  como  éste  le  trajimos  á  bulto,  cuando  pensamos 
que  teníamos  diacitron,  ha  salido  calabaza  » 

»Apénas  acabó  de  decir  estas  palabris  la  Rarraba- 
sera  ,  cuando  de  hacia  la  calle  de  la  Amargura,  ha- 
ciendo rajas  una  castañeta  en  la  palma  de  la  mano, 
salió  cantando  desta  suerte  un  mula(illo: 

¡  Chilíndron !  qne  el  hijo  de  pata 
Con  potestad  disoluta, 
Prende  sin  ton  7  sín  son. 

¡  Chilíndron  !  que  los  conjurados 
Van  prendiendo  los  letrados 
Con  razón  ó  sin  razón. 

¡Chilíndron !  que  este  zagal 
Persigue  todo  caudal 
De  dinero  y  discreción. 

¡Chilindron!  que  engafii)  al  mando. 
Ya!  mismo  Carlos  Segundo 
Le  tiene  puesto  en  prisión. 

¡  Chilindron !  qae  ha  desterrado 
Á  la  madre  que  i  so  lado 
Le  advirtiera  la  traición. 


¡  Chilíndron !  qne  con  el  Tuerto, 
Aunque  el  parentesco  es  cierto. 
Violenta  la  indignación. 

¡  Chilíndron  !  que  si  es  tirano 
Con  su  natural  hermano  , 
¿Qué  hará  con  el  de  adopción? 

¡Chilindron!  que  lo  pierde  todo. 
Con  tal  prisa  7  con  tal  modo 
Que  parece  de  intención. 

¡Chilindron!  que  con  asos  nuevos 
Pesan  la  paja  y  los  huevos, 
Y  no  se  pesa  el  doblón. 

¡Chilindron!  qne  pan  de  mijo 
Nos  hace  comer  el  hijo 
De  la  Mari-Calderon. 

¡Chilindron !  que  ese  embustero 
Nos  ha  quitado  el  dinero 
Como  el  mis  civil  ladrón. 

¡Chilindron !  que  en  vano  fla 
De  que  con  so  tiranía 
Se  entable  so  sucesión. 

¡Chilindron !  que  están  armadas 
Machas  hidalgas  espadas 
Contra  el  que  fuere  Nerón. 

¡  Chilindron !  que  tit^ne  discolpa 
El  que  el  hUo  de  la  colpa 
Nos  traiga  la  perdición. 

¡Chilindron !  que  i  su  gobierno. 
Para  hundimos ,  el  inOerno 
Le  ha  echado  su  bendición.— 
¡  Chilindron ,  chilindron ,  chilindron ! 

f  ¡Calla,  muchacho!  (dijo  la  Barrabasera);  que  ha 
mandado  S.  A.  que  mientras  estuviere  en  el  gobier- 
no, pena  de  la  vida,  nadie  diga  la  verdad ;  pues  si  no 
fuera  por  e.so,  ¿no  le  dijéramos  aquí  lo  que  robó  en 
Flándf  s,  lo  que  robó  en  Extremadura ,  lo  que  robó 
en  Galicia,  vio  que  está  robando  ahora?  Porque  el 
que  malas  mañas  há,  tarde  ó  nunca  las  perderá. 
Pero  ¡ay  de  la  Bjrrabasera ,  si  tal  dijera !  Mirad,  hi- 
jos, y  aprended  ;  todo  hombre  debe  ser  agradecido 
á  quien  le  ha  dado  la  mano.  Este  señor  debe  el  ser 
hijo  del  Rey  á  la  mentira,  debe  el  ser  gran  so!dado 
á  la  mentira,  debe  el  ser  gobernador  de  España  á  la 
mentira,  debe  el  tener  la  gracia  del  Rey  á  la  mentira. 
Pues  ¿qué  mucho  que  se  oponga  á  la  verdad,  mos- 
trándose agradecido  á  la  mentira?  Ella  le  ha  va- 
lido para  engañar  al  pueblo,  ella  le  ha  valido  para 
engañar  á  los  señores ,  ella  le  ha  valido  para  engañar 
á  los  ministros,  ella  le  ha  valido  para  engañar  á  los 
asentistas ,  ella  le  ha  valido  para  engañar  á  la  Reina, 
ella  le  ha  valido  para  engañar  al  Rey,  y,  sobre  todo, 
ella  le  ha  valido  para  engañar  al  Papa.  Pues  ¿porqué 
ha  de  consentir  que  se  diga  la  verdad  ? 

fTiene  vuestra  merced  razón  (dijo  el  Mulatillo); 
pero  ese  recado ,  al  toro.  La  culpa  sólo  la  tiene  el 
poeta  de  los  picaros ;  que  no  atiende  al  sentido,  sino 
al  sonsonete.  Pero  oiga  vuestra  merced  lo  que  viene 
cantando  aquel  amigo. 

«Volvió  la  cara  hacia  la  calle  de  los  Boteros,  á  tiem- 
po que  se  iba  acercando  un  galopín ,  cantando  con 
unas  tejuelas  estos  versos : 

Cierto  príncipe  fantistiro, 
Con  presunción  de  Pilfpico  , 
be  parte  de  madre  cómico, 
Y  de  sus  embastes  qaimico 
( DiffMhf  dlganíOt  díganlo , 
Cinienh  ekulot  y  picar  oí). 
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Dicen  qac  está  may  colérico, 
Porque  cierto  papel  crítico 
Le  conoció  los  dictámenes 
De  sas  errores  políticos. 
Díganlo  ,  digan  lo ,  diganh , 
Cántmio  chulost  y  picaro f. 

Pues  ¿qui'sc  queja  de  sátiras 
Quien  contra  el  lionnr  más  Ínclito 
Publicó  con  tanto  escándalo 
Tantos  papeles  satíricos? 
Díganlo  ,  díganlo  ,  díganlo. 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

Acuérdese  de  sus  fábulas , 

Y  diganos,  ¿por  qué  titulo 
Premió  entonces  lo  quimérico 

Y  hoy  castiga  lo  verídico? 
Díganlo^  díganlo,  díganlo. 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

■  Si  alguno,  de  estos  desórdenes 
Quisiere  saber  lo  intrínseco. 
Con  fundamento  mny  sólido 
Se  lo  diremos  muy  líquido. 
Díganlo ,  díganlo ,  díganlo , 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

¿Cómo  no  ha  de  ser  muy  pérfido 
Quien  con  diabólico  espíritu  , 
Hecho  cotidiano  hipócrita. 
Acostumbró  lo  sacrilego? 
Díganlo ,  díganlo,  diganlo, 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

Vendiósenos  por  gran  médico, 
Pero  el  miserable  físico , 
Al  ejercer  lo  metídico 
Mostró  que  en  un  pobre  empírico. 
Díganlo ,  diganlo ,  díganlo , 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

Cuando  con  el  mismo  Hipócrates 
Se  blasonaba  cientíllco. 
Contratos  humores  gálicos 
No  pudo  hallar  el  antídoto. 
Díganlo ,  díganlo ,  díganlo  , 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

De  los  capitanes  célebres 
Usurpaba  lohonoríflco, 
No  teniendo  en  los  ejércitos 
Caco  más  lindo  discípulo. 
Díganlo ,  diganlo ,  díganlo , 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

Guárdate,  pues  ,  Rey  Católico; 
Que  por  discurso  legitimo 
Ha  de  pecar  de  tiránico 
Quien  tiene  tanto  de  tímido. 
Díganlo ,  díganlo ,  diganlo , 
Cántenlo  chulos  y  picaros. 

«(Ya  escampa  (prosiguió  la  Barrabasera);  rapaces, 
estáis  borrachos?  Mirad  qae  si  lo  sabe  S.  A.  os 
mandará  llamar  para  reprehenderos  por  este  sermón; 
no  os  metáis  en  cuentos ;  no  soa  que  perdáis  la  co- 
modidad que  tenéis ,  y  que  degradándoos  de  In  orden 
picaresca,  os  priven  del  gusto  de  la  vida  raspona. 
Escarmentad  en  Dieguillo  de  Velasco ,  que  siendo 
tan  honrado  como  cualquiera  de  vosotros,  cuando 
había  de  tomar  ei  tusón  del  esportillo  ,  porque  se  le 
averiguaron  algunas  destas  travesuras ,  le  metieron 
por  fuerza  en  la  estrecha  religión  do  cal)allero.  Y 
como  es  contra  toda  su  inclinación  ,  vive  reventado, 
que  es  lástima.  Y  si  no  tuviera  el  desahogo  de  ser 
barrendero  de  chismes ,  y  soplar  los  fuelles  para  la 
fragua  donde  forja  sus  yerros  el  Sr.  D.  Juan ,  no  sé 
qaé  hubiera  sido  del.» 
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«Habiéndose  ya  juntado  á  la  coDveraaistoii  «o  gi- 
llego,  dos  coritos  y  nn  mochUler,  éste,  dtodote 
por  persuadido  de  las  razones  de  la  BarrabAsen»  dQo 
á  sus  compañeros:  «Amigos,  nosotros  no  podi 
quejarnos  del  gobierno;  porque  S.  A.  no  ba 
nada  contra  los  picaros,  que  todo  ba  sido  coBira 
los  hombres  de  bien.  Y  annqne  es  Terdid  qoe  vale 
muy  cara  la  comida ,  se  recompensa  mny  bien  eaa 
otras  cosas,  porque  como  S.  A.  ba  ennoblecido  d 
robar,  nos  deja  medios  con  qne  podernos  valer,  y 
por  lo  menos  no  le  pueden  negará  S.  A.  qae  se  pa- 
rece al  rey  de  Francia  en  el  haber  llenado  la  corte  de 
faroles.» 

»Unodelos  coritos,  qne  tenia  un  ojo  remellado, 
haciendo  las  acciones  con  la  mano  znrda ,  que  á  la 
cuenta  no  debía  ser  muy  diestro,  encarándose  ttm 
el  mocbiller,  le  dijo:  « ¡  Valga  el  diablo  sua  maelaa! 
¿  No  tuvo  otra  cosa  en  qué  imitar  al  rey  de  Franela* 
sino  en  lo  que  oprime  n  sos  vasallos?  ¿Por  qué  nole 
imita  en  ganar  batallas,  en  rendir  plazas  faerlea,  eo 
conquistar  provincias,  en  fortificar  ciudades,  en  preal- 
diarcastillos.  prevenir  armadas,  alistar ejérdlos  y  aria- 
tir  personalmente  en  la  compañía?  En  esto  habia  de 
poner  la  mira ,  y  no  en  mandar  que  todos  saqaeeá  la 
calle  snscandiles.  listas  cosas  se  estimanódeapreeiaa 
conforme  quien  las  hace ;  la  acción  qne  en  no  graaray 
es  majestad,  en  el  remedo  de  la  mona  es  entremea; 
teniendo  el  Cristianísimo  su  reino  en  pax,dcsen)peft6 
la  hacienda  Heal,  promovió  loscomercioa,  enriqoe- 
cló  los  vasallos ,  y  por  lo  que  podia  suceder,  previno 
poderosos  ejércitos.  En  esta  sazón  mandó  poner  loa 
faroles  en  París  para  asegurar  de  insultos  la  ciadad» 
Y  aunque  fué  de  algún  gravamen,  se  llevó  bien  por  la 
manifiesta  utilidad,  y  por  mandarlo  nn  rey  proprle- 
tario,  que  tanto  se  aplicaba  á  las  conveniencias  pu- 
blicas de  su  reino.  Pero  nuestro  amo,  ó,  por  mejor 
decir,  nuestro  desdichado  balandrán,  pareciéndole 
que  los  faroles  era  cosa  lucida,  quiso  también  tener» 
los.  Y  sin  reparar  que  el  reino  estaba  enredado  en 
guerras ,  afligido  con  pestes,  oprimido  con  tribatoa, 
congojado  con  tantas  pérdidas,  y  qae  S.  A.  poras 
poca  fortuna  era  tenido  por  un  pobre  trompeta, 
mandó  por  medio  de  D.  Francisco  de  Herrera,  corre* 
gidor,  que  pena  de  tanto  y  cuanto,  sin  exceptuarse 
eclesiásticos,  religiosos,  ministros  ni  señorea,  todoa 
ahorcasen  faroles  á  las  puertas  como  si  fueran  eo* 
chinos.  Y  por  hacer  alguna  cosa  de  mido,  obligó  á 
muchos  pobres  que  para  encender  estas  luces  apa* 
gasen  las  de  sus  chimeneas ,  y  que  las  cenas  ae  qw 
dasen  en  claro.  Anda,  hermano,  que  hay  macha  di- 
ferencia; que  faroles  de  Francia,  por  so  autor  y  domas 
circunstancias,  fueron  prenuncios  de  las  muehaa  hH 
minarías  que  hablan  de  encenderse  por  sus  Vitorias; 
pero  estos  faroles  del  Sr.  D.  Juan  no  ban  servido  más 
qne  de  prevenir  linternas  para  dar  la  extremaunción 
á  la  monarquía.  Aquellos  sirven  de  espantar  los  maU 
hechores ;  aquestos  sólo  sirven  de  desalumbrar  lea 
murciélagos  y  de  asustar  los  esportilleros ,  que  á  cada 
paso  les  parece  el  linternón  de  la  rondji  del  Refugie. 
convidando  á  cenar  su  pan  y  huevo.» 

«¡Vítor  el  zurdo!  (dijo  el  otro  corito).  T  díganle 
á  ese  señor  qne  le  bastan  las  beatas  y  retelackmea 
con  que  nos  han  quebrado  la  cabeza  y  dado  que  en* 
tender  á  la  Santa  Inquisición,  sin  que  non  trate  á 
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Madrid  como  i  pueblo  de  alambraüos.  Si  esU>  es  lo 
mt-jor  que  ha  heeho,  { qní  seri  lo  dema»?  El  Rej  se 
perdió  el  dia  que  ae  puso  en  su  poder.  V  li  el  Re;  se 
periliú,  tqoé  muclio  que  todo  lo  deniis  se  pierda! 
Pera  ;buen  inimal  que  ;a  encienden  candelas  pan 
buscar  las  platas  que  ba  perill<lo.  V  si  no  las  hallan, 
por  lo  manos  lendrémos  el  consuelo  de  que  Tiendo 
que  arden  en  Madridlantos  lamparones,  nos  los  ten- 
drá á  curar  el  rejr  de  Francia.) 

■La  buena  Barrabasera.  que  era  presidenta  desle 
picaril,  airegoado;  rerldico  consistorio,  como  per* 
sona  de  más  raion .  traló  de  poner  freno  li  los  des- 
Tergonxados Ingenios desla  academia;;  asI.ConTOi 
baja,  como  para  descubrir  un  gran  secrelo,  les  dijo: 
litio  sabeíi  cómo  hoj  llevan  i  San  Torear,  al  pobre 
D.  Gaspar  Ibañez,  marqués  de  Agrópoli,  j  lieredero 
deMondéjar  j  Tendilla,  sin  tener  otra  cansa  más 
que  el  saber  que  es  castellano  Tiejo  y  que  no  sabe 
amanarse  ó  lisonjear  j  mentir?  —Eso  será  (diio  el 
gallego)  porque  como  se  precia  de  terialio,  debió 
de  tener  la  curiosidad  de  leer  alguno  de  tantos  pa- 
pelones de  liuen  gusto  como  revolotean  por  la  corte. 
V  si  por  eso  <lesiierra ,  no  hay  sino  desterrar  á  lodo 
Madrid  ;  í  toda  España,  y  que  se  quede  solo  S.  A.  cou 
dos  ó  tres  burenes  de  so  sequilo,  j  con  eso  le  queda- 
rá menos  reino  que  perder.  ¡Linda  traía  de  enmen- 
darse, ir  borrando  unas  tiranías  cou  otras !  Pues  tan- 
ta gente  puede  descartar,  que  se  quede  sin  baraja ;  j 
podrá  ser  que  alunno  se  desespnre  j  que  atropelle  por 
cualquier  peligro,  por  ver  si  puede  desjarretar  el 

■Illa  á  decir  más,  cuando  el  lurdillo,  rascando  el 
pestillo  como  guitarra,  prorumpiú  eu  esta  canción: 

Rabiindo  Cilá  Bnguias 

llirr  bien,  que  blcii  sabe 
Que  lado  es  verdad. 

Nucbíi  sien  le  Juanillo 
OuedigiiiiQaldei; 
Pues  el  hijo  de  pnU 
;ror  tai  na  obii  bien ! 

Ltjnrniria  dispone 
Fuera  de  Madrid ; 
KolecTeai.rcFClrloi, 

;Par  i|n¿,  siéndolo,  siente 


^IraerJ,slsl  rej  Cirios 
Dios  le  da  salnd. 

>  ¿Pues  qué ,  babia  de  durar  esto?  (dijo  la  Barra- 
basera). Eso  no  puede  ser,  porque  el  enfermo  Ta 
tan  por  la  posta,  que  ha  de  ser  menester  mudar  mé- 
dico, y  muy  en  breve  bcmos  de  acabar  cou  todo.  Va 
este  hombre  está  conocido;  y  se  sabe  que  es  tan 
para  poco,  que  el  Rey  nuestro  señor,  no  podiendo 
disimular  el  desprecio  de  rer  que  aun  no  sabe  poner- 
se ^  caballo,  ba  dado  en  llamarla  la  Santa  Mari-Go- 
meí.  —  Es  verdad,  replicó  el  gallego;  j  bailando 
con  no  poca  gracia,  empezó  á  cantar  estas  coplas: 
Mari-Gomei  me  llaman  i  mi, 
De  Ut  mochai  Iniencionei, 


'n  darme  dnbluDES. 


illa  r  callones; 

?redo  de  pane  de  madre 

is  tttci  papeles  de  liombrr. 


La  vpE  qne  saliere  rondando  de  noche. 

Por  otras  mnehas  laiones; 

Que  las  irai.  vcniranEi  y  eoilidia. 

Has  son  de  mujeres  que  no  de  iinine<i. 

•Oyendo  estas  cosas  la  Barrabasera ,  se  levantó  de 
una  cubeta  en  que  estaba  sentada,  y  dando  un  gran 
gnlpe  en  la  mesa  con  la  cuchilla  de  partir  el  pescado, 
dijo  estas  razones:  «Esto  no  tiene  remedio,  que  la 
gente  de  la  tararira  no  es  corregible  ;  y  asi,  decid 
todo  lo  que  quisiereis,  que  si  el  Sr.  D.  Juan  da  en  la 
treta  de  enmendarse ,  os  podrá  dejar  muy  feos.  Sólo 
siento  que  yo  os  habla  convocado  para  poner  cierta 
controversia  de  buen  gusto;  y  vosotros,  con  vues- 
tras imperlinencias,  me  liabeis  interrumpido.  V  asi, 
baste  por  esla  noche;  y  mirad  que  para  mañana  no 
me  faltéis ;  porque  en  la  segunda  sesión  deste  Sena- 
dode  picaros  bablarémos  de  cosas  más  airosas,  y  se 
publicará  la  segunda  parle  de  las  (DesvergüenTJs 
de  la  Piala.» 

CORTÉS  (l.  b.  jüak  lucas). 

'  El  licenciada  D,  iuau  Lúeas  Cortés  nació  en  Se- 
TillB,  y  aprendió  los  primeros  rudimentos  en  el  co> 
legio  de  Santo  Tomas,  del  orden  de  Predicadores, 
en  cuyo  colegio  oyó  las  artes. 

i  Pasó  á  Salamanca  á  oir  la  jurisprudencia,  en  que 
aprovechó  con  tanto  exceso ,  que  se  aventajó  t  sus 
contemporáneos ,  adquiriendo  en  aijuellas  escuelas 
opinión,  no  sólo  de  graude  estudiante ,  sino  de  muy 
estudioso  y  recogido. 

■  Pasó  á  nándes,  de  donde  fueron  sus  mayores,  y 
en  donde  se  dedicó  con  gran  lesoa  al  estudio  de  la 
historia  y  lelras  humanas ,  en  que  salió  consumadí- 
simo, y  en  la  nuiicia  y  elección  de  libros  de  todas  fa- 
cultades y  lenguas ,  las  cuales  habla  con  gran  pro- 
piedad y  elegancia, 

•  Volviéronle  á  Sevilla  dependencias  de  su  bacleo- 
da,  en  que  gasló  algunos  años;  y  aunque  sus  cuida- 
dos le  podían  olvidar  del  manejo  de  los  libros,  como 
á  éstos  le  llevaba  su  iuclinacion,  no  desistió  nunca  de 
su  lección ;  ocupando  los  ratos  que  le  dejaban  libres 
de  su  precisa  asistencia  en  este  ejercicio. 

■  Comunicó  en  España  y  Flándes  con  los  hombres 
másdoctosdeella;yeD  esta  ciudad  de  Sevilla,  quien 
esto  escribe  le  conoció  con  Intima  Inclusión  y  amis- 
tad con  D.  Nicolás  Antonio,  el  oidor  D.  Juan  Sua- 
ret  de  Hendoia,  y  el  doctor  Siruela,  y  D.  Cristóbal 
Pérez  Caro ,  de  quien  fué  contemporáneo  en  Sala- 

>  Juntó  una  gran  copla  de  libros,  en  qae  gasló  mu* 
cba  parte  de  íD  hacienda,  que  er*  cnanü(»>,aaD- 
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que  macha  se  malogró  por  defecto  de  sus  tutores ,  á 
cuyo  cargo  quedó  por  muerte  de  sus  padres. 

»  Juntábanse  en  su  casa  tos  amigos  y  abogados  in- 
si^^nes  que  eulónces  había  en  Sevilla,  en  donde  habla 
conferencias ,  asi  de  su  facultad  como  de  buenas  le- 
tras é  historia ,  de  que  redundaba  con  el  ejercicio 
mucha  utilidad  y  provecho  de  los  que  concurrían  ü 
ellas. 

9  Siendo  asistente  en  esta  ciudad  D.  Pedro  NiHo  de 
Guevara,  conde  de  Víllanmbrusa,  del  Consejo  Real  de 
Castilla,  le  cobró  particular  cariño,  reconociendo 
las  buenas  prendas  de  letras  y  virtud  (|ue  concurrían 
en  D.  Juan  Lúeas  Cortés,  y  el  tiempo  i|ue  estuvo  en 
Sevilla,  por  sus  muchos  negocios,  le  encargaba  mira- 
se los  puntos  de  justicia  en  los  pleitos  que  el  dicho 
asistente  había  de  sentenciar,  liando  cosa  tan  grave 
de  la  suGciencia  y  conciencia  del  dicho  D.  Juan  Lúeas 
Corles,  por  la  satisfacción  que  del  tenía.  Y  habiendo 
el  rey  Felipe  IV  dado  plaza  en  la  Cámara  de  Castilla 
al  dicho  conde  de  Villaumbrosa  v  mandádole  fue- 
se  á  ser\'irla,  no  quiso  dejar  al  dicho  D.  Juan,  sino 
que  le  llevó  á  Madrid,  donde  le  ocupó ,  consultándole 
repetidamente  en  materias  tan  graves  como  ocur- 
ren en  aquel  primer  senado  de  España. 

»  Con  la  comunicación  con  el  Conde,  y  mano  que 
tuvo  para  valerse  de  los  muchos  y  exqui.<itos  libros 
que  tenia  en  su  insigne  librería ,  y  otros  manuscritos 
muy  antiguos  y  singulares,  la  tuvo  el  dicho  D.  Juan 
de  dedicarse  al  estudio  de  la  historia  y  buenas  letras, 
á  que  su  inclinación  le  llevaba,  y  en  que  había  gas- 
tado mucho  tiempo  en  Flándes,  cultivando  con  las 
conferencias  repelidas  este  género  de  literatura  en 
la  corte  con  los  hombres  que  en  ella  concurren ,  tan 
eruditos  en  estas  letras;  de  suerte  que  adquirió  el 
nombre  y  opinión  del  primero  y  más  consumado  en 
esta  facultad,  por  cuya  causa  en  las  dificultades  que 
ocurrían  en  este  género  de  letras  le  nombraban  co- 
mo juez ,  estando  por  su  decisión  y  sentencia ,  como 
la  más  segura  y  más  acertada. 

» Aunque  los  favores  del  Conde  fuerou  siempre  tan 
repetidos ,  y  que  no  sólo  le  franqueó  siendo  asistente 
y  camarista,  sino  aun  después  de  haber  ascendido  á 
la  presidencia  de  Castilla,  sólo  sus  méritos  le  dieron 
los  puestos  que  ha  gozado  y  de  que  hoy  goza. 

>  Fué  teniente  de  Madrid,  alcalde  de  corle,  del  Con- 
sejo de  las  Indias,  y  en  este  año  de  1687  le  han  pro- 
movido al  Consejo  Real  de  Castilla. 

» Para  comprobación  de  la  ingenuidad  de  D.  Juan 
Lúeas  Cortés,  y  satisfacción  (pie  de  las  prendas  que 
en  él  concurren  tiene  S.  M.  Don  Carlos  II,  que  hoy 
reina ,  es  digno  de  reparo  que  siendo  natural  de  Se- 
villa ,  y  ofreciéndose  una  averiguación  en  materia 
bien  grave,  cuyo  conocimiento  tocaba  al  Real  Conse- 
jo de  las  Indias,  y  siendo  contra  quien  se  procedía  un 
caballero  titulo  de  Castilla,  de  ilustre  sangre,  y  que 
en  Sevilla  los  más  principales  caballeros  eran  sus  pa- 
rientes,—vino  á  Sevilla  con  esta  comisión ,  y  á  Cádiz, 
Sanlúcar  y  otras  partes  de  Andalucía ,  1).  Juan  Lúeas 
Cortés,  siendo  alcalde  decasa  y  corte,  en  cuya  comi- 
sión procedió  con  tanta  rectitud  y  ¡usf  iílcacion ,  pos- 
puesto el  odio  y  afecto,  que  siendo  asi  que  la  sen- 
tencia fué  condigna  alo  que  resultaba  de  los  autos,  la 
abrazó  el  reo  como  Justificada,  y  en  el  Consejo  se 
juzgó  serlo  bien ,  y  procediendo  en  justicia  y  á  satís- 
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facción  de  S.  M.,  de  resolta  le  dieron  la  pliza  en  el 
Consejo  de  las  Indias. 

>  Sus  escritos,  que  fueron  tartos ,  asi  en  sa  facul- 
tad como  en  asuntos  de  historia  y  bumanídtd ,  no  han 
visto  la  luz  pública,  por  modestia  de  sa  autor  ó  por 
otros  motivos  particulares ;  pero  se  conservan  ma- 
nuscritos, con  aprecio  délos  que  los  poseen,  la  «Vida 
del  santo  rey  San  Fernando  III  de  Castilla  y  León»  (I), 
cuya  obra  le  mandó  escribir  la  Reina  Gobernadora 
por  cédula  especial ,  y  para  ello  dio  aviso  al  deán  y 
cabildo  de  la  santa  iglesia  de  Sevilla,  para  que  le  fran- 
queasen los  papeles  concernientes  á  este  intento. 

» Escribió  también  los  a  Orígenes  de  nuestro  Dere- 
cho» ,  obra  muy  apreciable,  y  que  sise  hubiera  pu- 
blicado, Gerardo  Ernesto  de  Frankenau,  que  pu- 
blicó una  obra  semejante,  no  tuviera  la  gloria  de 
empezarla  diciendo  c  que  era  el  primero  de  los  mor- 
tales que  babia  intentado  semejante  cosa.» 

»  Don  Juan  Lúeas  Cortés  murió  en  Madrid ,  año 
de  1701,  y  en  el « Compendio  anual  por  el  licenciado 
Juan  de  la  Cruz  »,  que  so  imprimió  en  Madrid,  se  dice 
su  fallecimiento  por  estas  palabras:  f  Don  Juan  Lúeas 
Cortés ,  del  Consejo  de  Castilla ,  varón  grande  y  de 
selecta  erudición.» 

» Don  Nicolás  Antonio,  en  la  f  Novísima  colección  de 
escritores  españoles»,  p.  676,  habla  de  D.  Juan  Lú- 
eas Cortés. 

» Y  en  el  tomo  i  de  la  «Riblioteca  Vetas»,  p.  320, 
núm.  57  ,  hablando  del  c  Chrónico  de  Isidoro  Pacen- 
se», y  manifestando  sus  deseos  de  que  se  hiciese  una 
edición  correcta  de  él ,  entre  varios  sugetos  qne 
propone ,  capaces  para  ello,  dice  así : 

f  Aut  á  Domino  Joanne  Lnca  Cortesio,  cive  meo, 
cuum  haec  scribimus  uno  ex  judicibus,  qui  in  Regia 
Matritensi  Curia  criminibus  vindicandlsinvigilant: 
qui  cum  de  harum  antiquarum  literarum,  el  Hís- 
pame totius  Historian  sit  callentissimus,  oplimosque 
códices  manuscriptos,  sive  penes  se,  sive  in  amplisai- 
ma  ,  ethorum  instrnclíssima  Excmi.  Comitis  de  Vi- 
llaumbrosa .  Castellaa  magni  Senatus  Prsesidls  (nnnc 
jam  Exc.  Comiilssae ,  ejus  viduit*),  Ribliotheca  ad  ma- 
num  habeat,  si  pernegotia  publica  ei  liceat,  dchebit 
utique,  ut  genio  suo  obsequaiur ,  baec  et  alia  vetas* 
latís  monumenta  in  publicum  industria  sua,  lioc  est, 
quam  potest  integra ,  et  á  mendis  púrgala  depro- 
mere. » 

»  O.  Juan  Lúeas  Cortés  trabajóy  juntó  gran  copia 
de  materiales  para  la  obra  que  el  Consejo  le  encargó 
de  las  n  Enmiendas  y  publicación  de  las  Crónicas. » 

{Varones  ilustres  en  letras,  naturales  de  Setifia^ 
que  juntaba  D.  Diego  Ignacio  de  Góngnra ,  natural  de 
Sevilla,  con  notas  y  adiciones ,  por  IK  Juan  yepomm- 
ceno  González  de  León.  Manuscrito  original,  en  folio,) 


(1)  ZüfíiRa,  en  sus  c.Vnalcs*,  lib.  i,  pág.  5i,  tratando  de  la 
«Vldu  lili  San  Fernando^ ,  diré  asi: 

•  Su  rCnínica»  entera  está  justamente  rometida  por  el  rey 
nuestro  señor  D.  Carlos  II,  y  en  sa  nombre  la  reina  nuestra 
señora  I).'  Mariana ,  su  madre,  por  su  Consejo  de  cimara  de 
Castilla,  á  la  •erudición  incomparable  de  D.  Jaan  Lúeas  Cor- 
tés», noble  hijo  de  esta  ciudad ,  de  su  Real  Consejo,  y  alcal- 
de de  su  Ciarte  en  el  Supremo  de  Castilla;  de  quien  justamente 
esperamos  un  perfectisimo  todo  de  la  vida  gloriosísima  de 
tan  grande  rey  y  tan  gran  santo.  > 
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f  Los  admirables  yeiotiun  cuerpos  de  libros  inanns- 
critos  de  noticias  singulares  que  recogió  en  Roma, 
de  orden  y  con  crecida  costa  del  señor  Felipe  II ,  el 
erudito  Juan  Verzosa,  que  pasó  á  aquella  corte  á  solo 
este  fin ,  y  se  le  franquearon  (á  peso  de  oro)  los  ar- 
chivos más  reservados,  de  que  formó  estos  veintiún 
tomos ,  y  otros  f  De  los  derechos  de  la  Corona  de 
Aragón  •,  que  pasaron  al  archivo  de  Barcelona ,  cuyo 
índice  general  se  hallaba  en  poder  de  D.  Juan  Lucas 
Cortés,  que  fué  del  Consejo ,  y  por  su  muerte  me 
consta  le  compró  en  su  librería ,  entre  otros  manus- 
critos, el  cardenal  Aquaviva,  siendo  nuncio  de  Espa- 
fia ,  y  convendría  ordenar  se  remitiese  á  V.  M...  y  en 
Roma  causará  perjuicio.» 

(Riol ,  Representación  d  Felipe  V  sobre  archivos, 
núm.  76.) 

Nota  manuscrita  de  Floranes  : 

<  Sucedida  (la  muerte  de  D.  Juan  Lucas  Cortés)  en 
Madrid ,  dia  ultimo  de  Agosto  de  1701,  en  edad  de  80 
afios,y  la  almoneda  publica  de  sus  libros  se  hizo  en 
el  siguiente,  1703. 

>  Manuscritos  de  (D.  Juan  Lúeas)  Cortés ,  los  com- 
pró Aquaviva ,  cardenal  y  nuncio  ,  como  aqui  dice 
Riol.  Otros  feriaron  otros  extranjeros  franceses,  por- 
tugueses, italianos,  flamencos,  etc.,  que  se  hallaban 
en  la  corte  (Madrid)  con  motivo  de  la  entrada  de  Fe- 
lipe V  á  la  corona  y  sus  nuevas  guerras  de  sucesión. 

i  Algunos  manuscritos  fueron  á  parar  más  lejos, 
DO  menos  que  á  los  climas  helados  de  Dinamarca, 
cuyos  ministros,  Ebrencron  y  Frankenau,  aprove- 
chando la  ocasión  de  hallarse  también  en  nuestra 
corte,  compraron  no  pocos. 

»  Dicelo  el  último  de  ellos  en  su  t  Biblioteca  ge- 
nealógica de  España  < ,  que  estaba  escribiendo  aquel 
año,  p.  228.  • 

En  el  tomo  i  de  las  «Cartas  de  autores  españoles»,  pabli- 
cadas  por  Mayans,  se  estampan  algunas  cartas  de  este  ilustre 
sevillano  (D.  Juan  Lucas  Cortés),  i  saber:  nna  escrita  á  su 
paisano  D  Nicolás  Amonio,  en  7  de  Mayo  de  166i,  en  que 
le  dice  haber  aquellos  dias  trabado  conocimiento  con  D.  Gas- 
par Ibafiez  de  Segovia ,  marqués  de  Mondéjar,  al  abad  Don 
Martin  de  la  Fariña  y  á  Ü.  José  Pellicer. 

Del  Marqués  dice : 

f  Hame  comunicado  y  leido  los  dos  primeros  libros 
de  las  «Antigüedades  ó  primeros  orígenes  de  España  •, 
que  están  escritos  con  mucha  novedad  y  muy  rara  y 
▼aria  erudición . » 
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un  «Papel*  curioso  y  erudito  de  Cortés,  explicando  el  origen 
del  refrán  «Entrar  por  la  manga  y  salir  por  el  cabezón.» 

En  unas  « Notas  marginales  á  las  reinas  de  España»,  del 
maestro  Florez ,  firmadas  con  una  F.  (Floranes),  i  propósito 
de  la  reina  D.*  Constanza ,  segunda  mujer  de  Alfonso  VI,  se 
dice: 

« Es  curiosa  la  especie  que  afiade  (el  marqués  de 
Mondéjar,  «  Disertaciones  eclesiásticas» ,  parte  2.*), 
p.  i5,  núm.  2,  deque  el  sabio  D.  Juan  Lúeas  Cortés 
ios  tenia  ilustrados  eruditamente  (los  EpitaGos  de 
la  reina  Constanza)  para  publicarlos  con  otros  anti- 
guos monumentos  de  la  nación,  que  babia  recogido, 
y  hasta  ahora  (aún  no)  no  ha  visto  el  público,  como 
igualmente  se  han  sumergido  las  muchas  obras  de 
aquel  grande  hombre,  i 

Quién  sea  el  autor  de  las  «Notas  manuscritas  á  las  Reinas », 
de  Flores  ,  se  expresa  por  él  mismo  en  ¡a  marginal  i  la  pá- 
gina 390,  hablando  de  D.*  Aldonza,  manceba  del  rey  D.  Al- 
fonso IX. 

CORTÉS  DE  CARAVEO  (pedro). 

1937.  Oratio  habita  coram  Sanctissimo, 
in  die  S.  Joannis  ApostoH  et  Evangelista, 
per  doctorem  Petrum  Cortés  de  Caraveo, 
presbyterum  Hispanum,  Auno  1609.  Ro- 
m$,  apud  Gulielmum  Facciotum  1610. 

8.*— 13  ps.-^Dcd.  al  cardenal  Zapata  (D.  Antonio). 
El  autor  se  dice  toledano. 

CORTÉS  DE  TOLOSA  (jüan). 

*  1938.  Discvrsos  |  morales.  |  Por  Ivan 
Cortes  de  To  |  losa  criado  del  Rey  nuestro 
señor ,  natural ,  |  y  vezino  de  Madrid.  |  Di- 
rigido á  Martín  Francés  hijo  mayor  de  Mer- 
tin  Fráces,  |  Teniente  de  la  Tesorería  ge- 
neral de  Aragón ,  y  Ad  |  ministrador  de 
las  Generalidades  del  dicho  Reyno.  (Escu- 
do del  Mecenas.)  En  Carago^a,  con  Priuile- 

net  Im- 


Hace  una  critica  muy  picante  de  la  «Historia  de  Toledo», 
del  conde  de  Mora. 

Le  insta  por  una  licencia  para  leer  libros  prohibidos  ,  so- 
bre cuya  díflcultad  ya  le  habla  antes  escrito  de  Roma  D.  Ni- 
colás, y  volvió  á  escribirle,  desesperanzándole  de  obtenerla, 
en  1.*  de  Julio  de  1661. 

2.*  Al  doctor  D.  José  Dormer. 

3.*  Al  doctor  fray  José  Saenz  de  Agulrre  (después  carde- 
nal) ,  dándole  algunas  instrucciones  para  una  colección  de 
concilios  de  España.  Madrid,  ii  de  Agosto  de  1685. 

Un  «Papel»  estaba  Cortés  escribiendo  el  afio  de  1665,  de 
que  el  marqués  de  Nondéjar  le  habla  con  elogio  en  carta  de 
31  de  Octubre  de  aquel  afio. 

En  el  mismo  tomo  se  contienen  algunas  censuras  dadas  por 
Cortés  á  varias  obras  impresas.  En  la  de  los  «Anales  de  Se- 
Tilla»,  por  Diego  Ortii  de  Zúfiiga,  se  dice  sevillano  (p.  360, 
edic.  de  1773). 

Mayaus  imprimió  en  los  «Orígenes  de  la  lengaa  espafiola  • 


gio,  por  luán  de  la  Naja  y  Quarta 
pressor  del  Reyno  de  Aragón ,  y  de  la  Vni- 
uersi  I  dad,  y á  su  costa.  Año  1617.  {Al  fin.) 
En  Zaragoza ,  (  Con  licecia ,  y  priuilegio  | 
por  luán  de  Lanaja,  y  |  Quártanet,  Impres- 
sor  I  del  Reyno  de  Aragón ,  |  y  de  la  Vni- 
uersidad.  |  Año  1617. 

8.*— 218  h.— sign.  §.  A-Cc— Port.— v.  en  b. —Aprobaciones 
de  fray  Tolón  y  fray  Francisco  Cuenca,  ambas  con  la  fecha  de 
La  Victoria  el  1.*  de  Mayo  de  1617.— Lie.  del  Vicario  general: 
l.'Mayo  1617.-LÍC.  y  priv.  del  Capitán  general  del  reino  de 
Aragón  (en  nombre  del  Rey)  al  librero  Juan  de  Lanaja,  por 
diez  años :  Zaragoza,  2.')  Mayo  1617.— Pról.  al  lector. -Ded. 
suscrita  por  el  autor:  Madrid,  7  Julio  16í7.-Composicione8 
laudatorias,  de  Lope  de  Vega  (en  latinT,  Alonso  Jerónimo 
de  Salas  Barbadillo,  Francisco  de  Frutos  y  Luis  Velez  de 
Guevara.— E.  de  A.— Texto.— Tabla.— NoU  flnal. 

COSCOLLA  (d.  bkrnardo  jüan). 

1939.  Disputatio  Bernardi  Joannis  Coscol- 
1^  Valentini  iuris  vtriusqiie  Doctoris  Ad  Cla- 
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rissiínaní  Equitem.  D.  Alfonsum  Sánchez : 
Illustrem  Cosaria  Senalorem  :  eius  denque 
apud  Seaatum  Venetum  Oratorem. 

Fúl.-I.  t-  i  II"*'  Uni*-  —  *)  '0Í"S  s'"  f"''"'  f""  *""  '* 
>ip  A ,  unmerido)  su»  plieras  con  clfns  inb«i  bola  e]  10. 

k  li  iat\a  ie  i»  porUdí  t%a  la  iti.  i  D.  Airan»  Sindiei. 
ímbijidor  de  Cirios  V  en  Vcnecia. 

Li  Dbn  te  enubvii : 

•  lo  JurUdictlODum  materiaRi  Dubluiiones.i 
Al  flo  esta  DOU  de  D.  Femiado  CoIop  : 

•  Este  libro  costó.  tO.  becoa  en  Padu* ,  i  6  de  Abril 
de  15ii ,  j  el  ducado  do  oro  lale  280  becos.» 

COSTA  {dr.  JOAN). 

El  Dr.  üilartoi  en  los  •  F.logioí  de  loi  ífonistas  de  Ara- 
ron», qne  m snuserl los  len  parle  de  su  lelra),  eiiilen  en  la 
biblioleci  de  Siiiiar,  en  Ullo,  dice  il  cap.  vii  (después  de    . 
hablar  de  Zotiu  j  Blancal) : 

•  Parece  que  la  cindaü  üe  Zaragotí  leaia  prefeul-    I 
dos  sus  doctos  hijo»  para  el  desempeño  de  la  Histo-    | 
ria  deAragoD,  pues  sobcesiTamonle  se  iban  suce- 
diendo. I 

•Tuto  por  padres  el  Dr.  Juan  CoiU,  i  Pedro  C«u  ^ 
5  Haría  Beliran ,  ambos  de  claro  linaje ,  tan  aeomo-  j 
dados  de  hacienda,  que  cou  ella  »l»ian  con  decoro  j  | 
lacimiento,  de  cujo  consorcio  nacieron  Ana  Costa...    i 

(El  sho  de  au  nacimlenlo,  segnn  lo  que  él  mismo 
dice ,  fué  et  de  15S0 ,  porque  en  el  de  1370  dice  en  un 
tibro  <  De  la  invención  oratoria  y  dialéctica  >,  que  lo 
imprimiú  de  veinte  aSos,  j  «n  esto  da  i  entender  la  | 
pronlltnd  y  viTeía  de  au  ingenio,  pnea  en  tan  brcToa  I 
anos  ja  enseñaba  letras  humanas;  publicaba  libros 
de  retórica. 

•Súlo  se  sabe  que  Fué  su  maestro  Pedro  Juan  Sa- 
Hez.  Las  leyes ,  aunque  no  he  podido  saber  con  cer-  | 
texa  dónde  las  estudió,  me  inclino  i  creer  qne  seria 
en  la  oniTersidad  de  Huesca;  porque  en  Zaragoza  no 
se  empezaron  leyes ,  el  derecho  canónico  j  citil ,  has- 
la  el  aüo  de  t5S3 ;  bien  que  habia  muchos  iBos  que 
ae  leia  dialéctica,  filosona,  medicina  j  teología;  j 
en  la  primitiva  iglesia  se  lejeron  en  Zaragou  taa  ar- 
tes liberales  j  teología,  como  probamos  en  la  «De- 
fensa de  la  patria  de  san  Lorenzo  •,  j  en  la  •  Vida  á*: 
su  hermano  melliu)  san  Orencio ,  obispo  de  Aux.i 

».,.  Casó  el  Dr.  Joan  CosU  doa  Teces :  la  primera 
con  D."  Margarita  Pocrellos,  dama  valenciana ,  cuja 
nobleiaesbien  conocida  en  aquel  reino(l)...  después 
casó  segunda  reí  en  Zaragoia  con  D."  Mariana  de 
Bardajl,  hija  majordel  Dr.  J.  de  Baritaji,  seüor  de 
Valleslar  I  de  la  Selva ,  lugarteniente  de  la  corte  del 
justicia  de  Aragón,  varon  docto;  de  singular  cons- 
tancia... Deste  matrimonio  tampoco  tn»o  hijos  qoe 
represenláran  su  dulce  memoria  j  facciones;  pero  lo 
quedaron  sus  libros  para  consuelo,  que  son  hijos  ¿e 
su  clara  j  sutil  idea... 

iFalleciÓ  Jerónimo  Blancas ,  como  se  ha  dicho,  a  11 
de  Diciembre  de  1590...  j  declaríndoae  (Coata)  pre- 
tendiente de  aquel  oDcio  [de  cronista)...  trató  luego 
de  escribir  un  libro  de  Las  partes  jcondlciones  que  ha 
de  tener  la  historia  para  que  sea  perfecta  j  mere- 

(II  nesle  mitrlnonlo  no  aalieinos  dejaie  lucciion. 
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cedora  de  tal  nombre,  t  en  este  asunto  mostró  n 
ingenio  y  prontitud  j  íertillUad ;  porque  en  lr«t  mcMS 
aun  no  cumplidos  que  hubo  desde  el  día  del  hlleel- 
miento  de  Juan  BUncas.  hasta  15  de  Mano,  qo*  M 
la  techa  de  la  epístola  dedicatoria  i  los  dipatados. 
ya  lo  tenia  escripto;  j  inlesque  le  nombrirao  eroobi» 
del  reino,  esuba  impreso;  j  lo  Infiero,  porqnetl  me- 
ra nombrado,  al  titulo  honorífico  de  doctor  «■  tqc* 
íSadiera  el  de  cronista... 

■Losdipntados.flnalmeole,  191  deHajode  Wl, 
los  cinco  diputados  concordes,  j  ninguno  diser^w- 
le ,  cumpliendo  con  el  auto  decórie,  certiBcados  da 
1:l  ciencia ,  suDciencia  j  habilidad  del  ilnsue  Mise» 
Joan  Coala ,  doctor  en  leyes ,  j  ciudadano  d«  Za»- 
(toaa ,  le  nombraron  durante  su  vida  su  cronista  del 
reino  de  Aragón  ,  con  el  sueldo,  preeminencias  j  h^ 
iiores  anejos  i  aquel  oBcio... 

•Dijeron  loa  diputados  qne  le  darían  inaUtaciOD  d« 
lo  qne  habia  de  hacer,  firmada  con  sus  nombres;  pare 
no  la  hallé  en  el  registro  de  los  autos  comunes  da  ll 
dipDtacion ,  por  faltar  la  segunda  parte  deate  ais,  f 
(S  noiable  pérdida  haberla  ocultado,  porla  necesidad 
i[ue  habia  della  para  la  historia  de  aquel  tiempo;  s«ri 
illficil  recobrarles,  porque  quien  defraudó  al  itMo 
.le  tales  memorias ,  no  tuvo  intención  qoe  se  publica 
sen;  inles  bien  su  blanco  Toé  sepultarlas  en  las  ofca- 
cnridades  mallgnaa  del  olvido.  Pero  dejemos  de  lastl- 
inarnosdesta  deadicha,  qne  en  olraocastou  sé  di» 
corrirá  con  más  parUcularldad.  Sólo  le  podrta  dodr 
agora  que  fué  presagio  j  prooóatico  de  lo  qoa  dea- 
|ines  de  sn  muerte  socedlo  t  lus  »  Ansies  ■  «n  Ma- 
drid ,  como  se  veri  m&a  adelante;  porqneee  bleieroH 
I  iñicos ,  como  si  fueran  libros  de  mata  docsriaa ,  6  li- 
belos infames  }  perniciosos;  lo  cual  no  se  pneJe 
creer  de  peraona  de  tan  buen  juicio  y  letras.  Pero 
como  las  cosas  que  trataba  en  ellos  tocaban  t  na 
I  gran  personaje,  procuró  él  mismo  asegurarse,  aDlqnl- 
I  lando  los  escritos,  parecióndole  qne  iun  no  qnodaba 
satisfecho  de  las  minas  qne  habia  ocasionado  en  ol 
reino  de  Aragón ,  por  los  fines  y  cansas  que  tlgnmM 
historiadores  apuntan ,  i  los  cuales  me  remito,  por- 
que no  es  desle  lugar  escribir  estos  ancesaa;  tm- 
drite  algún  día  en  nueairoa  cAnalesi,  cap.  *ii, 

iSabemoa  qne  et  doctor  Juan  Costa  fné  dlicipvlo 
de  Pedro  Joan  NuKez ,  célebre  en  las  lenguas  griega 
f  latina ,  y  orador  muy  elocuente  valenciano ;  pero  al 
logar  donde  las  aprendió,  se  ignora;  porqoe  KaBes 
leyó  en  Zaragalla ,  en  Barcelona  y  Valencia.  Los  do- 
mas estudios  no  se  sabe  dónde  los  aprendiese.  Sólo 
ae  labe  cuio  aprovechado  salió  en  todos,  cono  •■■ 
escrípios  lo  dicen. 

>A  ios  diei  y  nueve  afíos  escribió  un  libro  de  la 
•  Invención  oratoria  y  dialéctica» ,  y  lo  ¡mpriraió  Étn 
de  1570,  en  Pamplona,  y  veinte  de  su  edad,  ;  lo  de- 
dicó al  noble  D.  J.  Pereí  de  Almaian.  Cansa  granda 
admiración  ter  su  grao  juicio,  claridad  j  elocnnoela. 
1...  El  año  157Í  leia  en  la  universidad  de  Barcds- 
na  la  retórica ,  en  oposición  de  aquel  restaurador  da 
la  elocuencia  de  nuestra  España ,  Pedro  Jusn  nnftes; 
y  publicó  la  I  Elocución  oratoria  >,  que  dedicó  4  *m. 
discípulo  I.  Francisco  Gubell... 

>EI  año  157S  imprimió  en  Pamplona  el  •  Gobiram 
del  ciudadano  •,  dividiéndolo  en  dttlogos  y  tratados.. 
La  segunda  ves  se  imprimió  en  SalamaDea,aDoUnS... 
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•  Veinte  y  cuatro  oró  en  público  en  las  esencias  de 
Salamanca ,  Huesca ,  Lérida ,  Barcelona ,  Valencia  y 
Zaragoza,  y  solamente  imprimió  la  que  dijo,  año 
1584,  en  la  Academia  Cesaraugustana ,  dando  las  gra- 
cias á  su  ilustre  y  venerable  restaurador  D .  P.  Cer- 
buna,  obispo  de  Tarazona...  la  cual  salió  á  luz  el 
año  1587;  y  tuvo  intención  de  publicar  las  restantes, 
honrándolas  con  su  nombre. 

>En  este  mismo  año  escribió  una  epístola  en  reco- 
mendación de  la  primera  parte  de  los  «Escolios»,  que 
publicaba  el  doctor  Jerónimo  Portóles  al  repertorio 
que  Miguel  del  Molino  hizo  á  los  fueros  de  Aragón... 
•De  veinte  y  cuatro  declamaciones ,  sólo  gozamos 
una.  De  los  «Comentarios»  que  escribió  á  las  «Em- 
blemas» de  Andrés  Alciato,  solamente  dura  el  titulo. 
Y  lo  mismo  sucede  con  el  <  Catálogo  y  genealogía 
general  de  los  Reyes  de  España »,  en  cuyo  manuscrito 
habla  de  los  reyes  de  Aragón.  Debemos  esta  noticia 
á  la  curiosidad  del  doctor  P.  Cenedo,  canónigo  de 
Nuestra  Señora  del  Pilar,  que  le  cita  en  sus  obras. 

>En  los  años  que  fué  cronista  el  doctor  Juan  Cos- 
ta ,  escribió  las  cosas  sucedidas  desde  las  Cortes  de 
1585  hasta  casi  el  tiempo  que  murió,  según  se  puede 
inferir  de  los  registros  de  la  diputación.  Esta  noticia 
pudimos  colegir  de  una  carta  que  escribió  el  doctor 
Martin  Miravele  de  Blancas ,  fiscal  real  y  palrimensal 
de  Aragón ,  que  acabó  santamente  sus  dias,  siendo 
aún  novicio,  con  nombre  del  hermano  Martin  de  los 
Mártires,  en  el  convento  de  San  Josef  de  Zaragoza, 
del  Carmen  descalzo,  al  doctor  D.  Martin  Baptista  de 
Lanuza,  regente  del  Supremo  Consejo  de  Aragón, 
después  digno  justicia  de  Aragón.  Fué  fecha  en  Za- 
ragoza ,  18  de  Junio  1597.  La  carta  es  muy  grave  y 
útil  por  sus  noticias,  y  para  que  se  conozca  el  gran 
juicio  y  talento  de  quien  la  escribía ,  éun  en  mate- 
rias que  no  eran  de  la  jurisprudencia  civil  y  munici- 
pal ,  la  copiaré  toda. 

« Ha  muerto  (dice)  el  doctor  Costa ,  cronista  deste 
>  reino,  y  asi  habrá  de  proveerse  este  oficio  por  los 
•diputados.  V.  m.  ve  lo  que  importa  al  servicio  de 
»S.  M.  y  A.  que  la  persona  á  quien  se  hubiere  de 
•encomendar  este  ministerio  tenga  el  celo  de  su 
•servicio,  gravedad  y  prudencia  que  se  requieren  en 
•el  que  ha  de  ser  censor  de  sus  obras ;  que  si  la  fama 
•dijo  Séneca  que  la  tenían  «liberrimum  Principum 
•judicem»,  ésta  la  esparcen  los  historiadores ,  y  la 
•pintan  y  la  hacen  á  su  gusto,  como  Pigmalion  su 
•mujer. 

•Pocos  meses  atrás  comenzó  á  entenderse  que  Mi- 
•ser  Costa  habia  puesto  la  mano  en  escribir  destas 
•últimas  cosas  de  nuestro  reino  casi  hasta  las  Cortes 
»de  Tarazona ,  y  mostró  sus  papeles  á  algunas  perso- 
•nas,  de  quien  lo  eniendi,  y  aun  me  refirieron  al- 
•gunas  dignas  de  reformación,  para  que  le  manda- 
»sen  entregase  todos  los  papeles  que  tuviese  destas 
•cosas  sucedidas  desde  las  Curtes  de  1585 ;  y  asi  lo 
•hizo,  y  los  pusieron  cerrados  y  sellados  en  el  archi- 
•vo,  advirtiéndole  que  no  continuase  en  eso,  ni  co- 
•munlcase  con  nadie  hasta  que  otra  cosa  se  le  diese. 
•Asimismo  deseé  buscar  ocasión  para  verlos  sin  rui- 
>do;  porque  si  al  descubierto  se  les  pidieran  estos 
•papeles,  no  parece  que  se  conseguía  el  servicio  de 
•S.  M.,  por  el  cuidado  que  mostrara  esta  diligencia. 
»Bn  este  punto  se  nos  hn  muerto  el  historiador;  j 


•con  que  la  nominación  que  se  hubiere  de  hacer  sea 
•á  propósito,  estará  todo  hecho,  y  S.  M.  podrá  que- 
•dar  servido  en  lo  venidero,  y  cairán  en  buenas  ma- 
gnos los  papeles  pasados.  Escribo  sobre  esto  al  señor 
•conde  de  Chinchón ,  y  S.  S.  lima,  y  V.  m.  verán  lo 
»que  convendrá  al  servicio  de  S.  M. ;  que  aunque  sos- 
•pecho  se  han  de  dar  los  diputados  priesa  en  proveer 
•este  oficio,  procuraremos  entretener  hasta  que  vea 
•S.  M.  si  será  servido  de  que  se  les  proponga  alguna 
•persona  de  quien  se  pueda  tener  entera  satisfac- 
•cion.  Muy  al  propósito  creo  que  seria  el  doctor  Bal- 
ólo, pues  S.  M.  le  tiene  en  su  servicio,  y  embarazarle 
>há  poco  el  cargo  que  le  dio  de  la  librería  del  Esco- 
•rial.— V.  m.  lo  verá  todo.^  Gap.  viii. 

•  Fué  el  ingenio  de  Juan  Costa  muy  fecundo...  los 
herederos  no  pusieron  cuidado  en  conservar  los  pa- 
peles (de  Costa) ,  y  si  entonces  hubo  quien  los  junta- 
ra, los  sucesores,  como  más  apartados  en  el  paren- 
tesco, se  descuidaron  de  su  conservación.  Achaque 
fatal  de  los  ingenios  es  no  tener  sucesores ,  ni  en  la 
inclinación ,  ni  en  la  sangre ;  y  por  esta  causa ,  como 
no  hay  quien  los  mire  como  propios ,  se  hallan  des- 
abrigados de  amparo ,  y  aun  sucede  negarlos  á  quien 
pudiera  lucirlos,  pareciéndoles  que  no  han  de  ser 
venales,  y  que  importa  más  retirarlos  de  la  vista 
porque  nadie  los  goce. 

»Y  no  faltan  otros  que  después  los  desprecian  inad- 
vertidamente. Lo  que  puedo  asegurar  es  que  no  se 
hallan  otros  escritos  que  los  impresos ;  porque  entre 
sus  parientes  no  se  ha  conservado  ningún  papel ;  que 
no  es  poca  pena. 

•Pero  ¿qué  hay  que  maravillarnos,  si  los  que  es- 
taban debajo  de  la  llave  de  un  archivo  público  no 
permanecieron?  Los  que  estaban  sueltos ,  fácilmente 
pudieron  quitarse.  Pero  los  que  estaban  encuader- 
nados ,  con  dificultad ;  y  con  todo  eso,  no  les  aprove- 
chó; que  aun  para  las  tareas  estudiosas  hay  constela- 
ciones infaustas.  Ningún  alivio  halla  la  imaginación 
para  consuelo  de  su  pérdida ;  antes  bien  cuanto  más 
se  detiene  el  pensamiento,  descubre  mayores  moti- 
vos de  dolor.  Pero  pues  es  imposible  el  remedio,  en- 
juguen las  lágrimas  los  elogios  que  ofrecieron  á  su 
docta  memoria  los  escritores  siguientes.^ 

Aquí  cita  al  Dr.  P.  Jerónimo  Cenedo,  Andrés  Escoto  y  Va- 
lerio Andrés  Taxandro. 

«El  doctor  Francisco  Hernando  Villarino,  ciudadano 
de  Zaragoza,  célebre  médico,  según  lo  dan  á  entender 
sus  escritos  impresos  y  los  autores  que  los  citan ,  en 
un  libro  de  mano  que  tengo  en  mi  librería,  intitula- 
do «Advertimientos*  contra  el  que  escribió  el  doctor 
Juan  Huarte,  llamado  « Examen  de  ingeniosa,  en  lodo 
él  impugna  su  doctrina.  Deste  mismo  asunto  escribió 
por  diferente  modo  el  padre  Andrés  Posevino,  de  la 
Compañía  de  Jesús,  en  la  «Cultura  de  los  ingenios. • 

•Uno  y  otro  responden  gravemente  á  lo  que  dijo 
que  la  lengua  latina  era  repugnante  al  ingenio  de  los 
españoles;  y  nuestro  ciudadano  Villarino,  entre  algu- 
nos ejemplos  que  trae  para  convencer  aquel  sentir, 
después  de  haber  hablado  y  engrandecido  la  elocuen- 
cia de  Pedro  Juan  Nuñez ,  dice  lo  siguiente : 

c  Entre  otros  muchos  gallardos  discípulos  que  tuvo 
•Nuñez ,  fué  Miser  Juan  Costa ,  ciudadano  de  Zarago- 
»u»  tan  elocuente  varón  en  lengua  latina,  que  así  en 
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leleganeia  como  en  facundia  de  fácil  y  sentencioso 
«decir,  ninguno  de  los  nombrados  le  ha  excedido. 
»Leyó  la  retórica  en  Barcelona  en  competencia  de  su 
«maestro  Nuñez ,  con  grande  ventaja  de  auditorio, 
"por  confesar  universalmente  todos  que  el  decir  j 
«enseñar  naturalmente  era  de  Costa.  Y  lo  mesmo  fué 
■leyendo  él  propio  en  una  ostentación...  Ultima- 
vmente  enseñó  esta  facultad  á  los  príncipes  de  Bobe- 
tomia,  estando  en  la  corte  del  rey  D.  Felipe  nuestro 
•señor;  pagándose  mucbo  S.  M.  de  tener  cabe  sí  una 
i) tan  rara  habilidad ;  y  ansí  se  cree  que  si  en  su  corle 
»se  detuviera  tres  ó  cuatro  años  más ,  le  proveyera 
i»S.  M.  alguna  embajada  de  las  mayores  que  se  podian 
^ofrecer,  donde  pudiera  principalmente  emplear  su 
» hermosa  elocuencia,  de  la  cual  hizo  un  tratado  que 
■>ha  puesto  admiración  á  cuantos  lo  han  visto,  por 
«ser  el  que  ha  reducido  á  arte  perfeclisimamente  el 
4 enseñar  la  elocuencia.» 

•  Los  que  el  doctor  Francisco  Villarino  llama  prín- 
cipes de  Bohemia ,  fueron  Alberto  y  Vincislao,  que 
vinieron  á  España  el  año  1570 ,  acompañando  la  Se- 
renísima reina  su  hermana,  D."  Ana  de  Austi-ia,  mu- 
jer cuarta  del  rey  1).  Felipe  el  Prudente ,  según  cucnia 
el  «Aparato  Real  de  su  recibimiento  en  Madrid»,  es- 
crito por  Juan  López  de  Hoyos.»  Cap.  ix. 

Cita  ademas  Uztarroz  por  elogiantes  de  Costa  á  fray  bicRo 
de  Mnrillo,  al  doctor  D.  Vinccncio  Blasco  de  Lanuza  y  Luis 
Cabrera. 

Véase  sobre  la  relación  de  las  alteraciones  de  Zaragoza  por 
los  afios  de  1591  por  las  cosas  de  Antonio  Pérez,  lo  que  dice 
el  mismo  Cztarroz  tratando  del  cronista  do  Aragón  Jerónimo 
Martcl. 

COSTANA  (PEDRO  de). 

1940.  Tractatus  tructuosissimus  atquc 
Christi  I  ane  relígioni  admo(iU5  nocessaríus 
super  I  Decálogo  et  Septem  ptíccatis  morta- 
libus,  cum  ar  |  ticulis  fidei  t  sacramentis 
ecclesie,  atq.  operib^  |  raisericordic ,  super- 
que  saccrdotali  absoIiUio  |  nc:  utraq^uo 
excoccatíone  <t  suíTnigiís  ft  in  |  dulgentiis 
ecclesie  a  Pctro  de  Costana  ¡n  sa  |  era  tlico- 
logia  licentiato  benemérito,  non  mi  |  ñus 
eleganter,  quam  salubriter  cditus.  (.4/  fin.) 
Laudetur  Cliristus  :  qm  libellus  iste  est  fi- 
nitus.  Et  impressus  Salman  |  tice  civitatis 
üdelís  xvHi  die  mensís  Julii ,  anno  Domini 
millesi  I  mo  quingentésimo.  |  Deo  gratias. 

4.*— I.  g.  á  línea  tirada,  sin  foliación,  -sigii.  0  7,  quedando 
después  la  S  en  blanco. 
La  hoja  de  portada  está  toda  en  blanco,  fuera  del  titulo. 
En  la  siguiente : 

c  Incipit  Tractatus  de  Confessione  sacramentan  a 
licenciato  Petro  de  Costana,  et  fide  el  sapientia  viro 
quam  integerrimo,  editus:  cum  alus  et  necesariis  et 
utilibus  additamentis.» 

—  1941.  Tractatus  fructuosissim.^  atq^ 
Christi  I  ane  relígioni  admodu:^  necessarius 
Super  I  Decálogo  ^  septe  peccatis  morta* 
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lib^ :  cü  ar  j  ticulis  fidei  ^  sacrametis  eccle- 
sie  :  atq5  o^ib'  |  misericordia  :  superq^  sa- 
ccrdotali absolutione :  vtraq^ue  excoícatione 
%  suffragijs  %  indulgentijs  ecclesie  a  Petro 
de  Costana  in  sa  |  era  tbeologia  licentiato 
benemérito  no  minus  eleganter :  q^  salu- 
briter editus.  (/!{  /in.)  Tracta^  de  pfessio- 
ne  ac  penitctia  vtilis  atqj  summe  neces  | 
sarius  cofessorib^  Coposit'  $  egregium  viru^ 
I  Joannó  alfonsu;  Beuauetauu;  vtriusq;  iu- 
ris  doctore^.  Im  |  pressu^  Salmátice  ^  Joan- 
nem  gysser  de  Silgenstat.  Anno  millessimo 
quingentésimo  scéo.  die  vero  tertía  no- 
uembris. 

I.*— I.  g.  á  línea  tirada ,  sin  foliación,  pero  con  sífnatnrai 

(de  á  H  las  niiis)  a-l  6. 

COTA  (rodrigo). 

1942.  Diálogo  entre  el  Amor  y  un  Caba- 
llero Viejo,  hecho  por  el  famoso  Autor  Ro- 
drigo Cota ,  el  tio,  natural  de  Toledo,  el  cual 
compuso  la  Égloga  que  dicen  de  Mingo  Re- 
vulgo, y  el  primer  Autor  de  Celestina ,  que 
algunos  falsamente  atribuyen  ¿  Juan  de 
Mena.  Añadido  El  Blasón  de  las  Mujeres, 
discurrido  por  sus  perfecciones ,  y  caliBca- 
do  con  las  plausibles  calidades  de  niucbas 
insignes  Matronas  que  celebran  las  Histo- 
rias Sagradas  y  Profanas. 

■I.*— sin  luKar,  aDo  ni  foliación.— 16  ps. 
En  la  cara  de  la  qninta  acaba  el  diálogo  con  el  sifuiente 
mcnihrete : 

K  Se  bailará  en  la  imprenta  de  D.  Pedro  Josef  Alon- 
so de  Padilla,  impresor  y  mercader  de  libros  :  vite 
en  la  calle  de  Santo  Tomas,  junto  al  Contraste.» 

K>t(>  (liúlok'o  es  bii'n  conocido;  mas  por  lo  mismo  es  may 
l>^tillla(lo,  y  por  In  tanto  do  t:in  leído,  escaseaba.  Hizo,  pues. 
Padilla  un  servicio  á  los  curiosos  en  reimprimirle;  pero  ma- 
yor scKuramente  le  hubiera  hcrho,  si  le  liubfcíc  reimpre» 
con  cuidado  y  rorreccjou ;  pero  \a  impresión  es,  eomo  saelrn 
sor  todas  l:i<«  suyas,  desaliñada  en  el  tennrdel  te\ro. 

DcNde  lucKo  empirza  ron  una  torpe  errata .  qae  destruye  la 
cuiistancla  del  primer  veiso:  y  los  otros  tres  de  la  copla  prí- 
mera  «'i^tún  torpemente  ortograllados.  Uicen  : 

Cernida  está  mi  puerta, 
Á  qué  vienes ,  por  dó  entraste , 
Di,  ladrón ,  ciímo  saltaste 
Las  paredes  Je  mi  huerta. 

I.a  oira  rom|)usicion  principia  : 

Atención,  nobleza  sabia: 
Silencio,  ignorante  plebe: 
Cid  el  niasou  posible 
Heroico  de  las  mnjeres. 

Ksiii  secunda  composición  está  escrita  por  el  mal  gusio  de 
relacíun  de  comedia  i]ue  reinaba  '\  principios  del  siglo  xvin. 
en  ifuc  imprimiu  Padilla.  Ks  un  romance  perdurable  ,  prosaico 

y  robuiido  di^  lipin  y  trivinlidüdes. 
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CRESPÍ  DE  BORJA  (dr.  d.  luis). 

i 943.  Respuesta  á  una  consulta  sobre  si 
son  licitas  las  comedias  que  se  usan  en  Es- 
paña. Dala  á  luz  con  un  sermón  que  predicó 
de  la  materia  el  doctor  D.  Luis  Crespi  de 
Borja,  presbítero  de  la  congregación  del 
oratorio  de  san  Felipe  Neri,  arcediano  de 
Morviedro,  y  pavordre  en  la  Santa  Iglesia 
Metropolitana  de  Valencia»  catedrático  de 
prima  de  teología  y  examinador  della  en  la 
Universidad  de  la  misma  ciudad,  califica- 
dor del  Santo  Oficio  y  examinador  sinodal. 
Dedícala  á  los  muy  ilustres  señores  jurados 
de  la  insigne  ciudad  de  Valencia ,  Severino 
Feo  Esforcia,  generoso,  primero  de  los  ca- 
balleros ,  Jusepe  Luis  Gómez,  primero  de 
los  ciudadanos ,  Martin  Pérez  de  Roa ,  ge- 
neroso, Pedro  Juan  Prejadas,  Vicente  Luis 
Valles  olim  Especies,  y  Vicente  Ezquerdo, 
al  mismo  Jusepe  Luis  Gómez ,  racional ,  y 
Mateo  Moliner,  sindico  de  la  misma  ciudad. 
Con  licencia ,  en  Valencia ,  en  casa  de  los 
herederos  de  Crísóstomo  Garriz,  por  Ber- 
nardo Nogués ,  junto  al  molino  de  Rouella, 
año  16Í9. 

4.'— 59  ps.— Aprob.  de  fray  Lnpereio  Jironella,  agustino  : 

c  He  visto  este  sermón  de  las  comedias  ,  predi- 
cado por  el  doctor  D.  Luis  Crespi  de  Borja...  y  aun- 
que luego  le  di  por  bueno  y  de  católica  doctrina,  por 
ser  tan  conocido  el  autor...  con  todo,  por  tener  un 
buen  rato  lo  be  leido  atento ,  y  no  he  bailado  en  é^ 
cosa  qne  tenga  asomo  de  censura;  porque  todo  es 
doctrina  llana ,  predicada  por  los  santos ,  y  ensebada 
de  los  doctores  morales  y  escrita  por  los  escolásti- 
cos. Está  el  punto  de  la  dificultad  ingeniosamente 
dispuesto  y  tratado  con  tanta  claridad,  qne  le  enten- 
derá el  más  lego ;  y  probado  con  tan  fuertes  y  efica- 
ces razones ,  que  los  más  contumaces  y  aficionados 
á  comedias ,  echarán  de  yer  no  ser  licito  el  asistir  á 
ellas,  por  las  cosas  lasci? as  que  de  ordinario  tratan, 
y  acciones  deshonestas  con  qne  se  representan.  — 
San  Agustín ,  8  Agosto  i64U.» 

Al  leetor : 

<  Muchas  feces  be  predicado  que  las  Comedias  que 
se  representan  en  España ,  con  bailes  y  entremeses 
lascivos,  no  son  licitas.  Últimamente  hice  un  sermón 
deste  asunto  en  la  iglesia  de  san  Juan  del  Hospital, 
martes  de  Carnestolendas  del  ano  1646... ;  y  con  oca- 
sión de  mandarme  que  dé  mi  parecer  en  esta  mate- 
ria ,  me  ha  parecido  justo  escribir  lo  que  prediqué, 
reduciéndolo  á  forma  de  cuestión  moral ,  y  sujetan- 
do á  la  censura  de  todos  mi  inteligencia.  Puedo  ase- 
gurar que  ni  lo  qne  he  predicado ,  ni  lo  que  escribo, 
lo  be  predicado  ni  lo  escribo  mío:  los  discursos,  los 
argumentos  y  las  palabras  deste  papel ,  son  todos  de 
los  Santos  Padres  y  doctores  clásicos:  sólo  vengo  á 
ser  como  el  artífice  que ,  sacando  los  materiales  de 


BORJA.  618 

SDS  minas,  forma  su  edificio...  sólo  será  mió  el  artifi- 
cío  con  que  se  dispone  la  materia...  Como  no  todos 
los  entendimientos  son  unos ,  es  menester  que  por 
diversos  medios  llegue  á  todos  la  inteligencia  de  una 
verdad  misma,  etc.» 

Dedicatüria : 

<  Á  los  muy  ilustres  señores  jurados,  racional  y  sin- 
dico de  la  insigne  ciudad  de  Valencia.— El  señor  ju- 
rado primero  de  los  caballeros,  Severino  Feo  Esfor- 
cia,  me  ha  mandado  le  diga  mi  parecer  en  orden  á  la 
representación  de  las  comedias ,  y  juntamente  me 
ha  dicho  que  Y.  S.  tendría  gusto  de  saberle.  Y  aun- 
que es  bien  notorio  mi  sentir  en  esta  materia,  por  ha- 
berle predicado  muchas  veces,  me  ha  parecido  obli- 
gación debida  dar  á  V.  S.  en  respuesta  de  la  consul- 
ta el  sermón  que  prediqué  deste  asunto  en  San  Juan 
del  Hospital ,  donde  verá  Y.  S.  qué  comedias  son  las 
permisibles,  lo  que  yo  entiendo  de  las  que  en  España 
se  usan ,  el  fundamento  que  tuve  para  predicarlo ,  y 
cuan'  ajustado  es  á  la  doctrina  de  los  Santos  Padres 
mi  sentimiento.  Muchos  me  instaron  que  le  impri- 
miese entonces :  rehúselo  siempre  con  justos  moti- 
vos: ahora  lo  he  resuelto  á  instancia  de  quien  pu- 
diera mandármelo ,  por  librar  á  V.  S.  de  leer  mi  ma- 
la letra ,  etc.— D.  Luis  Crespi.  > 

El  doctor  Crespi  escribe  con  método ,  claridad  y  limpieía, 
ajeno  de  los  vicios  del  culteranismo  y  otras  impertinencias 
de  SQ  tiempo. 

c  Para  proceder  con  la  claridad  que  la  materia  pide, 
dividiré  (dice)  el  discurso  en  tres  partes.  En  la  pri- 
mera pondré  algunos  presupuestos  que  declaran  el 
estado  de  la  cuestión  y  el  punto  principal  de  ella;  en 
la  segunda  dividiré  las  dudas  que  en  ella  se  ofre- 
cen; en  la  tercera  propondré  y  responderé  á  algunos 
argumentos  que  se  pueden  hacer  en  contrario. 

PRIMERA  PARTE. 

>  Presupongo,  pues,  en  primer  lugar,  que  las  come- 
dias tuvieron  su  origen  y  principio  por  invención  del 
demonio ;  asi  lo  dice  san  Cipriano ,  libro  De  specta- 
cuUs.  «Sepa  (dice)  el  cristiano  que  todas  estas  cosas 
son  invención  de  los  demonios  ,  y  no  de  Dios ,  etc.» 

»  Para  que  conste  más  de  esto,  es  de  advertir  que 
en  Grecia  tomaron  nombre  de  comedias ,  de  ciertos 
sacrificios  que  se  hacían  al  dios  Corzo ,  que  según 
sienten  muchos ,  era  el  mismo  Baco.— Y  la  tragedia 
tuvo  principio  de  otros  sacrificios  que  se  hacían  al 
mismo  Baco  en  los  campos,  después  de  las  cosechas 
del  pan  y  del  vino,  en  los  cuales  se  sacrificaba  un  ma- 
cho de  cabrio,  que  en  griego  se  llama  «tragos» ,  y  de 
la  muerte  deste  animal  tuvo  el  origen  y  nombre  la 
tragedia. 

>  De  la  misma  suerte  se  introdujeron  en  Atenas  las 
comedias;  porque  los  moradores  de  aquellos  países, 
antes  de  edificarse  ó  fundarse  aquella  ciudad,  se  jun- 
taban en  los  prados,  donde  en  coros  de  músicos,  que 
llamaban  sagrados ,  hacían  sacrificios  á  los  dioses 
con  cantares  satíricos  y  profanos,  y  acababan  en  me- 
riendas y  comidas  opulentísimas,  y  por  eso  se  llama- 
ron «comedias.»  Por  esta  razón  los  autores  destos 
versos  y  cantares  tuvieron  siempre  por  su  diosa  Baco, 
teniendo  por  más  digno  ministro  deste  ídolo  al  que 
estaba  más  embriagado.  Y  en  prueba  desto  d^o  Do- 
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nato  estas  palabras:  cComo  estos  juegos  y  comedias  ' 
lasbaciao  los  representantes  en  nombre  dvl  dios  > 
Baco,  por  esto  sus  autores  veneraron  este  ido]o  por  ' 
su  superior  j  padre;  y  asi  todas  sus  canciones  co-  | 
menzaban  por  alabanzas  suyas.»  (Qni  ludí  cum  per 
artiíices  in  honorem  Liberi  Patris  agerentur,  etiam 
ipsi  comediarum ,  tragaediarumque,  scriptores  hujus  i 
dei,  vei  ut  patris  numen  colere,  venerarique  cocpe-  | 
runt.  Cujus  rei  probabilis  ratio  extilil.  Ita  enim  carmi-  ' 
na  incboata  proferebantur,  ut  per  ea  laudes  ejus ,  et  j 
facta  gloriosa  celebran,  prorerriqne  consiarct.) 

jiContirma  esta  verdad  la  circunstancia  de  los 
tiempos  en  que  se  solían  bacer  estas  comedias ,  por- 
que, como  advierte  Lactancio  Firniíano ,  era  cuando 
se  festejaban  los  nacimientos  (que  ellos  decían)  de 
los  dioses:  las  lucbas  con  fieras  se  dedicaron  á  Sa- 
turno ,  las  comedias  á  Baco,  los  juegos  circenses  á 
Neptuno,  y  así  en  cada  uno  de  los  dioses,  p.  9. 

>...Este  es  el  origen  de  las  comedias»  que  las 
liace  de  calidad  bien  censurable...  p.  10. 

>  Presupongo  en  segundo  lugar,  que  después  desta 
pestilencial  Introducción,  y  después  de  haber  venido 
Cristo,  Señor  nuestro,  al  mundo  ¿  morir  por  los  bom- 
bres  (que  es  la  representación  en  que  los  hombres 
hablan  de  tener  fijo  el  corazón),  se  introdujeron  en- 
tre los  cristianos  algunas  representaciones  lícitas,  ó 
juegos  y  bailes  honestos  ,  dejando  lo  malo  de  aque- 
llas y  tomando  lo  indiferente  con  las  calidades  que 
enseña  el  glorioso  Padre  santo  Tomas,  padre  de  la 
buena  teología ,  deben  tener  para  ser  lícitos  estos 
juegos  ó  representaciones,  ps.  10-11. 

•...Presupongo  en  tercer  lugar,  que  creciendo  des- 
pués con  el  tiempo  la  malicia  de  los  hombres,  se  in- 
trodujeron otras  comedias,  mezclando  lo  lícito  con  lo 
ilícito,  y  con  lo  honesto  lo  torpe.  Y  aunque  en  lo  agu- 
do de  la  poesía,  en  lo  ingenioso  de  los  conceptos,  en 
lo  artificioso  de  las  trazas  y  de  las  tramoyas,  tienen 
mucho  de  indiferente ,  va  mezclado  ó  encubierto  de- 
bajo del  ingenio  y  de  la  agudeza  la  liviandad  de  las 
acciones,  la  descompostura  de  los  trajes,  la  insolen- 
cia de  las  mujeres,  la  deshonestidad  de  las  palabras, 
la  disolución  de  los  bailes  y  entremeses ,  lo  lascivo 
de  los  amores ,  de  que  hablaron  los  santos  con  tal 
ponderación,  que  á  no  ser  tanta  la  verdad,  pareciera 
encarecimiento,  porque  les  faltaban  las  calidades  de 
las  buenas  y  parecían  más  á  las  gentiles...  que  á  cosa 
de  cristianos. 

(Cita  á  san  Crist'istomo,  san  Cipriano  y  san  Ambrosio.) 

»  Y  verdaderamente  lasque  se  usan  en  España  más 
tienen  destas  últimas;  porque  á  más  de  que  las  per- 
sonas que  las  representan  son  por  la  mayor  parte 
públicamente  infames  y  rameras,  las  materias  son 
de  ordinario  de  amores  lascivos  ,  de  bailes  y  canta- 
res provocativos ,  y  que  se  puede  decir  dellas  lo  que 
dijo  san  Juan  Crisóstomo  de  las  de  sus  tiempos,  que 
todo  lo  que  en  ellas  se  hace,  representa  torpeza  y  des- 
honestidad, pues  refiriendo  el  Santo  todo  lo  que  en 
aquellas  se  hacia ,  no  dice  más  de  lo  que  en  éstas 
se  ve.  En  éstas  llegan  á  besar  los  hombres  á  las  mu- 
jeres ,  van  revolcándose  abrazados  por  el  teatro  ,  se 
cantan  cosas  con  cifras  lascivas,  pero  tan  claras,  que 
los  niños  las  entienden  y  las  aprenden  y  las  canUn 
por  las  calles,  no  sin  detrimento  grande  de  algunas 
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doncellas  que  las  oyen ,  y  sio  ofensioo  de  los  oidoi 
castos;  y  á  veces  se  nombran  lasacciooef  más  tor- 
pes claramente,  p.  13. 

»...Todo  cuanto  allí  se  hace  es  torpísimo:  las  pa- 
labras ,  los  vestidos ,  los  cantares ,  los  movimieolos 
de  los  ojos...  p.  i4. 

>  Y  asi  lo  suponen  el  padre  José  de  Jesús  lUria, 
descalzo  carmelita,  líb.  iv,  cDe las eicelencias  de  U 
castidad! ,  cap.  xvi ;  el  padre  Pedro  Guzman ,  libro 
de  los  «Bienes  del  honesto  trabajo»,  discurso  6.°,  y  el 
padre  Alonso  de  Ribera,  de  la  religión  de  santo  Do- 
mingo, en  la  «Historia  del  Sacramento»,  tratado  20, 
donde  dice  estas  palabras:  c  El  maestro  fray  Diego 
h  de  Tapia,  sobre  la  tercera  parte  de  santo  Tomas,  ee 
« la  cuestión  8.*,  art.  8,  dice  que  las  representaciones 

>  que  corren  son  de  cosas  lascivas ,  feas  y  torpes. 
»  perniciosas  y  contrarias  á  la  religión.  Y  faa  sido  ira- 

V  za  del  demonio;  que  como  el  mal  de  suyo  es  tan  lla- 

>  co  que  por  si  solo  no  se  puede  sustentar  si  no  se 
» arrima  al  bien ,  cuanto  es  mayor  en  si ,  tanto  más 

>  presto  se  destruye.  Pues  ¿qué  remedio  (dice  el  de- 
imonio)  si  el  mal  se  esconde  debajo  del  bien  y  se 
«viste  de  su  especie  para  poder  engañar?  Arrlme- 

>  mos  las  comedias  al  culto  divino  y  á  las  fiestas  de  los 
«santos  y  del  Santísimo  Sacramento  ,  para  que  con 

>  capa  tan  honrada  de  fiestas  de  Dios,  demos  á  beber 

>  á  los  hombres  como  agua  clara  las  fiestas  delin* 
»  fiemo.  Por  donde  sólo  aquel  sufrirá  estas  represen- 

•  taciones  lascivas  que  se  representan  entre  crisUa- 

>  nos  y  delante  del  Santísimo  Sacramento,  que  por 
» sus  pecados  no  siente  ni  entiende  cuan  contrarias 

•  son  ala  santidad  de  Dios.»— Núm.  6,  dice:  cfil 
» maestro  fray  Antonio  de  Arce,  de  la  orden  de  santo 
» Domingo,  dijo  y  firmó  de  su  nombre  que  aunque  las 
acomedías,  según  doctrina  de  santo  Tomas,  no  son 

>  de  su  naturaleza  malas,  pero  que  como  se  represen- 
» tan  hoy  día  en  España,  son  pecado  mortal,  y  como  se 
» representan  en  Valladolid  y  otras  partes  con  capa  de 

V  limosna,  y  en  bospitales  y  en  iglesias,  tienen  especie 
»  de  sacrilegio.»  — Núm.  8,  dice :  cY  dado  caso  qae  se 
»  concedan  estas  comedias ,  danzas  y  juegos  ,  pero 
» que  sean  convenientes  á  la  pureza  del  misterio  y  á 
» la  decencia  de  la  religión  cristiana,  como  lo  enselka 
» santo  Tomas  y  la  filosofía  moral ;  pero  no  como  ellos 
»las  hacen,  envueltas  con  mil  cosas  lascivas ,  claras 
» ó  disimuladas ,  de  que  antes  se  ofende  Dios  clara- 
»  mente  ;  y  más,  que  ni  ellos  son  el  rey  David,  ni  ellas 
» Ana  profetisa,  sino  por  la  mayor  parte  hombres  y 
»  mujeres.» 

»...Y  luego  concluye,  núm.  9:  «Por  donde  con- 
»cluyo  que  de  mi  parecer,  aunque  vale  poco,  no  sólo 
»se  habían  de  derribar  los  teatros  y  desterrar  los 
» poetas  destas  cosas,  sino  cerrar  las  puertas  de  las 

•  ciudades  y  pueblos  á  los  comediantes,  como  á  gen- 
» te  que  trac  consigo  la  peste  de  los  vicios  y  malas 

•  costumbres.»  (Véase  este  autor  en  dicho  logar, 

P.  iS.) 

>...Me  consta  bastantemente  que  el  padre  fray  Jaan 
de  santo  Tomas ,  confesor  de  S.  M.  (que  con  esto  digo 
que  es  de  la  misma  orden  de  santo  Domingo) ,  varoo 
del  espíritu  y  doctrina  que  todos  saben,  deseó  y  pro- 
curó desterrar  las  comedias  de  España,  y  poco  des- 
pués de  su  muerte  se  tomó  la  resolución  de  snapen- 
derlas ;  lo  que  podemos  atribuir,  ó  á  lu  oraciones,  ó 
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k  las  buenas  dispoiiciones  que  habla  dejado  para  el 
efecto,  p.  15. 

»...Los  doctores  que  han  dicho  qae  no  es  pecado 
mortal  ?er  las  comedias,  cuando  no  hay  peligro, 
como  Sánchez ,  Bonacina  y  Diana...  hablan  de  las  en 
que  se  representan  cosas  torpes ,  y  el  modo  de  re- 
presentar lo  es...  Si  no  hay  peli|pro,  libran  estos  doc- 
tores de  todo  género  de  pecado  ¿  los  comediantes,  á 
los  compositores  y  á  ios  asistentes.» 

El  doctor  Crespi  lleva  la  contraria ,  reduciendo  el  discorso 
á  cuatro  pun  tos. 

SEGUNDA  PARTE. 

1.®  Si  es  licito  componerlas ,  p.  17. 
2."  Si  es  licito  representarlas,  20. 
3.^  Si  es  licito  permitirlas ,  25. 
4."  Si  es  licito  concurrir  á  ellas ,  33. 

El  doctor  Crespo  no  teniendo  idea  sana  de  lo  qne  es  come- 
dia, y  desconociendo  qoe  hay  ana  comedia  moral  por  esen- 
cia, las  condena  todas.—  Asi  yo  no  pienso  extractar  de  sos 
escritos  sino  los  hechos  qae  me  pareican  mis  notables  para 
la  historia  del  teatro. 

Al  ejemplar  que  tengo  delante  le  faltan  cuatro  piginas,  19- 
22 ,  que  comprenden  el  Qn  del  punto  primero  y  principio  del 
segando. 

«Concil.  Eliberit.,  can.  07.  Probibendum  nequa  fl- 
delis  Tei  cathecumena ,  aut  cómicos  aut  viros  sceni- 
eos  habeat ;  qaaecumque  hoc  fuerii,  á  comunione  ar- 
ceatur. 

>  Ni  las  comedias  suelen  hacer  aprobar  los  bailes  y 
entremeses,  ni  el  modo  de  representar  est^en  el  pa- 
pel ;  antes  lo  suelen  añadir  después  de  re? istas  las 
comedias,  p.  26. 

>  Es  engaño  pensar  que  las  comedias  de  Italia  son 
de  peor  calidad  qae  las  nuestras ;  porque  allá  no  re- 
presentan mujeres.  Yo  me  contentaría  con  que  fue- 
sen las  de  España  sin  mujeres;  que  sin  duda ,  ó  las 
oyeran  menos ,  ó  las  dejarían  presto ,  p.  28. 

>  En  las  mismas  tierras  donde  las  (comedias)  hay, 
no  se  oyen  más  pecados  cuando  no  las  hay,  ni  menos 
cuando  las  hay ;  porque  en  las  ciudades  donde  no  las 
hay  continuas ,  como  en  Valencia,  iáliva,  Segorbe,  y 
otros  lugares  del  reino,  donde  nunca  ó  raras  veces  las 
hay ,  no  se  ven  ni  se  hacen  mayores  delitos  cuando 
faltan  estas  comedias.  En  Navarra ,  no  sólo  no  las 
hay,  pero  son  castigados  gravemente  los  comedian- 
tes si  entran  en  eila ,  y  no  por  eso  hay  más  pecados. 
Luego  no  son  permisibles ,  p.  29. 

»  Añádese  á  esto  que  no  evitan  mayores  males  las 
comedias,  sino  que  los  causan;  porque  cuando  las 
hay,  dejan  muchos  oficiales  de  trabijar,  los  estudian- 
tes de  acudir  á  las  liciones...  p.  29.» 

(Otro  tanto  se  pudiera  decir  si  hubiera  misiones,  etc.) 

cLos  ni  ños  aprenden  canciones  profanas,  que  cada 
compañía  trae  nuevas ,  ele. 

» i.®  Cuando  no  hay  comedias,  ó  donde  no  las  hay, 
no  hay  mayores  pecados ;  luego  las  comedias  no  les 
evitan.  2.°  Guando  hay  comedias  ó  donde  las  hay, 
no  menguan  los  pecados;  luego  no  los  evitan.  3.® 
Cuando  ó  donde  hay  comedias  torpes ,  crecen  los  pe- 
cados y  males  de  la  república ;  luego  no  se  deben 
permitir,  p  29. 

» 4  Qué  es  el  abuso  de  los  vestuarios  mientras  las 
comediantas  se  aliñan?  ¿Qué  es  el  estarse  desde  la 
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una  basta  que  se  comienza  la  comedia,  galanteando 
la  gente  moza  y  haciendo  señas  á  ha  mujeres  desde 
los  balcones  ?  ¿Qué  son  los  patios  para  mujeres  con 
que  se  atrae  la  gente?  ¿Qué  es  el  insolente  modo  de 
reconocerlas  al  salir  de  la  comedia ,  haciéndose 
dos  murallas  la  gente  curiosa ,  ó  por  mejor  decir, 
lasciva ,  que  con  palabras  y  con  acciones  provocan  á 
cuantas  salen  ?  ¿Esto  es  evitar  (con  las  comedias)  ma- 
yores males,  ó  un  continuo  fomento  de  la  sensua- 
lidad? p.  32. 

>  El  padre  Alonso  de  Mendoza ,  de  la  orden  de  san 
Agustín  ,  probando  largamente  si  no  son  torpes,  no 
son  pecado  mortal  Secundum  se,  doctrina  cierta  y 
llana;  y  diciendo  que  las  de  su  tiempo  no  eran  tor- 
pes ,  dice  con  todo  esto  que  se  hablan  de  desterrar 
de  la  república...  porque  ninguna  utilidad  y  muchos 
daños  causan  á  los  que  asisten  á  ellas.  (Nihil  enim 
utilitatis,  et  plurimum  afferunt  spectantibus  nocu- 
mentl.) 

»  Este  doctor  no  habla  de  las  comedias  de  los  gen- 
tiles; de  las  de  sus  tiempos  habla,  cuando  sin  duda 
carecían  de  la  circunstancia  de  los  bailes  y  entreme- 
ses lascivos,  como  de  lo  que  dice  se  colige.»  p.  33. 

TEHCERA  PABTB. 

«  i.  Argumento.— Estas  comedias  y  sus  autores  se 
permiten  públicamente,  las  asisten  personas  graves  y 
doct'is,  se  imprimen  con  licencia  de  los  superiores; 
luego  no  puede  ser  pecado  mortal  el  componerlas , 
representarlas  y  asistir  á  ellas.  Se  han  usado  en  Valen- 
cia, en  tiempo  de  san  Vicente  Perrer,  del  beato  Don 
Tomas  de  Villanueva,del  señor  Patriarca  (D.  Juan  de 
Ribera),  que  siendo  virey  las  permitía  en  Cuaresma, 
á  lo  divino ;  se  han  representado  en  consagracio- 
nes de  obispos  y  delante  de  los  señores  inquisido- 
res, etc.,  p.  50. 

>  Este  argumento  no  prueba  bien,  sacando  de  él  la 
permisión  de  ser  licitas  las  comedias ,  porque  las  ra- 
meras se  permiten,  y  no  por  eso  es  licito  tratar  con 
ellas.  Lo  mismo  es  de  la  casa  pública,  p.  50. 

>...  En  los  tiempos  de  san  Vicente  Perrer  y  del  bea- 
to D.  Tomas  de  Villanueva  no  eran  permitidas  las 
comedias  sino  de  la  misma  manera  que  ahora,  calum- 
niándolas santos  (fie) ;  y  es  de  creer  destos  santos  que 
cosas  como  éstas  las  reprobaron  ,  aunque  no  se  halle 
tan  formalmente  escrito;  pero  no  fueron  seguidos, 
como  no  lo  fué  el  señor  D.  Tomas  en  lo  de  los  to- 
ros (1). 

»  Lo  cierto  es  que ,  ó  en  las  Constitudones  ó  en 
mandatos  de  visita  de  su  colegio ,  hechas  por  el  ilus- 
tri^imo  señor  arzobispo  D.  fray  Isidoro  Aliaga ,  está 
prohibido  á  sus  colegiales  el  ir  á  las  comedias ,  y  se 
tiene  por  culpa  grave. 

>  Lo  mismo  prohibió  el  señor  Patriarca ,  Const. 
colleg.  Corp.  Christi ,  cap.  xxxvi,  núm.  5:  citen,  que 
«ninguno de  los  seis  colegiales  sacerdotes ,  ni  de  los 
«colegiales,  vayan  á  ver  toros,  juegos  de  cañas, 
» torneos ,  y  mucho  menos  á  oir  comedias  en  la  casa 
«pública  donde  se  hacen,  ni  en  otra  particular,  si  ya 


(1)  En  un  sermón  de  san  Juan  Bautista  predicó  contra  los 
toros,  en  latin.  Crespi  cita  su  sermón,  al  Tól.  1.  [^'oU  de  Ga- 
llardo.) 
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»  DO  fuese  de  las  que  se  acostumbran  hacer  en  el  es- 

>  ludio  general  por  los  estudiantes.  > 

»  Eodem,  cap.  núm.  13:  c  Que  en  ninguna  manera 

>  se  permita  en  esta  nuestra  casa  representarse  co- 

>  medias  ni  consentirse  l)ailes.> 

>Cap.  xxxvui.  De  las  causas  de  expulsión,  núm.  13: 
« lien ,  generalmente  (sea  expelido)  cualquiera  de  los 
»  sobredichos  colegiales  que  Tuere  á  ver  farsa  en  casa 

>  de  las  farsas ,  ó  ai  mercado,  ó  á  ver  toros. 

«...  Todos  los  colegios  de  Salamanca ,  Alcalá ,  Va- 
lladolid  y  Valencia  tienen  estatuto  de  que  sus  cole- 
gíales no  vean  comedias,  y  se  tiene  por  culpa  gra- 
ve, p.  51. 

»  Los  superiores  suelen  cometerlas  (censuras  do 
las  comedias)  á  otros  que  sólo  miran  si  liay  en  las 
comedias  alguna  cosa  que  tenga  error  en  la  doctri- 
na. Y  finalmente ,  el  modo  lascivo  de  representar  no 
suele  estar  en  los  libros,  sino  en  las  personas ;  de  or- 
dinario los  bailes  lascivos ,  sátiras  y  entremeses  no 
se  suelen  reconocer,  ó  se  añade  después  de  haberlas 
aprobado.  »p.  52. 

Es  muy  notable  estu  riiíusula  suelta  y  desalada  de  lodo  el 
contexto  y  propósito  de  este  escrito. 

c  De  todo  lo  dicho  queda  probado,  y  sin  autor  en 
contrario ,  lo  primero:  que  las  comedias  en  que  no 
se  representan  cosas  torpes ,  si  el  modo  de  represen- 
tar lo  es,  son  permisibles,  p.  50. 

>  Finalmente,  en  los  libros  de  comedias  hay  tanto 
provocativo,  que  hace  temblar  al  más  casto.  ¿  Qué , 
es  posible  que  no  provoca  decir  un  hombrea  una  mu- 
jer:  cmi  vida,  mis  ojos,  mi  alma,  mis  amores,  etc., 
dame  ios  brazos,  etc. »  y  á  la  margen  el  autor  «abrá- 
cense > ,  etc.?  ¿Tampoco  provoca  salir  una  mujer  me- 
dio desnuda,  ó  salir  vertida  como  hombre?  ¿Descri- 
bir con  aguda  invención,  de  manera  que  se  entienda 
una  mujer  desnuda,  cubierta  sólo  de  un  velo  transpa- 
rente, con  artificioso  modo,  tan  por  menudo ,  que  se 
pinte  lo  más  deshonesto,  tampoco  provoca?...  Esluy 
mucho  más  he  hallado  yo  en  la  <  Parle  xli  de  Come- 
dias de  varios  autores» ,  en  media  hora  que  ia  he 
mirado.  Y  el  modo  de  representar,  que  no  está  en  los 
libros ,  lo  aviva  de  manera  que  no  es  posible  ponde- 
rarlo. Lo  que  en  los  baíUrs  se  dice  y  se  hace  no  me 
atrevo  á  escribirlo.»  p.  58. 

Finalmente,  el  piadoso  doctor  Crespi  concluye  pidiendo 
encarecidamente:  ! 

«Que  destierren  tales  comediantes,  á  los  libros  y    . 
autores  destas  comedias ,  etc. »  ' 

i 

CRESPO  Y  NEVÉ  (d.  antonio). 
i  944.  Varias  poesías. 

1.'— MS.  (¿oriKínal?)— is  |.s. 

Estjn  encabezadas  con  una  que  el  autor  llama  silva  Ubre,  | 
i  lK"'iRernardo  (i3l\t'Z. ,  un  U  uca^on  de  haber  sidí*  lieclio  . 
lenieulo  general. 

Acompaña  el  retrato  de  Gal\ez  :i  tinta  de  china,  con  esta    • 
suscripción  :  •  D.  Antonio  Crespo  y  Nevé  \u  pinte» ,  ¡i  10  de  Ju- 
lio de  1782.»  : 

Índice  de  las  piezas :  j 

Silva  libre,  á  Calvez : 

Clarísimo  Mecenas... 

Idilio  amoroso ,  en  15  octavas  :  i 

Toma,  triste Melpómene,  la  lira...  f.  11.  < 


Y  NE\i;.  «84 

Juguetillos : 

1.0.4  D.  N.  Valverde: 

Estando  en  un  verde  prado 
Uudeado...  f.  lü. 

2.^  Á  ia  boca  risueña  de  mi  dama : 

Bellas  rosas  purpuríDis 
Siu  espinas...  f.  IC. 

5.®  De  la  hermosura  de  su  dama  y  cmeldad  de  Cu- 
pido: 

Son  de  mi  sol  los  cabellos 
Rizos  bellos...  f.  17. 

4.0  Cantilena  al  vino  en  un  btnqnele ,  y  conmemo- 
raciun  de  mi  adorada  Fenfsa  : 

Muchacliita 
Graciu>ita...  f.  18. 

Sonetos : 

1 .®  El  hombre  sabio  debe  ser  superior  á  su  fortona. 

Conserva,  oh  Clito,  en  las  calamidades...  f.  20. 

2.^  La  envidia  quiere  rendir  la  Tinnd  ,  pero  nunca 
la  vence. 

Contra  una  tlrme  ruca  se  conjara...  f.  21. 

7>.'*  Ka  vida  escampo  de  batalla,  y  In  muerte  es  el 

descanso. 

¿Qué  otiii  ro<:i  es  Ij  \i'la  que  u&hclaoios?...  f.  2*. 

4.^  Toda  la  \Uh  os  pcnús.— Soneto  burlesco. 
.\  Mvír  empezamos  ron  sollozos...  f.  23. 

«')."  .\o  loí^rnmos  la  \¡da  más  que  por  un  instante  j 

en  i'SQ  l:a  do  llegar  la  inucile. 

iAÍ\iv  S'j  hicieron  \oa  aíius  que  he  vivido?...  f.  ¿4. 

6.®  Kl  hombre  siempre  se  queja  de  su   Torinna 
siendo  él  constante  autor  de  su  desgracia. 

^  Por  qué  culpas,  oh  Erronio,  sin  justicia...  f.  25. 

1°  La  verdadera  felicidad  de  la  vida  es  moderar 

los  deseos. 

£1  vulgo  por  dichuso  no  tenía...  f.  2tí. 

^.^  La  soberbia  es  peligrosa,  pero  la  tiorsildad  se- 
gura. 

Yo  vi  un  palacio  cuya  altiva  frente...  f.  «7. 

Sufrir  un  entendido  ú  un  ignorante...  f,  28. 

Son  poesíii<5  de  aluionado,  en  que  hay  más  nataral  que  ar- 
le. I.a  silva  es  luuy  endeble;  en  el  idilio  ha}  pasloo,  pero  fall 
U  en  lodo  corrección  y  lenjiuaje  poético  :  mucho  'prosísmó 
i'ü  la  frase  y  versificación.  Lo  mejurson  los  jujjuetes*  r«e 
era  el  fuerte  del  autor.  Lo>>  «onetos  son  raionabics 

Kl  «uriosü  que  recudió  estas  poesias  ■O-CrowK'v .,  én  el  ín- 
dice llaiua  ;i  ^u  mior  su  auii¡;o,  y  le  dice  natural  de  Sevilla  r 
teniente  de  dragones  de  .Mrjico. 

LA  INVIDU  UHKRK  RbNDIR  LA  VIRTID  ,   PKRO   XUMCA 

LA  VENCE. 

Contra  una  lirme  roca  se  conjura 
De  hinchado  mar  la  turbulenta  saDa; 
Embístele  soberbio ,  y  no  la  dafia  ; 
Soberbio  bruma,  y  roncóla  murmura. 

Su  colera  enojado  el  mar  apura ; 
Espumas  brota ,  mas  se  desengafia 
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De  poderla  vencer »  y  humilde  bafia 
El  pié  robusto  de  la  piedra  dura. 

Así  de  la  virtud  la  firme  roca 
Intenta  combatir  la  invidia  horrible 
Que  mar  desenfrenado  se  desboca : 

Brama ,  murmura,  y  en  la  lid  terrible, 
Rendida  tantas  veces  como  choca , 
Triunfo  es  de  la  virtud  siempre  invencible. 


TODA  LA  VIDA   U  PENAS. 

k  vivir  empelamos  con  sollozos , 
Hechos  de  moco  y  caca  un  almodrote ; 
Entran  luego  el  maestro  y  el  azote 

Y  nos  aguan  los  años  mis  preciosos. 
Siguen  los  pensamientos  amorosos 

Que  nos  traen  mucho  tiempo  al  estricote ; 
Llega  la  edad  viril ;  cesa  ese  trote , 

Y  el  insia  de  adquirirnos  tiene  ansiosos. 
Sigue  al  Qn  la  vejez  impertinente, 

Flaca,  débil,  quejosa  y  abatida , 

Y  en  ella  el  hombre  iun  lo  que  vive  siente. 
Cógenos  la  pelona  entremetida  , 

Y  en  el  hoyo  nos  zampa  eternamente 
Sin  que  hayamos  gozado  déla  vida. 


LA  VERDADERA  FELICIDAD   DE  LA   VIDA  ES  MODERAR  LOS  DESEOS. 

El  vulgo  por  dichoso  no  tenía 
Al  sabio  que  en  la  cuba  se  alojaba , 

Y  feliz  á  Alejandro  contemplaba 
Porque  un  imperio  inmenso  poseía. 

Mas  Diógenes  contento  se  reía , 
Porque  más  que  su  cuba  no  anhelaba; 

Y  el  fiero  Macedón ,  porque  no  hallaba 
Más  mundos  que  vencer,  se  entristecia. 

La  común  opinión  siempre  (laquea 
Creyendo  que  es  feliz  quien  mucho  tiene, 
Sin  ver  que  es  mucho  mis  lo  que  desea. 

Jamas  sosiego  la  avaricia  tiene. 
i  Feliz  aquel ,  por  mísero  que  sea , 
Que  con  su  pobre  suerte  se  conviene ! 


.Sufrir  un  entendido  á  un  ignorante , 
Dominar  sobre  nobles  un  villano. 
Tratar  con  un  grosero  un  cortesano , 

Y  escuchar  el  valiente  al  arrogante ; 
Ser  amante  leal  de  una  inconstante, 

Soportar  un  discreto  á  un  necio  vano. 
Que  juzgue  al  inocente  el  juez  tirano , 

Y  que  pida  al  avaro  el  mendicante  ,— 
Suerte  es  fatal ,  que  á  los  tormentos  gana 

Que  Dionisio  inventó ,  tirano  odioso  , 
Para  martirizar  la  vida  humana: 

Pero  ningún  tormento  es  más  penoso 
Que  el  verse  un  hombre  de  conciencia  sana 
Precisado  á  tratar  á  un  malicioso. 

CROS  (francisco). 

*  i945.  Fiestas  I qve en  la  |  insigne  Vniver- 
si  I  dad  de  Valencia  |  se  celebraron,  del  glo- 
rioso I  Doct.  y  Euangelista  |  S.  Lucas.  |  Al 
Ill.mo  y  Rever.mo  S.or  |  D.  Fr.  Isidoro  Alia- 
ga Arzobispo  I  de  Valencia,  del  Consejo  de  | 
su  Magestad.<&c.  |  Por  el  Licenciado  |  Fran- 
cisco Cros,  natural  de  la  |  Villa  de  Morella. 
I  En  Valencia.  |  En  casa  de  Miguel  Sorolla, 
junto  ala  Vni  |  uecsidad,  Año  de  1626.  [Al 


fin. )  Impresso  en  Valencia»  en  casa  ]  de  Mi- 
guel Sorolla.  I  Año  M.  VC.  XXVL 

8.*— 90h.— sign.  A-L.— Porl.-E.  de  A.— Lie.  del  Vicario: 
Valencia,  18  Octubre  16i4.-^Aprob.  del  Dr.  Joaquín  del  Rio: 
30  Setiembre ,  id.— Ded.  suscrita  por  el  autor.— Elogio  ai 
mismo  arzobispo  de  Valencia  por  el  autor,  en  tercetos— Al 
mismo  arzobispo ,  epigrama  latino  de  D.  Francifco  de  Villar- 
rasa  y  Mercader.— 'Al  mismo,  otra  composición  latina  de  Ma- 
tías Moría.— Prólogo.— Soneto  del  Dr.  Melchor  Figuerola.— 
Décima  de  D.  Baltasar  Ladrón.-*  Vicente  Esquerdo  á  las  mu- 
ras^—Canción  de  Marco  Antonio  Ortin.— Epigramas  latinos 
de  D.  Francisco  Villarrasa  y  Mercader  y  de  Matías  Moría.— 
Soneto  de  Vicente  Rodríguez.— Décimas  de  fray  Miguel  Goe- 
rau  al  certamen  poético.— Texto.— Nota  final.- Erratas. 

POETAS. 

Pedro  Soriano. 

Matias  Moría. 

M.  fray  Miguel  Gaeraa. 

D.  Diego  Saos  de  la  Llosa. 

D.  Gaspar  Escriva  de  Romani. 

D.  Francisco  Villarrasa. 

Lie.  Jacinto  Eximeno. 

Antonio  Cerezo. 

Jerónimo  Abad. 

Francisco  Novella. 

Miguel  Antolín. 

Juan  GalTera. 

Feliciano  Prats. 

Pedro  Orobio. 

José  Miguel  Bertomeu. 

Vicente  Gaseo  deSiurana. 

Vicente  Ferri. 

Vicente  Esquerdo. 

D.  Baltasar  Ladrón. 

Antonio  de  Ponti. 

Onofre  Ferrer. 

Marco  Antonio  Ortin. 

D.  Felipe  Climent. 

Vicente  Pont. 

Fr.  José  Spinal. 

Feliciano  Pasqual. 

Vicente  Miguel  Cid  de  Zapoza  y  Mendoza. 

JUECES. 

Dr.  JoséRocafull. 

Dr.  Juan  Bautista  Belda. 

L.  Francisco  Cros  (Secretario). 

CRUZ  (diego  db  la). 

1946.  Aqui  se  contienen  unas  preguntas 
ó  enigmas  para  reír  y  pasar  tiempo,  con 
sus  declaraciones  muy  curiosas.  Recopi- 
ladas por  Diego  de  la  Cruz ,  natural  de  Cór- 
doba. (2  figuras  de  un  galán  antiguo  y  un 
regolar.)  (Al /!n.)En  Sevilla,  por  Lúeas  Mar- 
tin de  Hermosilla,  año  de  1694.  Y  se  vende 
en  su  casa,  en  la  calle  de  Genova. 

í.'-t4  h. 

Principia : 

Pregunta.     ¿Qué  es  el  cuerpo  sin  sentido 
Qoe  concierta  nuestras  vidas 
Sin  TiTirt 
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CRUZ  VASCONCILLOS.— CRUZ. 


CRUZ  VASCONCILLOS  (fr.  felipe  de  la). 
1947.  Tratado  único  de  intereses  y  pare- 
cer que  dio  el  muy  Reverendo  Padre  fray 
Felipe  de  la  Cruz  Yasconcillos ,  procurador 
General  del  orden  del  Protopatriarca  San 
Basilio  el  Grande ;  sobre  si  se  puede  llevar 
dinero  por  razón  de  empréstito  liso  y  llano. 
(Al  fin.)  Con  licencia,  en  Madrid,  en  la  im- 
prenta de  Francisco  Martínez,  año  1638. 

4.*—^  ps.  ds.,  y  8  más  de  principios .  con  5  de  tabla  al  fin. 
Al  ejemplar  que  tengo  i  la  vista  le  falta  la  portada;  be  co- 
piado el  título  del  encabezamiento  de  la  obra. 
Aprob.  de  fray  Diego  Niscno,  basilio  : 

«He  visto  este  c Tratado  único  de  intereses...»  y 
está...  escrito  con  mocha  diligencia  y  acierto,  y  en 
caso  de  tanto  escrúpulo  discurrido  con  mucha  clari- 
dad y  seguridad  para  las  conciencias. —San  Basilio 
Magno  de  Madrid,  1637. — Maestro  fray  Diego  Niseno.» 

Aprob.  de  Fray  Alonso  de  Herrera ,  mfnimo  paulino :  Vic- 
toria de  Madrid ,  2.n  Abril  1637. 
Aprob.  de  Fray  Manuel  de  Herrera ,  premonstrense : 

cHe  visto  este  c  Tratado  de  intereses...»  es  obra 
muy  digna  de  su  autor,  que  fuera  de  otros  muchos 
que  ha  compuesto,  con  que  ha  ilustrado  la  iglesia, 
no  es  ésta  de  menor  alabanza ;  pues  trata  al  presente 
una  dificultad  sabida  de  pocos,  y  menos  entendida, 
con  la  claridad  que  acostumbra ,  y  con  autoridades 
gravisimas.— 23  Abril  1637.» 

Licencias  del  provincial  y  del  ordinario.—Tasa.— Errnt.,  etc. 
Ded.  á  Frey  D.  Alejandro  Sanli ,  caballero  del  hábito  de 
San  Juan,  D.  S.  Q. :  San  Basilio  de  Madrid,  Junio  -1,  1638. 
A  los  que  no  leen : 

« Á  los  que  no  leen  dedico  yo  este  prólogo,  y  con 
ellos  quiero  hablar,  para  que  hablen  de  mi  con  la 
debida  justificación;  porque  la  experiencia  nos  en- 
seña que  los  mes  rígidos  y  precipitados  censores  de 
los  ajenos  desfelos,  son  los  que  ni  leen  ni  escriben; 
que  los  que  escriben ,  como  conocen  la  suma  fatiga 
que  cuesta  á  un  autor  sacar  á  luz  un  escrito,  por  lo 
que  ellos  padecen  se  enseñan  á  compadecer  de  los 
escritores;  y  los  que  leen  detienen  el  juicio,  y  se  re- 
portan atentos  para  no  arrebatar  la  censura,  y  con- 
denan los  aciertos  de  las  plumas  que  se  consagran  á 
la  eternidad.— ...  Quien  en  el  laberinto  de  tan  en- 
tricada  dificultad  y  obscura  cuestión  Ta  guiado  y  con- 
ducido del  fuerte  hilo  de  tan  eminentes  Téseos,  con- 
fiado podrá  prometerse  el  salir  seguro  á  la  luz  de  la 
verdad ,  que  es  el  claro  norte  que  en  todos  mis  es- 
critos ,  con  no  pequeña  fatiga,  en  todo  he  procurado 
mirar  y  seguir.  En  este  tratado,  que  será  interés 
tuyo,  te  puedes  entretener  y  divertir...  entre  tanto  que 
te  presento  un  libro  que ,  siendo  Dios  servido,  saldrá 
muy  presto  á  luz ,  que  es  sobre  toda  la  c  Bula  de  com- 
posición > ;  y  el  último  de  sus  tratados  será  de  los  ofi- 
cios más  clásicos  y  artes  liberales  que  hay  en  la  repú- 
blica, adonde  se  descubrirán  todas  ó  las  más  mali- 
cias que  hay  en  ellos»,  etc. 

La  cuestión  está  bien  entablada ;  el  libro  comienza : 
c  Púsose  la  dificultad  desta  manera : —  Una  persona 
noble  tenia  cantidad  de  hacienda ;  dio  4,000  ducados 
á  un  caballero  que  con  instancia  se  los  pidió  para 


remediar  una  grave  necesidad ,  prometiendo  el  que 
los  habla  de  volver  en  plata,  que  era  la  moneda  ea 
que  los  recibió;  y  entre  tanto  que  se  los  volviese,  pa- 
garle 13  por  100  en  cada  un  año ;  y  habiéndole  en 
algunos  pagado  los  réditos,  después  al  hacer  ia  en- 
trega del ;  rincipal,  dijo  que  no  debia  tanta  cantidad 
como  habla  recebído,  contando  los  réditos  á  cuenta 
del  capital ,  y  alegando  que  era  usura  llevar  nf ngui 
cosa  por  aquello  que  fué  prestado. 

>Ahora  se  pregunta :  Si  quien  díó  los  dineros 
metió  usura ,  y  si  pudo  llevar  la  dicha  cantidad  con 
buena  y  sana  conciencia.» 

Después  do  alegar  el  autor  las  opiniones  de  algunos  casuis- 
tas, dice  (fól.  8): 

<  Mas  nuestra  sentencia  y  la  verdad  de  lo  que  se  ha 
de  seguir  es  que  en  el  caso  propuesto  poede  la  per- 
sona de  quien  se  pregunta,  y  cualquiera  que  diere 
dineros,  'pedir  y  llevar  como  deuda  de  justicia  algno 
ínteres.  Y  en  cuanto  á  la  cantidad  que  baya  de  ser, 
no  se  puede  dar  cosa  fija ,  cierta  ni  determinada ,  por- 
que puede  acrecer  según  que  fuere  la  cantidad  que 
se  prestare.  Teniendo  reparo  á  que  lo  demás ,  fuera 
del  principal  que  se  llevare,  sea  moderado  y  según 
prudencia;  por  lo  cual  se  podrá  regular  mirando  á 
lo  que  se  dice  de  los  precios  de  las  mercadurías,  por- 
que el  precio  que  se  llama  vulgar  ó  natural  no  con- 
siste en  indivisible ,  sino  que  tiene  su  latitud ;  por  lo 
cual  lo  dividen  en  riguroso,  caro,  mediano,  Ínfimo  ó 
barato.» 

Apoya  luego  el  antor  su  sentencia  en  varios  ftandamentos; 
y  entre  las  razones  que  alega, 

«  Añado  (dice)  que  aunque  es  tan  común  el  decir 
que  el  dinero  no  frulifica,  ni  causa  dinero,  pienso 
que  los  que  así  lo  han  dicho  se  han  ido  tras  el  cor- 
riente y  (¿común  ?)  modo  de  hablar,  sin  reparar  ni 
penetrar  en  la  tal  máxima.  Porque  aunque  el  dinero 
de  suyo  no  frutlfica ,  lo  hace  ayudado  de  la  industria; 
y  el  decir  lo  contrario,  es  cuando  lo  tienen  en  bs  ar- 
cas, ó  auchado  y  sumamente  giurdado;.  pero  no 
mientras  que  con  ello  se  trata  y  contrata;  y  si  atien- 
den á  esto,  no  sé  cómo  lo  pueden  decir,  si  no  es  que 
del  todo  quieren  huir  los  oídos  á  la  razón ;  puesto 
que  lo  que  se  dice  lo  enseña  la  experiencia  en  todos 
los  contratos.  Y  se  conoce  que  en  ellos  se  multiplica 
el  dinero,  ayudado  de  la  industria  humana ;  la  cual, 
aunque  es  la  mayor  causa  del  fruto  del  dinero,  mas 
no  es  la  total ,  porque  también  se  le  debe  i  él  parte. 
Y  las  plantas  y  árboles  no  frutlfican  no  siendo  ayu- 
dados por  la  industria  de  los  hombres;  la  cual ,  aun- 
que es  la  mayor  parte,  como  se  dice,  no  por  eso  se 
confiesa  que  es  la  total ;  que  alguna  cosa  se  le  debe 
al  árbol ,  tierra  y  demás  plantas  de  que  se  habla.  Lo 
mismo  del  fruto  del  dinero  >,  etc. 

El  autor  plantea  so  discorso  con  admirable  método  y  exac- 
titud. 

CRUZ  (francisco  de  la). 

1948.  Sigúese  un  gracioso  cuento  que 
succedió  en  la  villa  de  Madrid  á  un  caballe- 
ro que  se  fué  á  la  ciudad  de  Valladolid  con 
la  corte.  Es  de  mucha  curiosidad;  trata  de 
cómo  en  una  casa  principal  de  la  dicha  villa 


629  CRUZ. 

andaba  un  duende  que  maltrataba  á  todos 
los  criados ,  porque  se  iban  á  ValladoKd ,  y 
de  cómo  se  apareció  al  caballero  en  hábito 
de  faraile ,  y  de  muchos  coloquios  que  entre 
los  dos  pasaron.  Compuesto  por  Francisco 
de  la  Cruz,  natural  de  la  villa  de  Lerone. 
Impresas  en  Murcia ,  en  este  año  de  mil  y 
seiscientos  y  uno,  con  licencia.  (B.-B.) 
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1.%  pliego  suelto,  con  una  estampa  alusiva,  curiosa,  que 
representa  i  uno  en  una  cama ,  dos  frailes  y  un  nifio. 

Empieza : 

Mientras  la  corte  se  parte , 
Para  entretener  el  pueblo- 
La  idea  de  este  cuento  es  ingeniosa ,  aplicable  á  la  trasla- 
ción de  la  corte.  Era  un  hidalgo,  en  cuya  casa  andaba  un 
duende;  este  duende  atacó  primero  al  secretario,  de  quien 
su  amo  y  compañeros  se  burlaron  bravamente  cuando  les 
contó  el  pasado  pasatiempo  que  con  él  babia  tomado  d  tras- 
go ;  pero  i  otra  nocbe  todos  la  pagaron. 

k  las  once  de  la  nocbe 
Dio  on  crujido  el  aposento ; 
Entonces  con  el  ruido 
Todos  vinieron  al  suelo 
Como  en  la  resurrección , 
Que  cayeron  medio  muertos. 
Volviendo  en  sí ,  levantaron 
Poco  i  poco  los  pescuezos... 
Atentamente  miraron , 

Y  vieron  venir  i  trechos 
Una  procesión  de  duendes 
Con  ristras  de  ajos  al  cuello. 
Las  capillas  abajadas, 

En  hábitos  muy  estrechos , 
Con  candelas  encendidas , 
Todos  con  grande  silencio. 
Era  el  primero  de  todos 
Muy  levantado  del  cuerpo, 

Y  de  los  otros  ninguno 
Pasaba  de  siete  dedos. 
Andnvieroo  por  la  sala 
Con  un  cerco  y  otro  cerco... 
En  esto  la  procesión 

Dio  fin  para  dar  en  ellos ,  etc. 

El  duende  fué  tentando  i  todos  el  bulto,  sin  perdonar  al 
amo;  de  suerte  que  ya  éste,  por  libertarse  del  duende,  re- 
solvió levantar  la  casa  é  irse  con  la  corte ,  que  se  mudaba  i 
Valladolid ,  y  bajando  el  duefto  ya  para  irse  la  escalera , 

Sintió  ruido  allá  arriba , 
Y,  escuchando  un  poco  atento, 
Vido  por  una  escalera 
Bajar  un  Traile  pequeflo. 
Trata  encima  de  si 
Un  lio  de  ropa  y  lienzos , 

Y  unas  alforjas  al  hombro. 
Todo  de  camino  puesto. 
Dijole  al  duende  admirado : 

•  Padre  mió,  ¿adonde  bueno?— 

Adonde?  i  Valladolid 

Con  todos  mis  compafleros.— 

Pues  ¿quién  sois?»— Respondió  el  fraile  : 

m  Soy  el  duende,  y  como  os  quiero. 

Me  mudo  con  mi  hatillo 

Pues  que  vos  hacéis  lo  mesmo.— 

Y  ¿adonde  os  mudáis?»—  Él  dijo : 
«¿Adonde  madarme  puedo 

Sino  adonde  os  mudáis  vos , 
En  el  propio  cuarto  vuestro?— 


¿Qué,  4  la  corte  vals  conmigo?— 
Sin  duda  que  allá  he  de  veros.» 
Dijo  el  caballero  entonces , 
Viendo  ajeno  su  remedio : 
«Por  Dios,  padre,  que  pensaba 
Que  acá  os  quedábades  preso, 

Y  vos  érades  la  causa 
Para  mudarme  de  hecho; 

Y  pues  ya  os  determináis 
De  hacer  en  mi  casa  asiento. 
Si  en  la  corte  os  he  de  ver. 
Mejor  quiero  estarme  quedo. 
Duende  acá ,  duende  acullá , 
Si  en  cualquiera  movimiento 
Os  he  de  tener  al  lado, 

En  Madrid  quiero  teneros  »,  etc. 

Sigue  una  aplicación  muy  circunstanciada  de  este  cuento 
á  la  traslación  de  la  corte  á  Valladolid,  sobre  cuyo  propósito 
dice  Cruz  estos  versos  de  consolación  : 

Dios  lo  quiso,  el  Rey  lo  hace : 
No  hay  más  sino  obedecello. 

Tras  el  cuento  se  estampan  las  copias  graciosas : 
Decf ,  damas  arreboladas. 
Qué  tenéis  y  á  cómo  vendéis 
Li  onza  del  chipite  chápete,  etc. 

Cruz  es  poeta  Tulgar,  copioso  y  desaliñado,  pero  no  carece 
de  ingenio  y  donaire. 

COPLAS  GRACIOSAS. 

Decf ,  damas  arreboladas , 
Qué  tenéis  y  á  cómo  vendéis 
La  onza  del  chipite  chápete. 
La  onza  del  chápite  chipite , 
La  onza  del  chipite  chápite , 
Chápete  chápite  que  os  ponéis. 

Rnégoos ,  damas ,  por  mi  amor. 
Si  por  vuestro  16  queréis , 
Me  digáis  cómo  vendéis 
La  onza  dése  color : 
Si  la  vendéis  por  favor, 
Rnégoos,  damas,  que  me  deis 
Una  onza  de  chipite  chápete, 
Chápite  chipite  que  os  ponéis. 

Dadme ,  damas ,  esa  prenda 
Que  roba  los  corazones, 

Y  no  me  pidáis  doblones , 
Porque  tengo  poca  hacienda. 
Sacadme  desta  contienda , 
Dadme,  damas,  si  queréis 
Una  onza  de  chipite  chápite, 
Chápite  chipite  que  os  ponéis. 

La  qne  es  hermosa  va 
Poniendo  arrebol  bermejo, 

Y  se  mira  en  el  espejo 
Para  ver  cómo  le  está. 
Por  cierto,  damas ,  que  ya 
Sé  las  cosas  que  os  ponéis ; 
Arrebol  y  chipite  chápete. 
Arrebol  y  chápete  chipite , 
Arrebol  y  chípete  chápete , 
Chápete  chipite  que  os  ponéis. 

CRUZ   (fR.   FRANCISCO  DI  LA). 

1949.  Maniflesta  obligación  del  vasallo. 
Escribióla  el  muy  Reverendo  Padre  Maes- 
tro fray  Francisco  de  la  Cruz ,  Califlcador 
del  Consejo  Supremo  de  Inquisición «  cate- 
drático de  prima  que  fué  de  la  Real  Univer- 
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sidad  de  Lima,  Visitador  y  Vicario  General 
de  la  provincia  del  Nuevo  Reino  de  Grana- 
da, y  Provincial  actual  en  la  del  Perú,  en 
las  Indias  Occidenlales,  de  la  orden  de  Pre- 
dicadores. Repítela  á  la  estampa  el  Padre 
Maestro  fray  Rodrigo  de  Cárdenas ,  difíni- 
dor  y  Procurador  general  de  dicha  orden. 
Ano  i648,  con  licencia,  en  Alcalá,  por 
Maria  Fernandez,  impresora  de  la  Univer- 
sidad. 

4.'-"24  ps. 

CRL'Z  (fr.  JUAN  DE  la). 

i930.  Doctrina  Cristiana  en  la  Lengua 
Guasteca  con  la  Lengua  Castellana,  la  Guas- 
teca  correspondiente  á  cada  palabra  de 
Guasteco ,  según  que  se  pudo  tolerar  en  la 
frasis  de  la  lengua  guasteca;  compuesta 
por  iuüustiia  de  un  Fraile  de  la  orden  del 
glorioso  Sant  Augustin,  obispo  y  Doctor 
de  la  Santa  Iglesia.  En  Méjico,  en  casa  de 
Pedro  Ocharte,  1571.  {Al  fin.)  En  Méjico, 
en  casa  de  Pedro  Ocharte,  á  15  de  Setiem- 
bre de  1571  años.  A  costa  de  Hernando 
Pacheco. 

I.'— r)0  ps.  ds.  (y  2  niHsal  Un'.— Frrtntis.—Estampas.  -I.  fr. 
l.ic.  Mi'jico  :  !.'  Atfostü  1571 : 

tDoiiMarltii  Gnriquez,  visorcy,  (gobernador  y  capi- 
tán general  por  S.  M.  en  esta  Nueva  España,  y  presiden- 
te del  Audiencia  Real  (|ueen  ella  reside,  etc.,—  por 
la  presente  doy  licencia  á  Pedro  de  Ocharte ,  imprimi- 
dor,  para  que  con  consentimiento  del  reverendo  padre 
fray  Ju;m  de  la  Cruz  ,  prior  de  Guaxutla,  de  la  orden 
de  Sant  Augustin ,  pueda  imprimir  esta  obra.  —  Don 
Martin  Enriquez.— Por  mandado  de  Su  Excelencia- 
Juan  de  Cueva.» 

Aprobantes  :  Maestro  fray  Bartolomé  de  Ledcsma ,  fray  Mar- 
tin de  Pcrea  y  fray  Melchor  de  ios  Ucyes  ,que  diren  do  en- 
tender guaslcco).  Como  peritos  del  guasteco,  J.  Gil ,  clérigo, 
Lope  Corzo,  vicario  de  riuaxutli ,  y  los  intérpretes  de  la  len- 
gua guasteca,  0.  Francisco  de  la  Cueva  (cacique  de  Guaxutla^ 
Martin  Vázquez  y  Diego  de  Mayorga  Jiménez. 

En  las  licencias  se  expresa  que  e&tc  libro  le  hizo  y  compu- 
so fray  Juan  de  la  Gruz,  de  la  orden  de  Sant  Augustin. 

Dedicatoria  de  éste  al  Virey,  por  cuyo  encargo  hizo  este  li- 
bro el  padre  Cruz. 

ScjiUndu  dedicatoria  al  arzobispo  Montütur : 

« En  la  lenf^ia  mejicana  se  han  traducido  y  sacado 
machas  doctrinas,  y  desta  lengua  guasteca  no  ha  ha- 
bido quien  haya  sucado  doctrina  á  luz,  sino  una  que 
sacó  el  padre  fray  Juan  de  Guevara,  fraile...  de... 
Sancto  Au^ustino,  qve  se  imprimió  el  ano  de  15i8;  lu 
cual,  así  por  la  falta  del  molde, como  por  la  de  los 
nahuatlatos ,  que  en  aquel  tiempo  no  alcanzaban  tan- 
to los  secretos  y  modos  de  hablar  della,  por  no  se 
haber  puesto  en  arte,  tiene  algunos  defectos,  como 
á  mi  me  consta  de  veinte  años  á  esta  parte,  por  ha- 
ber tenido  más  curiosidad  en  ello  que  otros  nahuat- 
latos seglares  que  ignoran  la  gramática  de  la  dicha 


lengua  guasteca.  Da  atrevimiento  á  mi  poquedad...  la 
penuria...  que  hay  de  nahuatlatos  eclesiásticos  en 
ella,  ansí  clérigos  como  religiosos,  visto  el  prioci- 
pal ,  que  era  el  muy  reverendo  padre  fray  Andrés  de 
Olmos,  es  difunto...  y  el  muy  reverendo  padre  Juan 
de  Mesa«  clérigo,  que  de  los  clérigos  no  hay  otro  qae 
dclln  entienda  cosa,  y  él  por  sus  escrúpulos  no  se 
arrevn  á  la  sacnr  .  » 

Licencia  d<;I  provincial  de  agustinos,  fray  J.  de  San  Ro- 
mán :  Convento  de  Molango,  17  Octubre  1570. 

Abecé  y  silabario. 

En  una  plana  v>»u  el  guasteco  y  en  la  otra  el  romaure. 

Las  estampas  son  tan  copiosas,  que  hay  plana  que  tii-iie 
siete. 

Kn  la  Ded.  dice  el  V.  Cruz : 

«También  mediante  el  difino  favor  hice  y  recopilé 
el  Arte  de  la  lengua  Guasteca. n 

Al  fin,  antes  de  la  suscripción  de  la  imprenta  : 

«Acabóse  esta  doctrina  cristiana  en  el  mes  de  Se- 
tiembre de  1570  años,  y  después  fué  segunda  vez  re- 
vista... por  J.  Muñoz  de  Zayas  y  Cristóbal  de  Frías  y 
Lope  Corzo,  y  Hierónimo  de  Cisneros  y  Juan  Acedo.» 

En  el  frontis  una  estampa  do  San  Agustín. 

CRUZ  (luis  de  la). 

*  i951.  Historia  |  del  glorioso! mártir  San 
Vicente,  en  |  octauaKima.  |  Compuesta  por 
el  Licenciado  Luys  de  la  |  Cruz ,  castellano 
natural  de  la  Impe  |  rial  Ciudad  de  Toledo. 
I  Con  prcvilegio  Real.  |  En  Toledo.  |  En 
casa  de  Pedro  López  de  Haro,  |  a  costa  de 
Blas  Pérez,  librero.  |  13^5.  (B.-G.) 

s."— 72  h.— slgn.  (  )  A-II.— Porl.  -v.  en  b.— Aprob.  de  fny 
Antonio  de  Villi^gas :  r>  Setiembre  15vSo.— Id.  de  fray  Diego  de 
Yepes  :  9  Octubre  15h;;.  —  Priv.  por  seis  aflos:  Monzón,  Í6 
Octubre  lf»íi.— Pr<il.  al  lector.— Eruditissimi  D.  F.  Sassi  Ti- 
meticum  carmen. —Sonetos  de  Luis  Gaitan .  Melchor  Rufi, 
bachiller  Castro,  maestro  Juan  Rubio,  maestro  José  de  Vtl- 
divieso,  Luis  Hurtado,  un  ami^o  del  autor  y  maestro  Cris- 
tóbal de  Toledo.  —  Grab.  en  mad.— ».  en  b.— Texto. 

CRUZAHONTE  (luis  de  la). 

4952!  Atroces  hechos  de  ¡rapios  tira- 
nos por  intervención  de  Franceses ,  ó  Atro* 
cidades  francesas  ejecutadas  por  impíos  ti- 
ranos ;  colegidas  de  Autores  diversos ,  ma- 
yores de  toda  escccion,  y  escritas  en  Lengua 
Latina  por  Luis  de  la  Cruzamonte,  Doctor 

I  Católico;  traducidas  en  Español,  y  aumen- 
tadas de  algunos  lugares  para  mayor  clnri- 

;  dad,  por  el  mismo  autor.  165o. 

l.*  marquilla.  —  77  ps.  —  Precede  una  breve  advertencia  : 
Al  lector  el  traductor. 

CUBERO  SEBASTIAN  (dr.  d.  pedro). 

*  1953-  Peregrinación  |  del  Mvndo,  |  del 
Doctor  I  D.Pedro  Cvbero  Sebastian,  |  Pre- 
dicador Apostólico.  I  Dedicada  |  al  Exce- 
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leotissímo  Señor  |  D.  Fernando  loachiu  Fa- 
xardo,  |  de  Reqvesens,  y  Zvñiga,  |  Marqves 
(le  los  Velez,  <&c.  |  Yirey  y  Capitán  General 
del  Keyno  de  Ñapóles.  (E.  de  A.)  En  Ñapó- 
les, Por  Carlos  Porsile  1682.  |  Con  licencia 
de  los  Superiores. 

4.*— 234  h.— sign.  a  A-Lll.— Porl.— v.  en  b.— Ded.,  soscrila 
por  el  autor :  Ñapóles ,  27  Octubre  1682.  —  Al  pío  lector.  — 
Sonetos  laudatorios  de  D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca  y  Don 
Juan  de  Matos  Fragoso.  —  Epigrama  latino  de  D.  Antonio  de 
r.irdenas.  —  Aprobaciones  y  licencias :  Ñapóles ,  25  Febrero, 
20  Marzo,  15  y  16  Abril  1682. -Texto.— NoU  al  Qn ,  ofreciendo 
segunda  parte.— p.  en  b.— Tabla  de  capítulos. 


CUBILLO  DE  ARAGÓN  (álvabo). 

*  1954.  Relación  |  breve,  de  la  soiem 
nissima  entrada  que  hizo  en  la  Villa  de  Ma 
(Irid,  Corte,  y  Silla  de  los  Católicos  Reyes 
de  España,  el  Excelentissimo  Señor  Duque 
de  Agramont,  Embaxador  Extraordina- 
rio I  del  Christianissimo  Rey  de  Francia, 
Luis  I  Dezimo  Quarto,  cerca  de  los  felizes 
casa  I  mientes  de  aquella  Hagestad ,  con  la 
Seré  |  nissima  Infanta  Doña  María  Teresa 
de  I  Austria,  y  Borbon,  hija  del  Católico 
Rey,  y  I  de  la  Esclarecida,  y  Serenissima 
Reyna  Do  j  ña  Isabel  de  Borbon ,  digna  de 
inmortal  me  |  moría  Señores  nuestros ,  y  a 
las  pazes  de  las  |  dos  Coronas ,  grandeza  de 
su  reci  I  bimiento,  y  acompaña  |  miento.  | 
Compvesta,  y  escrita  por  Alvaro  |  Cubillo 
(le  Aragón.  {Al  fin.)  Con  licencia,  en  Ua- 
dríd ,  por  Andrés  García  de  la  Iglesia.  Año 
1689.  (B.-G.) 

Fdl.-2  b. 

— *  1958.  Relación  |  del  Combite,  y  Real 
I  Banquete,  que  á  imitación  de  los  Persas 
hi  j  zo  en  la  Corte  de  España ,  el  Excelen- 
lissi  I  mo  Señor  D.  luán  Alfonso  Enriquez 
de  I  Cabrera ,  Almirante  de  Castilla,  al  Ex- 
ce  I  letissimo  Señor  Monsiur  Duque  de  Agrá  | 
raont,  Embaxador  Extraordinario  del  |  Chris- 
tianissimo Rey  de  Francia  Luis  De  |  zimo- 
quarto,  en  la  ocasión  de  venir  á  pedir  |  para 
Reyna,  y  Señora  suya,  a  la  Serenissima  | 
Infanta  D.  Haría  Teresa  de  Austria  y  Bor  | 
bon,  primahermana  de  aquella  Magestad  | 
dos  vezes,  y  muchas  bañada  en  su  |  Real  y 
esclarecida  |  sangre.  |  Compvesta,  y  escrita 
por  Alvaro  |  Cubillo  de  Aragón.  (.4/  fin.) 
Con  licencia ,  en  Madrid  :  Por  Andrés  Gar- 
cía de  la  Iglesia.  |  Año  de  1689.  (B.-G.) 

Fól.-i  b. 


CUCALA   (m.   BARTOLOMÉ). 

1986.  Obra  muy  provechosa ,  no  sólo  para 
los  Reverendos  Sacerdotes ,  Rectores ,  Cu- 
ras y  Vicarios ,  mas  también  para  los  mis- 
mos penitentes ,  y  en  fin  para  todo  fiel  cris- 
tiano. Llamada  Baculus  clericalis.  En  la 
cual  se  muestra  cómo  se  habrá  el  Sacerdote 
en  disponer  y  ordenar  su  consciencia  y  la 
del  penitente  para  la  administración  del 
Santísimo  Sacramento.  Está  más  aqui  de 
nuevo  añadido  un  tratadico  breve  para  es- 
forzar á  bien  morir  á  los  que  están  in  articu- 
lo mortis.  Todo  compuesto  por  el  Reveren- 
do Maestre  Bartolomé  Cucala,  Maestro  in 
Sacra  Teología.  ítem,  se  ha  ahora  nueva* 
mente  añadido  una  doctrina  útilísima  para 
la  salvación  de  cualquier  fiel  cristiano.  1848. 
{Al  fin.)  Á  loor  y  gloria  de  Dios  Todopode- 
roso y  de  la  gloriosa  Virgen  sin  mancilla 
Santa  María ,  fué  impreso  el  presente  libro, 
llamado  Baculus  clericalis,  en  la  muy  No- 
ble y  Real  ciudad  de  Zaragoza,  por  Diego 
Hernández,  impresor  de  libros.  Acabóse 
á  8  dias  del  mes  de  Deciembre,  año  de  1877. 

-4.*— Frontis.— 1.  g.— 50  ps.  ds.,  y  2  más  de  tabla  al  On. 

El  título  de  bermellón  y  negro. 

Está  dedicado  á  D.Jerónimo  de  Castellón,  canónigo  de  Va- 
lencia ,  arcediano  de  Algeciras ,  etc 

El  « Baculus  Clericalis*  acaba  en  el  r«H.  45,  con  esta  nota  : 
■  Fin  del  confesonario»,  y  empieza  el  «Arle  de  ayudar  i  bien 
morlr.b 

CUESTA  (jüAN  DE  la). 

1987.  Libro  y  Tratado  para  enseñar  leer 
y  escriuir  |  breuemente  y  con  gran  facili- 
dad co  reta  prouuncíaciou  y  verdadera  | 
ortographia  todo  Romance  Castellano,  y  de 
la  distinción  y  diferencia  que  ay  en  las  le- 
tras consonantes  de  vna  a  otras  en  su  soni- 
do I  y  pronunciación.  Compuesto  por  luán 
de  la  Cuesta  |  vezino  de  Valdenuño  Fer- 
nandez. I  Dirigido  al  Serenissimo  Principe 
don  Phellpe  nuestro  Señor.  (E.  de  A.  R.) 
Con  prívilegio.  |  En  Alcalá  en  casa  de  luán 
Gracian  que  sea  en  Gloria.  Año.  1889. 

4.'— 64  ps.  ds.,  figuras,  etc.  —  Aprobante,  L.  Luis  de  la 
Cruz  Vasco :  Fecho  en  el  estudio  desu  villa  de  Madrid,  i  ?i 
de  Mayo  de  1584.  —  Priv.  por  diez  afios  :  En  San  Lorenzo,  9 
Junio,  1584.-Ded.— Pról. 

La  obra  está  dividida  en  dos  partes:  la  primera  trata  del 
arte  de  leer,  la  segunda  del  de  escribir;  empieza  f.  25. 

Air.  60(sign.H5),dice: 

«Amonestación  y  aviso  de  gran  aprovechamiento.— 
Todos  los  maestros  de  escuelas  que  tuvieren  co- 
pia de  niños,  para  aprovecharlos  mucho,  y  para  te- 
nerlos muy  reconocidos  y  ser  dueño  dellos»  y  saber 
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en  el  estado  que  cada  aoo  eslá  en  su  ejercicio,  y  el 
aumento  y  crecimiento  en  que  va,  ó  si  se  está  quedo 
y  añudado;  que  es  una  cosa  la  más  principal  que  el 
que  enseSa  puede  tener  para  hacer  lo  que  debe;  ha 
de  hacer  tres  ó  cuatro  suertes  y  partes  de  los  ni- 
ños, y  escoger  de  todos  tres  ó  cuatro  niños,  de  los 
que  más  adelante  están  en  su  ejercicio,  y  que  hagan 
ventaja  á  los  otros;  y  á  estos  tres  ó  cuatro  niños  en- 
cargarles las  tres  ó  cuatro  portes  ó  cuadrillas  de  los 
niños  de  la  escuela ,  dándoles  á  cada  uno  diex  ó  doce 
niños  á  cargo,  haciéndole  cabeza  y  superior  de  ellos. 
Y  estos  tres  ó  cuatro  pueden  diputar,  cada  uno  de 
su  misma  suerte ,  otros  tres  ó  cuatro  de  los  que  más 
supieren,  y  que  repartan  entre  ellos  toda  la  suerte  ó 
cuadrilla,  dándole  á  cada  uno  de  los  tres  6  cuatro  se- 
gundos escogidos ,  tres  ó  cuatro  niños  de  aquella 
suerte  ó  cuadrilla  que  los  tengan  á  cargo,  para  apro- 
vecharlos y  mirarlos,  y  entender  lo  que  hacen. 

»Y  el  primero  escogido  de  cada  suerte  tenga  prin- 
cipal cuenta  de  los  tres  ó  cuatro  segundos  escogidos, 
para  procurar  y  atender  ¿  sn  aprovechamiento,  y 
para  amonestarlos  y  avisarlos  que  asimismo  ellos  ten- 
gan cuidado  de  los  demás  sus  encomendados ,  ense- 
ñándoles y  mostrándoles  aquello  en  que  vieren  que 
tienen  necesidad.  Esto  con  gran  hermandad  y  cari- 
dad, como  muy  amigos  y  hermanos;  no  dándoles  el 
maestro  potestad  ni  licencia  para  castigarlos,  ni  tocar 
en  ellos  con  las  manos,  sino  amonestándoles,  y  en- 
cargándoles que  hagan  la  razón :  cuando  hubiere  al- 
guno que  no  quiera  hacerla ,  avisar  los  tres  ó  cuatro 
segundos  elegidos  al  primer  elegido,  haciéndole  en- 
tender cómo  Fulano  tiene  tal  descuido  en  tal  cosa,  ó 
cómo  tiene  tal  vicio  y  defecto;  y  avisado  este  prime- 
ro elegido,  lome  aparte  aquel  niño  acusado,  y  dígale 
su  parecer,  para  que  se  emiende,  poniéndole  dos  ó 
tres  dias  de  término  para  que  emiende  aquella  falta, 
si  fuese  de  leer  ó  de  escrebir  ó  contar,  ó  de  no  apren- 
der la  doctrina  cristiana ;  y  si  no  se  emendare,  acu- 
dir luego  al  maestro,  y  darle  aviso  de  aquello  en  que 
falta  aquel  acusado,  para  que  el  maestro  lo  hagn 
emendar  de  la  manera  que  á  él  le  pareciere. 

> Y  haciendo  esto  los  diputados  y  elegidos,  no  de- 
ben más;  porque  hacen  lo  que  deben.  Y  si  ellos  se 
descuidaren ,  y  no  dieren  aviso,  como  está  dicho,  cada 
y  cuando  que  el  maestro  hallare  falta  en  los  niños  en- 
comendados, allende  del  castigo  que  en  ellos  hiciere 
(que  éste  siempre  sea  moderado,  porque  es  el  más 
provechoso) ,  castigue  á  los  elegidos  con  algo  de  más 
rigor;  y  si  esa  culpa  del  primer  elegido,  con  más 
rigor;  porque  se  entiende  haber  más  malicia  y  des- 
cuido. 

>Y  si  el  maestro  entendiere  que  por  parcialidad  di- 
simulan los  elegidos ,  ó  por  algunas  dádivas  que  sus 
encomendados  les  dan ,  esto  castiguen  con  mayor  ri- 
gor, porque  ya  es  vicio  y  principio  de  maldad ;  y  en 
esto  harán  gran  aprovechamiento  á  sus  discípulos ;  y 
los  elegidos  ganan  más;  porque  enseñando  á  los  otros, 
se  despierUn  ellos,  y  se  enseñorean  en  su  ejercicio 
con  aquel  brio  y  osadía  que  toman,  y  desatan  y  desa- 
ñudan su  entendimiento,  y  se  hacen  señores  de  lo 
que  aprenden. 

>Y  así  se  entienda  que  el  maestro  en  darles  seme- 
jante cargo  les  hace  muy  gran  beneficio;  y  no  lo  en- 
tiendan al  rcvcs,  como  algunos  rudos  de  Ingenio  lo 
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podrían  entender,  é  yo  lo  be  visto  por  experiejicu; 
porque,  como  es  muy  notorio,  mi  pupilaje  ha  sido 
siempre  tan  grande ,  que  en  esta  mi  arte  ha  sido  el 
más  copioso  de  el  reino,  y  de  gentes  muy  priucipales, 
no  solamente  de  esta  comarca ,  sino  de  la  corte ,  y  de 
hijos  de  criados  y  oficiales  de  S.  M.,  muy  principa- 
les, y  de  todos  los  reinos  de  España;  y  he  visto  que 
algunas  gentes,  entendiéndolo  mal ,  pensaban  que  en 
dar  este  cargo  á  sus  hijos,  les  daban  estorbo  y  impe- 
dimento, siendo  muy  al  contrario.» 

CUEVA  Y  ALDANA  (d.  diego  db  la). 

1958.  Fábula  de  la  Ninfa  Calixto  y  el  Dios 
Júpiter,  compuesta  por  D.  Diego  de  la  Cue- 
va y  Aldana.  Al  Exorno.  Sr.  Conde  de  Nie- 
bla. Con  licencia ,  en  Valladolid ,  por  Bar- 
tolomé Portóles,  año  16S1. 

-I.*— ?7ps. 

Décimas  de  nn  amigo  al  autor,  que  de  solos  catorce  afios 
compaso  esta  obra. 
Canción  del  autor  á  so  Mecenas. 
Principia : 

Fatiga  Calixto  bella 
El  monte  umbroso  de  Arcadia, 
Veloz  cometa  en  su  rnmbre. 
Astro  brillante  en  su  falda... 

CUEVA  (GASPAR  MIGUEL  DB   La), 

1959.  Historia  del  misterio  diuino  del  Sanc- 
tissimo  Sacramento  del  altar  q  eslaen  los  cor- 
porales de  Daroca  q  acónteselo  en  la  con- 
quista q  el  christianissimo  Rey  de  Aragón  Don 
Jayrae  el  primero  hizo  a  los  moros  del  reyno 
de  Valencia  enel  año  de  rail  docientos  treyn- 
ta  y  ocho,  y  de  como  vino  por  voluntad  di- 
uina  a  la  muy  leal  y  por  Dios  escogida  ciudad 
de  Daroca  del  reyno  de  Arago.  y  de  las  muy 
nobles  marauillas  que  en  este  Sanctissimo 
Sacramento  rcsplandescen  en  conOrmacion 
de  la  Sancta  fe  catholica  y  beneficio  del  pue- 
blo christiano  nueuamcnte  reconoscida  % 
impressa.  Con  priuilegio  Imperial.  [Al  fin,) 
Fue  impressa  esta  presente  historia  del  diui- 
no mysterio  de  los  sanctos  corporales  de  Da- 
roca  en  la  Villa  de  Alcalá  de  Henares  en  casa 
de  Joan  de  Brocar  a.  xxiij.  dias  del  roes  de 
Abril.  Año  del  nasciroientode  nuestro  seuor 
Jesu  Christo.  M.D.XXXIX. 

4.'— Frontis,  cstampetas.--41  fojas,  más  una  de  tabla  al  fln 
y  4  de  principios. 

Á  la  vuelta  del  frontis  el  privilegio  al  cabildo  de  Daroca. 

Prólogo  del  autor  Gaspar  Miguel  de  la  Cueva,  capellán  de 
SS.  MM.,  al  emperador  y  la  emperatriz  D.  Cirios  y  D.'  Isabel. 
(Se  queja  de  otro  escritor  rudo  de  aquel  tiempo  sobre  el  mis- 
mo asunto.) 

El  barhiller  Diego  Hernández  de  Herrera  i  los  lectores : 

Los  altos  misterios  que  Dios  ha  mostrado, 
Con  que  á  devoción  los  tibios  provoca... 

['  coplas  de  arte  mayor.) 
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Este  caso  Un  nombrado  de  los  Corporales  de  Daroca ,  habo 
de  suceder  en  tiempo  del  gran  rey  D.  Jaime  de  Anffon.  Pre- 
parado el  ejército  cristiano  para  dar  ana  batalla  i  los  moros, 
estaba  oyendo  misa ,  y  el  capellán  tenia  consagradas  seis  for- 
mas para  comulgar  á  los  jefes ;  cuando  de  rebato  fueron  en 
este  acto  piadoso  salteados  por  los  moros.  Trabóse  una  san- 
grienta batalla ,  de  que  salimos  con  victoria. 

Entre  tanto  el  capellán  babia  recogido  las  seis  formas  ben- 
ditas en  los  corporales ,  y  escondídolas  debido  ^^  Qoas  pie- 
dras ,  al  pié  de  una  palma ;  donde  yendo  en  procesión  con 
velas  encendidas,  las  encontraron,  pero  (¡mirabile  viso!) 
todas  como  tintas  en  sangre ,  y  pegadas  inseparablemente  i 
los  santos  corporales ,  cual  dli  que  están  aún  el  día  de  boy. 


CUEVA  DE  GAROZA  (juan  de  la). 

19(30.  Obras  de  Juan  de  la  Cueva,  dirigi- 
das al  limo.  Sr.  D.  Juan  Tellez  Jirón,  Mar- 
qués de  Peñafiel,  etc.  (E.  del  I.,  una  pal- 
ma y  esta  leyenda :  peu  á  peu.)  Con  privi- 
legio en  Sevilla  por  Andrea  Pescioni ,  ano 
1582.  A  costa  de  Francisco  Rodríguez,  mer- 
cader de  libros. 

8.*— 135  ps.  ds.,  y  4  más  de  tabla  al  On.— Estampa  el  poe- 
ma en  octavas.  Llanto  de  Venus  en  la  muerte  de  Adonis, 
f.  121.— Priv.  por  diex  afios:  Lisboa,  15  AbrU  1582.-Ded.- 
El  maestro  Diego  Jirón  al  lector : 

«...El  argumento  desu  obra,  por  la  mayor  parte  es 
erótico  ó  amatorio,  etc.» 

Elegía  del  Dr.  Pero  Gómez  á  Juan  de  la  Cueva : 

En  esta  cueva  de  inmortal  riqueía... (tercetos). 

Soneto  de  Rodrigo  Suarez: 
Altivo  Bétis,  etc.  . 

ídem: 

No  s¿  quién  debe  i  quién,  divino  Cueva... 

Soneto  de  Claudio  de  la  Cueva : 

Si  damos  fe  i  lo  que  ven  los  ojos... 
Soneto  de  Femando  de  Herrera : 

Al  canto  de  este  cisne  y  voz  doliente... 

Juan  de  la  Cueva  á  su  libro. 

A  D.  Joan  Tellez  Jirón. 

k  Zoilo. 

La  obra  está  dividida  virtualmente  en  tres  partes. 

1.*  Sonetos  (110),  canciones  (18)  y  elegías  (12)  de  Juan  de 
la  Cueva,  que  acaban  en  el  f.  94. 

2.*  Églogas  de  Juan  de  la  Cueva,  f.  95-110. 

3.*  Llanto  de  Venus  en  la  muerte  de  Adonis ,  f.  121-155 
(en  octavas). 

L'sa  el  apóstrofo,  suprimiendo  la  vocal  terminante  de  la  pa- 
labra anterior,  v.  gr.,  dond'es.  A  veces  omite  toda  una  pa- 
labra, como  lo  es  a  preposición.  'Amor  (A  Amor). 

Aunque  m' ofenda,  en  gran  descanso  vivo,  f.  105. 
Y  demos  ambos  vuelt'á  mi  cabafia,  lOü. 

Usa  la  t  vocal  para  la  conjunción  que  ordinariamente  se 
escribe  y, 

It.  La  zc  que  ponemos  los  castellanos  en  verbos  que  en  su 
origen  tienen  se,  él  conforme  i  la  escuela  de  Herrera,  la  res- 
tituye á  su  origen,  diciendo  :  Padesco ,  meresco. 

Por  ti  aborresco  mi  ganado. 
Por  ti  padesco  el  aspereza  y  salla 
Del  amoroso  Amor,  f.  97. 

It.  Omite  la  h  cuando  no  es  aspirada  i  estilo  andaluz,  v.  gr.: 
El  0rrible  temor  me  corta  el  bilo ,  f.  96. 


El  vmilde  suelo,  f.  101. 

Sin  mis  memoria  de  mover  to  pecho. 

Que  si  no  vuieras  (hubieras)  tú  mi  dafio  hecho,  f.  106. 

Esta  misma  ortografía,  etc.,  se  advierte  en  los  originales 
del  autor  que  be  manejado.  Acúdase  á  ellos  asacar  ejemplos. 
Su  dama  la  llama  Felicia. 

—  1961.  Coro  febeo  de  romances  histo- 
riales, compuesto  por  Joan  de  la  Cueva. 
Dirigido  á  D.*  Juana  de  Figueroa  y  Córdo- 
ba, mujer  de  D.  Gerónimo  de  Uontalvo, 
caballero  de  la  orden  de  señor  Santiago, 
gentilhombre  de  la  casa  del  Rey  nuestro 
señor,  alguacil  mayor  de  Sevilla.  Con  pri- 
vilegio, en  Sevilla,  en  casa  de  Joan  de  León 
1888.  A  costa  de  Jácome  López,  mercader 
de  libros,  en  la  calle  de  Genova.  (Al  fin.)  En 
Sevilla,  en  casa  de  Juan  de  León,  impresor 
de  libros,  á  8  de  Noviembre  año  de  1887. 

8.*  marquilla.— 541  ps.  ds.,  con  11  más  de  tabla  al  fin,  des- 
pués del  membrete  y  escudo  del  impresor,  el  cual  tiene  por 
armas  un  palmero.— Aprob.  del  maestro  Lascano:  Madrid, 
GJnniode  1587: 

•Muy  buenos  conceptos  y  sentencias ,  profechosM 
i  las  costumbres  humanas,  y  puestas  en  buena  poe- 
sía, como  de  tan  buen  poeta,  que  por  otras  obras  es 
conocido.» 

Priv.  por  diez  afios :  Madrid,  24  Julio  1587.  —  Ded.  (Llama 
i  su  mecenisa  la  décima  Musa.)— Prólogo: 

El  sol  acaba  su  curso. 
La  lona  hace  lo  mismo. 
Su  influencia  los  planetas 

Y  su  operación  los  sinos , 

Y  no  la  memoria  eterna 

Que  se  adquiere  con  lo  escrito ; 
Esto  se  debe  á  la  bistoria. 
Que  nos  da  de  todo  aviso. 

Y  los  becbos  que  sabemos 
Á  la  bistoria  son  debidos, 

Y  para  perpetúanos 
Inventaron  los  antiguos 
Que  los  becbos  se  cantasen 
Que  eran  de  alabanzas  dinos. 
En  romances ;  y  éstos  fuesen 
Generalmente  sabidos... 

Los  romances  son  compendio 
Ó  abreviación  de  lo  escrito 
De  las  antiguas  bistorias, 

Y  por  ellas  ban  vivido 
Muchas  que  tienen  hoy  vida , 
Que  se  hubieran  ya  perdido. 

Los  romances  comprehenden , 
En  su  humilde  y  llano  estilo. 
Todas  cuantas  cosas  quieren 
Cantar  de  virtud  6  vicios: 
Empresas  del  fiero  Marte, 
De  amor  ardientes  suspiros, 
Quejas ,  celos ,  burlas ,  veras. 
Lealtades,  tratos  fingidos. 
Aficiones  y  Aciones, 

Y  otros  casos  sucedidos. 
Cual  se  verin  largamente 
Tratados  en  este  libro. 

Hallo  qu'es  temeridad 
En  dar  al  vulgo  ese  libro 
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Cuál  le  arroja  el  cancionero, 
Cuál  le  tira  el  notelario... 


— *  1962.  Primera  parte  |  de  las  |  come- 
dias I  y  tragedias  |  de  loan  de  la  Cueva.  | 
Dirigidas  á  Homo.  |  Van  añadidos  en  estaj 
segunda  impression,  en  las  Comedias  y  Traj 
gedias  Argumentos,  y  en  todas  |  las  tor- 
nadas. I  Enmendados  muchos  |  yerros,  y 
faltas  de  la  primera  |  Impression.  |  Con  pri- 
vilegio. I  Esta  tassado  a  cinco  blancas  el 
pliego.  I  Impresso  en  Sevilla  |  en  casa  de 
loan  de  León.  |  1588.  {Al  fin,)  En  Sevilla,  | 
En  casa  de  luán  de  León  Impressor  de  |  Li- 
bros. I  Año  1588.  jEmendaturus  et  emen- 
daturis.  (B.-G.) 

4.*— 330  h.—Port.— Prif.  por  diez  afios  al  autor:  San  Lo- 
renzo,!.* Setiembre  1584.— Tabla  de  las  comedias  y  trage- 
dias.—Epístola  dedicatoria  ft  Momo.— Composición  laudato- 
ria de  Miguel  Oiaz  de  Alarcon  (en  tercetos^— Texto.— Nota 
anal. 

Son  10  comedias  y  4  tragedias. 

Después  del  privilegio  hay  un  renglón  que  dice :  «A  costa 
de  Femando  de  Medina  Campo.» 


— "*  1963.  Conqvista  |  de  la  Betica,  poe- 
ma I  heroico  de  luán  de  la  Cueua,  |  En  qve 
se  canta  la  res  |  tauracion  y  libertad  de  Se- 
uilla,  por  el  Santo  ]  Rey  Don  Fernando.  | 
Dirigida  á  Don  Antonio  |  Fernandez  de  Cor- 
doua ,  Cauallero  del  abito  de  |  Calatraua, 
primogénito  de  la  casa  j  de  Guadalca^ar.  | 
Año  (Escudo)  1603.  |  Con  privilegio.  |  Im- 
presso en  Sevilla  |  en  casa  de  Francisco  Pé- 
rez. [Al  fin.)  Impressa  en  Sevilla  |  por  Fran- 
cisco Pérez.  |  Año  1603. 

8.'-470h.-sign.5.*.t.?A.Kkk.  — Port.  — V.  en  b.- 
E.  de  A.— V.  en  b.  —  Aprob.  de  fray  Pedro  de  Padilla:  Ma- 
drid, 5  Abril  1600.— Errat. :  Valladolid ,  8  Setiembre  1603.— 
Priv.  al  autor  por  diez  años:  San  Lorenzo,  17  Octubre  1600. 
— Ded.  suscrita  por  el  autor :  Sevilla,  18  Setiembre  1603.— 
Descripción  de  Sevilla ,  por  Juan  de  la  Cueva  (en  prosa).— 
Elegía  del  Dr.  Pero  Gómez.— Otra  de  Baltasar  del  Alcázar. 
Elogio  de  Francisco  Pacheco.— Sonetos  de  Martin  de  Avoz 
Enriquez ,  Juan  López  del  Valle,  y  del  autor  ft  D.  Antonio  Fer- 
nandez de  COrdo va.  — Canción  á  la  ciudad  de  Sevilla,  del 
mismo.— p.  en  b.— Retrato,  con  la  v.  en  b.— Texto.— Grab.  en 
mad.— Nota  floal. 

Rasgos  de  la  vida  de  Juan  de  la  Cueva ,  sacados  de  sus  es- 
critos : 

(¿stuvo  en  Nueva  EspaQa  con  su  hermano  el  inquisidor  don 
Claudio: 

En  las  Indias,  do  estuve  algunos  afios , 
Las  damas  usan  del  (vino)  por  medicina 
En  vómitos,  en  pasmos  y  otros  dafios... 

Epistola  en  alabanza  del  vino,  f.  78. 

Soneto  SS9,  al  inquisidor  Claudio  de  la  Cueva,  mi 
hermano,  estando  en  Méjico : 

Los  alegres  placeres  han  baldo 
Y  el  descanso  que  siempre  nos  segnia  , 

T.  n. 


Claudio,  desde  el  postrero  y  cierto  dia 
Que  partimos  del  dulce  y  patrio  nido. 

Hemos  í  tales  términos  venido. 
Que  nos  congoja  y  pena  el  alegría ; 
Pues  en  tierra  ni  en  mar  hallamos  via 
Por  donde  ir  ¿  buscar  el  bien  perdido. 

La  memoria  nos  dafia  con  su  arte. 
Pues  ella  nos  presenta  ante  los  ojos 
Lo  qae  el  mar  con  tendido  brazo  parte; 

Esfuerza  nuestras  ligrimas  y  enojos, 
Y  no  ve  que  no  es  gloria  en  esta  parte 
Mostrar  i  los  vencidos  los  despojos,  f.  74. 

V.  ademaste!  soneto  Lvni. 

V.  ademas  la  epístola  v  (escrita  en  Méjico),  al  L.  Lorenzo 
.Sánchez  de  Obregon,  primer  corregidor  de  Méjico.  Descríbese 
el  asiento  de  la  ciudad,  el  trato  y  costumbres  de  la  tierra,  y 
condiciones  de  ios  naturales  della.  f.  128. 

También  escríbió  en  Méjico  la  epístola  vi,  al  maestro 
Jirón. 

La  ocasión  de  ir  i  Nueva  Espafia  fué  haber  dado  4  su  her- 
mano Claudio  el  arcedianato  de  Guadalajara.- V.  canción  vii. 

k  ver  i  so  hermano  fué  también  4  Cuenca.  V.  el  soneto 
Lxxxiv,  i  Martines  Miota,  catedrático  de  Cuenca,  donde  dice : 

Este  clima  de  Cuenca  me  destruye ; 
El  templado  de  Hfspalis  me  sana ; 
Jdcar  me  sigue,  y  Bétís  so  me  huye. 

En  Cuenca  suscribe  su  Eiempltr  foiñeo,  afio  1606. 
Parece  que  habla  de  enviar  sn  retrato  4  una  dama ,  en  el 
soneto  cxl: 

Ese  retrato  del  que  más  os  ama 
Os  lleva  Amor,  y  yo  por  él  le  envió. 

Debió  de  sacársele  su  amigo  Francisco  de  Pacheco.  V.  el 
que  se  pone  en  el  Pamato  de  Sedaño. 

En  la  epístola  xi,  al  Dr.  Pedro  Gomes,  parece  hacer  alusión 
á  encontrarse  herido. 

Estovo  asimismo  en  Canarias: 

Yo  dejé  del  gran  Bélis  la  ribera 
En  compafiía  de  mi  caro  hermano. 
Mi  Pílades  y  honor  de  nuestra  era. 

Vino  siguiendo  al  pérfido  arrlano 
En  el  oficio  que  ejerció  el  divino 
San  Pedro  mártir  contra  el  luterano; 

Así  que  destas  causas  sobrevino 
Vuestra  venida  y  la  mía  á  Canaria , 
Sin  poder  evitarse  este  camino. 

Esto  dice  en  su  epístola  xii,  á  D.  Gaspar  de  Villalla ,  escrita 
en  Canarias.— Allí  mismo  escribióla  oda  xvui,  en  alabanza  de 
las  damas  canarias.  (V.  Rimas  manuscritas,  1.*  parte,  f.  274.| 

Por  boca  de  Sauuio,  dice  Cueva  en  el  «Viaje  de  Sannio» 
(no  sé  si  de  sí  propio) : 

Y  he  escrito  por  virtud  muy  de  mi  espacio. 
Creyendo  que  me  fuera  provechoso. 
Más  que  Homero,  Virgilio,  Ovidio,  Estado, 

Y  he  traducido  4  Marcial  gracioso; 
Todas  las  obras  del  divino  Horacio 

He  vuelto  en  mi  vulgar,  y  al  armonioso 

Y  sflave  Tibulo,  y  4  Propereio, 

Al  Ubre  Juvenai  y  oscuro  Persio.  (Lib.  i. ) 
...Con  todo  eso ,  muero  de  pobreza, 

Y  moriré,  si  tu  no  lo  remedias. 
Sin  valerme  ni  ingenio  ni  agudeza. 

Ni  haberte  dado  al  vulgo  mil  comedias : 

Y  mudando  el  estilo  á  más  alteza. 
Tengo  hecho  un  voldmen  de  tragedias, 
De  obras  de  amor  un  grande  cartapacio, 

Y  escritas  más  novelas  que  el  Bocaeio.  (Lib.  iv.) 


Fragmentos  y  extractos : 
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Epístola  I.  Á  D.  Áifaro  de  Portogal,  conde  de  Jel- 
fes, etc.,  eo  que  se  reprende  á  los  poetas  que  usan 
en  sus  poesías  de  traducciones  y  de  imitaciones. 

T  por  vengarme  dél  (i)  y  sa  salario 
Lo  hiciera  por  faena  ser  pOeta , 
Que  basta  por  castigo  al  más  contrario. 

Y  en  siendo  intraso  en  esta  febea  seta. 
Le  sacara  licencia  de  nn  amigo 
Qn'en  el  Parnaso  sirre  de  esUfeU  i2^ 

Que  pudiera,  sin  miedo  de  castigo, 
Hacer  de  coplas  una  grande  copia, 
Tales  7  tan  sin  fruto  cual  quien  digo. 

Diera  ripio  ayudándole  i  su  inopia 
Con  términos,  vocablos  y  epítetos 
Que  servirán  de  lengua  en  Etiopia. 

Hiciera  que  supiera  sus  defetos 
Con  arte,  aunque  sin  ella  declarados. 
Reservando  aun  asi  de  los  concetos. 

Que  hiciera  unos  versos  levantados. 
Con  una  hinchazón  de  hidropesía, 
Con  hebras  de  oro  y  perlas  matizadus  (3). 

¿Qué  gusto  diera  á  vuestra  sefloria 
Ver  nn  lacayo  hecho  un  mantúano, 

Y  á  los  brazos  revuelto  con  Talia! 
¡  Verle  azotar  el  paso  del  Toscano, 

Parlar  en  bergamasco  á  guitarristas. 
No  Huelta  aun  la  almohaza  de  la  mano ! 

I  l¿ntrar  entre  los  cultos  petrarquistas. 
Con  sus  manos  tocar  el  Anguilara 
En  los  Tasos  y  esotros  arquibristas ! 

¿Cuál  entremés  ó  cuál  sarao  igualara 
Al  verlo  andar  revuelto  en  tradnciones. 
Su  musa  huyendo  á  la  invención  la  cara? 

Y  ¿será  cuerdo  andarse  á  imitaciones , 
Qtt'en  ellas  está  todo  aderezado. 
Cual  el  que  come  á  pasto  en  bodegones? 

No  tiene  que  aguardar  que  sea  guisado, 
Mas  (cual  dicen)  sentarse  á  mesa  puesta , 
Oond'es  igual  á  su  deseo  el  recado. 

Así  éstos  que  siguen  la  floresta 
De  Italia ,  y  á  su  ingenio  no  se  atreven , 
Hallan  en  ella  en  qué  colmar  su  cesta. 

Y  dicen  que  son  necios  los  que  beben 
En  Béiis,  en  Pisuerga,  en  Tajo,  en  Tórmes, 
Perdiendo  esta  merced  qne  al  cielo  deben. 

Desta  opinión  algunos  son  conformes; 
Que  serán,  antes  que  movidos  dcsto, 
De  s'unlon  las  musas  desconformes. 

Verás  un  gran  poemlsta  heroico  apuesto , 
Que  si  miráis  qu'es  suyo  ó  traducido. 
Queda,  cual  la  corneja,  descompuesto. 

Esto  ¿no  es  vicio?  ¿Esto  es  admitido 
Entre  buenos  ingenios  que  se  liguen , 
Sin  dar  más  que  la  lengua  ó  el  sonido? 

¿No  es  dado  á  los  poetas  qne  investiguen 
Con  el  ingenio  y  busquen  la  eitrafieza 
De  las  cosas  más  raras  que  consiguen  ? 

¿Qué  debo  agradecer  á  la  terneza 
Del  espafiol  que  ai  vulgo  da  un  soneto 
Traduciendo  del  Bembo  su  flneza  ? 

¿Qué  alabanza  le  dan  al  que  un  sujeto 
Sigue ,  sin  jamas  dél  mover  el  paso, 

Y  en  él  se  ve  por  horas  en  aprieto  ? 
¿Qué  me  hace  üosean,  qué  Garcilaso, 

Qué  sus  comentos  y  comentadores?  (i) 
Si  no  trabajo  yo,  ¿qué  da  el  Parnaso? 

(1)  Un  criado  del  Conde. 

(2)  V.  soneto  luuiv. 

(3)  ¿Herrera? 

(4)  El  Brócense. 
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No  se  adquiere  la  gloria  y  los  loores 
Con  el  sudor  ajeno ,  aunque  de  mano 
Tenga  quien  me  levante  con  clamores. 

Cuan  fuera  de  razón ,  cuan  torpe  y  vano 
Es  aquel  que  así  piensa  eterniíarse 
Con  flores  producidas  del  solano. 

Esto  hace  á  mi  musa  retirarse 
De  seguir  esta  vía  italiana 

Y  á  partes  nunca  oídas  derrotarse. 

No  porque  no  leo  yo  de  buena  gana, 
Mas  huigo  de  imitar  y  no  los  toco. 
Como  á  deidad  sagrada  mano  humana. 

Muchos  dirán  qu'es  esto  humor  de  loco. 
Porque  los  que  más  saben  ejercitan 
Lo  que  repruebo  yo  y  estimo  en  poco. 

Que  si  ellos  traducen  6  si  imitan. 
Que  Virgilio  imitó  y  tradujo  á  Homero , 

Y  que  por  eso  no  lo  inhabilitan. 

Que  bien  pudo  Jil  Sánchez  el  hornero 
Traducir  de  l'ajena  en  nuestra  lengua 
Á  Lucano,  y  ponerlo  por  terrero. 

Y  que  su  nombre  no  recibe  mengua 
Por  ello ,  aunque  lo  esparza  en  nombre  sojo. 
Ni  se  aniquila,  ni  su  gloria  amengua. 

AI  fln ,  señor,  en  este  fln  concluyo ; 
Que  los  que  usan  siempre  este  ejercicio 
De  traducir,  que  yo  repruebo  y  huyo. 

Que  después  de  seguir  tan  ciego  vicio 
Se  hacen  siervos ,  á  servir  forzados , 
Sin  poder  más  de  sí  que  aquel  servicio. 

Son  de  su  libertad  enajenados. 
No  les  es  permitido  desviarse , 
Qne  al  sentido  y  sentencia  hin  de  ir  atados,  etc. 

Epístola  u.  Al  jurado  Rodrigo  Suarez ,  en  que  se 
trata  el  riesgo  que  corren  los  que  comunican  gas  es- 
critos con  el  vulgo,  y  cuan  poco  premio  se  sicansa 
boy  desios  trabajos. 

Rodrigo  Suarez  ó  Xuarez,  como  escribe  CueTa,  copiando  al 
f.  8  un  elegante  soneto  que  Rodrigo  le  fKcribló,  compaso 
unos  «Comentarios  del  suceso  de  la  guerra  de  Portugal»,  qse 
es  el  libro  sobro  que  recae  la  presente  epístola. 

...  ¡Cuan  airoso  andaréis  solicitando 
Que  se  despache  vuestro  libro  en  corte, 
Á  unos  escribiendo,  á  otros  hablando ! 

¡Cómo  procuraréis  que  el  tiempo  acorte 
El  corretor ,  que  apruebe  y  dé  el  Consejo 
Su  aprobación  de  modo  que  os  importe ! 

Luego  qne  os  sea  traído,  ¡qué  aparejo 
Tendréis  de  varias  letras,  porque  sea 
Impreso  á  lo  moderno  y  no  á  lo  viejo! 

Entregarcislo  á  nuestro  amigo  Andrea, 
Qu'en  esta  profesión  excede  á  todos 
Los  que  imprimen  de  Italia  y  Basilea. 

Usaréis  de  los  términos  y  modos 
De  la  nueva  ortografía ,  viendo  en  ella 
k  Cabrera  metido  hasta  los  codos. 

Sefialaréis  por  corretores  della 
AI  maestro  Jirón,  do  Febo  tiene 
Todo  el  tesoro  de  su  escuadra  bella ; 

6  al  divino  Herrera,  que  detiene 
Con  dota  lira  los  airados  vientos, 

Y  á  oírlo  el  monte,  cual  á  Orfeo,  se  viene. 
Éstos  apuntarán ,  pondrán  acentos 

En  la  impresión  de  vuestra  Ilustre  historia , 
De  que  están  dínamente  muy  contentos  : 

Vos,  Heno  (y  con  razón)  de  mucha  gloria 
Con  tal  emprenta  y  tales  corretores. 
Estimaréis  por  vuestra  la  Vitoria. 

Aguardaréis  el  premio  y  los  loores 
Que  se  le  debe  á  vuestra  culta  obn , 
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Aprobada  da  sabios  escritores. 

T  entenderéis  qae  libre  de  sosobra 
Vi  tiréis  ya,  de  la  nación  bonrado, 
Qne  i  la  qne  más  por  vos  s'encambra  y  sobra. 

Aquí  tiemblo  cnai  bombre  atarantado, 

Y  queriendo  hablar  estoy  perlático. 
Viendo  esto  coin  mal  es  boy  premiado. 

Aprobará  an  retórico  ó  gramático 
Sn  elocuencia ,  su  lengua,  y  dará  voto 
Cual  si  fuera  un  sabélico,  un  selvático. 

Y  contra  un  parecer  de  un  bombre  doto 
Querrá  oponer  el  suyo  un  romancista, 

Y  aun  dar  exposiciones  sobre  Scoto. 
Atreveráse  un  bárbaro  alquimista 

Dar  á  Mercurio  reglas  de  elocuencia, 

Y  de  mdsica  á  Pebo  un  guitarrlsU. 
Platón  se  puede  allá  guardar  sn  ciencia, 

Aristóteles  toda  sn  agudeta. 

Si  ha  de  pasar  por  la  vulgar  sentencia. 

Que  ya  no  se  le  da  el  lugar  ni  alteta 
Que  se  le  dio  otro  tiempo  ai  que  sabia , 
Cuando  se  estimó  en  más  que  oro  ó  nobleía. 

Ahora  va  por  diferente  via ; 
Que  calla  el  sabio  y  habla  el  inorante, 

Y  dar  luz  quiere  la  tiniebla  al  dia. 
Tiénese  en  más  el  vidrio  qu'el  diamante, 

Qne  la  plata  el  estafio,  que  oro  el  cobre. 
Que  la  verdad  lo  falso  y  lo  inconstante. 

Osa  ponerse  contra  el  fuerte  roble 
El  débil  junco  y  la  flexible  cafla , 

Y  contra  el  rico  Creso,  Telo  el  pobre,  etc. 
No  les  acudirá  la  copia  lleni 

D'epltetos  y  términos  galanos. 
Ni  modos  de  hablar  de  lengua  i^ena. 
Comeránse  los  miseros  las  manos 
Tras  un  conceto,  y,  sin  poder  cnajailo, 
Quedarán  todos  sus  intentos  vanos,  etc. 

Canción! V.  Al  libro: 

Y  no  siendo  entendido 

Lo  que  quieres  decir,  los  qne  leyeren, 
Sin  mirar  el  sentido. 
Dirán  lo  qne  entendieren , 

Y  otros  entenderán  lo  que  quisieren. 
Usa  de  lengua  pura, 

D'estilo  fácil,  sdelto  y  elegante. 

Huye  la  ligadura 

Del  raro  consonante. 

Si  el  verso  hace  escabroso  d  arrogante...  etc. 

Epístola  III.  Á  D.  Fernando  Padieco  de  GuEman. 
Descríbese  la  quietad  de  la  Yída  del  aldea : 

...El  bombre  libre  vive  como  quiere, 
Hace  su  gusto,  duerme  descuidado , 
No  hay  cosa  qne  le  turbe  ni  le  altere. 

¡  Oh  dichoso  el  que  vite  en  tal  estado. 
Que  sin  temor  la  libertad  eoaserva, 

Y  de  Amor  no  le  toca  el  eroel  cuidado ! 

¡  Dichoso  el  que  no  hace  que  sea  sierva 
Del  apetito  la  ratón  divina, 

Y  de  opresión  estrecha  la  reserva ! 

i  Dichoso  el  qne  por  esta  via  encamina 
Su  paso,  que  al  descanso  va  aspirando, 

Y  á  perpetua  quietud  y  bien  camina  ! 

Y  no  vif  ir  como  vivis  llorando, 
Mas  como  vivo  yo,  vivir  riendo. 

De  todo  lo  que  puede  Amor  burlando. 

Que  cuando  estáis  con  llanto  humedeciendo 
El  duro  suelo,  envuelto  en  vuestra  pena, 
El  aire  con  suspiros  esparciendo , 

Estoy  en  esta  villa  de  Aracena 
Convertiendo  mis  ansias  en  jamones , 

Y  en  muy  baenas  gallinas  mi  cadena. 


Con  una  saltambarea  sin  botones 

Y  una  capa  manchega  soy  tan  bueno 
Como  don  Becoquín  d'Angle  y  Briones. 

Más  valor  tiene  aquí  micer  Relleno 
Qne  la  gran  seAoría  de  Veneeia 

Y  cnanto  bafia  el  Indo,  el  Istro  y  Reno. 
Aqui  sin  alborotos  ni  pendencia 

Vivo  en  una  llaneía  descuidada, 
Sin  oir  sefiorfa  ni  excelencia. 
La  humilde  cortesía  tan  honrada 

Y  aquel  «Dios  os  mantenga»  solamente. 
Sin  artifleio  ni  lisonja  ornada. 

Yo  me  hallo  á  placer  con  esta  gente ; 

Y  mientras  vos  sqjeto  á  esa  sefiora , 

Me  voy  de  bflerta  en  hflerta  y  fttente  en  fuente. 

Salgóme  junto  al  pueblo ,  y  en  un  hora 
Mato  un  par  de  perdices  ó  un  conejo. 
Sin  andar  trasnochando  ni  á  deshora. 

Siéntome  en  estos  poyos  del  concrjo. 
Viene  el  jurado ,  el  regidor  y  alcalde 
Con  el  vicario,  qne  es  sabido  y  viejo. 

Querellase  el  dieimero  quede  balde 
Puso  el  jurado  la  camuesa  y  pera, 

Y  que  le  sale  su  trabajo  en  balde. 
Aplácase  esto  luego,  de  manera 

Qne  queda  el  uno  y  otro  apaciguado, 

Y  absuelu  de  la  pena  la  placen. 

Al  fin ,  yo  vivo  como  os  he  contado , 
Libre  de  vuestras  ansias  y  temores... 

Hago  de  cuando  en  enando  mis  coplones. 
No  tersos,  pero  tercos  para  el  pueblo, 
Sin  oro,  perlas  ni  otras  gu.imieiones. 

Casi  esta  villa  á  oírmelos  despueblo, 
Como  si  fuera  nn  Píndaro,  nn  Apolo; 
De  mil  personas  mi  posada  pueblo... 

No  nacen  acá  diosas  soberanas. 
Ni  en  los  montes  hay  faunos  ni  silvanos, 
Ni  en  las  fuentes  hay  ninfas,  sino  ranas. 

No  hay  tersa  frente  aquí,  ni  ebdmeas  manos. 
Ni  luces  bellas ,  ni  cabellos  de  oro. 
Sino  términos  gafos  y  muy  llanos. 

Guardólas  tanto  en  esto  su  decoro, 
Qu'es  mi  estilo  que  va  en  esos  sonetos, 
Qu' ellos  tienen  en  más  qne  un  gran  tesoro. 

Por  eso  tienen  vida  y  son  acetos 
De  todos ,  y  los  andan  celebrando 
Por  montes,  valles,  prados,  sotos,  setos. 

Esto  es  lo  que  se  nsa,  don  Femando, 

Y  concluyo  que  os  sean  enemigos 
Cuantos  desto  se  fueren  desviando. 

Encomcndadmeá  todos  los  amigos, 
Digo  los  qne  sabéis  qn'estimo  y  quiero, 

Y  á  los  que  hago  de  mi  fe  testigos. 
Al  maestro  Jirón  sea  el  primero. 

El  segundo  á  don  Pedro  de  Cabrera , 

Y  á  don  Fadrique  Enriqnei  el  tercero. 
k  Pacheco  y  Felipe  de  Ribera, 

k  Femando  de  Cangas  y  á  Toledo, 
Al  doctor  Pero  Gomes  y  á  Mosquera. 

k  todos  los  demás  que  aquí  no  puedo , 
Por  no  ser  más  prolijo,  referiros, 
M'encomendá,y  decildes  cómo  quedo. 

Canción  ▼.  A  una  dama  que  lloraba  mucho  ¿  un  sn 

galán  muerto: 

...Gota  ios  verdes  afios. 
Gota  r  alegre  juventud  florida. 
Antes  que  veas  los  dalos 
De  la  vejei  cansada : 
Estima  en  mucho  tu  preciosa  vida, 
Al  cielo  demandada 
En  mi  continuo  ruego. 
Con  pnra  stogce,  ««19  ea^ieaso  y  fgfgq.  f.  63. 
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Epístola  en  alabanza  del  vino: 

Decía  an  mozo  mió  vencciaDO 
Que  con  sólo  el  olor  de  nuestro  vino 
Andaba  gordo  y  siempre  estaba  sano. 

Y  qu'él  tenia  i  grande  desatino 
ISo  bebello ,  y  cien  mil  razones  daba , 
Porqoe  fué  en  la  vinática  ladino,  f.  78. 

Yépes  lo  diga  y  Sanmartín  y  Ocafta ; 
Apruébese  en  Medina  y  véase  en  Joro; 
Verín  si  en  esto  mi  opinión  engaña. 

Sola  á  España  se  debe  esle  tesoro, 
Del  mundo  en  ella  el  qu'cs  mejor  se  halla, 
Que  excede  al  néctar  del  celeste  coro. 

Cádiz,  Jerez,  Guadalcanal .  Cazalla, 
Comprueban  lo  que  digo  claramente, 

Y  otras  mil  parles  que  mi  musa  calla,  f.  R3. 

Epístola  V.  Al  L.  Laurencio  Sanche/  de  Obregon: 

No  loco  á  mí  qu'enmiendc  bandoleros, 
Á  vos,  que  sois  corregidor,  si  obliga 
k  corregir  sus  libres  desafueros. 

De  mí  CK  ajena  esa  legal  fatiga  , 
Que  Apolo  no  da  leyes  de  gobierno , 

Y  asi  me  impide  que  esos  pasos  siga. 
Cantar  de  Amor  la  saña,  el  odio  eterno, 

Del  duro  Marte  la  cruel  Oercza, 
Descrebir  una  gloria  ó  un  infierno; 
Pintar  á  mi  modelo  una  maleza. 
Un  prado  matizar  mejor  que  Flora 
En  medio  del  invierno  y  su  aspereza; 
Una  fuente  en  la  Libia  fría  y  sonora, 
i:n  rio  de  cristal  y  arenas  d'oro, 
i:n  dia  oscuro  y  una  blanca  aurora ; 

Un  amante  impaciente  hecho  an  moro, 
I'na  dama  encendida  y  cautelosa, 
Una  risa  Angida ,  un  falso  lloro; 

Hacera  quien  quisierdes  ninfa  ó  diosa. 
Aunque  venda  carbón  ó  sea  placera, 
Con  una  mano  de  cristal  lustrosa,— 
Esto  hace  el  que  sigue  la  bandera 
De  Apolo:  esotro  toca  á  vuestro  oficio; 
Haced  en  él  lo  que  de  vos  se  espera. 

k  toda  esta  ciudad  sois  muy  propicio  , 
Y  la  ciudad  á  mí ,  porque  yo  en  ella 
Á  mi  placer  me  huelgo  y  me  re.vicio. 

Y  así  la  tengo  por  feliz  e.«itrclla 
La  que  nos  conducid  de  una  fortuna 
Tan  grande  cual  nos  dio  y  nos  trujo  á  vella. 

¿Consideráis  qu'está  en  una  laguna 
Méjico,  cual  Véncela,  edificada 
Sobre  la  mar,  sin  diferencia  alguna? 

¿Consideráis  qu'en  torno  está  cercada 
De  dos  mares,  qu'euvian  frescos  vientos, 
Que  la  tienen  de  frió  y  calor  templada? 

Los  edificios  altos  y  opulentos, 
De  piedra  y  blanco  mármol  fabricados , 
Que  suspenden  la  vista  y  pensamientos; 

Las  acequias ,  y  aquestos  regulados 
AUnores  qn'el  agua  traen  á  peso, 
Ue  SanU  Fe  una  legua  desviados ; 

De  aquestas  cosas  que  sin  arte  expreso, 
Que  admira  el  vellas  y  deleitan  tanto, 
De  que  puedo  hacer  largo  proceso. 

Cuando  las  considero  bien  m'espanto; 
Porque  tienen  consigo  una  extraüeza 
Que  á  alcanzar  lo  que  son  no  me  levanto. 

Seis  cosas  excelentes  en  belleza 
Hallo  escritas  con  c,  que  son  notables 

Y  dinas  de  alabaros  su  grandeza  : 
Casas,  calles,  caballos,  admirables 

Carnes,  cabellos  y  criaturas  bellas ; 
Qu'en  todo  extremo  todas  son  loables. 
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Bien  claro  veis  que  no  es  enearecellas 
Esto,  y  que  pueden  bien  por  milagrosas 
Venir  de  EspaOa  á  Méjico  por  vellas. 

Sin  éstas,  hallaréis  otras  mil  cosas 
De  que  carece  EspaOa ,  que  son  tales 
Al  gusto  y  á  la  vista  deleitosas. 

Mirad  aquellas  frutas  naturales, 
Kl  plátano ,  mamei,  guayaba,  anona, 
Si  cu  gusto  las  de  Espafla  son  iguales. 

Pae«  un  chicozapote  á  la  persona 
Del  Uey  le  puede  ser  empresentado 
Por  el  fruto  mejor  que  cria  Pomona. 

El  aguni-ale,  á  Venus  consagrado 
Por  el  efecto  y  trenas  de  colores, 
El  capulí  y  zapote  colorado; 

La  variedad  de  yerbas  y  de  flores 
De  que  hacen  figuras  estampadas 
En  lienzo,  con  matices  y  labores. 

Sin  otras  cien  mucosas  regaladas 
De  que  los  indios  y  espadóles  usan , 
Que  de  los  indios  fueron  inventadas. 

Las  comidas  que  no  entendiendo  acusan 
Los  cachopines  y  aun  los  vaqulanos. 

Y  de  Cornelias  huyen  y  se  excusan. 
Son  para  mi  las  que  lo  hacen  vanos; 

Que  un  pipían  es  célebre  comida, 

Que  al  sabor  del  os  comeréis  las  manos. 

La  gente  natural  sí  es  desabrida 
(Digo  los  indios)  y  de  no  buen  trato, 

Y  la  lengua  de  mí  poco  entendida. 
Con  todo  eso,  sin  tener  recato 

Voy  á  ver  sus  mitotes  y  sus  danzas, 
Sus  juntas ,  de  más  costa  que  aparato. 

En  ellas  no  veréis  petos  ni  lanzas , 
Sino  vasos  de  vino  de  Castilla, 
Con  que  entonan  del  baile  las  mudanzas. 

Dos  mil  indios  (¡oh  extraña  maravilla!) 
Bailan  por  un  rompas  á  un  tamborino. 
Sin  mudar  voz,  aunque  es  causando  oilla. 

En  sus  cantos  endechan  el  destino, 
De  Moctezuma  la  prisión  y  muerte. 
Maldiciendo  á  Malinche  y  su  camino. 

Al  gran  iiiiirqués  del  Valle  llaman  fuerte. 
Que  los  venció ;  y  llorando  desto ,  cnentan 
Toda  la  guerra  y  su  contraria  suerte. 

Otras  veces  se  quejan  y  lamentan 
De  Amor;  que  aun  entre  bárbaros  el  fiero 
Quiere  que  su  rigor  y  íuego  sientan. 

De  su  hemisferio  ven  la  luz  primero 
Ausente,  que  se  aumenten  del  mitote 
En  que  han  consumido  el  dia  entero. 

De  aquí  van  donde  pagan  el  escote 
Á  Raco,  y  donde  aguardan  la  mafiaua, 
Tales  que  llaman  al  mamei  camote. 

Luego  hablan  la  lengua  castellana 
Tan  bien  como  nosotros  la  hablamos , 

Y  ellos  la  suya  propia  mejicana. 
Esto  porque  es  notable  lo  notamos 

Los  que  de  Espafia  á  Méjico  venimos; 
Que  allá  ni  lo  sabemos  ni  alcanzamos. 

De  cien  mil  otras  cosas  que  advertimos, 
Que  la  extrafieza  dellas  nos  admira , 
Que  son  cual  deseamos  y  pedímos, 

No  escribo,  porque  siento  ya  mi  lira 
Inclinada  á  cantar  mayores  cosas, 

Y  el  aliento  de  Apolo  que  l'asplra... 

Epístola  VIL  A  Fernando  de  Herrera ,  con  un  dls* 
carso  de  la  oratoria  y  poesía : 

...Dice  el  que  pronostica  desle  año , 
Que  halla  por  los  signos  y  planetas 
Que  en  el  Parnaso  habrá  un  desastre  cxtrafio. 
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Qae  ni  valdrán  i  Apolo  sas  saetas, 
Ni  el  lanro  sacro  qoe  á  los  suyos  honra» 
Premio  de  emperadores  y  poetas. 

Que  un  poeta  extramuros,  en  deshonra 
De  su  deidad,  profanará  su  coro, 

Y  á  Cal'fope  quitará  la  honra. 

Y  desta  injuria  Apolo,  hecho  un  moro. 
Levantará  bandera,  provocado 
Contraía  gente  delboario  foro. 

Será  el  castigo  menos  que  el  pecado, 
Porque  la  musa  quedará  prcAada 

Y  Apolo  poco  menos  que  preñado. 
Esta  desgracia  está  pronosticada. 

Dios  mediante,  que  sabe  lo  futuro, 

Y  desta  inoicru  ciencia  no  sé  nada. 
Verdad  es  que  mil  dias  há  que  apuro 

Este  flaco  cer>eIo  astrologando 
Quién  el  reo  ha  de  ser  del  hecho  duro ; 

Y  des|>ues  de  cansarme  maquinando. 
Mil  judiciarios  viendo  sobre  el  caso, 
No  sé  á  quién  van  los  astros  señalando. 

Veo  tantos  Dionisios  del  Parnaso 
Que  aspiran  á  la  horrenda  tiranía, 
Que  á  mi  discurso  le  cerceno  el  paso. 

Cuál  hace  suya  propia  la  poesía, 
Cuál  dice  que  le  puede  herrar  la  cara, 
Cuál  pasalla  á  vender  á  Berbería. 

Cuál  entre  sus  parciales  se  declara 
Por  otro  Apolo,  y  en  furfante  folla 
Mofa  del  Seraflno  y  Anguiiara. 

Cuál  porque  especulando  la  centolla 
Quedó  hecho  un  Merlin  macarroneo, 
Junta  l'aigebra  al  juego  de  la  polla. 

Y  asi,  como  tan  grande  copia  veo 
De  heroicos  y  de  eróticos  que  tienen 
Imperio  y  mando  sobre  el  dios  Cirreo , 

Á  cien  mil  presunciones  que  me  vienen 
Sobre  el  caso,  reprimo  y  fuerzo  en  todo , 
Aunque  hay  sujetos  hartos  que  condenen. 

Por  andar  esta  cisma  deste  modo, 

Y  del  siglo  faltar  Pedro  Aretioo, 

Que  juzgue  al  deTancredoy  al  del  godo, 
Hallo  que  os  temerario  desatino 

Querer  mostrarme  en  revelar  secretos, 

Mayormente  de  oráculo  divino. 
Por  conjetura  saco  esos  defetos , 

Y  no  porque  yo  sé  más  desta  ciencia 
Que  Miramamolin  de  hacer  sonetos. 

Bien  claro  nos  lo  dice  la  experiencia 

Y  las  costumbres ,  cuál  será  sin  duda 
Quién  hará  la  musática  violencia. 

Goce  en  buen  hora  su  torrente  ayuda. 
Haga  más  versos  que  el  segundo  Arcadio, 
Corónenlo  de  pámpanos  y  ruda. 

Que  del  reiré ,  de  Budio  y  de  Soradio, 
Que  de  España  disfaman  los  sonetos; 
El  por  qué  dirá  ei  ciclope  Dinadio. 

Que  no  me  meto  á  escudriñar  concetos 
Fabricados  de  ideas  trasnochadas , 
Como  enigma ,  cual  esos  dos  tercetos. 

Antes  tengo  por  horas  mal  gastadas 
Las  que  en  fliaterias  semejantes 
Ocupo,  pues  del  aun  son  llevadas. 

Y  así ,  viendo  estas  burlas  ignorantes, 
Mi  musa  se  mesura  y  se  compone 

De  gravedad  con  arandela  y  guantes; 

Y  dice  que  en  heroico  plectro  entona 
Tu  claro  nombre  y  gloria  soberana, 
Herrera,  y  por  los  orbes  le  pregona. 

Que  de  la  diosa  á  pobres  inhumana 
No  tema  el  odio ,  ni  á  la  tuerte  dura. 
Ni  al  tiempo  injusto,  ni  á  la  edad  tirana. 


Igualmente  &  los  dos  nos  asegura, 
k  mí ,  que  con  su  sacro  y  cirreo  aliento 
Perpetuará ,  y  yo  á  tí  con  mi  escritura. 
Con  lauro  eterno  en  el  sublime  asiento. 

Epístola  Tin.  A  Francisco  de  Pacheco: 

...Que  tiene  Bétis  en  su  esperto  coro 
Espíritus  que  al  Lacio  y  Grecia  esceden 
En  citara  sonante  y  lira  de  oro ; 

Y  que  ni  el  tiempo  ni  la  invidia  pueden , 
Ni  la  morul  industria,  que  no  sean 
Libres  de  olvido,  y  nombre  eterno  hereden. 

D'éstos  hablan  aquellos  que  desean 
Subir  adonde  en  bronce  resplandecen 
Las  obras  que  ellos  con  invidia  afean. 

Y  de  aquella  alabanza  que  carecen. 

De  aquel  renombre  ilustre  y  clara  gloria. 
De  que  no  son  capaces  ni -merecen. 

Con  falsas  relaciones  dan  memoria 
De  sí ,  aplicando  así  lo  que  ni  el  cielo 
Ni  los  hombres  conceden  á  su  historia. 

¡Oh  miseria  mortal!  ¡Oh infausto  duelo! 
¡Oh  plaga  la  mayor  y  más  dañosa 
Que  jamas  vino  á  castigar  el  suelo! 

¿Cuándo  se  vio  en  el  mundo  la  espantosa 
Mejera  con  la  horrible  antorcha  ardiendo. 
Que  no  fuese  en  los  hombres  más  piadosa? 

¿Cuándo,  al  tebano  principe  siguiendo, 
L'  aquen^nlica  escuadra  igualó  el  daño 
Al  que  estamos  con  éstos  padeciendo  ? 

¿Cuándo  el  soborno  pudo  y  el  engaño 
Adquirir  opinión  con  alabanza. 
Si  en  este  siglo  de  virtud  extraño? 

Desto  parece  recebir  venganza 
Esta  recua  de  Apolo  sin  Apolo, 
Que  al  morteruelo  y  las  tejuelas  danza. 

Y  el  otro  entre  éstos  que  se  ocupa  sólo 
En  versos  gofos  y  en  estilo  bajo , 

En  que  usa  de  idólo  y  de  Bartolo. 

Y  empantanado  en  cieno  el  vU  trabajo. 
Quiere  que  acabe  la  sagrada  musa 

Del  que  dio  luz  al  que  cantó  del  Tajo. 

Siguiendo  el  mismo  ejemplo,  no  rehusa 
De  críticos  y  rígidos  Solones 
La  turba  que  al  Parnaso  todo  acusa. 

Destos  salen  extrañas  opiniones. 
Con  quien  no  vale  asolucion  ni  breve, 
Usando  de  cien  mil  supersticiones. 

Y  al  sacro  ingenio  sUglreo  se  atreve 
L'n  pedante,  un  bufón ,  un  saltambanco, 
Que  dice  qu'es  alumno  de  las  nueve. 

Hacen  con  los  impíricos  estanco 
De  la  deidad  de  Apolo,  y  sin  respeto 
En  que  den  ,  ponen  la  virtud  por  blanco. 

Al  más  libre  [i  este  foro)  hacen  sujeto ; 
Sin  distíncion  y  sin  guardar  decoro 
Hablan ,  y  el  que  mis  habla  es  más  discreto. 

EsU  inclemente  plaga  por  quien  lloro, 
Híspalis,  sobre  tí  redunda  y  viene 
De  siglo  eu  siglo  desde  el  siglo  de  oro. 

Epístola  xvn.  Al  inquisidor  Claudio  de  la  Cueva : 

...Huigan  de  aquí  las  musas  fabulosas, 
Vayanse  con  Apolo  á  su  Hellcona , 
Echen  allá  de  vicio  las  viciosas. 

Que  no  quiero  ni  aspiro  á  la  corona 
Del  profético  lauro,  qu'es  mentira 
Cuanto  el  vulgo  ignorante  del  pregona. 

k  diferente  blanco  va  la  mira 
De  mi  razón,  guiada  de  un  intento 
Que  perdurable  ha  de  hacer  mi  lira. 
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Ayer  salló  de  nneitro  patrio  atiento 
Para  Valladolid  naeatro  prelado, 
A  que  nadie  alcanió  sa  pensamiento. 

Unos  dicen  qne  n  del  Rey  llamado 
Para  traer  la  Reina  aquí  ft  Se?iUa; 
Otros  dicen  qne  no,  sino  foriado. 

Qne  va  i  la  presidencia  de  Castilla 
Dicen  otros ,  y  otros  que  va  á  Francia ; 
Otros  truecan  en  Ñipóles  su  silla. 

Cosa  cierta  que  sea  de  importancia 
Tocante  i  esto  nadie  la  ha  sabido, 
Ni  hace  el  vulgo  en  aOrmalla  instancia. 

El  Rey  viene;  el  cabildo  está  dormido; 
La  ciudad  arruinada  de  avenidas ; 
El  tesoro  de  Indias  detenido. 

Trocadas  las  monedas  conocidas; 
Sin  puente  el  río ,  y  el  pontero  presu; 
Almenas  y  aduanas  destruidas. 

Los  dones  andan  con  el  aire  á  peso; 
Venden  las  cortesías  de  barata, 
T  hoy  quebró  el  banco  general  del  seso. 

Los  coches  se  reforman ,  y  se  trata 
Que  baya  menos  galanes  escuderos, 

Y  que  no  traigan  los  chapines  plata. 
Han  bajado  de  marca  los  sombreros, 

Que  ya  su  gala  inglesa  no  la  quieren, 
Une  mayorazgo  fué  de  sombrereros. 
Que  sean  conocidas  las  que  dieren 
Mozas  para  servir  ó  poner  amas , 

Y  las  casas  de  gula  se  moderen. 

Que  atajen  las  cautelas  y  las  tramas 
De  la  gente  holgazana  mariscante, 

Y  haya  tasa  en  los  dones  de  las  damns. 
Finalmente ,  sefior,  no  voy  delante 

Con  mis  nuevas;  que  tocan  i  maitines, 

Y  el  soeflo  me  ha  vencido  en  este  instante, 

Y  mi  musa  cayó  délos  chapines. 

Elegia  XIII.  A  la  muerte  del  maestro  D.  Jiro» ,  el 
cual  murió  eu  Sef  illa ,  miércoles  23  de  Enero  del 
año  de  1590: 

Muriendo  tu,  contigo  fué  perdida 
Del  elocuente  griego  la  culta  arte 
Que  le  fué  por  decreto  defendida... 

Con  tu  muerte  ¡oh  Jirón!  cerró  el  camino 
De  haber  la  ilustre  y  trabajada  obra 
Que  al  gran  tesoro  enriqnecia  latino: 

Qo'en  diferencia  y  ecelencia  sobra 
Al  que  dio  al  mundo  el  arte  celebrada 
Por  quien  Nebrisa  nombre  eterno  cobra. 

Con  ella  fuera  al  mundo  declarada 
De  la  sacra  poesía  la  oculta  senda 
Que  tantos  siguen,  siendo  á  pocos  dada. 

Epístola  X.  Á  uno  que  tradujo  las  églogas  de  Vir- 
gilio, mudándoles  los  nombres  y  el  seniido  dellas: 

Hallé  leyendo  un  libro  en  una  ralle 
k  Volusio  el  barbero  vuestro  amigo... 

Abrílo  y  decía  el  titulo :  «Diverso 
De  varias  obras  voelus  en  romance , 

Y  de  Marón  las  églogas  en  verso...» 
Vi  la  beldad  qne  á  Dafne  representa 

Convertida  en  Melisa  sn  hermosura. 
Que  más  que  su  tormento  le  atormenta. 

Vi  del  divino  ingenio  la  escritura 
Tratada  de  tal  suerte,  y  vi  la  hiedra 
Contaminar  con  vuestra  vena  dura. 

Vide  en  versos  más  duros  que  una  piedra 
Convertir  de  Virgilio  la  terneza, 

Y  vi  lo  que  por  vos  su  musa  medra. 


Elegía  IV.  Al  libro: 

(Aludiendo  sin  duda  á  su  «Ejemplar  poético*.) 

...En  tí  hallará  el  sabio  y  el  discreto 
Propiedad  y  elegancia  en  tus  razones. 
Fácil  disposición ,  vivo  conceto. 

Ilustres  y  adornadas  descripciones. 
Propios  efectos  de  placer  ó  pena, 
Ejemplos  por  historias  ó  Aciones. 

Un  puro  ardor,  un  alma  de  amor  llena, 
L'na  inmortal  y  honesta  hermosura. 
De  todo  vicio  y  de  sospecha  ajena. 

En  tí  el  amante  en  su  congoja  dura 
Reprimirá  el  furor  de  sn  deseo, 

Y  amará  la  virtud  loable  y  pura. 
En  ti  el  lacivo  y  libre  devaneo 

Dejará,  dando  á  la  razón  divina 

(Con  tu  ejemplo)  al  Amor  Qero  en  trofeo. 

En  ti  el  qne  sus  pasos  encamina 
Á  la  cumbre  do  esti  el  febeo  coro. 
Honrará  de  su  arte  la  dotrina... 

Epístola  xviii.  Á  D.  Fernando  Enriques  de  Riberiv 
marqués  de  Tarifa : 

...Pruébase  bien  la  liberal  franqneu 
Vuestra ,  en  ser  siempre  amigo  de  poetas 
k  quien  la  hambre  sigue  y  la  pobreta. 

Lo  que  les  niega  el  rielo  y  los  planetas. 
Suplís,  viniendo  á  vos  con  más  demandas 
Qne  á  Valle  ni  á  Martínez  van  recetas. 

Por  los  portales  y  zaguán  á  bandas 
Los  veo,  cuil  leer  coplas,  cuál  sonetos , 
Cuál  un  romance  moro  ó  zarabandas; 

Cuil  i  mase  Francisco  lee  tercetos, 

Y  puesto  muy  d'espacio  le  declara 
De  lo  que  nunca  dijo  los  concetos...— 

...Dellos,  uno  el  más  discreto, 

Y  el  que  más  blasonaba  de  la  Ocela 

Y  el  que  á  Febo  baria  su  sujeto. 
Publicó  que  tenía  arte  secreta 

Con  que  con  brevedad  y  sin  trabajo 
El  más  rudo  pudiese  ser  poeta. 

El  barrendero  pdsose  á  dest;ijo. 
Para  saber  poesía ,  Imaginando 
Qu'éste  de  Taita  cumbre  era  el  atajo. 

Comenzó  por  su  arte  á  írieenseBando 
Precetos  de  hacer  y  escandir  versos, 
Por  los  dedos  las  sílabas  contando. 

Decíale  el  simple  que  el  hacellos  tersos 
Consistía  en  no  más  de  qne  acabasen 
En  vocal ,  y  que  esotros  son  perversos... 

Que  los  tales  sean  malos,  que  sean  buenos, 
¿Ha  de  ser  la  judía  de  Zaragoza, 
Que  cegó  de  llorar  duelos  ajenos? 

¿Por  cierto  á  mí  me  altera  y  alboroza 
Cosa  por  donde  deje  en  mengua  mia 
De  ser  Jnan  de  ¡a  Ctteva  áf  GtrornT.., 

Harto  más  piadosa  y  más  humana 
La  suerte  fué  con  el  que  á  ruego  mió 
Remedíastes  con  obra  tan  cristiana. 

Salió  del  miserable  seAorío 
De  deber,  y  casó  con  lo  restante 
Una  hija  hermosa  y  de  buen  brío. 

Al  desposorio  me  hallé  delante, 
Adonde  hubo  memorables  cosas 
Dinas  de  que  otro  espíritu  las  cante. 

Salieron  á  bailar  mochas  hermosas. 
Cantaron  la  Traslnla  y  Bernardina, 
Bailó  la  zarabanda  Inés  de  Rosas; 

Salió  para  lo  mismo  Tomasina , 
Y  mudaron  el  son  cuando  empeuba. 
De  que  no  recibió  poca  mohína. 
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Volvió  i  sentarte,  j  salió  Ii  Bn?a , 
Entended  por  li  Brava  la  Morena, 
Por  quien  se  le  cayó  i  Pasqvin  ia  baba. 

Bailó  admirablemente,  y  doña  Elena 
Quiso  imitalla,  y  al  primer  paseo 
Cayó;  que  fué  de  su  arrogancia  pena. 

Desto  rió  dofia  Leonor  Iseo 
Que  se  halló  presente  ,  aunque  tapada , 
Y  don  Tristan  sacar  quiso  el  baldeo...  etc. 

• 

En  la  égloga  v  (Transformación  de  Menilo  y  Alcipe),  fól.  40 
de  la  segunda  parte  de  las  rimas ,  se  hace  una  alusión  maní- 
flesta  al  donoso  poema  de  Arjona  : 

ALBAKIO. 

De  Oriente  un  nuevo  aliento  regalando , 
A  bullir  comenzó  suavemente, 
De  colación  mil  suertes  derramando. 

Cual  suele  de  los  Alpes  la  eminente 
Cumbre  cubrir  la  nieve  que  blanquea , 
Cuando  corre  el  rigor  del  frío  inclemente, 

Así  se  cubrió  el  prado  de  grajea , 
De  piQonate, alconas,  canelones. 
Pellas  de  manjar  blanco  y  de  jalea. 

Caía  el  azahar  como  en  vellones , 
En  copos  blancos  la  cubierta  rosa , 
El  anís,  avellanas  y  pifiones. 

Era  de  ver  una  admirable  cosa , 
Las  tortas ,  los  pasteles  y  empanadas 
Que  calan  apriesa  presurosa. 

La  variedad  de  aves  aparadas , 
Las  cazuelas  y  ollas  que  venían. 
Las  canastas  de  pan  amontonadas, 

Las  frutas  qu'en  el  suelo  parecían , 
Tan  frescas  y  tan  nuevas  en  Bspafta, 
Que  la  vista  y  el  gusto  apetecían. 

Viendo  esto ,  he  creído  la  patraña 
Que  cuentan  los  burlescos  escritores 
De  la  tierra  de  Jauja  y  de  Cucafta. 

Id.  (fól.  43): 

Esa  historia  cantó  en  esta  ribera 
En  pletro  heroico  lolas  el  divino , 
Qu'enriqueció  d*honor  su  patria  y  era; 

Mas  fué  la  suerte  del  cruel  destino , 
Que,  arrebatado  de  la  parca  dora , 
Se  perdió  ella  y  se  perdió  el  «Faustino.» 

Un  gran  voldmen  ,  una  gran  lectura 
De  cosas  en  su  tiempo  sucedidas, 
Que  yo  vi ,  le  ocultó  la  invidia  oscura. 

MELISO. 

Muchas  obras  sin  ésas  hay  perdidas 
Del  divino  poeta,  que  del  cielo 
A  su  nombre  serán  restituidas. 

(¿Quién  es  Iotas  y  qué  obras  serán  éstas?  ¿Quién  Menilo?) 

En  el  romance-dedicatoria  del  lib.  iv,  á  Talía : 

Cuando  en  tu  cómico  estilo , 
De  tu  espíritu  inspirado , 
Canté ,  y  de  mí  vio  el  mundo 
En  cómico  estilo  trágico 
Lo  que  no  fué  en  ningún  tiempo 
Visto  ni  de  otro  usado. 
Sino  de  mí  y  por  mí 
Conocido ,  y  de  mí  dado 
Por  invención  propia  mía  , 
No  de  Terencio  ni  Planto, 
T4i  de  Ennio  ni  de  Mevio  , 
Ni  de  Panovlo  ni  Afranio , 
Ni  de  los  divinos  griegos 
Eurípides  ni  Menandro... 


(En  mi  invención)  han  salido 
Mis  pensamientos  contrarios , 
Pnes  saqué  el  premio  de  aquellos 
Qu'en  su  invención  acabaron , 
Cual...  Pigmaleon  y  Trasiio 

Y  DIomédes  el  tracto  , 

Que  fueron  sus  propias  obras 
Causa  de  su  mal  y  dafio ; 
Cual  i  mí  por  mis  comedias 
Ha  salido  el  propio  pago 
De  aquellos  que  las  imitan 

Y  siguen  sus  propios  pasos, 

Y  aprovechándose  dellas 

Son  á  su  invención  ingratos,  etc. 

Casi  es  igual  á  este  el  yerro 
Que  la  gente  vulgar  tiene 
De  que  hay  Juan  de  Espera-en-Dios , 

Y  que  se  ve  y  aparece , 
Que  fué  zapatero,  y  cuentan 
Mil  patraflas  las  mujeres 

Y  aun  hombres ;  pues  hombre  ha  habido 
Que  contó  ante  mi  presente 

Que  lo  vio  él  mismo  en  Malina , 
En  un  monte  do  está  siempre, 

Y  describió  su  figura 

Como  hacen  los  que  mienten.^Lib.  iv,  f.  tOl. 

—  1964.  De  las  rimas  de  Juan  de  la  Cue- 
va, primera  parte ,  dirigidas  al  doctor  Clau- 
dio de  la  Cueva,  inquisidor  apostólico,  y  vi- 
sitador de  la  Santa  Inquisición  del  reino  de 
Sicilia,  etc. 

MS.  original  en  4.*,  en  374  fojas,  sin  la  de  frontis,  y  )  de 
tabla  al  fin. 

Esta  está  Incompleta ;  llega  sólo  á  ia  D.  También  lo  está  el 
cuerpo  de  la  obra,  pues  al  fin  tiene  los  arranques  de  15  hojas 
cortadas,  concluyendo  la  dltima  sana  en  la  epístola  xix,  al  doc- 
tor Claudio  de  la  Cueva,  inquisidor  apostólico,  etc.,  en  que 
le  encarga  favorezca  y  ampare  este  libro,  que  se  le  dedica ,  y 
lo  defienda  como  protector  del  contra  los  ofensores  éestas 
cosas. 

Con  este  reclamo  {Em)  flnaliu  el  eódíee,  sin  estampar  la 
composición.  Que  falta  ésta  y  otras  lo  evidencia  la  tabla , 
donde  se  reclama  una  que  empezaba: 

Apremíame  el  amor  tan  gravemente...  f.  394. 

Luego  faltan  por  decentado  10  hojas. 

Todo  anuncia  en  este  manuscrito  ser  original ;  correccio- 
nes, lardones,  entrerenglonadaras,  la  firma  del  autor. 

Dedicatoria  (ij: 

cAl  doctor  Claudio  de  la  Coeva,  Inquisidor  apostó- 
lico y  visitador  de  la  Santa  Inquisición  de  los  reinos 
de  Sicilia,  ele.» 

c  Siguiendo  (como  los  antiguos  stóicos  dicen)  una 
razón  regida  de  muchas  razones,  me  ftierza  (gran  se  • 
ñor  mió)  á  ofrescer  á  la  prudente  corrección  de  V.  m. 
este  humilde  y  temeroso  libro.  No  confiado  del,  mas 
en  la  gran  merced  que  de  V.  m.  recibe  en  querer 
aceptarlo  para  que  tenga  vida ,  y  yo  viva  con  seguri- 
dad llevando  tan  segura  protección,  que  le  adminis- 
tre, defienda  y  allane  todas  las  dificultades  que  en 
semejantes  empresas  suelen  alterar  y  con  helado 
temor  debilitar  los  ánimos  de  aquellos  que  con  na- 
cí) Es  diferente  de  la  que  estampó  en  las  Rinui  (158S)  al 
mtrqnés  de  Peftaflel,  D.  Juan  Tellez  Jirón.  {S»U  U  €•- 
lUu-dú.) 
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jor  coDflanza  y  se^^urídad  pocden  bacer  dcmosira-  ' 
cion  de  si  y  de  susíDgenios.  Mas  adviniendo  quet'ue-   ¡ 
ra  género  de  ingratitud  á  mis  estudios  y  patria,  j    ; 
desconocimiento  á  la  Justa  causa  de  mis  trabajos,    . 
pues  della  han  resultado  los  muchos  que  he  padeci- 
do en  tantos  años  cuantos  la   fuerza  de  mi  deseo   i 
enseñoreó  mi  alma ,  dejar  (>or  temor  de  algunos  va- 
nos respetos  la  comunicación  del ,  consideré  (v  no 
ajeno  de  buena  consideración)  que  orreciéndolo  ¿ 
Y.  m.  cesaban  todos  los  inconvenientes  que  me  te-    . 
oían  en  temerosa  sospension ,  y  conseguirla  el  iiii  á    , 
que  solamente  aspiro  :  que  es  ¿  hacerlo  libre  de  la 
inclemencia  y  rigor  del  tiempo,  aunque  no  del  recelo    . 
de  la  variedad  de  los  gustos  y  pareceres,  y  la  libertad    i 
en  reprehender  de  aquellos  que  en  este  abominable 
j  pernicioso  vicio  tan  licenciosa  y  dcsenrrenadamentc 
se  ejercitan,  sin  dar  otro  fruto  de  sí  que  desanimar 
los  buenos  ingenios  amigos  Je  las  preciosas  letras. 

Y  por  esta  causa  muy  celebrados  y  excelentes  escrito- 
res rechazaron  hacer  alarde  de  sí  y  dar  muestra  de 
sus  ingenios,  teniendo  por  más  seguro  carescer  de  la 
gloria  que  por  ellos  merecían ,  que  verse  por  blanco 
de  los  ciegos  ignorantes  y  libres  maldicientes.  Cosa 
que  con  justa  razón  debe  ser  temida  y  por  todas  las 
vías  posibles  excusada  ,  cual  siempre  he  hecho,  te- 
miendo ponerlos  por  jueces  de  mis  Ignorancias; 
pues  con  mayor  facilidad  serán  murmuradas  que 
bien  enmendadas,  y  aun  por  ventura  bien  entendidas. 

Y  asi  he  estado  siempre  constante  en  esta  remisión, 
mirando  las  tormentas,  naufragios  y  miserias  que 
padecen  los  que  en  el  piélago  del  vul^o  se  meten, 
atribuyendo  más  á  loca  temeridad  que  á  cordura  > 
valentía  el  contender  con  tan  desenfrenada  bestia ,  y 
viviendo  siempre  recatado  de  sacar  al  terrero  del  va- 
rio vulgo  el  pobre  talento  de  mi  frágil  ingenio,  ad- 
virtiendo á  cuánto  riesgo  se  pone  quien  cun  él  quiere 
comunicarse;  porque  es  de  la  calidad  de  aquel  sa- 
mosateuse  Luciano,  que  no  perdona  á  vivos  ni  á  muer- 
tos ,  á  hombres  ni  á  dioses.  En  esta  segura  remisión 
be  vivido,  aunque  de  algunas  gentes  molestado  y  de 
algunos  respetos  convencido;  de  tal  suerte,  que  hube 
de  mudar  parecer  y  determinarme  al  riesj^o  que  con 
tanto  recato  y  con  tanta  perseverancia  tan  temido 
fué  siempre  de  mí.  Dispuesto  ya  de  dar  mi  Haca  vela 
á  su  inmoderada  soberbia ,  junté  de  mis  papeles  ese 
vnlúmen  (hecho  en  diferentes  tiempos  a  varios  propó- 
sitos ,  sin  el  principal ,  que  es  amatorio) ;  hice  división 
del  en  dos  partes;  en  la  primera  puse  todas  las  ri- 
mas sueltas ,  mezclando  con  la  variedad  de  sujetos 
las  composiciones  amatorias ,  misivas  y  burlescas, 
por  variar  los  gustos  á  los  lectores.  En  la  segunda 
van  las  obras  continuadas,  en  que  no  entiendo  que  se 
hallará  menos  gusto  que  en  la  variedad  de  las  pri- 
meras ;  y  al  fin  las  unas  y  las  otras  (aunque  temero- 
sas) van  confiadas  y  seguras  con  tan  seguro  protec- 
tor, que  pueden  sin  temor  romper  por  todos  los  ries- 
gos que  ya  le  están  amenazando  ,  principalmente  de 
aquellos  que,  sin  procurar  entender  el  sentido  de  lo 
que  leen,  son  tan  poco  especulativos  que  se  satisfacen 
de  solo  aquello  que  la  simple  lección  les  ofresce,  y  de 
noentendello,  ó  de  no  querello  entender ,  resultan 
las  contrarias  determinaciones  de  los  libres  y  censo- 
res Aristarcos  contra  el  pobre  escritor,  que  cuando 
sea  un  Homero,  príncipe  de  las  letras,  y  fuente  de  los 
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ingenios,  y  padre  de  la  poesía,  se  atreferáo  i  hablar 
del  con  la  osadía  que  Rhemnio  Palemón  (an  gramáti- 
co) contra  la  autoridad  de  Marco  Varron ,  i  qalen  el 
sagrado  Agustino  dio  tan  honrosos  tilalos  y  llamó 
doctísimo  en  las  letras,  y  cual  la  otra  inconsiderada 
mujer  que  escribió  contra  Theofrasto.  que  por  so  elo- 
cuencia mereció  nombre  de  divino.  Destas  y  de  otras 
consideraciones  y  ejemplos  nasce  mi  justo  miedo, 
conociendo  la  insuficiencia  mia,  aunque  me  hace 
libre  del  la  inestimable  merced  que  V.  m.  les  bace  k 
mis  versos  en  acetarlos,  y  que  merezcan  ser  leídos, 
y  que  paMR  por  el  crisol  de  su  alto  entendimiento  y 
divino  ingenio:  V.  m.  los  reciba  y  ampare,  que  van 
necesitados  de  tal  favor,  y  do  mire  á  la  bajeza  y  hu- 
mildad del  don,  mas  á  la  pureza  del  ánimo  con  qae 
se  le  ofresce,  pues  mediante  el  favor  de  V.  m.  espe- 
ra será  estimado;  y  yo,  cual  otro  Anteo,  con  nuevas 
fuerzas,  para  con  ellas  servir  á  V.  m.,  á  quien  unes- 
tro  Señor  guarde  largos  años  con  entera  salnd  y  feli- 
cidad, en  Sevilla,  1."  de  Enero  de  1605. — (Firmado.) 
—Juan  de  la  Cueva,  v 

El  maestro  Diego  Jirmí  *j  los  lectores  11): 

<  No  tienen  necesidad  de  ajena  recomendación  las 
obras  de  ingenio  que  consigo  traen  la  muestra  evi- 
dente de  lo  que  son  y  de  su  valor;  antes  parece  que 
quita  mucha  parte  de  su  precio  y  gusto  á  semejantes 
trabajos  quien  demasiadamente  los  alaba,  aunqae 
sea  con  razón,  principalmente  siendo  nuevas  las 
obras  y  vivos  los  autores  dellas;  por  quien  cada  dia 
pueden  ser  mejoradas  y  hacerse  más  estimables. 
Mas  siendo  por  otra  parle  necesario  advertir  á  los 
lectores  de  la  escritura  que  nuevamente  salea  luz, 
de  algunas  cosas  en  que  no  todos  pueden  dar,  pues- 
to que  sean  de  buen  gusto  y  entendimiento,  fué 
conveniente  cosa  para  la  noticia  deste  libro  tocar 
aquí  algo  del  argumento,  estilo  y  pretensión  de!  pre- 
sente poeta,  porque  todo  lo  demás  ello  muestra  bien 
claro  lo  que  es,  sin  que  nadie  se  canse  en  ello. 

t  El  argumento  de  toda  esta  obra  por  la  mayor  parte 
es  erótico  ó  amatorio,  porque  parece  que  ya  la  poesía 
vulgar  está  casi  condenada  á  semejante  materia,  pre- 
tendiendo los  autores  dellas  no  menos  parecer  poet;.s 
buenos  que  verdaderos  enamorados;  y  asi  el  nuestio 
en  lo  primero  mostró  las  fuerzas  de  su  poético  inge- 
nio (según  se  verá  en  sus  versos) ,  y  en  lo  otro  pro  - 
cedió  tan  pura  y  limpiamente ,  que  no  hay  para  qué 
formar  concepto ,  ni  por  imaginación  menos  que  ho- 
nesto, pues  que  en  efecto  no  se  consiguió  lo  que  se 
podría  sospechar.  Y  aunque  el  nombre  de  la  señora 
por  él  celebrada  por  oscuros  modos ,  él  en  algunas 
parles  haya  querido  descubrir,  muy  libre  está  ella  de 
¡o  (lue  semejantes  ocasiones  pueden  imaginar  aun 
los  muy  curiosos ,  pero  poco  honestos,  censores. 

» Entre  el  género  amatorio  también  hay  otros  versus 
de  muy  buen  entretenimiento,  hechos  á  varios  pro- 
pósitos que  en  el  discurso  de  nuestro  vivir  suelen 
acontecer,  con  los  cuales  particularmente  se  pueden 
entretener  los  que  del  otro  género  dicho  gusiao 
menos. 

(li  El  maestro  Jirón,  sucesor  en  la  cátedra  de  Malara  ,  ms- 
j  rió ,  seKQD  aflrma  el  mismo  Coeva  (f.  ¿17) ,  en  1590.  rXote  ée 
I    Gallardo.) 
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>EI  estilo  eit  lodo  ftcil,  semejiole  i  ti,  igual  por  la 
major  parle,  auuque  eo  algunos  lagaret  te  leranta  á 
la  vehemencia  j  tublimiJadiráglca,  moTlendo,  Mgnn 
los  Inlinos  decían,  en  leves  cosas  seDlimienlot  (régl- 
eos. Su  curso,  que  Maman  hilo  ile  la  oración,  escon- 
tjiiuado  j  corriente;  su  lengua,  propia,  Tácll,  para, 
digo  sin  mistura  [te  pcregrinldad  arectada  de  otras 
lenguas,  porque  fué  tan  obierTanle  siempre  de  su 
propio  lenguaje  ,  que  ni  quiso  Imitar  los  ajenos,  ni 
iun  los  conceptos  dellos ,  que  otros  con  tanta  curio- 
sidad procuran.  En  Gn,  en  él  se  halla  aquella  racllldad 
j  soltura  de  que  Séneca  dijo  con  mucha  raion  que 
abundaba  Ovidio ,  i  quien  el  nuestro  desde  su  pri- 
mera edad  rué  mu;  dado  j  aficionado. 

■Su  pretensión  en  estos  versos  no  íué  i  los  princi' 
pios  sino  su  propio  enlretenlmienlo  j  gusto,  j  el  de 
hallar  por  experiencia  que  naturalmente  era  arreba- 
tado ;  traspasado  i  este  género  de  estudio  ,  do  ha- 
ciendo tanto  detenimiento  en  los  otros.  Has  después 
que  halló  mayor  volumen  del  que  pensaba  en  sus 
obraa,  i  ruego  de  algunos  amigos  que  con  él  tienen 
aaloridad  (j  prlcei  pal  mente  del  Inquisidor  Claudio 
de  laCueta,  su  hermano,  ;  de  D.  Francisco  de  Alfí- 
ro ,  caballero  del  hiblto  de  Calatrava ,  sobrino  suto), 
quiso  sacar  algunas  i  \m  por  muestra  de  las  que 
para  adelante  le  deben  esperar  da  su  ingeoio ,  con 
quien  justamente  se  puede  honrar  sn  patria ;  la  cual, 
aunque  nocaresce  de  ingeniosos  poetas  j  buenos,  con 
todo  eso,  en  este  nnesiro  se  reconocen  ciertas  parti- 
cularidades j  graudeaas  ,  deque  losoiroa  caresceu, 
que  son  más  loables  j  estimables. 

■  Van  mezcladas  las  composiciones,  porque  aquí  no 
se  pretendió  alguna  urden  de  división,  sino  solameo- 
le  el  virio  gasto  de  los  téjenles ,  los  cuales  pueden 
ir  esco^endo  mientras  leen  las  que  mis  hacen  i  «j 
paladar,  j  dejar  las  utras  para  los  qne  i  tu  elección 
llenen  por  mejores  aquellas  que  otros  no  estiman 
por  buenas,  j  asi  no  hay  duda  slnoque  hallando  cada 
escritura  su  semejante  i  quien  dar  gusto,  que  anos 
;  otros  hallarán  mucho  en  este  lihro  de  que  gustar  j 
aprovecharse,  j  el  poeía  queambas cosas  puede  dar 
I  según  dice  Horacio) ,  es  cierto  que  no  ba  hecho  paco. 
Aunque  por  otra  parle  serí  grande  el  provecho  que 
se  seguirá  desperlando  los  bnenos  ingenios  í  seme- 
jante género  de  compostura  con  su  imitación. i 

ID  de  |B«1. 

Elegía  del  Dr.  Pedro  Gomei : 


En  eslacatia  ile  iDmunal  rlqieti.,. 
Acaba: 

En  tUB  mil  t¡at  ea  lodo  veatardta. 
(Son  tS  ICTcelos  de  rlcianlc  poesli.) 
Sondo  del  Jurado  Hodrigo  Xnarer.: 

Ufinu  Btlii ,  la  tigrada  frente... 
Soneto  del  mismo: 

No  lé  i¡\iíta  debe  j  qoicD ,  diilao  Ciier>... 

Soneto  de  Pedro  Rodríguez  de  Ardíla  ( I): 
Üiico  (CnUl,  si  e«n  al  pié  iiftero.., 

U)  Filti  rnlaiaprttlon.  Usdtnai  qae  fallan  llatariaet- 
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Soneto  de  Temando  de  üerrera : 
Al  (aola  destediner  loadoli 


Si  daaios  fe  i  lo  qae  tcb  los  ojos... 
Elegía  de  Juan  de  la  Cuevi  ¡t  ta  libro: 


Empieía: 
I 
Acnhi : 


>i  b»  de  ser  reprehendido... 
la  cambra  del  Parnaso. 

a  al  inquisidor  Claudio  de  la  Cue- 

;spojoi  del  clteteo  ■salto... 


Cun  el  impBfsta  nombre  de  Felicia 

Hire  Jnaa  de  la  Cueta  el  propio  eleno , 

DiDdo  de  SD  constinle  inor  noiielí , 

Üe  su  fe  pora  ;  de  mi  pecho  tierno. 

Va;]  idiertida  la  tnlgirpiilicia, 

A  quien  la  Inridia  da  el  mordti  gobierno, 

Qne  en  obra  .  pensimiealn  ni  concelo , 

Faé  d(l  laiclro  naestro  amor  injeio. 
La  persona  eelebrada  por  Juan  de  la  Cneía  bajo  el  nombre 
de  •Felicia»,  taé  O.*  Felipa  de  la  Pai.  tegnn  que  el  mimo  lo 
signiaca  ea  larioi  paujei  del  original ,  espreialmeDle  en  el 
so&eto  9.',  donde  seDala  coa  majótcnlss  sn  nombre. 

Sonetos,  canciones,  elegías,  etc.,  de  Juan  de  la 

¡  Cutntos  olrin  mis  llsUmii  riendo. ..  f.  U. 

Yo  que  en  alegre  liberlad  propuse... 

He  resii lirio  todo  lo  posible... 

Vnestra  gloria  canié  ,  i  el  arrior  mío... 
(•Habiendo  sido  mormurado  de  algunos  el  argn- 
meólo  de  este  libro,  porque  era  solamente  amoroso, 
en  la  primera  impresiou  se  hiio  este  soneto  4.°,  en 
que  se  pide  licencia  i  la  seSora  celebrada  en  él  para 
jantar  diferentes   composiciones  i  diferentes  luge- 


OS..J 


Fué  mlalmi 


e. 


o  su  dura  prisión  pacata... 
en  viéndome  enlaiada... 
la  cruda  y  mortal  gaerrl...  f.  16. 


Llévame  mi 

En  la  gaerra  cruel  qia  amor  me  bate... 

Héaos  rigor  usaba  amor  comlgo... 

A  D.  Diego  de  Moroentes  de  Guevara ,  veinticuatro 
d«  Sevilla : 

Acaérdomo  del  tiempo  en  que  amor  pudo...  I.  ti. 
Á  unas  sehoras  que  pr^untaron  qué  Un  hermosa 
era  Felicia: 

Annqaa  quiera  decir  alguna  parle... 

taiefial,  P.  Algaaasimprlmit  el  autor  sueltas,  r  otras  s«  haa 
impreso  despaei  en  el  PoraaiD  de  Sedaao. 

(t)  Es  la  misma  dedicatoria  qne  en  la  Impresión  dirigid  i 
D.  Inaa  Tellet  lirón ,  Marquís  de  Peflalel.  (Kafat  it  Ga- 
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Al  maestro  Diego  Jirón  (seYillano) ,  habiendo  su- 
cedido por  maerle  del  doctísimo  maestro  Juan  de 
MaUlara  en  la  lección  de  sa  estudio: 

F.        Bien  puedes,  padre  Bétis  generoso...  f.  28. 

Al  maestro  Francisco  de  Medina ,  secretario  del 
ilustrisimo  cardenal  D.  Rodrigo  de  Castro,  arzobispo 
de  Sevilla : 

F.  Al  aire  suelto  de  la  red  de  oro... 

Sfsifo  ya  cansado  del  quebranto...  f.  29. 

La  dulce  voz  de  mi  amorosa  lira... 
F.  Duros  cuidados  que  ofreció  el  destino...  f.  30. 

F.  Han  visto  los  que  viven  en  la  tierra... 

A  Cristóbal  de  Sayas  de  Alfaro,  natural  de  Sevilla, 
habiendo  compuesto  un  libro  « De  la  verdadera  des- 
treza» ,  etc.  : 

F.  Concédeseos  la  cumbre  del  Parnaso...  f.  32. 

Á  Juan  Paez  de  Sotomayor,  natural  de  Sevilla,  dies- 
trisimo  en  la  verdadera  destreza  de  Híerónimo  de 
Carranza,  tio  y  maestro  suyo : 

F.  Espíritu  de  aquel  divino  Marte...  f.  33. 

Desde  aqueste  lugar  veo  una  senda...  f.  35. 
F.  Con  soberbio  desprecio  estáis  mirando...  f.  31. 

¿Es  posible  que  en  vos  hay  tanta  saQa?... 
F.  Vos ,  que  al  fiero  dolor  que  me  destruye...  f.  57. 

A  D.  Diego  de  Montalvo  ,  caballero  del  hábito  de 
Santiago: 

F.  A  despecho  de  amor  sigo  un  camino...  r.  57. 

F.  Cuando  amor  fiero  muestra  en  mí  su  safia...  f.  38. 

Cual  suele  el  pajarillo  i  quien  la  liga...  í.  38. 

Ojos  bellos,  suaves  y  piadosos...  f.  39. 

Al  licenciado  Francisco  de  Rioja: 
F.         Cuatro  sonetos  hallan  en  Petrarca...  f.  48. 

A  Baltasar  del  Alcázar: 

F.         Con  el  tiempo  huyendo  van  mis  afios... 

Desengañado  estoy  de  la  esperanza...  f.  \9. 

Burlábame  de  amor  cuando  era  mió... 
F.  Lleno  de  mil  miserias  voy  siguiendo...  (.  50. 

F.  Aspira  amor  mi  ánimo  qufeto... 

F.         Hallo,  según  mi  desear  es  vano... 
F.  Hizo  juntar  Encinas  el  concejo...  f.  56. 

F.  Para  la  boda  se  aprestó  Quiteria... 

F.  Sobre  hacer  un  reloj  se  hablan  juntado... 

F.  Iba  Costnnza  al  monte  por  palmitos...  f.  57. 

F.  £1  fiero  dios  de  amor  maldito  sea... 

Mis  quejas  sin  efecto  doy  al  viento...  f.  58. 

No  te  puedo  negar,  sefiora  mia... 

A  D.  Francisco  Venégas,  yendo  de  Sevilla  por  alfé- 
rez á  la  jornada  de  Inglaterra,  el  año  de  1596 : 

F.  Contra  el  que  alza  contra  Dios  la  espada...  f.  59. 

Respondiendo  á  uno  de  SeraQn  Cairasco ,  en  que  le 
daba  cuenta  de  una  gran  tristeza  que  padecía  por  ha- 
bello  olvidado  su  dama  Filis: 

F.         Si  con  tan  obstinada  y  cruel  porfia...  f.  69. 

Hoy ,  según  es  mi  cuenta ,  veo  cumplido...  Í.60. 

i  De  qu6  sirven,  amor,  ya  tus  saetas... 
F.         Perdida  de  llorar  la  flaca  vista...  f.  61. 
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F.         Ojos  que  dais  la  Ins  al  firmamento...  f.  (U. 
Delante  de  mis  ojos  se  presenta... 

A  uno  (i)  que  enviaba  muchos  versos  eo  alabann 
de  Felicia: 

F.         Si  con  versos  pretendes  sobornarme...  f.  65. 
Cuando  mi  alma  represento  y  miro... 

Estando  ausente  y  retraído: 
F.  Guia,  piadoso  suefio ,  ese  suspiro...  f.  67. 

A  D.  Pedro  de  Guzman  ,  en  una  mudania  de  nna 
señora : 

F.  Un  encendido  amor  de  un  amor  puro...  f.  68. 

Forzado  del  dolor  que  estoy  sufriendo... 
F.         No  de  otra  suerte  huya  mí  cuidado... 
F.  Amor,  no  tengo  ya  que  hacer  prueba...  f.  69. 

Al  doctísimo  maestro  Juan  de  Mal-lara,  hubiewlo 
hecho  una  obra  á  la  muerte  de  OiTeo: 

F.  Detened  la  soberbia ,  padre  Eolo... 

A  D.  Bernardino  de  Arcega,  residiendo  en  la  Pue- 
bla de  los  Angeles,  en  las  Indias  déla  Nueva  Espafia, 
adonde  se  casó: 

F.  Alegre  y  sin  cuidado ,  en  dulce  canto 

Pasas  la  vida,  venturoso  Arceo...  f.  73. 

Al  inquisidor  Claudio  de  la  Cuefa,  mi  hermano,  ei- 
tando  en  Méjico: 

F.  Los  alegres  placeres  han  huido...  f.  71. 

Cansadas  horas ,  llenas  de  cuidado... 
F.  Pudo  tanto  el  espíritu  febeo...  f.  75. 

F.  Testigos  son  de  la  congoja  mia... 

AI  aurora  triste ,  estando  Felicia  aquejada  de  aea 
grave  enfermedad : 

F.  De  horror  cubierta  y  de  un  nnblado  oscuro..*  f.  100. 

A  la  aurora  alegre  por  la  mejoría  de  la  salud  de  Fe- 
licia : 

F.  Muestra  la  alegre  aurora  el  rostro  bello... 

F.  Son  éstas  las  dos  luces  que  á  mi  ruego...  f.  IQI. 

F.         Puse  en  el  cielo  el  noble  pensamiento... 

A  Casio  ( Este  soneto  de  Casio  fué  caasa  de  es- 
cribirse esa  epístola) : 

F.  Viendo  contraria  la  felice  suerte... 

F.  Iré  en  mediando  Octubre  á  la  barqueta...  f.  no. 

F.  Si  quieres  por  un  Píndaro  venderte... 

F.  Queréis,  Arroyo,  pues  nos  crece  el  hipo...  f.  til. 

AI  Dr.  Aucona ,  habiendo  sanado  á  Baltasar  del  Al- 
cázar de  una  grave  enfermedad : 

F.  Los  premios  que  ios  ínclitos  romanos... 

F.  Transformó  Jove  el  asno  ciprio  en  honobre... 

F.  Ceugio  quiso  ir  á  Roma  en  romería...  f.  112. 

F.  Preguntóle  Perdicas  al  prudente... 

F.  Dieron  los  sibaritas  en  que  fuesen...  f.  lirt. 

(1)  El  nombre  poético  do  éste  era  Vandalio : 

Cuando  seas  Vandalio  solamente, 
Y  excluyas  el  Bambalío  y  el  ser  Babio, 
Seré  á  tus  obras  padre  y  no  padrastro... 

{JSof  de  GmUmrdtu) 
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Á  un  caballero  que  dio  en  ana  exlrafia  Imagina- 
ción : 

F.  Ese  cnidado  qne  te  instiga  tanto... 

F.  El  rey  Cipo  mirando  estovo  atento... 

F.  Qne  en  prisión  pnesto  Fanlo  el  carnicero...  f.  114. 

Á  ana  dama  que  se  ofendió  de  qne  la  Tiesen  hilar: 

F.  No  ofende,  sefiora,  el  hoso  y  meca... 

F.  César  negó  i  la  insigne  Alejandría... 

Á  D.  Bernardino  de  Avellaneda  ,  asistente  de  SctI- 
lla,  queriendo  ahorcar  á  Alonso  Álvarez  de  Soria: 

F.  No  des  al  febeo  Álvarez  la  maerte... 

F.  Estar  de  impertinencias  ofendido...  f.  115. 

F.  ¡  Ay,  coin  loco  andará  mi  pensamiento!...  f.  118. 

A  Eugenio  de  Pedraza  Conejero: 
F.  Romper  procuro  esta  cadena  dora... 

Al  licenciado  Antonio  Martínez  de  lllota ,  catedrá- 
tico de  la  ciudad  de  Cuenca : 

F.  Estas  ansias  qne  viven  por  matarme... 

F.  Ya  murió  el  oiDo  viejo  qne  sabia...  f.  119. 

F.  En  soledad  vi  estar  la  gloria  mia.. . 

Á  D.  Diego...  (está  borrado): 
F.         Tres  bélicas  deidades  oeopaban... 

Á  D.  Alonso  ..  (borrado): 

F.  En  on  revuelto  lablrinto  lloro...  f.  120. 

F.  Amarrado  esto  al  potro  de  tormento... 

F.  El  portador  es  bombre  tan  honrado... 

F.  Td,  vano  amparador  de  los  poetas... 

F.  Un  mal  de  madre  á  Venus  le  dio  un  día...  f.  121. 

Al  inquisidor  Claudio  de  la  Cueva: 

F.  Queriendo  Sila  á  César  dar  la  muerte  .. 

F.  Hoy  llegó  del  Parnaso  una  esUfeta... 

Sin  luz  navego  en  Uempo  tempestuoso...  f.  lil. 

Al  Dr.  Pedro  Verdugo : 

F.  Pruebo  tantos  remedios  en  mi  pena... 

F.  Las  ardientes  estrellas  serán  vuelUs... 

F.  Ligadas  bebras  con  la  trenza  de  oro...  f.  111. 

Á  D.  Juan  de  Casaos: 

Don  Joan  ,  en  el  dolor  que  me  fatiga... 

El  real  sobrenombre  que  la  guerra...  f.  137. 
F.  SI  subiesen  á  uno  desde  el  suelo... 

Lazos  que  al  flero  amor  tenéis  ligado... 
F.  Dejo  subir  tan  alto  mi  deseo...  f.  138. 

Á  D.  Juan  de  Arguijo,  en  que  le  dice  que  la  señora 
celebrada  en  este  libro  dijo  que  era  amada  con  cinco 
eses;  que  le  diga  cuáles  son  : 

F.  Cinco  M«  ilustran  la  grandeza... 

F.  Dio  un  desmayo  á  la  madre  CaUlina...  f.  144. 

En  la  sepolUira  de  Celestina : 
F.         La  que  encendió  los  pecbos  más  belados... 

Á  Francisco  Pacheco : 
F.  Giide  lloró  después  de  baber  reído...  f.  144. 
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A  un  ladrón  qne  ahorcaron  en  Sevilla ,  que  declaró 
que  habla  90  años  que  hurtaba : 

F.  Cansóse  la  fortuna  de  ayudarte...  f.  145. 

F.  Quiero  hacer  al  Duque  dos  soneto; ...  f.  153. 

F.  Crece  la  Tuerza  de  mi  ardiente  pena... 

F.  Yo  hago  muestra  de  la  pena  mia... 

Á  D.fAlonso  de  la  Cueva : 

F.  Cuando  en  Egipto  á  César  le  trajeron...  f.  ISI. 

F.  Sacro  Laurencio  que  en  el  alto  cielo... 

Sefiora,  no  os  conduele  mi  fortona...  f.  155. 

Vos  sois  la  causa  del  tormento  mió...  f.  161. 
F.  Levanto  el  alma  en  lágrimas  deshecha...  f.  16*2. 

F.  Ojos  que  mi  tormento  estáis  mirando... 

Á  D.  Antonio  Manrique ,  general  de  la  flota  de  la 
Nueva  España ,  viniendo  navegitndo  para  Castilla,  el 
año  de  1577 : 

F.  Entregado  á  las  ondas  de  Neptuno... 

A  0.  Antonio  Fernandez  de  Córdoba ,  primogénito 
de  la  casa  de  Guadalcázar,  etc.,  á  un  tintero  que  le 
enviaron : 

F.  De  aquí  el  arte  saldrá  que  Ilustre  el  coro... 

A  uno  que  decía  mal  del  Petrarca: 

F.  Desviado  de  aquello  que  se  debe...  f.  165. 

F.  Praebo  á  romper  un  muro  de  diamante... 

F.  Recójome  comlgo  á  ver  si  puedo...  f.  166. 

Al  libro : 
F.  Con  justa  ciom  debes  querellarle...  f.  177. 

En  la  sepoltura  del  licenciado  Francisco  Pacheco: 

F.  Esta  llorosa  voz ,  este  gemido... 

Padre  Apolo,  que  el  cíelo  consagrado...  f.  178. 

Amor,  ¿quieres  hacer  una  haufia?... 

A  tí,  Bétis,  consagro  aquesta  lira...  f.  179. 

Bétís ,  quiero  un  consejo  darte  sano... 
F.  Cantó  en  Ocalia  con  divino  aliento... 

¿En  que  te  ofendí,  amor,  que  asi  me  ofendes?...  f.  180. 

Si  el  no  acordaros  más  de  mf  os  conmueve...  f.  18i' 

A  D.  Alvaro  de  Portogal,  conde  de  Jelves ,  etc. : 

F.  Mucho  puede  el  amor,  y  mucho  puede... 

F.  Dan  los  fllopoetas  en  cansarse...  f.  183. 

Amor  de  invidia  de  mi  buena  suerte... 

Luces  de  un  sol  divino  en  velo  humano...  f.  184. 

Fuera  de  dar  remedio  al  mal  que  siento... 
F.  Elena  un  día  se  miró  al  espejo...  f.  186. 

F.  El  poder  de  Asia  puesto  ya  por  tierra... 

Miro  el  lugar  de  donde  amor  me  lanza...  f.  192. 

Ira  tengo  de  mi,  porque  á  despecho...  f.  193. 
F.  En  cuanto  está  encubierto  el  amor  mió... 

Presento  á  Dios,  pues  él  sabe  el  secreto...  f.  194. 
F.  Por  esta  vida ,  de  miserias  llena...  f.  196. 

Amor  me  muestra  un  áspero  camino... 
F.  Muchas  veces  contemplo  el  duro  hado... 

F.  Las  alas  de  oro  mi  deseo  levanta...  f.  197. 

F.  Cuando  contemplo  la  beldad  gloriosa... 

Dialogismo: 
F.  ¿  Cómo  te  va ,  pastor? -Yo  no  lo  entiendo...  f.  iOS. 

F.  To  querría ,  seftor,  si  ser  pudiese...  f.  )05. 
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Á  00  hombre  qoe  de  bon^ildes  principios  vino  á 
ser  moy  poderoso.— Epiíaflo: 

F.         Nací  de  hamildes  padres  y  en  pobreza... 

Cansado  de  la  carga  trabajosa... 
F.  No  fué  el  ligero  cicnro  fatigado...  f.  306. 

F.  Cuando  veo  los  lazos  de  oro  sueltos... 

F.  Huigo  de  veros  triste  y  enoj»da... 

F.  Doy  muestras  de  placer  ruando  m¿s  peno... 

F.  Seré  de  vos  creído ,  si  os  dijere... 

F,  ¡Oh  piadoso sucfio,  y  quién  pudiera...  f.  211. 

F.  Pudiera  con  mirar  vuestra  belleza... 

Ojos  de  donde  amor  me  hace  guerra...  f.  S15. 
F.  Hoy  celebran  en  Ilispalis  la  llrsta  ..  f.  ^IH. 

Cubrió  una  oscura  noche  el  dia  sereno... 

Quiero  que  seas  testigo,  oh  Hétis  caro. . 

Á  un  retrato  que  hizo  Frnncisro  Pacheco  del  condf 
de  Jélves,  D.  Alvaro  de  Portop;al : 

F.  Aunque  tu  docta  mano.  Apeles  nuestro...  f.  ^ü. 

Á  una  fuente  que  se  secó : 

F.  ¿Cnil  deidad  quiso  en  tí  mostrar  su  ira...  f.  336. 

F.  Vos,  que  estáis  defendiéndome  la  vida... 

Cuan  trocada  que  estás,  ventura  roía...  f.  337. 
F.  Esta  trenza  de  oro  que  tejida... 

F.  Con  esta  dura  piel  cubriré  el  pecho...  f.  338. 

Tengo  duda  cuM  suerte  me  conviene... 

lloras  breves  contadas  por  el  hado... 

Á  uno  i  quien  dieron  dos  heridas,  una  en  el  rostro 
y  otra  en  las  espaldas  ,  y  dijo  que  rifiendo  con  uno 
las  habla  recibido  á  un  tiempo: 

F.  Dúdase  de  qué  modo  ó  de  qué  arte...  f.  333. 

Á  un  galán  qoe  seguía  una  pretensión  imposible,  y 
de  gran  riesgo  al  honor  y  á  la  vida ,  etc.: 

F.  Si  el  libre  amor  os  facilita  y  mueve...  f.  334. 

Á  la  muerte  de  Alonso  de  la  Barrera,  excelente  en 
el  arte  de  la  impresión : 

F.  Revuelve  el  centro  y  las  arenas  de  oro... 

F.  Por  los  naufragios  de  mi  mal-andanza ...  f.  335. 

llueve  el  templado  céflro  üu  aliento... 

Á  D.  Fadrique  Enríqucz  de  Ribera : 

F.  Bien  me  puede  acabar  el  aspereza... 

Yo  me  voy  consumiendo  en  un  deseo...  f.  33tí. 
F.  Asirla  de  Semiramis  se  queja...  f.  331). 

F.  Prometo,  amor,  en  pago  de  mi  ofensa... 

F.  Córtame  un  miedo  á  no  pasar  delante...  f.  310. 

No  hallo  parte  en  mí ,  por  do  merezca... 
F.  Hermoso  prado ,  dulce  y  clara  fuente... 

Cuando  de  la  que  adoro  soy  mirado...  f.  357. 

Las  frescas  ondas  de  una  oculta  fuente... 
F.  Invidíoso  el  amor,  el  cielo  airado...  3.S8. 

En  varios  ejercicios  ocupaba... 

Cansado  de  seguir  mi  desconcierto... 
F.  Ya  desde  hoy  mis ,  señor,  os  considero...  f.  303. 

En  lasepoltura  de  Timón,  ateniense.— EpiíaÜo: 
F.  Yo  fui  bien  conocido  por  mi  nombre... 

Este  juvenil  brío  con  que  aguardo...  í.  363. 
Silgóme  de  entre  el  trato  de  la  gente... 
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F.  Di  i  vuestra  pura  loz  mi  liara  vista...  f.  264. 

F.  Tiéneme  amor  en  un  vivir  incierto... 

F.  Señora ,  i  mi  despecho  vivo  tanto...  f.  267. 

F.  Tan  temeroso  estoy  de  mi  cuidado... 

Vais  huyendo,  señora,  de  escucharme...  f.  368. 

Toda  la  oorhe  y  todo  el  dia  lloro... 

En  esta  parte  donde  el  sol  ardiente...  f.  278. 
F.  Aléjase  de  mi  toda  esperanza...  f.  379. 

Suaves  ojos  con  que  amor  me  ceba... 

Belleza  celestial  que  nos  demuestra... 

Suelo  mover  mi  acento  y  querellarme...  f.  382. 

Por  testimonio  de  la  pena  mía...  f.  283. 

Por  esa  beldad  pura  que  yo  adoro... 

Ningún  remedio  alcanzo  que  convenga...  f.  281. 
F.  Señor,  toda  la  gente  anda  trocada... 

Viernes,  19  de  Diciembre  del  año  1604,  salió  Gua- 
dalquivir con  tanta  Tuerza ,  que  paso  A  Sevilla  ea 
grande  aprieto ;  esta  avenida  fué  celebrada  de  varloi 
poetas,  á  lo  cual  se  hizo  este  soneto : 

F.  Todos  nuestros  astrólogos  han  dado...  f.  295. 

De  temeroso  horror  y  sombra  oseara... 

Cuando  ausente  me  hallo  de  mi  gloria...  f.  296. 

Muéstrame  amor  unos  sidéreos  ojos... 

Tantas  mudanzas  veo  en  el  bien  mió... 

Si  la  lira  de  Apolo  conmovía...  f.  297. 
F.  Dondequiera  que  voy  me  representa...  f.  301. 

Voime  buscando  en  vos,  y  no  me  hallo... 
F.  Esta  guirnalda  que  tejió  la  mano... 

F.  ¿  Es  posible ,  señor,  que  el  mal  temblante. ..  f.  302. 

F.  Viyase  mi  deseo  adonde  entiende... 

Á  la  contemplación : 
F.  El  camino  que  al  cielo  nos  adiestra... 

A  la  penitencia : 
F.  La  culpa  horrible  del  mortal  bocado... 

Á  la  fortaleza : 
F.  No  puede  ser  llamada  fortaleza... 

En  el  túmulo  del  rey  D.  Felipe  11 : 
F.        Quien  al  rebelde  apóstata  detuvo...  f.  301. 

Al  mismo : 
F.  Arde  la  aniurcha  funeral  mostrando... 

En  nombre  de  una  señora ,  ¿  uno  que  con  falsedad 
se  alabó  que  ella  le  quería  y  solicitalia ,  y  él  hala 
del  la: 

F.  Si  de  amor  fuera  mi  deseo  movido...  1.  3io. 

De  tal  suerte  me  trata  mi  deseo...  f.  31 1. 
F.  Tejió  una  red  amor  de  un  sutil  hilo... 

F.  Cuando  más  mi  dolor  os  represento...  f.  2|  j. 

F.  Y'a  no  .se  acuerda  de  acudir  ladrando...  f.  315. 

F.  4,  Adunde  vais,  suspiros  míos  perdidos... 

F.  Cuantas  veces  de  Oriente  Píroo  muestra...  f.  ,"f  6. 

F.  Cuando  muestra  la  dulce  Fénix  mía... 

No  e.sti  en  partir  mudarse  el  amor  mío...  r.  3i7. 

Hermosa  fuente,  cuyo  nacimiento...  f.  328. 

Dulces  regalos  de  la  pena  mía».. 

Después  que  la  sangrienta  y  bella  mano... 

Un  lustro  es  ya  pasado  desde  el  diu...  f.  33t. 
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Peno  no  es  pena  la  que  por  tos  siento... 
k  porfía  dos  rüstieos  herían...  f.  33t. 
Tengo  miedo  espareir  de  gente  en  gente... 

Á  un  papagayo  de  una  señora  que  cayó  de  ana 
ventana  y  se  mató  : 

F.  No  sólo  ha  sido  4  tt  la  moerte  dnra...  f.  338. 

Al  mismo  papagayo : 

F.  SI  coando  hablaban  y  reían  contigo... 

F.  Calado  basta  los  ojos  el  sombrero...  f.  339. 

Á  uno  que  andaba  muy  temeroso  porque  á  prima 
noche  oyó  cantar  un  gallo  y  aullar  un  perro : 

F.  Si  de  cantar  á  prima  noche  un  gallo... 

F.  Voyme  tras  vos ,  que  vais  de  mi  hayendo...  f.  345. 

F.  Bella  inconstante,  ¿  cómo  al  llanto  mió...  f.  346. 

F.  Siempre  me  qnejaré  de  tí ,  Himeneo... 

F.  No  se  puede  culpar  mi  pensamiento... 

Al  licenciado  Fernán  Gómez  Rubio: 

F.  Cesó  el  dolor  que  un  tiempo  su  aspereza...  f.  3i7. 

Por  adular  i  César  Tolomeo... 

En  lazos  que  amor  hizo  por  su  mano...  f.  348. 

La  luz  que  adoro ,  que  al  inmbroso  día... 

Ya  canto  del  amor  la  ardiente  ira... 

¿Quién  puede  en  un  engafio  sustentarse...  f.  349. 

¿Adonde  me  lleváis,  ojos  cativos...  f.  3C3. 

Tal  instancia  hacéis,  ojos  mios  tristes... 

El  labrador  del  yogo  trabajoso...  r.564. 
F.  El  mar,  cuando  estji  airado  y  furioso... 

Fijada  esli  en  su  norte  el  alma  mía...  f.  3C3. 
F.  Sangrientas  aras  donde  el  vulgo  vano... 

F.  Cuando  con  mayor  fuerza  se  levanta... 

De  paso  en  paso  voy  á  dar  comigo...  f.  369. 

Cantando  Orfeo  con  dorada  lira...  f.  370. 

Cuando  ardió  en  mí  de  juventud  el  brío... 

Lleva  de  gente  en  gente  amor  mi  canto... 

N'  os  canséis  más,  señora,  en  ofenderme...  f.  371. 

Los  sonetos  impresos  son  sólo  110 :  de  consiguiente  resul- 
ta el  manuscrito  enriquecido  con  154  sonetos  más,  y  muchos 
mejores  que  los  Impresos.  No  he  hecho  cotejo  para  ver  si  to- 
dos éstos  se  hallan  en  el  códice ,  porqae  si  no  se  hallan ,  es 
se&al  de  que  su  autor  los  jozgó  menos  dignos. 

Canciones : 
I. 
Empieza : 

De  la  vida  cansado,  voy  siguiendo... 

Acaba : 

Que  en  virtud  de  mi  fe  creerán  tus  quejas. 

(11  estancias  dea  13  versos,  y  una  más  de  deshecha.) 

n.  En  que  se  da  á  entender  cuánto  más  poderoso 
es  el  amor  que  la  razón  en  los  que  siguen  los  delei- 
tes del  mundo ,  f.  30-2. 

Empieza: 

Largo  tiempo  viví  de  amor  seguro... 

.Vcaba : 

Dirás  que  no  hay  razón  do  amor  se  anida. 

(11  dea  10  y  el  remate.) 
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III.  Al  Jurado  Rodrigo  Suarez,  habiendo  becbo 
unos  comentarios  de  la  guerra  de  Portugal : 

Empieza : 
F.        Con  espíritu  igual  al  trance  horrible... 

Acaba : 

Y  la  tuya  corona  dignamente...  f.  39-41. 

(6  dea  13.) 

IV.  Al  libro,  r.  45-8: 
Empieza : 

F.  Libro ,  paes  no  se  excusa. .. 

Acaba : 

Al  Hidáspes,  y  del  al  Istro  frío. 
(25  dea  5.) 

T.  Á  una  dama  quellor>l)a  mucho  á  un  su  galán 
muerto,  r.  61-4: 

Empieza : 
F.  Si  el  amistad  ardiente... 

Acaba : 

Y  habiendo  de  vivir,  por  él  viviera. 
(12  de  á  8.) 

Vi. 

Empieza : 
F.  Quiero  vivir  contento... 

Acaba : 

Es  flor  sujeta  al  tiempo  y  su  presteza. 
(8  de  á  9  y  el  remate.) 

vn.  AI  Dr.  Claudio  de  la  Cueva  ,  Inquisidor  apos- 
tólico, etc.,  habiéndole  dado  el  arcedianaio  de  Gua- 
dalajara,  en  las  Indias  de  Nueva  Espa^ ,  f,  125: 

Empieza : 
F.  Acuerda  con  tu  lira  el  canto  roio... 

Acaba : 

Y  los  versos  lo  libran  de  la  muerte. 

(8  dea  14.) 

vui . 

Empieza : 
P.  Ya  que  de  tantos  ojos... 

Acaba: 

Qu'es  peligroso  variar  la  suerte...  f.  145-8. 

(9  dea  12.) 

IX.  Á  D.  Diego  Ocboa  de  Ribera : 

Empieza : 
F.  No  sé  lo  que  me  tengo...  f.  148-53. 

Acaba : 

Qu'entendida  no  sea  misteriosa. 
(14deá14y  el  fln.) 

X 

Empieza  : 

Sutiles  hebras  de  oro...  (1) 

Acaba : 

A  mis  ojos  acude  que  te  amparen...  f.  163-64. 

(10 dea  6 y  el  remate.) 

(1)  Impresa  por  Sedaño,  Parnaso,  i,  vni,  p.  68.  {Noté  i$ 
Gallardo,) 
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XI.  A  D.  Rodrigo  de  Po<*ni8 ,  habiendo  liecho  una 
glosa  á  las  sentencias  de  los  siele  sabios  de  Grecia, 
f.  m-7 : 

Empleta : 
F.  Justamente  se  debe. . . 

Acaba : 

Instruya  á  la  virtud  la  ciega  gente. 

(6  de  á  13.) 

xni  (sic). 
Empieza : 

De  tu  belleza  ausente... 
Acaba: 

Cual  dejas  este  triste  que  la  adora...  f.  t8i-6. 
(6  de  ál*)  y  el  remate.) 

XIV. 

Empieza : 

De  miedo  y  de  amor  huyo  el  duro  dafto... 
Acaba  : 

No  vuelvas;  que  no  pienso  recebirte...  f.  107-tO. 
(9  de  i  11  y  la  Onida.) 

XV. 

Bmpieza : 

No  entiendo  que  hayengafio... 

Acaba : 

Remita  lo  que  Taita  i  mi  concepta...  f.  212-15 

(7deiU.) 

XVI.  Á  D.  Francisco  de  Alfaro  Osorio,  caballero 
del  hábito  de  Galatrava ,  etc.,  en  qae  trata  de  la  in- 
constancia de  la  vida ,  y  cómo  debe  aspirarse  al  cami- 
no qae  promete  eternidad  á  la  vida  y  al  nombre,  etc., 
f.  222. 

Empieza : 
F.  Pues  con  tan  cierto  riesgo  de  la  vida... 

Acaba : 

Y  por  vos  renovada  su  memoria. 

(W  de  ft  7.) 

xvif.  Habiendo  cesado  ana  pestilencia  que  hubo  en 
Sevilla  el  año  de  1581,  y  viendo  á  Felicia,  que  habla 
estado  ausente  por  ella ,  etc. : 

Empieza : 

Mostró  el  benigno  cielo  su  clemencia...  f.  253-7  (1). 

Acaba: 

Pues  lo  que  está  en  el  alma  lo  descubro. 

(12  de  ¿  15  y  el  remate.) 

XVIII.  En  alabanza  de  las  damas  de  Canaria,  á  las 
cuales,  habiéndose  hecho  uu  romanceen  su  loor,  un 
poeta  respondió  coutra  él  en  vituperio  dellas,  etc. 
(El  romance  en  alabanza  de  las  damas  está  en  la  se- 
gunda parte  del  cGoro  febeo»,  lib.  x,  á  la  musa  Ca- 
liope. )  f.  274-8  : 

Empieza : 
F.  Si  la  triunfante  palma  te  le  debe... 


(1)  Impresa  por  Sedaño,  Parnaso,  t.  viii ,  p.  75.  (Nata  4c 
Gallardo,) 
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Acaba : 

Te  llevará  del  mar  de  Atlante  al  Indo. 

(14  estancias  de  i  12  versos  y  la  finida.) 

XIX.  Al  Dr.  Claudio  de  la  Cueva ,  estando  por  in- 
quisidor y  visitador  en  las  islas  de  Canaria ,  habién- 
dose levantado  una  discordia  entre  los  qoe  las  go- 
bernaban ,  etc.,  r.  297-301 : 

Empieza : 

F.  Huye ,  enemigo  Alceo... 

Acaba: 

Aunque  repugna  la  fortuna  avara. 

<25  de  á  6.) 

(Acerca  de  esta  canción,  que  se  pone  por  19.«  al  In  dd  có- 
dice, véase  el  principio  de  este  extracto.) 

XX.  Á  la  muerte  de  D.*  Inés  de  la  Paz,  f  52S-S: 

Empieza : 
F.  Aqui  donde  en  tu  nombre... 

Acaba : 

Da  lugar  á  ia  voz  de  nuestro  canto. 

(17  de  i  6.) 

XXI.  A  la  diosa  Diana ,  f.  371-4: 

Empieza : 

Virgen  que  tu  pureza  conservando... 

Acaba: 

No  me  podrá  ofender  mortal  ofensa. 

(9deáliy  elfinal.) 

Epístolas : 

I.  .4  D.  Alvaro  de  Portogal,  conde  de  Jéi? ei ,  etc.* 
en  que  se  reprende  k  los  poetas  que  usan  en  sns  poe- 
sías de  traducciones  y  de  imilaciones ,  y  á  los  qno 
ocupan  sus  escritos  en  celebrar  damas,  qneriendo 
por  ellos  valer  con  ellas,  f.  23-8 : 

Empieza : 
F.  Creo,  según  me  dijo  un  su  criado... 

Acaba : 

Alto  sujeto  á  su  divina  lira. 
(77  tercetos.) 

II.  Al  jurado  Rodrigo  Snarez,en  que  se  Iraia  al 
riesgo  que  corren  los  que  comunican  saf  escritos  < 
el  vulgo,  y  cuan  poco  premio  se  alcanu  boy 
trabajos,  f.  41-5: 

Empieza : 
F.        No  dudo  que  os  halléis ,  seflor,  conlento... 
Acaba : 

T  Dios  os  Ubre  destos  qn*asl  ofenden. 
(52  tercetos.) 

III.  A  D.  Fernando  Pacheco  de  Guzman ,  en  qae  sa 
trata  cuan  poderoso  es  clamor,  encareciendo  la  glo- 
ria del  que  vive  libre  del.  Descríbese  la  qnleUMl  de 
la  vida  del  aldea,  r.51-7: 

Empieza : 
F.  No  tengo  duda  que  extrañéis  mi  nombre... 

Acaba : 

Y  no  08  cuestan  tan  caras  tales  caras. 
(68  tercetos.) 

IV.  Al  Dr.  Andrés  Zamudio  de  Alfaro,  Qiédieo4e 
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cámara  del  rej  D.  Felipe  11 ,  y  de  la  general  inquisi- 
ción ,  etc.,  en  que  trata  que  en  todo  se  debe  seguir 
un  medio,  f.  70-3. 

Empieza  : 
F.  D'enmedio  de  las  ondas  alteradas... 

Acaba: 

Por  qaien  eternidad  y  gloria  espera. 

(64  tercetos.) 

Á  don  Juan  de  Arguijo  (1). 
Empieza : 
F.  He  dado  de  anos  días  i  esta  parte... 

Acaba : 

Y  de  Febo  divino  sacro  aliento. 
(102  tercetos.) 

V.  Al  licenciado  Laurencio  Sanchex  de  Obregon , 
primer  corregidor  de  Méjicd.  Descríbese  el  asiento  de 
la  ciudad,  el  trato  y  costumbres  de  la  tierra ,  y  con- 
diciones délos  naturales  della,  etc.,  f.  128-36: 

Empieza : 
F.  Alto  sefior,  i  quien  la  excelsa  España... 

Acaba : 

Ataya »  que  basta  el  Tigris  caudaloso. 

(1 16  tercetos.) 

▼I.  Al  maestro  Diego  Jirón.  Trata  los  contrarios 
que  siguen  en  esta  Tida ;  reprende  la  lisonja  y  adula- 
ción en  el  sabio ;  cuenta  un  caso  de  una  dama ,  que- 
riendo con  él  encomendar  la  constancia  y  Qdelidad 
que  se  debe  á  los  amigos,  f.  155-61 : 

Empieza : 
F.         Llega  el  temor  y  la  sospecba  mia... 

Acaba : 

En  que  la  gloria  de  sn  triunfo  estuvo. 

(83  tercetos.) 

Til.  Á  Femando  de  Herrera ,  en  que  le  trata  de  la 
inconstancia  de  la  fortuna,  con  un  discurso  de  la  ora- 
toria y  poesia,  f.  166-73 : 

Principia  : 
F.  Tengo  tan  conocida  4  la  fortuna... 

Acaba  : 

Con  lauro  eterno  en  el  sublime  asiento. 

(82  tercetos.) 

VIII.  Á  Francisco  Pacheco,  en  que  se  describe  cuál 
sea  la  Tida  perfecta  en  este  siglo ,  etc.,  f.  187-92 : 

Empieza : 
F.         Tengo  en  el  alma  represado  un  fuego... 
Acaba : 

Es  no  ver  rey  ni  amar  honor  del  mundo. 
(75  tercetos.) 

IX.  A  una  dama  que  enTió  á  pedir  unos  dineros, 
etc.,  f.  198-201: 

Empieza : 
F.  Crei  qu'amor  eoa  otro  se  pagaba... 

Acaba : 

Esos  versos  que  van  tras  esta  carta. 

(45  tercetos.) 

(Los  versos  son  aquel  diálogo:  « ¿ Con  qaé  piensas ,  Ma- 
ría...») 

(1)  Tachailo  el  nombre  en  éí  original  y  sin  aániero. 
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X.  Á  uno  que  tradujo  las  Églogas  de  Virgilio,  mu- 
dándolas los  nombres  y  el  sentido  deltas,  f.  ^9-33 : 

Empieza : 
F.  Hallé  leyendo  un  libro  en  una  calle... 

Acaba : 

A  Mevio ,  Mevio ,  á  Babio ,  el  mismo  Babio. 
(64  tercetos.) 

XI.  Al  Dr.  Pedro  Gómez,  en  que  son  reprehendidos 
los  soberbios  arrogantes  que,  confiados  de  si,  se  atre- 
Ten  á  emprender  más  de  lo  que  sus  fuerzas  y  poder 
alcanzan,  etc., f.  259-62: 

Empieza : 
F.  Las  cosas  ordenadas  por  el  cielo... 

Acaba : 

Por  donde  imaginaron  ir  subiendo. 

(40  tercetos.) 

XII.  A  D.  Gaspar  de  Villarla,  en  que  se  trata  cuánto 
mejor  sea  la  quietud  en  su  patria,  que  andar  peregri- 
nando por  Tárias  regiones ,  etc.,  f.  268-74: 

Empieza : 
F.       Pareceos,  D.  Gaspar,  que  estamos  buenos... 
Acaba : 

En  esta  ausencia  en  mi  tormento  extrafio. 
(74  tercetos.) 

XIV  (stc).  A  D.  Diego  de  Nofuentes  de  GueTsra, 
Teinlicuatro  de  SeTílla,  etc.,  f.  284-95: 

Empieza : 
F.        Junto  i  la  calle  que  dejando  el  nombre... 

Acaba : 

Y  adiós,  que  ya  el  resuello  no  me  alcanza. 

(144  tercetos.) 

XIV.  De  Cornelia ,  mujer  del  gran  Pompeyo,  á  Julio 

César,  f.  305-10 : 
Empieza : 

F.  Del  gran  Pompeyo  la  infelii  esposa- 

Acaba  : 

Que  te  dio  el  puesto  en  que  te  ves  subido. 

(79  tercetos.) 

XV  En  que  se  trata  cuál  sea  de  más  estimación,  el 
rico  y  necio,  ó  el  pobre  y  sabio,  etc.,  f.  317-21 : 

Empieza : 
F.  Mil  forzosas  razones  son  en  darme... 

Acaba: 

Y  en  el  que  merecéis ,  cnal  esperamos. 
(78  tercetos.) 

XVI.  Al  licenciado  Francisco  Delgado,  médico  y 
cirujano  famoso  en  Sevilla ,  f.  333-8: 

Empieza : 
F.  A  quince  del  que  viene,  qu'es  Febrero... 

Acaba: 

Con  tal  que  la  memoria  se  repare. 

(77  tercetos.) 

xTu.  Al  inquisidor  Claudio  de  la  Cuef a ,  f.  340-5  : 

Empieza : 
F.  Después  que  de  Sevilit  estáis  anseats... 
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Aeabt: 

T  mi  masa  cayó  de  los  chapines. 

(77  tercetos.) 

xviii.  Á  D.  Fernando  Cnriquez  de  Ribera,  marqués 
de  Tarifa,  etc.,  f.  349-57: 

Empieza : 
F.  Sobre  aqael  ruego  del  criado  >aestro...  • 

Acaba : 

Por  vos  gloria ,  y  todo  el  reino  ibero. 

(113  tercetos.) 

Todas  las  Epístolas  son  inéditas. 

Elegios : 

I. 

Empieza : 

Robó  mi  alma  un  corazón  altivo...  f.  iO-i. 

Acaba : 

Este  cuerpo  mortal,  en  amar  solo. 

(17  tercetos.) 

II. 
Empieza : 

No  pudo,  amor,  gran  tiempo  sujetarme...  f.  35-7  (1). 

Acaba: 

T  d'esle  fin  i  otro  lo  deviertes. 

(35  tercetos.) 

III. 

Empieza : 
F.        Quien  se  fia  en  promesas  de  mujeres...  f.  59-00. 

Acaba : 

Que  es  bastante  castigo  al  que  las  quiere. 

(15  tercetos.) 

Empieza : 
F.  Amor,  si  tú  me  dejas  de  tu  mano...  r.  66. 

Acaba: 

Porqn'el  descanso  en  más  dolor  me  enciende. 

(20  tercetos.) 

T.  En  alabanza  del  vino,  &una  señora  estando  con-* 
Taleciendo  de  una  enfermedad  en  que  los  médicos  la 
mandaron  usar  del,  etc.,  f.  75-87: 

Empieza : 
F.  Llega  vuesU^  dolencia  á  tal  extremo... 

Acaba : 

Y  cito  para  esto  sus  autores. 

(160  tercetos.) 

VI.  Á  la  misma  señora ,  contra  el  fino : 
Empieza : 
F.  Paréceme  que  veo  enfurecerse...  f.  87-99. 

Acaba : 

Del  vino  contra  el  bien  que  osé  deciros. 

(186  tercetos.) 

(2)  Empieza: 
F.  Antes  que  prive  la  severa  muerte...  f.  116. 

(1)  Impresa  por  Sedaño,  Parnaso,  tomo  viii ,  f.  71.  (Nota  de 
Gallardo.) 
ai)  sin  niimero. 
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Acaba: 

T  demando  piedad  ft  un  Sdta  erado. 

(35  tercetos.) 
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Vil.  En  que  se  da  ¿  entender  caio  tio  froto  M 
cansan  los  que  piensan  apartar  volanUdei  ooalbr- 
mes,  etc.,  f.  159 -ii: 

Empieza  : 

¿Cuándo  podré  miraros,  ojos  mios?... 

Acaba : 

Que  asi  paguéis  i  quien  m'estorba  el  veros. 
(i7  tercetos.) 

VIII. 

Empieza : 
F.  Castiga ,  oh  serpentígera  Mejera...  f.  lil-U. 

Acaba : 

Ni  en  nada  deje  i  nadie  satisfecho. 

(38  tercetos.) 

IX. 

Empieza : 
4  En  qué  te  ofendo,  amor,  que  así  me  ofendes...  f.  i8M. 

Acaba : 

Que  tengo  en  contemplar  ta  gentileza. 

(30  tercetos.) 

X. 

Empieza : 

De  la  congoja  mía  acompañado...  f.  194-6. 

Acaba : 

Temiendo  en  vida  tan  contraria  soerte. 
(21  tercetos.) 

XI.  A  una  dama  que  se  preciaba  de  moy  libre,  y 
de  tratar  mal  ¿  los  que  la  servían ,  etc.,  f.  902-5: 

Empieza : 
F.       Bien  puedes  ser,  oh  Llsis ,  más  bermou  .. 

Acaba : 

Mudando  intento  arrimo  los  gigantes. 

(31  tercetos.) 

(El  estilo  es  de  sitira ,  no  de  elegía.) 

XII. 

Empieza : 

Ojos,  ¿cuándo  esperastes  tanta  gloria...  f.  Sli-lt. 
Acaba : 

Del  que  llora  al  que  alegre  su  bien  canta. 
(U  tercetos.) 

xm.  A  la  muerte  del  maestro  Diego  Jirón,  el  eial 
murió  en  Sevilla  á  23  de  Enero  del  afio  de  ÍXM 

f.  217-22.  ' 

Empieza : 
F.  De  un  profundo  pavor  quedó  tarbada... 

Araba : 

Hasta  que  la  pasión  me  ahogue  j  llanlo. 

(66  tercetos.) 

XIV. 

Empieza : 

Oh  dulce  voi  del  soberano  asiento...  f.  SVT^L 
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Acaba : 

En  tanto  mal  tal  gloria  recebida. 

C22  tercetos.) 

XV.  Allibro,r.249: 
Empieza : 

F.  Consamidora  envidia  ,  ¿qué pretendes... 

Acaba  : 

Con  que  satisfarás  tu  pensamiento. 

(i4  tercetos.) 

xvi. 

Empieza  : 

Amor  de  tu  crueza  querelloso...  f.  Í6.V7. 
Acaba : 

Á  hacer  de  las  almas  su  trofeo. 

(55  tercetos.) 

XVII. 

Empieza : 

De  un  mal  en  otro  el  duro  amor  me  lleva...  f.  280-2. 
Acaba  : 

Que  asi  de  vida  y  alma  me  suspende. 

(21  tercetos.) 

XVIII. 

Empieza : 

Ya  la  oscura  tiniebla  habi»  huido...  f.  312-15. 
Acaba : 

Busque  otro  medio  al  fuego  en  que  te  ardes. 

(10  tercetos.) 

Á  U  muerte  de  D.*  Bárbara  de  la  Cueva  (impresa), 
f .  324-7  : 

Empieza : 
F.  Muere,  espíritu  sacro  de  Cyrrhéo... 

Acaba : 

Donde  graban  tu  nombre  y  gloria  cantan. 
(76  tercetos.) 

XIX. 

Empieza : 

Apremíame  el  amor  tan  gravemente...  f.  329. 
Acaba : 

Aunque  mis  me  persiga  la  fortuna. 
(30  tercetos.) 

XX.  Al  maestro  Francisco  de  Medina ,  en  la  muer- 
te del  marqués  de  Tarifa  D.  Fernando  Kñríquex  de 
Ribera,  su  discípulo, el  cual  murió  en  Sevilla ,  jueves 
i8  de  Agosto  del  año  de  1590  : 

Empieza : 
F.  Cuando  en  lloroso  sentimiento  el  cíelo...  f.  558-63. 

Acaba  : 

Y  por  seguirte  yo ,  la  musa  mía. 

(76  tercetos.) 

XXI. 

Empieza : 
F.  Desta  oscura  tiniebla  acompañado...  f.  365-8. 

Acaba : 

Libre  de  amor,  de  amor  la  guerra  canto. 

(46  tercetos.) 

Son  11  las  elegías  iaédilas. 

T.  II. 
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Sextina : 
Empieza : 

Del  rosado  Oriente  muestra  Febo... 

Acaba  : 

Veo  el  hermoso  dia,  y  veo  mi  muerte...  f.  236-7. 
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DEl  JURADO  (DB  SCVILLt)  RODRIGO  XUAREZ  A  JUAN  DE  I  A  CL'EVA. 

Altivo  (1)  Bétis,  tu  sagrada  frente 
Saca  ufano  del  agua  cristalina , 
Pues  hoy  Juan  de  la  Cueva  con  divina 
Pluma  eterniza  tu  veloz  corriente. 

Por  él  penetrará  de  gente  en  gente 
El  nombre  tuyo  y  gloria  peregrina. 
Desde  la  fértil  tierra  Yandalina 
Hasta  el  remoto  y  último  Occidente. 

Al  Tajo,  al  3dincio,  al  Reno',  al  Tibre  ufano 
Excederá  tu  nombre,  pues  Felicia 
Le  dio  sujeto  al  levantado  estilo 

Por  quien  el  dulce  acento  y  diestra  mano 
Dan  con  ilustres  versos  tal  noticia , 
Que  la  vendrá  á  tener  quien  beba  el  Nílo. 


DI    PEDRO    rodríguez  DB  ARDILA  k  JIAN   DS  LA  COEVA. 

Darro  gentil ,  si  con  el  pié  ligero, 
De  blancos  cisnes  la  corriente  llena , 
Vas  esmaltando  en  tu  dorada  arena 
La  plata  del  hermoso  compaOero; 

Y  sí  guardando  el  inviolable  fuero 
Con  largo  curso  y  abundante  vena , 
El  sacro  Bétis  vuestra  furia  enfrena 
Gozando  de  ambos  el  tributo  entero,— 

Agora  es  justo  que  con  premio  inmenso, 
Por  más  grandeza  y  por  mayor  hazafia , 
Hagáis  de  vuestros  dones  igual  prueba, 

Diciéndole  : « Recibe  nuevo  censo, 
Pues  nuevamente  la  felice  Espafia 
Enriquece  el  tesoro  de  tu  Cueva.» 


I. 


DE  FER.MANDO  DE  HERRERA  A  JUA.N  DE  LA  CUEVA. 

Al  canto  deste  cisne  y  voz  doliente 
Que  se  queja  en  el  sacro  esperio  río, 
Bétis  del  arenoso  asiento  frío 
Alzó  revuelta  en  ovas  l'alta  frente. 

«Tu  serás  grande  gloria  de  Occidente 
(Dijo)  y  eterna  fe  del  honor  mío, 

Y  Calatea ,  y  la  ascondida  Espío 
Responderá  á  tu  canto  dulcemente. 

»  Darámc  el  rubio  Tajo  la  Vitoria , 
Tajo,  del  tierno  Laso  celebrado, 

Y  al  Amo  seré  igual  en  la  nobleza.» 
Calló,  y  las  ondas  levantó  en  su  gloria. 

Resuena  luego  el  hondo  seno  y  vado 
Con  dulce  voz  y  con  mayor  pureza. 


AL  MAESTRO  DIEGO  GIRÓN,  HABIENDO  SUCEDIDO,  POR  MUERTE  DEL 
DOCTÍSIMO  MAESTRO  JUAN  DE  HALARA,  EN  LA  LECCIÓN  DE  SU 
ESTUDIO. 

Bien  puedes,  padre  Bétis  generoso, 
De  laurel  coronar  la  Ibera  frente , 
Premio  debido  á  tí  más  justamente 
Que  al  sacro  Amo  ni  que  al  Po  famoso, 

Pues  de  tus  ondas  bebe  el  glorioso 
'  Joven  de  ingenio  y  letras  eminente 

Que  á  tí  te  hace  ser  más  excelente 
Y  al  árbol  que  amó  Apolo  más  honroso. 


(1)  En  la  Ubla  dice  üfauo. 
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Recibe  ,oh  patria,  el  doto  hijo  amado 
Por  el  qae  te  llovó  del  liado  rrudo 
Kl  dispensar,  )|uc  en  tal  dolur  le  lia  puesto. 

Qu'on  Girón  hallarás  cuanto  el  sagrado 
Apolo,  y  cuanto  dar  Minerva  pudo, 
Y  cuanto  pide  tan  insigne  puesto. 


AL  UAESTBO  FRANCISCO  DE   MKIMM. 

Al  aire  suelto  de  la  red  de  oro 
Por  el  enhiesto  ruello  vi  esparcido 
Kl  cabello  que  r!  dios  que  adora  dnidii 
Li(;«3,  y  por  quien  yo  ardo  siempre  y  llm-o. 

De  mí  temor  y  del  deseo  que  adoro 
Creció  la  fuerza ,  y  al  deseo  rendido 
Aquella  sujeción  que  no  ha  podido 
Ser  redimida  con  ningún  tesoro. 

Salir>  de  cada  hebra  un  rayo  ardicüii* 
Que  de  nuevo  abrasó  el  alma  encendid:i , 
Y  me  dejó,  Medina,  en  tal  extremo, 

Qoc  viendo  mi  descanso  y  bien  prei^eiiie 
Kl  reparo  y  seguro  de  mi  \ida, 
Descanso,  bien .  seguro  y  vida  temo. 


*  Cual  suele  el  pajarillo  ¿  quien  la  liga 
Por  un  cabo  y  por  otro  ciñe  y  prende , 
Uue  cnanto  más  su  libertad  pretende. 
Tanto  en  la  prisión  más  se  prende  y  liga  ; 

No  de  otra  suerte  el  mal  que  me  fatiga. 
Que  al  alma  en  amoroso  fuego  encieni¡i>. 
Cuando  de  tanta  sujeción  se  ofende, 
Á  más  dura  prisión  amor  le  obliga. 

>lueve  el  presto  deseo  !a  esperan/a  ; 
Pretende  libertar  su  pena  fiera , 
Que  en  su  terrible  mal  no  ve  templanza. 

Si  amor  le  da  la  libertad  que  espera , 
Al  punto  pierde  toda  confianza 
Y  del  cierto  remedio  desespera  (i). 


AL  LlCiíMCIAnO  FRANCISCO  DE  RIOJA. 

Cuatro  sonetos  hallan  en  Petrarca 
Rueños,  según  acuerdo  de  un  poeta, 
Qu'enire  los  farfullistas  desla  seta 
Kn  el  Parnaso  aspira  á  ser  monarca. 

Otro  qu'el  Pindó  y  todo  el  mondo  abair.i 
Dice  ly  más  qu'el  primero  el  lazo  aprietan 
Que  tres  sonetos  de  poesía  perfeta , 
Sin  ser  fachados  y  sin  marca  iWc). 

Esta  opinión  sacrilega  divulg^m 
Contra  el  Arno  sagrado  y  triunfal  Tehro, 
Y  al  laureado  Retís  descomulgan. 

Si  vos,  Rioja  ,  honor  del  Tajo  y  Kbro. 
No  reponéis  la  cisma  que  promulgan 
Kstos  cicatrizados  de  cerebro. 


A   BALTASAR  DKI.   ALCÁZAR. 

Con  el  tiempo  huyendo  van  mis  años. 
Mi  vida  consumiendo  poco  á  poco. 
Acompañados  de  un  extremo  loco 
Que  du  un  daño  me  lleva  á  muchos  daños. 


íli  Puesto  como  de  Rarahona  en  el  cartapacio  de  la  Rihlio- 
teca  Arzobispal ,  de  donde  le  tenia  copiado  ;  pero  Inégo  l«>  en- 
cuentro entre  los  de  Juan  de  la  Cueva,  rerunocldo  por  éste    i 
por  «nyo  propio.  Tal  le  creo.  Señalaré  con  una  estrella  •  otros 
que  están  en  el  mismo  caso.  ^Sota  de  CaUardo.) 


Vnelvo  la  vista  atrás,  veo  los  engaDos 
<Mie  entre  las  manos  como  ciego  loco; 
Ni  aspiro  á  bien,  ni  á  la  razón  invoco 
Qne  me  amp:u'e  de  riesgos  tan  extraño*. 

Dame  conocimiento  la  experiencia 
Del  cierto  Un ,  si  no  prevengo  en  tiempo 
Que  no  haga  su  efeto  quien  me  sigue. 

Ved  ,  señor,  vos  mi  aprieto  y  coutingeiicia , 
Y  qué  puedo  hacer,  si  amor  y  el  tiempo 
De  por  si  cada  uno  me  persigue. 


Sobre  hacer  un  reloj  se  habían  juntado 
En  el  consejo  todos  los  señores 
Alcaldes  de  la  villa  y  regidores. 
Sino  Chaparro  que  se  había  lardado; 

El  cual  vino  en  su  asno  aderezado 
Con  su  albarda  y  dos  borlas  de  colores , 

Y  atándolo  subió  á  los  corredores 
Do  su  primer  asiento  le  fué  dado. 

Propdsose  el  negocio,  y  vocearon  ; 
Mas  vinieron  conformes  en  un  voto  : 
Que  se  haga  de  un  jarro  ó  ana  vacía. 

Y  cuando  al  punto  de  Onnar  llegaron , 
Rebuznó  el  asno  oyendo  el  alboroto, 

Y  quedóse  el  Ormar  para  otro  dia  (it. 


Mis  quejas  sin  efecto  doy  al  viento 
Que  las  esparza  de  una  en  otra  gente. 
Haciendo  á  todos  mi  dolor  presente 
I. os  que  de  oídas  saben  mi  tormento. 

El  amor  que  las  gnia  les  da  aliento 
Porque  vayan  delante  y  las  presente 
Ante  aquella  cruel  qne  no  las  siente. 
Pues  deltas  maestra  recebir  contento. 

Al  encuentro  les  sale  el  aspereza. 
La  ira ,  la  crueldad ,  la  saña  horrible 
Con  que  de  sí  las  lanza  y  las  expele; 

Do  muestro  más  segura  mi  firmeza , 
Por  ver  si  vence  al  desamor  terrible 
Que  á  ingratitud  tan  grande  le  compele. 

*  ¿De  qué  sirven ,  amor,  ya  las  sAetas , 
El  arco  cono  y  mano  rigurosa , 

Y  la  triunfante  palma  victoriosa 

Que  hubiste  del  que  rige  los  planetas? 

¿Adonde  está  el  poder  con  que  sujetas 
El  mundo,  sin  jamas  re.senar  cosa? 
¿Dó  la  fuerza  robusta  y  poderosa 
Con  que  los  duros  pechos  inquietas? 

¿Qué  me  hace  saber  que  puedes  tanto, 

Y  ser  hija  de  diosa,  y  descendiente 
De  Jove ,  regidor  del  cielo  santo ; 

Si  aquella  dura  que  mi  mal  no  siente 
Así  despoja ,  á  mí  de  alegre  canto, 

Y  á  ti  de  ser  llamado  omnipotente? 


*  Perdida  de  llorarla  flaca  vista , 
No  viendo  aquella  luz  que  me  da  lumbre , 
Ni  aquella  hermosura  y  mansedumbre 
Que  á  la  soberbia  del  amor  conquista ; 

Fuera  de  ver  qníen  mi  temor  resista , 
Pruebo  á  subir  á  la  difícil  cumbre 
Donde  me  lleva  la  inmortal  costumbre 
De  amar  á  la  que  amor  no  trae  en  su  lista. 

1-2'  Escribió  este  soneto  estando  en  Ar-jcena,  secan  dice  ea 
su  epístola  iii.i  á  I).  Fernando  Pacheco  de  («oaroan  : 

•  Estoy  en  osla  villa  de  Aracena...>!,  ptc. 
(Sota  de  Gallardo. ) 
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De  mil  difleultosos  pensamientos 
Soy  asaltado  laégo  en  el  camino 
Que  tan  abierto  hallo  ¿  mis  tormentos. 

Volverme  atrás  mil  veces  determino; 
Mas  siendo  por  qnlen  son  mis  sentimientos , 
Hallo  qae  no  ir  delante  es  desatino. 


Ojos,  qae  dais  la  luz  al  firmamento 

Y  el  ruego  al  alma  mia ,  sed  piadosos ; 
Dejad  la  ira ,  y  sed  pnes  sois  gloriosos) 
Menos  crueles  al  dolor  qoe  siento. 

Dentro  en  mi  pecho  amor  us  did  el  aviento , 

Y  dentro  arden  mis  fuegos,  rigurosos 
De  veros  que  sois  blandos  y  amorosos » 

Y  tan  sin  piedad  i  mi  tormento. 

Bien  conocéis  de  mi  que  por  vos  muero, 

Y  por  vos  vivo,  y  sólo  4  vos  os  amo, 
i'jos ,  que  sois  los  ojos  de  mi  alma , 

Por  quien  la  vida  en  tanta  muerte  espero, 

Y  en  las  tristes  querellas  que  derramo, 

Mi  bien ,  descanso,  gloria ,  premio  y  palma. 


Levantó  el  braio  (el  corazón  desnudo 
De  cobarde  temor)  el  propio  hierro 
Que  despojó  de  vida  el  patrio  amigo. 

Y  con  un  golpe  el  homicida  pudo 
Vengar  i  César,  casügar  sn  yerro, 
Y  quedar  libre  de  mayor  castigo. 

Iré  en  mediando  Otnbre  i  la  barqjeta  , 
Andará  la  salchicha  y  el  adobo, 
lllnchiré  los  carrillos  A  lo  bobo. 
Que  mdsíco  parezca  de  iromiieta. 

Sin  seguir  bandos  ni  daflosa  seta , 
Haré  del  padre  Baco  alegre  robo; 
Dormiré  al  pié  de  un  sauce,  abeto  ó  pobo, 
Libre  de  cuanto  el  Animo  inquieta. 

Esto  tendré  por  hado  más  dichoso 
Que  de  Egipto  ni  Hesperia  haber  trofeo. 
Ni  del  rey  que  la  mira  pavoroso. 

Esto  será  mi  adorno,  esto  mi  empleo. 
Sin  cuidar  que  me  den  nombre  glorioso 
La  hidra ,  el  jabalí ,  el  león  ñemeo. 


AL  DOCTÍSIMO  MAESTRO  JOA.M  DE  HlL-LAKA,  HVB'.EMDO  HECHO 
CNA  OBRA  k  LA  MUERTE  DE  ORFEo. 

Detened  la  soberbia ,  padre  Eólo ; 
No  sople  viento,  refrenad  su  ira  : 
Del  ecelso  Mal-Iara  oid  la  lira , 
Resonante  del  nno  al  otro  polo. 

La  que  hace  bajar  al  sacro  Apolo, 
Al  Po  glorioso  el  curso  atrás  retira , 
Suspende  el  cielo,  y  lo  terrestre  admira 
La  sacra  idea  de  su  ingenio  sólo. 

No  precederá  al  Noto  el  dulce  acento. 
Ni  el  raudo  Bóreas  á  la  heroica  musa 
Que  mereció  beber  el  saero  Olmeo, 

Cuya  dulzura  de  divino  aliento 
Á  la  madre  de  Orfeo  trae  confusa ; 
Que  no  puede  creer  qn'es  muerto  Orfeo. 


Á  LA   ACRORA,  ALlGRE  POR   LA  MEJORÍA   DE  LA  SALOD 

DE  PBLfCa. 

Muestra  l'alegre  aurora  el  rostro  bello, 
Kiese  el  cielo,  el  aire  se  serena , 
De  ambrosía  celestial  los  orbes  llena, 
Y  de  luz  nueva  con  que  puedan  vello. 

Esparce  al  aura  el  nítido  cabello. 
Brota  el  clavel ,  renace  la  azucena , 
Sale  el  jazmín ,  la  rosa  de  ámbar  llena 
Con  olor  que  era  oler  el  cielo  olello. 

Orlan  las  nubes  el  sublime  asiento 
De  púrpura,  y  distilan  pluvias  de  oro 
Por  los  pasos  que  da  la  leda  aurora ; 

Y  en  memoria  de  alegre  vencimiento. 
Amor,  las  (¡racias  y  el  Pierio  coro 
Celebran  la  salud  de  mi  sefiora. 


A  CASIO  (i). 

Viendo  contraria  la  felice  suerte , 
Arrebatado  de  Impaciente  ira. 
Con  ceflo  horrible  desdeñoso  mira 
Casio  el  pufial  que  á  César  dio  la  muerte. 

¿Permite  el  cielo  (dice),  oh  hado  fuerte. 
Tanto  como  en  mi  dafio  se  conspira? 
Sea  el  asilo,  pues ,  la  ardiente  pira 
A  quien  el  dafio  por  venir  no  advierte. 

(1)  Este  soneto  pica  en  historia.  Ésta  cuenta  el  mismo  Cue- 
va á  D*  Juan  de  Arguijo  (si  es  que  no  leo  mal  el  nombre  bor- 


¿Quereis,  arroyo,  pues  nos  crece  el  hipo, 
Que  remojemos  la  palabra  seca? 
Buen  mosto  tiene  Antemes,  y  Fonseca 
Un  atún  que  es  atún  para  Fiiipo. 

¿Qué  se  os  da  del  fruncido  de  Crisipo 
Que  diga  que  Aristides  miró  y  peca , 
Ni  del  otro  que  al  paso  de  Babieca 
Quiere  llegar  do  no  llegó  Menipo? 

No  nos  cansemos  en  hacer  quimeras; 
Coronemos  las  copas  del  sagrado 
Licor  de  Baco  deleitoso  y  puro. 

Vaya  de  brindis  con  aquestas  peras; 
Y  cuando  venga  io  demás  guisado, 
Libarás  á  las  Gracias  y  á  Epicnro. 


A  DOCTOR  AKC0N4,  HABIENDO  SANADO  A  BALTASAR  DEL  ALCÁZ  IR 
DE  L'NA  GRAVE  ENFERMEDAD. 

Los  premios  que  los  ínclitos  romanos 
Daban  al  que  libró  con  brazo  fuerte 
Ciudad  cercada ,  ó  de  forzosa  suerte 
Alguno  de  sus  propios  ciudadano.^, 

rado),  en  una  epístola  escrita,  se  conoce,  de  primera  mano, 
con  mucho  fuego  y  buena  corriente  de  vena ;  en  ella  dice : 

Porque  le  hice  á  Casio  un  mal  soneto 
(No  digo  bien ,  porque  es  mejor  que  bueno) , 
Se  reveló  el  amigo  más  perfeto... 

Este  amigo  indican  después  ser  ¿Herrera?  ios  versos  si- 
guientes : 

Y  no  entienda  ninguno  qu'es  Homero, 
Porque  hizo  centones  de  los  versos 
Ajenos ,  cual  el  otro  cocinero. 

Más  hay  que  ser  medidos  y  ser  tersos , 
Más  hav  que  puntos  de  orlografla  nueva , 
Más  qn  el  ir  caldeados  de  diversos. 

No  es  esto  solo  lo  qu'el  sabio  aprueba , 
Si  la  invención  y  lo  que  más  contiene 
Sin  pleito  á  lo  mostrenco  se  le  lleva. 

Otra  circunstancia  más  agravante  apuró  la  paciencia  de 
Cueva ;  porque  deseando  saber  el  dictamen  de  Arguijo  (ó  el 
sujeto  á  quien  va  la  epístola),  preguntó  á  un  amigo  suyo  : 

Le  pregunté  qué  título  tenían 
Con  vos  mis  versos,  qué  lugar  ó  asiento 
Vuestros  academistas  les  darían. 

Respondióme  bien  fuera  de  mi  intento, 

Y  de  lo  que  á  mis  numeras  se  debe, 

Y  de  lo  gue  de  vos  y  dcllos  siento : 
Que  SI  del  sacro  coro  de  las  Nueve 

Mi  acetacioD  hubiera  de  alcanzarse. 
Fuera  más  fácil  impetrar  un  breve,  f.  lOT-S. 

(.\>lf  ii  CtiUnré».) 
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Bétis  con  otros  dones  soberanos 
Viene,  feb<>o  Ancona ,  hoya  orrcrerle; 
Que  libraste  su  Alcázar,  y  á  ia  muerte 
Quitaste  tal  despojo  de  las  manos. 

De  piedras  y  oro  un  rico  cerco  adorna , 
r.nirelcjiendo  grama,  encina  y  lauro, 
Con  que  tus  sienes  soberanas  orna. 

Da  la  voz  que  traciende  el  seno  .Mauro, 
Y,  rnnsonando  el  dulce  acento,  toma , 
Ancona,  igual  al  Dios  que  honró  Epidouro. 


Á   DON    BERNARDINO   DE    AVELLWEDA,  AS1STKNTK    DR   SF.VlLLl  , 
Ql'ERIKNDO  AHORClR  Á  ALONSO  ÁLVARKZ  DK  50R11. 

No  des  al  Tcbco  Álvarez  )a  muerte , 
Oh  gran  don  Dcrnardino,  asi  te  vt>as 
Conseguir  todo  aquello  que  deseas 
En  aumeulu  y  mejora  de  tu  suerte. 

El  cruel  ddio  en  piedad  convierte , 
tíu'cn  Ui>ar  del  tu  calidad  aTeas : 
Cirrra  el  oído,  ciérrale,  no  creas 
Al  vano  adulador  que  te  divierte. 

De  é!»e  que  tienes  preso,  el  dios  Apolo 
Es  su  jiípz ,  no  sufragáneo  tuyo  : 
Ponió  en  su  libertad ,  dalo  á  su  foro. 

Qi\o  de  barello  asi,  de  polo  á  polo 
Irá  tu  insigne  nombre  ,  y  en  el  suyo 
Híspalis  te  pondrá  una  estatua  de  oro. 


Á  FÜGENIO  DR  PEDRAZA  CONFJFRO. 

Romper  procuro  esta  cadena  dura , 
tíu'en  opresión  me  tiene  tan  sujeto, 
Y  cuanto  tiro  delh  ,  más  aprieto 
Su  peligrosa  y  fuerte  ligadura. 

La  gloria  en  que  me  puso  mi  vt^ntura , 
En  mi  martirio  hace  más  efeto; 
Uu'en  ausencia  no  hay  ánimo  quieto. 
Sí  no  es  qu'en  ella  falte  la  cordura. 

Mi  sujeción  adoro;  mas  la  ausencia 
Esa  me  tiene,  Eugenio,  t^u  perdido, 
Que  no  tengo  razón  para  entenderme. 

Lloro  mi  soledad  y  la  inclemencia 
Del  crudo  hado,  y  fuera  de  sentido 
Sigo  un  nuevo  camino  de  perderme. 


A  UN  LINAJISTA. 

Ya  murió  el  niúo  viejo  que  sabía 
El  origen  de  todos  los  linajes , 
Que  ornó  escudos  con  timbres  y  follajes , 
Hecha  su  voluntad  chancilleria. 

Contra  el  cíelo  y  sus  leyes  contendía , 
Dando  á  la  oscuridad  claros  celajes; 
Vistiendo  á  la  nobleza  en  viles  trajes. 
Torciendo  la  verdad  la  confundía. 

La  divina  Jusliria,  conmovida 
Que  así  prevaricasen  la  del  suelo, 
Dando  torcida  en  el  honor  la  suerte 

Contra  este  quimérico  hnmerida. 
Vino  un  Delerofon  que  envió  el  cielo 
Con  brazo  coercitivo  á  darle  muerte. 


lin  mal  de  madre  á  Venus  le  dio  un  di-i 
De  achaque  de  comer  un  ensalarda 
Con  vinagre,  y  estaba  embarazada, 
Se¿un  .Marte  á  Vulcano  le  decía. 

La  comadre  con  ruegos  le  pedia 
Que  permitiese  que  le  fuese  echada 
l'i)  ayuda ;  mas  ella  atribulada 
Ui;spondió:  «D'cso  sirve  aquesa  via! 


»Mi  marido  por  darme  á  mi  eontento 
La  reciba ,  pues  siempre  me  fué  bamano, 

Y  más  que  nadie  mi  salad  desea.* 
Sin  oír  la  respuesta  de  su  intento. 

El  ayuda  le  echaron  á  Vulcano, 

Y  sanó  de  su  achaque  Citerea. 
Como  la  parte  fea 

Fué  manifle&ta ,  dijo  Marte  üero : 

« No  doy  sobre  esa  prenda  mi  dinero.- 


Hoy  llegó  del  Parnaso  ana  estafeta 
Despachada  de  Apolo,  con  ediles 
Sellados  de  su  mano,  y  sobr'escritos 
Á  los  arqnipoetontos  de  su  seta. 

.Manda  en  ellos  que  nadie  no  entrónela 
Nuevas  leyes,  ni  dé  arbitrados  ritos; 

Y  á  los  semi-pGetas,  que  den  gritos 

Si  hubiere  risnia  ó  prescripción  secreta. 
En  un  romance  en  sayagúes  lenguaje 
Estas  reformaciones  se  publican  , 

Y  el  aire,  de  que  son,  las  lleva  sólo. 
Con  que  será  forzoso  que  se  ataje 

La  idolatría  de  aquellos  que  se  apliean 
Lo  que  á  los  hombres  no  concede  Apolo. 


*  Lig;idas  hebras  con  la  trenza  de  oro, 
Que  en  red  envueltas  os  mostráis  ai  ciclo. 
Hermoseando  aquel  lustroso  velo 
Con  la  púrpura  y  nieve  que  yo  adoro  : 

l^Por  qué ,  pues  sois  mi  gloria  y  mi  tesoro. 
No  os  descogéis  á  dar  algún  consuelo 
Al  alma ,  que  de  amor  ardiente  j  culo 
Se  consume  en  la  causa  por  que  Uoro? 

Dad  lugar  que  las  rosas  dejen  verse 
Con  la  vena  del  oro  matizadas ; 
No  estéis  eu  red  estrecha  recogidas : 

Contentaos  ya  de  ver  en  mi  emprenderse 
Las  llamas  que  lanzáis ;  que  auu  enlaiadas. 
Hacen  el  mesmo  efecto  que  esparcidas. 

Lazos  que  al  fiero  amor  tenéis  ligado, 
Y  á  mí  en  eterna  sujeciou  cautivo. 
Frente  pura  que  dais  resplandor  vivo 
Con  que  de  vivo  fuego  esló  abrasado ; 

Luces  que  á  Febo  habéis  la  loz  quitado. 
Porque  dé  luz  la  luz  de  quien  escribo; 
Rubí  entre  perlas,  dulce  objeto  aIti\o, 
Ánimo  no  movido  á  mi  cuidado  ; 

Pues  sois  el  ministerio  al  fuego  ardiente! 
Que  tiene  tal  mi  trabajosa  vida 
Sujeta  á  cuantas  desventuras  veo, 

í^ro,  perlas,  rubí ,  lustrosa  frente  . 
Estrellas  que  encendéis  i  mi  deseo. 
Influid  menos  ira  en  mi  homicida. 


Quiero  hacer  al  Duque  dos  sonetos, 
Al  Papa  una  canción  moral  y  extraOa , 
Tna  epístola  al  sacro  rey  de  España, 
Y  á  todo  el  mundo  un  libro  de  tercetos. 

Luego  me  ocuparé  en  varios  sujetos  : 
Haré  de  cuando  en  cuando  una  maraQa , 
Pondré  á  Rrumandilon  en  la  campaQa  , 
Que  mofe  y  vuelva  el  rostro  á  lus  afetos. 

Con  esto  iré  atrayendo  poco  á  poco 
Al  querer  mío  á  los  que  el  arte  y  fuerza 
Ihce  ilustres  y  da  sublime  asiento. 

Y  puesto  aquí,  si  soy  un  zane  ó  un  loco 
Irá  mí  voz ,  sin  qu'el  temor  la  tuerza. 
Por  la  región  de  los  qu'empafia  el  viento. 
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EN   LA   SEPOLTÜRX  DFL  LlCtNCIADO  PRARC15C0  PACBCCO. 

Esta  llorosa  voz ,  este  gemido, 
Este  coman  y  tierno  sentimiento. 
Que  suspende  en  su  corso  el  Armamento 
Y  á  Febo  tiene  de  dolor  vestido, 

Es  porque  en  este  término  encogido, 
En  este  humilde  y  pobre  m'onnmento, 
De  Pacheco  sin  vida  y  sin  aliento 
El  cuerpo  yace  al  duro  fin  rendido. 

Guarda,  felice  tierra,  los  despojus 
Qu'en  tí  l'avara  muerte  deposita. 
Hasta  que  el  sacro  espirita  i  ellos  vuelva . 

Qu'  es  el  término  mismo  que  á  mis  ojos 
Condena  el  llanto,  qa'en  mi  alma  habita , 
Aguardando  que  en  ti  los  mios  resuelva. 


«  Padre  Apolo,  qa'el  cielo  consagrado 
Con  cnrrora  perpétoa  vas  midiendo, 
La  tierra  ron  tu  bella  luz  cubriendo 

Y  descubriendo  cuanto  esti  criado : 
Pues  tú  del  fiero  amor  fuisle  tocado 

Y  sabes  lo  que  puede  amor  horrendo, 
Suplícüte  que  á  mi ,  que  estoy  muriendo, 
Te  muestres  piadoso  en  tal  estado. 

De  la  suerte  que  al  dlus  potente  en  rueg<i 
Maoirestaste  el  hurto  de  sa  esposa  , 
Descubriendo  el  lugar  y  oscura  parte. 

Así  le  pido,  te  suplico  y  ruego 
Me  descubras  dó  está  mi  bella  diosa; 
¡  Asi  veas  á  Dafne  ya  abrazarte ! 


*  Amor,  ¿  quieres  hacer  una  hazafia 
La  más  heroica  que  jamas  has  hecho? 
Hiere  de  mi  sefiort  el  duro  pecho, 

V  será  la  mayor  y  más  extrafia. 

Ya  ves  que  con  desden  y  ardiente  safia 
Se  muestra  contra  mi,  y,  á  tu  despecho, 
Vive  libre  quieta ,  y  trae  derecho 
El  cuello,  qae  tu  yugo  no  le  dafia. 

Mas  quiérote  avisar  que  te  conviene , 
Para  salir  con  premio  de  victoria , 
Ir  cual  Perseo  al  Exis  embrazado. 

Que  de  otra  suerte  el  resplandor  que  tiene 
Te  turbará,  y  perderás  la  gloria, 

Y  caal  yo  quedarás  aprisionado. 


Dan  mil  (I)  llo-p6eUs  en  cansarse 
En  hacer  invectivas  de  los  celos. 
Representando  en  ellas  tantos  duelos. 
Que  apenas  pueden  bien  significarse. 

Oiréis  al  uno  en  alta  voz  quejarse 
Dellos ,  y  suspirar  contra  los  cielos ; 
Otro  pintar  mil  grimas,  mil  recelos; 
Otro  en  ellos  arderse,  y  otro  helarse. 

Unos  les  llaman  furia ,  otros  infierno. 
Otros  rabia ,  otros  peste,  otros  vestiglo. 
Dando  de  sus  efectos  la  memoria. 

Mas  yo,  que  ardo  en  uu  desden  eterno, 
Si  me  celara  la  qne  honora  el  siglo, 
Bien  y  descanso  los  llamara  y  gloria. 


Luces  de  an  sol  divino  en  velo  bomano, 
Que  al  sol  miráis  sin  que  de  luz  os  prive. 
Volved  á  ver  al  qae  por  veros  vive , 
Y  muere  en  el  rigor  vuestro  inhumano. 


(i)  La  tabla  dice  ht. 


Mocho  podéis,  pues  veo  en  vuestra  mano 
Lo  que  no  puede  amor,  aunque  se  esquive; 
Y  asi ,  cnanto  dél  cantan  y  se  escribe 
Es  invención ,  es  fabuloso  y  vano. 

Más  hace  un  solo  movimiento  vuestro. 
Que  todo  cuanto  amor  puede,  ni  ha  hecho. 
Aunque  á  Europa  y  á  Asia  poso  en  fuego. 

Pues ,  ojos ,  gloria  y  luz  del  siglo  nuestro, 
Mirad  con  piedad  el  duro  estrecho 
En  que  me  tiene  vuestra  luz  ya  ciego. 


Elena  un  dia  se  miró  al  espejo, 
Ya  so  belleza  de  la  edad  trocada ; 
Ri(')se,  y  dijo  viéndose  arrugada, 
Pegados  á  los  huesos  el  pellejo : 

«;Por  este  rostro  macilento  y  viejo 
Vino  Páris  á  Esparta? ¿Y  fui  robada? 
¿Grecia  se  armó?  i  Y  Troya  fué  abrasadu  ? 
4 Juno  ardió  en  ira ,  y  Palas  dio  consejo  ? 

¿Esto  puso  en  propósito  tan  firme 
Tanta  gente  á  morir,  sin  mirar  uno 
Que  la  cansa  era  sombra  de  la  tierra? 

dual  me  rio  de  mi  puedo  reírme 
De  Grecia ,  Troya ,  Páris ,  Palas ,  Joño ; 
Pues  tan  vil  cosa  á  todos  movió  á  guerra. 


*  ira  tengo  de  mi ,  porqoe,  á  despecho 
De  lo  que  vos  queréis ,  quiero  quereros ; 
Y  en  esto  no  es  posible  obedeceros 
Cual  os  debe  mi  fe  y  yo  siempre  he  hecho. 

Yo  estoy  de  mi  con  vos  bien  sali»fecbo. 
Sin  aplicar  razones  á  moveros 
Ni  persuadiros,  cuánto  el  desplaceros 
Me  ofende,  aunque  yo  muera  en  duro  estrecho. 

Si  estáis  tan  sani^ada  de  la  fuerza 
Del  puro  amor  con  que  sabéis  que  os  amo, 
¿Por  qué  el  desamor  vuestro  asi  se  esfuerza?— 

Cruel  sois  y  hermosa ,  honesta  y  dora , 
Fiera  á  mis  quejas,  sorda  coando  os  llamo. 
Extremo  en  todo,  y  más  en  hermosura. 


Las  alas  de  oro  mi  deseo  levanta ; 

Y  es  tanta  so  presteza ,  que  lo  veo 
Que  al  presuroso  vuelo  de  Perseo 

Y  al  suelto  pensamiento  se  adelanta. 
No  toca  al  bajo  suelo  con  la  planta , 

Qoe  más  es  qoe  terrestre  so  deseo ; 
Huye  de  Cipre,  Pafo  y  Citereo, 

Y  en  Ortigia  su  fijo  asiento  planta. 
Alli  la  pura  y  celestial  belleza 

Que  le  mueve  y  levanta,  lo  detiene, 
Sin  pasar  más ,  ni  desear  más  qu'esio : 
Contempla  aquella  inmensa  gentileza 
Qoe  á  mi  sin  mi,  y  en  ella  mi  alma  tiene. 
Gozosa  en  padecer  en  tal  opoesto. 


Cuando  contemplo  la  beldad  gloriosa , 
La  rosada  cerviz  y  hebras  de  oro 
Cubrir  el  pecho  á  quien  humilde  honoro, 
Por  quien  mi  pena  es  suerte  venturosa  , 

Esta  imaginación  es  poderosa 
De  hacer  transformarme  en  la  que  adoro; 
Donde  gozo  aquel  bien  y  aquel  tesoro 
Que  alegra  el  alma  qoe  vivía  penosa. 

Asi  como  el  no  verla  me  atormenta , 
Imaginando  ó  viendo  su  belleza 
Asi  de  muerto  vuelvo  á  noeva  vida ; 

Qo'el  alma  en  so  deseo  se  sustenta ; 
De  donde  ayuda  al  cuerpo  y  su  flaqueza 
Qoe  ya  al  amor  llevaba  de  calda. 
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To  qoerria ,  Mfior,  si  ser  padlese , 
Hallar  ana  majer  i  mi  contento, 
Cnal  fabrico  en  la  idea  y  represento, 
Con  qaien  á  gasto  y  en  qaietud  viviese. 

Que  hermosura  y  calidad  tuviese, 
Macha  riqueza  y  gran  recogimiento. 
Poca  arrogancia  y  buen  entendimiento, 

Y  que  todas  mis  faltas  me  sufriese. 

Que  sea  en  rasa  alegre ,  afable,  humana , 
Blanda,  suave,  humilde,  halagúcAa, 
Sin  relüS ,  y  celosa  de  mi  gusto; 

Que  salga  poro,  y  nunca  vea  ventana ; 
Que  no  se  acuerde  de  escudero  y  duefia , 

Y  que  en  la  vida  no  me  dé  disgusto. 
Con  estu  poco  ajusto 

Mi  volniíiad ;  y  si  faltare  un  cero. 
Aunque  sea  á  Pandora,  nn  la  quiero. 


iN  Hiixnnr.  gcE  i>c  humildes  principios  vino  k  ser 

MDT  POnEROSO.—- EPITAFIO. 

Naci  de  hnmiides  padres  y  en  pobreza , 
Favorecióme  ia  fortuna  avara , 

Y  la  que  i  pocos  muestra  alegre  rara , 
k  mi  me  la  mostró  y  sabio  en  su  alteza. 

Üióme  de  sus  haberes  con  largueza ; 
Púsome  en  puesto  que  aspiré  i  tiara ; 

Y  cuando  el  mundo  vio  mi  mente  clara  , 
Muerte  atajó  mi  mando  y  mi  riqueza. 

Tú  qu'esa  piedra  ves ,  ten  advertencia 
QuVl  bien  obrar  es  solamente  eterno; 
Lo  demás  quitará  nn  breve  suspiro. 

Y  ten  menta  qne  Dios  no  diferencia  , 
Para  dar  gloria  ó  para  dar  infierno, 
Á  Tersltes,  Neréo,  Creso  ó  Ciro. 


Cuando  veo  los  lazos  de  oro  sueltos 
Al  favorable  viento  que  los  mueve, 
La  vista  goza ,  el  alma  se  conmueve  , 

Y  los  demás  sentidos  trae  revueltos. 

Mis  males  quedan  un  momento  abbuelto». 
Porque  el  descanso  del  que  ama  es  breve ; 
Por  esta  causa  mi  temor  se  atreve , 

Y  así  de  nuevo  ¡k  me  afligir  son  vui'ltos. 
Intento  mil  remedios  provechosos 

Por  salir  desta  red  estrecha  y  dura , 

Y  cnanto  huigo  más,  mis  veo  ligarme  : 
Que  estando  ante  la  luz  de  los  liermosu» 

Lazos,  ó  imaginando  su  luz  pura. 
No  puedo  sino  asirme  y  abrasarme. 


*  Esta  trenza  de  oro  qne  tejida 
Fu  j  por  aquella  manu  poderosa 
Que  de  amor  vitorioso  es  vitoriosa , 
Y  lo  despoja  rnmn  á  mi  de  vida , 

.Ande  deste  oprimido  cuello  asida 
Do  está  el  yugo  y  cadena  trabajosa  , 
Relevara  la  fuerza  rigurosa 
Que  amor  me  hace  y  quien  do  mí  se  olvida. 

Servirá  de  alegrar  y  dar  aliento 
Al  corazón  cativo  y  temeroso. 
Cual  virtud  de  esmeralda  ó  cornerina. 

Y  contra  el  aspereza  del  tormento. 
(Contra  la  saüa  y  cefio  desdeñoso , 
Sea,  pues  es  reparo,  medicina. 

Á   1  i    VIIÜTI.    PE  AL0»0  OE  LA  BARRKRA ,   lA'.KI.K^TL 
¥.S  Yl  ARTE  nE    LA  IMPRESIÓN. 

Revuelve  el  centro  y  las  arenas  de  oiu 
Béits , )  el  cristal  puro  en  forma  oscura , 


Insignia  trlita  de  U  moerte  dan 
Del  qne  llastrtf  de  Hfspalls  el  eoro. 

Conozca  en  esto  el  persi ,  el  día,  el  moro, 
Y  cuanto  ve  el  Autor  de  la  laz  para , 
Que  murió  el  que  dio  vidí  á  la  fscrítara 
Con  su  arte ,  y  al  arte  dio  el  decoro. 

Pnes  ¿I  del  centro  del  oscuro  olfldo 
Libró  los  dignos  de  inmortal  memoria, — 
Aquí  donde  cerró  ia  mortal  snerle 

Sus  despojos,  aquí  quede  esculpido 
Kl  nombre  de  Rarrera ,  y  en  su  gloría 
Canten  los  cisnes  héticos  sa  muerte. 


Yo  me  voy  consnmiendo  en  nn  deseo 
Que  mi  esperanza  tiene  por  mny  vano. 
Que  no  puedo  de  mi  darle  de  mano. 
Aunque  más  lo  procuro  y  más  deseo. 

Dentro  vive  en  mi  alma,  y  dentro  veo 
Qu'es  imposible ,  y  cnanto  intento  en  vano. 
Lo  que  arriesgo  á  perder  y  lo  qae  gano 
Rn  seguir  tras  mí  loco  devaneo. 

Mas  ;ay  triste  de  mí !  ¿Cómo  es  poaible 
Desistir  de  tan  alto  pensamiento 
Quien  vi«')  lo  que  yo  vi,  aunque  vi  mí  muerte? 

Lléveme  amor  tras  mi  deseo  terrible ; 
QuVI  premio  al  que  bien  ama  es  el  tormento. 
Aunque  m'engafle  en  tan  dudosa  suerte. 


Prometo,  amor,  en  pago  de  mi  ofensa , 
De  consagrarte  una  corona  de  oro. 
Si  á  la  enemiga  rola  que  yo  adoro 
Dice.s  por  mi  lo  que  mi  alma  piensa. 

Ya  sabes  que  de  miedo  está  suspensa 
(inardando  á  lo  que  debe  aquel  decoro. 
Sustentada  de  afán,  suspiros,  lloro. 
Sin  tener  ni  esperar  mortal  defensa. 

Rien  sé  que  no  t* s  tan  fácil  lo  que  pido 
Que  lo  puedas  hacer  tan  libremente 
Como  de  mí  es  rogado,  aunque  temido ; 

Que  la  hermosa  maga  que  consiente 
Mi  mal,  cerrará  así  á  tu  voz  su  oído. 
Cual  al  mágico  apremio  la  serpiente. 


Las  frescas  ondas  de  una  oculta  fuente 
Que  el  sol  no  ofende  eii  la  fragosa  siesta  , 
Gozaban  la  beldad  pura  y  honesta 
Pur  quien  desranso  y  pena  mi  alma  sientt*. 

De  amor  guiado  y  de  mi  fuego  ardiente , 
Llegué  do  vi  mi  gloria  en  agua  puesta , 
Más  hermosa  qne  Venus  descompneata 
Cuando  en  Ma  ante  Páris  foé  presentr. 

Kl  bello  cuerpo  dado  al  agua  pura  , 
Que  de  alabastro  imagen  parecía , 
Cubierta  de  cristal  ó  vidrio  claro, 

Alegraba  su  bella  hermosura 
k  Amor,  al  cielo;  y  sola  al  alma  mía 
Le  vino  á  costar  caro  un  bien  tan  caro. 


hividioso  el  amor,  el  cielo  airado 
Que  del  bien  que  miré  me  gloriase. 
Determinaron  ambos  que  pagase 
Kl  bien  que  vi,  que  á  entrambos  fuú  negado. 

Á  vivo  fuego  amor  me  ha  condenad», 
Y  á  un  deseo  en  qne  siempre  desease  : 
El  rielo,  á  qne  en  mil  siglos  que  yu  amase 
Jamab  viese  acabarse  mi  cuidado. 

Kn  estos  dos  extremos  veo  mi  suerte , 
Que  amor  y  el  rielo  signen  en  mi  dallo 
Sjii  aplacar  un  punto  el  odio  fuerte. 
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Cnsce  BD  mi  ti  faeía  j  destnoi  cunlo; 
Vían:  conilsclilo  jt  i  li  muetlc, 
y  no  veo  leibinc  «i  mil  um*B«. 

•  Eu  MrioifjnciciüitKupahí 
Lt  roMS  vida  (i¡  mi  sibimo  engiDu, 
Del  pKUlo  Ikmpo  iindrclrudo  rl  iIuIm 
Que  lin  icillriB  tur-u  iprcíumhü, 
h  primi'i  a  <nl9<l  M  at  püsnhii 


Und 


)   tía, 


En  UD  olTido  j  un  dcscnldo  titnU. 
One  me  adiün  ■Rardame  euil  andaba. 
Llegarin  jt  ta  raían ,  k  diipnsleron 
Amor  j  Febn  y  el  poienie  Mirte 

A  mide  mi  porsnjdci  pulieron  : 
Yo  MüM  >l  amor,  y  e1eg<  el  arle 
De  Kebo,  dejé  1  Nirie  t  sn  fatiga. 

Cansado  de  tegni  mi  descoocierlo. 
Pnrba  i  arrnjir  la  cirgí  dan  y  (líjví, 
V  d  m    uñlln  deseo  «bar  la  líate . 
Porqof  livj  *ll  ai  iltdea  jreoníierlo. 

I'ari'iia  vlaoiíiiirececLeria 
Une  cnldado,  duiür  ni  afán  oie  acrave ; 
Vcuaodoroal  (oblenin  de  mi  nave, 
llalio  i|ne  amor  lo  ocupa  ;  tiene  ei  pierio. 

Y  tomo  aiiioc  dr  luluiiiad  sr  Ufe 
lio  Faena  be  d'ir  üo  picr.i     iiiiiju   no  qi 
l'OPí  en  in  mano  lirilí  mi  jiiblcnin  : 

Alíalas  leiai  que  jama    (orriti' 
He   ejdtrmr  ;Ji(:o^urJF^c^a 
Por  los  desiertos  de  mi  iltinto  eirrno. 


Ya  desde  hoj  nls,  selor,  os  cansldera 
llastir  Us  boni  4>il  ecríunn'itíñji 
Que  0)  lop  lan  ili[í«  iCid^!i^  iriliuíjrlas, 
V  Apolo  se  iijeta  1  vneslro  riera. 

íVirglUonoíMimiis.niilllumefo, 


S  0Í1M5 


Todos  ístos  son  hnmoi  qne  le'jnta 
Esa  embrliiniei  [nnitlca  de  Ai>olo 
Al  itoe  mis  roDco  qne  eiiim  cinia. 

Por  eso,  amifo,  st  qn eréis  ser  solu. 
K'osjnignclasolodcla  sacra  planta, 
Pues  nlnfinno  la  es  de  polo  i  polo. 


Sltgnme  d'enire  rl  icalo  de  ia  gente , 
Vnyme  por  bosques  solos  }  apirli  lus 
-i  llorar  mi  desdicha  T  mis  cuidados. 
Va  que  quien  es  la  cansa  no  lo*  slcnle. 

V,  como  si  Hte  mi  Inera  presente , 
Le  son  todos  por  ¡al  represdinilos 
Lssiiueiiri'íonicstro  j  los  pisados, 
V  los  que  i  mi  ocasión  pailrsro  auienlt. 

Tomo  leuganii  en  mi  de  mi  Mldii , 
Qne  Tut  major  que  U  de  Proaeleo, 


cisUgo  ni 
tivlendo,  i  li 


k  tnanto  me  dispongo,  en  nada  (Cier 
En  daDo  mío  lodo  pnede  tanto, 
Si  no  es  la  mnecte,  que  recibe  espanlo 
nel  mal  que  paso  sin  eilaryi  mnetio. 


Enlre  un  desamar  ;  on  biela  Trio. 

Cresce  la  llana ,  eresce  ei  accidente. 
El  alan,  el  dolor,  la  Injuala  aírenla, 
Con  qne  se  enciende  mis  el  arlor  mió. 

Vais  hnyendo,  seBon .  d'eseuthirme, 
Y  ya  potq"  m'olgaiifls  loj  slgnlendo 
Con  mil  quelis  los  montes  eononvleuilu 
y  las  leras  que  títi  lamenliritit. 

NirfaH  lecea  liracuta  refreninne  • 
Vuestra  valuntid  dun  Tunoilenda 
Yslpiiiii   1  tnljn  propia  reprehtndo. 
Pues  no  tiene  olrablnu  amor  qne  darme. 

Dejo  mi  toE  que  Ta^a  adonde  rl  vienlo 
La  quisiere  llFvir  i  ser  oida. 
Annqite  spa  entre  plantas  y  animales. 

Yo  qnedo  en  la  tnngoja  j  mil  qne  siento, 
Temiendo  adn  si  seréis  d'esto  ofendida. 
Pnes  os  aira  tanto  oír  mis  males. 


Sin  refrenar  jamas  la  fni 
Con  que  suelo  cansar  il 

Y  no  muevo  1  piedad  1 1 
Tras  mi  del  Bilis  traii 

Y  snspendo  sn  curso  al 


¡i  l¡Ul'  MIL'  ^If:!!^. 


T  que  I 


r  (lorii 


ni  tiplinDIt  r 
l'ar  dar  repjru  alguno  ai 
Que  laniufurm  pono  a  mt  cuidado, 
Pinjo  que  «sioy  presente    no  nparlado 
<n  mi  fe  iipirlacme  no  raatlenie. 


No  puedo  ri 
Que  luego  I)  II 


euíHo  I 


Comience  amor  de  meto  i  guerrearme 
Con  ci  los,  eansospecbas,  porqoe  sienta 
l»Dde  llega  sn  fuena  j  mi  porfía. 

Sdaies  ojos  con  que  smor  me  ceba , 
Dnke  mirar  do  ni  rtton  se  priva , 
Alegre  villa  que  la  mia  cativa 
Y  iras  de  si  mí  libertad  se  lleta : 

Volved  1  verme ,  qn'cl  mor  me  pmeba 
Can  mino  airada  J  volnulid  esquita , 
l'or  ter  si  iiil  nrmi'ia  st  derriba 
Ó  sí  en  mayor  ftWtio  lí  Tenurii. 

'    '      '^  del  amor  airadii 


Mohab 


nistj|ii 


Que  alumbran  la  11  niebla  en  qne  estoy  poesía. 
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Por  tosiimonio  de  la  pona  mia 
Y  del  amor  cun  qnc  deseo  serviros, 
Os  cons^igro,  seAora ,  los  suspiros 
Qu'ol  alma  que  os  adora  á  vos  envia. 

Deje  vuestra  beldad  la  tiranía 
Que  usa,  y  de  mi  mal  quered  sentiros, 
Pues  veis  que  amor  traspasa  con  sos  tiros 
El  pocho  que  abrasáis  ruu  nievo  Tria. 

Perde  el  rigor  y  dad  lugar  al  ruego 
Que  humilde  i  la  presencia  vuestra  envió, 
Porque  mi  esquivo  y  duio  mal  rrpare; 

One  yo  os  prometo  por  mi  ardiente  fuego. 
Si  lio  vuestra  beldad  sea  en  daün  mió. 
Si  en  cosa  que  os  desguslc  os  do^iíusláre. 

Señor,  toda  la  gente  anda  trocada : 
No  hay  amigo,  cual  dicen ,  para  amigo  ; 
Kl  que  mejor  nos  habla,  es  enemigo, 
\  el  que  »ie  ofresce  más ,  no  hice  nada. 

La  Te  anda  vendida  ó  empeñada; 
La  traición  trae  la  paz  y  el  bien  consigo; 
La  virtud  vemos  sola  y  sin  abrigo; 
La  lisonja  querida  y  estimada. 

Los  principes  escuchan  las  sirenas; 
Marte  anda  envuelto  en  martas  cebelinas, 

Y  la  Liscivia  son  sofi  altas  pruebas. 
La  libertad  arrastra  las  cadenas; 

Las  voces  de  los  justos  son  indinas ; 

Y  esto, aunque  no  es  de  nuevo,  os  doy  por  nuevas. 


vii':nM.s,  r*  nK  oiciembre  vili.  aSo  ItlOl,  salió  gcvdalquivir 

CON  TANTA  n'MRZA,  QIE  PL'SO  í  SEVILLA  KN  onANDE  APRIElO. 
F.STA  AVEN:D\  Fl'K  CELKIiRAUA  ÜE  VARIOS  POETAS;  k  LO  CVM 
SK   HIZO   ESTK  SONKTO. 

Todos  nuestros  astrólogos  han  dado 
En  revelar  sucesos  venideros , 
Haciéndose  del  cielo  mensajeros. 
Según  lo  aflrman  y  lo  dan  firmado. 

Cuái  dicu  que  será  el  mundo  arruinado 
(Á  tantos  de  tal  mesi  por  aguaceros. 
Cuál  que  han  de  verse  casos  lastimeros, 
Y  cuál  Con  hambre  y  peste  ha  amenazado. 

Yo  digo  que  en  la  cuenta  se  perdieron ; 
Oue  ni  saben  de  signos  ui  planetas. 
Ni  si  la  lona  va  di;  Flora  á  Tétis; 

Pues  del  celeste  inllnjo  no  entendieron 
La  plaga  que  ha  salido  de  poetas 
Á  celebrar  la  inundación  del  Fti^tis. 


*  Cuando  ausente  me  hallo  de  mi  gloria 
Kn  esta  soledad  do  siempre  lloro. 
Los  sus|iiros  envió  á  quien  adoro, 
Tiuiados  por  el  alma  y  la  memoria. 

Revuelvo  ]iiir  los  pasos  de  mi  gloria 
Cnando  fui  preso  de  unos  lazos  de  oro 
De  aquella  por  quien  hiere  el  alto  coro 
Mi  plectro,  que  del  tiempo  habrá  Vitoria. 

Sujeto  á  mi  dolor  en  esta  parte, 
Donde  tan  lejos  halla  mi  esperanza 
Cerrada  con  el  brazo  de  Nereo, 

Cimo,  y  un  ansia  el  corazón  me  parle, 
Viendo  en  mi  bien  tan  clara  la  mudanza 
Y  tan  dudoso  el  bien  que  ausente  veo. 


Calado  hasta  las  cejas  el  sombrero, 
Y  en  torno  del  tendida  á  la  valona 
L'ni  pluma  á  manera  de  corona, 
Uc  las  qu'en  triunfo  dio  el  cesáreo  impero; 


CUEVA  DE  GAROZ\. 

Sangre  lanzando  por  los  ojos  flero« 
Un  capitán  salió ,  cuya  persona 
Vio  por  nuestra  desdicha  á  Barcelnna. 

Y  conoció  en  Mastrique  un  mochilero. 
Levantó  la  Jineta  y  foé  marchando 

Su  gente  en  orden ,  y  *l  con  presopnesto 
tíue  la  terrestre  máquina  era  poca. 
Vio  desde  lejos  el  contrario  bando, 

Y  habiendo  de  decir  lo  que  h<ibo  eu  esto... 
Sempronio  acode  y  tápame  la  boca. 
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A  URO  OI'E   AMPABA  HCT  TEMEROSO,  PORQCE  1    PRISA   MOCIB 
OYÓ  CANTAR   UN  CALLO  T  AULLAR  CR   PERRO. 

Si  de  cantar  á  prima  noche  un  gallo 
Te  da  pavor,  y  dices  qn'es  portento, 
¿Qoi>  hicieras,  si  vieras  un  jumento 
Alzarla  propia  voz  para  Imitallo? 

¿Qué  prodigio  hay  aquí  para  contallo 
Por  un  desventurado  acaccimieuto ; 
Que  un  perro  aulle,  ni  que  ladren  ciento , 
Que  á  deshora  hable  un  buey  ron  an  caballo? 

De  cantar  gallos  ó  de  aullar  lo¿  perros 
No  pronostiques  mal  á  tu  persona. 
Que  la  razón  y  cristiandad  lo  veda. 

Que  á  mi  me  martirizan  mil  cencerros, 

Y  ayer  me  hizo  gestos  una  mona , 

Y  no  temo  que  nada  me  suceda. 


Por  adular  á  César  Tolomco, 
Ohidadoel  paterno  beneOcio, 
La  ley  sagrada  del  piadoso  hospicio 
Traspasó  degollando  al  gran  Pompeo. 

Así  quiso  atraerlo  á  su  deseo 
Con  tan  infame  hecho  eu  su  servicio, 
Y  asegurarse,  siéndole  propicio. 
Con  darle  aquella  empresa  en  su  troreo. 

Mas  mi  enemiga  libre  y  vitoriosa. 
Teniendo  al  vitorioso  Amor  sujeto, 
Me  puso  en  sujeción  del  cruel  tirano, 

Sin  esperar  de  aquesta  rigurosa 
Hazaña,  ni  seguro,  ni  otro  efeto 
Más  que  ofrecerme  á  la  sangrienta  mauo. 


En  lazos  que  Amor  hizo  por  su  mauo 
Para  venganza  suya  en  daño  mió, 
Me  lleva  el  crudo  atado  al  hielo  frió 
De  aquel  pecho  á  mis  males  inhumano. 

Primero  me  vi  alegre  y  via  ufano 
Los  que,  puestos  al  duro  señorío. 
Padecían  la  ira  y  cruel  desvío 
En  la  opresión  de  aqueste  dios  tirano. 

Cauíaba  sin  temor  del  Qero  rayo 
Kn  libertad  la  vida  que  me  huye; 
Mas  acabó  este  bien  el  tiempo  presto: 

Qtt'el  tercer  día  del  alegre  Mayo 
Cna  luz  vi  que  mi  quietud  destruye, 
Que  enciende  el  fuego  en  qu'el  Amor  me  ba  pnesUi. 


*  ¿Adonde  me  lleváis,  ojos  cativos? 
¿Llevaisme  por  ventura  á  verlos  ojos 
\  quien  el  alma  distes  por  despojos 
Por  quien  vos  sufrís  males  tan  esquivos? 

¿No  escarmentáis ,  uo  veis  los  fuegos  vivos 
En  que  os  puso  el  seguir  vuestros  antojos? 
¿>'o  me  veis  arrastrar  por  entre  abrojos 
De  mis  cuidados  sin  efecto  altivos? 

Volved,  que  caro  os  cuesta  aquella  gloria 
Que  tan  breve  huyó  vuestra  presencia; 
Dejad  la  presunción  que  os  cuesta  tanto. 
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Gózaos  con  solamente  la  memoria, 
Y  no  qaerais  mis  premio  i  vacstra  ausencia 
Que  la  ocasión  de  vuestro  duro  llanto. 


El  labrador  del  jugo  trabajoso 
Desata  el  buey  i  la  coyunda  asido; 
Y  ¿1  repara  el  cansancio  que  ha  sufrido 
Entregándose  al  sucfio  blando,  ocioso. 

El  cazador  qu'el  jabalí  animoso 
Ó  el  flero  pardo  el  largo  dia  ha  seguido, 
Vuelve  al  descanso  i  nadie  defendido. 
Sino  á  mi  4  quien  es  el  cielo  odioso. 

Torna  el  soldado  lleno  de  despojos 
Al  dulce  albergue  dando  On  al  dia 
Cuando  descansan  hombres  y  animales. 

Yo  solo,  envuelto  en  lágrimas  y  enojos , 
Sin  que  .se  acabe  la  congoja  mia. 
Sufro  el  rigor  de  mis  eternos  males. 


epístola  IV.  AL  DR.  D.  AXDRKS  ZAMODIO  DB  ALFARO,  MEDICO 
DE  CAmaIIA  del  RET  O.  FELIPE  II,  T  DK  LA  GENERAL  lüQCISI- 
CiON,  EN  QUE  TRATA  QUE  EN  TOHO  SE  DEBE  SEGUIR  UN  MEDIO. 

Ü'en  medio  de  las  ondas  alteradas 
Del  bravo  mar,  ¡uh  caro  seAor  mió! 
Doy  al  viento  las  velas  desplegadas. 

No  me  refrena  ti  furioso  brio 
Del  crudo  noto,  ni  del  euro  airado» 
NI  del  scitico  bóreas  raudo  y  frió. 

Por  todo  voy  rompiendo  encaminado 
k  surgir  con  mi  nave  en  vuestro  puerto, 
k  ser  del  cruel  naufragio  reparado. 

Séame  generosamente  abierto 
D'ese  benigno  ánimo  que  puede 
Sosegar  mi  alterado  desconcierto ; 

Porque  con  tal  amparo,  aunque  más  ruede 
La  instable  diosa,  y  mi  cruel  destino 
Los  contraste  j.  su  injusto  intento  vede, 

Y  dirigiendo  vaya  aquel  camino 
Que  va  á  vuestra  presencia  valerosa. 
Que  ilustra  de  luz  pura  el  sol  divino; 

Donde  mi  alma  vivirá  gozosa , 
Si  hay  gozo  humano  que  le  dé  contento 
En  suerte  tan  cruel  y  rigurosa. 

Porque  viendo  el  notable  mudamiento 
En  las  frágiles  cosas  ^e  esta  vida, 
Que  se  resuelven  romo  sombra  en  viento, 

Reduzco  la  memoria  divertida 
En  tantas  variedades  cuantas  veo , 
Siguiendo  un  medio ,  qu'es  la  via  seguida. 

No  doy  lugar  que  siga  á  mi  deseo 
La  razón,  sino  qu'el  deseo  la  siga, 
Qu'es  atajar  camino  sin  rodeo. 

Y  no  habiendo,  sefior,  quien  contradiga. 
Sino  quien  obedezca,  iré  seguro 

Que  mi  deseo  su  favor  consiga. 

Gozaré  á  mi  placer  del  aire  puro. 
Cantaré  libremente  en  la  ribera 
De  Bétis,  que  rodea  el  patrio  muro ; 

Repartiré  la  vida  de  manera 
Que  me  tengan  envidia  los  presentes 
Y  los  qu'el  siglo  porvenir  espera. 

Templaré  los  altivos  acídenles 
De  la  invidia,  del  mundo  señoreada. 
Cortando  el  hilo  á  libres  maldicientes. 

Avisaré  á  la  patria  descuidada 
Del  bien  que  tiene  en  vos  no  premiado 
Con  una  estatua  en  vuestro  nombre  alzada. 

Y  cuando  asi  seáis  remunerado. 
Levantándoos  pirámides  al  cielo, 


Cual  fué  á  los  reyes  en  Egipto  usado. 
Entenderé  que  á  vuestro  justo  celo 

Y  á  vuestro  excelso  corazón  se  debe 

Más  premio  del  que  os  paede  dar  el  suelo. 

Y  aspirado  del  coro  de  las  nueve. 
En  gloria  vuestra  al  cielo  daré  el  canto 
Que  céfiro  por  todo  el  mundo  lleve. 

En  él  celebraré  la  angustia  y  llanto 
Que  causa  Amor;  pues  padecí  diez  años 
Sujeto  á  su  inclemencia  y  cruel  quebranto. 

Daré  aviso  de  todos  sus  engafios 
A  los  ciegos  que  siguen  su  estandarte 
Sin  otro  fruto  que  sus  graves  daños; 

Que  puesta  en  libertad  aquella  parte 
Qu'en  mi  señoreó,  podré  sin  miedo 
Decir  quién  es  Amor  en  cada  parte; 

Podré ,  sin  que  á  mi  voz  el  llanto  acedo 
Ahogue ,  levantar  á  Taita  esfera , 
Que  libre  ai  mundo  ya  ofrecerla  puedo. 

No  impedirá  mi  canto  el  ansia  llera 
De  mejorar  mi  estado  en  dinidades; 
.  Ciego  des(>o,  y  ciego  quien  lo  espera. 

No  seguiré  las  varias  voluntades 
De  los  hombres,  pues  hallo  por  mi  cuenta 
Cuan  vano  es  esperar  en  vanidades. 

Estas  cosas,  sefior,  me  representa 
El  estado  en  qn'esioy,  que  ha  sido  parte 
Que  las  conozca,  las  entienda  y  sienta. 

No  imagines  que  quiero  con  el  arte 
Suplir  lo  que  Fortuna  me  ha  negado. 
Despreciando  los  bienes  que  reparte, 

Y  que  quiero  qu'entiendan  que  de  grado 
Poseo  la  pobreza ,  despreciada 

De  quien  en  ella  no  sería  estimado. 

Que  ni  el  decirlo  yo  sirve  de  nada. 
Pues  no  puedo  evitar  el  ser  humano. 
Ni  la  naturaleza  ser  mudada. 

Qu'en  esto  no  seré  Diocleciano, 
Que  dejase  el  imperio  y  monarquía 
Del  mundo  viendo  el  cetro  ya  en  mi  mano. 

Mas  lo  qu'en  este  caso  evitaría. 
Seria  el  extremo  con  que  adquieren  esto, 

Y  un  medio  honesto  en  todo  seguiría. 
Pondría  en  peso  el  tiempo  incierto  y  presto , 

La  corta  vida  con  la  muerte  cierta , 
Lo  bueno  y  malo,  honesto  y  deshonesto. 

La  memoria  trairía  siempre  abierta. 
Inquiriendo  las  cosas  de  memoria, 

Y  á  las  contrarias  cerraría  la  puerta. 
No  daria,  sefior,  fingida  gloria 

k  quel  que  ni  la  adquiere  ni  procura , 
Pues  no  concuerdan  bien  flcion  é  historia. 

Dejaré  al  arrogante  en  su  locura, 
Al  altivo  en  su  vana  confianza, 
Al  avaro  en  su  hambre  sin  hartura. 

Reiréme  de!  que  pone  su  esperanza 
En  el  qu'espera  en  otro  su  remedio. 
Siendo  menos  que  nada  su  privanza. 

l*uesto,  sefior,  en  este  justo  medio. 
Huiré  lo  malo,  elegiré  lo  bueno, 
A  la  razón  siguiendo  que  anda  en  medio. 

Sabré  aprobar  aquello  que  condeno 
Por  malo,  y  conocer  abiertamente 
El  odio  oculto  del  doblado  seno. 

Sabré,  si  me  agravare  el  accidente 
De  la  necesidad  que  tanto  estraga. 
Aplicarle  el  remedio  conveniente. 

Sabré  no  descubrir  la  mortal  llaga 
A  médico  que  luego  aplica  el  fuego, 

Y  en  lugar  de  sanar,  de  nuevo  llaga. 
Haré  lo  mismo  que  hiciera  un  ciego 

Si  acaso  lo  llev^en  á  un  desierto. 
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Y  paesto  en  ¿1  toviese  vista  laéf o : 
Qae  mirando  el  logar  claro  y  abierto. 

Viese  nn  camino  ancho  y  un  estrecho. 
Uno  seguido  y  otro  muy  incierto. 

Que  de  necesidad,  por  su  provecho, 
Ha  d'elegir  aquel  qn'es  mis  seguido, 

Y  proseguir  el  ancho  y  más  derecho. 
Así,  yo  triste,  i  nueva  luz  venido. 

Viendo  un  camino  abierto  y  un  cerrado, 
Sigo  el  que  veo  menos  impedido. 

Y  siendo  atentamente  examinado 
Por  la  razón  y  medio  que  me  guia. 
Tiendo  mis  pasos  por  el  más  nsado. 

No  me  contento  de  la  suerte  mia, 
Qu'cs  suerte  y  mia ,  qu'es  razón  basiaute 
Á  no  fiarme  d'clta  ningún  dia. 

Que  ya  me  vf  ron  ella  tan  pujante, 
Qu'en  un  rarlln  diez  mundos  estimaba, 

Y  ciento  los  tenia  en  un  cuadrante. 
No  me  impedia  el  gusto  ni  alteraba 

Qoicn  por  sólo  mostrarse  en  nada  algo 
Manda  y  desmanda  aquello  que  mandaba. 
Con  estas  cosas  de  juicio  salgo, 

Y  ellas  ¿  tal  extremo  me  han  traído. 
Que  he  de  librar  por  loco  6  por  hidalgo. 

Porque  según  mi  pecho  veo  encendido 
De  las  congojas  que  me  traen  despierto, 
Fuera  de  mi ,  de  medio  y  de  sentido, 

Hacen  que  siga  un  vano  desconcierto, 
l'na  sospecha,  nn  ofuscado  engafio, 
Un  seguir  lo  dudoso  y  huir  lo  cierto. 

Un  no  entender  el  riaro  desengaQo, 
Un  privar  la  razón  ron  impaciencia. 
Un  excluir  el  bien  buscando  el  dafío. 

Y  ha  hecho  tanta  Tuerza  su  violencia 
En  mi ,  que  me  ha  traido  al  retortero 

Y  por  fuerza  me  ha  puesto  en  su  obediencia. 
Esto  ha  nacido  de  un  creer  lig<*ro. 

Un  no  admitir  raion  ni  seguir  medio, 
Qu'es  la  guia  cual  norte  al  marinero. 

Éste,  sefior,  no  ha  de  faltar  d'en  medio; 
Este  aspira  el  calor  que  nos  da  vida, 

Y  éste  sdlo  nos  puede  dar  remedio. 
Éste  á  hs  altas  cosas  nos  convida; 

Éste  levanta  el  ánimo  medroso, 

Y  al  animoso  alienta  á  la  subida. 
Estes  solo  aquel  medio  virtuoso 

En  que  consiste  la  >irtud  gloriosa 
Que  al  qne  la  sigue  hace  glorioso. 

Aquí  ni  la  mudanza  presurosa 
Del  tiempo  haceot'eusa,  ni  la  ira 
Da  la  muerte  espantable  y  rigurosa. 

Con  ésta ,  ni  se  altera ,  ni  se  admira 
Del  soberbio  que  sigue  los  extremos 

Y  do  cualquiera  medio  si>  retira. 
Esta  es  la  via  que  seguir  debemos, 

('•ran  señor  mío,  ú  Febo  y  Jove  caro, 
Pues  d'ella  gloria  al  Qn  conseguiremos. 

Ésta  pienso  abr^izar,  y  en  este  amparo 
Dar  la  ligera  voz  al  suelto  viiMito 
Cantando  vuestra  gloria  y  valor  raro. 

Por  vos  haré  que  hiera  el  alto  asiento, 

Y  de  la  aurora  á  Tétis  resonando 

El  nombre  vuestro  vaya  en  dulce  acento, 
Sin  qu'en  temor  me  ponga  el  miedo  infando 

Qne  os  celebre  y  que  cante  juntamente 

El  premio  que  por  vos  estoy  gozando. 
El  cual  en  mi  memoria  está  presentí*. 

Sin  qu'el  olvido  borre  su  memoria; 

Que  tanto  bien  olvido  no  consiente. 
Allí,  seüor,  á  la  inmortal  historia 

Vuestra  alabanza  doy,  qu'en  Taita  esfera 
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Ucsonará  mi  plectro  en  vae^tn  gloria, 
Por  quien  eternidad  y  gloria  espera. 


epístola  (1)  a  n.  jcvü  dc  arcdijo. 

He  dado  de  unos  dias  á  esta  parte 
En  hacerme  fihísofo  estrellero. 
Con  ser,  aunque  gustosa,  incierta  el  arte. 

Confieso  que  fué  intento  en  que  no  espero 
Igualar  á  los  sabios  de  la  Grecia, 
M  á  los  que  hubieron  su  invención  primero. 

Que  un  arte  de  que  S<icrates  se  precia, 
Í*or  quien  el  gran  Platón  fué  tan  valido. 
Querer  seguillu  yo  es  locura  necia. 

Y  asi  fui  deste  yerro  convencido, 

Y  deste  presupuesto  resfriado 

Y  el  pertinaz  deseo  reducido. 

Que  la  razón  que  ya  me  habla  dejado 
Me  presentó  delante  de  los  ojos 
Que  seguía  un  furor  desatinado. 

Déjela ;  y  di  la  vuelta  á  mis  antojos 

Y  á  hacer  sin  temor  el  gusto  mío, 
Que  fué  trocar  en  rosas  los  abrojos. 

Cansado  de  ver  tanto  desvarío. 
Tantas  supersticiones,  tantas  setas 
Inventadas  por  gusto  á  su  albedrío; 

Y  entregúeme  al  dulzor  de  los  p6etas. 
Creyendo  las  mentiras  de  la  Fama. 

Y  fué  entregarme  á  las  febeas  saetas. 
Huí  del  humo  y  di  en  l'ardiente  llama. 

Del  trueno  en  el  relámpago,  cayendo 
En  el  riesgo,  qne  muere  el  que  lo  ama. 

Nada  d'esto  entendí  como  lo  entiendo 
Después  que  Apolo  me  sacó  en  su  danza  , 
Donde  baila  Arlequín  y  él  va  tafiendo. 

Verdad  es  que  did  esfuerzo  á  esta  mudanza 
Vuestra  herdica  virtud ,  vuestra  grandeza, 
Don  Juan ,  honor  del  siglo  y  mi  esperanza. 

Y  que  de  vos  oída  la  rudeza 

De  mi  musa,  al  lugar  que  aspiro  sülo 
Por  premio,  subirá  á  gozar  l'alfeza. 

Sin  que  puedan  los  versos  de  llertolo 
AI  son  de  la  dulzaina  de  t^azalla, 
Qu'eslima  en  más  qu'el  oro  de  Pactólo, 

Ilarelle  que  disuene,  ni  turballa 
Los  bufones  y  zafios  Menalifos  , 
Fruncidos  como  suco  de  antigualla. 

Qu'en  versos  rudos  qo'ellos  llaman  (¡rifos, 
Ití'en  de  Luis  Alonso  de  Carvallo, 

Y  burlan  de  Henjifo  y  mil  Renjifos. 
Que  ni  sus  ai  tes  pueden  reparallo. 

Ni  hay  arle  contra  el  libre  Catirina 
Que  á  Febo  opresa  y  hace  su  vasallo. 

Ni  el  otro  escalfador  de  la  oficina 
Que  por  momentos  desafia  á  Petrarca 
En  len;,'ua  bergamasca  y  lemosina. 

Ni  el  que  sin  lustre  en  nna  flaca  barra 
Atraviesa  las  sirtes  ofrecido 
Á  la  inclemencia  de  la  sorda  parca, 

Y  de  su  altivo  parecer  regido, 
A  Nicias  celebrando  y  á  Nirene, 
Sehnce  claro,  ilustre  y  conocido. 

D'esto  tan  grande  cólera  me  viene, 
Que  rebo>a  mi  boca  una  hiél  pura 
Que  no  podrá  endulzármela  IIipocren1^ 

No  sé  si  es  humor  necio  ó  si  es  locura, 

Y  todo  debe  ser,  según  distila 
El  célebre  lunático  esta  horrura. 


il)  EstA  entre  la  X'  y  5.*,  sin  numeracimí ;  y  tachado  el 
nombre  de  D.  Juan  de  Arguijo.  iSoía  de  Calfarrio,\ 
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Viendo  qae  le  leTinta  an  noeYo  Sila 
Con  el  Parnaso,  y  maestra  en  ciegos  prólogos 
Qu'ei  numen  sacro  ultraja  y  aniquila, 

Callan  los  alegóricos  apólogos 

Y  comunes  poetas ,  y  en  schémas 
1.0  declaman  y  gimen  los  etólogos. 

Crecen  los  cismas  y  vulgares  temas, 

Y  del  odio  y  rancor  que  los  enciende 
Abortan  las  más  veces  sus  poemas. 

No  por  eso  al  numista  que  pretende 
Ser  tenido  por  Planto  ó  por  Cecilio, 
Siendo  jerga  el  brocado  que  nos  vende, 

Deja  de  ser  aceto  en  el  concilio 
De  los  (ilopOetas,  y  en  su  abono 
Uinton ,  Macrobio,  el  mimico  Virgilio. 

Éstos  le  hacen  que  levante  el  tono, 
Qu'el  soplo  del  favor  le  hace  grato, 

Y  que  resuene  en  el  musaico  trono. 

Y  el  otro  gran  poeta  febea to 

De  obscenos  dichos  y  agudezas  botas , 

Y  entre  las  castas  musas  celibato, 
Que  sin  salir  de  las  hesperias  flotas. 

Cuenta  que  vio  y  que  tuvo  conquistados 
Los  cílices  piratas  y  epirotas. 

Colmar  de  gloria  viera  mis  cuidados, 
Si  á  éste  viera  y  otros  tres  en  Délo, 
Cual  la  poetisa  Safo,  despeñados. 

Éstos  llenan  de  horfor  y  cisma  el  suelo. 
Proscriben  al  que  quieren  ,  mofan ,  ríen , 
Enseñan  la  poesía  por  modelo; 

Tratan  della,  hacen  fuerza  que  desvien 
Los  pasos  de  lo  cierto ,  y  se  desplacen 
Que  por  camino  diferente  guien. 

Más  de  cuatro  docenas  que  los  hacen 
Dirán  qu'el  hacer  versos  es  poesía, 

Y  aun  creerán  que  con  esto  satisfacen. 
Porque  el  ingenio  graso  que  los  guia 

No  se  levanta  4 más,  y  en  esta  oscura 
Ceguedad  ven  sin  lux  ni  hallar  dia. 

Y  échenme  al  Ponto,  y  muera  en  la  hondura 
De  Caribdis,  si  destos  bonlTones 

El  que  más  habla  y  dellos  más  censura 
Sabe  más  que  decir  sus  Intenciones 
Como  se  ofrecen  ó  les  muestra  el  uso, 
Qu'es  su  arte  sin  más  que  estas  razones. 

Y  si  el  conceto  que  una  vez  propuso 
Pide  más  arte  ó  huye  su  llaneza, 
Viene  á  pararen  término  confoso. 

¿Cómo  podrán,  siguiendo  la  rudeza 
De  la  inorancia,  sin  saber  preceto. 
Colocar  las  razones  en  su  alteza? 

¿  Cómo  sin  apartarse  de  un  conceto. 
Siguiendo  una  metáfora  que  tiene 
De  seguir  sin  poder  mudar  sujeto? 

Si  le  faltan  las  partes  que  conviene 
Observar,  ¿de  qué  modo  dirá  cosa 
Que  satisfaga  y  nadi^  la  condene? 

¿  Cómo  sabrá  hacer  una  hermosa 
Oración,  que  ha  de  ser  pura  y  ornada 
De  partes  que  la  hagan  generosa  ? 

¿Qué  via  seguirá  en  esta  jornada. 
Si  falta  quien  lo  adiestre  y  quien  lo  guie 
Sin  que  dé  de  pantano  en  ensenada  ? 

Calfumio  en  su  poética  se  rie 
Del  que  sigue  camino  que  no  sabe, 
Sin  llevar  quien  del  riesgo  le  desvie. 

Asi  el  poeta  en  quien  aquesto  cabe. 
Si  l'acompafia  Tambicion  de  gloria. 
Antes  busca  que  al  arle,  quien  lo  alabe. 

Quiero,  don  Juan,  dejar  aquesta  historia, 
Que  me  faltan  mil  cosas  que  deciros, 

Y  ésta,  aunqu'es  grave,  en  esto  es  acesoria. 


Y  antes  será  cansaros  que  serviros, 
Oír  de  mi  lo  que  tan  dotamentc 
Sabéis  y  á  vos  debemos  ir  á  oíros. 

Mas  si  la  ruda  y  mal  sabida  gente 
Á  quien  cualquiera  novedad  espanta 
Quiere  saber  quién  dice  lo  presente, 

Cinti4),  Vida,  Escaligero,  Naranta, 
llonicio  y  el  divino  de  Stagira 
Mejor  lo  dicen  que  por  mi  se  canta. 

Y  si  á  Vatrinio  timpanista  admira 
Que  le  obligue  la  fuerza  del  preceto, 

Y  pavoroso  ei  rostro  le  retira. 
Pregúntenle  en  qué  parte  del  decreto 

Se  abona  la  inorancia,  y  de  qué  sabios 
El  que  no  sabe  fué  por  sabio  eleto. 
Esto  me  descoyunta  entrambos  labios 

Y  derriba  de  modo  que  querría 
Reírme  destos  sabios  y  estos  babios. 

Destos  que  con  su  bárbara  poesia 

Y  ciencia  de  acarreto  limitada 
(Ó  limetada)  infaman  á  Talía, 

Y  de  dárseme  dellos  poco  ó  nada. 
Un  villano  rancor  les  ha  encendido, 

Y  contra  mi  conspiran  su  mesnada. 
Desta  y  otras  dos  causas  ha  nacido 

Mi  atrevimiento  describiros  ésta , 
Casi  irritado  y  de  razón  movido. 

La  primera  es  haceros  maniOesta 
Mi  voluntad  ardiente  y  ofrecida 
A  la  vuestra,  á  la  cual  está  dispuesta. 

Esta  es  deuda  de  mi  reconocida, 

Y  pagada  en  mis  números  y  acento , 

Y  á  vuestras  partes  y  virtud  debida. 
La  segunda  ocasión  es  un  portento 

Que  ha  llenado  mi  espiritu  de  asombro 

Y  avisos  con  que  advierta  al  pensamiento. 

Y  que  al  descuido  arrime  firme  el  hombro 
Sin  dar  la  mano  del  gobierno  mió 

A  quien  con  decir  esto  aclaro  y  nombro. 

Sabéis,  don  Juan ,  que  hice  un  desvario , 
Y,  entre  algunos  que  he  hecho  desta  suerte, 
En  aqueste  salió  de  madre  el  rio. 

Éste  en  lágrimas  tristes  me  convierte ; 
Porque  sin  advertencia  ni  cordura 
Comuniqué  mi  vida  y  vi  mi  muerte. 

De  aqui  nació  el  dolor  que  me  procura 
Acabar,  y  aun  es  justo  que  lo  baga, 
\  quien  de  amistad  de  hombres  se  asegura. 

A  quien  sin  recelar  cuan  mal  se  paga 
Una  fe,  inoró  como  indiscreto 
Lo  que  la  invidia  á  la  virtud  estraga. 

Porque  le  hice  á  Casio  un  mal  soneto 
(No  digo  bien ,  porqu'es  mejor  que  bueno), 
Se  reveló  el  amigo  más  perfeto. 

Mostró  un  rancor  del  no  entendido  seno, 
Tan  notable,  que  hizo  en  su  semblante 
Muestra  de  lo  qu'estabade  mí  ajeno. 

Y  porque  con  mayor  razón  s'espaute 

Y  pierdan  los  estribos  sus  intentos, 

Y  la  invidia  se  acuite  que  yo  cante. 

Os  prometo,  don  Juan ,  hacer  docientos 
De  fábula  y  de  historia  deste  modo. 
De  que  he  imitado  ya  los  pensamientos. 

Que  con  mi  ingenio  fácil  acomodo 
Mi  voluntad,  y  digo  lo  que  quiero, 

Y  trato  en  todo,  y  sé  hablar  en  tado. 

Y  no  entienda  ninguno  qu'es  Homero, 
Porque  hizo  centones  de  los  versos 
Ajenos,  cual  el  otro  cocinero. 

Más  hay  que  ser  medidos  y  ser  tersos , 
Más  hay  que  puntos  de  ortograQa  nue\a, 
Más  qu'el  ir  caldeados  de  diversos. 
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No  es  esto  sólo  lo  qu'el  sabio  aprueba, 
Si  la  invención  y  lo  que  mis  contiene 
Sin  pleito,  á  lo  mostrenco,  se  le  lleva. 

La  ultima  ocasión  y  qne  más  tiene 
Conturbada  mi  alma,  es  que  otro  amigo 
A  quien  no  sé  si  asuelva  ó  si  condene, 

Cuan  ajeno  estará  de  lo  que  digo. 
Con  qué  descuido  del  mortal  cuid:ido 
Rn  que  me  puso  y  mi  quietud  prrsiírn, 

Que  habiéndole  ( ¡  ay  de  mi ! )  comunicado 
Alguna  parte  délas  obras  mias, 
Que  para  dar  al  vulgo  babia  sacailo. 

Habiéndolas  tenido  algunos  dias 

Y  dádoics  honrosas  alabanzas. 
Cual  del  oí  por  diferentes  vías; 

Ya  casi  con  seguras  esperanzas 
De  lo  que  sus  razones  promotinn  , 
Sin  temor  de  la  suerte  las  mudanzas. 

Le  pn^giinté  qué  título  lenian 
Con  vos  mis  versos ,  qué  lugar  ó  asiento 
Vuestros  academistas  les  darian. 

Respondióme  bien  fuera  de  mi  intento, 

Y  de  lo  que  á  mis  números  se  debe , 

Y  de  lo  que  de  vos  y  dcllos  siento: 
Que  si  del  sacro  coro  de  las  Nueve 

Mi  acetacion  hubiera  de  alcanzarse, 
Fuera  más  fácil  impetrar  un  breve. 

Cansóme,  qn'es  al  fin  para  cansarse 
Término  tan  absurdo  y  tan  injusto 
Pino  de  condenallo  y  reprobarse, 

Y  pregúntele  con  algún  desgusto 
Si  los  lugares  qn'ellos  ocupaban 

Se  los  dio  por  herencia  el  sacro  Augusto. 
Que  por  dónde  á  si  solos  se  aplicaban 
El  honor  de  la  rama  vencedora 

Y  á  tantos  dinos  deila  la  usurpaban. 
Que  quién  les  dio  licencia  poseedora 

En  lo  qne  sólo  puede  dar  el  cielo, 

Y  al  que  quiere  lo  niega  ó  lo  mejora. 
Que  si  al  contaminado  dios  de  Dolo, 

Y  ellos  que  tanto  del  arnés  blasona 
Pueden,  hagan  dar  uvas  al  ciruelo. 

Puf:s  s'estiman  por  dioses  y  coron;in, 
Hagan  ser  buen  poeta  á  Megandino 
Entre  los  que  lo  befan  y  baldonan, 

Y  al  poeta  melado  ó  Melosino, 

De  indigestos  concetos,  qn'es  entr'ollos, 
Iternla  en  donaire,  en  mofas  Arelino, 

Si  puedeu.  con  sus  (Irmas  ó  sus  sellos. 
Le  hagan  ser  poeta  consumado 
Éntrelos  que  no  estiman  conocellos. 

¿Será  por  querer  ellos  eslimado 
Corcino,  que  del  cargo  tomó  el  nonihíe, 
POels  á  li)  bamborrio  entreverado? 

Si  gozan  éstos  de  inmortal  renitmbrr 
Port'l  'inlen  que  vos  sjbcis  qn'ontiomlo, 
Pedirlo  yo  no  es  Justo  i|ue  os  asombrí*. 

¿Es  porque  voy,  como  es  razón .  huyendo 
Duras  frásis,  perífrasis  d'oxtremo'i, 
Metafóricos  nombres  imponiendo? 

;l'*s  porque  alas  no  Humé  ú  los  remos, 

Y  á  los  pies  remos,  nubes  á  la  rop.i, 
Rayos  círreos  los  ojos  con  que  vemos? 

¿Ks  porque  alcázar  no  llamé  á  la  popa, 
Capa  de  Marte  al  defensivo  escudo. 
De  naco  escudo  á  la  vinosa  ropa? 

Con  pslo  lo  dejé ,  porque  no  pudo 
Ayudarme  la  voz ,  que  á  la  garganta 
Asida  se  quedó  d'un  fuerte  nudo. 

Fué  la  cólera  tal,  l'angustia  tanta, 
Tal  la  pasión  y  la  congoja  fuerte, 
Que  apenas  levantar  podia  la  planti. 


Llegué  á  mi  casa  yendo  d'esta  suerte, 
Quejoso  de  los  dos,  buscando  el  medio 
Con  que  á  librarme  de  sn  invidia  acierte. 

Invoqué  á  .\polo  en  tan  penoso  asedio. 
Que  dicen  los  astrónomos  doctores 
Qu'es  para  hacer  versos  gran  remedio, 

Aunque  con  mil  recelos  y  temores 
Si  á  mí  bajeza  les  serian  negados 
De  su  deidad  los  ínclitos  favores. 

Hallé  los  vasos  sin  pensar  colmados 
Del  Ci.'leste  licor,  con  tanta  copia, 
Qne  fueron  mil  temores  reparados. 

Fué  al  Un  merced  de  su  gi-andeza  propia, 
Para  qu'en  cuatro  cosas  convenientes 
Me  haga  un  mapa  ó  vuelva  un  cornucopia : 

En  dar  noticia  á  las  futuras  gentes 
Que  ya  el  Parnaso  se  pasó  á  Maganza. 
Do  el  asno  Ciprio  abrió  pegaseas  fuentes. 

En  cumplir,  sin  hacer  jamas  mudanza. 
La  promesa  que  os  hice,  en  que  sin  dada 
Ale  dará  de  la  invidia  la  venganza. 

En  que  con  nueva  vigilancia  acuda 
Á  mejorar  mis  rimas ,  pues  Apolo 
M'avisa  y  du  su  celestial  ayuda. 

La  última  es,  don  Juan,  que  al  final  polo 
Envié  el  nombre  vuestro  en  claro  acento , 
Por  honor  nuestro,  por  regalo  sólo, 
Y  de  Febo  divino  sacro  aliento. 


FPfSTOLA  VI,  AL  MAESTRO  DIEGO   GIRO.N. 

Llega  el  temor  y  la  sospecha  mía 
.\  tal  extremo ,  qu'el  camino  tuerzo 
Que  al  bien  que  aspiro  s'endereza  y  guia. 

Ni  la  razón  me  ayuda,  ni  el  esfuerzo 
Puede  aqui  nada,  porque  sólo  puede 
Aquello  qu'en  mi  dafio  apremio  y  fuerzo. 

De  aquí  nace  un  desorden  tal,  que  excede 
Al  del  anticuo  caos;  de  aquí  el  engafiu 
En  qu'estoy,  de  aquí  el  mal  que  veo  procede. 

De  aquí  Ignorar  cuál  puede  ser  el  daño 
Que  daúa  más,  y  menos  es  temido. 
Aunqu'el  efecto  muestra  el  desengaQo. 

De  aquí  seguir  lo  que  de  ser  seguido 
Resulta  en  perjuicio  y  vituperio, 

Y  no  se  siente,  porque  no  hay  sentido. 
Qu'en  el  lugar  adonde  tiene  imperio 

El  desorden  que  á  mi  roe  desordena . 
.\o  se  distingue  Délfos  de  Clmerio. 
Que  la  obra  más  justa  seconde.ia, 

Y  el  hombre  qu'es  más  justo  so  aborresre, 

Y  la  virtud  se  trata  como  ajena. 
Todo  lo  qu'es  contrario  se  apetesre  , 

Todo  lo  que  ('(mviene  no  se  admite, 
Todo  lo  qu'es  loable  no  paresce. 
Lo  que  debe  estorbarse  se  permite, 

Y  lo  que  se  permite  es  peligroso. 
Sin  haber  sol  que  tales  nieblas  quite. 

i  Oh  triste  estido  I  ¡  Uh  siglo  doloru.so  ! 
¡Oh  edad  llamada  con  razón  de  hierro. 
Donde  ninguno  alcanza  nombre  honroso  ! 

¿Quién  os  puso,  ¡oh  (iiron!  en  tal  deslitrrro? 
¿O  quién  os  trujo  á  vos  á  tal  bajeza 
Que  se  ejecute  en  vos  tan  crudo  yerro? 

Que  vne.Ñtro  claro  nombre  que  al  alteza 
De  la  \irtud  con  le\antado  vuelo 
Llega,  sin  que  igual  halle  su  gr;indcza, 

Pide  que  iguale  con  el  alto  cielo 
Las  alabanzas  qu'este  tiempo  ínjubto 
Os  niega,  por  seguir  su  crudo  celo. 

Mas  si  á  mi  intento  ayuda  el  cielo  justo, 
Por  vos  haré  que  mi  terrestre  canto 
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Iguale  al  qae  caoU)  del  claro  Angosto. 

Veráse  en  él  qoe  con  razón  levanto 
Eu  nombre  vuestro  el  sonoroso  acento, 
Á  vos  debido ,  y  el  de  Apolo  santo, 

Sin  que  me  mueva  á  este  pensamiento 
La  torpe  adulación,  ni  ambición  ciega, 
Que  ya  entre  sabios  se  les  pone  asiento. 

Este  extremo  infelíce  es  donde  llega 
Toda  la  desventura  desla  vida, 
Por  quien  el  premio  á  la  virtud  se  niega. 

Uu'el  sabio  de  quien  es  reprehendida 
L'adulacion,  siguiendo  otro  camino 
Fuera  de  claridad ,  le  da  cabida ; 

Y  notando  este  vano  desatino 
Kl  alitarco  habla  y  sicoranta. 
Sin  perdonar  profano  ni  divino. 

En  su  proceder  libre  se  adelanta ; 
Cada  cual  en  concilios  pregonando 
Del  sabio  adulador,  el  yerro  canta. 

Esto  me  tiene,  ¡oh  Girón!  temblando; 
Por  esto  huigo  la  vulgar  presencia 
Qu«  al  más  justo  está  siempre  amenazando. 

Y  aunque  no  en  libertad  de  su  violencia. 
Vivo  en  mi  libertad  y  gusto  mió, 

Sin  sujeción  de  ajena  preminencia. 
No  doy  sobre  mi  i  nadie  señorío ; 
Mi  voluntad  me  rige  y  me  gobierna, 

Y  del  que  asi  no  vive  burlo  y  rio. 
L'aspereza  de  nn  monte ,  una  cavema 

Oscura,  de  perpetuo  horror  morada, 
Adonde  viva  en  soledad  eterna , 

Estimo  en  más,  en  libertad  gozada. 
Que  poseer,  desposeído  della , 
Del  mundo  la  ciudad  más  celebrada. 

Aquí  viviré  libre  de  querella; 
Aquí  la  invidia  no  hará  su  oQcio, 
Que  no  emprende  en  los  pobres  su  centella. 

Aquí  no  temeré  si  soy  propicio 
Al  que  ya  por  un  Júpiter  se  cuenta, 
Sin  aspirar  á  más  que  al  torpe  vicio. 

Aqui  00  sufriré  la  triste  afrenta 
Del  qu'en  la  sed  de  su  deseo  ambicioso 
Anda  tras  quien  honrándolo  le  afrenta. 

Viva  asi ,  pues  le  agrada ,  el  codicioso , 
Siga  ese  vil  camino  el  avariento. 
Ame  aquesa  inquietud  el  sedicioso. 

Déjese  ir  tras  de  su  vano  intento 
El  arrogante,  que  cualquiera  cosa 
Le  altera  y  envanece  el  pensamiento ; 

Que  yo,  viendo  su  vida  trabajosa, 
El  ansia  en  adquirir  gloriosa  estima 
Por  medios  y  el  deseo  que  no  reposa: 

Qniero  qu'el  mundo  se  me  caiga  encima, 

Y  no  ver  qu'el  honor  me  adquiera  el  arte. 
Sino  que  al  arte  el  noble  honor  oprima. 

Esto  sigo;  y  si  hay  alguien  que  se  aparte 
De  seguir  esto  y  so  deseo  no  harta , 
Yo  me  señalo  en  so  contraria  parte. 

No  sé  con  quién  me  enojo  en  esti  carta  , 
Ni  quién  me  enoja,  ni  de  qué  m'enojo. 
Que  así  de  mi  propósito  me  aparta . 

Y  si  locura  no  es,  es  el  antojo 
Que  se  suele  contarde  la  preñada 
Que  demandó  de  su  marido  el  ojo. 

Qne  sintiendo  de  cosas  tan  cargada 
La  memoria,  elegí  por  esa  via 
Que  su  aérea  preñez  fuese  evacuada. 

Al  cabo  entiendo  qu'es  melancolía, 

Y  no  sé  dó  me  lleva  arrebatado 
El  espíritu  sacro  de  Taifa. 

Porque  yendo  á  otro  fln  encaminado, 
Digo,  á  decir  nn  no  sé  qué  qae  tengo , 


Que  me  da  menos  gusto  que  cuidado. 

Suspenso  de  confuso  me  detengo. 
En  la  mano  temblándome  la  pluma , 
Viendo  por  nn  dislate  á  lo  qoe  vengo. 

El  cual  es,  porqo'el  coento  con  la  soma 
Se  ajuste,  que  una  dama  conocida 
Quiere  que  yo  por  ella  me  consoma. 

Dice  que  por  mí  anda  evaneeída  , 
Que  á  mí  m'adora  y  que  á  mi  me  quiere, 

Y  que  por  mi  ha  de  ser  de  si  homicida. 
Que  no  sea  causa  yo  que  desespere, 

Que  mire  que  á  mi  cuenta  está  su  daño. 
Pues  por  mi  causa  vive  y  por  mi  muere. 
Yo  le  doy  por  respuesta  el  desengaño, 

Y  ella  con  él  s'enciende  en  mayor  fuego ; 
Qu'el  desden  siempre  hace  efecto  extraño. 

Aírase  llamándome  hombre  ciego. 
Falto  de  entendimiento  y  de  cordura. 
Ajeno  de  virtud ,  pues  tz\  le  niego. 

Usa  en  esta  ocasión  de  más  soltura 
Que  de  sus  partes  se  esperó  y  nobleza, 
Creyendo  que  desprecio  su  hermosura. 

Enciéndese  en  furor,  arde  en  fiereza ; 
Qne  no  hay  mujer  que  no  dispare  en  esto, 

Y  más  si  le  asegura  su  belleza. 

Y  como  la  ocasión  no  entiende  d'esto, 
Qu'es  diferente  de  lo  qu'clla  entiende 

Y  de  lo  que  en  el  alma  tengo  puesto. 
Con  mil  razones  ásperas  me  ofende. 

Con  mil  oprobrios  mi  torpeza  acusa, 
Por  ver  si  asi  mi  helado  pecho  enciende. 

Yo,  qu'el  secreto  destos  medios  que  usa 
Por  la  experiencia  de  su  fuego  entiendo. 
Ni  le  aplico  remedio,  ni  do  excusa. 

Dejóla  en  su  deseo  vano  ardiendo, 

Y  yo,  con  mi  propósito  constante. 
Estoy  su  loco  desear  riendo. 

No  entendáis  qu'eslo  hago  de  arrogante. 
Porque  la  veo  rendida  al  querer  mió; 
Que  otra  cosa  me  hace  de  diamante. 

Esta  señora  tiene  el  señorío 
Del  alma  del  amigo  más  estrecho 
Que  tengo ,  y  de  quien  más  la  mia  confío. 

Y  asi ,  con  ella  usar  deste  despecho 
No  es  otra  la  ocasión ,  sino  que  sigo 
Lo  que  debo  hacer  en  este  hecho. 

Cumplo  con  lo  que  debo  á  buen  amigo. 
Guardo  del  amisUd  la  fe  inviolable. 
Sin  que  la  tuerza  premio  ni  castigo; 

No  quiero  qu'el  parlero  vulgo  hable. 
Ni  qu'el  amor  me  haga  hacer  lo  injusto. 
Pues  es  oprobrio  lo  qoe  no  es  loable. 

Yo  estimo  en  más  mi  honor  que  no  mi  gusto; 
Más  hacer  mi  deber  que  no  el  contento 
Que  hace  desviar  de  lo  qn'es  justo. 

Así  vivo  seguro,  aunque  sustento 
Comigo  propio  una  sangrienta  guerra 
Que  altera  al  alma  y  turba  el  pensamiento. 

Que  no  es  posible  qu'el  lugar  que  encierra 
Los  dos  contrarios  contra  quien  peleo. 
Si  no  aspira  á  otro  fln ,  que  no  dé  en  tierra. 

Mas  yo  que  sólo  pongo  mi  deseo 
En  lo  qu'es  principal  y  de  más  gloria, 
Menospreciando  lo  que  al  nombre  es  feo. 

Desvio  desde  luego  la  memoria, 
Huigo  de  contemplar  en  la  belleza 
Que  del  más  libre  puede  haber  Vitoria ; 

Y  cuando  tal  vez  viene  en  la  fiereza 
De  su  encendido  frenesí  á  buscarme. 
Llorando  mi  crueldad  y  so  firmeza , 

Para  poder  en  esto  sustentarme 
Sin  que  me  moeva,  porqoe  al  fln  soy  hombre 
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FrJigll  y  qae  podría  derríbarme , 
Hago  que  ant'clla  al  panto  se  mo  nombre 

De  mi  Keliria  el  nombre  glorioso, 

Porque  i  ella  reprima  y  á  luf  asombre. 
Kn  este  estado  vivo  congojoso ; 

Kn  esta  vida  vivo ,  si  ésta  es  vid» ; 

Que  si  ser¿  al  que  no  es  escrupuloso. 

Y  tal  habrá  que  siéndole  leida 
Ksta ,  diga  de  mi  que  soy  un  tonto, 

Y  os  pedirá  que  sea  de  vos  rompida. 
Que  ser  tan  puntual  y  andar  tan  pronto 

En  resistir  á  una  mujer,  es  duda 
Si  pasaré  por  otra  el  Helespontn. 

Y  habiendo  quien  sobre  esto  le  dé  ayuda, 
dran  mal  se  me  apareja  ;  y  si  es  poeta , 

Á  sátiras  me  dan  la  muerte  cruda. 

Porque  los  coroneles  desta  seta. 
Digo  do  la  de  Amor,  los  que  á  su  gusto 
El  amistad  posponen  más  perfeta, 

Dirán  que  soy  un  bárbaro,  un  injusto, 
Cn  homicida,  un  dosli^ai,  un  fiero. 
Pues  persuadido  huigo  In  qu'es  justo. 

Y  porque  su  maldad  quede  hecha  fuero 

Y  no  se  eche  de  ver  con  su  contrario. 
Dirán  de  mí...  lo  que  decir  no  quiero. 

Harán  de  mí  juez  al  vulgo  vario, 
Que  aunque  es  Oscal  ,  pronunciará  sentencia  ; 
Qu'csto  es  en  su  foro  l'ordinario. 

Y  estando,  como  estoy,  en  esta  ausencia 
D'Espaüa,  y  residiendo  en  Nueva  Rs]inña, 
Será  más  sin  reparo  su  violencia  : 

Qu'el  vulgo  y  el  cobarde  siempre  daña 
Á  los  muertos  y  ausentes;  que  á  mi  cuenta 
Ks  todo  uno  en  padecer  su  saüa. 

Mas  una  sola  cosa  me  sustenta, 

Y  es  que  os  escribo  á  vos  .  y  este  seguro 
Me  hace  libre  de  cualquier  afrenta. 

Alia  os  lo  habé,  sufrí  el  encuentro  duro 
De  los  que  alzaren  contra  mí  bandera  , 
Que  á  mí  me  sirve  el  gran  Nereo  de  muro. 

Y  asi  vivo  conteulo;  y  de  manera, 
Que  á  sor  posible,  como  no  es  posible. 
Que  á  Méjico  os  vinierades  pidiera. 

Viviérades  aquí  en  vida  apacible, 
Llamo  en  vida  apacible  en  vida  suelta, 
Entre  gente  quieta  y  convenible. 

Aquí  el  deleite  anda  siempre  en  vuirlta; 
Aqui  el  temor  jamas  turbó  el  contento. 
Ni  ai  placer  la  discordia  con  re\nelta. 

l'n  tiempo  corre  sólo,  un  solo  viento 
Mueve  las  nubes  que  distilan  oro. 
Donde  .se  satisface  el  pensamiento. 

Aquí  al  decir  no  se  guardó  el  decoro. 
Los  Elisios  y  Cipre  es  un  opuesto, 

Y  de  Epicuro  prevalece  el  coro. 
Largo  voy,  y  en  sujeto  tan  dispuesto 

Cual  es  tratar  del  trato  de  la  gente 
D'estus  partes,  será  ménus  molesto. 

Y  así,  por  pnrecermc  inconveniente 
El  cansaros,  y  estiir  timbicn  cansado 
De  un  discurso  más  libre  que  prudente. 

Quedo  cual  siempre  os  fui,  y  seré,  obligado, 
Aquí  donde  el  marqués  del  Valle  tuvo 
Á  Moctezuma  al  yugo  hesperío  atado, 
En  que  la  gloría  de  su  tríunfo  estuvo. 
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Junto  ú  la  calle  que  dejando  el  nombre 
Antiguo  se  lUinó  del  Alameda, 
Encontré  por  desdicha  mía  un  hombre. 


Hombre  dije;  mas  csle  nombre  teda 
Diógenei  qae  á  nadie  le  sea  poeslo, 
Sino  al  divino  sabio  qae  lo  hereda. 

Y  así ,  yendo  con  este  presopaesto, 
Por  llamar  hombre  á  este  qu'encontrado 
Merezco  yo  que  á  mí  me  llamea  cesto. 

Pena  dina  por  cierto  á  mi  peeado; 
Mas  TOS,  ¡oh  claro  honor  del  siglo  nuestro ! 
Don  Diego,  evitaréis  qoesea  calpado. 

Pues  yendo  á  vos,  y  escrípta  en  nombre  vaentru 
Esta  epístola  indigna  de  tal  gloria, 
Nii  hay  astro  qae  le  pueda  ser  siniestro. 

Que  Febo  me  asegura  la  vilorta ; 
Febo,  á  quien  vos  tenéis  por  tan  amigo, 
Que  de  vos  canta  la  gloriosa  historia. 

Mas  volviendo  al  propósito  que  sIro, 
Por  no  apartarme  del,  ni  suspeaderos 
Con  largos  cuentos  de  que  só  enemigo; 

Digo  que  yendo,  y  no  sé  encareceros 
De  la  suerte  que  iba  revolviendo 
La  causa  de  mi  mal  y  males  fieros, 

A  mí  salid  en  alta  voz  diciendo : 
« ¡ Oh  venturoso  acaecimiento  el  mió, 

Y  venturoso  yo,  si  bien  lo  entiendo! 
>;  Cuándo  el  hado  que  tiene  seflorío 

En  los  hombres  fué  plácido  á  mi  ruego? 
¿Cuándo,  si  no  es  ahora,  me  fué  pió? 

•  Kn  el  centro  de  lodo  mi  sosiego 
Estoy  en  veros,  ¡  oh  patrón  mió  caro! 
Que  haber  en  esto  quien  me  ignalc  niego. 

•  Aguardaréis  suspenso  si  declaro 
Quién  soy;  pues  yo  soy  vostro  serviiore, 

Y'  uno  á  quien  Febo  influye  y  da  sa  amparo. 

•Soy  de  quien  gusta  que  sa  lanro  honore 
La  frente,  y  en  ia  cumbre  del  Parnaso 
lAunqn'es  difícil  de  subin  yo  more. 

•No  hubo  para  mí  cerrado  paso. 
Ni  á  mí  jamas  se  me  impidió  que  beba 
Del  agua  del  respingo  de  Pegaso. 

•  Sobre  sus  hombros  él  me  trae  y  lleva; 
De  su  distilacion  me  hace  diño; 

Que  al  instante  es  poeta  el  que  la  prueba. 

•Y*  no  entendáis,  porque  sobre  él  camino. 
Que  soy  Relcrofon  que  á  la  quimera 
Voy  á  dar  muerte ,  qae  otro  es  mi  destino. 

•Febo  in'envia  asi  desla  manera 
Á  ser  reformador  de  los  poetas, 
Conociendo  qu'es  gente  bandolera; 

•Y  que  .siguiendo  variedad  de  setas. 
Sin  que  una  con  otra  se  conforme. 
Ni  ser  á  ley  ni  buena  fe  sujetas, 

•Lo  dejan ;  y  porque  esto  se  reforme 
N'envia,  y  que  absolutamente  haga , 

Y  en  lo  que  yo  quisiere  los  transforme. 
•Que  del  mundo  destierre  ya  esta  plaga 

Poética ;  que  ponga  y  quite  fueros; 
Que  reponga  sus  leyes  y  deshaga. 

•Que  no  admita  vocablos  extranjems 
En  el  romance  propio  castellano. 
Parando  en  perjuicio  de  terceros. 

•  Que  al  pié  le  llame  pié,  á  la  mano  mano. 
Boca  á  la  boca,  y  ojos  á  los  ojos ; 

Cabeza  á  la  cabeza,  así  á  lo  llano. 

•Esto  le  causa  á  Febo  mil  enojos; 
Por  esto  niega  ya  sus  influencias, 

Y  en  lugar  de  dar  frutos,  da  redrojos. 
»Y  cansado  de  ver  Impertinencias 

En  lengua,  en  escrítura,  en  nue\os  usos. 
Sin  más  razón  que  usar  de  sus  licencias ; 

•  Porque  las  ortografías  y  confusos 
Términos ,  los  ingenios  intrieados. 
Que  se  juzgan  espíritus  infusos, 
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•Sean  de  sus  errores  rerormados , 
Me  manda  Febo  hacer  este  viaje 
Para  que  sean  Iüs  tales  degradados.v — 

Cesó  el  farante  del  febeo  mensaje» 
Reformador  del  arto  j  los  poetas» 
Á  qoÍ4>n  Febo  envió  ¿  vengar  sn  ultraje. 

Yo,  que  de  su  locura  las  secretas 
Causas  atribula  i  desatino, 
No  á  influencia  de  signos  ni  planetas, 

Comencémc  ¿  reir  de  su  camino, 

Y  dijele  mirándolo  i  la  cara : 

«Sin  duda  que  fué  sueAo  de  buen  vino.' 

Y  déjase  entender  bien  á  la  clara 

Ser  de  buen  vino ,  porque  el  sueflo  es  bueno ; 
Que  á  ser  de  malo,  menos  bien  sofiira. 

Mas  dígame:  ¿por  qué  se  hace  ajeno 
Del  febeo  nombre ,  si  éste  y  mayor  nombre 
Tomar  suele  el  qu'está  délo  qu'él  lleno? 

Si  es  porque  yo  no  me  gloríe  ni  asombre 
De  ver  á  Febo  ( qne  ¡  ojalá  lo  viera ! ), 
Pues  visto  fué  algún  tiempo  en  forma  de  hombro; 

Yo  doy  mi  fe  que  si  él  cual  digo  fuera 

Y  de  reformaciones  me  tratara. 
Que  la  suya  primer»  le  pidiera. 

Porque  quien  sufre  como  él  y  ampara 
Al  bando  que  á  sn  coro  hace  guerra , 

Y  prevalece ,  j  contra  él  se  aclara, 
Merece  que  los  hijos  de  la  tierra. 

Digo,  los  que  del  suelo  no  levantan 
Los  ingenios  á  do  el  saber  se  encierra. 
Las  armas  tomen  con  que  al  mundo  espantan 

Y  contra  él  las  vuelvan ;  pues  los  deja 
Que  en  las  maldades  vivan  que  del  cantan. 

Desto  se  holgarían  los  que  aqueja 
Rsa  gente  que  á  nadie  no  perdona 
Ver  á  Febo  partícipe  en  su  queja: 

Y  por  mi  parte  yo  ver  la  corona 
Del  iirbol  que  eligió  para  sn  ornato , 
Quitársela  á  despecho  á  su  persona; 

Porque  viese  la  gente  destc  trato, 
A  quien  con  vos  á  reformar  envia. 
Si  es  gente  de  respeto  ó  de  recato. 

Si  hay  cosa  que  refrene  sn  osadía, 
Si  hay  deidad  á  quien  honre  su  ignorancia. 
Si  conocen  á  Clio,  st  á  Talía. 
.     SI  hace  en  sns  oidos  consonancia 
La  vigüela  de  Apolo  soberano, 
Ó  del  celeste  nuncio  la  elegancia. 

Esto  observó  ya  an  tiempo  el  vulgo  vano, 

Y  en  tal  veneración  fué  del  tenido. 
Que  aun  no  le  osaban  á  tocar  la  mano. 

Y  el  tiempo  á  tal  mudanza  lo  ha  traído. 
Que  á  todos  es  común,  sin  diferencia, 
Lo  que  fué  aun  á  los  dioses  defendido. 

Á  cresccr  este  daño  dio  licencia 
Febo,  que  tan  común  se  hizo  á  todos, 
Que  le  niegan  ei  culto  y  reverencia. 

Y  así  se  burlan  del ,  y  él  echa  apodos 
Con  su  guitarra,  y  habla  en  bergamasco 
Siguiendo  en  todo  los  juglares  modos. 

Nada  le  da  ya  en  rostro,  nada  asco; 
Ajos  y  néctar,  todo  le  da  gusto, 
Vestirse  de  sayal  ó  de  damasco. 

Que  digan  del  qu'es  justo  ó  qu'es  injusto. 
Que  ofende  la  virtud  y  ampara  el  vicio , 
Que  da  al  injusto  lo  que  niega  al  justo ; 

Que  ya  no  acude,  cual  debía,  á  su  oOcio ; 
Que  aceta  al  necio,  y  ai  que  sabe  excluye, 

Y  á  aquel  que  ignora  más  es  más  propicio. 
Todo  esto  dirá  que  se  le  arguye 

Y  por  quererlo  mal  se  le  acumula , 

De  los  qu'él  eligió  que  ahora  destruye. 


Y  envíaos,  con  qn'el  yerro  disimula, 
Á  enmendar  la  poesía  falto  della. 

Más  qu'el  que  fué  corregidor  de  Amnla. 

Con  él  podéis  juntaros  á  aprendella, 
Qu'es  solícito,  y  presa  reformalla. 
Aunque  hay  necesidad  de  deshacella. 

Que  parte  en  toda  ella  no  se  halla 
Qne  servir  pueda,  ni  pequeña  pieza 
Que  no  se  eche  de  ver  qu'es  rcmendaila. 

Y  mancha  qu'está  en  toda  la  cabeza 
Mal  se  cubre,  ni  rastro  señalado , 

Y  ojo  qu'es  tuerto  tarde  se  endereza. 
Todo  lo  qu'es  poesía  está  en  estado 

Que  no  podrán  cien  mil  reformadores 
Reformar  lo  qne  menos  se  ha  daDado ; 

Y  pues  viene  á  enmendar  tantos  errores. 
Cual  juez  absoluto,  no  hay  que  aguarde; 
Prenda  poetas  ,  prenda  historiadores. 

Vaya,  no  se  le  vayan ,  no  se  tarde, 

Y  déme  á  mí  licencia  para  irme 

Á  comer;  qn'estoy  lejos  y  el  sol  arde. 
En  oyéndome,  el  brazo  alargo  á  asirme, 

Y  teniéndome  asido  dijo :  «Amigo, 

Á  eso  os  ruego  qne  queráis  seguirme. 
*\  comer  boy  os  quedaréis  comigo 
Por  estar  aquí  cerca  mi  posada , 

Y  en  esto  ha  de  ser  sólo  lo  que  digo. 
»Á  una  sola  comida  modersda 

Os  convido,  no  á  pavos  ni  á  capones, 
Ni  á  que  el  ave  de  Arabia  os  sea  dada.* 

Luego  que  puso  fin  á  sus  razones , 
Tiró  de  mí  con  tanta  violencia 
Que  me  llevaba  casi  á  rempujones. 

Aquí  perdí,  don  Diego,  la  paciencia, 
Aunque  me  sosegué,  porque  fué  un  punto 
Qne  roe  puso  en  extrafia  contingencia. 

Y  no  pudiendo  más,  yendo á  mí  junta, 
Regido  de  su  gusto  contra  el  mío, 

A  fuerza  le  seguí  medio  difunto. 

Y  sin  saber  si  me  llevaba  al  rio 

A  echar,  ó  si  á  lanzarme  desde  un  muro, 
Ó  adonde  iba  á  parar  su  desvarío, 

Ibi  al  convite  para  mí  tan  duro. 
Cuanto  agradable  y  deleitoso  fuera 
Al  que  procura  lo  que  no  procuro. 

Porque  consideraba  que  al  Qn  era 
Convidado,  y  que  iba  convidado 
A  comer,  que  á  hombre  noble  es  muerte  flera , 

Si  no  es  el  que  convida  tan  llegado, 
Ó  tan  amigo,  ó  de  tan  alta  suerte, 
Que  hayáis  forzadamente  de  ir  forzado. 

Mas  en  este  convite ,  si  se  advierte. 
Ninguna  destas  partes  concnrrian, 
Porque  me  fuese  más  pesada  muerte. 

Antes  yendo  cual  digo,  me  ocurrían 
Mil  fatigas,  mil  bascas ,  mil  teuiores 
Que  me  martirizaban  y  ofendían. 

Y  no  cria  Cilicia  tanUs  flores. 
Ni  Laodisea  tantas  azucenas. 

Ni  Arabía  tanta  variedad  de  olores, 

Cuantas  veces  revuelto  en  cintas  penas 
Quise  volverme ;  porque  no  es  sufrible 
Forzar  mi  voluntad  por  las  ajenas. 

Porque  demás  de  ver  cual  vía  visible 
Mi  desgusto,  via  un  hombre  descompuesto 
De  razones ,  de  un  trato  no  apacible. 

De  nn  saturnino  y  retorcido  gesto , 
De  un  feroz  ceño,  y  tal ,  que  prumctía 
Que  á  tirar  piedras  sólo  era  dispuesto. 

Pasaba,  annqn'esto  claro  conocia. 
Mil  imaginaciones  revolviendo 
En  la  alterada  y  presta  fantasía. 


Y  )Diii|iie  iba  rcKifisnila,  Iba  rlrnda 
Hl  ncredid  ile  iil  drjir  1lci)im( 
Adunde  hibla  itmmit  snfrlcnilo. 


AdonJr  vov  cnu  í  jle  1  di'Sjiriliriiii!  1 
iHai  suci3)ii  t'ptprra  dcsU  pturba 
Dadiisitiüit  furor  me desiilniT 
iOoí  Mefucria  i  qnic  tal  vnieuu  bcb>? 
Si  un  Ironchn  ile  uní  i'nl  y  una  lardina, 
nmohoioí  vam 


Ks  para  ni  ronida;' 


m-dici 


V¡ci 


re  iFanu 


Con  Ion  gsadaí  siempre  J  ucdinarias 
Hctitldnen  taJnd  r»iii  yconlrntii, 
Ih-  mídicos  Tienda  j  bulíFirim. 

Ni)  st  me  di  de  anUIodnni  uii||úi^nln. 
M  de  5ut  Jiliupln  Di  compnesli»  taro, 
Poniuedudoi  efeclu.    «mílDuipni»- 

Til  me  hal[a  rigkifl  Din    M(  ro 
llp  mil  achaques,  j  estn  ase  eon  tinn 
Y  ron  mía  dlela  el  mil  apnru. 

No  sé  en  laliendn  destc  oír»  c>inin>i ; 
El  olru  siga  aquel  que  se  drttelí 
En  eamer  miclio  r  en  beber  bacn  ilnn. 

Que  si  guisa  por  leita  coii  eauela 
LaeOBida,  |i  ndi)  lodl  >ItOri 
Sinqu'enestoliayifiíliiqaeJe    url». 

Cuanto  íúi%  diitn,  mhvn  n  segara 
La  Tida ,  T  mis  al  Gu  >e  va  areremdii. 


Por  mii  discnrios  vailos  la  meanrii, 
Caaimi  denvenlura  adevimndo, 

Pur  el  surcM.  eiírambosallf  JillKlS 
YyotualuDinbridecI  ail  b'iiorH. 

Poriine  Inígo  i|b'cI  bijo  «nbril  pisamat . 
Pnr  li  ralor  di^  mi  tan  drsi-ad<i, 

Tomlndome  las  nanní  dijn:  lAniadn 
Añino,  delpneiH  aquí  un  mninentii, 
AiiMfé  <|Ur  KOil  mí  cnnrldi'lu.* 

Fuíse,  ;  luégn  mi-  «Inn  il  penraiiiienla 

Si  lili  tenia  laamujii  fticnndii 
Como  ti'formsdflfilíWfQm'fllt  ■ 

V,  por  salir  dp  ilnda,  i  las  eerriiri^ii 
Pnerlas  llegué, r  asi  minndnestnip 
Sin  viT  de  muNí  railra  ni  pisadaü. 

En  ciln  unRninde  rspario  me  di'tuie; 
Mas  la  lumbre,  que  aprlrsi  me  ii[aejab). 

Qar  ruma  en  el  i-slAiuaii»  fallaba 
lljlerla  en  qu'el  tilnr  se  sustriilaM>. 
La  fuma  tarporal  debilitaba. 

.11  fa  htnia  hcuiíiId  de  i|ae  ame. 
Ni  valor  ton  qu'el  daBí)  rwitiiese. 
M  csfuerio  que  del  riest»  nr  «arase. 

Ni  halbba  eamiiw  que  ne  dicte 
Patnpara  «llar,  cúAi>9«rUrmi' 
Oh  e.i  lanía  ilcsvealara  pererieu. 

Via  mi  easa  léjiíi,  vía  abrasarme 
I>rl  mI,  que  estiba  va  en  el  «edindla. 
Que  ne  in  pedia  naar  deiermiuarnie. 

En  e*la  Irliic  amustia  i  iKunií. 
Matrta  de  itambie  lal  Un  rom»  pueii) 
Qu'espe»  rumu  blitado  cala. 

Salid  el  refirmador  daquetla  seta 
Itr  Apoto, y,  eoneediíndomc  lu  entrada, 
KnlttdiHuleronMeiomal  uir  aprieta. 


.  DE  GAROZA. 

Tenia  en  nna  piet*  detiTadi 
Tni  gran  mesa  de  pipeln  llena 
Y  junio  i  ella  ipa  tilla  derrengid*. 

tn  pillo  (on  ialvad»  por  arena, 
l'n  llesln  jiar  llfilrro,  nn  mal  cnchllln, 
I'n  i:uinan ,  Un  BoMan  )  un  Juan  de  Meni. 

1.0  demii,  que  Bo  quiera  drtc  rabillo. 
Que  indii  era  i  este  tono,  dejo  abora 
rara  ruando  con  <ns  laya  i  reillo. 

I)ÍE0,  poes,  que  pasaba  ya  una  bara 
Ilel  mediodía ,  cnando  muy  despacio 
Eii  lui  Marlirin  tu  crueldad  mejor*. 

t'omi)  li  lilla,  abriendo  on  cartapacio 
lie  pruínas  obras,  j  lird  de  nn  banco 

Calle  rümu  pariente  ecliaiido  en  bbnto 
l.iis  iijgi  de  la  hambte  y  el  rnojo. 


V  rnmrniii  i  leer,  y  yo  i  escur.hallu, 
l,a  muerte  liendo,  cual  *e  dice,  al  ojo- 

Rl  di.>  en  su  libro  sin  poder  dejallo 
lie  la  mono,  y  leíala  mayar  pane 
PiirTúii^lo  acabarme  en  acaballn. 

y»,  hi'Cho  un  yunque,  iln  qne  faena  d  irte 
He  valiese,  le  oía  ya  el  lonnrnln 
lleDcIerma,  yací  Un  de  IlnraDdarte, 

Va  el  llanto  dcUahan,  ya  el  deiconcieria 
¡Ir  Miiri'ana  Tííndoie  eativi, 
1)c  üalfrras  la  Tunlta  j  teacimleulo. 

Drttoeralodo«1  Ihro.yioila  lia 
En  laSo  estilo,  c  Rofo  lillolguatr, 
Sin  Clisa  qui<  por  baena  se  os  escriba. 

Ai[al  le  dije  lleno  de  coraje ; 
■Scllnr  relonnailar  de  la  poesía  , 
De  leer  más  ei  largo  enrío  ataje. 

•néjeme ,  pum  ya  son  Iji  tres  del  día. 
Irme  i  desaiDnar,  qu'ps1o;c>;índame 


Dehí 


Del  I 


■JLm 


?;na  me  acabe  su  porfía. I 


u  silla , 


iíi«n<],iii 


llejanitomc  1  aRuardalIn  desbieléndone. 

I>e  verlo  ir  creí  que  mi  naneitla 
Se  reparan,  qa'en  iqnel  estado 
Nu  acierta,  aunque  la  esrribo,  1  deserlbilla. 

i-oren  en  el  banco  eu  que  qnedi)  sentado 
I'n  jieilaio  leiiiliii  ile  un  iiruenl  anjeo, 
Qnc  de  prai 


■.a  repur 


p  aborrecida , 


Aguardaba 

Iverpueiiilaromida 

Helante,  qai-  li  priesa  de  la  hambre 

Deiuluciahí  c 

asi  su  venilla. 

Dibimi-  rn 

ver  que  no  venia  ralauíbn- 

Y  a>i  tiinilra 

quello  que  trojera. 

Que  fuen  m 

Ciii-vli.  Iriüú  anbrp. 

EMando  pnesl»       cíl    IISU»»    Dm. 

Trujo  un  |.M 

defs|urr»sosC(ic¡dM 

Y  un  medio  1 

a»  en  una  f-llrlqucra  : 

Y  sobre  las 

manteles  qnc  tcudido» 

Tenli,  liK  [lU 

».  y  dijome  ilegandu 

La  silla  :>'V 

qii'siln  muy  etcogldoi.> 

Y  luego  ro 

la  roano  meneando 

ElaKUjysal 

n  que  cocido  bablan. 

il  maiusile  balan,  liles  anda hin , 
in  campas  bajindase  y  subiendo. 
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T  asi  foé  la  eomldt  eonsamlendo, 
Qo'era  poca,  ttn  ser  de  mi  tocada 
Ni  áan  con  la  Tista,  con  estaría  Tiendo. 

Ta  qa>n  el  plato  no  quedaba  nada. 
Echó  la  bendición  y  ietantóse 
Diciendo:  «Esta  es  comida  regalada.» 

Sacudió  las  mifi^as,  y  limpióle 
Con  la  manfta  del  sayo  b«rba  y  boca, 

Y  nn  poco  sobre  el  braxo  reclinóse 
Dicléndome:  «raxon  tuto,  y  no  poca, 

Qoien  alabó  el  espárrago,  en  qae  hallo 
Mis  excelencias  que  Lagaña  toca. 

•De  los  médicos  temos  aplicallo 
Para  moliUcar,  y  en  las  pasiones 
De  orina  hace  más  bien  qne  sé  ala  bailo. 

•Dicen  qa'es  boeno  contra  opilaciones; 
Qne  deshace  la  piedra  y  el  arena 
Qoe  la  vejip  cria  y  los  rifiunes; 

•Y  como  só  aqoejado  desta  pena, 
He  siempre  osado  dellos,  porqoe  siento 
Gran  provecho,  y  por  ser  comida  boena.» 

Adelante  pasara  con  so  coento 
Si  yo  no  le  dijera :  «  Qoien  lo  escacha , 
4  Está  obligado  i  hambre  y  sofrimiento?» 

Y  acordéme  del  cnento  de  la  trocha 
De  Velasqoillo ,  y  qoise  encima  echaile 
El  caldo,  y  foera  allí  cordora  mocha. 

Mas  Tiendo  qo'era  poco  castigalle 
Con  tan  poco  castigo,  di  la  Toelta 
Dejándolo  y  poniéndome  en  la  calle. 

Y  no  del  arco  ta  la  flecha  soeita 
Coo  más  prestesa ,  que  salí  coal  digo, 

Y  cual  entenderéis  de  tal  roTuelta. 

Y  era  tal  el  temor  qoe  iba  comigo, 
Qu'el  rostro  á  cada  paso  roTolTia 

A  Ter  si  me  sególa  mi  enemigo. 

Y  el  cielo  que  miró  la  causa  mía 
Con  piedad,  en  salvo  del  me  puso , 
Cual  Tió  qne  á  mi  desdicha  couTenia. 

Después  qne  melancólico  y  confuso 
Quedé ,  y  por  muchos  días  temeroso. 
Del  caso  de  que  aun  hoy  día  me  acuso. 

He  tomado  un  siniestro,  y  no  es  tIcIoso, 
Sino  discreto ,  qo'es  tener  en  poco 
Al  qo'es  eomo  el  patón  Tanaglorioso. 

Y  asi  condeno  por  joglar  y  loco 
Al  qoe  se  hace  á  Febo  tan  cercano 
Coal  el  Reformador  por  qoien  lo  toco. 

Mil  cosas  se  me  Tienen  á  la  mano , 

Y  las  dejo  temiendo  qoe  cansado 
Os  tendrá  mi  discurso  largo  y  Tsno. 

Y  si  estuTiera  un  poco  reposado. 

Os  pensaba  contar,  don  Diego,  un  cuento 
Qoe  le  pasó  en  Carmona  á  un  desposado  : 

Qoe  estando  concertado  el  casamiento. 
La  noTia  ya  dispoesta  y  aprestada, 
Jonta  la  gente ,  el  cora  y  regimiento. 

Dijo  qo'él  no  pensaba  cumplir  nada 
De  la  escritora  hecha,  si  primero 
Una  rianxa  no  le  foese  dada. 

Pidiéronle  ¿deqoé?  Y  él  dijo:  «Qoiero 
Una  ftanxa  de  que  está  doncella 
La  noTia ;  y  en  no  dándola,  no  espero.^ 

Rieron  todos  del ,  y  lloró  ella ; 
La  causa  no  se  sabe  ni  el  secreto. 
NI  hay  para  qué  cansamos  en  sabella. 

No  qoiero  ser  jfles  si  foé  dlMrelo, 
Hasta  hoy  no  se  hico  la  flansa; 
Hacelda  tos  ,  Tendrá  el  negocio  á  efeto, 

Y  adiós,  qoe  ya  el  resoello  no  me  alcanza. 


T.  U. 


EFtSTOU  XIT.  DI  COnXILIA,  MCJU  DCL  GEAN  POMPETO, 

k  JÜUO  CiSAR. 

Del  gran  Pompeyo  la  infelice  esposa , 
k  ti ,  de  Roma  emperador  romano. 
Esta  epístola  escribe  dolorosa. 

No  con  Intento  de  hacerte  homano ; 
Que  ya  cuando  lo  quieras  ser  comigo 
Está  echada  la  suerte  y  será  en  vano. 

Qoe  en  todo  cnanto  el  hado,  mí  enemigo, 
Pado  el  brazo  tender  de  so  potencia 
En  mi  deshonra  y  mi  crdel  castigo, 

Siendo  ministro  tú  de  su  inclemencia , 

Y  de  la  tnya  el  fiero  Tolomeo, 
Ejecutado  ha  sido  en  mi  presencia. 

Asi  qu'en  la  miseria  en  qoe  me  tco 
No  tengo  que  esperar  ni  temer  dallo,  * 

Mi  pérdida  mirando  y  tu  trofeo; 

Qu'en  un  caso  tan  graTe  y  tan  extrafio, 
NI  esperanza  ni  miedo  son  d'efeto ; 
Que  lo  uno  es  dafioso  y  l'otro  engafio. 

A  decirte  mil  veces  acometo 
Qué  me  mueve  á  escribirte ,  y  la  fatiga 

Y  el  llanto  no  me  dejan ,  ni  mi  aprieto. 
Tu  suerte  lloro,  á  mi  tan  enemtp , 

Cuanto  agradable  y  próspera  á  tu  intento; 
Que  á  ti  á  canur  y  á  mi  á  llorar  me  obliga. 

Td  ves  de  tu  glorioso  vencimiento 
Los  despojos;  yo  triste  estoy  mirando 
De  Pompeyo  el  contrario  acaecimiento. 

El  cual .  aunque  me  tiene  ya  acabando 
Lo  poco  de  la  vida  que  me  resU , 
Qu'el  dolor  consumiendo  va  y  gastando. 

Sustentaré ,  por  sólo  escribir  ésU , 
SI  mi  ventora  foere  Ul  qoe  llegoe 
A  verse,  oh  César,  en  tos  manos  poesU. 

Sólo  qoiero  rogarte  no  me  niegoe 
A  mi  plegaria  to  piedad  so  oficio. 
Ni  la  pasión  ni  potesUd  te  ciegue. 

Qne  coando  en  esto  no  me  seas  propicio. 
Tu  clemencia  apartando  de  mi  mego. 
De  lo  que  nunca  fuiste  será  Indicio. 

Dirá  con  libertad  el  Tulgo  ciego 
Que  fué  fingida  la  piedad  qoe  osaste, 
ó  qoe  cesó  con  to  potencia  loégo. 

Poes  desta  Tirtod  tanto  te  preciaste. 
No  dodo  que  Comelia  alcance  ahora 
Lo  que  jamas  á  nadie  le  negaste. 

Ya  que  llegó  tu  deseada  hora , 
Ya  que  llegó  de  tu  fortuna  el  día 

Y  el  premio  de  tu  diestra  Tencedora , 
Esos  despojos  qoe  del  alma  mia 

Arrebató  el  tirano  Tolomeo 
Con  tan  infame  y  fiera  aleTOsfa , 

Y  contra  el  cielo  y  contra  el  gran  Pompeo 
Qoebró  la  fé  ese  crfiel  por  darte 

So  cabeza ,  qoe  lloatre  to  trofeo. 

Esto  no  foé  qoerer  gratificarte 
Merced  ni  beneficio  recebido 
De  ti  qoe  le  obligara  asi  agradarte; 

Qoe  si  foera  el  traidor  agradecido. 
El  nilíaco  ceptro  qoe  boy  sostenta 
Por  Pompeyo  le  foé  restltfildo. 

Y  si  lo  adTlertes  bien  y  tienes  coenU  , 
Más  le  debía  que  á  ti  al  que  su  engafio 

Y  su  infidelidad  dio  tal  afrenta. 

Y  con  seguro  de  tan  crudo  dafio 
Hizo  del  confianza  y  de  mi  ausencia , 
Que  le  pronostiqué  su  mal  extrafio. 

Qnitómelo  el  traidor  de  mi  presencia , 
LlcTado  por  Aquilas  Inhumano 
A  ejecutar  la  IqJosu  y  erad  senteodt. 
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Metióse  en  nn  batel  el  gran  romano, 
Sin  recelar  la  rigorosa  suerte 
Qne  yo  le  revelé ,  mísera ,  en  vano. 

Y  el  que  con  brazo  poderoso  y  raerte 
Triunfó  de  las  tres  partos  conocidas 

Del  mundo,  y  dio  á  Sertorio  justa  muerte, 

Deshizo  i  Mitridátes  las  crecidas 
Fuerzas,  el  ancbo  mar  asegurando 
Con  sangre  de  los  cílices  y  vidas ; 

Rste  qu'espantó  el  mundo  (¡ay  hado  iiifandülu 
Sólo  un  un  barco  fué ,  al  rigor  sujeto 
De  un  pérfldo,  el  egipcio  mar  sulcando. 

Que  su  horrible  pasión  puesta  en  efeto, 
Luego  que  sóIü  en  su  poder  lo  tuvo. 
De  su  maldad  manifestó  el  secreto. 

Y  la  cabeza  qu'cl  valor  sostuvo 

Del  fuerte  imperio  domador  del  mundo. 
En  cortarla  el  traidor  no  se  detuvo. 

Otros  dos  que  al  insulto  sin  seguiilo 
Ayudaron  ¿  Aquilas,  al  momento 
Arrojaron  el  cuerpo  al  mar  profundo. 

Alegres  deste  infame  vencimiento. 
La  cabeza  al  tirano  le  llevaron, 
Que  la  aceptó  y  guardar  mandó  contento. 

Los  de  la  nave  que  trocar  notaron 
El  sangriento  color  de  las  revueltas 
Aguas,  al  cielo  un  gran  clamor  alzaron. 

Yo,  que  tenía  sin  concierto  sueltas 
Por  los  hombros  las  hebras  arrancadas, 
Dando  con  bascas  mil  pesadas  vueltas , 

Las  manos  del  dolor  enclavijadas , 
Sin  sentido  gimiendo  amargamente. 
Las  mejillas  de  lágrimas  baQadas. 

Porque  luego  que  vide  al  inclemente 
Ministro  en  el  batel  sacar  la  espada 

Y  i  Pompeyo  herir  con  saña  ardiente. 
Sin  valor  caí  ai  punto  desmayada ; 

Que  no  pudo  sufrir  tanta  crueza 
Mi  alma ,  qu'era  allí  la  lastimada. 

Los  dei  navio,  viendo  la  extraflcza 
De  la  maldad ,  y  recelando  verme 
En  poder  del  tirano  y  su  aspereza, 

Acudiendo  á  mi  bien ,  á  socorrerme 
Alzaron  velas ;  y  la  proa  volviendo, 
La  tierra  ingrata  huyeron  por  valerme. 

Volví  á  las  voces  y  al  confuso  estruendo  ; 
Que  aunque  estaba  traspuesta,  el  sentimiento 
No  me  falló  jamas  d'estar  sintiendo. 

Vi  '¡ay  de  mí  !>,  revuelto  entre  el  sangriento 
Humor,  el  cuerpo  donde  el  alma  mia 
Tuvo  de  su  descanso  el  aposento; 

Vi  qu'el  mar  flero  i  tierra  lo  impelía , 
Casi  compadecido  y  lastimado, 

Y  la  flora  resaca  lo  volvía. 

Viendo  así  el  cuerpo  de  mi  esposo  amado 
Falto  de  alma ,  al  mar  quise  arrojarme , 
Porque  fuera  del  alma  mia  ocupado 

Y  no  era  rngaño;  que  i  poder  llegarme 
Á  él ,  él  recobrara  nueva  vida , 

Y  á  mí,  él  viviendo,  no  podía  faltarme. 
Fuéme  esta  obra  i  fuerza  defendida 

Do  los  qu'en  mi  dolor  me  acompañaban  , 
Porque  mi  pena  fuese  más  crecidii. 

Con  la  priesa  posible  marcaban 
Las  velas,  y,  de  mí  todos  asidos. 
Del  bordo  del  navio  m'apartaban. 

No  valían  con  ellos  mis  gemidos , 
Ni  mis  ardientes  lágrimas  podían 
Hacer  que  diesen  á  mi  ruego  oídos. 

Que  no  me  diese  muerte  me  pedian. 
Ni  m'arrojase  al  mar;  pues  de  mi  muerte 
Los  hombres  y  los  dioses  se  ofendían. 


Que  al  alma  de  Pompeyo,  i  quien  la  suerte 
Contraria  trujo  ft  tanta  desventura, 
Daria  mi  muerte  allá  dolor  mát  fuerte. 

Y  por  faltarle  al  cuerpo  sepultura , 
Detenida  estaría  en  la  ribera 

De  la  Stigie,  sin  ir  do  está  segura. 

Y  si  con  muerte  m'acababa  fiera. 
Se  impedia  el  postrero  beneficio 
Al  alma  que  de  mí  tal  obra  espera. 

Esto  m'oblíga  en  mi  lloroso  oficio, 
En  mis  suspiros  y  mortal  quebranto 
Con  que  hago  á  mi  amado  sacrificio, 

Qu'entre  el  dolor  y  afán  suspenda  el  llanto 
Por  suplicarle,  oh  Cés.ir,  que  td  seas 
Quien  dé  el  remedio  á  un  bien  que  importa  tanto. 

Y  que  á  Pompeyo  f¡  ay  cíelo!)  le  provfa<( 
De  sepoltura,  adonde  al  miserable 

Que  vino  á  tal  extremo  enterrar  veas. 

Y  á  quien  la  ciega  diosa  TarTable 
Trujo  al  que  le  sobró  en  el  mundo  tierra 
Á  sus  trofeos  y  gloria  incomparable, 

A  qu'en  ésta ,  do  tal  maldad  se  encierra. 
Falta  para  sepulcro  en  que  enterrallo 
Tierra,  á  quien  tanta  dio  en  la  paz  y  guerra. 

Ejemplo  es  que  de  bien  considerallo 
Venga  á  entender  qu'es  falso  y  engañoso 
Cuanto  en  el  mundo  sus  raices  hallo. 

A  Pompeyo  vi  ayer  victorioso ; 
Hoy  en  tanta  pobreza ,  que  no  alcanra 
l'na  mortaja  ni  un  entierro  honroso. 

D'este  suceso  suyo  y  la  mudanza 
De  su  gloría,  venido  á  tal  bajeza. 
Más  te  obliga  á  piedad  que  no  á  venganzn. 

Pues  te  ves  puesto  en  la  sublime  alteza 
Del  victorioso  imperio  soberano, 
Duélate  de  Pompeyo  la  pobreza. 

Duélate  que  lo  viste  en  el  romano 
Imperio  con  oHcios  tan  honrosos, 
Qu'el  mundo  todo  puesto  yió  en  su  mano. 

De  los  triunfos  te  acuerda  glorTosos 
Que  darte  viste ,  y  duélate  ahora  vello 
Ufeodido  de  infames  alevosos. 

No  es  decir  esto  procurar  haeello, 
Oh  César,  por  tu  mano  victoriosa 
Vengado,  cual  debiera  pretendello. 

Si  yo  entendiera  qu'en  el  mundo  hay  cosa 
Que  igualmente  pudiera  dar  venganza 
A  Pompeyo  y  su  muerte  dolorosa , 

Pudiera  confiar  de  tu  pujanza 
Que  lo  puede  hacer;  mas  considero 
Que  ningún  satisfecho  al  dafio  alcanza. 

Y  así ,  oh  romano  emperador,  no  quien» 
Suplicarte  que  vengues  esta  ofensa 
Hecha  en  oprobrio  del  romano  impero ; 

Pues  no  se  puede  haber  la  recompensa 
Que  á  la  pérdida  iguale,  cuando  el  mundo 
Deshaga  toda  tu  potencia  inmensa. 

En  este  caso,  mi  razón  no  fundo 
En  razones  nascidas  del  ardiente 
Amor  que  c^usí  mi  dolor  profundo ; 

Pues  tú  sabes  mejor  si  es  Justamente 
Alabado  Pompeyo,  y  si  es  justicia 
Decir  del  cielo  que  le  fué  inclemente. 

Si  ec^do  en  escribirte  la  malicia 
D'ese  rey,  enemigo  de  la  gloria 
De  Roma  y  que  su  infamia  y  fin  codicia. 

Esto  nos  muestra  su  maldad  notoria ; 
Y  qne  hiciera  en  ti  lo  qu'en  Pompeo, 
Si  los  dioses  trocaran  la  victoria. 

No  es  esto  procurar  á  Tolomeo 
Tomes  odio ;  que  á  mí  nada  me  importa 
Que  lo  honores  ú  lleves  en  trofeo. 
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Qoe  ya  el  rigor  de  mi  ventora  eorta 
M'avtsa  qoe  acabó  mi  buena  suerte , 
Como  ya  el  fln  de  mi  vivir  se  acorta. 

Éste  ba  de  ser  el  qu'en  mi  angustia  fuerte 
Remate  los  trabajos;  que  la  vida 
Tan  miserable  cual  it  mia  es  muerte. 

Pues  veo  mi  gloria  en  sombra  resolvida 

Y  de  tal  puesto  en  tal  bajeia  puesta, 
De  tal  descanso  i  tanto  mal  venida , 

Con  la  dichosa  suerte  que  tan  presta 
Fué  en  acabar  su  curso  venturoso 
Acabará  la  vida  mia  molesta. 

Y  asi  no  aspiro  más  que  al  congojoso 
Dolor  que  ya  me  pide  que  acabando 
D'escrebir  vuelva  al  llanto  mió  penoso. 

Y  conociendo  que  m'está  culpando 
El  ansia  triste  que  descanse  un  punto 
Quien  siempre  cual  yo  debe  estar  llorando, 

Á  suplicarte  vuelvo  que  al  difunto 
Cuerpo  qu'el  nombre  mereció  romano 

Y  se  vio  en  tanto  honor  y  gloria  Junto, 
Porque  no  lo  escarnezca  ese  egipciano. 

Por  él  ó  por  mi  hagas  lo  que  pido, 

ó  por  ti ,  ó  por  Jove  soberano. 

Que  te  dio  el  puesto  en  que  te  ves  subido. 


epístola  XV.    B^  QÜB  TRATA  CUÁL  SBA  DE  MÁS  BSnMACION,    EL 
RICO  T  KBCIO,  ó  BL  POBBB  T  SABIO. 

...  Hubo  entre  cierU  gente  diferencia , 
k  cuál  debe  Juzgarse  en  esta  vida 
Por  más  felice,  y  dar  más  eeelencia. 

¿Al  sabio  pobre,  ó  al  que  á  Creso  y  Mida 
En  riquezas  ecede,  siendo  necio? 

Y  esta  cuestión  fué  dellos  bien  refiida. 
Los  unos,  que  la  parte  de  Boecio 

Sustentaban ,  decían  qu'el  contento 
Del  pobre  y  sabio  era  de  más  precio. 

Los  otros  deshacían  el  argumento 
Con  hacer  relación  de  lo  que  puede 
El  rico,  aunque  le  falte  entendimiento. 

Decían  que  no  hay  cosa  que  se  vede 
Al  rico,  y  que  el  contento  y  el  regalo 
Goza ,  y  cnanto  desea  se  le  concede. 

Y  que  si  en  vicios  es  Sardanapalo, 
Con  la  riqueza  suple  el  detestable 
Vicio,  y  le  hace  bueno  siendo  malo. 

Que  á  cuantos  habla  y  trata  es  agradable , 
Todos  le  oyen  y  su  gusto  signen , 

Y  cualquier  acto  suyo  es  admirable. 

Que  cuantas  cosas  hay  qoe  al  pobre  obllgoen , 
Aunque  sea  un  Platón ,  al  rico  esentan ; 
Que  á  los  ricos  no  es  ley  que  los  fatiguen. 

En  la  epicdrea  vidt  se  sustenbn ; 
Venus  y  Baco  signen  so  bandera , 
Qu'en  cabecera  de  so  mesa  asientan. 

No  les  obliga  pena  lastimera ; 
Al  sarao,  al  regocijo,  al  desposorio 
La  persona  del  rico  es  la  primera. 

Al  pobre,  cuando  mucho,  á  un  mortuorio 
Convidan ,  y  lo  sientan  en  un  banco ; 
Al  rico  dan  lugar  sobre  el  cimborio. 

Al  fln  el  rico  es  seftalado  estanco 
De  preminencias ,  y  él  las  goza  y  manda : 
Vive  en  ley  libre,  y  es  en  todo  franco.— 

Oyendo  estaban  la  opinión  infanda 
Los  que  del  sabio  la  opinión  seguían , 
Contradiciendo  á  It  contraria  banda. 

Algunos  libremente  se  reian 
De  ver  qn'el  rico  y  necio  era  estimado 
En  BíUis  qn'el  pobre  y  sabio,  y  lo  decian. 


Desta  desproporeion  injuriado 
El  virtuoso  bando,  dio  en  respuesta 
Ser  falso  cuanto  hablan  alegado. 

Porque  del  sabio  la  virtud  honesta 
En  esta  vida  y  en  la  otra  alcanza 
Cuanto  quiere  y  de  nada  se  molesta. 

No  pretende  de  grandes  la  privanza , 
Ni  á  otra  cosa  aspira  que  á  su  gusto 
Virtuoso,  sin  miedo  de  mudanza. 

Pasa  con  su  pobreza  sin  desgusto. 
Hecho  el  gusto  á  comer  humildes  versas. 
Sin  que  por  el  faisán  haga  lo  injusto. 

Sufre  las  cosas  prósperas  y  adversas 
Contento;  no  le  altera  ni  inquieta 
Que  sé  alcen  los  celtas  ó  los  persas. 

De  sus  bienes  ó  males  es  profeta , 
Sin  dar  de  su  secreto  á  nadie  parte , 
Ni  que  el  odio  ni  envidia  le  acometa. 

Del  dia  las  horas  sin  temor  reparte 
En  sus  estudios ,  libre  ó  descuidado 
De  lo  que  puede  Jove  ó  hace  Marte. 

No  le  acompafia  ni  le  guarda  el  lado 
El  otro  qu'el  olor  de  la  hacienda 
Lo  trae  en  su  asechanza  desvelado. 

Vive  en  paz ,  vive  fuera  de  contienda , 
Vive  seguro,  ajeno  de  rdido, 
Sin  que  del  se  pretenda ,  ni  él  pretenda. 

No  se  admira  qu'el  rico  envanecido 
El  edificio  en  que  vivir  levante 
Al  cielo,  en  jaspe  y  parto  sostenido. 

Ni  qu'el  poeta  adulador  le  canto 
La  memorable  fábrica  y  su  nombre ; 
Pues  el  uno  y  el  otro  es  ignorante. 

Ninguna  cosa  destas  hay  qoe  asombre 
Al  pobre  sabio;  pues  de  todo  esto 
Huye ,  viviendo  en  policía  de  hombre. 

La  privanza  ,  el  poder,  el  alto  puesto. 
La  engafiosa  fortuna,  y  cuanto  tiene 
El  mondo,  acaba  como  sombra  presto. 

Sólo  en  vida  perpetua  se  sostiene 
Aquello  que  á  la  vida  eterna  guia , 

Y  de  allá  el  sabio  por  refugio  viene. 
El  sabio  y  pobre  huye  y  se  desvia 

De  lo  qu'el  rico  y  necio  sigue  y  ama ; 
Que  10  uno  es  tiniebla  y  lo  otro  es  dia. 

Eterna  vida  da  á  si  nombre  y  fama 
El  sabio ;  el  rico  aspira  á  su  contento , 

Y  á  la  riqueza  que  á  morir  le  llama.— 
Por  este  modo  defendían  su  intento 

Los  unos  y  los  otros,  alegando 

Las  razones  conforme  al  pensamiento. 

Éstos  iban  á  aquellos  repugnando ; 
Aquéllos  contra  éstos  respondían , 

Y  todos  en  discordia  voceando. 
D'entrambas  á  dos  partes  me  pedían 

Qu'en  paz  de  su  discordia  los  pusiese 

Y  que  á  mi  parecer  se  sometían. 

Ño  quise  yo  que  por  mi  acuerdo  fuese 
Su  trabada  discordia  difluida, 
Ni  qu'en  paz  y  quietud  se  redqjese ; 

Qu'á  vos,  en  quien  está  y  en  quien  se  anida 
La  elocuencia  del  dios  del  caduceo 

Y  l'ateniense  diosa  es  revestida , 
Demanda  el  conseguir  este  trofeo. 

No  á  mi  rudeza  ni  á  mi  humilde  estilo; 
Mas  sólo  á  vuestro  espíritu  febeo. 

Bien  que  mi  musa  en  sn  corriente  hilo 
De  ndmeros ,  en  plectro  resonante , 
Del  Béüs  fuera  oida  al  fértil  Nilo, 

Y  con  presteza  libre ,  y  abundante 
Copia ,  diera  alabanza  al  pobre  y  sabio, 
ó  al  rico  y  necio  en  esto  litlgaoie; 
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Y  Sin  que  con  la  voz  hiriendo  el  labio 
k  la  garpnta  seca  se  me  asiera , 
Diera  sentenria  sin  hacer  agravio. 

Mas  como  tengo  dicho  qoe  s'espera 
De  vos  esta  sentencia ,  y  por  decreto 
Vaestro  se  aplaque  la  discordia  llera ; 

Paes  estáis  informado  del  sujeto. 
Digno  de  que  por  vos  se  determine, 
Dad  vuestro  parecer  justo  y  discreto. 

N'os  canse  mi  discorso,  ni  amohine, 
Por  pareceros  largo  6  desgustoso. 
Ni  la  cruel  meianrolia  os  domine. 

Viví  en  descanso,  y  Dios  os  dé  el  reposo 
Con  la  felicidad  que  deseamos , 
Fuera  ya  d'ese  oflcio  trabajoso, 
Y  en  el  que  merecéis ,  cual  esperamos. 


KL£CÍA   III. 


Quien  se  da  en  promesas  de  mujeres, 
Pase  el  mismo  dolor  y  pena  eitrafia 
Que  yo  sufro,  y  no  goce  sus  placeres. 

Quien  la  memoria  dolías  acompaSn 

Y  vive  al  disponer  de  su  deseo. 
Muera  creyendo  i  la  qoe  más  l'engaña. 

Quien  deja  al  crudo  amor  hacer  trofeo 
Del  alma  y  libertad ,  que  valen  tanto. 
Sin  remedio  se  vea  cual  me  veo. 

Quien  se  rinde  i  un  donaire ,  á  un  dulce  canto, 
Á  una  Urmeza  con  fingido  extremo, 
Viva  fuera  de  sf  en  perpetuo  llanto. 

Quien  no  temiere  el  mal  que  delias  temo 

Y  ft  su  agradable  fuego  se  entregíre, 
En  é\  se  queme  cual  en  ^\  me  quemo. 

Quien  de  unas  hebras  de  oro  se  enlazare 

Y  i  unas  ardientes  luces  se  rindiere, 
Cnanto  bien  hay  le  hulga  y  desampare. 

Quien  afectos  y  ligrimas  creyere , 
Suspiros  y  regalos  amorosos , 
Entr'ellos  del  remedio  desespere. 

Quien  de  amor  los  deleites  engaQosos 
Apeteciere,  al  cielo  sea  enemigo 

Y  en  sns  regalos  mneni  más  sabrosos. 
Quien  de  amor  no  dijere  lo  que  digo, 

Y  del  creyere  lo  que  creo  y  siento. 
Sienta  de  su  mudanza  el  cruel  castigo. 

Quien  de  amor  no  apartare  el  pensamiento 

Y  siguiere  su  ley  injusta  y  dura , 
Jamas  descanse  ni  se  vea  en  contento. 

Quien  por  un  gozo  que  tan  poco  dura 
Padece  un  mal  tan  largo  y  tan  inmenso. 
Aquello  le  persiga  que  procura. 

Quien  da  pur  su  placer  lloroso  censo. 
Por  su  premio  la  vida  y  el  sosiego , 
Véngale  el  mal  que  más  terrible  pienso. 

Quien  no  huyere  su  engafloso  juego 

Y  siguiere  su  opresa  tiranía , 
Consumido  se  vea  en  llanto  y  fuego. 

Quien  de  amor  y  mujeres  se  confia , 
Quien  no  teme  su  engaflo  y  su  mudanza , 
No  vea  descanso,  ni  la  luz  del  dia. 

Quien  sus  falsas  promesas  y  esperanza 
No  recelare,  y  dcUas  se  creyere. 
De  si  mismo  á  ellas  mismas  dé  venganza : 
Qu'cs  bastante  castigo  al  que  las  quiere. 


ELECÍA  vil.  EN  QDK  SC  DA  k   ENTENDER  CCÁN  SIN  FRUTO  SR  CAN- 
SAN  LOS  UUE  PIB.MSAN   APARTAR   VOLL'NTADKS  CONFORMrs. 

¿Cuándo  podré  miraros ,  ojos  mi  os , 
Sin  temor,  si  me  miran  cuando  os  miro, 
Ya  que  tuvieron  fin  vuestros  desvíos? 


N'os  pido  yo  que  habiendo  amor  so  tiro 
Hecho  en  mi  alma,  os  condoláis  de  verme 
Tal  cual  estoy;  que  verme  tal  admiro. 

Mas  que  no  permitáis  escurecerme 
La  pura  luz  en  que  mi  fuego  avivo. 
Sino  que  vos  seáis  en  defenderme. 

Ojos  que  habéis  dejado  el  ceño  esquivo 

Y  me  volvéis  á  ver,  ¿queréis,  mis  ojos. 
Apartar  quien  aparta  el  bien  do  vivo? 

¿Queréis,  mis  ojos,  viendo  los  despojos 
Que  derraman  los  mios  de  contento 
De  haber  por  vos  sufrido  mil  enojos. 

No  dar  lugar  al  fiero  pensamiento 
lii*  quien  me  impide  el  veros,  porque  vea 
Que  vos  no  veis  el  mal  qu'en  ello  siento? 

Pues  sabéis  que  mi  alma  á  quien  guerrea 
Otro  bien  no  le  espera  más  qn'el  veros , 
Ni  más  qu'el  veros  otro  bien  desea, 

Rieu  debéis  á  mi  ruego  conmoveros. 
Ya  que  mi  grave  mal  os  ha  movido. 
Si  no  es  engaflo  cuando  veo  moveros. 

Y  00  lo  puede  ser,  porque  esculpido 
Me  he  visto  dentro  en  vos,  y  vos  mirando 
Cómo  os  miraba  en  veros  suspendido.. 

Y  mochas  veces,  este  bien  gozando. 
Me  vi  revuelto  entre  las  hebrjs  de  oro. 
Sobre  mis  ojos  esparcidas  dando. 

La  voz  divina  del  celeste  coro. 
Estando  asi ,  su  acento  sonoroso 
Of ,  por  donde  aqueste  bien  no  Ignoni. 

Ni  lo  puedo  ignorar,  que  ya  gozoso 
Me  vi ,  y  os  vi  moveros  blandamente 
A  verme,  no  con  miedo  receloso. 

Si  esto  es  así ,  sí  el  cielo  fué  clemente 
X  mi  antiguo  dolor,  y  por  reparo 
Me  did  que  viese  vuestra  luz  ardiente , 

I  ures  del  cielo,  bien  único  y  raro 
k  mi  alma  encendida  en  vuestra  vista. 
Premio  á  mi  fe,  más  que  mi  vida  caro, 

¿Qué  crueza ,  qué  ira  hay  que  resista 
Vuestro  querer  y  el  bien  del  alma  mia 
Que  por  tan  nuevo  modo  la  conquista? 

No  debe  lie  saber  que  amor  os  guia 
Para  templar  el  encendido  fuego. 
Que  ya  me  va  acabando  su  porfía. 

No  debe  de  saber  que  dais  sosiego 
Al  conturbado  espíritu,  y  qu'el  veros 
Repara  el  llanto  que  me  tiene  ciego ; 

Que  así  se  comunican  los  ligeros 
Temores ,  los  afectos  ascondidos, 

Y  se  remedían  los  temores  fieros. 
Los  casos  á  la  lengua  prohibidos 

Se  declaran  así .  y  así  se  entienden , 

Y  así  son  sin  hablarse  conocidos. 
De  cualquiera  cautela  se  defienden 

Con  un  manso  recato,  y  asi  enpfian 
Los  que  la  red  de  la  asechanza  tienden. 

Si  las  almas  se  alegran  6  se  ensafian , 
Si  amor  las  mueve ,  ó  si  el  desden  las  foeria , 
Si  amparan ,  favorecen,  ó  si  diñan , 

Los  ojos  son  adonde  está  la  fuerza ; 
El  corazón  se  rige  por  los  ojos ; 
Por  los  ojos  el  bien  ó  el  mal  se  esfuerza. 

Ellos  dan  el  placer  6  los  enojos, 
En  ellos  pone  amor  so  fortaleza, 

Y  ellos  quitan'ó  dan  dulces  despojos. 
Por  ellos  se  declara  la  tristeza 

Del  alma  y  el  deseo  de  ramada , 
Del  amador  el  ansia  y  la  firmeza. 

¡  Y  á  mí  solo  i  ay  fortuna !  ¡  ay  suerte  airada  * 
Quieren  quitarme  (¡ay  ojos!)  la  excelencia 
Que  del  cielo  y  de  amor  en  ver  m'es  dada ! 
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No  lo  permitáis  vos  qae  tal  violencia 
Se  hnga  en  mi,  pues  ya  me  habéis  mirado, 
Y  que  os  mire  me  habéis  dado  üceneia. 

Ánles  contra  aquel  inimo  dallado 
Que  08  signe,  enando  á  verme  ve  moveros. 
Mirad  con  ira ;  y  yo  seré  pagado 
Qne  asi  pagofis  i  quien  m'estorbs  el  veros. 


elegía  IX. 

;Rn  qué  te  ofendo,  Amor,  que  así  me  ofendes? 
ó  ¿vn  qué  puedo  ofenderte,  annqne  te  ofenda. 
Si  del  sagrado  Júpiter  decieudes? 

;Cuál  hay  tan  arrogan  le  que  no  entienda 
Que  ni  en  hombres  ni  en  dioses  poderosos 
)l;iy  poder  que  del  tuyo  se  defienda? 

Testigos  pueden  ser  los  más  famosos 
Va\  las  dos  profesiones  de  Minena , 
1.0  que  pueden  tus  fuegos  amorosos. 

Que  ¿  '.odus  hace  iguales  la  proterva 
Y  dura  ley  de  tu  inviolable  fuero. 
De  tiuien  ninguna  suerte  se  reserva. 

Ni  al  sabio  dictador,  ni  i  Aqailes  fiero, 
Ni  al  sacro  Apolo,  ni  al  horrible  Marte, 
Esent'^  tu  precepto  Amor  severo. 

Contra  tu  gran  poder  no  hay  fuerza  ni  arte : 
Todo  lo  sefloreas  y  sujetas; 
En  todo  eres  el  todo  y  no  la  parte. 
Entre  los  altos  signos  y  planetas 
Enciendes  tu  amoroso  y  vivo  fuego  ; 
Fuego  de  amor  encienden  tus  saetas. 
Si  quieres ,  das  ó  quitas  el  sosiego. 
Haces  al  triste  alegre,  alegre  al  triste, 
Üas  pronta  lengua  al  mudo  y  luz  al  ciego. 

Donde  reinas,  Amor,  todo  se  viste 
De  placer,  de  deleite  y  alegría. 
Si  no  es  en  mí  á  quien  contrario  fuiste. 

Tú  encendiste  en  amor  el  alma  mia , 
Tu  vives  dentro  della ,  y  vive  en  llanto. 
Que  consume  mi  vida  su  porfía. 

;Qué  es  esto.  Amor?  ¿Gn  qné  te  ofendí  tanto 
Que  perviertes  comigo  la  costumbre. 
Pues ,  viviendo  yo  en  ti ,  vivo  en  quebranto? 

Dame  deslo  que  pido  alguna  lumbre. 
Amor ;  deja  la  safia  y  crudo  intento, 
Que  propio  es  del  Amor  la  mansedumbre. 

No  te  pido  remedio  i  mi  tormento ; 
Que  sólo  puede  darlo  quien  ha  sido 
La  causa  de  la  pena  y  mal  que  siento : 
Aquella  que  jamas  te  ha  obedecido. 
Ni  estimado  el  rigor  de  tu  crueza 
Que  con  tanta  constancia  ha  remitido: 

Aquella  por  quien  vive  la  tristeza 
En  mí ,  las  tiernas  lágrimas  piadosas 
Que  jamas  ablandaron  su  dureza. 

¿No  ves  arder  en  llamas  rigurosas 
Mi  alma?  ¿No  me  ves  muriendo  vivo 
Entre  temor  y  angustias  amorosas? 

¿No  ves,  oh  crudo  amor,  el  fuego  esquivo 
Que  me  abrasa?  ¿No  ves  mi  triste  suerte. 
Mis  triste  que  la  siento  aunque  la  escribo? 
¿Por  qué  no  muestra  aquí  tu  brazo  fuerte 
To  riguroso  golpe ,  en  dar  venganza 
Á  mi  de  quien  no  quiere  obedecerte? 
¿Cuándo  jamas  usaste  tal  templanza 
Cual  usas  en  aquesta  mi  enemiga 
Y  enemiga  de  ti  y  de  mi  esperanza? 

¿Qué  razón  hay,  6  qué  razón  te  obliga 
Qne  sigas  el  querer  de  aquella  fiera 
Por  quien  vive  mi  alma  en  tal  ílitiga? 
¿Así  amparas  qalei  signe  tn bandera? 


¿Este  plardon  lleva ,  estos  despojos. 
El  que  más  en  servirte  penevere? 

¿  Este  placer  le  das  á  los  enojos 
Que  padesce  por  tí  el  penoso  amante 
Que  no  aparta  de  lágrimas  sus  ojos? 

¿Qné  duro  mármol,  bronce,  ó  qné  diamante 
Á  tu  ruego  dejó  de  entemecene. 
Si  no  es  el  pecho  á  mi  dolor  constante? 

Aquel  que  más  lo  veo  endurecerse 

Y  armarse  de  fiereza  y  tiranía. 

Cuanto  más  ve  el  mió  en  llanto  deshacerse. 

No  da  lugar  á  la  congoja  mia , 
Ni  oido  al  ruego,  ni  al  clamor  lloroso, 

Y  si  roye ,  está  más  dura  y  fría. 
No  estima  tu  preceto  riguroso; 

Y  tú ,  viendo  que  triunfa  de  tu  gloria , 
¡  Muestra ste  en  mi  flaqueza  poderoso ! 

¿No  ves  qo'en  mi  es  oprobio  la  victoria, 
Qu'estoy  rendido ,  que  hazafia  emprendes 
Donde  no  habrás  provecho  ni  memoria? 

Este  crudo  rigor  con  que  me  ofendes, 
Esta  ira  crdel  que  usas  comigo. 
Este  fuego  implacable  en  que  m'enciendes , 

Ése  guarda,  ése  emplea  en  quien  contigo 
Usa  de  tanta  saffa  y  aspereza ; 
Que  á  mi  me  basta  el  áspero  castigo 
Que  tengo  en  contemplaran  gentileza. 


ilegía  X. 


De  la  congoja  mia  acompañado. 
Solo  por  esta  sola  tierra,  guio 
Donde  quisiere  encaminarm'el  hado. 

De  mi  mismo  m'aparto  y  me  desvio; 
Que  no  quiero  comigo  compaflia  , 
Pues  voy  comigo  y  voy  sin  el  bien  mió. 

Por  estos  pasos  de  dolor  me  guia 
La  presente  miseria  en  que  me  veo. 
Viéndome  sin  el  bien  del  alma  mia. 

Y  así ,  desconfiado,  que  no  creó 
Que  pueda  humanamente  remediaree 
La  suerte  miserable  que  poseo. 

Procura  el  alma  mia  de  apartarse. 
Ya  qne  del  alma  suya  está  apartada , 
Do  con  su  llanto  pueda  consolaree. 

Aquí  donde  su  pena  es  reparada 
En  no  ver  quien  la  escuche ,  sino  fieras 
Qu'entr'estos  riscos  tienen  su  morada ; 

Aquí  donde  las  voces  mías  ligeras , 
Acompasadas  del  sáave  viento, 
Resuenan  por  los  valles  y  riberas ; 

Aquí  de  donde  envió  en  dulce  acento, 
Aunque  ya  ronco  del  continuo  llanto, 
Á  quien  sentir  no  qnler'el  mal  qne  siento; 

Aquí  de  donde  sin  temor  levanto 
La  voz  llorosa  del  mordaz  recelo 
QuQ  suspenda  la  foena  de  mi  canto ; 

Donde  veo  la  luz  del  claro  cielo. 
Sin  que  lo  impida  la  tlniebla  oseara 
Qn'en  ausencia  del  sol  ocupa  el  suelo ; 

Do  quiere  amor,  qu'el  dafio  mió  procura , 
Que  viva  entre  desden ,  prisión ,  olvido. 
Sujeto  á  una  divina  hermosura, 

Desamparado  de  qnien  siempre  he  sido 
En  mis  soberbios  males  amparado. 
Con  sólo  á  mis  querellas  dar  so  oido. 

Y  ahora  (¡  ay  triste! )  puesto  en  tal  estado 
Que  no  se  aparta  el  llanto  de  mis  ojos. 
Con  que  descansa  el  corazón  llagado. 

Penas ,  dolores ,  lágrimas ,  enojos 
Son  el  sustento  de  la  vida  nia. 
Metido  entr'el  rigor  destoa  abrojos. 
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Sin  deicaosar,  florando  el  dalce  día 
Qa'en  BétU  me  vi  alegre  en  ta  ribera 
Fuera  desta  coofoja  y  afonia ; 

Coando  en  la  foerza  de  mí  toerte  fiera , 
Contra  el  faror  del  proceloso  viento, 
De  an  irbol  qae  me  oroá  amparado  era ; 

Ed  coya  sombra  ya  vlvi  contento, 
Srf^uro,  afano,  pnes  en  éi  posaba 
El  fénix  por  r]oíeo  dulc'e s  mi  tirmenlOi 

Sus  fraclúosas  ramas  menraba 
Ljs  bellas  alas  de  color  de  Oriente , 
Con  que  á  mí  fuego  vivo  aliento  daba. 

Y  ahora  düspoj^ida  veo  mi  frente 
De  sus  !if!rmosas  hojas ,  y  me  veo 
De  tan  dulce  reparo  y  bien  aosenie 

Kn  esta  soledad ,  donde  desru 
Oue  íf.  apresur'el  hado  perezoso 
Kn  acabar  la  vida  que  poseo; 

I'orqne  acabe  el  tormento  ríKoroso 
l)p  una  eanftada  vida  envuelta  en  muerte, 
Que  no  admite  oí  espera  ya  reposo 
Teniendo  en  vida  tan  contraria  suerte. 


ELEGÍA  XI.  (1)  Á  CXA  DAMA  QCE  SK  PRCCIAIA  I>B  MUT  LllRE, 
T   DE  TRATAR  MAL  k  LOS  OUE  LA  SRRVIAÜ. 

Hien  puedes  ser,  oh  Liris ,  mis  hermosa 
Qu'el  prado  por  Abril  de  flores  lleno, 
(juG  á  mi  no  se  me  da  ninguna  rosa. 

De  mi  sé  bien  decir  que  paja  y  heno 
Mascar  merezco  á  entrambos  dos  carrill'is 
l'or  el  tiempo  que  anduve  de  mi  ajeno; 

l*ufs  he  visto  sin  tantos  caramillos 
Fugitivas  doncellas  Atalantas, 
Helias  damas  guardadas  en  castillos; 

Y  no  ser  contra  Amor  sus  fuerzas  tantas , 
Que  no  pudiese  más  de  Amor  el  gusto 
Ua'el  alto  muro  ni  ligeras  plantas. 

Tú ,  contra  cnanto  es  raionable  y  justo, 
Tienes  por  armas  saflas  y  csquiveza , 
Por  homenaje  un  áspero  desgusto. 

i;sas  del  siempre ,  y  crees  qu'es  franqueza 
De  Amor,  á  tu  belleza  concedida , 
ün'el  odio  adore  el  que  ama  tu  belleza. 

I'ues  asi  me  vea  puesto  en  la  querida 
Ilispali8ii),y  en  el  puesto  que  deseo, 
Y  á  ti  d'esa  arrogancia  reducida  , 

Qu'es  yerro  tuyo  y  ciego  devaneo 
Entender  que  ha  de  amarte  el  que  abúrreles; 
Pues  no  se  da  sin  pelear  trofeo. 

Yo  quiero  concederte  que  mereces 
Más  que  la  otra  que  obligó  i  su  amante 
Que  anduviese  nadando  entre  los  peces. 

Y  qu'eres  más  hermosa  que  la  errante 
Luna ,  y  que  fué  la  bella  enamorada 
Que  hilar  hizo  al  que  ayudó  á  Atlante. 

De  todas  éstas  fuera  ya  acabada 
La  memoria ,  si  su  belleza  fuera 
Sola  la  que  de  tantos  fué  cantada. 

Cantaron  qu'eran  blandas  como  cera , 
Junto  con  ser  hermosas;  y  esto  pudo 
Hacer  qu'el  nombre  suyo  nunca  muera. 

Siempre  estaré  como  una  estatua  mudo, 
Kn  alabar  las  que  en  contrario  dcsto 
Tomaren  la  crueza  por  escudo. 


(1)  Kl  autor  la  titula  elegía,  pero  es  epistola. 
(i)  Acaso  escribía  en  Méjico  ésta  que  llama  elegía ,  y  es 
la  XI  en  su  manuscrito  quirógrafo.  [Notas  de  Gallardo.) 


Siga  ese  parecer  el  qne  de  presto 
Se  aficiona ;  qnr  á  ni  no  me  levanta 
La  voluntad  mal  trato  con  bnen  gestn. 

Hecho  esto  á  ver  cabellos  y  gargiBta, 
Digo,  lazos  de  uro,  ebúrneo  coeUo, 
Luces  del  cielo,  y  discreción  qu'eneinta. 

Y  de  00  saber  más  ó  no  entendeilo, 
Ó  de  baber  visto  cómo  sabes  taotn. 
Ni  siento  el  graojeallo  ni  el  perdello. 

Ya  de  mis  ojos  hizo  ausencia  el  llanto ; 
Ya  se  apagó  el  cruel  Etna  de  mi  pecho; 
Ya  no  hay  recelos  ni  celoso  espanto. 

Y  asi ,  del  desamor  y  eroel  despecho 

Con  que  me  atormentaste ,  á  entender  veogo 
Qu'es  peligroso  atravesar  estrecho. 

Esto  me  tiene  y  mí  pesar  tan  inengo. 
Tan  bachiller,  qne  no  hay  filatería 
Que  para  mi  remedio  no  prevengo. 

Y  aunque  m'aqueje  más  melancolía , 
Más  un  dolor  y  otro  me  fatigue. 

No  me  quiero  morir,  por  vida  mía. 

Kl  otro  á  quien  Amor  baee  qne  obligne 
Su  libertad  y  haga  sacrificio 
De  sí  á  quien  le  ofende  y  le  persigne. 

Ese  se  ofrezca  al  duro  y  cmel  senricio 
D'esa  tu  esquiva  condición  tirana; 
Que  yo  mi  vida  y  mi  quietud  codicio. 

No  quiero  de  la  noche  á  la  mafiana 
Llorar  desdenes  ni  rabiosas  penas. 
Ni  que  me  qoiten  de  comer  la  gana. 

I  os  amantes  que  arrastran  las  eadenas 
\)e  servitud  delante  de  sus  damas. 
Que  sus  pasiones  sienten  como  ajenas. 

Pues  gustan  de  abrasarse  en  tales  llamas  , 
Y  dicen  cuando  más  penan  ardiendo 
Qne  de  regalo  son  aquellas  camas , 

Esos  se  anden  tras  de  tí  muriendo. 
Regalándose  en  sañas  y  desdenes, 
Adorando  tu  sombra  y  padeciendo. 

Que  yo,  viendo  que  buyes  y  te  abstienes 
De  lo  qu'es  tratar  bien  á  quien  te  adora , 
Sin  haeer  bien  ni  agradecer  ios  bienes , 

Digo  que  cuando  seas  otra  Aurora 
En  belleza ,  ó  Cidfmaca  en  ser  fea , 
Haré  contigo  lo  qne  hago  ahora. 

Porque  mi  voluntad  no  te  desea 
Que  seas  tan  libre;  y  siéndolo,  ten  cierto 
Que  no  te  querré  más  aunque  seas  dea. 

Yo  he  dado  en  este  libre  desconcierto. 
Como  tú  en  esa  ciega  confianza. 
Sin  que  tú  puedas  más  ni  yo  sea  muerto. 

Y'o  por  remedio  elijo  esta  mudanza. 
Cual  tú  el  desden  á  todos  tus  amantes; 
Que  su  desdicha  viendo  y  tu  venganza. 
Mudando  intento  arrimo  los  gigantes. 

—  1965.  Segunda  parte  de  las  obras  de 
Juan  de  la  Cueva.  Año  1604. 

MS.  en  i.* ,  3.11  fojas  (con  33  más  de  la  «Muracinda» «  qae 
se  pone  después,  y  3  de  la  «Batalla  de  los  ratones.») 
Acaba : 

«Fuera  conocido  agravio  el  que  se  hiciera  á  esla  se- 
gunda parte  de  mis  obras,  si  temiendo  Tastiflbir  i  V.  m. 
con  tantos  versos  innovara  en  darle  otro  proledor 
que  á  la  primera;  pues  mediante  la  merced  qae  V.  m. 
le  hizo  en  eslimarla  con  su  aceptación,  ha  tenido  vida 
y  llegado  con  felicidad  al.' punto  de  mi  deseo.  Catl 
coniio  que  le  sucederá  á  esta  segunda  de  obras  eon- 
tinuadas,  que  de  nuevo  ofrezco  á  V.  m.  el  examen  de- 
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lias,  promeliéndomesQ  industria  de  V.  m.más  propia 
ayuda,  y  su  benigoidad  más  fácil  perdón.» 

Las  obras  de  este  Tolúmen »  segnn  se  expresa  en  la 

TABLA  DE  LA  SEGUNDA  FARTE. 

Égloga  1." f.    1 

-  «.* i4 

-  3/ 21 

-  i.' 33 

-  5.' 38 

-  6.' i6 

-  7.' !H 

Amores  de  Marte  y  Venus 60 

Llanto  de  Venus 85 

Histuria  de  la  Cueva 101 

Viaje  de  Sannio 135 

Ejemplar  poético 231 

De  los  inventores  de  las  cosas 276 

La  Muracinda 

Batalla  de  ranas  y  ratones 

Precede  á  las  rimas  un  soneto  de  Francisco  de  Pacheco,  en 
loor  de  Juan  de  la  Cueva : 

En  tanto  que  al  Océano  espumoso... 

De  cada  pieía  de  por  si  daré  especial  razón. 

Églogas: 

I.  Alción  y  Caostino,  cuyos  nombres  tienen  alegó* 
rica  signilicacion.  Dedicada  á  D.  Antonio  Manrique. 

Empieza : 

Ni  mnsa  ejercitada  en  las  montafias... 

Acaba : 

Testilis  la  criada 

Nos  llama  con  la  cena  aparejada. 

II.  Uranio  (amante  de  Lucira). 
Empieza : 

Al  dltimo  Ocldente  declinaba... 
Acaba: 

Viendo  la  luz  que  ya  doraba  el  cielo. 

III.  Girsenio,  Asterio,  Cleastro: 
Empieza : 

Gits.— Coge,  Asterio,  esas  redes;  no  aguardemos... 

Acaba : 
El  mortal  cuerpo,  el  alma  voló  al  cielo. 

I?.  lólas.  Gangeo.  Á  D.  .4lvaro  de  Poriogal,  conde 
de  JelTes: 

Empieza : 

F.  Las  congojosas  ansias,  las  ardientes... 

Acaba : 

k  reposar  se  fueron  á  su  modo. 

V.  De  la  transformación  de  Menilo  y  Alcipe. 
Albanio.— Meliso: 

Empieza : 
F.  Als.— ¿Qué  te  ocupa,  Melíso,  y  te  desvía... 

Acaba : 

Tan  diño ,  que  la  rama  mereciera. 

VI.  CUcia  (desdefiada  de  Menalio). 
Empieza : 

F.  CLic.^Aqn^ada  de  amor  y  so  cuidado... 

Acaba: 

Y  i  sos  continuas  ligrimas  se  vuelve. 
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?u.  Moroso,  Oltaclo ,  Solido : 

Empieza : 

Mer.— ¿Adonde  vas,  Oltaclo ,  triste  y  solo... 

Acaba : 

Ni  ArTon  en  las  ondas  de  Neréo. 

(Por  roncluir?  falta  la  hoja  59?) 

Los  amores  de  Marte  y  Venus.  Á  D.  Enrique  de  la 
Cueva,  1604: 

Empieza : 
F.  La  red  que  con  ingenio  y  sutil  arte... 

Acaba: 

Y  esta  por  si  que  la  acetéis  meresce. 

1137  octavas ,  la  135  está  mutilada.) 

Llanto  de  Venus  en  la  muerte  de  Adonis: 
Empieza : 

El  llanto  acerbo  y  muerte  dolorosa... 

Acaba: 

Es  frágil  boja  que  arrebata  el  viento. 

(110  octavas.) 

Historia  de  la  Cueva,  i  D.*  Ana  Tellez  Jirón,  mar- 
quesa de  Tarifa. 

(Con  una  dedicatoria  en  prosa,  fecba  en  Sevilla ,  15  de  Se- 
tiembre de  1604  afios.  El  poema  está  dividido  en  dos  can* 
tos  :  el  primero  de  79  octavas,  el  segundo  de  93.) 

L'mpieza : 

F.  Un  celestial  espirita  me  inspira... 

Acaba : 

Los  duques  de  Alburquerqne  que  del  vienen. 

Viaje  de  Sannio,  á  D.  Fernando  Enriques  de  Ribe- 
ra ,  marqués  de  Tarifa ,  etc. 

(Este  título  ilnpreso.) 
Dedicatoria : 

«Á  D.  Fernando  Enriquei  de  Ribera,  marqués  de 
Tarifa.  Tuviera  á  grande  felicidad,  si  satisficiera  con 
la  obra  á  mi  deseo,  ofreciéndole  i  V.  S.  un  poema 
tal  que  fuera  diño  de  su  grandeza  y  correspondien- 
te  á  su  divino  ingenio  y  mi  voluntad ,  y  no  en  humil- 
des y  mal  acordados  versos  la  historia  de  un  pobre 
poeta ,  aunque  gran  observador  de  la  virtud  y  guiado 
della,  que  fué  lo  que  le  dio  fberzas  i  mi  atrevimien- 
to para  dedicársela,  y  i  V.  S.  obliga  acetarla  co- 
mo el  que  siempre  es  gloria  de  las  dotas  musas  y 
patrocinio  de  la  sacra  virtud ,  con  que  satisfago  al 
que  no  entendiendo ,  ó  no  queriendo  entender  bien 
mi  motivo,  guiando  su  parecer  por  su  libre  dispusi- 
cion ,  condenare  por  ignorancia  ofrecer  á  un  tan  gran 
principe  tan  humilde  don.  Aunque  me  persuado  que 
en  esto  no  habrá  ninguno  tan  apartado  de  buena  con- 
sideración (aunque  sea  demasiadamente  escrupulo- 
so) que  inore  que ,  el  hacerle  á  V.  S.  esta  dedicación 
fué  por  servirle  con  la  humildad  de  la  ofrenda ,  si  no 
por  darle  al  poeta  Sannio  tan  seguro  protector  en  ca- 
mino tan  ocupado  de  peligrosas  dificultades.  Esta 
fué ,  gran  sefior  mió ,  la  causa  de  dar  á  su  grandeza 
tan  pequeña  obra ,  para  que  con  su  sombra  se  ampa- 
re y  con  su  calor  crezca,  de  la  suerte  que  á  la  tierra 
árida  y  seca  el  agua  la  humedece  y  hace  fecunda ,  y 
el  fuego  le  da  fuerza  vivificante,  con  que  ayudada  de 
lo  uno  y  de  lo  otro  produce  el  fruto  á  que  se  aspi- 
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n ;  caal  confio  que  me  sucederá  en  la  dedicación 
desta  obra  i  V.  S.,  i  quien  nuestro  SeQor  guarde  lar- 
gos y  felices  con  entera  salud.  En  Sevilla,  16  de  Junio 
de  1585  años.» 

(Et  poema  está  dividido  en  o  libros.) 
Empieza : 

De  la  virtud  et  celestial  camino- 


Acaba 


Que  en  la  ribera  en  salvo  lo  dejaron. 


F.  «Ejemplar  poético  de  Juan  de  la  Cueva.— Al  £x- 
celeniísinio  Sr.  D.  Femando  Euriquex  de  Ribera,  du- 
que de  Alcalá,  marqués  de  Tarifa ,  conde  de  los  Mo- 
lares, adelantado  y  notario  mayor  del  Andalucía, 
señor  de  la  casa  de  Ribera ,  ele.  En  SeTilla ,  a&o 
de  1606.» 

(Impresa  esta  portada.) 

El  poema  con  sa  dedicatoria  está  impreso  en  el  •Parntuo» 
de  Sedaño.  Este  manuscrito  es  el  bornidor.  Existe  otro  cddi- 
re  en  limpio  con  la  portada  también  impre^a,  donde  los  «Him- 
nos de  Pacheco.»  (Véase  el  «Cancionero  de  Almendral.*)  En 
este  manuscrito  son  curiosas  las  fechas  siguientes:  al  frente 
de  la  Epístola  ii,  liiues  7  de  Agosto ;  al  frente  de  la  Epístola  iii, 
viernes  6  (u  8? )  de  Setiembre  de  ltí06 ;  y  al  fin,  miércoles  23 
de  Noviembre  de  16CX>. 

Á  Cristóbal  de  Sayas  de  Alfaro ,  á  quien  en  una 
Academia  anotaron  un  soneto  é  bicieron  una  invec- 
tiva contra  la  poesía;  Epístola: 

Empieza : 

Olla  guisada  al  sol,  dijo  un  soflsta 
Que  era  la  poesía ,  y  los  poetas 
Más  desaprovechados  y  sin  froto 
Que  unto  de  mona  fl  bachiller  en  artes... 

Acaba : 

En  Híspalis,  11  de  Febrero 
hel  aflo  del  Sefior  de  ochenta  y  cinco . 
k  los  academistas  remitida 
Del  museo  del  ínclito  Nalara  , 
Presente  el  ilustrísimo  de  Jélves. 

(Está  impresa  en  8  fojas. ) 

Los  cuatro  libros  de  Juan  de  la  Cueva,  de  los  in* 
ventores  de  las  cosas,  dirigidos  á  D.*  Jerónima  María 
de  Guzman. 

La  dedicatoria  que  en  el  poema  imprimió  Sedaño  está  Ar- 
mada por  el  autor  en  Cuenca,  O  Mayo  1607,  y  al  fln  dice:  «Kn 
Cuenca,  jueves  1  i  de  Abril  del  afio  de  l(i08.> 

F.    La  Muracínda : 
Empieza : 

La  horrible  empresa,  el  espantable  efecto... 

Acaba : 

En  sus  puntas  poniendo  los  collares. 

Yo  creo  que  está  incompleto.  La  hoja  acaba  en  este  verso, 
pero  sin  punto  ni  coma ,  reclama  que  para  la  hoja  siguiente 
que  falta. 

F.  Batalla  de  ranas  y  ratones ,  compuesta  por  el 
poeta  Homero,  traducida  de  lalin  en  romance  por 
Juan  de  la  Cueva: 

Empieza : 

Para  empeur,  suplico  lo  primero 
Entre  en  mi  corazón  la  compafiia 
De  las  sagrad»  musas  de  Heiicuna... 


GAROZA.  7fl0 

Acaba: 

Que  ni  en  un  agujero  me  sv*resco 
En  el  hondo  agujero  me  procura... 

Aquí  acaba  el  libro,  pero  no  el  poema,  el  cual  debe  de  estar 
mutilado ,  pues  esta  hoja  reclama  ni  pan  la  foja  slfuienla 
que  falla. 

FARMACCUTaiA  (1). 

Argumento.— Clicia,  encendida  en  amor,  viéndoie 
de  Menalio  (á  quien  amaba)  menospreciada ,  ftin  qne 
obras  ni  amor  le  obligasen  i  que  no  huyese  delli« 
determina,  apremiando  con  fuerza  de  hechizos»  mer- 
lo al  querer  y  voluntad  suya. 

CLICIA. 

Aquejada  de  amor  y  su  cuidado , 
Clicia  desata  desdeñosa  al  viento 
El  cabello  y  la  negra  vestidura. 

Y  en  un  lugar  de  gente  desviado , 
Con  grave  afeto  dice  en  ronco  acento , 
De  tinieblas  cercada  y  sombra  oscura:— 
«Noche,  cual  mi  ventura 

Triste,  de  confusión  y  angustia  llena , 
Yo  quiero ,  pues  asi  á  morir  me  acerco  , 
En  tu  silencio  consultar  el  Huerco 
Para  salir  de  mi  amorosa  pena. 
Si  fuera  tal  la  suerte  en  que  conflo 
Por  virtud  dette  cerco , 
Yolpedme  ai  cruel  MeuaHo ,  emtio  mió. 
Pues  tanto  al  mego  mió  se  desvia , 
Conozca  donde  llega  mi  potencia , 
\  hagan  mis  encantos  que  me  siga ; 

Y  por  la  razón  mesma  que  se  enfria , 
Se  arda  vivo  y  bosque  mi  presencia 
Ciego  de  amor,  rendido  á  mi  fatiga. 

Y  para  que  consiga 

.^:i  justa  pretensión ,  vosotras ,  aves , 
Qu'en  la  quieta  noche  andáis  cantando; 
Vosotras,  sombras,  que  m'estais  cercando, 
Oid  mis  penas  y  congojas  graves. 

Y  en  este  desamor  y  cruel  desvío , 
Aquí,  dó  esto  acabando, 
Yolpedme  al  truel  Menalio,  cauto  mió. 

Cual  esta  blanda  cera  se  consume 
Entre  sí  mesma  sin  calor  de  fuego. 
Asi  vea  encenderse  sus  entrañas , 
Asi  padezca  quien  así  presume 
Desviarme  el  contento  y  el  sosiego , 

Y  de  mi  huye  y  sigue  estas  montañas. 
Todas  las  alimañas 

Que  se  asconden  en  ellas  le  persigan ; 
Despedazados  dellas  vea  sus  perros ; 

Y  él,  porque  pague  en  mi  poder  sus  yerros  , 
Á  mi  lo  traigan  y  basta  mí  lo  sigan , 

Sin  ofenderle  su  furioso  brío 
Por  montes ,  valles,  r«rros : 
Yolvedme  al  cruel  Menalio .  canto  mió. 

Vuelva  el  perjuro  y  vea  lo  que  siento; 
Sienta  el  cruel  mí  mal ,  cuai  yo  su  olvido ; 
Arda  en  mi  fuego  como  yo  en  su  hielo  , 
Que  su  desden  me  acaba  el  sufrimiento. 
Venga  al  amor,  de  quien  huyó ,  rendido ; 
Padezca  mi  dolor  y  desconsuelo ; 
En  mi  rabioso  celo 

Se  deshaga,  y  vosotros,  blandos lizos 
Hechos  de  blanco  lino  y  negra  lana , 
Atadle  aquellos  pies  ,  y  la  inhumana 
Condición  ablandad  :  fuertes  hechizos  • 


(1)  Es  la  6.*  en  el  MS.  original,  parte  ii.  [íioU  44  6«ltonto4 
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Traedlo  ¿  mi  poder  y  sefiorio 
Si  mi  ciencia  no  es  nna , 
Yotvedme  «/  crnel  Menñüo^  ento  mió» 
El  duro  corazón  qne  me  aborresca , 
Cual  éste  sea  mil  veces  traspasado 
Destas  agojas  y  esta  agada  espina. 
Los  OJOS  deste  bobo,  y  deste  pece 
La  biel ,  y  este  licor  al  faego  belado , 
Ardan  con  esta  sangre  vi bo  riña. 
Asi  como  se  indina 
Est'alta  cumbre  ¿  mi  fonoso  apremio , 
Asi  Meoalio  i  mi  contento  venga 
Sin  que  cosa  ninguna  lo  detenga ; 
Pues  él  solo  es  quien  puede  ser  ei  premio 
De  mi  amoroso  y  ciego  desvario : 

Y  en  ausencia  tan  luenga 
Votredme  ai  cruel  MeiuiUo  ,  canto  mo. 

Si  el  Trio  desamor  de  mi  lo  aparta 

Y  i  estos  montes  lo  trae  ejercitando 
El  trabajoso  oQcío  de  la  caza  ; 

Si  ya  de  aborrecerme  no  se  harta  ; 
Si  el  fuego  en  qn«  por  él  m'estó  abrasando 
No  remedia ,  ni  da  en  mi  vMa  traza ,  — 
Cual  esta  hiedra  abraza 
Est'olmo ,  y  esU  vid  cifte  este  ¿lamo , 
Así  haré  i  mi  ispero  enemigo 
Que  se  abrase  en  amor  y  en  paz  comigo , 
De  himeneo  ocupando  el  rico  tálamo  , 
Forzado  del  apremio  que  l'envio  , 
Aquí  do  no  hay  testigo : 
Volveime  al  cruel  Menalio ,  canto  mió, 
Huiga  de  todo  aquello  que  le  agrada 

Y  siga  solo  aquello  que  yo  quiero. 
Venga  forzado  i  la  presencia  mia , 
Cual  viene  esta  figura  levanuda 
Sobre  este  cerco  de  brufiido  acero 
Por  el  aire  haciendo  abierta  via. 
Esta  ponzofia  fría 

Y  venenos  de  Libia  venenosa , 
Consuman  esta  forma  de  la  suerte 
Que  mi  tormento  riguroso  y  fuerte 
Va  acabando  mi  vida  trabajosa , 
Por  aquel  fiero  que  i  llamar  porfió 
Áque  me  dé  la  muerte: 
Vohedme  al  cruel  Menalio ,  comió  mió. 

Si  mi  poder  en  lodo  puede  tanto. 
Si  con  mis  versos  hago  suspenderse 
El  castigo  de  Tántalo  y  de  Ticio , 
Si  causo  horror  al  reino  del  espanto, 

Y  si  atrás  hago  á  Flejeton  volverse 

Y  cesar  de  las  furias  el  oficio, 
¿Cdmo  en  lo  que  codicio 

Puedo  tan  poco,  pues  hacer  no  puedo 
Que  aquel  falso  perjuro  no  me  aqueje , 
Ni  contal  desamor  de  mi  se  aleje? 
Sino  traerlo  aquí  do  ardiendo  quedo , 

Y  encenderle  aquel  pecho  duro  y  frío 
Antes  qu'el  vivir  deje : 

Volvedme  al  cruel  HenaUo,  canto  mió. 
4 No  suelo  yo  mover  aquestos  montes 

Y  estos  valles  al  cielo  levantados, 

Y  pongo  en  paz  las  cosas  Jiferentes? 
¿No  suelo  yo  juntar  los  horizontes , 
Perderse  el  odio  grifos  y  caballos. 
Quererse  bien  las  aves  y  serpientes? 
¿No  junto  en  las  corrientes 

De  Neréo  delfines  y  ballenas, 

Y  estar  en  amistad  y  paz  sabrosa  ? 
Si  soy  en  todo  aquesto  poderosa , 

¿  Cómo  no  puedo  reprimir  mis  penas , 
Ni  puede  contra  Amor  mi  poderlo 
En  ansia  tan  rabiosa? 


Vohedme  al  cruel  Menalio ,  canto  mié. 

¿Qué  puede  ser,  Menalio  mió,  bastante 
Para  que  asi  me  dejes  dcsta  suerte 
k  mi  vida  quitándome  ei  sosiego? 
Si  lo  sufre  tu  odio ,  pon  delante 
Lo  mucho  que  me  debes  en  quererte 
Con  un  amortan  encendido  y  ciego: 
Si  esto  tienes  por  juego. 
Mira ,  ingrato ,  mis  parles  una  á  una . 
Contempla  mi  valor  y  mi  belleza. 
Los  dones  que  me  dio  naturaleza 

Y  los  bienes  que  tengo  de  fortuna. 
Mas  ¡ay  triste!  qu'en  nada  desto  fio 
Que  acabe  mí  tristeza : 

Vohedme  al  cruel  Menalio ,  canto  mió. 
Cual  cifie  el  cuello  mío  esta  culebra 
Que  del  sttlfdreo  Nar  truje  á  este  efelo. 
Así  vea  tus  brazos  rodearme : 

Y  cual  ata  á  este  áspid  esta  hebra 
De  acero ,  así  te  vea  á  mi  sujeto 
Sin  poder  irte  ni  poder  dejarme. 
Así  te  vea  buscarme 

Cual  este  pece  busca  su  corriente, 
Cual  este  fuego  sube  á  su  alta  esfera , 

Y  esta  piedra  á  su  centro  va  ligera 
Sin  torcer  otra  vía  diferente ; 

Así  á  este  lugar  solo  y  sombrío  , 

Para  que  viva  4  muera , 

Volvedme  al  cruel  Menalio ,  canto  mió. 

Si  no  vienes ,  cruel,  aquí  do  aguardo 
Al  punto ,  ni  mi  ruego  te  detiene , 
Tú  me  verás  seguirte  en  otra  forma ; 
Qu'en  ciervo,  en  jabalí,  en  pantera,  en  pardo 
Me  volveré  ,  que  más  potencias  tiene 
NI  ciencia ,  y  en  más  formas  me  transformo. 
Cualquier  cosa  conforma 
k.  mi  querer;  si  quiero,  para  el  cielo , 
La  luna  vuelve  airas  su  movimiento. 
Junto  la  tierra ,  el  agua ,  el  fuego ,  el  viento ; 
Hago  que  hiele  el  fuego  y  arda  el  hielo ; 
Qu'enfrene  el  curso  el  más  hinchado  rio 
Por  solo  mi  contento  : 
Volvedme  al  cruel  Menalio^  canto  mió. 

No  menosprecies  esto  que  te  pido. 
Ven  ,  querido  Meoalio,  ven,  mi  gloria , 
Ven .  dulce  amor,  bien  mió  y  esperanza ; 

Y  este  lugar  quieto  y  ascondido 
Ocupe  tu  presencia ,  y  mi  victoria 
Consiga  reparando  tu  mudanza. 
Deja  ya  la  tardanza 

Y  este  abierto  camino  sigue  al  punto ; 
No  te  detenps,  ven  á  quien  te  adora; 
Concédeme  este  bien ,  Menalio ,  ahora ; 
Que  donde  estoy ,  comigo  te  vea  junto 
Aunque  más  de  mi  suerte  desconfio : 
Antes  que  vea  l'aurora  , 

Volvedme  al  cruel  Menalio ,  canto  mió. 

Todo  io  qne  demanda  tu  deseo 
Te  ofrezco  aquí :  no  larde  tu  llegada , 
Que  ha  de  ser  mi  descanso  y  tu  sosiego. 
Ven ,  que  las  sombras  huyen  al  Letéo, 

Y  esta  figura  tuya  está  gastada , 

Y  en  acabando,  acaba  el  blando  mego. 
Consumiráie  el  fuego 

Cual  se  va  consumiendo  tu  figura ; 

Y  yo  sobre  esta  sierpe  iré  á  buscarte, 
Satisfaciendo  así  mi  desventura , 
Cansada  de  tu  ingrato  y  cruel  desvio, 
Diciendo  en  todas  partes : 

/  Muera  Menalio .  muera ,  canto  mió  /• 

Llena  de  horror  sobre  la  sierpe  puesta  , 
Con  una  antorcha  ardiendo  en  la  ua  mano. 
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A  quien  Cirios  dará  á  escribir  sa  historia. 
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Cual  Roma  hizo  al  sabio  Padüano, 
Es  Aioiuo  de  Fuentes,  qae  A  sa  gloría 
No  hallo  ifaal  en  el  sojeto  humano. 
Hará  d'Espafis  eterna  la  memoria, 
Yá  sí  digno  de^  premio  sobenno 
Que  mereció  Demóstenes,  y  el  sacro 
Que  adoró  Blántna  y  Roma  en  simulacro. 

Marte  y  Apolo  están  en  competencia 
Por  Don  Fernando  de  Gmsmm,  qu'es  éste ; 
Marte ,  porque  ie  iguala  en  la  potencia ; 
Apolo,  en  dota  lira  y  voi  celeste. 
Nada  puede  aplacar  su  diferencia, 
Porque  con  ellos  no  hay  rason  que  preste; 

Y  así  queda  en  las  armas  par  de  Marte , 

Y  por  de  Apolo  en  claro  ingenio  y  arte. 

Don  Juan  de  Ar§niio  es  éste;  advierte  y  mira 
Este  joven  ecelso ,  cuya  gloria 
k  la  fama  da  fama ,  al  cielo  admira, 

Y  lo  terrestre  adora  su  memoria. 

i  Dichoso  el  siglo  que  su  dulce  lira 
Oirá !  y  dichoso  él  verá  su  historia ; 

Y  más  dichosa  Hfspalis ,  qu'espera 
Qu'este  Pindaro  ilustre  su  ribera. 

Puesto  al  rígor  del  sarraceno  bando 
A  Don  ImU  Ponee  de  León  contemplo. 
El  nombre  de  los  suyos  ensaliando , 
Del  suyo  dando  vivo  y  claro  ejemplo. 
Los  fieros  enemigos  contrastando , 
Colgando  sus  despojos  en  el  templo 
De  Apolo  y  Marte,  que  de  invidia  y  saúa 
i  Ay  triste !  qoiUrá  tal  gloría  á  Espafta. 

De  sacro  lauro  y  hiedra  victoriosa 
Mira  esta  heroica  frente  rodeada 
(De  lauro  por  su  lira  milagrosa , 
De  hiedra  por  su  invita  y  fuerte  espada), 
De  Don  Áhnro  el  Conde,  á  quien  la  diosa 
Qn'en  Grecia  en  letras  y  armas  fué  adornada , 
Que  queriendo  hacer  sujeto  diño 
D'ella ,  espira  este  espíritu  divine. 

Don  Antonio  Fernandes,  que  al  renombre 
De  Cárdoba  dará  esplendor  y  gloria , 

Y  á  Córdoba  y  Sevilla  coa  su  nombre 
Hará  eterna  y  ecelsa  su  memoria  , 
Es  la  figura  deste  ilustre  hombre , 
Deste  luciente  Apolo,  á  quien  la  historia 
De  un  santo  rey  consagrarán  al  templo 
De  su  ingenio ,  virtud  y  santo  ejemplo. 

Pon  la  vista  y  ocupa  el  pensamiento 
En  la  contemplación  desta  presente 
Efigie ,  en  quien  está  junto  el  aliento 
Que  hacer  pueda  on  espíritu  ecelente. 
Al  Mor^t  de  Torifé  te  presento 
Don  Fernando t  de  cuya  loi  ardiente 
Nacerá  un  sol  que  haga  su  venida 
Su  ilustrfsima  casa  esclarescida. 

Nuestro  tartesio  principe  Femando, 
Tercero  duque  de  Aleóle ,  y  prtmero 
A  cuantos  va  la  trompa  etemisando 
Del  veloz  Tigris  al  famoso  Ibero, 
Es  el  que  ves;  de  quien  verás  cantando 
El  cintio  coro,  cual  cantó  de  Homero , 
ó  cual  Homero  del  varón  divino 
Cantará  deste  de  su  ingenio  diño. 

Deste  celestial  joven,  deste  eterno 
Honor  del  Bétis  y  de  Febo  amparo , 
Vida  del  siglo,  y  dnico  gobierno 
De  los  ingenios  que  lo  hacen  claro , 
Con  espíritu  áonio  y  plectro  tierno 
Quisiera  dilatar  lo  qn'el  avaro 
Tiempo  me  niega  en  la  ocasión  presente 
Debido  á  su  grandeu  y  gloria  ardiente. 


Mas  vendrá  tiempo  en  que  mejore  el  canto , 

Y  con  nueva  labor  se  vea  esculpido 
Entre  los  héroes  qu'el  purpúreo  manto 
De  Palas  cobijó  contra  el  olvido. 

Y  ahora  que  decir  no  puedo  tanto, 
Que  no  sea  en  suma  y  quede  remitido 
A  la  ocasión  felice  en  que  confio 
Que  cumplido  veré  el  afecto  mío. 

Desde  aquí  quiero,  Sannio,  que  volvamos 
Sin  detenemos  más  en  la  infinita 
Memoria  de  los  cisnes  que  dejamos , 
Sin  la  que  has  visto  brevemente  escrita. 
No  te  parezca  en  esto  que  olvidamos 
Lo  que  la  eternidad  les  solicita ; 
Qu'esto  un  pincel  qu'ecederá  al  de  Apeles 
Dará  en  estampa  y  cantará  en  papeles. 

Y  porqu'estás  en  suspensión  dudosa 
Mirando  esta  figura  que  no  tiene 
Rostro,  toda  cubierta  d'espantosa 
Sombra  que  te  conturba  y  te  detiene , 
Sabrás  qu'éste  es  un  hombre  á  quien  la  odiosa 
Invidia  alimentó,  de  quien  les  viene 
A  los  sagrados  cisnes  la  inclemencia 
Que  usa  con  ellos  la  vulgar  licencia. 

Este  de  quien  el  nombre  está  borrado 
Porque  con  él  acabe  la  memoria 
Qae  tiránicamente  habla  usurpado 
En  falsa ,  injusta  y  no  debida  historia, 
Lo  puso  Febo  aquí,  cual  ves ,  tapado, 
Castigando  su  altiva  vanagloria 
Con  que  su  nombre  acabe  entre  las  gentes: 
Castigo  cierto  á  libres  maldicientes. 

Dejemos  lo  qn'en  esto  más  pudiera 
Referírte;  qu'el  tiempo  m'apresura, 

Y  el  generoso  Bétis  os  espera 
Para  que  se  principie  tu  ventura. 
Hoy  tendrá  fin  de  tu  congoja  fiera 
El  largo  uso,  y  tu  pobreza  dura 
Acabará  del  modo  que  deseas ; 

Y  ven  tras  mí,  porque  cumplir  lo  veas. 


SOXKTO  (1). 


Hirió  la  tríría  diosa  en  el  Letéo 
Con  el  tridente  del  undoso  hermano, 
Por  el  insulto  que  el  pastor  troyano 
Cometió,  y  suspira  el  caro  Orféo. 

Apareja  Mercnrío  el  caduceo. 
Árdese  en  ira  Jove  soberano. 
Sin  que  impida  su  ánimo  inhumano 
Juno,  ni  el  tierno  abrazo  Citeréo. 

Treme  el  profundo  Huerco ,  y  del  ruido 
Se  enciende  Flejeton ,  y  Febo  vuelve 
El  diurno  camino  sin  gobierno. 

Altérase  el  Parnaso ,  y  conmovido 
El  zonado  zodiaco  revflelve 
Sus  doce  signos  en  su  curso  eterno. 

—  1966.  Coro  febeo  de  romances  histo- 
ríales, compuesto  por  Joan  de  la  Cue^a. 

MS.  en  i.*,  468  fojas,  letra  de  prínclpios  del  siglo  xvir. 

Es  copla  ruda  y  grosera. 

A  este  códice  le  falta ;  y  aunque  follado  desde  1  á  468 ,  debe 
de  ser  acéfalo,  porque  sin  titulo,  encabezamiento  ni  intro- 
ducción alguna,  empieza  desde  luego  con  el  romance  del  rey 
Candantes. 

Los  romances  que  contiene  este  Rotnaneero  son  acaso  Íes 

(1)  Este  soneto  está  ea  el  VUje  de  Saanio,  cap.  nr.  {Nota  de 
Gaitardo.) 
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peores qae se  leen  en  castellano:  parece  imposible  que  quien 
escribía  lan  coitos  y  valientes  sonetos ,  elegías  tan  bien  sen- 
tidas y  epístolas  tan  elegantes,  escribiese  romances  tan  ru- 
dos, cansados  ¿  impertinentes.  Sobre  malos,  son  larguísi- 
mos ,  circunstancia  que  los  hace  pésimos. 

TABLA.  —  LIBRO  I. 

Romance  l.^  de  Jiges  y  Gandaules : 

En  vida  alegre  y  contenta, 
Gozando  el  reino  de  Lidia... 

(487  versos.) 

Los  mis  de  los  romances  son  de  la  misma  magnitud ;  para 
excusar  el  contarlos  uno  por  uno,  basta  saber  que  cada  hoja 
consta  de  Ai  versos. 

2.°  Del  poeta  Arquiloco  y  Neobule  : 

En  amoroso  deseo 
Arquiloco  pena  y  arde...  f.  li. 

3."  Del  poeta  Hipone  y  su  retrato : 

La  humana  naturaleza 

Queriendo  hacer  nn  extremo...  r.  iO. 

4."  PreDuncios  del  nacimiento  de  Alejandro  Magno : 

Luego  que  en  estrecho  nudo 
Ató  el  alegre  Himeneo...  f.  2i. 

5.**  Del  rey  Ciro : 

Hablando  estaba  en  secreto 
Artiages  con  Harpago...  f.  29. 

6."  De  Aníbal ,  en  el  cerco  de  Roma  : 

Favorecido  del  hado 

Que  la  sigue  y  favorece...  f.  45. 

7.°  Del  enigma  de  una  dama  i  su  galán : 

Consumiéndose  en  suspiros 
Andaba  un  penoso  amante...  f.  48. 

8.^  De  Josefo  y  Vespasiano : 
Ganando  Vespastano 
La  ciudad  de  lotopata...  f.  54. 

9.®  De  Creso  y  Ciro : 

Llegando  el  sabio  Solón 

k  la  presencia  de  Creso...  f.  62. 

10.  De  Alejandro  : 

Siguiendo  iba  Alejandro...  f.  67. 

LIBBO  II. 

i.*'  Romance  i  la  musa  Cito: 

Si  i  mis  números  terrestres 
Tu  febeo  aliento  aspira...  f.  78. 

2.°  De  Ayax  y  Héctor: 

Conjurado  contra  Troya 

En  Áulide  ei  poder  griego...  f.  80. 

5."^  De  M.  Valerio  Corvino: 

Administrando  la  guerra 

Contra  los  fieros  franceses...  f.  90. 

Siguiendo  la  dura  guerra 
Ei  poderoso  rey  Pirro...  f.  95. 

5."  De  Octaviano  César  y  L.  Cinna : 

Por  todas  las  vías  posibles 
Fué  de  OctavTano  César...  f.  99. 
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6*  De  Filipo y Arqoediancs : 
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Tenia  el  magno  Filipo, 

De  Alejandro  invicto  padre...  f.  109. 

7."  De  Tubelio  Tabrea  de  Capua : 

Siéndole  por  los  romanos 
Ganada  al  fuerte  Aníbal...  f.  110. 

H.^  Del  suicidio  de  Carneades : 

Siendo  en  sos  ayuntamientos 

Y  senado  los  de  Tiro...  f.  112. 

0."  De  Cambi-ses  y  el  juez  Sisamnes : 

Cambiscs ,  rey  de  los  persas , 
Cuya  virtud  admirable...  f.  117. 

1 0.  Del  alcalde  de  Aroche : 

En  el  concejo  de  Aroche 

Fué  por  alcalde  elegido...  f.  ¡22. 

libro' III. 

1."  Romance  á  la  musa  Euterpc  : 

Deja ,  soberana  Euterpe , 

La  matemática,  y  deja...  f.  130. 

2.°  De  Dolabela : 

Ante  Publio  Dolabela, 

Siendo  procónsul  de  Asia...  f.  t32. 

3.^  De  Maqueo,  cartaginés  : 

El  gran  capitán  Maqueo 
Canto,  cuya  fortaleza...  f.  156. 

4.''  De  Bellido  Dolfos : 

Retados  los  de  Zamora , 

Por  muerte  del  rey  don  Sancho...  f.  141. 

5.^  De  Pausanias  y  Filipo : 

De  Filipo,  su  marido. 

Padre  de  Alejandro  Magno...  f.  147. 

6."*  De  Pulto,  capitán  de  Pavia  : 

Teniendo  i  Pavía  cercada 

La  gente  de  Marte  Üero...  f.  lo2. 

7.*^  Romance  i  la  muerte  de  una  señora : 

Huyendo  de  su  sosiego. 

Que  ai  aAigido  fatiga...  f.  158. 

(Con  una  canción  i  Lucira ,  que  empieza : 
Bien  puede  ya  la  muerte...; 

S.""  Del  cónsul  Hanlio: 

Ei  ejército  romano, 

Y  Maullo  en  éi  por  caudillo...  f.  161. 

9.**  De  Mételo  Numidlo : 

Después  que  al  flero  lugnrta 
Abajó  la  frente  altiva...  f.  167. 

10.  Destierro  de  Agemicio  Cipo : 

Fué  tenido  en  tanto  odio 

En  Koma  el  nombre  de  rey...  f.  171. 

11.  Del  rey  Eucrátides: 

De  los  fuertes  trscianos, 
Eucrátides  tenia  el  cetro...  f.  175, 


I.*  Romince  i  la  roma  Talii : 

Cml  BOrlc  el  lita  d>  Juno, 
Que  los  tita  aini  ác  Árfon...  I 

3."  Marco  Antonio  j  Cleopatra  : 

Conln  loi  lobrrlilas  Pinoi 
Que  ><Dlo  i  Rnmi  inqnlelabin... 
3."  El  fllúsoro  Cenócrates  j  Friue ; 

rnot  coDlIiiiDi  de  imnr. 

lie  1<»  de  plu  T  cnprir...  r,  19; 


f.iOS. 

5.°  Órlenlo  lie  Apolo  al  poeu  Dalfiínites : 
En  hitcr  bntli  le  Apolo 
Kmiili-Jlla  JiISpDrMJS...  f.  4W. 

B."  Cisamienlo  de  Pelar*  - 


..  r.^ll. 


7."  De  Hanlio  Cipilolino : 

UiBxIoCaplloliDa,,.  [.  MS. 
8."  Desilerra  do  Ovidio: 

Viiifiiüo  tn  maíor  pri«i>i> 
Del  empendor  Angnslo...  [.  üü. 

9."  Del  cónsnl  L.  FlimlntA : 

CnJI  te»  it  imor  1i  fuer» , 

1.0  mgeilra  el  elemplo  il  tIto...  í.  K 


.'  Romance  i  la  mnsa  Helpomene : 

TemeroM  r  de  horror  lleno 

INir  cien  mil  Tirloipelliroi...  r.  U9. 

°  Hoene  de  H.  Aiilio  Regalo : 
Kn  «trecha  callierio 
Rfgnlo  MUbi  en  Gsrtito...  1. 1». 

"  Dei traición  de  Cartago : 

No  i\tiM  coDiFíiii  Roffli , 
N  tDcrueii  iplicad].-  r.  tti. 

*  Del  re;  Tanitilno  Prlico : 

Por  las  honbrvt «!  (ibvllo, 
VeiKdiileliUnralliio,..  f.M. 

■  Priiion  del  filóMfo  Proiigoras : 

Jojiio  t\  üíiiiila  de  Atenas, 
Por  icuífdo  liecrPliilii..,  f-  í*8. 

°  Hírculei  y  Diomédet : 

Por  ejeaplo  de  rNeii , 

Cinitrt  del  re;  de  Tríela...  f.  ill. 

."  De  Bailrii : 

La  pan  it  ID  ntl  enaiejo, 

IU)n  el  metan  inil  se  premia...  I.  tTC 

).  (Mc.)  Cilon  de  ÚUca  en  Libia: 
De  la  nii  de  Finilla 
Lipoca  f  veoeldi  tcBte...  f.tti. 


[  GAROZA. 

II.  Muerte  de  Caion  de  6 


i."  Romanceóla  mauTerpitcore: 
Tou  m  diilna  arpa, 
Terpsfcore,  j  celpti remas...  f.  í 

3."  De  Marco  Licinlo  Craso : 

Contra  lia  picei  qne  liablí 
Hecho  Rama  cnn  losParlnv..  f. 

5."  De  Llcargo  j  sus  leyes : 

Por  nserle  de  Polldfleí, 

Rej  de  Eiparla  .  rliglii  el  reino.. 

i.'  Narco  Tullo  (do  Cicerón) : 

Al  refTirqnlno  pidieran 


S.°  De  Teoiena ,  leíala  : 


B.*  Suicidio  delppo  : 


*  Uuerie  del  rej  Codro : 

Conln  1  los  itenienseí 

l.ü!  doríeDses  se  ■nui...  r.  3 

■  Romance  de  las  ranas : 

Faliíado  la  Isi  >l  maído. 
Ya  que  I»  iDCiealeí  formai... 

"  H.  Silvio  j  Barbalde : 

Hnrendo  li  horrible  farli...  I. 

}.  Pilla»  ;  Damon  : 

Senteniiido  lenli  1  nnerte 
El  Inhumano  Diopíilo...  I.  S3l 


1.*  Romance  ala  musa  Erato: 


1*  Alejandro  jArisióleIcs: 

Llefado  el  iran  Naeedonio 
k  ter  la  Wrlll  ribera...  r.  113. 

3.°  Agradecimiento  de  Quinto  Hételo : 

LafanouCellibería  • 

Conqsjilanda  Iba  Vélelo...  (.  SM. 

J.°  Sentencia  de  Tito  Manila  Turcuato  contra  si 
hyo: 

Ofendida  de  Sllann 

Macedonii  a  Hoina  eaiia...  I.  JSI. 

a.°  Palemón  j  Cenócrates : 

Lerendo  eiuba  Cendcratri 

En  in  caía  nn  dia  la  elencia...  T.  JüT. 

8.*  Converalon  de  una  dama  por  una  «entendí  d 


I; 
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7.*  Romanee  amoroso : 
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10.  Hipócrates: 
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Qnerelloso  de  sa  nnerte , 
Metido  en  ana  montafií...  f.  364. 

8.*  AliaUr,  muerto  por  el  maestre  D.  Rodrigo  Te- 
Uez  Girón : 

Lleno  de  imaginaciones 

Y  de  congojosas  ansias...  f.  3B9. 

9.'*  Destierro  de  CfceroD : 

Contra  el  defensor  de  Esperia , 
Contra  el  divino  orador...  f.  371. 

iO.  Romance  amoroso  (Palemón  y  Lfris) : 

Viendo  pacer  su  cabrio 

Al  pié  sentado  de  an  roble...  f.  37G. 

11.  Julio  César  en  Numidia : 

Habiendo  la  ingrata  Egipto 

Dado  la  mnerte  á  Pompcyo...  f.  379. 

i2.  Romance  de  Ciro : 

Hablando  estaba  en  secreto 
Artiagescon  Harpago  (1)...  f.  384. 

13.  Sueño  de  Imera : 

Antes  qae  de  Zaragoza 

k  Dionisio  se  le  diera...  f.  38S. 

LIBRO  viu. 

1.^  Romance  ¿  la  musa  Polimnia: 

Contra  el  fugitivo  tiempo 
Consomidor  de  las  cosas...  f.  388. 

S.°  Profecía  de  la  muerte  de  Alejandro : 

Habiendo  el  fuerte  Alejandro 

Con  su  victorioso  ejército...  f.  389. 

3.®  Alejandro  y  el  indio  Calamls : 

Guiado  de  su  fortuna 

El  macedonlo  valiente...  f.  398. 

4."  Demóstenes : 

En  el  senado  de  Atenas , 
Demóstenes,  cuya  gloria...  f.  401. 

3.°  Menio  Agripa  : 

La  rigurosa  discordia...  f.  405. 

6.^  Diógenes  y  Arisüpo : 

Residiendo  en  Zaragoza 
En  su  tiránica  silla...  f.  409. 

7.0  Perilo  : 

Reinando  el  cruel  tirano 

Fálaris,  plaga  del  mundo...  f.  412. 

8.®  Queja  de  una  vieja  al  amor : 

En  el  regazo  de  Venus , 

Do  las  Gracias  oeuptdo...  f.  416. 

0.^  Laomedon : 

k  Troya  tenía  fundada 

El  rey  Laomedon  y  el  muro...  f.  4i0. 


(I)  No  le  acaba,  sin  duda,  porque  queda  escrito  al  f.  t9. 
{íiota  de  Gallardo,) 


Atadas  atrás  las  manos. 
Asida  por  los  cabellos...  f.  428. 

LIBIO  IX. 

i.*  Romapce  i  la  musa  Urania : 

k  la  humilde  musa  mía  , 

Que  tu  celestial  auxilio...  f.  435. 

2.®  Oestruicion  de  Jerusalen : 

La  venganza  de  la  muerte 

Del  Redentor  de  la  vida...  f.  437. 

3.0  Cayo  Fabrício  : 

Con  una  mortal  herida 

El  fuerte  Cayo  Fabricio...  f.  452. 

4.^  Alejandro  y  su  médico  Filipo : 

Desbaratado  Darío 

Por  el  macedonio  fuerte...  f.  456. 

5.<>  Dionisio  el  tirano  : 

De  sus  horribles  costumbres 
No  apart.1ndo8e  vivia...  f.  461. 

6.<^  Aníbal  y  Perolo : 

Habiéndose  los  Campanos 
Desviidose  sin  causa...  f.  465. 

7.®  Pisístrato  y  Trasípo : 

Gozando  de  la  privanza 

De  Pisfstrato  Trasipo...  f.  468. 

(Acaba  el  manuscrito  en  el  verso  : 

Del  honor,  la  vil  infamia.) 

£1  concepto  que  los  romances  ds  Cueva  merecieron  ú  sus 
contemporáneos  se  echa  bien  de  ver  del  1.*  del  lib.  vi : 

Toca  tu  divina  arpa , 
Terpsícore,  y  celebremos 
Los  inmortales  varones 
Qn'en  este  libro  celebro ; 
Que  si  por  tí  son  cantados 
Sus  esclarecidos  hechos , 
Libres  serán  del  olvido, 

Y  yo  por  su  causa  eterno, 
k  pesar  de  los  que  pesan 
Aquestas  cosas  con  peso, 
Sinfrelni  neldad. 

De  toda  razón  Bjenos; 
Que  hablan  como  infieles , 
Sin  guardar  justos  preceptos. 
Cual  sucedió  en  los  romances 
Del  primer  Coro  febeo  : 
Que  sin  mirar  la  intención 
De  mi  primer  movimiento. 
Que  fué  de  cada  romance 
Hacer  un  breve  compendio 
(Aunque  en  un  romance  largo) 
Del  varón  que  en  él  reOero. 

Y  ha  sido  so  ínadveriencia 
De  los  ignorantes  desto. 
De  los  sátrapas  de  Apolo, 
Que  los  han  reprehendido 
Por  malos  y  sin  provecho ; 
No  por  malos ,  por  ser  malos, 
Porque  de  lo  que  son  ellos 
(Fuen  de  toda  arrogancia , 
Porque  en  todo  lo  condeno) 
Nadie  puede  condénanos, 


733 


CUEVA  DE  GAROZA. 


734 


Sino  tenerios  por  bnenos. 
Mas  las  faltas  qae  les  ponen 
Estos  censores  del  Uenpo, 
Es  decir  qoe  son  mny  largos 
(Y  algunos  dicen  moy  iaengost, 
Qae  no  se  pneden  cantar, 
Ni  al  cabo  llevan  retruécanos  : 

Y  con  tan  (no  sé  qué  diga ; 
Iba  i  decir  tan  sin  seso), 
Qne  no  ven  qo'es  arliflcio 

Y  qae  qaiero  defcndellos , 
Ya  qoe  por  so  desventara 
De  los  poetas  no  pnedo, 
De  los  músicos  siqaiera , 
Qo'es  irreparable  el  riesgo. 
Paes  de  ser  cantados  mal , 
Vienen  i  ser  mal  acetos : 
Como  de  ser  bien  cantados , 
A  ganar  nombre  perpétao. 

Y  no  es  este  inconveniente 
Sólo  el  qae  se  teme  y  temo, 

Y  el  que  se  debe  temer, 

Y  ei  qae  temiera  hoy  Homero; 
Mas  ei  contender  con  gente 
De  qnien  es  volgar  proverbio 
Qae  músicos  y  poetas 

Son  vacíos  de  cerebro... 
Tú ,  Terpsícore  divina , 
Gloria  del  febeo  imperio. 

Y  honor  del  febeo  coro, 
Á  este  Coro  febeo 

Da  (a  divino  favor. 
Porque  celebre  mi  acento 
La  gloria  y  la  eterna  fama 
Destas  historias  qae  ofk^zco 

Y  consagro  al  nombre  toyo, 
Para  darles  nombre  eterno. 


II0)IA:(CI    de    lo  que  el    poeta  SIMONÍDES    RESrONOIÓ    AL   REY 
HIEROÜ  QUE  LE  PREGUNTÓ  QOI¿.<«  T  QD¿  TIL  ERA  DIOS. 

• 

Preguntóle  el  rey  Hieron 
Al  poeta  Simonides 
Qaién  y  qné  Ul  era  Dios , 
De  qnien  tantas  cosas  dicen.— 
El  poeta  le  responde  : 
«Qne  para  aquello  que  pide 
De  término  le  dé  un  dia , 
Porque  lo  entienda  y  lo  mire.* 
Concedióle  ei  rey  el  plazo ; 

Y  cumplido,  le  apercibe 
Que  le  diga  quién  es  Dios , 
De  quien  tantas  cosas  dicen.— 

Demandóle  otros  dos  días 
El  poeU  en  que  le  avise. 
Dióselos  el  rey,  y  luego 
Que  se  cumplieron ,  le  insiste 
Que  le  diga  quién  es  Dios, 
De  quien  tantas  cosas  dicen.— 
Simonides  le  demanda 
Tres  dias  mis,  par^  que  explique 
Aquello ;  y  siendo  cumplidos. 
Dijo  el  rey:  «  Di  qué  te  impide 
Qae  me  digas  quién  es  Dios , 
De  quien  tantas  cosas  dicen.*  — 

Pidióle  otros  cuatro  dias ; 

Y  el  rey,  admirado  y  triste, 
Los  concedió,  no  entendiendo 
La  causa ;  y  pasados ,  pide 
Que  le  dip  quién  es  Dios, 
De  quien  tanUs  cosas  dicen.— 


Demandóle  ocho  dias  más ; 

Y  el  rey,  cansado  de  oille. 
Viendo  qae  le  duplicaba 

Los  platos,  le  dijo :  «¿Sigues 
Ese  camino  burlando 
De  mi?  ¿Es  razón  que  olvides 
Lo  que  una  vez  te  he  pedido, 

Y  tantas,  sin  que  me  indines. 
Para  darme  una  respuesta? 
Que  sin  que  mucho  investigues 
Decir  puedes  quién  es  Dios , 
De  quien  tantas  cosas  dicen , 
Si  no  es  falso  tu  saber 

Y  astro  falta  que  te  inspire.» 
Viendo  el  poeta  indinarse 

Al  rey,  dijo : « No  imagines 
Que  ha  sido  no  obedecerte, 
(>  que  en  mí  tal  yerro  vive. 
Mas  ha  sido  la  ocasión , 
Que  no  sé  cómo  te  explique 
Quién  es  Dios,  ni  qué  responda , 
Ni  cómo  te  siniOque 
Su  grandeu,  que  no  alcanzo 
De  qué  modo  ia  publique. 
Que  mientras  más  pienso  en  ella 
Me  pierdo,  y  no  sé  decirte 
Nada ,  ni  sé  qué  te  diga , 
Porque  no  es  cosa  posible.» 

Admirado  el  rey  Hieron 
Quedó,  y  eipoeUdice: 
«  No  te  espante  lo  que  digo, 

Y  mi  duda  no  te  admire; 

Y  así  quiero  que  me  peses 
El  fuego,  y  quieras  medirme 
El  soplo  veloz  dei  viento. 
Haciéndolo  ser  visible. 
Que  bagas  volver  atrás 

Ei  dia  de  ayer  que  viste 

Pasar,  y  aquesto  hará 

Qoe  mi  opinión  se  conOrme , 

Y  que  entiendas  quién  es  Dios, 
De  quien  tantas  cosas  dicen.»— 

A  esto  respondió  el  rey : 
«Bien  entiendo,  Simonides, 
Qne  no  es  esa  obra  de  bomibre , 
Ni  hombre  hará  lo  que  pides.»— 
«Bien  hay  (respondió  el  poeta t , 
Rey,  de  qné  te  maravilles. 
Si  saber  quieres  qué  es  Dios, 
De  qnien  tantas  cosas  dicen. 
Masdime,  si  te  pidiera 
Que  quisieras  advertirme 
De  cuántas  habitaciones 
Hay  en  esU  tierra  Orme 

Y  en  el  corazón  del  mar, 

ó  cuántas  venas  se  escribe 
Qu'el  principio  del  abismo 
Tiene,  y  que  me  las  recites; 
ó  cuántas  hay  sobre  el  orbe 
Celeste,  que  ves  visible; 
Si  estas  cosas  que  se  alcanzan , 
Si  esto  no  sabes  decirme 
Con  traerlo  entre  las  manos , 
Dime,  rey,  ¿eómo  es  posible 
Que  comprehenderse  pueda 
Lo  qu'es  incomprehensible. 
Que  alcance  las  vías  ocultas , 
Que  acierte  ó  pueda  decirte 
De  aquel  altísimo  Dios, 
De  quien  tantas  cosas  dicen?  • 

Quedó  el  rey  miravillado 
De  oir  esto  á  Simonides, 
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Qne  eonOrmiS  sa  opinión , 

Diciendo :  «  Porque  se  slfuen 

La  moUttad  de  los  dioses 

Qae  entre  nosotros  se  sirven , 

Y  dejamos  de  adorar 

Por  Dios,  no  al  toro  ni  al  cisne, 

Sino  al  verdadero  Dios, 

De  qoien  tantas  cosas  dicen.» 


ROHAKCI  AMOROSO. 

Viendo  pacer  so  cabrio, 
Al  pié  sentado  de  an  roble , 
Cuando  la  hermosa  aurora 
La  oriental  cortina  corre , 
Palemón ,  libre  y  contento. 
La  zampofia  al  labio  pone, 
T  en  la  rabafia  sus  ojos 
De  Lirís,  qne  su  vos  oye , 
Qu'en  resonando  el  acento 
Pard  ella  y  ¿1  propone : 

«Liris,  si  casarle  quieres. 
No  es  bien  qne  yo  te  lo  estorbe. 
Ni  que  por  mi  se  te  impida 
La  qne  tú  por  suerte  escoges. 
Que  no  habrá  nublo  de  ausencia 
Que  me  turbe  6  descolore , 
Ni  desden  que  me  dé  pena 
Para  que  mi  vida  apoque ; 
Pues  ya  no  m'enriende  el  celo, 
Ni  las  entrafias  me  roe , 
Qu'el  corazón  tengo  armado 
De  cortezas  de  alcornoque , 
En  que  topan  las  saetas 
Del  Amor,  sin  que  en  él  toquen , 

Y  se  vuelven  hacia  airas 
Sin  ofenderme  su  golpe. 
Que  no  llene  Amor  poder 
Sino  en  quien  teme  su  nombre ; 
Del  cual  quieto  y  seguro 
Gozo  del  tiempo  qne  corre , 

Y  no  porque  á  mi  deseo 
Falta  quien  le  corresponde ; 
Que  bien  conoces  i  Ismenia , 
Á  Celia,  ¿Jacinta  y  Cioe, 

Y  sabes  bien  si  me  quieren 
Ó  me  niegan  sus  favores. 
Mas  porque  conozco  el  yerro, 

Y  conozco  que  no  hay  hombre 
Que  viva  libre  de  queja 
Cuando  Amor  mis  ie  socorre. 
Por  eso  huigo  y  no  quiero 
Alarme  i  nudo  que  ahogue; 
Sino  que  de  suerte  sea , 
Que  cuando  quisiere  afloje; 
Que  bien  puede  hacer  esto 
El  que  vida  libre  escoge. 

Y  temiendo  tu  mudanza 

La  escogí ,  porque  no  obren 
El  desden  y  el  celo  ardiente ; 
Antes  porque  se  conforme 
Mi  voluntad  con  la  tuya , 
Digo  que  mil  aDos  goces 
Del  nuevo  estado  que  tomas, 

Y  tantos  bienes  te  sobren , 
Que  puedas  sin  tener  falta 
Hacer  ricos  muchos  pobres. 
Las  arenas  dcsle  rio, 

Oro  y  perias  se  te  tomen ; 
Ricos  temporales  tengas , 
Cuando  menos  pan  se  coge. 
X  tus  ovejas  no  falte 


El  pasto,  ni  se  le  agoste; 
Dos  crias  te  den  al  afio, 

Y  ambas  á  dos  te  se  logren , 
De  dos  en  dos  las  crianzas , 
De  dos  en  dos  los  vellones, 

Y  en  el  desabrido  invierno 
Plubias  de  oro  se  los  mojen. 
Con  vida  alegre  y  contenta , 
Que  tu  maridóte  adore. 
Sin  que  sospecha  6  temor 
Este  contento  te  borre , 
Viendo  cuanto  mis  deseas 
Con  alegres  sucesores.» 

Cesó  la  sonora  voz , 
Quedando  el  cóncavo  monte 
Resonando  i  los  acentos 
Repetidos  por  el  bosque, 

Y  por  las  extremidades 
Donde  la  voz  se  recoge. 
Alteráronse  las  cabras, 

Y  el  pastor  en  pié  se  pone , 

Y  viéndolas  ir  huyendo 
Con  pavoroso  desorden , 
Puso  una  piedra  en  la  honda , 

Y  dos  vueltas  dio  y  tiróles. 
Diciendo:  «¿Dequéhais? 
¿Qué  podéis  ver  que  os  asombre? 
Si  en  la  flrmeza  de  Liris 

Veis  mudanza ,  y  que  se  aseonde 
Por  otro  nuevo  cuidado 

Y  en  tal  olvido  me  pone , 
Volved ,  no  dejéis  el  pasto ; 
Que  no  hay  porque  os  alborote 
Viendo  aquesto,  aunque  veáis 
Dejar  su  asiento  este  monte. 
Volver  atrás  este  rio 

Qne  desta  alta  sierra  corre. 
Dar  uvas  la  dura  encina , 

Y  trigo  los  alcornoques, 
Miel  los  duros  pedernales, 

Y  sudar  imbar  los  robles. 

■ 

—  1967.  Oficina  |  de  1 1  van  Ravisio  Tex  | 
tor  I  Traduzída  de  Len  |  gua  Latina  en  Es- 
pañola I  Por  I  Ivan  de  la  Cveva  |  i  |  An'e- 
dida  de  Huchas  otr  |  as  Cosas.  158). 

4.*-MS.  oríginal.-Fróntis. 

Una  gran  parte  está  de  letra  del  mismo  Joan  de  la  Cneva: 
lo  demás  está  escrito  de  verlas  manos. 

Perteneció  este  libro  i  la  curiosa  Biblioteca  del  Sr.  Velat. 
co,  según  su  tarjeta : 

ff  Ex  Bibliotheca  D.  Ferdfn.  Josepbi  a  Velasco.  In 
Aula  GrimiDali  Supreml  Castellae  Señalas,  Fiscalis.i 

Hablando  de  Tibulo,  dice : 

ff  Principe  de  los  poetas  elegiógrafos  detta  cuenta» 
declara  su  deseo  en  el  libro  iv,  elegía  1.*;  y  porqoe 
desde  mi  mocedad  le  imité,  quiero  ponelto  aquí, 
aunque  no  todos  los  versos ,  sino  los  que  hacen  al 
propósito : 

k  mí  mi  pobreza  dura 

Me  trasponga  en  un  lugar 

Ajeno  de  toda  cura, 

Rodeado  de  frescura 

Donde  pueda  sosegar...* 

Falta  el  resto  de  esta  composición,  en  dos  h.  del  aiaDvt- 
crito  que  están  cortadas. 

Posee  este  manuscrito  en  Cádiz  (1844^  el  ex-diputado  por 
Venezuela  D.  Fermin  de  Clemente. 
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i  968.  Diálogos  de  las  cosas  notables  de  Gra- 
nada, ylengua  española,  y  algunas  cosas  cu- 
riosas ;  compuesto  por  el  Licenciado  Luis  do 
la  Cueva.  Pruébase  que  la  lengfua  latina  lia 
tomado  mucho  de  la  española.  Dirigidos 
al  llustrisimo  señor  cardenal  D.  Fernando 
Niño  de  Guevara,  mí  señor,  arzobispo  de 
Sevilla,  del  Consejo  de  Estado  de  S.  H...  Im- 
preso con  licencia  en  Sevilla  por  Fernando 
de  Lara,  en  la  calle  de  la  Sierpe,  año  1603. 

t.* ,  sin  foliaMn.—dcn.  K-L— Aprob.,  del  Dr.  J.  Birlada : 
Stvllla,  1SIIircil603. 

El  ejemplar  qne  Icdío  i  li  ilit*  llene  nal»  nannicrlia» 
de  iqnel  liempo,  mnf  picanlei. 

CUEVA  (fb.  hartib). 

J969.  De  corrupto  docend?  Granamatlc^ 
Latine  genere,  et  de  rutione  ejusdem  breriter 
rect^  que  tradend^  Libellus.  Fralre  Martillo 
Cueva,  carmonensi,  authore.  Opus  in  quo, 
lector  amice,  videbis,pr¡muQi  quam  inepté 
et  proliié,  ne  dicano  perperam,  docerl  vulgo 
soleat  sermo  Latinus ;  deinde  quam  commo- 
db,  quamque  brevi,  non  plus  quidem  sex 
meusibus  Iradi  possit :  si  tamen  coBtingact 
et  commoslrator  disertus,  etingenium  do- 
cile,  et  temporis  ocium.  Antuerpi?,  excu- 
debal  Johannes  Gravius,  annoiftSO.  {Al  fin, 
en  hoja  suelta.)  Antuerpia,  excudebat  Joban- 
nes  Gravius,  typographus,  anno  1330,  cum 
gralia  et  privilegio. 

H,*— 79  lojai,  liD  la  del  membrele  del  impteior  al  fln. 

El  ejemplar  fue  tengo  1  la  vista  fué  de  Ambrosio  de  Me- 


Dedlcaloria  al  principe  D.  Felipe,  bijo  de  D.  Jainlll,  ref 
de  Pona  gal.  (La  ociiloii  do  componer  esM  iraUdo.dlce  qae 
fué  haberle  cagido  nn  religioso  portugués  de  an  drden  qie  en- 
tellabí  gnml^iea  en  Mantua,  cuando  íl  cuatro  aflos  babia  le  la 
eDseDiba  en  Véncela  i  sns  conicntualcí ,  qae  te  enseSase  lU 
mélodo.  Celebra  el  mtrllo  en  este  rimo  del  miealro  del  prin- 
cipe AnloPio  Piaeiro. )  Fecba  eu  Drdjas,  aapud  Plenmoilos, 
quam  hodle  vulgo  Flandriam  toeant,  10  kal-,  Dee.  *n.  1S19.> 

€arta  del  autor  llraf  Aolonlo  Sanchei.  {EsM  eiel  religio- 
so portDgaea,  1  cujo  ruega  estl  escrlU  la  présenle  obra.) 

«...Scio  non  de  reciuras  ex  Tiris  doeiia,  qul  mcain  iD 
sentenliam  pedibns  nal,  si  rem  caQsiileraYerInl,  et 
quomodo  Deri  soleat,  el  quomodo  Berl  debeat.  Sed 
nibjl  hicad(e3CrÍpsi,qaodei>itJectura  solam  tDfor- 
maieríiD  ,EeU  poiius  quod  ■ttqao  doceiidí  asu  per- 
didicerín.  Video  siquldem  boc ,  quem  ego  teqnor, 
modo  ertidirt  paeroi  posse  non  mious  breiiier, 
quam  recle,  sammaque  com  Tolupiaie,  lllo  vero, 
qnempteriqoeMquaator,  nonoisi  longo  (emporeac 
dlíBculter...— Yenecia,  en  las  caletidas  de  Dlcíeuibre 
de  1949.» 

T.  tt. 
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CariadernrFnnciscDdeMeneiei  tlaalor: 
Legi  atque  perlegi,  Harüae,  perquam  emdiie. 


opag  illud  mum ,  quod  dedocendl  atqne  docendt  ar- 
gumentum  contexii,  ccepiqne  mirarl  aerimoaiam 
iDgeDlUnlellecina  acamen,  menorlx  TtEcundae  le 
ii»$iino5  ad  resenandos  ainns,  IniIUatl  tai  penr- 
duam,  dnramqae  protinclam,  qualetqoamqae  mal- 
los auctores  coage&seris,  qnam  recondiía  Hqoeab- 
sirusa  TCsti gado,  q use  otnDiaceleberrimamaiqaead- 
modnm  dlniluaní  lectloaem  eniagiíanl...  Sabnuncí, 
I."  Majo  de  lS4S.a 

El  padre  Menete»  se  dice  n  odieotan ;  escribe  con  elefMcla 
j  gran  seío. 

Eau  preciosa  obrita  esU  virinalmente  dividid)  ea  do)  par- 
les: la  I.'  «De  corrupto  docendi  sermonia  Laiinl  geiereí; 
j  1i  1'  (que  empieza  en  el  t.  36]  iDe  raiioae  rectt  brevller- 


Latiui 


La  pirte  I,*  loca  los  pontos  ó  arlICDlot  sipienles  : 

I.'  Hale  inslUuIl  puerun ,  don]  ilU  allquls  scrlptor  Arlli 
CrammatlEC  ib  ovo,  qniíd  ijunt,  usque  id  aalnn  pnelegilnr. 

1.'  Non  benedisclLiltDisermonisphraiin  ei  solis  Cnn- 
matlcorum  reguUs,  1. 11. 

3."  Non  esse  dlterium  Cramnitlct  loqul  k  liiiae  iooneu- 
do,  18. 

1.'  Non  ciie  luterprelipdo)  mullos  ilanl  aerniaeii  Lallnl 
laibores,  !T. 

5.'  Peislne  faceré  qii  clin  deleetum  libros  luterpretaa- 


r,  30. 

6.'   Non  ei 


lüterpretaudo)  poetas  simal  ei 


U  parle  l'etlotras: 
1.*  De  pariibne  anilonls,  J.  37. 
i.'  Denoniiue,3e. 
S.'  Deidjecllvo,40. 
i.'  De  prooonilDe,  41. 

S.'  De  verbo,  li.-De  ludlealiTo,  43.— De  inpenlivo,  41.- 
De  nplatiro,  ü.—Bt  Infinito,  4S. 
6.'  DegerDDdi9snbsUnliils,30. 
'.'  De  sapino  in  na,  Bl. 
B.'  tkpirlicipll],!!. 
9.*  De  rormalloue  vocum,  SI. 

10.  De  tulgaribatvoelbns,  54. 

11.  De  comirtcilooe.Si. 
II.  DapaMiili,SB. 

II.  Derormilloie,  S5. 
II.  De  iBinlii  Talara,  58. 

15.  Degerandiis,  59. 

16.  De  supino  In  a,  59, 
IT.  De  panlclplls ,  6D. 
IB.  De  eonslraetlone,  60. 
19.  Reditvsad  uomla),  61. 

SO.  ReditnsadTerbi.— Deicceulu,  63. 

il.  DesuppDsIlo,  61. 

ti.  Deinminuiione,0l. 

H.  Delnamio,  61. 

14.  De  imperativo,  61. 

a.  De  gernndlls  el  parllclpila,  SI. 

!6.  Progresius  id  illa,  6S. 

17.  t>eimperson)líbns,67. 

18.  Delrregaliribns.es. 
!t9.  De  preleeiione,  69. 

30.  De  liDltatione,  75. 

31.  Aeluarium,  78. 


CUEVAS  (L.  FRANCISCO  DB  LAs). 

*  1970.  Experiencias  |  de  Amor  (  y  For- 
tvna.  I  A  Lope  Félix  de  Vega  |  Carpió,  Pro- 
curador Fiscal  de  la  Cámara  Aposto  |  lica, 
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y  su  Notario  descrito  en  el  Archiuo  |  Ro- 
manOy  Familiar  del  Santo  OGcio  de  |  la  In- 
quisición. I  Por  el  Licenciado  Francisco  | 
de  las  Cvevas,  natvral  |  de  Madrid.  |  Año 
(In  oblectatione  soepé  est  doctrina.)  1626. 
Con  privilegio.  |  En  Madrid,  |  Por  la  Vivda 
de  Alonso  Martin.  (Colofón.)  En  Madrid,  | 
Por  la  viuda  de  Alonso  |  Martin.  |  Año 
M.DC.XXVI.  (B.-G.) 

4.'— 206h.— sign.§.  A-Aa.— Porl.  orí.—?,  en  b.— Dcd.  sus- 
crita por  el  autor.— Al  L.  Fr^ucisco  de  las  Cuevas,  Lope  de 
Vega  Carpío.--Suma  del  priv.  al  autor:  Madrid,  1.*  Octu- 
bre 16Ü.— Suma  déla  tasa:  Madrid  ,  34  Enero  10^.— Erra- 
tas :  Alcalá,  1  i  Enero  1636.— Aprob.  del  padre  Tray  Lucas  de 
Montoya  :  Madrid,  38  Agosto  1614  («Ir).— Aprob.  de  fray  Ga- 
briel Tellcz :  Madrid,  9  Setiembre  16-21.— Soneto  del  L.  Juan 
Pérez  de  Montalvan.— Décima  de  Frutos  de  León  j  Tapia.— 
Canción  de  D.'  María  de  Zayas.—Al  loctor.^Texto,  en  prosa, 
con  versos. 

—  1971.  Experiencias  |  de  amor,  y  |  for- 
tuna. I  A  Frey  Lope  de  Vega  Carpió,  del  | 
Abito  de  San  luán ,  Procurador  Fis  |  cal  de 
la  Cámara  Apostólica,  y  su  No  |  tario  des- 
cripto  en  el  Archivo  Roma  |  no.  Familiar 
del  Santo  Oficio  |  de  la  Inquisición.  [  Por  d 
Licenciado  Francisco  de  las | Cuevas,  natu- 
ral de  Madrid.  (In  oblectatione  soepe  est 
doctrina.)  Con  licencia.  |  En  Madrid,  Por 
Hateo  de  Espinosa,  Año  1666.  |  A  costa  de 
Mateo  de  la  Bastida,  Mercader  de  Libros. 

8.*— 199  ps.  ds. ,  y  8  mis  de  principios.^Ded.  á  Lope : 

ff... Siendo  (este  libro)  poético,  se  hallará  en  las  del 
más  dignamente  laureado  poeta  del  mando|:  testigos 
tantas  obras,  tan  dilatados  poemas,  tan  prodigiosas  fá- 
bulas, tan  eminentes  y  tantos  libros ,  que  demás  délas 
comedias  que  hasta  hoy  están  impresas,  que  son  vein- 
te cuerpos,  se  Irán  dando  á  la  inmortalidad  en  la  im- 
prenta ,  y  á  la  gloria  de  vuestra  merced  en  el  aplau- 
so de  todos;  hasta  1,300  que  tiene  escritas,  sin  las 
que  escribirá ;  cuyo  número,  si  se  hubiera  de  medir 
con  mi  deseo,  primero  faltaran  unidades  á  la  aritmé- 
tica, que  á  vuestra  merced  para  continuarlas  vida. 
Sin  estas  la  «Jerusaleu»,  poema  que  tiene  la  ostenta- 
ción de  su  eminencia  en  su  envidia ,  y  que  ha  descu- 
bierto en  su  escrutinio  la  apasionada  ceguedad  de 
algunos  que  tienen  puesto  el  fundamento  de  su  cien- 
cia en  la  detracción ;  como  si  fuese  lo  mismo  demos- 
trar (denostar)  que  notar  y  saber,  que  procurar 
ofender.  De  cuyo  torpe  engaño  hallan  castigo  en  la 
risa  de  todos,  escarmiento  en  su  misma  afrenta,  y 
respuesta  en  la  boca  de  cuantos  juntan  al  conoci- 
miento entrañas  desnudas  de  toda  pasión ,  como  se 
ve  claramente  en  el  discurso  que  escribió  D.  Luis  de 
la  Carrera ,  por  quien  entre  los  golpes  de  tal  vengan- 
za tuve  algunos  Impulsos  de  clemencia ,  acordándo- 
me que  «parcenüum  est  animo,  miserabile  vulnus 
babenti»,  del  poeta  (Ovidio)  en  el  i.**  cDe  Pontos  ,  y 
que  tal  vez  les  hace  hablar  más  que  la  verdad  de  su 
sentimiento  la  rígida  alteración  de  su  ánimo...  etc.»   I 


Al  L.  Francisco  de  las  Coevas ,  frey  Lope  de  Vega  Carpió : 
(Le paga  la  peonada.)— Al  lector.— Sama  de  la  lie.  (síd  fe- 
rha.)-Fc  de  errat.:  Madrid ,  15  Setiembre  1666.— Soma  de  la 
tasa  (sin  fecha).— Versos  laodatorios: 

Soneto  del  L.  Joan  Pérez  de  Montalvan  (1). 

Décima  de  Frotos  de  León  y  Tapia. 

Canción  de  D.'  María  de  Zayas. 

EMá  en  prosa  y  verso,  dividido  en  coatro  libros,  qoe  el  al- 
tor llama  poemas. 

CUEVAS  (fr.  francisco  db). 

1972.  La  vida  e  milagros  de  San  Fran- 
cisco de  Paula,  escripia  por  el  muy  reve- 
rendo Sr.  Paulo  Regio,  á  insíancia  del  Re- 
verendo padre  fray  Valentín  de  Massa,  gene- 
ral de  la  orden  de  los  Mínimos,  sacada  del 
proceso  de  su  canonización,  traducida  de  tos- 
cano  en  nuestro  romance  castellano,  por  fray 
Francisco  de  Cuevas,  profeso  de  la  misma 
orden. 

MS.  original  en  4.'— 131  fojas,  más  9  de  principios. 

Versos  encomiásticos : 

Soneto  (de  qoe  no  hay  más  de  el  último  coarteto). 

—  (del  mismo  autor). 

—  de  Mignel  Cid  : 

Ya  sale  de  Francisco  el  pregonero... 

—  Id.: 

Mientras  el  claro  Bctis  caodaloso... 

—  Id.: 

Dien  como  la  hormiga  cobdieiosa... 

—  Id.: 

Anda  el  demonio  por  tragarnos  listo... 

—  Id.: 

Abre,  cielo,  de  par  en  parla  poerta... 
Id.  tercetos : 

Lumbre  de  Italia,  resplandor  del  mondo... 
Soneto  del  capitán  Pedro  Narvaez  de  Godoy : 

Dichoso  pensamiento,  alto  motivo... 

—  de  Tristan  Correa: 

En  más  alto  sajelo  qoe  en  Parnaso... 

—  Id.: 

Retrato  de  la  eslampa  de  Paolaso... 

—  de  Bartolomé  de  Uoyo : 

Renombre  de  Inmortal  josto  se  debe... 

—  de  fray  Tomas ,  teólogo  de  San  Francisco : 

El  celo  de  ganancia  presoroso... 

—  del  maestro  fray  Vicente  Fernandez. 

Al  fln :  Tercetos  al  glorioso  padre  San  Francisco  de  Pagli, 
por  Tristan  Correa  de  Osona : 

Con  dulce  amor  y  dulce  reverencia... 

CURIEL  (l.  JERÓNIMO  de), 

1973,  Tractatus  de  Concilio  Generali,  et 
de  Matrimonio  Regis  Henrici  Oclavi  Angli- 
cí,  etde  Jubileo,  et  de  üsuris  et  de  Wura- 
riis  et  eorum  pccnis,  et  de  cessatione  a  divi- 

(1)  Le  llama  FenUo,  [Hola  de  Gallardo.) 
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nis ,  et  de  pluralitate  beneficioriim  a  jure 
prohibita,  per  Hieronymum  de  Cvriel,  de- 
cretorum  licenciatum  in  indita  Salmanti- 
ccnsi  Academia,  nunc  noviter  in  lucem  editi. 
1846.  {Al  fin.)  Salmantic^ :  ex  pr^lo  in  ^di- 
bus  Joauis  Picardi,  anno  Domini  1S46,  vi- 
gésimo quinto  die  Junii. 

Fól.— Frontis»  1.  red.  i  doseol.-176ps.,  mis  i  de  erratas 
al  fio. 

Se  previene,  ó  mejor  diré,  se  advierte  al  On  qne  estos 
opúscBlos  fueron  examinados  por  el  limo.  D.  Femando  de 
«Valdés,  obispo  entonces  de  Sifdenu. 

cEt  revisa  per  Domioom  Franciscomde  Vargas,  Ju- 
ris  utriusque  celeberrimam  Profesoreoii  et  Caesareom 
Procnratorem  Fisci.» 

Esti  dedieado  el  libro  al  obispo  Valdés. 


El  traudo  del  ConeiUo  General  oeapa  desde  la  p.  5  á  80 
indasive. 

CURSA  (dr.  Juan  bautista). 

*  1974.  Discvrso  |  mathematico,  |  sobre 
la  natvraleza ,  |  y  significaciones  de  los  dos 
Cometas  que  se  vieron  |  en  los  meses  de  No- 
uiembre,  y  Deziembre,  |  del  Año  1618.  |  A 
la  Chatolica  Hagestad  de  |  Felipe  III.  Rey,  y 
Señor  nuestro.  |  Compuesto  por  el  Doctor 
luán  Baptista  Cursa  Filosopbo,  y  |  Medico 
Valenciano.  (E.  de  A.  R.)  Con  licencia.  | 
En  Valencia,  en  la  Impresión  de  Felipe  Hey, 
I  junto  a  S.  Esteuan,  Año  1619. 

i.*— 2i  h.— sign.  A-C.—  Port.-Lic:  Valencia,  10  Enero 
1619.— Grab.  en  mad.  de  los  cometas,  sa  posición,  forma ,  etc. 
—Ded.— Texto. 
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DAVEYRO  (fr.  pantaleo:<). 

*  197S.  Itinerario  ¡  de  térra  sánela,  |  e 
todas  svas  particvJaridades.  |  Cijposto  por 
Frey  Pantaliáo  Daueyro :  Frade  Menor  da 
Orde  de  |  S.  Francisco,  da  Obseruacia  da 
Prouincia  dos  Alganies.  [Escudo  del  Mece- 
nas.)  Dirigido  ao  Illustrissitno,  <b  Rcuercn- 
dissimo  [  Senlior  Dom  Miguel  de  Castro, 
Dignissimo  |  Arcebispo  de  Lisboa  Metropo- 
litano. I  Agora  nouamete  acrcceíado,  c5 
mais  declaracáo  dos  lugares  de  térra  Sáne- 
la, &  Authoridades  da  Sagrada  Scriplura, 
¿nutras  [  curiosidades  de  notar.  [  Inipres- 
fio  com  lícen^a  do  Consellio  da  Sánela  In- 
quisicao,  &.  Ordinario.  |  Em  Lisboa :  Por 
Antonio  Aluarez.  Anno  H.D.L\XXXVL! 
Com  privilegio. 

t,°— 3llb.— llgn-i-.  A-Pp.— Parí.— LIcenciM  j  ■  proba; lo- 
nct:  Lijbol,  71  AgotlolüSI,  i9A|<isIal536._Pri>.  pordki 
aloil  DiúgoTinrM  j  Simio  Lopci.  librero:  Usboa,  3i 
Maro  ISSI.—Deil.— A  os  dcinto5 1  dcutosas  ic  vlsiUrTcm 
Siicu.  —  Ttiio.  —  Tabli.  —  índice.  —  Eicndo.  —  Errai,  — 
Eicsdo. 

Lg  f  arlada,  pnllmiDarcí ;  tibia  Hall  orladai. 

DÁVILA  PADILLA  (fr.  acustw). 

*  1976.  Historia  |  de  la  |  fvndacion  y  dis- 
cvrso  I  de  la  provincia ,  de  Santiago  [  de 
México,  I  de  la  Orden  de  predicadores  |  Por 
las  vidas  de  sus  varones  insignes  y  casos 
Nota  I  bles  dcNucua  Espaí^a.  |  Por  el  Maestro 
Fray  Avgvstin  Davila  Padilla.  Al  Principe 
de  España  Don  Felipe  nuestro  Señor.  ]  Edi- 
ción Begvnda,  (Escudo  de  la  Orden  de  Pre- 
dicadores.) En  Brvsselas.  |  En  casa  de  Irao 
deMeerbeqve,  [  MDCXXV. 

Ful,— 331  b.— ligo.  g.  A-líl.— Porl.  en  eiriraido  j  negro. 
—V.  en  b. —  Prii.  ai  autor,  por  dlet  aDos :  Stn  Lurenio,  1! 
Agoilo  l&gs.— Aprob.  de  Gil  Gomaleí  Dlvili :  Madrid,  15  No- 
viembre iras.  -  Lie.  de  fraj  Joan  de  Viliafranca  :  Valladolid, 
19  Diciembre  l^.  —  Censara  det  padre  maeiiro  IriT  llierd- 
nimo  de  Alnonieir:  Nuciira  Scúora  de  Aiocha,  13  Enero 
1596. —  Mr.  deipniílDcial  de  Kíjico,  ínj  Gabriel  de  San 
lD«í:CÍDtlaii¡ie,lJJanlo  iri9Í.~CeD3Dra  de  fra;  Harlln  de 
Unte :  TepniUaii .  S7  Julio  iim.  — Dcd.  al  ptincipe  D.  Feli- 
pe, anicrlla  por  el  autor:  tladrid,  SU  Enero  1S9.'i.  —  Prdl.: 
Hidrid ,  15  Enero  I3JG.— Proleilacion  de  le.— Teito.— Tabla. 

DÁVILA  Y  HEREDLV  (d.  andrés). 

*  1977.  Varíe  |  dad  con  |  frvlo.  |  Dedi- 


cado. ]  A  la  Católica,  y  Real  Magestad  |  del 
Gran  Carlos  Segundo,  Dig  [  nissimo  Rey  de 
España,  y  [  Emperador  de  las  |  Indias.  ( 
Por  I  Don  Andrés  Davila  Heredia  Castillo  y 
Ames  I  qua ,  señor  de  la  Garens,  Capitán  da' 
Caj  vallos,  y  Ingeniero  Militar  de  su  IHages- 
tnd.  I  Con  licencia  en  Valencia,  Año  de  1672. 
S.*-I90  h.-ilsii.  S|.  1!.  A-N,-Porl,-T,  en  b.-Ded.,  mi- 
trila  por  el  autor,  iln  frcha.—  Aprob.  de  Vosea  Palian*:  Va- 
lónela ,  11  NDiiemlire  167^.  -  Tjbla.  -  Al  Icclor.  -  Dfciniai 
liDdalorlat  de  Hr.  Abeih ,  r  lic  D,  Iiemirdo  de  Afámente  j 
Goiman.— p.  en  b.— Teitu.— b.  rn  b. 

—  1978.  Tienda  |  de  antojos  |  políticos. 
I  Dedicado.  |  A  la  Magestad  de  [  Carlos  II.  | 
Dignissimo  Rey  de  |  España ,  y  Emperador 
de  I  las  Indias,  ¿lC.  \  Por  D.  Andrés  Davila 
y  Heredia  |  y  Amezcua ,  Señor  de  la  Care- 
na ,  Capitán  de  ]  Cauallos ,  Ingeniero  Militar 
por  su  I  Magcslad.  |  Impresso  en  Valencia 
por  Gerónimo  de  Yillii  |  grassa,  Año  de  1673. 

B.'— 193  ps.,  mis  30  de  prindpioi.— Ded. 

Apiob.  de  frif  Juan  de  Sania  Haría ,  Iriaitarlo ; 

<-..  El  csiiloes  brete, daro,  Doriüo,  bermoso,  sin 
arecucíoii ;  d  ardor  del  Animo  se  cómbale  con  lis  pa- 
labras; representa  en  ellns  la  proprledad  del  aiump- 
lo,  la  eradiclon  copiosa  ;  agradable,  no  [ral Ja  para 
ostentar  con  apáralo,  sino  llamada  de  la  necraldaJ. 
VateDCla.li  Marzo  16T3.> 

Maieniíieas,  p.  iú. 
Mavoratgni,  35. 
Itaion  de  Eilado,  60. 
Enlendidoi,93. 
Caballeros...  IDO. 
MiliUres,  109. 
Poillieos...  118. 

Entra  en  la  tienda  un  eilranjrro  i  eompnr  antojos  para  sa- 
ber la  lengua  e&paüDla,  183  i  tu. 
Sobre  lengua  no  díte  nada. 
Al  lelo  |*trl. 
Versos  laudatorios: 
DCelmi  de  0.  J.  Damireí  de  Gamboa. 
—    D.  Scbasiiin  de  ZúííÍbi. 
--    D.  Bernardo  de  Ácana. 

—  *  1979.  Arte  de  |  medir  |  tierras,  |  Ex- 
cepciones de  los  I  Agrimensores,  Ordenan- 
zas [  para  las  Ciudades,  Villas,  y  Lugares 
de  España.  |  Noticia  para  trazar  reloxes 
Orizonlales,  con  [  sola  regla,  y  compás,  por 
Geometría.  Ob  |  servacion  del  error  de  los 
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Equi  I  nocios.  |  Por.  |  D.  Andrés  Dauila 
y  Heredia ,  Señor  de  la  |  Carena ,  Capitán 
de  Cauallos ,  Ingeniero  |  Militar  por  su  Ha- 
gestad.  I  Dedicado  al  Ilvstrissimo  Señor 
D.  Diego  Zapata  y  Mendoza,  Cauallero  de 
Orden  |  de  Alcántara,  del  Consejo  Supremo 
de  Costilla ,  |  y  Presidente  del  Real  Consejo 
de  I  Hazienda.  |  En  Valencia,  Año  de  1674. 
{Al  /!n.)  Con  licencia.  |  En  Valencia,  por 
Gerónimo  de  Villa  |  grassa,  junto  al  molino 
de  la  Robe  |  Ua,  Año  de  1674.  (B.-G.) 

8."— 88  b.—  8ign.  $.A*L.-  Port.— y.  en  b.  —  Ded.»  firmada 
por  el  aator.-Tabla.—Errat.— Texto,  con  tres  láminas  liradas 
aparte,  que  son  figuras  geométricas,  etc.— Nota  flnaU 

—  *  1980.  Palestra  |  particvlar  |  de  los 
exercicíos  |  del  Cauallo;  sus  propiedades,  y 
I  estilo  de  Torear,  y  jugar  las  Ca  |  ñas;  con 
otras  diferentes  de  |  monstracíones  de  la 
Ca  I  uallcria  Política.  |  Por  Don  Andrés  Da- 
vila  I  y  Heredia,  Señor  de  la  Carena,  Ca- 
pi  I  tan  de  Cauallos,  Ingeniero  Mi  |  litar  por 
su  Magestad.  |  Dedicado  |  al  Señor  D.  Pe- 
dro Fernán  |  dez  del  Capo,  Cauallero  del 
Orden  de  San  |  tiago,  del  Consejo  de  su 
Magestad,  y  de  su  Ca  |  mará  de  Indias,  y 
Secretario  del  |  Vniuersal  Despacho.  |  En 
Valencia  :  Por  Benito  Macé.  |  Año  de  1674. 
{Colofón.)  Con  licencia.  |  En  Valencia.  |  Por 
Benito  Macé,  junto  alCo  |  legio  del  señor 
Patriarca.  |  Ano  de  1674.  (B.-G.) 

8.'- 132  h.— sign.  g.A-Q.  — Port.  orí.— r,  en  b.— Ded., 
firmada  por  Juan  Fernandez:  Madrid,  21  Janio  1674.— Aprob. 
del  Dr.  Juan  Bautista  Dallester :  Valencia ,  U  Mayo  1674.  - 
Errat.— Obras  del  autor.— Tabla.— Al  lector.— Texto.- p.  eo 
b.— Colofón.— p.  en  b. 

—  *  1981.  Comedía  |  sin  mvsica.  |  Por  | 
D.  Andrés  Davila  |  y  Heredia,  señor  de  la 
Gare  |  na.  Capitán  de  Cauallos,  In  jgeniero 
militar,  Professor  |  de  las  Mathema  |  ticas.  | 
Dedicado  a  Ivan  Canvilo,  Enano.  |  En  Va- 
lencia. Por  Benito  Macé.  |  Año  de  1676. 

8.'— 8i  h.— sign.  g.  A-K.— Port.  orí.— v.  en  b.— Ded.,  sus, 
crita  por  el  autor,  sin  fecha.- Aprobaciones  de  D.  Juan  Baúl 
tísta  Ballcster  y  del  padre  fray  Francisco  de  Lara :  Valencia, 
24  y  4  Junio  1676.- p.  eu  b--Texlo.-p.  en  b. 

—  *  1982.  Demostrar  |  la  ínícíigencia 
de  I  Arcliimedes,  que  con  el  Espejo  |  que- 
mó la  Armada  |  enemiga.  ¡Materia  qve hasta 
el  I  dia  de  oy  no  la  ba  escrito  nadie.  |  De- 
dicado I  al  Serenissinio  Señor  Don  |  luán 
de  Austria,  Príncipe  do  la  Mar,  |  Prolector 
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de  esta  Monarquía  de  las  |  Españas,  Gran 
Prior  de  San  luán  en  |  estos  Reynos  de  Es- 
paña. I  Por  I  Don  Andrés  Davila  y  |  Here- 
dia, Señor  de  la  Carena,  Capitán  |  de  Ca- 
uallos, Ingeniero  militar.  Pro  |  í'essor  de  las 
Matemáticas.  |  Con  privilegio  |  En  Madrid : 
Por  luán  Garcia  Infancon.  Año  1679.  {CO'» 
lofon.)  Con  privilegio  |  En  Madrid :  En  la 
Imprenta  |  de  luán  Garcia  Infancon. 


4.'-li8h.— sign.HSS-  A-C— Port.  orl.-T.  en  b.— Ded. 
firmada  por  el  autor. —  Aprob.  del  reverendo  padre  maestro 
fray  Manuel  de  Guerra  y  Ribera:  Madrid,  9  Junio  1679.—' 
Lie.  del  ordinario :  Madrid ,  20  Junio  1679.  —  Aprob.  de  Don 
Francisco  de  Herrera:  Madrid,  %  Junio  1679.  — Suma  del 
prir.  por  diez  años  al  autor,  cedido  por  éste  á  Juan  Garcia  In- 
fanzón. —  Fe  del  corrector :  Madrid ,  Julio  29 ,  1679.  —  Sumt 
de  la  tasa :  31  Julio  1679.— Prdl.— p.  en  b.  > Texto.— Colofen. 
— p.  en  b. 

—  *  4983.  Advana  [  de  impostores  de  la 
Medicina ,  |  y  Registro  de  Libros ,  y  Pape- 
les I  de  contravando.  |  Por  |  Don  Andrés 
Davila,  y  Heredia,  señor  de  la  |  Carena, 
Capitán  de  Cavallos,  Ingeniero  |  Militar,  y 
professor  de  las  |  Mathematicas. 

i.*— 30  h.— sign.  A-H.— Título.— Texto. 

—  *  4984.  Respvesta  |  al  discvrso  filosó- 
fico, I  medico ,  ó  historial  qve  ha  |  com- 
pvcsto  el  Doctor  D.  Andrés  de  Gamez,  Me- 
dico I  de  la  Familia  de  su  Magestad,  Cathe- 
dratico  en  |  España ,  y  Protomedico  General 
del  I  Reyno  de  Ñapóles.  |  Por  D.  Andrés 
Davila  y  Heredia  |  Señor  de  la  Carena,  Ca- 
pitán de  Cauallos,  Ingeniero  Militar  de  su 
Magestad,  y  Professor  de  ¡  las  Mathematicas, 

4.'— i  h. 

■  • 

DÁVILA  OREJÓN  GASTÓN  (ü.  fraiícísco). 
*  4985.  Política  |  y  |  Mecánica  |  militar, 
I  para  |  Sargento  Mayor  |  de  Tercio,  |  Por 
el  Maestro  de  Campo  Don  Francisco  Davila, 
I  Orejón ,  Gastón ,  Capitán  General  de  la  Isla 
de  I  Cuba,  y  Covernador  de  la  Ciudad  de 
S.  Christo  I  val  de  la  Ha  vana ,  por  el  Rey 
Nuestro  Señor.  |  Nueva  impression ,  |  De« 
dicada  al  Excelentissimo  Señor  el  |  Dvqve 
de  Bejar,  &c.  \  En  Brusselas ,  |  En  casa  de 
Francisco  Foppems.  |  4684.  (B.-G.) 

8.'— 201  h.-slgn.  •-•••.  A-Z.— Port.-v.  en  b.— Ded.,  fir- 
mada por  el  impresor:  Bruselas,  8  Agosto  1683. —Censara 
del  obispo  de  Cuba,  Dr.  D.Juan  Santo  Matbia  Sanzde  Ma- 
flozca  j  Nurillo  :  Habana ,  7  Agosto  t667.  —  I'ról.  al  sargento 
mayor.  —  fhdice  de  las  materias  más  notables.  —  Texto,  con 
dos'grabados  aparte.  —  índice  de  pvntos  mis  sostanoiales  de 
este  libro.— Censura  del  padre  maestro  fray  Antonio  de  Hoya : 
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Madrid ,  28  Enero  1609.— Aprob.  del  padre  naeslro  fray  Juan 
de  Eitrada  :  Madrid ,  Si  Febrero  1669.— Libros  cspafiolcs  que 
se  bailan  en  coanlidad  en  casa  de  Francisco  Foppens. 

DÁVILA  (GASPAR). 

1986.  Exequias  Reales,  que  Felipe  el 
Grande ,  Cuarto  desle  nombre ,  Rey  de  las 
Españas  (q.  D.  g.),  mandó  hacer  en  San  Fe- 
lipe de  Madrid  á  los  soldados  que  murieron 
en  la  batalla  de  Lérida,  por  un  Real  de- 
creto suyo',  enviado  al  Excmo.  Duque  de 
Nnjera,  mi  señor.  Al  Excmo.  Sr.  Don  Luis 
Méndez  de  Haro,  etc.  Con  licencia,  en  Ma- 
drid, por  Diego  Diaz  de  la  Carrera,  año 
de  1634. 

4.*— 22  fojas,  y  7  de  principios. 

El  aotor  es  Gaspar  Divila,  el  caal  Armó  la  dedicatoria  en 
Madrid ,  16  de  Setiembre  de  16i4. 

Don  José  Pellicer  pone  ana  especie  de  introducción  ó  pró- 
logo, donde  dice  al  fln : 

ff  Los  ingenios  mJis  famosos  y  de  mayor  nombre  de 
la  corle,  comenzaron  á  engrandecerla  (función)... 
solemnizáronla  con  aquel  género  de  epigramas  que 
en  España  llaman  sonetos ,  y  juntamente  en  otros 
metros.» 

Los  ingenios  de  quienes  se  estampan  aqui  poesías,  son : 

Gaspar  Dávila. 

El  marqués  de  Palacios. 

D.  José  Pellicer. 

D.  Francisco  López  de  Zarate. 

Luís  Velezde  Guevara. 

D.*  Jacinta  Vaca  de  Morales. 

Alfonso  de  Batres. 

D.  Francisco  Zapata. 

D.  Simón  de  Villalobos. 

D.  Jerónimo  de  Caroargo  y  Zirate. 

D.  Antonio  Martinez. 

D.  Rodrigo  de  Herrera. 

D.  Agustín  Horeto. 

D.  Gutierre  Márquez  de  Careaga ,  del  Consejo  de 

S.  M. 

D.  Antonio  de  Nanclares. 

0.  Juan  de  Hatos  Fragoso. 

D.  J.  de  Larrea  Zurbano. 

D.  Sebastian  de  Villavlciosa. 

D.  José  de  Bolea. 

D.  Jacinto  de  Aragón. 

L.  D.  Jusepe  Félix,  caballero  del  b4bito  de  San- 
lisgo. 

M.  fray  Antonio  de  Zúniga. 

D.  Gabriel  Fernandez  de  Rozas. 

D.  Manuel  de  Porres  y  Vargas. 

D.  Francisco  de  Avellaneda. 

D.  Jacinto  de  Aragón. 

0.  Manuel  López  de  Quirós. 

D.  Diego  de  Mogica. 

D.  Francisco  de  Viilanneva  y  Tejada. 

D.  Tomas  Espinóla. 

0.  Pedro  Divila,  capitán  de  infantería  española. 

D.  Felipe  Matienzo,  caballero  del  liibito  de  Al- 
cántara. 


DÁVILA. 
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D.  Tomas  Espinóla. 
D.  Blas  Velazques. 
D.«  Ana  María  D¿vila. 
D.  Sebastian  de  Olivares. 
D.  Diego  Francisco  de  Andosílla  y  Enriquez. 
D.  Gregorio  de  Tapia,  caballero  de  la  orden  da 
Santiago. 
D.  Cristóbal  de  Herrera. 

El  encargado  de  recoger  é  imprimir  los  versos  fué  Gaspar 
Divila. 

DAVILA  (d.  Nicolás). 

*  1987.  Compendio  |  de  la  ortografía  | 
castellana  |  de  Don  Nicolás  |  Davila,  natu- 
ral de  Cartagena  |  de  Levante.  |  Al  Conde 
de  Castelar,  |  Alfaqveqvc  Mayor  |  de  Casti- 
lla. I Con  privilegio,  |  En  Madrid,  |  En 

la  Oficina  de  Fracisco  Martínez,  |  Año  de 
H.DC.XXXI.  (Al  fin.)  En  Madrid,  |  Por 
Francisco  Martinez.  |  Año  1631.  (B.-G.) 

8.*— 40  li.—  sígn.  9-Sg.  A-C— Antepon.- Ese ndo  del  Mece- 
nas, grab.  en  cob.— Port.— Cita  de  Horacio.— Ded.  Armada  |»or 
el  aator.— Censura  de  D.  José  Pellicer  de  Salas  y  Tovar.  Nadridt 
3  Noviembre  IGóO.— Lie.  del  ordinario :  Madrid,  5  Noviembre 
1630.— Aprob.  del  padre  LoisLopex:  Madrid,  13  Noviembre 
1G3t.— Sama  del  priv.  al  autor,  por  cuatro  afios:  Madrid,  31  Di- 
ciembre 1650.- Fedeerrat.:  Madrid,  7  Diciembre  1630.— Tau: 
Madrid,  9  Enero  1651.— Composiciones  laudatorias,  de  Lope 
de  Vega  Carpió,  D.  Lais  Benito  Gedler,  D.  Pedro  Mesfa  da 
Tovar  7  Paz,  D.  Diego  Pellicer  de  Salas  y  Tovar,  D.  Antonio 
Mesia  de  Tovary  Pai,  Jnan  Sanchesde  Vlllaverde,  Dr.  Juaa 
Pérez  de  Nontalvan,  fray  Agustín  Dávila  (hermano  del  aolon, 
D.  Juan  Duque  de  Estrada  y  Guzman,  Dr.  Migael  de  Silvelra. 
—  Anónimas  (Fenisa).— Texto.— Nota  final.— Epigrama  (ao* 
neto)  de  D.'  Ana  María  Dávila. 

DÁVILA  Y  VERA  (d.  pidro). 

*  1988.  Gracias  |  al  Key  nvestro  señor  | 
(qve  Dios  gvardc)  Por  averso  servido  de  te- 
ner I  Comedia,  y  Academia  de  |  repente* 
los  dias  do  Car  j  nestolendns  deste  Año  | 
de  1700.  I  Qve  dedico  al  Excelentissimo  | 
señor.  Conde  de  uñate.  Marqués  de  Gueva- 
ra ,  Conde  de  Campo-Real ,  Conde  de  V¡« 
lia-Mediana ,  Gentil-Hombre  de  la  Cámara 
de  su  Magestad,  y  Correo  |  Mayor  de  Elspa- 
ña.  I  Don  Pedro  Davila,  y  Vera.  [Al  fin.)  Im- 
presso  en  Madrid :  En  la  Imprenta  del  Reyno 
I  de  Lucas  Antonio  do  Bedmar,  y  Narvaei, 
Portero  |  de  Cámara  de  su  Magestad. 

4.*— 4  h.— Port.— V.  en  b.— Ded.,  suscrita  por  el  aaior.^ 
V.  en  b.— Texto. 

DÁVILA  (PR.  tomas). 

*  1989.  Epinicio  sagrado,  |  certamen  | 
olympico  avreo,  |  en  la  solemne  dedicación 
de  la  in  |  signe  Capilla  que  al  Glorioso  Apea* 
tol  S.  Andrés,  |  Patrón  de  su  Gasa  de  Cer- 
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ralvo,  erigió  el  |  Eminentíssimo  Señor 
D.  Francisco  Pacheco,  |  primer  Arzobispo 
de  Bvrgos,  Carde  |  nal  de  Santa  Cruz,  Pro- 
tector (Fe  España,  de  la  Inqui  |  sicion  Geno- 
ral,  y  Virrey  de  Ñapóles.  |  Dedicado  |  á  la 
Catliolica  Mageslad  |  de  D.*  Mariana  de  Avs- 
tria,  N.  S."  I  Avgvsta  Rcyna  Madre.  |  Por 
mano  de  la  Excelentissima  S.»  |  D.*^  Leo- 
nor de  Velasco  |  sv  Dama,  Condesa  de  Sír- 
vela, Mar  I  quesa  de  Cerralvo,  y  Patrona  de 
dicha  Capilla.  |  Dispuesto  |  por  el  P.  Fr. 
Tilomas  Dauiia,  Lector  de  Theologia  del 
Conuento  de  N.  P.  |  S.  Agustín  de  Ciudad- 
Rodrigo  :  y  al  presente  Maestro  de  Estu- 
diantes l.en  el  Colegio  de  Doña  Haría  do 
Aragón  de  Madrid ,  |  y  Secretario  del  Cer- 
tamen. I  Dale  á  la  estampa  |  el  Licenc.  D. 
Diego  de  Cossio  y  Bustamante,  Abogado  de 
los  Reales  Con  |  sejos,  y  Gouernador  del 
Estado  de  Cerraluo.  Año  de  1687.  |  Con  lí- 
cccia,  en  Salamáca,  Por  Lucas  Pérez,  Im- 
pressor  de  la  Vníucrsid, 

i.*— 2o6h.— slgn.  H3--A-Hb.— Port.  orí.— y.  en  b.-Dos 
dedicatorias  suscritas  por  el  autor,  la  una  ¿  la  reina  madre,  y 
la  otra  á  D.*  Leonor  de  Velasco.  —  Aprob.  de  fray  Bernabé  do 
Castro :  Ciudad  Rodrigo,  25  Abril  1687.  —  Lie.  de  la  drden  : 
Ciudad  Rodrigo,  27  Abril  16S6.- Aprob.  del  Dr.  D.  Itban 
González :  Ciudad  Rodrigo,  15  Marzo  1687.—  Lie.  del  ordina- 
rio: Ciudad  Rodrigo,  18  Blarzo  1687. —Aprob.  de  fray  José 
de  Almun.icid  :  Madrid ,  6  Mayo  1687.— Priv.  al  autor  por  diez 
aOos :  Madrid ,  10  Junio  1687.  —  Tasa  :  Madrid  ,  il  id.  id.— 
Errat. :  Madrid,  17  id.  íd.-Texto. 

POETAS. 

D.  Baltasar  Mangas  de  Villafuerte. 

Fr.  Diego  del  Peral  y  Yereterra. 

D.  Francisco  de  Bustos. 

L.  D.  Diego  Cossio  de  Bustamanle. 

D.  Antonio  Manuel  de  Medina. 

D.  Bernardo  de  Robles. 

Dr.  D.  Pedro  Diez  de  Ribera. 

D.  Luis  de  Sandoval  y  Mallas. 

D.*  N.  de  Acevedo. 

D.  Manuel  de  Medrano. 

D.  Tomas  Bricianos. 

D.  Juan  Manuel  Guillen  de  Paz  y  Quírós. 

P.  Manuel  do  AntiHon. 

D.  José  de  Pierrcs. 

D.  Pedro  Randoli. 

P.  Juan  de  Granada. 

D.  Adrián  de  Oniqae. 

D.  José  de  Oviedo. 

D.  José  de  Ponferrada. 

D.  Tomas  Moreno  de  Zúñíga  y  Pacheco. 

D.  Francisco  Suarez  de  Medina. 

D.  Lúeas  Martínez  de  la  Fuente. 

Dr.  lomphedioPecafós. 

D.  Jerónimo  de  Añasco  y  Mora. 

D.  José  Mexia  de  Montalvo. 
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D.  Juan  Malo  de  Vílla-Roel. 

L.  D.  José  de  Flores. 

Fr.  Juan  Acedo. 

Fr.  Juan  García  Feijóo. 

Fr.  Tomas  Dávila. 

D.  Jerónimo  Ares  de  Baamonde. 

Fr.  Leonardo  de  Espinosa. 

D.  Francisco  de  Córoova. 

Fr.  Diego  de  Ares. 

D.  Alonso  Dávila  y  Toledo. 

D.  José  Álvarez  de  Rivera. 

L.  Bartolomé  Gallego  Sandoval. 

D.  Juan  Francisco  Canesí. 

JOCÓES. 

D.  Antonio  de  Erii  Vicentelo  y  Toledo. 

D.  Francisco  Ruíz  de  Zuazo. 

D.  Fernando  de  Castro  Maldonado  y  Chaves. 

D.  Martín  Herrero  de  Espinosa. 

D.  Diego  Pacheco  Caraveo  y  Lugones. 

M.  rr.  Diego  Ares  (Gscal). 

Fr.  Tomas  Dávila  (secretario). 

DAZA  (fr.  Antonio). 

1990.  Excelencias  de  la  ciudad  de  Valla- 
dolid ;  con  la  Vida  y  milagros  del  Santo  fray 
Pedro  Regalado,  natural  de  la  misma  ciu- 
dad, uno  de  los  tres  Fundadores  de  la  Santa 
provincia  de  la  Concepción,  de  la  Regular 
observancia  de  la  orden  de  Nuestro  Seráflco 
Padre  San  Francisco.  Dirigido  al  Rey  Nues- 
tro Señor  D.  Felipe  IV,  por  el  Padre  fray 
Antonio  Daza,  Provincial  de  la  misma  pro- 
vincia, y  Coronista  general  de  la  orden.  Con 
privilegio,  en  Valladolid,  en  casa  de  Juan 
Laso  de  las  Penas,  año  i6:27. 

8.*— loo  ps.  ds.»  más  16  de  portada  y  principios,  y  ana  qae 
remata  la  tabla  ai  On.— Tasa.— Fe  de  errat. :  en  San  l*ablo  de 
Valladolid,  i  2o  de  Junio  de  16l7.-Aprob.  de  la  orden,  de 
Fray  Francisco  Guerra  :  Valladolid,  iJ  Jalio  1626.— Lie.  de  la 
drden :  6  Setiembre.  — Aprub.  del  ordinario:  Valladolid,  18 
Agosto  I6i6.— Lie.  del  ordinario:  5  Setiembre.  — Aprob.  del 
Consejo  Real : 

c  Fray  Antonio  Daia,  coronista  general  de  San  Prao 
cisco...  autor  deste,  (es)  bien  conocido  por  otros  es- 
critos de  igual  ediücacion  y  doctrina...  Previene  an- 
tídotos al  contagio  que  con  la  introducción  diabólica 
de  los  libros  profanos,  va  cundiendo  tan  perniciosa- 
mente, que  apenas  hay  quien  del  se  pueda  librar; 
porque  «ut  omnium  rerum,  sic  líterarum  intempe- 
rantia  queque  laboramus»,  como  dijo  un  sabio  espa- 
ñol (Séneca .  epístola  167)...  Rn  Madrid,  á  29  de  Se- 
tiembre de  1G26.— D.  Tomas  Tamayo  de  Vargas.» 

Suma  del  priv.  por  diez  aflos :  Madrid,  9  Noviembre  16i6.— 
Ded.  i  Felipe  IV. 

TABLA. 

Capítulo  primero.  Excelencias  de  Valladolid.— Antigúedsd 
de  Valladolid,  párrafo  1.— Los  moros  ganan  i  Valladolid,  pár- 
rafo 2.— Desiruicion  de  Valladolid,  párr.  3.—  Puéblase  Va- 
lladolid de  cristianos,  párr.  i.— Armas  de  Valladolid,  párr.  5. 
—  Nobleza  de  Valladolid ,  párr.  6.  —  Descripcioo  de  Vallado- 
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lid ,  párr.  7.— Concilios  y  capítulos  generales  de  la  orden  de 
San  Francisco  en  Valladolid ,  párr.  8.  —  Propiedades  de  la 
gente  de  Valladolid  j  senicios  que  han  hecho  á  los  reyes  en 
la  guerra ,  párr.  9.~Reyes  que  han  nacido...  y  tenido  en  ella... 
su  residencia  y  corte,  párr.  10. —  Palacios  de  reyes  que  ha 
habido  en  Valladolid,  pirr.  Il.—Grandes  del  reino  y  sefiores 
de  título  que  tienen  casas  en  Valladolid ,  párr.  IS. 

Vida  del  santo  fray  Pedro  Regalado : 

Gap.  II.  Patria ,  padres  y  nacimiento  del  santo  Regalado, 
f.33. 

Cap.  III.  Excelencias  de  Valladolid...  Convento  do  San 
Francisco,  38. 

Cap.  IV.  Regalado,  discípulo  y  coadjutor  del  bienaventurado 
fray  P.  de  Víllacreos ,  funda  el  convento  del  Aguilera,  49. 

Cap.  V.  Fundación  del  convento  del  Abrojo,  57. 

Cap.  VI.  Constituciones  de  los  conventos  del  Aguilera  y 
del  Abrojo,  62. 

Cap.  VII.  Fray  P.  de  Santoyo  se  junta  con  los  padres  Villa- 
creus  y  Regalado,  y  fundan  la  regular  observancia ,  68. 

Cap.  VIH.  Muere  Villacreus;  sucédele  en  el  gobierno  Re- 
galado, 77. 

Cap.  IX.  Fundación  de  la  provincia  déla  Concepción ,  82. 

Cap.  X.  Virtudes  y  milagros  del  santo  Regalado,  87. 

Cap.  II.  Virtudes  teologales,  y  milagros  de  Regalado,  93. 

Cap.  XII.  Espíritu  de  profecía...  milagrosy  muerte,  etc.,  j98. 

Cap.  XIII.  Milagros...  después  de  su  muerte,  103. 

Cap.  XIV.  Otros  milagros,  119. 

Cap.  XV.  Traslación  del  cuerpo  del  santo,  129. 


DAZA  DE  VALDES  (l.  benito). 

*  1991.  Vso  I  de  los  antoios  |  para  todo 
género  de  vistas :  |  En  que  se  ensena  a  co- 
nocer los  grados  que  a  cada  vno  le  |  faltan 
de  su  vista,  y  los  que  tienen  qualcs  |  quier 
antojos.  I  Y  assi  mismo  aqve  tiempo  se  an  | 
de  vsar,  y  como  se  pedirán  en  ausencia,  con 
otros  auisos  impor  |  tantes,  a  la  vtilidad  y 
conseruacion  de  la  vista.  |  Por  el  L.  Benito 
Daga  de  Valdes,  |  Notario  de  el  Santo  Ofi- 
cio de  la  Ciudad  de  Sevilla.  |  Dedicado  a 
Nvestra  Señora  |  de  la  Fuensanta  de  la  Ciu- 
dad de  Cordua.  (Grab.  en  mad.  unos  anteo- 
jos, con  el  sol  y  la  luna,  etc.)  Con  privile- 
gio. I  Impresso  en  Seuilla,  por  Diego  Pérez. 
Año  de  1623. 


4.*— 111  b.— slgn.  g.A-Bb.— Port.— V.  en  b.— Censura  y 
aprob.  de  fray  Domingo  de  Molina :  Sevilla,  12  Julio  1fi22.— 
Aprob.  del  Dr.  Juan  Ceüillo  Díaz :  Madrid ,  2ti  Setiembre  1622. 
— Priv.— Tasa.— Errat. :  Madrid,  20  Enero  1023.— Ded.— Al 
lector.  —  Romance  de  la  aparición  de  Nuestra  SeQora  de  la 
Fuensanta.— Un  mal  grabado. 

El  romance  principia : 

En  la  ciudad  tan  insigne 
Que  en  los  hombros  de  la  tierra 
Está  como  sobre  Atlante, 
Por  ser  cielo  su  belleza... 

Acaba : 

Recibe,  Córdoba  ilustre, 
De  un  ignorante  esta  oferta. 
Cual  Xerxes  el  agua  turbia 
De  mano  rústica  y  lerda. 

Tabla  de  las  cosas  notables.— Pról.  — Retrato  del  autor.— 
V.  en  b.— Texto  (en  prosa). 


DAZA  (bernardino). 

*  1992.  Los  emblemas  I  de  Alciato  |  Tra- 
duzidos  en  rhimas  |  Españolas.  Añadidos  | 
de  figuras  y  do  nueuos  |  Emblemas  en  la 
terce  |  ra  parte  de  la  obra.  |  Dirigidos  al 
Ilustre.  S.  I  luá  Vázquez  de  Molina.  |  Ea 
Lyon  por  Gviliel  |  mo  Rovillio.  1S49.  |  Con 
ligccia  y  Priuilegio.  (Al  fin.)  Fin  de  los  Em- 
blemas de  Alciato  traduci  |  dos  en  rhimas 
Españolas  por  Ber  |  nardino  Daza  Pínciaoo. 
I  Acabáronse  a  17  de  Agosto  1S49. 

4.*  — 131  h.  orladas,  y  con  multitud  de  grab.  enmad.^ 
sign.  A-R.— Port.-fróntis,  con  el  escudo  del  librero  RovIUio, 
Extraictdu  priuilege  du  Roy,  a  Guillaume  Roville,  libraire» 
et  a  Mace  Bonbome,  imprimeurs.  —  Guillielmo  Rovillio,  U- 
brero,  á  los  lectores.  —  Armas  del  Sr.  luán  Vázquez  de  Moli- 
na, y  un  soneto  i  ellas.— Carta  de  Bernardino  Daza,  ti  mis- 
mo :  de  Lyon  de  Solarrona,  1.*  de  Julio  15i9.— Prefación. — 
Texto.— Nota  final.— Tabla. 

En  la  especie  de  advertencia  de  Guillermo  Rovillo  á  los 
lectores,  dice: 

c  Y  con  de.seo  de  serviros  animé,  ó  por  mejor  de- 
cir, costrefii  á  vuestro  Bernardino  Daza  PlDciaoo,  á 
que  teniendo  él  en  poco  el  trabajo  de  traducir  estos 
emblemas,  y  yo  de  eslamparlos,  y  la  pérdida  que  en 
ello  á  ambos  se  aventura,  al  Gn  los  tradiig'ese  con 
toda  la  curiosidad  que  fuese  posible,  etc.» 

Hemos  visto  ejemplares  de  este  libro  que,  annque  de  It 
misma  edición,  se  diferencian  del  que  describimos,  en  qoe 
el  escudo  de  Rovillo  está  sustituido  por  el  de  Ronhome,  lie~ 
vando  asimismo  el  nombre  y  apellido  de  este  último  en  la 
portada  y  en  la  advertencia  á  los  lectores,  en  vez  del  de  aqoeL 

^-  1993.  Las  instituciones  imperiales,  6 
principios  del  Derecho  Civil,  agora  de  nue- 
vo en  latín  y  en  romance ,  traducidas  por 
Bernardo  Daza,  legista,  natural  de  Vallado- 
lid.  Dirigidas  á  D.  Alonso  Suarez  de  Solis, 
Señor  de  la  villa  del  Villar  del  Profeta ,  y 
Regidor  de  Salamanca.  Con  licencia,  en 
Salamanca,  en  la  emprenta  de  Diego  de  Cu- 
sió, y  á  su  costa,  año  1614.  {Al  fin.)  En  Sa- 
lamanca, y  en  la  emprenta  de  Diego  de  Cu- 
sió, y  á  su  costa.  Año  de  1614. 

8.*— 539  ps.,  á  dos  col.,  con  más  6  de  principios  y  7  de  ta- 
bla al  (In. 

A  la  vuelta  de  la  hoja  de  portada,  tasa  á  4  Vt  mrs.  pliego 
(tiene  31  pliegos). 

rrivilegio : 

t  Por  cuanto  por  parte  de  vos  Jaques  Pesuor,  mer- 
cader de  libros  de  la  ciudad  de  Salamanca,  nos  fué 
fecha  relación  que  había  sesenta  años, poco  misó 
menos ,  se  habia  dado  licencia  para  imprimir  nii  libro 
intitulado  «Instituciones  imperiales  ó  Principio  del 
Derecho  Civil •, traducido  por  Bernardino  baza, le- 
gista, y  que  el  tiempo  porque  se  habia  concedido  la 
licencia  y  privilegio  del  imprimirlo,  era  pasado,  y  ^e 
hallaban  pocos  cuerpos  (ejemplares)  del  dicho  libro. 
á  causa  de  la  mucha  anügüedad  del  tiempo  qaebabiá 
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qae  se  babia  impreso,  y  era  mny  importante  para  los 
estadianles  principiantes  en  derecho  que  sabian  poco 
latín,  suplicándonos  mandásemos  dar  licencia  y  facul- 
tad para  que  pudiésedes  imprimir  el  dicho  libro  por 
tiempo  de  diez  años,  ó  como  la  nuestra  merced  fue- 
se...—Damos  licencia  y  facultad  á  cualquier  impresor 
destos  nuestros  reinos,  que  tos  oombráredes,  para 
que  por  esta  vez  pueda  imprimir  el  dicho  libro... — 
Madrid ,  á  ^  dias  del  mes  de  Agosto  de  101 1  años,  etc.» 

Dedicatoria  del  impresor  i  D.  Alonso  Suarez. 
Fe  de  erratas : 

t  Con  esias  erratas  está  impresa  conforme  á  su  ori- 
ginal esta  « Instituta  Hispano-latina.»  En  fe  de  lo  cual 
lo  Armé  en  Salamanca ,  boy  i.®  de  Agosto,  año  1614.— 
£1  corrector,  Manuel  Correa  de  Montenegro.» 

—  1994.  Las  instituciones  Imperiales  ó 
Principios  del  Derecho  Civil ,  en  Latin  y  en 
Romance,  traducidas  por  Bcrnardino  Daza, 
legista,  natural  de  Yalladolid.  Agora  en  esta 
tercera  impresión  corregidas  y  enmendadas 
de  los  errores  de  las  otras,  y  justadas  con 
los  originales  Griego  y  Latino,  por  el  Maes- 
tro Gonzalo  Correas,  catedrático  de  Len- 
guas ,  y  Corrector  de  libros  en  la  Universi- 
dad de  Salamanca.  En  Salamanca,  en  casa 
de  Antonia  Rodríguez,  año  4627.  A  costa  de 
Antonio  de  Figueroa,  librero.  Véndese  en 
su  casa,  ala  Escalerilla  de  Escuelas  Menores. 

8.«— 416  ps.,  más  4  de  principios,  y  4  de  tabla  al  fin. 
Después  de  la  tabla  está  la  fe  de  erratas,  con  esta  adver- 
tencia del  corrector,  qae  fué  el  mismo  maestro  Gonzalo : 

t  Con  estas  enmiendas  conviene  este  libro  de  las 
« Instituciones »,  con  su  original,  y  le  hace  mucha  ven- 
taja en  ir  más  bien  impreso  y  correcto.  En  fe  de  lo 
cual,  lo  firmé  en  Salamanca. —  El  maestro  Gonzalo 
Correas,  corrector.» 

DAZA  CHACÓN  (l.  Dionisio). 

*  1995.  Pratica  |  y  teórica  de  cirugia  en 
romance  y  en  latin.  |  Connpvesta  por  el  Li- 
cenciado I  Dionysio  Daga  Chacón  Cirujano 
de  su  Magcstad  |  del  Rey  Don  Felipe.  II.  | 
nuestro  Señor.  |  Dirigido  á  su  S.  C.  R.  M. 
(E.  de  A.  R.)  Con  licencia  Real.  |  En  Valla- 
dolíd.  I  En  casa  de  Ana  Velez  que  sea  en 
Gloria  I  Está  tassado  a  tres  roarauedis  el 
pliego.  I  Año  de  1609. 

•  Fól.— 304  h.-sign.,  desde  la  9.',  A-Ccc— Port.— Tasa :  Ma- 
drid ,  1."  Jalio  1609.— Errat. :  Yalladolid ,  1609.— Censara  del 
Dr.  Diego  de  Olivares :  Madrid ,  6  Junio  160S.  —  Censara  del 
Dr.  Antonio  de  Espinosa.— Lie.  por  una  Tez  ¿  Ana  Vclez  de 
Salcedo :  Yalladolid ,  37  Octubre  160i.  —  Ded.,  snscriU  por  el 
autor,  sin  feciía.— AI  lector.— Pról.— Retrato  del  autor  y  un 
epigrama  latino  de  Bemardino  Daza  Pinciano,  su  hermano.^ 
Sonetos  del  Dr.  Pedro  de  Soria,  Dr.  García  Arindez  de  Ofiate, 
L.  Yergara  y  Bemardino  de  Santo  Domingo.  — Autores  alega- 
dos.—Texto.^Tabla. 


—  1996.  Práctica  y  teórica  de  Cirujia, 
en  romance  y  en  latin ,  que  trata  de  todas 
las  heridas  en  general  y  en  particular.  Se- 
gunda parte.  Compuesto  por  el  L.  Dioni- 
sio Daza  Chacón,  Médico  y  Cirujano  de  la 
Majestad  del  Rey  D.  Felipe,  nuestro  señor. 
Segundo  deste  nombre.  Año  (E.  de  A.  R.) 
1619.  Con  licencia,  impreso  en  Madrid,  por 
la  Yiuda  de  Alonso  Martin ,  á  costa  de  Mi- 
guel de  Silos,  mercader  de  libros. 

Fól.— 547  ps.,  más  3i  de  principios. 

Retrato  de  cuerpo  entero  del  autor,  con  ropilla  y  ferreruelo. 

Soneto  del  L.  J.  de  Yergara ,  médico  y  cirujano  del  rey. 

DAZA  ( ESTEBAN). 

*  1997.  Libro  de  música  |  en  cifras  para 
Vihuela ,  intitulado  el  |  Parnasso,  en  el  qual 
se  hallara  toda  diuersidad  de  Música ,  assi 
Mo  I  tetes,  Sonetos,  Villanescas ,  en  lengua 
Castellana,  y  otras  cosas,  |  como  Fantasías 
del  Autor,  hecho  por  Esteuan  Daca ,  Ye  |  zi- 
no  de  la  muy  insigne  Yilla  de  Valladolid,  di- 
ri  I  gido  al  muy  lllustre  señor  Licenciado  | 
Hernando  de  Habatos  de  Soto  |  mayor  del 
Consejó  Su  [  premo  de  su  Ma  |  gestad ,  &c. 
(Una  florecita.)  Impresso  por  Diego  Fernan- 
dez de  Cordoua,  Impressor  |  do  su  Mages- 
tad.  Año  de  M.D.Lxxyj.  Esta  tassado  en 
Harauedis. 

Este  libro,  del  cual,  sólo  he  visto  el  ejemplar  que  posee 
la  Biblioteca  Nacional  de  Madrid,  es  en  4.*  apaisado,  con 
cuatro  hojas  de  preliminares  y  texto,  en  las  cuales  se  halla 
la  Real  Cédula,  fechada  en  San  Lorenzo  i  ^  de  Junio  de 
1375,  refrendada  por  Antonio  de  Eraso :  la  dedicatoria  y  unoi 
versos  latinos  De  Stepkano  Dazsa  CoUoquiwn  inter  Uussai  et 
Appoiiinem.  Siguen  luego  113  f.  de  música  impresa  en  cifras 
para  vihuela  de  mano,  dividida  en  tres  libros;  conteniendo 
el  primero  Fantasías  del  autor;  el  segundo  motetes  de  Cre- 
quillón,  Mayllart,  Pedro  Guerrero,  Francisco  Guerrero,  Si. 
mon  Bulean,  Yasurto  y  Ricafort;  y  el  tercero  un  romance 
antiguo,  sonetos,  canciones,  villanescas  y  villancicos  de 
varios  autores ,  entre  éstos  Pedro  Ordofiez,  Francisco  Guer- 
rero, Zeballos,  Navarro,  Yillaiar  y  Creqnillon.  Al  fln  del  libro 
tercero  (f.  113)  hay  el  escudo  del  impresor,  y  ai  reverso  em- 
plcu  la  Tabla ,  que  tiene  otra  hoja  más  sin  foliación. 

Este  ejemplar  está  falto  de  una  hoja ,  precisamente  la  de 
la  música  de  la  primera  copla  del  citado  romance,  el  cual, 
por  ia  tabla ,  se  sabe  que  empieza  : 

«  Enfermo  estaba  Antioco.» 

DELGADILLO  Y  ARRIÓLA  (d.  pedro). 

*  1998.  Discurso  |  phylologo  |  en  qYe  se 
intenta  |  probar,  qYe  la  |  Yalentia  consiste  en 
I  el  entendimiento.  |  EscrÍYialo  |  D.  Pedro 
Delgadíllo  y  Arrióla.  |  Con  licencia.  |  En 
Halaga  lo  imprimió  luán  Serrano  de  |  Var- 
gas y  Vrueña.  Año  de  1646.  (Al  fin.)  Con 
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licencia  lo  imprimió  en  Malaga,  luán  |  Ser- 
rano de  Vargas  y  Vruefia,  Año  de  1646. 

4.'— 11  h.— sign.  §-§5.  A-D.— Port.  orí.— v.  enb.— Ded.  al 
Dr.  D.  Feliciano  Valladares  de  ia  Cueva.  — Aprob.  del  padre 
Ignacio  de  Vitoria:  Málaga,  3  Marzo  16i6.  — Lie:  9  id.  id.— 
Composiciones  laudatorias  del  L.  don  Jerónimo  Luis  de  An- 
dia,  Padre  fray  Antonio  Delgadillo  Calderón,  D.  Gabriel  Laso 
de  la  Vega,  L.  D.  Martin  de  Aldana  Ma!donado,  O.  Luis  Fer- 
nandez de  Córdova  y  de  ia  Cueva ,  D.  Rodrigo  de  Rslava  y 
Zorrilla,  D.  Femando  de  Calvez  Moreno,  L.  D.  Pedro  Diez 
Marmolejo,  D.  Jorge  Delgadillo  y  Arrióla,  Juan  Serrano  de 
Vargas  y  Uruefia,  y  D.  Luis  Fernandez  de  Córdova  de  la  Cueva. 
-Texto.— Nota  final. 

DELGADO  (anton). 

1999.  Romance  y  glosa  sobre  la  muerte  de 
la  emperatriz  y  reina  nuestra  señora,  y  el 
suntuoso  enterramiento  que  se  le  hizo  en  la 
ciudad  de  Granada,  con  un  villancico.  He- 
cho por  Anton  Delgado.  (.41  fin.)  Eu  Cuen- 
ca año  1559. 

4.*-L  g.— Estampa.— 4  h. 
Empieza  el  romance: 

AAo  de  mil  y  quinientos 
Treinta  y  nueve  corría... 

(3i  versos.) 

Glosa,  empieza: 

Estando  en  cortes  juntados 
Duques ,  condes  y  marqueses... 

El  recibimiento  empieza : 

Ya  su  destierro  cumplido... 

(19  coplas.) 
DESI   (JUAN). 

*  2000.  La  I  divina  semana,  |  ó  siete  dias 
de  I  la  Creación  del  |  Mundo  en  otava  rima 
I  Por  loan  Dessi  Presbítero,  |  y  Beneficiado 
en  la  Santa  Iglesia  mayor  de  la  Ciudad  de 
Tortosa.  |  A  Sor  Ruffína  Miravete,  |  Reli- 
giosa obscruante  de  la  orden  de  S.  loan  del 
I  Hospital  de  Uícrusalem,  en  el  Conuento 
de  nue  |  stra  Señora  de  la  Rápita  de  la  mis- 
ma Ciudad.  I  Con  vna  declaración  de  nom- 
bres y  figuras  poéticas.  (Grab.  en  mad.)  En 
Barcelo.  En  la  Emprenta  de  Sebastian  Ma- 
theuad,  |  y  Lorenzo  Deu.  Ano  1610.  (B.-G.) 

8.*— 260h.— slgn.  f-ff.  Allh.-Port.- v.  en  b.— Aprob.  de 
fray  Tomas  Roca :  Darcelona,  i3  Julio  1610.— Lie.  del  ordina- 
rio: Barcelona,  23  Julio  ICIO.— Ded.  suscrita  por  el  autor, 
sin  fecha.— Pról.  al  lector.  — Composi(!iones  laudatorias  de 
Hierónimo  de  lleredia,  Eduardo  Diaz  (epigrama  latino^  Dan- 
teo,  Juan  Paulo  RevullysorMadalcna  Amich.— Tabla.— Erra- 
tas.— Texto.- Protestación  de  fe  del  autor. 

DEZA  (fr.  diego). 

2001.  Fratris  Didaci  de  Dega  ordinis  pre- 
dicatoru5  |  uite  regularis:  Serenissimi  ac 
magai  Hispaniarü  |  principis  preceptoris. 
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In  defensioés  Sancti  Tho  |  me  ab  impugn*- 
tionibus  magistri  Nicholai  ma  |  gistriq.  Ma- 
thie  propugnatoris  sui.  Ad  Illustrissi  |  mam 
ac  Reuerendissimum  dominum :  domiDum 
I  Petrum  Mendoso  archipresulé  Toletafi. 
Hispa  I  nietotius  primatem.  Sánete  Romane 
ecclesie  car  |  dinalem  dignissimum  Epísto- 
la. (Al  fin.)  Absolutum  hoc  opus:  editum  a 
Rcuerendo  ma  |  gistro  fratre  Didaco  de  Deca 
ordinis  predica  |  torumMagniac  serenissimi 
principis  Hispani  |  arü  t  Sicilie^c.  precep- 
torc.  In  def^siocs  sancti  Tliome :  Hispalis 
per  Meynardum  Vngut  Ale  |  manum  %  Sta- 
uislaum  Polonum  Socios.  Anno  salutis  cris- 
tiane Millesimo  quadringcntesimo  nonagési- 
mo primo.  Die  vero  quarta  mcsis  febru  |  arij* 

Y  aquí  al  pié  el  escudo  délos  impresores  en  un  enadro,  eoi 
el  árbol  sobre  negro,  y  colgados  de  dos  brazos  cortados,  Um 
escudos  con  las  letras  H-S. 

4.*— 1.  g.,  á  línea  tirada,  sin  foliación,  pero  con  ilgnaUínSt 
que  llegan  á  K  7,  quedando  después  en  blanco  ana  foja. 

Con  otrj  en  blanco  principia  el  libro ;  y  en  la  segunda  «tti 
de  rojo  el  encabezamiento  de  la  dedicatoria  que  dejo  co- 
piado. 

La  impresión  es  hermosa,  con  grandes  márgenes,  baen  Upo 
y  barniz. 

DEZA  (LOPE  dk). 

2002.  Gobierno  político  de  Agricultura, 
contiene  tres  partes  principales.  La  primera 
propone  la  dignidad,  necesidad  y  utilidad  de 
la  Agricultura.  La  segunda  diez  causas  de  la 
falla  de  mantenimientos  y  labradores  en  Es- 
paña. La  tercera  diez  Remedios  y  las  Adver- 
tencias y  conclusiones  que  de  todo  el  discur^ 
se  pueden  sacar.  Compuesto  por  Lope  de 
Deza.  Con  privilegio.  En  Madrid,  por  la  viuda 
de  A'onso  Martin  do  Balboa ,  año  de  1618. 

4.*— 128  ps.  ds.,  más  A  de  principios.— Aprobaciones  M 
Dr.  D.  Luis  Barona  ZapaU :  Madrid,  \i  Setiembre  16i7,  yád 
padre  Rodrigo  Manuel  Sigonci,  jesuíta :  Madrid  15  Abril  ISIS. 
—  Errat:  9  Octubre  id.— Tasa,  á  -i  maravedís  pliego  (en  tila 
se  dice  al  autor  vecino  del  lugar  de  Hortaleza):  Madrid,  U 
Octubre  1GJ8. 

DEZIMBRE  (PEDRO  candido). 

*  2003.  Quinto  curcio.  (Grab.  en  mad. 
un  rey  en  su  trono.)  Historia  de  Ale  |  xan- 
dre  magno.  [Al  fin,)  En  el  nombre  de  dios 
todo  I  poderoso  amen.  Fenesce  el  dozeno 
libro  déla  |  ystoria  de  Alexandre  maguo 
hijo  dePheli  |  po  reydeHacedonia:  escrip» 
ta  de  Quinto  Curcio  rufTo  muy  enseñado:  c 
muy  abundo  |  so  en  todo.  E  sacada  en  vul- 
gar:  al  muy  seré  |  no  principe  Phdipoma- 
ria  tercio  duque  d*  |  Milán  z  depauia  code 
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de  Agüera :  ^  señor  |  de  Genoua :  por  pe- 
dro  candido  dezimbre  su  |  sieruo.  El  qual 
fue  impresso  enla  muy  noble  1 1  muy  leal 
cibdad  de  Seuilla.  por  Juan  va  |  reía  de  sa- 
lamanca. Acabóse  a  xxvj.  de  Abril,  año  de 
mili  y  quinietos  t  diez  t  ocho  años. 

Fól.— 93  h.— slgn.  A.  i-I.—Port.— Tabla.— Texto.— Compa- 
ración de  Cayo  Julio  César...  y  de  Alejandro  Magno.— Nota 
final. 

DIAMANTE  (d.  juan  bautista). 

*  200  i.  Comedias  |  de  F  Don  I  van  |  Bav- 
tista  Diamante,  |  del  abito  de  San  I  van, 
Prior,  I  y  Comendador  de  Morón.  |  Dedica- 
das al  Excclentisimo  Señor  D.  Ivan  Bavtista 
I  Ludouisio,  por  la  f^racia  de  Dios  Principe  de 
Pomblin.|Año  (E.  del  Mecenas)  1670,  |  Con 
privilegio,  En  Madrid  por  Andrés  Garcia  de 
la  Iglesia.  |  Acosta  de  luán  Martin  Merinero, 
Mercader  de  Libros  en  la  Puerta  del  Sol. 
(B.-G.) 

4/-2Í7  h.-slgn.  $$.  A-S.^AA-KK-Port.-y.en  b.-Ded. 
suscrita  por  ci  aaior,  sin  fecha.  —  Aprob.  del  P.  Benito  Jeró- 
niño  Nuidens,  Casa  del  Espíritu  Santo,  25 Noviembre  Í6G9. 
—Líe.  del  ordinario :  Madrid,  28  Noviembre  1669.— Aprob.  de 
D.  Francisco  Avellaneda  :  Madrid ,  6  Enero  1670.  —  Suma  del 
prlv.  al  autor  por  dies  afios :  Madrid,  25  Enero  1670.— Tasa  : 
Madrid,  13  Julio  1670.  —  Fe  de  errat. :  Madrid,  10  Julio  1670. 
—Índice  de  las  comedias.— Al  lector.— Texto. 


—  *  2003.  Comedias  de  Fr.  Don  Ivan  | 
Bavtista  Diamante,  del  abito  de  San  Ivan,  | 
Prior,  y  Comendador  de  Morón.  |  Segvnda 
parte.  |  Dirigida  al  mvy  Ilvstre  Señor  D.  Fer- 
nando I  de  Valencuela,  Cauallero  del  Orden 
de  Santiago ,  &c.  |  Año  (E.  del  Mecenas.) 
1674  I  Con  privilegio:  En  Madrid  por  Ro- 
que Rico  de  Miranda.  |  A  costa  de  luán 
Martin  Merinero,  Mercader  de  Libros  en  la 
Puerta  del  Sol.  (B.-G.) 

4.*- 242  h.— sign.  §.  A-Ee.  HS§--Port.— ¥.  en  b.  —  Ded. 
suscrita  por  el  autor,  sin  fecha.— Aprob.  de  Fr.  Domingo 
Gutiérrez:  Madrid,  U  de  1674.  —  Suma  del  priv.  al  autor 
por  diez  años:  Madrid,  li  Junio  1674.  —Tasa  :  Madrid, 20 
Julio  1674.—  Errat. :  Madrid,  18  Julio  1674.— Aprob.  de  don 
Francisco  Avellaneda  y  de  la  Guerra :  Madrid,  20  Abril  1674. 
—Lie.  del  ordinario :  Madrid,  21  Mayo  1671.  —  Índice  de  las 
comedias.— Al  que  leyere.— Texto. 

DÍAZ  DE  MOiNTALVO  (alfonso). 

2006.  Reverendis  |  simo  patrl  |  et  domi- 
no petro  I  gvndisalvo  |  dcmendoza  |  dignis- 
simo  I  ecclcsie  sa  |  gvntine  e  |  piscopo.  no- 
bilis  I  simi  generis  magnifico  domino  meo. 
Alpbonsus  de  mon  |  taluo  indigna  canonum 
$phessor  serenissimi  dñi  |  nri  regis  castelle 
auditor  referendari'  suiq;  consilij  se  ipm  cu 
$mptitudine  seruiendi.  [Al  /!n.)  Explicit  deo- 


gracias  |  Si  petis  artífices  primos  quos  ispalis 
olim  I  vidit  et  ingenio  $prio  mostrante  peri- 
tos. I  Tres  fuerunt  homines  martini  Anto- 
nia atq5  I  de  portu  Alphons'  segura  et  Bar- 
tholome'.  |  M.CCCC  LXXVll. 

Fól.  marquilla.— I.  g.  menuda,  i  2  col.,  sin  reclamos  ni  fo- 
liación ,  pero  con  registro  y  sign.  a-y  8. 

Ademas  tiene  una  hoja  (antes  de  la  de  la  primera  signatura) 
con  el  registro  del  libro. 

Ademas  2  hojas  al  fln ,  con  la  tabla  encabezada  así : 

cHaec  est  tabulla  dicllonum  qaac  in  lioc  repertorio 
conllDentur  et  ¡n  que  folio  YDaqaacque  dictio  repe* 
riatur.» 


—  2007.  Repertorium  siue  tabula  nota- 
biliu  questionu;  |  articulo^:  dictorum.  et 
de  ómnibus  bis  que  ex  copiosissime  dictis 
doctorü  signanterReuerendissimi  inxpopa- 
trist  domini:  dñi  Nicolai  archiepiscopi  pa- 
I  normi.  Olim  Abbatis  siculí  vtíliora  saltem 
atq;  in  |  inris  practica  magis  necessaria  di- 
noscunl.  a  reveré  |  dissimo  dño  dño  Alphon- 
so  de  montaluo  sacros  canonu;  |  ^fessore 
referendario  atq;  c5siliario  dignissimo| edita. 
Ab  eximio  quoq;  viro  domino  Ludouico  de 
I  Campis  eorundem  Canonü  necnon  sara- 
tissimarü  |  legum  doctore  celebérrimo  di- 
ligcnter  visa,  curióse  |  mastícata.  salubri- 
terq;  digesta,  necnon  suis  in  loc'¿  |  diligen- 
tissimis  additionibus  admodum  aucta.  deo  | 
óptimo  máximo  feliciter  incipit. 

Fól.  miximo.— I.  g.  i 2 col.,  sin  foliatura,  reclamos,  sig- 
naturas, lugar,  afio  ni  imprenta.  —190  fojas,  más  2  |en  que 
se  completa  la  tabla,  y  se  pone  el  «Registium  quaternomm 
hoius  Reperlorii.* 

k  continuación  del  titulo  de  la  obra  se  pone  la  dedicatoria 
de  Montalvo  al  arzobispo  D.  Pedro  González  de  Mendoza,  es- 
tampada en  la  impresión  de  Sevilla  de  1477. 


—  2008.  En  el  nonbre  de  dios  trino  en 
personas  <t  vno  en  esencia.  |  Aqui  comien- 
za la  tabla  délos  libros  <c  titules  desta  copi- 
lacio  I  de  leyes  que  mandaron  fazer  tcopi- 
lar  los  muy  |  poderosos  prícipes  el  Rey  don 
femando  t  la  Reyna  doña  ysa  |  bel  ñros  se- 
ñores de  todas  las  leyes  *t  pragmáticas  fe- 
chas ^  or  I  denadas  por  los  rreyes  de  glo- 
riosa memoria  ante  pasados  t  \  por  sus  al- 
tezas en  cortes  generales  lus  quales  van 

partidas  en  ocho  libros (Al  fin.)  Por 

mandado  délos  muy  al  |  tos  <c  muy  podero- 
sos seré  |  nisymos  t  cristianisymos  |  prin- 
(»  cipes  rrey  do  Fernán  |  do  <c  rreyna  doña 
ysabel  nuestros  se  |  ñores  copuso  este  libro 
de  leyes  el  doctor  alfonso  diaz  de  montaluo 
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oydor  de  |  su  audiencia  n.  su  rrefrendario  t 
de  su  consejo  ^i  acnbose  de  cscreuir  ela  cil>- 
dad  I  de  huepte  a  onze  días  del  mes  de  no 
uiobre  dia  de  sa  martlauo  di  nascimjento 
del  nro  saluador  Jim  xpo  de  niill  t  qua  |  tro- 
cientos  t  ochenta  t  quatro  anos,  castro. 

Fól.— 1.  g.,  i  3  col.,  redamos;  con  signaturas. 

Kl  libro  I  está  foliado  desde  la  -i.'  fojn,  empezando  por  la 
intruitucrion  que  dejo  trascrita  en  su  principio,  basta  la  pe- 
núltima foja,  que  es  la  80:  la  liliimano  lleva  fólii». 

La  entrada  de  cada  libro  empieza  cou  una  letra  floreada,  de 
cerca  de  dos  jemes,  con  ligaras  dentro,  curiosas  para  saber 
los  trajes  de  aquel  tiempo  ,  y  adornos  de  florones  y  flgurasá 
la  margen  de  fuera  y  del  pié. 

En  la  víQcta  del  último  libro  ,  dentro  de  la  T  con  que  em- 
pieza, se  ligura  una  horca  y  su  ahorcado. 

Los  epígrafes  de  losUtulos,  de  rojo,  me  parece  que  estin 
hechos  de  pluma. 

No  aparece  nombre  de  impresor,  afio  ni  lugar  de  imprenta; 
pero  el  impresor  J.  Vázquez,  y  el  lugar  Salamanca  donde  im- 
primió en  el  mismo  tipo  y  grado  de  letra  (con  su  t  especial  y 
cifrJSi  el  Confutatorium  do  Ximenez  de  Préxano  el  aflo  de  1  iS6. 

Tiene  signaturas,  pero  puestas  á  la  esquina  de!  margen  in- 
ferior de  la  columna  segunda.  Acabada  la  }-10,  empieza  la 
signatura  /,  que  llega  hasta  la  foja  11 ,  fln  del  libro. 

Tabla,  (i  fojas.) 

La  obra  empieza : 

«Porque  la  jusilcia  es  muy  alia  virtud,  et  por  ella  se 
sostienen  todas  las  cosas  en  el  estado  que  deuen...» 

Esta  plana  está  metida  en  un  cuadro  grabado  en  madera, 
que  al  pié  tiene  un  escudo  en  blanco  sostenido  por  unos  sal- 
vajes. La  Pestá  labrada,  y  en  su  fondo  están  figurados  un  rey 
y  una  reina.  La  orla  tiene  en  sus  cuatro  lados,  de  gruesos  cu- 
rarlúrcs,  esta  leyenda  :  «Kellix  matrimonivm,  cui  Icx  et  ivs- 
licia  concordi  federe  maritatum.* 

Kste  último  renglón  esl;'i  impreso  al  revés,  de  manera  que 
le  he  leído  al  trasluz  vuelta  la  hoja. 

Esta  introducción  finaliza: 

«La  alteza  e  merced  délos  dichos  señores  rrcy  don 
Fernando  e  reina  doña  ísabel,  nuestros  señores,  en- 
tendíendoserprouocliosoe  aun  nesccsario  para  guarda 
e  consoruacion  de  la  justicia  c  para  ahreuiar  los  piey- 
tos  e  debales,  e  qnistiones  que  nacían  entre  sus  sub- 
ditos e  naturales.  Mandaron  que  se  liziese  copiin^ion 
de  las  dichas  leyes  e  premáticas  Juntamente  con  al- 
gunas leyes  más prouechosas  e  necesarias,  vsndas  e 
guardadas  del  dicho  fuero  castellano,  en  vn  volumen 
por  libros  e  títulos  de  partidos  e  conuinientes  cada 
vna  materia  sobre  si  quitando  é  dejando  las  leyes 
superfluas  inúliles  reuncadas  e  derogadas,  e  aquellas 
que  non  son  nin  deuen  ser  en  vso  conrorniándo- 
las  con  el  vso  e  estilo  de  la  su  corle  e  chan^elleria.  E 
esta  obra  está  partida  en  ocho  libros  e  títulos  por 
diuersos  títulos,  según  que  en  el  deparlimiento  de 
los  dichos  libros  e  títulos  se  contiene  E  porque  la  fe 
es  fundamento  de  ley  e  carrera  de  salud  ,  sigúese  el 
titulo  destafe  católica.» 

—  2009.  {Al  fin.)  Por  mandado  délos 
muy  I  altos  ^  muy  poderosos  |  serenysimos 
ft  cristiany  |  siinos  principes  rey  don  fer- 
nan  |  do't  reyna  dona  ysabel  nuestros  |  se- 
ñores compuso  este  libro  d^  leyes  |  el  do- 
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tor  alfonso  diaz  di  raontalüo  [  oydor  d!  su 
abdiencia  <t  su  refren  |  dario  *t  de  su  con- 
sejo ft  emprimio  |  se  enla  muy  noble  cibdad 
de  ca  I  mora  por  anión  de  centenera  a  | 
quinze  días  di  mes  de  junio  año  |  del  ñas- 
cimiento  del  nuestro  sal  |  uador  ibesu  xpto 
de  mili  re  quatro  |  cientos  «t  ochentas  cioco 
años.  I  Deo  gracias. 

Fól.— 1.  g.,  ú  2  col.,  sin  reclamos  ni  foliación,  pero  con  sis- 
naturas  a-n  li. 

Kmpieza  por  la  tabla,  como  la  edición  n.*  9008. 

No  tiene  adornos  como  aquella;  pero  la  letra  es  hermosa, 
más  gruesa,  cual  no  solía  usarla  Centenera,  que  gastaba  ais 
de  la  letra  menuda. 

—  2010.  Por  mandado  délos  muy  altos 
re  muy  poderosos  serenissimos  re  cristianis- 
si  I  mos  principes  Rey  don  femando  re  Rey- 
na  doña  ysabel  nuestros  señores,  co  |  puso 
este  libro  de  leyes  el  doclor  alfonso  diaz  de 
montaliio  oydor  de  su  abdic  |  cia  re  su  Re- 
frendario t  de  su  consejo.  (De  bermellón.) 
[Al  fin.)  Este  libro  se  emprimio  enla  muy  | 
noble  re  muy  leal  cibdad  de  burgos  |  por 
maestre  fadriquc  alemán  cscri  |  uano  de 
molde,  a  veynte  re  qtro  dias  |  de  seliübre, 
año  del  nnscimiento  del  |  nuestro  saluador 
ihesu  xpo  de  mili  %  \  qtrocientos  re  ochenta 
re  ocho  años. 

Fúl.-I.  g.,  con  el^en  flgura  de".— 260ps.  ds.  sin  recla- 
mos ni  signaturas. 
Ademas  délas  hojas,  tiene  antes  2  fuera  de  foliación. 
La  primera  lleva  en  blanco  la  cara,  j  dice  a  la  espalda : 

tEn  el  nombre  de  Dios  trino  en  personas  et  vno  en 
esencia  aquí  comien^^a  la  tabla  de  los  libros  et  Iftaloi 
desta  copiiacion  de  leyes  que  mandaron  Tazer  el  co- 
pilar  los  muy  altos  et  muy  poderosos  principes  el  rey 
don  Fernandu  et  la  reina  doña  Isabel,  nuestros  seno- 
res,  de  todas  las  leyes  e  pragmáticas  fechas  et  liorde- 
nadas  por  los  reyes  de  gloriosa  memoria  antepasado! 
et  por  sus  altezas  en  cortes  generales,  las  cuales  van 
partidas  en  dichos  libros.» 

Libro  primero.— Titulo  i  de  la  sancta  fe  católica... 
Acabada  la  tabla ,  empieza  en  la  segunda  foja : 

<(Pon|ue  la  insticia  es  muy  alta  virtud  e  por  ella  se 
sostienen  todas  las  cosas  en  el  estado  que  deben,  et  es 
perfecta  niíis  que  todas  las  virtudes...» 

Es  impresión  hermosa  en  letra,  papel  y  barniz  ;  y  se  nota 
en  ella,  ademas  de  la  tal  cifra  7  de  nueva  talla,  la  r  perruna. 

—  20H.  (.4f  fin,)  Fue  impresso  el  pre- 
sente libro  de  lus  |  ordenanzas  Reales  de 
Castilla.  En  |  la  muy  noble  villa  de  Medina 
I  del  Campo :  en  casa  de  Pe  |  dro  de  Cas* 
Iroimpres  |  sor  de  libros.  |  Acostado  iuaa 
!  pe  I  dro  museti :  mercader  de  libros  Aca- 
bóse a  tres  dias  del  mes  de  |  Nouiembre 
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Año  de  mil  y  quiñi  |  entos  y  quarerta  y  vno 
años. 

Fól.— I.  g.,  i  dos  col.— 109  ps.  ds. 

No  sé  si  falta  la  portada  al  ejemplar  que  teogo  delante ,  el 
caal  empieza  con  el  folio  1.*  signatura  a,  con  este  encabe- 
zamiento : 

«Por  mandado  de  los  muy  altos  e  muy  poderosos 
serenissimos  y  christianissimos  principe  rey  D.  Fer- 
nando y  reina  D.*  Isabel ,  nuestros  señores.  Com- 
puso este  libro  de  leyes  el  doctor  Alfonso  Díaz  de 
Montalvo,  oidor  de  su  audiencia ,  y  su  referendario, 
et  de  su  consejo.» 

Utalo  I  de  la  sancta  fe  católica. 

—  2012.  Repertoriü  Montalui.  {Al  fin.) 
Ad  laudcm  ^gloriamomnipotentis  dei  eius- 
q?  genitricis  ¡mmaculate  |  Vlrginis  Marie  Ex- 
plicit  repertoríum  seu  ordiuatio  legum  et 
pragma  |  ticarum  santionum :  Serenissimo- 
rum  regum  byspanie  vna  cum  glosis  |  et  ad- 
ditionibus  vtriusque  iuris  eximij  doctoris 
Alfonsi  de  motaluo  Re  |  gij  consiliarij.  Im- 
pressum  in  ciuitate  Hispalesi.  cura  *t  dilige- 
lia  Hey  |  nardi  hungut  alemani  et  Stanislay 
poloDÍj  eius  socii :  bene  emendatü  |  iiij.  ydus 
februarjj.  Anno  salutis.  millesimo  quadrin- 
gentesimo  nona  |  gesimo  sexto.  (B.-Col.) 

Fól.  marqailla.— 1.  g.,  i  2  col.— ISI  fojas. 
-    Al  pié  de  la  portada  el  escodo  de  los  impresores  con  sn 
monograma  M.  S. 

Por  frontis  s(Ho  el  tltalo  que  dejo  copiado. 

k  la  vnelu  la  Ubla  de  los  articalos  de  este  Vocabnlario 
de  nuestra  jarisprudencia,  la  caal  ocupa  las  tres  fojas  si- 
guientes. 

Principia :  Abscns.  Actio.— Finaliza :  Ispalensis.  Zelare. 

En  el  encabezamiento  del  libro ,  el  titulo  es : 

tlncipit  secunda  compilatio  legum  et  ordinationum 
regni  Castellae:  quaea  regibus  Htspaniae  in  generalibus 
curijs  conditae  et  promúlgate  fuerunt :  usque  ad  Se- 
renissimum  et  inuictlssimum  dominum  regem  Ferdi- 
iiandum  et  Serenisslmam  reginam  Helisabetb  domi- 
nam  nostram ,  eius  coniugem :  laboriose  el  utiliter 
compllatae  et  abreuiats  per  egregium  doctorem  Al- 
fonsum  de  Montaluo,  dictorum  doroinorum  regum 
auditorem  et  sui  coosilij ,  et  de  ydeomate  in  latinum 
translatae.— Inclpit  prohemium  fceliciter. 

—  2013.  Incipit  secunda  copilatiolegam 
Et  ordinationum  regni  castelle  que  a  regi| 
bus  byspanie  in  generalibus  curiis  condite 
et  promúlgate  fuerunt  Vsque  ad  |  screnis- 
simü  et  iüuictissimü  dominü  Regem  fer- 
nandú  Et  serenissimá  Regi  |  nam  Helisabet 
dominam  nram  eius  coiugcm  laboriose  et 
utiliter  copilate  et  abreuiate  per  egregium 
doctorem  Alfonsum  de  motaluo  dictoru- 
rum  dominorü  regü  au  |  ditore  et  sui  cosi- 
lii.  Et  de  ydiomato  in  latinü  trásiate.  (^41 


fin.)  Explicit.  Gloria  laus  et  honor  tibi  üi 
xpe  redemptor  inceptum  pietas  nam  tua 
clau  lit  opus.  Deo  gratias. 

Fdl.— 1.  g.,  á  línea  tirada,  sin  reclamos,  registro  ni  folia- 
ción; pero  con  sign.  a-VlO. 

Es  hermosa  impresión,  en  dos  grados  do  letra  ;  la  menuda 
es  muy  graciosa,  esbelta  y  escurrida. 

Á  esta  letra  se  parece  la  de  la  impresión  del  L.  Manzana- 
res, /{«^rira,  dedicada  al  principe  D.  Juan. 

Esta  obra  es  curiosísima  para  averiguar  el  significado  de  las 
toces  antiguas  castellanas,  las  cuales  latinizadas,  se  regis- 
tran en  ella  alfabéticamenie  y  se  definen  en  este  Vocabulario; 
que  propiamente  este  libro  no  es  sino  un  Vocabulario  antiguo 
jurídico  espafiol. 

—  2014.  Incipit  secunda  copilatio  legum 
Et  ordinationum  regni  Castelle  que  a  regi  | 
bus  byspanie  in  generalibus  curiis  condite 
et  promúlgate  fuerunt  usque  ad  |  serenissi- 
mü  et  inuiclissimü  dominü  Regem  fernan- 
dü  Et  serenissimá  Regi  |  nam  Helisabet  do- 
minam nTam  eius  coiugem  laboriose  et  uti- 
liter copilate  et  abre  |  uiate  per  egregium 
doctorem  Alfonsum  de  motaluo  dictorum 
dominorü  regü  auditore  et  sui  cosilii.  Et  de 
ydiomate  in  latinü  trásiate.  (Al  fin.)  Expli- 
cit.  Gloria  laus  et  honor  sit  xpe  redemptor 
inceptus  pietas  nam  tua  claudit  opus.  Deo 
gratias. 

Fól.— l..g.,  esbelta  y  bien  tallada,  el  texto  gruesa,  y  en  la 
glosa  menuda,  por  el  corte  de  la  de  Centenera ,  sin  nota  de 
imprenta,  lugar  ni  afio.— sign.  hasta  H  10, sin  foliación.— 
226  fojas. 

—  2015.  154i.  Fuero  Real  de  España, 
diligentemente  hecho  por  el  noble  rey  don 
Alonso  IX,  glosado  por  el  egregio  doctor 
Alonso  Diaz  de  Hontalvo,  asimismo  por  un 
sabio  doctor  de  la  universidad  de  Salaman- 
ca» adicionado  y  concordado  con  las  Siete 
partidas  y  leyes  del  reino ,  dando  á  cada  ley 
la  adición  que  convenia.  (Al  fin.)  Aqui  se 
concluye  el  Fuero  Real  que  hizo  el  noble 
rey  D.  Alfonso  IX,  con  cuanta  diligencia  ser 
pudo  de  su  mucha  confusión  de  vicios  alim- 
piado.  Y  fué  acabado  de  emprimir  á20  dias 
del  mes  de  Agosto,  año  de  nuestra  salva- 
ción 1543. 

Fól.— 1.  g.— 2i3  ps.  ds.,  hasta  la  p.  donde  está  este  mem- 
brete, que  no  debe  ser  la  última,  con  12  mis  de  principios. 

Éstos  se  reducen  i  una  tabla  de  los  libros  y  títulos  en  cas- 
tellano. 

Otra  larga  tabla  sumaria  de  materias  en  latin. 

El  comentario  está  en  latin. 

DÍAZ  (alonso). 
*  2016.  Historia  I  deNvestra  |  Señora  de 
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Agvas  I  Sanias.  |  Poema  castellano.  |  Con 
algvnas  instas  lite  |  rarias  en  alabanza  de 
Santos.  I  Dirigida  a  Dona  Beatriz  de  |  Ta- 
ñara y  Corte  Real ,  Duquesa  de  Alcalá,  &c. 
I  Por  Alonso  Diaz  natural  de  Scuilla.  (E.  de 
A.)  Con  privilegio.  |  En  Seuilla  por  Matias 
Clauijo,1611. 

8.'— i80  h.-siíOJ.  S'55.  A-X.— Pon.— h.  en  b.  —Suma  dd 
priv.  á  Diego  Vázquez  Jibrpro,  por  diez  años:  Lcrma,  13 Ma- 
yo IGIO.—Aprob  del  Dr.  Franrisro  Sánchez  de  Villanueva: 
Madrid ,  ^  Abril  IGlO.— Tasa :  Madrid,  25  Noviembre  lOlO.— 
Errat.— Dcd.  suscrita  por  el  autor,  sin  reclia.— Declaración 
del  librero  Diego  Vázquez,  en  la  que  manifiesta  haber  impre- 
so el  libro  á  sus  expensas,  por  haber  sabido  iba  dedicado  por 
su  autor  á  la  duquesa  de  Alcalá,  á  cuja  casa  sirve  (según 
dice)  en  las  cosas  de  su  arte  y  oficio  más  há  de  óO  afios.— 
Fernando  Caro  al  lector.— Esparsa  del  L.  Rodrigo  Caro.— So- 
neto del  capitán  Gaspjr  de  Vargas  Machuca  y  Palomares.— 
Quintillas  del  L.  Antonio  de  Villagran.— Soneto  de  Juan  Ló- 
pez del  Valle.— Hedondillas  de  Miguel  Cid.— Otras  de  Fran- 
cisco Pacheco.-  Soneto  de  Pedro  do  la  Fuente  de  Robles.— 
Texto.— 2  h.  en  b. 

—  *  2017.  Conceptos  nuevos  |  á  la  in- 
maculada Concepción  de  |  la  Virgen  Nues- 
tra Señora  :  Con  vn  Romance  á  la  |  Com- 
pañía de  lesus.  |  Compuesto  por  Alonso 
Diaz,  natural  de  Seuilla.  |  Con  licencia ,  en 
Halaga  :  Y  por  su  original  impresso  en  Se- 
uilla, I  por  Bartolomé  Gómez,  A  la  Cárcel 
Real.  Afio  de  1615.  (Pequeños  grabados  en 
madera,  y  en  medio  de  ellos  el  Escudo  de 
la  Compañía  de  Jesús.) 

A.»— 4h.á  2  col.— Título.— Dcd. -Texto. 


DÍAZ  (duarte). 

*  2018.  La  I  conqvista  |  qve  hizieron 
I  los  poderosos  y  Catholicos  Reyes,  |  Don 
Fernando,  y  Doña  Ysabel,  en  |  el  Reyno  de 
Granada.  Copuesta  |  en  Octaua  Rima,  por 
Duar  I  te  Dias,  Lusilano.  |  Dirigida  a  Don 
Christoual  de  Hou  |  ra.  Comendador  mayor 
de  Alean  |  tara ,  y  de  la  Cámara  de  su  Ma- 
ge  I  stad,  y  de  su  Consejo  de  estado ,  y  Se  | 
miller  de  Cors  del  Principe  |  Don  Felipe, 
nuestro  |  Señor.  |  Con  Licencia  y  priuile- 
gio.  I  En  Madrid.  |  Por  la  viuda  de  Alonso 
Gómez,  Impressor  |  del  Rey  nuestro  Señor. 
Año  de.  1590.  (B.-G.) 


8.*— 291  h.— .sign.,  arrancando  de  la  9.',  A-Nn.— Port.— 
Errat.— Tasa :  Madrid,  22  Enero  1590.— Aprob.  de  D.  Alonso 
de  Ercilla  y  Zúñiga :  17  Noviembre  1589.— Priv.  al  autor  por 
diez  años:  Aranjuez,  25  Noviembre  1589.  -  Composiciones 
laudatorias  de  fray  Pedro  de  Padilla ,  Pedro  Lifian  de  Riaza, 
Pedraires  Victoria,  D.  Alonso  Fernandez  de  .Mera,  L.  Manuel 
Francisco,  Francisco  Méndez  de  Madeiros,  Dr.  Francisco 
Días,  y  Pedro  de  Medina.— Texto. 
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—  *20i9.  Varias  obras  |  de  Duarte  Díaz, 
em  I  lingoa  Portuguesa,  e  Castelhana.  |  Di- 
rigidas á  Dona  |  Margarida  Corte-Real.  (E. 
del  L)  Con  privilegio.  |  En  Madrid,  por  Luis 
Sánchez.  |  Año  MDXCII.  (Colofón.)  En  Ma- 
drid. I  En  Casa  de  Luis  Sánchez.  |  Año 
M.D.XCII. 

4.'— 80  h.— sign.  desde  la  5.',  A-K.— Port.— v.  en  b.— Tan: 
Madrid,  11  Abril  1592.— Errat.— Suma  del  priv.  al  autor  por 
diez  años:  Madrid:  20  Febrero  1592.— Aprob.  de  D.  AIodm 
Ercilla.- Cuatro  sonetos  del  mismo  Duarte  Diaz;  al  rtj  D. 
Felipe;  á  su  hijo  el  príncipe  D.  Felipe;  y  á  D.  Cristovao  de 
Moura,  todos  en  portugués,  menos  el  tercero,  que  está  en  treí 
lenguas,  portugués ,  castellano  é  italiano.— Texto.— ColofOD. 
— h.  enb. 


DIAZ  DE  MONTOYA  (fbbnando). 

*  2030.  Aquí  comienza  una  muy  |  gra« 
ciosa  ensalada  para  la  noche  de  Nauidad»  y 
para  las  otras  |  solenidades  de  la  Pascua. 
En  la  qual  se  contienen  muchas  co  |  sas 
tocantes  a  este  proposito.  Compuestas  por 
Femado  |  Dinz  de  Montoya.  Y  aora  nue- 
uamente  im  |  presso  por  su  original,  en  Se« 
uilla.  I  Añode1603.  (Dosgrab.enmad.) 

4.'— 4b.— sign.  A. 

DIAZ  DE  MONTOYA  (d.  vicentk). 

2021.  Turbia  Agauipe  de  el  Dr.  O.  Vicen- 
te Diaz  de  Blontova. 

MS.  orig.  en  4.*— 1G5  ps.  ds.,  con  dibujos  de  n  mino* 
Frontis  con  este  título : 

Turbia  aganipe:  varios  poemas  del  Dr.  D.  Vicenta 
Diaz  de  Montoya.  Es  el  tomo  iii  de  sus  obras,  y  reco- 
gido afio  de  i606. 

Al  pié  del  frontis  se  lee  de  sa  mano:  Ipie Doctor Mo9i§gg 
fecit. 

Llevan  al  frente  esta  noticia  bistórica: 

« Fué  el  doctor  D.  Vicente  Diaz  de  Honloya  nata- 
ral  de  la  villa  de  Talavera  de  la  Reina,  y  baotitadoen 
la  parroquial  de  San  Pedro  della  el  año  de  ÍGSO^  hQo 
segando  de  tres  varones  que  tuvieron  sus  padni 
Baltasar  Diaz  de  Valdivieso  y  D.*  María  de  Montoya  y 
Sosa ,  naturales  de  la  ciudjd  de  Toledo  ,  y  origina- 
rios, uno  del  valle  de  Valdivieso,  en  las  montanas, 
y  otro  del  lugar  de  Artigano,  en  Vizcaya,  eo  la  riber- 
del  conde  de  Orgnz. 

>  Falláronle  sus  padres  en  la  minoridad,  y  qnedana 
do  al  cuidado  de  su  hermano  mayor,  que  se  bailaba 
cura  propio  de  la  villa  de  Fechada,  por  no  ser  logar 
acomodado  para  su  enseñanza,  se  le  envió  &  Granada 
á  su  lio,  hermano  de  su  madre,  el  L.  D.  Diego  do 
Montoya,  canónigo  de  aquella  Santa  Iglesia  metropo- 
litana. 

>  lüntró  en  el  Colegio  de  Santiago  de  aquella  du- 
dad ,  que  está  sujeto  á  los  padres  de  la  CompafUa  de 
Jesús ,  en  donde  estudió  la  tílosofía  y  teología,  siendo 
admiración  de  los  maestros,  estimulo  desús  coodiid- 
pulos,  y  pasmo  de  todos  los  ingenios  de  la  Andalada, 


765 


DÍAZ  DE  MONTOYA. 


766 


reconociendo  en  cuerpo  ¿on  menos  qne  mediano 
Un  agigantado  entendimienlo,pues  en  él  cabia,  no 
sóio  lo  escolástico,  sino  lo  escriplurarío  y  humanis- 
ta; siendo  en  su  corta  edad  su  argumento  ci  prime- 
ro, su  oratoria  sin  segunda,  y  sus  versos  en  las  Aca- 
demias los  que  lograban  los  premios. 

«Juntóse  en  él  al  mismo  tiempo  la  habilidad  extre- 
mada de  sus  dibujos  ,  siendo  apreciados  de  los  me- 
jores pintores.  En  lo  plumeado  no  tuvo  igual,  como 
se  verá  en  las  pinturas  que  adornan  este  tomo,  que 
todas  las  hizo  con  la  pluma ,  pareciendo  que  son  de 
eslampa  y  muy  Qna. 

»  En  la  miniatura  fué  excelente ;  y  á  los  últimos 
tercios  de  su  vida  se  dedicó  á  pintar  al  óleo,  en  cuyas 
pinturas,  que  algunas  quedaron  en  poder  de  su  her- 
mano, y  otras  repartidas  en  las  iglesias  que  tuvo,  se 
conocerá  su  primor. 

» Ordenóse  de  sacerdote  en  la  Andalucía  ,  desde 
donde  vino  á  los  concursos  del  arzobispado  de  Tole- 
do, tirándole  el  amor  á  su  patria  y  cercanía  de  sus 
hermanos. 

»  De  primera  oposición  obtuvo  el  curato  de  Canen- 
/cia,  en  la  sierra  d  e  Buitrago. 

»  Después  el  de  San  Bartolomé  de  Sansoles  de  To- 
ledo, en  cuya  universidad  tomó  la  borla  de  teología. 

«Después  el  de  villa  de  Seseña. 

»Y  últimamente  el  de  villa  de  Brea,  en  la  Alcarria, 
en  donde  le  apretó  de  tal  calidad  un  achaque  de  fla- 
tos que  padecía  antiguo,  que  no  hallando  los  médicos 
de  Alcalá  y  otras  partes  remedio  á  él,  no  pudiendo  en 
más  de  ocho  meses  pasar  al  estómago  la  vianda,  y  aun 
la  bebida  con  repugnancia ,  k  que  se  juntaba  una 
inaudita  destilación  de  cabeza  y  flemas,  le  fué  forzo- 
so el  ir  por  él  su  hermano  el  Dr.  D.  Baltasar  Diaz  de 
Montoya,  canónigo  de  la  Santa  Iglesia  colegial  de  Ta- 
lavera,  y  traérsele  á  su  casa  para  su  curación ;  en  la 
cual  estuvo  poco  más  de  un  mes ,  haciéndole  cuan- 
tos remedios  dictó  la  medicina ;  y  sin  ser  alguno  de 
provecho,  murió  en  25  de  Junio  de  1696,  á  los  45  años 
y  8  meses  de  su  edad ,  quedando  tan  exhausto ,  que 
sólo  llevó  á  la  sepultura  los  huesos  y  el  cutis  que  los 
cubria ;  pero  tan  entero  y  cabal  en  su  entendimiento, 
que  no  le  faltó  hasta  la  última  respiración.  De  tal 
suerte ,  que  dos  dias  antes  de  morir  hizo  los  dos  si- 
guientes 

SONETOS. 

Si  eastigo  tan  largo  y  dilatado 
Me  enviáis,  SeRor,  para  igualar  con  eso 
Del  tiempo  de  mis  eulpas  el  exceso, 
Nuclio  os  falta ,  qae  macho  os  be  agraviado. 

Mas  si  internáis  confiese  mi  pecado 
Á  fuerza  del  dolor,  ya  os  le  cunOeso ; 
Alzad  ,  alzad  el  brazo,  que  su  peso 
Fuerzas  mis  que  las  mias  ha  postrado. 

Cualquiera  juez ,  aun  de  los  más  crueles , 
Si  da  tormento  á  un  reo ,  y  éste  vino 
Á  confesar,  suspende  lo  tirano. 

Aflojad,  pues  confieso,  los  cordeles, 
Mi  Dios;  no  digan,  no,  que  tan  divino 
Piadoso  juez  lo  es  menos  que  humano. 


;C(3mo ,  Dios  mió,  vuestra  omnipotencia 
Contra  mi ,  vil  gusano,  asi  se  enoja? 
;  Cómo  i  vuestro  poder  la  débil  hoja 
De  mi  ser  hacer  puede  resistencia? 


Usad ,  Sefior,  de  vnestra  gran  clemencia , 
Y  en  blanca  convertid  la  señal  roja  : 
Ó  si  gustáis ,  mi  Dios,  de  mi  congoja , 
Quitad  dolores  ó  aOadid  paciencia. 

Prométoos  firme,  si  hasta  aquf  tan  vario, 
Seniros  siempre  va  con  tal  aviso 
Sin  que  en  un  punto  falte  temerario ; 

Que  si  el  que  cuerdo  merecer  mis  quiso 
Hizo  de  lo  preciso  voluntario , 
Lo  voluntario  yo  he  de  hacer  preciso. 

9  Todos  los  médicos  concordaron  en  qne  su  con- 
tinuado estudio  y  aflcion  al  dibujo  y  pintura  le  habia 
consumido... 

»  Enterróse  en  la  Santa  Iglesia  colegial... 

>  Envió  el  autor  &I  Dr.  D.  Baltasar  Díaz  de  Monto- 
ya, su  hermano,  cura  proprio  de  Polan,  siete  países  de 
perspectiva,  en  que  le  pintó  siete  fábulas  de  los  siete 
planetas  que  reinan  en  los  siete  dias  de  la  semana ; 
y  por  último,  otro  pais  con  la  batalla  qne  los  Titanes 
tuvieron  con  los  mismos  planetas,  reduciendo  todos 
los  días  de  la  semana  á  este  sólo  lienzo.  Con  cada 
uno  envió  carta  explicando  la  fábula  de  aquel  dia, 
que  son  las  siguientes. »  f.  i. 

Esta  rotúlala  se  lee  dentro  de  un  hermoso  frontis,  plumea- 
do con  exquisito  primor. 

Á  la  vuelta  pais  de  Apolo  y  Dafne. 

2.*  Diana  y  Actcon. 

3.*  Marte  y  Rea,  f.  4. 

A  "  Mercurio  y  Penélope ,  10. 

5.*  Júpiter  y  Europa,  16. 

6.*  Venus  y  Adonis,  i4. 

Al  fin  se  pone  por  remate  de  los  versos,  f.  33,  ana  graciosa 
vificta,  que  representa  dos  leopardos  tendidos,  el  uno  de  fren- 
te y  el  otro  de  espaldas,  amarrados  i  sendas  cadenas. 

El  7.*  pais  no  está  mis  que  empezado. 

Desde  el  f.  76  empiezan  poesías  virias^á  saber: 

Respuesta  á  una  carta  que  le  escribió  un  amigo 
suyo  de  Granada: 

Apenas  de  vuestra  carta, 

Sr.  D.  Francisco, habia...  f.  76. 

La  A  está  dentro  de  un  hermoso  país ,  y  al  fin  del  romance 
se  pone  otro  muy  lindo  ,  que  representa  on  barco  tirado  á  la 
sirga,  una  marina. 

Segunda  respuesta  á  segunda  carta  del  mismo 
amigo. 

Está  en  prosa  y  verso,  y  empieza : 

Una  tarde  que  salí 

Menos  tonto  de  unas  vísperas...  83. 

La  U  en  un  país  que  figura  dos  viandantes. 
Acaba  con  uipaís ,  y  en  primer  término  un  jilguero  de  ta- 
mafio  natural  sobre  una  rama. 

« 

Carla  al  conde  de  Moteznma : 

Sefior,  oiga  usía ,  pues 
Tan  piadoso  natural...  93. 

Pais  precioso  al  fin ,  que  figura  una  moza  qne  va  i  la  fuen' 
te  con  el  cántaro  en  la  cabeza,  un  caballero  á  caballo ,  etc. 

Carta  á  D.  J.  Alonso  Negrete,  en  respuesta  de  otra : 

Aún  no  bien  convaleciente 
El  pobre  D.  Juan,  amigo...  93. 

Vifieti  lindísima ,  un  cupido  llevando  por  el  aire  la  A. 
Al  fin  on  hermoso  retrato?  á  la  flameoea»  grande. 
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Pendencia  de  unos  borrachos,  romance: 

Con  el  mosto  hasU  las  cejas , 
Hecho  cada  ojo  on  candil...  104. 

Al  frente  los  dos  bamboches,  del  tama&o  de  las  flgaras  de  los 
romances  vi^os. 

Carta  que  á  instancias  de  an  amigo  sayo  escribió 

el  aator,  sin  conocerla,  i  D.*  Catarina  Clara  de  Gaz- 

man,  insigne  poeta : 

No  conocida  señora , 

k  quien  me  fuerza  que  escriba...  109. 

Segunda  carta  á  la  misma  señora,  112. 

Graciosa;  viOclas  en  las  letras  iniciales  de  ambos.  Y  por  re- 
mate del  segundo  un  galán  y  una  dama ,  él  tocando  nn  y iu- 
lin ,  etc. 

Carla  aun  amigo,  121. 

En  prosa,  describiendo  un  viaje  de  Madrid  á  Cancncia ,  jo- 
cosa. VíBeU  preciosa  :  entre  dos  niflos  llevan  una  piedra ,  en 
medio  de  la  cual  está  la  A. 

Romance  ejemplar : 

k  un  sacristán  su  mujer 
Le  pooia ,  y  no  de  pafio...  141. 
Remata  con  una  valiente  vifieu  apaisada  ;  un  jabalí  i  esca- 
pe, dos  perros  en  su  alcance,  y  un  caballero  hiriéndole  con 
la  espada  desde  su  caballo. 
HasU  la  letra  es  gallarda. 

PEMDENCU  DE  UNOS  EORRACHOS. 

Con  el  mosto  hasta  las  cejas , 
Hecho  cada  ojo  un  candil. 
Cada  carrillo  un  tomate, 
Y  nn  pimiento  la  nariz ; 

Trayendo  el  cuerpo  i  empujones , 
Abriendo  la  mano ,  y 
Retirando  el  codo ,  como 
Quien  hace  ademan  de  huir; 

Escupiendo  sin  querer. 
Hecha  la  otra  mano  dix. 
Por  ser  de  tejón  ,  y  por 
Llevarla  también  asi : 

Pendón  de  entierro  de  Cristo 
La  capa ,  del  tahalí 
La  espada  ahorcada ,  y  con  grillos 
Un  cuchillo  de  Guadix; 

Tapando  una  oreja  sola 
El  sombrero,  haciendo  mil 
Arrumacos  con  los  pies, 
Aprendiendo  á  volatín; 

Metido  entre  los  dos  hombros 
El  cuello,  lleno  de  hollín 
Y  de  telarañas  el 
Natural  zaquizamí , 

Gil  Chusco  el  Zambo  salla 
De  una  ermita  de  Motril , 
De  rezar  con  fe  de-bota 
Al  glorioso  San  Martin. 

Aunque  adentro  no  le  habia 
Hablado ,  encontró  al  .<(alir 
Á  Juan  Bázan,  coya  daifa 
Era  la  mujer  de  Gil. 

Conocióle  al  punto  el  Zambo , 
Que,  aunque  él  se  quiso  encubrir, 
Las  luces  que  ambos  miraban 
Le  descubrieron  alU. 

Asióle  dando  un  traspiés; 
Juan ,  cuando  le  vio  venir. 
Con  otro  le  recibió , 
Que  es  hombre  cortés  al  fin. 


Aserrando  estaban  ambos , 
Cuando ,  hecho  un  mismo  Cala 
Contra  el  Bazan,  el  Chusquillo 
Así  le  empezó  i  decir : 

«  Aguárdese  un  poco ,  seo 
Juan  Bazan  ó  Juan  Dacin; 
Escúcheme  dos  palabras , 
ó  le  ensartaré  un  caíz. 

»  i  Cómo,  diga  el  mentecato , 
Cómo  ha  mis  de  un  mes  que  á  mi 
Mujer  no  acude ,  ni  ve 
Que  está  la  pobre  en  un  tris? 

•Venga  acá ,  ¿tiene  conciencia ? 
¿No  ve  que  es  un  hombre  rain , 
Que  no  sabe  ni  sabrá 
Con  su  obligación  cumplir? 

•Ya  me  han  dicho  que  le  tiene 
Juana  la  Chisgaravis 
Embaucado ,  y  que  por  ella 
Se  ha  metido  á  espadachín. 

•¿Está  borracho? responda. 
¿  Por  una  pendeca  vil 
Deja  ¡  voto  á  Cristo  !  á  una 
Mujer  como  un  seraQn? 

«Pues  no  es  por  lo  que  me  importe 
El  llegarle  á  persuadir 
Vuelva  á  mi  casa ,  pues  no 
Me  vale  un  maravedí ; 

•Por  Maruja  es  por  quien  yo 
Lo  siento ;  que  asi  creí 
Que  tuviera  la  pobreta 
De  comer  y  de  vestir, 

•Y  porque  soy  hombre  honrado 

Y  no  he  de  poder  sufrir 
Que  dejen  sin  causa  á  ana 
Mujer  más  Arme  que  el  Cid. 

•¿No  se  acuerda  cuando  hablando 
La  primera  vez  los  vi. 
Que  callé ,  sin  hablar  más 
Por  aquí  que  por  allí  ? 

•¿Esta  es  fineza  que  puede 
Pagarse?  Diga  el  malsín : 
¿  Se  hace  aquesto  por  un  duqoe , 
Ni  por  una  emperatriz? 

•Pues  ¡  voto  á  Dios !  si  me  enfado 

Y  le  llego  fuerte  á  asir , 
Que  con  él ,  con  él  dé  en  la 
Torre  de  Valladolid.» 

Oyó  Juan  á  Gil ,  y  con 
Semblante  de  matachín , 
Los  ojos  de  éxtasi ,  y  el 
Aliento  de  un  ámbar  gris , 

Le  respondió:  «Hombre  del  diablo , 
¿Á  quien  dices?  ¿Es  á  mi? 
¿Hablas  conmigo?  Sin  duda 
Tienes  gana  de  morir. 

•¿Sabes  quién  soy?  ¿Conociste 
Á  mi  abuelo  Roque  Ortiz , 
El  que  en  la  N  de  palo 
Llegó  un  dia  á  serla  1? 

»¿  Mi  nobleza  no  es  notoria? 
¿  Sabes  que  fué  zahori 
Mi  madre,  y  que  la  aplaudieron 
Con  uno  y  otro  afiafll? 

»¿En  público  no  salió 
Á  sosegar  un  motín 
De  nabos  y  berengenas. 
Más  valiente  que  Amadís? 

•Pero  dejando  grandezas 
Aun  más  que  las  del  Sofí ; 
Yendo  al  caso ,  que  es  lo  que 
Me  da  gana  de  reír. 
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>;No  sabei  lo  qae  me  debes? 
Hombre,  ipodrislo  eneabrir? 
¿No  be  cuidado  i  tu  mojer 
Desdóla  toca  al  chapín? 

»¿  Valia  ella  on  pito     antes 
Qae  la  ensefiára  á  vivir? 
;No  trae  ya  bolillos  quien 
No  supo  qué  era  escarpín  ? 

»;  Quién  la  ha  hecho  mujer  á  ella, 

Y  quién  hombre  te  ha  hecho  á  tí 
Por  su  respeto ,  sino 

Quien  no  sabe  ser  civil  ? 

»¿No  te  he  ensefiado  á  callar. 
Que  te  vale  on  Potosí , 

Y  estás  ja  por  mí  maestro. 
No  siendo  antes  ni  aprendía? 

•¿Pues  cómo ,  dime,  te  has 
Atrevido  á  hablarme  asi  ? 
¿Quieres  ver  cómo  te  arranco 
Las  narices  de  raíz?» 

Dijo,  y  fuéle  á  acometer ; 

Y  Gil  sacó  á  relucir 

El  guadixefio ,  con  gana 
De  sacarle  el  perejil. 

Ya  iban  i  pegarse ,  cuando 
Su  amigo  Lizaro  Ruiz 
Llegó  á  tan  famoso  tiempo , 
Que  los  pudo  dividir. 

«¿Qué  hacéis ,  les  dijo ,  menguados  ? 
Dejad  tan  furiosa  lid : 
Lleve  el  tabernero  cnanto 
Llevar  puede  el  alguacil.» 

Entráronse  en  la  bayuca , 
Donde  sin  grano  de  anís 
Los  puso  en  paz  el  beber, 

Y  aun  más  después  el  dormir. 


ROMAMCI  EJEMPLAB. 

A  un  sacristán  su  mujer 
Le  ponía,  jno  depafio. 
No  más  que  medio  bonete 
Con  un  medio  licenciado. 

En  tanto  que  el  sacristán 
Estaba  en  la  iglesia  hurtando 
La  cera ,  ellos  en  su  casa 
Se  perdían  por  los  cabos. 

No  faltó  quien  le  dio  cuenta; 
Que  en  semejantes  fracasos, 
Sin  ser  monacillo ,  alguno 
Se  lo  diria  cantado. 

Calló ,  y  prevínose  al  punto 
De  un  cabo  de  hacha  algo  largo , 
No  de  aquellos  que  en  la  iglesia 
Se  gastan ,  sino  en  el  campo. 

Y  un  día,  antes  que  en  la  misa 
Cantado  hubiese  el  Prefacio  , 
Fué  á  casa ,  y  halló  á  los  dos 
Muy  lejos  de  estar  en  Sanctus. 

Descuidados  les  cogió 
Dándose  fuertes  abrazos, 

Y  él  dijo:  no  sé  qué  hacerme 
En  lance  tan  apretado. 

Mas  determinóse,  en  fin, 

Y  empezó  con  lindo  garbo 
A  sacudirles  el  polvo 

Más  recio  que  á  los  retablos. 

Dio  á  la  mujer  ciertos  muertos 
Della  bien  clamoreados , 

Y  al  galán  una  sotana 
De  límiste  y  golpeado. 

T.  II. 


Gusto  era  cómo  entonaban 
Dama  y  galán  por  lo  bajo 
Un  parce-mihi,  cuando  él 
Un  tuum-da-nobis  por  alto. 

Tiple  la  mujer  hacia ; 
El  escolar  contrabajo, 

Y  el  sacristán  el  compás 
Les  llevaba  con  la  mano. 

En  fln,  llevó  buenos  golpes 
La  dicha ;  el  tal  otros  tantos. 
Muy  parecidos  en  todo 
Porque  eran  del  mismo  palo ; 

Cuando  hé  aquí  que  viene  el  cura 
A  su  sacristán  buscando 
Para  dar  la  Unción  á  uno 
Que  se  mudaba  á  otro  barrio. 

Y  él ,  conociéndolo ,  dijo : 
«Señor,  yo  estoy  ocupado ; 
Haced  ese  Sacramento 
Mientras  yo  el  mío  deshago. 

■Y  si  no  queréis  volver 
A  la  iglesia  por  los  trastos 
Forzosos  que  han  de  llevarse. 
Aquí  habrá  todo  recado. 

•Este  palo  es  manual 

Y  hisopo ,  aunque  algo  pesado ; 
La  cruz  es  mi  matrimonio; 

La  linterna  está  en  mis  cascos. » 

En  tanto  que  el  sacristán 
Decía  esto ,  royó  el  lazo 
El  escolar,  aunque  creo 
Que  antes  no  estaba  ligado. 

Hízole  espaldas  el  cura , 

Y  entonces  fué  necesario ; 
Porque  el  pobre  las  tenía 
Bien  deshechas  á  porrazos. 

Agarróse  á  su  sotana 
También  la  mujer  temblando 
ir  pidiendo  iglesia ,  aunque 
No  la  valia  en  tal  caso. 

Pero  al  On  la  defendió 
Del  marido ,  y  hizo  harto 
En  amansarle  ;  que  estaba 
En  esta  ocasión  muy  bravo. 

Pidióles  que  no  rifiescn 
Hasta  tener  un  muchacho 
Que  lo  estorbase ,  pues  dicen 
Que  es  la  paz  de  los  casados; 
^  Y  para  obligarlos  más, 
A  ella  dijo  que  á  su  cargo 
Tomaba  hacer  hombre  al  hijo 
Que  hubiese  del  primer  parto. 

Y  á  él  concedió  que  pudiera 
Percibir  todos  los  aíios , 

Aun  sin  cantar,  sus  derechos 
En  la  flesta  de  San  Marcos. 


DÍAZ  (dr.  francisco). 

2022.  Compendio  de  Chirurgía  en  el  cual  se 
trata  de  todas  las  cosas  tocantes  a  la  teórica 
y  práctica  della,  y  de  la  anotomíadel  cuerpo 
humano :  con  otro  breve  Tratado  de  las  cua- 
tro enfermedades,  compuesto  por  coloquios 
por  Francisco  Diaz ,  Médico  y  chirujano  de 
la  C.  R.  M.  del  rey  D.  Felipe  nuestro  señor, 
Doctor  y  Maestro  en  Filosofía  por  la  insigne 
universidad  de  Alcalá  de  Henares.  Impre- 
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so  en  la  villa  de  Madrid  en  casa  de  Pedro 
Cosin,  año  de  Í57S. 

8.*— 587  ps.  ds.,  sin  12  más  de  prineipios  y  6  más  de  ta- 
blas al  fln.— Priv.  por  diez  afios:  Aranjaez,  20  Abril  1575.— 
Sonetos  de  Juan  de  Yergara ,  médico  y  cirujano.—  Priv.  para 
Aragón:  San  Lorenzo,  SO  Junio  1575.— Pról.  al  lector: 

«Hallarás  en  este  tratado  todo  el  compendio  de  la 
cinigia,  dividido  en  cuatro  libros:  en  el  primero  se 
declaradlo  más  sucinlamenie  que  lo  he  podido  tratar, 
la  anatomía  del  cuerpo  humano ;  en  la  segunda  parle 
se  trata  de  los  tumores  ó  hinchazones,  que  en  caste- 
llano se  llaman  apostemas,  y  su  curación;  en  la  tercera 
parte  se  trata  de  las  heridas  frescas;  en  la  cuarta 
parte  se  trata  de  las  llagas  viejas,  cuyo  nombre  usado 
es  úlceras. 

>Va  añadido  otro  tratadiüo  de  las  cuatro  enferme- 
dades raras  y  peregrinas  que  acontesccn  pocas  veces. 

»La  causa  que  me  movió  á  publicar  esta  obrecilla 
fué  ver  la  falta  que  hay  de  libros ,  en  que  se  puedan 
ejercitar  los  cirujanos  romancistas ;  aunque  agora 
(gloria  á  Nuestro  Señor)  se  tiene  mucha  luz  con  al- 
gunos que  doctamente  y  con  mucha  dili¡;encia  se  han 
impreso. 

•  ...Acordé  imprimir  el  presente  tratado...  con  la 
arga  experiencia  que  en  muchos  años  há  que  he  tra- 
bajado en  muchos  y  muy  insigues  pueblos  de  Espa- 
fia,  y  principalmente  en  la  ciudad  de  Burgos,  donde 
con  grandísima  acepción  muchos  años  he  llevado  de 
la  ciudad  honroso  salario,  la  ejercité.  Y  en  la  insigne 
universidad  de  Alcalá  con  algún  crédito  experimen- 
tándola rescibí  grado  de  maestro  en  filosofía,  y  de  doc- 
tor en  medicina  agora  en  la  corte  del  cristianísimo 
Fílipo,  en  su  servicio. 

»... Te  prometo  echaren  público  nn  tratado  de  pes- 
te y  otro  de  la  piedra  de  los  ríñones  y  vejiga,  y  de  las 
carnosidades  de  la  via  de  la  orina  en  el  caño,  y  otras 
cosas  que  se  dirán  á  su  tiempo...» 

Dedicatoria : 

«AI...  Dr.  Olivares,  médico  de  cámara  de  la  Sacra 
magestad  del  rey  D.  Felipe,  nuestro  señor,  y  su  pro- 
tomédico  en  lodos  sus  reinos  y  señoríos,  el  Dr.  Fran- 
cisco Üiaz  médico  y  cirujano  de  S.  M. 

nEsiosgüesos  se  juntan  por  sus  articulaciones... 
como  más  á  la  larga  lo  trataré  en  su  lugar  en  un  li- 
bro que  tengo  compuesto  de  la  Anatomía  del  cuerpo 
humano,  f.  iO. 

Los  Coloquios  acaban  en  el  f.  319.  Sigúese: 

«Tratado  de  cuatro  enrermcdades,  ninfea,  hernia, 
almorranas,  flema  salada  (ó  empeines),  necesario  para 
entendellas  y  curallas;  compuesto  por  el  Dr.  Francisco 
Diaz,  médico  y  cirujano  de  S.  M.»  f.  351-87. 

—  *  2023.  Tratado  |  nvevaraentc  |  ¡in- 
presso,  de  todas  |  las  enfermedades  de  los  | 
Ríñones,  Vexiga,  y  Carnosidades  de  la  verga, 
y  Vri  I  na,  di.uidido  en  tres  libros.  Compues- 
to por  Francis  |  co  Diaz  Dotor  en  Medicina, 
y  maestro  en  Fi  |  losofia,  por  la  insigne  vni- 
uersidadde  Al  |  cala  de  Henares,  y  Ciruja- 
no del  Rey  |  nuestro  Señor.  |  Dirigido  al 


Dolor  Valles  |  Protomedico  del  Rey  nues- 
tro Señor,  y  Medico  |  de  su  Cámara,  &c. 
(E.  de  A.  R.)  Con  privilegio.  |  Impresso  en 
Madrid  por  Francisco  Sánchez.  |  Año  1588. 
{Al  fin.)  En  Madrid.  |  Por  Francisco  Sán- 
chez. I  Año  1588. 

A.'—ili  h.-sign.  g.  A-Ece.-Port.— v.  en  b.— Priv.  alan- 
tor  por  diez  aflos:  San  Lorenzo,  11  .\br¡l  15S7.— Ded.  suscrita 
por  el  autor,  sin  rcclia.— Pról.—Soneto  de  Lope  de  Vega.— 
Otro  anónimo.— Tasa :  Madrid,  20  Agosto  1588.— índice.— 
Texto.— Nombres  de  los  autores  alegados.— Soneto  de  Miguel 
de  Cervantes.— Erratas.-Nota  flnal. 

DIAZ  DE  VARGAS  (francisco). 

*  2024.  Discvrso ,  y  |  svmmario  de  |  la 
Guerra  de  Portugal ,  y  Suc  |  cessos  della. 
Agora  nueuaraen  |  te  ordenado,  por  Fran- 
cisco I  Diaz  de  Vargas,  natural  de  |  la  Ciu- 
dad de  Trugillo.  |  Dirigido  al  muy  Illustre 
Señor  do  |  AÍartin  de  Bolea  y  Castro  legiti- 
I  mo  succssor  en  la  casa  de  Sleta  |  mo ,  y 
sus  Baronias.  (Escudo  del  Mecenas.)  Con 
licencia  y  Priuilegío.  |  En  (laragoga.  |  En 
casa  de  Domingo  de  Porlona  |  rijs  y  Vr- 
sino,  1581.  {Colofón.)  En  faragoga.  |  En 
Casa  de  Domingo  de  j  Porlonarijs  y  Vrsi- 
no ,  Iin  I  pressor  de  la  Sacra  Catlio  |  lica  y 
Real  Magestad,  [  y  del  Reyno  de  |  Aragón , 
año  I  1581.  (B.G.) 

12.'-ló->.  h.— sign.  A-M.-Port.— V.  en  b.-Aprob.  del  P. 
fray  Jerónimo  de  Guadalupe :  Zaragoza ,  13  Mayo  1581.— Lie. : 
Zaragoza,  28  Mayo  1581.— Dcd.  suscrita  por  el  autor.-Texto. 
—Erral.— Colofón. 

DIAZ  (HERNANDO). 

2025.  La  vida  y  excelentes  dichos  de  los 
más  sabios  filósofos  que  hubo  en  este  mun- 
do. (Al  fin.)  Fué  emprimida  esta  obra  por 
Jacobo  Cromberger,  alemán ,  en  Sevilla ,  y 
acabóse  á  15  de  Febrero  de  1520  años. 

4."— 1.  g.— Frontis,  sin  foliación.— sign.  a-e. 

El  frontis,  armas  de  los  Osorios. 

Á  la  vuelta  de  la  portada  : 

Prólogo  para  el  muy  magnífico  sefSor  D.  Per-Alvarez  Oso- 
rio,  fijo  primogénito  del  muy  ilustre  e  muy  magnífico  sefior 
D.  Alvar  Pérez  Osorio,  marqués  de  Astorga,  etc.,  mi  señor, 
hecho  por  Hernando  Diaz,  servidor  e  criado  de  su  señoría : 

«...No  hay  hoy  tan  justo  juez  que  de  sus  tiernos  auos 
(de  Per-Alvarez  Osorio)  nu  sentencie  que  entre  los 
más  loados  grandes  ha  de  tener  el  más  próspero  y  va* 
leroso  estado ;  pues  agora  son  muy  pocos,  ó  más  ver- 
daderamente ningunos,  los  que  de  su  edad  coo  V.  m. 
se  pueden  comparar.  Y  cabe  aquí  muy  bien  lo  que 
de  Asínio  Polion  se  dijo  que  es  caballo  de  todas  ho- 
ras ;  porque  en  cosas  poderosas  se  le  asiente  mucht 
gravedad;  y  en  burlas  ó  en  cosas  del  palacio  maravi- 
Üosa  graciosidad.  Por  lo  cual  sin  duda ,  siendo  como 
es  de  tan  pequeña  edad ,  ba  sido  (cosa  increiblc)  de- 
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seada  su  conversación  y  familiaridad  de  los  más  prin-- 
cipales  üe  Cast¡lla«  para  tenerle  atado...  Mas  pasando 
por  eslo  como  por  cosa  qae  mayor  espacio  requiere, 
no  creo  que  será  fuera  de  propósito  dar  aquí  cuenta 
como  liaya  diferido  por  tan  luengo  espacio  aquella 
dificultosa  traducción  de  las  tres  t  Cánticas  ó  come- 
dias del  Infierno  e  Purgatorio  e  Paraíso  del  divino 
poeta  Dante  con  su  glosa  > ,  en  la  cual  dependía  todo 
el  tiempo  que  del  servicio,  asi  de  V.  m.  como  de  los 
señores  D.  Juan  y  D.  Antonio  Osorio,  en  Astorga  me 
sobraba :  mayormente  que  venido  á  esta  florescida 
universidad  de  Salamanca  en  servicio  de  sus  merce- 
des, he  seido  de  contino  importunado  de  algunos  bien 
enseñados  varones  para  que  en  común  utilidad  la  pu- 
blicase. Pero  heme  hasta  aquí  honestamente  excusa- 
do, mayormente  habiéndose  de  intitular  al  marqués 
mi  señor,  por  cuyas  prefaciones  y  prólogos,  tanto  co- 
mo por  leerlos  maravillosos  e  divinos  primores  de 
aquellos  cantos,  innumerable  muchedumbre  de  gen- 
te concurrirá.  Y  aun  plega  á  Dios  que  con  toda  esta 
dilación  yo  haya  acertado  e  no  trabajado  en  hacerme 
risa  de  los  discretos.  E  aun  allende  desto  me  pares- 
ció  provechoso  consejo  para  efectuarse  mi  deseo  dar 
lugar  á  que  se  publicase  la  primera  parte  del  «InQer- 
no  • ,  que  tradució  un  arcediano  de  Burgos ;  e  aun- 
que él  al  tiempo  que  una  vez  nos  comunicamos ,  es- 
tando la  corte  en  Burgos  (lo  cual  habrá  cuasi  cuatro 
años),  tuvo  intención  de  no  publicarla,  mi  luenga  di- 
lación mudó  su  propósito...  Porque  por  el  principio 
se  juzgara  lo  de  dentro,  quise  poner  en  fin  deste  tra- 
tado el  comienzo  de  todas  tres  Cánticas,  con  un  so- 
neto de  V.  m.,  juntamente  con  otros  que  solía  saber 
en  toscano.  Y  con  esta  muestra  podré  rescebir  algún 
aviso  de  lo  que  los  discretos  sienten ,  y  no  esperar  á 
tiempo  que  no  aproveche  arrepentimiento.» 

«Principio  del  canto  primero  déla  «Cántica  prime- 
ra del  Infierno»,  del  divino  poeta  Dante: 

Al  medio  camino  del  nuestro  vivir 
Hálleme  por  una  gran  selva  y  escura... 

(Pone  2  coplas.) 

«Principio  del  canto  primero  del  «Purgatorio»,  de 
la  segunda  cántica : 

D*hoy  más,  navecilla ,  de  pobre  saber 
Qae  atrás  de  ti  dejas  el  mar  tracalento... 

(Otras  2  coplas.) 

«Canto  primero  de  la  tercera  cántica  del  «Paraíso: 

La  gloria  de  aquel  que  todo  lo  mueve 
Por  el  universo  penetra  y  reluce... 

(Id.) 

«Soneto  de  Petrarca,  traducido  en  castellano,  que 
en  toscano  comienza  « Se  amor  non  é ,  ch*  é  dun- 
que  te. » : 

Si  amor  no  es  aquesto ,  ;pues  qués  lo  que  siento  ? 
Mas  ¡ay!  si  es  amor,  ¿  qué  cosa  es  igual?... 

(Ei  artiOcio  de  la  rima  es  de  soneto  en  14  versos;  pero  los 
versos  no  son  onclsilabos,  sino  de  arte  mayor.) 

DÍAZ  RENGIFO  (JOAN). 

*  2026.  Arte  |  poética  |  española  |  con 
vna  fertilissixna  sy  |  lua  de  Consonantes  Co- 
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muucs ,  Proprios ,  Esdruxulos,  |  y  Reflexos, 
y  vn  diuino  Eestitnulo  del  |  Amor  de  Dios.  | 
Por  Ivan  Diaz  Rengifo  natvral  |  de  Aulla,  j 
Dedicada  a  D.  Gaspar  de  Zv  |  ñiga ,  y  Aze* 
uedo  Conde  de  Honterey,  y  señor  de  |  la 
casa  de  Viezma  y  Viloa  <&c.  (E.  de  la 
Comp.  de  Jesús.)  Con  privilegio.  En  Sala- 
manca, en  casa  de  |  Miguel  Serrano  de  Var- 
gas, Año  :  1592.  {Al  fin.)  En  Salamanca,  | 
En  casa  de  Miguel  Serrano  de  Vargas,  |  Año, 
i592. 


4."- 188  h.— sign.,  desde  la  5.',  *.A»S8.  a-e.— Por!.— Suma 
del  priv.  al  autor  por  diez  afios  :  Madrid ,  20  Febrero  1S92.— 
Aprob.  de  D.  Alonso  de  Ercilia,  sin  fecha.— Al  conde  de  Non. 
terey :  Salamanca ,  26  Julio  159i.— Canción  fúnebre  á  la 
muerte  de  D.*  Inés  de  Velasco  y  Aragón,  condesa  de  Monte, 
rey. -Tasa  :  Madrid,  13  Julio  1592.— At...  lector.— Dos  soie- 
tos  de  D.  Pedro  de  Guzman  al  lector.— Errat. :  Salamanca,  19 
Junio  1592.— Texto.— Nota  final. 

Las  ultimas  20  h.,  sign.  a-e  y  con  foliación  aparte  (1  á  40) 
contienen :  ^Explicación  de  los  consonantes  proprios  que  vi- 
en  la  Silva.» 

—  *  2027.  Arte  poet'ca  |  española,  |  con 
vna  fertilissima  syl  |  ua  de  Consonantes  Co- 
munes, Proprios,  Esdruxu  |  los,  y  Reflexos, 
y  vn  diuino  Estimulo  |  del  Amor  de  Dios.  | 
Por  Ivan  Diaz  Rengifo,  |  natural  de  Auila.  | 
Dedicada  a  Don  Gaspar  de  |  Zuñiga  y  Aze- 
uedo,  Conde  de  Monterey,  y  señor  de  |  la 
casa  de  Viezma  y  VIloa,  <&c.  (Grab.  en  mad.) 
Con  licencia.  |  En  Madrid ,  por  luán  de  la 
Cuesta.  I  Año  M.DCVI.  |  A  costa  de  Blas 
González  Pantoja ,  mercader  de  libros. 

4.'- 188  h.-slp.  g.  A-Z.-Port.-v.  en  b.— Lie.  al  librero 
Blas  González  Pantoja  :  Valladolid,  10  Diciembre  1604. -Tasa: 
Valladolid,  6  Febrero  1606.— ErraL— Aprob.  de  D.  Alonso  de 
Eiciila,  sin  fecha.— Al...  lector.— Dos  sonetos  de  D.  Pedro  de 
Guzman  al  lector.— Ded.  al  conde  de  Nonlerey,  suscrita  por 
el  autor: Salamanca, 26 Julio  1592.— Canción  fúnebre  eu  U 
muerte  de  D.*  Inés  de  Velasco  y  Aragón,  condesa  de  Monte- 
rey.— Texto. 

Edición  hecha,  se  conoce,  por  la  de  1592,  pues  está  ft 
plana  y  renglón  con  ella. 

2028.  Arte  poética  española,  con  una  fér- 
tilísima silva  de  consonantes  comunes,  pro- 
pios (i),  esdrújulos  y  reflejos,  y  un  divi- 
no estimulo  del  amor  de  Dios;  por  Juan 
Diaz  Renjifo,  natural  de  Ávila.  Dedicada 
á  D.  Gaspar  de  Zúñiga  y  Acevedo,  conde 
de  Monterey,  y  señor  de  la  casa  de  Viezma  y 
ÜUoa,  etc.,  48  (es  decir  pliegos),  año  1644: 
con  licencia  en  Madrid ,  en  la  imprenta  de 
Francisco  Martinez ,  á  costa  de  Manuel  Ló- 
pez ,  mercader  de  libros.  {Al  fin.)  En  Ma- 

(Ij  Es  decir,  de  nombres  propios.  {NoU  de  GuUario.) 
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dríd  en  la  imprenta  de  Francisco  Martínez, 
año  1644. 

4."~31i  ps.,  con  40  más  al  Qn  ,  qne  empiezan  i  sefialarse 
desde  «Explicación  de  los  consonantes  propios  que  van  en  la 
silva»»  esto  es,  noticia  de  ios  personajes,  pueblos,  rios,  mon- 
tes... que  signiQcan  los  nombres  propios  comprendidos  en 
la  silva  de  consonantes,  y  8  de  principios  comprenden:  Ded. 
firmada  por  el  autor  en  Salamanca  ,  26  Julio  1392.— Aproba- 
ciones (que  son  las  mismas  que  se  pusieron  en  la  impresión 
de  16¿8)  de  Valdivielso :  Madrid,  20  Diciembre  1637,  y  Jáure- 
gul :  Madrid ,  6  Enero  16i3.— Lie.  al  librero  Manuel  López. 


DÍAZ  CALLECERRADA  (márcelo). 

2029.  Endimion.  |  De  Marcelo  Diaz  Calle- 
cerrada.  I  A  D.  Martín  Rodríguez  de  |  Le- 
dcsma  y  Guzman,  Caballero  de  hábito  de  | 
Calatrava ,  Sr.  de  Santiz...  Gentil  hombre  de 
la  cámara  del  Serenissi  |  mo  Infante  D.  Fer- 
nando I  Con  licencia  |  En  Madrid  por  la 
Viuda  de  Luis  Sánchez.  |  Año  1627.  (Al  fin,) 
Con  licencia.  |  En  Madrid  por  la  Viuda  de 
Luis  Sánchez.  I  1627. 


4."— 51  ps.  ds. ,  más  i  de  portada  y  principios.— Suma  do 
la  lie.  en  Madrid,  22  Junio  1627.— Errat.,  ib.  17  Julio  1627. 
—Tasa,  19  Julio.— Aprob.  de  Lope  de  Vega : 

«Como  (Marcelo  Diaz)  en  otros  sujetos  ba  mostrado 
sus  eslodios  eo  letras  divinas,  en  éste  asimismo  la 
copia  de  las  humanas ,  pintando  esta  fábula  de  la  lu- 
na, en  cuya  mftologfa  fundaron  los  autores  astrólogos 
tantas  consideraciones  de  sus  efectos  y  movimien- 
tos... Ha  extendido  con  elegancia  lo  que  desla  mate- 
ria escribieron  Pausanias,  Nisandro  yTeócrito...  Ma- 
drid, á  12  de  Junio  de  1637.— Lope  de  Vega  Carpió.» 

Aprob.  de  D.  Juan  de  Jáuregul : 

«El  Ingenio  y  estudio  del  autor  desta  obra  son  ca- 
paces de  mayores  asuntos;  y  así  ha  mostrado  en  éste 
mucha  inteligencia  y  caudal ,  y  en  el  estilo  mucha 
copia  de  elocuencia  y  elegancias  poéticas,  que  serán 
agradables  y  útiles  á  los  que  leen ,  y  á  nadie  causa- 
rán ofensa...  En  Madrid,  18  Junio  1627.— D.  Juan  de 
Jáuregui.» 

Dedicatoria : 

«Cuando  leí  la  «Fábula  de  Pomona»  que  escri- 
bió V.  S.  con  tanta  erudición  y  tan  tiernos  años,  sien- 
do rector  dignísimo  de  la  universidad  de  Salamanca, 
determiné  seguir  el  estilo  claro  y  cierto  de  Castilla, 
contra  quien  se  levantaban  entonces  torres  de  pre- 
sunciones vanas,  fundadas  sólo  sol)re  la  oscuridad, 
que  es  nada  puro...  Esta  deuda  sola ,  de  las  muchas 
que  á  V.  S.  tengo,  pretendo  pagar  ahora  con  los  tres 
cantos  de  la  fábula  de  Endimion,  que  á  V.  S.  pre- 
sento... para  que  la  enmiende,  y  examine  si  pertene- 
ce á  la  escuela  de  Lope  de  Vega ,  de  quien  V.  S. 
aprendió,  y  á  quien  yo  á  voces  llamaré  maestro ,  con 
eterno  elogio  mió,  porque  lo  es  doctísimo  de  Espa- 
ña, de  Europa ,  del  orbe.. .» 

Al  lector: 

«Enseñábame  un  docto,  de  Aristóteles  en  su  Poé- 
tica, respetada  con  amor  ó  con  temor  de  los  que  bien 
ó  mal  sienten,  que  el  menos  mal  poema  constaba  de 
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tres  cosas:  alma,  potencias ,  accidentes  ó  colores, 
atribuyendo  al  a!ma  la  invención  en  la  ordenada  his- 
toria; á  las  potencias  los  manuales  conceptos;  y  á 
los  colores  las  convenientes  voces  y  palabras;  y  que 
tenía  el  mejor  lugar  en  la  fábrica  poética  el  animado 
cuento;  los  pensamientos  agudos  el  segundo,  y  las 
honrosas  voces  el  tercero... 

» Sé  que  no  erré  en  el  asunto,  porque  le  confieso 
deuda  del  muy  erudito  señor  D.  Francisco  Bravo  de 
Acuña,  en  quien  mayor  edad  admira  tanto  la  restau- 
ración á  luz  de  humanistas,  de  filósofos,  de  padres, 
con  las  extrañas  agudezas ,  con  las  inimitables  nove- 
dades, humanadas  tal  vez  al  más  elevado  estilo  de 
las  musas... 

»  Por  lo  que  toca  á  las  palabras,  á  cuyo  ruido  atien*- 
den  primeramente  muchos  en  este  cultivado  siglo,  te 
digo...  que...  verás  algunas  voces  de  ajena  lengua, 
no  fáciles  ni  muy  sabidas,  y  porque  nadie  abomine 
extraña  fuente ,  aunque  la  vea  turbia.  Para  lo  cual 
me  tentaron  tres  eficaces  razones :  que  se  ha  áfi  dar 
algo  á  la  opinión  contraria  seguida  ya  de  mudios 
hombres;  que  se  pueden  poner  con  tal  templanza  co- 
locadas que  no  muden  ni  perturben  ni  perviertan  á 
los  que  las  ignoren  el  sentido;  que  alguna  vez  alivia 
al  concebir  deseoso  el  extranjero  decir ,  y  el  concep- 
to que  no  cabe  en  un  lenguaje  exprimen  fácilmente 
dos  idiomas... 

«Presto  verás  otras  obras,  si  inspira  aliento  el  fa- 
vor... etc.» 

Está  en  octavas. 

DIAZ  DE  AGÜERO  (dr.  pedro). 

2030.  Demostración  clarísima  en  discur- 
so sucinto  y  breve  de  la  inmaculada  y  purí- 
sima concepción  de  la  Virgen  sacratísima 
Haría,  madre  de  Dios...  Al  marqués  de  la 
Laguna,  D.  Sancho  de  la  Cerda...  Por  el 
Dr.  Pedro  Diaz  de  Agüero ,  profesor  en  la 
facultad  de  medicina ,  y  del  hábito  de  San 
Juan,  natural  de  la  ciudad  de  Valladolid, 
residente  en  la  corte  de  S.  M.,  para  los  de- 
votos dcsta  Señora  benditísima ,  año  i618: 
con  privilegio  Real.  En  Madrid ,  por  Diego 
Flamenco,  impresor.  {Al  fin.)  En  Madrid, 
por  Diego  Flamenco,  año  de  1619.  (B.-Col.) 

4.*— I'i9  ps.  ds.,  mas  15  de  frontis  y  principios,  y  al  fin  11  de 
tabla.— Aprob.  el  Dr.  Pablo  de  Zamora,  cura  de  San  GInés. 
— It.  de  Fray  Francisco  González,  carmelita  calzado.— Tasa. 
— Errat.-Priv.— Ded.  (Biografia  curiosa  del  marqués  de  la 
Laguna. )-Pról. 

Versos  encomiásticos: 

Disticos  latinos ,  por  Gaspar  de  Céspedes  Navarro,  et  Do- 
blas, gieniensis,  theologix  doctor,  necnon  artíam  libertliam 
magister. 

—  Id.  de  Luis  Tribaldos  de  Toledo. 

Décimas  de  Fray  Alonso  Méndez  de  Sotomayor,  agastlno. 

Soneto  de  Alonso  Jerónimo  de  Salas  Barbadlllo: 

Feliz  Agüero ,  qne  con  sabia  lumbre 
Defiendes  la  pureza  inmaculada, 
Dejando  esta  materia  realzada 
Tanto  que  sa  opinión  ya  es  eertidambre... 


777 


DÍAZ. 


778 


En  facttitad  ajena  escribes  tantas 
Maravillas,  qae  admira  (a  agudeza 
Peregrina .  en  materia  peregrina ,  ele. 


DÍAZ  (oR.  pero). 

2051 .  Proverbios  de  Séneca  por  el  Dr. 
Pero  Díaz.  {Al  fin.)  Esta  obra  se  acabó  en  la 
Cibdad  de  (lamora  sabbado  a  tres  dias  del 
mes  de  agosto  año  del  señor  de  mili  *t  qua- 
trogientos  t  ochenta  *t  dos  años.  Antón  de 
(lentenera. 

Fól.— I.  g.—ü  col., sin  reclamos,  pero  con  signaturas ,85 
folios  (la  foliación  en  medio  de  las  planas)  sin  los  principios. 

En  el  ejemplar  que  tengo  i  la  vista  (19  de  Febrero  de  1853, 
en  Madrid,  librería  de  Rosales)  los  principios  son  seis  hojas: 
empiezan  sin  principio  ó  rotúlala,  con  una  epístola: 

«Muy  virtuoso  e  muy  illustre  principe  rey  e  señor: 
dice  Caslodoroen  vna  epístola  en  el  libro  quarto  de 
sus  epístolas...» 

Acaba  con  la  columna  segunda : 
cPara  fallar  estos  prouerbios  aués  de  mirar  el 
cuento  que  tiene  cada  prouerblo,een  aquella  foja  que 
tuuiere  el  mismo  cuento  del  prouerbio  fallareis  la 
glosa  del.» 

Á  la  vuelta  empieza  la  tabla  de  los  Proverbios,  que  acaba 
en  la  h.  ditíma ,  col.  S.*  de  ios  principios  (la  v.  está  en  b.). 

La  obra  en  seguida  empieza  con  el  fól.  y  sign.  1.*,  enca- 
bezada con  otra  epístola : 

«Muy  alto  e  muy  illustre  rey  e  sefior.  Común  do- 
ctrina es  de  los  philosofos...» 

Al  fln  de  los  renglones  no  usa  guiones  en  las  palabras  par- 
tidas. 

Rosales  ha  vendido  el  ejemplar,  por  Junio,  i  Mr.  Ter- 
naux,  en  80  rs. 

—  2032.  Prouerbios  de  Séneca.  (Al  fin.) 
Acabanse  aquí  los  pro  |  uerbios  de  séneca : 
a  costa  y  mission  délos  |  honrrados  señores 
Guido  de  leazeris:  ^  |  Lázaro  de  gazanis 
mercaderes  dP  libros  |  Impremidos  en  la  muy 
noble  y  muy  le  |  al  cibdad  de  Seuilla  por 
industria  y  ar  |  te  de  Johanes  pegnicer  de 
Nuréberga  |  y  Magno  hcrbst  de  lils.  Acabá- 
ronse a  I  diez  y  ocho  dias  de  Febrero  en  el 
año  dPl  I  nascimiento  de  nuestro  señor  Mili 
t  qui  I  nientos  años.  (Al  pié  el  escudo  en 
un  cuadro  sobre  fondo  negro.)  (B.-B.) 

Fól.— 1.  g.  i  2  col.— 66  foj.,  mis  6  de  principios. 
El  titulo  está  en  grandes  letras  unciales,  con  lazos  varios 
en  las  mayúsculas  P.  S. 
Prólogo : 

«Muy  virtuoso  e  muy  illustre  principe  rey  e  señor: 
dice  Casíodoro  en  vna  epístola... • 

En  la  foja  siguiente ;  tabla,  5  fojas. 
Principia : 

c  Muy  alto  e  muy  illustre  rey  e  sefior.  Común  doc* 
trina  es  de  los  pbilosopbos :  que  la  phílosophia  se  de 
parte  en  dos  partes.  En  pbllosopbla  racional.  E  en 
pbilosopbia  real.  La  racional  se  departe  en  tres.  Eo 


gramática,  en  lógica,  e  en  retórica.  La  real  se  de- 
parte en  dos.  En  speculaliua  e  en  prática.  La  spe- 
culatlva  se  departe  en  tres.  En  mathemátíca :  en  na- 
tural e  en  sobrenatural.  La  maibemálíca  se  departe 
en  quatro.  En  música ,  geometría,  arismétíca  e  as- 
tronomía...» 

Al  Dn ,  i  la  vuelta  de  la  foja  en  que  esti  el  membrete  de  la 
impresión  y  el  escodo  del  impresor,  un  grande  escudo  (que 
ocupa  toda  la  plana)  de  las  armas  de  los  Reyes  Católicos,  coi 
el  yugo,  las  flechas  y  el  tanto  monta. 

Méndez  no  bubo  de  alcanzar  á  ver  ejemplar  de  esta  impre- 
sión, porque  copia  mal  el  membrete,  y  ni  mal  ni  bien  el  es- 
cudo del  impresor. 

—  2033.  Proverbios  de  Séneca.  {Al  fin.) 
Aquí  se  acaban  los  Proverbios  de  Séneca 
con  la  Glosa  ,  acabados  en  la  muy  noble  t 
leal  cibdad  de  Sevilla,  imprimidos  por  Jaco- 
bo  Cromberguer,  alemán,  á  veinte  dias  de 
Abril ,  año  de  nuestro  Salvador  de  mili  t 
quinientos  y  doce  años. 

Fól.— 1.  g.  á  2  col.— 63  ps.  ds.,  con  6  más  de  la  boja  de  por- 
tada y  principios ,  á  saber,  prólogo  é  Índice :  en  la  foja  v.  del 
índice  una  estampa  en  redondo  con  la  cabeza  del  Bautista. 

El  título  está  en  gruesos  letrones  monacales. 

El  prólogo-dedicatoria  está  enderezado  al  rey  (D.  Juan  el 
Segundo). 

Los  Proverbios  son  unos  3607  tantos:  breves  ellos  y  con 
una  larga  glosa. 

Después  de  la  Tabla  bay  otro  que  es  el  verdadero  prólogo. 

El  traductor  de  estos  Proverbios  y  autor  de  su  glosa  es  d 
Dr.  Pero  Díaz  de  Toledo,  según  que  él  mismo  lo  dice  en  la 
introducción  á  la  Glosa  de  los  Proverbios  del  marqués  de 
Santillana,  que  emprendió  de  orden  de  D.  Juan  el  Segundo, 
para  el  príncipe  D.  Enrique ,  rey  después  (iv  de  su  nombre). 
Estas  son  las  palabras  del  doctor: 

c  Muy  ilustre  Príncipe  y  esclarecido  seSor :  por 
mandado  del  muy  alto  e  muy  poderoso  señor  el  Rey 
nuestro  señor,  vuestro  padre,  traduje  en  el  lenguaje 
castellano  los  «Proverbios  de  Séneca» ,  á  los  cuales 
flce  glosa  e  declaración,  porque  mejor  se  enten- 
diesen, etc.» 

—  2034.  Introducción  á  los  Proverbios 
de  Séneca,  por  el  Dr.  Pero  Diaz,  dirigido  al 
muy  alto  y  muy  ilustre  y  virtuoso  señor  su 
soberano  señor  el  rey  D.  Juan  II,  que  este 
nombre  hubo,  de  Castilla,  de  León,  etc., 
Agora  de  nuevo  con  gran  diligencia  corre- 
gido y  emendado.  (E.  del  I.).  En  Medina 
del  Campo,  véndense  en  casa  de  Adrián  Ghe- 
mart,  1532.  {Al  fin.)  Fué  impresa  la  presente 
obra  en  Medina  del  Campo,  en  casa  de  Gui- 
llermo de  Millis,  año  i532. 

Fól.— 1.  g.  en  C01.-78  ps.  ds.— It.  8  mis  de  principios.- 
Frontispicio:  retablo,  en  su  fondo  el  titulo  de  bermellón  y 
negro. 

En  la  2.*  foja  Prólogo-dedicaloria.— Á  la  vuelta  «Tabla  de 
los  Proverbios  en  este  libro  contenidos.» 

En  la  Toja  6.*  se  estampa  otro  Prólogo-dedicatoria  del  in- 
térprete al  rey  D.  Joan  el  Segundo.  Este  Prólogo  es  curioso 
por  la  división  que  se  liace  de  la  Qlosofla  en  sus  varios  ramos 
de  racional  y  real,  etc. 
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S035.  De  las  antigüedades  y  excelencias 
de  Córdoba,  lib.  i.  Á  D.  J.  Agustin  de  Go- 
doy  PoDce  de  León,  caballero  del  hábilo  de 
Santiago ,  y  alcaide  perpetuo  del  castillo  y 
villa  de  Santa-clla,  año  i628.  Con  licencia, 
en  Córdoba,  por  Salvador  de  Cea  Tesa. 

Fól. 


—  *  2036.  De  las  |  anligvedades,  |  y  ex- 
celencias de  I  Cordova.  |  Libro  primero.  |  A 
Don  Ivan  Agvslin  de  Godoy  |  Ponce  de  León, 
Caballero  del  habito  de  Santiago ,  y  Alcay  \ 
de  perpetuo  del  Castillo,  y  Villa  |  de  Santa 
ella.  I  Año  (Escudo  delMecénas)  1627.  ]  Con 
licencia.  |  En  Cordoua.  Por  Saluador  de 
Cea  Tesa. 

4.'-5l  h.-  sign.  \  §.  A-M.-Porl.- Aprob.  del  L.  Pedro  de 
la  Fuente :  Córdoba ,  25  Octubre  1625.— Lx. :  Córduba ,  13 
Noviembre  lGi5.— üed.  Armada  por  el  autor,  en  Córboba.— 
Al  lector.— índice.— Texto,  con  grab.  en  mad.  intercalados. 
—Advertencia  al  lector,  Armada  por  el  autor. 

—  2037.  El  arcángel  San  Rafael,  parti- 
cular custodio  y  amparo  de  la  ciudad  de 
Córdoba.  Pruébase  con  varios  argumentos, 
y  en  particular  con  lr.s  revelaciones  del  ve- 
nerable presbítero  Andrés  de  las  Roelas. 
Dedica  esta  obra  á  la  ínclita  y  gran  ciu- 
dad de  Córdoba  el  licenciado  Pedro  Diaz  de 
Ribas.  (E.  de  A.  de  Córdoba.)  Con  licen- 
cia, en  Córdoba,  por  Salvador  de  Cea  Tasa, 
año  1650. 

4/-27  h. 

Hablando  en  la  dedicatoria  de  los  ilustres  hijos  de  C(^rdoba, 
dice: 

«Grandeza  es  de  ella  el  haber  tenido  liijos  tan  aven  - 
tajados ,  que  en  el  aplauso  de  las  gentes  han  tenido 
título  de  grandes,  ó  por  la  santidad ,  ó  por  las  letras, 
ó  por  el  arte  militar.  Grande  llaman  á  san  Laurencio ; 
grande  al  santo  Osio;  grande  á  Séneca  el  fílósofo; 
grande  al  comentador  de  Aristóteles,  Averroes;  gran- 
de á  aquel  famoso  rabino  Rabí  Moisés ,  cordobés ; 
grande  al  capitán  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba.  En 
Córdoba,  á  7  do  Julio  de  Í6o0  anos.— L.  Pedro  üiaz 
de  Ribas.» 

—  2038.  Relación  de  algunos  edificios  y 
obras  antiguas,  que  descubrió  el  rio  Gua- 
dalquivir, cerca  de  Córdoba,  con  la  gran 
creciente  que  trujo  estos  días.  Á  D.  Fran- 
cisco Fernandez  de  Córdoba,  Abad  mavor 
de  Rute ,  y  racionero  de  la  Santa  Iglesia 
de  Córdoba. 

4.*— Sin  afio ,  lagar  ni  imprenta.— 4  b. 
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Principia : 

cNo  se  ofrece  otra  nueva  mas  particular  que  dalle 
i  V.  m.,  que  la  que  es  tan  general ,  y  tan  en  común 
daño  de  toda  ICspafia,  de  la  tempestad  y  diluvio  gran- 
de de  aguas  que  liabemos  padecido  estos  dias...  El 
río  Guadalquivir...  binchó  sus  corrientes...  y  el  sába- 
do á  24  de  Enero  (1626)  creció  con  tanta  demasía,  que 
sobrepujó  las  señales  antiguas  que  se  ven  en  el  hu- 
milladero de  la  Fuensanta,  donde  está  señalado  el  lu- 
gar donde  llegó  la  mayor  creciente  que  en  muchos 
siglos  se  \ióf  año  de  1554...  En  el  Campo  de  la  Ver- 
dad... las  aguas  subieron  cerca  de  dos  varas  en  al* 
to...  etc.» 

Finaliza: 

•  Guarde  Dios  á  V.  m.  con  el  aumento  que  sus  bue- 
nas partes  merecen.  De  Córdoba  y  Febrero  12,  año 
de  1636.— Pedro  Diaz  de  Ribas.» 

Sígnese  la  aprobación  del  Dr.  Dartolomé  de  Castro,  fecha 
en  Córdoba,  Marzo  lOdc  J&26. 


DIAZ  DE  ISLA  (ruy). 

*  2039.  Con  preuilegio  imperial  |  y  del 
rey  de  Portugal.  (E.  de  A.  R.  de  Portugal.) 
Tractado  llamado  fruclode  todos  los  |  auc- 
tos :  contra  el  mal  Serpentino.  Venitlo  dé- 
la ysla  Española.  |  flecho  y  ordenado  enel 
grande  y  famoso  hospital  de  todos  >|  los 
sánelos  déla  insigne  t  muy  nombrada  ciu- 
dad I  de  Lisboa.  Por  el  muy  famoso  maes- 
tro I  Ruy  diaz  de  Ysla :  Vezino  déla  |  nom- 
brada ^  gran  ciu  I  dadde  Seuilla.  {Al  fin.)  A 
Gloria  de  nuestro  señor  Jesu  crí  |  sto:  <t  de 
su  gloriosa  t  bendita  ma  |  dre  y  señora 
nuestra  acabóse  la  presente  |  te  obra  en 
Seuilla.  La  qual  se  impri  |  mió  a  cosía  del 
autor  della.  Por  An  |  dres  de  burgos  vezino 
de  Granada  es  |  tante  en  Seuilla  Impressor 
de  libros  |  a  veynte  *t  ocho  dias  del  mes  de 
Nouí  I  embre  de  mil  t  quinientos  y  quarenta 
y  dos  años.  |  Gratias. 


Fól.— 1.  g.  (borrosa  y  mala).— 81  h.-.sig.  f.  a-k.-Port.— 
Priv.  al  autor  por  dioz  ailos :  Valladolid ,  10  Julio  1S37.—  Ba- 
chalarii  Francisci  Netliincnsis...  ad  magislrum  Rodericum  Chi- 
rorgum  insignero ,  carmen.— Tabla.— Prói...  dirigido  al...  rey 
D.Juan  de  Portugal,  tercero  de  este  nombre.— Proemio.— 
Texto.— Nota  flnal.— p.  en  b. 

El  Rey  en  el  privilegio  le  llama  Rodrigo  de  Isla ;  asimismo 
el  bachiller  Francisco  de  Medina,  en  el  encabezamiento  de  sa 
composición  latina  laudatoria,  le  llama  fíoéfricus. 

Falla  al  ejemplar  que  tenemos  á  la  vista  la  lámina  i  que 
parece  referirse  el  autor,  f.  73. 

a  En  este  tracindo,  dcmns  de  poner  las  armas  e  do- 
visa  del  Rey  nuestro  Señor,  á  quien  va  dirigida  esta 
obra,  la  portada  del  Tamoso  hospital  sacada  porel  na- 
tural ,  según  que  ella  está,  por  n\e  parescerque  nin- 
guna devisa  le  conviene  tanto  á  este  tractado  como  la 
dicha  porlada.  Lo  uno  por  estar  en  ella  ligurada  la 
imagen  de  Nuestra  Sefnra,  á  quien  siempre  sapliqaé 
me  diese  su  favor  c  ayuda  para  que  pudiese  acabar 
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este  tratado  á  provecho  de  todos  aquellos  qne  lo  hu- 
biesen menester.  E  tiene  esta  portada  un  pelícano  e 
una  esfera,..  E  porque  este  tractado  se  fizo  e  copiló 
dende  la  primera  letra  hasta  la  postrera  en  este  fa- 
moso hospital,  le  puse  su  nombre  cFruto  de  todos  los 
Sanios •,  según  más  largamente  en  él  se  contie- 
ne, etc.» 

DÍAZ  Y  frías  (l.  simón). 

*  2040.  Encenias  |  de  la  devotíssima  | 
hcrmita  y  nvevo  san  |  tvario  de  la  Madre  de 
Dios  de  la  I  Fuencisla:  y  solemnissimas  fies- 
tas, que  en  la  translacio  desla  |  saniissima 
imagen  hizo  la  anliquissiraa  y  muy  noble 
Ciu  I  dad  de  Segouia  por  nueue  dias  con- 
tinuos. I  Escripias  por  el  Licenciado  Simón  I 
Díaz  y  Frias,  hijo  de  la  propia  Ciudad.  |  Di- 
rigidas a  Don  Antonio  de  Idiaquez  Manrique, 
Obispo  I  de  Segouia ,  y  del  Consejo  de  su 
Magestad.  (Grab.  en  mad.  que  representa 
la  Virgen.)  Con  priuilegio.  En  Valladolid: 
Por  luán  Godinez  de  [  Millis:  Año,  1614. 

8.*-3l2h.-s¡gn.  ♦•t-ttt-  A-N.-Port.-Errít. :  Vallado- 
lid,  3  Oclubre  1614. -Tasa:  Madrid,  17  Octubre  1611.— 
Aprob.  del  Obispo:  Segov¡a,20  Mayo  1614.— Aprob.  del  Con- 
sejo: Madrid.  i7  Mayo  16l4.-Lic.  y  priv. :  Madrid,  7  Junio 
Itíli.— Ded.  firmada.— Prólogo.— Sonetos:  del  autor,  de  D. 
Diego MarquesdeCareaga,  Diego  Ortiz,L.  Verdugo, L.  Diego 
de  Soto,  fray  Francisco  Pinelo ,  D.  Diego  Luis  Freyre  de  Li- 
ma, anónimo  y  Antonio  BaibasVarahona.— Glosa  del  mismo. 

Ingenios  que  tomaron  parte  en  el  certamen,  ademas  de  los 
ya  citados  y  de  que  hay  poesías : 

Fray  Juan  de  Mayorga. 

D.  Diego  Gayiaa  de  Vargas. 

L.  Diego  Ordouez. 

L.  Antonio  Ordoñez. 

L.  Diego  de  Colmenares. 

L.  Vergara. 

M.  Luis  Céspedes. 

L.  Quiniela.  (Juan  de  Quintellas?) 

Padre  fray  Mauro  de  la  Rea. 

Fueron  jueces  en  este  certamen : 

El  obispo  D.  Antonio  Idiaqaez,  D.  Luis  de  Guzman, 
D.  Pedro  Arias,  D.  Luis  Coronel,  D.  Rodrigo  de  Tor- 
desillas,  Dr.  Lúeas  González  de  León,  y  Alonso  de 
Ledesma. 


— *  2041 .  Fiestas  qve  la  fa|mosa  civdad  de 
Segovia  hizo  en  el  re  |  cebimiento  de  la  se- 
reiiissima  Princesa  doña  Isabela,  hija  mayor 
I  de  los  Reyes  de  Francia.  Con  el  triunfo  de 
la  Fama,  y  masca  |  ra  de  los  siete  Plane- 
tas. Sacadas  por  Simón  |  Díaz.  (E.  de  A. 
R.)  {Al  fin.)  Impressa  con  licencia  del  Con- 
de de  Saluatierra  Assistente  de  Seuilla,  | 
por  Francisco  de  Lyra,  junto  á  los  Hercules 
de  la  Lameda.  |  Año  1616. 

FÓ1.-4  h.— Tll.-Texto  (en  prosa  y  terso).-  Nota  final. 
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DÍAZ  TANGO  (vasco). 

2042.  (Grab.  en  mad.)  Libro  intitulado 
Palinodia,  de  la  nephanda  |  y  fiera  nación 
de  los  Turcos,  y  de  su  engañoso  arte  y  cruel 
modo  de  guerrear.  Y  de  |  los  imperios,  rey- 
nos,  y  prouincias  q  han  subjectado,  y  pos- 
seenco  inquieta  ferocidad.  |  Recopilado  por 
Vasco  diaz  tanco,  natural  de  Frexinal  de  la 
sierra.  Dirigido  al  muy  |  alto  y  muy  poderoso 
príncipe,  do  Phelippe,  nuestro  señor,  te. 
Año.  H.  D.  \\\\}.(Alfin.)  Este  libro  llamado 
Palinodia  |  Fué  impresso  enla  ciudad  de 
Orense  que  es  en  Galizia  |  Enla  ympression 
del  proprio  actor  q  lo  hizo  t  recopiló  |  <t 
onde  al  psente  haze  su  residccia,  Acabóse  de 
impmir  |  á  quinze  dias  de  setiembre  del  año 
de  nuestra  redccion  |  .ra.q.xxxxvíj. 

Fól.— I.  g.,  i  dos  col.—Sá  ps.  ds.,  sin  10  de  principios. 

La  port.  representa  en  lo  alto  un  escudo  de  armas  reales, 
y  debajo  de  él  dos  caballeros  á  caballo  con  cascos  i  lo  roma- 
no,  y  el  uno  un  cetro  en  la  mano. 

El  membrete  de  la  impresión  está  debajo  de  una  empresa 
que  figura  un  escudo ,  dividido  en  cuatro  cuarteles  con  este 
nombre  encima  «Clavedan»;  en  el  uno  un  águila  con  ana 
llave  (clave)  en  el  pico,  en  otro  uno  como  tigre,  en  otro  un 
grifo  y  un  castillo  con  tres  torres.  En  los  cuatro  lados  por  or- 
la « Ncscit  fortuna  quicscere.—Arist.— Magna  est  enim  for- 
tuuae  vis.— Cic— Virtule  ducc,  comité  fortuna.— Pli.—Pro- 
fecto  fortuna  in  omni  re  dominatur.— Hist.» 

Los  principios  comienzan  en  una  dedicatoria,  así: 

t  Vasco  Diaz  Tanco,  alias  Clavedan  del  Estanco,  al: 
serenísimo  principe  D.  Felipe,  nuestro  señor...  Es- 
lando  en  lioma  viunlibrecilloenleoguatoscana,  lla- 
mado •  Comentario  de  las  guerras  de  los  turcos  », 
recopilado  por  el  obispo  de  Nocera  y  dirigido  al  Cé- 
sar Carlos,  vuestro  padre,  del  cual  traduciendo, 
quitando,  poniendo  y  enmendando,  dice  que  hizo  el 
presente,  etc.;  e  ansí  acabé  eslaobrecilla,  pormíin- 
titulada  Palinodia ,  el  cual  vocablo  es  griego,  y  com- 
puesto de  dos  dicciones :  la  primera  es  palim  y  la  se- 
gunda odia ;  patín  quiere  decir  en  lengua  latina  rnr- 
sus ;  odia  quiere  decir  canlus :  de  manera  que  pali- 
nodia en  griego,  quiere  decir  en  lalin  recantatío  ó 
reiractatio,  pues  ya  lo  que  aquí  se  dice,  ó  lo  más  de- 
llo,  es  dicho  en  otras  partes  por  diversos  autores 
extranjeros  en  modos  particulares  y  lenguas  á  dos 
extrañas. » 

En  la  hoja  f  4,  pone  la  fe  de  erratas,  que  llama  errores  de 
la  impresión  (porque,  en  efecto,  salva  errores  suyos ,  no  yer- 
ros del  molde). 

Registro  deste  libro. 

Sigúese  una  explicación  curiosa  de  los  nombres  de  digni- 
dades turcas:  belerbeyes,  visires,  bassis,  subassis,  san- 
jacos,  mosselinos,  chimeristas,  solaches,  espachies,  salus- 
tros,  ulufagos,  caripices,  alghanzíes,  asapios,  agás,  janl- 
zaros. 

Tabla. 

—  2043.  Jardin  del  alma  i^piana  do  se 
tractálas  significaciones  dP  la  missa  Y  de  las 
horas  canónicas,  Y  de  las  nueue  órdenes  ec- 
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clesiásticas,  con  otras  muchas  cosas  notables 
¡mportates  á  los  clérigos  y  ecclesiásticos :  t  á 
todos  los  christianos  Recopilado  por  el  ma- 
estro. V.  d.  Frexenal  dirigido  al.  R.  S.  do- 
miguel  moñoz  obpo  dP  cueca ,  <t  psidéte  dfla 
chacinería  él  vallid.  Visto  t  approbado  por 
el  cosejo  cFla  sata  ynquisicion.  Y  por  el  gran 
consejo  Real.  {Al  fin.)  El  presente  Jardin  del 
alma  crisliana ,  fué  impreso  en  la  muy  noble 
villa  de  Valladolid  ,  en  la  calle  de  la  Cruz, 
junto  á  Ntra.  Sra-.  del  Val,  en  casa  de  Juan 
de  Carvajal.  Acabóse  de  imprimir  primero 
dia  del  mes  de  Febrero  del  año  del  na- 
cimiento de  nuestro  redentor  Jesucristo, 
de  1552  años. 

4.*— 13i  f.  (que  van  sefialados  al  pié  de  las  planas,  al  lado 
de  las  signaturas) ,  sin  cuatro  más  de  tabla  al  íln,  con  frontis 
y  estampas. 

Á  la  vuelta  de  la  última  h.,  que  contiene  el  membrete  dei 
impresor,  se  hace  la  advertencia  siguiente : 

« No  se  pone  aquí  inventario  de  las  incorrecciones 
de  esie  libro,  porque  son  tantas ,  que  seria  menester 
aumentar  otro  pliego.  Mas  encomiéndase  á  los  le- 
yentes discretos,  que  pues  con  prudencia  lo  sienten, 
con  benevolencia  lo  enmienden ,  perdonando  al  au- 
tor muy  ocupado,  y  al  componedor  no  culpado,  y  al 
corrector  descuidado,  etc. » 

En  la  h.  anterior  se  pone  una  empresa  que  representa  una 
especie  de  grifo,  un  papagayo  con  una  llave  en  el  pico,  etc., 
con  esta  leyenda  en  lo  alto  del  escudo  que  dice  «Clavedan»,  y 
al  pié  de  él  estos  versos : 

Por  precio  justo  se  vende 
El  presente  Jardin  vuestro 
En  casa  de  Carvajal. 
El  que  leer  lo  pretende 
Rucgue  á  Dios  por  el  maestro 
Vasco  Diaz  de  Fregenal , 
A  quien  Cario  Franc  pan 
En  pendencias  con  Lanzgrave, 
Llegando  al  puerto  la  nave 
üió  por  nombre  Clavedan 
Por  el  papagayo  y  llave. 

Prólogo : 

«Quisiera  que  fuera  verdad  lo  que  algunos  de  sus 
comensales  (del  obispo  de  Cuenca)  en  burla  propo- 
nen ,  scílicet,  que  Fregenal  se  hace  cada  año  más 
mozo,  como  Juan  de  Espera-en-Dios;  que  se  va  á  la- 
var á  la  fuente  jordana  por  se  rejuvenir,  etc.,  resi- 
diendo al  presente  en  Valladolid...  etc. » 

Prefacio  de  Vasco  Diaz  de  Fregenal  al  cabildo  y  clerecía  de 
Orense : 

f  ...Dejado  totalmente  el  Arte  poético,  tanto  mi  fa- 
miliar, me  puse  á  os  ordenar,  recopilar  y  escribir 
este  libro... 

>Bien  sabéis  que  en  vuestro  obisi)ado  os  be  becbo 
el  Manual,  que  pasa  de  50  pliegos,  e  ochocientos  en 
número ,  con  tantas  novedades  para  vosotros  como 
sienten  los  que  lo  entienden. 

» También  os  hice  las  Constituciones,  de  40  plie- 
gos, e  quinientas  en  número,  con  tantas  leyes  como 
sabéis  e  sentís  por  las  penas  de  vuestro  fiscal. 
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>  También  os  hice  el  Cerimonial  de  la  misa,  de  seis 
pliegos  y  ochocientos  en  número. 

«También  os  hice  la  Carta  obispal,  de  10  pliegos  e 
mil  en  número. 

» E  también  os  hice  las  Ordenanzas  del  coro  e  los 
carteles  y  cartillas  de  la  doctrina  cristiana.  E  otras 
obras  que  sabéis  ser  hechas  por  mi  industria  y  tra** 
bajo  e  á  mi  propia  costa. 

»  E  también  os  hice  el  Flosculus  Sacramentomm, 
en  romance,  traducido  por  el  de  Villegas  para  vues- 
tro provecho.  Y  en  mí  impresión  hicistes  25  mil  bolas 
de  los  casos. 

>...  Con  todos  los  cuidados  y  trabajos  qae  por  ser- 
vir prelados  y  cabildos  he  tenido  en  el  tiempo  que  he 
residido  en  Portugal  y  Galicia ,  desque  salí  de  cauti- 
vidad de  infieles,  con  el  favor  divino  esforzándome* 
tengo  recopilados  48  libros  entre  grandes  y  peque- 
ños, los  cuales  sontas  obras  de  la  vejez  que  algunas 
veces  me  habéis  oído  decir  entre  vosotros. 

»  Y  estos  i8  libros  son  en  partes  traducidos  y  en 
partes  recopilados,  y  en  partes  compuestos,  traza- 
dos ,  asentados,  limados,  fulminados  y  perfecciona- 
dos con  mi  punto  y  tijera,  e  ansí  les  llamo  los  mis 
amados  hijos  legítimos,  engendrados  en  mi  vejez, 
con  los  cuales  olvido  las  pasiones  mundanas. 

>  Estos  48  libros  van  en  prosa,  porque  ya  el  Arte 
poética  no  anda  en  mi  conversación,  ni  es  de  mi  gus- 
to, como  solía;  mas  antes  cualquiera  cosa  de  metro 
vulgar  e  latino  me  es  ya  muy  aborrescible,  lo  cual 
pienso  ha  causado  la  mucha  conversación  de  los  tiem- 
pos pasados ;  porque  os  certifico  que  las  obras  de  me- 
tro vulgar  que  yo  en  mi  juventud  e  adolescencia  7 
en  todo  el  tiempo  que  se  pueda  decir  demi  mocedad 
hice ,  son  tantas,  que  apenas  las  podré  contar.  Mas 
como  pudiere,  diré  las  que  me  acordare,  que  se  de- 
ban decir;  porque  sepáis  que  seyendo  mancebo  do 
comía  el  pan  en  balde  viviendo  ociosamente ,  como 
algunos  que  veo  en  esa  tierra  al  presente ;  ni  me  em- 
pleaba en  jugar  naipes  ni  dados,  ni  en  andar  hecho 
cantonero  de  calle  en  calle  sin  propósito ,  como 
se  usa  entre  vosotros.  Mas  cuando  yo  me  determina- 
ba de  andar,  tomaba  más  largas  jornadas  por  apa- 
centar los  ojos,  y  no  con  un  solo  pasto  e  manjar;  por- 
que gustaba  de  ver  diversas  ciudades  por  extraños 
reinos  e  provincias.  Empero  con  todo  esto  no  dejaba 
siempre  de  trabajar  la  pluma  y  gastar  la  tiota  bor- 
rando el  papel. 

>Pues  las  obras  en  metro,  ansí  vulgar  como  lati- 
no, que  en  los  dichos  tiempos  de  mi  mocedad  yo  hi- 
ce, léngolas  por  hijas  bastardas,  feas,  mal  compaes- 
Us ,  peor  adornadas  y  muy  distraídas.  B  dejando  ai 
rincón  algunas  que  fueron  tolli  Jas  y  mancas ,  al  pre- 
sente me  ocurren  á  la  memoria  algunas  que  aquellos 
tiempos  yo  tenía  por  más  apuestas  e  jocundas,  y  son 
las  siguientes : 

>E1  libro  de  los  Veinte  Triunfos,  que  es  muy  poé- 
tico. 

» El  libro  de  las  Exposiciones  de  los  dichos  Triunfos. 

»  El  Diálogo  pontifical  de  todos  los  papas  pasados. 

»  El  Diálogo  imperial  de  todos  los  emperadores. 

>  El  Diálogo  Real  de  todos  los  reyes  que  hubo  en 
España. 

»  El  Coloquio  de  violencia  de  cosas  vistas  en  nqes* 
tros  tiempos. 
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» El  Coloquio  de  esfaerzo  bélico  de  hazafias  de  es- 
pañoles. 

>  El  Coloquio  de  la  loca  osadía  de  cosas  extrafias 
acaecidas. 

>  La  tragedia  de  Absalou ,  muy  sentida  y  dotorosa. 

»  La  tragedia  de  Amoo ,  muy  extraña  y  muy  al  oa- 
taral. 

>  La  tragedia  de  Saúl  y  Jonatás  en  el  monte  de 
Jell)oé. 

>  La  comedia  Justina ,  donde  hay  40  modos  de  me- 
trificar. 

» La  comedia  Potenciana,  la  cual  trata  de  las  bru. 
jas. 

»La  comedia  Dorotea,  de  los  milagros  de  Santiago. 

» La  farsa  Benedicta  de  la  natividad  de  Jesucristo. 

» La  farsa  Autina,  del  mismo  natal,  por  otro  estilo 
e  arte. 

>  La  farsa  Patricia ,  que  trata  de  la  cuaresma  y  del 
ayuno. 

»  La  embajada  del  Ángel  Gabriel  á  Nuestra  Señora. 

>  La  embajada  de  los  Clérigos  pobres  al  Papa  en 
Roma. 

» La  embajada  de  los  Concejos  al  Rey,  estando  au- 
sente. 

»  La  destrucción  de  Jerusalen  por  Nabucodonosor. 

»  La  captura  de  Jerusalen  por  Vespasiano  y  Tito. 

•  La  empresa  de  Jerusalen  por  Constantino  el 
Magno. 

»  La  entrada  de  Jerusalen  por  Godofredo  de  Bu- 
llón. 

>  Hice  también  los  Autos  cuadragesimales,  sacados 
de  los  evangelios  y  escriptura  sagrada,  al  modo  de 
representaciones  para  toda  la  cuaresma,  que  son  los 
siguientes : 

Para  el  domingo  i." 

»  El  auto  del  Baptismo,  celebrado  en  el  rio  Jordán 
por  nuestro  Redentor. 
» El  auto  de  la  Tentación  en  el  desierto. 

Para  el  domingo  2.*^ 

>  El  auto  de  Abraham ,  cuando  llevó  á  su  hijo  á  sa- 
crificar. 

>E1  auto  de  la  Cananea,  que  pidió  salud  para  su 


Para  el  domingo  :í.^ 

» El  auto  de  Santa  Susana,  cómo  fué  acusada  falsa- 
mente. 
»  El  auto  de  cómo  Jesucristo  sanó  al  ciego. 

Para  el  domingo  4.** 

>  El  auto  de  cuando  Heredes  mandó  degollar  á  San 
Juan. 

9  El  auto  de  la  Samaritana  que  estaba  al  pozo. 

Para  el  domingo  5.® 

>  El  auto  déla  resurrección  de  Lázaro, cómo  Ctisto 
le  resucitó. 

»  El  auto  del  Consejo  de  los  judíos  sobre  la  pasión 
de  Cristo. 

Para  el  domingo  6.^ 

>  El  auto  de  cómo  Jesucristo  entró  en  Jerusalen  con 
clamores. 
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>  El  auto  de  cómo  Cristo  ecbólos  cambiadores  del 
templo. 

Para  el  Juéve$  Santo, 

»  El  auto  de  lacena  postrera  de  Cristo  con  sus  dis- 
cípulos. 
»  £1  auto  de  la  prisión  de  Cristo  en  el  huerto. 

Para  el  Viérnet  Santo. 

>  El  auto  de  cómo  Jesucristo  fué  acusado  y  cruci- 
ficado. 

>  El  auto  de  cómo  Judas,  desesperado ,  se  ahorcó. 

Para  el  domingo  de  Pascua. 

»  El  auto  de  la  resurrección  de  Jesucristo ,  muy 
complido,  por  estilo  muy  extraño  y  muy  regocijado. 

»  Hice  otras  obras ,  traducidas  de  lengua  latina  en 
vulgar  castellano ,  ansí  en  mi  mocedad  como  en  mi 
vejez,  de  las  cuales  me  acuerdo  las  siguientes: 

»EI  libro  de  los  Cánones  penitenciales,  acotados 
con  sus  capítulos,  cuestiones  y  distinciones,  para 
que  los  clérigos  que  no  son  latinos  sepan  y  puedan 
declarar  al  penitente  la  graveza  de  la  colpa  en  que 
cayó,  por  la  penitencia  que  el  canon  le  da...  Por  lo 
cual  yo  hice  el  dicho  libro  de  los  Cánones  penitencia- 
les en  romance. 

»  Hice  más,  el  cuaderno  de  la  bula  dn  coena  Domi- 
ni> ,  que  el  Jueves  Santo  se  publica  en  Roma  contra 
los  que  no  obedecen  los  mandamientos  apostólicos : 
la  cual  bula ,  por  ser  muy  oscura ,  yo  traduje  en  ro- 
mance castellano  por  sus  capítulos  para  los  que  no 
la  entienden,  donde  hay  grandes  cosas  que  ver. 

>  Hice  más,  el  Libro  de  la  instrucción  clerical ,  tra- 
ducido del  pastoral  e  pontifical  en  romance  castella- 
no. El  cual  libro  es  muy  provechoso  para  los  clérigos 
ser  muy  recatados ,  muy  acomodados  e  muy  regidos. 

»  Hice  más ,  el  Cuaderno  de  los  casos  reservados 
al  Papa  y  de  los  reservados  á  los  perlados,  bien  aco- 
tados e  muy  especificados  por  sus  capítulos,  etc. 

>  Otras  obras  algunas  traduje  de  latín  en  romance, 
entre  las  cuales  fueron  algunas  vidas  de  Santos ,  que 
andan  impresas,  de  que  aqui  no  hago  memoria  al 
presente,  porque  ellas  lo  dicen  onde  están. 

>  Otro  libro  hice  en  mi  mocedad  de  epístolas ,  ro- 
mances ,  canciones ,  chistes ,  capítulos  ,  preguntas, 
respuestas,  motetes,  estrimbotes,  e  otras  obrecillas 
menudas ,  el  cual  libro  es  más  familiar  de  algunos 
vosotros  que  los  otros. 

>  Pues  los  48  libros  de  la  vejez ,  que  yo  tengo  he- 
chos en  prosa  después  que  salí  de  tierras  de  infieles, 
son: 

»EI  presente  Jardín  del  alma  cristiana. 

>  El  Piloto  de  la  navegación,  que  trata  de  la  fe  que 
los  cristianos  deben  tener  con  Jesucristo ,  que  es  el 
verdadero  piloto  para  pasar  en  salvamento  deste  mar 
terreno  tempestuoso  al  puerto  seguro  del  Paraíso. 

»  El  Antinomia  contra  infieles ,  onde  se  trata  de  la 
perdición  de  los  seguidores  de  la  secta  mahometana 
y  perfidia  judaica.  Dicha  Antinomia  ab  ante  quod 
est  contra  i  et  nomia  quod  est  lex,  quasl  eontradietio 
legum. 

»  El  Archipontano  Andamira,  que  trata  de  todos  los 
estados  de  las  gentes,  y  de  cómo  el  mundo  se  muda 
cada  día ,  onde  se  declara  la  vivienda  que  se  debe 
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escoger  para  bien  vivir  e  bien  morir  e  ganar  la  gloria. 

»  El  Astrolahio  natalicio,  que  trata  de  los  climas, 
plantas  e  signos  que  costean  e  atalayan  la  gran  villa 
de  Frcgenal,  y  de  las  interpoladas  condiciones  que  in- 
fluyen y  derraman  en  los  naturales  de  aquel  pueblo. 

•  FA  Clielindron  castellano,  con  sus  trincas  y  cua- 
trincas, que  trata  de  cómo  Castilla  se  descarta  de  las 
virtudes,  noblezas  e  bondades,  y  se  queda  con  los  vi- 
cios, poquedades  y  maldades  perjudiciales  á  los  pró- 
jimos. 

»ICI  Torneo  furioso  de  la  sensualidad  y  el  alma, 
que  iracta  de  los  (ierüs  golpes  que  le  dan  el  diablo,  el 
uiun<lo  y  la  carne.  Es  para  conicmplativos  cristianos. 

» El  Setiforo  mundano  (llamado  septiforo  á  sep- 
tem  el  forum )  por  siete  plazas  de  pecados  morta- 
les ,  en  que  las  gentes  mundanas  se  pasean  en  este 
mundo. 

»  El  Portante  de  casas  nobles ,  que  tracta  de  todos 
los  títulos  de  dignidades  temporales  e  mayorazgos 
antiguos  de  España  ,  caliücados  en  linajes  y  rentas. 

»  El  Pontifical  de  España  en  lo  eclesiástico,  y  del 
vasallaje,  jurisdicción  y  rentas  que  tienen  las  digni- 
dades eclesiásticas,  e  también  de  la  carga  que  tienen 
á  cuestas. 

»EI  Oratorio  del  carmelita,  que  trata  de  cosas 
extrañas  viHtas  en  un  religioso  de  la  orden  del  Car- 
men ,  el  cual  es  natural  de  un  reino  de  los  de  Po- 
niente. 

»  El  Archívio  de  las  edades,  que  son  infancia,  pue- 
ricia, adolescencia,  juventud,  virilidad  ,  senectud  y 
decrepitud. 

9  El  Tres,  Dos  y  As  aragonOs ,  que  trata  de  los  tres 
reinos  de  Ara^ton  y  de  las  cosas  notables  dcllos. 

»  El  Iteclamo  de  los  impresores,  que  trata  de  las 
habilidades  y  costumbres  de  los  ofíciales  del  arte  de 
la  impresión. 

»  El  Viático  de  recueros  y  marineros  ,  de  sus  cui- 
dados trabajosos  é  inquietos  modos  de  vivir. 

>  El  Salvo-conducto  de  sanidad  humana,  que  trata 
de  médicos  y  boticarios,  y  de  sus  jarabes,  pildoras  y 
purgas. 

» El  Aromático  de  eclesiásticos.  De  las  especies 
que  hay  entre  ellos,  y  de  sus  públicas  obras  por  nos 
vistas. 

»E1  Naufragio  de  reparación  universal  en  el  mun- 
do ,  y  de  la  diversidad  de  los  que  gobiernan  las 
gentes. 

»  I-:i  Inventario  de  maravillas  extrañas,  que  tracta 
de  cosas  grandes  que  el  autor  vio  en  diversas  partes. 

»  El  Convento  de  cambiadores,  que  trata  de  bene- 
Gciados  y  mercaderes ,  y  de  toda  la  gente  de  guerra. 

»  El  Repertorio  de  las  lenguas  del  mundo,  y  de  las 
propiedades  de  las  gentes  que  las  practican. 

»  El  Verjel  diurno  de  las  aves,  que  tracta  de  la  Igle- 
sia nuestra  Madre,  que  es  verjel  florido  y  claro,  y  de 
los  cristianos  que  en  ella  andan,  que  son  aves  do- 
mésticas. 

»E1  Desque  nocturno  de  los  animales,  que  tracta 
deste  mundo,  que  es  bosque  muy  oscuro,  y  de  los 
inlieles  que  en  él  andan  ,  que  son  animales  salvajes 
y  muy  brutos. 

» La  Cuatrotonda  elemental,  que  tracta  de  los  cuatro 
elementos  y  de  las  cuatro  afecciones  que  tenemos, 
llamada  Cuatrotonda,  quasl  quatuor  tonos  dans. 
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»  La  Palinodia  turquesca ,  que  trata  de  las  goerras 
que  los  turcos  han  tenido  con  otras  naciones.  Dicha 
Palinodia  a  palim  quod  est  runui,  et  oúia  qaod  est 
catiíus;  quasi  recautatio  vel  retractatio. 

»La  gruta  Salmantina,  que  trata  de  las  cosas  ad- 
mirables della  ,  y  délas  dos  preceptoras  de  los  esco- 
lares, que  son  la  afección  y  la  necesidad. 

>La  Burga  Orensana ,  que  trata  de  las  calidades  e 
virtudes  de  su  agua  caliente,  y  de  la  procesión  de  los 
veneros  y  profundidad  de  la  tierra. 

»  La  Garatusa  gallega,  que  trata  de  las  cinco  pro- 
vincias de  Galicia  y  de  las  gentes  naturales  deltas.  De 
la  limpieza  del  comer,  y  de  la  policía  del  vestir,  y  de 
los  juegos  manuales  que  allá  se  usan. 

>  La  Transalpina  guerrera  ,  que  trata  de  las  con- 
quistas pasadas  en  tiempos  del  autor  en  Europa. 

»  La  Pompa  funeral  de  españoles,  que  trata  de  los 
modos  que  tienen  en  sus  exequias  y  enterramientos. 

>La  Contratación  de  ilustres,  que  trata  de  los  de 
noble  sangre  que  se  alzan  ó  abajan  por  sus  cos- 
tumbres é  obras. 

»  La  Conversión  de  los  linajes,  que  dice  cómo  en 
nuestros  tiempos  se  convierten  unos  linajes  en  otros. 

%  La  Noticia  notoifa  de  descuidados  de  todo  géne- 
ro de  gentes ,  y  de  las  condiciones  de  los  que  se 
salvan. 

>  La  Porta  meridiana  ,  que  trata  de  cosas  admira- 
bles acontecidas  á  mediodía  antigua  y  moderna- 
mente. 

»La  Monarquía  de  pleitistas,  que  trata  de  jueces, 
escribanos,  juristas  y  procuradores  ,  y  trampistas  de 
condición. 

>  La  Carraca  de  navegantes,  que  trata  de  los  peli- 
gros del  mundo  y  de  los  cursos  de  la  adversa  fortuna. 

j»  Los  dos  españoles  romeros  en  el  viaje  de  la  Tier- 
ra Santa ,  onde  se  notan  los  pueblos  y  cosas  que 
vieron. 

>  Los  tres  Contrastes  del  mundo,  onde  se  trata  de 
las  gentes  de  Asia,  África  y  Europa. 

>  Las  cuatro  Elegías  espirituales  sobre  la  perdi- 
ción de  las  almas,  y  son  para  personas  contempla- 
tivas. 

i»Las  cinco  Constelaciones  africanas,  onde  se  ha« 
ce  relación  de  todas  las  provincias  de  África. 

i»Los  sris  aventureros  de  España,  y  cómo  el  uno 
va  á  las  ludias,  y  el  otro  á  Italia ,  y  el  otro  á  Flándes, 
y  el  otro  está  preso,  y  el  otro  anda  en  pleitos,  y  el 
otro  entra  en  religión.  E  cómo  eu  España  no  hay  mis 
gente  deslas  seis  personas  sobredichas. 

» Los  siete  Sermones  cxclamaturios  para  alcanzar 
de  Dios  mercedes ,  ansi  para  los  vivos  como  para  los 
difuntos. 

«Las  ocho  Prácticas  sacramentales,  que  son  del 
bautismo...  con  el  enterramiento  de  los  líeles  cris- 
tianos. 

»  Los  nueve  Acuerdos  desacordados  del  Portugués 
y  la  Toledana  y  el  Clérigo  extremeño. 

K  Las  diez  Querellas  indianas,  onde  todas  las  tier- 
ras de  las  Indias  clamando  se  quejan  agraviadas. 

» Las  once  Sátiras  cortesanas,  que  tratan  de  las  lo- 
curas de  las  cortes,  y  cómo  los  sabios  son  tenidos  por 
necios  y  los  necios  por  sabios. 

» Los  doce  Pares  de  Escaramuzas  en  que  el  autor 
se  vio,  onde  van  chistes  para  sentir  y  para  reir. 
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>Lag  trece  Poienctas  crisiianas,  donde  se  trata  de 
los  reinos,  principados,  ciudades  e  villas  qne  tienen, 
T  de  la  gobernación  de  sus  casas  ;  cortes ,  j  de  la 
obedieacla  Je  sus  Tasallos ,  j  de  la  opulencia  ;  ca- 
lidad de  SQS  tierras. 

>  Esias  provincias  cristianas  son  lasslealentes: 

I  El  Papa ,  que  es  sumo  poniitlce  j  padre  de  lodos. 

>  El  Emperador,  qne  es  rey  de  Esiiafia  y  dettmor 
de  cristianos. 

t  El  rey  de  Prancla ,  con  grandes  provincias  acu- 
lautaüas. 
■  El  rey  de  Portugal,  que  bacila  los  mires  y  las 

>  El  rey  de  romanos ,  que  es  capllan  de  la  cris- 


is elector  uayor  del  Jm- 
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•  El  rey  de  Inglaterra ,  con  gran  defensa  de  mar 

I  El  rey  de  Escocia ,  con  grao  Teracidad  de  genle 
barbara. 
lEI  re;  de  Polonia,  de  común  consejo  de  oficiales. 

>  El  rey  de  Rusia ,  grao  leüor  por  amor  y  benevo- 

t  El  rey  de  Dinamarca ,  prisionero  de  sus  esclavos. 

•  El  gran  Senado  de  Venecia,  cuyo  es  el  reino  de 
Clilpre. 

>  V  el  preste  Juan ,  que  es  gran  pairiarca  y  rey. 

■  Estas  trece  potencias  cristianas  recopilé  lodas  en 
un  libro,  el  cual  no  debe  ser  estimado  en  poco  de  los 
curiosos,  pues  bay  en  él  materias  peregrinas,  extra- 
Has  y  verdaderas,  acontecidas  antigua  y  moderna- 
mente en  los  estados  de  los  sobredichos  principes. 

I  Estos  son  los  48  libros  que  yo  tenga  recopilados 
y  hechos  después  que  salí  de  lierras  de  InDeles  con 
el  divino  favor.  E  i  estos  48  libros,  como  dicho  es, 
léngolos  por  hijos  legítimos ,  engendrados  en  mi  ve- 
jez ;  qne  í  las  obras  de  la  mocedad ,  qne  atrás  tengo 
dadas  por  Invenisrlo,  téngolas  por  hijas  bastardas, 
como  dicho  tengo,  porque  lolylmenle  sus  composi- 
ciones no  me  satlsraceo  para  el  tiempo  présenle, 
porque  quisiera  yo  que  pues  algunas  de  aquellas 
obras  tratan  de  buenas  y  tanus  materias ,  fueran  en 
prosa  por  oíros  modos  más  honestos  y  más  contem- 
plativos, porque  fueran  mis  provechosas  obras  para 
lodos  losque  las  leyeran  y  trataran. 

>  Pues  en  tos  reinos  de  Castilla ,  Aragón,  Portugal 
y  Galicia,  por  mandado  de  algunos  prelados  tengo 
ordenadosalgunosltreviarios.  Misales,  Manuales, Ce- 
remoniales y  Constituciones,  asistiendo  t  los  ordenar 
con  otros,  y  por  mi  solo  algunas  veces;  «  como 
practico  en  estas  cotas,  be  sido  mandado  de  algunos 
PontlQces  y  rogado  de  algunos  Cabildos,  como  sa- 
béis. 

■  Pues  veis  aquí,  mis  venerables  hermanos,  en  qué 
he  gastado  mi  tiempo,  ronverünndocon  mis  papeles 
ycarlapacioseliliros,  queíonmisOelesamigos,  y  por 
lo  cual  vosotros  me  tenéis  pur  do  rústico  iuconver- 
sable  y  de  extraña  condición. 

>  E  i  vueltas  desto...  decís  lo  que  queréis  y  se 
os  antoja,  1  la  usania  gallega... 

>...De  cosa  que  diga  no  os  escandalliaréls,  pues  sa- 
beisque  todo  es  ansí  verdad.  E  si  decis  que  las  ver- 
dades perjudiciales  dd  se  deben  pintar  con  las  nía- 


DOS,  digo  que  yo  lo  confieso  ansí;  mas  empero  pasen 
con  las  mentiras  publicas  que  vosotros  debujais  con 

las  Jaculólas  lenguas. 

■  Desculpaisos  diciendo  que  yo  he  perdido  mucho 
por  escribir  y  por  hablar,  pues  yo  tengo  por  mejor 
el  perdi^r  por  hablar  y  escribir  verdades ,  que  el  ga- 
nar con  decir  lisonjas  mentirosas,  como  entre  vos- 


•  Olros  desa  catedral,  iglesia  e  diócesi,  dicen 
qne  eslin  mal  conmigo;  y  no  poique  digo  las  ver- 
dades, mas  porque  soy  tan  inuoiLvcrsahle,  que  por  no 
tratar  con  ellos  estoy  ocupado  en  leer  y  en  escribir. 
A  lo  cual  también  resijondo  que  yo  estoy  peor  con 
ellos,  no  porque  son  conversables  con  lodos,  mas 
porque  jamisles  veo  tomar  libros  en  lasmauos  para 
estudiar,  salvo  el  de  48  hojas  ,  que  es  el  continuo 
manual  de  los  tales. 

I  Pues  porque  perdáis  el  trato  de  lan  ruin  tratado, 
me  puse  en  trabajo  ordenando  y  recopilando  para 
vosotrosesie  libro  qneosenvio,  que  fué  por  mí  con 
gran  raxon  intitulado,  iJardin  del  almacristlaiiai, 
con  el  cual  podéis  ser  Instruidos  en  lo  que  os  cum- 
ple saber  para  el  oficio  sacerdotal  y  consolación  de 
vuestras  almas. 

>  SI  oi  he  dado  bien  por  mal ,  no  os  maravilléis, 
pues  Dios  lo  manda.  E  sí  conocéis  que  soy  mal  acon- 
dicionado e  inconversable ,  también  es  razón  queeo- 
noicaise  sintáis  que  os  be  servido  con  iiranllmpleu 
despreciando  el  provecho  que  de  oirás  partes  seme 
ofreria ;  por  lo  cual  es  razón  qne  os  acordéis  del  po- 
bre Vasco  Dlax  de  Fregei>al...  etc.» 

Al  I.  £1  dice: 

•  Destas  tales  ciudades  de  memoria  perdida  bay 
en  Aragón  y  en  Porlugal  algunas.  E  ansi  bailarín  en 
Galicia  en  el  monasterio  de  Celanova,  de  ta  urden  de 
San  Benito,  la  vida  de  SanHosrndo,  escrita  antigua- 
mente en  latín  bárbaro;  onde  dice  que  aquel  santo 
Lien  aven  turado  era  obispo  de  tres  obispados  en  Es- 
paDa ,  onde ,  aunque  están  nombrados  por  sns  nom- 
bres con  claras  letras ,  no  hay  quien  sepa  decir  cual 
sea  un  obisjiadode  los  tres,  ó  qué  ciudad  era,  ó  en 
qué  provincia  de  Espafia  estaba  ó  esta.  Para  lo  cual 
JO  ful  llamado  por  el  abad  de  aqnel  monasterio  es- 
tando  en  Orense,  que  quería  imprimir  la  vida  de  San 
Itosendo,  que  lan  gruesa  renta  dejó  i  la  casa. 

>  Pues  residiendo  yo  en  Portugal,  fué  mandado 
por  cédula  del  Rey  que  fuese  i  la  corle  i  insiaueia 
del  cronista,  para  que  viese  ciertas  escriturasanli- 
guas  de  exiraíias  letras,  de  antlquisimos  caracteres, 
que  no  eran  bien  latinos,  ní  griegos ,  ni  arábigos,  ni 
hebraicos,  ni  caldalcos,  ni  surianos,  ni  servíanos ,  ni 
esclavones,  ni  camhayanosimasde  una  grosera  y  mís- 
tica composición  muy  extraña.  Onde  yo  trabajando  al- 
gunos días  solamente  por  conocerlas  letras  vocales, 
de  punto  en  punto  bobe  de  comprender  lo  que  las  an- 
tiguas escrituras  decían,  e  ansí  las  traduje  de  mi  ma- 
no y  lengua ;  el  cual  hecho  en  Portugal  no  se  tuvo 
en  poco.  Y  en  estas  escrituras  estaban  nombres  de 
obispados  de  España ,  que  ninguno  sabe  decir  onde 
son  ó  fueron  ,  sino  el  que  Dios  alumbrare  con  su 
gracia.» 

En  dicta  [.  Si  late)  del  1 :  «ilestai  lates...  ele.i 

fHobo  antiguamente  en  EfpaSa  otras  ciudades  que 
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agora  do  hay,  las  cuales  también  (como  Asligis  y 
Emérita)  eran  cabezas  de  obispados ,  y  fueron  des- 
truidas totalmente  con  la  mudanza  antigua  de  los 
tiempos;  ansi  como  la  gran  ciudad  de  Valera,  á  las 
baldas  de  Sierra-morena,  en  el  coníin  de  Extremadu- 
ra, la  cual  ciudad  tenía  gran  provincia,  que  fué  re- 
partida entre  Sevilia  y  Badajoz  y  la  orden  de  Santiago. » 

Eo  el  r.  62  había  dicho : 

c.Diré  de  las  prelacias  episcopales  que  tenemos  en 
nuestras  Españas,  pues  las  he  andado  e  visto  y  nota- 
do muchas  particularidades  de  cosas  extrañas,  que 
veréis  puestas  en  el  libro  que  hice,  llamado  «El  pro- 
vincial de  España.» 

>  Yo...  le  he  visto  al  Emperador  cantar  una  epístola 
en  Bolonia,  etc.  f.  53. 

«Al  r.  Ii9  pone  por  vía  de  apéndice  ana  Epfstola'de  Vasco 
Díaz  de  Frcgenai ,  á  los  clérigos  de  Orense ,  acerca  de  las 
Sibibs  • 

Donde  dice,  f.  130: 

«  Si  algunos  cuentan  veinte  y  dos  Sibilas,  es  porque 
algunas  deltas  tienen  dos  y  tres  nombres,  como  acá 
entre  nosotros  suele  acaecer,  donde  el  nombre  propio 
en  una  parle,  y  el  apelativo  en  otra,  y  el  cognombre 
en  otra ,  y  el  nombre  de  la  patria  en  otra.  Ansi  como 
á  mi,  que  en  Extremadura,  que  es  mi  patria,  me  lla- 
man Vasco  Díaz,  y  en  Portugal  y  Galicia  me  nombran 
Frexenal,  y  en  las  Canarias  el  bachiller  Tanco,  y  en  los 
reinos  de  Aragón  y  Cataluña  el  licenciado  Casero ,  y 
en  partes  de  Francia  y  de  Italia  el  doctor  del  Estan- 
co, y  en  las  provincias  de  Sant  Marco  el  maestro  Cía- 
vedan,  y  en  los  reinos  de  Grecia  Cleros  Tegnes,  e  no 
soy  más  que  uno. » 

—  2044.  Los  veinte  Triunfos ,  hechos 
por  Vasco  Diaz  de  Fregenal. 

4.^— Frontis.— I.  g.  ft  2  col.— 140  ps.  ds.  y  4  mis  al  Qn.  Es- 
tampas. 

£1  frontis  armas  Reales:  el  título  al  pié,  de  rojo,  menos 
el  nombre  del  autor. 

A  la  vuelta  unos  versos  « k  los  lectores.» 

F.  %.'— Proemio  ¿  los  excelentes,  ilustrisimos  e  dignísimos 
Tuques  hispanos,  coprosa;  Armado  «Vasco  Diaz  Tanco  de 
Fregenal,  capellán  de  vuestras  excelencias  prestantísimas.» 

F.  4.'— Exordio  i  los  lectores.  Es  una  explicación  de  los 
títulos  de  los  veinte  Triunfos  i  veinte  Duques. 

F.  6.®— Versos  latinos  al  conde  de  Feria,  D.  Francisco 
Juárez  de  Figucroa,  etc.,  de  Tañen. 

Air.  134,  después  de  los  Triunfos:  Epístola  ad  universos 
Híspaniarum  judices ,  V.  Ü.  T.  (en  prosa  latina).      / 

F.  ISO.—Romance: 

Vasco  me  llaman  por  nombre, 
Hijo  soy  de  un  labrador... 

En  los  principios,  f.  1-S ,  deja  estampado  otro : 

En  Fregenal  de  la  Sierra 
Nascí  yo,  desventurado... 

F.  lio. -Tabla. 

Al  fin ,  fuera  de  foliación  : 

« Epístola  ¿  O.  Pedro  de  Aguilar  y  de  Córdoba ,  con- 
de de  Feria,  duque  de  Salvatierra...» 

(En  coplas  de  pié  quebrado.) 

ídem  á  D.  Juan  Portocarrero ,  marqués  de  Villa- 
nueva,  etc. 

(Id.) 

Otras  piezas  latinas  en  prosa  y  verso. 
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En  Fregenal  de  la  Sierra 
Nascí  yo,  desventurado, 
En  malévolo  planeta , 
En  signo  mal  costelado. 
En  la  provincia  de  Extremo, 
Al  pié  del  cerro-tiznado, 
Con  los  Algarvps  confina 
Al  lusitano  collado. 
Cuando  Marte  con  su  furia 
Mostró  su  poder  airado. 
Do  Baco  con  gran  triunfo 
Salió  manso  y  reposado 
Do  las  Náyades  doncellas 
Regocijaron  el  prado ; 
Cuando  Cércs  y  Diana 
Fueron  fuera  de  poblado, 
Al  tiempo  que  Juno  y  Tétis 
Se  subieron  al  collado 

Y  en  las  aguas  admirandas 
Salmacls  entró  de  grado. 
Do  Vesta  llegó  desnuda 
Con  su  escuadrón  ordenado. 
Copia  con  ruerno  vacío. 
Venus,  con  salto  turbado. 
Cuando  Palas  con  reposo 
Cubrió  su  cetro  dorado, 

Y  Minerva ,  muy  lasciva , 
Salió  con  todo  su  estado 
Do  Vulcano  con  su  fragua 
Llegó  muy  aferruzado. 
Allí  Cupido,  su  bijo. 
Me  tocó  el  siniestro  lado 
Con  b  saeta  dorada 
Hecha  de  plomo  mezclado. 
Entonces  Marte  triunfaba, 
Mercurio  fué  desterrado, 
Saturno  estaba  contento, 
Febose  mostró  nublado: 
Do  el  gran  Júpiter,  sintiendo 
Tan  malicioso  cuidado , 
Mandó  que  todos  los  signos 
Mostrasen  poder  doblado: 
Do  el  carnero  nutiiiivo 
Del  vellocino  dorado 
Se  mostró  muy  animoso, 

Y  el  gran  toro  muy  airado; 
El  león,  muy  bravo  y  fiero. 
Bramaba  muydenonado; 
El  cabrón  de  barba  luenga 
Daba  gritos  de  espantado; 
El  sagitario  corría 
A  gran  mal  determinado ; 
El  cangrejo  rastreaba 
Sin  punto  se  estar  parado , 
El  escorpión  furioso 
Iba  muy  emponzofiado ; 
Los  dus  hermanos  de  un  vientre 
Se  habían  aporreado; 
El  Virgo,  mujer  estéril. 
Su  rostro  mostró  turbado; 
La  libra ,  desordenada , 
Con  el  peso  ha  barajado ; 
Acuario  triste,  nubloso, 
Salió  de  curso  en  el  prado; 
El  pece  saltaba  encima 
Con  modo  mal  reposado; 
Los  dragones  regafiaban ; 
Los  canes  se  han  maltratado; 
Las  osas  se  barajaban ; 
Las  cabras  pasando  el  vado ; 
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Las  Hadas  con  caras  tristes 
A  mf  se  hubieron  llegado , 
Do  la  Tihaela  sonaba 
Con  modo  desacordado; 
El  cisne  triste  cantaba 
Casi  fuera  de  su  grado , 
(.'uando  de  estribor  volaba 
Para  el  campo  Tulmlnado: 
El  cantar  qae  allí  decía 
Es  el  que  aquí  va  notado. 

CANCIÓN. 

¡  Ay  del  que  nasce  en  tal  panto, 
Si  nascido 
No  pierde  luego  el  sentido ! 

COFLA. 

El  triste  que  ora  nasciere, 
SI  lo  consenra  el  vif  ir, 
Su  triste  suerte  le  quiere 
Para  más  mal  que  morir. 

No  lo  podrá  resistir. 

Si  no  ha  perdido 

Para  sentirlo  el  sentido. 


DIEZ  DAZA  (alojíso). 

*  2045.  Avisos  y  documentos  para  la  pre- 
servación y  cura  de  la  Peste  ^  hechos  por  | 
el  Doctor  Alonso  Diez  Daca  Medico  |  de  Se- 
villa. (Escudo.)  Con  licencia  |  En  casa  de 
Clemente  Hidalgo  en  la  calle  de  la  Pla- 
ta. 1599. 

4.*— 21  h.— sig.  A-F.-Port.— Dcd.  á  la  ciadad  de  Sevilla 
—Texto. 

DIEZ  (ANTONIO). 

2046.  Romances  varios  de  diversos  auto- 
res, agora  nuevamente  recogidos  por  el  li- 
cenciado Antonio  Diez.  Con  licencia  en  Za- 
ragoza, en  la  imprenta  de  la  viuda  de  Mi- 
guel  de  Luna,  impresor  de  la  ciudad  y  del 
hospital  Real  y  general  de  Ntra.  Sra.  de  Gra- 
cia, año  1663. 

16.*— S86  ps.  y  16  más  de  principios. 
Aprobación : 

«Este  libro  de  Romances  farios  qoe  he  visto  esta 
vez,  tenia  muchas  veces  leido :  trae  consigo  por  la 
variedad  la  delectación ,  por  los  ejemplares ,  ó  feli- 
ces ó  desgraciados,  enseñanza»  ó  i  el  aborrecimien- 
to del  vicio ,  ó  á  el  amor  de  la  virtud;  por  la  modes- 
tia de  su  estilo,  seguridad  de  que  no  ofenderá  la  pia- 
dosa cristiandad  de  quien  le  leyere ;  y  por  todo  punto 
méritos  para  la  licencia ,  que  de  dalle  nuevamente  á 
la  estampa  se  suplica.  Así  lo  siento :  Zaragoza,  á  29 
de  Junio  de  1663.— J.  Lorente  Aguado  de  Pereda. 

Sígnese  la  tabla  de lot  Romances;  los  mfts  (si  no  todos)  son 
de  Oaevedo ,  especialmente  jicaras. 

DIEZ  (mosbn  fbritando). 

Comenta  la  obra  déla  Sacratíssima  co- 
ceptio  dfla  intemerada  mare  de  deu  exami- 
nada o  dignamet  ap$uada  $  molts  mestrea 
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en  Sacra  thcologia ,  diuulgada  e  publicada 
en  la  isigne  ciutat  ú!  Valétia  dins  la  casa 
d^a  loable  ^fraria  d'ella  gloriosa  senyora 
nra.  En  lo  any  de  nostre  scnyor  deu  jesu 
crist  fill  seu.  mil.cccc.hxxvi.  jorn  déla  sua 
purissima  ^ccptio.  A  instália  d'l  noble  mosj 
Ferrando  dieQ  puere  aíTectat  fuidor  d*la  ma- 
jestat.  $  qui  foren  donades  quatre  joyes 
segons  se  mostra  $  quatre  ;plechs  cascu  $ 
son  orde.  E  comega  lo  pmer. 

Todo  de  rojo. 

i.*— 1.  g.— Esmerada  impresión  en  rico  papel ,  sin  folia- 
ción ni  reclamos,  pero  con  signatnns  de  i  8  fojas  (a-i). 

Al  ejemplar  que  poseo,  único  que  he  alcanzado  i  ver,  el 
cual  faé  del  licenciado  León  Pinelo  (y  IleTa  sa  Arma),  le  ha  fal- 
tado siempre  la  portada;  pero  tenía  la  hoja  flnal  del  cuader- 
no i.*,  y  me  la  han  arrancado,  cosa  que  siento  en  el  alma, 
porque  éste  es  libro  tan  raro,  que  según  hablan  de  él  los  doc- 
tos bibliólogos  valencianos ,  Rudrignez,  Jimeno,  Bayer  y  Cer- 
da ,  nunca  alcanzaron  i  verle. 

Otro  tanto  me  temo  de  Nicolás  Antonio. 

Como  quiera ,  el  libro  que  poseo ,  cual  hoy  existe,  le  des- 
cribiré aquí  para  conservar  su  buena  memoria. 

Fáltale  la  hoja  1.'  deportada  y  la  última. 

La  2.*  (sig.  a-ii,  puesta  la  signatura,  no  en  medio  del  mar- 
gen inferior  del  libro,  sino  al  ángulo  de  afuera ,  como  si  fue- 
se un  reclamo)  empieza  con  el  encabezamiento  que  dejo  co- 
piado i  junla-renglon  y  de  rojo. 

Tras  este  título  empiezan  los  versos: 

Lobrer  etern  fundant  natura  humana 
Fea  la  semblant  al  alta  ymatge  sua. 
Que  fos  scnyor  en  totlo  que  li  mana...  etc. 

(Son  6  coplas  de  i  12  versos,  con  una  tomada  de  7  que 
dreza  en  otras  7.) 


Ferrando  Diez  preuere : 

Perqué  moltes  obres  detinguen  la  placa 
En  loar  la  mare  de  tots  hi  senyora...  etc. 

(De  él  se  leen  después  algunos  versos  de  pié  quebrado.) 
Y  después  de  una  copla  grande  dozava  (que  digamos)  vuel- 
ve i  repetir  su  nombre,  Ferrando  Diez  preuere. 

Respon  mossen  Jeronim  Fusler  tirant  al  radix  jes- 
se.  E  guanyal : 

El  cual  recita  A  coplas  dozavas,  y  me  temo  que  fuesen  mis, 
y  falte  la  hoja  de  la  signatura  a  8 ,  porque  el  cuaderno  solas 
tiene  6,  y  estando  la  costura  entre  la  4.'  y  la  5.*  debe  de  ha- 
berse volado ,  por  quedar  suelta  la  dicha  8.'  arrancada  la  1.* 
(ó  me  la  han  robado?) 

Respon  mossen  Pere  de  Aoyo ,  prcoere ,  lirant  al 
radix: 

Lnm  divinal  del  etern  foch  encesa, 

Per  dar  claror  en  les  tenebres  nostres...  sign.  b-i. 

(7  dozavas,  una  setena  de  lomada  y  otra  de  endreza.) 

Comencen  les  cobles  del  honrai  en  Vilaspinosa  no- 
tari  lirant  al  radix: 

(Son  7  dozavas  y  ana  setena  de  lomada,  it  endreza^  b-iij.) 

Cobles  de  Vinyoles  tirant  á  la  joya  pradería: 

Mirant  lo  cel  brodat  destelles  clares , 
Mlrant  lo  sol  los  signes  y  planetes...  b-5. 

(Igaal  número  de  coplas,  etc.) 
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Cobles  d'3  Vallmanya  al  radix ,  fetes  ab  laue  María 
per  lo  cap  deis  bordón s : 

Aquella  gran  Torca  lan  fort  qucus  defensa 
Aquell  gran  monarcha  tan  alt  qucus  exalca...  b-T. 

(Id.) 

Cobles de  Níquel  Mirallcs  tirant  á  la  joya  radix: 

Los  daurats  gríus  de  febo  no  volauen 
Ni  comencats  los  cerdos  reluhien...  c-ij. 
(Id.) 

Acabeu  les  cobles  díics  ala  primera  joya  c^es  al 
radix  jesse. 

(c-üij.) 

SeiUenlia  donada  en  la  joya  del  radix  jesse. 

Comenra  la  obra  de  frare  Bosch  del  orde  de  la 
verge  Maria  de  Munlesa,  comanador  de  onda  lirant 
a  la  joya  del  robi,  e  guanyal : 

Lobra  maior  que  dcu  etern  ha  felá 
F.s  dclseu  lllllaltancarnaciü...  c-iiij. 

(7  coplas  dozavas,  terceto  de  tornada,  endraa  id  ) 

luvocatio  Arnaldi  Cossí  ma>orícaram  civísad  bca- 
tissimam  virginem. 

(■i  dísticos  latinos.) 

Kespon  Arnau  de  Cors  al  cartell  del  reueuerend 
mosseo  Ferrando  Die?.  liranl  ni  robi : 

Causa  tan  gran  pruduint  tal  effccle 
Cumpendrc  pot  neguna  crealura...  c-7. 

(7  coplas  dozavas  con  tornada  y  endraa  de  i  7.) 

Cobles  de  Vallmanya  (iraní  á  la  joya  del  robi : 

Lentcnlment  mirant  la  prosrieutia 
Del  inQnit  esser  lan  inQnida...  d-i. 

(7  dozavas,  ele.) 

Exordi  o  principi  fel  por  Jaume  Doole.«a,  mallor- 
qui,  dressal  al  molt  dí^j^ne  posedor  enscnips  e  julge 
d'ia  joya  mossen  Ferrando  Diez ,  preuere : 

Sil  quab  virlut  se  condona 
Es  digne  de  molt  loliar...  d-iij. 

(5  décimas  con  una  finida  de  5  versos.) 

Resposlafeln  per  Janme  Deolesa  ,  mallorqui,  a  la 
demanda  e  joya  posada  per  lo  noble  e  molt  digne 
preuere  mossen  Ferrando  Diez,  tirant  a  la  joya  del 
robi: 

En  lohar  vos  amor  esfor^s  me  dona 

Mes  torne  mut  miraut  suu  de  deu  marc...  d-iíij. 

(7  dozavas  con  tornada  yendrfia,  etc.) 

Mossen  Ramón  Viuol ,  caualler  mallorqui ,  tirant  a 
la  joya  del  robi : 

llavcnt  a  parlar  yo  de  vostraltcsa 

O  mar  exceltent  del  verb  diuinal...  d-6. 

(7  dozavas  cou  nn  pié  quebrado,  tornada  y  endreza,  tam- 
bién con  pió  quebrado  y  solos  G  versos.) 

Sígnense  otras  7  dozavus  con  sus  ordinarias  tornada  y  en- 
dreza, que  quizá  será  de  otro  ingenio ,  cuyo  nombre  se  omi- 
tió. 

Principian: 

Filia  dadam  primer  dell  conccbuda 
Mare  du  dcu  de  tot  crim  presciuada...  e-i. 


Comenta  Luys  Cathala  tiranl  al  robi: 

Venint  en  lo  mon  superna  rebina 
Figura  del  lili  tan  digne  tan  pura...  e-ij. 

(7  con  su  tornada  y  endresa.) 

Comenta  Jobnn  Tallante  liranl  al  robi: 

Por  ser  tan  preclara  la  mis  qoe  perfela 
Ajena  del  danyo  de  que  conferimos...  e-5. 

(7  con  tornada  y  endreza  de  solos  4  versos.) 

Comenta  Francí  Johan  liranl  al  robi : 

Aquell  potent  e  sobre  tot  poder 

Qui  de  no  res  fcu  la  mar  e  la  térra.... e-7. 

(7  con  tomada  y  endresa  de  A  versos.) 


Propone  Ferrando  Diez  joya  de  marc^pa. 

Respon  I^ois  Roíq  al  mar^apa  c  guandal: 

Misleris  profundes  los  angeis  cantauen 
O  Yerge  sagrada  de  gran  marauella...  f-i. 

(7  con  sus  correspondientes  tornada  y  endresa.) 

Respon  lo  reueronl  mossen  FenoUar,  preuere ,  ti- 
ranl al  mar<^apa: 

Ya  los  grans  rins  de  vostrcs  bens  corricn 

Ans  quels  parents  venguts  fossen  en  guerra...  f-lij. 

(7  con  sola  tornada.) 

Respon  Vinyoics  tirant  al  mar^npa: 

Non  po  sentiré  lo  insensibil  morto 
Quello  clic  sentespirito  di  vita. ..  f-5. 

(7  con  tomada  y  endreza.) 

Respon  Hieronim  de  Vich  tirant  al  marcapa  : 

Baix  daci  baix  hon  vivim  per  reviure 
Alce  los  ulls  ais  alts  pus  alts  imperis...  f-8. 

(7  con  tornada  y  endreza.) 

Respon  don  Georgi  Centelles  tiranl  al  marcapa: 

Conflt  inmortal  en  capea  molt  pura 
Que  sois  vn  boci  la  vida  fa  viure...  g-ij. 

{'  con  sola  tornada.) 

Respon  mestre  Dalaguer,  roestre  en  sacra  Ibeolo- 
gia  e  en  medecina  al  marrapa: 

Contlnuant  scgons  que  joya  mana 
Dictar  laors  de  la  ilor  sobirana...  g  iiij. 

(7  con  tomada,  endreza  y  seguida.) 

Senlenlia  donada  en  lo  margapa  y  capea,  joro  de  la 
vcrgc  Maria  de  St)oram;a,  per  Ferrando  Diez,  preuere. 


Nuevo  premio  propuesto  por  el  mismo  Diez,  de  nna  cirla 
de  marear. 

Rospon  mossen  Guillem,  mercader,  tirant  a  la  carta 
de  nauegar,  e  guanya  la : 

La  trinitat  de  son  alt  conslstori 

Ab  uostra  caru  volcnt  fer  unió...  g-7. 

i7  con  tornada  y  endresa.) 

Respon  mossen  Pere  de  Anjo ,  preuere ,  a  la  carta 
de  nauegar: 

Daquell  gran  diluul  hon  lom  se  ncgaua 

Dins  aygna  d'culpa  quel  ver  goignos  Icua...  h-i. 

(7  con  tornada  y  endreza.) 
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De  Miralles  a  la  caria  de  nauegar,  e  dona  la  pre- 
senl  obra  passat  lo  lemps : 

Ans  de  crear  los  cels,  Inm  ni  planeles 
Ni  fes  pilars  al  mon  de  qnatre  letres  ..  h-iij. 

(7  con  tomada  j  endre^a.) 

Respon  Baltasar  JobanBalagaer  tirast  ala  carta  de 

nauegar: 

Puixio  parlar  del  cor  demostral  titol 

Ili  Ta  pales  lo  que  sta  dins  ses  claastres...  b-5. 

(7  con  tonada  j  endraa.) 

Respon  Franci  de  Vüalba  a  la  carta  : 

Ans  que  la  lum  mostras  lo  primer  dia 
Del  inflnit  per  obra  singular...  h-8. 

(7  con  tornada  y  endreza.) 

JesQS  María  Glius:  Sentencia  en  lo  robi  e  carta  de 
nauegar  jorn  de  la  verge  María  Canelerá,  per  Ferran- 
do Diez. 

Respon  mossen  Blay  Assenci  tiran  a  la  honor: 

Ans  qael  ctern  nostra  frágil  natura 
Sentencias  exempla  fos  creada...  i-5. 

(7  con  tornada  y  endreza.) 

Oratio  Guíllermi  Raymundí  Centelles:  Merel'  hnjus 
loci  sacra  religioverborom  conmendationem  conscrl- 
pti  patres.... 

Acaba  la  ultima  linea  de  la  foja  «samo  et  cinnamomo  in- 
tinctum :  corruptiones  ps.«  i-7. 

La  última  boja,  en  que  quiero  acordarme  que  estaba  el  mem- 
brete déla  impresión,  me  ban  arrancado  de  este  rarísimo  cuan- 
to precioso  libro:  el  impresor,  si  mal  no  me  acuerdo,  era 
Lamberto  Palmar,  donde  imprimió  en  -i.'  el  mismo  moscn  Fer- 
nando Diez  las  «Oraciones  latinas»  pronunciadas  en  este 
certamen  de  la  Virgen  por  Miguel  Pérez ,  Juan  López,  Mateo 
Pérez,  Dr.  Femando  Belluga,  Esteban  Costa ,  etc.,  libro  tam- 
bién escasísimo,  de  que  poseo  ejemplar,  único  que  be  alcan- 
zado á  ver,  ni  sepa  que  nadie  vio  otro  tal. 


—  2047.  Jesús  maríe  filius.  Sequentes 
orationcs  recítate  fuerunt  apucl  inclite  se- 
dis  valétine  capitulü  anno  a  natiuitate  dñí. 
H.cccc.  Ixxxviíj.  Sexto  idus  decembris.  die 
autem  purissime  conceptionis  ubi  pler¡q5 
aderát  et  sonatorie  et  pastoralis  digniiatis 
per  quos  diligenter  fuerüt  judicate.  Libe- 
llum  nobilis  ferdinandi  dieQ  presbiteri  qui 
in  laudem  purissime  matris  dñi  munus  ob- 
tulit.  {Al  fin.)  Jesús  marie  ñlius.  Impresse 
fuerunt  predicte  orationes  ad  laudera  pu- 
rissime conceptionis  virginis  marie  per  lam- 
bertum  palmart  instante  nobili  ac  deuotissi- 
mo  Ferdinádo  diec  psbitero  dignissimo  va- 
lentic  quarto  kalendas  marcij.  anno  a  na- 
tiuitate domini.  H.cccc. Ixxiviij. 

4.*— 1.  g.— Hermosa  impresión  en  buen  papel,  sin  foliación 
ni  reclamos,  pero  con  signatnras  a-e  (ésta  de  i  10  foj.,  las 
otras  de  i  8  foj ). 


Los  oradores  fueron : 

PiMlro  Adriá. 

KÜííuel  Pérez, 

Juan  Lopiz. 

Maleo  Pérez. 

Dr.  Jerónimo  Belluga ,  in  utroque. 

Esteban  Costa ,  presbítero. 

Fernando  Pérez,  jaez. 

Pedro  Gozalbo. 

Juan  Loncb. 

DIEZ  DE  LEIVA  (l.  d.  Fernando). 

*  2048.  Antiaxiomas  |  morales,  |  mé- 
dicos, pbilosophicos,  I  y  |  políticos.  |  O  im- 
pvgnaciones  varias  |  en  estas  materias,  de 
algunas  sentencias  |  admitidas  comunmente 
por  I  verdaderas.  |  Dedicadas  |  AI  señor 
Maestro  de  Campo  Don  Francisco  |  Segura 
Sandoval  y  Castilla,  del  Consejo  de  su  |  Ma- 
gostad, y  su  Presidente  de  la  Real  Audien- 
cia I  de  Santo  Domingo,  Governador,  y  Ca- 
pí I  tan  General  de  la  Isla  |  Española.  |  Por 
El  Lie.  Don  Fernando  Diez  deLeiva,  Medi- 
co de  la  I  Ciudad  de  Santo  Domingo.  |  Con 
licencia.  |  En  Madrid  :  Por  lulian  do  Pare- 
des, Impressor  |  de  Libros.  Año  1682. 

4.<»-82h.--s¡pn.  'r".  A-L-Porl.  orl.-v.  en  b.— Ded.  fir- 
mada.—Aprob.  del  padre  maestro  fray  Andrés  déla  Moneda: 
Madrid,  8  Febrero  1082.- Lie.  del  Ordinario:  Madrid.  14  Fe- 
brero 168i.— Censura  del  Dr.  D.  Francisco  Corona  y  Rio: 
Madrid,  7  Marzo  lC8i.— Lie.  al  impresor  poruña  vez:  Ma- 
drid, 9  Marzo  1682.-Fe  de  erratas:  Madrid  ,  £S  Abril  1681— 
Suma  de  la  Tasa :  Madrid,  2  Mayo  in82.— Composiciones  lau- 
datorias latinas  y  castellanas  del  L.  D.  Baltasar  Fernandez 
de  Castro,  padre  fray  Diego  Martínez,  L.  D.  Francisco  Melga- 
rejo Poncc  de  León,  D.  Rodrigo  Claudio  Maldonado ,  Anóni- 
mos, D.  Aio.iso  de  Canrajat  y  Campofrio,  D.  García  de  Car- 
vajal y  Campofrio,  maestro  José  Clavijo,  Miguel  Martines  y 
Mosquera  ,  D.*  Tomasina  de  Lciva  y  Mosquera  (hija  del  au- 
tor), etc.— Proemio  al  lector.— Catálogo  de  los  axiomas  que 
se  impugnan  en  este  libro.— Texto. 

DIEZ   (m.  GABRIEL). 

2049.  Letras  de  Navidad  deste  año  de  1616, 
compuestas  por  el  eruditísimo  maestro  Ga- 
briel Diez,  canónigo  y  maestro  de  Capilla  de 
la  iglesia  colegial  de  Lcrma. 

NS.  original. 

«Letras  y  villancicos  que  se  cantaron  la  noche  de 
Navidad  en  el  convento  de  San  Blas  de  la  villa  de  Ler- 
ma,  monjas  dominicas,  excelentes  músicas.» 

Empieza: 

Á  LA  CALENDA. 

1  Qué  música  soberana! 
¡Qué  estruendo!  ¿Qué  puede  ser? 
¡Tras,  tras,  tras!  ¿Quién  es  quien  llama?... 

Después  se  ponen  otros  de  otras  letras,  y  de  nnos  se  dict 
que  son  del  padre  fray  Tomas  Brabo. 
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DIEZ  DE  GAMEZ  (gutibrre). 

2050.  Vitorial  ó  historia  de  D.  Pedro  Ni- 
ñOf  conde  de  Buelna ,  por  Gutierre  de  Ga- 
mez.  (B.-S.) 

MS.  en  fól.,  letra  anligoa,  pelada  y  limpia.— 196  fojas  (1). 
Principia : 

ff  Este  libro  ha  nombre  El  Vitorial ,  e  fabla  en  él 
de  los  cuatro  Principes  que  fueron  mayores  en  el 
mundo,  e  de  algunos  otros  brevemente,  por  ejemplo 
a  los  buenos  caballeros  e  fidalgosque  han  de  usar 
ofício  de  armas  y  arle  de  caballería  :  yendo  a  concor- 
darla de  fabla  de  un  noble  caballero ,  al  cual  fin  es- 
te libro  fice. » 

En  una  nota  al  fin  (de  la  misma  letra  que  los  índices  délas 
Misceláneas  de  Villaumbrosa)  se  dice: 

«Libro  intitulado  «Vitorial»:  trata  en  el  principio 
de  cuatro  Principes  poderosos  en  el  mundo,  y  des- 
pués desciende  á  contar  la  historia  de  D.  Pedro  Niño, 
conde  de  Buelna. 

>  Compuso  este  libro  Gutierre  de  Gamez ,  que  fué 
su  alférez,  y  le  siguió  en  todas  sus  andanzas. 

•  Llega  esta  historia  hasta  la  muerte  de  la  condesa 
de  Buelna ,  D."  Beatriz  de  Portugal ,  mujer  del  con- 
de, que  fué  á  iO  de  Noviembre  de  1446  años. 

>  llallóse  este  libro  entre  los  papeles  del  conde  de 
Villaumbrosa,  donde  estaba  desde  el  tiempo  de  doña 
María  Niño ,  su  bisagüela,  y  cuarta  agüela  de  la  con- 
desa doña  María  Niño,  que  posee  esta  casa,  año 
de  1673. » 

Cs  curiosísimo  libro  para  conocer  los  estilos  caballerescos 
del  siglo  XV ,  y  desciende  á  menudencias  que  no  se  locan  en 
el  «Doctrinal  de  Caballeros*,  de  D.  Alonso  de  Cartajena,  es- 
crito por  aquel  mismo  tiempo  con  ocasión  de  historiar  las 
aventuras  del  conde  de  Buelna,  que  ocupan  lo  mis  del  libro. 

El  nombre  del  autor  no  va  á  su  frente ,  pero  en  el  f.  2-i 
dice  de  sí  él  mismo: 

«  Entre  todos  estos,  ansí  leyendo  e  buscando,  fallé 
un  buen  caballero,  natural  del  reino  de  Castilla,  el 
cual  toda  su  vida  fué  en  oficio  de  armas  e  arte  de  ca- 
ballería ,  c  nunca  de  al  se  trabajó  desde  su  niñez,  e 
aunque  no  fué  tan  grande  en  estado  como  los  so- 
bredichos,  fué  grande  en  virtudes...  e  por  ende 
fallé  que  era  digno  mereciente  de  honra  e  fama  ^er- 
ca  de  algunos  que  alcanzaron  prez  e  honra  e  fama 
por  armas  e  oficio  de  caballería  e  pugnaron  por  lle- 
gar a  palma  de  victoria.  K  porque  los  sus  nobles  he- 
chos quedasen  en  escritura ,  e  yo  Gutierre  Diez  de 
Gamez,  criado  de  la  casa  del  conde  D.  Pero  Niño,  vi 
deste  señor  todas  las  más  de  las  caballerías  e  buenas 
fazañasque  él  fizo...  fice  del  este  libro  que  fabla  de 
los  sus  fechos  e  grandes  aventuras.» 

El  título  que  va  aquí  estampado  es  copiado  del  lomo  del 
libro. 


DIEZ   (JUAN). 

2051.  Sumario  copedioso  délas  queías 
de  plata  y  oro  q  en  los  reynos  del  Piru  son 


(1)  El  MS.  de  que  habla  Gallardo ,  es  la  Crónica  de  Don  Pe- 
dro Niño,  conde  de  Buelna ^  que  publicó  D.  Eugenio  Llaguno 
Amírola ,  en  la  Colección  de  Crónicas  de  Sancha ,  Madrid, 
1782,  fól 
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necessarias  a  |  los  mercaderes :  y  todo  ge- 
nero de  tratantes.  Co  algunas  |  reglas  to- 
cantes al  Aríthrnetica.  |  Fecho  por  Juan 
Diez  freyle.  (.41  fin.)  Ahonrra  y  gloria  de 
nuestro  señor  Jesu  |  Christo  yde  la  bedita  y 
gloriosa  virgo  Santa  Haría  su  madre  |  y  se-i 
ñora  ñrá.  Aq'  se  acaba  el  psente  tratado 
Intitulado  Su  |  mario  copendioso  de  cué- 
tas  de  plata  y  oro  necessarias  en  |  los  reynos 
del  Piru.  El  qual  fue  impresso  en  la  muy  | 
grande  ysignc  y  muy  leal  ciudad  de  México, 
en  I  casa  de  Juan  pables  Bressano :  con  li- 
cencia del  I  muy  Iliustrissimo  señor  Don 
Luys  de  Ve  |  lasco,  Visorrey  y  gobernador 
desla  Nueua  ]  españa.  E  assi  mismo  co  li- 
cecia  del  muy  |  Illustre  y  reueredissimo.  S. 
do.  fray  |  Aloso  de  Motufar  arzobispo  de 
México :  por  qto  fue  visto  y  exa  |  minado, 
y  se  hallo  ser  j)uecho  |  so  imprimirse.  Acá- 
bose  de  impmir:  a  veynte  y  nue  |  ue  dias 
del  mes  de  |  Mayo.  Año  cFl  na  |  cimieto  de 
ilro  Señor  Jesu  |  Christo.  |  ó!.  1S56  |  años. 

4.'— Frontis.— 1.  g.  -103  ps.  ds. 

El  frontis  figura  arriba  las  armas  del  Mecenas,  y  al  pié  está 
el  título  que  dejo  copiado. 

A  la  vuelta  del  frontis  esti  la  dedicatoria. 

Sigue  la  licencia. 

Falta  á  este  ejemplar  (Biblioteca  de  D.  Jacobo  Parga)  la  i.* 
foja. 

Los  números  están ,  no  en  cifras ,  sino  en  letras  romanas. 

Al  f.  91  vuelto  empiezan  las  «Reglas  ordinarias»,  qne 
tiene  una  estampita  que  representa  un  caballero  armado ,  de 
rodillas,  con  un  banderín;  otros  caballeros  detras,  tambiei 
de  rodillas. 

DIEZ  DE  AUX  (d.  Fernando  Alvaro). 

2052.  Séneca  y  Nerón ,  compuesto  por 
D.  Fernando  Alvaro  Diez  de  Aucs  y  Granas- 
da.  Dirigido  al  Sr.  Juan  RodrÍ3uez  de  Saa» 
conde  de  Penaguiao,  Camarero  mayor  de 
S.  M.  y  de  su  Consejo  de  Guerra,  etc.  Con 
licencia  y  privilegio  Real ,  en  Lisboa ,  por 
Manuel  Gomes  de  Carvallo ,  y  á  su  costa. 
Año  1648. 

8.*— IGO  ps. ,  más  8  de  portada  y  principios.— Liceneiai. — 
Aprob.  de  fray  Adrián  Pedro,  trinitario:  Lisboa,  30  Noviem- 
bre 1&Í7.— Pódese  tomará  imprimir,  etc.:  Lisboa,  6  Diciem- 
bre 1G47,  etc.  Ded.  del  impresor,  en  portugués.— Alleetor. 

DIEZ  DE  AUX  (luis). 

« Luis  Diez  de  Aux,  ciudadano  de  Zaragoza ,  may 
favorecido  de  las  Musas ,  dio  á  la  estampa  diversos 
volúmenes,  que  ofrecieron  doctos  laureles  á  sus 
sienes. 

>  Fundación  de  la  santa  capilla  de  Ntra.  Sra.  del 
Pilar :  Zaragoza,  año  1594,  en  8.® 

>  Retrato  de  las  Gestas  que  á  la  beatificación  de  la 


801 


DIEZ 


saota  Bfadre  Teresa  de  Jesús ,  hizo  la  ciudad  de  Za- 
ragoza :  imprimióse  año  1615,  en  4.® 

«Compendio  de  las  Gestas  y  certamen  poético  de 
Zaragoza,  en  la  promoción  de  inquisidor  general  de 
España ,  al  limo,  don  fray  Luis  de  Aliaga :  publicóse 
año  1619,  en  4.® 

«Traducción  de  tres  Himnos  del  Peristefanon  de 
Aurelio  Prudencio  :  en  Zaragoza ,  año  1619 ,  en  4.®» 
(üitarroz ,  Bibl.  Aragonesa ,  MS.,  p,  37.) 

En  la  biblioteca  del  conde  del  Ágoila,Ti  en  Sevilla,  on  «EpL 
tome  manuscrito  de  los  vireyes  de  Ñapóles» ,  escrito  por  otro 
Aax  (lUgttel),  de  que  tengo  extracto  entre  mis  papeles. 

~  *  2053.  Retrato  |  de  las  fiestas  |  que 
á  la  Beatificación  |  de  la  Bienaventurada 
Virgen  y  |  Madre  Santa  Teresa  de  lesus, 
Renouadora  de  la  Religión  |  Primitiua  del 
Carmelo,  hizo,  assí  Eclesiásticas  como  |  Mi- 
litares y  Poéticas:  la  Imperial  Ciudad  |  de 
Zaragoza.  |  Dirigido  al  lUustrissimo  Reyno 
de  Aragón.  |  Por  Luys  Diez  de  Aux.  |  Con 
quatro  Magistrales  Sermones.  |  Año  (E.  de 
A.  de  la  ciudad.)  1615  |  Con  licencia  en  Za- 
ragoza. I  Por  luán  de  la  Naja  y  Quartanet, 
Impressor  del  Reyno  de  |  Aragón,  y  de  la 
Vniuersidad. 

i.*— 14i  h.->sign.  §.  A-Gg.— Port.— Y.  en  b.^Aprobaciones 
7  licencias:  Zaragoza,16,21,29y30  Abril  1615.— Ded.  suscriU 
porelautor.—Pról.— Canción  del  autor  á  Santa  Teresa.— So- 
neto del  mlsmo.-^tro  de  Micer  Francisco  Hiravete.— ErraUs. 
—Texto. 

POETAS. 

Hieronimo  Vidal, 
teresius  Cssaraagastanas. 
Valerio  Gallioat. 
D.  Mignel  Batista  de  la  Noza. 
Fr.  José  de  la  Asumcion. 
D.  Jaslo  de  Torres  y  Mendoza. 
Juan  Marcos  López  de  Luna. 
Dr.  Martin  Hernando  Ezqaerra. 
Jaan  de  Lanaja. 
Dr.  Juan  Sala. 
Jerónimo  Zamorano. 
Francisco  Hernández  Peralta. 
Angela  Montena. 
D.^  Luisa  Zapata. 
Isabel  de  San  Francisco. 
Fr.  Martin  de  la  Madre  de  Dios. 
Pedro  de  Ainclle. 
D.  Alonso  de  Gnrrea. 
Antonio  Francés. 
Bernardo  Cendre. 
Miguel  Ángel  de  OSate. 
Diego  de  Merlanes. 
Martin  de  Iribarne. 
L.  Juan  Lorenzo  Marenz!  y  Aldaya. 
D.  Juan  Sora. 
Pedro  Mongay  Despes. 
*  Lucio  Camilo  Frondosio. 
D.*  Jerónima  Faxardo. 
t.  n.  ' 
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Dr.  Jaime  Luis  Ram. 

Fr.  Bernardo  de  Jesús  Maria. 

Fr.  Vicente  de  Huesca. 

D.'^  Craida  Grimau. 

D.^  Isabel  Navarro. 

Fr.  Juan  Baptista. 

L.  Marco  Antonio  deSalazar. 

Juan  Dorda. 

Dr.  Jerónimo  Cordera. 

Cristóbal  Lamberlo  Cupin. 

Juan  Alvarez. 

D.  Jerónimo  de  Ronda. 

Fr.  Hernando  del  Espíritu  Santo. 

D.*  Maria  de  Peralta. 

Bartolomé  Colomina  y  Lascorz. 

Fr.  Pedro  de  la  Virgen. 

D.  Francisco  Navarro. 

L.  Cobarde. 

—  *  2054.  Tradvccion  |  de  los  himnos  | 
qve  hizo  Avrelio  |  Prvdencio ,  á  los  illvs- 
trissimos  martyres  San  |  Laurencio,  San  Vi- 
cente, Santa  Engracia ,  San  |  Lupercio ,  y 
los  demás  innumerables  que  pa  |  decieron 
en  la  Imperial  Ciudad  de  |  (laragoca.  |  Con 
el  nacimiento,  y  patria  |  del  mesmo  Avre- 
lio I  Prvdencio.  |  Por  Luis  Diez  de  Aux  Hijo 
de  la  mesma  Ciudad  |  a  quien  se  dedica.  | 
Ano  (Eácudo)  [1619.  |  Con  licencia  y  privi- 
legio, I  En  Zaragoza:  Por  luán  de  Lanaja  y 
Quartauet,  Impressor  del  Reyno  |  de  Aragón 
y  de  la  Vniuersidad. 

4.'— 44  h.— slgn.  arrancando  de  la  5.'  •-'I-  A-H.— Port.-- 
V.  en  b.— Aprob.  del  Dr.  D.  Vincencio  Blasco:  Zaragoza,  tí 
Diciembre  1618.— Lie. :  Zaragoza,  i  Enero  1619.— Aprob.  del 
Dr.  Juan  de  Canales :  Zaragoza,  7  Mano  1619.— Prlv.  al  autor : 
Zaragoza,  26  Octubre  16li).— Sonetos  de  fray  Domingo  de  Al- 
tava.— Tres  sonetos  y  una  décima  de  fray  Miguel  Gueran.— 
Ded.  Armada  por  el  autor:  Zaragoza,  9  Abril  1619.— Prói.  al 
lector.— Romance  sobre  Aurelio  Prudencio  y  su  patria.— El 
autor  á  la  insigne  ciudad  de  Zaragoza.— Texto.— Erratas.— 
Escudo. 

DIEZ  DE  AUX  (MIGUEL). 

205S.  Libro  en  que  se  trata  de  todas  las 
ceremonias  acostumbradas  hacer  en  el  pa- 
lacio real  del  reino  de  Ñapóles ,  y  del  go- 
bierno ,  edificios  y  memorias  hechas  por 
los  Vireyes ,  desde  el  Gran  Capitán  á  esta 
parte.  Dirigido  al  limo,  y  Excmo.  Sr.  Don 
Antonio  Alvarez  de  Toledo,  duque  de  Alba. 
Puesto  en  luz  y  en  su  punto  por  Miguel  Diez 
de  Aux,  contino  y  entretenido  por  S.  M.  el 
año  4622.  (B.-Col.) 

Fól.— MS.  original,  con  7  curiosas  iluminaciones.— ii7  pá- 
ginas, consumas  de  principios. 
En  la  dedicatoria  dice: 

c  Habiendo  trabajado  y  servido  40  años  en  el  pala- 
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do  Real  desta  ciudad  y  reino  en  el  oficio  de  maestro 
de  ceremonias  y  ujier  mnyor...  etc. » 

Lista  de  los  Gobernadores : 

Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba ,  ano  1505. 

D.  Juan  de  Aragón ,  conde  delRibagorza ,  1507. 

1).  Raimundo  de  Cardona,  1509. 

D.  Bernardino  Villamarin,  1513. 

D.  Carlos  de  la  Noya ,  1535. 

D.  Hugo  de  Moneada ,  1537. 

D.Fi liberto  Colona,  1538. 

Cardenal  Pompeyo Colona,  1530. 

D.  Pedro  de  Toledo,  marqués  de  Villafranca,  1532. 

D.Pedro  Pacheco,  1554. 

D.  Bernardino  de  Mendoza,  lugarteniente  en  1535. 

D.  Fernando  Álvarez  de  Toledo,  duque  de  Al* 
ba,  1555. 

D.  Juan  Manrique ,  lugarteniente  en  1558. 

Cardenal  D.  Bartolomé  de  la  Cueva  ,  1558. 

D.  Perú  Afán  de  Ribera,  1559  ¿  1571. 

Cardenal  (GranTela)  Antonio  Perinobi,  1571. 

Marqués  de  Mondéjar,  1575. 

D.  Juan  de  Zúñíga ,  1570. 

D.  Pedro  Jirón,  duque  de  Osuna ,  1583. 

D.  Juan  de  Zúñiga ,  conde  de  Miranda  ,  1586. 

D.  Enrique  de  Guzman ,  conde  de  Olivares ,  1503. 

D.  Fernando  Ruiz  de  Castro,  conde  de  Lemos,  1599. 

D.  Juan  Aironso  Pimeniel  de  Herrera ,  conde  de 
Benavente ,  1603  (retrato). 

D.  Pedro  Fernandez  de  Castro  ,  conde  de  Le* 
mos,  1606  á  1616.  (Quedó  de  teniente  dos  meses  su 
hermano  D.  Francisco ,  hasta  Julio  de  1616.) 

D.  Pedro  Jirón ,  duque  de  Osuna ,  1616. 

Cardenal  Borja ,  1630. 

Cardenal  Zapata,  1620. 

DIEZ  (MANUEL). 

ff  Manuel  Diez,  caballero  mayordomo  del  rey  Don 
Alonso  el  Quinto ,  escribió  tres  tratados  de  la  natu* 
ralera,  enfermedades  y  anatomía  del  caballo,  y  los  de- 
dicó á  D.  Alonso  de  Aragón,  arzobispo  de  Zaragoza. 

»  Imprimiéronse  en  Barcelona ,  año  1533,  en  4.®, 
ii  folio  {tic)  9  y  aunque  su  autor  los  escribió  en  lengua 
catalana  ,  no  fué  natural  de  aquel  Principado,  por- 
que en  esta  obra  hay  muchas  palabras  que  no  son  de 
aquel  idioma,  sino  usadas  en  Castilla  y  Aragón.  In- 
fiérese desto  que  viviría  en  Cataluña. 

>  Certifica  su  nacimiento  la  Epístola  en  que  dirige 
su  libro  al  Arzobispo ,  porque  se  llama  vasallo,  y  de 
la  mitra  arzobispal  no  hay  lugares  en  Cataluña,  sino 
en  la  frontera  del  Principado  y  del  reino  de  Valen- 
cia ,  en  cuyos  confines  dejan  la  lengua  natural  por  la 
que  hablan  los  vecinos.  ¡Tanto  puede  la  correspon- 
dencia y  comercio  de  las  gentes!  Y  porque  se  en- 
tienda mejor,  traduciré  la  Epístola ,  que  dice  desta 
suerte: 

>  Viendo  la  mucha  necesidad  que  tienen  loa  caba- 
lleros ,  cuando  están  en  el  campo  siguiendo  la  guer- 
ra... etc. 

>No  señala  fecha  ni  año.  Ballester  y  Juan  Giglo, 
que  le  dieron  á  la  estampa,  advirtieron  que  se  aca- 
bó de  imprimir  en  Barcelona ,  á  18  de  Junio  del 
año  1533.» 

( üztarroz,  Dib.  Aragonesa  ^  MS.^  p.  4.) 


—  *  2056.  Libre  fet  |  per  mossen  Ha- 
nuel  die^  majordom  d*l  molt  |  alt  Princep 
e  senyor  don  Alfonso  Rey  de  |  Arago  <cc. 
Lo  qual  tracta  d'l art  de  menesca  |  lia:  coes 
de  saber  coneixer  qualseuol  malal  |  ties  bo 
accidents  d'ls  caualls :  e  saber  curar  |  e  gua- 
rir aquelles :  e  axi  mateix  de  saber  co  |  nei- 
xer  los  bons  e  mals  senyals  d'ls  canalla :  | 
e  per  moltes  altres  coses  les  quals  deu  sa  | 
ber  tot  bon  .ferrer  lio  menescal :  e  qual- 
seuol I  gentil  home  lio  caualler  qui  te  cauall 
per  I  son  seruici :  e  axi  mateix  es  necessari 
per  qual  |  seuol  persona  qui  te  cauall  ho 
muía  ho  altre  |  animal  de  sella.  Ensemps  ab 
un  tractat  molt  |  profitos  per  qualseuol  fer- 
rer ho  menescal  lo  |  qual  tracta  de  la  Ano- 
thomia. 


i.*— 1.  ff.— Ii6  ?  h.,  contando  las  que  deben  faltar  al  ejt 
piar  que  tenemos  i  la  vista ,  el  cual  ademas  parece  estar  mal 
encuadernado :  tenía  también  colofón ,  del  qae  no  ha  qnedado 
más  que  un  pedaso  tan  peqncQo ,  que  no  se  puede  ucar  de  ¿I 
indicación  ninguna  de  fectia  ni  lugar;  creemos,  no  obstaote 
que  la  edición  es  de  Barcelona  y  anterior  i  li90. 

—  2057.  Libro  de  albeyteria.  {Al  fin.) 
(Al  pié  del  grande  escudo  del  impresor.) 
Gozen  los  lectores  de  nros  días  y  los  que  vi- 
niere de  bien  tamaño  como  es  el  |  arte 
déla  empréta:  porq  parece  vna  marauilla 
por  dios  reuelada  para  q  haya  |  lübre  los 
ciegos  d'la  ygnorácia.  pues  muchos  pmero 
andauá  turbados  enlas  tinie  |  bras  por  me 
gua  de  libros  no  instruydos  enla  doctrina 
cFlos  costübres  déla  ?9tud  |  y  mal  enseñados 
en  la  muy  sancta  y  sagrada  scriptura:  la 
qual  bie  saber  es  prouecho  |  sa  como  ne- 
cessaria.  y  puede  agora  sin  mucho  trabajo 
con  pocos  gastos  hauer  tata  |  parte  como 
el  ingenio  de  cada  vno  tomar  pudiere,  y  no 
enesto¿  solo  es  prouechosa  |  empero  ahü 
para  los  libros  dcla  medicina  muy  necessa- 
ría  enlas  dolecias  de  nros  |  cuerpos  moy 
corruptibles  como  enel  arte  de  albeytaria 
déla  qual  arte  son  acaba  [  dos  estos  dos  li- 
bros. Y  empremidos  enla  muy  noble  ciudad 
de  Carago^a.  a.  xvj.  |  dias  de  Octubre,  Año 
mil.  ccccxcix. 

Fól.— 1.  g.,  A  dos  col. 

El  frontis  es  sólo  el  título  en  letras  iniciales. 

Á  la  Tuelta  de  la  hoja  de  portada  una  estampa  ,4ie  deolrd 
de  un  gran  circulo  flgnra  un  caballo. 

Ei  el  circulo  están  figurados  los  doce  signos  del  Zodiaco. 

Después  de  cinco  hojas  de  explicación  de  los  signoajf  la  ta- 
bla de  la  obra,  empieza  el  prólogo  encabeíado: 

<  Comienza  el  Prólogo  de  Mariio  Martines  Dsih 
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piez  en  la  Iradaccion  por  el  hecbo  del  libro  llamado 
de  albeyteria  compuesto  y  becho  por  el  noble  Don 
Manuel  Diaz,  criado  mayordomo  del  muy  poderoso 
rey  don  Alfonso  de  Aragón ,  ele. » 

—  *  2058.  Libro  de  |  albeyteria  |  emen- 
dado t  corrigido  t  añadidas  en  el  se  |  son- 
ta ^  nueue  preguntas.  {Al  fin,)  Son  acaba- 
dos estos  dos  libros  de  albey  |  teria  d*assaz 
prouecho  para  los  ricos  t  quie  |  menos  pue- 
de. Son  impremidos  enla  ^noble  |  villa  de 
valladolid  en  postrimero  de  septi  |  embre 
del  año  de  Mili.  <t  quinientos  años  |  Fue  im- 
presso  por  Juan  de  burgos  A  loor  |  re  gloria 
de  nuestro  saluador  jesu  cristo. 

i.'— l.  g.-13l  h.— slgn.  a-q.  A.— Port.  grab.  en  mad.,  qne 
figara  los  signos  del  Zodíaco  en  circulo ,  y  en  su  centro  no 
caballo.— Declaración  de  los  doce  signos.—Prólogo : 

«Comienza  el  prólogo  de  Martin  Martínez  Dampies 
en  la  traducción  por  él  becba  del  libro  llamado  de 
Albeiteria,  compuesto  e  becbo  por  el  noble  D.  Manoel 
Díaz,  criado  mayordomo  del  muy  poderoso  rey  D. 
Alonso  de  Aragón ,  de  moy  digna  memoria.  • 

Introducción.— Texto.— Nota  flnal.— Tabla. 

DOIZI  DE  VELASCO  (nicolas). 

2059.  Nuevo  modo  de  cifra  para  tañer  la 
guitarra,  por  Nicolao  Doizi  de  Velasco,  músi- 
co de  S.  H.  y  del  Sr.  Infante  Cardenal ,  y  al 
presente  del  Duque  de  Medina  de  las  Tor- 
res ,  virey  de  Ñapóles.  Por  Egideo  Longo, 
Ñapóles,  1640. 

i.*— Escribió  en  su  elogio  de  Nicolás  Doizi  de  Velasco, 
Anión  Lasiuno,  nn  madrigal  D.  Gabriel  de  Corral,  que 
empieza : 

Parténope  qué  riesgo  fué  sabroso... 

«Befiere  Pedro  Cerón,  en  su  Uelopeo^  que  Correbo, 
bijo  de  Ails,  rey  de  los  Lidlos,  fué  el  que  acrecentó 
(á  la  lira)  la  quinta  cuerda. 

^Refiérese  su  forma,  y  el  modo  de  templar  las 
cnerdas  al  (modo)  de  la  guitarra  (cytbara?)  espa- 
ñola que  usamos ,  no  nos  da  noticia. 

•La  que  ba  podido  hallar,  es  ser  instrumento  muy 
antiguo  de  España ,  si  bien  sólo  de  cuatro  cuerdas : 
(digo  cuatro,  en  direrente  poeslo  cada  una;  pues  no 
^  entienda  en  éstas  (cuatro)  las  que  se  duplican  en 
unisonas,  ó  en  octavas) ;  y  que  Espinel,  ¿  quien  yo 
conoci  en  Madrid, le  aumentó  la  quinta,  á  que  llama- 
mos prima;  y  por  estas  razones  la  llaman  Juntamente 
en  Italia  guitarra  española. 

•Sobre  ser  (la  guitarra)  instrumento  perfecto,  ó 
inperfecto,  capaz  ó  incapaz, be  oido  varios  parece- 
res ,  y  porque  esto  no  esté  en  opinión ,  y  le  tengan 
por  tan  perfecto  como  el  órgano,  clavicordio,  arpa, 
laúd  y  tiorba ,  y  aun  más  abundante ,  lo  he  querido 
mostrar  á  aquellos  que  niegan  ó  ignoran  en  él  estas 
dos  excelencias ,  y  se  contentan  de  usar  del  no  mas 
que  para  pasa-calles  y  tañer  tonos ,  por  cifras ,  unas 
de  números  y  otras  de  letras,  tan  limitadas,  que  les 
faltan  muchas  consonancias  •  f.  2. 


DÜARTE  DE  TABORA  (francisco). 

*  2060.  Copia  de  |  vd  parecer  |  qve  dio  el 
Doctor  I  Francisco  Dvarte  de  |  Tauora,  |  me- 
dico del  Ei°*o  S.  Conde  de  |  Palnaa,  Mar- 
ques de  Almenara,  y  Montes  |  Claros,  Cas- 
til  de  Bayuela,  «fi^c.  y  Cathe  |  dratico  que 
fue  de  Philosophia  en  |  la  Vniuersidad  de 
Seuilla.  I  A  cerca  del  vso  de  las  samgrias 
del  I  tovillo  en  todas  las  mas  enfermeda- 
des que  piden  sangría.  |  Executa  la  de- 
fensa de  ellas  y  para  euaquar  la  primera  re- 
gio I  que  dize  ser  origen  de  todas  enferme- 
dades, y  para  [rcueler  |  hazia  ella  todas  las 
fluxiones  como  a  parte  mandante  |  vniuer- 
sal,  y  necessaria,  próxima,  o  remota  |  de 
ella.  {Un  adorno.)  Impresso  en  Seuilla,  por 
Francisco  Ygnacio  de  Lyra.  Año  de  1653. 

4."— 44  h.— sign.  A-F— Port.— y.  en  b.— Texto  (suscrito  por 
elaotor).— h.  enb. 

DUEÑAS  Y  ARJONA  (d.  fbancisco). 

« Cura  y  después  Vicario  de  estas  iglesias  (de  La- 
cena),  publicó  en  Córdoba,  el  año  de  1674,  un  papel 
Intitulado  c  Colirio  > ,  sobre  el  certamen  poético  que 
en  boDor  de...  San  Pedro  celebró...  su  bermandad  de 
sacerdotes.  El  asunto  del  certamen  fué  glosar  una 
redondilla,  y...  Dueñas  defendió  en  su  escrito  la  glo- 
sa de  D.  Juan  Cerrato. 

•Sector.— Yo  tengo  la  descripción  panegirica  de 
las  fiestas  que  se  celebraron  en  esta  ciudad  i  la  bea- 
tificación de  San  Juan  de  la  Crni...  4.',  Granada,  1676, 
cuyo  autor  es  el  señor  Dueñas. 

TtCUrigo,-^,..  El  escritor  de  la  relación  de  este  cer- 
tamen... es  el  padre  fray  Antonio  Alvarez  Pinto,  me- 
nor observante  y  secretario  qne  fué  de  dicho  certa- 
men. Hablando ,  pues,  de  nuestro  Dueñas,  dice  en 
el  estilo  culto  de  aquel  tiempo  :  « Es  inquietisimo 

>  de  ingenio ;  quiero  decir,  tiene  mucha  viveza ,  con 
»  que  nunca  le  Uene  parado.  Su  discurso  es  clarísi- 
•  mo...  Muchos  tienen  sus  escritos  en  todas  partes... 

>  Es  famoso  predicador,  y  así  cuando  poetifica  pre- 
sdica... »  Inserta  luego  las  Canciones  de  Dueñas, 
pág.  00,  y  concluye:  <  Premióse  con  un  agnus. » 

>...Pone  á  lapág.  11  i  un  soneto  del  mismo  autor. 
Y  últimamente ,  desde  la  iSI  basta  la  166...  el  colo- 
quio <  Al  cabo  de  los  años  mil » ,  dividido  en  tres  ac- 
tos y  so  loa ,  que  el  dia  octavo  representaron  unos 
niños;  despiezas  muy  regulares,  que  demuestran 
el  talento  dramático  del  señor  Dueñas ,  quien  en  esta 
parte  se  adelantó  algo  al  gusto  de  su  siglo ,  y  merece 
haber  nacido  en  otro  de  mayor  ilustración... 

>Sfy/ar.— Por  lo  que  dice  el  secretario  del  certa- 
men ,  el  señor  Dueñas  escribió  otras  obras. 

9Clérigo.—  Ue  su  mano  tenemos  ademas  « El  pre- 
dicador perfecto...», 8.^  Madrid,  1679,  curioso  y  útil 
para  examinandos  de  predicadores.  Dice  su  autor  en 
el  prólogo:  «Quinta  vez,  lector  mió,  entrego  á  las 
»  prensas  mi  trabajo ,  que  entre  tantas  ocupaciones 
>me  ha  puesto  espuelas  mi  afición.  Y  por  no  estar 
»  ocioso,  te  prometo  los  proverbios  de  D.  Antouio  Pa- 
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•jardo,  con  concordancias  latinas  é  ilaslraciones  po- 
slíticasy  morales,  de  que  tengo  ya  más  de  la  mitad 
»cn  borradores.» 

»Por  aquí  sabemos  que  en  el  año  de  79...  tenia 
cinco  libros  impresos  y  uno  entre  manos  (1). 

•  Después  se  imprimió  en  Córdoba  el  sermón  que 
predicó  á  7  de  Noviembre  de  1680,  en  acción  de  gra- 
cias por  la  salud  pública  después  de  la  peste. 

>  Murió  (aunque  no  su  nombre  y  fama,  por  más  que 
sus  rabiosos  émulos  procuraron  por  los  medios  más 
inicuos  denigrarlo)  á  13  de  Julio  de  1703. 

(  Tardes  divertidas  y  bien  empleadas  por  dos  ami- 
gos en  tratar  de  la  verdadera  historia  de  su  patria^ 
Lucenaipor  D,  Fernando  Ramírez  de  Luque^  cura 
beneflciado  de  dicha  ciudad.  MS.  original  ^  en  4.*  Se- 
mana 5.",  tarde  1.*) 

DUEÑAS  (pR.  JUAN  de). 

*  2061.  (Escudo  del  Mecéuas.)  Remedio 
de  peccadores  |  por  otro  nobre  llamado  co- 
fessionaríq  habla  déla  sacra  ]  metal  cofes- 
sion,  de  la  qual  se  tratan  tres  cosas.  Que  anle 
I  della.  Que  cnella.  Y  que  después  della  ha- 
cerze  deue.  Com  {  puesto  por  fray  íuan  de 
dueñas  predicador  de  la  ordo  de  |  señor 
sant  francisco,  Dueuamenteimpresso.  |  Año. 
H.  D.  xlv.  I  Con  priuilegio  Imperial.  {Al  fin.) 
A  gloria  y  alabanza  |  de  dios  nuestro  señor  y 
de  su  gloriosa  ma  |  dre.  Fue  impresso  este 
libro  llamado  re  |  medio  de  peccadores ,  por 
otro  nombre,  |  confessionario.  En  la  muy 
noble  villa  de  |  valladolid :  por  industria  del 
honrrado  va  |  ron  juan  de  villaquiran  im- 
pressor.  Acá  |  bose  a  tres  dias  del  mes  de 
setiembre :  de  |  1545.  Años. 

4.'— 179  h.— 1.  g.— slgn.  f.  a-x.— Porl.  orí.,  lítalo  encarna- 
do y  negro.— V.  en  b.— Ded.  á  D.*  Ana  de  Cabrera,  duquesa 
de  lUoscco.— Tabla  á  dos  col.— Télto  (principia  en  el  mem- 
brete de  prólogo).— Nota  final.— Tabla  de  capítulos. 

DÜPREL  (luis). 

2062.  Oratio  in  Salmanticensis  Academice, 
et  Ingenuarum  Artium  commendatlonem. 
{Al  fin.)  SalmañticQ  ex  typographia  Susan- 
n§  Muñoz,  vidu^y  anno  1614. 

4.*— 35ps.,  y  4 más  de  principios ,  frúntLs. 
En  el  fondo  del  frontis  la  dedicatoria: 

ff  llluslrissimo  clarissimoque  Domino  D.  Garcías 
Pimentel,  Excellentissimi  Ducis  Gomitisque  De  Bena- 
Tente  filio,  Salmanticensis  Academiac  Heclori  meri- 


(1)  El  quinta  vez  no  lo  entiendo  yo  así;  sino  quinta  impre- 
sión del  Predicador  perfecto.  (íiota  de  Gallardo. ) 


tissimo  Ludovicus  Doprel ,  burgundio  salines,  dicat, 
consecral  anno  Dominí  1614. » 

Versos  laudatorios : 

Epigramas  latinos  de  D.  Antonio  de  íjar  y  Mendoza ,  dos. 

Id.  griegos,  dos. 

—  D.  Martin  de  la  Faillc,  natural  de  Amberes ,  epigramas 
latinos. 

—  D.  Esteban  do  Bfongenct,  borgofion,  id.  griegos. 
Soneto  á  D.  Luis  de  Prado,  D.  Josepc  de  Bomaytin  y  Ayala. 

—  L.  D.  Miguel  de  Salinas. 

DUQUE  DE  ESTRADA  (diego). 

*  2063.  Octavas  rimas  |  a  la  insigne  vic- 
toria I  qve  la  Serenis.  Alteza  |  del  princi- 
pe Filiberto  a  tenido.  |  Conseguida  por  el 
Ex^elentissimo  Señor  |  Marqves  de  Sancta 
Crvz  I  Su  lugar  Teniente,  y  Capitán  General 
de  las  Galeras  de  Sicilia,  con  tres  Galeones : 
del  famoso  Cosario  |  Ali  Araez  Rauarin.  | 
Compuesta  por  Diego  Duque  de  Estrada. 
Dirigida  á  |  Su  Alteza  mesmo.  (E.  grab. 
en  cob.)  En  Mezina,  |  Por  Pedro  Brea» 
M.DC.XXIV.  [Al  fin.)  En  Mezina,  |  Por  Pe- 
dro Brea.  M.DC.XXIV.  |  Con  licenzia  de  los 
Superiores.  (B.-G.) 

4.'— i8h.  orí.— sign.  A-D.— Port.~T.  en  b.— Ded.  sascriU 
por  el  autor.— Pról.—b.  en  b.— En  el  ejemplar  que  tenemos  á 
la  vista  hay  en  ella  una  dedicatoria  manuscrita  al  señor  Don 
Francisco  Hejía  ,  capellán  de  la  Patrona  Real ,  firmada  por  el 
autor.— Texto.— Nota  final. 

DURAN  VIVAS  (l.  francisco). 

2064.  Grandezas  divinas  ,  vida  y  muerte 
de  nuestro  Salvador  Jesucristo ,  que  dejo 
escritas  en  verso  el  L.  Francisco  Duran  Vi- 
vas ,  en  varios  papeles.  Ahora  nuevamente 
reducidas  al  lenguaje  y  estilo  común  destos 
tiempos,  por  el  L.  D.  Fernando  Vivas  de 
Contreras  y  su  nieto  ,  abogado  en  los  Reales 
Consejos.  Con  privilegio ,  en  Madrid »  por 
Diego  Diaz  de  la  Carrera,  año  1643.  {Al  fin^ 
en  hoja  perdida.)  En  Madrid,  por  Diego  Díaz 
de  la  Carrera,  año  1642. 

4.*— 559  ps.,  más  10  de  principios.— Ded.  i  la  virgen  Madf«. 
—Tabla.— Censura  del  padre  Agustín  de  Castro.— Prdl.  del  L. 
D.  Femando  Vivas.— Aprob.  de  fray  Pedro  de  Varitas ,  prior 
de  agustinos  recoletos  de  Madrid :  Ib.  20  Abril  1641.— Aprob. 
de  Francisco  Caro  de  Torres  :  Madrid,  4  Mayo.—Tasa,  etc. 

Versos  laudatorios: 

Soneto  del  Or.  D.  Gutierre  Marques  de  Careaga«  del  Conse- 
jo de  S.  M. 

Décima  de  D.  Pedro  de  Vclasco. 

—  L.  D.  José  de  Salinas. 

—  L.  D.  Fernando  de  la  Rúa. 

—  D.«  María  Nieto. 

—  L.  D.  Pedro  de  Pores  Enriquez. 

Consta  de  7  cantos,  en  coplas  castellanas  ochísüabai. 
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ECHAVE  (BALTASAR  Di). 

S065.  Discursos  de  la  antigüedad  de  la 
Lengua  Cántabra ,  compuesto  por  Baltasar 
de  Echave,  natural  de  la  villa  de  Zumaya^ 
en  la  provincia  de  Guipúzcoa ,  y  vecino  de 
Méjico.  Introdúcese  la  misma  lengua  en  for- 
ma una  Matrona  que  se  queja  de  que  sien- 
do ella  la  primera  que  se  habló  en  España, 
y  general  en  toda  ella,  la  hayan  olvidado 
sus  naturales,  y  admitido  otras  extranjeras. 
Habla  con  las  provincias  de  Guipúzcoa  y 
Vizcaya  que  le  han  sido  fieles,  y  algunas  ve- 
ces con  la  misma  España.  Con  licencia  y 
privilegio,  en  Méjico,  en  la  emprenta  de  En- 
rico  Martínez,  año  de  1607. 

i.*— Estampa ,  retrato.— 84  ps.  ds.,  y  12  más  de  principios. 

Estas  son :  estampa  con  el  escodo  de  armas  del  conde  de 
Lémos»  presidente  del  Consejo  de  Indias. 

Dedicatoria  á  éste. 

Retrato  del  aator,  hecho  por  él  mismo,  con  ana  plama  y  on 
pincel  en  la  mano,  y  esta  letra  por  orla :  «Patrix  et  penici- 
llam  et  calamam,  ntroque  »qne  artifex,  O.  D.» 

Prólogo  al  lector. 

La  lengua  vascongada  al  lector. 

Fray  Hernando  de  Ojea,  de  la  orden  de  Santo  Domingo,  i 
su  amigo  Baltasar  de  Echave,  en  loor  de  esta  obra :  Santo 
Domingo  de  Méjico,  1S  Octabre  1606. 

El  L.  Arias  de  Villalobos ,  presbítero,  en  alabanza  y  enco- 
mio de  la  obra  y  de  su  aator: 

Vuestra  espafiola  nación , 
Vestida  toda  á  lo  nuevo 
De  lenguaje  y  discreción , 
Sale  i  la  vista  de  Febo 
Pintada  más  que  un  pavón... 

Priv.  por  6  afios ,  por  el  virey  marqués  de  Montesclaros : 
Méjico,  50  Agosto  1606  ( previa  la  calificación  de  fray  J.  de 
Lormendl ,  franciscano). 

Licencia  del  Vicario,  previa  calificación  de  fray  Esteban  de 
Alzua :  Méjico,  26  Abril  1606. 

Tabla  (22  capítulos). 

En  la  dedicatoria  se  dice  el  autor  nacido  en  la  provincia  de 
Guipúzcoa ,  y  estar  avecindado  en  Méjico. 

El  padre  Ojea  dice : 

«  Eq  las  historias  que  voy  escribiendo  de  Galicia  le 
pasé  (el  lenguaje  primili? o  de  España) ,  por  no  hallar 
cosa  que  me  satisficiese ,  basta  que  V.  m.  me  dio 
noticia  de  la  inteligencia  y  significación  de  muchos 
nombres  de  pueblos,  montes,  ríos  y  calles,  asi  de 
Galicia ,  como  de  todas  las  otras  provincias  de  Espa- 
Sa ;  que  lodos  ellos  se  hallan  en  la  lengua  cántabra, 
y  en  ella  tienen  propia  significación.  Por  lo  cual  vine 
á  entender  claramente  que  en  toda  ella  se  habló  en 
los  principios  de  su  población  la  misma  lengua  que 
se  babla  agora  en  Cantabria.  Porque  aunque  es  ver- 


dad que  por  discurso  de  largo  tiempo  la  gente  ven- 
cedora y  su  lenguaje  consumen  á  la  vencida  y  al  len- 
guaje dalla ,  pero  no  los  nombres  que  ya  tenían  los 
lugares  y  provincias,  montes,  ríos  y  Tuentes,  aunque 
se  alteran  algo;  como  lo  experimentamos  en  las  in- 
finitas provincias  destas  Indias,  las  cuales  conservan 
todavía  con  poca  variación  sus  nombres  antiguos; 
porque  aunque  á  muchas  dellas  les  pusimos  nosotros 
nuevos  nombres  á  lo  español ,  éstos...  son  poco  usa- 
dos, y  prevalecen  los  antiguos  de  ios  indios...  como 
se  verifica  en  el  de  la  isla  de  Cuba ,  que  los  españoles 
llamaron  al  principio  Fernandina;  en  los  de  la  Haba- 
na ,  Bayamo,  Jamaica ,  Yucatán  ,  Campeche ,  Méjico, 
Mecboacan,  Te7.cuco,Tlaxcala,  Cholula,  G'jajaca,  que 
algunos  llaman  Antcquera;  A  trisco,  que  otros  llaman 
Carrion ;  Jalisco,  Guayangaréo,  y  otros  desta  manera, 
que  todos  son  vocablos  indios.  Y  así  sucedió  á  las 
de  Nueva  España.» 

La  obra  del  padre  Ojea  existe  original  entre  los  manuscri- 
tos de  Salazar,  y  tengo  copiado  de  ella  todo  lo  perteneciente 
á  este  punto. 

EFREN  Y  QUEVEDO  (d.  migüel). 

2066.  Píramo  y  Tisbe ;  fábula  á  D.  Igna- 
cio Santaella  Melgarejo,  Capitán  de  infante- 
ría Española  de  una  de  las  Compañías  de 
Hilida  de  la  ciudad  de  Málaga,  por  el  Rey 
nuestro  señor»  y  Regidor  perpetuo  de  ella; 
por  D.  Miguel  de  Efren  y  Quevedo.  (Escu- 
do.) En  Málaga,  por  Juan  Serrano  de  Var- 
gas, Pertiguero  do  la  Santa  Iglesia  Catedral, 
4656. 

4.«— 13  ps.  ds.,  sin  10  de  principios. 
Empieza : 

De  Píramo  y  Tisbe  amantes 

Hoy  los  amores  describo, 

Cuya  infellce  constancia 

Admiración  dio  á  los  siglos... 

ENCARNACIÓN  (fr.  diego  de  la). 

2067.  De  Gramática  francesa  en  español, 
tres  libros.  A  D.  Baltasar  de  Zúñiga,  hijo 
del  marqués  de  Mirabel ,  Embajador  del  Rey 
Católico  en  Francia,  por  el  padre  fray  Diego 
de  la  Encarnación,  carmelita  descalzo.  Val- 
derano,  lector  de  Teología.  Con  licencia  y 
aprobación  de  los  superiores.  En  Douay,  en 
la  emprenta  de  Baltasar  Bellero,  al  Compás 
de  oro,  anno  4624. 

11*— 140  ps.,  con  8  más  de  principios* 
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Dedicatoria : 

c  No  sé  si  llame  ingenio  e? angélico  el  de  an  espa- 
ñol qae  por  si  aprende  francés,  como  V.  m.  lo  ha  he- 
cho; pues  uo  pienso  es  más  dificnlloso  el  egipcio  á 
an  hebreo,  que  el  francés  á  un  espafíol ;  que  tengo  la 
lengua  francesa  para  los  extranjeros  por  la  más  difi- 
cultosa de  Europa,  si  bien  es  la  más  dulce  y  persua- 
siva, entendida  su  propiedad...  Deste  convento  de 
Carmelitas  Descakos de  Douay,  Marzo  30  de  1624.a 

TABLA. 

Libro  I.  De  las  letras  y  de  so  pronanciacion. 
Cap.  I.  De  la  pronanciacion  de  las  letras  vocales. 
H.  De  la  de  las  consonantes. 

III.  De  la  de  los  diptongos. 

IV.  De  las  letras  que  no  se  pronuncian, 
v.  De  los  acentos. 

Libro  11.  De  las  partes  de  la  oración. 
Cap.  I.  Del  artículo. 

II.  Del  nombre. 

III.  Del  pronombre. 
iT.  Del  verbo. 

V.  De  los  verbos  irregulares. 

VI.  De  los  verbos  impersonales  y  participio. 

VII.  Del  adverbio  y  interjección, 
viii.  De  la  preposición  j  conjunción. 

Libro  III.  De  la  construcción  de  las  partes  de  la  oración. 
Cap.  I.  Qué  es  oración. 

II.  De  los  artículos  y  nombres. 

III.  De  los  pronombres. 

IV.  De  los  verbos  y  participios. 

V.  Délos  adverbios  y  interjecciones. 

VI.  De  las  preposiciones  y  conjunciones. 

ENCINA  (JUAN  del). 

Especies  curiosas  de  su  Cancionero ,  relativas  á  su  persona 
y  escritos. 

El  encabezamiento  de  la  tabla ,  estampada  al  volver  de  la 
hoja  frontis,  generalmente  expresa  en  todas  las  edicignes  lo 
que  arroja  la  de  la  última  deliilG. 

«Tabla  de  las  obras  que  en  este  Cancionero  se  con- 
tienen, hechas  por  Juan  del  Encina  desque  hobo  ca- 
torce años  hasta  los  veinte  y  cinco.» 

Dedicatoria : 

«A  los  muy  poderosos  y  crlstianisimos  príncipes 
D.  Fernando  e  D.**  Isabel,  comienza  el  prohemio  por 
Juan  del  Encina ,  en  la  copilacion  de  todas  las  sus 
obras.— ...Bien  creo  en  esta  mi  copilacion  habrá  tanto 
de  malo,  que  lo  bueno  no  se  parezca :  mas  esfuerzo 
con  esto  que  todas  son  obras  hechas  desde  los  catorce 
años  hasta  los  veinte  y  cinco;  adonde  para  lo  que  en 
mi  favor  no  hiciere,  me  podré  bien  llamar  á  menor 
de  edad.t 

Dedicatoria : 

«Al  muy  esclarecido  y  bienaventurado  principe  Don 
Juan,  comienza  el  prohemio  en  una  «Arte  de  poesía 
castellana* ,  compuesta  por  Juan  del  Encina.» 

Dedicatoria: 

«A  los  ilustres  e  muy  magníficos  señores  D.  Fadrl- 
qnc  de  Toledo  eD.*  Isabel  Pementel ,  duques  de  Al- 
ba, marqueses  de  Coria,  etc.,  comienza  el  prohemio 
por  Juan  del  Encina  en  la  copilacion  de  sus  obras. — 
...Pnes  ¡no  digo  cuánto  favorecéis  las  letras,  e  con 
cuan  magnificas  mercedes  departáis  y  aviváis  los  altos 
ingenios  !...  Lo?  que  quisieren  que  sus  obras  estén 


siempre  verdes...  á  las  sombras  de  los  tales  árbores 
las  deben  poner.  E  yo  con  este  deseo  y  esfaerzo  me 
atreví  agora  á  sacar  esta  copilacion  de  mis  obns, 
viéndome  favorecido  de  tan  alta  señoría ;  e  la  princi- 
pal causa  de  las  que  á  ello  me  movieron  fué  ésta ;  e 
también  porque  andaban  ya  tan  corrompidas  y  usur- 
padas algunas  obrecillas  mias  que  como  mens^'eras 
habla  enviado  adelante ,  que  ya  no  mias,  mas  ajenas 
se  podían  llamar ;  que  de  otra  manera  no  me  pusiera 
tan  presto  á  sumar  la  cuenta  de  mi  labor  e  traliajo. 
Mas  no  me  pude  sufrir  viéndolas  tan  maltratadas,  le- 
vantándoles falso  testimonio,  poniendo  en  ellas  lo  que 
yo  nunca  dije  ni  me  pasó  por  pensamiento.  Forzáron- 
me también  los  detractores  y  maldicientes  que  pa- 
blicaban  no  se  extender  mi  saber  sino  á  cosas  pasto- 
riles e  de  poca  autoridad:  pues  si  bien  es  mirado,  no 
menos  ingenio  requieren  las  cosas  pastoriles  qae 
otras ;  mas  antes  yo  creia  que  más.  Movíme  tam- 
bién á  la  copilacion  destas  obras  por  verme  ya  llegar 
á  perfeta  edad  y  perfeto  estado  de  ser  vuestro  slerYO, 
y  parecióme  ser  razón  de  dar  cuenta  del  tiempo  pa- 
sado y  comenzar  libro  de  nuevas  cuentas,  etc. 

•Juan  del  Encina,  en  loor  de  una  iglesia  de  Nues- 
tra Señora ,  nuevamente  edificada  en  un  lugar  que  se 
dice  Villeruela  en  el  obispado  de  Salamanca,  llamado 
Santa  María  la  Alu...  f.  22. 

•Juan  del  Encina,  eh  alabanza  de  una  iglesia  de 
Nuestra  Señora,  nuevamente  edificada  en  un  lugar 
que  se  dice  Sant  Pedro  de  laTarza,  en  el  obispado  de 
Zamora  (costeada  por  Fabián  de  Benavides)  llamada 
Santa  María  de  la  Bóveda...  f.  22. 

•A  los...  principes  D.  Hernando  e  D.* Isabel... Pró- 
logo en  la  translación  de  las  «Bucólicas  de  Virgilio», 
por  Juan  del  Encina— ...Acordé  dedicaros  las  «Bucó- 
licas de  Virgilio» ,  que  es  la  primera  de  sus  obras, 
adonde  habla  de  pastores,  siguiendo,  como  dice  el 
Donato,  la  orden  de  los  mortales,  cuyo  ejercicio  pri- 
meramente fué  guardar  ganados ,  manteniéndose  de 
frutas  silvestres.  E  después  siguióse  la  agricultura.  B 
andando  más  el  tiempo  siguieron  batallas.  Y  en  esta 
manera  el  estilo  del  grand  Homero  mantuano  pro- 
cedió. De  las  cuales  por  agora  (¿intentarla  quizá 
traducir  también  la  «Eneida»  ó  las  «Geórgicas»?) 
para  entrada  y  preludio  de  mi  propósito  estas  «Boeó- 
licas»  quise  trasladar,  trobadas  en  estilo  pastoril,  apli- 
cándolas á  los  muy  loables  hechos  de  vuestro  reinar, 
según  parece  en  el  argumento  de  cada  una...  ¡Ob, 
cuántas  veces  me  paro  á  pensar,  desconfiado  de  mí 
ingenio,  quién  me  puso  en  este  trabajo ,  habiendo 
otros  muchos  que  muy  mejor  que  yo  lo  pudieran  to- 
mar !  Mas  consuélome  con  aquello  que  dice  Tullo  en 
el  libro  «De  perfecto  oratore»  á  Marco  Bruto,  dicien- 
do que  ninguno  debe  desesperar  de  trabajar  en  las 
letras,  y  si  no  pudiese  llegar  al  más  alto  escalón,  lle- 
gará al  segundo,  tercero  ó  cuarto ;  que  en  tiempo  de 
Homero  fueron  otros ,  aunque  no  tan  notables ;  y  eso 
mesmo  cuando  Arquiloco  y  Sófocles  e  Pindaro  flores- 
cieron ,  no  faltaron  otros  que  escribiesen,  aunque  no 
pudieron  volar  tan  alto ;  que  ni  el  gran  estilo  de  Pla- 
tón espantó  á  Aristótiles,  ni  el  mesmo  Aristólilesi 
otros  muchos  sin  cuento ;  ni  Demóstenes,  que  fué  el 
más  excelente  orador  de  Grecia,  espantó á  otros  algu- 
nos de  su  tiempo.  E  no  solamente  ftaé  esto  en  las  artes 
excelentes,  mas  aun  entre  los  maestros  de  oim 
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obras,  según  parece  en  los  pintores,  que  aunque  no 
pudieron  imitar  ia  hermosura  de  una  imagen  que 
estaba  en  Rodas ,  ni  la  de  Venus  que  estaba  en  la  ín- 
sula Coo,  ni  la  de  Júpiter  Olímpico,  no  por  eso  deja- 
ron de  pintar.  B  asi  yo,  aunque  mi  obra  no  merezca 
ser  muy  alabada  en  perfecion ,  i  lo  menos  no  dejaré 
de  tentar  fados  pan  ver  si  podré  alcanzar  algún  poco 
de  loor,  con  esfuerzo  de  aquellas  palabras  que  Virgi- 
lio dice: 

TenloMda  via  et  qua  me  guofuepúttim  tullere 
Humo,  Vitorque  vintm  volitare  per  oral 

>Y  muchas  dificultades  hallo  en  la  traducción  de 
aquesta  obra,  por  el  gran  defelo  de  vocablos  que  hay 
en  la  lengua  castellana  en  comparación  de  la  latina; 
de  donde  se  causa  en  muchos  lugares  no  poderles 
dar  la  propria  significación,  cuanto  más  que  por  razón 
del  metro  e  consonantes  seré  forzado  algunas  veces 
de  impropiar  las  palabras ,  e  acrecentar  ó  menguar, 
según  hiciese  á  mi  caso ,  e  aun  muchas  veces  habrá 
que  no  se  pueda  traer  al  propósito...  mas  en  cuanto 
yo  pudiere  e  mi  saber  alcanzare,  siempre  procuraré 
seguir  la  letra  aplicándola  á  vuestras  más  que  reales 
personas ,  y  enderezando  parte  dello  al  nuestro  muy 
esclarecido  principe  D.  Juan ,  etc. 

> Al...  príncipe  D.  Juan...  prólogo  en  la  traslación 
de  las  «Bucólicas  de  Virgilio»,  por  Juan  del  Encina. 

«Suelen  aquellos  que  dan  obra  á  las  letras,  principe 
muy  excelente,  experimentar  sus  ingenios  en  trasla- 
dar libros  y  auctores  griegos  en  lengua  latina ;  e  asi- 
mesmo  los  hombres  de  nuestra  nación  procuran  to- 
mar experimento  de  su  estudio  volviendo  libros  de 
latin  en  nuestra  lengua  castellana.  E  no  solamente  los 
hombres  de  mediano  saber ,  mas  aun  entre  otros  va- 
rones muy  dotos  no  rehusó  aquel  ejercicio  Tullo, 
puesto  en  la  cumbre  de  todos  los  Ingenios,  que  volvió 
á  la  lengua  latina  muchas  obras  griegas  ya  perdidas  por 
negligencia  de  nuestros  antecesores,  principalmente 
aquellas  muy  altas  cOraciones»  de  Esquines  e  Demós- 
tenes,  cuyo  argumento  parece,  las  cuales  nuevamente 
trasladó  Leonardo  Aretino  poco  tiempo  bá ;  e  la  cÉti- 
ca»  de  Aristótiles,  que  agora  se  lee,  e  otros  libros  de 
Platón.  E  aun  entre  los  santos  doctores  no  dio  peque- 
ña gloria  á  Sant  Hierónimo  ia  interpretación  e  tradu- 
eion déla  cBiblia»...  En  las  cBucólicas»  de  Virgilio 
metí  la  pluma  temblando,  con  mucha  razón ,  viendo 
el  valer  de  vuestro  gran  merecimiento,  e  amonesta- 
do por  Horacio  en  el  cArle  de  poesía»,  donde  dice  los 
escriptores  haber  de  elegir  materias  iguales  á  las  fuer- 
zas de  sus  ingenios.  \  Oh ,  bienaventurado  principe, 
esperanza  de  las  Bspañas,  espejo  e  claridad  de  tantos 
reinos,  e  de  otros  muchos  más  merecedor!  E  ¿quién 
será  tan  fuera  de  sentido,  que  cuanto  más  piense  que 
sabe,  tanto  más  no  tema  de  escribir  obra  de  vuestro 
nombre?  Mil  veces  volviera  la  rienda,  si  no  me  ataj  a- 
ra  Marcial ,  que  en  sus  epigramas  e  títulos  de  ba¡jas 
obras,  e  entre  sus  procaces  e  desvergonzadas  pala- 
bras, entretejiera  el  nombre  de  Domiciano...  Así  que 
con  este  esfuerzo  mi  verdadero  deseo  e  vuestras  muy 
claras  virtudes  me  dieron  atrevimiento  para  dirigir  e 
consagrar  estas  cBucólicas»  á  nuestros  muy  podero- 
sos reyes ,  e  aplicaros  parte  deltas ,  porque  creo  que 
en  vuestra  tierna  edad  os  habréis  ejercitado  en  las 
obras  de  aqueste  poeta;  6  porque  favoresceis  tanto 


la  sciencia  andando  acompañado  de  tantos  e  tan  doc- 
tísimos varones ,  que  no  menos  dejaréis  perdurable 
memoria  de  haber  alargado  e  extendido  los  límites  e 
términos  de  ia  sciencia,  que  los  del  ingenio ;  mas  por 
no  engendrar  fastidio  á  los  lectores  desta  obra,  acor- 
dé de  la  trobar  en  diversos  géneros  de  metro  y  en  es- 
tilo rústico,  por  consonar  con  el  poeta,  que  introduce 
personas  pastoriles... 

»Églogai.*  Argumento.— ...Melibeo.. .habla  en  per- 
sona de  los  caballeros  que  fueron  despojados  de  sus 
haciendas  por  ser  rebeldes,  conjurando  con  el  rey  de 
Portugal  que  de  Castilla  fué  alzado,  e  con  él  andu- 
vieron amontados  e  corridos  perseverando  en  su  con- 
tumacia... Títiro...  habla  en  nombre  de  los  que  en  ar- 
repentimiento vinieron,  e  fueron  restituidos  en  su  pri- 
mero estado ;  e  va  tocando  el  tiempo  que  reinó  el  se* 
líor  rey  D.  Enrique  (IV) ,  comenzando  su  reinar  con 
tanto  rigor  de  justicia,  que  no  menos  de  temido  que 
de  poderoso  pudiera  ser  alabado ;  mas  en  el  fin  ati- 
biando  su  poder  e  aflojando  su  justicia ,  dió  lugar  á 
que  en  los  corazones  de  sus  subditos  á  banderas 
desplegadas  vicios  e  robos  se  apoderasen ;  para  cuyo 
remedio  tan  católicos  e  tan  excelentes  príncipes  Dios 
por  su  misericordia  nos  quiso  dar... 

3.^  Argumento. —...Esto  se  puede  aplicar  á  los 
privados  del  señor  rey  D.  Enrique,  y  á  muchos  grandes 
que  con  envidia  dellos  e  aun  ellos  mesmos  entre  si 
sembraron  gran  discordia  en  nuestra  Castilla,  e  al- 
gunos dellos  tentaron  alzar  por  rey  al  príncipe  Don 
Alfonso,  su  hermano,  por  poner  en  obra  sus  malos 
pensamientos ,  de  manera  que  el  muy  magnifico  rey 
D.  Enrique ,  andando  ya  acobardado  e  temeroso  de 
aquellos  que  temerle  solían ,  no  osaba  ni  curaba  eje- 
cutar justicia,  ocupado  en  otros  ejercicios ,  dejando 
á  cada  uno  hacer  lo  que  quería.  E  con  esto  las  malda. 
des  tanto  se  multiplicaron  y  enjambraron  en  este 
reino,  que  no  solamente  lo  de  ia  corona  Real,  mas 
aun  las  propias  haciendas  unos  á  otros  se  robaban, 
e  como  malos  pastores  ordeñaban  ajenas  ovejas.  Asi 
que  ai  tiempo  que  nuestros  muy  poderosos  principes 
D.  Hernando  eD.*  Isabel  á  suceder  vinieron,  muchos 
hubo  que  por  malicia  ó  por  mal  conocimiento  ayudaron 
efavorescieron  al  rey  de  Portugal  dándole  entrada  en 
Castilla,  adonde  no  poco  peligrosa  le  fué  después  la 
salida.  E  otros  también  habla  que  jugaban  dedos  ma- 
nos, queriendo  cumplir  con  una  parte  e  con  otra ;  de 
suerte  que  en  esta  guerra  cada  cual,  presumiendo  de 
más  sabio  e  poderoso,  cantaba  e  alababa  su  partido, 
favoresciendo  sus  reyes  mostrando  privar  con  ellos. 

»4.*  Argumento.— ...Ya  (en  el  reinado  de  los  Reyes 
Católicos)  los  menores  no  saben  qué  cosa  es  temer 
las  sinrazones  e  demasías  que  en  otro  tiempo  los  ma« 
yores  les  hacían:  ya  con  la  Sancta  Inquisición  han 
acendrado  nuestra  fe,  e  cada  dia  la  van  más  escla- 
reciendo :  ya  no  se  sabe  en  sus  señoríos  e  reinos  qué 
cosa  sean  judíos ;  ya  los  hipócritas  son  conoscidos,  e 
cada  uno  es  tractado  según  vive... 

»5.*  Argumento. — ...En  cuya  persona  (del  pastor 
Dánes  ó  Dáfois)  podemos  entender  la  desastrada 
muerte  del  muy  desdichado  príncipe  de  Portugal ,  á 
quien  la  fortuna  se  quiso  mostrar  muy  envidiosa  en  su 
mayor  prosperidad,  ya  que  había  casado  con  la  escla- 
recida infanta  D.*  Isabel,  hija  de  nuestros  muy  pode- 
rosos reyes,  princesa  de  Portugal... 
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>7.^  Argnmento.— ...Esle  se  puede  aplicar  enten- 
diendo por  Dánes  á  nuestro  muy  esclarecido  príncipe 
D.  Juan ,  que  goza  e  quiere  que  lodos  gocemos  de  Ter 
las  excelencias  que  de  sus  padres  non  sin  mérito  los 
poetas  e  oradores  cantan ,  los  cuales  procuran  unos  á 
otros  exceder...  C  Coridou  en  persona  del  autor  de 
aquesta  obra  cántala  soledad  que  Castilla  sentía  cuan- 
do los  reyes  iban  á  Aragón... 

kS.'*  Argumento.— ...Este  se  puede  aplicar  al  muy 
crecido  amor  que  nuestro  cristianísimo  rey  D.Hernan- 
do tenia  en  la  conquista  del  reino  de  Granada  por  lo 
sojuzgar  e  traer  al  yugo  de  nuestra  Ycrdadera  ley,  pe- 
nando muy  sin  medida  en  verlo  de  paganos  ocupado, 
señoreándolo  rey  extranjero  de  nuestra  fe.  E  muestra 
cómo  luego  en  principio  desta  guerra,  pasados  ya  cuasi 
doce  años  de  su  reinar  en  Castilla,  después  que  Alha- 
ma  se  tomó,  estando  muy  enamorado  por  seguir  la  tai 
empresa,  la  primera  vez  que  asentó  real  sobre  Loja, 
alü  dejó  parte  de  la  flor  de  su  gente,  donde  murió  el 
maestre  de  Calatrava  e  otros  algunos  con  él ;  lo  cual 
en  su  corazón  puso  tan  penado  deseo  por  vengar 
aquellas  muertes  e  acrecentar  nuestra  fe ,  que  fasta 
conseguir  entera  vitoiia  de  todo  el  reino,  no  cesó  de 
conquistar...  En  las  Lomas  de  Málaga  fué  preso  el 
conde  de  Cifuenies  e  otros  muchos  caballeros  e  se- 
ñores... 

»9.^  Argumento.—.  ..Nuestros  muy  poderosos  prin- 
cipes D.  Hernando  e  D.*  Isabel ,  ya  dentro  de  la  ciu- 
dad (Granada),  estaban  apoderados... 

«Triunfo  de  fama.  Argumento.— ...Después  que  ei 
mes  de  Marzo  e  de  Abril  se  pasaron ,  siendo  ya  prin- 
cipio de  Mayo,  Juan  del  Encina  dio  fin  á  recopilar  e 
recoger  todas  las  diez  églogas  de  Virgilio,  vueltasde 
lalin  en  nuestra  lengua  casteIlana,etrobadas  por  él  eo 
estilo  pastoril ,  en  que  se  trata  de  pastores  e  de  gana- 
dos;... mas  después,  deseando  escrebir  algo  de  sus 
muy  loables  hechos  en  otro  estilo  más  alto,  hacia  con- 
sideración consigo  mesmo  e  no  se  fallaba  digno  para 
escrebir  de  tan  alta  majestad,  porque  creia  que  le  fal- 
taba... el  suficiente  saber  que  para  ello  era  necesa- 
rio... E...  allegó  á  la  fuente  Castalia,  adonde  bebió  e 
vio  muchos  poetas  beber,  por  cobrar  aliento  de  gran 
estilo.  Entre  los  cuales  vióá  Juan  de  Mena,  el  cual 
le  encaminó  por  la  casa  de  la  Fama,  e  le  dio  esfuerzo 
para  escrebir  en  el  presente  estilo  aquesta  siguiente 
obra: 

Allí  también  vi  de  nuestra  nación 
May  claros  varones,  personas  discretas, 
Acá  en  nuestra  lengua  muy  grandes  poetas, 
Prudentes,  muy  doctos,  de  gran  perfecion: 
Los  nombres  de  algunos  me  acuerdo  que  son 
Aquel  excelente  varón  Juan  de  Mena, 
E  el  lindo  Guevara,  también  Cartagena, 
E  el  buen  Juan  Rodríguez,  que  fué  del  Padrón,  c.  17. 

Don  tfiigo  López  Mendoza  llamado 
Muy  noble  marqués  que  fué  en  Santillana, 
Aquel  que  dejó  doctrina  muy  sana. 
También  con  los  otros  alli  fué  llegado: 
Y  el  sabio  Hernán  Pérez  de  Guzman  nombrado , 
E  Gómez  Manrique  también  allí  vino, 
E  el  claro  don  Jorge ,  su  noble  sobrino, 
E  más  otros  muchos  que  tengo  olvidado.  18. 

Así  que  después  que  todos  vinieron 
Cercaron  la  Tuente  con  gran  procesión, 
Tafíendo  e  cantando  con  mucha  afición, 
E  todos  en  orden  del  agua  bebieron: 


Aquesto  pasado,  de  allí  se  partieron , 
E  fnéronse  luego  por  esas  montafias. 
Adonde  tenían  los  unos  cabafias. 
Los  otros  sus  cuevas  en  que  se  metieron.  19. 

Yo  que  me  estaba  muy  bien  ascondido 
Metido  en  la  mata  ya  habla  gran  rato, 
pasó  Juan  de  Mena,  cuando  no  me  cato. 
Tan  cerca  de  mí  que  luego  me  vido : 
Después  que  me  tuvo  muy  bien  conocido 
E  supo  la  causa  de  mi  caminar, 
Mandóme  en  la  fuente  beber  e  hartar 
Porque  gozase  descanso  cumplido.  90, 

E  Tuése  comigo  gran  rato  parlando. 
Mostrándome  chozas,  cabafias  e  cnevas; 
E  nunca  cesando  de  preguntar  nuevas 
Del  nuestro  excelente  gran  rey  don  Femando...  Si. 

Allí  vi  también  que  estaban  pintados 
Dos  mil  robadores,  ladrones,  traidores, 
E  de  otras  maneras  otros  malhechores 
Por  modos  diversos  allí  Justiciados: 
Al  un  cabo  estaban  herejes  quemados, 
E  al  otro  la  Fe  muy  mucho  ensalzada; 
Por  un  cabo  estaba  la  Santa  Cruzada, 
Por  otro  salían  judíos  malvados.  47. 

En  cabo  de  todo  vi  grandes  torneos, 
E  justas  reales ,  e  cafias,  e  toros. 
Ganada  Granada ,  llorando  los  moros 
Que  vian  cumplidos  ya  nuestros  deseos; 
E  al  rey  e  á  la  reina  con  rostros  febeos 
Regir  Ocidente  con  buenas  fortunas 
Desde  las  viejas  hercúleas  colunas 
Hasta  los  altos  montes  Pirineos.  50. 

Dédalo  e  Apeles ,  Lisipo  e  Mentor, 
Praxétiles,  Fídias  allí  con  afán 
Labraban  el  trono  del  claro  don  Juan , 
Gran  príncipe  nuestro,  de  príncipes  flor...  51. 

cJuan  del  Encina...  estando  en  oo  lagar  que  se  dice 
Ameyuelas,  le  llefó  una  capa  un  tuerto,  e  á  no  paje 
otra.  f.  51. 

•Juan  del  Encina  en  nombre  de  un  galán  á  su  «ni- 
ga,por  quien  mucho  habla  perdido  andando  por  ella 
huido  e  desterrado,  f.  64. 

(;ÉI  mismo  en  Roma?) 

cJuan  del  Encina  á  so  amiga  porque  se  desposó.  • 

(Asunto  que  disfrazó  después  en  un  villancico.) 
La  opinión  general  acerca  de  la  patria  de  Joan  del  BBciaa 
es  que  ésta  fué  Salamanca.  Yo  creo  que  no  fué  sino  el  logar  ie 
La  Encina,  que  está  á  orillas  del  rio  junto  á  Alba  de  Tórmcs. 

¿Es  quizá  vecina 
De  allá  de  tu  tierra  ? - 
Yo  soy  del  Encina, 
Y  ella  de  la  sierra. 

Responde  Mingo  en  el  villancico  pastoril  9.* 
En  el  anterior,  respondiendo  al  caballero  descamiaada,  se 
dice: 

Yo  soy  Domingo  Pasenal, 
Carillo  de  la  vecina, 
Y  es  mi  choza  so  una  encina 
La  mayor  deste  encinal. 

ítem  villancico  5.": 

Después  que  por  mi  pesar 
Desposaron  á  Bartola, 
Jamas  una  hora  sola 
En  gasajo  pude  estar. 
Vamos  siquiera  á  pasar 
Por  su  puerta,  Pascnalillo.  — 

¿Oné  quieres  á  Bartolllla? 
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Qae  ella  e  otn  so  Yccina 
Cara  sant  Joan  del  Encina 
SonidasálavigiUia. 
Si  has  earifio  de  segoilla , 
Vamos  sin  mis  comedillo. 

Véase  si  acaso  en  el  logar  de  la  Encina  hay  ó  ha  habido  af 
gana  ermita  de  San  Joan. 

En  el  Tiliancieo  pastoril  ultimo  dice  Joan  i  Pascual  (¿Do* 
mingo  Pascoal?): 

Aonqoe  sos  destos  casares 
De  aqoesta  silTcstre  encina, 
Tú  sabris  dar  melecina 
k  miseoitas¿  pesares; 
Poes  alli  con  escolares 
Ha  sido  siempre  to  crio.^ 
S[  es  mal  de  amor  el  mió. 

Este  pasajepareeeqoe  indica  másqoe  nada  qne  Joan  del  En- 
cina era  del  lugar  deste  nombre,  de  donde  tomarla  él  el  soyo^i 
estilo  de  so  tiempo  (como  Antonio  de  Lebrija,etc.),  aonqne  se 
crió  en  Salamanca.  Falla  saber  eoM  foé  so  verdadero  ape llídn, 
para  por  éste  bosearie  en  los  libros  baotismalesdeso  pueblo, 
en  libros  de  gastos  de  la  casa  de  Alba,  en  los  de  la  Iglesia  de 
Salamanca,  León, Roma,  teniendo  á  este  propósito  presente 
qoe  Bembo,  en  el  libro  xvi  de  sos  Epístolas,  i  la  vy  xxii ,  dice 
qoe  los  espafioles  Encina  y  Pefialosa  fueron  mdsicus  de  la 
capilla  de  León  X. 

En  Roma  acaso  conocerla  Encina  al  poeta  extremefio  Barto- 
lomé deTorresNaharro.á  quien  creo  hace  alosion  en  el  8.* 
Yillaneico  pastoril,  donde  dice : 

¡  Para  el  cnerpo  de  sant  Polo, 
Qoe  estoy  asmado  de  ti ! 
iQoién  te  arribó  poraqoi 
Tan  lagrimoso  y  tan  solo? 
Yo  coidé  qo'eras  Bartolo, 
Un  pastor  de  Extremadori 
Qoe  aprisca  en  aqoel  altara. 

cRepresenucioD  1.*— Juan...  en  nombre  de  Juan  del 
Encina,  llegó  a  presentar  cient  coplas  de  aqoesta  fles- 
ta  (NaTldad),  á  la  señora  Duquesa.  Y  Mateo  entró  des- 
pués, y  en  nombre  de  los  detractores  e  maldicientes, 
comenzóse  á  razonar  con  él :  e  Juan  prometió  que 
venido  el  Mayo  sacarla  la  Copilacion  de  todas  sos 
obras ,  porque  se  las  usurpaban  e  corrompían ;  e  por- 
que no  pensasen  que  toda  su  obra  era  pastoril ,  según 
algunos  decían ,  mas  antes  conociesen  que  i  más  se 
extendía  su  saber. 

MATIO. 

Déjate  desas  banjas , 
Qoe  poca  ganancia  cobras : 
Yo  conozco  bien  tas  obras; 
Todas  no  Talen  dos  pajas. 

JÜAM. 

No  has  tü  Tlsto  las  alhajas 
Qoe  tengo  so  mi  pollón: 
Esas  obras  qoe  sobajas, 
Son  regojos  e  migajas 
Qae  se  escoelan  del  sorron. 

MATBO. 

Yo  tejoro  á  sant  Pelayo 
Qoe  eaalqoiera  te  deseche; 
Qoe  nonca  de  boena  leche 
Has  mamado  sólo  on  rayo. 

JUAJf. 

Aonqoe  agora  yo  no  trayo 
Sino  hato  de  pastores , 
Deja  tú  venir  el  Mayo, 
Y  Ter^s  si  ueo  an  sayo 
Qae  relttm]>reQ  sos  colores. 


Sacaré  con  mi  eslabón 
Tanta  lumbre  en  chico  rato. 
Que  vengan  de  cualquier  hato 
Cada  cual  por  su  tizón. 
Darles  he  de  mi  montos 
Bellotas  para  comer ; 
Has  algonas  tales  son, 
Qu'en  roer  el  cascaron 
Habrán  harto  qne  hacer. 

MATEO. 

Pues  yo  te  prometo,  Juan , 
Por  mas  ufano  qne  estés. 
Que  te  dé  yo  mis  de  tres 
Que  lo  contrario  dirán ; 
Que  bien  seque  mofarán 
De  tas  obras  é  de  tf. 
jdan. 
;Esos  tales  quién  serán, 
Sino  Juan  el  sacristán, 
Que  anda  hinchado  de  mi? 

MATEO. 

Eáun  Pravos,  qne  es  buen  gaitero. 
Te  remienda  los  zancajos; 
YelCarillodeSorbaJos, 

Y  el  padre  de  Gil  Vaquero, 

Y  el  sobrino  del  herrero, 

Y  aun  Lloriente  tu  cufiado 

Y  el  hijo  del  meseguero. 
Que  es  zagal  de  buen  apero, 
Te  tacha  cuanto  has  labrado. 

JUAR. 

Delante  de  esos  sefiores 
Quien  me  quisiere  tachar. 
Yo  me  obrigo  de  le  dar 
Por  un  error  mili  errores. 
Tenme  por  de  los  mejores ; 
Cata  qoe  estás  engafiado; 
Que  si  quieres  de  pastores, 
Ó  si  de  trobas  mayores. 
De  todo  sé,  ¡  Dios  loado ! 

Y  no  dudo  haber  errada 
En  algún  mi  viejo  escrito; 
Qne  coando  era  zagalito 
Non  sabia  coasi  nada; 
Mas  agora  va  labrada 
Tan  por  arte  mi  labor, 
Qne  aonqoe  sea  remirada. 
No  habrá  cosa  mal  trobada. 
Si  no  miente  el  escritor... 

En  el  villancico  pastoril  6.*  dice : 

MATEO. 

I  Oh  Juan ,  hijo  de  Pascaala ! 
Cata,  caU,  ¿acá  estás  tú? 
Digo,  digo,  ¿poes  qoé  hú? 

JOAN. 

;  Has  de  haber  tú  el  alcabala? 

MATBO. 

;  Ya  tú  presomes  de  gala, 
Qoe  te  arrojas  al  palacio? 
Andar  mocho  n'hora  mala. 
¿Caldas  qoe  eras  para  en  sala? 
No  te  viei  de  generado, 
No  te  viene  de  natio. 

XUA5. 

Calla,  calla  ya,  malsín. 
Que  nunca  faltas  de  ruin 
Tú  también  como  to  tío. 

Hora  joro  á...  ¡  non  de  Dios ! 
Tos  trobas  e  cantilenas, 
Qoe  dicen  qoe  son  ajenas, 

Y  el  daeQo  tú  no  lo  •ót,,,-- 
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Bien  me  plaee  desa  nota. 
|Hi  de  putas  rabadanes! 
Ladran  detras  como  canes 
K  no  saben  nna  jota. 
No  les  daré  mis  bellota 
Del  encinal  qne  solia. 

Noticia  de  la  vida  y  escritos  de  Juan  del  Encina ,  qne  ar- 
roja so  Trivagia. 

Pues  va  de  vTaje,  por  su  pié  se  vaya 
Sin  favor  del  mundo,  y  Dios  me  le  ayude. 
No  tema  mordazas.  ¡Sds!  Salga,  y  no  dude. 
Maguer  que  i  su  duefio  más  fruto  no  traya. 

Y  porque  ya  el  pueblo  de  mi  nuevas  baya, 
Viaje ,  ¡  sus !  anda :  tú  sé  precursor 

Del  advenimiento  de  aquella  labor 

De  todas  mis  obras,  que  ya  estin  ¿  raya. 

Labor  que  es  en  Lacio  nacida  y  en  Roma, 
Por  dar  cuenta  i  todos,  y  i  gloria  de  Dios; 
Que  tome  vocablos  de  las  lenguas  dos, 
Latin  y  romance,  de  su  patria  loma. 
Mas  mire  quien  lea ,  que  embeba  y  qne  coma 
La  letra  en  el  hiato  y  en  la  colisión ; 
Llevando  el  pié  junto,  redondo  el  renglón. 
La  rústica  lengua  buen  verso  la  doma. 

Y  debe  el  sentido  por  razón  juzgar, 

Y  gran  advertencia  tener  al  leer: 
Que  i  veces  el  verso  conviene  correr, 
A  veces  galope,  y  i  veces  trotar : 

Y  iun  de  dos  en  dos  i  veces  andar 

Con  pié  compasado,  que  vaya  bien  hecho ; 
Que  no  se  esperece ,  ni  quede  contrecho; 
Que  siga  el  buen  uso  y  el  tiempo  y  lugar. 

Jamas  tan  gran  causa ,  tan  justa  y  tan  buena 
Yo  tuve  de  obrar,  como  hora  me  sobra; 
Por  tanto,  yo  quiero  que  vaya  mi  obra 
En  arte  mayor,  que  mis  alto  suena : 
Mas  no  que  traspase  mi  cálamo  y  pena , 
Poco  más  ó  menos,  de  coplas  docientas. 
Pues  llevan  en  todo  la  flor  las  trecienUs  , 
Ninguno  se  iguale  con  su  Joan  de  Mena. 

Preludio : 

Los  afios  cincuenta  de  mi  edad  cumplidos 
Habiendo  en  el  mundo  yo  ya  jubilado, 
Por  ver  todo  el  resto  muy  bien  empleado 
Retraje  en  mi  mismo  mis  cinco  sentidos... 

Con  fe  protestando  mudar  de  costumbre , 
Dejando  de  darme  á  cosas  livianas 

Y  á  componer  obras  deí  mundo  ya  vanas , 
Mas  tales  que  puedan  al  ciego  dar  lumbre... 

Agora  no  es  hora  que  yo  más  aguarde. 
Habiendo  cumplido  ios  afios  cincuenta , 
Á  me  preparar  á  dar  á  Dios  cuenta , 
Mostrándome  pigro  al  bien  y  cobarde. 

Terciado  ya  el  afio  de  los  diecinueve , 
Después  de  los  mil  y  quinientos  encima , 

Y  el  fin  ya  llegado  de  la  vera  prima , 

Que  el  dia  es  prolijo,  la  noche  muy  breve ; 
Mi  cuerpo  y  mi  alma  de  Roma  se  mueve. 
Tomando  la  via  del  santo  viaje. 
Con  traje  conforme  al  peregrinaje, 
Quitado  de  ufano ,  según  que  se  debe. 
Partiendo  en  el  afio  de  mil  y  quinientos 

Y  más  diecinueve,  ya  el  afio  mediado. 
Primero  de  Julio  las  velas  han  dado 
Al  céfiro  viento  los  de  nuestra  nave. 
Con  tiempo  muy  claro,  sereno  y  suave , 
Llevando  consigo  nuestro  Adelantado. 

Antes  dejaba  dicho  que  en  Venecia  se  encontró  con  el  Ade- 
lantado de  Andalucía  D.  Fadriqne  Enriqncz  de  Ribera,  Mar- 
qués de  Tarifa : 


Y  diéronme  nuevas  de  ante  ser  llegado 
Don  Fadriqne  Enríquez  y  más  de  Ribera, 
Marqués  de  Tarifa ,  el  cual  también  era 
Del  Andalucía  gran  Adelantado. 

Después  de  llegados  á  Jerusalen 
A  cuatro  de  Agosto,  según  dicho  habernos, 
A  Monte  Sfon  á  cena  nos  fuémos, 
A  do  nos  la  dieron  los  frailes  muy  bien.— 

i  Qué  lengua  elocuente  podría  ser  dina , 
Según  que  se  debe,  parlar  del  sepulcro? 
No  siento  ninguno  de  estilo  tan  pulcro 
Que  cosa  merezca  tocar  tan  divina. 
Mayormente  el  rústico  Joan  del  Encina.— 

i  Oh  fragua  del  fuego  de  Gracia  divina , 
Misterio  de  vida,  vital  monumento ! 
Hablando  grosero,  según  lo  que  siento, 
Tú  eres  la  piedra  filosofal  fina. 
Perdona ,  perdona  á  Joan  del  Encina ; 
Maguera  que  Indigno,  recibe  sui  preces; 
No  sabe  loarte  según  tú  mereces ; 
No  cree  que  hay  lengua  de  tu  loor  dina.— 

A  los  diecisiete,  miércoles,  partimos, 
Después  que  yo  dije  mi  misa  primera. 
Partimos  bien  tarde,  que  noche  ya  era, 
Y  otro  dia  á  Jafa  de  noche  venimos. 

(El  17  de  Agosto  de  1519 ) 

Del  nuestro  Marqués  yo  soy  buen  testigo, 
Que  andaba  con  él  las  más  de  las  veces. 

Del  mismo  marqués  de  Tarifa  habla  dicho  en  un  prínelplo, 
cuando  se  encontró  con  S.  S.  en  Venecia,  que  era 

Sefior  muy  humano,  muy  llano  en  su  traje, 
Muy  gran  justiciero,  verídico  y  saje. 
Más  hombre  de  hecho  qne  no  de  apareneia. 
Hallándose  rico  de  maebles  y  herencia, 
A  Jerusalen  tomó  su  vTaje. 

Según  insinúa  el  mismo  Encina  en  los  veraos  que  dejo  eo- 
piados  del  preludio  de  su  viaje  á  Jerusalen ,  preparaba  uDa 
edición  completa  de  sus  obras ,  sobre  las  ya  hechas  anterior- 
mente (la  última  en  Zaragoza,  1516);  pero  por  desgracia  eu 
Impresión  no  hubo  de  tener  efecto. 

Al  viaje  de  Juan  de  la  Encina ,  escrito  en  coplas  de  arte  Ma- 
yor con  título  de  TH^a^ta ,  acompafia  en  la  edición  en  8.*  4e 
Madrid,  por  Pantaleon  Aznar,  1786,  otra  relación  del  Miamo 
peregrinaje ,  escrita  por  Encina ,  con  título  de 

Romance  y  sama  de  todo  el  fiaje  de  Joan  del  En- 
cina: 

Yo  me  partiera  de  Roma 
Para  Jerusalen  ír; 
Fnérame  para  Venecia 
Por  «ejor  via  seguir, 
Que  de  allí  los  peregrinos 
Cada  afio  suelen  partir. 
Embarquéme  en  fin  de  Junio, 
Por  mi  vTaje  cumplir; 
Dimos  vela  el  primer  dia 
De  Julio,  ain  diferir... 

En  fin ,  á  cuatro  de  Agosto, 
Sin  más  ya  lo  diferir. 
En  Jerusalen  entramos , 
Tras  mil  trabajos  sufrir. 

Donde  yo  mi  primer  misa 
(Aunque  indigno)  fui  á  decir. 
Siendo  de  Agosto  á  seis  dias, 
Qne  eran  tres  al  residir. 
Del  Gacéli  ya  alcanzamos 
El  santo  sepulcro  abrir, 
Adonde  entramos  tres  noches , 
Ciertamente  no  á  dormir, 
Sino  á  visitar  misterios 
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De  Cristo  y  &  los  seBtir. 
Y  de  Panuo  &  Venecia 
Faf  el  pasaje  i  conelair, 
De  donde  los  peregrinos 
Se  tomaron  i  esparcir. 
Yo  me  torné  para  Roma , 
Donde  me  plaee  el  vivir: 
Asf  qne  este  mi  viaje 
A  Roma  torno  i  finir. 

Hablando  del  Val  de  Hiericó,  dice : 

Es  toda  una  vega  de  montes  cercada, 

Y  on  valle  may  ancho,  moy  llano  y  mny  locngo, 
Qoe  propio  semeja ,  si  boen  viso  tengo, 

La  vega ,  en  Espafia ,  qne  vi  de  Granada.  87. 

—  *  2063.  A  La  dolorossa  muerte  del 
Principe  Do  Juan  de  gloriosa  me  |  moria : 
hijo  délos  muy  católicos  Reyes  de  España. 
Don  Fernando  el  quinto :  y  Doña  Ysabcl  la 
tercera  deste  nobre.  Tragedia  trobada  por 
Juan  del  enzina. 

Fól.-4h.-l.  g.— algn.  A.-  Títnlo  (de  rojo).-Tcxto,  en  78 
octavas  de  arte  mayor. 
Empieía : 

Despierta,  despierta  tos  faenas.  Pegaso, 
Tii  que  llevabas  i  Belerofonte; 
Llévame  i  ver  aqael  alto  monte, 
Moéstrame  ellagna  mejor  de  Parnaso 
Do  cobre  el  aliento  de  Homero  y  de  Naso, 

Y  el  flato  de  Maro,  y  estilo  de  Aneo : 

Y  pocda  alcaniar  favor  Sofocleo, 
Contando  en  Espafia  moy  misero  caso. 

Acaba : 

Dolor  m&s  crecido,  pesar  mis  profondo 
Que  cuantos  ban  sido  ni  pueden  ya  ser. 
De  gran  desventura ,  de  mucbo  perder. 
Perder  muy  sin  par,  sin  par,  sin  segundo. 
En  él  mis  pensando,  mny  mis  me  confundo; 
Pensando  en  so  muerte  tan  buena  y  tan  santa. 
Mi  vida  y  la  de  otros  me  asombra  y  espanta; 
Qoe  viendo  tal  cosa  confian  del  mondo. 

Parece  la  misma  letra  empleada  en  la  1.*  edición  del  Cm- 
eiúuero  de  Encina  (Salamanca ,  U96).  Debió  salir  i  pública 
lut  inmediatamente  después  de  muerto  el  Infante,  en  dicba 
ciudad,  i  4  de  Octubre  de  1497. 

—  2069.  Cancionero  de  las  obras  de  Juan 
del  Encina.  {Al  fin.)  Deo  gracias.  Fué  im- 
presso  en  Salamanca ,  á  veynte  diasdel  mes 
de  Junio  de  Mill.cccc.  *c  xcvj.  años.  (B.-Esc.) 

Fól.— 1.  g.,  i  2  col.— 196  fojas ,  y  2  mis  con  el  título,  y  á  su 
vuelta  la 

Tabla  de  las  obras  que  en  este  Cancionero  se  con- 
tienen ,  hechas  por  Joan  del  Encina  desde  qne  hubo 
catorce  afios ,  hasta  los  ? einte  j  cinco  años.*— Prime- 
ramente : 

Un  proemio  (en  prosa),  i  los  Reyes  naestros  señores,  fo- 
ja <• 
Otro  proemio  al  Príncipe  nuestro  sefior,  f.  2. 

El  artedetrovar,  f.  3. 

Un  pfoemio  al  doque  y  duquesa  de  Alba ,  f.  6. 
La  Bucólica  de  Virgilio,  con  dos  prólogos  al  principio,  y  uno 
i  los  Reyes  nuestros  sefiores,  y  otro  al  Príncipe ,  f.  31. 
fl  triunfo  de  fama,  f.  49. 


Unos  disparates ,  f.  57. 

El  triunfo  de  amor,  con  un  prólogo  al  principio,  á  D.  Garete 
de  Toledo,  bijo  primogénito  del  duque  de  Alba,  f.  61. 
Un  abecé  de  amores  i  una  dama,  f.  70. 
Testamento  de  amores,  f.  75. 
ConOsion  de  amores,  é  su  amiga,  f.  79. 
Porqué  de  amores,  f.  82. 
Glo5as  de  motes ,  f.  84. 
Canciones,  f.  85. 
Romances...  (son  4),  f.  87. 
ranclones  con  sus  desbeebas,  f.  88. 
Villancicos  de  devoción,  f.  88. 
Villancicos  de  amores...  (son  28),  f.  87. 
Villancicos  pastoriles...  fson  16),  f.  93. 
Representaciones...  (son  8),  f.  103. 
Las  encabeza  así : 

Representaciones  hechas  por  Juan  del  Encina  á  los 
ilustres  7  muy  magnlflcos  Señores  D.  Fadrique  de 
Toledo  y  D.*  Isabel  Pementel, duques  dé  Alba ,  mar- 
queses de  Coria. 

I    Égloga,  etc.  Empieza;,  fól.  i03. 

JCAN. 

Dios  salve  aci,  buena  gente... 

II.  Égloga...  r.  104. 

LUCAS.  MARCO. 

Dios  mantenga ,  Dios  manteaga... 

III.  Representación...  f.  105. 

RIJO. 

Deo  gracias,  padre  honrado... 

IV.  Representación...  f.  i07. 

JOSEF. 

¡  Oh  sepulcro  singular... 

V.  Égloga...  r.  i09. 

BIKIITO. 

i  Ob  triste  de  mí  enitado... 

VI.  Égloga...  f.  110. 

BSAS. 

¡Camal  fuera,  camal  fuera... 

VII.  Égloga...  f.  111. 

HIKGO. 

Pascuala,  Dios  te  mantenga... 

VIII.  Égloga...  r.  113. 

CIL. 

¡Ah  Mingo!  ¿quedaste  atrás?... 
Acaba  el  libro  en  la  sign.  V  4. 

En  la  impresión  de  Salamanea,  de  1509,  se  coatienea 
ademas : 

Égloga  por  Juan  del  Encina ,  representada  la  noche 
de  Navidad ,  en  la  cual  há  cuatro  pastores :  Juan,Mi- 
guellejo,  Rodrigacho  é  Antón... 

Empleas  : 

JOAV. 

Miguellejo,  vén  acá... 

Representación  por  Juan  del  Encina,  ante  el...  Prin- 
cipe D.  Juan... 
Empieza : 

AHOR. 

Ninguno  tenga  osadía... 

Égloga  trovada  por  Juan  del  Encina ,  en  la  cpal  so 
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introducen  tres  pastores ;  Fileno,  Zambardo  é  Gar- 
donio... 

Empieza : 

FILCKO. 

Ta  pnes  qoe  consiente  mi  mala  ventara... 

Ancto  del  Repelón... 
Empieza : 

JOHAN. 

Aparti,  y  hace  Hogar... 

—  2070.  Cancionero  de  todas  las  obras 
de  juá  del  enzina,  co  otras  añadidas.  (Al 
fól.  99.)  Fué  empremida  esta  presente  obra 
enla  muy  noble  t  muy  leal  cibdad  de  Bur- 
gos ,  por  Andrés  de  Burgos ,  por  mandado 
de  los  honrrados  mercaderos  Frácisco  aada 
<c  Juan  thomas  aauario  :  la  qual  se  acabó  á 
xiij.  dias  de  Febrero  en  el  año  del  Señor 
Hill  y  quinientos  y  cinco.  (Aqui  el  escudo, 
marca  y  ó  divisa  del  impresor.) 

Fól.— 1.  g.— 101  fojas  (si  está  completo  el  ejemplar  qae  ten- 
go i  la  vista ,  el  caal  llega  ¿  la  sign.  n  5),  en  2  y  3  col. 

La  obra  concluye  en  dicho  folio,  dejando  en  blanco  on  ter- 
cio de  la  última  columna,  con  an  «Deo  gracias»  en  mayús- 
culas, qae  parecen  de  la  misma  fundición  de  l£S  del  «Centón 
epistolario»,  que  se  dice  impresión  espúrea. 

La  portada  está  en  gmesas  letras,  que  parecen  abiertas  en 
madera. 

A  la  vaelta  del  frontis  empieza  la  «Tabla  de  las  obras  que  en 
este  Cancionero  se  contienen,  hechas  por  Joan  del  Encina,  des- 
que hubo  quatorce  aQos,  hasta  los  veinte  y  cinco,  primera- 
mente», etc.  Esta  plana  y  las  de  la  hoja  siguiente  se  ocupan 
con  la  tabla  á  dos  columnas ,  qoe  deja  al  fin  unos  blancos.  Es 
idéntica ,  salvas  algunas  palabras  omitidas  y  alteradas ,  á  la  de 
la  Impresión  de  Zaragoza  de  1516.  ~  Acaba  en  « Coplas  en 
loor  del  apóstol  Sant  Pedro»,  á  fojas  99,  sin  poner  en  índi- 
ce ni  obra  los  dos  romances  de  la  edición  de  Coci :  «Gritan- 
do va  el  caballero ».  y  « Descúbrase  el  pensamiento.»  — Fal- 
tan despaes  en  tabla  y  obra  otros  dos  artículos  muy  cariosos 
de  la  edición  de  Coci ,  á  saber : 

Otra  égloga  representada  ea  la  noche  de  Navi- 
dad, f.  94. 

Otra  representación  al  nuestro  rony  esclarecido  prin- 
cipe D.  Jaan  de  Castilla,  del  amor.  f.  06. 

Es  may  de  notar  qae  esta  edición ,  aunque  suena  hecha  el 
afio  de  1505,  tiene  el  lenguaje  mis  remozado  qae  la  de  1516, 
y  dice  constantemente  y  por  1. 

No  es  tan  bella  Impresión  como  la  de  Coci ;  la  letra  es  más 
gruesa ;  las  planas ,  contadas  en  la  prosa ,  resaltan  ser  en  la 
edición  de  Burgos  de  48  renglones,  y  en  la  de  Zaragoza  de  50. 
(También  50,  en  la  edición  de  Salamanca,  1509.) 

Las  dos  fojas  de  portada  y  tabla  van  fuera  de  numeración; 
pero  luego  parece  que  se  incluyen  en  coenta,  porque  empe- 
zada la  foliación  y  signatura  en  la  dedicatoria  á  los  Reyes  Ca- 
tólicos (cuyo  encabezamiento  está  de  bermellón),  y  acabando 
con  las  demás  piezas  de  los  principios  en  el  fól.  6,  empieza 
la  obra  en  el  fól.  9.  Cada  posteta  es  de  8  fojas. 

Las  signaturas  llegan  á  n,  á  la  cual  debe  de  faltar  una  hoja 
(quizá  en  blanco)  al  fin ,  porque  no  tiene  sino  5  hojas ;  las  de- 
mas  signaturas  tienen  8. 

En  el  fól.  99  se  estampa,  antes  del  membrete  del  impresor, 
esta  salva : 

t  Fué  vista  esta  obra  y  aprobada  por  los  reveren- 
dos señores  §1  licenciado  Alonso  de  Fuentes,  tesore- 


ro de  la  iglesia  mayor  de  Burgos,  y  provisor  en  sa 
obispado,  é  Pedro  Fernandez  de  Villegas,  arcediano 
de  Burgos.» 

—  2074.  Cancionero  de  todas  las  obras  | 
de  Juan  del  enzina  co  otras  co  [  sas  nueua- 
mente  añadidas. 

Ful.— 1.  g.— Frontis,  que  tiene  en  medio  un  cuadro  con  las 
armas  reales  (granada  y  todo),  una  corona  encima  sobre- 
puesta un  águila,  la  cabeza  en  medio  de  perfll  mirando  á  1* 
derecha,  y  las  alas  tendidas  abrazando  la  corona. 

Encima  del  cuadro  y  á  los  lados,  dos  cuadros  largos  que 
reprcsenlan ,  el  de  la  derecha  un  Rey  coronado  hincado  de 
rodillas ,  y  un  anciano  en  pié  á  su  lado :  —  á  la  izquierda  una 
Reina  coronada,  de  rodillas,  con  una  dueOav?)  al  lado  en 
pié. —  Un  dosel  encima  de  cada  cuádrete,  y  sobre  ella  una 
tabla  con  una  greca. 

Consta  de  más  de  97  fojas,  empezando  desde  la  de  frontis* 
Al  ejemplar  que  tengo  á  la  vista  le  falta  algo  al  fin ;  llega 
á  la  hoja  97,  que  empieza  : 

Sabiendo  que  soy  amo... 

Acaba : 

E  aun  á  mí  me  ha  revolcado 
El  amor  malvado  ciego 
Por  la  sobrina  del  crego , 
E  al  jurado. 

A  la  vuelta  de  la  foja  91 ,  columna  2.* : 

Fué  esta  presente  obra  emprimida  por  Hans  gys- 
ser  alemán  d'Silgéstat  enla  muj  noble  ^  leal  cibdad 
de  Salamanca :  la  qual  acabóse  a.  y.  de  enero  del 
año  de  mili  quinientos  ^  siete. 

Sigue  el  «Regi  tram.>La  mayor  parte  de  la  plana  queda 
luego  en  blanco. 
En  la  foja  siguiente,  9i : 

f  Coplas  en  loor  del  apóstol  Sant  Pedro.» 

Las  piezas  de  los  principios  son  (á  la  vuelta  del  frontis) : 
f  Tabla  de  las  obras  que  en  este  Cancionero  se 
contienen :  hechas  por  Juan  del  Encina  desde  que 
hubo  cuatorce  años  hasta  los  veiute  é  cinco...» 

Están  á  5  col.,  y  acaban  en  la  5.*  de  la  foja  2.' 
fA  los  muy  poderosos  é  cristianissimos  principes 
D.  Femando  é  Doña  Ysabel.  Comienza  el  probemio 
por  Juan  del  Encina  en  la  copilacion  de  todas  sns 
obras,  con  otras  añadidas.» 

Empieza  á  la  vuelta  de  la  foja  2.*: 
f  Arte  de  poesia.» 

—  2072.  Cancionero  de  todas  las  obras  de 
Juan  del  Encina,  con  las  Coplas  de  Zam- 
bardo ,  <t  con  el  Auto  del  Repelón ,  en  el 
qual  se  introducen  dos  pastores,  Piernicur- 
to  t  Joban  Para ,  te,  <t  con  otras  cosas 
nuevamente  añadidas.  (i4/^n.)  Fué  esta  pre- 
sente obra  emprimida  por  Hams  Gysser,  ale- 
mán de  Silgenstat ,  en  la  muy  noble  t  leal 
cibdad  de  Salamanca :  la  qual  dicha  obra  se 
acabó  á  7  del  mes  de  Agosto  del  ano  de  1509 
años» 

Fól.— 101  b.— 1.  g.,  en  col. 
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f  Registrum.—La  sama  de  toda  esta  obra  desde  la 
primera  letra ,  que  es  la  a ,  hasta  la  postrera,  que  es 
fi,  todos  son  cuadernos ,  etc. » 

Égloga  trobada  por  Juan  del  Encina  ,  en  la  cual 
se  introducen  tres  pastores  :  Fileno ,  Zambardo  t. 
Gardonio.  Donde  se  recuenfa  cómo  este  Filenot 
preso  de  amor  de  una  mujer  llamada  Ceíira,  de  cu' 
yos  favores  viéndose  muy  desfavorecido ,  cuenta 
sus  penas  á  Zambardo  ^  Gardonio ;  el  cual,  no  fa- 
llando en  ellos  remedio^  por  sus  propias  manos  se 
mató. 

FILENO. 

Ya  pues  consiente  mi  mala  ventura 
Qae  mis  males  vayan  sin  eabo  ni  medio, 
E  caanlo  más  pienso  en  darles  remedio 
Entonces  se  aviva  muy  mis  la  tristuras- 
Buscar  me  conviene  ajena  cordura 
Con  que  mitigue  la  pena  que  siento; 
Probado  lie  las  Tuerzas  de  mi  pensamiento, 
Mas  no  pueden  darme. vida  segura. 

Ya  no  sé  qué  liaga ,  ni  sé  qué  me  diga , 
Zambardo  ,  si  td  remedio  no  pones; 
Tanto  m'acosan  mis  fieras  pasiones: 
Verás  de  mi  mesmo  mi  vida  enemiga. 
Sé  que  en  tí  solo  tai  gracia  se  abriga 
Que  puedes  á  vida  tornarlo  que  es  muerto; 
Sé  que  tú  eres  muy  seguro  puerto 
Do  mi  pensamiento  sus  áncoras  liga. 

ZAMBARDO. 

Fileno,  td  sabes  que  mientra  la  vida 
Las  Tuerzas  del  cuerpo  querrá  soslentar, 
No  me  podrás  en  cosa  mandar 
Do  tu  voluntad  no  sea  obedescida. 
Tu  mucha  virtud  de  todos  sabida 
A  esto  me  obliga,  e  estrecha  amistad , 

Y  ver  que  te  pone  necesidad 
La  pena  que  en  ti  creí  ser  fingida. 

Más  claras  seflales  conozco  en  tu  gesto 
Que  de  tus  males  me  hacen  seguro : 
Flaco,  amarillo,  cuidoso  e  escuro, 
A  lloros,  sospiros,  conforme,  dispuesto: 
En  tus  vestiduras  no  nada  compuesto 
Te  veo,  e  solías  andar  muy  polido. 

FILe!(0. 

Do  está  el  corazón,  Zambardo,  afligido. 
En  hábito  e  cara  se  muestra  muy  presto. 
Mis  crudas  pasiones  son  de  tal  suerte, 
Que  si  procuro  tenerlas  cubierto. 
Muestran  de  fuera  sefialcs  muy  cierto 
Del  corto  camino  que  lleva  la  muerte. 
Mas  cresce  la  pena  en  grado  tan  fuerte 
En  comunicarlas  con  quien  no  las  siente; 
Pues  quise  escogerte,  porque  eres  prudente, 

Y  porque  mis  niales  tu  seso  concierte. 

ZAMBARDO. 

Si  quiere  el  enfermo  remedio  esperar 
De  médico  alguno,  es  cosa  forzada 
Señale  la  parte  que  está  inficionada , 
Porque  se  pueda ,  mirando,  curar. 
De  aquí ,  si  te  place ,  te  puedes  juzgar 
Que  es  necesario,  si  quies  guareseer. 
Muestres  la  causa' de  tu  padescer, 

Y  entonces  verás  si  sé  bien  obrar. 

FILEXO. 

Aunque  en  la  ley  qué  ha  dido  Cupido 
Se  escriba  y  predique  por  primo  precepto 
Que  nadie  descubra  jamas  su  secreto, 
A  tí  no  se  debe  tener  ascondldo; 
Así  porque  eres  en  totio  sabido, 
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Como  por  ser  amigo  tan  cierto; 

Y  más  porque  espero  tu  sabio  concierto 
Concierte  el  reposo  que  en  mí  está  perdido. 

Pues  oye,  si  quieres  ser  certificado. 

ZAMBARDO. 

Espera ,  Fileno ,  que  juro  á  la  fe 

Del  mucho  camino  que  he  hecho  hoy  á  pié. 

Apenas  me  sufren  los  pies  de  cansado... 

Que  un  lobo  hambriento  entró  en  mi  ganado 

Aquesta  mañana,  y  tal  daño  hizo , 

Que  elTusadillo,  el  Bragado,  el  MesUzo, 

El  Cornibobillo  amontó  y  el  bezado. 

Quedé  sin  aliento  del  mucho  segnillos, 
E  aun  no  me  es  tornada  entera  holgura; 
Por  do ,  si  te  place ,  en  aquesta  frescura 
Nos  asentaremos  sendos  poquillos. 

FILBXO. 

i  Mía  fe !  sentemos,  que  aun  mis  hornecinos 
Quieren  reposo  para  ser  contados. 

ZAMBARDO. 

Agora  que  estamos.  Fileno,  asentados , 
Cuando  quisieres  comienza  á  decillos. 

FILENO. 

¡  Oh  montes ,  oh  valles ,  oh  sierras ,  oh  llanos , 
Oh  bosques ,  oh  prados,  oh  fuentes,  oh  rios. 
Oh  yerbas ,  oh  flores ,  oh  frescos  rocíos , 
Oh  casas,  oh  cuevas,  oh  ninfas,  oh  faunos. 
Oh  fieras  rabiosas ,  oh  cuerpos  humanos, 
Oh  moradores  del  cielo  superno. 
Oh  ánimas  tristes  qu'esiais  nel  infierno , 
Oíd  mis  dolores  si  son  soberanos! 

Estad  ahora  atentos,  si  en  vosotros  morí 
Alguna  piedad  del  mísero  atoante. 

ZAMBARDO. 

Comienza,  Fileno,  prosigue  adelante, 
Que  por  invocar  tu  mal  no  mejora. 

FILENO. 

Fortuna  mudable  gobernadora, 

Y  amor  de  quien  es  piedad  enemiga , 
Hambrientos  de  darme  perpetua  faUga 
Me  dieron  por  vida  morir  cada  hora. 

Mandáronme  amar,  y  amando,  seguir 
Una  figura  formada  en  el  viento; 
Que  cuando  á  los  ojos  más  cerca  It  siento. 
Mis  propios  sospiros  la  hacen  huir. 

Y  como  en  beldad  excede  al  decir. 
Así  de  crueza  ninguna  la  iguala. 

ZAMBARDO. 

Topaste  con  ella  mucho  en  hora  mala; 
Si  tal  es  cual  dices ,  despide  el  vivir. 

FILBNO. 

E  lo  que  oyes ,  y  ánn  mira  qué  digo 
Que  tuvo  en  los  ojos  fderzas  tamafias 
Que  me  robó  el  alma  y  las  entrafias, 

Y  allá^  se  lo  Uene  gran  Uempo  há  consigo. 

Y  aunque  lo  trata  como  á  enemigo , 
Esle  sujeto  con  fe  tan  leal. 

Que  quiérela  muerte  sufrir  en  su  mal 
Más  que  la  vida  que  tiene  conmigo. 

Sin  alma  la  sigo,  que  habrás  maravilla: 
Sin  verla  me  hielo,  y  en  viéndola  ardo, 
i  Oh  Dios,  te  duela!  Zambardo,  Zambardo, 
Despierta,  despierta,  y  habe mancilla* 

ZAMBARDO. 

A  fe  que  sofiaba  que  allá  en  Compasquiila 
Con  otros  pastores  jugaba  ai  eayado, 

Y  mientras  que  estaba  así  trasportado 
Pasé  por  las  mientes  esta  tu  babiUla. 

FILENO. 

¡  Oh,  pese,  mal  grado !  y  estoite  contando 
De  aquella  hambrienta  que  mis  afios  tragt 
Yidtténnestetn! 
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Coya  crueza  no  sé  si  su  paede 

Pensar,  ni  ella  mcsina  creo  la  comprenda. 

¿En  cail  corazón  de  mny  erada  fiera 
Padiera  caber  tan  gran  crueldad , 
Qae  siendo  sefiora  de  mi  libertad  , 
Por  otra  no  saya  trocarla  quisiera? 
¡Ob  condición  mudable ,  ligera  ! 

¡Ob  triste  Fileno !  ¿á  qaé  eres  venido, 
Que  ni  aprovecha  llamarte  vencido , 
Ni  para  vencer  remedio  se  espera? 

La  sierpe  y  el  tigre,  el  oso,  león, 
k  quien  la  natura  produjo  feroces. 
Por  curso  de  tiempo  conoscen  las  voces 
De  quien  los  gobierna ,  y  bumildes  le  son. 
Mas  ésta ,  do  nunca  moró  compasión , 

Y  aunque  la  sigo  después  que  soy  hombre, 

Y  soy  becho  ronco  llamando  su  nombre , 
Ni  me  oye,  ni  maestra  sentir  mi  pasión. 

Por  ésta  de  todas  entiendo  quejarme : 
Ellas  se  quejen  sólo  de  aquesta : 
A  mi  no  me  culpen ,  que  cosa  es  honesta 
Decir  mal  de  aquella  que  quiere  matarme. 
Si  tú  desto  quieres,  Cardonio,  acusarme. 
Ni  tienes  razón,  ni  eres  amigo: 
Antes  debrlas  firmar  lo  que  digo. 
Pues  yo  te  llamé  para  consolarme. 

CARDO.MO. 

Mira ,  Fileno ,  si  hay  mis  que  digas , 
Échalo  afuera ',  que  yo  estaré  atento. 

FILENO. 

No ,  por  agora. 

CARDONIO. 

Pues  mira  que  siento 
Oue  td  mesmo  causas  tus  propias  fatigas. 
¿Quién  te  compele  que  sirvas  e  sigas 
Esta  mujer  que  sin  intervalo 
Dices  ser  mala?  Si  sigues  lo  malo, 
¿Qaé  razón  bay  que  de  otras  maldigas? 
¿Qué  armas;  qué  fuerzas  pudo  tener 
Con  que  ella  prendiese  ta  libertad? 
¿Qué  dices?  responde. 

FILENO. 

Sola  beldad. 

CARDONIO. 

¡Oh  pobre  de  seso  mis  que  de  placer ! 
De  sola  pintora  te  dejas  vencer. 
Sin  que  otra  virtud  cubierU  detenga. 

Y  si  la  tiene,  ;por  qué  tienes  lengua 
Maligna  contra  una  virtuosa  mujer? 

Mas  digo  que  crezcan  en  ésta  los  males 
Como  tú  dices ,  por  contentarte , 

Y  que  te  mata  debiendo  sanarte; 

¿Por  eso  se  sigue  que  todas  sean  tales? 
Si  miras,  Fileno,  cuántas  y  cuáles 
Fueron  entr'éstas  y  son  excelentes. 
Tú  mesmo  quüero  que  digas  qne  mientes, 
Sin  que  te  maestre  más  claras  sefiales. 
Marola ,  Lucrecia ,  Penélope ,  Dido , 
Claodia,  Veturia,  Porcia,  Cecilia, 
Julia ,  Cornelia ,  Argia ,  Atrisilia , 
Livia ,  Artemisa ,  y  otra  que  olvido , 

Y  tantos  millares  dé  sanias  que  ha  habido , 
Que  noas  por  castas  y  otras  por  fuertes 
Sufrieron  afrentas,  tormentos  y  muertes, 
¿Cabe  en  aquestas  el  mal  qne  has  fingido? 

E  si  de  otras  ejemplo  faltase , 
¿Oriana  no  sabes  que  vive  en  el  mundo, 
Qce  cuando  vlrtad  se  fuese  al  profundo, 
Sola  ella  baria  qae  resucitase? 

¿En  qaién  viste  nonca  tal  gracia  morase. 
Tal  hermosura ,  constancia  y  prudencia , 
Tal  desenvoltara ,  tan  grave  presencia  > 


Y  con  amor  honestad  se  ayuntase? 

Si  bien  la  contemplas ,  podrás  claro  ver 
Que  en  ella  consiste  tan  gran  perfecion. 
Que  las  mejores  que  fueron  y  son 
Quedan  detras  de  su  merescer. 

Y  es  tan  subido  su  mocho  valer. 

Que  puede  divino  llamarse  aquel  hombre 
Que  tiene  en  el  alma  escrito  su  nombre, 

Y  más  si  se  siente  de  aquella  querer. 
Oriana  me  esfuerza,  Oriana  me  obliga, 

Oriana  me  manda  culpar  tu  intención: 
Por  sola  Oriana ,  con  mucha  razón , 
Debes  de  todas  perder  la  enemiga. 
Hoya  por  Dios  de  tí  tal  fatiga, 
Que  el  alma  decir  enciende  tal  llama. 
Que  aviva  tus  males  y  mata  tu  fama, 

Y  no  verás  bueno  que  tal  cosa  diga. 

FILENO. 

Cardonio ,  podria  muy  bien  replicarte. 
Porque  Cefira  me  da  bien  que  hable; 
Mas  manda  que  calle  Oriana  loable, 

Y  es  justo  que  venzas ,  pues  tienes  so  parte. 
Sola  una  cosa  quiero  rogarte: 

Que  pues  me  puso  fortuna  diversa 
Debajo  el  imperio  de  aquella  perversa, 
No  te  desplega  de  mi  desviarte. 

Déjame  solo  buscar  tu  consuelo : 
Vete ,  Cardonio ,  por  Dios  te  lo  ruego; 
Que  si  en  la  vida  faltare  sosiego, 
Buscarl'he  en  la  muerte  sin  otro  recelo. 

CARDONIO. 

Yo  soy  contento :  pues  quieres ,  dejarfhe 
Solo  contigo  quejar  tu  pasión , 
Con  solo  primero,  Fileno,  rogarte 
Que  nunca  rehuyas  jamas  la  razón. 

También  porque  me  es.  Fileno,  forzado 
Que  vaya  esta  noche  dormir  al  lugar, 

Y  con  mi  ida  poner  el  ganado 
Do  lobo  ninguno  lo  paeda  tocar. 

FILENO. 

Hermano  Cardonio,  á  Dios  te  encomiendo. 

CARDONIO. 

A  él  ruego  yo  te  aparte  de  enojos. 
Haciendo  que  olvides  aquello  que  entiendo 
Habrá  de  cerrar  muy  presto  tas  ojos. 

FILENO. 

Quizá  que  el  diablo  te  face  adevino ; 
Porque  este  dolor  me  ahinca  tan  fuerte » 
Qne  bien  me  paresce  ser  vero  camino 
Para  huille  el  darme  la  muerte. 
Por  ser  sola  ella  quien  tengo  por  cierto 
Puede  librarme  de  tanta  fortuna , 

Y  ser  en  quien  bailan  pasiones  el  puerto 
Más  reposado  que  en  parte  ninguna. 

CARDONIO. 

i  A  buena  fe  salva ,  que  tengo  temor. 
Hermano  Fileno,  de  solo  dejarle! 

FILENO. 

¡  Por  esa  fe  mesma,  qae  haces  mayor 
La  gana  que  tengo ! 

CARDONIO. 

¿Dequé?¿demataite? 

F1LB.N0. 

Y  vete  con  iDios. 

CARDONIO. 

Si  me  escuchas  on  poco , 
Dart*be  ton  consejo  qa*es  propio  de  amigo. 

FILENO. 

No  quiero  consejo. 

CARDONIO. 

Respuesta  de  loco. 
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FUCHO. 

De  loco  ó  de  cuerdo ,  asi  te  lo  digo. 

CABDONIO. 

óyeme  agora :  por  Dio»  te  lo  ruego. 
E  dicho  que  habré,  sin  punto  tardar, 
Vérosme  huir  cual  rayo  de  fuego. 

FILENO. 

Si  asi  lo  prometes,  te  quiero  esenehar. 

CAKDONIO. 

Asi  lo  prometo. 

riLEMO. 

Pues  di  lo  que  quieres. 

CXKDONID. 

Escucha ,  Fileno,  muy  bien  por  tu  fe ; 
Porque  verás,  si  bien  lo  entendieres, 
Tu  propia  salud  en  lo  que  diré. 

Dime ,  Fileno  :  si  desta  mujer 
Muy  claro  sin  duda  supieses  quererte. 
Por  no  le  causar  tan  gran  desplacer, 
¿No  estudiarlas  huir  de  la  muerte? 
E  si  te  odiase  también  por  tal  vía 
Que  claro  lo  vieses  escrito  en  su  fruente , 
Porque  tu  muerte  no  le  diese  alegría, 
¿No  estudiarlas  vivir  luengamente? 

No  sabes  que  desto  tanto  se  alcanza 
Cuanto  hombre  desea  teniendo  la  vida  ; 

Y  que  si  se  mata ,  no  hay  esperanza 
Salvo  de  ver  el  alma  perdida. 

Y  aun  tu  dicho  mesmo  también  te  condena , 
Que  llamas  mudable  cualquiera  mujer: 

El  cual  sólo  basta  i  librarte  de  pena 
Creyendo  Ceflra  se  puede  volver. 

FILENO. 

Ya  siento ,  Cardonio,  do  vas  &  parar 
Con  razones  ligeras,  por  Dios,  al  decir. 
Mas  tanto  pesadas  después  al  obrar. 
Que  más  duras  son  qu'el  amor  de  seguir. 

CARDO.MO. 

¿Quiés  que  te  diga?  yo  séqu'es  posible 
Ponellas,  quiriendo,  en  ejecución. 

FILENO. 

¿  Quiés  que  responda  ?  A  mí  es  imposible , 
Por  no  recebillas  ya  el  corazón. 

CARDONIO. 

Pues  ¿qu'csloque  piensas,  FHmo,  hacer ? 

RLENO. 

¿Qué  es  lo  que  pienso?  Yo  me  io  sé. 

CARDÓN  10. 

¿Yo  no  lo  puedo,  Fileno,  saber? 

FILENO. 

Si ,  sólo  aquesto ,  y  tenlo  por  fe : 
Que  sola  una  cosa  tan  congojado 
Me  tiene  y  me  pone  el  cuchillo  en  la  mano : 
En  haberme  Ceflra  por  otro  trocado 
Y  haber  tanto  tiempo  servídola  en  vano. 
Que  puedes ,  Cardonio,  de  cierto  creer 
Que  aunque  Ceflra  jamas  me  mirara , 
Si  claro  no  viera  mudar  el  querer 
Sobre  otra  persona,  jamas  me  quejara. 
Mas  vete,  Cardonio,  como  has  prometido; 
Que  yo  te  prometo  que  yo  haga  de  suerte 
Que  este  trocarme  no  quede  en  olvido, 
Si  bien  por  memoria  quedase  mi  muerte. 

( Ido  CARDONIO ,  élee ) 

FILENO. 

Muy  claro  conozco  jamas  reposar 
Mientra  le  fuere  sujeto  i  Cupido. 
Muerte,  no  eures  de  más  engorrar: 
Vén  prestamente,  que  alegre  te  pido. 
No  hagas  que  siempre  te  llame  yo  en  vano; 
Hazme ,  pues  puedes ,  tan  gran  beneflcio ; 

T.  II. 


Mas  guarda  no  tardes,  porque  mi  roano 
Delibra  de  hacer  muy  presto  el  oflcio. 

Alegre  le  espero.  ¿Cómo  no  vienes? 
Tan  justa  demanda  ¿por  qué  me  la  niegas? 
Muda  comigola  usanza  que  tienes 
De  entristecer  do  quier  que  td  llegas. 
Mas  ¡ay!  que  he  temor  de  tu  condición 
Do  siempre  se  vio  crueldad  conosclda , 
Que  á  quien  te  demanda  cun  grave  pasión 
Le  aluengas  e  doblas  su  misera  vida. 

Por  donde  delibro  sin  más  reposar. 
Ni  menos  pensar  á  bien  6  mal  hecho , 
El  ánima  triste  del  cuerpo  arrancar 
Con  este  cuchillo  hiriendo  mi  perho. 
¡Oh  ciego  traidor,  que  td  me  has  traído 
A  tan  cruda  muerte  en  joven  edad  ! 
¡Oh  malo,  perverso,  desagradecido. 
Do  nunca  jamas  se  vid  piedad! 

Mas  siempre  te  plugo  á  tus  enemigos. 
Porque  te  húian ,  dar  mil  favores , 

Y  duros  tormentos  aquellos  amigos 
Que  más  te  procuran  de  ser  servidores. 

Y  aquellos  prometes  dar  buen  galardón 
Porque  soporten  tu  pena  tan  buerte, 
Dasles  después  tan  cruda  pasión. 

Que  siempre  dan  voces  llamando  la  muerte. 

Maldigo  aquel  dia ,  el  mes  y  aun  el  afio 
Que  á  mí  fué  principio  de  tantos  enojos. 
Maldigo  aquel  ciego,  el  cual  con  engafio 
Me  ha  sido  guia  á  quebrarme  los  ojos. 
Maldigo  á  mí  mesmo,  pues  mi  juventud 
Sirviendo  á  una  hembra  he  toda  expendida. 
Maldigo  á  Cefira  é  su  ingratitud, 
Pues  ella  es  la  causa  que  pierdo  la  vida. 

Haz  presto,  mano ,  el  ultimo  oflcio. 
Saca  aquesta  alma  de  tanta  fatiga  , 

Y  harás  que  reciba  aqueste  servicio 
Aquella  que  siempre  te  ha  sido  enemiga. 
Td ,  alma  ,  no  pienses  ni  tengas  temor 

Que  andando  al  infierno  ternas  mayor  pena ; 
Mas  piensa,  sin  duda,  tenerla  menor 
Do  quier  que  te  halles  sin  esta  cadena. 

E  tú,  mi  rabé ,  pues  nunca  pediste 
Un  punto  mover  aquella  enemiga , 
Ni  menos  jamas  tan  dulce  tafiiste. 
Que  el  alma  aliviases  de  alguna  fatiga ; 
En  treinta  pedazos  aquí  quedarás 
Por  sola  memoria  de  mi  mala  suerte : 
E  quizá  que  rompido  á  Ceflra  podrás 
Mover  á  piedad  de  mi  cruda  muerte. 

¿Qué  es  lo  que  queda  en  aqueste  zurrón? 
No  me  ha  de  quedar,  salvo  el  cochillo , 
Pedernal ,  terrena  yesca ,  eslabón : 
Que  vos  en  dos  partes  iréis,  caramillo : 
Queda  otra  cosa ,  si  bien  la  cuchar, 
Zaticos  de  pan  ten  td  venturado. 
Pues  el  zurrón  no  me  ha  de  quedar  : 
Ni  vos  en  mal  hora  tampoco,  cayado. 

Sólo  el  partir  de  tu  compafiía 
Me  causa  pasión,  ¡oh  pobre  ganado! 
Mas  place  á  Cupido  que  quedes  sin  gula  , 
Al  cual  obedezco  á  mal  de  mi  grado. 
Sé  que  los  lobos  hambrientos  eontlno. 
Por  ver  si  me  parto,  están  acechando. 
¡  Ay  triste  de  mí,  que  fuera  de  tino 
La  lumbre  á  mis  ojos  se  va  ya  quitando ! 

Siendo  la  hora  que  á  muerte  me  tira 
Do  de  lloros  e  penas  espero  salir, 
Llegada  es  la  hora  en  la  cual  Cefira 
Contenta  haré  con  crudo  morir. 
Por  ende  vos .  brazo ,  el  boto  cuchillo 
Con  tanta  presteza ,  por  Dios ,  gobernad , 
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Qae  nada  oo  yerre  por  medio  de  abrillo 
El  vil  eorazon  sin  ningona  piedad. 

El  eaal  so  los  miembros  procara  asconderse, 
Tremando  aturdido  con  tanto  temor, 
Pensando  del  golpe  poder  defenderse 
Que  al  mísero  caerpo  ha  doblado  el  dolor. 
¡  Oh  Júpiter  magno ,  oh  eterno  poder! 
Pues  elaro  eonosces  qae  muero  viviendo , 
La  inocente  alma  no  dejes  perder, 
La  cual  en  tus  manos  desde  agora  encomiendo. 

;Qaé  haces,  mano?  No  tengas  temor. 
¡  Oh  débil  brazo ,  oh  fuerzas  perdidas ! 
Sacadme  por  Dios  de  tanto  dolor. 

Y  ¿  dó  sois  agora  del  todo  huidas? 

Mas  pues  que  llamaros  es  pena  perdida  , 
Segan  claro  maestra  vuestra  pereza , 
Quiero  yo  triste  por  darme  la  vida 
Sacar  esta  fuerza  de  vuestra  flaqueza. 

{Muerto  fileno  ,  torna  cardonio  ,  é  dice:) 

CARDONIO. 

¡Oh  Dios,  cuánto  se  es  Fileno  mudado 
De  aquello  que  era  desde  agora  dos  afios ! 
¡Y  cómo  te  ha  Ceflra  trocado 
Con  sus  palabrillas ,  búrlelas  y  engaf\08 ! 
Quiero  tornar,  por  oirlc  siquiera 
Quejar  de  Cupido  y  su  poca  fe , 

Y  porque  cierto  jamas  no  debiera 
Dejarle  del  son  que  yo  le  dejé. 

Que  si  tanto  á  Fileno  soledad  le  placía. 
Pudiera  muy  bien  quedar  ascendido 
Dentro  del  bosque  por  ver  qué  hacia. 
Veslo  dó  yace  en  la  yerba  tendido. 
¡  Ay!  que  he  tenido  contino  temor 
Que  sólo  algún  lobo  no  baya  hallado. 
Mas  quizi  durmiendo  su  pena  e  dolor 
Mitiga  dejándole  el  lloro  cansado. 

Mejor  es  salir  de  tanto  dudar, 

Y  ver  bien  si  duerme ,  ó  qué  es  lo  que  hace. 
La  boca  cerrada  por  no  resollar... 

¿Y  es  sangre  aquella  que  en  su  pecho  yace? 
Sin  duda  él  es  muerto  de  algún  animal 
Del  modo  que  siempre  yo  triste  he  temido. 
¡Oh  Venere  santa !  Y  aquel  es  pufial 
Que  tiene  en  el  lado  siniestro  metido. 

¡  Oh  triste  Fileno,  y  cuál  fantasía 
Te  ha  conducido  á  tan  áspera  suerte! 
Agora  conozco  que  mi  compañía 
Tú  la  hfllas  por  darte  la  muerte. 
Pues  díme,  enemigo :  ¿por  qué  me  negaste 
El  último  abrazo,  siéndote  hermano  ? 
ó  ;caál  es  la  cansa  que  no  me  tocaste, 
Como  era  razón ,  al  menos  la  mano? 

No  puedo  creer  que  fueses  amigo 
A  hombre  del  mundo ,  y  aun  es  la  verdad ; 
Pues  has  á  ti  mismo  como  á  enemigo 
Dado  la  muerte  con  tanta  crueldad. 

Y  peor  es  que  siendo  por  sabio  estimado. 
Luego  que  sea  tu  muerte  sabida, 

De  todos  serás  por  loco  juzgado ; 
Porque  el  fln  es  aquel  que  honra  la  vida. 

¿Cnál  es  aquel  que  pudiera  pensar 
Que  el  amar  de  Fileno  con  tanta  aOeion 
Causa  le  fuera  de  asi  se  matar? 
Conozco  que  amor  no  va  por  razón. 
Por  donde  me  acuerdo  yo  triste  mezquino 
De  un  viejo  refrán  que  dnbla  mi  enojo  : 
Que  viendo  pelar  la  barba  al  vecino, 
Comiences  á  ecbar  la  tuya  en  remojo. 

Que  si  por  ventura  pluguiese  al  demonio 
Que  aquella  que  adoro  así  me  tratase  , 
Forzado  seria  que  el  pobre  Cárdenlo 
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Más  cruda  muerte  que  aquesta  bascase. 
Mas  vaya  en  los  aires  tal  pensamiento , 
Que  á  mí  no  me  espanta  ni  puede  fortuna ; 
Porque  han  mis  servicios  tan  fuerte  rimiento, 
Que  al  mundo  no  temen  de  cosa  ninguna. 

Así  que  no  cale  en  tal  caso  pensar. 
Mas  antes  perder  del  lodo  el  temor; 

Y  llamando  á  Zambardo ,  los  dos  enterrar 
Á  éste  que  quiso  ser  mártir  de  amor. 
Oyes,  Zambardo,  ¿eres  tuyo  ó  ajeno? 
Reniega  del  sueño  que  tanto  te  dura. 
Pues  por  dormir  no  oíste  á  Fileno, 
Despierta  agora  á  le  dar  sepultura. 

ZAMBARDO. 

¿Qué  es  lo  que  dices?  Tú  lo  compones. 
¿Burlas,  Cardonio? 

CARDOÜIO. 

¡  Oh,  qué  desconcierto ! 
Si  lo  que  digo  en  borla  lo  pones. 
Levántate,  y  verás  cómo  se  es  muerto. 

ZAMBARDO. 

¡Oh ,  pobre  Fileno !  No  quiero  vivir 
Sólo  una  hora,  pues  quiso  mi  suerte 
Que  yo  fuese  causa,  y  el  negro  dormir, 
De  tu  crudelísima  y  áspera  muerte. 
¡Cuánto  me  fuera  ,  Fileno,  mejor 
En  consumar  la  vida  durmiendo. 
Que  despertando  sentir  el  dolor 
Que  siento  yo,  triste,  muerto  te  viendo  ! 

CARDONIO. 

Deja ,  Zambardo ,  por  Dios  el  llorar, 
Poes  no  le  aprovecha  de  cosa  ninguna ; 

Y  sólo  entendamos  en  su  sepultar 

X  dónde  será ,  pues  place  á  Fortuna. 

ZAMBARDO. 

Su  sepultura,  pues  Fortuna  quiere. 
Será  en  la  ermita ,  sobre  esta  montaña  , 
Adonde  Cardonio,  si  á  tí  paresciere, 
Ponié  ciertos  versos  hechos  con  safla. 
Puesto  que  sea  ajeno  pastor. 
La  mucha  pasión  me  ayuda  y  me  tira 
A  decir  de  aquel  falso  perverso  de  Amor. 

CARDONIO. 

Bien  dices ,  Zambardo ,  y  aun  toca  á  Cefira. 

ZAMBARDO. 

Escucha ,  Cardonio,  que  veslos  aquí : 
Si  no  te  pluguieren,  podrás  emendar. 
Olvidado  se  me  han :  ¡  oh,  cuerpo  de  mí ! 

CARDONIO. 

Toma ,  toma ,  Zambardo,  torna á  pensar. 

ZAMBARDO. 

"  ¡  Oh  tú  que  pasas  por  la  sepultura 
Del  misero  amante!...»  Ya  soy  defuera. 

CARDONIO. 

£1  corazón ,  Zambardo ,  asegura. 

ZAMBARDO. 

¡  Oh,  mala  muerte ,  Cardonio,  yo  muera  ! 

•  i  Oh  tú  que  pasas  por  la  sepultura 
Del  triste  Fileno !  espera,  si  quieres; 
Y  leyendo  verás  quien  sirve  á  mujeres 
Cuál  es  el  fin  que  á  su  vida  procura. 
Verás  cómo  en  premio  de  fiel  servidor. 
Amor  y  CeOra ,  por  mi  mala  suerte , 
Me  dieron  trabajos,  desdeños ,  dolor, 
Lloros,  sospiros,  y  al  fin  cruda  muerte.  • 
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Aucto  del  Repelón,  en  el  qiial  se  introducen  dot 
pastores,  Piermcurlo  y  Joan  Paramas ,  los  quales, 
estando  vendienilo  su  mercadería  en  la  plaza ,  lle- 
garon ciertos  estudiunles  que  los  repelaron ,  fa- 
ciéndoles otras  burlas  peores.  Los  aldeanos,  parti- 
dos el  uno  del  otro  por  escaparse  dellos,  el  Joan 
Paramas  se  Tué  á  casa  de  un  caballero ,  ^  entran- 
do en  la  sala,  fallándose  fuera  del  peligro,  comen- 
zó á  contar  lo  que  le  acaesció.  Sobreviene  Pierni- 
curlo  en  la  rezaga ,  que  le  dice  cómo  todo  el  hato 
se  ha  perdido:  ^  entró  un  estudiante,  estando 
ellos  fablando,  á  refacer  la  chaza,  al  qual ,  como 
le  vieron  solo ,  echaron  de  la  sala.  Sobrevienen 
otros  dos  pastores,  ^  levanta  Joan  Paramas  un  vi- 
llancico. 


JOAN. 

AparÜ  7  baeé  Hogar : 
Deji  entrar,  ¡cuerpo  del  cielo ! 
Qae  fio  meban  dejado  pelo 
Ña  cholla  por  repelar. 
Manda  hora ,  sefior,  cerrar 
Aqaella  puerta  de  haera  , 
Qae  viene  ona  mllañera 
Tras  mi  por  me  carmenar. 

No  ha  poder  qve  fio  esté  el  hombre 
Aci  dentro  mis  seguro. 
¡  Par  Dios ,  par  Dios ,  qae  lo  jaro , 
Porque  esjaramento  dobre ! 
Qae  onqae  la  borra  fio  cobre. 
Ni  el  hato  recaldase, 
A  la  praza  no  tornase. 
Ño  ¡  en  boena  fe ,  jori  A  diobre ! 

Ahoera ,  qoe  andan  por  alto 
Ña  praza  los  repelones, 
Si  me  esioviera  en  rezones 
T  fio  viniera  en  on  salto , 
To  traxíera  en  chico  rato 
Las  llanas  tan  carmenadas, 
Qoe  aquellas  gentes  honradas 
Lo  hederán  buen  barato. 

¡  Ah ,  cuerpo  de  Sant  Antón  , 
Cómo  sti  el  hombre  acosado ! 
On  agora  esto  embazado 
Donde  hay  tanto  bcllacon. 
Doy  al  Díabro  tal  montón 
De  gente  tan  endiabrada: 
La  foerza  pose  dobrada 
Por  salir  de  on  reventón. 

¡  A  osadas  qoe  voy  honrado 
De  la  villa  desla  hecha ! 
On  algonos  fio  aprovecha 
Tanto  lo  qne  han  stodiado. 
otros  habrán  más  gastado ; 
Qo'á  mi ,  sin  saber  leer, 
Me  han  hecho  acá  bachiller, 
Qoe  branca  fio  me  ha  costado. 

¡  Ah,  fianca  medre  la  cencía 
Y  on  el  poto  qoe  la  qoier ! 
¡  Mia  fe !  el  qoe  i  mi  me  creyer, 
Ño  stodie  taa  rolo  sabencia : 
Que  vos  joro  en  mi  concencia 
Qae  si  mucho  la  studiára, 
Que  mis  cara  me  costara 
Quizás  qne  algona  correncia. 

Quiera  á  Dios  que  fio  bulrasen 
Con  Totro  desta  manera , 
Porqoe  darl'hian  qoisqilera 
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Sin  qoe  mochólo  dodasen. 
Coal  baria,  si  amontasen 
Las  borras  con  sos  gingrones ; 
Qoe  fio  marrarían  ladrones 
Qoe  en  Dios-valme  las  hartasen. 

PIERNICORTO. 

Allá  va  todopara'l  Diabro, 
Borras ,  árganas  y  puerros; 
Ño  hay  más  concencia  que  en  perros 
En  ellos ,  ¡  juri  á  San  Pabro ! 
On  me  spanto  cómo  babro 
Según  en  lo  que  me  be  vldo. 
Más  preciarla  ya  ser  ido , 
Que  la  llabrancia  qoe  Ilabro. 

JOAN. 

¡  Oh,  pesar  de  San  Botín  ! 
i  Y  las  barras  son  perdidas? 

PIBRRICÜRTO. 

Par  Dios,  dalas  td  por  idas. 

JOAN. 

To  tejarla  San  Martin 
Qoizás  qa'aigon  hi  de  roin 
Lie  pracerá  cun  so  Ida. 

PlER!nCURT0. 

La  taya  ¿staba  parída? 

JOAN. 

Mas  prefiada  de  on  rocín. 
¡Dios!  Qoe  desta  garatusa 
Tememos  bien  qoe  contar. 

PIERNICURTO. 

Y  á  to  amo  que  pagar 

A  segando  lo  qoe  él  osa. 

JOAR. 

Ño,  la  paga  fio  se  excost. 
Hi  de  pota ,  ¡  paes  coál  otro ! 
Hora  débele  on  qoellotro, 

Y  verás  cómo  te  acosa. 

PIERNICORTO. 

Habérsele  has  de  pagar 
Bien  hasta  el  peor  pelo. 

JOAN. 

Esojdralotüal  cielo, 
Qoe  me  üa  él  de  qoerer  llevar 
Lo  qoe  ogafio  he  de  ganar 
Por  la  borra  e  Ha  prefiez. 

PIERNICORTO. 

Ño,  qoe  stá  ya  na  vejez , 

Y  qoerráte  perdonar. 

JOAR. 

Darlos  tengo  en  esa  goarda 
Si  la  borra  no  he  á  la  mano; 
Sí  le  he  de  dar  lo  qoe  gano 
On  agora  fio  se  tarda. 

PIERNICURTO. 

Pues  fio  coentas  tú  la  albardt , 
Qoe  era  eoasi  fiovatina. 

JOAN. 

On  ésa  es  otra  harina. 
Caro  costará  la  parda. 

PIERNICURTO. 

Tornémoslas  á  catar 
Donde  atábanos  denántes 
Entre  aqoellos  stodiantes. 

JOAN. 

¡  Qoé  apero  para  med  ra  r ! 
Poes  más  fios  valdria  pagar 
Las  barras  con  las  setenas. 
Adobars'hlan  las  melenas. 
¡  Rain  sea  yo ,  si  allá  tornar! 
¡Para  ésta  con  qoe  me  signo 
Qoe  flona  á  la  vHla  vaya  ! 
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PltMICURTO. 

i  Jora  mala  en  piedra  eaya ! 
Qae  ternís  ya  mejor  Uno, 
Y  ternis  otro  camino 
Desque  lo  ha  jas  ohldado; 
Qae  hora  sus  amedrenudo. 

JOAN. 

¡Nanea  mis  perro  al  molino ! 

PlfiSHlCOETO. 

Aina  me  qaerré  rélr 

Del  miedo  que  has  hoy  cobrado. 

JOAÜ. 

Desque  me  tí  acorrdado 
Y  que  fio  podia  salir, 
De  que  fio  podía  huir 
Aquejibasemc  esU  alma ; 
Qae  me  lomó  uua  gran  calma , 
Que  me  pensé  de  transir. 

PIUMICÜRTO. 

Al  qae  td  vías  allegar 
Dos  palos  bien  arrimados.  . 

JOAR. 

Staban  tan  apegados. 
Que  fio  me  podia  mandar. 
Comencéme  i  letanur 

Y  hizose  un  remolino  , 
Que  fio  pude  hacer  camino 
Por  do  hobiese  de  apeldar. 

WlRlilCOnTO. 

¡Hideputa,  jquéxigal! 
Noramala  ac4  ceñiste. 

JOAN. 

Y  á  tí  ido  ai  Diabro  triste! 
¿So  te  hiion  otro  Ul? 

PIEMlCtJRTO. 

¡Yo  te  juro  4  San  Donl 
Que  si  ellos  me  repelaran, 
Que  quila»  que  recaldinn 
Pan  si  harto  de  mal! 

JOAV. 

¡Veri  que,  cuerpo  de mf, 
Con  lo  que  stás  i  diciendo! 
Pues  ;por  qué  Tenías  corriendo 
Guando  entraste  por  allí  ? 

PIBRRICURTO. 

Porque  pensaba  que  aqni 
Te  esuban  on  repelando. 

JOAN. 

Y  ventaste  recatando 

SI  venia  Alguien  tras  ti. 

Y  que  td  aquí  los  halUras 
Y  me  vieras  repelar, 
;Uiciérasme  td  dejar 
Por  mucho  que  trabajaras? 

PtUHiCimTO. 

Td  vieras ,  si  lo  miraras, 
Con  lo  que  les  dijiera 
Qué  provecho  te  viniera. 

JOAN. 

Y  td  mucho  bien  libi^ras. 
Yo  jnro  A  San  Salvador 
Que  si  ellos  habrar  te  oyeran» 
Que  en  buen  pracer  se  io  hobieran 
De  tomarte  por  fiador. 
Trujiérante  alrededor 

Por  aquesos  guedejones : 

Ni  te  valieran  resones , 

Ni  habrar  como  doctor, 
i  El  palo  bien  arrimado 

Cimbrado  ftaquelia tiesta! 

fio  te  hueras  sin  respuesu 

Cuque  hueras ahota do. 


pamnccRTo. 
En  otras  heme  yo  hallado 
Donde  btru  priesa  habla; 
Mas  desque  mds  fio  podia 
Hola  por  lo  escampado. 

JOAN. 

¡X  la  hé.  ansí  hice  yo 
Por  amor  de  los  cabellos ! 

Y  desque  stlf  de  enti'ellos , 
Maldito  aqael  que  curé 

De  echar  tras  mf ,  ni  corrió. 

PfERNlCüBTO. 

Y  Aun  ahotas  qne  después 
Ño  sa  dormieseo  los  pite. 

JOAN. 

En  buena  fe,  ¿por  qué  fio? 

PIEBRICÜITO. 

Hera  ¡sos!  daea,  alifiemos. 
Aballa,  si  qaieres,  di. 

JOAN. 

Mas  por  tu  vida  que  aqui 
Dambos  y  dos  nos  posemos. 

PIERNICUITO. 

Dal  al  Diabro,  fio  engorremos 
Aqui  agora  en  nos  posar. 

JOAN. 

Nunca  vi  ul  porfiar. 
Rellánate,  hora  holguemos. 

PIERKICORTO. 

Toma  por  ende  ¡  qué  apero 
Para  haber  mucho  provecho ! 

JOAN. 

Siéntate ;  fio  estés  erguecho. 

PIERNICURTO. 

Anda ,  vale ,  que  fio  qaiero. 

JOAN. 

¿Por  quesos  tan  tesonero? 
Pósate,  ¡ansf  Dios  tevalgí! 

PlEIXICUtTO. 

Ño  puedo  con  una  nalga. 

JOAN. 

¡Cómo!  i  hay  algo'n  el  uasero? 

PIERNICURTO. 

Al  fin  me  hobon  de  caber 
D'aquellas  barraganadas 
En  las  nalgas  dos  picadas. 
Que  más  fio  pudon  hacer. 

JOAN. 

¡Hideputa,  y  qué  pracer 
Con  elrabotejosuban! 

PIERNICURTO. 

Sabe  que  se  le  apegaban. 

JOAN. 

Si ,  si ;  que  ansí  habla  de  ser. 

PIERNICURTO. 

Calla ,  que  iun  se  vengará , 
Yo  te  lo  juro  par  Dios ; 
Porque  irán  de  dos  en  dos 
Al  Agosto  por  allá . 
Y  por  lo  que  hizon  acá 
Yo  te  les  daré  la  paga. 

JOAN. 

Diga  la  barba  qué  haga. 

P1E1N1CDRT0. 

¡  Juro  al  cielo  se  hará ! 

JOAN. 

¡Hidepuu,  quién  te  viese 
Envuelto  con  un  par  dellos! 

PIERNICURTO. 

Ño  habria  hilas  en  eUos 
Si  en  el  campo  los  tuviese. 
Y  ruin  sea  yo,  si  huyese 
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Dellos  I  aanqae  fiíesen  ocho. 

JOAM. 

Paes  fio  habrían  en  ti  esgtmocho, 
Si  como  td  dices  fnese. 

PlEMnCORTO. 

Soncas  qae  fio  era  mal  afio 
Qae  m'habian  de  so^ar. 

JOA«. 

Bien  lospodrfts  esperar, 
Mas  al  menos  con  to  dafio. 
piBRincuirro. 
Hacia  en  Dios,  qne  ya  me  amaio 
A  tirar  bien  con  la  hoida 
La  pata  piedra  redonda 
Qne  jQfia  como  pieafto. 

JOAN. 

Si,  chapadamente  bajen 
Si  tris  ellos  n  aigsn  canto. 

piERmcDirro. 
Y  acá  puestos  d'nn  mentor 
Parece  qne  fio  se  boilei. 

JOAN. 

i  Ah !  fio  hay  Diabro  qae  fio  bnlren. 

ninmcoanro. 
Hora  déjalos  gingrar : 
Qae  si  ellos  Tan  al  llagai' » 
Yo  les  daré  qae  no  caqaen. 

JOAN. 

Digo  ¡abo!  ycoübaría 
Silosbobieses  de  ver 
Envneltos  con  ta  mqjer. 

PURNICUnTO. 

¡Oxi  faeralSilostia, 
Maldito  el  qae  qaedaría 
Ca  i  palos  fio  derrengase. 

JOAN. 

Tan  alna  se  le  antojase. 

PIBRNICURTO. 

^Ot  ningano  no  osaría. 

JOAN. 

Uno  fio ,  mas  todos  sí. 

PIBRinCURTO. 

Hora  ya  qne  fio  harin. 

JOAN. 

Si,  bien  sé  qae  fio  osarán, 
Qae  se  espantarán  de  ti. 

PIIRNICURTO. 

Alabé,  si  yo  esto  allí, 

ÑO  seria  tan  abotados ; 

Qae  annqoe  sean  bien  revesados 

Habrén  bien  miedo  de  mi. 

JOAN. 

Jaro  i  Sant  Pego  qae  traen 
La  Tergdensa  ya  tan  rasa, 
Qne  se  chapen  llago  en  casa 
Primero  que  fiada  habren. 
Ño  bayas  td  miedo  qae  llamen , 
Sdn  dan  ana  palmadina: 
Y  si  ellos  hayan  rapiña. 
Ño  estarán  qae  fio  la  rapen. 

PURRIGURTO. 

Hora  llevántate  ya : 
Aballemos  jé  de  aqoi. 

JOAN. 

Anda ,  que  bien  te  stas  bi : 
Ño  salgamos  hor'alli. 

PURNICORTO. 

Qalzás  qne  peM  será 
Si  te  stés  ende  posado. 
Vendrá  algan  descadarrado 
A  ver  si  estamos  acá. 


JOAN. 

Calla  ya,  qne  fio  reman , 
C'alli  qaedan  todos  yantes. 
Si  nos  caen  nos  bemntos, 
A  bnena  he  si  btrán. 

PIBRNICORTO. 

Yérgnete  hora  ende,  Joan, 
Ño  stes  ende  refiaciando. 

JOAN. 

Anda ,  fio  stes  empoxtndo ; 
Qne  nunca  acá  aportarán. 

{Entra  el  stooiantb.) 

PIERNICURTO. 

Digo,  ¡  aho !  ¿  crees  en  Diose  ? 
Ves,  acá  Ten  la  llangosta. 
Stáos  poribi  de  reeosta ; 
Ño  hay  quien  con  ellos  repose. 

JOAN. 

Pues  agora  veréis  toso 
Cómo  bulle  el  repelen. 

PISRNICÜRTO. 

Buena  será  esa  risoii. 
Pues  entiendo  que  fion  ose. 

JOAN. 

i  Oh  pesar  de  San  contigo ! 

STUaiANTB. 

Pastores,  ¿por  qué  refieis? 

PlBRmCORTO. 

Quita  alli,  n*os  apeguéis. 

STDMANTt. 

Y  en  esto  2qvé  mal  os  digot 

pinmciRTo. 
Pues  mira ,  Don  Papahígo , 
Ño  bulrés  con  la  persona. 

JOAN. 

Sí,  sí,  para  mi  corona, 
Qo'es  el  eoTuelto  contigo. 

STOÜrANTI. 

Veamos  por  qué  teméis. 
Pastores ,  que  sté  yo  aqnf. 

PIISmCÜRTO. 

Mejor  será  que  os  vais  di: 
Par  Dios  que  fio,  que  os  esteif. 
Dende  huera  babraréis, 
Ño  tengáis  esos  qteliotros. 

STÜÜIARTC. 

jjDe  qué  lapr  seis  vosotros? 

JOAN. 

¿Y  por  qué  bueno  lo  habéis  ? 

STUDIANTE. 

Suélese  así  preguntar. 

PISRNICDRTO. 

Pues  sabe  qa'es  muy  ruin  iso. 

STVeíANTE. 

Decid  ya. 

JOAN. 

Que  d'all'ayuso. 

STVDIANTB. 

¿Deque  parte? 

PIBRNICURTO. 

D'an  llagar. 

STÜDUNTR. 

Decid ,  si  habéis  de  aeertar. 

PIBRNICURTO. 

Que  d'allá,  d'háeia  Lledesma. 

STUBIANTE. 

Díme  tú  la  aldea  mesma. 

JOAN. 

¿Vos  quereisDosempraciar? 

STÜDIANTB. 

Decid ,  que  no  htré  per  elerto. 
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riIRMlCOBTO. 

Pues  i  por  qné  lo  pesquisáis? 

STUDUNTB. 

No,  por  nada ,  no  temáis. 

PlER^nCDHTO. 

fío  traéis  tos  baen  concierto, 
Poes  fio  me  pondréis  en  aprieto 
Onqae  me  veis  mal  pendado. 

JOAM. 

Con  el  Diabro  habéis  topado 
Pira  que  fio  sié  despierto. 

STUDIAXTE. 

De  discretos  es  aviso 
En  las  cosas  do  hay  temor. 

PIERXICÜRTO. 

¿T  si  vos  sois  balrador? 

STDDIARTB. 

Dime  tú  lo  qae  pesquiso, 
Paes  él  de  miedo  no  qniso. 

JOAN. 

Este  fio  trae  rnindade, 

Qae  el  qoe  empneia  en  la  clbdade 

Diz  qae  trae  un  palo  lliso. 

JOAN. 

Di  ¿qnlés  qne  Ue  lo  digamos? 

PIIRNICDRTO. 

¡  Par  Dios !  ;decirllelo  quieres? 

JOAR. 

Si ,  si  tú  por  bien  tovleres. 

PIBRNICORTO. 

¡Pir  Dios,  bonicos  estamos! 
Pnes  qae  dn  la  otra  escapamos , 
Ño  será  hora  maravilla 
Que  éste  traya  otra  tranquilla. 

JOAN. 

Lingo  callemos  entramos. 

STUDIAHTB. 

Según  el  miedo  tenéis, 
Alguna  revuelta  hoblstes. 

PIERmCDRTO. 

Bien  sé  qoe  vos  algo  vistes. 

STODIANTE. 

cierto,  no  sé  lo  que  habéis. 
Decídmelo,  si  queréis. 

PIERNICORTO. 

Par  Dios,  digo  que  fio  quiero. 

STODIANTE. 

Por  tu  vida,  compafiero. 

JOAN. 

SI ,  para  que  os  empiquéis. 

STVDIANTB. 

Pues  acaba,  dílo  ya. 

PIERMCÜRTO. 

Que  fio  quiero,  ni  me  pago. 

STODIANTE. 

¿Ni  por  mal,  ni  por  halago? 

PIERNICORTO. 

Pnes  yo  os  dd  la  fe.miráí 
Que  on  el  Diabro  os  trajo  acá 
A  sacar  por  ponticones. 

JOAN. 

Ño  cures  desas  retoñes. 

PIBRRiCORTO. 

otra  boba  est'aculü. 

Deja,  déjame  tu  á  mí. 
Yo  lie  atestaré  el  fardel. 

JOAN. 

Ño  porfles  mis  con  él. 
Diilelo;viyasedM. 

PIBRNICURTO. 

Pues  yo  por  amor  de  ti. 
Ño  te  hiciese  otro  tal , 


Quisera  decirlo  mal. 

JOAR. 

¡  A  la  bé,  tómate  por  í ! 

5TUDIANTE. 

Pues  que  ya  te  lo  he  jurado. 
Veo  acá,  dimelo  tu. 

J04N. 

¿Querés  saber  lo  qoe  hú  ? 
Engafidnos  ( ¡  mal  pecado ! ) 
Qoe  estábamos 'n  el  mercado. 
Ña  aquella  praza  denintes , 
Un  rebifio  de  studiantes 
Nos  hizon  un  mal  recado. 
Aqueste,  yo  osdóla  fe, 
Qoe  bonico  lo  paroren. 

PIKRNICORTO. 

Y  i  mi  fio  me  repeloren. 

JOAN. 

A  ti  hfzonte  fio  sé  qué. 

PIERRICCRTO. 

Ño,  que  yo  bien  me  guardé. 

JOAN. 

Bien  qne  el  rabo  lo  pagó. 
¿Coidas  que  fio  lo  sé  yo? 

PIERNICORTO. 

Cocorrón  qoe  te  daré ! 
{Repeia  el  sroDUNrE  á  pibrniccrto.) 

PIERNICORTO. 

Ño  llegues  vos  ft  la  morra ; 
Sifio,  yojorlA  SantJoan, 
Quizás  si  ahorro  el  gabán 
Y  á  las  manos  be  la  porra , 
Qne  por  bien  qoe  alguno  corra. 
Lo  akance  tras  el  cogote , 
Aunque  sea  hidalgote, 
Que  le  parezca  modorra. 

STrDUNTE. 

Hi  de  puta ,  bobaron , 
¿Vos  osáis  amenazar? 

PIERNICORTO. 

¡  Oh!  doy  al  Diabro  'ii  bazar. 

STODIANTE. 

Aparta  allá,  modoron. 
Grande  e  malo  baharon 
N'os  hago  yo  ir  'n  hora  mala. 

JOAN. 

Par  Dios ,  ¡  así  Dios  me  vala ! 
Que  vos  tenéis  gran  rezón. 

PIERNICORTO. 

¿A  vos  quién  manda  llegar 
A  repelar  la  persona? 

JOAN. 

Porque  sea  de  corona 
Cuida  que  fio  l'han  d'habrar. 

STODIANTE. 

En  borla  se  ha  de  tomar. 

PirRNlCORTO. 

Allá,  allá  ,  ¡coerpo  de  Dios! 
D'otros  ruines  como  vos 
Presumís  vos  de  burlar. 

PIERNICORTO. 

Pues  y'os  do  la  fe  qoe  entiendo 
Que  ha  de  venir  á  más  mal. 
¡  Doy  al  Diabro  el  cigofial ! 
¿Por  qué  anda  agora  cutiendo? 
Vos  mucho  andáis  presumiendo 
Bepelandü  á  hortadiltas. 
Mullámosle  las  costillas; 
Que  eso  es  lo  que  anda  urdiendo. 

JOAN. 

¡Oh,  cuerpo  de  Santillent! 
Poes  que  somos  dos  á  uno , 
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Antes  qae  ven gi  otro  alguno 
Frisémosle  la  melena. 

picRNiconro. 
Mas  si  qnieres  boena  é  baena , 
Poes  qa'ellos  nos  paran  malos, 
Botémosle  d'aqaí  i  palos. 

JOAN. 

¡  San  Jalian,  é  baena  estrena ! 
Don  Cnartos  de  maqaillon, 
¿Por  qué  m'babeis  repelado? 
¿on  tornáis  manísalgado 
A  darme  otro  repelón? 

PICRMICDITO. 

Dale,  dale  rodTon, 
Ño  le  estés  asi  amagando 
Por  qaesté  refunfafiando. 
Ab,  hflis  d'an  Hampa  ron. 

i  Oh,  qné  palo  le  froqaé 
En  aquellos  rabaeiles! 

JOAN. 

Otro  le  di  en  los  coadrtles 
Que  cuasi  lo  derrengué. 
Alli  Tiene  Juan  Rabé: 
Mny  bien  estarla  A  nos 
Cantásemos  dos  i  dos. 

JOAN. 

Pues  yo  lo  lieTantaré. 

VILLANCICO. 

Hago  cuenta  que  koff  ñatd. 
¡Bcndiio  Dios  e  Ihado, 
Puet  ño  me  kison  licenciado! 

¡Norabuena  aci  venimos, 
Pues  que  tan  sabiondos  vamos ! 
Espantarse  ban  nuestros  amos 
Dfsta  cencía  qn'aprendimos. 
Ya  todo  lo  que  perdimos 
E  las  barras  be  olvidado, 
Puet  ño  me  kizon  licenciado. 

El  que  llega  á  bachiller, 
Llogo  quiere  mis  pujar; 
Mas  quien  fio  quisiere  entrar 
k  studio,  ni  deprender, 
Mira  si  lo  babrá  en  pracer 
Después  de  bien  repelado , 
Destejar  en  iicenciado. 

FINÍS. 


—  2073.  Cancionero  de  todas  las  |  obras 
de  Juan  del  enzina  :  con  otras  co  |  sas  nue- 
uamente  añadidas. 

Fól.— 1.  g.-98  rol.  ds.— Frdntis,  i  dos  y  tres  col. 
El  membrete  del  impresor  no  se  pone  al  Qn  de  la  obra,  que 
acaba  en  la  cara  del  f.  98 ,  sino  i  la  vuelta  del  f.  91 ,  y  dice: 

Faó  imprimido  el  presente  libro,  llamado  CaDcio- 
nero  por  Jorge  Cocí,  en  Qarago^a.  Acabó  se  á  vr  dias 
del  mes  de  deziembre.  Año  de  mili  e  quinientos  e 
dexiseys  años. 

El  frontispicio  representa,  en  un  grande  escudo  queabraia 
un  águila  coronada,  las  armas  délos  Reyes  Católicos,  con  la 
leyenda  tanto  monta,  y  su  divisa  del  yugo  y  el  haz  de  flechas. 

Cada  plana  tiene  50  renglones. 

Los  mismos  tienen  las  de  ia  impresión  de  1509. 

El  r.  98  vuelto  esU  todo  en  blanco. 

Las  signaturas  llegan  inclusive  i  m,  que  es  de  10  fojas;  to- 
das las  otras  de  8. 

Los  principios  concluyen  en  el  fdl.  6. —Contienen :  1.*  Ta- 
bla de  las  obras  que  en  este  Cancionero  se  contienen ;  hechas 


por  Juan  del  Encina ,  desque  bobo  14  aflos  hasta  los  t5  pri- 
meramente (sie).  2.*  X  los  muy  poderosos  y  cristianísimos 
príncipes  D.  Femando  e  D.*  Isabel.  Comienza  el  prohemio 
por  Juan  del  Encina  en  la  copilacion  de  todas  las  sus  obras, 
con  otras  afiadidas.  (Empieza  i  la  vuelU  del  f.  i.)  3.*  Al 
muy  esclarecido  y  bienaventurado  principe  D.  Juan.  Comien- 
za el  prohemio  en  una  arte  de  poesía  castellana  compuesta 
por  Juan  del  Encina.  (Empieza  al  pié  de  la  columna  1.': 
f.  3:  cap.  I,  al  f.  4.  coL  I.* :  el  «.*  ibi,  í.':  el  3.*  v.  !.•  co- 
lumna; el  A.'  ibi,  2.':  el  5.*  f.  5  col.l.':  el6.*  v.  col.  1.*: 
7.'  ibi,  2.':  8.-  6,  col.  1 .':  9.*  y  fina',  ibi  1.' )  A.'  k  los  Ilustres 
y  muy  magníficos  sefiores  D.  Fadrique  de  Toledo  y  D.*  Isabel 
Pimentel,  duques  de  Alba,  marqueses  de  Coria,  etc.  Comien- 
za el  prohemio  por  Juan  del  Encina  en  la  copilacion  de  sis 
obras,  f.  6,  v. 

Tabla  de  las  obras  qae  en  este  Cancionero  se  con- 
tienen ,  hechas  por  Jaan  del  Encina  desqae  bobo  14 
afios  hasta  los  2S. 

(Cuando  el  titulo  de  una  composición  es  idéntico  en  la  ta- 
bla y  en  el  cuerpo  de  la  obra,  se  copia  sólo  aquel)  (1). 

Primeramente  nn  prohemio  á  los  Rejes  nuestros 
señores ,  k  fojas  3. 

Otro  Prohemio  al  Príncipe  nuestro  señor,  f.  3. 

El  arte  de  trovar ,  f.  4. 

Un  Prohemio  al  daqoe  e  daqaesa  de  Alba ,  f.  6. 

Una  obra  á  la  nati? idad  de  nuestro  Redentor,  f.  7. 

(Á  la  ilustre  e  muy  magnifica  sefiora  D.*  Isabel  Pe- 
mentel ,  duquesa  de  Alba ,  marquesa  de  Coria,  etc. 
comienza  la  natitidad  de  nuestro  salvador  Jesucristo 
trovada  por  Juan  del  Encina.) 

Mi  deseoso  servir... 
(100  copias  novenas  ochisílabas.) 

Otra  obra  4  los  tres  Reyes  magos,  f.  ii. 

(Á  la  ilustre  e  muy  magnifica  señora  D.*  Isabel  Pe- 
mentel ,  duquesa  de  Alba ,  marquesa  de  Coria ,  etc. 
comienza  la  fiesta  de  los  tres  Reyes  magos,  trovada 
por  Juan  del  Eociua.) 

Vuestra  ilustre  seftoría... 
(26  coplas  décimas  ocbisilabas.) 

Otra  obra  4  Nuestra  Señora,  en  contemplación  de 
la  pasión  de  nuestro  Redentor,  f.  13. 

(Juan  del  Encina  4  la  gloriosa  madre  de  Dios ,  en 
contemplación  de  la  muerte  e  pasión  de  su  precioso 

Hijo.) 

Bendita  Virgen  preciosa... 

(11  coplas  novenas  ocbisilabas.) 

Otra  obra  al  Crucifijo ,  f.  13. 
(Juan  del  Encina  al  Crucifijo.) 

Árbol  de  fruto  precioso... 
(12  coplas  octavas  ocbisilabas  con  un  pié  quebrado.) 

Otra  obra  4  la  resurrección  de  Cristo ,  f.  13. 

(Á  la  ilustre  y  muy  magnífica  señora  D.*  Isabel 
Pementel,  duquesa  de  Alba,  marquesa  de  Coria,  etc. 
Comienza  la  fiesta  de  la  Resurrección ,  trovada  por 
Juan  del  Encina.) 


(1)  Gallardo  pone  entre  paréntesis  el  título  del  cuerpo  de 
la  obra  ó  las  palabras  ea  que  varía  éste  comparado  con  el 
que  lleva  en  la  tabla. 
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La  poca  foarxa  e  poder... 
(SO  novenas  ochitilabas.) 

Otra  obra  á  U  Asunción  de  Nuestra  Señon,  f.  15. 

(A  la  ilustre  e  muy  magnánima  señora  D  *  Isabel 
Pementel,  duquesa  de  Alba ,  marquesa  de  Coria,  ele. 
Comienza  la  fiesta  de  la  Asunción  de  Nuestra  Señora, 
trovada  por  Juan  del  Encina.) 

Si  de  mi  no  conociera... 

(100  novenas  ocbisflabas.) 

Lleva  una  dedicatoria  en  prosa. 


Otra  obra  en  loor  de  Nuestra  Señora,  f.  i9. 
(Juan  del  Encina  en  alabanza  e  loor  de  la  gloriosa 
Reina  de  los  cielos.) 

Quien  navega  por  el  mar... 
(i2;octavas  ocbisflabas  con  un  pié  quebrado.) 

Otra  obra  en  loor  de  una  iglesia  de  Nuestra  Se- 
ñora ,  r.  19. 

(Juan  del  Encina  en  loor  de  una  iglesia  de  Nuestra 
Señora,  nuevamente  edificada  en  un  lugar  que  se 
dice  Villeruela ,  en  el  obispado  de  Salamanca ,  lla- 
mada Santa  Maria  la  Alta,  á  donde  son  otorgados 
grandes  perdones  en  ciertas  fiestas  del  año.) 
Las  cosas  dignas  de  gloria... 

(20  décimas  ocbisilabas.) 

Otra  obra  en  alabanza  de  otra  iglesia  de  Nuestra 
Señora ,  f.  20. 

(Juan  del  Encina  en  alabanza  de  una  iglesia  de 
Nuestra  Señora ,  nuevamente  edificada  en  un  lugar 
que  se  dice  Pedro  de  la  Tarsa,  en  el  obispado  de  Za- 
mora, llamada  Santa  María  de  la  Bóbeda ,  donde  son 
otorgadas  grandes  indulgencias  en  ciertas  fiestas  del 
año.) 

Busque  cualquier  pecador... 

(%-t  coplas  novenas  ochisilabas.) 

Otra  obra  sobre  Memento  honioquiacinises,  f.  21. 
(Memento  bomo  quia  cinis  es ,  et  in  cinerem  rever- 
teris.  Juan  del  Encina.) 

Acuerda,  desacordado... 
(30  novenas  ochisilabas.) 

Quicunque  vult,  f.  S2. 

(Quicunque  vult  salvus  esse ,  anleomnla,  etc.) 

Cualquiera  que  quiere  ser... 

(20  novenas  ochisilabas.) 

Miserere  mel  Deus ,  f.  22. 

Duélete,  Señor,  de  mí... 
(10  octavas  id.) 

Benedictos  Dominas  Deus  Israel,  f.  23. 
Bendito  Dios  de  Israel... 

(6  octavas  id.) 

Magníficat  anima  mea  etc.,  f.  25. 

La  mi  ánima  engrandece... 
(5  octavas  id.) 
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Nono  dimittis  ser? un  tuom ,  f.  23. 

.Agora  que  cumpliste... 
(3  coplas  octavas  id.) 

Ave  maris  stella,  f.  23. 

Dios  te  salve,  clara  estrella... 
(7  id.) 

Quem  terral  pontos,  f.  23. 

Á  quien  tierra ,  cielos ,  mar... 
(i  octavas  id.) 

Ob  gloriosa  domina ,  f.  24. 

Oh  gloriosa  sefiora... 
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(3  id.) 

Memento  salutis  aoctor,  f.  24.   ' 

Acuérdate  que  es  verdad... 
(3  id.) 

Vezílla  regís  prodeunt ,  f.  24. 

Ya  la  bandera  parece... 
(8  id.) 

Te  Deum  laudamus ,  f.  24. 

A  tí,  Sefior,  alabamos... 
(11  décimas  ocbisflabas.) 

Gloria  in  excelsis  Deo ,  f.  24. 

Gloria  sea  allá  en  el  cielo... 
(5  novenas  id.) 

Pater  noster,  f.  25. 

Padre  nuestro ,  tú  qae  estás... 
(2  id.) 

Ave  María ,  f.  25. 

Que  te  salve  Dios  te  digo... 

(1  id.) 

Credo  in  Deum ,  f.  25. 

Creo  en  Dios  muj  glorioso... 
(5  id.) 

Salve  regina,  f.  25. 

Dios  te  salve,  reina  qoe  eres... 
(i  id.) 

Regina  coeli  tetare,  f.  25. 

Gózate,  reina  del  cielo... 
(1  con  quebrados.) 
Aquí  acaban  las  poesías  devotas  con  esta  deprecación: 

DEO  GRACIAS. 

Las  bucólicas  de  Virgilio,  con  dos  prólogos  al  prlo- 
cipio  ,  nno  á  los  (leyes  nuestros  señores  e  otro  al 
principe  D.  Juan ,  f.  25. 

(Á  los  muy  esclarecidos  e  siempre  victoriosos  prin- 
cipes D.  Hernando  e  D.^  Isabel.  —  Comienza  el  pró- 
logo en  la  traslación  de  las  bucólicas  de  Virgilio  por 
Joan  del  Encina. «La  grandeza  de  vuestras  hazaftas...» 

Al  muy  esclarecido  y  bienaventurado  principe  Don 
Juan.  Comienza  el  prólogo  en  la  traslación  de  las  bo- 
cólícas  de  Virgilio  por  Juan  del  Encina.  «Soeleo 
aquellos  que  dan  obra  k  las  letras...») 
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(Argumento.— Aqui  comienzan  U»  buoóUcas  de 
Virgilio,  repartidas  en  diez  églogas  vueltas  de  latin 
en  nuestra  lengua ,  e  trobadas  en  estilo  pastoril  por 
Juan  del  Encina.. ) 

k  cada  égloga  acompafia  su  argomeoto  en  prosa.  La  églo- 
ga 1.'  empieza: 

Títiro,  cuan  sId  cnidado... 
(37  oetavas  ochisílabas  de  pié  quebrado.) 


2.« 

l23  coplas  id.) 
3.» 


CoridoB  siendo  pastor... 


Dime ,  Dametts  Mateo... 
(30  coplas  novenas  ochisilabas.) 

Masas  de  Sicilia  dejemos,  pastores^.. 
(16  coplas  octavas  de  arte  mayor.) 

¿Por  qaé  no,  mi  boen  carillo... 
(31  décimas  con  nn  pié  quebrado ,  ocbisilabas.) 

6.» 

Mi  primer  Masa  Talia... 

(22  oncenas  id.) 

7.* 

Vino  i  caso  e  &  sazón... 

(18  décimas  id.) 

Del  cantar  de  los  pastores... 

(a&  docenas  con  dos  estribillos ,  el  uno  se  repite  B  veces,  j 
10  el  otro.) 

9.» 

¿Adonde  aballas  la  pata... 

(23  docenas  con  A  pies  quebrados.) 

Td  me  concede,  Aretusa... 
(35  octavas  id.  con  nn  quebrado.) 

El  triunfo  de  Fama,  f.  40. 

(Aquí  comienza  el  triunfo  de  Fama ,  trovado  por 
Juan  del  Encina...  á  los  muy  esclarecidos  e  siempre 
Titoriosos  reyes  D.  Hernando  e  D.*  Isabel...) 

Aquel  nuevo  tiempo  sereno  pasado... 

(50  octavas  coplas  de  arte  mayor.) 

Una  obra  al  duque  e  á  la  duquesa  de  Alba  ,  f.  41 
(Á  los  muy  ilustres  e  muy  magníficos  señores  Don 
Fadrique  de  Toledo  e  O  *  Isabel  Pementel,  duques  de 
Alba,  marqueses  de  Coria,  etc.  Comienza  la  obra  si- 
guiente trovada  por  Juan  del  Encina,  la  primera  vez 
que  les  fué  á  hacer  reverencia  antes  que  le  recibie- 
sen por  suyo.) 

La  fama  que  su  sonido... 
(20  novenas  ochisilabas.) 

Otra  obra  á  los  mesmos  duque  e  duquesa  de  Alba, 
f.  43. 


(taan  del  Encina  dtfSpoes  que  el  duque  e  la  du- 
quesa, sus  se&ores,  le  recibieron  por  suyo.) 

Fortuna  que  siempre  rodea  su  rueda... 

(20  octavas  de  arte  mayor.) 

Otra  obra  á  D.  Gutierre  de  Toledo,  maestre-escuela 
de  Salamanca,  f.  44. 

(Al  magnifico  sefior  D.  Gutierre  de  Toledo,  maes- 
tre-escuela de  Salamanca.  Comienza  la  obra  siguien- 
te trovada  por  Juan  del  Encina.) 

Los  cuatro  caballos  de  Cintio  Cirreo... 

(20  octavas  de  arte  mayor.) 

Juan  del  Encina  k  un  su  amigo  ,  sobre  que  le  rogó 
que  le  glosase  un  villancico ,  f.  45. 

(Joan  del  Encina  á  un  su  amigo,  gran  poeta,  que  le 
rogó  le  glosase  un  villancico  que  habia  becbo ,  y  él, 
juntamente  con  la  glosa,  envióle  estas  coplas.) 
Temiendo  como  quien  va... 

(8  novenas  ochisilabas.) 

Una  consolación  á  un  su  amigo  que  se  le  murió  su 
madre,  f.  45. 

(Consolación  bccba  por  Juan  del  Encina  á  no  su 
amigo  que  estaba  muy  triste  por  la  muerte  de  su 
madre.) 

Muy  discreto  e  virtuoso... 

(20  novenas  id.) 

Unas  coplas  á  otro  su  amigo,  haciéndole  saber  de 
una  capa  que  le  hurtaron,  f.  46. 

(Juan  del  Encina  á  un  su  amigo  haciéndole  saber 
cómo  estando  en  un  lugar  que  se  dice  Ameyuelas, 
le  llevó  una  capa  un  tuerto,  e  i  un  ps^  otra.) 

Porque,  sefior,  sé  de  cierto... 

(12  octavas  id.) 

Una  almoneda ,  f.  46. 
(Almoneda  por  Juan  del  Encina.) 

Los  qif  quisieran  mercar... 
(20  novenas  ochisilabas.) 

Unos  disparates ,  f.  47. 

(Disparates  trovados  por  Juan  del  Encina.) 

Anoche,  de  madrugada... 
(20  novenas  id.) 

Uo  Juicio ,  f.  47. 

(Juicio  sacado  por  Juan  del  Encina  de  lo  más  cierto 
de  toda  la  astrologia.) 

Ninguno  debe  dudar... 
(30  novenas  id.) 

Unas  coplas  sobre  qué  cosa  es  la  corte,  f.  48. 
(Juan  del  Encina  porque  algunos  le  preguntaban 
qué  cosa  era  la  corte  y  la  vida  della.) 

Si  quieres  nuevas  saber... 
(20  novenas  id.) 

El  triunfo  de  Amor,  con  un  prólogo  ai  principio 
i  D.  García  de  Toledo,  fijo  primogénito  del  duque 
de  Alba ,  f.  49. 

(Al  señor  D.  García  de  Toledo,  hijo  primogénito  de 


851 


ENCINA. 


882 


los  ilustres  e  muy  magníficos  sefiores  D.  Padríqae 
de  Toledo  e  D  *  Isabel  Plmentel,  daqaes  de  Alba, 
marqueses  de  Corla,  ele.  Comienza  el  prólogo  en  el 
iriunfo  de  Amor,  por  Juan  del  Encina.  cNo  menos 
gloria... 
Triunfo  de  Amor,  trovado  por  Juan  del  Encina.) 

Justa  cosa  me  parece... 
(150  novenas.) 

Unas  coplas  contra  los  que  dicen  mal  de  mujeres, 
f.  55. 

(Juan  del  Encina  contra  los  que  dicen  mal  de  mu- 
jeres.) 

Quien  dice  mil  de  mujeres... 

{iO  novenas  id.) 

Un  Abecé  de  amores  á  una  dama,  f.  55. 
(Juan  del  Encina  á  una  dama  que  le  pidió  una  car- 
tilla para  aprender  á  leer.) 

De  vuestro  querer  cativo... 

(12  octavas  id.) 

Coplas  á  las  damas ,  f.  56. 
(Juan  del  Encina  á  las  damas.) 

Como  quien  entra  en  floresta... 
(12  décimas  id.) 

Otras  de  amores,  f.  50. 
(Juan  del  Encina.) 

Fué  mi  ventura  de  amar... 

(6  oncenas  con  i  pies  quebrados.; 

Otras  en  alabanza  de  su  amiga,  f.  56. 
(Juan  del  Encina  alabando  ¿  su  amiga  porque  le 
preguntaban  (¡uién  era.) 

Pues  que  tanto  me  mostráis... 

{ii  docenas  ocliisllabas  con  4  pies  quebrados.) 

Otras  en  nombre  de  una  señora  á  uno  que  mucbo 
quería,  porque  la  dejó  habiendo  pestilencia,  e  que- 
dando ella  herida,  f.  57. 

(Coplas  que  envió  una  seHora  á  uno  que  mucbo 
quería ,  porque  en  tiempo  de  pestilencia  huyó  que- 
dando ella  ferida ,  fechas  por  Juan  del  Encina.) 

El  metal  que  está  forjado... 
(6  décimas.) 

Otras  en  nombre  del  respondiendo  á  ellas ,  f.  58. 
(Respuesta  del  por  los  mismos  consonantes.) 

El  ungido  enamorado... 

(i:  coplas  id.  id.) 

Otras  en  nombre  de  un  galán  ¿  su  amiga,  por  quien 
mucho  habia  perdido ,  f.  58. 

(Juan  del  Encina  en  nombre  de  un  galán  á  su  ami- 
ga, por  quien  mucho  babia  perdido  andando  por  ella 
buido  e  desterriido.) 

Suy  contento  ser  cativo... 

(i)  novenas  orhisílabas.) 

Otras  en  nombre  de  otro  galán  á  su  amiga  ,  por- 
que le  dieron  por  posada  adonde  ella  solía  posar, 
f.  58. 


(Juan  del  Endna  en  nombre  de  nn  galán...) 

Mis  males  nunca  re>ando... 
(T»  décimas.) 

Otras  en  nombre  de  un  galán  á  otro  que  alababa  eo 
coplas  á  su  amiga ,  f.  58. 
fJuan  del  Encina  en  nombre  de  un  galán...) 

I'iias  coplas  vi,  scflor... 
<^  décimas.) 

Otras  de  Juan  del  Encina  á  su  amiga ,  f.  58. 
(Juan  del  Encina  ¿  su  amiga.) 

No  puedo  callar,  cuitado... 
(6  novenas.) 

Otras  de  SU  amiga  porque  se  le  ascondia  en  vién- 
dola ,  f.  59. 
(Juan  del  Encina  á  .«n  amiga..  ) 

Como  Tántalo  que  está... 
(f>  dócimas.; 

Testamento  de  amores ,  f.  59. 
(Testamento  de  amores  hecho  por  Juan  del  Encími  á 
su  amiga ,  porque  se  quena  desposar;  Introducción :) 

Ya  no  tengo  confianza... 
El  testamento  empieza : 

En  el  nombre  de  Cupido... 
(10  novenas.) 

Juan  del  Encina  á  su  amiga  porque  se  desposó, 
f.  60. 

Buenas  nuevas  os  dé  Dios... 
(U  octavas.; 

Otras  á  una  doncella  estando  muy  malo  de  los  ojos, 
f.OI. 
(Juan  de  la  Encina  á  una..) 

Vn  dia  de  madrugada... 
(6  docenas  ron  4  pies  quebrados.) 

Otras  rJuai  del  Encina)  á  su  amiga  en  tiempo  de 
Cuaresma,  f  61. 

Hien  sufre  el  tiempo  logar... 

(iO  décimas.) 

Confesión  de  amores  á  su  amiga ,  f.  6S. 

(Confesión  de  amores  hecha  por  Juan  del  Encina  á 
su  amiga,  porque  le  mandó  que  ya  no  la  viese  ni  la 
siguiese  ni  se  llamase  suyo.) 

ScQora,  digo  mi  culpa... 

(10  novenas.) 

Coplas  (Juan  del  Encina)  despidiendo  al  amor, 

f.62. 

.\nda,  vete,  burlador... 
i6  id.) 

Respuesta  del  omor(por  los  mismos  consonantes), 
f.62. 

Qué  dices  ,  buen  amador... 
lid.  id.< 

Otras  (Juan  del  Encina)  á  una  señora  de  quien  se 
enamoró  estando  muy  apartado  de  amores  (e  meiido 
en  devoción),  f.  62. 

Ya  mi  corazón  esquivo... 
(6  décimas.) 
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Otras  á  so  amiga  habiéndola  dejado  de  seguir,  f.  63. 

(Juan  del  Encina  i  su  amiga  habiéndola  dejado  mu- 
cho tiempo  de  seguir,  e  tornando  á  recuestalla  por 
tercera  persona.) 

Las  llagas  eoTejecidas... 

(3  novenas.)  ^ 

Otras  en  nombre  de  un  galán  á  su  amiga  ,  porque 
habiendo  alcanzado  lugar  para  fablalla ,  se  despidió 
sin  poderle  contar  su  pena,  f.  03. 

(Juan  del  Encina  en  nombre  de  un  galán  á  su  ami- 
ga, porque  habiendo  alcanzado  lugar  para  hablalla, 
él  se  dio  ¿tan  mal  recaudo,  que  le  hallaron  con  ella, 
e  turbado  se  despidió  sin  haber  quejado  su  mal  ni 
satisfecho  ¿  su  pena.) 

La  cosa  mfts  deseada... 

(6  id.) 

Juan  del  Encina  á  una  sefiora  que  le  preguntó  qué 
haría  para  recordar  que  dormía  (tanto  que  en  toda  la 
noche  no  recordaba)  mucho,  f.  63. 

Sefiora  de  mi  Tivir... 
(6  id.) 

Coplas  (Juan  del  Encina)  en  nombre  de  una  dueBa 
á  su  marido,  porque  siendo  yi  ^iejo  teuia  amores  con 
una  criada  suya,  f.  65. 

Pues  qae  tos  ,  sefior,  holgáis... 
(6  id.) 

Porqué  de  amores  (hecho  por  Juan  del  Encina,  re- 
cuestando ¿  una  gentil  mujer),  f.  63. 
Decid,  vida  de  mi  vida... 

El  artificio  rímico  de  los  perqués  se  redace  i  empezar  con 
nna  redondilla  y  contlnaar  en  versos  pareados ,  con  la  des- 
gracia de  que  el  perqué  y  su  respuesta  casi  nunca  se  logra 
en  dos  versos  pareados,  sino  en  cabos  sueltos. 

Justa  de  amores  (hecha  por  Juan  del  Encina  i  una 
doncella  que  mucho  le  penaba,  la  cual  de  su  pena 
quiso  dolerse),  f.  64. 

Pues  por  vos  crece  mi  pena... 

(13  coplas.) 

Juan  del  Encina  á  una  señora  que  le  dio  un  regojo 
de  pan,  f.  64. 

Sefiora  por  quien  mi  vida... 
(6  id.) 

Coplas  á  tres  señoras  que  le  demandaron  colación, 
yendo  con  otros  dos  compañeros  suyos,  f.  64. 

(Juan  del  Encina  ¿  tres  gentiles  mujeres,  la  una 
dueña,  la  otra  beata,  e  la  otra  doncella,  porque  yen- 
do con  dos  compañeros  le  pidieron  colación;  y  él, 
por  burlar,  envióles  un  cuarto  de  carnero  con  estas 
coplas,  mostrándoles  cómo  lo  guisasen,  é  dándoles 
ft  conoscer  á  cuál  dellas  deseaba  servir  cada  uno 
dellos.) 

Sefiorai,  pues  que  queréis... 

(6  id.) 

Otras  (Juan  del  Encina)  á  una  señora  que  le  dio  un 
manojo  de  (alhelíes  blancos  e  morados,  con  otras  flo- 
res que  se  llaman  maravillas,  andándose  espaciando 
por  el  campo)  flores,  f.  65. 

Mi  bien  e  sefiora  mia... 
(4  id.) 


Otras  á  una  señora  que  le  (pidió)  demandó  un  ga^Ho 
para  correr  en  su  nombre  (e  se  lo  envió  con  estas 
coplas),  r.  65. 

Anda  ve,  triste  cuitado... 

Glosa  de  una  canción  que  dice :  AI  dolor  de  mi  cui- 
dado (aplicada  á  ios  siete  pecados  mortales),  f.  65. 


Ob  malos  vicios  del  mundo... 


(12  id.) 


Glosa  de  otra  (una)  canción  que  dice :  De  vos  e 
de  mi  quejoso ,  f.  63. 

No  sé  qué  vida  vivir... 
(IS  id.) 

Glosas  de  motes ,  f.  66. 
Mote: 

Quien  no  aventura  no  gana... 

Glosa: 

Pues  que  mi  grave  dolor... 
^  (3  id.) 

Es  de  notar  que  en  la  segunda  copla  ó  glosa  no  se  repite 
el  mole  ó  pié. 

Mote. 

Olvidé  para  acordarme... 


Glosa : 

(3  id.) 
Mote: 

Glosa: 

(3  id.) 
Mole: 

Glosa: 

Cid.) 
Mote: 

Glosa : 
(3  id.) 
Mote: 
Glosa : 

(3  id.) 
Mote: 

Glosa : 

(3  id.) 
Mote: 

Glosa : 

(3  id.) 
Mote: 


Consintiendo  eaotivarme... 


No  sé,  ni  puedo,  ni  quiero... 
Es  la  causa  bien  amar  .. 


Me  pone  esfuerzo  á  sufrir... 
Por  más  mi  mal  encobrir... 


Fué  mi  fe  tras  quien  se  fué... 
Ya  mi  libertad  no  es  mia  .. 


Quién  podrá  decir  so  pena... 
Pues  que  mi  fe  me  condena... 

Esme  forzado  forzarme... 
Dichoso  por  cativarme... 

Ni  muero  ni  tengo  vida... 
Pues  mi  mal  es  tan  esquivo... 

Esta  fe,  cuanto  viviere... 
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Glosa: 

AiD^ie  mU  mocrtet  ae  deU... 

(3  id.) 

(Canciones  liecbaspor  Juan  det  Encina.) 
(Canción  á  nuestro  Redentor  } 

Tu  sagrado  advenimiento...  f.  66. 
(3  id.) 
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Todos  deben  bien  obrar... 


Canción  . 

(3  id.) 

Canciones  (canción)  á  los  Reyes  nuestros  señores, 
f.06. 

Rey  e  reina  tales  dos... 
(ó  id.) 

Canción: 

Canción : 

(3  id.) 
Canción: 

(3  id.) 

Á  una  dama  que  sacó  una  ropa  forrada  en  veros, 
f.  66. 

Sin  vero&no  tengo  vida... 
(3  id.) 


Las  cosas  qne  deseamos... 


Qaerrfa  no  desearos... 


Yo  no  sé  cómo  encobriros... 


Canción : 


Canción: 


Si  la  fe  y  el  galardón... 


Mochas  veces  he  acordado... 
Á  una  dama  el  dia  de  los  Reyes ,  f.  66. 


(3  id.) 
Canción: 

(3  id.) 
Canción: 

(3  id.) 
Canción : 

(3  id.) 
Canción: 

.3  id.) 
Canción: 


Aunque  en  tal  dia  soléis... 


Con  la  muy  crescida  fe... 


Del  amor  viene  el  cuidado... 


No  quiero  querer  querer... 


Desque  triste  me  parti... 


Todos  os  deben  servicios... 


Canción : 

i3id.) 
Canción: 

Canción : 


No  quiero  mostrar  quereros... 


Es  de  aquesta  condición... 


Si  supiese  contentaros... 


Romances  y  canciones  con  sos  deshechas  (por  Joan 
del  Encina),  f.  67. 


Qae  es  áe  ti ,  descoisolado... 
30  versos  con  este 


Villancico: 


Levanta ,  Pascual ,  levanta , 
Avallemos... 


Por  unos  puertos  arriba... 


30  id.  con  este 
Villancico : 


Quién  te  trajo,  caballero, 
Por  esta... 


3.^ 


Mi  libertad  es  sosiego... 
30  id.  con  este 

Villancico : 

Si  amor  pone  las  escalas... 

Yo  me  estaba  reposando... 
^48  id.  sinvillaneieo.) 

Canción: 

Pues  quetd,  Virgen,  pariste... 
(3  id.) 

Villancico: 

Pues  que  td,  Reina  del  cielo... 

(12  coplas  y  la  de  estribillo.) 

Canción : 

Esposa  y  madre  de  Dios  .. 
l3  id.) 

Villancico : 

Quien  tnviere  por  señora... 
(3  id.) 

Canción : 

Oh  madre  del  Rey  del  cielo... 
(3  id.) 

Villancico: 

A  quien  debo  y.j  llamar... 
(6  id.) 

(Canción)  á  los  tres  Reyes  magos ,  f  68. 

Reyes  santos  que  venistrs... 

(3  id.) 

ViUancico: 


(i  id.) 


Oh  Reyes  magos  benditos... 


Canción  en  nombre  del  nuestro  muy  esclaresddo 
pducipe  D.  Juaa,  f.  69. 

Bendita  virgen  María... 

Villancico : 

Eiquerlgey  el  regido... 
(3  id.) 
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GaociOD : 

(3  id.) 


Es  Ub  triste  mi  ventori...  09. 


Villancico : 


Qalen  il  triste  cora  ion... 


(3  id.) 
Canción : 

(3  id.) 

Villancico : 
{fi  id.)      ' 
Canción : 


Soy  contento  tos  servida... 


Más  vale  trocar... 


(3  id.) 


Á  TOS  me  quejo  de  mí... 


Villancico : 


(6  id.) 


Por  mvy  dieboso  se  tenga... 


(Coplas  por  Juan  del  Encina  á  este  ajeno flllancico.) 


(6  id.) 


Razón  qae  faena  no  quiere. 
Me  forsA 
A  ser  ftestr*,  eomo  so. 


(Coplas por  Jaan  del  Encina  á  esteajeno  villanetco.) 

Dos  terribles  pensamientos 
Tienen  discorde  mi  fe: 
No  sé  cnil  me  tomaré. 
{i  id.) 

(Coplas  por  Joan  del  Encina  &  este  ajeno Tillafnclco.) 

Oh  castillo  de  Montanges, 
Por  mi  mal  te  conocí ; 
Cnitada  de  la  mí  madre, 
Que  non  tiene  más  de  i  mí,  f.  70. 

(Villancicos  heolMa  por  luán  del  Encina.) 
Villancico : 

Ya  no  quiero  tener  fe... 

(«id.) 


Villancico : 


(6  id.) 
Villandeo : 


¿Quién  te  trajo,  criador... 


Ermitaño  quiero  ser... 


(li  id.) 
Villancico : 

J  id.) 


Remediad,  sefiora  mia... 


Villancico: 

No  quiero  que  me  consienta...  71. 

(4  id.) 

VilUncioo: 

Deeidae,  pues  sesplrastes... 

(did.) 

Villancico : 

Pues  no  te  duele  ni  muerte... 
(6  id.) 


Villancico 

(6  id.) 
Villancico : 

(6  id.) 
Villancico : 


No  quiero  tener  querer.. . 


Pues  amas,  triste  amador... 


Más  quiero  morir  por  veros... 

Villancico  : 

Pues  que  mi  triste  penar... 
(3  id.) 


Villancico : 


No  se  puede  llamar  fe...  72. 
(5  Id.) 

Villancico  : 

Ay  amor,  i  cuántos  tienes... 
(4  id.) 

Villancico : 

Ya  cerradas  son  las  puertas... 
(3  id.) 

Villancico : 

Vivirá  Unto  mi  vida... 
(3  id.) 

Villancico : 

Pues  el  fln  de  mi  esperanza... 
(3  id.) 

Villancico : 

Paguen  mis  ojos ,  pues  vieron... 
(3  id.) 

Villancico  : 

Ventura  quiere  que  quiera... 
(6  id.) 

Villancico : 

Ningún  cobro  ni  remedio... 

(3  id.) 

Villancico : 

No  te  tardes,  que  me  muero... 
(6  id.) 

Villancico : 

Floreció  tanto  mi  mal... 
(3M.) 

Villancico : 

Vencedores  son  tus  ojos... 
(9  id.) 

Villancico  : 

Ojos  garzos  bi  It  nifia...  73. 
(4  id.) 

Villancico : 

Montesina  era  la  gana... 

(9  id.) 


Villancico : 


(4  id.) 


Madre,  lo  que  no  queréis... 


(VUlancieos  pastoriles  hechos  por  Juan  del  Enehii«) 
Villancico : 

Mase,  lagal,  qné ha  habido... 
(liid.) 
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VillaDCico : 

(6  Id.) 


Anda  aci,  pastor... 


Villancico : 

Levanta,  KascuaMevanta...  li. 
ai  id.) 

Villancico : 

Nuevas  te  trayo  ,  Carillo... 
ili  id.) 

Villancico : 

Daca  bailemos,  Carillo... 
(12  id.) 

Villancico : 

Una  amiga  tengo,  hermano... 
(-20  id.) 


Villancico: 


Pedro,  bien  te  quiero...  75. 


(6  id.; 


Villancico : 

Quién  te  trajo  ,  caballero... 
(12  id.) 


Villancico : 


(40  id.) 
Villancico : 


Ya  soy  desposado... 


Ay  triste ,  que  vengo...  77. 


(6  id.) 
Villancico : 


Ya  no  quiero  ser  vaquero... 


(O  id.) 


Villancico : 

Dime  f  Juan  ,  por  tu  salud... 
•20  id.) 


Represenlaciones : 

(Representaciones  hechas  por  Juan  del  Encina  á  los 
ilustres  y  muy  magnifícos  señores  D.  Fadrique  de 
Toledo  e  D.*  Isabel  Pementel ,  duques  de  Alba ,  mar- 
queses de  Coria ,  etc.) 

Representación  en  la  noche  de  Navidad ,  adonde  se 
Introducen  dos  pastores ,  y  el  uno  entró  primero  en 
la  sala  adonde  el  duque  e  la  duquesa  de  Alba  esta- 
ban ,  e  llegó  á  presentar  en  nombre  de  Juan  del  En- 
cina una  obra  de  la  mesma  fiesta ,  enderezada  á  la 
duquesa,  mostrándose  muy  dichoso  porque  le  ha- 
blan ya  recibido  por  suyo;  y  el  otro  entró  después  e 
comenzóse  á  razonar  con  él  en  nombre  de  los  de- 
tratores  e  maldicientes,  f.  77. 

(I^gloga  representada  en  la  noche  de  la  Natividad 
de  nuestro  Salvador,  adonde  se  introducen  dos  pas- 
tores, uno  llamado  Juan  e  otro  Mateo.  E  aquel  que 
Juan  se  llamaba  entró  primero  en  la  sala  adonde  el 
duque  e  la  duquesa  estaban  oyendo  maitines ;  y  en 
nombre  de  Juan  del  Encina  allegó  á  presentar  cient 
coplas  de  aquesta  fiesta  á  la  seüora  duquesa.  Y  el  otro 
pastor  llamado  Mateo  entró  después  desto,  y  en  nom- 
bre de  los  delraiores  e  maldicientes  comenzóse  & 
razonar  con  él ;  e  Juan ,  estando  muy  alegre  e  araño 
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!  porque  sus  seQores  le  habían  ya  recebldo  por  sa>09 

i  convenció  la  malicia  del  otro.  Adonde  prometió  que 

:  venido  el  Mayo  sacarla  la  copilacion  de  todas  sus 

'  obras ,  porque  se  las  usurpaban  e  corrompían ,  e 

¡  porque  no  se  pensase  que  toda  su  obra  era  pastoril, 

\  según  algunos  decian;  masantes  conociesen  qoe  A 
más  se  extendía  su  saber.) 

Empieza : 

JOAN.  Dios  salve  á  la  buena  gente... 

(20  coplas.) 

Otra  en  la  mesma  noche,  adonde  se  introducen 
cuatro  pastores  en  nombre  de  los  cuatro  Evangelis- 
tas ,  que  hablan  de  la  natlvidad  de  nuestro  Salvador, 
f.79. 

(Égloga  representada  en  la  misma  noche  de  Navi- 
dad, adonde  se  introducen  los  mesmosdos  pastores 
de  arriba,  llamados  Juan  e  Mateo,  y  estando  éstos  en 
la  sala  adonde  los  maitines  se  decian,  entraron  otros 
dos  pastores,  que  Lúeas  e  Marcos  se  llamalian,  e  to- 
dos cuatro,  en  nombre  de  los  cuatro  Evangelistas,  de 
la  natividad  de  Cristo  se  comenzaron  á  razonar.) 

Empieza : 

LUCAS,  MARCOS.— Dios  mantenga ,  Dios  mantenga... 

(20  coplas.) 

Y  en  seguida  un  villancico. 

Gran  gasajo  siento  yo, 
¡Huy,  bo!... 
(6  coplas.) 

Otra  á  la  pasión  de  nuestro  Redentor,  adonde  se 
introducen  dos  ermitaños  e  una  mujer  llamada  Ve- 
rónica ,  que  hablan  de  su  preciosa  pasión  e  muerte, 
e  un  ángel  que  les  vino  á  consolar  con  esperanza  de 
la  resurrección ,  f.  80. 

(Representación  á  la  muy  bendita  pasión  e  muerte 
de  nuestro  precioso  Redentor,  adonde  se  introducen 
dos  ermitaños,  el  uno  viejo  y  el  otro  mozo,  razonán- 
dose como  entre  padree  hijo,  camino  del  Santo  Se- 
pulcro. Y  estando  ya  delante  del  monumento,  alle- 
góse á  razonar  con  ellos  una  mujer  llamada  Veróni- 
ca, á  quien  Cristo ,  cuando  le  llevaban  á  crucificar, 
dejó  emprimida  la  figura  de  su  glorioso  rostro  en  un 
paño  que  ella  le  dio  para  se  alimpiar  del  sudor  e 
sangre  que  iba  corriendo.  Va  eso  mcsnio  introducido 
un  ángel  que  vino  á  contemplar  en  el  monumento,  e 
les  trajo  consuelo  y  esperanza  de  la  santa  resur- 
rección.) 


Empieza : 

HIJO.  Deo  gracias,  padre  honrado... 

( SO  coplas. ) 

(Villancico  con  A  redondillas.) 

Esta  tristura  e  pesar 

En  placer  se  ha  de  tornar. 

Otra  de  la  resurrección  de  Cristo ,  á  donde  se  in- 
troducen Josef  Abarimatia,  e  la  Magdalena,  e  los  dos 
discípulos  que  iban  al  castillo  de  Emaus,  que  hablan 
de  la  resurrección ,  e  un  ángel  que  les  acrecentó  el 
alegría,  f.  82. 

(Representación  á  la  santísima  resurrección  de 
Cristo ,  adonde  se  introducen  Josef  e  la  Madalena, 
e  los  dos  discípulos  que  iban  al  castillo  de  Emaiu, 
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los  caales  eran  Cleoffts  e  San  Lucas,  e  cada  uno 
cuenla  de  qué  manera  le  apareció  nuestro  Redentor. 
E  primero  Josef  comienza  contemplando  el  sepulcro 
en  que  ¿  Cristo  sepultó,  e  después  entró  la  Magda- 
lena ,  y  estándose  razonando  con  él ,  entraron  los 
otros  dos  discípulos;  y  en  fin,  viene  un  ¿ngel  á  ellos 
por  les  acrecentar  el  alegria  e  fe  de  la  resurrección.) 

Empieza : 

josEP.  ¡Oh  sepulcro  singular!... 

(20  coplas.) 

T  on  villaDcico  al  fin  en  i  cnartetas. 

Todos  se  deben  gozar 
En  Cristo  resascitar. 

Otra  en  la  noche  postrera  de  Camal ,  adonde  se 
introducen  cuatro  pastores  mostrando  gran  pesar 
e  tristeza  porque  se  sonaba  que  el  duque  de  Alba, 
su  señor,  se  babia  departir  k  la  guerra  de  Francia, 
r.  83. 

(Égloga  representada  en  la  nocbe  postrera  de  Car- 
nal, que  dicen  de  Antruejo  ó  Carnestollendas ,  adon- 
de se  introducen  cuatro  pastores  llamados  Beneito  e 
Bras  e  Pedruelo  e  Lloreinte.  Y  primero  Beneito  en- 
tró en  la  sala  adonde  el  duque  e  la  duquesa  estaban, 
e  comenzó  mucho  á  dolerse  e  acuitarse  porque  se 
sonaba  que  el  duque  su  señor  se  habla  de  partir  á  la 
guerra  de  Francia.  E  luego  tras  él  entró  el  que  lla^ 
maban  Bras ,  preguntándole  la  causa  de  su  dolor,  e 
después  llamaron  á  Pedruelo,  el  cual  les  dio  nuevas  de 
paz ;  y  en  Qn ,  vino  Lloreinte  que  les  ayudó  á  cantar.) 

Empieza : 

BZREiTo.  Oh  triste  de  mi ,  cnitado... 

(%4  coplas.) 

Villancico: 

Rogaemos  á  Dios  por  paz. 

Otra  en  la  misma  noche  e  por  los  mismos  pastores, 
comiendo  e  bebiendo  e  festejando  mucho  aquella 
fiesta,  f.  85. 

(Égloga  representada  la  mesma  noche  de  antruejo 
ó  carnestollendas,  á  donde  se  introducen  los  mes- 
mos  pastores  de  arriba ,  llamados  Beneito  e  Bras  e 
Lloreinte  e  Pedruelo,  e  primero  entró  Beneito  en  la 
sala  adonde  el  duque  e  la  duquesa  estaban,  c  ten- 
dido en  el  suelo  de  gran  reposo  comenzó  á  cenar :  e 
luego  Bras  que  habia  ya  cenado  entró  diciendo  ;  car- 
nal fuera !  Mas  importunado  de  Beneito  tornó  otra 
vez  á  cenar  con  él ;  y  estando  cenando  e  razonán- 
dose sobre  la  venida  de  cuaresma,  entraron  Llorein- 
te e  Pedruelo ;  e  todos  cuatro  juntamente  comiendo 
e  cantando  con  mocho  placer  dieron  fin  á  su  fes- 
tejar.) 

Empieza : 

BRAS.  ¡  Camal  fuera !  ¡  Camal  fuera ! 

(SO  coplas.)  • 

Villancico : 

Hoy  comamos  e  bebamos. 

Otra  en  recuesta  de  unos  amores,  adonde  se  in- 
troducen un  escudero  e  un  pastor  e  una  pastorcica, 
recuestada  del  uno  e  del  otro  sobre  cuál  se  la  ternia 
por  su  amiga,  f.  86. 

(Égloga  representada  ea  recuesta  de  unos  amores 


á  donde  se  introduce  una  pastorcica  llamada  Pas- 
cuala, que  yendo  cantando  con  su  ganado  enlró  en 
la  sala  adonde  el  duque  e  la  duquesa  estab.in.  E  lue- 
go después  della  entró  un  pastor  llamado  Mingo,  e 
comenzó  á  requerilla;  y  estando  en  su  recuesta  llegó 
un  escudero  que  también  preso  de  sus  amores  re- 
cuestando e  altercando  el  uno  con  el  otro  se  la  sosacó 
e  se  tornó  pastor  por  ella.) 

Empieza : 

HiKco.  Pascuala,  Dios  te  mantenga. 

(ÍB  coplas.) 

Villancico: 

Repastemos  el  ganado...  87. 

Villancico : 

Gasajémonos  de  hucia...  89. 

Otra  donde  se  introducen  los  mesmos  de  arriba,  e 
otra  pastora,  que  era  esposa  de  aquel  pastor,  e  todos 
juntamente  dejando  de  ser  pastores  se  tornaron  del 
palacio,  f.  89. 

(Égloga  representada  por  las  mismas  personas  que 
en  la  de  arriba  van  introducidas,  que  soi»  un  pastor 
que  de  antes  era  escudero  llamado  Gil  e  Pascuala ; 
e  Mingo  e  su  esposa  Menga  que  de  nuevo  agora  aquí 
se  introducen:  e  primero  Gil  entró  en  la  sala  á  donde 
el  Duque  e  la  Duquesa  estaban ,  e  Mingo  que  iba  con 
él  quedóse  á  la  puerta  espantado,  que  no  osó  entrar, 
e  después  importunado  de  Gil  enlró,  y  en  nombre 
de  Juan  del  Encina  llegó  á  presentar  al  Duque  e  á  la 
Duquesa  sus  señores  la  copilacion  de  todas  sus  obras, 
ealli  prometió  de  no  trobar  más,  salvo  lo  que  sus 
señorías  le  mandasen,  e  después  llamaron  á Pascuala 
e  á  Menga ,  e  cantaron  e  bailaron  con  ellas.  E  otra 
vez  tornándose  á  razonar  alli  dejó  Gil  el  hábito  de 
pastor,  que  habia  traido  un  año,  e  tornóse  del  palacio, 
con  él  juntamente  la  su  Pascuala;  y  en  fin  Mingo  e  su 
esposa  Menga,  viéndolos  mudados  del  palacio,  cre- 
cióles envidia  ;e  aunque  rescibieron  pena  de  dejar 
los  hábitos  pastoriles,  también  ellos  quisieron  tor- 
narse del  palacio  e  probar  la  vida  del :  asf  que  todos 
cuatro  juntos,  muy  bien  ataviados,  dieron  fin  á  la  re- 
presenucion  cantando  el  villancico  del  cabo.) 

Empieza  : 

GIL.  Ab,  Mingo,  ¿quedaste  atrás? 

i2i  coplas.) 

Villancico : 

Ninguno  cierre  las  puertas...  91. 

Dos  romances,  f.  91. 

(FalUB  en  la  edición  de  1505.) 

Coplas  en  loor  del  apóstol  san  Pedro ,  f.  92. 
Oh  tú,  el  apdstol  mayor... 

Otra  égloga  representada  en  la  noche  de  Navi- 
dad, f.  94. 

(Égloga  trobada  por  Juan  del  Encina,  representada 
en  la  noche  de  Naviüad  á  cuatro  pastores,  Juan,  Mi- 
guellejo,  e  Rodrigacbo,  e  Antón  llamados,  que  sobre 
los  infortunios  de  las  grandes  lluvias  e  la  muerte  de 
un  sacristán  se  razonaban  :  un  ángel  aparece  á  ellos 
y  les  anuncia  el  nacimiento  del  Salvador ;  y  ellos  con 
diversos  dones  so  aparejan  pan  irle  á  visitar.) 


(n  cap]  ti.) 

(F*lb«i  It  tiltlo*  de  Biiriai  de  ISW.) 

Otra  repiwenWcion  »l  naestm  moj  eídareícldo 

ptlndpeB.JaandeCaslilla    d«l  Amor   TOG. 

(Represenueion  pof  iu*"  del  EnclM  »nlí  el  louv 
esclarecido  e  mnr  ilnslre  priDclpe  don  Juan  aoeiiro 
soberano  señor,  loiiwlíicense  doi  pastores,  BMse 
luaiiillo,  e  con  ellos  nn  escudero  <|oe  6  las  íocm  de 
oiro pastor,  Pelajo  llamado, íobreTinieron;  el  ■ioal 
de  las  doradat  Trecha  del  Amor  malherido  se  que- 
jaba :  ai  cnal.  andando  por  dc!iesa'v*'a<la  con  sos 
rreciíaseirco,  üesuuran  poder  ufiínandose.ei  »■ 
bredicbo  pastor  babia  querido  prendar.) 

utim.  NlBgiino  lenp  otadla. 

Fin  it  la  labia. 

Añadido  en  I*  ediclOD  de  Salimincí  1509 : 

ÉgloRa  iPOMd»  por  Juan  del  Encina  ,  en  la  cnal  se 
Iniroducen  irea  pastorea.  Fileno,  Zambardn  e  Car- 
donio,  r.  97. 

raiao.      Va  r*ti  conii«al«  m\  laili  leitica... 

(B8  copiíi.) 

Anclo  del  Repelón, r.  ]D1. 

MiN.  Aparti;  hacéllDiir... 

(Si  Id.) 

CancliTe  con  «1  illlaneleo: 

Hago  cnepti  que  ho;  fltici... 

(1  capias  r  la  ubeía.) 


Hp;diicreIo  íiLHaoso. 
ítocorra  de  mi)  rallgai , 
iQué  nuevas  tan  enemlgai 
Hin  turbado  ol  rcpoio. 
En  pei>Mr  eain  laslimoso, 
Cuín  ccrcadode  pasión, 
Cuin  llagado  e  eoln  lloroso, 
Cuín  trille  e  evin  congojólo 
Tenéis  -vutslro  coraioní 

Cnlnuúno  de  placer 
Cnin  (oarorme  1  inkdad , 
Cata  faera  de  libertad  , 
CulD  metido  en  padecer: 
Culo  eilraGo  en  conocer, 
Cuín  segoido  de  dolor, 
Coln  gran  dolor  es  de  ver. 
CiM  modado  el  parecer, 
Cuín  perdida  la  color. 

Cnia  perdida  la  lindera, 
Cnin  perdida  iiestra (loria. 
Cuín  perdida  l>  memoria  , 
CDin  perdida  liTiieii: 
Cnin  poblada  de  fla<|Deia  , 
Coán  despoblad!  dp  frnto, 
Cual  tenéis  la  gentlleía , 
Ciil  leñéis  tneslra  gobleii 
Toda  cableria  de  Into. 

Cuan  modado  es  tíiestlr, 
Cuín  leslido  de  Dudania, 


Cnla  perdida  d  espenata 

l>e  luida  del  vivir: 
Cnln  ocupado  el  sentir. 
Cuín  sentido  de  ionaenlo , 
Caín  cansado  de  tnfrlr 
Hiluiucrit'siior   n  nurlr ; 

,OIi,  qaf  teflora  perdiste»  1 
Oh  cttánariiDrní:!  madre. 
Descanso  de  vueilro  padre, 
Consuelo  para  Ina  tristes 
i  Oh ,  <\aé  discreción  lovisles ! 
¡  Ob,  luí  Driae»  lao  fuerte! 
Pues  que  resistir  podíales, 
Snfrlrndfl  la  qne  inrrlstet , 
En  SD  muirle  vuestra  mnerle. 

Dué  mujer  tan  acabada , 
Tan  nol>le  e  tan  iltlaau. 
Tan  honrada  e  tan  honrosa  , 
Tan  coités  e  bien  rriadi : 
Tan  discreta e reposada, 
Tanderotí     lltnosneri, 
Delospobr»   eseaili 
De  los  rlcni  moT  anida. 
Con  lodos  mnr  verdadera. 

Üi  pensáis  coin  bien  BUrU 

Seros  ha  coosolacion , 
l'ur^tj  cDiLcaipluDOsdlii. 
QUCscgUnsc  irrepldid 
l)csu!   u]p99     prcadol. 
Creo  eiena mente  je, 
Segnn  i  Dios  conocid, 
Qne  le  son  ^  perdonados. 
DeMitot  de  consolar, 

i  obras  son  consnelo  ; 


!0  llei-ai 


i'l  cielo 


narl  Krji 


Aqnetb  triste  partida. 
Tudas  hemos  de  pasar 
Por  este  mesmo  lu^ür 
E  dejar  aquesta  vida. 

Para  morir  nos  fardad!, 
Do  se  acibi  la  Jornada 
Cuando  mis  vlilr  naerenos. 
One  después  que  noi  metemos 
En  el  mando  e  sus  eagaSos  , 
Olil damos  e  no  Temos 
One  librar  no  nos  podemos 
De  la  muerte  e  de  sm  daDos. 

¿Para  qué  noi  alteramos! 
Quel  titir  que  deseamos 


Es  esta  lida  de  Tiento, 
Qne  se  pasa  en  un  momealu 
E  pat^ceno*  hermosa. 
Si  miráis cudn  engañosa 
Esíp  ülotia  desead) 
La  muerle  mis  teme  rosa 
Tomaréis  por  amorosa 
Por  la  ver  presto  pasada. 

¿Puede  ser  mis  desientura 
E  de  ma;or  perdición  , 
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Qae  tener  fe  e  afición 
Con  lo  qne  Un  poco  dora  T 
Qoe  qaien  mis  vivir  procara, 
La  maerte  mfts  le  rodea ; 
Y  en  la  próspera  ventora 
Le  pone  mayor  Irislora 
Coando  mis  placer  desea. 

¿Qoesla  vida ,  sino  flores 
Nacidas  en  poco  rato  , 
Qoe  ya  eoando  no  me  cato 
Tienen  moertas  las  colores? 
¡Olí,  qo¿  dtalxor  de  doizores 
Morir  ona  vez  no  mis , 
Por  cobrar  sin  mis  dolores 
Vida  de  grandes  primores, 
Donde  no  moereo  Jamas ! 

La  moerte,  segon  se  escribe, 
E  segon  fe  sin  dodanza , 
Es  principio  de  holganza 
Para  quien  aci  bien  vive. 
¡  Ob,  qoé  galardón  recibe 
Qoien  tiene  merecimiento ! 
No  hay  fortona  qoe  le  prive 
Ni  maerte  qoe  le  derribe 
Donde  dan  por  uno  ciento. 

¿Qoé  mis  consoelo  qoerels 
Qoe  tener  parte  con  Dios , 
Por  la  qoe  tiene  con  vos 
Esta  madre  qoe  perdéis? 
¡  Qué  placer  recebiréis 
Cuando  deste  mondo  faerdes ! 
¡  Coio  eomplido  bien  terneis , 
E  cuiu  bien  lo  gozaréis 
Despoes  qoe  con  ella  os  vlerdes! 

Daréis  por  bien  empleado 
Lo  qoe  en  paciencia  pasastes : 
Todo  el  bien  qoe  bien  obrastes 
Seros  ha  galardonado. 
Mas  el  penoso  coidado 
Qoe  en  so  moerte  habéis  habido, 

Y  el  dolor,  e  lo  llorado  , 
Ved,  si  bien  habéis  mirado , 
;Qoé  provecho  os  ha  traído? 

Haya  fin  voestra  qoerella , 
Fenezca  ya  voestro  llanto , 
Poes  aonqoe  lloréis  diez  tanto. 
No  tenéis  remedio  della : 
Si  queréis  favorecella 
E  darle  gloria  mayor, 
Haced  bien  aci  por  ella , 
Qoes  sefial  de  bien  qoerella , 

Y  esto  seri  lo  mejor. 

Asi  qoe ,  poes  sois  discreto , 
No  penéis  cosa  ningona, 
Ni  i  las  cosas  de  fortona 
Os  mostréis  estar  «objeto ; 
Que  parece  ser  defecto 
De  discreción  e  prodencia : 
Poes  eo  todo  sois  perfecto, 
En  lo  póblico  e  secreto 
Mostrad  esfuerzo  e  paciencia. 

Tornad  en  voestro  sentido 

Y  en  voestro  saber  e  seso , 
E  pesad  con  vuestro  peso 
Lo  ganado  e  lo  perdido  : 
Qoe  si  bien  habéis  sentido 
El  bien  de  vuestra  sefiora , 
Hallaréis  qoe  no  ha  vivido 
En  la  vida  qoe  lia  tenido, 

E  qoe  vive  desde  agora. 

E  poes  ella  esti  holgando 
Donde  ya  morir  no  paede  , 
T.  ik 


Aonqoe  el  coerpo  moerto  qoede 
El  alma  vive  reinando. 
Y  asi  fenezco  rogando 
Á  Dios  todo  poderoso , 
Qoe  viviendo  e  bien  obrando 
Merezcamos  ver  gozando 
So  reino  moy  glorioso. 


ALHORIDA  POR  JUAX  DEL  EMCIIIA. 

Los  qae  quisieren  mercar 
Aquestas  cosas  siguientes , 
Mírenlas  e  paren  mieotes 
Que  no  se  deben  tardar : 
Porque  después  de  cenar. 
El  bachiller  llabilonia 
Las  quiere  mal  baratar ; 
Que  se  quiere  ir  i  estudiar 
Ai  estudio  de  Bolonia. 

B  la  causa  desastrada 
Que  tal  caso  le  movió, 
Es  que,  salvo  honor,  cayó 
Anoche  en  ina  privida : 
E  por  no  ver  deshonrada 
Su  peraona  tal  cual  queda , 
Se  parte  de  madrugada, 
E  de  todo,  de  arrancada. 
Hace  esta  noche  almoneda. 

Primeramente  un  Tobías 
E  un  Catón  e  an  Doctrinal 
Con  un  Arte  manual 
E  unas  viejas  Homelías: 
E  un  libro  de  Cetrerías 
Para  cazar,  quien  pudiere, 
E  unas  nuevas  Profecías, 
Que  dicen  que  en  nuestros  días 
Seri  lo  que  Dios  quisiere. 

E  un  libro  de  las  Consejas 
Del  buen  Pedro  de  Urdemalas 
Con  sus  verdades  muy  ralas 
E  sus  hazafias  bermejas: 
E  unos  Refranes  de  viejas, 
E  un  Libro  de  sanar  potras, 
E  un  Arte  de  pelar  cejas 
E  de  tresquilar  ovejas, 
E  mis  muchas  obras  otras. 

E  una  cuba  por  silleta 
De  buena  color  e  tez , 
Los  cubiletes  de  pez 
E  la  rueda  de  carreta: 
B  una  aljuba  de  blanquett 
Sin  pelo,  toda  muy  rasa, 
B  un  fardel  e  barjuleta, 
E  un  hisopo  e  caldereta 
Pan  andar  de  casa  en  casa. 

E  un  manto  de  conirapas , 
E  an  sayo  cestre  picote , 
E  ua  moujil  de  chamelote. 
Chamelote  cara  atras: 
E  un  Jubón  de  ricomas, 
Ricomasi  la  falseta, 
E  unas  calzas  por  demás 
De  pafio  de  tres  e  as 
Sin  peales  e  bragoeta. 

E  ana  cama  de  escambrones 
Armada  sobre  sarmientos, 
E  anos  boenos  paramentos 
De  Jancos  e  de  bayones: 
E  de  nidos  de  aviones 
Un  cielo  coa  machos  lisos. 
Dos  albardas  por  colchones , 
Porcabeíales ,  serones 
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Llenos  de  plama  de  herizos. 

E  dos  sábanas  delgadas 
De  sedas  dé  puerco-espin, 
E  de  cerdas  de  rocín 
Tres  mantas  bien  aseadas: 
E  un  par  de  colchas  hondradas 
De  cañamazo  grasienlo 
Con  esparto  bien  labradas, 
Y  encima  ,  por  almohadas. 
Dos  odres  llenos  de  viento. 
Ítem  más:  un  buen  arnés 
De  Milán,  todo  de  pluma , 
E  de  miel  con  mucha  espuma 
Bien  aforrado  el  envés: 
E  un  broquel  barcelonés 
De  cortezas  de  tocino , 
E  corazas  de  valdres, 
E  una  artesa  por  pavés , 
E  por  lanza  un  gran  pepino. 
E  una  espada  de  madero 
E  la  vaina  de  bramante, 
E  una  buena  dargadante 
De  papel ,  que  no  de  cuero  : 
E  una  cesta  c  un  mortero 
En  lugar  de  capacetes; 
Por  puñal  on  majadero, 
E  unas  tripas  de  carnero 
Por  la  falda  e  los  gocetes. 

E  una  ballesta  de  pasa 
Para  traer  en  el  hombro , 
La  verga  de  buen  cogombro 
E  la  cureña  de  masa: 
La  cuerda  floja  e  muy  lasa 
De  lana  de  burro  viejo , 
Y  en  una  aljaba  de  grasa 
Ciertos  birotes  por  tasa 
Cun  las  armas  del  conejo. 

E  unas  muy  buenas  escalas 
De  maroma  no  muy  gorda , 
E  una  buena  lima  sorda 
Para  escnsar  alcabalas: 
E  un  azadón  e  dos  palas , 
E  un  par  de  ganzúas  buenas 
Para  poder  hacer  salas 
E  mantener  grandes  galas 
Con  las  haciendas  ajenas. 

E  un  sedal  con  un  anzuelo , 
E  una  vara  de  pescar, 
E  un  arco  para  tirar 
Bien  como  el  arco  del  cielo : 
E  un  bacín  e  un  odrciuelo 
Para  tomar  melecinas, 
E  una  zamarra  sin  pelo, 
E  un  silbato  e  un  rornezuclo 
Para  llamar  las  vecinas. 

E  dos  alhombras  de  pajas, 
E  una  manta  de  pared 
De  pedazos  de  una  red 
Hecha  para  tomar  grajas: 
E  dos  pares  de  tobajas 
De  la  borra  de  pelote , 
E  un  dornajo  de  migajas, 
E  tres  ó  cuatro  tinajas 
Atestadas  de  almodrote. 

E  dos  ollas  con  un  jarro, 
E  tres  cántaros  quebrados, 
E  cuatro  platos  mellados 
Cubiertos  todos  de  sarro: 
E  un  buen  salero  de  barro 
Con  media  blanca  de  sal, 
E  un  escudilla ,  e  un  tarro , 
E  por  mesa  un  gran  guijarro, 


Por  manteles  nn  costal. 

E  una  bota  e  un  barril, 
E  una  buena  calabaza, 
E  una  bien  labrada  taza 
De  corcho,  por  más  gentil: 
E  un  canjilon  muy  sotil, 
E  una  sartén  ron  un  cazo , 
E  un  cucharon  e  badil, 
E  una  escoba,  e  un  mandil, 
E  un  harnero,  e  un  cedazo. 

E  on  pichel  e  un  tajadero, 
E  un  basar  e  un  espetera , 
E  un  vaso  con  so  vasera, 
E  un  rallo  e  on  asadero: 
E  on  muy  roto  repostero 
De  casa  de  puta  pobre, 
E  on  embudo  por  candelero, 
E  unos  dados  e  on  tablero 
Para  sacudir  el  cobre. 

E  onos  naipes  sevillanos, 
Rotos  ya  de  mil  reniegos, 
E  dos  podencos  moy  ciegos 
Todos  llenos  de  gosanos: 
E  un  mochoelo  e  dos  milanos 
Para  cazar  abejones, 
E  un  podenco  e  dos  alanos 
Tnliidos  de  pies  e  manos 
Para  espantar  los  ratones. 
E  una  vihoela  sin  son. 
No  con  tapa  ni  clavija; 
E  un  palo  con  so  estoroija , 
E  ana  trompa  e  on  peón : 
E  con  otra  provisión 
Un  azombre  de  cocina, 
E  on  costal  de  salpicón, 
E  ona  libra  de  carbón 
De  brezo ,  qoe  no  de  encina. 

E  con  todas  sos  fatigas 
El  bachiller  qoe  estoTende, 
A  los  qoe  foeren ,  entiende 
Convidarlos  bien  á  migas : 
E  darles  mochas  hortigas 
Para  qoe  coman  sin  pan, 
Y  en  el  cabo  sendas  higas 
Cogidas  con  sos  espigas 
La  mañana  de  San  Joan. 


JUICIO  SACADO  POR  JDAIf  DEL  CMCINA  DE  LO  MÁS  CIERTO  DE  TODA 

LA  ASTROLOOtA. 

Ningono  debe  dodar 
Mi  juicio  bien  Juzgado, 
Ni  crea  qoe  lo  pasado 
Poeda  dejar  de  pasar: 
Mas  para  mejor  jozgar 
Porjuicio  de  natura, 
Una  regla  quiero  dar 
Que  nadie  poeda  faltar 
De  buena  ó  mala  ventora. 

E  por  no  perder  el  tino 
No  me  meto  en  los  planetas, 
En  planetas  ni  cometas. 
Ni  quiero  tratar  de  signo: 
Porqoe  no  sé  ni  soy  digno 
Deste  tan  alto  saber, 
Ni  quiero  seguir  camino 
De  divino  ni  adcvino, 
N!  me  place  de  lo  ser. 

Mas  quiero,  como  supiere, 
Declarar  las  profecías 
Que  dicen  qoe  en  nuestros  dias 
Será  lo  qoe  Dios  quisiere : 
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Porqne  nadie  desespere, 
Hasta  el  afio  de  qoíDientos 
Vivirá  quien  no  muriere , 
Será  cierto  lo  que  Tuere, 
Por  más  que  corran  los  vientos. 

Será  la  gente  tan  vil 
E  sabrá  tanto  de  cuenta , 
Que  dos  mil  veces  cincnenta 
Porfiarán  que  son  cien  mil: 
Ogafio  en  el  mes  de  Abril 
Será  la  Pascua  en  domingo. 
Porque  en  tiempo  tan  gentil 
El  que  fuere  más  sotíl 
Pueda  dar  mayor  respingo. 

Juzguemos  por  tales  modos 
Que  no  toquemos  el  toque 
De  rey,  ni  reina,  ni  Roque, 
Sino  en  general  á  todos; 
Que  los  godos  e  no  godos 
Buscarán  tales  maneras. 
Que  en  el  invierno  babrá  lodos, 
T  en  todo  tiempo  en  los  codos 
Han  de  nacerlas  coderas. 

T  en  las  cabezas  jaqueca , 

Y  en  los  ojos  la  tiricia , 
Porque  peca  por  malicia 
Ei  que  por  malicia  peca  : 
La  tierra  estará  tan  seca 

Si  en  todo  el  afio  no  llueve, 
Que  no  bastará  manteca 
Ni  el  domingo  de  rebeca 
Para  según  lo  que  bebe. 

Mas  por  más  e  más  que  beba 
Podrá  después  llover  tanto. 
Que  en  la  color,  con  espanto. 
El  higo  parezca  breva  : 
Porque  nadie  no  se  atreva 
Cuando  lloviere  de  arriba , 
No  será  cosa  tan  nueva 
Que  por  más  e  más  que  llueva. 
La  tierra  no  la  reciba. 

Quedará  hecba  rastrojo 
La  sembrada ,  el  pan  cogido. 
Porque  después  de  comido 
No  pueda  criar  gorgojo  : 
E  las  pulgas,  con  enojo, 
No  dejarán  de  saltar. 
Nacerá  tanto  del  piojo. 
Que  las  monas,  por  antojo , 
Aprenderán  á  espulgar. 

E  si  no  lo  remediamos 
Habrá  tantos  de  ios  gatos. 
Que  coman  ratas  e  ratos 
Si  nosotros  se  los  damos. 
Nacerá  rama  en  los  ramos , 

Y  en  las  cabezas  cabellos : 
Correrán  tanto  los  gamos, 
Que  los  perros  e  los  amos 
Irán  corriendo  tras  ellos. 

E  todas  las  provisiones 
Han  de  valer  tan  barato. 
Que  dos  gansos  con  un  palo 
Valdrán  por  tres  ansarones. 
Las  gallinas  e  capones 
Se  cebarán  por  su  pico ; 
Habrán  tantos  de  mesones. 
Tantas  pulas  e  ladrones, 
Quel  pobre  no  será  rico. 

Valdrán  tas  caros  los  paños 
En  aqueste  afio  primero, 
Que  por  falta  de  dinero 
Se  reciban  grandes  dafios. 


Serán  los  meses  tamafios 
Luego  en  el  afio  segundo ; 
E  tan  grandes  otros  afios, 
Que  con  todos  sus  engaños 
Correrán  por  todo  el  mundo. 

En  el  tiempo. que  llegaren 
Á  serlos  dias mayores. 
Serán  las  noches  menores 
Cuando  más  ellas  menguaren: 
E  losiieropos  que  pasaren 
Pasarán  con  tal  Vitoria, 
Que  los  que  después  quedaren 
Durarán  cnanto  duraren 
Porqne  dure  su  memoria. 

E  serán  tiempos  tan  sanos 
Quel  placer  será  deporte; 

Y  estará  el  rey  en  la  corte, 

Y  en  la  corte  cortesanos. 
Serán  los  hombres  humanos 
Por  humanos  que  los  veas: 
Habrá  tantos  ciudadanos, 
Qne  todos  los  aldeanos 
Morarán  por  las  aldeas. 

El  que  no  se  baptizare 
No  será  de  nuestra  ley: 
Reinará  cualquiera  rey 
En  el  reino  que  reinare : 

Y  el  cardenal  que  papare. 
Si  por  dicha  no  se  escapa. 
Si  á  padre  Santo  llegare  , 
Aunque  peseá  quien  pesare. 
No  podrá  escapar  de  Papa. 

Todos  los  otros  perlados , 
Cardenales  e  arzobispos , 
E  cuantos  fueren  obispos. 
Serán  de  misa  ordenados : 
Marqueses,  duques,  ducados , 
Los  que  gran  estado  traen , 
Los  rondes  e  los  condados , 
Caerán  de  sns  estados 
Cuando  viéremos  que  caen. 

E  toda  la  clerecía , 
Ora  hombre,  ora  persona , 
Será  hecba  de  corona 
Sin  ninguna  demasia. 
Toda  la  caballería. 
Aunque  vaya  cabalgando. 
Si  la  noche  no  porüa. 
No  podrá  tener  el  día 
Cuando  el  sol  se  va  asomando. 

Según  ios  Evangelistas, 
Los  que  estudian  por  saber 
Estudiantes  han  de  ser. 
Juristas  ó  no  juristas: 
Los  fllósoíos  e  artistas , 
Los  teólogos  sagrados , 
Los  honrados  canonistas. 
Los  médicos  e  legistas 
Serán,  si  fueren,  letrados. 

E  todos  los  oficiales 
Han  de  tener  sus  oficios; 
Harán  léales  servicios 
Los  servidores  léales , 
E  serán  malos  los  males , 
E  los  bienes  serán  buenos  : 
Habrá  tamos  animales. 
Tantas  aves  e  pardales. 
Que  no  serán  más  ni  menos. 

En  las  partes  de  Oriente 
Tanta  luz  el  sol  dará , 
Qne  nascerá  por  allá 
Primero  que  por  Poniente: 
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E  seri  toda  la  gente 
En  las  Indias  tan  tostada, 
Que  si  el  sol  se  lo  consiente, 
Porque  sienta  lo  qae  siente. 
Nada  e  nada  será  nada. 

Ilabri  por  toda  Turquía 
Tantos  ciegos,  e  en  Jud^a, 
Que  el  ciego  de  allá  no  vea 
liO  qne  hace  Esclavonfa. 
De  Alemania  e  Lomba rdía, 
De  Rudas  c  toda  Grecia , 
De  Inglaterra  e  Hungría 
Será  la  nieve  más  Tria 
Que  no  el  fuego  de  Venecia. 

E  no  menos  en  Florencia , 
Aunque  tengan  más  florines, 
Habrá  de  buenos  c  ruines 
(Hablando  con  reTerencia): 
Andará  tan  gran  dolencia 
Por  Genova  repartida, 
Y  en  Sicilia  tal  correncia , 
Que  de  mala  pestilencia 
No  quedará  muerto  á  vida. 

Será  tanta  la  carcoma 
De  toda  Francia  e  su  tierra. 
Que  con  Italia  habrá  guerra 
Mientra  la  paz  no  se  toma. 
E  según  la  guerra  asoma. 
De  lana  será  el  estambre; 
E  habrá  tanta  hambre  en  Roma, 
Quel  que  no  tiene  que  coma 
No  podrá  comer  de  hambre. 

En  Navarra  c  Aragón, 
En  Galicia  y  en  Vizcaya , 
Quien  allá  fuere,  que  vaya 
A  su  costa  e  su  mension. 
Las  montanas  e  León 
Con  el  reino  de  Castilla 
Tcrnán  tanta  devoción, 
Que  llegue  la  Inquisición 
De  aquel  cabo  de  Sevilla. 

Habrá  tan  grandes  trabajos 
En  Riírgos  portas  mafianjis, 
Que  sonarán  las  campanas 
Si  las  tafien  con  badajos. 
Quemarán  tanto  los  ajos 
En  Palencia  alguna  vez, 
Que  en  Vailadolid  los  grajos, 
Los  cuervos  y  escarabajos 
Se  tomen  como  la  pez. 

El  que  de  .Medina  arranca. 
Aunque  lleve  bulo  e  bula. 
Sise  le  manca  la  muía, 
No  dejará  de  ser  manea. 
Si  quitan  la  feria  franca 
En  estas  y  estas  comedias, 
¡Oh  cuitada  Salamanca , 
Adonde  sola  una  blanca 
No  valdrá  sino  dos  medias! 
Aunque  ya  se  torne  moro 
Todo  el  reloj  de  Zamora , 
No  podrá  hurtar  un  hora 
De  las  horas  que  hay  en  Toro. 
E  terna  tan  gran  tesoro 
Madrigal  de  blanco  vino, 
Que  á  peso  de  plata  e  oro 
Con  sus  lágrimas  e  lloro 
Nos  hará  perder  el  tino. 

Cuando  el  tiempo  demudare 
En  .\vila  y  en  5«egovia, 
La  mujer  qne  faere  novia 
Pañrá  desque  empreflare  : 


Y  en  Madril ,  quien  madrugare 
Levantarse  há  de  maftana; 

Y  el  que  en  Toledo  morare. 
Hallará,  si  bien  contare, 
Qne  el  que  pierde  poco  gana. 

¡  Oh  triste  de  tí  cniUda ! 
¿Qué  harás,  Andalucía, 
Que  toda  estarás  vacia 
De  lo  qne  no  tienes  nada? 
Sevilla  la  muy  nombrada 
Estará  toda  en  el  suelo, 
Córdoba  e  toda  Granada 
Será  tanto  sojuzgada 
Que  la  tenga  en  bajo  el  cielo. 

En  Portugal,  á  mi  ver. 
Habrá  tantos  portugueses , 
Que  en  dos,  tres ,  ni  cuatro  metes 
No  acabarán  de  nascer: 
E  ternán  tanto  poder 
En  este  tiempo  los  aires, 
Qne  no  los  podrán  tener. 
Absolver  ni  resolver 
Los  clérigos  ni  los  frailes. 

Asi  que ,  todo  será 
Como  Dios  quiere  y  ordena  ; 
Que  si  fuere  lo  qne  suena, 
Lo  que  fuere  sonará. 
E  tanta  justicia  babrí. 
Que  por  más  que  se  consuma. 
Si  muy  l>ien  pesada  va  , 
La  libra  no  pesará 
Más  de  hierro  qne  de  pluma. 


JOAN  DEL  ENCINA  CONTRA  LOS  QUE  DICEN  MAL  DI  Ml'JBftU. 

Quien  dice  mal  de  mujeres 
Haya  tal  suerte  e  ventura 
Que  en  dolores  e  tristura 
Se  conviertan  sus  placeres : 
Todo  el  mundo  le  desame, 
De  nadie  8¿a  querido, 
No  se  nombre  ni  se  llame 
Sino  infame ,  más  que  infame. 
Ni  jamas  sea  creido. 

Siempre  viva  descontento. 
Fatigado  e  congojoso , 
Nunca  se  vea  en  reposo , 
Jamas  le  falte  tormento : 
Jamas  le  falte  cuidado. 
Pene  más  que  pena  fuerte , 
Viva  tan  apasionado 
Que  de  muy  desesperado 
Haya  por  buena  la  muerte. 

E  muera ,  pues  que  merece 
Morir  como  mal  hechor. 
Pues  por  malicioso  error 
Lo  bueno  mal  le  parece. 
Quel  que  está  de  vicios  lleno 
Es  enemigo  mortal 
Del  que  del  mal  es  ajeno; 
Mas  los  buenos,  de  lo  bueno 
Nunca  saben  decir  mal. 

Los  maldicientes  mundanos 
Sufren  menguas  más  que  menguas. 
Que  se  esfuerzan  en  las  lenguas 
Acobardando  las  manos : 
Mas  quien  tiene  fama  buena , 
De  ser  maldiciente  huya ; 
Quel  más  malo  más  ordena 
De  matar  la  fama  ajena 
Pues  que  no  luce  la  soya. 

Yo  no  sé  cómo  ni  quiéi 
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Paede  tener  por  eostombre 
De  qaerer  matar  la  lombre 
Oc  las  qae  aun  nueatro  bien. 
¡Oh  malditos  maldicientes, 
Hombrea  no  para  ser  hombres , 
En  maldades  diligentes ! 
¿Á  personas  inocentes 
Queréis  infamar  sus  nombres? 

Ved  el  gran  bien  qne  tenemos 
Por  ana  Virgen  doncella ; 
E  pues  fué  mujer,  por  ella 
Todas  las  otras  honremos. 
Que  si  bien  consideramos 
Cuanta  honra  se  les  deba , 
Siempre  en  debda  les  quedamos; 
Pues  que  por  mujer  cobramos 
Lo  que  perdimos  pnr  Eva. 

Sírvanlas  todas  de  gana  ; 
Pues  que  Dios,  por  nos  salvar, 
De  mujer  vino  ¿  tomar 
En  el  mundo  carne  humana. 
Que  si  mal  le  paresciera 
La  primera  que  crió , 
Creo  yo  que  no  la  diera 
Por  mujer  a  compafiera 
Ai  hombre ,  como  la  did. 

Si  decís  ser  ella  el  medio 
Del  pecado  de  loados. 
Aquello  permitit)  Dios 
Para  ser  él  el  remedio. 
Y  el  primer  siglo  acabado. 
Puesto  el  mundo  en  perdición  , 
Él  mesmo  tuvo  cuidado 
De  dejar  acompañado 
Con  la  mujer  el  varón. 

He  por  mucha  maravilla 
Cuil  traidor  puede  amenguar 
Lo  que  Dios  quiso  criar 
De  nuestra  mesma  costilla: 
A  nosotros  amenguamos , 
Pues  los  hombres  son  sus  padres ; 
Si  i  mujeres  ultrajamos. 
Miremos  que  deshonramos 
Las  honras  de  nuestras  madrea. 

¿Con  qué  gesto  ó  con  qué  cara 
El  que  maldiciente  fuere , 
Si  algún  mal  dellas  dijere, 
Delante  dellas  separa? 
Que  en  nuestras  honras  desface 
Dar  en  sus  honras  estrago : 
E  i  Dloa  dello  no  le  place 
Que  i  quien  tanto  bien  nos  hace 
Hayamos  de  dar  mal  pago. 

Ellas  son  muy  piadosas 
En  todas  nuestras  fatigas; 
E  las  que  mis  enemigas 
Son  no  menos  amorosas: 
E  la  de  mis  crñeldad 
Es  de  bien  tan  virtuoso. 
Que  tiene  de  voluntad 
Mis  mancilla  e  piedad 
Quel  hombre  mis  piadoso. 

Piadosas  en  dolerse 
De  todo  ajeno  dolor 
Con  muy  sana  fe  e  amor 
Sin  su  fama  esrurecerse. 
Ellas  nos  hacen  hacer 
De  nuestros  bienes  franquezas ; 
Ellas  nos  hacen  poner 
A  procurar  e  querer 
Las  virtudes  e  noblezas. 

Ellas  nos  dan  ocasión 


Que  nos  hagamos  discretos , 
Esmerados  e  perfetos 
E  de  mucha  presunción : 
Ellas  nos  hacen  andar 
Las  vestiduras  polidas, 
Los  pundonores  guardar, 
E  por  honra  procurar 
Tener  en  poco  las  vidas. 

Ellas  nos  hacen  devotos, 
Corteses  e  bien  criados; 
De  medrosos,  esforzados; 
Muy  agudos  de  muy  botos. 
Queramos  lo  que  quisieren ; 
De  su  querer  no  salgamos; 
Cuanto  mis  pena  nos  dieren, 
Cuanto  mis  mal  nos  hicieren. 
Tanto  mis  bien  les  hagamos. 

Que  si  con  nuestra  porfía 
No  siguiésemos  su  gala , 
Maldita  la  mujer  mala 
Que  en  el  mundo  se  hallaría. 
Nosotros  fingimos  penas 
Por  mostrarles  que  penamos. 
Mil  prisiones  e  cadenas, 
E  aunque  quieren  ser  muy  buenas, 
Nosotros  no  las  dejamos. 

No  porque  mnrhos  no  tengan 
Tal  querer  con  las  que  quieren , 
Que  mueren  e  mis  que  mueren ; 
Mas  otros  hay  que  se  vengan. 
Vénganse  de  las  burlar 
E  que  siempre  mal  les  vaya ; 
Mas  quien  quiere  su  pesar 
No  se  debe  de  contar 
Por  hombre  donde  hombres  haya. 

Miremos  lo  qnes  razón ; 
Si  algunas  culpadas  hallan , 
Callemos,  pues  ellas  callan , 
Que  las  culpas  nuestras  son. 
Callemos  nuestra  maldad, 
Nuestros  engafios  con  arte. 
Pues  ellas  son  en  verdad 
Inclinadas  i  bondad 
Todas  por  la  mayor  parte. 

Mas  los  hombres,  ved  qué  dicha , 
Que  los  buenos  son  muy  ralos, 
E  veréis  mil  hombres  malos, 
E  una  mujer  por  desdicha. 
Si  decís  que  la  vergüenza 
Encubre  sus  pensamientos. 
Esa  fué  mis  excelencia 
Darles  Dios  mis  preminencia 
Por  sus  mis  merecimientos. 

No  hay  mujer,  según  su  estado, 
La  mayor  ni  la  menor. 
Que  no  tenga  algún  primor 
Que  merezca  ser  lOado. 
Todas  deben  ser  lOadas , 
Todas  son  dignas  de  gloria , 
Todas  sean  acatadas. 
Todas  de  todos  amadas. 
Pues  amarlas  es  Vitoria. 

Bendito  quien  las  sirviere 
Y  ensalzare  su  corona. 
¡Viva,  viva  la  persona 
Del  que  mis  suyo  se  viere ! 
Muera  quien  mal  las  desea 
Peor  muerte  que  Torrellas : 
En  placer  nunca  se  vea, 
i  Y  de  Dios  maldito  sea 
El  qne  dUere  mal  dellas ! 
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lUAlf  DIL  IMCIHA  k  LAS  DAM48. 

Gomo  qaieo  entra  en  floresta 
De  may  suaves  olores , 
May  galana,  may  compuesta, 
Con  visla  ganosa  e  presta 
Para  contemplar  sos  flores, 
Sus  lindezas,  sus  colores, 
Tal  que  nunca  tal  se  vio, 
Que  después  con  los  amores 
Üe  ver  sus  altos  primores 
Alaba  al  que  tal  crió; 

Asi  yo,  más  que  dichoso, 
Con  dichoso  pensamiento. 
De  veros  muy  deseoso  , 
Éntreme  sin  mis  reposo 
En  vuestro  aposentamiento: 
Donde  viendo  muy  atento 
Vuestra  gracia  e  discreción. 
Vuestro  gran  merescimienio. 
Alabo  cada  momento 
Al  que  08  dio  tal  perfecion. 

Porque  damas  tan  guardadas 
Como  vosotras  estáis. 
Tan  perfetas  e  acabadas. 
No  serán  ni  son  bailadas. 
Que  i  todo  el  mundo  penáis. 
Los  que  os  miran  e  miráis 
No  gozan  de  libertad 
Por  más  e  más  que  os  sirváis: 
De  tanta  bondad  usáis 
Que  sois  la  mesma  bondad. 

Sefioras  damas  reales , 
iMuy  galanas ,  muy  hermosas, 
¡  Oh ,  cuan  buenos  son  los  males 
De  los  galanes  mortales 
A  quien  dais  penas  penosas ! 
Vuestras  gracias  muy  graciosas 
Hizolas  Dios  tan  sin  par. 
Que  sus  vidas  lastimosas 
De  sólo  penar,  dichosas 
Se  deben  cierto  llamar. 

En  amaros  muy  despiertos, 
Con  tormentos  que  les  dais, 
Descubiertos ,  encubiertos , 
No  me  espanto  de  los  muertos, 
Mas  de  los  que  no  matáis. 
Cuando  más  favor  negáis , 
Más  cativos  los  tenéis: 
Cuando  más  se  lo  mostráis. 
Más  e  más  los  cativais 
Á  querer  lo  que  queréis. 

E  todo  vuestro  favor 
Es  en  mostraros  servidas 
De  su  pena  e  su  dolor  : 
Los  que  os  tienen  más  amor 
En  menos  tienen  sus  vidas. 
Harto  sois  agradcseídas 
En  haber  dellos  memoria , 
De  sus  penas  muy  crescidas, 
Bien  sufridas,  mal  sufridas; 
En  su  pena  está  su  gloría. 

¡  Oh  qué  gloria  de  sentir. 
El  que  vuestro  puede  ser. 
Ser  dichoso  de  os  servir, 

Y  el  que  emplea  su  vivir 
En  seguir  vuestro  querer! 
Porque  se  debe  tener 

Por  muy  dichoso ,  aunque  maera ; 

Y  es  Vitoria  padecer 
Por  tan  alto  merescer, 
Pues  otro  ttn  no  se  espera. 


No  se  espera  de  alcaniaros. 
Ni  se  alcanza  por  quereros, 
Ni  hay  quien  ose  desearos 
Para  más  poder  gozaros 
De  só!o  gozar  de  veros. 
Harto  se  pierde  en  perderos 
Quien  no  goza  de  serviros; 
Porque  en  sólo  conoceros. 
Sin  jamas  pensar  venceros 
Se  ganan  cien  mil  sospiros. 

Sospiros  que  dan  consuelo 
En  darse  por  quien  se  dan : 
Danse  que  llegan  al  ciclo, 
Tan  penados,  que  me  duelo 
De  ver  cuan  penados  van. 
Al  méiiOs  e  más  galán 
Los  tenéis  ya  tan  cativos , 
Tan  cativos,  que  dirán 
Que  ni  saben  dónde  están 
Ni  si  están  muertos  ni  vivos. 

Viven  sin  vida  muriendo. 
Viviendo  penada  vida , 
Vida  que  muere  viviendo  , 
Más  que  muerte  padesciendo, 
Dichosa  pena  sufrida. 
Sufrida  bien  merescida, 
Pues  por  veros  se  atormentan 
Con  esperanza  perdida , 
No  de  pena  despedida , 
Que  con  pena  se  contentan. 

Serviros  son  sus  deseos ; 
Para  más  os  contentar. 
Procuran  galas  e  arreos , 
Toros,  canas  c  torneos , 
Festejar,  danzar,  justar. 
Nunca  pueden  sosegar 
Estos  cativos  galanes , 
Vandéar  e  pelear, 
Desafiar  e  lidiar 
Con  mil  trabajos  e  afanes. 

Asi  que ,  seftoras  damas , 
k  los  que  tan  vuestros  son , 
El  amor  con  vivas  llamas. 
Por  dejar  vivas  sus  famas , 
Les  abrasa  el  corazón: 
Pues  os  tienen  aOcion 
Favoreced  su  cuidado ; 
Porque,  en  fln  e  conclusión, 
Con  su  pena  e  su  pasión 
Les  pagáis,  e  bien  pagado. 


COPLAS  QOB  CÜV1Ó  UNA  SEfiORA  k  ONO  OUI  MUCHO  QUERÍA,  PORQUK 
E.^  TIEMPO  DI  PESTILENCIA  HUTÓ,  ODEDA.HDO  ELU  PERIDA,  FE- 
CHAS POR  JCAN  DEL  ENCINA. 

El  metal  que  está  forjado 
En  el  toque  da  sefial; 
Mas  el  ques  flno  metal 
Es  más  Uno  más  tocado. 
Asi  vos,  desamorado. 
De  la  muerte  temeroso, 
Ya  señal  habéis  mostrado ; 
Mas  quien  tiene  amor  penoso, 
.  En  el  tiempo  peligroso 
Se  muestra  más  esforzado. 

No  me  parece ,  seQor, 
Vuestro  esfuerzo  cual  flngistes. 
Cuando  vos  me  requeristes 
k  tener  con  vos  amor: 
Vos ,  que  habéis  de  dar  favor, 
¡  Media  muerte  ya  os  espanta! 
Ved  que  quedo  en  gran  dolor 
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T  el  cochillo  i  la  garganla ; 
Que  el  vivir  no  se  adelanta 
Por  tener  mocho  temor. 

¿Cómo  podistes dejarme 
Tan  cercada  de  sospiros? 
¿Cómo  podistes  partiros 
l^rtíendo  para  matarme? 
No  me  acuerdo  de  acordarme 
De  otra  muerte ,  ni  ia  siento , 
Sino  veros  olvidarme; 
Porque  aqueste  pensamiento 
Puede  bien,  sin  mis  tormento. 
Dos  mil  veces  acabarme. 

Ya  mi  memoria  me  olvida, 
Porque  estoy  en  vuestro  olvido, 
E  sois  muy  desconoscido 
Sin  yo  ser  desconocida. 
Viendo  vos  quedar  mi  vida 
Puesta  en  los  cuernos  del  toro. 
Para  vos  buscáis  guarida , 
No  tenéis  más  fe  que  un  moro , 
Pues  sabéis  que  en  vos  adoro 
E  tenéis  la  fe  perdida. 

No  fué  mucha  la  pasión 
Que  mis  amores  os  dieron  , 
Pues  agora  no  pudieron 
Moveros  i  compasión : 
Quisiera  que  mi  afición 
Me  dejara  desamaros 
Por  vengar  mi  corazón ; 
Mas  es  tanto  eldes.>aros, 
Deseando  contentaros. 
Que  va  fuera  de  razón. 

Aunque  ya  no  llegaréis 
Á  dar  consuelo  i  mis  ojos , 
Llegad  á  ver  los  despojos 
De  la  guerra  que  hacéis: 
Venid  prestu ,  no  tardéis , 
Que  mi  muerte  esti  muy  cierta , 
E  bien  creo  me  hallaréis , 
Cuando  ya  vlnierdes ,  muerta, 
E  la  sepultura  abierta 
Donde  enterrar  me  veréis  (1). 


JUA.N  DEL  ENCINA  k  SD  AMIGA  EH  TlEirO  DI  C0AftESMA. 

Dien  sufre  el  tiempo  lugar 
Que  querelle  mi  querella. 
Pues  habéis  de  confesar 
La  pena  de  mi  penar 
Vos  que  sois  la  causa  della. 
Vos  crflel  cuando  doncella , 
E  agora  muy  mocho  mis , 
Pues  os  hizo  Dios  tan  bella. 
La  vida  puelo  perdella. 
Mas  la  fe  nunca  jamas. 

Acordad  vuestra  memoria , 
Vuestra  poca  contrición , 
Robadora  de  mi  gloria , 
Que  venganza  es  la  Vitoria 
Del  vencido  corazón  : 
Haced  ya  satisfacion , 
Tomad  lo  suyo  i  so  dueDo, 
Confesad  en  confesión 
La  culpa  de  mi  pasión 
No  como  de  mal  pequefio. 


(1)  Sigúese  ana  «Respuesta  por  los  mismos  consonantes*,  á 
nombre  del  galán ,  qoe  si  frió  galán  es,  no  es  menos  desma- 
yado poeta.  {Nota  4f  GtUario.) 


Restiiñidme  mi  vida , 
Mis  placeres  tan  robados; 
Conoced ,  desconoscida , 
Cuánto  sois  desgradecida ; 
No  neguéis  vuestros  pecados. 
Porque  seamos  librados 
Vos  de  culpa,  yo  de  pena , 
No  descuidéis  mis  cuidados 
En  estos  dias  contados 
Desta  santa  cuarentena. 

Basta  ya  lo  que  he  sufridor- 
Consentid  mi  atrevimiento , 
No  por  haberos  servido. 
Mas  por  baberos  querido 
Tanto ,  con  tanto  tormento : 
E  porque  en  el  pensamiento 
Os  acordéis  de  mi  mal. 
Para  mayor  complimiento 
Contaréis  por  este  cuento         • 
De  aqueste  memorial. 

Ordenaréis  confesaros 
De  manera  que  digáis 
Cuánto  peno  por  amaros , 
Cuánto  buyo  de  enojaros. 
Cuan  mala  vida  me  dai». 
Confesad  qoe  me  causáis 
Que,  por  seniros  á  vos , 
Vos  que  tanto  me  penáis. 
Por  ganar  que  roe  queráis 
Olvido  servirá  Dios. 

Las  iglesias  donde  creo 
Que  más  cierta  soléis  ser, 
Sigolas  más  con  deseo ; 
E  las  mismas  donde  os  veo 
Vos  me  estorbáis  de  las  ver. 
Vos  me  esforzáis  padecer 
Cuanto  mal  rol  mal  padece; 
Por  vos  me  dejo  perder; 
Por  vos  pierdo  mi  placer, 
E  por  vos  Dios  me  aborresce. 

Á  vos  debe  Dios  culpar 
Las  culpas  de  mis  errores ; 
Á  mi  debe  perdonar 
E  apartarme  de  os  amar, 
E  á  vos  daros  mis  dolores. 
Vos  me  ponéis  mil  temores, 
Vos  me  quitáis  el  temor, 
Vos  favor  e  disfavores , 
Vos  me  motéis  en  amores. 
Vos  me  mostráis  desamor. 

Justicia  no  las  consiente 
Pasiones  tan  lastimeras : 
Penaisme,  si  soy  presente; 
Mataisme,  si  soy  ausente; 
Más  es  mi  mal  que  de  veras. 
Cuanto  más  busco  maneras 
Para  alcanzar  lo  qoe  pido, 
Tanto  son  más  verdaderas , 
Más  crecidas,  más  enteras 
Mis  penas  e  vuestro  olvido. 

Vos  sois  en  cargo  de  mi 
Sin  de  mi  tener  cuidado. 
¡  Triste  yo  lo  que  temí 
Desde  el  dia  que  me  vi 
Tan  de  vos  enamorado ! 
k  mi  tengo  ya  olvidado 
Por  más  de  vos  acordaime : 
Vivo  tan  apasionado. 
Que  el  remedio  es  escusado 
Si  tardáis  en  remediarme. 
Adonde  quiera  que  vais. 
Allá  voy  con  mis  pasiones ; 
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Siempre  estoy  adonde  estáis; 
Voy  con  tos  ,  qoe  me  UeYsis 
Preso  de  rnestras  prisiones. 
Vos  quitáis  mis  devociones 
E  baceismc  liacer  del  devoto ; 
Haceisme  andar  estaciones ; 
Soy  tan  cirrto  en  los  sermones 
Como  la  pega  en  el  soto. 

No  puedo  ¡  triste !  sentir 
Lo  que  mejor  me  seria  ; 
Siempre  pienso  en  vos  servir, 
Pierdo  ei  comer  y  el  dormir, 
Peno  de  noche  e  de  dia. 
¡Ay  cuitado!  que  solía 
Escribir  devotas  cosas , 
E  llora  amor  con  su  porfía 
Me  manda  sin  alegría 
Que  escriba  penas  penosas. 

De  noche  me  di^seoncierta 
Mucho  más  mi  desventura, 
E  mi  vida  medio  muerta 
En  pasaros  por  la  puerta 
Algún  tanto  se  asegura. 
Ya  que  no  basta  cordura. 
Si  me  duermo  con  fatiga, 
Entre  suefios ,  con  tristura, 
Suefio  ver  vuestra  figura 
Más  cruel  que  de  enemiga. 

Entierros  e  perdonanus. 
Sigo  siempre  romerías , 
Tengo  mis  desconfianzas, 
Mis  e  mis  desesperanzas 
Que  aquel  triste  de  Hacías. 
Son  serviros  mis  porfías , 
E  TOS  siempre  mis  cruel; 
Hago  mili  hechicerías. 
Hago  de  las  noches  dias. 
Llora  sangre  mi  papel. 

Las  justas  e  los  torneos, 
Juegos  de  ca&as  e  toros 
No  me  alegran  mis  deseos; 
Antes  me  trien  rodeos 
Para  mis  doblar  mis  lloros; 
Sois  mi  bien  e  mis  tesoros, 
E  daisme  tan  gran  dolor, 
Que  preso  en  tierra  de  moros. 
Entre  negros  ni  entre  loros 
No  me  trataran  peor. 

En  vuestra  vista  contemplo 
Con  afición  amorosa ; 
De  galanas  sois  enjemplo; 
Luego  i  vos  hicieran  templo 
Los  antiguos  por  hermosa. 
Que  os  alabe  de  graciosa 
De  suyo  se  esli  alabado; 
De  discreta,  de  donosa  : 
Sois  en  todo  tan  dichosa 
Cuanto  yo  soy  desdichado. 

Nunca  yo  supe  sufrir 
Hasta  que  vos  me  heristes; 
Nunca  yo  supe  morir. 
Ni  en  amores  escribir, 
Hasta  que  vos  me  prendistes. 
Vos ,  sefinra,  me  vencistes ; 
Vos  sola  me  cativastes; 
Vos  con  vos  sola  hecistes 
Tanto  mis  mis  dias  tristes, 
Cuanto  mis  me  enamorastes. 

Cese  ya  mi  triste  suerte, 
Cese  ya  vuestra  crueza, 
Cese  mi  penosa  muerte. 
Cese  ya  mi  mal  tan  fuerte , 


Cese  ya  mi  gran  tristeza. 
Pues  no  cesa  mi  firmeza, 
No  cese  vuestro  remedio  : 
Ponga  ya  vuestra  belleza. 
Vuestra  virtud  e  nobleza 
En  mi  pasión  algún  medio. 

Ya  sabe  que  me  es  en  cargo, 
Ya  sabe  mi  sufrimiento. 
Desembargue  ya  el  embargo 
Puesto  en  mi  vivir  amargo 
Por  vuestro  merecimiento  : 
Haya  eii  vos  conocimiento 
Cuanto  mi  querer  os  quiere; 
Haya  de  mi  perdimiento 
Algún  arrepentimiento. 
Pues  el  tiempo  lo  requiere. 

No  queráis  que  se  publique 
Mí  dolor,  pues  yo  no  quiero, 
Ni  queráis  que  mis  replique. 
Ni  que  mis  os  c«rrtefique 
Qué  mal  es  el  de  que  muero. 
Es  mi  mal  tan  verdadero. 
Que  si  tal  fuese  mi  bien , 
Tal  cual  yo  de  vos  espero. 
Yo  sería  por  entero 
Mis  rico  que  no  sé  quién. 

Así  que  vuestra  beldad 
Confiese  con  gran  paciencia 
Su  sobrada  crueldad, 
E  ponga  su  voluntad 
Conforme  con  mi  inocencia. 
Descargad  vuestra  conciencia 
De  males  tan  inhumanos , 
E  así  hecha  penitencia , 
Con  debida  reverencia 
Beso  vuestros  pies  e  manos. 


JDAM  DEL  E.NCINA,  OESPIDIUDO  AL  AHOft. 

Anda,  vete,  burlador. 
No  pienses  burlarme  mis. 
Que  ios  placeres  que  das 
Son  de  pasión  e  dolor. 
Eres  Amor  desamor. 
Un  amigo  y  enemigo. 
Un  favor  e  disfavor. 
Un  temor  e  no  temor, 
Andas  burlando  comigo. 

No  le  puedo  tomar  tino, 
Eres  cara  con  dos  haces, 
Al  tuyo  menos  aplaces. 
Das  al  luyo  mis  tormento. 
Ya  no  quiero  ni  consiento 
De  ser  luyo  ni  td  mió; 
Yo  firmeza  en  tí  no  siento. 
Que  te  mudas  cada  viento: 
Vete  ya,  que  ya  te  envío. 

Vete  ya  de  mi  querer, 
Déjame  mí  corazón, 
No  quiero  tu  galardón  , 
Tu  pesar  ni  tu  placer. 
Vete  ya  de  mi  poder, 
No  poses  en  mi  posada ; 
Tu  valer,  haber,  saber, 
Tu  poder,  querer,  tener, 
En  mí  ya  no  tiene  nada. 

Ya  no  quiero  mis  servirte ; 
Sírvate  quien  te  sirviere ; 
Mas  quien  i  mí  me  creyere 
Huya  lejos  de  seguirte. 
Ya  no  puedes  encubrirte. 
Que  en  tí  ví  cuanto  mal  haya 
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T  es  forzado  despedirte; 
Que  si  tú  no  qaieres  irte. 
Cúmpleme  que  yo  me  raya. 

Desde  agora  te  despido; 
Que  aanqoe  muera  emás  qae  moera 
Quiero  ya,  que  no  te  quiera 
Mi  querer,  si  te  ha  querido. 
Otra  cosa  no  te  pido; 
Tórname  lo  que  te  df ; 
Ten  por  cierto  muy  creido 
Que  después  que  fueres  ido 
No  me  acuerdo  si  te  tí. 

E  caso  que  sin  amar 
No  pueda  vida  vivir, 
k  lo  menos  encubrir 
Si  no  pudiere  olvidar, 
Ya  no  me  quiero  llamar 
Amador,  que  no  lo  soy; 
Ni  más  me  veris  quejar 
Pe  tu  dolor  e  pesar, 
Que  te  despido  desde  hoy. 
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i  Qué  dices,  buen  amador? 
¿Con  quién  hablas?  ¿Dónde  estAs? 
Recuerda,  mira,  verás. 
Cata  que  soy  tu  sefior. 
Por  me  ser  buen  servidor 
He  tenido  fe  contigo; 
E  hora  quieres  ser  traidor, 
Siendo  tu  gran  dulior, 
E  todo  tu  bien  e  abrigo. 

Con  gran  desgradecimiento 
Me  pagas  e  satisfaces ; 
¿Quién  deshilo  nuestras  paces? 
¿Quién  turbó  tu  sufrimiento? 
Si  tienes  conocimiento. 
Mira  que  á  quien  más  conflo 
Con  mayor  atrevimiento , 
Doy  más  pena  e  pensamiento 
Por  probar  si  hará  desvío. 

E  que  tú  no  quieras  ser 
Ta  de  mijnridicion. 
Donde  hay  fuerza  no  hay  razón 
Que  te  pueda  defender. 
Tu  perder  es  no  perder 
Y  en  perder  no  pierdes  nada  : 
Para  poder  merescer. 
En  sufrir  e  padescer 
Es  la  fe  esperimentada. 

No  pienses  escabuilirte 
De  lo  que  mi  querer  quiere ; 
Si  tu  fe  se  defendiere, 
Morirás  sin  ver  morirte. 
Mas  ni  tú  podrás  sufrirte 
Sin  que  Amor  en  ti  no  caiga. 
Ni  quiero  consentirte 
Que  de  mi  puedas  partirte 
Aunque  más  males  te  traiga. 

¿Qué  aprovecha,  di,  perdido. 
Despedir  de  tal  manera 
Despedirme  por  de  fuera 
Quedando  dentro  metido? 
Téngote  ya  tan  vencido. 
Que  serás  tú  contra  tí 
Por  tenerme  á  mí  servido : 
Si  me  procuras  olvido 
Más  te  acordarás  de  mí. 

No  te  podrás  apartar 


De  me  querer  «servir, 
E  aunque  encubras  ri  sufrir, 
No  podrán  el  sospirar; 
Ni  podrás  disimular 
Si  en  tu  corazón  estoy. 
Ni  podrás  tanto  callar 
Que  no  muestres  el  penar 
De  la  pena  que  te  doy. 
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Pues  que  vos,  seftor,  holgáis 
De  querer  tener  amores , 
Debéis  buscar  los  mejores , 
Los  más  altos  que  podáis. 
¿Quién  dirá  que  vos  amáis 
Ni  que  amores  os  aquejan? 
No  sé  cómo  no  miráis 
Que  vos,  seflor,  ios  tomáis 
Cuando  los  otros  los  dejan. 

No  sigáis  tai  devaneo ; 
Mirad  ya,  sefior,  por  Dios, 
Que  burla  el  tiempo  de  vos 
En  poneros  tal  deseo : 
Deseáis,  según  que  creo. 
Sin  poder  poner  en  obra  : 
i  Oh  qué  mal  tan  malo  e  feo ! 
¡  Oh  cuan  mal  remedio  veo 
k  quien  mala  fama  cobra ! 

No  finjáis  color  ni  tez. 
Pues  el  mucho  desear 
Poco  vale  sin  obrar. 
Que  ya  llegáis  á  la  hez. 
E  sed  vos  mismo  el  juez 
Que  lo  podéis  bien  sentir: 
No  digan;  «A  la  vejez 
Los  aladares  de  pez», 
Como  lo  suelen  decir. 

Ya  mi  placer  se  perdió; 
Ya  no  me  falta  otro  mal 
Sino  Ker  yo  el  cabezal , 
E  que  no  lo  diga,  no. 
Ya  vuestro  tiempo  pasó; 
Ya  no  me  deis  más  enojo, 
Que  nunca  IMos  tal  mandó 
Que  criase  el  cuervo  yo 
Para  que  me  saque  el  ojo. 

Aunque  no  debo  tener 
Yo  ninguna  queja  della. 
Ni  della  tengo  querella , 
Que  ella  no  quiere  querer: 
Antes  debo  agradescer 
Lo  que  algunas  veces  hace; 
Pur  hacerme  á  mi  placer 
No  quiere,  sefior,  hacer 
El  placer  que  á  vus  os  place. 

Así  que  vuestra  criada. 
Si  muy  bien  os  la  criáis. 
Bien ,  sefior,  os  la  gozáis 
Sin  por  mí  vos  daros  nada ; 
Mas  por  merced  sefialada 
Quiero,  sefior,  demandaros 
Que  la  pendencia  pasada 
Sea  del  todo  olvidada, 
Sin  della  más  acordaros. 
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■  )TI. 

i  Quién  podrá  decir  n  ftññ  ? 

Pues  qne  mi  Te  me  condena 
Á  untas  penas  mortales, 
Siendo  TOS  en  tierra  ajena , 
¿Qai*n  podrá  conUr  sus  males? 
¿  Quién  podrá  decir  su  pena  ? 

¿Qoién  me  podrá  remediar. 
No  siéndome  vos  presente? 
¿Qoé  dolor  podré  mostrar. 
Que  ma jor  no  me  atormente 
Scgan  crece  mi  penar? 

E  paes  mi  ventora  ordena 
Darme  penas  desígnales. 
No  tardéis  en  tierra  ajena  ; 
Qne  ya  Teis  con  tantos  males 
¿  Quién  podrá  decir  tu  pena  ? 


■OTE. 

m  muero,  ni  tengo  wida. 

ClOSA. 

Pues  mi  mal  es  tan  esquivo, 
Ningono  enenta  me  pida ; 
Qne  no  soy  muerto  ni  vivo, 
Ki  soy  libre  nk  cetito. 
Ni  muero,  ni  tengo  tidn. 

No  muero  con  esperania 
De  ser  libre  por  servir; 
No  vivo  con  la  urdanza 
Qne  trae  desconfianza 
Á  mi  penado  vivir. 

E  pues  gran  pena  recibo. 
Tal  cuenta  no  se  me  pida ; 
Que  no  soy  muerto  ni  vivo, 
Hisog  libre,  uí  cativo, 
m  muero,ni  tengo  vida. 


CAÜCIOII. 

Ya  no  sé  cómo  encobriros 
Lo  que  siempre  os  he  callado, 
Paes  de  muy  apasionado 
Fuerza  me  fuerza  á  deciros 
ms  tormento»  e  tosptrot. 
Mi  dolor  e  mi  cuidado. 

He  callado  padesciendo 
Con  tanta  fe  desque  os  vi , 
Que  por  vos  no  sé  de  mí 
Tales  pasiones  sufriendo ; 
Que  sin  vos  vivo  muriendo 
E  sin  mi  que  me  vencí. 

T  paes  deseo  serviros, 
Si  merezco  ser  culpado 
Por  seros  aflcionado. 
Yo  no  puedo  más  deciros : 
Yeldo  vos  en  mis  sotpiros. 
En  mi  dolor  e  cuidado. 


CASCIOH. 

Del  amor  viene  el  cuidado, 
E  del  cuidado  el  penar, 
De  la  pena  el  sospirar 
fíel  leal  enamorado. 

Quel  sospiro  no  es  pasión , 
Mas  descanso  del  tormento. 
Do  descansa  el  pensamiento 
Del  cuidoso  corazón : 


E  la  pena  del  penado 
Qne  pena  por  bien  amar. 
Se  maestra  en  el  sospirar 
Delteal  enamorado. 


CA5CI0S. 


No  quiero  querer  querer. 
Sin  sentir  sentir  safrir, 
Por  poder  poder  saber. 
Merecer  el  merecer, 
E  servir  más  que  servir. 

Qae  sirviendo  padeciendo 
No  padece  quien  padece, 
E  sufriendo  mereciendo, 
E  mereciendo  sufriendo, 
Merece  más  quien  merece : 

Y  el  perder  es  no  perder. 
El  vivir  que  no  es  vivir. 
Por  poder  poder  saber. 
Merecer  el  mereseer, 
E  servir  más  qu  servir. 


CAHCI05. 


Es  de  aquesta  condición 
El  sospirar,  según  siento. 
Que  en  suspiros  de  aSelon 
Si  descansa  la  pasión. 
Es  para  dobl'ir  tormento. 

Tormento  de  más  penar. 
Penare  doblar  fatigas , 
Las  fuerzas  del  sospirar. 
Aunque  muestran  descansar. 
Son  de  descanso  enemigas. 

Asi  que  suspiros  son 
Muestras  de  ui  sufrimiento; 
Que  en  sospiros  de  afición , 
Si  descansa  la  pasión , 
Es  para  doblar  tormento. 


romauci. 


Yo  me  esliba  reposando 
Durmiendo  como  solía. 
Recordé,  triste,  llorando 
Con  gran  pena  que  sentia. 
Levánteme  muy  sin  tiento 
De  la  cama  en  que  dormía. 
Cercado  de  pensamiento 
Que  valer  no  me  podia. 
Mi  pasión  era  lan  fuerte. 
Que  de  mi  ya  no  stabia ; 
Comigo  estaba  la  muerte 
Por  tenerme  compafifa. 
Lo  que  más  me  fatigaba 
No  era  porque  moría, 
Mas  era  porque  dejaba 
De  servir  á  quien  servia. 
Servia  yo  una  sefiora 
Que  mis  que  á  mi  la  quería, 
Y  ella  fué  la  causadora 
De  mi  mal  sin  mejoría. 
La  media  nocbe  pasada. 
Ya  que  era  cerca  deldia, 
Salime  de  mi  posada 
Por  ver  si  descansaría. 
Fui  para  donde  moraba 
Aquella  que  más  quería, 
Por  quien  yo  triste  penaba, 
Mas  ella  no  parecía. 
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Andando  todo  turbado 
Con  las  ansias  que  tenía. 
Vi  venir  i  mi  cuidado 
Dando  voces,  e  dccia: 
«Si  dormis,  linda  sefiora, 
Recordad  por  rorlesíj , 
Pues  que  Tuestes  cansadora 
De  la  desventura  mia. 
Remediad  mi  gran  tristura, 
Satisfaced  mi  porfía ; 
Porque  si  falta  ventura, 
Del  todú  me  perdería.» 
K  con  mis  ojos  llorosos 
Un  triste  llanto  bacia, 
Con  sospíros  congojosos, 
E  nadie  no  parescia. 
En  estas  cuitas  estando. 
Como  vi  que  esclarecía, 
A  mi  casa  sospirando 
Me  volví  sin  alegría  (1). 


VILLANCICO. 


El  que  rige  y  el  regido 
Sin  saber. 
Mal  regidos  pueden  ser. 

Mal  rige  quien  no  es  prudente. 
Porque  todo  va  al  revés; 
Y  el  perfeto  regir  es 
Saber  mandar  sabiamente : 
Quel  regido  j  el  rigiente 
Sin  saber, 
Mal  regidos  pueden  ser. 

Donde  falta  discreción 
No  hay  ninguna  cosa  buena; 
Lo  que  discreción  ordena 
Aquello  da  perfecion : 
Has  los  que  regidos  son 
Sm  saber  t 
Mal  regidos  pueden  ser. 

El  saber  que  Dios  nos  da 
Aquel  es  saber  perfeto, 
E  aquel  se  llame  discreto 
Quede  tal  saber  sabrá; 
E  lo  que  regido  va 
Sin  saber, 
Mal  regido  puede  ser. 


VILLANCICO. 


Quien  al  triste  cormon 
Procurare  eansolar. 
Tome  parte  del  llorar. 

Que  quien  al  triste  consuela. 
Si  de  sa  dolor  se  duele. 
Primero  que  le  consuele 
Llorando  su  mal  le  duela; 
Porque  el  triste  no  recela 
Otro  más  triste  pesar 
Que  ver  otros  alegrar. 

Mal  concierta  cobardía 
T  esforzada  fortaleza ; 
El  triste  busque  tristeza 
Y  el  alegre  el  alegría ; 
Porque  en  una  compaíkía 

(1)  El  artificio  rímico  de  este  romance  es  invención  de  En- 
cina, no  seguido  iqoe  yo  sepal  de  otro  ningún  trovador.  Sos- 
tenido en  él  siempre  el  consonante  ia  en  el  lugar  del  asonan- 
te, los  demás  cabos  que  hablan  de  ir  sueltos  van  trabados  en 
consonante,  formando  redondillas.  [Nota  de  Gallardo.) 


El  llorar  con  el  cantar 
Mal  se  puede  concertar. 
El  que  vive  triste  vida 
La  vida  tiene  por  muerte, 
Y  es  la  muerte  de  tal  suerte 
Muerte  mil  veces  sufrida. 
Quien  de  vida  tan  perdida 
No  se  puede  remediar, 
La  muerte  debe  buscar. 


VILLANCICO. 


Por  muy  dichoso  se  tenga 
Quien  por  vos  sufre  pasión, 
Pues  es  harto  galardón  (2). 

Siendo  vos  la  causadora 
De  la  muerte  que  yo  muero, 
¿Qué  mayor  Vitoria  quiero 
Que  morir  por  tal  seíkora? 
Pues  con  la  cansa  se  don, 
filen  abasta  la  pasión, 
Pues  es  harto  galardón. 

k  cuantos  vencidos  viven 
No  tenéis  que  darles  grado;  . 
Pues  en  veros  es  forzado 
Que  de  fuerza  se  cativen. 
Vuestros  ojos  no  me  esquiven, 
No  quiero  sino  pasión. 
Pues  es  harto  galardón. 

Los  aquejados  sospiros 
De  la  pena  que  me  dais. 
Harto  los  galardonáis 
En  que  pene  por  serviros. 
Sin  otra  merced  pediros 
Soy  contento  de  pasión. 
Pues  es  harto  galardón. 

k  vos  se  debe  el  ditado 
De  más  hermosura  e  gala, 
E  á  mí  nadie  se  me  iguala 
En  seros  allcionado. 
Por  ser  tan  bien  empleado 
Yo  quiero  sufrir  pasión, 
Pues  es  harto  galardón. 

E  pues  sois  tan  linda  e  bella , 
Mi  pasión  he  yo  por  buena, 
Que  á  todo  el  mundo  dais  pena 
Y  i  nadie  remedio  delta. 
No  puedo  tener  querella 
Con  tan  dichosa  pasión. 
Pues  es  harto  galardón. 

Aunque  no  jamas  vencida 
E  á  lodos  vencéis  en  veros, 
Nadie  deje  de  quereros, 
Pues  es  deuda  conocida. 
Con  esperanza  perdida 
De  esperar  sino  pasión. 
Pues  es  harto  galardón. 


COPLAS  POR  JDAN  DEL  ENCINA  i  E8TI  AJENO  VILLANCICO. 

¡Oh  castillo  de  Montánges, 
Por  mt  mal  te  conoci ! 
¡  Cuitada  de  la  mi  madre. 
Que  no  tiene  más  dea  mi! 

Conoscíte  ¡desdichado! 
Por  mi  desastrada  suerte. 
No  porque  tema  la  muerte 
Ni  de  mí  tenga  cuidado. 


(2)  Sigo  la  edición  de  1S05  en  esta  lectura.  En  la  presente 
dice  el  galardón.  {Nota  de  Gallardo.) 
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Mai  me  siento  ItsUmado 
En  f  erme  dentro  de  tí. 
/  Por  la  triste  de  mi  madre 
Que  no  tiene  más  de  á  mi! 

E  no  me  pena  perderme. 
Pac»  U  causa  me  consoela; 
Mas  es  razón  que  me  duela 
Porque  no  supe  valerme. 
Quisiera  muriendo  verme 
Delante  quien  me  venci. 
/  Cuitada  de  la  mi  madre 
Que  no  tiene  más  de  á  mi ! 

No  muere  quien  desque  muerto 
Dejala  Te  por  memoria , 
Que  en  la  muerte  esta  la  gloria 
T  el  vivir  es  desconcierto. 
Pues  amé  tan  descubierto, 
Muera,  si  lo  mereci. 
/  Cuitada  de  la  mi  madre 
Que  no  tiene  más  dea  mi ! 

Asi  que,  quien  pena  e  arde 
En  amores,  si  es  discreto. 
Procure  tanto  secreto 
Que  de  si  mesmo  se  guarde ; 
Porque  temprano  que  tarde 
Nunca  amor  secreto  vi. 
/  Cuitada  de  la  mi  madre 
Que  no  tiene  más  de  i  mi ! 


VILLAHCICO. 


Bemediad,  señora  mia. 
Pues  podéis.^ 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

El  remedio  de  mi  vida 
De  vos  lo  espero,  seOora.  — 
Pues  tened ,  sefior,  perdida 
Esperanza  por  agora.— 
¡  Ob  cruel  remediadora ! 

¿No  queréis?- 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

Mal  remedio  tenéis  luego 
Si  vos  de  mi  lo  esperáis.— 
Sefiora,  por  Dios  os  ruego 
Tal  cosa  no  me  digáis  ; 
Que  si  mi  pena  miráis. 

Si  baréís.- 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

Siempre  me  siguen  dolores 
Por  sero«  aflcionado.— 
Pues  ¿por  qué  tenéis  amores 
Con  quien  sois  tan  desdicbado?' 
E  si  soy  de  amor  forzado , 

¿Quédlréis?- 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

No  procuréis  de  servirme. 
Que  no  entiendo  remediaros.  ~ 
Ni  yo,  señora,  partirme 
De  bascar  en  qué  agradaros; 
Que  no  podéis  excusaros 

Si  queréis.— 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

Aunque  mi  mal  me  condene, 
Vos  sois  la  que  me  condena.— 
No  soy,  pues  queréis  que  pene 
Por  librar  a  vos  de  pena.- 
Pues  que  mi  fe  es  tanto  buena , 

No  dudéis.— 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

Si  gran  fe  tenéis  comigo, 
Mudad  vuestra  confianza.— 
Sefiora,  con  tal  castigo 


Nanea  Amor  hizo  madanza : 
Antes  cumplid  mi  esperann. 

Pues  podéis.— 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 

Dad ,  sefiora,  ya  algún  medio 
Como  mi  vida  no  muera.— 
Yo,  sefior,  daré  remedio 
Cuando  razón  lo  requiera.— 
Señora,  luego  quisiera. 

Pues  podéis.— 
Señor,  no  me  lo  mandéis. 


VILLANCICO. 

So  quiero  que  me  consienta 
Mi  triste  vida  vivir, 
Ki  yo  quiero  consentir. 

Pues  que  vos  queréis  matarme. 
Yo,  sefiora,  soy  contento; 
Que  veros  e  desearme 
Será  doblado  tormento, 
Pues  vuestro  merecimiento 
fio  me  consiente  vivir. 
Ni  yo  quiero  consentir. 

De  mi  dolor  e  tristura 
Ningún  remedio  se  espera. 
Pues  que  mi  suerte  e  ventura 
Del  todo;qniere  que  muera, 
E  la  muerte  verdadera 
No  me  consiente  vivir. 
Ni  yo  quiero  consentir. 

Consiento  mi  triste  suerte 
Porque  sé  que  sois  senlda 
Que  sufra  por  vos  la  muerte 
Por  verme  perder  la  vida; 
E  pues  mi  pena  crescidt 
No  me  consiente  vivir. 
Ni  yo  quiero  consentir. 

Sufro  la  muerte  doblada 
En  peusar  que  si  yo  muero 
De  nadie  seréis  amada 
Con  amor  tan  verdadero; 
Mas  pues  no  queréis,  no  quiero 
Que  me  consintáis  vivir. 
Ni  yo  quiero  consentir. 


VILLAHCICO. 

Decidme,  pues  sospirastes , 
Caballero,  que  yoceis, 
¿  Quién  es  la  que  más  queréis  f 

Lástima  tan  lastimera 
¿Para  qué  la  preguntáis. 
Pues  que  sabéis  que  me  dais 
Mayor  mal  porque  mis  muera  ? 
Quien  yo  quiero  que  me  quiera, 
Vos,  sefiora,  lo  sabéis ; 
E  más  no  me  preguntéis.— 

Ea  preguntaros,  sefior. 
Yo  no  creo  haber  errado; 
Que  en  veros  apasionado 
Hobe  de  vos  gran  dolor. 
Si  padecéis  mal  de  amor, 
¡Asi  della  vos  gocéis! 
Que  vos  00  me  lo  neguéis.- 

\  Oh  sefiora,  e  qué  lindeza 
La  de  quien  me  cativo. 
Sino  que  se  me  tornó 
Para  mi  toda  en  crueza ! 
Es  tanta  su  gentileza. 
Que  vos  mesma  la  amaréis 
^  1^  mf  no  me  culparéis.— 
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No  neguéis  vaestra  fatiga 
k  qaien  os  basca  consuelo  : 
Pues  de  vuestro  mal  me  doelo. 
Sepa  quién  es  vuestra  amiga. 
Que  más  parece  enemiga 
Esa  por4|UÍen  padecéis. 
Pues  que  vos  no  la  vencéis.— 

Obedescer  e  serviros 
Es  lo  que  yo  mis  deseo; 
Qae  lo  sepáis  bien  lo  creo, 
Mas  mi  mal  quiero  deciros: 
Los  tormentos  e  sospiros 
De  la  pena  en  que  me  veis, 
Remediar  vos  los  podéis.— 

Remediar  i  vuestra  pena 
Si  decis  penaros  yo : 
Pues  el  Amor  os  prendió. 
Él  quitará  la  cadena. 
Sabed  que  ya  soy  ajena; 
Vos  de  mí  más  no  curéis. 
Que  mal  remedio  tenéis. 


VILUKCICO. 


Paguen  mii  ojoi,  pues  wleron 
Á  quien  máe  que  á  ti  quisieron. 

Vieron  una  tal  beldad , 
Que  de  grado  e  voluntad 
Mi  querer  e  libertad 
Gativaron  e  prendieron. 

Caiivaron  mi  querer 
En  poder  de  tal  poder. 
Que  les  es  forxado  ser 
Más  tristes  que  nunca  fueron. 

Más  tristes  serán ,  si  viven , 
Que  si  moros  los  cativen. 
Porque  de  mirar  se  esquiven 

quien  nunca  eonoscieron. 


VILLANCICO. 

Vencedores  son  tus  ojos , 

Mis  amores; 
Tus  OJOS  son  oenceéores. 

Fué  de  tai  contentamiento 
Mi  querer  de  tu  beldad , 
Que  te  di  mi  libertad 
Á  troque  de  peosamiento, 
E  me  hallo  más  contento 
Que  todos  los  amadores. 

Mis  amores , 
Tus  ojos  son  seneeioret. 

Rematada  está  la  cuenta, 
Paes  mi  fe  te  da  la  paga ; 
Que  no  hay  cosa  que  no  baga 
Por  tener  á  tt  contenta. 
To  no  sé  quién  se  arrepienta 
De  sufrir  por  tí  dolores; 

Mis  amores , 
Tus  ojos  son  peneeáores. 

Aunque  pongas  duda  en  ella , 
Tienes  mi  fe  tan  vencida, 
Qae  por  tí  perder  la  vida 
En  poco  tengo  perdeila. 
¿Quién  te  puede  ver  tan  bella 
Que  en  mirar  no  le  enamores  ? 

Mis  amores , 
Tus  ojos  son  weneedores. 

No  descuides  mi  cuidado. 
Mira  bien  cuánto  te  qniero, 
Que  amador  tan  verdadero 
No  debe  ser  olvidado . 


Mil  pasiones  he  pasado 
Por  alcansar  tus  favores; 

Mis  amores. 
Tus  ojos  son  vencedores. 
Con  esfoerso  e  osadía 
De  poderme  llamar  tuyo 
No  me  temo  ni  rehuyo 
Cativarme,  vida  mia. 
Tú,  mi  bien  e  mi  alegría. 
Pones  e  quitas  temores; 

Mis  amores , 
Tus  ojos  son  oencedores, 
E  mi  libertad  cativa, 
Pues  la  tienes,  ten  por  eierto 
Que  seré  mil  veces  muerto 
E  la  fe  quedará  viva. 
Olvida  de  ser  esqaiva 
Porque  mis  bienes  mejores; 

Mis  amores. 
Tus  ojos  son  vencedores. 

Si  bien  sientes  mi  deseo, 
Sentirás  en  tu  memoria 
Que  mirarte  es  tanu  gtorit 
Cuanto  mal  si  no  te  veo. 
Así  que  por  ti  poseo 
Amarguras  e  dulsores; 

Mis  amores , 
Tus  ojos  son  vencedores. 

Conformes  creo  que  estamos: 
¡  Plega  á  Dios  que  siempre  sea ! 
E  lo  que  el  uno  desea 
Ambos  juntos  lo  queramos. 
E  muy  buena  fe  tengamos, 
E  las  obras  may  mejores; 

Mis  amores , 
Tus  ojos  son  vencedores. 
Agora  por  no  enojarte 
No  le  digo  más  de  aquesto, 
Sino  que  de  aquí  protesto 
De  ser  tuyo  sin  errarte , 
E  jamas  nunca  olvidarte 
Aunque  muestres  disfavores; 

Mis  amores, 
7W  ojos  son  vencedores. 


VILLARCICO. 

Montesina  era  la  garza 
E  de  mug  alio  volar : 
So  hay  quien  la  pueda  tomar. 

Mi  ruidoso  pensamiento 
Ha  seguido  su  guarida, 
Mas  cuanto  más  es  seguida , 
Tiene  más  defendimicnto. 
De  segnirla  soy  contento 
Por  de  su  vista  goiar : 
No  kog  quien  la  pueda  tomar. 

Otros  muchos  la  han  seguido 
Pensando  poder  tomaila, 
E  á  quien  más  cerca  se  halla 
Tiene  más  presto  en  olvido. 
Harto  paga  lo  servido 
En  sólo  querer  mirar : 
No  hag  quien  la  pueda  tomar. 

Nunea  vi  tantji  lindeza 
NI  ave  de  tal  crianza ; 
Mas  á  quien  tiene  esperanza 
Muéstrale  mucha  esquiven. 
Puede  bien  con  su  belleza 
Todo  el  mundo  eativar  : 
No  kug  quian  la  pueda  lomar. 

Tiene  tan  gran  bermosora 
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Y  es  tan  noble  e  vlrtooM 
Qae  en  presencia  nadie  osa 
Descobrirle  so  tristura. 
Es  de  dichosa  ventara 
El  que  sirve  en  tal  lugar: 
Ko  hay  quien  la  pueda  tomar. 

El  que  más  sigue  su  vuelo 
Le  parece  muy  mis  bella  : 
Por  sólo  gozar  de  vclla 
El  trabajo  le  es  consuelo : 
Su  mirar  pone  recelo 
Porque  calle  el  desear : 
iVo  hay  quien  la  pueda  tomar, 

SI  la  sigo  por  halago, 
No  me  crece  mi  deseo; 
Si  por  mal  perdidos  veo 
Los  servicios  que  le  hago, 
Quiérole  pedir  en  pago 
Me  deje  sujo  llamar: 
No  hay  quien  la  pueda  tomar. 

E  pues  de  tan  alta  suerte 
La  hizo  Dios  en  estremo, 
De  ningún  peligro  temo 
Si  es  contenta  con  mi  muerte. 
Puede  con  su  fuerza  fuerte 
Ligeramente  matar : 
So  hay  quien  la  pueda  tomar* 

No  quiero  sino  fatiga. 
Soy  contento  ser  penado. 
Pues  que  quiere  mi  cuidado 
Que  sin  descanso  la  siga, 
E  que  pene  eno  lo  diga, 
Pueses  Vitoria  penar : 
No  hay  quien  la  pueda  lomar. 

Así  que  por  muy  dichoso 
Me  siento  por  la  servir, 
Aunque  sienta  mi  vivir 
Trabajo  muy  trabajoso. 
Quiero  vida  sin  reposo 
Por  huir  de  la  enojar: 
No  hay  quien  la  pueda  tomar. 


VILLANCICO. 


Madre,  lo  que  no  quereit 
Yon  á  mi  no  me  lo  deis. 

Que  bien  veis  que  no  es  razón 
Que  cative  el  corazón 
E  que  ponga  mi  aUcion 
Con  quien  vos  aborrecéis. 

Para  vos  buscáis  amores 
Los  mis  mozos  e  mejores, 
E  á  mi  daismc  los  peores , 
Los  m:^s  viejos  que  podéis. 

Si  queréis  que  bien  os  quiera 
E  habéis  gana  que  no  muera, 
En  cosa  tan  lastimen 
Vos  i  mi  no  me  habléis. 

Donde  no  hay  contentamiento 
Siempre  vive  el  pensamiento 
Lastimado  de  tormento. 
Como  vos  muy  bien  sabéis. 


VILLANCICO. 


Dime,  lagat,  qué  hu  habido 
Que  vienes  despavorido, 

Á  la  fe ,  Pelayo,  que 
To  te  juro  i  buena  fe 
Que  nunca  tal  cosa  fué , 
Ni  yo  nunca  tal  he  vido.— 


Ven ,  ven  acá ,  desalmado , 
Dime  dó  queda  el  ganado. 
¿Cómo  vienes  desmayado? 
¿Ques  lo  que  te  ha  contecido?- 

Yo  que  me  iba  con  mi  perro 
Á  buscar  tras  aquel  cerro 
La  mi  vaca  del  cencerro. 
Hete  viene  gran  sonido.— 

Dime,  dime  qué  son  era  , 
Pues  sabes ,  si  yo  lo  viera , 
Que  luego  le  lo  dijera 
En  habiéndolo  sabido.— 

Angeles  eran  del  cielo 
Que  me  pusieran  recelo; 
Mas  después  hobe  consuelo 
Con  su  canto  bien  regido.— 

Hora  te  digo, Pascual, 
Que  tú  estás  no  sé  qué  tal. 
Yo  calo  creo  muy  mal. 
Cuido  que  estabas  dormido.  — 

Yo  los  vi  como  te  veo. 
Cantando  con  gran  deseo 
Gloria  in  excelsis  Deo, 
Por  un  niüo  que  ha  nascido. 

Vamos,  vamos  i  Belén, 
Porque  del  nuevas  nos  den; 
Ándémoslo  todo  bien, 
Sepamos  quién  ha  parido.— 

Mía  fe,  si  quieres, vamos, 
E  luego  luego  partamos. 
Que  mis  no  nos  detengamos 
Porque  yo  sea  creido.— 

Pues  espera  beberemos , 
E  después  acordaremos, 
Porque  muy  mejor  andemos. 
Que  yo  estoy  muy  desmayado.— 

Oh,  nunca  te  veas  triste, 
Que  tai  palabra  dejiste, 
Porque  con  ella  me  diste 
Un  deleite  muy  cumplido. 

Partamos  sin  más  tardar 
A  Belén,  aquel  lugar, 
E  no  nos  demos  vagar. 
Pues  habernos  ya  bebido. 


VILLANCICO. 


Anda  acá,  pastor, 
Á  ver  al  Redemptor. 

Anda  acá,  Ninguillo, 
Deja  tu  ganado. 
Toma  el  caramillo. 
Zurrón  e  cayado : 
Vamos  sin  temor 
k  ver  al  ñedemptor. 

No  nos  aballemos 
Sin  llevar  presente ; 
Mas  ¿qué  llevaremos? 
Dito  tú .  Lloreinte. 
¿Qué  será  mejor 
Para  el  ñedemptor?  — 

Yo  quiero  llevarle 
Leche  y  mantequillas, 
E  para  empanarle 
Algunas  mantillas. 
Por  ir  con  amor 
A  ver  al  Redemptor, 

Con  aquel  cabrito 
De  la  cabra  mucha 
Darle  algún  quesito 
E  una  miga  cocha , 
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Qae  terna  sabor, 
Sakor  al  ñedímpior. 

No  piense  qoe  vamos 
So  madre  graciosa 
Sin  qae  le  ofrescimos 
Másalgana  cosa; 
Que  es  de  gran  valor 
Madre  del  Redemptor. 

En  cantares  nuevos 
Gocen  sns  orejas, 
Miel  e  muchos  huevos 
Para  hacer  torrejas , 
Aunque  sin  dolor 
Parió  al  Redemptor. 


VILUNCICO. 


Levanta,  Pascual,  levanta: 
Aballemot  á  Granada , 
Que  se  suena  ques  tomada. 

Levanta  tosté  priado, 
Toma  tu  perro  c  zurrón , 
Tu  zamarra  e  zamarron. 
Tus  albogues  e  cayado. 
Vamos  ver  el  gasajado 
De  aquella  ciudad  nombrada, 
Que  se  suena  ques  tomada.— 

¿Asmo  coidas  que  te  creo? 
i  Juro  i  mi !  que  me  chufeas. 
Si  tú  mucho  lo  deseas» 
Soncas,  yo  más  lo  deseo. 
Mas  i  la  mié  fe  no  veo 
Apero  de  tal  majada , 
Que  se  suena  ques  tomada. 

Hura  i  pese  i  Diez  contigo ! 
Siempre  piensas  que  te  miento: 
Ahotas  qoe  me  arrepiento 
Porque  á  tí  nada  te  digo. 
Anda  acá ,  vete  comigo. 
No  te  tardes  mis  tardada , 
Que  se  suena  ques  tomada.— 

Déjate  deso,  carillo, 
Coremos  bien  del  ganado. 
No  se  meta  en  lo  vedado 
Que  nos  prenda  algún  morillo. 
TaOamos  el  caramillo. 
Porque  lodo  lo  otro  es  nada , 
Que  se  suena  ques  tomada.— 

Pues  el  ganado  se  estiende. 
Déjalo  bien  estender; 
Porque  ya  puede  pacer 
Seguramente  hasta  allende. 
Anda  acá,  no  te  estés  ende, 
Mira  cuánta  de  ahumada, 
Que  se  suena  ques  tomada.  — 

¡Oh  qué  Reyes  tan  benditos f 
Vámunos,  vamonos  yendo, 
Que  ya  te  voy  percreyendo. 
Según  OJO  grandes  gritos. 
Llevemos  estos  cabritos , 
Porque  habrá  venta  chapada. 
Que  se  suena  ques  tomada.— 

Aballa,  toma  tu  hato, 
Contaréle  á  maravilla 
Cómo  se  entregó  la  villa , 
Según  dicen ,  no  há  gran  rato. 
¡Oh,  quién  viera  tan  gran  trato 
Al  tiempo  que  fué  entregada ! 
Que  se  suena  ques  tomada.— 

Cuenta ,  cuéntame  las  nuevas, 
Que  yo  estoy  muy  gasajoso ; 
Mas  no  tomaré  reposo 


Hasta  llegar  do  me  llevas. 
Chapado  zagal  apruebas. 
Dios  nos  dé  buena  jornada, 
Que  se  suena  ques  tomada.—- 

Yo  te  diré  cómo  fué; 
Que  nuestra  Reina  y  el  Rey, 
Laceros  de  nuestra  ley. 
Partieron  de  Santa  Fe. 
E  partieron,  soocas,  que 
Dicen  que  esta  madrugada : 
Que  se  suena  ques  tomada. 

Ya  lupgo  allá  estarán  todos 
Metidos  en  la  ciudad 
Con  muy  gran  solenidad , 
Con  dulces  cantos  e  modos. 
¡Oh  claridad  de  los  godos, 
Reyes  de  gloria  nombrada ! 
Que  se  suena  ques  tomada. 

i  Qué  consuelo  e  qué  eonorte , 
Ver  por  torres  e  garitas 
Alzar  las  cruces  benditas! 
¡Oh  qué  placeré  deporte! 
Y  entraba  toda  la  corte 
Á  milagro  ataviada. 
Que  se  suena  ques  tomada. 

Por  vencer  con  tal  Vitoria 
Los  Reyes  nuestros  seflores. 
Demos  gracias  e  loores 
Al  Eterno  Rey  de  gloria. 
Que  jamas  quedó  memoria 
De  Reyes  tan  acabada: 
Que  se  suena  ques  tomada. 


VILUXCICO  (1). 

Nuevas  te  traffo,  carillo. 
De  tu  mal.— 
Dimelas  hora ,  Pascual.— 

Sábete  que  Bartolina , 
La  hija  de  Mari-Mingo, 
So  desposó  di  domingo 
Con  un  garzón  de  la  villa. 
He  gran  cordojo  e  mancilla 

De  tn  mal, 
Porque  eres  tan  buen  zagal.— 

Di  si  burlas  ó  departes, 
ó  si  lo  dices  de  vero. 
Porque  en  mal  tan  lastimero 
No  es  razón  qoe  td  me  enartes. 
Yo  hablé  con  ella  el  martes 

So  el  portal; 
Mas  nunca  me  dijo  tal.~ 

Yo  te  juro  á  Sant  Rodrigo 
Que  no  te  burlo  ni  miento. 
Porque  á  su  desposamiento 
He  llamaron  por  testigo. 
Créeme  lo  que  te  digo. 

Que  este  mal 
Te  será  muy  desigual.— 

Pese  á  Diez  con  el  carífio 
Que  yo  con  ella  tenia , 

(1)  Este  mismo  asunto  le  trató; ya  Encina,  al  f.  eo  v.,  en 
unas  coplas  que  titula :  «Juan  del  Encina  á  sa  amiga, porque 
se  desposó»,  que  empiezan : 

Buenas  nuevas  os  dé  Dios... 

Este  villancico  está  dialogado,  como  lo  está  el  primero  tam- 
bién de  los  pastoriles.  Los  interlocutores  aili  son  Pascual  y 
Pelayo:  éstos  deben  serlo  aqui  también.  De  consiguiente,  Pe- 
layo  es  el  nombre  pastoril  (ó  uno  de  los  nombres  pastoriles) 
de  inan  del  Encina.  (Nota  de  Gallardo.) 
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Porqoe  con  lO  galanía 

Me  ha  borlado  como  i  nifio. 

Tal  descnetro  e  desalifio. 

Por  to  mal , 
Me  será  mis  que  mortal.— 

Si  le  tuviera  amorío, 
Sábete  cierto  e  notorio 
Que  abarriera  el  desposorio 
Con  todo  su  poderío. 
Su  querer  es  muy  erodio, 

Que  en  lo  tal 
No  hijo  de  ti  caudal.— 

¡Ota  lazerado  e  aborrido! 
No  hay  dolor  que  así  me  duela, 
Que  en  pi^rder  esta  mozueia 
£1  tasajo  be  ya  perdido. 
Estoy  tan  amodorrido. 

Que  muy  mal 
Te  conozco  ya ,  Pascual.— 
Tu  eordojo  e  tu  Ilanteo 
Me  pone  gran  acedía, 
Que  todd  tu  mancebía 
Has  gastado  en  devaneo. 
Nuda,  moda  to  deseo, 

Pues  tu  mal 
Es  00  mal  muy  principal.— 

No  puedo  mostrar  mudanza, 
Ni  vivir  sin  so  presencia , 
Qoe  no  trayo  mi  bemencla 
Sino  tras  so  semejanza. 
Sufrir  con  desesperanza 

Tanto  mal, 
Es  cosa  descomunal.— 
Apacienta  to  ganado, 
Procora  buscar  conorie. 
Las  fiestas  dale  i  deporte. 
Los  jueves  vete  al  mercado. 
No  coides  en  tal  coidado, 

De  lo  coal 
Te  poede  venir  mis  mal.— 

Ya  no  quiero  el  caramillo. 
Ni  las  vacas  ni  corderos. 
Ni  los  sayos  domingueros. 
Ni  el  capote  de  pardillo, 
Ni  qoiero  ya  zorroncillo 

NI  cotral , 
Ni  yesca  ni  pedernal.— 

Ora ,  Carillo,  descrocia 
De  segoir  esta  zagala; 
Ni  te  qoeliütre  so  g^la , 
Ni  tengas  en  ella  bocia. 
Dígote  qoe  era  moy  lacia; 

De  lo  il 
No  te  sabré  dar  seflai.— 

Aunqoe  pese  i  quien  pesire. 
Joro  i  mi  de  siempre  amalla. 
De  segollla  e  remiralia 
Do  qoiera  qoe  la  hallare. 
k  qaien  esto  me  estorbare , 

Si  me  val, 
Yo  le  daré  mal  final. 
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Daca ,  bailetncs ,  carillo, 
Al  son  desie  caramillo. 

Hi)ra  qoe  te  vaga  espacio, 
Salta ,  salta  sio  falseta , 
Ahorre  la  zapateta 
E  nombra  to  generado. 


Qoe  semejes  del  palacio 
Aonqoe  seas  pastorcíllo.— 
A  la  mi  Te  no  te  ahocio 
Ni  qoiero  to  placentorio, 
Qoe  estoy  cargado  de  llorio 

Y  en  otros  coidos  descrocio. 
Otea  mi  despelocio, 
Soncas  qoe  estoy  amarillo.— 

Dosna  ,  dosna  el  zamarron; 
Sal  acá ,  ¡  pese  i  san  Janeo ! 
Riedro  vaya  el  despeloncoj 
Ponte  en  el  corro  en  jabón. 
Mira  qoé  agudillo  son 
Para  salto  con  grltiilo.— 

Asmo  qoe  coidas  qoe  há. 
¿Maginas  qoe  estoy  chofando? 
Dígote  par  Dios  iurando 
Qoe  mal  de  moerie  me  va 
E  á  ti  poco  se  te  da , 
No  te  doele  mi  omecillo.— 

Nooca  vi,  por  mi  salad. 
Zagal  tan  sin  gasajado; 
De  contino  estás  asmado, 
Triste,  flaco,  sin  virtud. 
No  gozas  la  juventud. 
Yo  de  tí  me  maravillo.- 

Después  qoe  por  mi  pesar 
Desposaron  á  Bartola  , 
Jamüs  ana  hora  sola 
En  gasajo  pade  estar. 
¿Vamos  siqoiera  á  pasar 
Por  so  poerta,  Pascaalillo?— 

i,  Qué  quieres  á  Bartolilla, 
Que  ella  e  otra  so  vecina 
Cara  Sant  Joan  del  Encina 
Son  idas  ala  vigilia? 
Si  has  cariñu  de  segollla , 
Vamos  sio  más  comedillo.  — 

Abállate,  no  engorremos, 
Qoe  hora  me  diste  la  vida ; 
E  vamos  moy  de  corrida , 
Qoe  soy  sano  si  la  vemos. 

Y  el  caramillo  llevemos 
Para  hacelle  on  sonecillo.— 

Si  qoieres,  vamos  de  hacia 
E  ponte  de  repiquete ; 
Yo  te  daré  un  bicoquete 
Afuera  del  Andaiacia , 
E  la  mí  espada  muy  lucia, 

Y  el  poQal  con  so  cochillo.— 
Poes  también  me  has  de  preitttr 

El  to  jobon  colorado, 

Y  el  cinto  claveteado 
Para  salir  á  bailar, 
Porqoe  no  qoiero  llevar 
Otra  capa  ni  capillo.— 

Pláceme  de  boena  miente 
De  te  dar  todo  mi  hato. 
Mas  alifla,  qoe  há  gran  rato 
Qoe  está  allá  toda  la  gente. 
Goárdate  bien  de  Lloreiute, 
No  comience  de  sentillo.— 

i  Oh ,  coán  bien  has  razonado ! 
Dios  te  compla  tos  aqüestes, 
Nonca  te  falte  qoe  emprestes , 
Siempre  seas  remediado. 
Andemos  hora  priado 

Y  allá  moy  paso  á  pasillo. 
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Una  amiga  tengo,  hermana. 
Catana  de  gran  valia. 
¡Juro  a  IHez!  méi  es  ta  mia. 

Juróte  para  san  Gil 
Uue  si  tú  la  conocieses, 
Ahotas  que  no  dijeses 
Haber  otra  más  gentil. 
No  puede  ser  entre  mil 
Otra  de  mis  galania. 
¡Juro  á  Diei!  más  es  ta  mia.— 

Ufano  muestras  que  estás; 
Sábete ,  e  no  te  alboroces  , 
Que  si  la  mía  conoces 
Yo  cuido  que  te  asmarás. 
Otea ,  mira ,  verás 
Que  en  beldad  e  lozanía 
;  Juro  á  Diei!  más  es  la  mia.— 

Al  demolióme  semejas; 
Bien  sabes  de  garatusas; 
Pues  de  la  verdad  rehusas , 
Aburramos  las  ovejas. 
Vamos  ver  las  zagalejas, 
No  esurémos  en  porfía. 
¡Juro  a  Diei!  más  es  la  mia.— 
No  pienses  que  no  barrunto 
Tus  laios  e  guadramaBas; 
Aunque  piensas  que  me  engafias , 
Yo  sé  más  que  el  diablo  un  punto. 
Por  la  tuya  te  pregunto, 
Dime  si  es  la  que  solía. 
¡Juro  á  litei!  más  es  la  mia.— 

De  la  mia  tú  te  sabe 
Ques  muy  garrida  zagala  ; 
llénete  tanta  de  gala , 
Que  en  el  cuerpo  no  le  cabe. 
No  sé  cómo  te  la  alabe ; 
Mátame  su  donosfa. 
Juro  á  Diei !  más  es  la  mia  — 
Es  tan  fuerte  mi  adamada  , 
Que  mata  con  su  figura; 
En  cuerpo  y  en  gestadura 
No  hay  otra  tan  repicada. 
Siempre  está  recresllllada , 
E  más  cuando  se  atavía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

La  mia  tiene  buen  hato, 
Buen  copetón  de  cernejas , 
En  ojos  y  en  sobrecejas 
Nadie  le  llega  al  zapato  : 
Echa  cuando  no  me  cato 
Un  mirar  de  travesía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mta.— 

Es  mi  dama  muy  aguda 
Y  en  el  traje  medio  duefia , 
Oxprctilla  eaiguileOa, 
No  tuerta  ni  tartamuda. 
No  tetuda  ni  bocuda , 
Muy  sabionda  en  demasía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 
No  marra  cosa  en  su  gesta , 
Tiene  buenas  mamilleras, 
Buena  boca  sin  boberas, 
Buenos  mollares  e  tiesta , 
Buenas  nachas,  bien  dispuesta. 
Tiene  en  todo  mejoría. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

Zagala  de  buen  aüfto 
Es  la  mta  más  que  todas ; 
Baila  muy  bien  en  las  bodas , 
De  lo  que  yo  más  me  ci&o. 
rengóle  muy  gran  carifio, 
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Que  mil  saludes  me  envía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 
Ta  tu  sabes  que  en  ahondo. 
Aunque  pese  á  sant  Capacho, 
Que  te  tiene  ella  buen  cacho, 
Sin  donas  que  yo  le  endono. 
Pues  contigo  me  razono. 
Contarte  hé  su  valería. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  ta  mia.— 

No  se  viste  mi  querida 
Sino  pafios  de  color; 
De  joyas  de  gran  valor 
Siempre  está  muy  bien  guarnida ; 
Saya  plegada  e  fruncida , 
A  fuer  de  la  serranía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

Azul  se  viste  e  pardillo 
La  de  quien  soynamorado, 
Adoques  de  colorado, 
E  las  cintas  de  amarillo. 
Buena  gorguera  e  tejillo. 
Cercillos,  botonería. 
jJuro  á  Piez!  más  es  la  mia.— 

Mí  dama ,  buen  capillejo 
E  alfardas  bien  orilladas. 
Buenas  bronchas  granujadas , 
Buen  mantón  del  tiempo  viejo, 
E  zapatas  de  bermejo, 
E  faja  de  polecia. 
¡Juro  á  Diez !  mát  es  la  mia,— 

En  somo  de  las  laderas , 
Por  los  valles ,  por  lus  cerros , 
Ándole  buscando  benrot. 
Cornezuelos  e  acederas. 
Sírvola  de  mil  maneras 
Por  le  dar  más  alegría. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  ta  mia.  — 

Traigo  te  le  tortollUas , 
Asisones  e  abutardas , 
Pájaras  blancas  e  pardas, 
Cogujadas  e  abuvillas , 
Belloritas,  maravillas, 
E  gavanzas  cada  día. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  núa.- 

Repullo  mil  chanzonetas, 
Úrdole  mii  remoquetes, 
Hadóle  mil  sonsonetes , 
Calcóle  mil  zapateus. 
Tráyole  mil  berbelletas , 
E  aun  ella  más  merecía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

Hora  joro  á  ¡  non  de  Dios ! 
Tus  trovas  e  cantillenas , 
Que  dicen  que  son  ajenas , 
Y  el  duefio  tú  no  lo  sos. 
Desenártote  entre  nos , 
Aunque  estés  en  terrería. 
¡Juro  á  Diez !  más  es  la  mia.— 

Bien  me  place  desa  flota. 
;HidepuU8  rabadanes! 
Ladran  detras  como  canes 
E  no  saben  una  jota. 
No  les  daré  más  bellota 
Del  encinal  que  solía. 
¡Juro  á  Diez!  más  es  la  mia.— 

Otearte  quiero  ya 
De  buen  llotro  de  buen  rejo, 
Qoel  cordojo  e  sobrecejo 
Ta  quitando  se  me  va. 
Anda.  Carillo,  anda  acá , 

Dejemos  la  temosla. 

¡Juro  á  Diez!  más  es  la  wUa. 
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Pedro,  bir'n  te  quiero, 
y  a  güera  vaquera 

Has  tan  bien  bailado, 
Corrido  e  lucliado. 
Que  me  has  iiamorado 
E  de  amores  muero.- - 

Á  la  fe,  nurslraraa. 
Ya  suena  mi  Tum» , 
E  aun  pues  en  la  cama 
Soy  muy  más  artero.— 

No  sé  qué  te  diga , 
Tu  amor  me  fatiga ; 
Tenme  por  amiga  , 
Sé  mi  compañero. 

Soy  en  lodo  presto, 
Mañoso  e  dispuesto , 
Y  en  ver  vuestro  gesto 
Mucho  más  me  esmero.— 

Quiero  que  me  quieras; 
Pues  por  mi  te  esmeras. 
Tengamos  de  veras 
Amor  verdadero.— 

Nuestra ma,  señora, 
Yo  nasci  en  buen  hora , 
Ya  soy  desde  agora 
Vuestro  por  entero. 


VILLANCICO. 

¿  Quién  te  trajo,  cabaltero. 
Por  esta  moníaAa  escura? 
—!Ay  pastor!  que  mi  ventura  (1). 

¡  l»ara  el  cuerpo  de  sanl  Polo 
Que  e«toy  asmado  de  ti! 
¿Quién  te  arribj  por  aquí 
Tan  lagrimoso  e  tan  solo? 
Yo  cuidó  que  eras  Bartolo, 
L'n  pastor  de  Extremadura , 
Que  aprisca  en  aquel  altura.— 

¡  Pluguiera  i  Dios  que  yo  fueri 
Ese  rú.<tico  pastor. 
Por  quel  falso  del  amor 
Subjeto  no  me  tuviera. 
Ando  muerto  sin  que  muera . 
Cual  te  muestra  mlUgura, 
Que  vivir  ya  no  procura.  - 
;E  cuidas  tú,  palaciego. 
Que  i  nosotros  los  pastores 
No  nos  acosan  amores. 
No  nos  percunde  su  fuego? 
¡Míe  fe!  yo  dellos  reniego, 
Que  4un  aqui  en  esta  espesura , 
No  perdonan  criatura.— 

Pues  dices  que  sois  heridos 
Y  en  amores  padecéis, 
Dime  qué  es  lo  que  hacéis 
Para  ser  de  amor  queridos. 
Que  no  pueden  mis  sentidos, 
Ni  discricion ,  ni  cordura , 
Hacer  mi  vida  segura.— 
Dígote  que  uuj  zagala 
Me  ha  traído  amodorrido; 
Mas  hétela  perseguido 
Hasta  deslindar  su  gala 


(i-.  Al  f.  1«>  se  lee  una  trova  de  este  villancico,  asi 


E  otra  que  dicen  Pascuala , 
fíe  muy  huerte  gestadura , 
Trayo  agora  en  aventura.  — 

¡Triste  de  mi ,  desdichado ! 
Sin  ventura  soy  perdido, 
Que  me  tiene  despedido 
Quien  me  tiene  eativado. 
Quiero  ya  tener  cuidado 
De  buscar  la  sepultura  , 
Pues  mi  mal  es  sin  mesura.— 

Dime ,  dime  quién  tú  sos, 
Y  endílgame  quién  es  ella; 
No  quellotres  tu  querella. 
Aunque  pese  á  non  de  Dios. 
Vimonos  ambos  á  dos: 
Amostrarte  hé  una  verdura 
Donde  tomes  gran  holgura.— 

Desque  ya  perdí  la  gloria 
De  quien  me  negó  por  sayo. 
Ni  yo  sé  quién  soy,  ni  cuyo. 
Ni  de  mí  tengo  memoria. 
Ha  ganado  tal  Vitoria 
En  amar  mi  desventura, 
Quel  placer  es  mi  tristura.— 

Descordoja  ya  tu  saña. 
Desensaña  á  tus  cordojos; 
Deja  ya  holgar  tus  ojos 
Siquiera  en  esta  montaíia. 
Vamonos  i  mi  cabana , 
Que  allí  lengo  albergadur.i 
K  gran  ahondo  e  hartura.  — 

Consolando  más  me  hieres; 
Vele  ya  ,  que  se  va  el  dia: 
Dios  le  dé  tanta  alegría 
Cuanta  tú  para  mi  quieres. 
Yo  no  sé,  pastor,  quién  eres, 
Que  le  duele  mi  amargura, 
La  cual  ya  no  sufre  cura.— 
Yo  soy  Domingo  Pascual , 
Carillo  de  la  vecina , 
Y  es  mi  choza  so  un  encina 
1.a  mayor  dc^^te  encinal : 
Duéleme  tanto  tu  mal, 
Kn  ver  tu  pena  t;in  dura  , 
Que  estoy  sin  semejadun.-- 
Por  tu  ser  á  mí  me  place 
Desta  noche  esfar  contigo ; 
Aunque  de  cierto  te  digo 
Que  muy  duro  se  me  hace  : 
Pues  el  placer  me  desplace 
E  mi  muerte  se  apresura . 
Ya  mi  vida  no  es  de  rara. 
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¿Quién  le  trajo,  criador, 
l>or  esta  montaña  escura  T 
;Av  quetd!  mi  criatura. 


Sota  de  Gallardo.) 


Ya  soy  desposado. 
Nuestramo, 
Ya  soy  desposado. 

Dime,  dime.  Mingo, 
De  tu  buen  estrena.— 
Ml-fe  ayer  domingo 
(¡Dios  en  hora  buena!) 
Con  la  que  me  pena , 
nuestramo. 
Ya  soy  desposado . 

¿Ques  lo  que  han  dado 
Con  tu  desposada? - 
Harto  del  ganado, 
E  casa  alhajada, 
E  moza  chapada. 
nuestramo, 
Ya  soy  desposado. 


¿Qué  fiMilg  tuu 
QacWd»  it  í«o*— 
Un  bu(F  edni  v»ci«, 

Cop  IDdDM  ip«ra. 


Ol/i  HlilcDni 
Un  barro  klentniíiíii. 
K  BDi  m  r«mai , 
R  ánii  otra  oicjana. 
Knttlrémc, 

Pací  la  i>fi  «pitia, 
(.uínlane  la  laiia.— 
Et  labiru  teraial», 
(iilaM  a  diipnaati , 

Ahñoia    yttM- 


y  lt]l  líeifoiiiv. 

Datlltdaiaiierr*!- 
f  a  lOT  dal  Bacina 
YtllaaiilBUSIem 
Qia  m»  átín  furra. 

la  MV  iHfBSaia. 

Ilesllndan    Ib^|u 
Sai  df'odoB  Jnaloi.— 
Son  all*  1  el  ertf  a 
Cinaaaoa  coajialin 
Qna  Mcarpor  piatas. 
Nuifra», 
Va  tei  ittreitío. 

;QiitdlsUllaavULi 
La  Tislipriaera!  — 


tu  iiill  áitpouAa. 

iSajiDalii    Mt 
Pin  indir  prtcl«d(!— 

Lni  qB(  SD  liiU 

Aeir  lorqaeMda 
Dft  DUDE*  iriDiadi- 

1'a  ií|i  ifrt|iMaiJii. 

Tn  dir  Da  lapajt 
Üt  buen  reriqucU.  - 


Dicn  [npu  toalifo, 
iyo  lí  si  me  eairlai.— 
¡Ab!  pncí  nn  le  dl|a 
tierclllot  a  Hrtai 


)  g  líii  ili'i;ioiai(a. 
F.  allí  si  TlnicroB 
Harboi  tifilajo*.— 
f-        iti\m  draraa 
A  larfoi  coaaajoi 

!*■  i<r  itiftitia. 

iHobab*nr*|i*a> 
El  alfana  lith*  T— 


La  in  te  di|0M!— 
¡PnardaSaaliaslf! 
i,Qiiiía  llaia  lai  mu 
AiertMMraaat 

.VacílTíHM, 

Ya  lof  ieifitié. 

iToufle  lii  qniotí* 
Dejuunvilla?- 
Bal  IrOEi  luelnlu 
Vorliu  ciíliircillo, 
Dlme«qa<sie  orilla. 
Ktntrime, 
Ya  tat  itipatai». 

iCBlnliciilaRtUt 
Hinín,  pAtalcIclo!- 
ejiiiiiiB«Hp)i(ii 
Daba  allí  la  aoiialo 
A  Iremer «)  laalo. 
MutfraM, 
l'u  Id  y  its fosada. 


Tad 

Allí  do  ■«  aa*. 

Snurtma, 

I'a  lofirifotaia. 

iQa*  la  dtoia  m  doaiiT 
:Qoaled4Dlo*(id*!— 
1,0  que  Dtni  penonat 
lian    iu  qaerlila 
4^011  blea  garridi. 
Hit»Uamo, 
Ya  Itf  dunotaia. 

iUtaivit  hernia, 
MMfji  dnBidoT-- 
r.   un  bDerj  capillfja 
Da  bilo  trenada 
Aiol  a  Dorado. 
JVaítfraoM, 
Ya  let  dttfaiaéa. 

íDliiala,it«qitr«, 
Sorilji  deiiraiaT— 
Baen  reíalvadaro, 
Baeniaetoetapati; 
(taei  DOu  qia  naU. 
tiatilttmt. 
Ya  tía  dtipaltiu. 

Aburre  loa  reloi; 
TíDli  raplcid] 
Sobirlioi  fvcloi. 
CimlM  lilindi 
])e  filapa  delgada. 
lísttírtiwi, 
Va  tat  ttiraui». 

Para  blea  le  aea : 
t  Dtdelr  nús  donet'— 

Siyi  ií  mingonea 

Codo  olroi  lanDoei. 

A'uifraoM, 

íi  tai  ieifaiiit. 

Qaé  doata  boandaf, 
iLldTida,Niat>iiio!- 
K  lan  Baagai  Brocada* 
Laül  de  aaarilla. 


E  bDiM  t  lejilJo. 

,                              Va  10,  Íe^«lo. 

M.»(r4M, 

Ella  pida  riera, 

Ya  i'-s  driptuát. 

1                              E  on  liato  c  Inrtera.  - 

De  ,m  M  e.» 

¡                              F,  inn  gallina  trafca 

Ko  te  dpjfn  momio;  — 

1                              Eoirapoaedera. 

Soncaí  f«  ft  embiii 

E  lasir  iriadera. 

ToJn  tien  >bon<l«, 

Ituttlnmt, 

Chapado  e  tHm*Q. 

!                              f  N  Mí  á/ipimatlt. 

bcspum    la  boda. 

Ya  nt  drÉpemdf. 

Qne  lal  aer«  el  gafla.- 

Dos  caüiii  d<  rop> 

A  la  véale  loda 

Habri.uleicujlet.- 

llarlalla  1  repasto, 

SibiDMÍreiiopí, 

Todo  mni  abasto. 

Hlelrotnbeules. 

Karilrauís. 

Hintis  (  (uslülei. 

r«<e|jfvo,oí9. 

Yd  lert  el  padrlao. 

y<>s|rrf«V«'>i<<>. 

Galla  Bo  le  daela.- 

S<  tal  el  el  betbo, 

Paoe  carne  evlaa, 

Sojeaqníleiele».— 

Darme  h>n  inte  leebo. 

Hasta  lentejuela. 

h'rundjíeri'ci'kf 

.Vaeifrans, 

E  meta  e  nanlelei. 

TodoteoepnBrilla. 

VaifVdfii-niiiito. 

DsjaeíospiíaDoi.- 

E  darle  han  alnirio, 

E  lúa  i  mi  etposlila 

AKiTeS|)elera.— 

MrleleoIrutpaBoi, 

EtvndcbíeaiioiMrlo, 

Palos  mu;  eilraüos. 

E  trulla  e  tillen. 

Olla  t  cobertera. 

i'iiiiimriniitadi,. 

AVI/ramo, 

Tiideludlneru!- 

Heme, drnie  jarro, 

SI.  tiro  enire  tanto 

K  algnn  lajidcro.  — 

No  debroco  «  muero. 

E  ion  eolndn  e  larra, 

Mejor  qocl  primero. 

BDnflnlaroenlero 

iVKXriMii, 

Con  su  coladrro. 

ramtfdtimtaile. 

Kuilrtmc, 

Dale  coa  qne  taja 

Buena  veslldun.— 

Darte  b<n  badillrji . 

Buena  (obrfsaja. 

E  anranai }  euibo.— 

Verde  dnrdeeKora. 

Cello  egamelleja 

r  eacrifio  tamaBo, 

SMainme. 

E  iue  Inln  de  un  lio. 

yjUrtJI  ÍMtlIMÍlill. 

Knalramn, 

Asmado  n(de}ai 

Ya  M^infamio. 

Majrnírmaslí 

Taniblcn  i>u«,debrlai 

E  lúa  >i  mis  me  aqueja 

Pedir  todoahaioi.^ 

Hfs  le  eonorls , 

iamealiamíai. 

Ende  eala  otro  día. 

BarreBaseplatni, 

A"«M/r«iiio. 

E  d«t  d  (reí  gaioa. 

Va  .OY  dt.,a,*ÍB. 

Sutírtmo. 

YaíoyiripínailQ. 

Hínlc    Kun  doroajo, 

Rallo  e  «adore».  - 

¡AtMUt.iuiff 

EtundarneliaiiililMlo. 

l'eKeids  de  amar. 

E  laii  íoimorieroi 

¡latiera  pttlar! 

Con  IOS  majadero*. 

Hit  sano  me  Toera 

Jfotiiram. 

Nolril  mercada. 

Yutaiieipeiído. 

Onenoqoe'lnien 

Cneharon  e  caía 

Tan  aquerenciado; 

También  lo  demanda.— 

Que  veo  10  cnllado. 

Éiilrn  f  tpóaio, 

Vettito  át  amtr. 

Mmcr.f^ia. 

TI  mercar  unaada. 

Dijuíiesin'llla 

HMMnmi,, 

Viera  ana  dupfl ata; 

Ya  Mf  dri/Hitiida, 

Qolie  reqarrllla , 

Htrqirnle  anos  pende» 

E  abatid  la  pala  : 

Para  peodar  lana.— 

Aquella  me  mala 

Sltomeloxendes, 

Yfciia  dt  latur. 

Antes  de  na  Baña . 

E  Ion  de  baeaa  Rana. 

Con  Tisla  ha  la  lucra 

M»(rw. 

Hlríla,  emirdmei 
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To  no  sé  qolén  era , 
Mas  ella  agradi^ma, 
E  faése,  e  dejóme 
Vencido  de  amor^ 
Magúna  pattor. 

De  ver  su  presencia 
Qoedé  carifloso, 
Quedé  sin  hemencia, 
Qoedé  sin  reposo, 
Qoedé  muy  cuidoso. 
Vencido  de  amor, 
Maguera  patior. 

Ahotas  qoe  creo 
Ser  poca  mi  vida. 
Segoo  qoe  ya  Teo 
Qoe  voy  'Je  caida. 
Mi  muerte  es  venida. 
Vencido  de  amor. 
Maguera  pattor. 

Sin  dar  yo  tras  ella 
No  cuido  ser  vivo, 
Pues  qoe  por  querella 
De  mi  soy  esqoivo, 
Y  estoy  moy  cativo. 
Vencido  de  amor. 
Maguera  pattor. 


VILLANCICO. 


Ya  no  quiero  ter  vaquero 

Nt  pattor, 
Ni  quiero  tener  amor. 

Bien  pensé  yo  qoe  n Destrama 
^!e  acudiera  con  buen  pago; 
Mas  cuanto  yo  más  la  liaidfo. 
Más  ella  se  me  encarama. 
Pues  me  acosa  de  su  cama 

Sin  favor. 
No  quiero  tener  amor. 

Entré  con  ella  i  soldada , 
Porque  me  mostró  carifio ; 
Mas  por  mAs  que  yo  le  allflo 
No  me  quiere  pagar  nada. 
Poes  es  tan  enterrlada 

Sin  sabor, 
No  qu  ero  tener  amor. 

Héie  goardado  el  ganado 
Con  on  tiempo  moy  fortuno, 
E  ¿un  abotas  que  ninguno 
Lo  tenga  tan  correado. 
E  pues  qoe  me  da  mal  grado 

Por  pastor, 
No  quiero  tener  amor. 

Yo  labraba  so  labranza 
Y'  de  sol  á  sol  araba ; 
Yo  sembraba ,  yo  segaba , 
SoDcas,  por  le  dar  holganza. 
Mas  pofs  de  mi  tribuianza 

No  bá  dolor, 
No  quiero  tener  amor. 

Juro  i  mi  qoe  yo  me  embazo 
De  persona  tan  crudia; 
Pues  es  tal  so  compaOia , 
No  quiero  mis  embarazo. 
Ni  quiero  ser  so  collazo 

Ni  pastor. 
Ni  quiero  tener  amor. 

E  itto  pese  i  Diez  verdadero 
Con  cuanto  yo  la  he  servido, 
Que  ya  estoy  tan  aborrido 
Que  de  cordojo  me  muero. 
Ni  ya  quiero  ter  vaquero 


■  NI  paitar. 
Ni  quiere  tener  amor. 


VILLAMCICO. 


Dime,  Juan ,  por  lu  talud, 
Puet  te  picat  de  amono. 
Si  et  mal  de  amor  el  mió, 

Magíiiar  debes ,  ¡  Dios  praga ! 
¿Cómo  quieres  tú,  Pascual, 
Que  te  diga  yo  tu  mal 
Sin  que  me  cuentes  la  llaga? 
Si  algún  espacio  te  vaga, 
En  este  monte  sombrio 
Cuenta  me  tu  modurrio.— 

¡Ay  trikte!  que  todo  el  bazo. 
Asadura  é  pajarilla. 
Todo  se  medcsiernilla, 
Qoe  no  me  qoeda  pedazo. 
Cada  pierna  e  cada  brazo 
Siente  moy  gran  dolorlo. 
SI  et  mal  de  amor  el  mió. 

Cosa  no  poedo  comer 
Aunque  roe  muera  de  hambre; 
Toma  me  tan  gran  calambre, 
Ques  dolido  de  me  ver; 
Gran  temblare  gran  tremer, 
Muy  gran  pasmo  e  calofrío. 
Si  et  mal  de  amor  el  mió. 

Siempre  estoy  despeluneado , 
Qoe  desmayn cada  rato; 
No  conozco  ya  mi  hato; 
Ando  yadesojarado; 
Nonca  estoy  sino  cansado. 
Aunque  no  de  laborío. 
Si  etm>il  de  amor  el  mió. 

De  mí  tengo  ya  despecho. 
No  siento  ningún  abrigo; 
Aunque  me  dan  pan  de  trigo. 
Ni  aunque  voy  dormir  so  techo, 
Nunca  duermo  ni  aprovecho; 
Poco  á  poco  me  resfrio. 
St  et  mal  de  amor  el  mío. 

Nunca  drjo  de  pencar. 
Puesto  mano  sobre  mano; 
Cada  paso  roe  rellano 
Que  no  me  poedo  aballar; 
Gran  gemiré  sollozar. 
Qoe  nunca  jamas  me  río. 
Si  et  mal  4e  amor  el  mió. 

Ando  ya  desmemorado , 
Sin  poder  tomar  reposo, 
Deslumhrado,  moy  pensoso, 
Moy  coldoso  é  drscoidado  ¡ 
Piérdese  todo  ei  ganado. 
Dios  me  tiene  ya  omecíllo. 
Si  et  mal  de  amor  el  mió. 

Solia  coando  más  mozo 
(Bien  lo  sabes  tú,  Juanillo) 
Repicar  mi  caramillo. 
Mi  respingo  é  mi  retozo; 
i  Míe-fe !  ya  no  me  alborozo , 
Del  gasajo  me  desvío. 
Si  et  mal  de  ampr  el  mió. 

Parirnte,  primo  segondo, 
No  te  qoiero  decir  más ; 
En  el  gesto  me  verás 
Qoe  ya  no  soy  dc>te  mondo ; 
Qoe  de  pasmo  me  perbondo. 
Como  ya  no  desvarío. 
Si  et  mal  de  amor  el  mió.-- 
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Paef  iun  quiero  qae  me  cientei 
Esle  nal  tan  lastimero 
DoDde  te  tomó  primero, 
e  de  caando  aci  lo  sientes ; 
Aguza,  para  bien  mientes, 
Es  fuerza  sin  aborrfo, 
Que  de  tu  salud  confio.— 

Percanzóme  esta  pasión 
El  dia  de  la  velada, 
Ot'^ando  mi  adamada 
Aquella  delTorrejon, 
Do  sentí  tal  turbación 
Que  de  mi  ya  desconfió. 
Si  es  mal  de  amor  el  mío. 

Llévame  tras  sí  los  ojos 
Donde  quiera  que  la  veo; 
Cuanto  mis  e  más  la  oteo, 
Siento  más  e  más  antojos; 
E  con  todos  mis  enojos 
Para  velar  me  atavio. 
Si  es  mal  de  amor  el  mió. 

Siento  en  mi  tan  gran  carifio, 
Que  me  quema  como  fuego ; 
Helo  preguntado  al  rrego. 
No  me  sabe  dar  aliOo. 
Sobre  esta  razón  me  cifio 
Que  tú  sabrás,  yo  lo  fio. 
Si  es  mal  de  amor  el  mió.  — 

¿En  cuál  seso  agora  cabe, 
Pues  que  quieres  que  lo  diga, 
Uue  sepa  yo  tu  fatiga 
Cuando  el  crego  no  lo  sabe? 
No  creas  que  yo  me  alabe 
Ni  con  mi  saber  me  engrio, 
Que  no  sé,  ni  lo  porfió.— 

Aunque  sos  destos  casares 
De  aquesta  silvestre  encina, 
Tú  sabrás  dar  melcc ina 
Á  mis  cuitas  é  pesares; 
Pues  allá  con  escolares 
Ha  sido  siempre  tu  crio. 
Si  es  mal  de  amor  el  mío.— 

Mie-fe,  Pascual,  bien  lo  siento. 
Aunque  yo  crego  no  so. 
Que  sonriéndome  esto 
No  conocer  tal  tormento. 
Es  amor  tu  perdimiento. 
Que  bien  siento  so  natío. 
Su  amargor  e  saborlo.— 

Juro  á  mi  que  yo  lo  creo. 
Según  sus  ahíncos  son, 
Que  me  van  al  corazón 
Los  aguzos  y  el  deseo; 
Pues  que  sos  males  poseo , 
Di  quién  es  este  amorío. 
Si  es  mal  de  amor  el  mió,  — 

Es  amoron  no  sé  qué, 
Que  se  engendra  no  sé  cómo; 
Yo  ningún  tino  le  tomo, 
Aunque  mucho  suyo  foé; 
Se  que  pone  tanta  fe 
Su  forzoso  poderlo. 
Que  cativa  el  albedrío.  ~ 

Pues  dime,  ¿qué  te  parece 
Que  debo  ¡triste!  hacer 
Para  me  poder  valer 
Deste  mal  que  siempre  crece? 
¿Con  qué  remedio  guarece 
El  que  está  de  amorsandio? 
Ni  es  mal  de  amor  el  mió.— 

Si  alguna  zagala  bdla 
Amares  sin  ella  amar, 


Ama  td  en  otro  logar 
ó  la  sigoe  hasta  vencella ; 
E  si  también  te  ama  ella. 
No  muestres  tanto  amorío; 
Que  este  consejo  es  el  mió  (1). 


Égloga  (2)  representada  por  las  mismas  perso- 
nas que  en  la  de  arriba  Tan  introducidas,  que  son: 
un  pastor  que  de  antes  era  escudero,  llamado  Gil, 
e  Pascuala,  e  Mingo,  e  su  esposa  Menga,  que  de 
nuevo  agora  aquí  se  introducen.  E  primero  Gil  en- 
tró en  la  sala  adonde  el  Duque  e  la  Duquesa  estaban^ 
e  Mingo,  que  iba  con  él ,  quedóse  á  la  puerta  espan- 
tado, quo  no  osó  entrar;  e  después,  importunado  de 
Gil,  entró,  y  en  nombre  de  Juan  del  Encina  llegó  á 
presentar  al  Duque  e  á  la  Duquesa,  sus  señores,  la 
copilacion  de  todas  sus  obras ,  e  allí  prometió  de  no 
trovar  más,  salvo  lo  que  sus  señorías  le  mandasen. 
E  después  llamaron  á  Pascuala  e  á  Menga ,  e  can- 
taron e  bailaron  con  ellas.  E  otra  voz  tornándose  á 
razonar  allí,  dejó  Gil  el  hábito  de  pastor  que  había 
traído  un  año,  e  tornóse  del  palacio,  con  el  junta- 
mente la  su  Pascuala.  Y  en  fin,  Mingo  e  su  esposa 
Menga,  viéndolos  mudados  del  palacio  crecióles 
envidia,  e  aunque  recibieron  pena  de  dejar  los  há- 
bitos pastoriles ,  también  ellos  quisifBron  tornarso 
del  palacio  e  probar  la  vida  del ;  así  que  todos  cua- 
tro juntos,  muy  bien  ataviados,  dieron  fin  á  la  re- 
presentación cantando  el  villancico  del  cabo. 

GIL. 

¡Ah  Mingo,  quedaste  atrás! 
Pasa,  pasa  acá  delante. 
A  botas  qoe  no  se  espante 
Como  td  tu  primo  Bras. 
Asmo  que  tú  pavor  has  ; 
Entra,  no  estés  rebcllado. 

■  IMGO. 

Dome  i  Dios  que  estoj  asmado. 
No  me  mandes  entrar  mis. 

GIL. 

Enflnges  de  esforcejodo 
Adonde  no  es  menester. 
Después  donde  lo  has  de  ser 
Pasmaste  e  tornaste  mudo. 
Entra,  entra,  melenudo. 
Si  quieres  que  no  rifiamos. 

MIMGO. 

En  verme  ante  mis  amos 
Me  perturbo  e  me  demudo. 

GIL. 

¿De  qué  te  perturbas,  di. 
Si  nanea  medre  tu  grefia  ? 

MINGO. 

Digoteque  de  vergüeña 
Estoy  ajeno  de  mi. 

GIL. 

;Que  estis  ajeno  de  ti? 
Toma,  toma  en  ti,  ¡  Dios  praga ! 
E  pues  espacio  nos  vaga, 
Desasnémonos  aquí. 

(1)  La  edición  de  lü05  tiene  variantes.  En  ella  siempre  §e 
dice  y  por  '^. 
{i)  Es  la  VIH  de  las  de  Encina.  (Notas  de  Gallardo,) 
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Entre  aqaesta  buena  gente 
Nos  gassjemos  an  rato, 
Que  ailá  qoede  ron  el  hato 
Pascuala  e  Slenga  e  Lloreinte. 

MINGO. 

Yo  juro  i  sant  Crimente 
Que  no  sé  qué  me  hacer. 

GIL. 

Tomar  gasajo  e  pracer. 
Como  buen  zagal  valiente. 

MINGO. 

Mucho  habrás,  Gil  hermano. 
En  derecho  de  tu  dedo; 
Si  tú  tuvieses  mi  miedo 
No  entrarlas  tan  ufano. 

GIL. 

Entra  ya,  daca  la  mano. 

■INGO. 

Espera,  santiguarm'  he. 
Porque  sant  Jeiian  me  dé 
Buen  estrena  este  verane. 

GIL. 

Anda  7a ,  q«e  sí  dari , 
Que  apero  llevas  ya  deilo. 

MINGO. 

Asi  espero  «■  Oio«  4le  «elle. 

GIL. 

Entra ,  entra,  acaba  ya. 

■iNce. 
Hora,  Gil  ¡Mslanda  allá. 
Vamos  en  nombre  de  DUs, 
Que  entrar  ambos  i  dos 
Xlg'in  esfuerzo  me  da. 

Mas  quiero  te  prégaiter, 
Antes  que  adelante  vamos, 
Si  habrán  enojo  mis  amos 
Que  ios  llegue  i  saludar; 
Que  travo  para  les  dar 
Agora,  por  cabo  de  aflo, 
El  esquilmo  del  rebafio. 
Cuanto  pude  arrebañar. 

GIL. 

Llega,  llega,  lacerado, 
Ahotas;  que  yo  te  digo 
Que  no  les  pese  contigo , 
Antes  habrán  gasajado. 
No  só  yo  tan  empachado. 

MINGO. 

Tü  criástete  en  palacio. 

GIL. 

Llega  agora  que  hai  espacio. 

MINGO. 

Muy  bien  me  has  aconsejado. 

Mas  tengo  mucho  temor 
De  caer  en  muy  gran  falta ; 
Que  seOoranza  tan  alta 
Requiere  muy  gran  valor. 

GIL. 

No  temas,  pues  lo  mejor 
Es  la  buena  voluntad. 
Bien  sabe  su  majestad 
Que  eres  un  pobre  pastor. 

MINGO. 

Bien  dices ,  ¡juro  i  sant  Pego ! 
Espérame,  Gil,  un  cacho, 
E  mira  coin  sin  empacho 
Á  ver  i  mis  amos  liego 
Con  muy  chapado  sosiego. 
Mis  que  pastor  nunca  hd ; 
E  aun  quizás  que  más  que  tú, 
Que  has  ya  sido  palaciego. 


MINGO.  {At  Duque  e  A  la  Duquesa.) 
i  Nuestramo,  que  os  salve  Dios 

Por  mochos  aflos  e  buenos, 

E  á  vos ,  nuestrama,  no  menos, 

E  juntos  ambos  á  dos! 

i  Mie-fe  !  vengo  ¡juro  i  fios ! 

A  traeros  de  buen  grado 

El  esquilmo  del  ganado, 

No  tal  cual  merecéis  vos. 
Recebid  la  voluntad 

Tan  buena  e  tanta,  que  sobra; 

Los  defectos  de  mi  obra 

Súplalos  vuestra  bondad. 

Siempre,  siempre  me  mandad. 

Que  aquesto  estoy  deseando. 

Mi  simpleza  perdonad , 

E  adiós,  adiós  os  quedad. 

Que  me  está  Gil  esperando. 
MINGO.  {A  Gil.) 
Pues  ¿qué  te  parece ,  Gil! 

Deslinda  tu  parecer. 

GIL. 

Haslo  hecho  á  mi  pracer, 
Como  zagal  bien  soiii. 

MINGO. 

A  grandeza  tan  gentil 
Mucho  servirla  codicio: 
Por  no  nada  de  servicio 
Me  han  hecho  mercedes  mil. 
Aunque  dure  á  más  durar 
Mi  vida  por  muy  gran  trecho. 
Las  mercedes  que  me  han  hecho 
No  se  las  pudre  pagar. 

GIL. 

i¿n  eso  no  hay  que  dudar: 
Todos  bien  lo  perlloiramos. 
Que  otros  tan  chapados  amos 
Nunca  se  podrán  hallar. 

Son  amos  de  maravilla; 
Sírveles,  s(ne!es,  Mingo; 
Coando  fuere  gran  domingo 
Vente  siempre  á  su  vigilia , 
E  mucho  te  les  homilía; 
Dales  de  tus  cantilenas; 
Hazme  algunas  cosas  buenas 
Para  la  mi  Pascualilla. 

MK^GO. 

Ya  me  tientas  de  piciencla. 
¿No  basta  que  la  levaste 
E  que  me  la  sosacaste, 
Sin  membrarme  tal  dolencia? 
Debrias  haber  conciencia 
En  tal  cosa  me  pedir. 
Aquí  podremos  decir: 
Sobre  cuernos  penitencia. 

GIL. 

No  te  quieras  escnsar. 

MINGO. 

Aquí  hago  despedida; 
Que  juri  á  Dios  en  mi  vida 
No  me  vean  más  trovar 
En  veras  ni  por  burlar. 
Cuanto  más  para  Pascuala, 
Que  en  aquesta  roesma  sala 
Por  tí  me  quiso  dejar. 

Trove  e  cante  quien  cantare; 
Que  yo  te  prometo,  Gil, 
So  pena  de  ruin  e  vil, 
Si  yo  nunca  más  trovare. 
Salvo  cuando  lo  mandare 
Cualquiera  destos  mis  amos. 
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6IL. 

¡Mie-fe!  lo  te  lo  creaaot. 

MISIGO. 

Verlo  has  desqoe  hoy  pafáre. 

HoT  hace,  por  mi  dolor. 
Un  a&o ,  panto  por  ponto, 
Qae  me  dejaste  defonto 
Sin  amiga  e  sin  favor, 
E  te  tomaste  pastor 
Por  to  proverho  e  mi  daffo. 

GIL. 

Hagamos  boy  cabo  de  a&o 
En  memoria  del  amor. 

Porqoe  mis  nos  gasajemos, 
Llama  i  Nenp  lo  esposilla; 
Llamaré  yo  i  Pascoalilla. 

■INGO. 

;  Par  Dios !  si  qoteres,  llamemos. 

SIL. 

Poes  presto,  do  lo  tardemos. 

■  lÜGO 

;Ab  Venga! 

GIL. 

¡  Páseosla ! 

fkfCVklk. 

¿Prai? 

GIL. 

Venid,  tomaréis  soiai. 
r«scr4LA. 
Esperad ,  qoe  llogo  iremos. 
■inGo. 
1  logo,  llago,  no  tardéis, 
Habréis  gasajado  an  rato. 

HIXGi. 

;Qoién  qoeJari  con  el  hato? 

GIL. 

Noy  priado  os  volveréis. 
T  aunqae  an  ralo  lo  dejéis . 
A  baen  segaro  estará. 

Hora  ¡  sos  \  vamos  alli, 
Poes  qoe  vosotros  qaereis. 
Entra  tó  primero,  Menga. 

■OCA. 

Mas  primero  tú ,  Pasraala. 
Qae  sabes  ya  bien  la  sala. 

eASCCALA. 

;  Á  la  mie-fe ,  Dios  mantenga ' 

GIL. 

;  Oh  qoe  ñora  bnena  venga 
1^  voeslra  boena  compafla  * 

Dome  i  Dios  qoe  esta  caballa 
Qaes  bien  chapada  e  bien  Unenp. 

GIL. 

Poes  aqni  foé  el  descordoj<t 
Qoe  pasamos  ora  an  afio, 
Henos  aqni  donde  anta&o. 

ejiscrALi. 
Ta  se  te  rebiU  el  ojo. 
«ivco. 
Ta  de  ti  no  tengo  enojo; 
Qae  qaiero  tanto  á  mi  esposa, 
Qoe  ya  no  qaiero  otra  cosa 
5i  me  percude  otro  aotojo. 

GIL. 

Déjate  de  sermonar 
En  eso,  qoe  está  escasado . 
Démonos  i  gasajado, 
Á  cantar,  dantar.  bailar. 

Sea  llago  i  mis  urdar. 


rA«CUALA. 

Rftin  sea  por  qiien  qiedire. 

■IMA. 

E  ion  yo,  si  nos  ayidáre. 

GIL. 

Ea  ,  i  sos !  á  gasujar. 

fiLLáaaco. 

Ct^íéwténot  ie  kmeim, 
Qneipestr 
ViémtetiMie  kmcar. 

Gasajemos  esta  vida, 
Descrociemos  del  trab^o, 
Qoien  pudiere  haber  gasaj« 
Del  cordojo  se  despida; 
Déle, déle  despedida. 

Quei  petar 
TiéneMe  tm  le  kutctr. 

Basquemos  los  gai«jado«« 
Despidamos  los  mojos. 
Los  qae  se  dan  á  cordojot 
May  presto  son  debroeadot. 
Descoidemos  los  caldidof. 

Qmelpefr 
Víénete  ñn  le  Htcér. 

De  los  enojos  hiyaaoi 
Con  todos  naestros  poderet; 
Andemos  tras  los  plaeerM, 
Los  pesares  abarrimos; 
Tras  los  placeres  comaos, 

Quel  petar 
Viénete  tin  le  huear. 

PU. 

Hagamos  siempre  por  Mr 
Alégrese  gasajosos, 
Caidados  tristes ,  pensosot  • 
Hayamos  de  los  tener; 
Rosquemos  siempre  el  placer, 

Quel  petar 
Viene^e  ñn  le  kutrar. 

Tórnente  é  rasmiar  !at  pmaimratA 

■INCO. 

Vamonos,  Gil.  al  aldea. 
Qoe  me  semeja  qaes  larde. 
E  no  qoeda  allá  quien  guarda 
El  ganado  ni  lo  vea. 

GIL. 

;  Mie-fe!  no  qaiero  quesea 
Ta  mi  Pascuala  pastora. 
Ni  yo  pastor  desde  agora. 
Pues  no  me  ^ien  de  nlea. 

USGO. 

;  Paraste  agora  bnriar, 
ó  dicesmelo  de  vero? 

GIL. 

;  Par  Dios !  vele,  compaftero. 
Que  aquí  me  quiero  quedar, 
E  á  mi  Pascuala  torear 
En  dama  porqoe  lo  creas. 
Laégo  quicrn  que  nosveaa 
\qaestus  batos  madar. 

Quila  esos  hatos,  Pasceala, 
E  dcll  'S  va  derreniega, 
E  á  fuer  de  la  palaciega. 
Te  me  pone  muy  de  gala. 
E  luego  :  asi  IHos  te  vala  ! 
Te  me  torna  mny  polida; 
Dejemos  aqnesta  vida 
Ques  muy  grosera  e  muy  aala. 

FASCrALA. 

Que  me  place,  mi  seftor. 
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Modarme,  poes  os  modaites; 
Qae  también  tos  os  tornaste:». 
Por  amor  de  mi,  pastor. 
E  paes  me  tenéis  amor, 
Yo  jamas  os  dejaré. 
Cuanto  mandardes  haré 
Libremente  sin  temor. 

MINGO. 

¿Qué  te  parece,  Mengoilla 
De  culi  está  Pascuaieja  ? 
Dome  i  Dios,  qoe  ya  semeja 
Doflata  de  las  de  villa. 
¡Mie-fe!  ya  se  nos  engrilla. 
¡  Pues  si  decimos  de  Gil ! 
Juro  á  diex  que  está  gentil. 

MERCA. 

Ya  de  Gil  no  es  maravilla. 

Que  Gil  ba  sido  escudero, 
E  vienle  de  generado ; 
Primero  fué  del  palacio 
Que  pastor  ni  que  vaquero. 
Siempre  fué  de  buen  apero; 
Mas  Pascuala  no  bay  por  qué, 
Qoe  nunca  criada  fué 
Sino  en  terruflo  grosero. 

MINGO. 

Es  tan  bnerte  zagalejo, 
Nie-fe,  Menga,  el  amorfo. 
Que  con  su  gran  poderlo 
Hace  mudar  el  pellejo. 
Hace  tornar  mozo  al  viejo, 
E  al  grosero  muy  polido, 
E  al  feo  muy  garrido, 
E  al  muy  buerte  muy  sobejo. 

Hace  tornar  al  cruel , 
Cuando  quiere,  piadoso; 
Hace  lo  amargo  sabroso. 
Hace  qoe  amargue  la  miel. 
Hace  ser  dulce  la  biel, 
E  quita  e  pone  cuidados. 
Hace  mudar  los  estados; 
Mira,  mira  quién  es  él. 

MERGA. 

Bien  deslindas  sos  labores , 
E  aun  con  eso  Pascuaieja 
Ha  mudado  la  pelleja 
Por  tener  con  Gil  amores. 

GIL. 

¿Ques  lo  qoe  decís,  pastores? 

ME.^GA. 

Que  nos  has  soncas  borlado; 
Hasnos  el  hato  dejado 
Por  andar  entre  sefiores. 

MINGO. 

Mie-fe,  siempre  te  picaste 
De  hacer  escarnio  de  mí ; 
Nunca  te  lo  merecí; 
Otra  vez  ya  me  burlaste. 
Hora  nn  afto  me  robaste 
k  Pascuala  á  mi  pesar, 
E  hora  qaiéreste  quedar. 
Nunca  tu  bien  me  trataste. 

Poes  juro  i  diez  si  me  visto 
Los  mis  hatos  domingueros, 
E  si  mudo  aquestos  cueros , 
Que  te  mando  mal  galisto. 
Guárdate,  que  si  yo  ensisto 
En  tomarme  palaciego 

GIL. 

Antes,  Mingo,  te  lo  ruego. 

MINGO. 

Aun  td,  Gil,  no  me  has  bien  visto. 


E  aun ,  si  quiero,  i  mi  esposilla 
Qoe  te  la  ponp  chapada, 
E  aunque  no  le  falte  nada 
Tan  bien  como  i  Pascualilla, 
Poes  ¿un  bien  te  maravilla 
Cómo  ya  no  me  descingo. 

GIL. 

Hazlo,  por  vida  de  Mingo; 
No  me  quede  esta  mancilla. 
Uarisme  muy  gran  praeer 
Qoe  todos  cuatro  quedemos, 
E  que  al  palacio  nos  demos. 

MINGO. 

Es  muy  malo  de  aprender. 

GIL. 

Presto  lo  podréis  saber. 
Yo  os  mostraré ,  si  qolsterdes , 
Las  cosas  que  no  supierdes : 
En  punto  estoy  de  lo  hacer. 

MINGO. 

Mas  ¿cómo  podré  dejar 
Los  praceres  del  aldea  ? 
Desque  en  palacio  me  vea 
Luego  olvidaré  el  luchar 

Y  el  correr  con  el  saltar, 
E  no  jugaré  al  cayado. 

E  ¿qué  será  del  ganado? 

GIL. 

Él  se  irá  para  el  logar. 
Según  tus  fuerzas  e  mafias 

Y  el  esfuerzo  que  en  tí  está. 
Podrás  aprender  acá 

k  justar  e  á  jugar  cafias. 

MINGO. 

Cata,  Gil ,  que  las  mafianas 
En  el  campo  hay  gran  frescor, 
E  tiene  muy  gran  sabor 
La  sombra  de  las  cabafias. 

Quien  es  duerbo  de  dormir 
Con  el  ganado  de  noche. 
No  creas  qoe  no  reproche 
El  palaciego  vivir. 
¡  Oh ,  qué  gasajo  es  oir 
El  sonido  de  los  grillos 

Y  el  tafier  los  caramillos! 

No  hay  quien  lo  pueda  decir. 

Ya  sabes  qué  gozo  siente 
El  pastor  muy  caluroso 
En  beber  con  gran  reposo. 
De  brozas,  agua  en  la  fuente, 
Ó  de  la  que  va  corriente 
Por  el  cascajal  corriendo , 
Que  se  va  toda  riendo: 
¡  Oh ,  qué  praeer  tan  valiente ! 

Pue'«  no  te  digo,  verás 
Las  holganzas  de  las  bodas; 
Mas  pues  tú  las  sabes  todas. 
No  te  quiero  deci  r  más. 

GIL. 

Anda,  que  acá  gozarás 
Otras  mayores  holganzas: 
Otros  bailes  é  otras  danzas 
Del  palacio  aprenderás. 

MINGO. 

Hora  yo  quiero  probar 
Este  palacio  á  qué  sabe. 
Siquiera  porque  me  alabe 
Si  volviere  á  mi  lugar. 

Y  él  hato  quiero  mudar 
Antes  que  otra  cosa  venga, 

E  td,  ¡  mie-fe !  también ,  Menga, 
Encomlénzate  á  dnsnar. 
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MEHGA. 

Cata  que  yo  no  sabré 
Ser  para  ser  del  palacio. 

PASCUALA. 

Calla ,  que  desque  baya  espacio. 
Yo,  Menga,  te  mostraré, 

Y  el  rostro  te  curaré. 
Porque  mudes  la  pelleja , 
E  te  pelaré  la  ceja : 

Muy  gentil  te  pararé. 

MENGA. 

Pascuala ,  desa  manera 
Antes  me  darás  gran  quiebra. 
¿Que  mude  como  culebra 
Los  mis  cueros?  ¡  Tirte  á  huera  ! 

PASCUALA. 

No  pienses  tú,  compafiera. 
Que  son  estas  cuoras  eradas ; 
No  son  sino  blandas  mudas 
E  una  cosa  muy  ligera. 

MEKG4. 

Hora  que  por  ti  me  creo, 
E  quiero,  pues  Mingo  quiere, 
Ser  en  todo  lo  quél  fuere, 
Quél  es  todo  mi  deseo. 

MiHGO. 

Ponte,  Menga,  ya  de  arreo 
De  los  tus  hatos  mejores ; 
Dejemos  de  ser  pastores 
Ques  hato  de  mal  aseo. 

MEKGA. 

Ea,  ¡sus!  manos  al  bato. 

HIKGO 

Á  ella,  nombre  de  Dios; 
Probemos  ambos  á  dos 
Esta  vida  y  este  trato. 

MENGA. 

Dome  á  Uius,  que  en  poco  rato 
Aprenda  yo  á  ser  Ue  \illa, 
Como  hizo  Pascualilla, 
Si  bien  yo  las  mientes  cato. 

GIL. 

Cata,  cata,  cata,  Mingo, 
¿  Eres  tú  quien  estos  dias 
Como  nunca  te  vestías 
Ese  hato  algún  domingo? 

MIMGO. 

Nuevamente  me  lo  cingo. 

GIL. 

t  Qué  buen  capuz  colorado ! 

MINGO. 

Y  el  jubón  es  bien  chapado. 
Hora  daré  buen  respingo. 

GIL. 

¿B  tú  vienes  en  jubón? 
Toma,  toma  este  mi  sayo  ; 
Que  otro  tengo  que  alli  traigo. 

MINGO. 

No  lo  quiero ,  compañón , 
Que  tiene  muy  gran  mangón. 

GIL. 

Calla ,  calla,  ques  al  talle. 

MINGO. 

Ddme  á  Dios,  que  no  me  halle; 
Pareceré  frailejon. 

GIL. 

¿Qoiéreslo? 

MINGO. 

Que  no  lo  quiero. 

GIL. 

Mira  si  quieres. 

MINGO. 

¡Porfiar ! 


GIL. 

No  te  bagas  de  rogar. 

MI.NGO. 

Muchas  gracias,  eompafiero, 
No  es  aqueste  buen  apero; 
Si,  que  bien  estoy  así, 
Por  tu  vida,  Gil,  me  di: 
áNo  parezco  así  escudero? 

GIL. 

Por  mi  vida,  Mingo  hermano, 
Que  estás  asi  gentil  hombre. 
No  siento  quien  no  se  asombre; 
Ya  pareces  cortesano. 

MINGO. 

¡  No  semejo  ya  aldeano? 

GIL. 

Calla,  calla,  ques  postema. 
Ponte  el  bonete  de  tema  , 
Y  en  el  costado  la  mano, 

MINGO. 

¿E  para  qué  en  el  costado? 

GIL. 

Por  ques  muy  gran  galanfa. 

MINGO. 

Kso  ya  yo  lo  sabía 

De  cuando  estaba  ransado. 

GIL. 

Echa  el  bonete  al  un  lado. 
Así  como  aqueste  mío. 

MINGO. 

¡Ah!  pareceré  Judio. 

Gir.. 
Calla ,  ques  de  requebrado. 

MINGO. 

¿  Requebrado?  ¿Cómo  así  ? 
Dime ,  dime  ques  aqoeso. 
¿Es  cosa  de  carne  e  hueso* 
O  soncas  burlas  de  mí? 

nri.. 
i  Guárdeme  Dios !  ¡  Yo  de  tí ! 
No  bayas  miedo  agora  ya. 
Llaman  requebrado  acá 
Al  que  está  fuera  de  sí. 

MINGO. 

¿Al  que  está  loco? 

GIL. 

No,  no, 
Sino  al  que  está  namorado, 
E  se  muestra  muy  penado 
Por  la  que  le  enamoró. 

MINGO. 

Eso  ya  me  lo  sé  yo. 

GIL. 

Pues  que  todo  te  lo  sabes , 
Razón  es  que  á  Dios  alabes 
Porque  tal  saber  te  dio. 

PASCUALA. 

¿No  veis  á  Menga,  seOor? 

MINGO. 

Mírala,  mírala,  Gil. 

GIL. 

Por  Dios  que  está  muy  gentil. 

MINGO. 

No  es  ya  esposa  de  pastor. 

PASCUALA. 

¿Hallaste,  Menga,  mejor 
Aquí  que  con  el  ganado? 

MENGA. 

Muy  remejor,  ¡Dios loado! 
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rJkSCDALA. 

Mira  qaé  oasa  el  amor; 

Que  quien  i  mi  me  dijera 
Qoebabia  de  ser  de  rilla , 
Como  por  gran  marayiHa, 
Yo  creer  no  lo  pudiera. 

MENGA. 

Yo  no  sabes  qué  tal  era 
Antes  que  i  Mingo  quisiese; 
Que  aunque  la  rida  me  fuese, 
A  la  villa  no  viniera. 

GIL. 

¿Espantosos  del  amor 
Que  al  palacio  os  convertid? 
Ved  quién  dijera  que  yo 
Habia  de  ser  pastor. 
De  todos  es  vencedor; 
Él  pone  e  quita  espera  nía ; 
Al  que  quiere  da  privanza , 
E  al  que  quiere,  disfavor. 

Ningún  galán  namorado 
No  tenga  queja  de  mi , 
Que  en  pastor  me  converti , 
Porque  fué  de  amor  forzado. 
Donde  amor  pone  cuidado, 
Luego  buye  la  razón 
E  muda  la  condición 
Con  su  fuerza ,  e  iun  de  grado. 

Mingo,  pues  que  ya  tenemos 
Esta  vida  pülanciana , 
pe  gran  voluntad  e  gana 
A  la  crianza  nos  demos. 
Mucho  á  la  virtud  miremos. 
Huyamos  de  malos  vicios. 
Empleemos  los  servicios 
En  lugar  donde  medremos. 

riN. 

MIRGO. 

Daca ,  Gil ,  por  buena  entrada 
De  la  vida  del  palacio ; 
Cantemos  de  gran  espacio 
Alguna  linda  sonada, 
B  luego,  sin  tardar  nada. 

GIL. 

Que  digo  que  soy  contento. 

HIHGO. 

¿Tu,  Pascuala? 

MSCl'AU. 

Que  consiento. 

GIL. 

;E  td,  Menga? 

MINGA. 

Que  me  agrada. 

VILLANCICO. 

Ninguno  cierre  itu  puerUt , 
Si  amor  finiere  ó  llamar ^ 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

Al  amor  obedezcamos 
Con  muy  presta  voluntad ; 
Pues  es  de  necesidad , 
De  fuerza  virtud  hagamos. 
Al  amor  no  resistamos , 
Nadie  cierre  i  su  llamar, 
Que  no  le  h^i  de  aprovechar. 

Amor  amansa  al  más  fuerte , 
E  al  más  flaco  fortalece; 
Al  que  menos  le  obedece. 
Más  le  aqueja  con  su  muerte. 
A  su  buena  ó  mala  suerte 
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Ninguno  debe  apuntar, 
Qae  no  le  ha  de  aprovechar. 

Amor  muda  los  estados. 
Las  vidas  e  condiciones. 
Conforma  los  corazones 
De  los  bien  enamorados; 
Resistir  é  sus  cuidados 
Nadie  debe  procirar. 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

Aquel  fuerte  del  amor 
Que  se  pinta  nifio  e  ciego. 
Hace  al  pastor  palaciego 
E  al  palaciego  pastor. 
Contra  su  pena  e  dolor 
Ninguno  debe  lidiar. 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

El  ques  amor  verdadero 
Despierta  al  enamorado. 
Hace  al  medroso  esforzado, 
E  muy  polido  al  grosero. 
Quien  es  de  amor  prisionero. 
No  salga  de  su  mandar; 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

rui. 

El  amor  con  su  poder 
Tiene  tal  juridicion , 
Que  cativa  el  eorazon 
Sin  poderse  defender. 
Nadie  se  debe  asconder 
SI  amor  viniere  i  llamar. 
Que  no  le  ha  de  aprovechar. 

—•  2074.  Égloga  nueuamcte  trotada  por 
Juan  dPI  enzina.  Enla  qual  se  interdu  |  zen 
dos  enamorados  llamada  |  ella  Placida  y  el 
Vitoríano.  Agora  nueuamete  emedada  y 
añadido  |  vn  argumento  siquier  íntroducio  | 
de  toda  la  obra  en  coplas :  y  mas  o  |  tras 
doze  coplas  q  faltauan  enlas  |  otras  que  de 
antes  era  impressas.  Con  el  Nunc  dimittis 
trobado  por  |  el  bachiller  Femado  de  yan- 
guas. 

4.*  — 1.  g.,  flg.,  sin  foliar.  —  sign.  a-8.  b-8.  c-i.  (sin  lugar 
ni  afio  de  impresión). 

En  el  frontis,  arriba,  dice  Plácida,  Viloriano.  Sigúese  una 
viñeta  apaisada  que  figura  una  casa ,  una  dama ,  un  árbol, 
un  galán,  varios  árboles,  y  en  uno  de  ellos  un  pájaro. 

A  la  vuelta : 

c Argumento.' Égloga  trovada  por  Juan  de!  Enci- 
na. En  la  cual  se  introducen  dos  enamorados,  lla- 
mada ella  Plácida ,  y  él  Vitoríano.  Los  cuales,  amán- 
dose igualmente  de  verdaderos  amores,  habiendo 
entre  sí  cierta  discordia,  como  suele  acontescer,  Vi- 
toríano se  va  y  deja  á  su  amiga  Plácida ,  jurando  de 
nunca  más  la  ver.  Plácida,  creyendo  que  Vitoríano  así 
lo  baria  e no  quebrantaría  sus  juramentos,  ella  como 
desesperada  se  va  por  los  montes  con  determinación 
de  dar  fin  á  su  vida  penosa.  Vitoríano,  queriendo 
poner  en  obra  su  propósito,  tanto  se  fe  face  grave, 
que  no  bailando  medio  para  ello,  acuerda  de  buscar 
con  quién  aconsejarse,  y  entre  otros  amigos  suyos 
escoge  á  Suplicio;  el  cual,  dospiies  de  ser  informa- 
do de  todo  el  caso,  le  acon.*eja  que  procure  de  olvi- 
dar á  Plácida,  piri  lo  cual  le  da  por  remedio  que  to- 
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me  otros  nuevos  amores ;  dándole  muchas  rozones 
de  enxemplos,  por  donde  le  atrae  á  rescebir  y  probar 
su  parcscer.  El  cual  asi  tomando  Yiloriüno,  finge 
pendencia  de  nuevos  amores  con  una  señora  llamada 
Flugencia,  !a  cual  asimismo  le  responde  fingidamen- 
te. Viloriano,  descontento  de  tal  manera  de  negocia- 
ción, cresciéndoie  cada  hora  el  deseo  de  Plácida,  e 
acrescentándosele  el  cuidado  de  verse  desacordado 
della,  determinada  volver  á  buscalla;  e  no  la  ba- 
ilando, inrormado  de  ciertos  pastores  de  su  penoso 
camino  e  lastimeras  palabras  que  iba  diciendo,  él  y 
Suplicio  se  dan  á  buscalla ;  e  á  cabo  de  largo  espacio 
de  tiempo,  la  van  á  hallar  á  par  de  una  fuente ,  muer- 
ta de  una  cruel  herida ,  por  su  misma  mano  dada ,  con 
un  puñal  que  Viloriano  por  olvido  dejó  en  su  poder 
al  tiempo  que  della  se  partió,  partiendo  tan  desespe- 
rado. E  lastimado  de  tan  gran  desastre,  con  el  mismo 
puñal  procuró  de  darse  la  muerte;  lo  cual  no  pu- 
diendo  hacer  por  el  estorbo  de  Suplicio,  su  amigo« 
entrambos  acuerdan  de  enterrar  el  cuerpo  de  Plácida; 
y  porque  para  ello  no  tienen  el  aparejo  necesario,  Su- 
plicio va  á  buscar  algunos  pastores  para  que  les  ayu- 
den, y  dejando  solo  á  Vitoriano,  el  enamorado  de  la 
muerta,  con  ella  solo,  tomándole  primero  la  fe  de  no 
hacer  ningún  desconcierto  de  su  persona.  Viloriano, 
viéndose  solo,  después  de  haber  rezado  una  vigilia 
sobre  el  cuerpo  destu  señora  Plácida,  determina  de 
matarse,  quebrantando  la  fe  por  él  dada  á  su  amigo 
Suplicio;  y  estando  ya  á  punto  de  meterse  un  cuchillo 
por  los  pechos.  Venus  le  apáreselo  y  le  detiene  que 
no  desespere,  reprehendiéndole  su  propósito,  y  mos- 
trándole cómo  todo  lo  pasado  haya  seido  permisión 
saya  y  de  su  hijo  Cupido,  para  experimentar  su  fe;  la 
cual  le  promete  de  resuscitar  á  Plácida;  e  poniéndolo 
luego  en  efecto,  invoca  á  Mercurio  que  venga  del 
cielo,  el  cual  la  resuscita  e  la  vuelve  á  esta  vida  como 
de  antes  era,  por  donde  los  amores  entre  estos  dos 
amantes  quedan  reintegrados  e  confirmados  por  muy 
Terdaderos.» 

Ikterlocotorcs.  —  Plácida  ,  Vitoriano ,  Suplicio , 
Flugencla,  Eriiea,  Pascual, Gil,  Venus,  Mercurio. 
Aqui  entra  Gil ,  cestero,  y  dice  : 

GIL. 

Dios  salve,  compaña  nobre. 
Norabuena  estáis,  oaestro  amo. 
Meresceis  doble  y  redobre, 
Palma ,  lauro,  hiedra  y  roble 
Os  den  por  corona  e  ramo. 
Ya  acá  estoy, 

Mas  vos  no  sabréis  quién  sny: 
Pues  Gil  cestero  me  llamo. 

Porque  labro  cestería. 
Este  nombre,  mía  fe,  tengo; 
Soy  bijo  de  Juan  Careta, 
Y  Carillo  de  Mencía 
La  mujer  de  Pero  Luengo. 
Vos  miráis, 
Yo  maglno  que  dudáis ,  etc. 

(Biblioteca  de  Salva ,  Valencia. ) 

ENCISO  Y  MONZÓN  (u.  juan  francisco). 

2075.  La  Ciistiada,  poema  sacro,  y  vida 
de  Jesucristo,  nuestro  Señor,  que  escribió 


I 


D.  Juan  Francisco  de  Enciso  y  Monzón,  na- 
tural de  la  ciudad  del  gran  Puerto  de  Santa 
María.  Y  le  consagra  á  la  C.  M.  de  nuestro 
invictísimo  señor  Carlos  II,  Rev  de  las  Es- 
pañas.  Con  licencia,  en  Cádiz,  año  de  1694. 

-i.*— 2Í5  ps.,  más  8  de  portada  y  principios.  — Ded.— (Firma, 
J.  deEuciso.)~Aprob.  de  fray  Miguel  del  Castillo,  domini- 
co, etc. 

Prólogo  : 

«...Si  te  agradare  este  poema, me  animaré  á  dar 
á  lu7.  otras  obras  en  prosa  y  en  verso. 

«E)()  prosa,  el  libro  De  la  convenieiiCia  de  las  letras 
divinas  y  humanas.  E\  del  sacerdocio.  La  traducción 
de  los  cinco  libros  de  Tertuliano.  El  de  los  espectá- 
culos. El  de  la  oración.  El  del  baptismo.  Y  la  depre- 
cación á  Escápula. 

En  verso,  las  Rimas  latinas  y  castellanas.» 

Es  un  poema  en  diei  cantos ,  octava  rima ,  en  qoe  llama 
lü  atención  más  lo  oropelado  que  lo  bien  sentido. 

—  *  2076.  Tradvccion  |  poética  caste- 
llana I  de  los  doze  Libros  de  la  Eneida  |  de 
Virgilio  Marón,  Principe  |  de  los  Poetas  La- 
tinos :  I  Sv  avlor  |  Don  Jvan  Francisco  (  de 
Encisso  Moncon ,  Cleri^'O  de  meno  |  res  or- 
denes ,  natural  de  la  Ciudad  |  de  el  gran 
Puerto  do  |  Santa  Maria.  |  Y  la  consagra  |  a 
la  católica  Magestad  |  de  Carlos  Segundo 
nuestro  Sr.  Rey  |  de  España,  y  Emperador 
I  de  la  America.  |  Con  licencia  en  Cádiz. 
Por  Chrisloval  de  Requena,  |  año  de  1698. 

4.*-l.'6  b.-sign.  S-§S.  A-Ii.-Port.  orí.— v.  en  b.-hed., 
suscrita  por  el  autor,  sin  fecha.—  Aprob.  del  Dr.  D.  Pedro  de 
Guzman  >>laldonado  :  Cádiz,  5  Febrero  1695.  — Lie.  del  ordi- 
nario :  Cádiz,  11  Febrero  1G95.— Juicio  encomiástico  del  Doc- 
tor D.  Dominpo  Lorenzo  de  la  Yedra  :  Puerto  de  Santa  María, 
10  Octubre  16D7.— Pro!,  del  autor.— Texto.— p.  en  b.— Está  en 
octavas. 


ENEBRO  Y  ARANDIA  (o.  juan  de). 

*  2077.  Esplendido  aparato,  |  y  |  magni- 
fica I  ostentación,  |  conque  la  muy  insigne 
Villa  I  de  Madrid  so'emnizó  la  entrada  de  la 
ínclita  I  Reyna  Nuestra  Señora  doña  Mariana 
I  de  Austria,  Año  de  1649  |  A  D.  Pedro 
Sarmiento  de  Mendoza  Conde  de  Ribadauia, 
Adelantado  mayor  del  Reino  de  Galicia,  <1'C. 
(Escudo  del  Mecenas.)  Por  D.  Ivan  de  Ene- 
bro, y  Arandia. 

4.*— 8  h.— sign.  A-B.— Port.— V.  en  b.— Ded.,  suscrita  por 
el  autor.— p.  en  b.— Texto. 

ENRIQÜEZ  DE  VALDERRAVANO. 

*  2078.  (E.  de  A.)  Libro  de  mvsica  |  de 
vihvela,  intitviado  Silva  de  |  sirenas.  En  el 
qual  se  hallara  toda  díuersidad  de  música. 
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Comput  slo  por  linri  ¡qz  |  de  Valderrauano. 
Diríi¿ido  al  Illustrissimo  señor  don  Francisco 
de  Quñiga  Co  |  de  de  Miranda.  Señor  de  las 
casas  (le  Auellaneda  y  Bacán.  6lc.  \  Con  pri- 
vilegio imperial.  (Al  fin.)  A  gloria  y  ala 
banga  de  Nvestro  Redemptor  y  Maestro 
lesu  Christo,  y  de  su  gloriosa  madre.  Fe- 
nesce  el  libro  Llamado  Silua  de  sirenas. 
Com  I  puesto  por  el  excelete  músico  Anrri- 
quez  de  Valderrauano.  Dirigido  al  lllus- 
tri  I  ssimo  señor  don  Francisco  de  (luñíga 
Conde  de  Miranda.  <&c.  Fue  |  impresso  en  la 
muy  insigne  y  noble  villa  de  Valladolid  | 
Píncia  otro  tiempo  llamada  |  por  Francisco 
Fernandez  de  Cordova  |  impresor,  lunlo  a 
las  Escuelas  Mayores.  Acabóse  a  |  veynte  y 
ocho  días  del  mes  de  lulio  |  Deste  Año  de  | 
1547  (E.  del  I.) 

Fól.— 115  h.— sign.  A-0.  (Las  signaturas,  aunque  sigUK  el 
alfabeto,  son  unas  de  letras  mayúsculas  y  otras  minüsrulas  de 
á  8.  b.,  menos  la  d  y  la  F,  que  lo  son  de  10»  y  la  O,  que  es 
de  -1.)  -  Port.— V.  en  b.— Ph?.  al  autor  por  10  años : 

<  Por  cuanto  por  parte  de  vos  Enriqíiez  de  Vairíer- 
rábano,  vecino  de  la  villa  de  Peñaranda  de  Durro,  me 
ba  sido  hecha  relación  que  vos  habéis  compuesto  al- 
gunas obras  de  diversas  nnaneras ,  asi  de  canto  llano  y 
canto  de  órgano,  como  de  contrapunto,  y  habéis  he- 
ch3  un  libro  de  cifra  dello  para  tañer  y  poner  en  la 
vihuela,  donde  hay  cosas  muy  sutiles  y  de  gran  pro- 
vecho é  ingenio,  y  que  en  ello  vos  habéis  ocupado 
más  de  doce  años...— Madrid,  6  Mayo  1547.» 

Ded.— Prólogo: 

«...  Yo,  pues,  amigo  lector,  como  uno  de  sus  ama- 
dores (de  la  música),  y  de  la  vihuela,  después  que  de 
la  niñez  me  arrebató  los  sentidos  y  me  trajo  en  pos  de 
si,  aunque  á  los  principios  más  fué  mi  intención  satis- 
facer el  apetito  é  inclinación,  que  ganar  nombre  de 
músico;  empero  de  lo  que  con  el  arte,  con  la  naturale- 
za, con  estudio,  con  industria,  con  trabajo,  mediante 
la  divina  gracia ,  en  muchos  años  pude  alcanzar,  me 
atreví  á  hacer  esta  obra,  para  que  con  más  presteza  y 
facilidad,  por  la  cifra,  se  enseñen  y  acrecienten  los 
aficionados  delta ,  probando  á  tañer  cosas  grandes, 
medianas  y  de  menores  quilates ,  cada  uno  conforme 
á  su  mano  y  habilidad.  Por  manera  que  el  provecho 
fuese  común  á  todos  de  tan  honesta  ocupación,  á  la 
cual  di  por  nombre  «Silva  de  Sirenas»,  por  la  variedad 
y  diversidad  de  cosas  que  en  ella  se  hallarán,  lüb  que, 
si  verdad  se  puede  decir  sin  arrogancia,  demás  de  la 
variedad  de  música  que  contiene,  se  hallarán  muchas 
novedades,  asi  en  arte  y  aire  de  obras  compuestas  y 
fantasías  remedadas  á  composturas  de  famosos  músi- 
cos, romo  industria  y  invención  para  tañer  dos  puntos 
en  dos  vihuelas  por  diferentes  tonos  y  consonancias, 

que  creo  será  cosa  nueva El  que  se  indinare,  pues, 

á  cosas  tales  y  se  paseare  por  la  s^va  deste  libro,  tam- 
bién gustará  de  otras  composturas  de  música  regida. 
Primeramente  sobre  canto  llano,  que  es  el  fundamento 
para  entenderla ,  y  otrosí  hallará  motetes ,  canciones, 


dúos,  partes  de  misas,  sonetos,  pavanas,  villancicos 
y  diferentes  diferencias  para  discantar...  etc.» 

Al  lector. —  Dos  composiciones  latinas. —  Relación  de  la 
obra.— Tabla  (á  i  col.).— Aviso  para  que  la  música  deste  libro 
sea  bien  tañida.— De  los  tonos. ^Texto  (músico,  de  encamado 
y  negro).— Nota  final.— h.  en  b. 

Es  de  notar  que  las  bojas  del  texto  para  dos  Instrumentos 
esiún  dispuestas  de  modo  que,  abierto  el  libro  de  plano,  pue- 
den los  dos  ejecutantes  tocar  á  la  vez,  colocándose  uno  en- 
frenle  del  otro. 

(Biblioteca  de  Barbieri.) 

ENRIQUEZ  (ALONSO). 

*  2079.  Honras  |  y  obseqvias  qve  hizo  al 
Catholico,  Christia  |  nissimo  Rey  Don  Fi- 
lipe  Tercero  nuestro  Señor  |  su  muy  Noble 
y  muy  Leal  Ciudad  de  |  Mvrcía.  |  Dirigidas 
a  la  misma  Civdad.  |  Por  Alonso  Enríqvez 
Escrivano  |  Mayor  del  Ayuntamiento  della.| 
S.  P.  (Escudo  grab.  en  cob.)  Q.  M.jCou  pri- 
vilegio Real.  Impresso  en  Murcia,  Por  Luys 
Berós.  Año  M.DC.xxiI. 

A.'—  1G2  h.  —  sign.  $.  A-Z.  —  Port.  —  v.  en  b.—  Aprob.  del 
maestro  Gil  González  de  Xvila :  Madrid ,  11  Junio  16ii.— Suma 
del  priv.  por  seis  afios:  Madrid,  Í9  Julio  1622. —  Tasa. — 
Errat. :  Setiembre  26  de  1B22.  —  Ded.,  firmaba  por  el  autor.— 
Al  lector.  —  Composiciones  laudatorias  de  el  L.  D.  Joan  Ber- 
nal  y  Sandoval ,  Diego  Beltran  Hidalgo,  Nicolás  de  Ávila,  Doc- 
tor Francisco  Yafiez  Tomas,  D.  Pedro  de  Castro  j  Anajra,  Don 
Rodrigo  Kiquelme  de  Montalvo.— Tabla  (inclusa  la  de  poesías). 

Los  ingenios  de  que  bay  composiciones  poéticas ,  ademas 
de  los  anteriores,  son: 

L.  D.  Juan  Berna  1  y  Loaysa. 

Fernando  de  Chavarrla  Velasco. 

Fr.  Agustín  Muñoz. 

D.  Francisco  Artis. 

Fr.  Pedro  de  Ojeda. 

L.  Juan  de  Salinas. 

L.  Juan  López. 

Miguel  Aznar. 

D.  Luis  Bermudez  Sancbez  Albacete. 

Juan  Cano  Irasgui. 

ENRIUUEZ  DE  RIBERA  (d.  fadrique). 

2080.  Este  libro  es  de  el  Viaje  que  hice 
á  Jerusalen,  de  todas  las  cosas  que  en  él  me 
pasaron,  desde  que  salí  de  mi  casa  do 
Bornes,  miércoles  ^4  de  Noviembre  de  518, 
hasta  20  de  Octubre  de  520,  que  entré  en 
Sevilla.  Yo  D.  Fadrique  Enriquezde  Rive- 
ra, Marqués  de  Tarifa.  En  Lisboa  de  1608. 
(.4/  fin.)  Impreso  en  Lisboa  ,  con  licencia  y 
privilegio  de  la  Santa  Inquisición.  En  casa 
de  Antoníj  Alvarez.  Año  de  1608. 

4."— Frontis.— ?37  ps.  ds.,  más  3  de  principíos.—Censoreí: 
fray  Luis  de  Arejos,  Bartolomé  de  Fonseca ,  Ruiz  Peres  da 
Veyga  :  Lisboa,  10  y  i3  de  Junio  de  1607.— Sumario  del  prir. 
al  duque  de  Alcalá ,  por  10  afios :  23  de  Junio  1607. 

ENRIQUEZ  DE  lORQUERA  (francisco). 

*  2081.  Poema  |  del  grandiosísimo  |  altar» 
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que  se  hizo  en  la  plaza  de  |  Bibarrambla  de 
la  Ciudad  de  Granada,  para  la  fiesta  del 
Santisi  I  mo  Sacramento  año  de  1634  donde 
en  un  romance  se  declara  su  |  descripción 
y  significación  de  sus  misterios.  Compuesto 
por  Fran  |  cisco  Enriquez  de  lorquera,  ve- 
cino de  la  dicha  Ciudad.  Dirigido  |  á  Don 
Diego  Pacheco  de  Acosta  Ventíquatro  de 
Granada,  y  |  comissariode  la  dicha  fiesta.  | 
Ano  1634  |  Con  licencia.  |  En  Granada.  Por 
Vicente  Alvarez.  En  la  calle  del  Pan. 


ENRIQUEZ  DE  ZÚÑIGA.— ENZINAS. 


Empieza  ; 


CoD  soberioa  armonía , 
Divina  masa,  pretendo... 


ENRIQUEZ  DE  ZUÑIGA  (d.  juan). 

2082.  Historia  de  la  vida  del  primer  Cé- 
sar, por  D.  Juan  Enriquez  de  Zúñiga,  na- 
tural de  In  ciudad  de  Guadalajara,  Doctor  en 
ambos  Derechos,  Consultor  del  Santo  Oficio, 
Alcalde  mayor  de  la  ciudad  de  Cuenca  y  su 
partido,  por  S.  M.  (E.  de  A.)  Con  privile- 
gio, en  Madrid ,  por  la  viuda  de  Juan  Gon- 
zález. Año  i 632. 

4."— 140  ps.  ds.— Sama  del  priv. :  Madrid. 29  Enero  1629.— 
Tasa  :  Madrid «  fi  de  Mayo  IG3.3.-Aprob.  del  L.  Dorantes  de 
Salazar:  Madrid,  17  Diciembre  16i8.  —  Lie.  del  ordinario.— 
Aprob.  del  maestro  Gil  González  Dávila  :  Madrid,  ^i  Diciem- 
bre 16i8. 


ENZINAS  (francisco  de). 

*  2083.  El  Nvevo  |  testamento  |  de  núes 
tro  Redemptor  y  Saluador  |  Icsv  Christo, 
traduzido  de  Griego  en  len  |  gua  Caste- 
llana, I  por  Fran  |  ^isco  de  Enzinas,  dodi  | 
cado  a  la  Cesárea  |  Magestad.  |  Habla  Dios. 
I  losue  I.  I  No  se  aparte  el  libro  de  esta  ley 
de  tu  I  boca.  Antes  con  atento  animo  eslu 
diaras  en  el  de  dia  y  de  noche :  para  q 
guardes  y  hagas  conforme  a  todo  a  |  quello 
que  esta  en  el  escrito.  Por  que  |  entonzes 
liaras  prospero  tu  camino,  |  y  le  goberna- 
ras con  prudencia.  |  H.D.XL.III.  (Al  fin.) 
Acabóse  de  imprimir  este  libro  en  la  in 
signe  cibdad  de  Enueres,  en  casa  de  Este 
uan  Mierdmanno,  impressor  de  |  libros  a. 
25.  de  Octubre,  en  |  el  anño  del  Señor 
de  I  M.D.XLIII. 

8."  mayor.  —  360  h.  —  sign.  1-i.  (y  cuatro  blancas)  a-X. 
—  Port.  — Lo  qae  Dios  manda  qac  haga  el  Rey,  Deal.  xvii.— 
Ded.  al  emperador  Carlos  V ,  suscrita  por  el  aotor :  Enveres, 
1/  Octabre  1543.—  Cristo  hablando  con  los  mortales  (dos  oc- 
tavas reales).— Teito,  con  ocho  grab.  en  mad.— Tabla.— Nota 
Inal.— Errat.— p.  en  b. 
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— 2084.  Las  vidas  de  dos  i  lustres  varones, 
Simón,  griego,  y  Lucio  LucuUo,  romano, 
puestas  al  paragon  la  una  de  la  otra ,  escri- 
tas primero  en  lengua  griega,  por  el  grave 
Filósofo  y  verdadero  Historiador  Plutarco  de 
Queronoa,  y  al  presente  traducidas  en  estilo 
castellano.  1547.  (Al  fin.)  Fin  de  las  Vidas 
comparadas  de  Simón  y  de  Lucullo. 

4.*  mayor. ~o32  ps.,  y  4  mis  sin  Toliar  al  fln. 

De  éstas ,  las  dos  primeras  contienen  esta  advertencia : 

c  El  intérprete  á  los  discretos  lectores.  —  Por 
maestra  de  más  ardua  labor,  sacamos  al  presente  á 
luz  esta  pequeña  escritura.  Que  si  fuera  rescebída  de 
las  gentes  de  nuestra  nación  con  aquella  gratitud  y 
benevolencia  que  de  su  virtud  se  espera,  y  el  trab^o 
intolerable  de  tan  luenga  y  diGcultosa  labor  requiere, 
muy  en  breve  (Dios  queriendo)  sacaremos  á  luz  toda 
la  obra  de  Plutarco,  la  mayor  parte  de  la  cual  está  ya 
presta. 

»En  la  decliiracion  de  este  autor  procuramos  de 
ponderar  con  prudencia  sus  graves  sentencias,  sin 
tenor  respeto  al  número  de  bs  palabras.  Es  Plutarco 
en  su  escritura  grave ,  sublime  y  díGcuUoso;  lleno  do 
mucha  variedad  de  sciencias  y  de  singular  doctrina 
Y  á  la  verdad  requiere  intérprete  que  esté  atento 
para  entender  la  gravedad  de  sus  altas  sentencias,  y 
sea  diestro  y  no  ignorante,  para  declarar  sus  pala- 
bras. 

iRescibirán  benignamente  los  lectores  nuestro  es- 
tudio, y  si  algunas  faltas  en  él  hallaren ,  no  las  re- 
prehendan con  extremo  rigor,  sino  enmiéndenlas  con 
su  clemencia. 

•Tocante  al  titulo  de  esta  obra ,  Plutarco  la  llama 
en  su  lengua  «Vidas  Paralelas»,  que  quiere  decir 
vidas  de  ilustres  varones,  puestas  en  comparación, 
en  balanza ,  en  contienda ,  en  similitud ,  en  semejanza 
las  unas  de  las  otras,  ó  vidas  comparadas  las  unas 
con  las  otras.  Pero  todos  estos  vocablos  castellanos 
no  declaran  tanto  la  eficacia  del  vocablo  griego,  cuan- 
to si  dijésemos :  «puestas  al  paragon  las  unas  de  las 
otras»,  como  pusimos  en  el  titulo;  la  cual  palabra  no 
es  tan  familiarmente  usurpada  en  nuestra  lengua  cas- 
tellana ,  como  las  otras ;  pero  si  de  hoy  más  fuere  usa- 
da entre  los  que  se  precian  de  hablar  puramente,  no 
será  menos  natural ,  propia  y  elegante,  y  será  más  sig- 
nificante que  las  otras. 

«Cuanto  á  lo  que  toca  á  la  dignidad  de  esta  obra, 
no  hay  lugar  al  presente  para  declarar  su  admirable 
excelencia ;  la  cual  (placiendo  á  Dios)  será  declarada 
en  otro  lugar  más  oportuno.  Solamente  aviso  en  bre- 
ve á  los  lectores  estas  pocas  palabras ;  sepan  los  que 
no  lo  saben ,  que  entre  todos  los  escritores  que  hasta 
hoy  se  hallan ,  asi  griegos  como  latinos  (al  Juicio  de 
los  doctos),  en  este  género  de  escritura,  no  hay  nin- 
guno que  pueda  ser  comparado  con  la  gravísima  t  His- 
toria de  las  Vidas  comparadas  de  Plutarco.» 

En  hoja  perdida  despaes,  las  dliimas  dos  páginas  tienen  la 
estampa  ó  divisa  del  impresor,  que  Qgura  on  Arion  sobre  el 
delfln,  navegando  por  los  mares  con  sa  lira,  y  esta  leyenda 
en  los  cuatro  lados:  «Invla  virtnti-nulla  ett  via-fata  Inve- 
nient—Invitis  piratisevadam.* 
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La  imprrsion  parece  de  letra  del  mismo  grado  y  carácter 
que  la  de  Sebastian  Grifo  :  «  Diálogos  de  Luciano.* 
El  libro  empieza  : 

«Siinoii.  —  Perípoltas,  celebrado  profeta  en  los 
liempos  que  floresció,  fué  hombre  de  tan  claro  inge- 
nio, que  él  sólo  con  su  industria  fué  bastante  á  guiar 
seguramente  al  rey  Ofelta.» 

• 

—  *  2085.  El  primero  volv  |  men  de  las 
vidas  (le  ¡llv  |  slres  y  eicellentes  varones 
Griegos  y  Romanos  |  pareadas,  escritas  pri- 
mero CQ  lengua  Grie  |  ga  por  el  graue  Phi- 
losopho  y  verda  |  dero  historiador  Plutar- 
clio  de  I  Cheronea,  &  al  presente  |  traduzi- 
das  en  estilo  |  Castellano.  |  Por  Francisco 
d*Enz¡nas.  (Grab.  en  mad.  Caballero  gine- 
te  en  un  caballo  alado  hiriendo  á  un  Icón 
con  un  venablo.)  En  Argentina ,  en  casa  de 
I  Augüstin  Frisio,  año  d'el  Señor  de  |  M.D.LI. 

Fól.— 398  h.— sign.  a.  A-Gg.  Aaa-Mmm.— Port.— v.  en  b.- 
Dcd.  al  emperador  Carlos  V.  —  p.  en  b.  — Texto.  — p  en  b.— 
Índice.— Errat. 

De  este  libro  hemos  visto  tres  clases  de  ejemplares,  los 
tres  de  una  misma  edición;  las  diferencias  podrán  notarse 
comparando  las  descripciones  que  á  continuación  hacemos, 
con  la  que  queda  apuntada  del  que  nos  parece  genuino  : 

El  pri  iiero  volv  |  inen  de  las  vidas  de  Illv  |  stres 
y  excellentes  varones  Griegos  y  Romanos  |  parea- 
das y  escritas  primero  eu  lengua  Grie  |  ga  por  el 
graue  Philosopho  y  verda  |  dero  historiador  PIu~ 
tarcho  de  |  Clieronea,  &  al  presente  |  traduzidas 
en  estilo  |  Castellano.  (Grab.  en  mad.  Caballero  á 
caballo  mandoble  en  mano,  repartiendo  tajos  á  otros 
que  huyen.)  En  Argentina,  en  casa  do  |  Áugustin 
Frisio,  añod'el  Señor  de  |  M.D.LI.  (Colofón.)  Aca- 
bóse de  imprimir  este  vo  |  lumen  primero  de  las 
vidas  de  illustres  &  excelentes  |  varones  Griegos  y 
Romanos  pareadas,  en  la  ciu  |  dad  imperial  de  Ar- 
gentina en  cusa  de  |  Augüstin  Frisio  a  costas  d'el 
se  I  ñor  Pedro  de  Forres ,  en  el  |  mes  de  Mayo,  d^el 
a  I  ño  d'el  Señor  de  |  M.D.LI. 

FÓI.-395  h.-slgn.  desde  la  4.',  A-Gg.  Aaa-Mmm.— Port.— 
Y.  en  b.— Texto.— p.  en  b.— índice.— Errat.— Registro.-p.  en 
b.— Colofón.— Grab.  en  mad. 

Lns  vidas  de  j  los  ilustres  y  excel  |  lentes  Varo- 
nes Griegos  y  Romanos ,  escritas  |  primero  ¿n  len- 
gua Griega  por  el  graue  |  Pliilosopho  y  verdadero 
histo  I  riador  Plutarcho  de  Chero  |  nea,  y  agora 
nueuamon  |  te  traduzidas  en  j  Castellano.  |  Por 
Juan  Castro  de  Salinas.  (E.  del  I.)  Imprimiéronse 
en  la  Imperial  Ciudad  de  Colonia ,  y  |  véndense  en 
Anuors  en  casa  de  Amoldo  Birc  j  man,  a  la  enseña 
de  la  Gallina  gorda,  j  M.D.LXII.  (Colofón,)  Aca- 
bóse (le  imprimir  j  las  vidas  de  los  ilustres  <&  ex- 
celentes Va  I  roñes  Griegos  y  Romanos  parea  |  das, 
en  la  ciudad  Imperial  de  j  Colonia,  á  costas  de  los 
Herederos  de  AruoldoBircman.  Ano  j  M.D.LXH. 


Fdl.— 396  h.— sign.  (desde  la  H.')  A-Gg.  Aaa-Mmm.— Port.— 
V.  en  b.—  Pról.  del  librero  Bircman.— Texto.— p.  en  b.— Ta- 
bla.—Errat.— Registro.— p.  en  b.— Colofón.— p.  en  b. 

Gallardo  cita  otro  ejemplar  distinto  de  los  tres  que  dejamoü 
descritos,  pero  que  sólo  se  diferencia  del  primero  de  ellos 
en  no  llevar  en  la  portada  el  nombre  de  F.nzina$ ,  y  en  tener 
al  fln  las  dos  hojas  de  registro  y  colofón;  si  bien  esta  última 
diferencia  puede  ser  accidental  y  faltarle  al  nicstro  dichas 
dos  hojas,  en  cuyo  caso  serian  400,  en  vez  de  ó9^  ;  con  ésip 
serian  cuatro,  cuyas  portadas  podrán  clasiflcarse  del  modo  si- 
guiente ,  para  diferenciarlos  por  ellas : 

1.*  Con  el  nombre  de  Entinas. 

t.*  Sin  nombre  ninguno. 

3.*  También  sin  nombre,  pero  con  distinto  grabado  que  la 
anterior. 

4.*  Con  el  nombre  de  Castro  de  Salinas. 

Para  las  demás  diferencias,  compárense  entre  sí  las  des- 
cripciones. 

Kl  texto  en  todos  está  dividido  en  dos  foliaciones;  una 
de  320  hojas ,  con  las  vidas  de  Teseo,  Uómulo,  Licurgo,  Nnma 
Pompilio,  Solón  y  Publicóla;  y  otra  de  71,  con  las  de  Te- 
mistocles  y  Fnrio  Camilo. 


—  2086.  Todas  las  Décadas  de  Tito  Livio 
Padvano,  qve  hasta  al  presente  se  hallaron 
y  fueron  impressas  en  latin ,  traduzidas  en 
Romance  Castellano,  agora  nueuamentero- 
conosQidas  y  emendadas,  y  añadidas  demás 
libros  sobre  la  vieja  translación.  (E.  del  I.) 
Véndese  la  presente  obra  en  Anuers,  en 
casa  de  Amoldo  Byrcman,  á  la  ensena  de 
la  Gallina  gorda.  Con  privilegio. 

Fól.— 607  ps.  ds.,  con  4  más  de  principios. 
Dedicatoria  : 

«Al  Serme,  muy  alto  y  muy  poderoso  príncipe  y 
Sr.  D.  Felipe,  principe  de  las  Españas,  archiduque 
de  Austria,  etc.  Arualdo  Byrckman,  alemán ,  vecino 
de  la  ciudad  de  Colonia; salud  y  perpetua  felicidad. 
—  En  tanta  variedad  de  buenos  ingenios  con  que  la 
lengua  española  cada  dia  más  se  enriquesce  de  li- 
bros ,  no  sólo  de  los  que  originalmente  en  ella  se  es- 
criben ,  pero  también  de  otros  muchos  que  de  las  pe- 
regrinas se  traducen ,  suelen  algunos  maravillarse  no 
haber  habido  alguno  que  haya  antes  de  agora  tomado 
este  trabajo  de  trasladar  con  más  fldelldad  y  en  me- 
jor estilo  que  fasta  aqui  ha  estado,  con  tan  excelente 
uutor  como  es  Tito  Livio...  Lo  cual  considerando  al- 
gunas personas  doctas  y  generosas  de  España ,  y  al  - 
gunos  otros  caballeros  desta  tierra  a6cionados  á  la 
lengua  y  cosas  españolas ,  rogáronme  muchas  veces, 
y  casi  importunáronme,  que  con  mí  estudio  y  dili- 
gencia procurase  restituir  á  la  nación  española  (de 
quien  me  conoscian  por  muy  devoto)  un  libro  de  tan- 
ta utilidad  y  provecho;  haciendo  de  aqui  adelante,  no 
solamente  dijese  más  que  fasta  aqui  ha  dicho,  pero 
que  aun  eso  mesmo  lo  dijese  más  claro  y  en  mejor  é 
más  elegante  estilo  castellano  y  con  mejores  moldes 
de  letras.  Yo  por  cumplir  en  parte  su  voluntad,  y  tam- 
bién por  dar  alguna  muestra  exterior  de  la  que  siem- 
pre he  tenido  á  la  honra  et  acrescentamiento  de  Es- 
paña ,  aunque  el  negocio  era  dificultoso  y  de  gasto 
muy  grande  y  excesivo,  no  quise  rehuir  el  trabajo.  Y 
asi  con  toda  diligencia  he  procurado  que  salga  ago- 
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ri  Tito  Livio,  aunqae  do  nuevo,  en  lengua  castellana, 
añadido  de  los  cinco  libros  postreros  de  la  quinta 
Década,  que  poco  tiempo  há  se  deseaban  en  todas 
lenguas,  y  agora  primeramente  salen  impresos  en  la 
española...  etc.» 

Después,  connaeva  foliación,  85-10;)  (1),  se  pone  un  cAviso 
notable  para  entender  las  cosas  que  se  escriben  de  las  histo- 
rias de  ios  romanos  y  de  los  otros  gentiles*,  que  parescen  ser 
milagrosas,  en  favor  de  los  dioses »,  y  la  tabla  de  materias. 

Concluida  la  Historia,  se  pone  la  órdeu  de  los  cuader- 
nos, etc. 

Después  en  hoja  suelta  : 

«Acabóse  de  imprimir  esta  Historia  de  Tilo  Livio 
Padvano,  príncipe  de  la  H¡storiaRomana,enla^iudad 
Imperal  de  Colonia  Agrippina,  á  costas  de  Amoldo 
Byrckmanno,  librero, en  el  año  d'el  Señor  de  m.d.lih.» 

Y  á  la  vuelta  el  escudo  del  impresor  con  la  gallina,  etc. 
di.stinlo  del  de  la  portada. 
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—  2087.  Histoire  |  de  Testal  dv  pais  | 
bas,  et  de  la  reli  |  gion  d'Espjipne,  j  Par 
FraiiQoys  du  Chesne.  |  M.Ü.LVIll. 

8.*,  sin  expresión  de  lugar  ni  imprenta;  letra  menuda  (en- 
tredós), planas  de  ^  renglones,  til  páginas,  que  se  empiezan 
¿  contar  desde  la  del  frontis. 

Precede  á  la  obra  una  breve  prefación  en  (res  páginas  *. 

«Au  lectcur  fidéle  salul.— Ayanl  recovuré  ce  livre 
en  latin,  escril  par  vn  autbeur  ussez  cogneu  des  gens 
düctes ,  tnnl  á  cause  de  sa  piélé,  assez  declarée  eten 
sfs  escrits  et  en  sa  conuersation ,  que  de  son  scauoir 
es  nutres  scienceset  bonnes  disciplines:  sacbnntaussi 
qu*ii  se  deuoil  en  brirí  mettre  en  lumiére:  Tay  mis 
peine  á  ce  que  non  seulement  ceux  qui  entendent  la 
Inngue  latine,  mais  aussi  W  común  popiilaire(quel- 
quefois  plussoigneuxde  telleschuses,  que  lesgrands 
et  les  doctes)  en  fut  parlicipant... 

«...Entre  aulres  grnces  et  venus  cest  autbeur  a 
cellc-la  principalement ,  la  quelle  entre  cellos  d*vn 
bistorien  ne  doit  pas  eslre  la  plus  petite :  quMl  pro- 
pose les  choses  et  les  met  deuant  les  yeux,  ne  plus  ne 
moins  que  sí  elle  se  faisoyenl  en  presence. 

•Une  autre  cbose  qui  est  aussi  grandement  digne 
de  recomendation  en  ce  liure,  c'estque  raulheurn'a 
point  traiclé  les  cboses  par  ouy  diré,  ou  par  auix  de 
pays  comme  Ton  dict,  mais  de  certaine  science,  com- 
me  il  les  a  pour  la  plus  part  veucs ,  sentios  el  experi- 
ménteos... 

»Cesl  autbeur...  est  et  de  renom ,  el  de  Irésbonne 
reputatíon  entre  les  gens  de  bien ,  voire  mesmes  en- 
tre les  mescbans  toucbant  sa  vie :  et  a  escril  des 
choses  lesquelles  íl  a  sceues,  veues,  experiménteos 
et  seniles... 

»J*espére  et  príe  Dieu  que  ce  liure  puisse  autant 
proufíler  enuers  les  fidéles,  quant  á  Tauancement 
de  son  Euangile  et  gloire ,  comme  onl  faicl  les  années 
passées  les  bistoires  qui  onl  esté  recueillics  de  sem- 
blable  matiére...» 

(1)  Las  páginas  i-84  que  faltan  al  ejemplar  que  describe 
Gallardo  contienen  el  *  Compendio  de.las  catorce  decadas  de 
Tito  LIvIo  Padvano,  Principe  de  la  Historia  Romana,  escrito 
en  latin  por  Lvcio  Floro,  y  al  presente  traduiido  en  lengua 
castellana.  Por  Francisco  d'EnzInassque  tal  vez  por  llevar  el 
nombre  de  este  en  la  portada  ha  sido  arrancado  de  la  mayor 
parte  de  los  ejemplares. 


El  encabezamiento  del  libro,  (p.  7) : 

Histoire  de  Testal  du  Pais-Bas ,  et  de  la  religión  d'Espagne, 
par  Francoys  du  Chesne,  ^  Philippes  Melancthon,  homme  de 
tresgrande  renommée. 

Principia  : 

cMousieur,  on  dict  en  prouerbe ,  que  quand  on  est 
en  sureié ,  la  souuenance  des  raaux  passéz  apporte 
quelque  plaisir  et  rejouissance.  mais  quant  á  moyt 
eombien  que  par  la  ^race  de  mon  Dieu,et  comme  rai- 
raculeussement  ie  soye  auiour  d'buy  en  líen,  ou  ie 
puisse  en  seureié  raconier  les  maux  passéz :  ce  neanl- 
moiiis  telle  est  mou  affection  enuers  la  republique, 
et  principalement  enuers  PKglise  de  Dieu,  que  ie  ne 
puis  sans  vne  grande  douleur,  nesans  larmes  me  sou- 
uenir,  raconier,  ou  mettre  par  escril  ce  que  i'ay  vea, 
el  que  moymesme  ay  par  la  plusparl  experimenté...» 

Fin: 

«A  Dieu  ce  moys  de  luillet,  1545.» 

El  objeto  de  este  libro  es  contar  circunstanciadamente  lo 
que  le  pasó  á  Enzioas  de  resultas  de  haber  impreso  su  tra- 
ducción de  griego  en  castellano  del  libro  de  los  santos  Evan- 
gelios, Y  habérsela  dedicado  al  emperador  Carlos  V,  entre- 
gándole un  ejemplar  en  su  propia  mano. 

Toda  su  desgracia  provino  de  la  manera  con  que  procedió 
con  Enzinas  el  confesor  de  Carlos  V. 

Se  cuentan  de  camino  las  persecuciones  que  padecieron  en 
aquellos  dias  varios  hombrías  ilustrados  y  celosos  de  la  pureza 
de  la  >erdad  contra  las  sombras  de  la  ignorancia » los  horro- 
res de  la  superstición  y  los  tenebrosos  amafios  de  la  hipo- 
cresta. 

El  primero  que  me  llama  la  atención,  es  el  ilustre  Juan  de 
Valdés,  autor  del  ingenioso  «Diálogo  de  .Mercurio  y  Carón»,  de 
quien  y  de  su  hermano  Alonso  secretario  de  cartas  latinas  del 
Emperador,  y  grandes  amigos,  y  muy  estimados ,  ambos  de 
Erasmo,  dice  lo  siguiente : 

«II  n*y  a  celui  de  nous  (i)  qui  ne  cogooisse  Alpbon- 
se  Valdese,  secretaire  de  TEmperear  poar  un  homme 
de  bien.  Lcssatellites  de  ees  saiucts  peres  (les  Inqai- 
siteurs)  loutes  fois  ne  pouvans  poner  sa  doctrine  el 
son  autorité,  luy  drcsserenl  lelles  embiiscbes,  que  8*il 
fusl  relourné  en  Espagne  c*esloil  fait  deluy,llsl*ett8- 
senlTait  mourirforl  cruellement :  TEmpercur  mesme 
ne  Ten  eusl  peu  sauuer. 

vVous  cognoissez  aussi  son  frére  lean  Valdese,  le- 
(|uel  ne  pouuanl  estre  seurement  en  Espagne,  pour 
la  bonne  doctrine  qu*il  auoil  apprise  de  son  frére,  se 
retira  á  Naples ,  la  ou  il  a  fait  un  grand  fruit.»  p.  151. 

Esto  que  decia  Enzinas  á  Ones  del  aflo  1543,  en  los  últimos 
dias  del  mes  de  Diciembre,  arguye  que  enidnces  vivia  Juan  de 
Valdés. 

Son  curiosas  también  las  noticias  que  nos  da  del  proceso 
de  inquisición  fulminado  contra  el  docto  Joan  de  Vergara. 
p.  151. 

La  sangrienta  causa  al  célebre  abad  de  Complato  el  maes- 
tro Pedro  de  Lerma,  natural  de  Burgos ,  qae  murió  el  afio  do 
1541  en  París,  etc.  p.  159. 

Son  peregrinas  también  las  noticias  que  nos  da  de  otro 
húrgales,  llamado  Francisco,  preso  en  Regesborg  por  los 
afios  de  15i0,  y  martirizado  cruelmente.  Enzinas  no  dice  e| 
apellido  de  él  (ni  aun  el  suyo  propio  nos  dice :  siempre  se  lla- 
ma, y  le  llama  Francisco  á  secas).  Dice  que  escribid  on  Cate- 
cismo y  otros  libros  en  castellano,  p.  151. 

(1)  Dice  esto  Enzinas  en  la  cárcel  de  Broselas ,  hablando 
con  dos  caballeros  ilustres  déla  corle  de  Carlos  V,el  uno  es- 
paflol  y  el  otro  flamenco,  que  le  hablan  ido  i  visitar,  {¡foia  Í4 
Gallardo.) 
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Dice  que  cuando  le  prendieron ,  le  bailaron  en  so  equipaje 
multitud  de  libros  en  alemán,  en  francés,  en  latin,de  Lnte. 
ro,  de  Meiáncton,  de/Ecolampadioy  otros  alemanes,  y  algu- 
nas caricaturas  contra  el  Papa  («quelques  imagc^s  en  mocque- 
rie  du  Pape  »)  p.  161. 

ENZINAS  (fr.  PEDRO  de). 

2088.  Versos  espirituales  que  tratan  de  la 
conversión  del  pecador,  menosprecio  del 
mundo,  y  vida  de  Nuestro  Señor,  con  unas 
sucintas  declaraciones  sobre  algunos  pasos 
del  libro;  compuestos  por  el  reverendo  pa- 
dre fray  Pedro  de  Enzinas,  de  la  orden  de 
Santo  Domingo.  Con  privilegio  en  Cuenca, 
en  casa  de  Miguel  Serrano  de  Vargas, 
año  1597.  A  costa  de  Cristiano  Bernabé.  (Al 
fin.)  En  Cuenca.  Impreso  con  licencia  en 
casa  de  Miguel  Serrano  de  Vargas,  año  1596. 

8.*~flg.—  17'2  ps.  ds.,  sin  iO  más  de  principios,  y  3  más  al 
fin,  fuera  de  foliatura,  á  saber: 

Después  de  la  fuja  172,  en  que  se  pone  á  su  vuelta  elFÜ» 
con  una  eslampeta  ai  pié,  bay  una  hoja  (marcada  Y5)  con  un 
soneto  en  Italiano,  de  Benito  Fabián!,  y  otro  en  espafiol, 
acróstico,  de  Joan  de  Cisneros. 

Después  otra  con  el  membrete  de  la  imprenta  y  escudo  del 
impresor  encima  (que  es  el  del  grifo),  k  la  vuelta  empieza  la 
tabia,  que  acaba  en  la  hoja  después,  á  cuya  vuelta  se  estam- 
pa eu  un  óvalo  una  cabeza  de  emperador. 

Principios:  Tasa,  á  5  blancas  pliego:  Madrid,  9  Agos- 
to 1597.— Monta,  conforme  á  la  lasa,  62  maravedís;  tiene  plie. 
gos  24  V«. 

Dedicatoria  á  la  condesa  de  Salda&a. 

Soneto  aquiiánico  del  L.  Parre&o,  cura  de  Paredes  y  na- 
tural de  Cuenca.  (Tiene  cola.) 

Soneto  de  un  religioso  de  Santo  Domingo. 

—  de  Bartolomé  de  Segura. 
Erratas  :  Madrid ,  ti  Mayo  1597. 
Privilegio,  10  afios:.  Escorial,  50  Agosto  1595. 

Aprob.  de  f.ay  Francisco  Dáviia,  dominico:  Marzo  159.i. 
ídem  de  fray  P.  de  Padilla  :  Madrid,  li  Julio  1595. 
Soneto  del  L.  Cristóbal  de  Alarcon,  cura  de  Huete. 

—  de  B.  de  Segura,  vecino  de  Cuenca. 

—  de  un  dominico. 

Epístola  del  librero  al  corregidor  de  Cuenca,  D.  Diego  de 
Vargas  Carvajal. 

Prólogo.— Es  todo  él  en  elogio  y  defensa  de  la  poesia ;  y 
después  de  hacer  una  letanía  de  poetas  á  lo  divino,  de  todos 
tiempos  y  naciones,  tocante  á  los  de  Espafia  dice  : 

'«En  el  cual  tiempo  (de  nuestros  padres)  Baplísla 
Mantuano,  religioso  carmelita,  de  ingenio  verdade- 
ramente poético,  hijo  de  Pedro,  español,  y  nieto  de 
Antonio,  español ,  andaluz,  en  versos  exámetros  nos 
dejó  obras  eclesiásticas  dignas  de  un  pecho  religioso. 
Alvar  Gómez,  caballero  del  reino  de  Toledo,  en 
los  veinte  y  cinco  libros  de  su  «Talichristia»,  celebró 
el  triunfo  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  y  los  misterios 
de  nuestra  redención...  En  lengua  castellana  y  versos 
sáQcos,  aunque  ba  levantado  nuestra  España,  mayor- 
mente en  el  reino  de  Toledo ,  algunos  varones  dignos 
de  ser  cotejados  con  los  más  ilustres  poetas  griegos 
y  latinos ;  pero  por  no  ser  lo  eclesiástico  de  la  profe- 
sión de  algunos,  ó  porque,  aunque  lo  sea ,  se  desde- 
ñan ,  como  de  obra  inferior  á  sus  ingenios,  de  sacará 
luz  cosas  compuestas  en  metro,  hasta  ahora  no  ha 
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visto  cosa  grande  compuesta  á  lo  divino,  que  con  mi- 
ingro  S(!  lea,  etc.» 

Sonetos  de  fray  Francisco  de  Estremera,  dominico. 

—  de  fray  José  de  Sigüenza ,  Jerónimo. 

—  de  fray  Pedro  de  Huete,  id. 

—  de  otro  fraile  Jerónimo. 

Epigrama  latino  del  Dr.  Luis  Temifio,  arcipreste  de  Boadi- 
lla  de  l.eon. 

Églogas  espirituales,  6. 

Pone  después  otras  trece  composiciones  devotas  (fól.  57- 
158),  y  concluye  con  una  égloga  á  la  muerte  de  la  princesa 
D.*  María. 

Es  ingenio  de  rica  vena  y  vario  colorido  poético.  Conocía 
á  fondo  la  lengua  castellana. 

Sus  versos  son  generalmente  á  la  italiana. 

ERASO  Y  ARTEAGA  (d.  francisco  de). 

2089.  El  desengaño  discreto  y  reliro  en- 
trelenido,  dedicado  á  la  muy  noble  y  muy 
leal  ciudad  de  Sanlúcar  de  Barraraeda,  com- 
puesto por  el  capellán  D.  Francisco  de  Era- 
so  y  Arteaga. 

MS.  original  en  4.*— 159  fojas.— Frontis. 

En  la  dedicatoria  hace  el  autor  referencia  á  una  historia 
de  Sanliicar,  del  dominico  fray  Tomas  Femaodex,  ydel  con- 
de de  Fernán  Nufiez,  D.  Diego  de  los  Rios  y  Gozman.  Dice  de 
si  que  es  hijo  adoptivo  de  Sanlúcar,  criado  aquí  desde  sus 
primeros  años. 

Introdurrion  del  asunto,  cap.  i: 

« Las  antiguas  melancolías  que  fatigaban  el  mag- 
nánimo espíritu  del  siempre  gran  señor  D.  Manuel 
Alonso  Pérez  de  Guzman  el  Bueno,  duque  8.^  de  Me- 
dina Sidonia,  ocasionaron  á  que  su  grandeza  en  pocos 
dias  fabrícase  mucha  máquina  en  el  mejor  retiro  j 
más  suntuoso  palacio  que  la  admiración  en  aquel 
tiempo  reconoció  por  grande,  á  quien  dio  nombre 
de  «Desengaño»,  bien  ajustado  titulo  á  el  que  recono- 
cía en  medio  de  su  grandeza...  Labró,  pues,  el  tDes- 
engaño»  el  año  de  1632,  en  el  más  ameno  y  levantado 
sitio  de  un  dilatado  valle,  tan  florido  y  copioso  de 
diferentes  flores  y  frutos ,  que  parece  que  en  él  tie- 
nen continua  habitación  las  primaveras...  Riega  la 
esmaltada  falda  de  esta  labrada  pompa  un  arroyo  no 
de  común  nieve,  si  de  plata  y  perlas,  que  forma  en 
los  quiebros  que  orgulloso  hace  en  las  blancas  pizar- 
ras y  limpias  piedras  por  donde  corre  áel  mar...  Son 
cerca  deste  deleitable  palacio  muchas  huertas  y  ar- 
boledas...» 

Prosigue  la  descripción  del  palacio,  y  añade: 
«Siendo  el  mayor  adorno  de  muchas  piezas,  más 
que  los  bordados  tapices,  sabios  y  doctos  libros» 
adonde  todas  las  ciencias  tuvieron  su  mejor  realce  y 
encarecieron  su  mayor  trabajo. 

»Vivió  la  florida  edad  de  esta  nueva  maravilla  pocos 
años  después  que  su  esclarecido  dueño  pasase  á  me- 
jor vida ,  que  fué  el  de  36.  Y  aunque  el  Excmo.  señor 
D.  Gaspar  Pérez  de  Guzman  el  Bueno  ,  9.^  duque  de 
Medina,  sustentó  y  reediOcó  las  particulares  memo- 
rias de  su  padre,  de  ésta  desistió  el  cuidado,  ponién- 
dole en  cosas  de  mayor  importancia,  por  cuya  causa 
fué  á  menos  lo  que  no  pudo  ser  más. » 

Después  diet  que  vino  esta  posesión  á  parar  en  poder  de 
D.  Alonso  de  Garibay.  En  este  sitio  dice  qae  se  jnnUron  sie 
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te  ingenios  á  tener  ana  academia  ingeniosa,  repartida  en  los 
siete  días  de  la  semana,  repartidos  por  días  ios  asuntos. 


i."  Üe  la  fundación  y  sillo  de  Sanlúcar,  p.  9,  tocó  á 
Feíiiso. 

2°  De  las  excelencias  de  la  soledad,  p.  50,  á  Ro- 
sauro 

3  °  Del  conociiiiiento  propio,  p.  51. 

4."  Kxpiicacion  de  amor  y  sus  efectos,  p.  70. 

5.*  Derivación  (le  los  celos,  y  de  dónde  proceden  sus 
efectos ,  p.  77. 

6.**  Cuhl  sea  más  necesaria  para  la  conservación 
dfl  honihre,  ó  la  ciencia  ó  la  experiencia,  p.  81 

7.^  Comedia  «Donde  bay  amor  no  hay  agravio»* 
p.92. 

Empieza: 

Sale  D.  Juan  y  Crispin,  de  camino. 

CRISPÍN. 

Extrafio  capriclio  tienes, 
Seflor;  procura  otro  modo 
De  vida ,  que  la  que  traes 
Sólo  es  buena  para  locos... 

La  obra  está  en  prosa  y  verso :  escribióse  á  flnes  del  si- 
glo xvu:  para  en  poder  del  vicario  Enriques  Calafate,  en  San- 
lácar. 

Kl  palacio  del  Desengaño  parece  qae  estaba  ya  ruinoso 
cuando  se  escribía  esta  obra. 

ERCILLA  Y  ZÚÑIGA  ^d.  alonso  de). 

*  20J0.  La  Aravca  |  na  de  Don  |  Alonso 
de  Erzilla  |  y  Qvñiga,  Gentil  Hombre  |  de 
su  Hagcstad ,  y  de  la  boca  de  los  Se  |  rc- 
nissinios  Príncipes  de  Vngría  j  Dirigida  ala 
I  S.  C.  R.  M.  del  Rey  Don  Phelippe  |  nuestro 
Señor.  (E.  del  I.)  Imprcssa  con  licencia  {  en 
Garagoca  encasa  de  luán  Soler  |  Año.  1577. 
{Al  fin.)  Iinpresso  con  li  |  cenda  en  Gara- 
goca en  casa  de  |  luán  Soler  Impressor  de  | 
libros,  Año  de  |  1S77. 

8.*— 176  h.-slgn.  1.  A-X.-Port.—  Lic.  para  Zaragoza  y  su 
arzobispado:  Zaragoza,  15  Julio  1577.— lical  lie.  al  autor  por 
una  vez:  Madrid,  25  Diciembre  1568. —  Priv.  al  mismo  por 
diez  anos :  Madrid  ,  i7  Marzo  15('9.— Ded.  suscrita  por  el  an. 
tor:  Madrid.  2  Marzo  1569.-  Pról.—  Declaración  de  algunas 
co-as  de  esta  obra.— Soneto  de  Juan  Fernandez  de  Uébana. 
— Otio  de  D.  Francisco  Ramírez  de  Mendoza. -Texto.  —  So- 
neto de  Cristóbal  Maldonado,  el  indiano.  — Décima  de  Diego 
de  Morillas  Osorio.— Otra  de  D.  Pedro  de  Cárdenas.— Tabla  de 
cosas  notables.— Aprob.  del  capitán  Juan  CfOmez.— Nota  final* 

—  *  2091.  Primera  y  segvn  |  da  parte  de 
ía  Aravcana,  |  de  don  Alonso  de  Ercilla  y 
Quniga,  Gauallero  |  de  la  Orden  de  Santia- 
go, gentil  hombre  |  de  la  cámara  de  la  Ma- 
gestad  I  de]  Emperador.  |  Dirigida  á  la  del 
Rey  I  don  Phelippe  nuestro  Señor.  (Escu- 
do.) En  Madrid.  I  En  casa  dePierresCossin, 
Impressor.  |  Año  1878.  |  Gon  priuilegio  de 
Cnsiilla,  y  de  Aragón.  (í4{/!;k)  Acabóse  de 
Imprimir  la  pri  |  mera  y  segunda  parte  de 
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la  Araucana  en  Ma  |  drid  en  casa  de  Pierres 
Cosin.  Año  |  mil  y  quinientos  setenta  |  y  ocho. 


4.*— 376h.— sign.  A-Cc.  A-Y.  — Port.— Priv.  al  autor  por 
diez  aQos  para  la  impresión  de  la  I.'  y?.*  parte  en  los  reinos 
d(í  Castilla :  Madrid  ,  4  Marzo  1578  —Aprob.  del  L.  Suarez  de 
Lujan,  sin  fecha. —Priv.  al  autor  para  Aragón  por  otros  diez 
afios:  Madrid,  10  Junin  l57R.-p.  en  b.— Ded.:  Madrid,  15 
Junio  1578.— Pról.— Declaración  de  algunas  cosas  de  esta 
obra.— Soneto  del  duque  de  Modinaceli.— p.  en  b.— Retrato 
del  autor.— Teitodela  1.' parle. —h.  en  b.— P«:rt.  de  la  2.' 
parte.  — Una  como  .advertencia  preliminar.— Texto.— p.  en  b- 
—  Priv.  exclusivo  al  autor  por  diez  afios,  para  la  impresión 
y  venta  de  su  obra  en  las  Indias,  islas  y  tierra  firme  del  m«r 
Occeano:  Madrid,99  Julio  157S.— Tabla  de  las  cosas  notables 
de  la  I.*  parte.— Id  de  las  de  la  i.'— Nota  final. 

La  portada  de  la  i.'  parte  es  la  siguiente  : 

Soj^unda  parle  j  de  la  Aravcana,  do  Don  |  Aloso 
do  Ercilla  y  ^uñiga,  Cauallerode  la  or  |  den  de  San- 
tiago«  gentil  hombre  de  la  |  cámara  de  la  Magostad 
del  I  Emperador,  j  Dirigida  a  la  del  Rey  |  don  Phe- 
lippe nuestro  Señor.  |  Escudo  (el  de  la  i  .■  portada.) 
En  Madrid,  j  En  casa  de  Pierres C<^s'n.  |  Año1578.  j 
Con  priuilegio  de  Castilla,  y  de  Aragón. 

—  *  2092.  Segvnda  ¡  parte  de  la  Arav  | 
cana  de  Don  Alonso  de  Erzilla  y  ^uñiga,  que 
I  trata  la  porfiada  guerra  entre  los  Españo^ 
les,  y  Araucanos  |  co  algunas  cosas  nota  ) 
bles  que  en  aquel  tiempo  |  sucedieron  (E. 
de  A.  con  el  Águila  Imperial  y  el  Plus  ultraJ) 
En  Qaragoca,  Impresso  con  licencia,  en  ca- 
sa de  luán  Soler,  |  Ano  de  Christo,  1578. 

8.'— 172  h.— sign.  A-Y.— Port.— Lie.  para  la  ciudad  y  ino- 
bispado  de  Zar;tgoza:  Zaragoza,  ii  Agosto  1578.— PrtfI.  del 
autor*  sin  titulo  de  tal  ni  fecha.— Texto.  — Aprob.  del  capitán 
Juan  Gómez.— Soneto  de  I).  Francisco  Ramírez  de  Mendozí. 
—Décima  de  li.  Pedro  de  Ciirdenas.— Soneto  de  Cristóbal  Mal- 
donado.— Décima  de  Diego  de  Morillas  Osorio. 

—  *  2093.  Primera  |  segvnda,  y  ter|  ce- 
cera  partes  de  la  |  Araucana  de  don  Alonso 
de  Ercilla  y  qu  |  ñiga,  Gauallero  déla  orden 
de  Santiago  |  gentil  hombre  de  la  cámara 
de  la  I  Magestad  del  Empe  |  rador.  |  Diri- 
gidas al  Rey  |  don  Felippe  nuestro  Señor. 
(E.  del  I.)  Con  licécia  del  ordinario  en 
Barcelona  |  en  casa  Sebasliá  de  Cormellas  | 
al  cali.  Ano.  1592.  |  Esta  conforme  el  ori- 
ginal. I  Véndense  en  casa  de  Gabriel  Lio- 
be  I  ras  librero.  {Al fin.)  Impressa  en  |  Bar- 
celona ,  en  casa  de  la  biu  |  da  de  IJubert. 
Gotart.  I  Ano.  1S91. 

lí.'  prolongado— 518  h— sign.  g.  A-Ee.— Port.— ▼.  en  b.— 
Censura  de  fray  José  Serrano:  Barcelona,  17  Abril  159i.— 
Lie.  del  ordinario:  Barcinone,  í.0  Apnlis  1592.— Pról.— Ded. 
suscrita  por  el  autor,  sin  fecba.— Tres  tablas  de  las  cosas  no- 
tables de  la  l.%2.*  y  .V  parte.— Soneto  anónimo  á  D.  Alonso 
de  Errilla.— Elogio  del  mismo  por  el  licenciado  Cristóbal 
Mosquera  de  Figueroa.— Texto.— Declaración  de  algunas  da- 
das.—Nota  final.— p.  en  b. 
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Las  portadas  de  la  i'  y  3.'  parte  ifól.  U7  y  274)  incluidas 
en  la  foliación  y  signaturas  del  volumen ,  tienen  la  fecha 
de  1590,  y  dan  como  impresora  á  la  viada  de  Ilubert  Gotard. 
—El  R.  del  I.  es  el  mismo  en  las  Ires portadas. 

—  2094.  Primera,  segunda  y  tercera  par- 
te de  la  Araucana  de  D.  Alonso  de  Erci- 
lla  y  Zúñiga,  Caballaro  de  la  orden  de  San- 
tiago, gentilhombre  de  la  Cámara  de  la  Ma- 
jestad del  Emperador.  Dirigida  al  Rey  don 
Felipe  nuestro  señor.  (El  grifo  E.  del  I.) 
Con  licencia ,  impresa  en  Perpiñan  en  casa 
de  Sansón  Arbus,  1596.  A  costa  de  Jusepe 
Andrade.  (Al  fin.)  Impresa  en  Perpiñian  en 
casa  de  Sansón  Arbus,  año  1596. 

12.0—523  ps.  ds.t  sin  17  de  principios  y  2  mis  de  tabla 
al  fin. 

Entre  los  principios  ocupa  8  h.  el  elogio  de  Ercilla,por 
el  L.  Cristóbal  Mosquera  de  Figueroa. 


—  *  2095.  Primera,  se  |  gvnda  y  tercera 
Partes  de  la  Araucana  de  don  Alonso  de 
Ercilla  y  cuñiga,  Cauallero  déla  orde  de 
Sátiago,  géiilbobre  de  la  cámara  de  la  |  Ha- 
gestad  del  Emperador.  |  Dirigidas  al  Rey  | 
don  Felipe  nuestro  señor.  (E.  de  A.  R.) 
En  Madrid ,  En  casa  del  Liceciado  Castro  | 
Año  de  1597.  |  A  costa  de  Miguel  Martinez. 
(B.-G.) 


8.*-i99li.-8¡gn.  g-§S§§.  A-Nnn.-Port.-v.  en  b.-Priv. 
al  autor  por  diez  afios:  San  Lorenzo,  15  Mayo  i;^9.  -  Errat. 
— Prív.  de  Aragón  al  autor  por  diez  aOos:  San  Lorenzo,  23 
Setiembre  1589.— Tasa:  Madrid,  11  Enero  1&90.— Priv.  de 
Portugal:  Madrid,  30  Noviembre  lS89.—Pról.— Soneto  anó- 
nimo.—Otro  de  frdy  Alonso  de  Carvajal.  —  Otro  del  Dr.  Jeró- 
nimo de  lN)rras.— Otro  del  marqués  de  Pe&aÜel.— Otro  de 
!>.*  Leonor  de  Yoiz,  y  otro  de  [).*  Isabel  de  Castro  y  Andrade. 
— h.  en  b.— Elogio  i  D.  Alonso  de  Ercilla  y  Züfiiga,  porel  L. 
Cristóbal  Mosquera  de  Figueroa.— p.  en  b.— Ded.  suscrita 
por  el  autor,  sin  fecba.— p.  en  b.— Texto.— Declaración  de 
algunas  dudas.— Tabla  de  cosas  notables  de  la  1.*  parte.— Id. 
de  las  de  la  2.*— Id.  de  las  de  la  3.*~p.  en  b. 

Cada  parte  tiene  su  portada,  y  entre  el  flnal  de  la  l.'y  la 
portada  de  la  ^.'  debe  haber  una  h.  en  b. ;  todo  bajo  las  mis- 
mas foliaciones  y  signaturas. 

—  *  2096.  Primera,  |  segvnda ,  y  |  ter- 
cera par  I  tes  de  la  |  Aravcana,  |  De  don 
Alonso  de  Ercilla  y  cu^iga»  |  Cauallero  de 
la  orden  de  Santiago,  |  Gentil  hombre  de  la 
cámara  |  de  la  Magestad  del  |  Emperador.] 
Dirigidas  al  Rey  |  don  Felippe  nuestro  Se- 
ñor. (E.  del  I.)  En  Anvers,  |  En  casa  de 
Pedro  Bellero,  1597.  |  Con  Priuilegio  Real. 
(Al  fin.)  Antverpiae,  |  Typis  Andre^  Bacxij 
Ty  I  pographi  iurati.  |  1597.  (B.-G.) 

12.*- 33lh.— sign.  A-Gg.— Pon.  —  V.  en  b.  — Pról.  — Ded. 
soserita  por  el  autor,  lin  feeha.—Elogio  4  D.  Alonso  de  Er- 
elila  porel  L.  Cristóbal  Mosquera  de  Figoeroa.-Soneiol  dM 


Alonso  de  Errilln,  anónimo.— p.  en  b.— Texto.— Declaración 
de  algunas  dudas.— Lie.  del  ordinario:  Barcelona  ,  29  Abril 
l.")9i.— Aprob.  de  fray  Mateo  de  Ovando :  Bruselas ,  13  Se- 
tiembre 1595.— Nota  flnal.    Dosh.  en  b. 

Las  tablas  rie  las  tres  partes  están  al  flnal  de  la  I.*,  segui- 
das lie  nna  h.  en  b.,  que  precede  i  la  portada  de  la  2.*,  y  al 
flnal  de  (''<in ,  y  antes  de  la  portada  de  la  3.*,  hay  otras  tres 
h.  en  b.  Tnnio  las  tablas  de  dichas  tres  partes,  como  las  ci- 
tadas cuatro  hojas  en  blanco,  están  comprendidas  en ias  si- 
gnaturas, poro  no  en  la  foliación,  que  aunque  seguida  en  todo 
el  volumen  ,  no  cuenta  con  ellas:  entre  todas  hacen  las  354. 

—  *  2097.  Primera,  |  segvnda,  y  |  ter- 
cera parte  |  de  la  Araucana  de  D.  Alonso  de 
Erci  I  lia  y  Zuñiga,  Cauallero  de  la  Orden 
de  I  Santia^o,Gentilhombre  déla  Cama  |  ra 
de  la  Hagestad  del  Em  |  perador.  |  Dirigi- 
das al  Rey  |  nuestro  Señor.  |  Año  (E.  de 
A.  R.)  1610.  I  En  Madrid,  En  casa  de  luán 
de  la  Cuesta.  |  A  costa  de  Miguel  Martínez. 
(Colofón.)  En  Madrid.  |  Por  luán  de  la  Cues- 
to. I  Año  de  M.DC.X. 

8.'— 487  h.— sign.  §-§§.  A-Nnn.— Port.-v.  en  b.—  Lie.  por 
una  vez  al  librero  Miguel  Martinez  :  Madrid ,  13  Mayo  1609.— 
Tasa:  Madrid,  28  Enero  1610— Fe  del  corrector:  Madrid,  U 
Enero  1610.— Elogio  del  autor  por  el  L.  Cristóbal  Mosquera 
de  Figueroa. -Ded.  del  autor  al  Rey  Nuestro  Sefior,  sin  fe- 
cha.-Texio. -Declaración  de  algunas  dudas.— Tres  tablas  de 
cosas  notables,  de  la  1.',  2."  y  3.'  parte.-Colofon.-  p.  en  b. 

La  2.*  y  3.'  parte  tienen  cada  una  su  respectiva  portada 
(f.  106  y  366),  Incluidas  en  la  foliación  y  signaturas  de!  to- 
lúmen. 

—  2098.  Araucana  de  D.  Alonso  de  Er- 
cilla y  Zúñiga,  Caballero  de  la  orden  de 
Santiago ,  Gentilhombre  de  la  Cámara  del 
Emperador ,  dividida  en  tres  partes.  A  don 
Felipe  de  Porres,  Caballero  de  la  orden  de 
Alcántara,  etc.  En  Madrid,  en  la  Imprenta 
del  Reino,  año  1632.  (Al  fin,  en  hoja  perdi- 
da.) En  Madrid,  en  la  Imprenta  del  Reino» 
año  1632. 

8.'— 453  ps.,  sin  4  de  principios  y  7  de  tabla  al  fin.- Lie.  i 
favor  del  librero  Pedro  Ezquerra  de  Rozas:  Madrid,  15  Ju- 
nio 1632.-Errat. :  id.,  I  Setiembre  i632.-Tasa,  á  i  mara- 
vedís pliego,  tiene  58  pliegos:  monta  6  reales  y  28  marave- 
dís.-Prói.  del  autor.— Ded. 

«Las  obras  del  excelente  poeta  D.  Alonso  de  Erci- 
lla, principe  de  la  poesia  heroica  de  España ,  qae  yi 
se  hallaban  con  düicullad ,  lie  vuelto  á  imprimir,  pan 
satisfacer  al  deseo  de  muchos  nobles  espíritus,  los 
cuales,  cansados  ya  de  la  escabrosidad  y  tinieblas  que 
el  nuevo  estilo  de  algunos  poetas  deste  siglo  ha  que- 
rido introducir,  suspiran  por  la  dulzura  y  claridad  de 
D.  Alonso,  cuya  célebre  «Araucana»  ha  sido  nuestra 
«niada»  y  «Eneida»...  En  Madrid,  10  de  Octubre  de 
i632.--PedrolCzquerra  de  Rozas.» 

ESCALANTE  (l.  antonio  dk). 

*  2099.  DiscvTso  breve  |  a  la  Magestad  I 
Católica  del  Rey  Nvestro  1  Señor  Don  Feli- 
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pn  Qvarto  el  |  Grande  Rey  de  las  |  Espadas. 
I  Üiuíilesü  en  dos  partes.  |  En  la  primera  se 
iralu  del  Auxilio  y  protección  |  Keal  en  fa- 
üor  de  los  pobres  y  miserables  perso]  ñas.  Y 
hazense  algunas  proposiciones  para  que  su 
Mag('stad  mande  por  su  Real  Prematica,  y 
Ley  se  les  guarden  sus  priuilegios  y  j  fa- 
uores.  I  En  la  segunda  se  trata  de  la  obli- 
giici(m  correspe  |  ctiun  de  todos  los  vassa- 
líos  al  socorro  de  las  |  necessidades  del  Pa- 
trimonio y  Ma  I  gestad  Real.  |  Dirigido  al 
Excelentissimo  señor  don  Gaspar  de  Guz- 
mau  I  Condeduqne  de  Sanlucar,  &c.  |  Av- 
torcl  licenciado  Antonio  |  de  Escalante,  na- 
tural de  la  Imperial  Villa  de  [Madrid  ,  Abo  | 
gado  de  los  Consejos,  y  por  Titulo  Real  de 
los  que  liti  I  gan  por  pobres  en  el  Supremo 
de  Ca>tilla,  Ha  |  cienda,  y  Cruzada.  |  Con 
licencia,  y  priuiirgio.  En  Madrid  poria  viu- 
da I  de  luán  Sánchez.  (B.-F.) 

4.'— 76h.-$¡gn.  S-  A-R.— Port.  — Sumí  del  priv.  al  autor 
pordiet  aflos:  Madrid,  l.'S Setiembre  lfí37.~Suma  de  la  tasa: 
Madrid  ,  18  Febrero  1B38.— Aprob.  del  ordinario:  Madrid,  8 
Julio  1637.-LÍC.  del  ordinario  :  Madrid  ,9  Julio  1637.- Fe 
de  errai:  Madrid  ,  8  Febrero  l6r>8.~Censara  del  L.  D.  Pedro 
de  la  Escalera  Gaevara :  Madrid ,  8  Agosto  1637.— Ded.  sus- 
crita por  el  autor,  sin  fecba.—  Pról.  al  lector.— Texto. 

ESCALANTE  (bernardino  de). 

9100.  Discurso  de  la  navegación  que  los 
Portugueses  hacen  á  los  reinos  y  provincias 
del  Oriente ,  y  de  la  noticia  que  se  tiene  de 
las  grandezas  del  Reino  de  la  China.  Autor 
Bernardino  de  Escalante,  Comisario  del 
Santo  Oficio  en  la  Inquisición  del  reino  de 
Galicia,  y  Beneficiado  en  la  viUa  de  Lare- 
do.  Dirigido  al  limo.  Sr.  D.  Cristóbal  de  Ro- 
jas y  Sandoval ,  Arzobispo  de  Sevilla.  Con 
licencia.  (Al  fin.)  Fué  impreso  en  Sevilla, 
con  licencia,  en  casa  de  la  viuda  de  Alonso 
Escribano  (que  santa  gloria  haya),  año 
de  4877. 

8.*--100p8.  ds.-Lic:  Madrid,  19  Julio  1567. -Tabla. - 
Oed. 


— •  2101.  Diálogos  I  del  Arte  Militar  |  de 
Bernardino  de  Escalante  |  Comissario  del 
Santo  Officio,  en  la  Inquisición  |  de  Sevilla, 
y  Beneficiado  en  la  |  villa  de  Laredo.  |  Di- 
rigidos al  Illmo.  Sr.  I  Cardenal,  D.  Rodrigo 
de  Castro,  Arzobispo  de  Sevilla,  &c.  (Gran- 
de escudo  de  las  armas  del  Mecenas.)  Con 
licencia  de  Sv  Magestad  |  en  Sevilla  |  En 
casa  de  Andrea  Prescioni  1883.  (^4/  fin  de 


)a  tabla.)  En  Sevilla.  |  En  casa  de  Andrea 
Pescioni,  en  este  Año  |  M.D.LXXXIII. 

4.*— 192  ps.  ds.,  más  4  de  principios,  con  13  al  fln  de  tabla, 
y  orratas ,  i  la  vuelta  del  colofón. 

Principios :  Aprub.  de  D.  J.  Zapata  de  Cárdenas  ,  comisa- 
rio de  la  órdcu  de  Santiago,  y  veedor  general  de  los  ejérci- 
tos del  Eoaperador  en  Flándes  imodclo  de  concisión^ 

mVo  he  visto  este  libro,  y  es  útil  y  bueno,  y  muy 
provechoso  para  gente  de  guerra.»  (Sin  fecha  ni  lugar.) 

Priv.  por  diez  años :  Madrid ,  l>  Febrero  158i. 

En  h  foja  segunda  un  bello  reirato  del  autor,  etc. 

Lie.  Real  para  la  impresión  del  libro:  fecha  eo  Madrid,  5 
Mayo  1583.  ~Üed.  al  Cardenal  D.  Rodrigo  de  Castro.— AÍo* 
cucion  á  los  muy  ilustres  sefiores  de  la  infanierfa  espafiola. 

Es  libro  precioso,  Heno  de  doctrina,  exquisita  eradicion  j 
peregrinas  noticias. 

Los  diálogos  son  cinco. 


—  2102.  Diálogos  |  del  Arte  Militar  |  de| 
Bernardino  de  Escalante,  |  Gomroissariodel 
Santo  Ofíicio  en  la  Inquisición  de  Sevilla,  | 
y  Beneficiado  en  la|  villa  de  Laredo.  |  Diri- 
gidos al  Illmo.  I  Sr.  D.  Rodrigo  de  Castro, 
Arzo  I  bispo  de  Seuilla  &c.  (E.  del  Águila 
dorada,  con  un  crucifijo  en  medio  de  ella.) 
En  Brussetlas,  j  En  Casa  de  Rutger  Velpío, 
en  el  Águila  dorada,  |  cerca  delPalacio.1598. 
Con  privilegio. 


4.*— fsinel  retrato  que  contiene  la  primera  impresioDdei 
afio  1583 en  Sevilla^;  letra  muy  metida.— 86  ps.  ds.,  mis  2  de 
principios  con  10  ai  Un  de  tabla.— Aprob.  de  D  J.  Zapata  de 
Cárdenas.— Lie.  Real  del  afio  1583,  puesta  en  la  primera  im- 
presión ,  y  á  la  vuelta  priv.  i  favor  de  Rogel  itic)  Velplo.  dado 
en  Bruselas,  en  el  consejo  de  Brabante,  á  l'de  Abril, año  1588. 

A  la  vuelta  del  fróniUel  contenido  de  los  cinco  diálogos ,  y 
en  la  foja  segunda  la  dedicatoria  y  una  breve  alocución  i  los 
muy  ilustres  «refieres  de  la  infantería  e^paflola. 

—  2103.  Carta  de  Bernardino  de  Esca- 
lante, presbítero,  administrador  del  hospi- 
tal del  Cardenal  en  Sevilla,  hermano  mayor 
de  la  cofradía  de  los  familiares  del  Santo 
Oficio,  fecha  en  10  de  Noviembre  de  1604; 
en  que  refiere  la  suspensión  del  auto  de 
inquisición  publicado  para  el  día  9  de  No- 
viembre ,  la  cual  el  inquisidor  D.  Fernando 
do  Acebedo  remitió  al  inquisidor  general. 

HS.-^l  fojas  en  4.*,  eoplado  por  los  afios  de  I69i,  por  el 
eandnigo  de  Sevilla  D.  Juan  de  Loaisa. 

Empieza : 

tMiércoles  20  de  Octubre  de  1604,  publicó  por  la 
miuana  el  Santo  Oñcío,  etc.» 

Acaba : 

•  Quiera  Dios  que  se  acierte  y  alumbre  al  Rey  eu  8U 
imperio ,  y  guarde  á  vuestra  merced.— Sevilla,  en  el 
castillo  de  Triana,  4  do  reside  el  Santo  Oflcio,  10  de 
Noviembre  de  i604.» 

Esta  carta  está  escrita  con  encendido  celOf  muy  propio  do 
ttn  inquisidor. 
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Especies  cariosas : 

«Ayer. cienos  hombres  graves  de  Espalda,  debajo 
de  nombre  de  gente  honrada  de  ella,  compusieron  un 
disciirso  mo  iorando  el  ániíno  de  los  eslalutos  contra 
los  descendientes  de  confesos:  que  aun  yo  escribí 
contra  él,  que  ya  parece  me  loca  esta  obligación;  y 
se  mandó  recoger  su  tratado,  porque  la  pena  de  la 
herejía  é  infecto  nascímienio  no  ha  de  tener  mode- 
ración, f.  72. 


Loaisa  dice  ademas,  «que  escribió Bernardino  de  Escalan- 
te  dos  libros :  uno ,  «Diálogos  de  arte  militar* ,  qne  se  impri- 
mió en  Antuerpia ,  1003 ,  en  4.%  y  antes  habla  sido  impreso 
en  Bruselüs  1595.— Y  otro,  «Navegación  de  Oriente  y  noticias 
de  \i  China» ,  1577,  en  8." 

«Fui  deopinion,  y  la  di  á  D.  Fernando  de  Acebe- 
do, que  tomasen  todas  las  Cirtas  de  esta  estafeta 
hoy  9  de  ^oviemb^e  (1604)  y  las  abriesen,  y  detuvie- 
sen las  qne  ménosdecentes  hablasen  deste  caso;  por- 
que nuestra  o))ínion  no  anduviese  lacerada  en  las 
manos  de  nuestros  enemigos,  y  por  ellas  podría  ave- 
riguarse el  contento  y  esfuerzo  de  muchos,  f.  78. 

«Cl  duque  de  Alba,  0.  Fernando  Alvares  de  Tole- 
do, de  cuya  muerte  dijo  el  muy  reverendo  padre  fray 
Luis  de  Granada  que  era  dichosa,  saludat)a  idempre 
ala  horca,  y  le  quitaba  la  gorra,  diciendo:  cj Man- 
téngate Dios,  árbol  de  justicia!»  f.  77. 

•  Los  sucesos  (debe  decir  «sucesores»)  preten- 
den borrar  los  hechos  de  los  mayores  por  pensar 
que  les  quitan  la  gloria  á  los  suyos  el  haberse  los 
otros  adelantado;  v  la  discreción  de  nuestros  tiem- 
pos,  suelo  yo  decir,  es  murmurar  las  costumbres  y 
consejos  de  los  viejos:  lo  que  pienso  permite  Dios 
muy  de  acuerdo  para  que  no  fiemos  en  testimonio  de 
hombres ,  ni  nos  entreguemos  á  las  obras  de  ellos, 
sólo  pretendiendo  de  ellas  inmortalidad,  f.  66. 

«^Nuestros  poetas  dijeron  de  Enrique  (IV  de  Fran- 
cia) en  un  soneto: 

Soldado  sin  Dios ,  aunque  famoso,  f.  74. 

«El  remedio  que  tiene  en  el  mundo  la  herejía,  es  la 
Infamia  y  la  pobreza:  la  infamia  oo  la  teme  el  hereje, 
porque  piensa  que  merece  en  la  pertinacia...  y  entre 
los  de  su  opinión  se  cuentan  por  mártires;  y  éstos, 
según  el  calendario  que  P.  de  Rivadeneira  pone  en 
su  «Scisma  de  Inglaterra»,  allí  ni  en  Portugal  no  se 
afrentan  de  los  sanbenitos;  y  vemos  que  una  mujer 
que  lo  trae,  halla  casamiento,  que  antes  no  hallaba, 
y  socorren  allí  con  más  largueza  al  reo  de  este  de- 
lito »  f.  63. 

ESCALERA  GUEVAKA  (o.  pbdro  de  la). 
2104.  Origen  de  los  Honteros  de  Espino- 
sa, su  calidad,  cxercicios,  preeminencias  y 
escnciones:  defendido  é  ilustrado  por  el  L. 
D.  Pedro  de  la  Escalera  Guevara,  natural  de 
la  noble  y  leal  villa  de  Espinosa  de  los  Mon- 
teros. Con  privilegio,  en  Madrid,  por  Fran- 
cisco Martínez.  Año  1632.  {Al  fin.)  En  Ma- 
drid, por  Francisco  Martínez.  Año  de  1632. 

4.'—Frdntis.— lli  ps.  ds.,  mis  8  de  principios,  yai  fln6 

eon  la  tabla  de  los  capitulos  y  unos  ventüs  latinos,  con  titulo: 

«Panegyris  D.  Petri  Llarena  Bracamontii ,  Spinetani ,  S.  In- 
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qulsillonis  Commissarll ,  Domino  Petro  de  la  Esealera ,  ete.» 

Principios  : 

Petrcyo  Didascalo  explica  la  estampa  del  principio  desta 
libro  en  beneflcio  del  leeior 

Un  espino  de  majaelas,  armas  de  la  villa  de  Espinosa. 

Ded.  do  estas  noticias  antiguas  df  historia  de  Castilla  al  rey 
Felipe  IV.— Aprob.  del  maestro  GW  González  Divila :  .Madrid, 
t3  Mayo  1631,  y  del  L.  Pedro  Fernandez  Navarrcte:  Madrid, 
^OJulio  1631.  — K.pigrama  latino  del  padre  Franrlsro  Macedo, 
jssuita,  catedrático  que  fué  de  poética  en  los  estudios  del 
Colegio  Imperial  de  Madrid,  y  ahora  de  cronología. 

Varones  ilustres  de  Espafia  : 

Ulan  Ovéquez,  mayordomo  del  rey  D.  Alonso  el 
Bueno. 

El  Emmo.  Cardenal  D.  Diego  de  Espinosa. 

El  L.  Pedro  de  Llarena  Bracamnnte,  hijo  de  P.  de 
Llarena,  tesorero  del  Sr  rey  Felipe  H,  en  Popa\an, 
comisarlo  de  la  Inquisición,  lia  escrito  una  ParáfraMi 
poélica  latina  en  dísticos  y  versos  heroicos  sobre  los 
«Cuánticos  de  Salomón»,  los  «Trenos  de  Jeremías»  y 
«la  Magníñcat»,  en  que  da  grandes  muestras  de  su  ta- 
lento. 

ElL.  Diego  RuÍ7.  de  la  Escalera,  colegial  de  San 
Felipe  y  Santiago  de  Alcalá,  capellán  deS.  M.  (Feli- 
pe IV)  en  la  lieal  de  Granuda :  persona  de  conocida 
virlud  y  letras. 

D.  Francisco  de  Villagomez  Vibanco,  caballero  y 
tesorero  de  la  órd^n  de  Santiago,  regidor  de  Toledof 
ha  esjrito  un  libro  intitulado  «Consideraciones  Polí- 
ticas», con  estilo  elegante  y  documentos  saludables. 


ESCALLON   (JÜAM  VICENTE). 

2' 03.  Origen  |  y  descendenzia  |  de  los 
Serenissiraos  Reyes  Benimerinns  |  señores 
de  África  bástala  persona  del  señor  |  D.  Gas- 
par Benimerin  |  infante  de  Fez  |  Recopila- 
da por  Ivan  Vincenzo  Escallon  |  cavallero 
napolitano  En  Ñapóles  |  por  Ivan  lacobo 
I  Carlino  |  Los  anos  1606.  {Al  fin.)  En  Ña- 
póles, Por  luán  lacobo  Carlino.  M.DC.VI. 

■i.'  marquilla.— 58ps.,  frdntis,  mus 8  de  principios,  con  el 
retrato  de  U.  Gaspar  Benimerin.  infante  de  Kez,  de  edad  de 
cuarenta  y  cinco  aüos,  en  Ñipóles,  Setiembre  161)8,  i  quieo 
está  dedicado  el  libro. 

Soneto  laudatorio  del  Dr.  fray  Antonio  Pefta  de  Lema, 
caballero  de  San  Juan,  que  fué  aprobante  del  libro  en  Ñipó- 
les, 7AfOSto1606. 

ESCARDO  (p.  JUAN  bautista). 

2106.  Idea  para  predicar  con  espíritu  y 
fruto  de  las  almas,  escondida  en  los  tonos 
que  se  han  de  hacer  en  los  sermones ,  de- 
lineada con  puntos  de  Retórica  divitia  y 
humana,  platicada  con  ejemplos  de  varones 
eminentes  en  el  olicio,  y  sermones  del  au- 
tor, útilísima  á  los  predicadores  y  á  los  afi- 
cionados á  la  Elocuencia;  SMcada  á  luz  por 
el  Padre  Juan  Bautista  Escardo,  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  y  natural  de  la  isla  y  ciudad 
de  Mallorca.  Con  tres  Índices  copiosisi- 
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mos  9  de  los  capítulos ,  de  ios  lugares  de  la 
Escritura,  y  cosas  notables  de  todo  el  libro. 

^    MS.  en  4.^—356  b  ütiles,  sin  las  de  los  índices  y  prólogo. 
Éste  empieza : 

«  Lntrc  lanías  ideas  de  pulpito,  como  lian  salido  á 
luz  basta  abora ,  de  los  más  famosos  predicadores  de 
naestra  España  para  los  grandes  ingenios  qae  aspi- 
ran á  serlo,  parece  no  vendrá  mal  una  pnra  los  que, 
contentos  con  el  talento  que  Dios  les  dio,  desean  pre  • 
dicar  con  espíritu  y  provecho  de  las  almas. 

«Por  esta  razón  ha  venido  bien  en  que  se  diese  á  la 
estampa  la  idea  que  habia  muchos  años  iba  yo  fabri- 
cando por  mi.  Va  escondida  en  un  « TraUído  de  los  (o 
nos  y  mudanzas  de  voz  que  ha  de  hacer  el  predicador 
en  el  sermón  »,  que  al  principio  fué  el  asunto  y  argu- 
mento principal  de  todo  este  libro.  Y  con  ocasión  de 
declararlos,  y  como  con  comento  ¡lustrarlos  y  darlos  á 
conocer,  se  dan  en  varios  capítulos  tantos  avisos  para 
predicar  con  espíritu ,  que  habiendo  tenido  noticia  de 
ellos  mis  superiores,  han  mostrado  gusto  los  comu- 
nicase á  los  predicadores  para  bien  y  provecho  de 
las  almas. 

»Los  cuales  he  aprendido,  así  con  la  experiencia 
de  más  de  treinta  años  de  predicación  de  Cuaresma, 
como  con  la  lición  de  varias  retóricas  eclesiásticas, 
Impresas  y  manuscritas,  que  en  todo  este  tiempo  be 
bascado  con  cuidado  y  leído  con  advertimiento,  para 
tener  recogido  en  una  lo  que  dicen  muchas ,  y  no  so 
halla  en  todas.  Diligencia  que  primero  hice  de  las  hu- 
manas, cuando  antes  de  encomendarme  mis  superio- 
res el  ministerio  de  la  predicación ,  me  mandantn  leer 
Retórica  en  la  insigne  ciudad  de  Zaragoza.  De  aquí  es 
que  los  accionados  á  esta  facultad ,  y  los  que  la  pro- 
fesan ,  hallarán  aquí  algunos  primores  que  en  aquella 
ocasión  recogí  para  leer  á  mis  discípulos.» 

ESCOBAR  Y  MENDOZA  (antonio  de). 

2i07.  San  Ignacio,  poema  heroico  de  An- 
tonio de  Escobar  y  Mendoza ,  natural  de  Va- 
lladolid.  Ano  1613,  con  privilegio,  en  Va- 
lladolid ,  por  Francisco  Fernandez  de  Cor- 
do  va. 

8.*— 261  ps.  ds.  (sin  ±2 de  principios,  y  4  de  tabla  al  liuj.— 
Tasa,  i  3  mrs.  pliego:  .Madrid,  Ití  Mano  Itíl3.— ICrral.— 
Aprob.  de  fray  J.  BautisU ,  iriuitario  :  Madrid ,  15  Noviembre 
1612.  —  Priv.  á  favor  de  Antonio  de  Escobar  y  Mendoza,  na- 
tural de  Valladolid,  por  diez  afios:  Madrid,  16  Enero  lülá. 

Versos  laudatorios : 

Soneto  de  I).  Alvaro  de  Logo. 

—  del  padre  Gaspar  de  la  Cárcel,  de  la  Compafiia. 

—  del  padre  Gaspar  de  Soria ,  id. 
Décima  del  padre  Francisco  de  Agnílar,  id. 

—  del  L.  Pedro  de  Avendaño. 
Sonetos  del  L.  J.  Jordán  (3>. 

Dedicaloria  al  limo,  y  Rmo.  Sr  1).  Antonio  Benegas  de  Fi. 
fueroa ,  obispo  de  Sigúenza ,  del  Consejo  de  S.  M. 

Décima  del  autor  á  la  Compañía  de  Jesús,  ú  la  cual  llama 
madre;  de  consiguiente ,  era  jesuíta. 

Prólogo. 

Canción  del  autor  á  su  Mecenas. 

Está  dividido  en  siete  libros,  de  á  tres  cantos  cada  ano,  en 
octavas. 

Empieza : 

No  á  trompa  militar  mi  verso  aspira 


Y  MENDOZA. 
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Amedrentando  el  viento  fugitivo, 
Que  se  destempla  la  amorosa  lira 
Con  el  furor  dr  Marte  vengativo. 
De  fabulo^ias  tramüb  se  retira 
.Negando  parias  al  amor  lascivo; 
Que  no  ha  de  tener  parte  en  sacra  ploma 
La  que  nació  de  la  salada  espuma. 

—  2108.  Historia  de  la  Virgen  Madre  de 
Dios  María,  desde  su  purísima  Concepción  sin 
pecado  original ,  hasta  su  gloriosa  Asunción; 
poema  heroico  de  D.  Antonio  de  Mendoza 
Escobar,  natural  de  Valladolid.  (Eslampa 
de  Nuestra  Señora).  En  Valladolid,  por  Je- 
rónimo Murillo,  año  de  1618. 

16.'— 248  ps.  ds.  y  8  mis  de  principios. 
Privilegio : 

'«Tiene  privilegio  de  S.  .M.  el  Rej  naestro  señor, 
Antonio  de  Mendoza  Escobar,  sacerdote,  para  poder 
imprimir  un  libro  intitulado  «Historia  de  Noestri  Se- 
ñora», por  tiempo  de  diez  años.—Fechaen  Vallado- 
lid  ,  á  22  de  Agosto  de  1615  años. » 

Tasa,  á  i  mrs. :  Madrid ,  ti  Setiembre  1018.  —  Errat. :  Va- 
lladolid ,  á  25  de  Agosto  de  1618  aftos.-Ded.  al  Dr.  D.  J.  do 
San  Vicente,  del  Consejo  de  S.  M.,  y  Presidente  de  la  Heal 
Cbanclllería  de  Valladolid.  (Se  Arma  Antonio  de  Escobar  y 
Mendüza.) 

Aprob.  del  P.  Juan  Lals  de  la  Cerda  : 

*  He  visto,  por  orden  de  V.  A.,  la  «Historia  en  ver- 
so de  la  Vida  de  In  Virgen  Maria,  Nuestra  Señora», 
por  Antonio  de  Escobar;  en  la  cual  no  hay  cosa  con- 
tra la  fe  y  buenas  costumbres ,  antes  toda  ella  es  un 
estimulo  para  In  devoción  desta  soberana  Señora, 
junto  con  un  estilo  muy  agradable ,  levantado  y  lleno 
de  conceptos ,  con  mucha  propiedad  é  imitación  de  la 
poesía  antigua,  etc.  Madrid,  á  29  de  Julio  de  1615.» 

Ded.  del  autor  á  la  Virgen.   Se  Arma  también  AuLuiio  de 
Escobar  y  Mendoza.) 
Al  lector : 

«Tenia  muchos  años  hácompuestoesie  librillo,  etc.» 

Catálogo  de  los  autores,  cuyas  doctrinas  vierte  el  antor  en 
este  poema. 
El  poema  consta  de  treinta  y  un  cantos,  en  octava  rima. 
Empieza : 

Cantn  de  IMos  el  boerto  deleitoso, 
El  Libano  del  cedro  incorruptible, 
La  vina  del  racimo  generoso, 
De  la  divina  flor  campo  apacible... 

.Vcaba  : 

Yerro  es  de  amor;  perdona,  Virgen  pon, 
Pues  sabes  que  te  ofrece  mi  deseo 
Lira  de  Apolo,  citara  de  Orfeo. 

—  2109.  Nueva  Jeriisalen  María;  poema 
heroico.de  Antonio  de  Escobar  y  Mendoza, 
natural  de  Valladolid.  Fúndase  en  los  doce 
preciosos  cimientos  de  la  mística  ciudad ,  la 
vida  y  excelencias  de  la  Virgen,  Madre  de 
Dios.  Cuarta  impresión ,  enmendada  por  su 
autor.  En  Valladolid,  por  Juan  Bautista  Va- 
resio,  ano  de  162S. 
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16.'— 263  ps.  ds.,  con  8  mis  de  principios  y  2  de  tabla  al  fln. 
— Ded.  á  D.'  Maria  de  la  Bastida,  religiosa  clara  en  Vallado- 
lid.  (Se  firma  el  autor  su  capellán.)- Priv.  por  diez  aflos:  Va- 
lladolid,i2Agustul6l5.— Tasa.áimrs.  pliego:  Madrid,  24 
Setiembre  1618. 

Aprob.  del  padre  Juan  Luis  de  la  Cerda : 

c Estilo  muy  agradable,  levantado  y  lleno  de  con- 
ceptos; con  mucha  propiedad  y  imitación  de  la  poesía 
antigua.  — Colegio  imperial  de  la  Compañía  de  Ma- 
drid, 29  Julio  1615.» 

Al  lector : 

c  Tenia  muchos  afíos  compuesto  este  librillo,  y... 
me  pareció  dar  licencia  h  los  primeros  años ,  para  que 
logren  las  flores  que  brotaron  en  su  tiempo...» 

Argumento  del  poema  : 

<  De  mí  «Nueva  Jerusalen  Maria»,  ciudad  que  vio 
san  Juan  bajar  del  cielo,  en  su  Apocalipsis,  es  el  pri> 
mer  fundamento  el  jaspe,  hermosa  custodia  de  la 
antigua  nobleza... 

üTiene  el  se^rundo  lugar  el  zafiro,  retrato  de  la  her- 
mosura del  cielo  .. 

»De  tercer  fundamento  sirve  el  calcednnto  ó  car- 
bunco (que  es  lo  mismo),  á  quien  no  ofuscan  las  ti- 
nieblas de  la  noche  .. 

»KI  cuarto  lugar  toca  á  la  esmeralda,  que  vence 
todns  los  colores  en  hermosura,  y...  es  capital  ene- 
migo déla  muerte... 

»AI  quinto  asiento  se  acomoda  el  sardónix,  que  por 
su  mezcla  de  tres  diferentes  piedras,  muestra  tres 
colores  hermanados,  negro,  blanco  y  rojo...» 

Por  este  estilo  va  el  poeta  Tantascando  su  poema ,  levan- 
tando esta  torre  de  viento  sobre  las  fantásiicas  virtudes  de  las 
piedras. 

El  asunto  del  poema  (que  esti)  en  octavas  en  treinta  y  seis 
cantos)  es  la  vida  de  la  Virgen  María,  madre  de  Jesús. 

ESCOBAR  (PR.  GASPAR  db). 

2110.  Regula  decimaruin.  (Al  pié  un  gran- 
de escudo,  con  las  letras  en  blanco  al  medio 
D.  R.;  y  al  pié  Denis  f  Roce;  que  será  la 
explicación  de  la  cifra).  (Al  fin.)  Explicit  l¡- 
bellus  decimarum  Impressus  parí  |  sius  per 
Gaspardum  philippe. 

Y  luego,  en  hoja  perdida,  el  escudo,  primorosamente  graba- 
do del  impresor  con  su  cifra,  y  al  pié  su  nombre  i  la  larga, 
«Gaspard  Philippe.* 

8.'— Fróntis.—I.  g.,  menudita,  sin  foliación,  con  signata- 
ras  de  á  8  '  A-Ü  i). 

Principia : 

clncipii  traciatus  qui  vocatur  Regula  decimarum 
perutilis  omniíim  ecclesiarum  chrisUOdelium  beneli- 
ciatis  compilatus  iu  ínsula  maris  Corsice  per  in  theo- 
logia  magistrum  Andreaui  hyspanum  ordinis  sancti 
benedicti pauperem  Episcopum  Aiacensemolím  ciui- 
tatem  predicandus  po|)ali8diebus  festibis.» 

Notas  manuscritas  de  letra  de  D.  Fernando  Colon ,  al  fln. 
'  Sobre  el  escudo  del  impresor  Gaspard  Felipe  : 

«Hunc  librum  edidit  Andreas  d*Escobar  hispanus 
In  Ínsula  Corsice  Aiacensis  Ejdscopus  tempore  Mar- 
tlni  Quinti  ut  patet  Id  prohemio.a 


Al  pié  del  escudo  : 

«Este  libro  costó  en  Loltaina  4  negnins,  al  fin  de 
Hebrero  de  ÍS3Í,  y  el  ducado  de  oro  vale  3¿0  ue- 
guins  » 

ESCOBAR  (JUAN  db). 

*  ám.  Romancero,  |  e  bisloria  |  del  mvy 
valero  I  so  Cavallero  el  Cid  j  Ruy  Ü:az  de 
Biuar,  en  lenguage  anti  |  giio.  Recopilado 
por  luaii  I  de  Escobar.  |  Üirgido  a  D  mi  Ro- 
drigo de  Valeticuela,  Regidor  |  de  ia  Cíud.td 
de  Anduxar.  (Gtab.  en  niad.)  Con  licencia. 
I  En  Alcalá,  en  ca>a  de  luán  Grarian,  que 
sea  en  |  gloría.  Año  de  1614.  (Al  lin.)  En 
Alcalá,  I  En  casa  de  luau  Gra  j  cIhu  ,  que 
sea  en  |  gloria.  |  AñoM.ÜC.XV.  (B.-G) 

8.*— 155  h  -slgn.  A-T.— Port.-v.  en  b.-Tasa  :  Madrid,  16 
Diciembre  161  l.-Fe  del  corrector:  Alcalá ,  If  Uiclembrc  Itf  14. 
—  Lie.  del  Consejo  á  UarlolomédeSeliua,  impresor  de  libros, 
vecino  de  la  ciudad  de  Cuenca,  por  una  vei :  .Madrid,  3  Se- 
tiembre 16i\— Aprob.  de  fray  Manuel  Oello  en  portugués). 
—Ded.— Soneto,  anónimo.— Texto.— Tabla. -Nota  Qnal- 

Contiene  102  romances. 

—  2112.  Romancero  I  e  historia  I  del  inny 
vale  I  rose  Cauallcró,  el  Cid  Ruy  |  Üi<iz  de 
Biuar,  en  lengua  |  ge  antiguo.  Recopila  |  do 
por  luán  de  ¡  Escoliar  Dirigido  a  don  Rodrigo 
de  Vale  |  cuela,  Regidor  de  la  Ciudad  j  do 
Andu.xar.  ((üstampeta  lie  u.:  caballero  lanza 
en  lisire.)  Con  licencia;  |  En  Segouia  por 
Diego  Flamenco.  Año  1621. 

li.*  —  16.H  ps.  ds.  (inclusos  en  la  foliación  los  principios^ 
más  3  de  tabla  al  fln.-  Tasa  :  Madrid ,  ii  Abril  li]^1.-Fe  de 
err;it.:  Müdiid.Ode  1621. -Suma  de  la  lie:  ^6  Noviembre 
1618.— Aprob.  isin  fecba,  etc.)  de  fray  Manuel  Coelho. 

Dedicatoria. 

Soneto : 

Si  estando  muerto  el  Cid  venció  batallas... 

'*'  2113.  Cinco  Romances  famosos  |  El 
primero,  del  Cosario  Barbarroja.  El  .segiido 
de  Arnaule  mami.  |  El  tercero,  del  Maestro 
do  Calatraua.  El  qnarto  y  quinto,  de!  Al  | 
mirante  don  Garceran.  Recopilados  por  luán 
de  Esco  I  bar.  Lleua  al  cabo  una  Letrilla  | 
muy  curiosa,  |  Impresso  en  Malaga,  por 
Antonio  Rene,  Enaste  ano  de  46^7. 

4.*-4h. 

Los  romances  empiezan : 

1.*  Honrad  el  puerto  deTdnei... 

3.*  Surcando  el  salado  charco... 

3.*  Á  los  soldados  que  hacían. .. 

4.*  k  las  costas  de  Almería... 

5.*  cien  doncellas  pide  el  moro... 

La  letrilla : 

Mal  bajan  mil  afios... 
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ESCOBAR  (fr.  luis  de). 

2114.  (E.  de  A.  del  Almirante  de  Castilla.) 
Las  quatrocietas  Respuestas  a  otras  tatas  | 
preguntas,  que  el  illustryssimo  señor  do 
Fadrique  Enrriquez :  Almirante  d'  Casti  |  lia 
y  otras  personas  en  diuersas  vezes  embiaro 
a  preguntar  al  auctor,  q  no  quiso  |  ser  no- 
brado,  mas  de  quáto  era  frayle  menor,  co 
quinientos  prouerbios  de  cosojos  |  y  auisos, 
por  manera  de  letanía.  Dirigido  ales  yllus- 
trissimos  señores  don  Luys  |  enrriquez  Al- 
mirate  d*  Castilla,  y  doña  Ana  de  Cabrera, 
duquesa  de  Medina  su  |  muger,  condesa  de 
Módica  ec.  Anno  M.D.XLV.  |  Con  priuilegio 
imperial.  {Al  fin.)  A  gloria  y  alababa  de 
nuestro  señor  jesu  |  clirlsto  y  de  la  siempre 
virgen  maria  su  gloriosa  madre  Fenescc  el 
pre  I  senté  libro  llamado  Las  quatrocientas 
respuestas  y  letanía  |  Impreso  en  la  muy  no- 
ble y  felice  villa  de  Valladolid  |  (Pincia  otro 
tiempo  llamada)  cerca  de  las  escuelas  |  ma- 
yores. A  costa  e  yndustria  de  Francisco  fer  j 
nandez  de  cordoua  ympresor  y  de  Francis  ' 
co  de  alfaro  platero.  Acabóse  a  los  o  |  cbo 
dias  del  mes  de  Julio  año  |  d*l  uascimieto 
de  nro  redéptor  |  jesu  christo  de  M.D.xIv.  \ 
Años.  I  Con  Priuilegio  Cesáreo. 

Fól.  >  Frontis  (copia  de  éste  el  de  la  edición  de  Zaragoza  de 
Jorge  Cocí  ,  154o).~l.  g.— 203ps.ds.,á2col.  (más  10  de  porta- 
da y  printipios).— A  la  voelta  de  la  portada ,  priv.  i  Francisco 
de  Alfaro,  por  seis  afios:  Valladolid,  W  Noviembre  1513.— 
Ded.  á  D.  Luis  y  i  Ü/  Ana,  su  esposa. -Foja  2.';  argumento 
del  presente  libro  (idéntico  i  la  de  la  impresión  de  Zaragoza). 
—Protestación  (Id.). 

Información : 

tSi  los  lectores  bailasen  en  este  libro  algún  üefec  • 
to  de  falta  ó  sobra  de  palabras ,  en  el  metro  ó  sen- 
tencia ,  ó  en  otra  cualquier  cosa ,  bailarán  las  enmien- 
das de  lo  más  importante  en  fin  deste  libro.» 

k  la  vuelta  de  esta  %.'  foja  empieza  la  tabla ,  que  ocupa  las  8 
fojas  restantes  de  los  principios. 


— 2115.  Las  quatrocientas  Respue  |  stas  a 
otras  tantas  preguntas  que  el  11.°  S/  D.  Fa  | 
drique  Enriquez  Almirante  de  Castilla,;  otras 
personas  en  diversas  veces  enviaron  a  pre  | 
guntar  al  aulor  que  no  quiso  ser  nombrado 
mas  de  cuanto  era  fraile  menor,  con  qui- 
nientos I  Proverbios  de  Consejos  y  Avisos 
por  manera  de  letanía.  Üirigido  a  los  Il.°*os 
Se  I  ñores  D.  Luis  Enriquez  Almirante  de 
Castilla  y  D.*  Ana  de  Cabrera  Duquesa  de  Me 
I  dina  su  mujer,  Condes  de  Módica  &.  1845. 
(^I  fin.)  A  gloria  y  alabanza  de  n.  s.  Jesu 


cristo  y  de  la  siempre  Vírjen  Maria ,  su  glo- 
riosa madre  fenesce  el  presente  libro  lla- 
mado Las  quatrocientas  Respuestas  y  Leta- 
nía, impreso  en  la  muy  noble  y  felice  ciudad 
de  Zaragoza  en  casa  de  Jorge  Coci,  a  costa 
e  industria  de  Pedro  Bernuz  y  Bartolomó 
de  Nájera.  Acabóse  a  16  dias  del  mes  de 
Setiembre  año  del  nacimiento  de  Nuestro 
Redentor  Jesu  Christo.  1548. 

Fól.—Frdntis  copia  (de  mejor  mano)  del  de  la  impreiion  de 
Valladolid  (escodo  del  Almirante ;  cuatro  ancoras  A  on  lado, 
tres  yuntas  de  bueyes  ú  otro^ ,  i  i  col.,  122  ps.  ds.,  mi§  8  de 
portada  y  principios. 

Á  la  vuelta.  Argumento  en  el  presente  libro : 

<EI...  alniiranie...  fué  un...  caballero  prudente, 
duvoto,  subió,  de  alto  entendimiento...  Como  fuese 
estudioso  de  saber,  y  estudioso  en  diversos  libros  j 
lenguas,  enviaba  muclins  preguntas  suyas  j  alguna* 
de  otros  en  metro  al  aulor  no  nombrado,  que  estaba 
en  la  cama  lollido...  y  él  respondía  dirigiendo  las  res- 
puestas al  señor  almirante...  y  algunas  veces  i  los 
autores  de  las  preguntas... 

»La  sexta  parte  del  libro,  que  es  de  quinientos  pro- 
verbios ,  tenia  el  autor  hechos  para  enviárselos ,  pen- 
sando servirle  con  ellos;  y  no  hubo  efecto  á  causa  de 
otros  negocios  que  lo  impidieron ,  y  más  la  muerte 
del  señor  Almirante.  Fallesciú  en  la  villa  de  Rio  Se- 
co, año  de  15.^,  á  9  dias  del  mes  de  Enero,  y  (está) 
sepultado  en  el  monasterio  de  Sant  Francisco  de  la 
misma  villa,  el  cual  él  hixo,  etc.» 

Protestación  : 

«...Algunas  respuestas  de  las  que  en  este  libro 
hizo  el  autor  le  han  seido  hurtadas  por  personas  que 
las  apropiaron ¿  si,  diciendo  liaberlas  ellas  hecho.  Lo 
cual  no  fué  verdad ;  como  son  las  respuestas  á  las  pre- 
guntas 219,  307,  ?08, 318  y  otras  muchas  que  el  autor 
vio  falsadas  <ic  otros,  habiéndolas  él  hecho  mucho 
tiempo  antes.» 

Tabla  (7  fojas). 

—  2116.  (E.  de  A.  del  Almirante  de  Casti- 
lla.) Las  quatrocientas  respuestas  á  otras 
tantas  |  preguntas,  que!  Illustrissimo  señor 
don  Fadrique  enrriquez  almiráte  de  Castilla 
I  y  otras  personas ,  embíaron  a  preguntar 
en  diuersas  veces  al  autor  no  nombra  |  do» 
mas  de  que  era  frayle  menor.  Con  quinien<* 
tos  prouerbios  de  consejos  y  auisos,  |  a  ma- 
nera dú  letania  agora  segunda  vez  estapa- 
das corregidas  y  emendadas.  Y  |  por  el 
mesmo  autor  añadidas  cient  glosas,  o  de- 
claraciones :  a  cient  respuestas  q  pa  |  res- 
cia  auellas  menester.  Dirigido  a  los  Illus- 
trissimos  señores ,  don  Luys  enrriquez  |  Al- 
mirante de  castilla  y  doña  Ana  de  Cabrera 
duquesa  de  medina  su  muger.  Con  |  des 
de  Módica,  ec.  En  este  año  M.D.L.  |  Aqui 
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se  ponen  estas  quatrocientas  respuestas  por- 
que auia  otras  muchas  mas  con  ellas  las 
qua  I  les  se  imprimirán  presto  plaziendo  a 
Dios  que  sera  la  segunda  parte  deste  libro. 
(Al  fin.)  Fenesce  el  libro  intitulado,  las  qua- 
trocien  |  tas  respuestas,  con  las  cient  glosas 
o  declaraciones,  que  nuevame  |  te  añadió 
su  propio  autor.  El  qual  fue  visto  examina- 
do, y  apro  |  bado  por  los  señores  del  muy 
alto  consejo  e  impresso  en  |  en  esta  muy 
noble  villa  de  Valladolíd  (Pincia  otro  { tiein 
po  llamada).  En  casa  de  Francisco  fer ', 
nandez  de  Cordoua,  junto  a  las  escuelas  | 
mayores.  Acabóse  a  veynte  y  |  cinco  días 
del  mes  de  |  Mayo.  Año  de  |  M.D.L. 

Fól.-Frónlis.-l.  g.,ái  col.— 182  fojas. -El  frontis  lle>a  á 
los  lados  dos  aguiluchos  con  sendas  áncoras  colgando  del  cue- 
llo, y  al  pié  el  titulo  del  libro,  de  rojo  y  negro.  —  Priv.  anti- 
guo: dado  en  Valladolid,  30  Noviembre  1513,  ante  Pnlro 
Cobos  (por  seis  afios).— Id.  nuevo,  porque  cumplió  el  anterior 
en  1549.  Se  proroga  por  diez  afios:  Valladolid,  2  OctuLro 
1549,  ante  Francisco  de  Ledfsma.-Dcd.  al  almirante  D.  Luis 
Enriquez  y  su  esposa  D.*  Ana. 

Argumento  en  el  presente  libro :  «(...Dice  que  el  autor  es- 
taba en  la  cama  tollido  de  diversas  dolencias...)» 

Protestación ,  etc. 

Á  continuación  se  dice : 

« Este  libro  üestas  mismas  respuestas  fué  impreso 
fuera  del  reino  sin  sabiduría  del  autor,  el  cual  el  au- 
tor condena,  porque  fué  impreso  sin  ser  correg  do 
ni  enmendado  por  él. 

•Cualquier  persona  que  le  tuviere ,  le  baya  por  sos- 
pechoso, excepto  en  aquello  que  conformare  con  esta 
impresión ,  ó  con  la  que  fué  hecha  por  el  mesmo  im- 
presor en  Valladolld ,  año  de  154S.» 

Tabla  (6  fojas). 

—  2117.  (E.  de  A.  del  Almirante  de  Cas- 
tilla.) La  segunda  parte  |  délas  Quatrocien- 
tas respuestas  (sic)  en  q  |  se  contienen  otras 
quatrocientas  respuestas  á  otras  tantas  pre  | 
gunlas,  que  el  lllustrissimo  señor  don  Fa- 
drique  cnrriquez  Almi  |  rante  de  Castilla  y 
otras  personas  embíaron  a  preguntar  al 
mes  I  mo  Auclor,  assi  en  prossa,  como  en 
metro.  Con  cincuenta  declara  |  clones  o 
glosas,  en  los  lugares  que  páreselo  ser  mas 
menester  por  |  el  mesmo  Auctor.  Impresso 
en  valladolid  por.  F.  f.  d' cordoua.  |  Ano. 
De.  M..D..L..II.  Con  priuilegio.  |  Tassado 
por  los  Señores  d'l  Consejo  a  dos  mrs. 
El  pligo.  {Al  fin,)  A  gloria  y  alababa  de 
nuestro  se  |  ñor  jesu  Christo  y  de  su  ben- 
dita madre  y  señora  ñra  |  haze  fin  la  segúda 
parte  de  las  quatrocientas  res  |  puestas  del 
almirante  de  Castilla  do  Fadrique  |  Enriquez 


CABEZA  DE  VACA.  946 

y  otras  personas  respondidas  por  |  el  autor 
no  nobrado  el  ql  qda  acabado  otras  |  do- 
zientas  ^9,  q  co  las  qtrociétas  de  la  pmera 
I  ^te  y  co  estas  cccc.  d'sta  següda  |  sera  mil 
cabales  |  Fuero  impssas  c  la  muy  noble 
villa  d'  vp.lladolid  (Pincia  o  |  tro  tiépo  lla- 
mada I  por  Francisco  de  Cordoua,  y  a 
costa  d'  francisco  de  Alfaro  cuyo  es  el  pri 
uilegío,  acabóse  a  dos  días  d'l  mes  d'  |  he- 
nero  deste  año  de  H.D.Iü. 

Fól.— Fróntis.-I.  g.— 215  ps.  ds. 

El  frontis  un  grande  escudo  de  armas,  con  dos  agullucbos 
á  los  lados,  que  llevan  colgando  del  cuello  sendas  áncoras. 

El  titulo  del  libro,  al  pié,  de  rojo  y  negro,  empieza  con  una 
L  muy  laceada,  que  figura  una  caraiitofia. 

A  la  vuelta  de  la  port.  el  privilegio  á  favor  del  librero 
Francisco  de  Alfaro  :  fecho  en  Valladolid ,  ú  2  Octubre  15^19. 

El  auctor  á  los  lectores  : 

« En  la  primera  parte  desta  obra  se  pusieron  cua- 
trocientas respuestas,  según  en  él  parescen  impro- 
sas ,  de  las  cu.iles  las  más  principales  eran  del  Sr.  I). 
Fadrique  Enriquez,  almirante  de  Castilla  (que  santa 
gloria  haya  su  devotísima  ánima),  como  alli  más  lar- 
gamente se  contienen.  Y  todas  en  metro,  porque  Su 
Sefiorla  le  preguntaba  asi ,  é  se  agradaba  dello  Aun- 
que algunas  veces  preguntaba  en  prosa ,  morando  yo 
en  Sant  Francisco  de  la  villa  de  Rioseco.  G  algunas 
▼eces  por  carta ,  estando  ausente  él  ó  yo. 

»Pero  porque  de  las  preguntas  suyas  sobraban  al- 
gunas que  no  fueron  puestas  en  la  primera  parte ,  y 
en  otras  que  después  fueron  preguntadas,  copilé 
otras  cuatrocientas,  que  son  la  segunda  parte. 

«Sobre  las  cuales,  placiendo  al  sumo  Dador  de  lo^ 
bienes,  se  poma  la  tercera  parte,  que  son  otras  dos- 
cientas preguntas;  et  ansí  será  el  nombre  del  libro. 
Las  mil  respuestas  del  aaclor  no  nombrado,  mas  de 
cuanto  era  fraire  menor,  del  linaje  de  los  Escobares 
de  Sabagun  y  su  comarca...  etc. » 

Tabla  (9  fojas),  y  tras  ella  el  encabezamiento  del  libro : 

« Comienzan  las  cuatrocientas  respuestas  á  otras 
tantas  preguntas,  y  esta  primera  es  del  señor  almi- 
rante, que  preguntó  a!  auctor  no  nombrado  para  ocu- 
par el  tiempo  en  el  adviento,  por  huir  la  ociosidad.» 

ESCOBAR  CABEZA  DE  VACA  (pbdro  de). 
9H8.  Lluero  de  la  Tierra-sancta  y  gran- 
dezas de  Egipto  y  Monte  Sinai,  agora  nue- 
vamente vistas  y  escriptas  por  Pedro  de  Es- 
cobar Cabeza  de  Vací ,  de  la  orden  de  los 
Caballeros  Templarios  de  la  Santa  Cruz  de 
Hierusaiem;  dirigida  al  Principe  de  Pater- 
noy.  Con  privilegio  impreso  en  Valladolid  en 
casa  de  Bernardino  de  Sancto-domingo  que 
en  gloria  sea,  año  de  1587. 

8.'— 201  fojas  (y  16  más  de  principios ,  y  7  de  tabla  al  Ib). 
Privilegio : 

«Por  cuanto  por  paile  de  vos  el  alférez  Pedro  de 
Escobar,  nos  fué  fecha  relación  que  babiades  com- 
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poeslo  en  verso  suello  un  libro  de  todas  las  cosas  que 
▼istes  en  un  viaje  que  babíades  hecho  á  la  Tierra 
Santa  de  Ilierusaiem,  de  que  érades  reden  Tenido..* 
Por  diez  anos.  San  Lorenzo,  37  Setiembre  1586.— 
J.  Vázquez.» 

Dedicatoria  á  D.  Fraacisco  de  Moneada...  duque  de  Mon. 
talto... 

cüonUoque  en  lus  oidus  de  V.  S.  harán  buena  so- 
nancia y  armonín,  etc.— Madrid,  1.° Setiembre  1586.» 

Versos  laudatorios  : 
Soneto  de  .\lejo  Flores. 

—  Alonso  Ramos  1zquierd<i. 
[).  Antonio  de  Quiñones. 
Pedro  Guiral  Barrio. 

—  D.  Francisco  de  la  Cueva  y  Silv.^. 

—  .Miguel  Sanrhez. 

—  Hierónimo  de  Avila. 

—  L.  Hierónimo  Vaca  de  Quiflones. 

Canción  de  el  mismo : 

¡  Oh  bienaventurado 
Y  rico  pensamiento  .. 

Prólogo : 

«...L.*!  verdad  dicha  C(»n  llaneza  habia  de  parecer 
simplicidad;  y  contada  con  gallardo  y  sabroso  estilo, 
Acción. — Bien  creo  c]ue  serán  muchos  de  parecer  que 
semejante  materia  requería  diferente  estilo  ó  manera 
de  decir  que  (el  llano)  que  lleva;  porque  demás  de 
ser  poco  {galano  para  cosas  Tcrdaderas  y  graves,  don- 
de no  haya  amores  ó  armas ,  no  hay  escriplura  mejor 
que  una  gallarda  y  deseiiTadada  prosa,  en  cuya  llane- 
za se  asegure  la  verdad  de  la  hi.storia  que  se  escribe. 
—  Otro  mayor  peligro...  es  el  entender  cuan  de  poco 
gusto  son  en  este  tiempo  las  historias  escriptas  en 
prosa ,  cuando  ellas  mismas  no  tienen  tama  gracia, 
suavidad  y  buena  traza,  que  obliguen  á  leerse  en 
cuahinier  estilo.  El.slan  ya  tan  enfadados  los  gustos  de 
lo  que  es  prosi ,  que  en  saliendo  algún  libro  en  ella, 
si  es  de  guerra,  le  llaman  libro  de  caballerías;  si  de 
amores,  dicen  que  es  desabrido  lenguaje;  si  de  de- 
voción,  publican  que  es  sermonario;  si  de  una  histo- 
ria que  toque  vida  de  al;;un  santo,  ó  un  discurso 
contemplativo  sin  mezcla  de  íicciones  fabulosas,  lué. 
go  le  ponen  por  nombre  Flos-Sanciorum  » 

»Pues  para  librarme  de  uno  y  otro  peligro,  quise 
dar  un  medio  enire  los  dos:  que  fué  el  escribirlo  en 
verso  suelto,  y  lal ,  que  de  verso  tiene  sólo  la  medi- 
da... Estoy  cierto  que  será  reprehendida  la  traza  y 
disposición  dest^*  libro,  por  no  tener  graciosos  cuen- 
tos que  entretengan ,  ni  gustosas  marañas  que  sus- 
pendan, etc.» 

Está  en  verso  suelto,  en  veinte  y  cinco  cantos. 


—  *  21 19.  Luzcro  do  la  tier  |  ra  santa ,  y 
grandezas  |  de  Egyplo,  y  Monte  Sinay  ago 
ra  nueuainenie  vista  y  escripias  por  Pedro 
de  Escobar  Cabcga  de  Vaca  de  la  orden  de 
los  Caualleros  Templarios  de  la  sancta  |  Cruz 
de  Hierusalé,  dirigida  al  Prin  |  cipe  de  Pa- 
ternoy.  (Grab.  en  road.)  Con  Priuilegio. 
Impresso  En  Valladolid  ,  en  casa  de  Diego 
Fernandez  de  Cordoua  y  Ouledo.  |  A  costa 
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de  Lorenzo  de  Sant  Bliguel  mercader  de  li- 
bros. I  Año.  1594.  I  Va  enmendada  esta  ul- 
tima imprcssion.  (B.-G.) 

8.'— lí»2h.-KiKn.  •-•••  A-Y.- Port.— V.  en  b.— Priv.  por 
diez  añus  A  autor:  Sao  Lorenzo,  27  Setiembre  I."i86.~-Ded., 
suscrita  por  el  autor:  Madrid,  1.»  Setiembre  1586.— Sonetos 
laudatorios  de  Alejo  KIorex,  Alonso  Ramos  Izquierdo,  1).  .In- 
touto  de  Quiñones,  Pedro  fiuiraj  Berrio,  D.  Franrlseo  déla 
Cueva ,  .MiKuel  Sánchez ,  llíer()nimo  de  Ávila,  y  L.  nier^nimo 
Vaca  de  Quiflones.— Canrion  de  este  liltimo.— Pidl.  al  lec- 
tor—Texto.- p.  en  b.  — Tabla  de  las  rosas  mU  Dottblei.— 
p.  en  b. 

ESCOBEDO  (fr.  álo^iso  grkgorio  di). 

2120.  La  Florida.  Primera,  Segunda  y 
Tercera  parles  de  La  Florida ;  donde  se 
canta  vi<la ,  muerte  y  mil  igros  del  glorioso 
Santo  Diego  de  Santo  Nicolás  del  Puer- 
to, fraile  menor,  y  el  Martirio  de  cuatro 
Religiosos.  Y  con  los  hechos  de  muchos 
Españoles,  y  con  los  ritos  y  costumb^^es  y 
conversión  de  los  Indios;  y  con  la  muerta 
de  un  francés  y  su  gente.  Dedicadas  á  D* 
Uanuel  de  Guzman  y  de  Mendoza,  conde 
de  Niebla  y  heredero  del  ducado  de  Medi- 
na Sidonia;  [)or  fray  Alonso  de  EscobedOy 
confesor  de  la  orden  de  Sant  Francisco 
de  la  provincia  del  Andalucía. 

MS.  orijíinal  en  8.*  pequefio.— ilO  fojas. 
Vro\.  iNo  tiene  especialidad  alguna.) 
Versos  al  autor  : 

Sonetos  del  padre  fray  J.  Njvarr.>,  predicador  de  la  órdei 
de  San  Francisco. 
Soneto  del  I..  Lorenzo  de  San  Pedro,  Jesuíta. 

—  de  Filipo  Gudinez,  natural  de  Moguer. 

—  de  Francisco  Anriquez ,  escribano  de  Moguer. 

—  de  Tray  Diego  Itermudez,  predicador  de  la  orden  de  Sai 
Francisco. 

—  al  Kxcmo.  Sr.  conde  de  Niebla  I).  Manuel  de  Gntman: 
Kl  poema  está  en  uctavas,  en  multitud  de  cantos,  que  el  ao- 

tor  no  nos  da  contados. 

«Segunda  parle  del  libro  intitulado  ^IJk  Florida», 
de  fray  Alonso  (iregorio  de  Escol>edo,  conresor.  Con- 
tiene este  cauto  (1.°),  cómo  fui  robado,  y  la  disputa 
que  tuve  con  los  ingleses ,  y  lo  que  vi  en  la  lagaiia, 
f.  177. 

•Tercera  parte...  contiene  este  canto  (1.**)  el  riaje 
de  la  tlabana  á  la  Florida.» 

El  poema  empieza : 

Vida  y  milagros  de  sant  Diego  canlo. 
Ritos  y  conversión  del  de  Occidente, 
La  muerte  de  Ribao,  digna  de  espanto. 
Diversos  hechos  de  esp^iAola  gente; 
Y  el  glorioso  martirio  sacrosanto 
De  cuatro  religiosos  del  Oriente, 
Hijos  de  aquel  d¡v>no  patriarca 
Piloto  sánelo  desta  sancta  barca. 

No  aparece  fec'  a  ninguna  ,  ni  mis  seDas  de  la  personalidad 
del  autor;  mas  por  el  ceceo  se  le  puede  sacar  porandaloi, 
y  de  Moguer  por  los  versos  en  su  elogio  escritos  por  Mofie- 
''anos. 
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ESCUDERO  DE  ESl^lMOSA  (d.  félix). 

tCaballero  jurado  de  Sevilla,  su  patria,  contador  y 
diputado  de  las  Averias  por  S.  M. 

«Fué  devotísimo  de...  S.  Fernando, cuya  canoniza- 
ción solicitó...  con  el  procurador  de  cortes  D.  J.  Ra- 
mírez de  Guzman,  y  por  los  dos  cabildos,  eclesiástico 
y  secular,  le  nombraron  por  uno  de  los  diputados 
para  las  iorormacíones  del  proceso,  en  20  de  Diciem- 
bre de  1636. 

I  El  padre  Antonio  de  Solis,  en  su  tHistoria  de  la 
Virgen  de  la  Antigua»  (f.  229),  y  el  padre  Aranda  en  la 
tVida  del  venerable  Contreras»,  dice  que  este  erudito 
sevillano  escribió  la  Vida  del  virtuoso  sacerdote  Pe- 
dro Carranco ,  colector  que  fué  de  la  capilla  de  In 
Antigua  en  nuestra  catedral. 

«Ademas,  en  un  catálogo  manuscrito  de  libros  rr.- 
ros  que  existe  en  la  biblioteca  de  la  misma ,  se  baila 
anotada  una  «Historia  de  Sevilla»,  manuscrita,  iné- 
dita ,  por  D.  Félix  Escudero  de  Verona ,  que  juzgo  ser 
al  mismo  Espinosa  de  quien  hemos  hablado.» 

(Matute,  Hijos  de  Sevilia ,  t.  i,  p.  340,  MS.  ori- 
ginal.) 

ESLAVA  (ANTONIO  de). 

*  2i21.  Parte  |  primera,  del  |  libro  inti- 
tvlado  I  Noches  de  luuierno.  |  Compuesto 
por  Antonio  de  Eslaua,  natural  de  la  |  Vi- 
lla de  Sanguessa.  |  Dirigido  a  don  loan 
lorge  Fernandez  de  Heredia  |  Conde  de 
Fuentes,  señor  de  la  casa  y  varonia  de 
Mora,  Comendador  de  Víllafranca,  Gouer 
nador  de  la  orden  de  Calatraua.  &c.  |  Año 
(Grab.  en  mad.)  1609  |  En  Barcelona.  |  En 
casa  Hieronymo  Margarit.  |  Acosta  de  Mi- 
guel Menescal ,  Mercader  |  de  Libros.  {Al 
fin.)  En  Barcelona.  |  Con  Licencia,  En  casa 
Hieronymo  |  Margarit,  Año,  1609. 

8.'— 236  h.— sign.  f.  A-Ff.— Porl.  -  v.  en  b.— Aprob.  de 
fray  Juan  Vicente  :  Santa  Catalina ,  10  Setiembre  1601*.- Lie. 
del  ordinario:  18 Setiembre  1609.— Aprobaeiones  de  fray  Gil 
Cordón  y  L.  Juan  de  Mendi:  Pamplona,  27  Noviembre  1608  y 
26  Junio  1001).— Ded.,  suscrita  por  C¿Ho8  de  Labayen,  sin 
fecha.-  Pról.  ai  discreto  lector,  suscrito  por  el  autor,  sin  fecba. 
— Sont'to  del  autor  á  su  libro.  —  Sooetos  laudatorios  del  L. 
Morcl  y  Vidaureta,  Hernando  Manojo,  Miguel  de  Huerta,  fray 
Tomas  de  Ávila  y  Paz,  un  fraile  francisco,  y  D.  Juan  de  Es- 
lava (2).— Texto.  — Tabla  de  capitulos.—Tabla  de  cosas  no- 
tables.—Nota  flnal.— p.  en  b. 


—  *  2122.  Parte  |  primera  |  del  libro 
intitulado  Noches  de  Inuierno.  |  Compuesto 
por  Antonio  de  Eslaua,  natural  |  déla  Villa 
de  Sanguessa.  |  Dedicado  a  Don  Miguel  de 
Nauarra  y  Mau  |  león,  Márquez  de  Cortes,  y 
Señor  |  de  Rada  y  Traybuenas.  |  En  Brvsse- 
las,  Por  Roger  Veipio,  y  Huberto  An  |  tonio, 
Impressores  de  sus  Alte  |  zas,  á  Y  Águila  de 
oro,  cer  I  ca  de  Palacio.  1610.  |  Con  licencia. 


12.'— 258  b.— sign.  a-y.— Port.— v.  en  b.— Ded.,  suscrita  p«' 
el  autor,  sin  fecba.— Pról.— Soneto  del  autor  á  su  libro.— So- 
netos laudatorios  de  I).  Francisco  de  Pai  Balboa,  nn  amigo 
del  autor,  L.  Norel  y  Vidaureta,  Hernando  Manolo,  Miguel  de 
Hureta,  fray  Tomas  de  Ávila  y  Paz,  un  fraile  francisco,  y  don 
Juan  de  Eslava,  hermano  del  autor.— Texto.— Tabla  de  los 
capítulos.- Aprob.  del  L.  Juan  de  Mendi :  Pamplona ,  28  Ju- 
nio 101)9.— Priv.  por  seis  afios  i  Roger  Yolpius  y  Huberto  An- 
tonio: Bruselas,  7  Mayo  1610. 

ESPALLART  (guillbrmo). 

2123.  Triunfo  del  Amor  Divino,  en  que 
se  trata  de  la  reparación  del  género  humano 
por  la  muerte  de  Cristo,  sacado  á  luz  por 
Guillermo  Espallart,  Escribano  de  la  Supe- 
rintendencia y  de  la  Audiencia  General  del 
Ejército  de  S.  M.  en  estos  estados.  Diri* 
gido  á  la  Serma.  Sra.  D.*  Isabel  Clara  Eu- 
genia, infanta  de  España,  etc.  En  Bruse- 
las, por  Juan  de  Moerbeecji,  impresor,  ano 
1624.  Con  privilegio  Real.  (B.-O.) 

8.'— 253  ps.  (y  16  más  de  principio!',  ron  estampas.— Ded. : 
fecba  en  Bmsélas  y  Agosto  20, 1624. 
Prólogo : 

< ...  Habiendo  hallado  este  pequeño  libro  sin  nom- 
bre y  sin  padre,  le  pongo  en  manos  de  la  lengua  del 
vulgo,  madrastra  de  los  hijos  del  entendimiento... 
Machos  añoshá  que  vino  á  mis  monos;  lella  (obra) 
con  atención,  admírela,  comuniquéla  ¿  personas  de 
diversos  estados,  pero  de  Igual  clíscrecion  y  celo,  y 
todos  juntaron  á  la  admiración  el  aplauso.  .  etc.» 

Aprobación : 

cGste  libro,  intitulado  tTrlunfo  del  Amor  Divino», 
compuesto  en  quintillas  castellanos,  contiene  mu- 
chos buenos  y  devotos  conceptos  para  excitar  al  lec- 
tor á  la  piedad...  Bruselas ,  á  8  de  Agosto  1624  » 

Ídem  de  fray  Crisdstomo  Henriquez ,  predicador  y  cronista 
general  de  la  órdeñ  de  San  Bernardo : 

« ...  Muestra  su  auctor  mucha  erudición  y  Ingenio; 
y  el  que  los  procura  sacar  á  luz ,  un  celo  digno  de  ler 
estimado...  Bruselas,  i  4  de  Agosto  1024.» 
Soneto  (al  fin)  de  Diego  Mnxet  de  Solis,  ai  aator : 
No  sé  quién  eres,  cisne  peregrino, 
Pero  tiene  ta  dulce  heroico  canto 
(Canto  que  influye  admiración  y  espanto) 
Poco  de  bnmano,  mucbo  de  di\ino... 

Es  un  poema  en  trece  cantos. 
Principia : 

La  palabra  que  perdió 

Adán  comiendo  el  bocado. 

Con  aquel  flat  que  obró 

Cuanto  en  si  tenía  trazado 

La  muerte  que  le  engendró. 

Acaba  con  un  romance : 

Espina  mirando  ai  suelo 
En  quebrados  resplandores; 
Seflal  que  ¿un  no  le  enojaron 
Tan  dolorosos  baldones. 

A  herirse  el  pecho  comienzan, 
Uedafio  tal.  los  autores; 
Verdaderamente  hijo 
Era  de  Dios  este  hombre. 


981 


ESPINEL  ADORNO.-ESPINEL. 


952 


ESPINEL  ADORNO  (jacinto  de). 

2124.  El  premio  de  la  Constancia  y  Pas- 
tores de  Sierra-Bermeja,  por  Jacinto  de  Es- 
pinel Adorno.  A  D.  Diego  de  Anaya  y  rJcQ- 
doza,  hijo  del  Sr.  Bartolomé  de  Añaya  Villa- 
nueva,  del  Consejo  de  S.  M.  y  su  Secretario 
en  el  Real  de  Guerra.  Año  1G20.  Con  pri- 
vi1e¿;io,  en  Madrid,  por  la  viuda  de  Alonso 
Martin. 

8.*-  16i  |»s.  lis.  (y  G  lüAs  áv  piinciiiios  . 

Al  ejemphir  que  tengo  á  la  vista  le  fallan,  de  los  principios» 
las  hojas  "i  y  ~,  y  en  I-a  i*  concluye  la  dedlratoria. 

No  fallan ;  estaban  traspuestas. 

Soneto  de  Diego  Velrz  de  (;ui'\ara  .  al  litM-o  y  al  autor. 

Aprob.  del  Dr.  Mira  de  Amr<irua  :  Madrid  ,  2i  de  Agosto 
1824. 

ídem  de  fray  llortensio  Fólix  Paravlcino. 

Suneto  de  I).  Diego  Barahona  Aranda ,  regidor  de  Ronda. 

Del  L.  D.  J.  Serrano  Brochcru,  décimas. 

Del  L.  Pedro  Diaz  Hurtado,  soneto. 

AI  lector : 

tAquf  te  presento  (si  acaso  el  leer  desdichas  gus- 
tas) unas  que,  si  bien  hs  consideras,  podrá  ser  te 
obliguen  á  leerlas  más  veces,  sólo  por  tomar  escar- 
miento en  suerte  de  hombre  tan  infelice.  Si  acaso  la 
invención  y  lenguníe  uo  te  contentare ,  advierte  que 
un  corto  ingenio  como  el  mió  no  puede  dar  más:  si 
voluntad  se  puede  admitir,  y  gustas  dello,  recíbela, 
que  te  prometo  es  muy  grande  de  acertarte  á  servir. 
Y  si  acaso  los  pastor<'S  te  parecieren  rústicos ,  y  el  mío 
que  note  deleita,  no  te  espantes,  pues  sólo  llora 
desgracias  y  siente  desventuras.  Yo  quisiera  tener 
el  feliz  ingenio  del  Vémx  de  lilspat'ía,  Lope  de  Vega, 
honra  de  nuestra  nación  y  oráculo  de  las  extranje- 
ras, pura  alegrarle  con  sus  sublimes  conceptos.  Dios 
te  guarde. t> 

Es  una  novela  pastoril,  en  prosa  y  verso,  dividida  en  cua- 
tro libros. 


ESPINEL  (m.  vicentk). 

Segon  la  fe  de  bautismo  'qne  poseyd  Aillon  el  de  correos)» 
nació  en  *28  de  Diciembre  de  1S51. 

Hijo  de  Francisco  Gómez  y  de  Jaana  Martin. 

El  apellido  Kspincl  lo  tomó  de  su  abuela  materna,  segan 
práctica  de  aquellos  tiempos. 

Sus  padres  tenían  heredades  en  Ronda.  (Según  el  descan- 
so Yin  del  Escudero.^ 

Estudió  en  Salamanca,  donde  estuvo  cuatro  afíos,yfaé 
colegial  de  San  Pelayo.  (Verdes.) 

Su  maestro  de  latinidari  fué  Juan  Cansino. 

Por  los  asientos  del  Cabildo  de  Ronda, consta  que  asistía 
A  los  cabildos  el  año  de  i5S8.  y  aun  se  ron'^erva  en  uno  de 
ellos  su  Arma  (de  muy  bella  letras 

Se  conser>'a  su  retrato,  que  vio  D.  Pedro  Arnal ,  quien  lo 
trajo  á  Madrid  el  aDo  I80i ,  y  se  le  entregó  á  D.  Nicolás  Bar- 
santi ,  fundador  de  la  Calcografía  Real,  para  ponerle  en  la 
colección  de  varones  ilustres. 

El  retrato  que  hay  en  la  colección  de  Saavedra  Fajardo  es 
ficticio. 


-—  2128.  Diversas  Rimas  de  Vicente  Es- 
pinel ,  BencHciado  de  1<is  iglesias  de  Ronda, 


con  el  Arle  Poética  y  algunas  Odas  de  Ora- 
cío,  traducidas  en  verso  castellano.  Diri- 
gidas á  D.  Antonio  Alvarez  de  Vaamonde  y 
Toledo,  Duque  do  Alba  y  Huesca,  Condes* 
t  ble  de  Navarra,  Marqués  de  Coria,  Condo 
(le  Salvatierra  y  de  Lerin,  señor  del  Valle 
(le  Oornejii,  etc.  Con  privilegio.  CnMadrid, 
por  Luis  Sánchez,  afio  1391.  Véndense  en 
casa  de  Juan  de  Montova,  mercader  de  li- 
bros  en  corte. 

8.*— 166  ps.  ds.  (y  16  más  de  principios).  —  Tasa ,  á  3  nara* 
vedis  pliego  :  Madrid ,  9  Julio  1.^91.—  Krrat.  —  Prit.  por  diez 
afios :  Madrid ,  7  .Marzo  LSIU.— Ded.,  en  tercetos. 

Aprobación  de  D.  Alonso  de  Ercilla: 

«  Tiene  buenos  y  agudos  conceptos,  declarados  por 
gentil  término  y  lengnajt^ ;  y  los  versos  líricos  soo  d6 
los  mejores  que  yo  he  visto.  —Enero  7  de  1587.» 

Prólogo  en  alabanza  de  la  poesía,  por  Alonso  de  Valdes, 
secretario  de  D.  Hodrigo  de  Mendoza  : 

t  Bien  sabia  el  rey  AITonso  lo  que  se  debía  honrar 
este  arte,  cuando  hace  lauto  favor  á  Amérigo  de  To« 
losa,  hijo  de  un  mercader,  por  sos  versos  y  cancio- 
nes... Y  mucho  más  lo  mostró  el  caso  del  rey  de  Ara* 
non  ,  cuando  habiendo  muerto  el  SeHor  de  Rosellon  i 
Guillermo  de  Rosellon ,  poeta  provenxal ,  por  ce4os 
que  luvo  de  su  mujer,  la  cual  se  echó  de  un  balcón 
abajo,  queriéndola  su  marido  matar,  después  de  ha- 
berla dado  á  comer  el  cora/.on  de  su  amante,  —  hizo 
asolar  los  castillos  y  fortalezas,  y  á  él  metió  en  prisión, 
ei.  la  cu:il  murió;  y  á  los  amantes,  en  memoria  de  so 
amor,  honró  ron  un  solemne  sepulcro,  mandando  i  los 
caballeros  y  damas  convecinos  á  Rosellon,  que  cada 
ano  viniesen  y  celebrasen  sus  ai'ialesy  obsequios  » 

Vers  s  encomiásticos : 

.Soneto  de  Lupercio  Leonardo  de  Argensola. 

—  de  Pedro  de  Mootesdoca  ,  el  Indiano. 

—  del  contador  Hernando  de  Soto. 
Octa\as  de  D.  Lals  Conlrcias. 
Soneto  de  I).'  Catalina  Zamudio. 

—  de  D.  Félix  Arias  Jirón. 

de  D.  Jerónimo  Francisco  Mohedano. 

—  de  D.  Mateo  de  Cárdenas. 

—  de  Lope  de  Vega. 

En  el  poema  « La  Casa  de  la  Memoria»,  cap.  n ,  celebra  á 
D.  Alonso  de  Ercilla,  f.  41;  Ib.  como  poeta  latino  A  l^tebeeo* 
f.  Al;  Hernando  de  Herrera ,  Barabona  de  Soto,  O.  Alonso  de 
Leiva. 

Ob  tú,  Liflan,  que  de.sde  el  monte  espiai 
Los  que  en  la  falda  por  subir  se  quedan  , 
V  en  el  estilo  á  que  agradando  aspiras 
Con  dulce  engallo  á  Imitar  se  enredan ; 
Lleva  el  ingenio  con  qne  el  mondo  admiras 
Por  los  camino^  que  á  los  más  se  vedan , 
Que  por  cualquiera  hallarás  abierta 
Entrada  fácil  y  salida  cierta,  f.  1.^. 

Lope  de  Vega  (tierno  renuevo^;  Caray  (del  Doerol,  f.  Ai; 
Damasio  .Pisuerga),  Padilla,  López  Maldonado,  Cenantes, 
Ci^rdova,  Góngora  ibétis),  f.  -15;  Pesquera  (tierno  pimpollo^; 
Franco  (rondeflo);  Pedro  de  Montesdoca  (limeflo) ;  Laperclo 
(de  Ebro),  etc. 

Canción  al  padre  Lainez ,  f.  80. 

Cartj  á  D.  J.  Tellez  Jirón,  marqués  de  Pefiaflel,  f.  105. 
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—  21^6.  Belaciones  de  la  vida  del  Escu- 
dero Marcos  de  Obregon.  Al  limo.  Sr.  Car- 
dennl  Arzobispo  do  Toledo,  D.  Bernardo  de 
Sandoval  y  Rojas,  amparo  de  la  virtud  y 
paiire  de  los  pobres ;  por  el  maestro  ^ícente 
Espinel .  Capellán  del  Rey  Nuestro  Señor  en 
el  Rospitul  de  la  ciudad  de  Ronda.  Año  1618. 
Con  privilegio ,  en  Madrid ,  por  Juan  de  la 
Cuesta.  A  costa  de  Miguel  Martínez.  Vétide- 
so  en  la  calle  Mayor,  á  las  gradas  de  San 
Felipe.  (Al  fin.]  En  Madrid,  por  Juan  do  la 
Cuesta.  Año  1618. 
*■'  —  IST  pt,  dt-,  j  I»  de  ptincipioi ,  i  iiber :  —  Ded.— 


—  *  2127.  Relaciones  |  de  la  vida  |  del 
Escvdero  Narcos  |  de  Obregon.  |  Al  Illvs- 
trissimo  Señor  |  Cardenal  Arzobispo  de  To- 
ledo, Don  BernHrdo  de  San  |  doual,  y  Ro- 
jas, amparo  de  la  virtud,  y  j  padre  de  los 
pobres,  |  Por  el  Maestro  Vicente  |  Espinel, 
Capellán  ótf\  Rey  nuestro  señor  en  |  el  Hos- 
pital Real  de  la  ciudad  de  |  Ronda.  |  Año 
(Escudo  con  las  iniciales  I.  D.  B.)  1618.  | 
En  Barcelona,  Por  Gerónimo  Mar{;urit.  |  A 
costa  de  luán  de  Bonilla,  roerctider  de  li- 
bros. {Al  jfn.)  En  Barcelona,  |  por  Hiero- 
nymo  Hargarit.  |  Año  |  M.DC.XVIII. 

B.'— íg»  h.— lign.  1.  A-¥m.—  Port.-  ».  n  b.—  Tum  :  m- 
Mt.li  Dlcienillrc  16n.-Aproh4cloii«)  d«  Uli  Pajol :  Bir- 
celnni.ijEncru  1618;  del  ibjd  de  Sin  Bernirdo,  del  doctor 
£nlierrc  de  Celina ,  y  litj  Horlenslo  FHix  Pinilclno  ( lodii 
■lo  recba).  —  Ded.,s»ciliapor  el  tuior.  — Prdl-  il  leclur— 
Teito.— Noli  flnal.— p.  jh.  en  b, 

—  *  1128.  Relaciones  |  de  la  vida  |  del 
Escudero  Marcos  |  de  Obregon.  |  Al  illvs- 
trissimo  Señor  |  Cardenal  Arzobispo  de  To- 
ledo, Don  Bernardo  de  |  Sandoual  y  Rojas, 
amparo  de  la  virtud ,  i  y  padre  de  los  po- 
bres. I  Por  el  Maestro  Vicente  |  Espinel,  Ca- 
pellán del  Rey  nuestro  señor  en  |  el  Hospital 
Real  de  la  Ciudad  de  Ronda,  |  Año  (Dos 
flguhiaa)  1018.  |  Con  Ucencia,  en  Barcelo- 
na. I  Por  Sebastian  de  Cormellas,  al  Cali,  y 
8  su  costa. 

8."— 140  h.— ligo.  1-  A-FI.-Pofl.  —  ».  enb.— T»ii;)ll- 
drld ,  II  Diciembre  1611,— Aprob.  rie  Lula  Pujol  ■  BarFelaoa, 
IS  Enere  ISIB.— Aprobidooei  del  abad  de  Sao  Beroirdo,  del 
Dr.  Gmierre  de  Cellni ,  de  tnj  HorlcDila  Feíli  PartilclDOllo- 
d»  iln  fech»].— Ded.,  initrltt  por  el  aoior.-  Príl.  al  leelor. 
— Teilo. 

ESPINO   (jKHdHIKO  DB). 

*  2129.  Entrada  |  del  Catolioissimo  |  Ho- 


ESPINOSA.  9M 

narca  de  España  Felipe  lili.  |  En  la  muy  no- 
ble y  leal  ciudad  de  Seuilla,  Viernes  pri  |  me 
ro  de  Marco  de  16^4.  |  Dase  cuenta  de  la 
disposición  de  la  ciudad,  orden  de  la  mili- 
cia, I  numero  de  compañías,  nombres  de 
los  Capitane.s,  puestos,  y  |  sillos  a  que  asais- 
lieron.  |  ¥  de  los  Tuegos  que  Sábado,  Do- 
mingo, y  Lunes  siguic  |  tes  liuuo,  y  de  la 
mascara  d^sle  dia.  1  Compuesta  por  Geróni- 
mo de  Espino  natural  de  Salamanca ,  y  re- 
sidente en  Seuilla:  |  Con  licencia.  En  Ma- 
drid por  luán  González.  (B.-G.) 


ESPINÓLA  Y  TORRES  (d.  iuan). 

2130.  Transformaciones  y  robos  de  Júpi- 
ter, y  celos  de  Juno,  por  D.  Juan  Espinóla 
y  Torres.  Dirigidos  al  padre  maestro  fray 
Augustin  Espinóla,  su  tio.  Prior  del  Con- 
vento de  Santo  Domingo  de  Guzman  el  Real 
de  Jerez  de  la  Frontera.  Con  licencia,  en 
Lisboa ,  por  Jorge  Rodríguez.  Año  1619. 

8.*— 68  pi,  di-,  mil  1  de  prinelpios,  ;  9  de  tabla  de  loi    ' 
aombrea  poéijcos.  al  ta.  —  Licencias,  —  Ded.  (en  qie  blbla 
el  lalncdesas  pocos  aflo». 
Es  un  poema  en  ttls  canlfli ,  en  oclaiai : 
No  cantaré  de  idpller  supremo 
Balallas  contra  el  secio  flginleo. 
La  contersion  de  lUdape  j  de  Heao, 
Ni  la  sangrleala  guerra  de  Tireo; 
No  aqaet  casligo  del  laron  blasfeBO, 
Hijo  del  foFrlc  Bulo  Salmanto, 
NI  la  (icio ría  qoe  cao  taent)  mipot 
Alcinttt  de  los  blrbaros  lebmoi. 
D<W  lo  que  nacióla  en  otras  ireioeitTH,T<níto; 
Pero  (1  Apolo  desde  el  alio  asienlo. 
Con  las  corrientes  de  Aganlpe  rrta , 
El  corlo  ingenio  j  dtbil  iDttmmenta, 
Prddigodel  licor  billa  J  mcla, 

Plenio  einiar.  Iiermosa  Enlecpe  mlt, 
Roboi  j  amores  del  telette  amiBte , 
De  Jano  bermosa ,  Jdplter  Tonanie, 

ESPINOSA  (ANDRÉS  de). 

2131 .  Consideraciones  para  la  conversión 
de  un  pecador  |  en  tres  Romances,  donde 
se  aduierlen  las  peligrosas  tormén  |  tas  que 
se  pasan  en  el  víage,  y  nauegacion  desta 
vida  basta  |  llegar  al  puerto  de  la  muerte. 
Compuesto  por  Andrés  ]  de  Espinosa ,  ve- 
cino del  Puerto  de  Santa  Maria.  Impresso  | 
con  licencia  en  Seuilla ,  por  Nicolás  Rodrí- 
guez. I  Año  de  166S.  (Al  fin.)  Impresso  en 
Sevilla ,  por  Nicolás  Ro  j  driguez  de  Ábrego, 
en  la  calle  de  Genova.  En  este  |  año  de  mil 
y  seiscientos  y  sesenta  |  y  cinco. 
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4.*'  4  b.— sign.  A.  — Tftolo.  — Cuatro  flRariUR  en  mad.— 
Texto.— Ñola  flnal. 
Los  ronanees  empiezan : 
1.*  Adonde  vas,  hombre  humano... 

9/  Salió  i  misa  de  salad... 

3.'  k  la  espesara  del  monte... 

ESPINOSA    (JUAN   DE). 

213:2.  (Escudo  de  Mendoza.)  Tratado  bre- 
ve de  principios  de  canto  llano.  Nueva- 
mente compuesto  por  Joaones  despinosa^ 
racionero  en  la  Santa  Iglesia  de  Toledo.  Di- 
rigido al  muy  reverendo  e  muy  magnifico 
Señor,  el  Señor  Don  Martin  de  Mendoza 
Arcediano  de  Talayera  e  Guadalajara. 

8/  peqaeflo.— 94  h.— I.  g.— sign.  A-C. 

Este  tratadito consta  de  óS  capítulos,  y  tiene  la  circanstan- 
eia  de  carecer  de  ejemplos  de  música.  Su  autor  debe  ser  el 
mismo  que  escribid  contra  In  obra  do  Martínez  de  Hiscargni, 
i  principios  del  siglo  xvr. 

(Biblioteca  de  Salva,  Valencia.) 

ESPINOSA  (JUAN  de). 

2153.  Dialogo  |  en  lavde  de  |  las  mu- 
geres.  Intitulado  Ginaecepaenos.  |  Diuiso 
enV.  Partes.  |  Interloqulores.  |  Philalithes, 
y  Philodoxo.  j  Compuesto  por  loan  de  8pi- 
nosa,  Gentilhombre  de  la  Magcstad  Catho- 
lica.  Con  privilegio  del  Excellentissimo  Se- 
nado Milanes,  por  X.  años.  |  Y  con  licencia 
de  superiores.  |  V  sv  Índice  copioso.  Im- 
presso  en  Milán ,  en  la  oflicina  de  Michael 
Tini.  I  En  el  año  del  Señor.  1580.  (Al  fin.) 
En  Milán,  por  Michel  Tini.  M.D.LXXX.  Con 
licentia  |  de  los  Superiores. 

4.'— Retrato  á  la  vuelta  de  la  h.  ds  portada.  -  105  ps.  ds., 
m6s  9  de  portada  y  principios ,  y  4  de  fndiee  al  Un ,  y  tras  él 
este  membrete,  después  de  la  Te  de  erratas : 

•  Regi^tro;  A.  B.  C...  etc.  Todos  son  qvinterniones''  no  son 
sino  cuadernos  de  4  fojas). 

Dedicatoria  : 

«Á  la  emperatriz  María  de  Aaslria,  hija  de  Car- 
los V ,  mujer  de  Maximiliano  II...  y  hermana  de  Feli- 
pe It...  Rey  de  Spaña.— Joan  de  Spinosa ,  su  vasallo... 

• ...  Considerando  yo  cuánto  ei  ¿nimo  de  V.  M. 
sea  aplicado  &  aquellas  cosas  que  con  eterna  gloria 
para  siempre  han  de  durar,  he  determinado  dedicarle 
el  presente  diálogo,  acompañado  de  verdaderas  y 
ejemplares  historias  y  doctrina...  en  honra  y  loor  de 
las  mujeres...» 

Jnan.de  Spinosa  al  lector  S. : 

c  Después  de  haber  yo,  oh  discreto  lector,  scrito 
an  diálogo  intitulado  «Micracanlhosi(il,  cuyos  ejem- 
plos, ansi  de  plantas  y  animales,  como  de  principes. 
Capitanes,  filósofos  y  varones  sanctos,  y  sus  virtuosos 
hechos  y  notables  dichos ,  son  especialmente  ende- 
rezados al  hombre... — me  ha  parescido  ser  cosa  con- 

(1)  MmpoxavOo; ,  es  una  planta  pequeña  y  espinosa. 

{Noia  marginal.) 


veniente  scríbir  i&mbien ,  ansí  como  he  scrito,  este 
otro  presente  diálogo,  en  laude  principalmente  de  las 
mujeres  .. 

«Prometo  (dándome  la  Divina  bondad  vida  y  favor 
para  ello)  de  honrar  más  particularmente  en  otra  obra 
Kiia  de  mujeres  ilustres  de  nuestros  tiempos,  i  las 
(]ue  en  diversas  virtudes  han  sido,  y  fueren  insignes, 
y  al  encuentro  dellas,  hacer  mención  (si  me  pares- 
ciere)  de  nigunas  otras  mujeres  obscuras. 

»...Si  algunos  atribuyeren  á  falta  mía...  algunos 
errores  tocantes  á  la  ortografía ,  ó  cosas  semejantes, 
excáseme  del  no  podello  emendar,  la  enfermedad 
crave  con  que  al  tiempo  que  se  Imprimía  yo  me  ha- 
llaba...» 

\nloies  rit:id(is  en  4*sti  obra:  i...  Pedro  Mrjia,  cronista 
Oviedo,  rroni.^ta  Pnlpnr,  Andrés  Laf^nna,  Francisco  Timara, 
Antonio  de  Toniuomnda  »  Sanrto  Isidoro...) 

Jeróninu)  Serrano  al  lector  S. : 

cEsde  tan  gran  dignidad  y  valor  saber  los  hom- 
bres subiectar  sus  afectos  á  la  razón ,  que  i  este  solo 
ítn  van  dirigidos  todos  los  preceptos  y  ejemplos  mo- 
rales, ansí  de  los  filósofos  antiguos,  como  de  los  mo- 
dernos. 

»...  Los  preceptos  morales  son  pinturas  que  ca- 
rescen  de  spiritu  y  vida;  la  cual  reciben  de  los  ejem- 
|)los...  Por  lo  que  no  sin  mucha  razón  y  fundamento, 
determinó  Joan  de  Espinosa  de  acompañar  ansí  el 
dialogo  que  ha  escrito,  intitulado  «Micracanthosi, 
como  la  presente  obra ,  en  laude  de  las  mujeres, con 
ejemplos...  de  próximos  autores. 

»  Y  yo,  deseoso  de  que  el  discreto  y  humano  lector 
iMitienda  el  valor  de  su  persona ,  para  que  entendido, 
(]uede  por  ello  más  satisfecho,  he  querido  escribir 
;>.qui  en  breve  parte  de  su  vida  y  cualidades. 

vNasció,  pues,  Joan  de  Espinosa  en  Belorado,  tierra 
(le  la  provincia  de  Rioja,  del  reino  de  Castilla,  en 
r spaña. 

»Fué  su  padre  de  Espinosa  de  los  Monteros,  coja 
.'iiitigua  nobleza  y  notable  lealtad  es  en  toda  parte 
bien  nota. 

»Y  su  madre,  de  la  antiquísima  casa  de  Zamudio, 
do  cuyo  linaje  fueron  los  Zamudios  de  Ezcarai,  en  la 
misma  Rioja ;  y  lo  fué  el  coronel  Zamudio,  varón  rooy 
señalado  en  valerosos  hechos  y  sentenciosos  dichos. 
El  cual ,  con  5.0€0  españoles  que  tenia  debajo  de  sa 
gobierno  en  la  batalla  de  Rávena ,  peleando  animosa* 
mente  con  otro  escuadrón  de  suizos ,  venció  y  mató 
primero  en  batalla  singular  al  coronel  dellos,  á  vitia 
(le  todo  el  ejército.  V  quedando  herido,  y  peleando 
ron  los  demás  intrépidamente ,  murió,  haciendo  ver- 
dadero lo  que  anunció  estando  para  comenzarse  la 
batalla;— porque  llegándole  en  aquella  sazón  el  pri* 
vilegio  de  una  merced  que  el  Rey  le  hacia ,  dijo :  t  May 
presto  se  quiere  pagar  el  Rey  de  las  mercedes  qoe 
íiace»,  conosciendo  cuan  sangrienta  habia  de  ser  la 
batalla ,  y  que  antes  de  volver  un  punto  atrás,  habia 
(le  morir  en  ella. 

»Tuvo  con  este  coronel  Zamudio  grande  amistad 
el  Señor  Alarcon,  primer  Marqués  deste nombre, de  la 
Val  Siciliana  y  Renda,  aquel  tan  excelente  y  valeroso 
capitán  debajo  de  cuya  guardia  estovo  Francisco,  rey 
de  Francia ,  vencido  y  preso  en  Pavia. 

» V  por  aquella  amistad  crió  el  Señor  Alarcon  en  so 
casa  al  dicho  Joan  de  Espinosa,  desde  edad  de  ca- 
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torce  anos;  y  de  diez  y  siele  lo  llevó  consigo  4  la 
guerra  de  Túnez ,  cuando  el  emperador  C4rlos  V  la 
conquistó. 

>Y  en  lanía  manera  fué  conoscida  la  suficiencia  é 
ingenio,  la  lealtad  y  virtud  suya,  que  del,  más  que 
de  ningún  otro,  íló  el  Seííor  Alarcon  siempre,  hasta  el 
punto  de  la  muerte,  sus  estados,  sus  negocios  y  se- 
cretos ,  y  los  que  más  importaban  al  servicio  del  Em- 
perador; y  tanto  crédito  tuvo  con  él,  que  con  ser  el 
Señor  Alarcon  de  edad  de  más  de  ochenta  años,  des- 
pués de  la  guerra  de  Túnez,  y  de  tan  gran  prudencia, 
que  bastaba  con  ella  á  gobernar  al  mundo,  holgaba 
de  consultar  con  él  sus  cosas. 

«Muerto  el  Señor  Alarcon ,  y  sucediendo  en  sus  esta- 
dos D.  Pero  González  de  Mendoza ,  su  yerno,  y  sien- 
do elegido  por  el  emperador  Carlos  V  por  su  capitán 
general  en  el  reino  de  Sicilia ,  nombró  por  secretario 
de  la  cifra  y  cosas  de  estado  al  dicho  Joan  de  Espi- 
nosa. El  cual,  por  su  mandado,  estando  Barbaroja 
con  toda  la  armada  del  gran  turco  Solimán  Otoman, 
surtas  y  repartidas  las  galeras,  á  la  una  ribera  y  á  la 
otra  de  aquel  estrecho  mar  de  Sicilia,  pasóá  media 
noche  en  una  fregata  por  medio  de  su  armada,  con  la 
cifra  é  instrucciones  del  Emperador,  y  con  el  dinero 
para  la  gente  de  guerra,  desde  el  Xillo,  en  Calabria, 
hasta  Mesina.  En  cuyo  puerto,  aun  llegado,  estuvo  en 
manifiesto  peligro  de  la  ariilleria  de  los  mesoineses, 
que  creían  ser  su  fragata  de  turcos,  que  iba  á  reco- 
noscer. 

vDespnes,  habiendo  ido  el  dicho  marqués  D.  Pedro 
González  á  la  Guardia,  tierra  de  Basilicala,  por  con- 
certar la^  tnfanlería  española ,  que  estaba  amotinada, 
con  la  cual  fué  hasia  Benafre,  volviéndose  de  alli  á 
Ñapóles,  dejó  en  su  lugar  al  dicho  Joan  de  Spinosa 
entre  los  amotinados.  Y  tanto  valió  su  persuasión  con 
el  electo  mayor  dellos,  que  los  gobernaba,  que  secre- 
tamente lo  apartó  de  su  gobierno. 

•  Por  donde  cun  mayor  facilidad  volvieron  después 
á  concertarse. 

fc  Siguió  asimismo  con  el  cargo  de  secretario  al  mar- 
qués D.  Pero  González  en  las  guerras  del  Piamonle, 
siendo  colega  de  D.  Fernando  de  Gonzaga,  general 
del  ejército  imperial,  hasta  que  el  dicho  Marqués  mu- 
rió en  Casal  de  Monfcrrat. 

»En  la  residencia  que  por  espacio  de  doce  años  hizo 
en  dos  veces  el  dicho  Joan  de  Espinosa  en  Venecia,  la 
una  con  la  cifra  del  emperador  Carlos  V,  y  la  otra  en 
servicio  de  Felipe  II,  rey  de  España,  su  hijo  y  señor 
nuestro,  por  los  negocios  del  estado  de  Milán,  al  tiem- 
po que  el  duque  de  Strsa  y  el  marques  de  Pescara  lo 
gobernaban,  fué  de  aquella  república  favorescido, 
acepto  y  loado;  y  su  integridad  y  prudencia  muy  prin- 
cipalmente conoscida  por  el  gran  emperador  Carlos, 
y  por  el  emperador  Fernando,  su  hermano. 

»Fué  un  tiempo  capitán  en  las  provind'as  del  Seprio 
yCremona,cn  Lombardía,  gobernando  el  estado  de 
Milán ,  y  siendo  general  en  Italia  el  duque  D.  Gabriel 
déla  Cueva... 

•Algún  tiempo  antes  gobernó  en  Abruzo  el  estado 
de  la  Valle  Siciliana,  dando  de  su  integridad  muy 
grandes  señales,  con  su  pobreza,  de  su  prudencia, 
con  diversos  juicios  y  sentencias  notables ,  y  de  su 
justicia,  con  la  muerte  de  Próspero  Camisola ,  crude- 
lislmo  homicida  é  iMOlenlisUno  violador  de  mujeres, 
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y  de  Entino  de  Baxan ,  atroce  salteador  de  caminos... 
y  con  la  cabeza  de  Seachia-Diabolo,  puesta  por  ter- 
ror de  los  malhechores  en  una  pica  á  las  almenas... 

»En  los  reinos,  provincias  y  tierras  que  vio,  como 
España,  Francia ,  Sicilia, Ñapóles,  Toscana ,  Romana, 
Lombardía  y  Piamonte,  Flándes  y  Alemana,  y  otras 
diversas  partes,  con  la  peregrinación  y  sucesos  di- 
versos, perficionósu  prudencia,  especialmente  en  los 
trabajos  y  peligros  que  por  mar  y  por  tierra  pasó... 

vCuando  en  Padua  más  atento  estaba  en  el  estudio 
de  las  letras...  ha  escrito  algunas  otras  oi)ras,  entre 
las  cuales,  allende  de  los  diálogos  dichos,  no  es  de 
poca  importancia  la  que  vo  he  visto,  de  más  de  seis 
mil  proverbios  vulgares  que  ha  recogido,  y  partedetlot 
compuestas  (aunque  no  acabada  de  comentar,  ni  im- 
presa, por  las  causas  que  en  los  postreros  razonamien- 
tos de  la  segunda  parte  del  «Micracanihosvsedice. 
Obra,  cierto,  de  maravillosa  doctrina  y  provecho,  y 
muy  agradable  (ansi  como  las  otras). 

»...  He  querido  yo  hacer  esta  sumaria  narración... 
de  las  cualidades  de  Joan  de  Espinosa ,  por  la  verda- 
dera y  muy  particular  noticia  que  del  y  dellas  tengo.i 

AI  f.  t  (sign.  c  2)  principia  el  texto : 

Ginaecepaenos ,  Dialogo  de  mugeres  :  Compues- 
to por  loan  de  Spinosa,  Gentilhombre  de  la  Ma- 
gestad  Calholica. 

«Interlocutores,  Pbilalitesy  Philodoxo.» 


«Filodoxo.— Será  (el  dar  la  ventaja  al  agua)  porque 
no  conoces  la  suavidad  y  deleite  del  vino.  DIme,  ¿qué 
cosa  hay  en  el  mundo  más  suave,  más  deleitosa  y  agra- 
dable al  gusto,  ni  quemas  alegre  el  espíritu ,  conforte 
el  estÓ!uago,  restaure  y  avive  las  fuerzas,  que  un 
moscatel  de  Zaragoza  de  Sicilia,  una  guarnachia  de 
San  Luchito,  de  Calabria,  un  griego,  manchia  guer- 
ra, falso  amigo,  una  lágrima  y  una  raspada  de  Ná|>o- 
les;  un  mazacan  y  otros  vinos  que  llaman  latinos ,  de 
Capua,  Aversa,  Ñola,  Sorrenlo,  Vico,  Castellamar, 
Pusilico,  y  otras  partes  de  Campania ,  pro^  ncia  de 
Ñapóles? 

»¿TJna  malvasia  de  Candía,  una  romanía  de  Lepante 
y  otras  partes  de  Levante? 

»¿lln  cernical  yreuvola  de  Trieste,  y  otros  deli- 
cadísimos vinos  del  Friul,  de  Teolo,  de  Airquate,  j 
otras  montañas  de  Capua? 

»¿Un  gropelo,  un  marcemia  de  Vicenza,  guama- 
chiolo  de  Verona  y  de  Seuzan? 

»¿Un  vino  tinto  del  Monte  de  Brianzo,  blanco  de 
San  Colomban  y  de  Trida ,  en  Lombardia,  y  ansi  del 
Monferrato  v  Astesano? 

>;Coca,  Madrigal,  Monviedro,  lUanas,  Toro,  Ri- 
badavia,  Yepes  y  San  Martin ,  en  España? 

«¿Claretes  de  Francia? 

»Y  finalmente,  ¿vinos  de  Vitimbergn,  y  sobre  lodM, 
de  la  ribera  del  Reno,  en  Germanfa? 

•Ciertamente,  si  hubieses  bebido  destos  tan  pre- 
ciosos y  excelentes  vinos  que  he  nombrado,  aver» 
gonzarte  faias  de  loar,  ni  aun  mentar  e!  agua.  Par- 
te 3.".  f.  56. 

«En  las  enfermedades  de  fiebres  que  padecí...  todo 
mi  deleite  era  recurrir  con  la  imaginación,  en  la 
cama .  mientras  que  el  calor  de  la  fiebre  y  la  sed  me 
fatigaban ,  á  la  memoria  de  la  claridad ,  el  mormario 
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y  frescura  de  las  aguas.  .  de  las  fuentes  de  D.  García 
de  Toledo,  del  marqués  de  Vico,  las  de  la  Sillería, 
IMaza  del  Olmo,  Pona  nova,  Mezo- canon,  la  Nuncia- 
da,  San  Pedro  Máriir  y  Poíjio-Hoal ,  en  Ñapóles... 

>En  España ,  las  del  Kscurial,  Huerta  del  Campo, 
en  Madrid ;  las  de  Miratlores .  de  Burgos,  y  San  Pedro 
de  Cárdena;  Santa  María  de  la  Vega,  de  Haro;  las 
dt-1  Avellano  y  Linares,  fn  Bclorado;  y  las  que  hasta 
alli,  desde  Fresneda  á  la  ribera  del  rio  Tirón,  ñas- 
cen;y  á  la  hoja,  la  de  la  Kaposilla  de  Ezcarai. 

•No  menos  se  me  preseniaban  á  la  memoria  la 
fuente  que  dicen  del  Petrarca ,  cerca  de  Aviñon  ,  en 
Val-clusa;  y  otras  que  con  ella  Torman  el  rio  Sorga, 
en  Francia.  Parle  3.',  f.  57. 

>...  Pero  de  todas  ellas,  eran  á  mi  memoria  más 
familiares...  las  de  Haro,  y  de  mi  patria  Belorado,  á 
la  ribera  de  Tirón,  en  España;  Val-clusa,  en  Fran- 
cia, y  las  de  Inspruc,  en  Germanísi.  El  pensaren  ellas 
aliviaba  la  gravez.a  del  m;il;  y  l:i  esperanza  de  tornar»- 
las  ¿  ver,  mitigaba  el  ardor  y  congoja  de  la  flebre. 
Ib.»  f.  57. 

iDicc  el  refrán  cpie  madre  pia .  daño  cria.  75. 

•  La  mnjer  y  el  vidro  siempre  eslán  en  peligro.  76. 
>La  mujer  y  el  liuerto  no  quieren  más  de  un  due- 
ño. 77. 

>La  mujer  devota  no  la  dejes  andar  sola. 

•  Mujer  que  mucho  mira  ,  poco  hila. 
•La  mujer  y  la  lima ,  la  más  lisa.  78 

•  La  mujer  y  la  pera ,  la  que  calla  es  buena.  79. 
•Al  marido,  al  lámale  como  amigo,  y  tómclle  como 

á  enemigo. 

•La  matrona ,  obedeciendo  es  señora. 

•Mujer  que  no  paga  lo  que  compra  ,  á  trueque  lo 
toma.  80. 

•Á  la  mujer  loca  más  la  agrada  el  pandero  que  la 

toca. 
•Vieja  que  baila,  gran  polvo  levanta. 

•  Moza  risueña,  ó  loca  ó  parlera ,  las  manos  en  la 
rueca ,  y  los  ojos  en  la  puerta. 

•La  mujer,  mala  ó  buena ,  más  quiere  freno  que 
espuela. 

•Esa  es  buena ,  que  está  en  el  fuego  y  no  se  que- 
ma. 

•La  mnjer  mala .  aunque  esté  dentro  de  una  ave- 
llana. 

•Leño  tuerto,  con  fuego  se  hace  derecho.  81. 

•Cántaro  roto  no  sufre  remiendo. 

•A  la  que  hizo  un  yerro,  y  pudiendo  no  hizo  más, 
por  buena  la  tendrás. 

•Viuda  casta  y  vidro  sano,  mar  llano.  8i 

•Un  demonio  no  hace  intierno.  87. 

•Quien  no  tiene  mujer,  mil  ojos  ha  menester.  94. 


ESPINOSA  (PEDRO). 

2134.  Primera  parte  |  de  las  Flores  |  de 
Poelas  iivstres  de  |  España,  Diuidida  en  dos 
libros.  I  Ordenada  por  Pedro  |  Espinosa, 
natural  de  la  ciudad  de  |  Antequera.  Dirigi- 
da al  señor  duque  de  Béjar.  |  Van  escritas 
diez  y  seis  Odas  de  Horacio ,  tra  |  duzidas 
por  diferentes  y  graues  Autores,  |  adtnira- 
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bleraente.  (E.  del  I.)  Con  privilegio.  |  En  Va* 
Iladolid.  Por  Luys  .Sánchez.  |  Año  H.DCV. 
(Al  fin.)  Fin  del  Libro  de  los  Poetas  |  Ilus- 
tres de  España.  |  En  Valladolid :  |  Por  Luya 
Siinchez.  |  Año  1605. 


i.'— SOt  fojas,  con  12  más  de  principios.  Estos  contienen : 

Tasa,  cada  pliego...  i  ^  maravedís...  tiene  51  pliegos...  sfo 
Ifü  principios:  Valladolid,  1."  Abril  tfí03.— Alonso  de  ¥a- 
Urjo,  escribano  de  cámara. 

Ke  de  erra!.— Rl  L.  Francisco  Murcia  de  la  Llana. 

Aprobación : 

«Por  mandado  de  V.  A.  he  visto  este  libro  intitula- 
do tPloresde  Poetas  ilastresi,  ordenado  y  recopila- 
do por  Pedro  de  T^pinosa  ,  natural  de  Antequera;  y 
me  parece  que  por  no  tener  cosa  que  ofenda  ,  síoo 
antes  cosas  de  mucho  ingenio,  curiosidad,  buen  ieu- 
p:naje  y  h  diversos  estudios  provechosas,  como  tra- 
bajos de  tan  excelentes  autores  doctos  é  ingeniosos 
que  hoy  en  nuestros  tiempos  viven  y  se  estiman,  asi 
(11  nuestra  patria  como  en  las  extranjeras;  para  qoe 
lio  queden  algunas  de  sus  obras  en  olvido,  merecien- 
do ,  como  he  dicho ,  sus  autores  y  ellas  ser  celebra- 
das en  eterna  fama  >  memoria,  se  le  puede  dar  ai  di- 
cho Pedro  de  Kspinosa,  que  bs  ha  juntado,  la  ucen- 
cia y  privilegio  que  suplica.— En  Valladolid ,  ¿  24  de 
Noviembre  1605.—  E\  secretario,  Tomas  Gradan 
Dantisco.» 

Priv.  por  diez  años  á  Tavor  de  Pedro  de  Espinosa :  Ma- 
drid, 8 Diciembre  160.'^,  ante  J.  de  Vmexqueta.— (Acaba  eo  ta 
rar.i  de  la  Toja  4.') 

Soneto  de  J.  López  del  Valle  al  duque  de  Béjar: 

Recebid  blandamente,  oh  luz  de  Espafla... 
Al  gran  duque  de  Béjar: 

«De  los  ilustres  ingenios  que  hoy  en  lispaña  pro- 
tejan el  estudio  de  la  poesía,  he  juntado  (con  alguna 
tra b.njosa  diligencia)  las  más  lucidas  flores;  y  ahora 
(dichosamente)  me  rinden  colmado  fruto. — En  Valla- 
diflíd ,  á  20  de  Setiembre  de  603.— Pedro  Espinosa.» 

Al  lector.  (Donoso  y  elegante  prólogo.) 

«Para  sacar  esta  flor  de  harina,  he  cernido  dos- 
citMitos  cahíces  de  poesía,  que  es  la  que  ordinaria- 
uioute  corre.  No  quise  escribir  más  volumen,  porqae 
(^stti  sea  la  muestra  del  paño ;  esto  es  entrar  on  pié 
en  el  agua  para  ver  si  está  quemando.  Si  os  con- 
tenta, le  daremos  al  libro  un  t>adre  compañero;  y  si 
no,  me  excusaréis  de  trabajo  tan  grande  como  es  es- 
calar el  mundo  con  cartas,  y  después  de  pagar  el 
porte  hallaren  la  respuesta  la  glosa  de 

Vide  á  Juana  estar  lavando ; 

ó  algunas  redondillas  de  las  turquesas  de  Castillejo  ó 
Montemayor,  venerable  reliquia  de  los  soldados  del 
tercio  viejo,  ó,  cuando  más,  algún  soneto  cargado  de 
eiipaldas  y  corto  de  vista  que  no  vea  palmo  de  tierra; 
que  éstos  ya  gozaron  su  tiempo.  Mas  ahora  los  gea- 
tilifs  espíritus  del  nuestro ,  como  parecerá  en  este  li- 
bro, nos  han  sacado  de  las  tinieblas  desta  acreditada 
inorancia...» 

Versos  laudatorios  : 

Del  L.  Rodrigo  de  Miranda ,  soneto : 

Con  lazos  de  dolinra  el  pié  travieso... 
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instar  apis,  qwe  vertí  ovo  florentibiu  errat... 

L.  J.  de  la  Llana,  natural  de  Antequera : 

Dulcísonos  poslquam  Spinosa  audivil olores.,. 

El  marqués  del  Aula,  soneto : 

Tú,  que  das  vista,  sol  hermoso,  i  cuanto... 

D.  Rodrigo  de  Narvaez Rojas ,  soneto: 

Honró  las  verdes  selvas  de  honor  santo... 

Juan  Bautista  de  Mesa,  soneto  : 

Si  mostrándose  Roma  agradecida... 

Tabla...  con  los  nombres  de  los  ingenios : 

D.  Juan  de  Argnijo,  O  composiciones. 

D.  Luis  de  Góogora,  36. 

Lupercio  Leonardo  de  Argensola ,  18. 

L.  Luis  Martínez  de  la  Plaza,  27. 

Pedro  de  Espinosa,  19. 

D.  Francisco  de  Quevedo,  10. 

El  conde  de  Salinas ,  3. 

L.  Luis  (Barahona)  de  Soto,  8. 

L.  Juan  de  Valdés  y  Helendez,  6. 

Baltasar  del  Alcázar,  6. 

Dr.  Tejada,  5. 

Comendador  D.  Diego  de  Benavides,  1. 

Baltasar  de  Escobar,  3. 

L.  Bartolomé  Martínez,  5.  (Traductor  de  Horacio.) 

L.  Juan  de  Aguilar,  i. 

Lope  de  Vega  Carpió,  7. 

Diego  de  la  Chica,  1. 

D.  Diego  Ponce  de  León,  i. 

Juan  Baptista  de  Mesa,  3. 

Miser  Tíedra  (Artieda),  i . 

Juan  de  Morales,  4. 

Maleo  Vázquez  de  Leza,  1. 

L.  Juan  Antonio  de  Herrera,  1. 

D."  Hipólita  de  Narvaez,  4. 

Antonio  Mohedauo,  2. 

Diego  de  Mendoza,  2. 

El  padre  Roa,  i. 

Juan  de  Vera  y  Vargas ,  1. 

L.  Juan  de  la  Llana,  1 

Cepeda,  1 . 

Francisco  Pacheco,  2. 

D.  Francisco  de  la  Cueva,  1. 

Dr.  Mescue,  1. 

Pedro  de  Liñan  ,  2. 

D.'Cristobalína,2. 

D.  Fernando  de  Guzman,  1. 

L.  D.  Diego  Ponce  de  León  y  Guzman,  i. 

El  mariscal  de  Alcalá,  1. 

El  duque  de  Osuna  D.  Juan  ,1. 

Dr.  Andrés  de  Perea,  i. 

D.  Cristóbal  de  Villarroel ,  2. 

Vicente  Espinel,  1. 

Fr.  Luis  de  León ,  2. 

D.  Luis  Manuel  de  Figueroa,  1. 

El  marqués  de  Tarifa,  i. 

Lcon  Espinel,  i. 

L.  Berrio,  1. 

Cosme  de  Salinas  y  Borja ,  1. 

Gregorio  Morillo,  i. 

Antonio  de  Caso,  1. 

D.^  Luciana  de  Narvaez»  i. 

T.  II. 
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Miguel  Sánchez, 1. 

Pedro  Rodríguez,  1. 

Alonso  de  Salas  Barbadillo,  2. 

Poetas  inciertos,  9. 
El  libro  I  contiene  las  rimas  humanas. 
El  II,  que  empieza  en  el  fól.  166,  las  divinas. 
Es  libro  de  oro,  el  mejor  tesoro  dcpoesfa  espaQola  que  te- 
nemos. 


Hasta  aqui  Gallardo :  nosotros  llevábamos  examinados  mi- 
nuciosamente diez  ejemplares  de  este  curioso  y  raro  libro, 
por  haber  echado  de  ver  en  el  primero  de  ellos  que  el  papel  y 
tipos  usados  en  la  impresión  de  los  folios  126, 127,  202  y  203 
(por  equivocación  127)  eran  distintos  de  los  del  resto  del 
voldmen ,  cuando  nuestro  muy  querido  amigo  D.  Manuel  Ca- 
fiete  nos  franqueó  el  que  posee,  diferente  de  los  demás  en 
gran  parte  del  contexto  de  esas  cuatro  hojas,  que  es  como 
signe : 

Fól.  126  y  127  (el  primero  por  equivocación  129): 
Sextina  de  Luis  Martin. 
Soneto  de  Lope  de  Vega. 

—  de  Camoens. 

—  de  D.  Luis  de  Góngora. 

—  del  L.  D.  Juan  de  Valdés  y  Melendez. 

—  de  D.  Luis  de  Góngora. 

—  del  mismo  ilos  seis  primeros  versos). 
Fól.  202  y  203: 

Los  46  últimos  versos  de  una  canción  de  Góngora  que  prin- 
cipia en  la  1.'  pág.  del  fól.  201. 
Soneto  de  Pedro  Espinosa. 

—  de  fray  Luis  de  León. 

—  de  D.  Francisco  de  Quevedo. 

~  de  Alonso  de  Salas  Barbadillo.  (De  éste,  sólo  el  encabe- 
zamiento, pues  el  soneto  entero  está  en  la  p.  siguiente.) 

El  contenido  de  estas  cuatro  hojas  en  todos  los  demás 
ejemplares  es: 

Fól.  126  y  127: 

Sextina  de  Luis  Martin. 

Soneto  de  Juan  Jerónimo  Scrra. 

—  del  mismo. 

—  de  Juan  de  Valdés  y  Melendez. 

—  del  mismo. 

—  de  Camoens. 

—  de  D.  Luis  de  Góngora  (6  versos). 

En  los  folios  202  y  203  (por  equivocación  este  último  127) 
no  hay  más  diferencia  que  haber  quitado  el  soneto  de  don 
Francisco  de  Quevedo,  poniendo  en  su  lugar  otro  del  L.  Juan 
de  Valdés  y  Melendez. 

La  reimpresión  de  las  dos  primeras  hojas  debió  hacerse 
para  quitar  el  soneto  del  L.  Juan  de  Valdés,  impreso  ya  en 
el  fól.  20 ;  la  de  las  dos  segundas  sería  á  causa  del  remate  un 
tanto  impío  del  soneto  de  Quevedo,  que  empieza : 

Llegó  á  los  pies  de  Cristo  Madalena... 

—  *  2155.  Elogio  I  al  |  retrato  |  del  ex- 
celentissimo  |  Señor  don  Manuel  Alonso  Pé- 
rez de  I  Guzman  el  Bueno,  Duque  de  Medí  | 
na  Sídonia ,  Conde  de  Niebla ,  Mar  |  ques 
de  Caca<^a  en  África,  Capitán  |  General  del 
mar  Océano,  i  Costas  de  |  Andaluzia,  Caua- 
llero  de  la  insigne  |  Ordé  del  Tusón  de  Oro, 
del  Consejo  |  de  Estado,  i  Guerra  de  su  Ma- 
gestad,  I  Gentil  hombre  de  su  |  Cámara,  ócc. 
I  Dirigido  al  Ilustrissimo  Señor  Don  Alonso  | 
Pérez  de  Guzman  el  Bueno »  Arzobispo  |  de 
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Tiro,  Capellán ,  i  Limosnero  mayor  de  |  su 
MafK^stad ,  i  de  su  Consejo.  |  Avtor  Pedro 
Espinosa  |  Retor  del  Colegio  de  San  Ilde- 
fon  I  so,  natural  de  la  Ciudad  |  Antequera. 
(Al  fin.)  Impreso  en  Halaga  ¡  por  luán  Rene, 
Año  I  de  1625. 

8.'— iWh.— sign.  A-U.-Port.— Dcd.,  sascrita  por  elaulor, 
sin  fecha.— Décima  de  I).  Miguel  Paez  Ponce  de  Lcon.—Otra 
del  L.  Pedro  Fernandez  Orilz.— (Uras  dos  del  Dr.  Juan  Simón 
de  Garibay.— Al  lector— (Gcncalogia  de  los  Pérez  de  (;uzman 
el  Bueno  desde  1301.)— Soneto  al  Gran  Duque.— Elogio.— 
Otro  soneto  sin  nombre  de  autor. —Texto.— Nota  flnal. 


—  ♦  2136.  Espeio  de  |  cristal.  |  Al  Ex- 
celentissimo  Señor  don  Manuel  Alón  |  so 
Pérez  de  Guzman  el  Bueno  8  Duque  |  de 
Medina  Sidonia,  Marques  i  Conde,  |  Capi- 
tán general  del  mar  Océano,  i  costas  |  de 
Andaluzia  ,  del  Consejo  de  Estado,  i  ¡ 
Guerra  de  su  Magestad ,  de  la  insigne  Or  | 
den  del  Tusón  de  oro,  &c.  |  Pedro  Espino- 
sa sv  I  Capellán,  i  Rector  del  Colegio  |  de 
San  Ildefonso.  |  Impresso  con  licencia  en 
Sanlucar  de  |  Barrameda,  por  Fernando  Rey, 

Año  de  1625. 


8.'— 16  h.— sign.  A-B.-Port.— Ded.,  suscrita  por  el  autor, 
sin  fecha.— Texto. 

—  *  2137.  Panegírico  |  a  la  |  nobilissi- 
ma,  leal ,  |  Augusta,  Felice  Ciudad  |  Ante- 
qvera.  |  Sv  hilo  Pedro  Espinosa,  |  Capellán 
del  Excelentissimo  Señor  Duque  |  de  Medi- 
na Sidonia.  Rector  del  Colegio  |  de  San  Il- 
defonso. I  Con  licencia,  |  Impresso  en  Xc- 
rez  de  la  Frontera ,  por  |  Fernando  Rey, 
Año  1626. 

8.'— 36  h.— sign.  A-E.-Port.— v.  en  b.— El  Dr.  Simón  de 
Garibay.— El  L.  Liego  López  de  Soria  Abrcu.— D.  Miguel 
Paez  de  la  Cadena  Ponce  de  León.— El  padre  fray  Jerónimo 
Paneono.— El  Dr.  Alderete.— A  mi  libro,  sin  fecha.— p.  en  b. 
—Texto,  suscrito porel  autor:  Octubre  de  16i6. 


—  *  2138.  Pronostico  I  Ivdiciario  (  de  los 
svcesos  deste  |  Año  de  mil  i  seiscientos  ivein- 
te  i  siete  |  hasta  la  fin  del  mudo,  por  donde 
se  I  podrá  sauer,  i  euitar  por  |  lo  acontecido, 
lo  I  amenazado.  |  Al  meridiano  de  Seuilla. 
I  Autor  Pedro  Espinosa,  natural  de  la  |  Ciu- 
dad Antequera,  Capellán  del  Ex  |  celentis- 
simo  Señor  Duque  de  Medi  |  na  Sidonia ,  i 
Rector  del  Colegio  |  de  San  Ildefonso  de  la 
Giu  I  dad  Sanlucar  |  Al  muy  Reuerendo  Pa- 
dre Fray  Híeronimo  |  Pancoruo,  insigne 
Predicador  Carmelita.  |  Impresso  con  licen- 
cia en  Malaga  por  |  luán  Rene,  Año  de  1627. 


8.*— 28  h.— sign.  A-D.— Porl.— Ded.,  suscrita  por  el  aotor, 
sin  fecha.— Texto. 

—  2139.  Panegírico.  Al  Excmo.  Sr.  Don 
Manuel  Alonso  Pérez  de  Guzman  el  Bueno. 
Duque  de  Medina  Sidonia,  conde  de  Niebla, 
marqués  de  Cuzaza  en  Añica,  capitán  gene* 
ral  del  Mar  Océano  y  costas  de  Andalucía» 
caballero  de  la  insigne  orden  d'el  tusón  de 
oro:  d'el  consejo  de  Estado  y  Guerra  de 
S.  M.,  gentilhombre  de  su  cámara,  etc.,  por 
Pedro  Espinosa,  rector  del  colegio  de  san 
Ilefonso,  natural  de  la  ciudad  de  Antequera. 

8.*— Frontis.— 63  fojas,  con  S  más  de  principios  y  1  del  fron- 
tispicio. 

Este  representa  un  marco  con  un  escudo  de  armas  encima, 
sobre  cuya  corona  flota  una  cinta  con  este  letrero :  «Panefflri- 
co*,  y  al  fln,  en  una  tableta  :  «Por  Pedro  de  Espinosa.*  En  lo 
alto  del  escudo,  un  sol  rodeado  de  estrellas  y  nubes,  y  en  el 
terrazgo  un  fénix  tendidas  las  alas. 

No  aparece  lugar  de  impresión;  pero  por  las  licencias  bobo 
de  ser  Sevilla. 

Aprobación  del  Dr.  Esteban  de  Villareal: 

<Hc  leido...  el  «Panegírico»  que  compuso  el  L.Pe- 
dro de  Espinosa,  rector  del  colegio  de  San  Udefonso 
de  Sanlucar  de  Rarrameda ,  y  no  hallo  en  él  cosa 
contraria  á  nuestra  santa  te ,  ni  contra  las  buenas 
costumbres;  óntes  pone  á  nuestra  consideración  un 
«Claro  espejo  de  principes»  con  estilo  que  lo  estime 
el  culto  y  lo  admire  el  que  no  lo  e.«.  Este  es  mi  pare- 
cer, en  Sevilla,  á  27  de  Abril  de  1629 años.» 

Cartas  del  L.  Diego  López  de  Soria,  capellán  de  S.  M.  (al 
autor).— Dol  L.  J.  (iuerrero,  predicador  del  Excmo.  Sr.Daqae 
de  Medina  Sidonia.— De  I).  Joseí  de  Saravia,  caballero  de 
Santiago,  seilor  de  la  \ilU  de  Eransus,  se«>etario  del  eice- 
lontísimo  Sr.  Duque  de  Medina  Sidonia,  montero  de  cimara 
de S.  M.  (Todas  rslas  cartas,  que  son  brevísimas,  estin  es- 
critas en  estilo  culto  y  melindroso.  La  última  eatii  fecha  en 
Sanldcar,  17  Febrero  íííiO.) 

L.  J.  de  Aguilar,  catedrático  de  erudición  de  la  eiadad  de 
Antcqucra,  décima. 

Nótase  un  defecto  capital  en  este  «Panegírico*,  á  saber,  qoe 
el  autor  dirige  la  palabra  en  todo  ¿1  á  su  mismo  laureando. 

El  Duque  era  mancebo  generoso ,  de  diez  y  naeve  abri- 
les, f.  I>. 

El  estilo  peca  de  poético,  v.  gr.,  «aquella  galeota  que  llena 
el  lino  de  segundos  vientos»  (f.  5 y  6),  para  decir  ana  galeota 
acaba  de  decir:  «¿Ves  aquella  velera  paloma  qae  vaela  por 
las  azules  ondas  marinas?"  «Qlanse  al  profundo  los  plateados 
ciudadanos  del  mar.»  f.  6. 

«Todas  las  flores  de  las  musas  se  emplearon  en  su 
túmulo  (de  la  duquesa  de  Medina  Sidonia).  Llorá- 
ronla mis  papeles;  fué  polvo  de  mis  escritos.»  f.  27. 

Véase  si  parece  esta  composición. 

«Todos  los  deudores  de  tu  buen  gusto  la  traen  á 
Sanlucar  (la  Compañía  de  Jesús) ;  no  podemos  serflr 
merced  tanta,  sino  es  confesándola,  f.  55. 

•Juntaste  veinte  y  cuatro  pensamientos,  aunque  ve- 
cinos del  Bétis,  naturales  de  si  mismos,  que  es  la  pa- 
tria más  bermosa,  y  con  jaeces  y  otros  tantos  esdSTOS 
con  librea  rica,  llegaron  á  Madrid  antes  á  los  ojos  qae 
á  la  esperanza.»  f.  19. 

¡  Pensamientos  llama  i  los  caballos !!! 
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ESPINOSA  (fr.  tomas  de). 

2140.  Heroicos  hechos  v  vidas  de  varones 
ilustres,  así  griegos  como  romanos,  resumi- 
das en  breve  compendio,  por  el  muy  reve- 
rendo padre  fray  Tomas  de  Espinosa  de  los 
Monteros,  de  la  orden  del  seráfico  padre  San 
Francisco.  En  París,  por  Francisco  de  Pra- 
do, en  la  calle  de  Montorguello,  año  de  1576. 

A.'  real,  con  preciosas  esUn^)as  en  madera  y  preciosa  im- 
presión. 

En  la  foja  2.*,  ded.  á  D.  Diego  de  Züfiiga ,  embajador  de 
EspaOa  en  Francia,  ó.  como  dice  el  padre  Espinosa,  cerca  del 
crístianisimo  rey  de  Francia.  Fecha  en  San  Francisco  de  Pa- 
rís, á  28  del  mes  de  Ucbrero,  aQo  de  1576. 

Las  vidas  y  retratos  son  5^:  el  primero  es  Teseo,  el  últi- 
mo Otón. 

ESQLIVEL  NAVARRO  (jüan  de). 

2141.  Discursos  sobre  el  arte  del  danza- 
do y  sus  excelencias,  y  primer  origen  repro- 
bando las  acciones  desonestas;  compuestos 
por  Juan  de  Esquivel  Navarro,  vecino  y  na- 
tural de  la  ciudad  de  Sevilla,  discípulo  de 
Antonio  de  Almenda,  maestro  de  danzar  de 
la  majestad  del  rey  nuestro  señor  D.  Feli- 
pe IV  el  Grande  (q.  D.  g.).  Dedicados  á  Don 
Alonso  Oriiz  de  Zúñiga  Ponce  de  León  y 
Sandoval,  hijo  pr¡ino_énito  del  marqués  de 
Valdeminas,  y  sucesor  en  su  casa,  estado  y 
mayorazgos.  Con  licencia  impresos  en  Sevi- 
lla, por  Juan  Gómez  de  Blas,  año  1642. 

8.*— íiOfojas,  á  más  de  IG  de  principios  y  1  al  fin.— Aprob.de 
J.  de  Silva:  Sevilla,  3  Enero  1012.— Versos  laudalorios:  Alonso 
Ramírez,  octavas ;  id.  soneto.— G.  Martínez  de  Consuegra,  .«so- 
neto; id.  décimas.— Fray  Pedro  de  Herrera  ,  mínimo,  soneto. 
—Francisco  Morón  de  Acebedo,  décima.— Antonio  de  Burgos, 
hijo  de  Miguel  de  Burgos,  escribano  público  de  Sevilla,  décima. 
—Felipe  de  Casaverde,  décimas.— Antonio  Orliz  Melgarejo, 
del  hábito  de  San  Juan ,  décimas.— D.  Alonso  de  Torres,  déci- 
ma; Id.  romance  pastor.l  «en  lengua  de  patanes  sayagúeses). 
J.  Luis  Galindo  déla  Fuente,  décima.— D.  Francisco  Navarro, 
primo  del  autor,  décimas. -D.  Mateo  Girón,  licenciado  eu 
cánones ,  abogado  del  Santo  Oficio,  décimas.— D.  Antonio  de 
Cárdenas,  décimas.— D.  J.  de  Zurbaran,  soneto.— Fray  J.  Gi- 
rón, carmelita,  soneto;  id.  décimas;  id.  soneto.—  Rodrigo 
Martínez  de  Consuegra,  décima;  y  al  fin,  décimas  de  Alonso 
Ramírez. 

En  los  versos  se  dice  que  el  autor  no  era  danzante  de 
oficio. 

Dedicatoria.  «El  Truto  primero  es  (éste)  que  ha  producido  la 
esterilidad  de  mi  talento.» 

Prólogo.  Al  lector  (nada  particular). 

ESTEBAN   (FERNANDO). 

2142.  Reglas  de  canto  plano  é  de  con- 
trapunto é  de  canto  de  órgano,  fechas  é  or- 
denadas para  información  y  declaración  de 
los  inorantes  que  por  ellas  estudiar  quisie- 
ren ;  por  Fernando  Esteban ,  sacristán  de 
la  capilla  de  San  Glemeint  de  la  clbdat  de 
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Sevilla,  Maestro  del  sobredicho  Arte.  E  fue- 
ron acabadas  de  lunes,  postrimero  dia  de 
Marzo,  año  del  Nascimicrito  de  nuestro  Sal- 
vador Jesucristo  de  4410. 

MS.  en  i."  ;  original?  en  II  fojas. 
La  portada  está  en  una  boja ,  afiadida  a\  libro ,  de  puño  de 
Palomares. 

Al  fin: 

«Estas  sobredichas  reglas  fiso  é  ordenó  Fernando 
Eslévan  sancristan  déla  capilla  de  sanlCIcmeínle déla 
muy  noble  é  muy  leal  cibdat  de  Seuilla ,  maestro  de 
canto  plano  é  de  contrapunto,  quod  diciiur  per  on- 
trarium ,  é  de  canto  de  órgano,  las  cuales  reglas  íiso 
para  declaración  é  información  de  todos  los  inoran- 
tes  (|ue  en  su  vida  e  después  de  su  vida  vinieren  é  las 
huueren,  ó  por  ellas  estudiar  quisieren.  Las  cuales 
reglas,  yo  el  dicho  Fernand  Esléuan.  maestro  déla 
arte  sobredicha,  físe  é  onlené  afirmando  é  concor- 
dando con  los  dichos  de  los  autores  en  ellas  puestos, 
ensalzando  los  como  á  grandes  que  ellos  fueron,  é 
nobles  é  santos,  é  honrados,  é  sabios  por  la  gracia 
divina. 

>E  fueron  acabadas  de  faser  en  la  muy  noble  é 
muy  leal  cibdad  de  Seuíila,  lunes  postrimero  día  de 
MarQO,  año  del  nascimientode  nuestro  S;<laador  le- 
sucrislo  de  mil  é  cuatrocientos  é  diez  años.» 

k  continuación  se  lee,  de  pufJo  de  Palmares: 

«El  autor  de  este  libro  (que  parece  original)  es 
Fernando  Esteban,  sancristan  de  la  capilla  de  San 
Clemente  de  Sevilla ,  y  le  acabó  ano  1410. — Francisco 
Javier  de  Santiago  y  Palomares.» 

El  libro  empieza : 

«Debemos  saber  que  en  el  arte  del  canto  Uano  ha* 
bemos  20  letras,  e  l.is  letras .<(on  éstas  que  se  siguen  : 
g,  a,  b,  c.  d,  e,  f,  g,  o,  /»,  c,  d,  e,  f,g,a.  b,  c,  d,  e,  etc. 

«Autores  que  compusieron  el  canto,  asi:  De  contra- 
punto, como  órgano  y  canto  plano,  f.  20 

»Debes  saber  que  los  autoras  que  compusieron  ei 
canto,  fueron  éstos:  Snnl  Gregorio  é  Boecio:  empero 
dígote  que  el  primero  que  lo  compuso  destosdos  aU' 
tores,  fué  el  bitMiaveiitnrado  sant  Gregorio,  el  cual 
lo  compuso  á  alabanza  de  la  sania  Trinidad  ..  E  este 
bienaventurado  compuso  las  letras  sobredichas  g^ 
<i,  b,  c,  d,  etc.,  lo  cual  pjirece  bien .  é  se  prueba,  por- 
que la  primera  letra  del  su  nombre  es  G... 

«Otrosí,  debedes  saber  que  muy  grand  tiempo  se 
usó  cantar  por  aquellas  letras  susodichas,  sin  las  vo- 
ces que  agora  usamos,  que  son  seis  voces  naturales, 
las  cuales  son  éstas:  ut^  re^  mi,  fa,  gol,  In..,  E  solfar 
por^,  a,  b,c...  duró  fasta  Boecio  que...  añadió  encima 
de  aquellas  letras...  sobre  cada  una  un  signo ,  é  com- 
puso sobre  las  17  letras  otras  3;  asi  que  fuesen  por 
todas  20.  ...Otrosí,  tornando  á  nuestro  propósito,  los 
autores  que  multiplicaron  en  este  arte,  asi  de  canto 
llano  como  de  órgano  é  de  contrapunto,  fueron  éstos: 
Boecio,  é  Albertus  de  Rosa,  é  Mosen  Filipo  de  V¡- 

triaco,  éGuiilelmusde  Mascadio,  é  Joannes  de 

éEgidius  de  Morino  é  otros  muchos  que  sería  luen- 
go de  contar...  f.  20. 

Boecio  añadió  sobre  la  primera  letra  otras  3  le- 
tras, las  cuales  son  a^m^aié  ayuntándolas  con  la 
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primera  letra  dice  gama.,,  é  quiere  decir  princi- 
pio, f.  20. 

sCama  se  llama...  cada  un  ti/ de  lannano...  El  como 
todo  r// sea  comienzo  de  canto,  sigúese  que  propia- 
mente debe  ser  todo  ut  llamado  gama.  E  aun  aquel 
(que  sancto  Paraíso  haya  su  ánima),  el  cual  habia 
nombre  Remon  de  Cacio,  el  cual,  después  dé  Dios 
fizo  ü  mi  Fernand  Esteban,  de  nada  que  era,  que  fue- 
se algo  segund  este  arte,  é  á  cada  ut  de  la  mano  de- 
cía gama.  Aquel,  el  cual  puedo  decir  mi  autor  é  mi 
postrimero  maestro  é  primero.  E  maestro  lo  puedo 
decir  á  este  sobredicho  facedor  sobre  <>ste  arte,  por. 
que  muy  muchas  cosas  fizo  nuevas,  Tundándose  so- 
bre lo  antiguo,  c  non  menguando  nada  dello.  De  lo 
cual,  yo  Fernand  Esteban,  sancristan  de  la  capilla  de 
Sant  Clemiente  de  la  muy  noble  é  muy  leal  oibdad  de 
Sevilla,  que  estas  reglas  fago  é  compongo...  dó  testi- 
monio de  la  su  obra,  é  daré  fasta  en  fin  de  mis  días. 
Dóédaré  de  las  sus  obras  destc  sobredicho  Remon 
deCacio  (que  Dios  perdone),  mi  maestro  que  fué,  por 
muuchas  cosas  que  le  vi  fa¿er,  las  cuales  cosas  él 
por  su  merced  quiso  á  mi  demostrar;  las  cuales  co- 
sas nunca  jamas  viese  en  ome  que  deste  arte  supie- 
se. Por  lo  cual  pido  por  su  bondad  á  todo  ome  ó 
criado  que  estas  reglas  hubiere,  ó  baberá  é  por  la 
tabla  leyendo  pasará,  que  diga  un  pater  nostercon 
una  avemaria  por  su  ánima  deste  sobredicho  Remon 
de  Cacio,  é  por  la  mia;  que  Dios  depare  quien  lo 
diga  por  la  suya  después  desla  vida. » f.  21-23. 

ESTEBAN  (JUAN). 

2143.  (Al  fin.)  Explicit  liber  elegátiarum 
Johanis  Stephani  viri  eruditissi  |  mi  ciuis 
Vaictiani  regie  auctoritate  notarij  publici : 
latía  «r  vale  |  liana  liugua  :  exactissima  dili- 
gentia  emendatus :  Opera  atq^  im  |  pensa 
Paganini  de  Paganinis  Brlxiensis  Venetijs 
impres  |  sus.  Jnno.  vüj.  summo  potifice 
Augustino  Barbadíco  Ve  |  netiaru^pr.ncipe. 
Anno  a  natali  christ¡anoM.cccc1xxxviiij.|  v. 
vero.  no.  Octobris. 

Fól.— I.  g.  á  tres  coi.,  con  los  membretes  délas  silabas  Ini- 
ciales de  las  palabras  en  las  cabeceras  de  las  planas.  Carece 
de  foliación,  pero  tiene  signaturas  (a-x  6.) 

La  foja  de  portada  está  en  blanco,  y  á  la  vuelta : 

«Johannes  Stephanus  Ferarío  Torella;  medecinc 
professori  eximio...  etc. — Vale  mei  memor.  Valenti» 
nonas  januarii.  Anno.  mil.  cccclxxij.» 

Rn  la  foja  segunda  (sign.  a  ij)  principia  el  texto. 

Üice  que  copiaba  vocablos  y  frases  de  autores  como  Tercn- 
río.  Cicerón,  Aulo  Gelio,  etc.,  y  les  ponía  al  lado  las  forres- 
pondencias  en  vulgar  valenciano. 

El  vocabulario  acaba  en  la  penültímn  foja  del  libro,  le- 
tra Z. 

En  la  siguiente  última  hoja : 

«Precepta  quedam  ad  composíiionem  orationis 
pertinentia  per  b.  Taclum  iradita...  etc.» 

ESTEBAN  (MANUEL). 

*  2144.  Relación  verdadera  de  la  fuerza 
de  la  Mamora  >  y  el  |  estado  en  q  oy  están 


ESTEFANO.  968 

las  cosas  della.  Vase  declarando  la  refriega 
que  I  do  Luys  Faxardo,  General  de  la  arma- 
da Real  de  los  Galeones,  por  el  Rey  |  nues- 
tro señor,  tuuo  con  quinze  nauios  del  Conde 
Mauricio.  Y  como  des  |  pues  de  auer  alcan- 
zado Vitoria  del,  entró  a  pesar  de  los  moros 
que  estalla  de  guarnición  en  la  Mamora,  a 
seys  dias  del  mes  de  Agosto  dia  de  la  ,  Trans- 
figuración del  Señor,  deste  año  1614.  y  lo 
que  en  ello  sucedió :  y  so  |  corro  que  a  los 
nuestros,  y  a  los  moros  vino,  y  va  viniendo 
todo  muy  |  por  estenso.  Compuesto  por  Ma- 
nuel Esteuan,  natural  de  Seuilla,  |  y  Im- 
presso  en  ella,  y  agora  con  licencia  en  Barce- 
lona I  por  Gabriel  Graells  y  Esteuan  Líbe- 
rós.|  Año  M.DC.XIIII.  (Al  fin.)  Con  Licencia: 
En  Barcelona  en  la  Emprenta  de  Gabriel 
Graells  y  [Esteuan  Liberes.  Año  M.DC.XIIII. 
I  Véndense  en  la  Librería  en  casa  de  loan 
Llorens.  (B.-G.) 

1."- 2  li.- Título.— Texto  iá  .1  col.- 
Son  3  romanees. 

1.*  Mi  plnma  entre  el  metro  canto 

Kl  mudo  silencio  rompa. 
Para  po«ler  celebrar 
La  fuerza  de  la  Mamora. 

i.*  Llegado  el  siguiente  dia, 

Miraban  la  hermosa  cerca. 
Sus  muros  y  lienzos  fuertes. 
Sus  torres  y  sus  almenas. 

r>.*  De  pechos  sobre  los  muros 

Aquel  Héctor  castellano, 
Que  los  i,'anó  con  su  sangre, 
Y  i  sus  moros  puso  espanto. 

ESTEFANO  (M.). 

«EsleíTano,  médico,  natural  de  la  may  noble  cibJat 
»dc  Sevilla,  Gjo  de  Maestre  Esteban,  Cilúrgico  é  Al- 
«calde  mayor  de  los  Cilurglanos  en  lodos  los  Reinos 
»de  CasUella,  por  el  muy  buen  Rey  ayentarado,  gn- 
«cioso  Sr.  D.  Alfonso,  abuelo  del  muy  vlrluoso  Se&or 
»Rey  D.  Juan ,  por  la  gracia  de  Dios,  regnante  en 
«Castiella,  amador  de  los  buenos.» 

«Asi  se  expresa  él  mismo  en  una  obra  que  compa- 
so por  mandado  del  arzobispo  de  Sevilla  D.  Pedro 
Gómez  Barroso,  en  el  año  de  1381 ,  que  la  iotitoló 
cLibor  de  visilalione  etconsiliatione  Mediconim»,  en 
la  que  trata  del  modo  de  conservar  la  salnd  de  sa 
amo  el  arzobispo  D.  Pedro ;  la  que  permanece  inédi- 
ta en  un  códice  en  folio  de  37  pliegos,  que  poseía  el 
eruditísimo  Tray  Martin  Sarmiento,  benedictino;  de  U 
que  formó  un  extracto ,  cuya  copla  debí  4  la  amistad 
del  reverendo  padre  fray  Francisco  Méndez,  del  or- 
den de  San  Agustín ,  sugeto  ya  conocido  por  sas 
obras,  en  especial  por  la  «Tipografía  espaSola»,  que 
empezó  á  dar  ¿  luz. 

{Matute t  Hija  de  Sevitla señalados...  en  letras^  etc. 
t.  I,  p.  326,  MS.  original.) 
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Noticia  de  un  MS.  aoécdoto  de  Maestre  Stefano,  médico  se- 
villano del  siglo  xiv;  copiado  por  el  Dr.  Ü.  Diego  Gaviría  y 
León. 

MS.  origlnalen  i.o— 11  ps.— (U-  Col.) 

Está  al  frente  desa  célebre  carta  al  conde  del  Águila,  fecba 
en  Madrid ,  1'de  Agosto  de  1754,  sobre  el  mismo  asunto. 

«He  visto,  he  leído,  y  aciualoiente  poseo  un  manus- 
crito  anécdoto,  y  acaso  único:  es  an  códice  en  folio, 
con  dos  columnas  cada  llana;  tiene  37  pliegos  útiles, 
de  un  papel  antiguo  y  muy  tosco. 

)>Gs  su  idioma  el  antiguo  castellano  del  siglo  xiv,  y 
sus  caracteres,  de  los  tiempos  del  rey  D.  Juan  11. 

•Sus  rúbricas  y  letras  iniciales  son  de  bermellón. 

•Fállale  al  principio  alguna  hoja,  al  fin  no  pocas, 
y  en  el  medio  muchas. 

•El  asumpto  es  de  medicina ,  dividido  en  dos  par- 
les: la  i.*  es  un  «Modo  de  conservar  la  salud»,  de 
D.  Pedro,  ariobispo  de  Sevilla. 

•Y  la  2.*  trata  «De  las  obligaciones  de  un  médico,  y 
cómo  se  debe  residenciar».  El  título  es  latino  «De 
visitatione  et  consíliatione  Medicorum.» 

•Las demás  circunstancias  constarán  de  los  textos 
originales  del  mismo  códice,  que  citaré  foliadas  las 
columnas ,  y  son  las  que  se  siguen : 

7M/tf»0fiio«.— «Mandó  el  señor  Arzobispo,  por  su 
•mercet,  á  mí  Estéffano,  Médico  indino,  natural  de 
•la  muy  Noble  cibdat  de  Sevilla,  fijo  de  Maestre  Es- 
•téban,  aiurgico,  é  Alcalde  Mayor  de  los  Gilurgianos, 
•en  todos  los  Reinos  de  Castiella ,  por  el  muy  buen 
iHey  aventurado,  gracioso  Sr.  D.  Alfonso,  abuelo  del 
imuy  virtuoso  rey  D.  Joban,  por  la  gracia  de  Dios  reg- 
•nante  encastilla,  amador  délos  buenos,  mandó  que 
•feciese ,  é  compusiese  este  libro ,  probado  por  los 
•mejores  antiguos  médicos  é  modernos  discretos. • 
col.  9.* 

Otro  UiUmonio.  —  *?nes  yo  Estéfano...  á  honra 
•é  á  loor  del  Bmo.  Rmo.  padre  Sr.  D.  Pedro,  natural 
•de  ia  honoratissima  cibdat  de  Toledo,  cassa  antigua 
•de  mucha  sabiduría ,  arzobispo  de  la  muy  Noble 
•perfectíssima  cibdat  de  Sevilla;  en  la  era  del  Señor 
•de  mili  é  trecientos  é  ochenta  é  un  año  (1343):  or- 
•deno  é  fago  este  libro,  según  el  señor  Arzobispo 
•mandó,  poniéndole  nombre  legitimo  concordante  á 
•la  su  entencion  vera ;  el  cual  será  llamado  «Libro  de 
•visitatione  et  consíliatione  Medicorum»,  á  gloria  de 
•Dios,  é  á  reverencia  de  la  Virgen  inmaculata  Maria, 
•con  toda  la  corte  celestial,  etc.»  col.  10. 

Otro  teiUmonio.—tAMl  como  fizo  (el  Arzobispo  de 
•Sevilla  D.  Pedro)  en  la  Marca  d*Ancona,  cuando  abi 
•era  capitán  por  la  Sancta  Madre  Eglesia  contra 
•aquellos  que  adversos  de  ella  eran ,  fasta  que  con  el 
•dedo  de  Dios,  que  es  el  Espíritu  Santo,  los  trajo  á 
•conocimiento  de  la  verdal,  éá  servir  á  la  Sancta  Ma- 
dre Eglesia.»  col.  1.* 

O/ro.— «Por  causa  de  muchas  labores  tan  espiri- 
»luales  quáro  corporales  en  defensión  de  la  Sancta 
»Madre  Eglesia.»  col.  7.* 

O/ro.— «Onde  porque  esta  composición  es  nueva,  é 
•nunca  ser  dicho  abido  tal  libro,  cuanto  á  la  Vesita- 
»cion  de  los  Médicos  corporales.»  col.  9." 

0/ro.~ «Por  causa  de  los  trabajos,  muchos  éconli- 
»nuos,  en  luengos  tiempos,  que  veinte  é  cinco  años 
»estudo  en  la  Curia  Bomana ;  oras  ser? iendo  á  Dios, 
•predieaudo;  oras  contra  losifiobedlentes  á  la  Sancta 


«Madre  Eglesia  lidiando  ;é  en  todo  le  daua  Dios  vi- 
ctoria.» col.  16. 

0/ro.*-«Por  parte  de  la  frialdat  de  la  senetul,  en 
»la  cual  él  (el  Arzobispo)  entraña  cuando  este  libro 
•se  comenzaua,  entrando  en  los  cinquenta  años.» 
col.  17. 

Coordinación  de  ¡os  leitimoniot.  — <  En  el  tiempo 
del  rey  D.  Alonso  el  último  (XI)  (1),  vivía  el  maestre 
Esteban ,  cirujano  y  alcalde  mayor  de  los  cirujanos 
en  lodos  los  reinos  de  Castilla.  Su  h^o  Estéfano,  na- 
tural de  la  ciudad  de  Sevilla,  era  médico  intimo  del 
arzobispo  D.  Pedro  en  la  era  ó  año  (2)  del  Señor 
de  1581.  En  este  mismo  año  le  mando  dicho  arzobis- 
po que  compusiese  este  libro  de  medicina  ;  y  el  di- 
cho Estéfano  le  comenzó  el  mismo  año;  y  advierte  que 
era  libro  de  un  nuevo  asunto,  que  ninguno  había 
tratado. 

•Dice  que  el  dicho  arzobispo  de  Sevilla  D.  Pedro 
era  natural  de  la  ciudad  de  Toledo ,  y  de  casa  muy 
distinguida.  Que  el  año  [no,  sino  la  era]  de  1381, 
cuando  se  escribía  este  libro,  entraba  D.  Pedro  en 
los  cincuenta  años  de  su  edad,  á  lo  que  es  consi- 
guiente que  hubiese  nacido  el  año  de  1331. 

•Añade  que  el  dicho  señor  arzobispo  había  vivido 
fuera  de  España,  y  en  la  curia  romana,  veinte  y  cinco 
años.  Que  en  este  tiempo  había  ejercido  el  empleo  de 
capitán  en  la  Marca  de  Ancoua,  en  defensa  de  los  de- 
rechos de  la  iglesia  contra  los  inobedientes  y  aversos 
á  ella.  Y  que  ya  predicaba  á  los  onos,  ya  lidiando  con- 
tra otros,  siempre  habla  conseguido  victoria.  • 

Re  flexión, ^tUt  los  testimonios  alegados  se  infiere 
que  Gil  González  y  los  que  le  copiaron  han  conftindi- 
do  enormemente  los  Pedros  arzobÍsp<»sde  Sevilla ;  y 
que  aunque  Zúñiga  en  sus  «Anales»  no  los  confunde, 
se  debe  corregir  en  algo,  y  se  le  podrá  añadir  bas- 
tante. 

«Asiente  Zúñiga  á  que  nuestro  arzobispo  D.  Pedro 
es  el  mismo  D.  Pedro  que,  según  Colmenares ,  era 
obispo  de  Segovia  el  año  de  1351.— No  pudo  ser;  por- 
que habiendo  nacido  nuestro  D.  Pedro  el  año  (no, 
sino  la  era)  1331,  sería  obispo  de  veinte  años  (3),  y  no 
se  pueden  acomodar  ios  veinte  y  cinco  años  que  vivió 
fuera  de  España. 

•Dice  Zúñiga  que  están  confusos,  ó  no  se  saben  los 
principios  de  nuestro  D.  Pedro ;  y  no  puede  ser  otra 
cosa,  si  se  le  buscan  en  España,  de  donde  vivió  au- 
sente veinte  y  cinco  años. 

•Ya  con  la  luz  del  médico  Estéfano  se  podrán  acla- 
rar los  principios,  si  se  consultan  las  historias  parti- 
culares de  Italia,  Aviñon,  etc.,  y  en  especial  las  de  la 
Marca  de  Ancona,  desde  (la  era  de)  1354  hasta  1379, 
cuando  D.  Pedro,  según  Zúñiga,  entró  á  ser  arzobis- 
po de  Sevilla.  Eso  toca  á  los  interesados  en  la  averi- 
guación. Baste  saber  ya  que  murió  en  Toledo  el  año 
de  1331  (era  1293);  que  peregrinó  fuera  de  España 
veinte  y  cinco  años;  que  entró  por  arzobispo  de  Se- 


(1)  Pónense  entre  paréntesis  en  este  extractólas  observa, 
clones  de  Gallardo. 

(%)  Era  y  año  no  valen  lo  mismo :  la  era  vale  treinta  y  ocho 
aDos  mis:  de consigaiente,  la  era  1381  equivale  al  afio  13i3. 

iS)  Puesto  que  no  nació  sino  el  afto  de  1293,  tendría  ya,  no 
sólo  aDos  para  tomar ,  sino  para  dejar  la  mitra  y  la  piel.— 
{Notai  de  Gallardo.) 
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Tilla  el  afio  de  1379;  que  el  año  de  1381  era  de  cin- 
cuenta anos ;  y  que  á  ésa  se  arregló  su  intimo  médi- 
co Estéfano  para  escribir  cómo  liabia  de  conservar  su 
salud.  Y  finalmente,  que ,  según  Zúñiga,  murió  en 
Umbrete  á  10  de  Junio  de  1300,  y  según  el  cálculo 
hecho  (erradamente) ,  de  edad  de  cincuenta  y  nueve 
años. 

»Dice  el  mismo  Zúñiga  que  nuestro  D.  Pedro  no 
ha  sido  cardenal ,  y  que  el  otro  D.  Pedro  Gómez  Bar- 
roso no  ha  sido  arzobispo  de  Sevilla,  sino  de  Cartage- 
na, y  después  cardenal  desde  13^7.  Todo  es  cierto;  y 
el  llamarse  uno  y  otro  Pedro  Gómez  Barroso  ocasio- 
nó las  confusiones  (que  va  aumentando  aqui  el  doc- 
tor Gaviria  con  esta  algarabía  de  confundir  años  con 
eras) ;  y  con  otro  Pedro,  arzobispo  de  Sevilla,  y  car- 
denal, sobrino  de  D.  Gil  Albornoz. 

•  Digo,  para  que  todos  lo  entiendan,  que  aqui  jue- 
gan dos  tios  y  dos  sobrinos:  de  los  Albornoces,  don 
Gil ,  arzobispo  de  Toledo,  cardenal  y  capitán  de  la 
Iglesia,  que  murió  en  1367. 

»Y  su  sobrino  D.  Pedro  Albornoz,  arzobispo  de. 
Sevilla,  y  cardenal  en  1373,  y  que  murió  en  1374,  se- 
gún todos 

»De  los  Barrosos,  D.  Pedro  Gómez  Barroso,  obispo 
de  Cartagena,  y  cardenal  en  1327,  y  que  murió  en 
1348. 

V  Y  su  pariente  ó  sobrino  0.  Pedro  Gómez  Barroso, 
capitán  de  la  Iglesia,  arzobispo  de  Sevilla,  y  que  mu- 
rió en  1390,  que  es  nuestro  D.  Pedro. 

»Los  dos  tios  anduvieron  fuera  de  España,  yes 
creíble  les  imitasen  sus  sobrinos.  Ni  es  de  extrañar 
capitaneasen  las  tropas  de  la  Iglesia  dos  españoles, 
un  Albornoz  y  un  Barroso ;  pues  siendo  italianos  los 
enemigos,  y  tíranos  del  patrimonio  de  la  Iglesia,  con- 
venia á  ésta  elegir  capitanes  extranjeros,  que  les  suje- 
tasen y  venciesen. 

También  creo  que  los  cuatro  proceres  señalados 
serían  parientes  entre  sí  por  enlaces  de  ios  Alborno- 
ces de  Cuenca  con  los  Barrosos  de  Toledo.» 

Incidentes.— ViS  de  notnr  la  expresión  del  médico 
Estéfano  en  el  año  (no,  sino  era)  de  1381,  «el  reveren- 
cia de  la  Virgen  inmaculata  María»;  si  se  reflexiona 
que  el  año  1380  habia  compelído  la  universidad  de 
París  k  fray  Juan  de  Montesono  ó  Mon7on  á  que  se 
retractase,  por  haber  n(*v(ado  dicha  expresión. 

»Kn  la  columna  15S  del  presente  códice,  cíla  asi 
Estéfano  : 

«Segunt  da  testimonio  el  gran  prnlico  Azarabij  en 
»el  2.^  de  su  cPráctica»,  tít.  xxx  «f)e  signís  epilensie.» 

«De  esto  se  infiere  cuan  común  sería  en  España  el 
citado  Azarabij  ,  cuando  en  ella  se  miraba  como  el 
grande  práctico  en  materia  de  medicina. 

»Y  /.quién  ha  sido  Azarabij?  Con  este  nombre  no 
fe  hallé;  pero  sospecho  que  es  el  qne  anda  con  el 
nombre  de  Alsaharavio.  Tengo  la  única  y  rara  edición 
de  «Alsaharavio».  en  folio,  y  en  Augsburgo,  1519,  cu- 
yo título  es  el  siguiente:  «Líber  theoricíc ,  necnon 
practicae  Alsaharavij,  in  prisco  Arabum  Medicorum 
coiiventu  facile  Principis,  qui  vulgo  Acaravius  di- 
cltur.« 

bKI  qne  registrare  lo  que  dice  Acaravio  en  su  «Prác- 
tica de  epilensiai  (epilepsia),  hallará  todo  el  pasaje 
que  Estáfano  cita  de  Azarabij ,  y  se  convencerá  que 
mi  conjetura  pasó  á  ser  evidencia. 


»Hay  poca  noticia  de  este  Alsaharavio:  el  que  mis 
se  acuerda  de  él ,  solo  es  nombrándole:  J.  Vander- 
línden  se  contenta  con  copiar  el  título  de  la  obra,  qae 
yo  copié  del  mismo  original,  y  ya  queda  puesto. 

»Del  tiempo  en  que  vivió  y  de  dónde  era  natural, 
no  hallé  noticia.  Ahora  se  sabe  por  nuestro  Estéfano 
que  Alsaharavio  era  común  en  España  en  el  siglo  xiv; 
y  que  su  cPráctica  de  medicina»  era  la  que  se  seguía 
en  España  por  moros  y  cristianos.  Y  no  dudando  que 
Alsaharavio  haya  sido  mahometano  y  árabe,  ó  moro 
de  religión ,  un  texto  de  su  «Práctica»  me  hace  con- 
sentir en  que  es  autor  árabe  que  escribió  eñ  Espa- 
ña, y  que  naturalmente  sería  andaluz.  Dice  asi :  «Al- 
machlab  sunt  grana  appostata  á  partibus  ultrama- 
rinis.» 

«Infiero  yo  que  ese  grano  es  el  machaleb,  del 
cual  habla  Avicena,  c.  478.  Criase  en  la  Siria,  y  desde 
allí  se  trae  por  mar  á  España,  y  no  al  contrario. 

» Luego  Alsaharavio,  cuando  escribía  su  «Práctica», 
no  estaba  en  ultra-mar,  sino  en  España. 

»Poco  he  leído  de  Alsaharavio,  pero  por  ese  poco 
hice  juicio  de  que  con  razón  le  llamó  Estéfano  el 
«gran  práctico»,  y  el  que  le  imprimió  «Principe  de 
los  médicos  árabes  antiguos.»  Si  del  latióse  traduje- 
se en  castellano,  y  se  imprimiese,  sabrían  todos  qué 
práctica  observaban  los  antiguos  moros  y  cristianos 
españoles  para  curar  á  sus  enfermos ,  y  acaso  se  ba- 
ria juicio  que  esa  práctica  antigua  era  mejor  que  la 
moderna,  ó  que  la  moderna  es  una  desGguracion  de 
la  antigua. 

«Lo  mismo  digo  de  algunos  remedios  que  hoy  se 
creen  inventados  porque  andan  de  buena  letra.  Leí  en 
Mr.  Dampier  que  se  habia  curado  de  la  hidropesía 
sepultándose  hasta  el  cuello  en  un  arenal  del  mar;  y 
ese  mismo  remedio  le  leí  en  Alsaharavio. 

»En  la  col.  173  cita  Estéfano á  san  Bernardo  de  este 
modo :  «Por  el  beato  Bernaldo,  médico  espiritual,  en 
»Contemptu  mundí ,  tractado  de  la  Cruz.» 

»  Y  después  cita  á  otro  Bernaldo,  médico  corporal, 
que  sin  duda  es  Bernardo  Gordonio,  que  escribió  por 
los  años  de  1300. 

»Soy  enemigo  de  disputas,  pero  es  ya  innegable 
que  el  año  de  1381  habia  un  libro  «De  contemptu 
Mundi,  y  Tratado  de  la  Cruz» ,  y  que  en  Sevilla  se 
leía  y  se  citaba,  y  se  atribuía  á  san  Bernardo.  Que 
Estéfano  y  los  demás  errasen  ó  no  en  esto ,  no  es  del 
caso; pues  la  existencia  de  aquel  libro  no  depende 
de  esas  opiniones ,  ni  tampoco  ha  sido  Estéfano  el 
primero  que  le  atribuyó  á  san  Bernardo;  antes  bien, 
de  su  cita  consta  «¡ue  era  más  antigua  esa  atribución. 

»Con  nombre  de  san  Bernardo  se  imprimió  en  Bri- 
xia  el  año  de  1483,  y  con  ese  nombre  se  hallan  muchos 
manuscritos  anteriores  al  de  1465.  Luego  en  Italia 
habia  manuscritos  del  dicho  libro  con  nombre  de  san 
Bernardo,  y  es  evidente  que  el  año  de  1485  no  se  co- 
menzó á  confundir  el  autor;  ya  por  el  año  de  1381  se 
cita  por  autor  á  san  Bernardo ;  ya  por  el  año  de  1485 
habia  trece  años  que  se  habia  impreso  y  reimpreso 
el  dicho  libro  en  Alemania  con  nombre  de  otro  autor. 

»Yo  discurro  así ;  nuestro  arzobispo  de  Sevilla  don 
Pedro  anduvo  muchos  años  por  Lombardía  y  el  esta- 
do déla  Iglesia,  era  devoto,  literato  y  capitán.  Desde 
Italia  vino  á  ser  arzobispo  de  Sevilla,  el  año  (la  era) 
de  1379.  ¿Quién  podrá  negar  qne  no  traería  consigo 
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diferentes  manuscritos,  pues  aun  no  había  imprenta? 
En  Toledo  se  conservan  aún  los  códices  manuscritos 
que  por  aquellos  tiempos  trajo  de  fuera  consigo  don 
Pedro  Tenorio. 

»Y  siendo  el  libro  cContemptus  inundi  y  Tratado  de 
la  Cruz»  uno  de  los  más  preciosos  que  tendrían  cur- 
so en  Italia,  es  naturalisimo  que,  entre  otros,  le 
trajese  consigo  á  Sevilla  nuestro  arzobispo  D.  Pedro 
Barroso. 

•Estéfano,  según  sus  escritos,  era  muy  devoto. 
Por  orden  de  D.  Pedro ,  y  arreglándose  á  su  com- 
plexión, le  prescribió  el  aRégimen  de  conservar  su 
salud.»  Asi,  ó  Estéfano  le  pedirla  aquel  libro  para 
leerle,  y  aun  para  copiarle ,  6  el  arzobispo  mandaria 
hacer  copias,  y  las  repartirla  en  su  arzobispado. 

»En  virtud  de  esto,  creeré  que  sien  Sevilla  y  su  ter- 
ritorio se  busca  una  de  esas  copias,  se  hallará,  inser- 
ta ó  separada ,  entre  los  códices  manuscritos  de  san 
Bernardo. 

» Concluyo  que  si  con  el  dicho  titulo  y  con  el  di- 
cho nombre  se  bailare  alguna  copia  del  mismo  libro, 
y  se  conociese  por  el  cotejo  que  es  el  mismo  libro 
devoto  que  vulgarmente  corre  en  nombre  de  otros 
autores,  ó  sin  nombre  de  alguno,  se  acabará  del  todo 
la  disputa  en  cuanto  á  la  exclusiva  de  haber  sido  su 
autor  el  que  nació  en  1380,  siendo  evidente  que  ya 
el  de  1381  era  existente  en  Sevilla  dicho  libro. 

»Esto  es  lo  que  he  podido  reducir  aun  solo  pliego 
del  extracto  del  MS.  de  Estéfano.— San  Martin  de  Ma- 
drid, y  Setiembre  4  de  1751— Fray  Martin  Sarmlen- 
to,*benedictino.»         

Véase  ademas  la  siguiente  carta  del  Dr.  Gaviria  al  conde  del 
Águila,  sobre  el  mismo  asunto. 

Carta  de  D.  Diego  Gaviria  y  León,  médico  de  cámara  con 
ejercicio  del  Rey  nuestro  sefior,  escrita  al  conde  del  Águila, 
vecino  de  Sevilla,  sobre  la  ciencia  y  erudición  de  los  árabes 
españoles. 

MS.  original  en  4.*— 110  fojas.  (B.-Col.) 

Principia : 

«Señor  conde  del  Águila:  He  recibido  con  mucho 
gusto  el  MS.  critico  del  muy  reverendo  padre  maes- 
tro Sarmiento,  y  aqui  dije  ya  cuánto  tengo  que  agra- 
decer á  V.  S.  este  gran  regalo  y  esta  apreciabllisima 
confianza. 

>EI  asunto  es  dar  i  conocer  el  MS.  anécdoto  (esto 
es,  que  publica  nuevamente  noticias  apreciables,  an- 
tes ocultas,  y  de  hombres  recomendables  antes  no 
conocidos)  del  maestro  Estéfano,  médico  del  arzo- 
bispo de  Sevilla  I).  Pedro;  obra  que  no  he  visto,  aun- 
que he  procurado  recojer  las  antigüedades  memora- 
bles de  aquella  ciudad,  patria  nuestra,  digna  de  una 
dnlce  memoria.— Entre,  etc.» 

Finaliza : 

cUsia  perdone  el  mal  rato  que  le  be  dado,  y  reci- 
ba el  buen  afecto  con  que  pido  á  Dios  guarde  á  N.  S. 
muchos  años.  —  En  mi  estudio  de  Madrid,  y  Agos- 
to 1.®  de  1754.— B.  L.  M.  de  V.  S.  su  mayor  y  más 
afecto  servidor,  Dr.  D.  Diego  Gaviria.» 

«Entro  desde  luego  confesando  que  el  reverendísi- 
mo persuade  eficacisimamente,  y  con  acierto ,  que  el 
arzobispo  de  que  habla  Estéfano  fué  D.  Pedro  Gó- 
mez Barroso ,  no  sólo  por  las  razones  que  sobrada- 
mente prueban  esto  asunto,  hijas  de  tan  reflexiva 


critica,  sino  por  las  que  ofrece  la  cMedicina  sevilla- 
na», escrita  por  Juan  de  Aviñon,  de  orden  del  mismo 
arzobispo,  por  los  mismos  años ,  que ,  como  tan  docto 
amante  de  letras  y  literatos ,  encargó  á  Juan  de  Avi- 
ñon, autor  de  ella,  la  escribiese  para  beneficio  suyo 
y  del  público.  Y  fundólo  en  la  serie  cronológica  si- 
guiente: 

>2.  El  Sr,  D.  Diego  Ortiz  de  Zúñiga ,  visabnelo  de 
V.  S.,  no  menos  ilustre  por  su  distinguido  naci- 
miento que  por  sus  sobresalientes  talentos  y  selecta 
erudición,  pone  á  los  dos  Pedros  arzobispos  de  Sevi- 
lla: el  primero  Gómez  Alvarez  de  Albornoz,  que  em- 
pezó su  memoria  año  del  Señor  de  1369,  y  finalizó 
el  año  de  i371. 

•  El  segundo  D.  Pedro,  que  fué  Gómez  Barroso, 
empezó  su  memoria  año  de  1379 ,  y  acabó  en  1390, 
muriendo  en  Umbrete,  sin  haber  tenido  capelo,  aun- 
que no  merezca  ser  oido  D.  Pablo  Espinosa  de  los 
Monteros ,  Alonso  Morgado  y  Nicolás  Monárdes,  que 
le  creen  y  le  nombran  cardenal,  no  cuidando  de 
ajustar  con  exactitud  las  épocas,  in virtiendo  el  órdeo 
de  ellas  con  manifiesto  anacronismo,  como  yo  he 
visto  y  puede  ver  cualquiera. 

» Este  arzobispo  Barroso  tuvo  un  tio  cardenal 
creado  por  sus  excelentes  méritos  y  á  instancia  de  la 
corona  de  España,  año  de  1328,  y  por  los  deseos  que 
tenia  el  Pontífice  de  dar  un  capelo  á  la  corona.  Lla- 
mábase D,  Pedro  Gómez  Barroso ,  y  por  los  años 
de  1328  era  prebendado  y  dignidad  de  la  santa  igle- 
sla  de  Sevilla,  con  el  titulo  de  prior  de  las  ermitas; 
y  por  este  motivo,  siendo  cardenal ,  fundó  una  dota- 
ción de  un  aniversario  y  procesión  de  Santa  Práxedes 
en  dicha  santa  iglesia,  el  año  de  1340,  por  la  devoción 
á  esta  santa  de  su  titulo...  (1)  Y  de  aqui  pudo  haber 
nacido  la  equivocación  de  nombrar  cardenal  al  sobri- 
no ,  pues  el  nombre  y  apellidos  eran  uno  mismo,  y 
ambos  sirvieron  en  la  iglesia  de  Sevilla,  aunque  con 
distintos  oficios ,  en  poco  intervalo  de  tiempo. 

» 3.  Según  Nicolás  Monárdes,  Juan  de  Aviñon  es 
autor  de  la  «Medicina  sevillana»  (en  que  dio  clara- 
mente noticias  verídicas  de  la  medicina  soática  de 
Sanctorio);  y  en  la  dedicatoria  de  esta  obra  á  la  ciu- 
dad de  Sevilla ,  dice  que  solicitó  con  ansia  imprimir 
la  «Medicina  sevillana»,  que  con  efecto  consiguió, 
ofreciéndola  á  la  ciudad  expresada,  logrando  por  este 
medio  sacarla  á  luz  para  utilidad  y  enseñanza  de  los 
sevillanos. 

»Y  añade  que  el  dicho  Juan  vino  á  Sevilla  de  Avi- 
ñon ,  su  patria,  el  año  de  1333;  y  dice  el  autor  en  el 
prólogo  de  su  obra,  que  vivió  en  Sevilla  más  de  trein- 
ta y  un  años,  en  cuyo  tienipo  le  mandó  el  arzobispo 
D.  Pedro  Gómez  Barroso  que  escribiese  aquel  libro, 
que  remató  el  año  de  1418. 

»En  que  debemos  sentar,  lo  primero,  que  á  los  se- 
senta y  cinco  años  de  estar  en  Sevilla  concluyó  Juan 
de  Aviñon  su  obra,  que  empezó  movido  del  precepto 
del  Arzobispo,  su  amo,  y  continuó  por  el  agradeci- 
miento á  los  muchos  beneficios  que  había  recibido 
de  la  ciudad ,  como  también  para  enseñanza  de  sus 
hijos:  y  de  que  llegando  él  á  verse  avanzado,  pudiese 
servirle  de  prontuario  y  gobierno  á  su  conducta ,  de 
cuyos  motivos  hace  mención  en  su  prólogo. 

(1)  Züfiiga,  Analet  ecletiástícot,  f,  184. 
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■  De  que  debemos  colegir  que  reslilujó  iSoTilla  lo 
que  ganó  j  deblól  «lia,  puei  1  ses  en  u  j  cinco  iBos 
de  morada,  pocos  años  pudo  iraer,  j  s6lo  los  qne 
bastasen  para  hacerle  nn  j6ven  ii&bil  j  buen  discípu- 
lo, pero  no  maesiro  provecto. 

>V  también  es  de  creer  que  lo  poco  que  supiese, 
se  lo  debería  i  Aberroes,  médico  áriibe  cordobés,  j 
i  otros  ár^i)es  que  cita  frecuentemente  eu  toda  su 
obra,  j  ü  Bernardo  Gordonlo,  que,  según  Hiller, 
confiesa  lii|;ennamenleque  toda  su  prictlca  j  seme- 
yúllca  la  aprendió  ;  compuso  particularmente  de  los 
irabes  (y  especialmente  de  sus  pronósticos);  como 
que  este  doctor,  cnarenia  añosintes.  lela  en  Hompe- 
ller  con  tanto  crédito  como  lo  teiiillcan  las  muchai 
impresiones  de  sus  obras  en  Francia ,  Venecia  ;  otras 
parles,  i  que  se  dehe  aRre^ar  una  de  quien  nadie 
bKe  mención ,  hecha  en  Setilla  (cuyo  ejemplar  tengo 
y  estimo  mocho,  no  tanto  por  lo  raro,  como  por  lo 
sólido  j  melódico  que  contiene),  año  de  ÍI9S,  tradu- 
cida en  castellano,  é  impresa  por  HeinarJo  üngot, 
alemán ,  y  Estanislao,  poiono,  en  qne  se  contiene  la 
obra  grande  intitulada:  iLiiio  Hédicoi,  j  fué  el  Tra- 
to de  veinte  años  de  eütedra  j  estudio  practico,  como 
ól  mismo  dice;  habiéndose  impreso  esta  obra  en  la- 
tín, un  aüo  Antes  (WM),  en  Venecia ,  j  es  la  primera 
que  se  dlú  i  \ar.  j  después  se  reimprimió  en  caste- 
liaao,  i  la  que  subsiguió  otra  en  Madrid. 

>4.  También  se  infiere  que  vl«iendo  al  mismo 
tiempo  que  él  el  maestro  Estéraao,  ocupado  igall- 
mente  en  servir  y  agradar  al  ariobispo  D.  Pedro 
Gomei  Barrosa,  serian  igualmente  mirados  con  Igual 
carino  de  este  prelado ;  quitando  por  este  medio  1> 
duda  de  ser  éste  el  último  de  los  ano  bis  pos  Pedros 
que  hubo  eo  aquellos  tiempos. 

(Envista  de  lo  dicho,  discurro  bastantemenleeoD- 
firmado  el  aserto  del  reverendisimo (Sarmiento)». 


el  titila  de  esta  cana,  qas  es  de  miDoaicDa,  csmNj'litoi 
Jebe  contraerse  1  la  •Mcdlelni>  sOlo,  r^ua  Isoiaeita  obra 
del  mieilcD  Eslífano.  en  lodo  rlior. 

Este  punto  del  HS.  del  Darsiro  Eslífaiía  le  dliadda  mis 
ipnridaiueiite  el  Dr.  r.iTlrla  en  nn  reidmen  en  5  fojas  qot 
pone  Intei  de  la  caria  al  Conde,  con  un  eiiratio  del  padn 
Sarmiento  II). 

K  continn ación  de  la  carta,  pone  ona  larsa  inja  1  )D  discí- 
pulo D.  Franclsto  tionialeí  de  León,  en  10  fojis,  en  iguc  Ira- 
la  lirnimeale  la  conlroierlidí  enesllon  sobre  si  el  (amoso  ca- 
menlidor  Gerardo  es  de  Carmona  6  de  Ccemona.  ti  tsti  por 


!t  dei 


i  quien  no  se  maestra  nii 


I,  B  Se  lien- 


to prlni< 

Ki  curiosa  y  picante  In  qne  dice  i 
eiTíaet!  persona  del  Dr.  Pique 
a recto. 

La  fecha  en  Madrid,  Í6  de  Setiembre  I7S1. 

Et  Dr.  Goniilei  do  Leen  le  escribid  i  Seti' 
bransi.  .    . 

En  aoa  y  eira  carta  se  habla  de  los  reparos  del  discípulo,  i 

—  314S.  Begimientoa  para  conservnr  \n 
salud  de  los  omnes. 

4.*-JlS.  delsijlo  n,  eo  papel.-ÍS  lujas. 
Bn  el  rap.  ii  se  eiprcaa  quién  sea  el  inier  de  esta  obra,  eii 
los  itrminos  siguientes: 
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tPor  esta  cabsa  Tai  jo  Estéfano,  médico  indigno, 
natural  de  la  muy  noble  é  perfeclisima  clbdat  de  Se- 
villa, lijo  de  maesiro  Esteban,  cirujiauo  del  muy  alto 
é  bienavenlurado  señor  rey  D.  Alfonso,  por  la  gracia 
de  Dios,  padre  dei  bienayenturado  gracioso  rey  doQ 
línríque,  por  muchas  viriudesé  pe rfecifsi mas  gracias 
que  Dios  le  quiso  dar,  é  abuelo  del  muy  honrado  vir- 
tuoso seüor  rey  D.  }uan,rej  de  Castilla,  fui  por 
grandes  tiempos  rogado  por  esle  honrado  caballera 
AlfonsoPereideGodoy.queleordeoasedos  tracUdos 
breves  en  un  voliimen  contenidos,..! 

•(^menzando  primeramente  la  cuenta  de  la  con- 
junción enel  ano  de  1118  años,  en  el  año  siguiente 
reinó  elgrantrey  D.Juan,  porta  gracia  de  Dios,  raj 
castellano...  el  i  honor  desle  rey  bienaventurado,  en 
loda  gracia  é  virtud  habido,  escrebimos  noloríot  mt- 
lagros  que  Dios  por  él  Qso  en  el  aüo  qu'él  reinó  eo 
loda  paz  é  sosiego  de  las  gentes  por  gracia  suya  et 
buenas  é  justas  obras,  las  cuales  facen  ser  justo  6 
bueno  el  su  nombre  ;  á  por  ruego  de  los  sus  buenos  é 
nobles  cabalieroB,  especialmente  de  Alfonso  Peres  de 
llodoy,  ordené  esle  libro  de  algunas  buenas  cosaa  de 
regimiento  é  avlsaciooes  para  la  guarda  é  conserva- 
ción de  iasaiut.a 

II.  en  el  citado  cap.  II : 

iPor  eso  quiso  el  buen  caballero  Alfonso  Pwea  de 
Godoy  qu'elsu  libro  fuese  i  todo  remedio  habido. > 

L>  Obra  comprende  ^6  cipllolos,  loa  .cuates  no  esllD  nd- 
merados,  y  si  no  fallí  alguno,  deben  de  ser  solos  Í5.  Yo  creo 
que  el  iDlor  se  equivocd ,  llamando  v  >1  qne  BU  es  sino  ii. 


I  un)  de  lascosai 


La  obra  empleta : 

<ElbaÍlo,segunt  losantlgnos,  t 
que  conservan  la  salud.  > 

Asielcap.  i,  qne  traladelbaflo;eUllimo[lS  óieaWl: 

•De  los  cuatro  humores. ■ 

Acaba : 

•  Eisabedque  la  sangro  es  eu  dos  maneras,  nato- 
rale  non  natural.) 

Debía  de  ser  maj  pío  el  anlor,  porqne  entre  los  coniejos 
que  da  4  los  nillltatej  para  consertac  la  salad  previene  qn« 

«Rece  cada  dia  el  «Juste  Judex»,  qne  es  nracion 
muy  virtuosa  é  guarda  del  homoe...  Eten  el  bacinete 
tenga  escrlptos  estos  cuatro  nombres  do  angele»  en 
una  lámina  de  plata»  (los  ingeiei  se  le  fueron  al 
cielo)  «é  nómbrelo»  con  grande  devoción  en  la  pe- 
lea.» (Cap.  II,  r.  6.)  <E  tome  su  escudo  é  su  adá- 
raga,  é  que  sea  pnesla  en  ella  nna  líiniina  pequeña 
de  oro  formada  i  manera  de  escudo  é  bien  pegada  al 
escudo  ó  adiraga,  fecba  la  ISmina  en  ia  primera  hora 

de  la  primera  oración,  é  escri píos  estos  nombres 

(Ib.)  Et  saliumadas  las  armas  con  encieoBO  é  lináloe, 
éeii  el  fierro  de  la  tanta  sea  escrlpto  este  verso; 
¡  Sandia  Deits.  sane/Mí  forlii,  tanctui  Mt»erere  pmí 
et  defende  me  i»  perieulo  mortit!...  Con  estas  cosas 
fechas  puestas  con  las  condiciones  ya  dichas,  ser* 

{el  caballero)  defendido  er  -' '--'"-  --'->i-- 

roaos.a  t- 1- 
Por  lupaetlo,  en  eite  libro  nada  i 


o  todos  sus  fechos  cahalle- 


ESTELLA.— 
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ESTELLA  (fr.  diego  de). 

2146.  Tratado  de  la  vida,  loores  y  exce- 
lencias del  glorioso  Apóstol  y  bienaventu- 
rado Evangelista  San  Juan ,  el  más  amado  y 
querido  discipulo  de  Cristo  nuestro  Salva- 
dor, compuesto  por  el  padre  fray  Diego  de 
Estella ,  de  la  orden  de  los  frailes  menores- 
dirigido  á  la  muy  alta  y  muy  poderosa  Reina 
de  Portugal,  y  por  mandado  de  S.  A.  agora 
nuevamente  impreso  con  Real  privilegio  y 
visto  por  la  Santa  Inquisición...  etc.  (Al  fin.) 
Lisbona,  en  la  imprenta  de  Germán  Gallar- 
de,  imprimidor  del  Rey  nuestro  señor.  Aca- 
bóse á  9  del  mes  de  Agosto,  año  de  mil  y 
quinientos  y  cincuenta  y  quatro. 

4.*— Frontis.— 208  ps.  ds.,  mis  3  de  tabla  al  fin  en  1.  g.  y  la 
fe  de  erratas. 

ESTRADA  Y  BOCANEGRA  (Cristóbal  de). 

♦  2147.  Triunfo  de  la  fe,  |  Poema  Heroy- 
co  I  al  católico  vencimiento  de  |  la  Cruz, 
que  en  el  Auto  General  celebro  el  Re  |  ligio- 
so,  y  Santo  Tribunal  de  la  Inquisición  de 
Cuenca,  el  Festiuo  dia  de  las  mas  firmes 
Colunas  |  de  la  Iglesia ,  los  Gloriosos  Apos- 
tóles I  S.  Pedro,  y  S.  Pablo.  |  Sale  á  Ivz  en 
la  protección  |  de  don  Fernando  de  Monte- 
negro Sotomayor  y  |  Guzman ,  Cauallero  de 
la  Orden  de  Santiago,  |  Señor  de  la  Fortale- 
za de  Trabanca,  y  villas  de  t  Fragas,  Albeos, 
y  Chácente  en  el  Rey  no  de  Gali  |  cia,  y  de 
la  de  Fortuna  en  el  de  Murcia,  Capitán  de| 
Cauallos  en  los  Exercitos  de  Portugal  y  Ca- 
lalú I  ña.  Corregidor,  y  lusticia  Mayor  de  la 
Ciudad  de  Cuenca,  y  su  |  Tierra.  |  Escrivele 
Christoval  de  |  Estrada  y  Bocanegra,  Mayor- 
domo de  la  Ciudad  |  de  Cuenca,  y  su  Ciru- 
jano, y  del  Hospital  |  Real  de  Santiago.  |  Vis- 
to por  el  Tribunal ,  y  de  licencia  del  Ordina- 
rio. En  Cuenca.  1654. 

4.*— 56  h.— slgn.  ^.  A-N.— Port.  orí.— y.  eD  b.  —  Aprobacio- 
nes de  fray  Manuel  delbarrayRojas:  Caenca,  18  Agosto  1654, 
y  del  padre  Melchor  de  Haro :  Caenca ,  18  id.  id.— Décimas  de 
O.  Joan  Pimentel  y  D.  Cristóbal  de  Velasco  y  de  la  Cneva. 
—Dos  octavas  más  de  éste  ultimo.  —  Dos  décimas  del  Doctor 
D.  Diego  Deseáis  Escriva  Salcedo.— Otras  dos  de  D.  Ber- 
nardo Alfonso  de  Salcedo.—  Otra  de  D.  Jaan  Bautista  de  la 
Cueva.— Soneto  dei  L.  Juan  Cantero  y  Ortega.— Distieos  la- 
tinos de  Alfonso  de  Molina.— Escudo  de  armas  del  Mecenas. 
— Dcd.  en  octavas.— Texto.— p.  en  b. 

ESTRADA  Y  BOCANEGRA  (matías  de). 

*  2148.  Aquí  se  contiene  vna  graciosa 
con  I  tienda  que  en  la  Ciudad  de  Seuilla  tu- 
uieron  vn  Sastre  y  vn  |  Zapatero  en  materia 
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de  su  oficio.  Para  salir  con  su  interés  nom- 
braron I  dos  juezes,  y  los  oyeron  en  forma 
de  audiencia ,  y  ellos  alegaron  en  |  sus  cau- 
sas, cada  uno  su  derecho;  y  la  sentencia  que 
se  dio.  Con  dos  le  |  trillas  al  cabo.  Compues- 
to por  Matias  de  Estrada  y  Bocanegra,  |  ve- 
cino de  Origuela.  |  Con  licencia.  En  Madrid. 
Por  María  de  Quiñones.  Año  de  1681.  |  A 
costa  de  luán  de  Valdes.  Véndense  en  su 
casa  en  frente  del  |  Colegio  de  Atocha. 

4.*— 4  h.— sign.  A.,  con  cinco  figuras,  tres  al  principio  y 
dos  al  fin. 
Contiene  tres  romances  y  dos  letras : 

1.*  Agora  que  estoy  despacio 

2.*              Hablando  como  se  debe..... 
3.*  Los  Jueces  se  levantaron 

Letra  1.*      El  sastre  ba  probado  bien 

2.*      Parió  Marina  en  Orgaz 

ESTRADA  (PEDRO  de). 

♦  2149.  Elegía.  (E.  de  A.  I.)  Coplas  la- 
mentables al  I  fallecimiento  de  la  serenissi- 
ma  Emperatriz  Reyna  |  y  señora  nuestra 
doña  Ysabel  que  en  gloría  esta.  Fe  |  chas 
por  Pedro  destrada.  Año  de.  M.  D.  y  xxxix. 
(B.  G.) 

A'-  4  h.— 1.  g.— sign.  a. -Port.  orí.— Texto.— p.  en  b. 
Empieza : 

Grave  dolor,  sin  segundo, 

Tratamos  hoy  entre  manos: 

Nuestra  Reina ,  castellanos, 

Que  ayer  mandaba  en  el  mundo, 

Hoy  es  manjar  de  gusanos. 
La  que  i  la  virtud  enciende, 

La  que  desterró  la  guerra , 

Donde  nuestra  paz  depende. 

Ya  está  pudriendo  so  tierra ; 

Ni  ve,  ni  habla ,  ni  entiende. 

Acaba : 

Y  esto  hasta  que  miremos , 
Viendo  cómo  está  en  la  gloria , 
Y  que  los  que  viviremos. 
Por  su  cuerpo  y  su  memoria 
Mucho  nos  consolaremos. 

Procuremos  de  enmendar 
Nuestra  vida  transitoria 
Lo  poco  que  ha  de  durar; 
Placerá  á  Dios  nos  llevar 
A  descansar  á  su  gloria. 

—  *  2150.  ( E.  de  A.  I. )  Relacio  muy 
verdadera  de  la  \  venida  de_su  Magostad 
del  muy  alto  rey  don  Ppelipe  uro  |  señor. 
Y  de  las  grandes  mercedes  q  a  muchos  a 
hecho  d's  |  pues  que  desembarco  en  estos 
sus  reynos  de  España.  La  |  qual  fue  ombia- 
da  a  los  señores  de  la  Contratacio  desta  ciu| 
dad  de  Seuilla.  |  Va  aqui  la  tomada  y  desas- 
trado sucesso  q  aconteció  a  la  |  Galeas 
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y  Zabra  del  señor  yllustre  do  Aluaro  de 
Bazan.  |  Y  como  viníero  las  galeras  d'los 
turcos  ala  ciudad  de  Ca  |  diz  a  rescatar  la 
presa,  copuesto  por  Pedro  de  estrada  vezi| 
no  de  la  ciudad  de  Cádiz.  (Al  fin,)  Impres- 
so  en  Seuilla  por  Juan  Gómez  impressor.| 
En  la  calle  de  la  Sierpe.  En  elañoM.D.  L.ix. 
(B.-G.) 

1/-4  h.— I.  g.—  Port.— Texto.- Nota  llnal. 

El  texto  principia  con  una  noticia  de  las  mercedes  concedi- 
das por  el  Rey  á  su  partida  de  Flándes,  y  á  continuación  las 
composiciones  siguientes : 

1.*  Romance: 

Sepan  todos  cuantos  vieren 
Lo  que  escrito  aquí  tenia : 
Una  relación  bien  becha  , 
Que  con  verdad  se  decia , 
Y  es  de  una  galeaza 
Que  en  Francia  hecho  se  babia , 
Que  tomó  el  muy  ilustre 
Don  Alvaro  de  valia... 

2.*  Romance: 

c  Cuenta  cómo  vinieron  las  galeras  de  turcos  á  esta 
ciudad  de  Cádiz  á  rescatar  los  captivos.» 

Año  de  mil  y  quinientos 
Cincuenta  y  nueve ,  se  decia , 
Que  primero  habia  nombrado, 
Mas  decillo  convenia... 

3.*  ViUancico: 

Recebid  todos  placer, 
Desechad  tristeza  y  safla , 
Pues  el  Rey  está  en  España. 

ESTRADA  (fr.  pedro  de). 

♦  2161.  Liras  |  a  la  vida  del  |  Hombre. 
Qve  dedica  |  a  D.  Alonso  Ramirez  de  Pra- 
do, I  del  Consejo  de  su  Mag.  y  su  Oydor  |  en 
la  Real  Audiencia  de  |  Sevilla,  |  Fray  Pedro 
De  Estrada,  |  de  la  Orden  de  Predicadores. 
(Un  adornito.)  Con  Licencia,  |  En  Cordova, 
por  Salvador  de  Cea.  |  Año  M.DC.XXXV. 

A.'—A  h.,  sin  signaturas.— Port.— V.  en  b.— Texto.— h.  en  b. 

ESTRUS  (bernardo). 

2152.  Cobles  molt  devotes  a  honor  de 
no  I  slre  senyor  deu  e  de  la  sua  beneyta 
mare.  [Al  fin.)  A  labor  e  gloria  sia  de  nos- 
tre  Senyor  |  deu  Jesu  Christ  e  déla  sacratis- 
sima  ver  |  ge  maria  mare  sua  e  Senyora  nos- 
tra.  I  Foch  stampada  la  present  obra  en  la  | 
insigna  ciudat  de  Gerona.  Per  mos  |  sen 
Baltesar  anella  preuere.  A.xüj.  de  |  Octubre 
Any  mil  cincb  cens  e  hu.  (B.-Col.) 

t.*— Frontis  gracioso,  y  todas  las  planas  con  una  orla  en 
cnadro  de  varios  caprichos.  —  1.  g.,  sin  Tolíacion  ni  reclamos^ 
pero  con  sign.  hasta  b-G. 

Á  la  vuelta  del  frontis,  una  imagen  de  Ntra.  Sra.  sentada, 


con  el  nifio  Jesús  en  brazos ,  y  recostada  sobre  an  ramo  de 
roble  con  bellotas. 
Principia : 

<  Gobles  de  gran  deuocio  e  contemplacio  a  gloría  e 
labor  de  nostre  SenLor  deu  Jesu  Christ  E  de  la  st- 
cratissima  verge  maria  mare  sua.  Feles  per  lo  mig- 
niGcb  mossen  Üernat  Estrus.» 

Poch  repos  sent :  qui  parteix  arribant 
Car  es  trcball :  qui  mai  no  determena... 

Está  en  coplas  novenas. 

Lleva  al  frente  esta  Nota  de  Colon: 

«Este  libro  asj  encuadernado  costó  cinco  dineros 
en  Barcelona  por  Junio  de  1536,  y  el  ducado  YileSSS 
dineros.» 

ETTENHARD  Y  ABARCA  (d.  prancisco  An- 
tonio de). 

*  2153.  Compendio  |de  los  fvndamentos  | 
de  la  verdadera  destreza,  |  y  filosofía  de  las 
armas.  I  Dedicado  |  a  la  Católica,  Sacra,  |  y  | 
Real  Magestad  |  del  Rey  Nvestro  Señor  |  D. 
Carlos  I  Segvndo,  |  Monarca  de  España ,  |  y 
de  las  Indias.  |  Por  |  D.  Francisco  Antonio 
de  Ettenhard,  Caua  |  llero  del  Orden  de 
Calatraua.  |  Con  privilegio.  |  En  Madrid  : 
Por  Antonio  de  Zafra.  Año  de  1675.  (B.-G.) 

4.*— S12  b.  (de  ellas  II  láminas  grab.  en  cob.).~  si^n.  a-e. 
A-Ccc— Port.-v.  en  b.-Lic. :  Madrid,  44  Junio  1674.— Cen- 
sura del  Dr.  I>.  Diego  de  la  Coeva.  (Faltan  aqaí  4  b.  al 
ejemplar  que  tenemos  á  la  vista.)  Respuesta  del  Narqnte  de 
Santo  Floro  al  autor:  19  Junio  1675.  — Papel  de  D.  Gaspar 
Agustín  de  Lara  al  autor  (con  un  romance  al  fin^:19Mayo 
675.— Suma  del  priv.:  .Madrid,  7  Julio  1675. —Soma  de  la  tasa : 
Madrid,  19  Julio  1675.-Fe  de  erratas :  Madrid ,  14  Julio  1675. 
—Ded.—Prohemio.— Texto.  —  Aprobación  y  objecciones  de 
Juan  Caro  de  Montenegro,  maestro  mayor  de  la  destreza  y 
filosofía  de  las  armas  en  todos  los  reinos  de  Castilla.  (Da 
principio  al  f.  47  con  b.  suelta) :  Madrid,  18  Agosto  1674.— 
Respuesta  del  autor.— Parecer  y  objccciones  de  D.  Antonio 
Yuste  Ircr.— Advertencias  del  autor.— p.  en  b. 


—  *  2154.  Diestro  italiano,  |  y  español, 
explican  {  svs  doctrinas  |  con  evidencias  ma- 
thematicas,  |  conforme  a  los  preceptos  |  de 
la  verdadera  destreza,  |  y  filosofía  |  de  las 
armas  :  |  dedicado  a  la  Catholica,  |  Sacra,  y 
Real  Magestad  |  del  Rey  Nvestro  Señor  |  Don 
Carlos  11.  I  Monarca  de  España,  |  y  de  las 
Indias,  |  por  Don  Francisco  Antonio  |  de 
Ettenhard  y  Abarca,  Cavallero  del  Orden  de 
Calatrava,  I  Capitán  Teniente  de  la  Real  Guar- 
da Alemana  |  de  su  Magesta  I.  |  Con  privi- 
legio. I  Eii  Madrid  :  En  la  Imprenta  de  Ma- 
nuel Ruiz  de  Murga,  |  Año  de  1697.  (B.-G.) 

4.'— 116h.-sigu.  V««.  A-N.— Port.- v.  en  b.— Ded,  suscri- 
ta por  el  autor.— Aprob.  de  fray  Manuel  de  León  :  Madrid  40 
Diciembre  169i.— Lie.  :  Madrid  ,  4  Enero  1695.—  Aprob.  del 
P.  M.  Jaeobo  Kresa  :  Colegio  de  la  Compañía  :  Madrid  30 
Enero  1695.  —  Suma  dd  priv.,  al  autor,  por  diez  aflos  :  Ma- 
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drid  ,  7  Mano  1C95.  —Fe  de  erralas  :  Madrid ,  7  Setiembre 
1697.— Suma  de  la  tasa  :  Madrid ,  11  Setiembre  1697.—  Pa- 
recer de  D.  Antonio  Palomino  Velasco  .  Madrid,  20  Febrero 
1695.— Papel  de  D.  Francisco  de  Montenegro  Imperial :  15 
Setiembre  1697.-Papel  de  D.  Juan  Alonso  de  Muxica  :  Ma- 
drid, 31  Agosto  1695.  —Papel  del  L.  D.  Miguel  Ladrón  de 
Guevara  :  Madrid,  27  Febrero  1693.— Texto. 
Tiene  ademas  cuatro  láminas  grabadas  al  agua  Tuerte. 


EVANoELISTA.— EXIMENO.  982 

» Saludóme :  pregúntele  quién  era ;  respondióme : 
«A  mí  mfí  llaman  Pero  Grillo,  siervo  de  San  Hilario, 
el  cuál  me  apáreselo  esla  noche  á  mediodía  con  una 
grande  iluminarla  de  linternas.» 

I^apel  jocoso.  Acaba: 

vY  en  esto  yo  desperté,  y  baíleme  sin  blanca  ni 
cornado.  J» 


EVANGELISTA. 

2155.  Libro  de  Cetrería  que  fizo  Evange- 
lista, corriendo  fortuna  por  el  Golfo  de 
León,  por  no  eslar  vcioso:  y  trata  de  las 
aves  de  rapiña ,  de  los  talles  y  plumages ,  y 
propiedades  de  cada  una;  y  de  los  gobier- 
nos, y  curas  para  sus  dolencias,  como  ade- 
lante oires.  (B.-N.) 

MS.  en  4.*— 1.  del  siglo  xv,  10  fojas. 

Empieza: 

Cap.  1.^  Del  falcon  jirifalte. 

c  Falcon  jirifalte  se  dice  por  falcon  que  jura  falso.i 

Acaba : 

<  Tu  falcon  luego  será  libre.* 

TABLA. 

Cap.  de  los  sacres. 

Cap.  de  los  falcones  borníes. 

Cap.  de  los  airaneques. 

Cap.  de  los  tagarotes. 

Cap.  de  los  baharics. 

Cap.  de  los  millones. 

Cap.  de  los  neblíes. 

Cap.  de  los  azores. 

Cap.  de  los  gavilanes. 

Cap.  de  ios  esmerejones. 

Cap.  de  los  milanos. 

Cap.  de  los  cernícalos. 

Cap.  de  los  esmerejones. 

Cap.  de  las  águilas. 

Cómo  se  deben  curar  los  falcones. 

Cdmo  se  ha  de  purgar  el  falcon. 

tEl  falcon  sacre  es  asi  llamado,  porque  el  primero 
que  cazó  con  ellos  fué  un  sacristán,  f.  275. 

»  Borni  es  nombre  guineo,  que  quiere  decir  prove- 
choso. 

aAlfaneque  quiere  decir  en  arábigo  afanador. 

>  ¿Querrás  saber  por  qué  se  llaman  tagarotes?  pre- 
gunta-je-lo;  que  á  mi  nunca  me  lo  han  querido  decir. 

»Babari  es  uombre  vizcaíno.  Estos  falcones  vienen 
de  Vizcaya. 

» Milion  quiere  decir  mil  hombres.   . 

»  Los  falcones  neblíes  son  así  llamados  porque  son 
de  color  de  niebla.» 

Las  tres  ultimas  hojas  contienen: 

» Esta  es  una  proferia  de  Evangelista,  en  que  cuen- 
ta las  cosas  que  han  de  venir.» 

Empieza: 

<  Yendo  en  romería  á  Calalrava  la  Vieja,  salió  á  mi 
un  gallo  en  ñgura  de  ermitaño,  su  escapulario  pues- 
to, que  sí  no  fuera  por  el  pico  no  le  conociera.  Su  há- 
bito pardo,  calabaza  ceñida,  im  cayado  en  la  mano, 
en  la  otra  una  sarta  de  buñuelos ;  rezando  el  Ver- 
bum-caro. 


EXIMENO  (fr.  JOSÉ). 

2156.  Libro  de  la  vida  y  obras  maravillo- 
sas del  siervo  de  Dios  el  bienaventurado  Pa- 
dre Fray  Pedro  Nicolás  Factor,  de  la  orden 
de  nuestro  Padre  S.  Francisco  de  la  Regular 
observancia  de  la  provincia  de  Valencia. 
Compuesto  por  el  muy  R.  P.  F.  Christoval 
Moreno,  de  la  misma  Orden ,  Provincial  de 
diciía  provincia.  Y  agora  nuevamente  por 
el  M.  R.  P.  Fr.  Josef  Eximeno  Piedicador. 
y  Custodio  de  la  misma  Provincia,  añadido, 
y  en  otra  orden  puesto.  Con  vnos  versos 
compuestos  por  el  mismo  bien  aventurado 
Padre ,  y  vnas  cartas  que  el  mismo  escri- 
vio,  de  grandissima  consideración.  Dirigido 
a  la  S.  C.  R.  M.  del  Rey  Felipe  III  nuestro 
Señor.  Año  1618.  Con  licencia.  En  Barcelo- 
na, encasa  de  Sebastian  de  Cormellas.  A 
costa  de  la  causa  de  la  beatificación,  y  cano- 
nización del  diclio  siervo  de  Dios.  [Al  fin,  en 
hoja  perdida,  con  el  escudo  del  impresor, 
y  cifra.)  En  Barcelona.  En  la  Imprenta  de 
Sebastian  de  Cormellas. 

4.*— 372  p. ,  más  8  de  principios,  y  13  de  tablas  al  fin,  con 
la  h  volante  de  la  snserícion  de  la  imprenta. 

En  la  foja  anterior  i  estotra  se  pone  esta  advertencia :  «al 
lector.» 

«Las  erratas  desle  libro  son  muy  pocas;  y  por- 
que no  hay  ninguna  que  oiude  el  sentido,  no  se  se- 
ñala particularmente.  Las  que  hay  son  de  haber  pues- 
to una  letra  por  otra,  y  éstas  se  dejan  corregir  á  la 
discreción  del  cristiano  lector.» 

Aprob.  del  padre  fray  Carlos  Olguinat,  lector  jubilado,  y 
secretario  déla  provincia  de  Valencia.  (Dice  del  libro  qae 
está  ahora  puesto  en  nuevo  orden  por  el  muy  reverendo  padre 
fray  Jusé  Eximeno,  y  añadido  de  cosas  Qelmente  sacadas  del 
segundo  proceso,  hecho  por  el  ordinario,  y  de  io  que  en  Roma 
ba  pasado,  etc.)  Convento  de  San  Francisco  de  Valencia,  á  iO 
de  Octubre  1618. 

Lie.  del  provincial  :  Valencia,  iO Octubre  1618. 

Aprob.  del  muy  reverendo  padre  fray  Rafael  Franco,  deflni- 
dor  y  procurador  de  la  provincia  de  Cataluña  :  Noviembre  9 
de  1618. 

Aprob.  del  padre  fray  Rcrnardino  de  León ,  predicador  y 
confesor  del  Duque  de  Alburquerque :  Barcelona ,  11  Noviem- 
bre 1618. 

Priv.  (en  lemosin)  del  Duque  de  Alburquerque,  Lloctinent  y 
Capitá-gencral :  Barcelona,  12 Noviembre  1618. 

Liras  en  loor  del  bienaventurado  padre  fray  Nicolás  Fac- 
tor, por  Vicente  Joaquín  de  Miravet: 

Nicolás,  vuestra  vida 

No  deja  de  causamos  grande  espanto. 
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La  paginación  del  libro  empieza  en  la  dedicatoria  del  adi- 
cionador  Eximeno  á  S.  N.  f.  1-4. 
Prólogo  al  cristiano  lector,  f.  5. 
Principia: 

•El  sapientísimo  Salomón.» 

Finaliza  : 
«Amén.» 

Coplas  estáticas  del  alma  levantada  en  Dios,  compuestas 
por  fray  Nicolás  Factor : 

Transformada  y  deificada 

El  alma  unida  con  Dios, 

Por  amor  muy  Inflamada 

Y  abobada , 

Una  cosa  son  los  dos,  etc. 
(Son  8.) 

Coplas  del  amor  de  Dios,  del  mismo  siervo  de  Dios. 

Moriré;  ¡a;!  que  me  muero. 
Nuera  luego  y  viva  en  li. 
De  amores  ¡  ay!  que  me  muero. 
Vive  Jesús  siempre  en  mi. 

(10  coplas,  ademas  de  la  cabeza  y  la  finida.) 

k  la  vuelta  un  buen  retrato  en  madera  del  padre  Factor. 

Existen  2  ejemplares  en  la  biblioteca  arzobispal  de  Valencia. 

He  visto  también  la  vida  del  estático  Pedro  Nicolás  en  ita- 
liano, por  Jácome  Rospigliosi.  —  Roma,1G68,  4.*,  con  un  re- 
trato del  Venerable,  grabado  en  cobre. 


EYHERIG  (fr.  nicolas). 

2157.  Directorium  inquisitorü.  |  Sequun- 
tur  decretales  tituli  de  |  Summa  trínitate  et 
fide  catholica.  (Al  fin,)  Explícit  totum  direc* 
toriii  I  inquisitorum  heretice  pra  |  uitatís 
copilatü  Auinione  $  fratre  |  Nicholaü  Eyme- 
rici  ordinis  fratru^  |  predicato^  sacre  theo- 
logia  magist]^  |  ac  inquisitorum  Aragonie 
heretice  |  prauitat;.  Impressum  barchinone 
per  iohánem  luschner  Alemanum.  Sub  fac- 
tis  *t  expensis  Reuerendissi  |  mi  dñi  Didaci 
de  deca  Epi  Palenti  I  ni  Comit5  $nie  Anno 
dñi.  H.  D.  jij  I  Die.xxviij.  Hesis  Septem- 
bris. 

Fól.  en  vitela.  —1.  g.— á  2  col.,  con  una  imagen  de  Jesas  y 
otras  figuras  por  cantoneras  á  la  vuelta  de  la  portada  ,  sin 
reclamos ,  pero  con  signaturas. 

Después  del  membrete  de  la  imprenta ,  que  acaba  con  la 
h.  en  la  sigo.  ^8,  hay  una  tabla  que  ocupa  8  hojas. 

La  h.  segunda  se  encabeza  con  la  ded.  al  obispo  de  Pa- 
tencia, D.  Diego  Deza,  obispo  de  Pernia,  por  Pedro  Radia. 

Después  una  epístola  del  padre  Eymeric. 
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FAJARDO  DE  LEÓN  (m.  Antonio). 

2158.  Poema  sacro  que  consagra  á  la  No- 
bilísima, antigua  y  muy  leal  ciudad  de  Cádiz 
un  hijo  humilde,  el  Maestro  Antonio  Fajardo 
de  León,  en  la  festividad  que  celebró  á  la 
Concepción  Purísima  de  María  Señora  Nues- 
tra, con  admirable  grandeza,  desde  el  dia 
domingo  30  de  Abril  hasta  jueves  4  de  Hayo 
deste  año  de  1662.  (Al  fin  en  hoja  perdida.) 
Con  licencia  impreso  en  Cádiz  por  Juan  Lo- 
renzo Machado,  impresor  mayor  de  dicha 
ciudad. 

4.*— 32  ps.  ds.  j  Aáe  principios,  sin  Toliar,  con  ana  estam- 
pa de  Hércules. 

Aprob.  de  fray  Sebastian  de  Vega :  ti  Junio  1662.— Versos 
laudatorios : 

Soneto  de  ,D.  Francisco  de  Salvatierra. 

Id.  del  escribano  Diego  Diaz  Damasio. 

Octavas  de  Garci  Pérez  Rendon. 

Soneto  de  D.  Francisco  de  la  Cerda  y  Olivares. 

Id.  del  escribano  Alonso  de  la  Torre. 

Décima  de  J.  Antonio  Mosquera 

Id.  de  J.  Amador. 

Rl  poema  consta  de  185  octavas  rimas. 

FAJARDO  Y  ACEBEDO  (antonio). 

2159.  Varios  Romances,  escritos  á  los 
sucesos  de  la  Liga  Saghtda  desde  el  sitio  de 
Viena  hasta  la  restauración  de  Buda  y  otras 
plazas ,  conseguidas  en  tres  años,  en  que  se 
celebran  doce  héroes  insignes  de  estos  tiem- 
pos :  por  el  Hermano  Antonio  Fajardo  y  Ace* 
bedo,  ermitaño  de  la  Ermita  de  S.in  Antonio 
dePadua,  déla  Real  Villa  de  Carcaxente 
en  el  reino  de  Valencia.  Salen  á  luz  á  la  pro- 
tección de  la  Virgen  del  Rosario.  Con  licen- 
cia en  Valencia,  en  la  imprenta  de  Jaime 
Bordazar,  en  la  plaza  de  las  Barcas  año 
1687,  á  espensas  de  Josef  Rodrigo,  Mer- 
cader de  libros.  Véndense  en  su  casa,  en- 
frente de  la  fuente  del  Mercado. 

4.*~80  ps.,  sin  8  de  principios.— Ded.— Aprob.  de  fray  Mar- 
celo .Varona,  dominico:  Valencia, S  Febrero  1687. 

«En  la  alabanza  de  la  obra,  sólo  quiero  decir  que 
cuando  la  erudición  y  piedad  del  autor  no  fueran  tan 
maniñestas  en  lo  numeroso  de  los  libros  que  tiene 
impresos ,  esta  obra  sola  bastara  á  eternizar  su  nom- 
bre ,  y  contarle  entre  los  mayores  que  corona  el  lau- 
rel de  Apolo,  y  mayormente  entre  los  poetas  qae 


ban  vencido  la  mayor  dificaltad  que  se  conoce  en  el 
arte ,  escribiendo  insignemente  algún  poema  épico, 
narrativo  y  heroico.  Esto  ha  conseguido  gloriosamen- 
te este  autor  cuando  con  la  valentia  y  majestad  de 
sus  versos  ha  historiado  las  dos  mayores  victorias, 
supremas  á  toda  ponderación ,  de  la  defensa  de  Vie- 
na y  libertad  de  Buda ,  y  con  gran  felicidad  ba  pro- 
porcionado este  inmortal  poema  con  la  primera  mag- 
nitud y  sublimidad  de  los  asuntos.» 

Aprob.  de  D.  Isidoro  Maten  y  Sanz. 
Rl  número  de  los  romances  de  qae  se  compone  este  desco- 
nocido «Romancero»,  es  31. 
El  primero  empieía: 

Mahometo,  gran  sefior 
De  las  provincias  del  Asia, 
Desde  donde  nace  el  sol 
Hasta  donde  el  sol  descansa... 

Estos  romances,  puramente  historiales  y  nada  poéticos, 
son  una  especie  de  gacetas  en  verso.  El  autor  escribe  con  fa- 
cilidad y  soltara:  su  lenguaje  es  llano  y  corriente,  pero  sin 
rudeza  ni  barbarísmo. 


—  *  2160.  Tres  romances,  |  qve  com- 
prehenden  |  lossvcessos  de  la  liga  sagra  |  da, 
desde  el  Sitio  de  Viena ,  hasta  la  toma  de 
Bu  I  da;  impressos  en  Valencia,  y  en  Madrid, 
I  con  licencia  del  Consejo.  |  Escriviolos  |  el 
hermano  Antonio  |  Faxardo  y  Azevedo,  Her- 
mitaño  de  San  Antonio  |  de  Padua  de  la 
Real  Villa  de  Carcaxente,  |  en  el  Reyno  de 
Valencia.  (Al  fin.)  Hallaranse  estos  Roman- 
ces en  la  Puerta  del  Sol  |  en  la  Librería  del 
Rey,  juntamente  con  vnos  versos,  |  que  Don 
lodoco  Baker  á  escrito,  vltimamente  a  la 
muerte  del  Excelentissimo  señor  |  Duque 
de  Bejar. 

A.'-i  h. 

Los  romances  principian: 

1.*  Nahometo,  gran  sefior... 

2.'  El  gran  visir  NusUfi... 


3.* 


De  aquel  héroe  generoso. 


FALCÚ  (jAiMí). 

*  2161,  lacobvs  Falco  |  valentinus,  | 
miles  ordinis  |  Montesiani,  |  hane  circvli 
qvadratvram  |  invenit.  (E.  del  I.)  Valentise, 
I  Apud  viduam  Petri  Huete,  in  platea  Her- 
baria. I  H.D.LXXXVII. 

i.*— 27  h.— sign.  A-C— Port.— V.  en  b.  — Lie.  del  capitán 
general  de  Valencia  al  autor  por  una  vez  :  Valencia ,  31  Julio 
lS87.->Auetor  leetort  candido.— Texto. 
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—  2162.  Operum  Poeticorum  Jacobi  Fal- 
conis,  Valentini ,  Monlesian^Militi^  Equitis, 
cjusdemque  OrdinisPrQfocti  loco,  ac  nomi- 
ne Pliilippi  11,  RcgisHispani^Poel^,  et  Geó- 
metra clarissimi,  Libri  quinqué :  Ab  Emma- 
nuele  Sousa  Couligno,  Lusitano,  amici  fa- 
m^sludioso  collect¡,in  voluraenque  redacti, 
atque  ejusdem  cura  et  impensa  typis  man- 
dati.  Mantua  Carpentauorum ,  ad  Pelrum 
Madrigalem,  anno  M.DC. 

8.*— 118  ps.  ds.,  más  32  de  principios.— Tasa  del  libro  in- 
titulado :  «Las  obras  de  Jaime  Falcó,  difunto  (Opera  Poética), 
compuesto  (no,  sino  publicado)  por  Manuel  de  Sosa  Coutiño, 
caballero  portugués,  etc.,  á  5  maravedís  pliego:  Madrid,  1.* 
Julio  1G0O.—  Crrat.  —  Suma  del  priv.  por  seis  aftos  :  Aran- 
juez,  iO  Mayo  1600. 

Aprobatio  :  Joaunes  Ludovicus  de  la  Cerda:  Hatriti,  in  col- 
legio  societalís  Jesu,  ti  die  Aprilisanno  ifíOO. 

Ded.  :  Idibus  Martiis  (sine  anno)  Manluoi  Carpentanorum. 
— Emmanuel  Sousa  Couiignus. 

Studiosis  lectoribus,  S.  (Largo  y  curioso  prólogo  de  Sosa, 
en  20  p.) 

TABLi. 

Libro  1.  Epigramas,  T.  1. 

—  II.    Versos  líricos,  29. 

—  III.  Elegías,  églogas,  sátiras,  41. 

—  IV  De  moribus  Philosophise  compendiaría  doscriptio 
juxta  Etbica  Aristotelis,  li. 

Hispania  instaúrala,  fragmento  de  un  poema  épico,  87. 

De  Philippi  H  genere,  secundum  Astronomix  disciplinam, 
fragmento,  97. 

Scolia  in  librum  de  Arle  Poética  Iloratii  perulilia  (iii  pro- 
sa), 101-18. 

El  prólogo  de  Sosa  es  precioso.  Á  la  entrada  de  él  dice : 

tPierosque  mihi  sic  occurrenles  video  :  áQuIí!  Lu- 
silaoo  cum  Valentino?...  ¿Quid  indigenaní  laudem  á 
Valenlinis  extorques?...  Nec  me  lutet  anUquam  essc 
Tulgi  consueludínem,  veteramque  invectivam ,  ut 
plané  credamus  omnes  qui  se  ad  studia  Bonarum  Ar- 
liuin  conferunl ,  et  publicit;  ulilitaii  serviunl,  nulla 
spe  humaní  praemii  adductos,  se  divino  instincto  agí- 
talos id  faceré. 

•Jacobus  Falco,  Valenlise  Rdetanorom  (urbs  est  in 
Hispania,  lam  amenilale  soii ,  qaam  Iiigeniorum  aber- 
tate  notissima)  nalus  esl,  nobiíi  quidem  et  antiquo 
loco. 

>Cum  egregiae  indolis  esset,  suopte  ingenio,  (an- 
quam  pondas  ad  centrum  ad  sludia  Lilterarum  defe- 
rebalar.  A  Musarum  aulis  absens,  multa  sibi  et  dif- 
ficilia  discenda  imponebal.  Suo  ducto,  nullinsque 
auspiciís,  tolam  Aiislotelis  Philosopbiam,  librosque 
Platonis  percurrit.  Mathematicas  Artes,  Geometriam 
et  Aslrologianí  ila  impelravit,  ut  in  atraque  insiga 
nis  evaserit...  Audierat  Sacerdotem,  vulgo  Abbntem 
Safrse  nominalum  ,  ingcntem  nomínis  famam  Latrun- 
caloramludo  (Ajedrez)  consecutam ;  qu6d  omnes .xta- 
tissusn  bomines  non  solum  Arlis  callídilaie  vinceret; 
sed  quod  memoriier,  absensque  ab  alveolo  cum 
praesentibus  luderet  (¡dicta  quidem  mirabile!),  floret 
in  Hispania  ludas,  prsecipue  ínter  Nobiles  et  bene 
mora  tos  visos. 

•Contentio  est  judiciorum ,  examen  ingenii :  mi- 


Dons  fít  in  eo  lucram,  qaam  victoria :  ipsa  potius 
victoria  preliom  est,  et  praemium  victorí». 

>Cam  antea  neLairuncalos (Ajedrez)  quidem  agere 
nosset,  parvo  temporis  intervallo,  non  tantum  curo 
dexteritale  ladere,  victoriamque  despectalissimisLa- 
soribus  reportare,  sed  etiam  memoriter  ladere,  et 
cum  Abbnte  ípso  (López  de  Segura)  de  laude  certare. 

»ls  erat  Falco,  qui  sibi  semper  dirficillima  arroga- 
bat ;  ul  ipse  eleganlerdisserit  lib  n,  oda  24.» 

Dice  que  se  dedicó  á  la  sátira ,  y  que  compuso  ona  á  imita- 
ción de  la  de  Horacio 

Qui  fitf  M(Pcenas,  etc. 

con  tal  artiflcio,  que  todos  los  versos  empezaban  y  acaban  en 
monosílabo  isi  hay  tsl  monos  ,  sátira  7.*,  f.  66. 
Hizo  también  otra  imitación  de  la  sátira  2.*  de  Persio: 

/  Oh  síüdia ,  oh  mores ! 

Compuso  también  multitud  de  versos  yambos ,  género  tan 
difícil  éntrelos  latinos,  y  algunos  versos  retrógrados;  por- 
que su  empefio  en  todo  era  aspirar  á  lo  más  arduo,  luchando 
con  las  mayores  dificultades  y  aspirando  á  imposibles.  Su 
afán  todo  era  lo  más  peregrino. 

«Sed  máxime  Falconem  ad  opinionem  industrise  et 
sagacilatis  commendavit  novas  occulte  scribendi 
modum  (Cifram  Híspani  vocant)  ab  eo  inventas.  Caro 
andísset  literas  Regias,  qusc  ad  exercituro  mitteban- 
tur,  sscpius  interceptas,  consilia  nostra  boslibus  re- 
texisse,  quam  obscuro  satis  scribendi  genere  exara- 
las,  novumcxcogitavit,tam  ¡nextricabiliambagecom- 
plexum,ut  mérito  Labyrinthus  (quod  illí  nomen  au- 
tor dedil)  appellari  possit.» 

Dedicóse  con  ímprobo  afán  al  estudio  de  la  geometría,  en 
la  cual  se  granjeó  concepto  de  ser  uno  de  los  primeros  y  más 
aventajados  matemáticos. 

En  virtud  de  todo  este  cúmulo  de  prendas,  llegó á  captarse 
de  tal  manera  el  aprecio  del  sapientísimo  D.  Pedro  de  Borja, 
hermano  del  Duque  de  Gandía,  por  cuyo  favor  é  interferencia, 
hechocaballcro  de  la  orden  de  Ñontesa,  obtuvo  ia  Encomien- 
da del  lugar  de  Perpu::iente.^4».  M.,  conociendo  el  relevante 
mérito  de  Falcó,  le  confló  los  más  íntimos  arcanos  de  Estado, 
y  le  mandó  de  gobernador  á  la  defensa  de  Oran. 

Falcó,  en  medio  de  sus  más  graves  cuidados,  nunca  dejó 
los  libros  ni  se  olvidó  de  las  Musas. 

Emprendió  la  singular  obra  de  poner  en  metro  heroico  (la- 
tino) la  «Filosofía  mural  de  Aristóteles*,  obra  que  dejó  sin 
concluir,  f.  74. 

Y  en  esta  línea  acometió  otra  verdaderamente  grandiosa : 

«Pra?c¡puus  ejas  labor  fuit  Opus  Epicum  texere, 
quo  Hi.spanorum  fasta  cclcbrarel.  Saepius  dicentem 
audivi  solos  Poelarum  noniioe  dignos  esse,  qui  Opus 
Epicum  componere  auderenl :  idque  in  ExposiUone 
Artis  Poética;  affírmat. 

»De  Hispania  instaúrala,  f.  87.» 

De  estas  y  otras  obras  le  distraían  mucho  las  ocapaciones 
propias ,  y  el  empeño  de  complacer  con  su  compafiía  y  oficio- 
sidad á  su  gran  Mecenas  D.  Pedro  de  Borja,  maestre  deMon- 
tesa.  Retiróse  Rorja  á  Valencia,  su  patria,  ya  en  sus  cansados 
afios,  y  siguióle  Falcó  nada  nifio  también.  Fué  esto  por  los 
aDos  de  1577. 

Entonces ,  dice  Sosa  que  le  conoció  allí  él ,  todo  dado  á 
las  letras  y  á  los  amigos.  Falcó  gozaba  entonces  de  ia  mayor 
celebridad;  con  cuyo  motivo  dice  Sosa  de  él,  y  délo  qaele 
pareció  cuando  se  acercó  á  él,  recien  llegado  Sosa  á  Valencia : 

«Conveni ,  audivi ,  amavi :  minor  enim  erat  fama 
homiois,  ipso.  Duobas  auois  at  patrem  cola! ;  ot  Ma- 
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gistrum  venéralas  sum ,  utraque  illi  offícia,  et  patris 
et  Magistri  induigenUssimé  praeslilit. 

vlnler  alia,  Artem  Poelicam  Horatii  mihi  sédalo 
explanavil,  eademque  ipsaScholia  diciavit,  qaae  bis 
libris  subjunximus...  etc. 

«Fatigabatur  tune  gravissima  Geometriae  parte... 
imposuerat  sibi  circuli  quadraturam  iovenire. » 

fin  recomendación  del  trabajo  de  Falcó  sobre  este  punto, 
dice  Sosa : 

cln  amici  commendationem  addam,  quod  referí  Ar- 
snoldus  Union,  Belga,  in  opere  suo,  cui  nomen  dedil : 
«Lignum  vitae»,  tomo  ii,  cap.  xxxz,  p.  2:  cFray  Jacobus 
«Falco,  Hiipanas  Valentinas,  Ordinís  Montesiae  Miles, 
«admirabilis  ingenii  Tir,  quod  enim  ante  ignolum, 
»suo  nobis  manifestavii  ingenio,  paucis  nempe  ab 
»h¡nc  annis,  quadrataram  circuli  noviteradinvenit, 
>etde  ea  insignein  Tractatum  scripsit,  qui  excussus 
>est  Antuerpiae,  apud  Joanem  Bellerum  anno  1591.— 
>Ha?c  ille.» 

Sosa  dice  que  desde  que  Falcó  se  emboscó  en  este  laberin- 
to de  la  cuadratura  del  circulo,  aburrió  enteramente  el  cultivo 
de  las  Musas,  dejando  apenas  empeladas,  ó  i  medio  hacer, 
mil  composiciones  preciosísimas. 

Contra  el  dómine  Palmireno  cruge  más  de  una  vez  las 
correas. 

Son  curiosas  dos  sátiras  contra  Aleatores,  en  que  habla  de 
algunos  famosos  aljedrecistas  de  su  tiempo,  p.  57-69. 

It.  La  sátira  6.*  De  vilils  Fori,  contra  los  abogados  de  su 
tiempo,  f.  6!  (lATga  y  picante). 

It.  Fábula  de  Jurisconsultis,  72. 

Escribiendo  á  su  amigo  Sosa  en  los  últimos,  dice  éste  que 
le  decia : 

cDe  communihus  amicis,  ut  scribam,  oras:  Gom- 
baumscito satis  concessisse:  paucis  postdiebosChris- 
topliorus  Clemens  in  Mayoricam  missusest,  in  Sar- 
diniam  Moneada,  ambo  Magistratura  acturi:  veram, 
si  mihi  credis ,  melius  cum  mortuis  actum  esse  opi- 
ñor.— Haecüle. 

•Vizil  Falco  annos  dúos  et  septuaginta  (72) :  obiit 
Mantuae  Garpenlanorum,  in  tempium  Societatis  Jesu 
túmulo  receptus,  annol584.> 

Vivió  toda  su  vida  soltero. 

FARFAN  (m.  francisco). 

*  2163.  Tres  libros  |  contra  el  pee  |  cado 
de  la  simple  fornicación :  |  donde  se  aueri- 
gua,  que  la  tor  |  peza  entre  solteros  es  pee- 
cado  mortal,  |  según  ley  diuina,  natural,  y 
humana:  |  y  se  responde  a  los  engaños  de  | 
los  que  dizen  que  no  es  |  peccado.  |  Com- 
puestos por  el  Maestro  Francisco  |  Farfan, 
natural  de  Toledo,  y  Canónigo  |  Penitencia- 
rio en  la  Sancta  Iglesia  |  de  Salamanca. 
(Adorno).  Con  privilegio.  |  En  Salamanca, 
por  los  Herederos  de  |  Mattias  Gast.  Año  1588. 
(Co/o/'on.)  (E.  del  I.)  En  Salamanca,  |  Por  los 
herederos  de  Mattias  Gast.  |  Año  1585. 
(B.-G.) 

8.'— 544  h.-sign.  I-^^V  A-Rrr.— Port.-v.  en  b.  — E.  de 
A.  R.—  Sonetos  del  maestro  Fnoelsco  Sancbei  y  de  Raltasar 


de  Bnstamante.— Priv.  al  autor  por  diez  afios.—Dod.  al  rey 
Felipe  II.— Al  lector.  (Ofrece  otras  obras.)— h.  on  b.- Texto. 
—Tabla.— Colofón. 

FARÍA  (dr.  d.  francisco). 

2164.  Robo  de  Proserpina,  de  Cayo  Lv- 
cio  I  Clavdiano,  Poeta  |  Latino.  |  Traduzido 
por  el  Doctor  Don  |  Francisco  Faria,  nalu- 
i'al  I  de  Granada.  |  A  Don  Lvys  Fernandez  | 
deCordoua,  Duque  de  Sessa,  Soma,  y  Bae- 
na,  Marques  |  de  Poza,  y  Conde  de  Ca- 
bra, 6lc.  i  Con  privilegio.  |  En  Madrid  Por 
Alonso  Martin.  |  Año  1608.  |  A  costa  de 
luán  Berrilto,  mercader  de  libros. 

8.*— 64  ps.  ds.,  más  8  de  portada  y  prólogos.— Á  la  vuelta, 
erratas  :  Madrid,  sin  fecha.— Tasa:  Madrid,  9JqIío  1608.— 
Aprob.  del  secretario  Tomas  Gracian  Dantisco:  Valladolid,  24 
Enero  1603.— Priv.  á  Ü.  Francisco  de  Farfa,  canónigo  de  la 
Santa  Iglesia  de  Málaga:  Valladolid,  13  Marzo  1603. 

Á  los  lectores : 

«Coán  dificil  sea,  en  tanta  diferencia  de  números* 
de  voces  y  modos  de  decir  como  de  un  idioma  á  otro 
se  conocen,  traducir  tan  fielmente  que  la  traducción 
agrade  tanto  como  la  obra  principal ,  juzgúelo  el  sa- 
bio á  cuyas  manos  este  mi  trabajo  llegare,  etc. 

Versos : 

Faría  al  Duque  (dedicatoria  en  décimas). 
Soneto  de  D.  Francisco  de  Córdoba,  racionero  en  la  Santa 
Iglesia  de  Córdoba. 

—  del  Dr.  Lais  Tribaldos  de  Toledo. 

—  de  Fernando  Bermadez  de  Carvajal,  gentilhombre  de 
cámara  del  Duque  de  Sesa. 

Décimas  del  L.  Clemente  de  Villaroel  y  Gnzman. 
Al  fin  del  libro : 

Décimas  del  L.  D.  Tomas  de  Córdoba  y  Contreras. 
Canción  de  D.  Antonio  de  Nonroy,  seDor  de  Monroy,  al 
monte  Etna : 

Etna,  que  en  levantados 

Riscos  escondes... 

La  traducción  del  «Robo  de  Proserpina*,  hecha  por  Fa- 
ria, ha  sido  reimpresa  dos  veces,  en  el  afio  1806  en  Ma- 
drid :  una  en  casa  de  Repullés,  con  un  prólogo  de  «El  Edi- 
tor*, escrito  por  D.  Bartolomé  José  Gallardo,  y  ob^  (con  una 
introducción  critica  de  Capmani),  en  la  oflcina  de  Sancha. 

FARÍA  Y  SOÜSA  (mantjel  de). 

*  2165.  Divinas  y  |  hvmanas  |  flores,  | 
primera  y  segvnda  parte.  |  Por  Manuel  de 
Faria  y  Sonsa.  |  Al  Ex.™»-  Señor  D.  Fernando 
Afán  I  de  Ribera  y  Enriquez,  Señor  de  la 
casa  de  Ribera,  |  Duque  de  Alcalá,  Marqués 
de  Tarifa,  Conde  de  ios  |  Molares,  Adelan- 
tado Mayor,  y  Notario  Mayor  ¡  de  la  Andalu- 
zia,  Alguazil  Mayor  de  Seuiíla,  6ic.  \  Año 
(Escudo)  1624.  I  Con  privilegio.!  En  Madrid, 
Por  Diego  Flameco,  y  a  su  costa.  {Al  fin.) 
Con  privilegio.  |  En  Madrid,  Por  Diego  Fla- 
menco. I  Año  1624. 


8.*- 168  h.— sign.  1-  A-V.  —  Port.  —  v.  en  b.  —  Tasa :  Ma- 
drtd,  96  Noviembre  1624.— Errat. :  i5  id.  Id.— Aprob.  del 
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maestro  Vicente  Espinel:  Madrid,  18  Junio  1623.— Otra  de 
fray  Lucas  de  Montoy;i :  19  Julio  id.— Suma  del  priv.  al  autor 
por  diez  afios:  Madrid,  27  Julio  1Gü3.  — Soneto  de  Lope  de 
Vega  al  autor.— Ded.  suscrita  por  el  autor  :  Madrid,  12  No- 
viembre 1624.— Pról.-p.  en  b.— Texto.— Nota  Qnal. 

—  2166.  Escuriale,  per  J.  G.  Anglum. 
(Cita  de  Horat.  lib.  ii,  oda  xv.)  Ad  Excellen- 
Uss.  Coraitern  Duceiu  Olivaris.  Oda,  tradu- 
cida por  Manuel  de  Faria  y  Sousa,  caballero 
del  hábito  de  Cristo  y  de  la  Casa  Real.  Ma- 
triti  ex  officiiia  Joannis  Sánchez  1638.  Cum 
Ücentia. 

A.'—  36  ps.,  sin  8  de  principios. 

El  poema  es  una  elegante  descripción  del  Escorial. 

Empieza : 

Crfdcbam  ttmnejam  levibm  fidem 
AddixiKne  pudeif  Carole,  fai'uHs... 

La  traducción  está  en  tercf  los. 
Empieza : 

Temerario  creí;  mas  ya  confieso 
¡Oh  Carlos  !  que  es  ligera  Tantasía 
El  decir  que  en  gran  ciencia  no  hay  gran  peso. 

Al  autor  se  le  guarda  siempre  el  anónimo.  Su  oda  está  de- 
dicada á  D.  Carlos  Porter. 

Celébrale  en  otra  latina  el  padre  J.  Luis  de  la  Cerda,  cate' 
drático  de  prima  de  retórica  de  los  estudios  del  Colegio  Im- 
perial de  Madrid. 

Fray  J.  de  Toledo,  catedrático  de  escritura  en  el  Escorial, 
en  un  epigrama  latino. 

Carlos  Porter,  id. 

1).  J.  de  Moncayo  y  de  Gurrea,  genfilhombre  de  boca,  so- 
neto. 

Londres  desde  el  Támesis  hoy  te  aclama 
Primera  admiración  del  gran  Tebano... 

D.  Gabriel  Bocángel,  bibliotecario  del  Cardenal-Infante, 
soneto. 

D.  n.  R.  Inglés,  á  Paría,  dos  décimas. 

Epístola  latina  del  autor  á  fray  Antonio  Mauricio,  prior  que 
fué  del  Escorial. 


^  2167.  El  Gran  Justicia  de  Aragón  Don 
Martin  Batista  de  Lanuza.  A  D.  Miguel  Ba- 
tista de  Lanuza,  caballero  de  la  orden  de 
Santiago,  del  Consejo  del  Rey  nuestro  señor, 
y  su  Protonotario  en  los  reinos  de  la  Corona 
de  Aragón,  por  Manuel  de  Faria  y  Sousa, 
caballero  de  la  orden  de  Cristo  y  de  la  Casa 
Real,  (ilí^n.)  Con  licencia  en  Madrid  por 
Diego  Diaz  de  la  Carrera,  año  de  1680. 

4.'— Frontis.— 194  h.,  más  15  de  principios,  anteportada, 
retrato  de  Lanuza  (que  murió  en  Zaragoza  ,  de  setenta  y 
nn  años,  en  i&ü,  á  3  de  Abril)  y  de  tabla  al  fln.—  Aprob.  del 
padre  Agastin  de  Castro:  Madrid,  23  Octubre  i6i9.- Aprob* 
de  D.Jerónimo  Mascarefias,  obispo  electo  de  Leiria:  Ma- 
drid, 10  Abril  16o0.— Ded.:  Madrid,  8  Mayo  16l9.-Contesta- 
cion  del  Mecenas. —  Carta  erudita  á  éste  por  D.  Francisco 
Moreno  Porcel. 

Prólogo  : 

cCasi  á  los  sesenta  años  de  mi  edad  hallo  que  he 
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escrito  más  de  60  volúmenes ,  de  estatura  cada  aoo 
que  bien  se  puede  llamar  volumen ;  sin  oíros  varios 
opúsculos,  que,  á  juntarse,  también  abultaran.  De- 
líos  he  condenado  basta  10...  De  ios  tiO  be  estampa- 
do, creo  que  17.  Los  otros  tienen  diferentes  estados: 
unos  puestos  en  limpio,  otros  en  ios  primeros  borra- 
dores, y  en  los  segundos  otros;  porque  nunca  fuf  tan 
feliz,  que  pudiese  excusar  á  lo  menos  tres  originales 
de  cada  uno:  algunos  me  cuestan  cuatro  y  cinco ,  y 
aun  seis.  Con  que  se  cumple  en  mi  aquello  que  cierto 
censor  (viendo  en  un  gobierno  público  mucha  fre- 
cuencia de  consejos  y  de  juntas)  dijo:  c  ¡  Ob,  válgame 
Dios,  con  cuanto  trabajo  yerran ! » 

—  2168.  Cancionero  recopilado  por  Don 
Manuel  de  Faria :  dedicado  al  Conde  de  Ha- 
ro.  En  1666. 

MS.  en  4.*— lOG  fojas,  corles  dorados. 

Me  parece  MS.  original ;  pero  la  letra,  papel  y  titulo  de  la 
portada  me  parece  todo  moderno:  el  Don  y  el  en  no  son  de 
aquel  tiempo. 

En  la  librería  de  D.  .Manuel  f.amez,  donde  existe  el  ejem- 
plar que  tengo  á  la  vista  ,  estaría  entero  éste,  y  para  ocultar 
su  procedencia  arrancaría  Gamez  el  frontis,  que  dcbia  de  ser 
más  expresivo  y  curioso. 

Dedicatoria: 

Mréntras  para  cantarla  monarquía 
De  tu  prosapia,  ¡  olí  Haro  valeroso! 
Otro  aliento  mnyor  prevenir  oso. 
Que  á  tan  altiva  empresa  se  desvia; 

Tú  deste  tronco  que  monarcas  cria, 
Ramo  más  floreciente  y  generoso, 
Recíbelas  que  en  bosque  artificioso 
Flores  pudo  coger  la  pluma  mía. 

No  fué  culpa  tardar,  antes  deseo 
De  juntar  (lores  en  el  culto  iguales 
Al  valor  de  tu  ingenio  que  me  admira. 

Prendas  serin  de  otro  mayor  empleo. 
En  tanto  que  tus  obras  inmortales 
Dan  argumento  á  más  sonora  lira. 

Empieza : 

De  D.  Juan  de  Silva,  conde  de  Portalegre.  Á  la  po- 
breza : 

Hambrienta,  inquieta  y  desgustada, 
Pálida,  débil,  triste,  congojosa... 

Acaba : 

¡  Ay  memorias  invencibles. 
Quién  os  pudiera  excusar, 
Y  no  trujera  delante 
Todo  cuanto  queda  atrás! 

Remate  de  un  romance  de  Hernando  Correa  de  Lacerda,  que 
empieza: 

Cansado  vivo,  señora, 
De  sofrir  y  de  llorar... 

La  mitad  casi  de  las  composiciones  son  portngaesas. 
Autores  y  poesías : 

D.  Juan  de  Silva,  conde  de  Portalegre. 

Soneto  á  la  pobreza,  etc.,f.  % : 

¡Ay  Dios,  si  yo  cegara  antes  que  os  viera...  19. 

Canción  del  conde  D.  Juan  de  Silva : 

Ufano,  alegre,  altÍTO,  enamorado. 
Cortando  el  aire  el  suelto  sirgaeriUo...  64. 
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Décimas : 

Estas  postreras  razones 
Nascidas  d'áDsla  j  dolor...  90. 

iSon  diez.) 

Glosn  de  esla  copla  de  San  : 

Este  mi  mal  tan  exlrafio, 
Si  os  vlpse,  aunqae  mayor, 
Nanea  sería  dolor, 
Por  mucho  que  fuese  el  dafio. 

Empieza : 


Pudieron  medios  injustos 
Quitar  su  sol  A  mis  ojos...  92. 

En  una  lioja  en  blanco  que  tenía  el  oríginai  á  la  vuelta  de  la 
boja  09,  rematada  la  canción : 

Ufano,  alegre,  altivo ,  enamorado, 

se  eslampa  una  nota  crítica  acerca  de  si  esta  canción  es  de 
D.Juan  de  Silva,  como  aquí  se  asegura,  ó  de  Argensola,  como 
asegura  Sedaño  al  estamparla  en  su  «Parnaso.*  El  critico 
diüculta  qne  sea  de  Argensola,  por  no  hallarse  entre  sus 
obras  impresas  en  Zaragoza  1634,  ni  en  un  códice  de  las  mis- 
mas I  con  algunas  inéditas)  que  dice  existía  i  la  sazón  en  la 
biblioteca  (de  Osuna),  y  concluye : 

«Por  lo  (|ue  hace  á  la  presente  (obra)  queda  dudoso 
para  mi  si  esta  canción  es  de  Silva  ó  de  Argensola. — 
Madrid,  i/' de  Mayo  de  1796.» 

Y  al  pié,  de  otro  puño: 

«Esla  nota  es  de  D.  Manuel  de  Urlarte,  biblioleca- 
rio  mayor  del  Duque  de  Osuna,  de  la  Academia  Es- 
^nQola.» 

Yo  no  creo  que  sea  de  Silva  :  Faría  era  un  roba  honras  por- 
tugués, que  todo  lo  quería  para  sus  quinas.  ¡Juego  de  quíno- 
las suyo!  No  es  el  único.  Amadís  (v.  gr.). 

Luis  Tabira  de  Acunba. 
Soneto : 

Traigo  delante  de  los  ojos  míos...  f.  3. 

Id.: 

Confusas  sombras... 

Gregorio  de  Vualcázar  de  Moraés. 
Sonelo : 

Si  culpa  el  concebir,  nacer  tormento...  I. 

Marqués  de  Alenqner  (1). 
Sonetos : 

Cuantas  fueron,  serán  y  £oo  ahora...  5. 
Amado  engafio  de  la  fmtasfa... 

*  Trae  en  absencia  un  bien  la  fantasía...  6. 

*  Resiste  á  mi  contraria  y  ruin  fortuna... 

*  Sin  ser  posible  ya  dlsimulallo...  6  (doble). 

*  Yo  no  sé  qué  más  fuentes  que  los  ojos... 

*  Tornaos  á  deshacer,  vano  rodeo...  8. 

*  De  puro  amor  estoy  muy  mal  conmigo... 

*  Aguardo,  temo,  creo  y  á  deshora...  9. 

*  Esta  imaginación  con  osadía... 

Luego  que  tuve  el  buen  conocimiento  ..  10. 

Soy  tan  dichosamente  desdichado... 

De  tu  muerte  que  fué  un  breve  sospiro...  11. 


(1)  V.  Ettsaifo...  tomo  i,  col.  Ii2  y  siguientes.  Allí  han  sido 
publicadas  las  poesías  de  Alenqner  (copiadas  por  Gallardo) 
de  este  códice,  que  van  señaladas  con  una  *. 
T.  u. 
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Nunca  ofendí  la  fe  con  la  esperanza... 

*  Este  largo  martirio  de  la  vida...  íi. 

*  Estas  lágrimas  vivas  que  corriendo... 
Soberbísima  pompa  que  eternizas...  13. 

*  Quereros  para  mí  no  es  desamarme... 

*  Juraré  que  os  amé  todos  mis  dias...  14. 
Ya  rendido  Leandro  agua  bebía... 

En  tal  perseverar  de  pensamiento... 
Cuando  de  entrambos  cíelos  el  rocío...  15. 
i  Oh  caúa  de  pescar  muy  trasparente  ..  17. 
Es  el  gozado  bien  en  agua  escrito...  23. 
El  que  fuere  dichoso,  será  amado...  23. 
Ardo  en  amor  y  por  amores  muero...  31. 
Si  el  llanto  es  del  dolor  lengua  y  testigo... 
Lo  que  merece  nombre  de  esperanza... 
En  absencia  que  es  último  tormento... 
Ni  (I  corazón,  ni  el  alma,  ni  la  vida...  33. 
Testimonios  de  fe,  archivos  sanctos... 

*  Una,  dos,  tres  estrellas,  cuatro,  ciento...  U. 
Dien  puede  amor  hacer  lo  que  quisiere... 

Canción : 

*  Pues  el  alma  has  llevado...  76. 

♦  En  Id  fuente  está  Leonor, 
Lava  el  cántaro  llorando, 
Sus  amlgns  preguntando: 
¿  Vistes  por  allá  mi  amor?— 
No  le  hemos  visto,  Leonor...  98. 

D.  Francisco  de  Guzman ,  marqués  de  Ayamoote. 
Soneto : 

Ese  listón  que  citte  vuestra  frente...  15. 

L.  Antonio  Mergullon: 

Ando  perdido,  seflora,  entre  la  gente...  16. 

Hariín  Alonso  de  la  Peña  : 

Al  esplendor  hermoso  que  en  vos  vía...  17. 
Canción : 

Amor,  presta  á  mi  lengua  aquel  secreto...  78. 

D.  Juan  Soarez. 

Soneto  (á  la  herida  qde  se  dio  á  Francisco  Correa, 
seSor  de  Dellas): 

Por  damas  el  seflor  de  Montalbano...  23. 

Conde  de  Castañeda. 

Soneto  (á  la  duquesa  de  Najara): 

No  eres  nieve,  que  fueras  derretida...  28. 
Nano  de  Mendoza : 

En  fe  de  mi  sabido  pensamiento...  30. 
Alto  silencio  de  la  noche  oscura... 

Dr.  Esteban  Roiz  (Rodríguez  de  Castro). 
Canción  á  la  inmortalidad  del  alma: 

Rompe  los  lazos  de  la  prisión  fuerte...  70. 
Glosa  de  Esteban  Rodríguez  á 

Tan  contento  estoy  de  vos. 
Que  de  mí  estoy  descontento. 
Porque  no  me  hizo  Dios 
Á  vuestro  contentamiento. 


Empieza : 


Mi  cautiverio  y  la  gloria...  9i. 
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lü.  glosa  á 

Ojos,  en  vuestra  hermosura 
Me  dio  mi  suerte  el  Amor ; 
(¡mndes  como  mi  dolor, 
Negros  como  mi  ventura. 

Empieza : 

Ojos  que  al  mundo  alumbráis  ..  9u. 

Uaplisln  (le  Vibar. 
(ílosa  de  n'penleá 

Mueran,  mueran,  que  rs  razun, 
(¡uardas  que  tan  mal  guardaron  , 
Pues  por  los  ojos  entraron 
Ladrones  al  corazón. 

Empieza : 

Huyendo  las  contingencias...  96. 

Hernando  Correa  de  la  Cerda. 
Romances : 

Llorando  estaba  desdichatk 
Ayudando  con  la  voz...  iOi. 

Ansí  como  cuerdo  y  loco 
Á  quien  me  desama  quiero...  lUl. 

El  cuerpo  en  manos  de  absencin, 
Y  en  las  de  la  muerte  el  alma...  103. 

Causado  vivo ,  sefiora. 
De  sorrir  y  de  llorar...  106. 

Anótiimos: 
Sonetos: 

El  canto  de  las  aves  en  la  sierra...  W. 
Alta  sierra,  riscos  encumbrados...  21. 

A  la  rnuerlc  «le  la  reina  de  España  en  Badajoz : 

.Mucho  i  la  majestad  sagrada  agrada...  21. 
No  me  persigas  más,  buena  esperanza...  ii. 
Memorias  que  otro  tiempo  alegres  fui>les...  i3. 
Desmayarse,  atreverse,  estar  Turioso...  2t. 
Ningún  hombre  se  llame  desdichado... 
Ni  sé  de  amor,  ni  tengo  pensamiento... 
Primero  fallará  Ij  luz  al  dia...  26. 
Juzgar  no  puede  el  ciego  de  colores...  27. 
En  brazos  de  otro  dueño  mi  querida... 
Siente  perder  el  bien  quien  le  ha  gozado...  28. 
Mi  vida  \á  engañándola  esperanza... 
Si  gozan  tu  beldad.  Filena  hermosa...  29. 

Hay  otros  muchos  también  de  incierto  autor,  á  lo  divino. 
Al  r.  96  (97  <  se  pone  esta  copla : 

Contentamiento,  ¿dú  estás, 
Que  no  te  tiene  ninguno? 
Si  piensa  tenerte  alguno. 
No  sabe  por  dónde  vas. 

Con  una  glosa  que  empieza : 

Lo  que  se  debe  entender, 
Fortuna, de  tu  caudal... 

i  la  cual  ]ireeede  esta  advertencia  : 

«Airihúycse  la  glosa  al  rey  D.  Felipe  11.» 

Hernán  Correa  de  la  Cerda  usa  en  sus  romances  los  nombres 
poéticos  Corildo  íl05),  Lisardo  (10'>). 

Este  Cancionero,  aunque  de  hermosa  letra,  está  escrito 
ruda  é  incorrectamente.  Las  palabras  están  desñguradas  con 
torpes  lusismos;  y  algunos  versos  no  constan.  Véase,  en  prue- 
ba, la  canción  (i.  61): 

Ufano,  altivo,  alegre,  enamorado. 


FARtA  Y  SOUSÁ. 
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SONETO  DE  P.   JUAN   ÜE  .MLVA  .  CONDE  DC  IKIRTALEGRI, 

k  L.\   PObRCZA. 

Hambrienta,  rota,  inquieta  y  desgustada, 
I^álida,  débil,  triste,  congojosa. 
Cortés,  humilde,  inútil,  temerosa. 
Manca,  cruel,  roin,  ocasionada; 

De  todo  el  mundo  con  razón  odiada. 
De  cuantas  cosas  miras  deseosa , 
En  sojetos  honrados  vergonzosa, 

Y  en  los  que  no  lo  son  desvergonzada; 
Sin  voto.  .<iin  razón,  sola,  afligida. 

Noche  de  la  virtud  y  entendimiento. 
Ruina  del  vulor  y  la  nobleza. 
Riguroso  verdugo  de  la  vida 

Y  de  las  almas  infernal  tormento. 
Eres  infame,  mísera  pobreza. 


SONETO  DE  D.   FRANCISCO    DE    COZVAN,   MARQCÉS    DE  ATAIIO.MTC. 

Ese  listón  que  ciite  vuestra  frente. 
En  hermosura  igual  al  mismo  cielo. 
Sirviendo  está  de  línea  6  paralelo 
A  vuestro  rostro,  sol  resplandeciente. 

No  pudiera  ofenderos  acídente 
.Menos  que  amor  ó  sombra  de  recelo; 

Y  yo,  como  en  amaros  me  desvelo. 
Veros  triste  mi  alma  no  consiente. 

Aflígese  de  veros  suspendida , 

Y  entristecéis  la  tierra,  proprio  cielo, 
Pues  teneros  por  prenda  ha  merecido. 

Colgad.!  de  un  cabello  está  mi  vida, 

Y  estará  con  inmenso  de.-,consuelo 
il9sia  ver  si  cobráis  nuevo  sentido. 


SONKTO  DI  INCIERTO  AUTOR  (1). 

El  canto  de  las  aves  en  la  sierra 
Alegra  rl  pensamiento  y  el  oído, 
El  olor  de  las  flores  esparcido 
Muestra  el  hermoso  cielo  acá  en  la  tierra. 

Las  fieras  que  el  salvaje  bosque  encierra 
Causan  placer  al  ánimo  afligido; 
La  fuente,  despenada  con  ruido, 
El  estivo  calor  templa  y  destierra. 

I^a  yerba  que  la  verde  selva  cria, 
Y  el  arco,  es  á  las  ninfas  agradable; 
Dulce  el  hermoso  Tajo  en  el  estío. 

k  mi  sólo  el  morir  me  agradarla , 
Pues  sufro  un  mal  que  nunca  hizo  mudable 
Ave,  flor,  flera ,  fuente,  yerba ,  arco  6  rio. 


•ONETO  DEI.  CONDE  DE  CASTAÜEDA  i  Li  DDQUBSA   DB  HÍJAIA. 

No  eres  nieve,  que  fueras  derretida 
Ya  del  furioso  fuego  que  me  abrasa ; 
Ni  brasa ,  porque  fueras,  siendo  brasa ,    . 
Del  agua  de  mis  ojos  consumida. 

No  eres  dama ,  aunque  por  tal  tenida ; 
Porque  viendo  el  rigor  que  por  mí  pasa , 
Por  más  que  fueras  de  sentido  escasa. 
Te  tuvieran  mis  ojos  persuadida. 

No  eres  piedra  ,  que  si  piedra  fueras , 
Rastára  mi  martirio  á  deshacerte: 
Eres  un  imposible  denlos  h>!cho. 


(1)  ¿Acaso  del  conde  de  Castaileda?— Véase  el  soneto: 

No  eres  nieve,  que  fueras  derretida. 

{Nota  de  CaUario,) 
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De  brasa  los  efectos  y  de  fieras, 
De  dama  altiva  el  apariencia  y  suerte, 
De  piedra  el  corazón ,  de  nieve  el  pecho. 


FARÍA  Y  SOÜSA. 


SONETO  DK  MrfiO  DE  MEMDOZA  (1). 

Alto  silencio  de  la  noche  obscara , 
Estrellas  que  del  sol  nos  vais  prestando 
La  luí  que  recibís  y  nos  dais  cuando 
Está  de  vos  más  lejos  su  luz  pura ; 

Olas  qué  en  la  arena  con  blandura 
De  vuestro  instable  ser  vals  murmurando; 
Las  olas  de  mi  pecho  acompañando, 
Mostráis  que  os  enternece  mi  ternura. 

Mayor  silencio  guardo  en  mi  tormento; 
Sin  luz  lloro  del  sol  más  larga  absencia. 
Más  altas  o!as  mueve  mi  deseo; 

Y  es  tal  la  causa  de  mi  pensamiento. 
Que  cuando  está  rendida  la  paccncia. 
Mayores  pruebas  á  mi  fe  deseo. 


CANCIÓN   DE  MARTÍN   ALONSO  DK  LA  PBSA. 

Amor,  presta  á  mi  lengua  aquel  secreto 
Pavor,  aquella  angélica  dulzura 
Con  que  el  alma  deleitas  y  regalas; 

Y  pues  me  haces  cantar  mucha  hermosura , 
Dame  un  estilo  tal  como  el  sujeto, 

Y  pluma  con  que  vuele,  de  tus  alas. 
Si  alguna  vez  exhalas 

En  mi  tu  dulce  aliento,  mientras  canto 

Con  desusado  canto, 

AdmirarJi  mi  musa  ajenos  climas. 

Sean  mis  bajas  rimas 

Un  espejo  del  alma ,  en  que  se  vea 

La  llama  oculta  que  salir  desea. 

Raro  ejemplo  de  gracia  y  perfecciones, 
Envidia  á  la  otra  edad ,  gloria  á  la  nuestra , 
Luz  onde  nacen  llamas  amorosas, 
Si  cuanto  el  alma  al  pensamiento  muestra 
Pudiese  exagerar  en  mis  razones, 
Hablando  de  tus  partes  milagrosas. 
De  oir  tan  nuevas  cosas 
Temblara  el  etiope,  ardiera  el  scita ; 
Tu  beldad  inQnila 
Reverenciara  el  suelo  más  remoto ; 
Que  esto  que  escribo  y  noto, 
Tanto  menos  pregona  lo  que  siento. 
Cuanto  cede  la  lengua  al  pensamiento. 
Si  mil  veces  contemplo  los  despojos 

Con  que  en  ti  puso  el  ciclo  su  divisa , 

Mil  causas  de  adorarte  el  alma  siente. 

Nuevos  anzuelos  nacen  de  tu  risa, 

Nuevas  centellas  llueven  de  tus  ojos  : 

Esto  y  más  hace  sólo  lo  aparente. 

Pero  ruando  la  mente 

Me  lleva  á  ¡lenetrar  las  soberanas 

Virtudes  más  que  humanas 

Que  tu  espirito  adornan  y  enriquecen  , 

Entonces  me  parecen 


(I)  Este  D.  Ñuño,  de  quien  creo  lia  de  hablar  Barbosa  en 
su  ñiblioíhecn  LtuitaHa,es  el  Nuflo  á  quien  Argensola  dirigió 
aquella  epístola  satírica  : 

Dícesme,  Nuflo,  que  en  la  corte,  etc. 

Del  mismo  Nuflo  se  lee  otro  soneto  en  este  Cancionero,  que 
empieza : 

Kn  fe  de  mi  subido  pensamiento. 
Sin  tomar  cuenta  á  locas  pretensiones... 

(Xola  de  Gallardo.) 


Los  ojos ,  frente,  boca ,  gracia  y  brío , 

La  menor  ocasión  del  ardor  mió. 
¿Quién  podrá  numerar  las  infinitas 

Gracias  que  en  tí  con  suma  diligencia 

Pusieron  los  benévolos  planetas? 

Diana  honestidad ,  Apolo  sciencia. 

Mercurio  altas  palabras  eruditas, 

Venus  beldad  con  que  al  amor  sujetas. 

Busquen ,  pues,  los  poetas 

Otro  favor ;  que  cuanto  hablar  pretendo. 

De  tu  boca  lo  aprendo. 

Mi  Parnaso  eres  tü ,  td  mi  Helicona ; 

Sólo  por  tí  razona 

Mi  Eutcrpe  humilde  con  soberbia  pompa; 

Tu  el  spírito  me  das ,  yo  soy  la  trompa. 
Guarda  tu  bella  frente  honesto  celo 

Que,  con  escudo  y  lanza,  á  quien  le  mira , 

De  amor  defiende  y  hiere  con  fiereza. 

Cualquiera  pensamiento  que  á  ta  cielo 

Sobir  con  justos  méritos  aspira , 

Ha  de  ser  enemigo  de  bajeza ; 

Que  tu  rara  belleza  , 

Como  divina  causa ,  no  hace  efetos 

Sino  en  altos  sujetos; 

Y  si  á  mi  bajo  ser  venció  tu  mauo, 
No  ha  sido  siendo  humano  ; 

Que  en  lugar  más  sublime  (no  !o  niego) 
Antes  de  nascer  yo  nasció  mi  fuego. 
Entre  sanctas  ideas,  las  más  bellas 
Que  en  torno  á  la  divina  y  prima  mente 
El  Autor  sempiterno  reservaba. 
La  tuya  estaba  tan  resplandeciente 
Cual  blanca  luna  enmedio  las  estrellas, 
Donde  la  mía  entonces  inflamaba. 
Y  cuanto  te  adoraba 
Mi  idea  allá  en  el  cielo,  tanto  agora 
Mi  alma  acá  te  adora. 
Asi  fuimos  carísimos  amantes 
Mil  y  mil  afios  antes 
Que  cada  cual  vesiiese  mortal  velo. 
Pues  nuestro  amor  se  comenzó  del  cielo. 

De  un  ser,  de  un  mismo  temple  nos  ha  hecho 
El  soberano  Autor  que  en  nada  yerra; 

Y  nuestra  voluntad  de  igual  balanza. 
Porque  á  la  idea  en  cielo,  al  alma  en  tierra 
Siempre  tu  amor  tuviese  en  lazo  estrecho, 
Dando  fueraa  al  querer  la  semejanza ; 
Como  en  la  tierra  lanza 

Raíces  la  tierna  planta ,  en  mi  sentido 

Mil  tienes  esparcido. 

Tu  belleza  en  mi  pecho  he  trasladado, 

Y  en  tí  me  he  transformado ; 

Y  como  en  mí  bellísima  te  veo, 
En  mí  tiene  su  límite  el  deseo. 

Amor  de  mis  servicios 
El  premio  sea,  que  el  sujeto  altivo. 
Que  tanto  antes  de  vivo 
He  amado,  ame  también  después  de  muerto; 
Que  no  temo  el  incierto 
Paso  y  dolor  de  l'última  partida , 
Como  que  el  adorarla  se  me  impida. 
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CANCIÓN. 


Tan  contento  estoy  de  vos , 
Que  de  nü  estoy  descontento: 
Porque  no  me  kiso  Dios 
Á  vuestro  contentamiento, 

GLOSA  DE  ESTÉB4N   RODRIGOEt  DI  CAITRO. 

Mi  cautiverio  y  la  gloria 
De  ser  cautivo,  han  traído 
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Tan  sabroso  mi  sentido, 
Que  me  ofende  la  memoria 
Del  tiempo  que  no  lo  lie  sido. 

El  tiempo,  que  aquesto  quiso. 
Metió  engaños  entre  nos ; 
Mas  después  que  vuestro  me  hizo. 
Cuanto  estoy  del  arre¡iso. 
Tan  contento  eatoy  de  vos. 

Son  bienes  de  amor,  y  es  justo 
Que  quien  en  su  voluntad 
Ksculpíó  vuestra  beldad  , 
En  seniros  halle  gusto, 
Üesgusto  en  la  libertad. 

Por  eso  el  tiempo  perdido 
Que  anduve  sin  mi  tormento, 
Me  trac  en  mi  pensamiento 
Tan  triste  de  lo  que  he  sido, 
Que  de  mi  estoy  descontento. 

Procuró  dichoso  estado 
Por  trazas  y  por  remedios. 
Que  roe  traían  penado; 
Desdichado  fui  en  ios  medios , 
Y  en  el  Dn  mis  desdichado. 

Si  me  queréis  amoroso. 
Dios  me  hizo,  y  verme  heis  vos 
De  amor  lleno  y  del  quejoso; 
No  me  queráis  venturoso. 
Porque  no  me  hito  Dios. 

Pero  si  mi  desventura 
Os  agrada,  ya  no  es  tal; 
Mudada  en  otro  metal 
Es  ventura,  que  es  ventura 
Agradaros  con  mi  mal. 

Cuando  crece  en  mi  tormento 
Su  rigor  y  su  aspereza , 
La  mayor  gloria  que  siento 
Es  que  viene  mi  tristeza 
Á  vuestro  contentamiento. 


CANCIÓN. 

Ojos,  en  vuestra  hermosura 
Me  dio  mi  suerte  el  Amor ; 
Grandes  como  mi  dolor. 
Negros  como  mi  ventura. 

GLOSA. 

Ojos  que  al  mundo  alumbráis 
Con  los  rayos  que  encendéis 
Cuando  el  día  le  enviáis, 
k  tos  que  libres  miráis 
De  glorias  enriquecéis. 

Pero  yo,  que  estoy  cautivo 
De  un  mal  tan  excesivo, 
En  la  prisión  triste  y  dura 
Miro  mi  remedio  al  vivo, 
OjoSf  en  vuestra  hermosura. 

Miro  que  amor  ha  mandado 
Que  i  mi  pena  tan  crecida , 
Pues  vos  la  (faasa  habéis  dado, 
Del  galardón  ajustado 
Sólo  vos  Sigáis  medida 

Y  después  de  mal  tan  fuerte 
Que  ya  me  obliga  ¿  la  muerte, 
Por  mostrar  su  pundonor, 
Con  vuestra  dichosa  suerte 
Me  dio  mi  suerte  el  amor. 

Ansi  que  ésta  es  la  ocasión 
De  mostrar  vuestra  grandeza 
En  remediar  mi  aflicion ; 


Que  os  hizo  N.  turaleza 
De  admirable  perfeclon. 
Curad  mis  graves  dolencias, 

Y  ad\irliendo  á  mis  paceucias 
Crescer^  vuestro  valor ; 

Que  nadie  os  hará  inclemencias 
Grandes  como  mi  dolor. 

Tengo  muy  gran  confianza 
De  que  mejoréis  mis  males 

Y  los  troquéis  en  bonanza ; 
Que  este  alivio  en  casos  talcí 
Suele  dar  una  esperanza. 

Huyen  todos  los  enojos, 
Voéivensc  en  flores  abrojos 

Y  cu  día  la  noche  obscura , 
Cuando  os  veo,  amados  ojos , 
Negros  como  mi  ventura. 


CAMCIOÜ. 


Contentamiento,  ¿dó  está». 
Que  no  te  tiene  ninguno? 
Si  piensa  tenerte  alguno. 
No  sabe  por  dónde  vas. 

GLO^A  (I  . 

Lo  que  se  debe  entender. 
Fortuna ,  de  to  caudal , 
Es  que  siendo  temporal 
No  puedes  satisfacer 
Al  alma,  que  es  inmortal. 

Tú  me  diste  y  me  vas  dando 
Honra ,  estado,  reino  y  mando; 

Y  es  tan  poco  cuanto  das , 

Que  digo  de  cuando  en  cuando  : 
Contentamiento,  ¿dó  atas? 

No  estás  entre  los  favores 
Deste  mundo  y  sus  floreos , 
Ni  en  el  iin  de  sus  deseos , 
Ni  en  sus  riquezas  y  amores, 
Ni  en  Vitorias  y  trofeos. 

En  fln,  no  te  halla  alguno. 
Que  todos  dicen  de  no; 

Y  entienda  el  mundo  importuno 
Que,  pues  no  te  tengo  yo, 

Que  no  te  tiene  ninguno. 

Buscar  contento  en  la  tierra 
Es  buscar  pena  en  el  cielo, 

Y  cu  el  abismo  consuelo. 
Tranquilidad  en  la  guerra, 

Y  calor  dentro  en  el  hielo. 
Dentro  ni  fuera  de  Espafia 

No  le  hay,  porque  acompaQa 
En  su  trono  al  Trino  y  Uno ; 

Y  fuera  de  aqui  se  engafla 
Si  piensa  tenerte  alguno. 

Quien  te  busca  entre  contcntoi. 
Contento,  tenga  entendido 
Que  te  pierde  y  ha  perdido, 
Porque  entre  los  descontentos 
Sueles  estar  escondido. 

Y  si  Dios,  fuera  de  tí, 
Padeció  penas  por  mí. 
Para  entrar  adonde  estás. 
El  que  no  va  por  aquí 
No  sabe  por  dónde  vas. 


(1)  Atribuyese  la  glosa  al  rey  D.  Felipe  II. 

{Nota  del  original.) 
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FELIPE  (l.  marcos). 

*  2169.  (E.  de  A.)  Apologia  o  defensa 
cotra  los  q  quisiero  <Fz¡r  |  q  no  fue  bien  gas- 
tado lo  q  se  gasto  enlas  reales  exequias  | 
que  se  celebraron  enla  muy  insigne  ciudad 
de  Seuilla  ala  |  muerte  déla  muy  esclaresci- 
da  señora  la  princesa  doña  Ma  |  ria  muger 
del  muy  esclarescido  señor  el  principe  do 
Phi  I  líppe  señor  nuestro.  Co  vna  particular 
relación  délo  q  ene  |  lias  so  hizo.  Dirigida 
por  el  liceciado  Marcos  Philippé  |  al  muy 
illustre  señor  don  Pedro  de  Nauarra  Mar- 
ques I  de  Cortes  Marichal  de  nauarra.osc. 
Assistonto  y  Justicia  |  mayor  de  Seuilla  % 
toda  su  tierra  :  con  cuyo  parescer  y  a  |  cu  t- 
do  se  celebro  toda  la  solemnidad.  {Al  (in.) 
Fue  impressa  la  psente  obra  |  enla  muy 
noble  t  muy  leal  ciudad  de  Seuilla  |  por 
Dominico  de  Robertis.  Acabóse  A  veynte 
y  cinco  dias  óíl  mes  cP  |  Otubre  Año  de 
mil  I  ^  quinientos  y  |  quarenta  y  |  cinco. 
(B.-G.) 

4.*— 28  h.— I.  g.—gign.  ad.— Port.— ▼.  en  b. -Texto.— No- 
taünal.— p.  en  b. 

FENOLLAR  (bernardo). 
2170.  Lo  passien cobles.  (Al  fin)  Jacobo 

de  vila. 
A  gloria  gran:  daquclla  sagrada 
Cruel  passio  :  del  rey  etcrnal 
Jacobo  de  vila  :  ab  penssaffectada 
Tenint  dins  Valencia :  la  sua  posada 
Per  dar  ais  deuos :  past  celestial 
La  obra  present :  per  esser  molt  pia 
Ha  füt  empremptar :  de  bon  zel  mogut 
Y  fon  acabada :  del  tot  lonzen  dia 
Del  mes  de  giner :  any  mil  que  corría 
Quatre  cents  noranta :  e  tres  ab  salut. 

4/— I.  g.,  sin  foliación,  reclamos  ni  registro;  pero  con  sig- 
naturas dea  8  (a-l  5:  la  6  en  blanco),  con  ana  estampa  repeli- 
da de  Cristo  cmciflrado ,  etc. 

En  la  foja 2.% a  ij ,  de  rojo: 

cEndreca  A  la  molt  illustre  e  deaolisslma  senyora 
dona  ysabcl  de  billena,  digna  abadessa  del  moneslir 
de  la  sancta  trinilal,  en  Valentía.  Mossen  fenollar.» 

Daquella  tan  alta :  tan  fort  y  gran  coca 
Del  arbre  real :  deis  rcys  darago 
Son  vos  vna  branca,  etc. 

Foja  4.",  encabezamiento  de  rojo : 

«Istoria  déla  passio  de  nostre  senyor  deu  ieso 
crist  ab  algunes  altres  piadoses  contemplacions  se 
guint  lo  euangelista  Sant  ioban.  Parlanl  per  aqoe 
Pere  martinez:  e  per  totí  los  altres  Moisen  Beroat 
feoollar.» 
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La  Esgleila : 

Mostrant  vn  greu  planyer :  lo  eel  y  la  térra 
Cabert  tot  de  negre... 

Finaliza  en  ia  signatura  k  con  esta  despedida. 

Protesten  Mossen  Fenollar  y  Martínez. 
Fenollar : 

Daquesfa  gran  agalla :  volar  la  volada 
Noy  basta  volant :  lo  vol  del  pardal 
Si  vola  donchs  poch :  ab  lala  plomada 
Moltmenys  volara :  tenint  la  trencada 
Lo  vol  qoe  tant  vola :  aquella  cabdal 
Per^o  lo  pardal :  volant  si  desuia 
Y  aura  mal  volat :  al  terme  dcgnt 
Per  hun  tal  volar :  vol  quel  sen  vol  sia 
Sotsmes  al  gran  vol:  de  la  theologfa 
Volent  de  la  fe  :  lo  vol  y  lescut. 

Martínez: 

Si  esta  gran  lira  :  será  mal  templada 
Ab  cordes  tan  baixes :  de  ven  humanal 
Perdonen  los  musicbs :  del  art  tan  limada 
Car  mes  vull  que  sia  :  tal  art  dirTraudada 
Que  no  les  veus  altes :  del  cant  dininal 
Pero  si  dlscorda  :  daquella  armonía 
Que  sona  tan  dolsa  :  tatema  virtnt 
La  fe  tan  eatholica :  en  tot  prench  per  gaia 
Volent  ellasmene  :  ia  colpa  qaes  mia 
Puix  so  de  greus  colpes:  compres  y  vencut. 

Deo  gracias. 

Estampa  i  la  vuelta. 
Signatura  k  2: 

«Contemplacio  á  lesas  cmcíflcat,  feta  per  Mossen 
Johan  Scríba  mestre  racional :  e  per  Mossen  Fenollar. a 

Fenollar : 

Quí  den  vos  contempla :  de  la  crea  enarbre 
Penjat  entre  ladres :  per  nostra  salut 
Tancats  te  los  uils:  e  lo  cor  de  marbre 
Ab  ingratitut 
Si  tosemps  no  plora :  damor  gran  vencut. 

Acabado  este  coloquio  sacro : 

cOracioá  la  sacralfssima  verge  marta  tenint  son 

flil  dea  Jesús  en  la  falda  deaallat  de  la  crea,  ordena- 

da  per  lo  molt  Reaerent  meslre  Mossen  Coraella » : 

Ab  plor  tan  grjnt :  que  nostres  pits  abeura 
E  gran  dolor... 

Nota  de  D.  Fernando  Colon  : 

fEsle  libro  costó  en  Lérida  iO  maravedís,  año  de 
Í5i2,  por  Junio.» 

—  21 7i .  La  hystoria  de  la  passio  del  nos- 
tre I  mestre  e  redemptor  Jesuchrist:  ab|  al- 
gunes denotes  contemplacions  en  cobles; 
seguint  lo  sagrat  euan  |  gelista  sant  Johan.  | 
(Estampeta  del  santo.)  (Al  fin,)  K  labor  e 
gloria  de  nostre  senyor :  e  a  saluacio  deles 
animes  nostres.  Feneix  la  dolorosa  passio  | 
del  nostre  redemptor  Jesuchrist:  nouament 
estamdada  per  |  mestre  Pere  Posa  Cathala : 
efonch  acabat  a.  xxviíi.  dies  |  del  mes  de 
Setembre  Any  Mil.  D.e.xviíj. 

(Al  pié  del  eteudo  del  impresor,  qae  es  an  pelicano.) 
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4.*— Frontis.— 1.  g.,  sin  foliación.— sigo,  de  á  8  fojas 
(a-h  5).  Ignoro  si  la  hoja  6  estaría  en  blanco ;  la  qne  tiene  el 
ejemplar  que  he  visto  (Bib.  Col.)  no  es  del  mismo  papel. 

Está  en  coplas  decenas  de  arte  mayor. 

k  la  Ynelta  del  frontis  principia  la  dedicatoria. 

cEndere^a  Á  la  moU  fllastre  e  deuolissima  Seiiyora 
Dona  Isabel  de  Villena ,  digna  Abadesa  del  Monestir 
de  la  Sancta  Trinitat.  Mossen  Fenollar.» 

Daqnella  tan  alta :  tan  fort  j  gran  coca 
Del  arbre  real :  deis  reys  Darago 
Son  vos  vna  branca,  etc. 

Esta  dedicatoria  no  sé  si  es  becba  porFenolIar,  i  pesar  de 
leerse  arríba  so  nombre;  porqne  en  el  encabezamiento  de  las 
planas  se  lee,  en  la  primera,  Endreza,  y  en  la  sigoiente,  Martí- 
nez; es  decir,  Martínez  endereza  ó  dedica. 

El  encabezamiento  de  la  obra  (sign.  a-iij)  es : 

«Comenta  la  bystoria  de  la  passio  del  noslre  mes- 
tre  e  redcmplor  Jesachrisl  ab  algunes  denotes  con- 
templalions :  Segufnt  lo  sagrai  euangellsia  Sancl 
Joban.  Parlaní  per  aquell  Pere  marlineg:  e  per  tots 
los  allres  moiten  Dernat  Fenollar. 

La  Iglesia. 

Mostrant  vn  gren  planyer :  lo  cel  y  la  térra 
Cobert  tot  de  negre :  lo  temple  molt  sanct 
Senyalen  tristor:  qoe  tot  goig  desterra 
Mas  puix  se  cambia :  en  pan  nostra  guerra 
Hoyo  chrístians:  taoyu  contemplant... 

Ta  esti  aqui explicado  el  misterio  de  Martínez:  ésta  es  nna 
obra  dramática  de  dos  ingenios,  Martínez  y  Fenollar,  i  estilo 
de  aquello : 

Sepa  el  discreto 

Que  lo  representado  es  de  Moreto. 

Ta  Antes,  alio  1493,  hizo  imprimir  estas  obras  en  Valencia 
Jaime  Vila. 

Existe  ejemplar,  qne  he  visto  en  la  misma  biblioteca 
Colombina. 

FENOLLET  (luis). 

2172.  La  vida  del  Rey  Alexandre  scrita 
per  aquell  |  singularissim;  hystorlal  Plutar- 
cho  fins  en  aqlla  |  part  on  lo  Quinlo  curcio 
ruflb  comcnca.  Ale  |  xandre  entr  etant.  {Al 
fin.)  La  present  elegantissima  e  molt  orna- 
da obra  de  la  hy  |  sloria  de  Alexandre,  per 
Quinto  curcio  ruffo  iiyss  |  torialfon  de  grec 
en  lati  |  e  per  Pelro  candido  |  de  lati  en  tos- 
ca I  per  Luis  de  fenollct  en  la|  present  len- 
gua Valenciana  trásrcriüu,  e  ara  |  ab  lo  dit 
lati  tosca  e  encara  castella  e  al  |  tres  lengues 
diligentmet  corregida  |  emprctada  en  la  no- 
ble ciudat  de  |  Barcelona,  $  nosaltres  Pe  | 
re  posa  preuere  cátala,  e  |  Pere  bru  sauo- 
yencli  co  |  panyons  a  selze  del  |  mes  de  Ju- 
liol,  del  I  any  Mil  qua  |  tre  céls  vytá  |  ta  liu 
feel  I  mét.  deo  |  gratias  amé. 

Fól.— 1.  g.  i  línea  corrída,  sin  reclamos  ni  foliación ,  pero 
con  signaturas  (a-t  10.) 

Bella  impresión  en  tipo,  lirado  y  papel.— La  cara  de  la  por- 
tada en  blanco,  y  i  la  vuelta  empieza  la  tabla  que  ocupa  9  fo- 
jas (con  la  de  portada);  queda  luego  una  en  blanco,  y  luego 
empieza  la  obra  cun  el  titulo  que  dejo  copiado. 


La  obra  finaliza  en  la  sign.  t  2  (vnelta),  con  este  mem- 
brete : 

«Ací  acaba  lo  dot^e  e  ullim  libre  déla  hystoria  del 
gran  alexandre ,  Gil  de  Pbelip,  Rey  de  Hacedonia, 
scrita  de  Quinlo  curcio  rufro  erudiiissiro  e  facandis- 
sim  autor.  E  Iret  en  vulgar  al  serenissim  Princep 
Pbelip  María  Ducb  de  Mila  e  de  Puuia  e  de  Angera 
compte  e  de  Genoua  Senyor,  per  Pelro  candido  son 
seruidor.  Anj  Mil  e  qnatre  cents  irenia  Tjt.  A  vint 
e  bu  de  Abril  en  Mila.» 

La  cara  de  la  foja  siguiente,  qne  debia  ser  t  3,  esU  eo 
blanco  y  no  tiene  signatura,  y  á  la  vuelta  empieza  la  dedica- 
toria de  Pedro  Cándido  al  príncipe  D.  Felipe. 


FERNANDEZ  DE  FALENCIA  (alfouso  de). 
*  2173.  Comienca  el  prologo  dirigido  al 
virtuoso  varón  alfonso  |  de  herrera  por  al- 
fonso  de  palecia  cronista :  t  secretario  del  | 
rey  nuestro  señor  satisfazicndo  a  sus  ruegos 
sobre  el  Ro  |  mancar  de  la  guerra  *t  batalla 
campal  que  ios  perros  cotra  |  los  lobos  auída 
conpuso. 

4.*— 25  h.-l.  g.,  sin  fol.—sign.  a  (8  h.),  b  (8h.),  c  (6),  d  (3). 

El  único  ejemplar  (ex-biblioteca  Majansiana)  qne  hemos 
podido  ver  de  este  rarísimo  libro  (1).  principia  con  la  li. sig- 
nada a  2.,  en  qne  se  estampa  el  titulo  en  tinta  encarnada.  — 
¿Está  en  blanco  la  h.  primera? 

En  este  primer  prólogo  (porque  la  obra  tiene  dos)  A  Herre- 
ra dice  el  autor: 

c  Mostraste  deseo,  no  ajeno  de  tus  costumbres  es- 
tudiosas e  honestas,  muy  amado  Alfonso  de  Herrera, 
que  volviese  á  la  lengua  vulgar  lo  que  en  latín  jo 
compuse  sobre  la  guerra  e  batalla  campal  que  los 
perros  contra  los  lobos  hobieron.  Et  como  quiera  que 
mucbo  se  me  faga  grave  el  romanzar,  sabiendo  las 
faltas  que  asi  en  el  son  de  las  cláusulas,  como  en  la 
venia  ¡lera  significación  de  muchos  vocablos,  de  ne- 
cesario Tienen  en  las  translaciones  de  una  lengua  á 
otra ,  mayormente  en  lo  que  de  latín  á  nuestro  corto 
fablar  se  convierte;  pero  no  pude  negar  mi  querer  i 
ti ,  en  cuyo  albedrio  yo  puse  mi  voluntad  e  poder,  á 
que  me  convidaron  tus  muy  virtuosos  deseos,  siem- 
pre inclinados  á  cosas  que  loar  e  no  reprehender  se 
debiesen.  El  aun  si  en  mí  tanta  parte  no  bobieras  con 
tu  poder  aquistado,  facias  más  fuerte  tu  ruego  con 
una  razón  legitima  bastada  de  fuerzas,  poniendo  de- 
lante cuánto  mayor  fruto  traerla  el  trabajo  de  la  coin- 
pusícíon ,  si  viniese  en  conoscimiento  de  todos,  que 
non  si,  entendida  de  pocos,  fuese  ajena  á  loi  más  de 
los  nobles  de  esta  provincia ,  á  los  cuales  más  perte- 
nece saber,  y  más  debe  deleitar  la  materia  en  este 
tratado,  so  manera  de  fablas  contenida.! 

El  libro  acaba  en  la  dltima  plana  (que  consta  de  seis  ren- 
glones),  así: 

<  Este  tratado  de  los  lobos  e  perros,  fué  compuesto 


(1 )  D.  José  Amador  de  los  Rios,  en  su  üisíoria  critiea  de 
la  Liieraturaespañoiatiomo  vii,  p.  1S4(nota 3),  dice,  hablando 
de  este  escrito  de  Fernandez  de  Palcnda :  «No  sabemos  qne 
se  haja  impreso.» 
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en  el  año  del  Señor  de  mili  e  quairo^ientos  e  cln- 
quenia  e  siete  años.  Deo  gragias.» 

En  la  foja  a-3  está  el 

c  Prólogo,  en  que  comienza  el  lalín ,  trasladado  en 
romance,» 

qae  principia : 
c  Caalqnier  cosa ,  elc.i 

A  la  vuelta ,  i  más  de  media  plana  : 

« Fenecidos  los  prólogos,  comienza  el  cuento. 

>En  la  provincia  del  Andalucía,  etc.» 

Es  libro  que  debe  dcsentrafiarse  por  quien  intente  conocer 
la  época  en  que  el  autor  escribía. 

—  2174.  Uniuersal  vocabulario  en  latin 
1  en  romance  collegido  por  el  cronista  Al- 
fonso dri  Palenzia.  {Ál  fin,  de  rojo  todo.)  Hoc 
vniuersale  comperidiü  Vocabulorü  ex  lingua 
latí  I  na  eleganter  collectorü  :  cum  vulgari 
exposilione  im  |  prcssitapud  Hispalira  Pau- 
lus  de  Colonia  Alema  |  ñus  cum  suis  sociís. 
Id  ipsum  imperante  illustrissima  |  domina 
Heltsabeth  Caslelle  t  Legionis :  Áragonie  :  | 
Sicilie  q^c.  regina.  Anno  salutis  Hillesimo 
quadin  |  gentessimo  Nonagésimo  Feliciter. 

Al  pié  el  escudo  y  cifras  de  los  impresores  ^letras  blancas, 
sobre  fondo  rojo).— Fói.  marquilla.— 5i9  ps.  ds.— 1.  g.,á  dos 
col.,  la  una  en  latin,  la  olra  en  romance. 

Antes  de  este  membrete,  empezando  en  el  fól.  548  vuelto, 
pone  Patencia  esta  despedida  : 

« Mención  del  trabajo.  Et  del  propósito  para  ade- 
lante.—Acabé  al  fln  la  obra  de  prolongado  afán  e  de 
muy  difícil  cualidad,  que  hobe  comenzado  man- 
dando la  lima.  Sra.  D.**  Isabel,  reina  de  Castilla  e 
de  León,  de  Aragón  e  de  Sicilia.  Aquesto  sin  dubda 
no  podiera  comportar  mi  vejez,  si  más  principal- 
mente la  alta  Divinidad  no  favoreciera  á  la  muy  pro- 
vechosa voluntad  de  quien  lo  mandó,  que  á  la  flaca 
habilidad  de  quien  seguló  lo  mandado.  La  cual  Divi- 
nidad ,  mientras  yo  di  eUcace  obra  á  las  cosas  mucho 
e  muy  mucho  provechosas  á  la  sublimación  de  tan 
grande  imperairiz,  guió  maravillosamente  mis  pasos, 
e  regió  e  mantovo  mi  sentido,  para  el  efecto  de  aque- 
llos negocios  que  aparejaban  bienandante  suceso  de 
tan  soberana  alteza.  Ca  muchas  veces  escapé  librado 
de  las  asechanzas  de  los  que  esto  contrariaban.  Et 
pude  acarreará  putrlo  seguro  cualesquier  cargos  que 
}o  traía,  ó  encargados  lie  olri  ó  tomados  de  mi  gra- 
do. Pero  aquesta  mi  solicitud  provechosa  interrum- 
pió muchas  vigilias  que  antes  continuaba  en  escribir 
los  «Anales  de  los  fechos  de  España»,  habiendo  yo 
contado  en  diez  libros  la  « Antigüedad  de  la  gente  es- 
pañola», con  propósito  de  explicar  en  otros  diez  el 
c  Imperio  de  los  romanos  en  España »,  e  desde  la  fe- 
rocidad de  los  godos  fasta  la  rabia  morisca,  conos- 
ciendoque  por  In  negligencia  de  los  escrlptores ,  el 
cuento  de  los  negocios,  ó  hubiese  perecido,  ó  (rájese 
confusión  en  el  modo  de  la  verdad;  de  manera,  que 
ó  la  narración  de  la  destruicion  de  España ,  ó  la  suma 
de  cómo  se  fué  recobrando  lo  que  los  moros  habian 
ocupado,  en  parte  sea  faltosa ,  y  en  parte  algunas  Te- 


ces pervertida.  Donde  algunos  escriptores  modernos, 
en  muchas  otras  cosas  loables ,  tocaron  el  discurso  de 
nuestros  anales.  Et  quisiera  yo  con  reciente  cuidado 
reparar  la  quiebra  de  nuestra  gente;  mas  oprimiendo 
la  angustia  de  la  necesidad  antedicha,  la  tan  exten- 
dida materia  de  escribir,  se  detuvo  la  pluma  en  otras 
más  breves  obrillas.  Ca  resomi  en  tres  libros,  cuanto 
más  con  atención  pude ,  las  «  Sinónimas» ;  et  descri- 
bí, cobierta  de  una  üccion  moral ,  la  «Guerra  de  los 
lobos  con  Hos  perros»;  y  entretejí  con  moralidad  la 
«Perfección  del  triunfo  militar,»  et  aduje  á  manifiesta 
noticia,  para  ejemplo  más  acertado,  la  «Vida  del  bien- 
aventurado Sant  Alfonso,  arzobispo  de  Toledo.»  Otro- 
sí, con  alguna  suficiencia  conté  las  «Costumbres y 
falsas  religiones,  por  cierto  maravillosas,  de  los  ca- 
narios que  moran  en  las  islas  Fortunadas.»  Et  fice 
mención  breve  de  la  verdadera  «Suficiencia  de  loa 
cabdillos  et  de  los  embajadores»,  Pt  «De  los  nom- 
bres ya  olvidados  ó  mudados  de  las  provincias  e  rios 
de  España. »  El  asimesmo  declaré  lo  qne  siento  «  De 
las  lisonjeras  salutaciones  epistolares,  et  de  los  ad- 
jectivos  de  las  loanzas  usadas  por  opinión,  et  no  por 
razón.» 

»Et  de  nuevo  no  poco  se  solicita  mi  ánimo,  otros 
tiempos  muy  empleado  en  estos  tales  estudios,  no 
solamente  á  la  continuación  de  los  «  Anales  de  la 
guerra  de  Granada»,  que  he  aceptado  escribir,  des- 
pués de  « Tresdecas  de  nuestro  tiempo »,  mas  áuo  de 
resumir  (odas  las  « Pazañas  de  los  antiguos  principes» 
que  señaladamente  prevalecieron ,  recobrando  la  ma- 
yor parte  de  la  España  que  los  moros  habian  ocupado, 
et  sacar  de  la  obscuridad  vulgar  todas  aquestas  co- 
sas ,  reduciéndolas  á  la  luz  de  la  latinidad ,  si  los  con- 
trastes de  mi  vejez  non  lo  estorbasen ;  ca  la  flaqueza 
de  la  ancianidad  retiene  la  mano  que  non  sigua  tan 
grand  empresa,  et  la  grandeza  del  negocio,  aunque 
la  mano  e  los  ojos  seguíesen  lo  que  la  voluntad  man- 
da, induce  una  manera  de  pasmo. 

»Con  todo,  si  tiempo  algund  tanto  prolongado  vi- 
viere ,  remitiré  todas  aquestas  cosas  al  favor  e  alivio 
del  Todopoderoso  Dios ,  que  otorga  entereza  de  fuer- 
zas á  los  flacos  e  cansados  hombres,  si  en  los  seme- 
jantes trabajos  confuyen  al  reparo  de  tan  soberana 
Majestad. 

» Cerca  desto,  todos  los  que  algún  resfuerzo  de  fa- 
cilidad disciplinada  sciiticren  haber  conseguido  desla 
mi  «Recolección  el  exposición  de  vocablos»,  hayan 
por  bien,  si  les  place,  en  buena  caridad,  rogar  por 
mi,  Alfonso  de  Falencia ,  que  alcance  perdón  de  mis 
pecados,  de  manera  que  no  sea  sepelido  en  las  tinie- 
blas y  en  la  sombra  de  la  muerte ;  mas  la  luz  perdu- 
rable me  luzga ,  según  los  cristianos  son  tenidos  de 
rogar  por  sus  prójimos;  et  segund  yo,  aunque  muy 
indigno,  ruego  por  todos  los  católicos ,  confiando  en 
los  méritos  de  la  muy  gloriosa  Virgen  Reina  de  los 
cielos ,  que  siempre  cura  de  rogar  á  su  Fijo,  nuestro 
Señor  e  Redentor  Jesucristo,  que  vive  e  reina  con 
el  Padre  e  con  el  Espíritu  Santo,  en  los  siglos  de  los 
siglos.  Amén. ~ Fin.» 

A  la  vuelta  de  la  hoja  de  portada ,  el  argumento  de  la  obra* 

—  2175.  Josefo  de  Bello  Judaico.  Los 
siete  libros  que  el  auténtico  historiador  Fia- 
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vio  Josefo  escribió  de  In  Guerra  que  tuvieron 
los  judios  con  los  roniRiios,  y  la  desttuicion 
do  Jerusalen,  hecha  por  Vespasiaiio  y  Tito. 
ISúS.  {Al  fin.)  Aqui  liaccn  fin  los  siete  libros 
que  Flavio  Josefo,  muy  nombrado  y  autén- 
tico hisloriador,  escribió  Do  belo  judaico, 
que  traía  de  las  guerras  que  los  judios  tu- 
vieron primeramente  entre  sí  mesmos,  e  al 
fin  con  los  romanos,  después  que  contra 
ellos  se  rebelaron,  basta  la  fínal  destruicion 
e  asolamtenlo  dü  Jerusalen,  hecha  por  Tito 
e  Vespasiano...  Va  la  obra  muy  corregida  e 
conformada  con  la  de  latió.  Asimcsmo  va 
dividida  por  capítulos,  e  cada  uno  dellos 
dice  en  suma  lo  qutt  dentro  del  se  contiene, 
de  los  cuales  capítulos  va  aqui  al  cabo  una 
tabla.  Fue  impresa  en  Sevilla,  por  Juan 
Cromberger,  en  el  año  del  Señor  de  1522(1}. 
Acabiíse  mediado  Febrero. 

Fdl.-I.B.,  Jdoicol.-Frónlls.  (El  tllalo  de  btrmellun.) 
m  rojis. 

Ala  laella  del  fríBlis  :  -Al  Irdor.  {Se  prctitne  qot  las 
pitijct  mendoso!  del  original  lallno  por  Jonile  Patencia  hito 
la  irailüFclon  ,  se  han  corregido  pnr  la  iradueiluo  latina  do 
Erasmu-I 

(Agora  (dice)  que  ha  sido  corregido  ;  pasado  por 
\m  Díanos  do  tan  doctisimo  faron  como  es  Erasma, 
está  ja  reslltuido  en  tu  perlldon;  por  el  cual  se  ban 
corrceldo  ;  enmeadado  en  ésie  de  ronurice,  agora 
BDevamente  para  etia  impresión,  lodos  los  dichos 
pasos  cteuros.  E  Üiin  allende  dcsto,  se  han  quitado 
mnchos  vocablos  antiguos  ;  malos  romances  con  toda 
diligencia;  de  manera  qae  él  vaya  por  la  mayor  parle 
en  estilo  que  auradari...) 

PrAIogodtlIntfrprtie: 

(Aquí  comienzan  los  sieie  libros  que  de  Deio  Jn- 
dilco  escribió  en  eriego  el  muy  nombrado  j  autén- 
tico htatoriador  Josefo,  de  naclou  hebreo...  ios  coates 
libros  fueron  traducidos  de  lalin  en  castellano,  por 
el  egregio  Alonso  de  Palencia ,  cronista  de  los  Cató- 
licos [teyes  de  España  D.  Fernando  e  D.'  Isabel...  i 
la  cual  alta  señora  endereza  el  Intérprete  la  transla- 
ción desla  obra,..> 


Sl'e.  [Al  fin.)  Este  tratado  déla  perfefion 
del  triunfo  mitilar  fue  con  [  puesto  enel 
■nno  del  nuestro  saluador  ihesu  xjh)  de  mili 
«  I  quatro^ientos  «  {inquenta  t  nueue  an- 
nos.  Deo  gracias. 

i.'  — I.  g.  mtnnria,  1  linea  lirada,  iln  foliación  ni  recla- 
moi ,  pero  con  il|na(araa  |i-f  8). 

Al  ejemiilJr  qoc  tengo  di  la  'isii  (en  la  Rib.  de  Madrid)  te 
blii  I]  I.'  Toja,  que  debe  de  contener  la  poriada,  laS.'  ti  I) 

<Pr6logo  dirigido  por  Alfonso  de  Palencia  ,  ero- 

(ti  Ail  Gallardo. 
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ntsti  del  Rey  nuestro  leUor,  ai  muy  nnble  e  reltgloto 
NeüorD.  Fernando  de Cuiman,  comendador matorile 
la  orden  caballerosa  de Calalrava, sobre  el  romaaiar 
de]  tratado  que  el  dicho  AITonso  compuso,  de  la  per- 
lecion  del  Iriunln  militar. 

•  Considerando  muchas  veces,  muy  noble  e  reli- 
gioso señor,  las  dllicultadesdel  bienromaniar  la  len- 
gua latina ,  propuse  repremir  la  mano,  e  no  presumir 
lo  que  non  pode  carecer  de  reprehensión. 

> Pero  como  hobe  compuesloel  pequefio  tratado  (Da 
los  loboso  perros •,  e  que  la  inteligencia  que  dé)  se 
podia  haber,  conforme  i  las  turbaciones  desie  llorosa 
tiempo,  serla  i  pocos  maniUctUí ,  no  se  trasladando 
en  vulgar,  parecióme  debido  alterar  el  propósito,  a 
intes  escoger  que  fuese  reprehendido  justa  ó  Injus- 
tamente de  impropiedad  en  alguna  parte  de  la  tras- 
lación, que  dejar  sepultado  mi  trabajo  é  intertcion, 
bahlda  en  la  compusicion  de  aquella  fabtitla. 

>t;t  después  me  atreví  colegir  en  latinidad  los  mé- 
ritos del  triunfar  e  los  aparejos  del  perfecto  triunfe 
militar,  resumiendo  cómo  los  antiguos  mantenían  la 
disciplina  iniliUT  de  la  guerra ,  e  &  quién  Juzgaban 
digno  de  honor  glorioso,  e  qué  condiciones  se  reque- 
rían para  (|ne  alguno  triunfase,  e  CJáles  fueseo  las 
gentes  que  por  via  de  Incorruptible  irtilici o  escribie- 
ron primero  los  puntos  militares,  e  como  los  que 
mejor  mantovieron  esta  disciplina,  más  tiorecieron,  e 
cuando  quier que  la menospreclaroD, perdieron  el  fa- 
vor o  nombradla... 

lAsimesmo  fué  me  visto  dirigirla  i  señor  en  quien 
nobleza  e  conoscimienlo  de  latinidad ,  e  amor  de  vir- 
tudes, e  enemistad  de  los  vicios,  e  enseñanza  mitilar 
concurriesen,  e  asi  lo  dirigí  al  reverendísimo  señor 
D.  Alfonso  Carrillo,  arzobispo  de  Toledo,  primado  de 
las  Espinas...  etc. 

•  Prólogo  romanzado,  dirigido  por  Alfonso  de  Fa- 
lencia al  muy  revi:rendo  e  virtuoso  señor  D.  Alfonso 
Carrillo,  arzobispo  de  Toledo,  primado  de  las  Ci- 

(Cuando...  delibré  escribir  ana  fabla  moral  e  lun 
referirla  (dirigirla,  enderezarla)  i  la  lu  grandeza... 
conmigo  tove  muy  luenga  e  muy  prolongada  contien- 
da,si  seria  licito  reducir  tan  extendida  materia  de 
digna  escripiura  en  forma  de  fablas,e...  la  lislima  de 
los  tiempos...  uto  me  remembrar  en  qué  minera... 
Demósienes...  Czo  comienzo  e  entrada  de  una  fahll- 
lla,  cuando  libró  la  república  de  Atenas  de  la  cautela 
de  Filipo,  rey  de  Uacedonia... 

■  En  lamesmainaneTa,  muy  reverendo  «eHor...  ha- 
bré de  ser  perdonado,  si  pareciere  que  siguo  fjhlllla 
en  la  pcrfecion  del  triunfo  que  de  escribir  tengo... 

iPor  ende  recibe,  oh  muy  noble  señor,  recibe,  si  te 
place,  el  voluntario  servicio  que  el  lu  Alonso  ofrece 
i  lu  grandeza.  E  so  cierto  le  placerá  recebirlo,  pues 
siempre  fueste  e  eres  padre  de  obras  provechosas,  e 
t  mi  seri  mnygrand  beneficio,  porque  la  dignidad 
del  que  recibe,  alza  por  la  mayor  parte  la  bnja  con- 
dición del  ofreciente...  Et  dame  asimesmo  principal 
osadía  que  alguno  pueda  desta  obrilla  conseguir  pro- 
vecho, e...  si  se  fallaren  cosas  livianas,  no  esiará  en 
ellas  asprezade  relaclotí,  mas  antes  si  podré,  serdi 
caenlo  deleitoso. 

■Fenece  el  prólogo,  comienza  la  fabla.  —Era  en  la 
mis  esleudída  España  od  varoo  que  habla  nombre 


i009 


FERNANDEZ  DE  PALENCIA.^FERNANDEZ  DE  MADRID. 


iOlO 


Ejercido,  de  alta  eiialara,  fermoso  en  todos  sus  mieni. 
bros ,  no  cobarde ,  antes  principal  en  fuerte  manera 
de  guerrear,  de  áninno  espierto,  valiente,  e  no  pere- 
zoso, e  sofridorde  cualquier  trabajo.  El  cual  princi- 
palmente se  esforzaba  visitar  el  Triunfo,  por  cuanto 
hobiera  oido  ninguna  cosa  en  este  siglo  ser  más  glo- 
riosa que  conseguir  su  loable  conversación,  alcanzar 
su  familiaridad ,  e  si  ser  pudiese  cerca  del  morar  per- 
petuamente... etc.» 

Kste,  pues,  >iene  á  ser  como  nn  libro  caballeresco,  en  que 
jae gan  como  personajes  alegóricos  el  Ejerciclo4la  Discreción, 
el  Triunfo...  etc.  Ademas  bay  an  Gloridóneo. 

La  obra  está  dividida  en  capítulos ,  que  no  van¡nnmerado8, 
aunque  llevan  todos  so  membrete  ó  epígrafe. 

Habla  de  Itaiia  y  de  Francia,  como  si  hubiese  visto  estas 
naciones. 

—  2177.  De  perfectione  militaris  Irium- 
ph¡,  Alfonso  Palenlino,  Rcgi^  Hngestatis 
Histoi'iographo,  autora. 

NS.  en  4.*—  I.  de  fines  del  siglo  xv,  Bib.  de  Toledo,  sin 
foliar. 
Empieza : 

<Ad  reverendissimum  Palrero,  nobilissimumque 
Üominum  Dominum  Alfonsum  Carrillo,  Archiepisco- 
pum  Toletanuní,  Hispaniarumque  Primatem,  oplioie 
meritum,  Alfonsi  Palenlini  Historiograpbi,  De  per- 
fectione militaris  triumpbl  Prsefatio  incipit.» 

Acaba : 

cLiber  De  perfectione  militaris  trlumphi  explicll. 
Johanni  in  Sacra  Tbeologia  scribenti  bacalario  de 
t.',  peS  glorl  anima.» 

El  prólogo  empieza : 

cQuampriraum  cogitav!,  reverendissiroe  Pater  ac 
nobilissime  Domine,  quo  sepius  morbo  militaris  res 
laboraret,  unde  triumpbi  gloria  minus  aple  accidere 
posset ,  moraiem  fabulam  scribcre  instilui ,  eamque 
Magnitudini  tuse...  destinare... 

•  ¡Utinam  quibuscumque  jocunda  videretnr  hn- 
jusmodi  figuran  nostrae  provincia  bujus  primoribus 
cantilenis,  tanque  jucunda  videretur  hujusmodi  figu- 
rse  lectio  ut  cercior  sum  tuam  domínallonem  placido 
accepturam  non  solum  si  fígurate  scribatur,  sed  si 
planius  fieret.  Verum  enim  nollem  laboribus  meis, 
quibus  placeré  summo  opere  copio,  Magnatum  áni- 
mos ledere,  quod  apprime  meum  impulit  caiamum, 
viam  ingredi  flgurarum,  hoc  lamen  proposito  quod 
hic  libellus  Qnem  fabulis  dicat,  el  delnceps  Historiae 
cedat.» 

\a  obra  empieza : 

cFinit  prologus  moralis.  Fábula  incipit. —  Eral  in 
ampliore  Híspaniarum  exercitium  nomine  statora  pro- 
cerus,  per  singula  membra  formosus...» 

La  obra  es  semidialogal  entre  Rústico  y  Ejercicio. 

—  2178.  Ad  nobilíssimum  Mililem,  sa- 
pientíssimumque  Dominum  Alfonsum  de 
Vclasco,  in  funebrem  Abulensis,  famosissi- 
mi  Presulis,  Preracio  Alfonsi  Palentíni  in- 
cipit. 


4.*  —  13  fojas.  —  1.  del  siglo  xv ,  rotulado :  •  ^nee  Sylvii  et 
aliorum  opuscula.» 

Existe  entre  los  manuscritos  de  la  Academia  de  la  Historia. 

Es  una  oración  fúnebre,  en  prosa,  i  la  muerte  del  Tostado, 
pero  fantaseada  en  traza  poética  ingeniosa,  i  que  precede  la 
epistola  de  que  va  arriba  puesto  el  encabezamiento,  la  cual 
empieza : 

cQnanquam  christicolís  dissonum  sit,  et  pene  ve- 
litum  fábulas  texere,  cisque  solertem  operam  daré; 
ut  credo,  tu,  non  culpandum  judical)is,  nohillissime 
Dux,  si  Alfonsus  tuus  sequenti  fictioni...» 

Al  fin  de  la  obra  : 

c  Valeat  igilur  felicissime  tua  summa  Nobililas,  et 
insitum  te  virtulum  mirabilc  decus  ab  omni  clade  te, 
sapientissimum  Dominum  cnstodiat  semper  illesum. 
Ilemque  vale ,  meque ,  ut  soles ,  ama. > 

La  obra  principia : 

c Narrationis  flgmentum  incipit,  etc.» 

Al  margen  lleva  algunas  notas,  en  que  se  explican  en  latía 
las  voces  y  alusiones  oscuras ,  de  distinta  letra ,  pero  tamblea 
antigua. 

—  2179.  Coplas  del  Provincial. 

Empiezan  : 

El  Provincial  es  llegado 
k  aquesta  corte  real , 
De  nuevos  motes  cargado. 
Ganoso  de  decir  mal. 
T  en  estos  dichos  se  atreve , 

Y  si  no,  cúlpenle  i  él. 

Si  de  diez  veces  las  nueve 
No  diera  en  mitad  del  fiel. 
Acaba : 

Dofia  Aldonza  de  Valdés, 
¿Cuántas  veces  sois  casada?— 
Con  ésta  son ,  padre ,  tres 

Y  nunca  me  hice  prefiada.— 
De  eso  no  me  maravillo. 

Porque  entrando  bien  en  cuenta. 
Pasáis  ya  de  los  cincuenta 

Y  mudáis  mucho  caldillo. 

Son  las  coplas  149,  algunas  de  ellas  saladísimas,  y  todu 
picantes ,  aunque  muchas  demasiado  libres  y  picaflas. 

Generalmente  se  atribuyen  A  Alonso  de  Patencia,  cronista 
del  infante  D.  Alonso,  hermano  del  rey  D.  Enrique  IV  de  Cas- 
tilla. V.  Salazar  de  Castro,  «Advertencias  históricas*,  f.  157. 

Hubieron  estas  coplas  de  escribirse  entre  los  aflos  de  1465 
y  74,  en  que  murió  Enrique  IV,  i  12  de  Diciembre;  pues  el 
duque  de  Alburquerqne,  contra  quien  se  dispara  la  bomba 
en  la  copla  4.*,  no  pudo  ser  sino  el  famoso  D.  Beltran  de  la 
Cueva ,  el  cual  obtuvo  de  dicbo  rey  el  título  de  duque  el  alio 
de  1465. 

En  la  Academia  de  la  Historia  existe  copia  sacada  de  on 
manuscrito  coetineo,  que  poseía  el  marqués  de  la  Romana 
en  su  curiosa  biblioteca. 

FERNANDEZ  DE  MADRID  (alonso). 

2180.  Doctrina  y  amonestación  caritati- 
va, en  la  cual  sc  demuestra  no  ser  licito  á 
los  cristianos  ricos,  que  dejen  de  socorrer 
con  lo  que  les  sobra  á  los  pobres  que  tienen 
presentes,  por  guardarlo  para  remediar  á 
los  venideros;  compuesta  en  latin  por  el  re- 
verendo en  Cristo  padre,  el  Dr.  D.  Juan  Ber- 


1011  FERNANDEZ  DE  MADRID. 

nal  Diaz  de  Luco,  doctor  en  decretos,  obis- 
po de  Calahorra  y  la  Calzada,  y  del  Consejo 
de  S.  C.  C.  M.  Traducida  en  romance  por 
Alonso  de  Madrid,  arcediano  del  Alcor,  en 
la  iglesia  de  Falencia.  {Al  /Sn,  en  hoja  per- 
dida.) Fué  inopresa  en  la  muy  noble  ciudad 
de  Stella,  á  costa  del  Sr.  Guillermo  de  M*- 
llis,  1547. 

8.*— 15  h.,  sin  foliación. 

Aprobante,  por  mandado  de  la  Inquisición,  el  Dr.  Pero  Diez, 
teólogo  :  Calahorra ,  25  Mayo  1546. 

•—  2181.  De  la  antigüedad  y  nobleza  de 
la  cibdad  de  Falencia ,  y  sus  fundaciones  y 
destruciones  en  veces  diversas,  y  de  su  in- 
signe iglesia  y  otras  cosas  notables  que  en 
ella  hay,  juntamente  con  los  nombres  de 
los  Prelados  que  en  ella  han  presidido,  y 
concurrencias  señaladas  en  tiempo  de  cada 
uno,  por  Alonso  Fernandez  de  Madrid ,  ca- 
nónigo y  Are  'diano  de  Alcor,  en  la  Catedral 
de  Falencia.  (B.-S.) 

MS.  en  róI.— I.  del  siglo  xvi. 

Lleva  notas  marginales,  de  paño  del  cronista  Antonio  de  Her- 
rera ,  que  las  puso  el  aflo  de  1611 ,  que  estuvo  en  Falencia. 

Este  sin  duda  es  el  original. 

Escribióse  cl  aQo  de  1556. 

Que  el  autor  era  palenciano,  lo  dice  él  mismo,  al  f.  155. 

Precede  i  la  historia  un  curioso  Tocabulario  geogriüco  de 
Espafia,  antiguo  v  moderno,  comparado. 

Dice ,  r.  295 ,  que  Luisa  Sigea ,  vivia  el  alio  de  1556,  casada 
en  Burgos. 

Al  f.  fiü  Tuelto  se  escribe,  de  la  misma  letra  : 

« A  los  18  (le  Agosto  de  559,  murió  en  Palencia  Al- 
fonso Fernandez  de  Madrid,  arcediano  de  Alcor,  y 
canónigo  de  la  dicha  iglesia,  el  cual  copiló  con  harto 
trabajo  suyo  lodo  lo  contenido  en  este  memorial  ó 
lilva.  Fué  varón  de  mucha  virtud  y  bondad ,  muy  es- 
tudioso y  honesto;  vivió  ochenta  y  cinco  años.» 

Sigúese,  desde  el  f.%i3,  la  vida  del  ilustrfsimo  fray  Her- 
nando de  Talayera,  arzobispo  de  Granada.— Está  de  la  misma 
letra;  no  sé  si  será  del  mismo  autor. 

En  este  año  de  1A  (152Í)  murió  aquel  muy  docto  varón, 
maestro  Antonio  Nebrísense...  t.  202.  (V.  el   elogio  que  le 

hace.) 

V.,p.l93,  lo  poquito  que  dice  de  las  Comunidades,  año 
1521 ,  y  más  adelante  la  muerte  del  ob!spo  Acnfia. 

Aflo  de  14S5,  notables  lluvias ,  f.  162. 

Afio  de  1478,  comienza  la  Inquisición  en  Sevilla ,  f.  155. 

«En  este  tiempo,  cerca  del  año  de  1443,  poco  más 
ó  menos,  en  Alemania,  en  la  ciudad  de  Gutemberga 
Argentina,  ó  como  otros  escriben ,  en  Maguncia ,  un 
ciudadano  de  ella,  hombre  de  ingenio,  llamado  Fus- 
co, inventó  aquella  muy  sotil ,  admirable  y  provechosa 
arle  de  imprimir  los  libros  y  escribirlos  en  molde ;  por 
cuya  industriase  escribe  más  escriptura  en  un  día, 
que  86  pudiera  escrebir  de  otra  manera  en  medio 
año.  La  cual  invención  trajo  después  á  Italia  un  va- 
ron  ingenioso,  llamado  Conrado,  en  el  año  de  1458.  Y 
esto  ha  sido  causa  que  haya  boy  en  el  mundo  tantos 
e  tao  buenos  libros  griegos  y  latinos ,  y  en  todas  las 
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otras  lenguas ,  y  resuciten  los  que  antes  es'aban  muer- 
tos y  olvidados... 

«Algunos  quieren  decir,  aunque  no  con  mucho  fun- 
damento, queste  arte  de  imprimir  era  in:'is  antiguo,  y 
se  liabiu  perdido,  e  que  en  este  tiempo  tornó  á  reno- 
varse. No  sé  si  es  asi ;  mas  sé  que  ol  mundo  debe  mu- 
cho al  inventor  e  renovador,  por  habernos  dado  oca- 
sión de  leer  muchas  cosas  buenas  que  en  muchos 
tiempos  se  encubrieron,  y  las  que  cadaldia  se  escri- 
ben en  todas  partes;  de  las  cuales  la  menor  parte,  y 
con  gran  dificultad  y  costa,  pudiera  mal  alcanzar,  si 
de  mano  se  hobieran  de  escrebir,»  f.  158. 

FERNANDEZ  (diego). 

2182.  Primera,  y  Según  |  da  parte  de  la 
Historia  del  Perú ,  que  se  mandó  escre  |  bir 
a  Diego  Fernandez,  vecino  de  la  ciudad  de 
Palencia.  Contione  la  pri  |  mera  lo  suce- 
dido en  la  Nueva  España  y  en  el  Perú,  so- 
bre la  cjecu  I  clon  de  las  nuevas  leyes;  y 
el  allanamiento  y  castigo,  que  hizo  el  |  Pre- 
sidente Gasea,  de  Gonzalo  Pizarro  y  sus  se- 
cuaces. La  Segunda  contiene  la  tirania  y 
al  I  zamiento  de  los  Contréras  y  D.  Sebas- 
tian de  Castilla,  y  de  Francisco  Hernández 
Girón  :  {  con  otros  muclios  sucesos.  Dirigido 
a  la  C.  R.  M.  del  Rey  |  D.  Filipe  nuestro  se- 
ñor. I  Con  previlegio  Real  de  Castilla,  y 
Aragón  y  de  las  Indias.  |  Fue  impreso  en 
Sevilla  en  casa  de  Hernando  Diaz  |  en  la 
calle  de  la  Sierpe,  Año  de  1571.  {Al  fin  de 
la  segunda  parte.)  Fue  im|)resso  |  el  presente 
libro  en  Sevilla  en  casa  de  Hernando  Diaz  | 
en  la  calle  de  la  Sierpe.  Acabóse  a  12  días 
del  I  mes  de  Septiembre  año  de  mil  i  qui  | 
nienlos  y  setenta  y  uno. 

Fól.— U2  ps.  ds.  la  primera  parte  (sin  los  principios). 
Al  fin  de  ella  : 

«  Fué  impreso  el  presente  libro  en  Sevilla ,  en  casa 
de  Hernando  Diaz.  Acabóse  á  24  dias  del  mes  de  Ju- 
lio, año  de  mil  y  quinientos  y  setenta  y  uno  » 

La  segonda  parte  lleva  nueva  portada ,  ambas  con  an  gran- 
de escndo  de  las  armas  reales.  Consta  de  130  ps.  ds.,  i  2  col. 

FERNANDEZ  FERREIRA  (diogo). 

*  2185.  Arle  |  da  cac,a  da  |  altaneria 
composta  por  Diogvo|Fer'iandoz  Ferreira, 
moQO  da  Cámara  del  Rey,  &  |  do  seu  serui- 
CO.  I  Dirigida  a  Dom  Francisco  |  de  Mello, 
Márquez  de  Ferreyra,  Conde|de  Tentugal 
&c.  I  Repartida  em  seis  partes.  ]  Na  pri- 
meira  trata  da  criagáo  dos  Gauiaes  &  sua 
caca.  I  Na  segunda  dos  Assores  &  sua  caca. 
I  Na  terceira  dos  Faicoes  <fe  sua  caca.  |  Na 
quarta  de  suas  doencas  &  meznilias.  |  Na 
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quinta  das  Armadilhas.  |  Na  sexta  da  passa- 
gem  &  peregrinacao  das  aues.  |  Com  lícenca 
da  S.  Inquisicáo,  Ordinario,  <&  Paco.  |  Em 
Lisboa.  I  Na  oflíicina  de  lorge  Rodríguez. 
Anno  de  |  M.DCXVl.  |  Con  preuilegio  Real 
por  dcz  annos.  (B.-G.) 

4.'— 127  h.—  sign.  ^.  A-Gg.  —  Antepon,  grab.  en  cob.,  con 
un  E.  de  A.  grande  en  el  centro.— Port.  orí.— v.  en  b.— Licen- 
cias :  Lisboa ,  1/  de  Jolio  1611  i  12  Marzo  1615.  —Tasa :  Lis- 
boa, 5  Mayo  1616.— Priv. :  Lisboa,  28  Mayo  1616.— Composi- 
ciones laudatorias  (en  latin),  del  Dr.  Sebastian  de  Alfaro 
(Sebasiiani  Alfari).  —  Oda  <en  portugués*,  de  Francisco  Feyo 
de  Macedo.— Soneto  (en  castellano)  do  D.  Alfonso  Femandei 
de  Ángulo.— Soneto  do  autor.— Ded.,  suscrita  por  el  aator.- 
Pról.  al  lector.— Advertencia  de  los  vocablos  de  esta  arte  y  su 
significación  (curioso  .—Texto.— Tabla,  i  2  col. 

FERNANDEZ  DE  ROZAS  (d.  gadriel). 

2184.  Noche  de  invierno,  conversación 
sin  naipes  en  varias  poesias  castellanas,  de 
D.  Gabriel  Fernandez  de  Rozns,  divididas  e:i 
dos  partes.  La  primera  de  asumptos  graves 
y  sacros;  la  segunda  de  asumptos  de  burlas. 
A  D.  Sebastian  Cortizos  de  Villasanto,  caba- 
llero de  la  orden  de  Calatrava ,  del  Consejo 
de  contaduría  mayor  de  Hacienda  de  S.  H., 
su  secretario  y  fator  principal,  &.  Con  privi- 
legio en  Madrid,  por  Francisco  Nieto ,  año 
4662. 

4."— 161  ps.  ds.,  con  íi  mis  de  principios.— Ded.  Quéjase 
de  que  sus  poesías  corrían  viciadas ,  de  mano, 

«  ya  por  la  facilidad  que  hubo  en  dejarlas  copiar 
de  escribientes  simples  ó  sobrado  de  agudos  en  en- 
tremeter sus  adiciones  y  retoques  donde  les  parecía 
cuadrar  bien. 

•Hádaseme  duro  haber  de  llevar  en  mis  hombros... 
descabezamientos  de  otros...  Del  cual  (amparo  de 
V.  S.)...  necesito  particularmente  contra  algunos  muy 
repüblicos  Aristarcos  que  hacen  asco,  debajo  del  re- 
bozo de  cuerdos,  de  que  gaste  tiempo  alguno  en  es- 
tas ocupaciones  quien  tiene  la  suya  propia,  pública  y 

de  reputación Una  espada  ocupa  un  brazo,  pero 

una  pluma  ocnpa  un  brazo  y  toda  el  alma...  Madrid, 
Setiembre  10  de  1661 

Papel  que  el  autor  escríbid  i  nn  caballero  cortesano  y  mi- 
nistro de  los  principales  de  la  república ,  envendóle  en  aftos 
pasados  estas  poesías  manuscritas. 

Es  una  defensa  del  ejercicio  inocente  de  la  poesía. 

«No  me  acuerdo  haber  visto  hombre  de  ingenio 
perspicaz... en  ninguna  profesión,  estudiante,  solda- 
do ,  papelista  ó  lo  que  fuere ,  que  no  haya  tenido 
inclinación  ó  pasión  poética. 

Cita  estos  cuatro  versos  : 

Pero  volvamos  i  aquella 
Sefiora,  digo,  mujer; 
Que  no  puede  ser  seQora 
La  que  deshonesta  es; 

qoe  inadvertidamente  se  dejó  decir  el  franciscano  Greg&río 
de  Santillana ,  predicando  en  Madrid  el  sermón  de  la  vifia 
contra  la  tentadora  del  casto  José. 

Está  fechada  A  de  Dieiembre  de  1655. 
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Aprob.  de  D.  José  Pellicer :  Madríd ,  13  Noviembre  1661 ,  y 
del  Dr.  D.  Pedro  Rodríguez  de  Monforte  :  ib.,  19. 
Fe  de  erratas  por  el  L.  D.  Carlos  Murcia  de  la  Llana. 
La  t'  parte  empieza  al  f.  61.— Al  63  dice : 

Mas  si  tu  humor  mis  musas  ver  desea, 
No  veris  mi  morusa,  pues  de  loco 
Tengo  solo  poéticos  letargos. 

Soneto  i  nn  caballero  andaluz  muy  enamoradizo ,  i  quien 
llamaban  D.  Fecundo  el  Tierno : 

Sólo  el  amor  y  el  garzonar  (Fecundo) 
Le  trabajaron  al  ingenio  en  vano. 

Sobre  haberse  prohibido  las  comedias,  f.  61. 


FERNANDEZ  DE  OVIEDO  (gonzalo). 
2185.  La  hisloria  general  |  délas  Indias. 
Con  príuilegio  imperial.  (^4/  fin.)  Fin  déla 


primera  parle  déla  general  y  natural  histo- 
ria délas  indias  yslas  y  tierra  firme  del  mar 
océano  :  que  son  déla  corona  |  real  de  Cas- 
lilla.  La  qual  escriuio  por  mandado  déla  Ce- 
sárea y  Católicas  |  magestades  el  capitán 
Gonzalo  liernandez  de  Ouiedo  t  valdes  Al- 
cav  |de  déla  fortaleza  y  castillo  de  la  cibdad 
de  sánelo  Domingo  déla  ysla  |  Española: 
y  cronista  delns  cosas  délas  indias.  Lo  qaal 
lodo  fue  I  visto  y  examinado  cnel  consejo 
real  de  indias :  \  le  fue  dudo  pre  |  uilegio 
para  que  ninguna  otra  per  ona  lo  pueda  im- 
pri  I  mir  sino  el  o  quien  su  poder  ouiere  so 
graues  penas.  La  qual  se  acabo  *t  imprimió 
enla  muy  noble  |  t  muy  leal  cibdad  de  Se- 
uilla  en  la  cmpre  |  ta  de  Juam  Cromberger 
el  postre  |  ro  dia  del  mes  de  Setiembre.  | 
Año  de  mil  y  quinientos  |  y  troynla  y  cin- 
co I  Años. 

Fól.-Fróntis,  con  el  título  de  rojo.— 1.  g.  *  dos  col.— 198 
ps.  ds.  y  64  para  la  2.'  parte,  mis  A  de  principios. 
k  la  vuelta  del  frontis,  pone  i  la  larga  el  titulo  de  la  obra* 
El  libro  XX  lleva  portada  y  foliación  particular. 

Libio  XX.  Déla  segunda  parte  de  la  general  j  his- 
toria de  las  Indias.  Escripia  por  el  Capitán  j  Gon- 
zalo Fernandez  de  Ouiedo,  y  Valdes.  Al  |  cayde  de 
la  fortaleza  y  puerto  de  Sacio  Doniin  j  go,  d'la  isla 
Española.  Cronista  d'su  Mngostnd.  |  Que  traía  del 
estrecho  de  Magallans.  |  En  ^Va I ladohd  Por  Fran- 
cisco Fernandez  de  Curdoua  j  Impressordc  suMa- 
geslud.  Año  de.  M.D.L.vij. 

Alflu: 

No  se  imprimió  mas  desla  |  obra^  porque  murió 
el  autor. 

Fenece  el  libro,  xx  |  De  la  segunda  parte ,  de  la 
general  |  Hisloria  de  las  Indias,  que  es  |  criuia  el 
Capitán  Gon^lo  |  Hernández  de  Ouiedo.  |  Impre«- 
so  en  Vttlladolid,  por  Frá  j  cisco  Fernandez  deCor- 
doua.  I  En  este  año  de.  M.D.L.vij. 

Biblioteca  del  Dr.  Álava  en  Sevilla ;  ejemplar  con  la  firma 
del  autor. 
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—  2186.  Catálogo  Real  de  Castilla  y  de 
todos  los  Reyes  de  las  Españas,  t  de  Ñapó- 
les y  Secilia,  t  de  los  Reyes  t  señores  de 
las  casas  de  Francia,  Austria,  Holanda  y 
Borgoña  :  De  donde  proceden  los  cuatro 
aboiorios  de  la  Cesárea  Majestad  del  Empe- 
rador Carlos  nuestro  Rey  t  señor  de  las  Es- 
pañas.  Con  relación  de  todos  los  Empera- 
dores y  sumos  Pontífices  que  han  sucedido 
desde  Julio  César  que  fué  el  primero  Empe- 
rador, y  desde  el  Apóstol  Sant  Pedro  que 
fué  el  primero  Papa,  hasta  este  año  de  1532 
años.  Por  Gonzalo  Fernandez  de  Oviedo. 
(B.-Esc.) 

MS.  en  rol.  imperial,  iluminado.—ii8  fojas,  sin  los  índices. 

FERNANDEZ  MATIENZO  (dr.  d.  isidro). 

2187.  Discurso  médico  y  físico,  agrada- 
ble á  los  Médicos  ancianos,  y  despertador 
para  los  modernos,  contra  el  medicamento 
Café,  por  el  Dr.  D.  Isidro  Fernandez  Ma- 
tienzo.  (Un  San  Antolino  mártir  :  Obregon 
fecit.)En  Madrid,  por  Melchor  Álvarcz,  1693. 

4.'— 55  ps.— Ded.  al  Dean  y  cabildo  de  Palencia,  de  donde  el 
autor  era  médico. 

En  ana  carta  del  Dr.  Pedro  Fernandez  del  Pulgar,  canónigo 
en  Palencia,  fecha  Madrid  y  Julio  20  de  169:),  dice: 

«No  sólo  en  eslas  ciencias (icologia  escolástica  y  mo- 
ral) hay  (en  Patencia)  florecientes  ingenios ,  sino  en  la 
filosofía  y  medicina;  y  entre  ellos  sobresalen  los  doc- 
tores D.  Juan  Taríol  y  D.  Uídro  Fernandez  Matienzo, 
célebres  en  la  medicina ,  cuya  erudición  he  experi. 
mentado,  así  en  continuas  pláticas,  como  en  el  bene- 
ficio de  su  práctica  en  mis  enrermedudcs. 

»D.  Juan  Tariol  me  remitió  una  obra  impresa  que 
intitula  «Discurso  filosófico  de  las  noticias  del  café>i 
donde  pone  su  nomenclatura,  su  ver,  su  invención, 
su  suelo,  sus  efectos  y  virtudes,  en  que  sigue  de 
ordinario  á  Felipe  Silvestre  Defour,  que  sacó  á  luz 
nna  obra  del  café,  del  lé  y  del  chocolate,  impresa  en 
La  Hiiya,  año  de  1683.  en  lengua  francesa.  Y  si  no  lle- 
gó á  manos  de  D.  Juan  Taríol,  es  argumento  de  su 
grande  ingenio;  y  si  llegó,  también  es  digno  de  ala- 
banza, por  haber  examinado  sus  doctrinas ,  y  haber- 
las fortalecido  con  otras  especulaciones  (teorías). 

» Vuestra  merced,  Sr.  Dr.  D.  Isidro  Fernandez  Ma- 
tienzo, me  envia  su  papel  MS.,  en  que  va  por  sus 
principios  filosóficos  y  médicos  probando  que  no  con- 
viene el  uso  del  café,  y  se  opone  en  todo  al  Dr.  Tariol 
y  intenta  probar  que  es  mejor,  en  lugar  de  café,  usar 
del  agua  caliente.» 

FERNANDEZ  DE  MATA  (o.  jeró.mmo). 

2i88.  Soledades  de  Aurelia.  A  una  ilustre 
señora,  gloria  inmortal  de  su  patria,  por  Don 
Jerónimo  Fernandez  de  Mata.  Con  privilegio 
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en  Madrid ,  por  Catalina  de  Barrio  y  Ángu- 
lo, año  de  4639. 

8.*— 75  ps.  ds.,  y  4  más  de  principios.  —  Suma  del  prlv.: 
Madrid ,  á  9  Marzo  1659.- Fe  de  erra!. :  Madrid,  %  Mayo  1639. 
—  Tasa  i  i  maravedís:  16  Mayo  1636.—  Aprob.  del  padre 
Agustín  de  Castro,  catedrático  de  política  en  la  Real  Escuela 
desta  corte. 

«Su  mayor  elogio  (de  este  libro)  es  que  es  herma- 
no del  primero  que  estampó  el  autor... —Cole^i^io  Im- 
perial de  la  Gompafíia  de  Jesús  de  Madrid ,  10  Mayo 
dü  638. » 

Aprob.  de  D.  Alonso  de  Guevara  y  Arellano,  caballero  del 
hábito  de  Santiago.— Ded. 

FERNANDEZ  MIRANDA  (jorge). 

*  2<89.  Romance  qve  trata  |  de  la  vida  y 
muerte  de  Francisco  |  Esbert ,  vezino  de  S5 
Felipe  I  deLlobregat.  Compuesto  por  Jorge 
Fernandez  de  Miranda,  Gentil  |  hombre  de 
la  compania  del  Conde  de  |  Puñoenrostro. 
{Al  fin.)  Con  licencia  del  Ordinario  en  Bar- 
celona en  la  Emprenta  de  Esteuan  |  Libe- 
res en  la  Calle  de  Santo  Domingo.  Año  1632- 

4.*— 2  li.-  sign.  A. 
Empieza  : 

Cabecas  de  bandoleros, 
SIerralonga ,  Picasalas... 

FERNANDEZ  DE  IDIAQUEZ  (jüan). 

<190.  Églogas  de  Virgilio,  traducidas  de 
Latín  en  español  por  Juan  Fernandez  de 
Idiaquez.  (Estampeta  ovalada).  Con  licencia. 
En  Barcelona  en  casa  de  Juan  Pablo  Manes- 
cal.  (Al  fin.)  Fueron  impresas  estas  Églogas 
en  casa  de  Pedro  Malo,  impresor  de  libros, 
año  1574.  (B.-O.) 

8.*— Sin  foliatura. -Llega  á  la  sign.  F i.  — A  la  vuelta  del 
frontis,  aprob.  del  Dr.  D.  José  de  Ayala,  rector  de  la  f.ompaflfa 
de  Jesús  de  Barcelona.— Ded.  al  cardenal  de  Médicis  : 

«Me  atrevo  á  ofrecerá  Y.  S.  lima.  yRevma.  este 
pequeño  servicio  de  las  églogas  etc.,  que  he  traduci- 
do de  latín  en  romance  castellano...  En  Roma,  el  último 
de  Agoslo  de  i57á.  limo,  y  Revmo.  Sr.  —Besa  las 
manos  de  V.  S.  Itustrisima  j  Revma.,  su  humildísi- 
mo servidor.  —  Joan  Fernandez  de  Idiaquez.» 

Explicación  del  ánimo  de  Virgilio  y  la  causa  que  le  movió 
i  escribir  estas  églogas. 
La  traducción  empieza: 

XCLITEO. 

Tíliro  amigo, buena  fué  tu  suerte, 
Pues  que  sin  sobresalto  recostado 
Debajo  de  esa  haya  umbrosa  y  grande. 
Haces  con  tu  zampona  y  rudo  canto 
Á  la  silvestre  musa  compaQía... 

La  traducción  está  impresa  de  cursivo,  é  intercaladas  unas 
breves  notas. 

•En  Cerdeña  habia  nna  hierba,  sardo  llamada,  símil 
al  lorongil ,  que  quien  la  comia,  moria  de  manera  que 
parecía  que  reia ;  y  as(  se  dijo  la  risa  de  Cerdeña. 

iDiceo  los  naturalistas  que  cuando  el  lobo  ve  pri- 
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mero  al  bombre,le  quita  la  habla.  De  aijul  tom6  ori- 
gen el  Ttilgaf  prorerbio  ó  refrán  "líl  lolio  escola 
consejai,  cuando  esiamos  liablaiiüutleuno  y  él  llega; 
porque  con  su  llegada  nos  hace  callar,  que  no  se  ha- 
ble más  <lél  • 

FERNANDEZ  DE  HEREDIA  (d.  juan  fran- 
cisco). 

2191.  Séneca  y  Nerou ,  por  el  Sr.  D.Juan 
Francisco  Fi^mamiez  de  Heíolia,  caballero 
del  liiibito  de  Alcántara,  dtl  Consejo  de 
S.  M.  en  el  Ri:al  y  Supremo  de  Aragón.  Al 
Excmo.  Sr.  Duque  de  Medinaceli,  Segorbe, 
CarJona  y  Alcalá,  ele.  Segunda  impresión, 
renovada  desile  el  año  1642.  Con  licencia  en 
MadridcnU  Imprenta  Imperial,  por  la  viuda 
de  Joser  Fernondez  de  Buendia,  año  1680, 
por  Manuel  del  Campo,  librero. 


(Achaque  de  que  en  esle  siglo  adolecen  muchos,  ; 
convalecen  pocos ,  cuja  primera  atención  es  lisonjt^ar 
el  oído  y  desabrir  el  íniíiio...  Era  mujr  deudor  i  Sé- 
neca desla  obra  quien  lan  bien  supo  imitar  sus  seu- 
lencias,  y  será  muj  loable  ambición  desear  (lene  au- 
lor  nuevos  iraiados;  que  partos  de  ingenio  tal  pro- 
mételos Casiodoro  muy  parecidos.  —San  Felipe  de 
Hadrlü,  en  30  de  Uario  de  ieia.> 

Aprob.  de  fray  Diego  Niscao: 

•To'Io  cuanto  aqui  se  lee,  se  dice  con  mucho  ardi- 
miento de  espíritu;  cuanto  se  advierte  dictaoilo  es 
con  una  tan  deleitosa  precisión,  can  una  elocución  tan 
harmoniosa,  que  al  compás  que  se  recrea  el  ingenio, 
lan  el egan [emente  entretenido,  se  instruye  la  verdad 
industriosamente  acreditada.  Nunca  se  vio  missolicl- 
ta  y  argumentosa  abeja...  En  San  Basilio  de  Madrid, 
\br1I4del<)Ji.> 

Bn  nni  adverlencli  del  libreta  dlc«  que  i^la,  qae  (ué  obra 
de  li  JuientuiJ  del  mtor,  sallé  i  luí  con  nombre  simbdiicD  J 
(npocslo.  Iliblí  de  algunas  abras  iní ditas  dctaator,  coa  que 
padltra  enriquecerse  la  elegincia  esiiaüola  í  la  latina,  v.  t'-. 
•De  delecta  Htli<um,,r  -El  Salomón  paclOco.- 

—  1192.  Trabajos  y  afanes  de  Hércules. 
Floresta  de  sentencias  y  ejemplos,  dirigida 
al  Rey  nuestro  señor  D.  Carlos  II,  en  mano 
del  Excmo.  Sr.  D.  Juiín  Francisco  do  la  Cer- 
da, Duque  ilc  Medin;iceli,  de  Segorve,  de 
Cardona,  Alcalá,  etc.  Compuesta  en  la  ju- 
ventud de  D.  Juan  Francisco  Fernandez  de 
Heredia,  caballero  de  la  orden  de  Alcántara, 
del  Consejo  dcS.  M.  en  el  Supremo  de  Ara- 
gón. En  Madrid,  por  Francisco  Sanz,  im- 
presor del  Reino,  1682. 

4.*,CDii  linetas  enmallen.— su  ps-,  mis  SO  de  principius, 
4  de  lab!)  J  erratas  al  Un.— Ded.  il  Rey.-'Cronolo|li  de  lus 
reyes  de  llspiOa.-Ded.  al  Daiine.—Censurs  de  fnr  Pedro  de 
los  Reres,  benedictino :  Madrid,  moiuilerla  de  SiB  Martin  U 
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Setiembre  1681, —Lie.  del  ordintrio.-  Aptob.  del  L.  D.  Alonso 
Carrillo,  abogado  de  los  Reales  Consejos  : 

■Eiesiilo...  todos  estados  ;  lodos  genios  le  admiren 
elocuente,  y  le  estudien  politice. 

■  Esta  misma  forma  de  elocución  se  ve  observada 
por  Pedro  Uateo,  coronista  del  Re;  cristianísimo  tCnri- 
co  IV,  eu  todas  sus  obras  históricas  en  Francia,  por  el 
marqués  Virgilio  Halvex7i ,  en  su  •ttórouloi  y  oíros 
escritos  qac  venera  Italia;  y  por  D.  Francisco  de  Que- 
vedo  en  su  iMarco  Brulo>,  que  goza  nuestra  España; 
y  el  mismo  Sr.  D.Juan,  eiisa  'Séneca  y  Neroni,  im- 
preso segunda  vez  en  el  año  pasado  de  1661,  por  ha- 
berlo sido  otra  en  el  de  1613;  y  en  su  «Oración  Pane* 
glrica  historial!  i  la  vida  y  beclios  de  San  Victoriano, 
eremilay  abad, que  di6  1  la  estampad afio de  1676  > 

Cita  j  {opia  on  pasaje  del  Barclije  conlra  la  rudeía  de  los 
espinales. 

FERNANDEZ  DE  LEDESMA  (juan). 

2193.  Historia  virginal  por  el  insif^ne  poe- 
ta Baptistn  Mantuano,  déla  orden  de  nuestra 
señora  del  Carmen ,  traducida  de  verso  he- 
roico latino  en  romance ,  por  Juan  Fernan- 
dez de  Ledesma,  Regidor  de  la  villa  de  Me- 
dina del  Campo.  Dirigido  á  D.  Baltasar  Gili- 
mon  de  la  Moln,  caballero  del  hábito  de 
Santiago,  del  Consejo  de  S.  M.  y  su  Presi- 
dente eit  el  Real  de  Hacienda.  Con  privile- 
gio, en  Valladülidpor  Juan  Baptista  VaresJo, 
año  1627. 

S.*-JI.>[ie.  ds..  sin  K  mis  de  prineipios  j  3de  lablsal  ll. 
— Priv.  por  diriaGos:  'X  Netiembre  I6J4.— Tasa,  11  mara- 
vedís pliego :*T  Abril  I0Í7. -Erratas  : 

•Menos  estas  erratas,  concuerda  con  su  original. 
Euero  29  de  ISST.— Corrector,  el  nuestro  fray  Itarael 
Sanchei.i 

Ajirob.pdel  L.  Kranelito  Velinjuel:  Madrid,  H  Selien- 
bre  I6il.-ld.  del  maestro  tra;  Alonso  Itemon:  Merced  de  Ma- 
drid, 10  Octubre  16!1. 


in  Drj.ri 


rvajal. 


Sunclo  de  fray  Pedro  (barres,  Irancisc 
Décima  del  nr.  Sehasllan  Va». 
Soneía  de  Pedro  Haldonado. 
—       de  ira;  Alonso  de  la  Calle. 
Díclma  de  friy  Simún  de  Vega,  cirmellla. 
Epigrama  latino  de  tiay  Aloniu  Rali  de  Salvatierra,  nalital 
de  Medina,  cirmelll). 
Ilediciloria. 


FERNANDEZ  Y  PERALTA  (o.  ivak). 

2194.  Para  si,  do  D.  Juan  Fernandez  y 
Peralta :  dedícalo  á  D.  Antonio  Esmir  y  Ca- 
sannle,  señor  de  Vallarlas,  etc.  Con  licen- 
cia). En  Zaragoza,  por  Juan  de  Ibar,  en  la 
calle  de  la  Cuciiilleria  año  1661. 
1.'— 279  ps-,  sin  38  de  principios ,  eslampa  toa  tai  amai 
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FERNANDEZ. 


4020 


éel  Mecenas.— Aprob.  de  fray  Ju^n  Lorenzo  Cairosa :  Zarago- 
za, 19  Mayo  16Ó1.— It.  de  fray  Pedro  Fernandez  : 

«Hallo  en  los  discursos  ertidicion,  variedad  decoro- 
sa en  los  conceptos,  suavidad  en  el  decir ,  en  el  len- 
guaje preñados  episodios,  realce  en  la  humanidad, 
flor  en  el  estilo,  grandeza  en  las  palabras,  y  noticia 
grande  en  lodo  género  de  historias.»— Monasterio  de 
Santa  Engracia  de  Zaragoza,  Julio  de  1661. 

Dedicatoria. 

Versos  laudatorios : 

Soneto  de  i).*  ErmtMiegilda  Carvajal  yGuiomar. 

—  de  Joscr  Navarro. 

—  de  D.*  Ignota ,  hija  de  D.  Miquis,  el  individuo  vago. 
Carla  de  Apolo  á  los  discretos,  en  aprobación  del  libro 

«Para  sf.» 

Prólogo  al  lector. 

La  obra  es  una  inventiva  dividida  en  once  discursos  en  pro- 
sa y  verso.  Los  títulos  de  cada  uno  : 

i.*  Desdichas  de  el  Prudente,  y  metamorfoseos  de  Fortuna. 

i.'  Laberinto  del  amor,  p.  39. 

3.*  El  Paladión  de  la  prudencia,  64. 

4.*  El  hombre  microcosmos  no  es  prudente,  79. 

5.*  Id.  ó  desdichas  de  Atendro. 

Contiene  un  Discurso  contra  pedantes,  en  crisis  satírico  y 
en  sáiinis  mordicante,  compuesto  por  un  lector  de  charlata- 
nes, enemigo  de  los  Collados,  Eseosy  Pitagóricos,  el  Dr.  Len- 
gndo  Deslenguado.  Espérase  que  será  tan  buen  hablador  como 
malhablado.  Renombres  y  epítetos  de  ignorantes,  ensalces 
y  episodios  de  prudentes.  Corregido  y  censurado  por  el  Bo- 
barron  Nomo.  Aprobado  y  admitido  por  las  sapientísimas  y 
doctas  Piérides.  Su  tasa  no  se  pone,  por  ser  cosa  que  no  se 
paga  con  dinero.  Sácalo  el  dicho  doctor  del  «Parnaso»,  á  15  del 
caloroso  sextil ;  que  por  eso  le  cuesta  tanto  sudor,  101  13i. 

6.'  Desengaño  del  autora  los  prudentes,  135. 

7.'  Sueño,  15¿. 

8.»  La  ayuda  de  Miiitide. 

9.'  Rl  sueño  de  Endimion. 

10.  La  risa  de  Margutn,  177. 

1L  El  Adonis  de  PrAxiia.  218. 

Critico  resumen  del  «Para  sí>,  2¿0. 

Alegoría  de  los  cinco  discursos  primeros,  235. 


FERNANÜM  (lucas). 

2195.  Farsas  y  Églogas  hI  modo  y  estilo 
pastoril :  y  castella  J  no  Fechas  por  Lucas 
Fernandez  salmantino  Nu«i  |  uamente  im- 
pressas.  (Al  /i/i.)  Fue  impressa  la  presente 
obra  en  Sala  |  manca  por  el  muy  honrrado 
varón  Lore  |  co  de  liom  dedei.  a.  x.  dias  del 
mes  de  noui  |  bre  de  M.  quinientos  ^  quator- 
ze  años. 

Fól.-l.  g.-Frónlis,  Qguras.— 30h.  sin  foliar.- sign.  A 6-B 
4-C  6-D  i-F  4a  6. 

El  frontis  Ugura  en  lo  alto  un  San  Francisco  arrodillado  re- 
cibiendo los  estigmas  de  un  cruciíljo  que  está  en  el  aire.  A  un 
lado  del  Santo  esta  acurrucado  su  lego. 

El  fondo  de  la  portada  le  ocupa  un  grande  escudo  coronado 
de  un  capelo:  tiene  el  escudo  por  orla  esta  leyenda  :  «Indui 
eumvestimcnto  salutís,  etc.»,  alusivo  ala  imagen  déla  Virgen 
Haría,  que  viste  la  casulla  á  San  Ildefonso.  El  escudo  está 
ceñido  ademas  de  un  cordón  de  San  Francisco. 

La  vuelta  de  la  portada  está  en  blanco.  Sin  más  entrada  ni 
preámbulo  de  prólogo,  dedicatoria,  etc.,  empieza  en  la  foja 
siguiente  (que  no  lleva  signatura,  aunque  la  3.'  la  lleva, 
A  3.): 


«Comedia  (*)  hecha  por  Lúeas  Fernandez ,  en  len- 
guaje y  estilo  pastoril.  En  la  cual  se  introducen  dos 
pastores  y  dos  pastoras  y  un  viejo,  los  cuales  son  II  j- 
mados  Bras  (lil  y  Beringuelln  y  Miguel  Turra  y  Ola- 
lla. Y  el  viejo  es  llamado  Juan  Benito.  Y  entra  el  pri- 
mero Bras  Gil,  penado  de  amores,  á  buscará  Berin- 
guella ,  la  cual  halla,  y  requiere  de  amores ,  y  vence. 
E  ya  vencida,  que  se  van  conformes  cantando,  entra 
el  viejo,  llamado  Juan  Benito,  abuelo  déla  dicha  Be- 
renguella,  e  turba  el  placer  de  los  dichos,  y  amenaza 
á  Beringuella,  y  rcfie  con  él  Bras  Gil.  B  ya  que  quie- 
ren venir  á  las  manos,  entra  Miguel  Turra,  y  no  sola- 
mente los  pono  en  paz,  mas  casa  á  Bras  Gil  con  Beren  - 
guella,  y  también  llama  á  su  esposa  Olalla,  y  vanse 
cantando  y  bailando  para  su  lugar.» 

Empieza. 

BRAS. 

Derreniego  del  amor, 
Dóile  á  rabia  y  duile  á  hnego; 
Del  blasfemo  y  del  reniego 
Con  gran  ira  y  gran  furor. 

Acaba  la  comedia  en  la  boja  6.'  con  un 

*« Diálogo  para  cantar,  fecho  por  Lúeas  Fernande?, 
sobre  «Quién  te  hizo ,  Juan ,  paslom ;  introdúcenseen 
él  el  mesmo  Juan  Pastor  y  otro  llamado  Bras.» 

2.'*  «Farsa  ó  cuasi  comedia,  fecha  por  Lúeas  Fer- 
nandez, en  la  cual  se  Introducen  tres  personas,  con- 
viene á  saber :  una  doncella  y  un  pastor  y  un  caballero, 
cuyos  nombres  ignoramos  e  no  los  conoscemos,  mas 
de  cuanto  naturaleza  nos  los  muestra  per  la  disposición 
de  sus  personas.  Kntra  primero  la  doncella  muy  pe- 
nada de  amores  hallar  al  caballero  con  el  cual  tenía 
concertado  de  se  salir,  y  topa  en  el  campo  con  el  pas- 
tor. El  cual  vencido  de  sus  amores  la  requiere.  En  el 
cual  tiempo  entra  el  caballero  con  tan  sobradas  an- 
gustias de  no  la  hallar  como  con  pena  de  sus  amores. 
Y  el  pastor  de  que  ve  irse  la  doncella  con  el  caballero 
le  habla  algunas  descortesías,  por  las  cuales  el  caba- 
llero le  da  de  espaldarazos.  Y  en  íin  le  torna  después 
á  consolar.  Y  vales  a  mostrar  el  camino  el  pastor.  Y 
van  cantando  dos  villancicos,  los  cuales  en  fm  del  acto 
son  escritos. 

Empieza : 

DONCELLA. 

i  Ay  de  mí,  triste!  ¿qué  haré 
l'or  aqueste  escuro  valle... 

(B-4,  f.  7-10.) 

5.*  «Farsa  ó  cuasi  comedía ,  hecha  por  Lúeas  Fer- 
nandez, en  la  cual  se  introducen  cuatro  personas, 
conviene  á  saber :  dos  pastores  e  un  soldado  e  una 
pastora:  el  primer  pastor,  llamado  Prábos,  entra  pri- 
mero, muy  fatigado  de  amores  de  una  zagala  llamada 
Antona.  El  cual  pastor  arrojado  eu  el  suelo,  contem- 
plando y  hablando  en  su  mal,  llega  el  soldado.  El 


(«)  Impresa  en  «El  Criticón»  de  Gallardo,  número  7.  En 
el  31a  farsa  y  diálogo  para  cantar  que  llevan  esta  señal*. 
Rcimprimense  aquí,  por  primera  vez,  otras  dos  piezas  copia- 
das por  D.  Bartolomé  del  úniro  ejemplar  conocido  de  este 
libro  (entonces  snyo\  que  hoy  para  en  la  selecta  biblioteca  del 
Duque  de  Osuna.  Todas  las  producciones  de  Ldcas  Fernandez, 
atildadamente  Impresas  y  precedidas  de  un  precioso  estudio 
del  Sr.D.  Manuel  Cafiete ,  verán  pronto  la  luz  pdbiica. 
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cual  estando  platicando  cou  el  pastor  en  su  pena , 
entra  el  segundo  pastor,  e  tercera  persona,  el  cual 
se  llama  Pascual ;  con  el  cual  el  soldado  ba  ciertas 
barajas  y  el  olro  pastor  namorado  los  pone  eu  paz.  E 
después  el  Pascual  sabiendo  de  sus  amores  llama  á 
la  zagala  e  el  soldado  y  él  los  desposan  e  se  van  al  lu- 
gar cantando.» 
Empieza: 

PRÁBÜS. 

¡  Ay  de  mi ,  triste ,  caitsdo, 
Llacerado  e  aburrido. 
Perdido  ya  mi  sentido... 

\C-6,  f.  11-16.) 

4*  Égloga  ó  farsa  del  nascimiento  de  nuestro  Re- 
dentor Jesucristo,  fecha  por  Lúeas  Fernandez,  en  la 
cual  se  introducen  tres  pastores  y  un  ermitaño,  los 
cuales  son  llamados  Bonifacio,  Gil,  Marcelo  y  el  ber- 
niltaño  Macario.  Entra  primero  Bonifacio,  alabándose 
y  jactándose  de  ser  zagal  muy  sabido,  y  muy  polido  y 
esforzado ,  y  mañoso  y  de  buen  linaje.  Y  entra  Gil,  el 
cual  gelo  contradice  y  disfraza.  Y  el  tercero  recitador 
es  Macario ,  entra  para  darles  exposición  del  nasci- 
miento Y  el  cuarto  es  Marcelo,  el  cual  viene  muy 
regocijado  á  contarles  cómo  es  nascido  ya  el  Salva- 
dor. Y  finalmente,  se  van  todos  ¿  le  adorar,  cantando 
el  villancico  que  en  fin  es  escrito,  en  canto  de  órgano. 
«Et  incipit  feliciter  sub  correptione  Sanctae  Matris 
Ecclesise.» 

Empieza : 

BOÜIFACIO. 

Ya  me  revienta  el  gasijo 
Por  somo  del  pestorejo... 
{D-4,  f.  17-ÍO.) 

5."  cAnto  ó  farsa  del  nascimiento  de  Nuestro  Se- 
ñor, fecha  por  Lúeas  Fernandez,  en  la  cual  se  entro- 
ducen  cuatro  pastores,  llamadas  Pascual  y  Lloreinte, 
y  Juan  y  Pedro  Picado;  y  en  la  última  copla  llaman 
otro  pastor  que  se  llama  Mingo  Pascual,  que  los  ayuda 
á  cantar.  Entra  primero  Pascual  muerto  de  frío,  blas- 
femando de  los  temporales,  y  doliéndose  de  los  gana- 
dos y  frutos  de  la  tierra.  Y  en  fln  acordándose  de 
aquel  proverbio  común  que  suelen  decir  cque  todos 
los  duelos  con  pan  son  buenos»,  acuerda  de  almorzar; 
y  porque  mejor  le  sepa  llama  á  su  compañero  Lio- 
reinie,  el  cual  falla  dormlendo.  y  lo  despierta.  Y  des- 
pués olvidados  del  almuerzo,  inventan  algunos  jue- 
gos, los  cuales  le  estorba  el  tercero  pastor,  llamado 
Juan,  el  cual  les  viene  á  contar  con  gran  alegría  el 
Nascimiento ;  el  cual  ya  narrado,  entra  Pedro -Picado, 
y  el  Juan  los  lleva  á  Bellen  á  adorar  al  Señor  cantando 
y  bailando  el  villancico  en  fin  scripto,  en  canto  de 
órgano.  <Et  incipit  feliciter  sub  correptione  Sanctae 
Mairis  EccIesisB  » 

Empieza : 

PASCUAL. 

Hora  may  huerto  llentfo 
Hace  aquesta  madrugada... 

(F-l,f.  41-24.) 

En  el  orden  de  signataras,  ésta  no  debía  ser  F,  sino  E. 
Acaso  falta  á  este  ejemplar,  único  que  be  alcanzado  i  ver 
y  disfrutar,  la  signatura  E  que  contendría  otra  farsa. 

G."*  ^  Auto  de  la  Pasión,  fecho  por  Lúeas  Fernandez. 
Represenlacion  de  la  pasión  de  nuestro  Redentor  Je- 
sucristo, compuesta  por  Lúeas  Fernandez,  en  la  cual 
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se  entroducen  las  perso.  as  siguientes:  Sant  Pedro,  e 
Sant  Dionisio,  e  Sant  Mateo,  e  Jeremías  e  las  tres  Ma- 
rías. Y  el  primer  introductor  es  Saiit  Pedro,  el  cual 
se  va  lamentando  á  facer  penitencia  por  la  negación 
de  (^.risto,  como  en  la  pasión  se  toca :  («scilicet:  Ezilt 
foras  et  flevit  amare.»)  E  el  poeta  finge  toparse  con 
Sant  Dionisio,  el  cual  venía  espantado  de  ver  eclip- 
sarse el  solé  turbarse  los  elementos,  e  temblaría  ' 
tierra,  e  quebrantarse  las  piedras,  sin  poderalcanzar 
la  causa  por  sus  reglas  de  astronomía.  E  después  en- 
tra Sant  Mateo  recontando  la  pasión  con  algunas  me- 
ditaciones; e  después  Jeremías.  E  finalmente,  entran 
las  tres  Martas.  «El  incipit  feliciter  sub  correptioae 
Sanctae  Matris  Ecclesiae.» 


PEDRO. 

Oíd  mi  vüz  dolorosa. 
Oíd  los  vivientes  del  nasdo. 
Oíd  la  pasión  rabiosa 
Que  en  su  humanidad  preciosa 
Sufre  nuestro  Dios  jocundo... 

ía-6,  f.  25-30.) 

Acaba  la  farsa  con  una  canción  y  un  villaBcftco  m  canto  de 
órgano. 
La  canción  empieza : 

Adorémoste ,  Seüor, 
Dios  y  hombre  verdadero, 
Ei  cual  con  muy  santo  amor 
Sufriste  muerte  y  dolor 
Por  el  pecado  primero,  f.  29. 

El  villancico  empieza : 

Di ,  ¿por  qué  mueres  en  cruz, 
Universal  Redentor!- 
¡Ay,  que  por  tí ,  pecador! 

Está  encabezado  con  ana  estámpela  de  Cristo  crucíflea- 
do,  etc.,  y  su  última  copla  y  el  membrete  de  la  Impresión 
que  se  estampa  á  continuación  cerrando  ajustada  ia  segunda 
columna  de  la  plana  (quedando  toda  la  vuelta  en  blanco)  son 
literalmente  así: 

Y  allí  luego  se  cumplieron, 
Juntamente  con  tus  días, 
Todas  cuantas  profecías 
De  tí,  SeQor,  se  escribieron. 
Di ,  Señor,  cómo  pudieron 
Matar  i  su  Hacedor.^ 
¡  Ay,  que  por  ti  pecador! 

Laus  Deo. 


Farsa  ó  cuasi  comedia ,  hecha  por  Lúeas  Fer- 
nandez, eu  la  cual  se  inti  educen  cuatro  personas, 
conviene  á  saber  :  dos  pastores  e  un  soldado  e  una 
pastora;  el  primer  pastor,  llamado  Práhos,  entra 
primero,  muy  fatigado  de  amores  de  una  zagala  lla- 
mada Antona;  el  cual  pastor,  arrojado  en  el  suelo, 
contemplando  y  hablando  en  su  mal ,  llega  el  sol- 
dado, el  cual,  estando  platicando  con  el  pastor  en 
su  pena ,  entra  el  segundo  pastor  e  tercera  perso- 
na ,  el  cual  se  llama  Pascual,  con  el  cual  el  soldado 
lia  ciertas  barajas,  y  el  otro  f-astor  namorado  los 
pone  en  paz;  e  después  el  Pascual,  sabiendo  de 
sus  atnores,  llama  á  la  zagala,  y  el  soldado  y  él  los 
desposan ,  e  se  van  al  lugar  cantando. 

PRÁBOS. 

¡Ay  de  mí,  triste,  cuiUdo, 
Llacerado  y  aborrido. 
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Perdido  ya  mi  sentido, 

Del  todo  punto  ajenado ! 

¡Olí  desdichado  zagal, 

Mayoral 

De  tan  terrible  rebafio, 

Cómo  me  acosa  este  mal 

Tan  mortal, 

Á  mf  mesmo  haciendo  extraño! 

Ya  Oo  soy  quien  ser  solía  , 
Del  todo  voy  debrocado. 
Ya  fio  hay  huela ,  ¡  mal  pecado ! 
Meno  estoy  de  medrosíu. 
Ya  me  Mate  el  corazón 
Con  pasión ; 

Traigo  dos  mil  torcijones 
Por  medio  desta  intención , 

Y  la  Qcion 

Me  desmuele  estos  pulmones. 

La  greQa  se  me  spelanca , 
Tómame  pasmo  y  terito ; 
Afracáseme  este  esprilo, 
El  remedio  espero  fiunca. 
Siempre  me  esto  esperezando 

Y  bocezando. 

Traigo  caldos  los  brazos. 
Contino  me  vo  arrojando 

Y  rellanando, 

Qu'el  cuerpo  se  m'haz  pedazos. 

k  rabia  doy  tal  dollencia , 
Que  fio  tien  nengun  sosiego. 
Dende  aquí  della  reniego, 
Pues  que  no  tien  resistencia. 
Haz  al  hombre  andar  perdido 

Y  embavido 

Por  cerros  y  carrascales , 
Medio  muerto  y  desvalido, 

Y  aflegido 

Con  terrerías  mortales. 

Ya  no  hay  besibro  qoe  saba 
Durallarme  este  rencor, 
Ni  de  do  mana  este  ardor, 
Que  así  me  cuelga  la  baba. 
Menos  la  bendicldera 
Enxalmadera , 
Qu'es  una  sabionda  vieja. 
Ni  aun  tampoco  la  partera, 
Aunque  es  artera 

Y  sabe  cosas  de  igreja. 

I  Oh  montes ,  valles  y  cerros ! 
¡  Oh  prados ,  ríos  y  Tuentes . 
Perdidas  tengo  las  mientes , 
Ni  sé  de  cabras  ni  perros ! 
Ovejas  y  corderitos 

Y  cabritos , 

De  yuso  vdn  desbrocados. 
Mis  cantilenas  y  apitos 

Y  mis  gritos 

Del  todo  son  ya  olvidados. 

Ya  ño  quiero  churumbella , 
Los  albogues  ni  el  rabé. 
Alegría  aborrir^ ; 
Pues  huye  de  mí,  yo  della. 
Pues  lo  que  busco  fio  espero. 
Lo  que  quiero 
Jamas  lo  espero  de  hallar. 
Es  mi  dolor  tan  artero. 
Que  me  muero 
Sin  saberme  quillotrar. 
yAqui  se  mnta  el  pastor  en  el  suelo,  y  dice  las  siguieñ/es 

coplas.) 

Quiérome  aquí  rellanar 
Por  perlloirar  bien  mi  pena , 


De  cnxelcof  perbundos  llena , 

Nunca  osmado  hia  dudar; 

Questos  males  y  enconljos 

Son  cosijos 

Que  nos  traen  modorrados, 

Son  praccres  ron  letijos , 

Tropecijos 

Do  caemos  plomados. 

¿Quién  me  cofiesció  soltero. 
Quién  me  vio  estar  libertado 
Sin  pensamiento  alterado. 
Con  mi  seso  todo  entero? 
¿Quién  me  vio  con  mi  ganado? 
i Ay  cuitado! 

¿Quién  me  vio  con  alegría, 
Quién  me  víó  más  perchapado 

Y  más  flotado. 

Que  se  vio  en  la  serranía. 

Quién  me  vio  buscar  placeres 
Quién  me  vio  aborrir  pesares. 
Quién  me  vio  entonar  cantares 

Y  á  bailar  cansar  mujeres? 
¿Quién  me  vio  y  me  vee  agora 
Que  no  llora  ? 

¿Quién  me  vio  en  las  romerías 
Cantar,  saltar  y  bailar 
Sin  Cansar, 
Regocijar  cofradías? 

(Entra  el  soldado,  ó  (oifo,  ó  infante ,  y  raiona  con  el  pastor.) 

SOLDAOO. 

¡Oh  zagal,  digo,  ovejero! 
¿Qué  haces  ahí  rellanado, 
Tendido  en  aquese  prado, 
Lanudo,  jeta,  grosero? 

PRADOS. 

¡  Ay  !  no  sé. 

SOLDADO. 

Pues  dime  qué  has. 

PHÁBOS. 

¿Qué  mandas? 

SOLDADO. 

Que  mires  lo  quo  te  digo. 

p.íAbos. 
Dejáiuie;  ño  me  habréis  más. 

SOLDADO. 

¿Porqué  estás. 

De  pesar,  tan  mal  contigo? 

prAbos. 
¿Vos  queréis  el  alcabala? 
O  ¿por  qué  lo  preguntáis? 
Cuido  que  con  mal  andáis. 

SOLDADO. 

Dfmelo;  ¡que  Dios  te  ?ala ! 

pniBos. 
Ño  tenía  más  que  hacer. 
Son  poner 

Mis  duelos  en  vuestra  Ilueugna. 
¡Ili  de  puta,  qué  pracer! 

SOLDADO. 

k  mi  ver, 

Hecho  te  han  alguna  mengua. 

PRÁBOS. 

No  es  eso,  ¡mía  fe!  sefior; 
S,.o  qoe  sois  de  ciodade 

Y  andáis  siempre  con  ruindadc. 
¡Mia  fe!  he  de  vos  temor. 

SOLDADO. 

Pues  dime  ya  en  dos  razones 
Tus  pasiones. 
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prAbos. 
Estoy  de  cordojos  lleno. 
Sálenme  á  rcborboliones 
Sospirones 
A  montones,  por  qaien  peno. 

SOLDADO. 

¿Por  quién  penas,  compafiero? 
Deelirame  ya  tu  mal. 
príbos. 
Ya  no  vos  digo  que  es  tal, 
Qne  flanea  tien  buen  tempero  ? 

SOLDADO. 

Hora  no  puedo  acabar 
De  pensar 

La  causa  de  tu  dolor. 
prIbos. 
Y'os  lo  quiero  declarar. 
Es  amar; 
Grandes  qucxigos  de  amor. 

SOLDADO. 

4  De  amores  tan  mal  te  sientes 
En  estas  bravas  montañas , 
Entre  peflas  y  cabaflas, 
No  conversando  con  gentes? 

prAbos. 
Es  grande  mi  sobrecejo, 

Y  muy  sobejo. 

SOLDADO. 

Es  fuerza ;  ten  ostdfa. 
prAbos. 
i  Oh ,  pesar  de  San  Conejo ! 
Es  mal  tan  viejo, 
Qu'es  mis  fiuevo  eadal  dia. 

SOLDADO. 

No  te  espantes,  labrador; 
Que  el  amor  tiene  tal  mafia , 
Que  después  que  muestra  safia 
Hostiga  su  disfavor. 
prAbos. 

Y  iun  por  zagales  que  vido 

Y  be  oido 

Que  por  grimas  y  cordojos 
De  amorfo  se  han  vencido, 
So  aborrido 

Verlos  muertos  por  antojos. 
De  los  cuales  en  memoria 
Tengo  muchos  perpasados. 
Que  murieron  mai  llogrados 
Desta  tan  gran  vanigrolia. 
Fileno  ¿I  se  mató, 

Y  murió 

Por  amores  de  Zaflra. 
Decime,  ¿qué  haré  yo? 
Muerto  só. 
Si  este  mal  fio  se  me  tira. 

También  me  fiembra  Pelayo, 
Aquel  quel  amor  hirió, 

Y  en  aquel  suelo  quedó 
Tendido  con  gran  desmayo. 

SOLDADO. 

Deso  no  te  has  de  spantar. 

Ni  dudar, 

Que  su  furia  muchos  mata. 

prAbos. 
S'os  podré  hoy  acabar 
De  percontar 
Zagales  que  acá  maltrata. 

Que  Bras  Cil  por  Beringuella 
Pasó  un  montón  de  quejumbres 
Por  montes,  cuestas  y  cumbres. 
Hasta  qne  topó  con  ella. 

Y  aun  Mingo,  si  se  decrala , 

T.  II. 


Por  Pascuala 

Mili  quillotranzas  pasó; 

Y  el  que  por  esta  zagala 
Pompa  y  gala 

Dejó,  y  pastor  se  tornó. 

Y  áan  Cristlno  en  religión 
Se  metió,  y  dejó  su  hato ; 
Después  amor  de  rebata 
Le  sacó  de  su  intención. 
Envióle  mensajera 
Noy  artera , 

Que  lo  tentase  de  amor. 
Ninfa  llamada  Febera , 
Muy  artera; 

Y  volvióle  i  ser  pastor. 

SOLDADO. 

Si  te  comienzo  á  contar 
De  caballeros  tróvanos 

Y  enamorados  romanos. 
Será  para  no  acabar. 

Cuanto  mis,  que  aun  hoy  padecen 

Y  fenescen 

Tantos,  que  en  ellos  no  hay  cuento ; 

Y  otros  la  vida  aborrescen , 

Y  se  ofresccn 

A  morir  con  gran  tormento. 
Qne  unos  viven  con  pesar 

Y  otros  mueren  con  placer, 

Y  otros  de  grado  y  querer 
Se  consienten  cautivar. 
Están  más  vivos  los  muertos , 
Más  despiertos 

Los  que  más  están  dormidos. 
Su  concierto  es  desconciertos, 

Y  sus  puertos 

Son  peligros  muy  crecidos. 

prAbos. 
¡Mia  fe!  esas  garatusas. 
Hartas  ya  por  mi  pecado. 
Me  traen  amodorrado. 

SOLDADO. 

Diias  ya ;  ¿  por  qué  rehusas? 

prAbos. 
Ño  las  podré  rebosar. 
Ni  babrar; 

Que  s'opilaron  'n-el  pancho; 
Si  no  por  el  sospirar. 
Sin  dudar. 
Ya  reventaría  d*ancho. 

SOLDADO. 

Dime ,  ¿d'ónde  eres,  zagal? 

prAbos. 
D'aquí  soy,  de  Mogarraz. 
Si  saber  mi  nombre  os  praz, 
Soy  Prábos  del  Carrascal. 

SOLDADO. 

¡  Dios  guarde  tu  lozanía 

Y  mancebía ! 

prAbos. 
¡Mia fe!  ya  yo, yo  ya  ya. 

SOLDADO. 

Quítate  d'esa  porfía 

Y  terrería ; 

Cata  que  te  matará. 

Qne  en  la  enfermedad  virtud 
Dicen  qne  es  más  alabada , 

Y  á  tu  pasión  namorada 
Dios  le  quiera  dar  salud. 

prAbos. 
Ya  para  mi  joventnd 
Ataúd 
Es  la  grima  que  me  duele. 


» 


Soilrp,  t«B  qnltlad, 

í'ollcilDil 

TcB  TI ,  parqne  do  te  iiiidc. 

Qdc  un  caolnrlo  ca»  il  oír 
Al  Trio  curt  «1  caloT, 
Til  deiimnr  el  «mor. 

Ño  a  mi  mal  Aeie  qgllloiro. 


El  un  vilie 
Que  ae  hi 

me  bidiifo 

dído  snn  cooiDclo. 

ÜO  tBlCl, 

OaeKok.T 

pete  il  cielo! 

i(|>l*h»hIjl,ÍTÍllíD»dO' 

Dai  Urdida, 

Bnilo,  luco,  mclemidoi 

Ys  me  U«nct  enalido. 

Do  bl;  blenqnírtncto , 


Li  Inn]  llena  j  ereield*, 
iNo  lliii  lisio  aer  men|ii)di* 
La  llene  irla  j  helada , 
íNoIbaiiiHoderTelldil 
iVtl  bertorcon  m  bettcr 
Ueacrecer! 

iV  al  loro  brtiD,  en  Belén»! 
iVlloierde  seio  i«rl 

fodd  s«[  floiU  U  pena. 

La  Tcrfi  nneía  del  robre 
Mif  ndlmente  ei  loccldi; 
Hia  deMio'e*  'ií*  creicid* 
Ro  btj  fnena  qne  la  detdobte. 
T  el  principiar  del  etHiiD, 
Jil  no  ba;  lino, 
Hace  al  la  mnj  grln  error. 
Bien  tal  lOj,  jirlile,  melqnlliol 
Pues  conlino 
He  leude  el  rlejo  dolar. 
iEnIrt  Tmom/.) 

iAh  PriboüiAbiatllelo! 

piLlnoi. 
íAb  Dios  le  prafjl 
Teo|o  lei  denlro  lil  Haca , 

Qtu  me  lebudia  el  pellejo. 

íQoí,  qat,  4DÍ!  ¡Qué  dlcei ,  qa 
No  lo  It. 


Vaiebe  dlcbo,  por  mi  le. 

Señor  baeno,  perdonl , 
Que  fi'oi  Til ,  en     ' 

Anda,  Yt,  qneer 


;  Ah  Dd  pese  hnra  San  Pego 

Con  rnealn  gran  perpolencla. 

Si  peatais  de  m'espinlai 

Ynllrajar! 

íQnlfn  ei  tile,  por  (mida* 

Víselo  ti  i  preiipur  ' 
V  demandar. 
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lallego. 


iDó  le  da  mil  1 1 
Ete  Bial  mndo, 
Ki  cholla,  '  ' 

50  lo  alivo,  qnn  mnj  crodo. 

No  lo  dodo. 
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Con  maJresUia  j  (imonti 
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Enclenco  maíllo  Jiiíonei-, 
Flor  ite  lago  j  doradilla 

E)  majr  cbapada  heslca, 
Qoe  Bo  ha;  veslbro  de  lilla 
Sin  Iranqailla, 

Qse  andaba  blea  de  ID  loerM 
Medio  unilla  j  mangonera. 

51  aquilo  ro  no  le  hielen , 
Ya  debroeaba  de  mcerie. 

;(taé  dices  I V  eiili  parlando 

Y  h) brando. 
Dleleidanil  neeedaileí. 
Torpemente  comparando 

Y  aprobando 

Tos  meaiira»  ler  terdndw. 

Aqni'steaudí  peaiilA, 
Ka  «ieotealilia  tallea 
Ea  la  ildiistl  enemiga 
Hderte  pide  tn  cnidado. 

Has  cuido  qge  anda ,  *«or 
(Salía  hoaor), 
Trasijado  de  correceia. 

Anda ,  qoe  aqnesle  dolar 

Ea  de  amar, 

ElcDil  no  snrre  paciencia, 

iNiacaimormorlernelo, 
Hanilla,  6  qnlil  mortaja. 
Hunla,  nutrdajfO  d  mordaja' 
;4qnlal  debe  ser  mielo? 

¡Qit  donoM  adjelliar 


10^ 


FERNANDEZ. 


toso 


Y  acertar! 

PASCUAL . 

¿Cómo  qaé?4Ño  he  acertado? 
Llago  amor  es  el  mamar 
Hasta  hartar 
Las  cabras  de  rellanado. 

De/lnieioñ  4e  amor. 

SOLDADO. 

Es  amor  transformación 

Del  que  ama  en  lo  amado, 

Üu  lo  amado  es  transformado 

Al  amante  en  aflcion. 

Es  el  peso  puesto  en  fiel , 

Es  nivel 

Que  hace  ser  dos  cosas  una. 

Es  dulce  panal  qoe  en  él 

Cera  y  miel 

Se  contiene  sin  repana. 

Y  este  amor  nel  corazón 
-  Nace  y  crece  y  reverdece , 

Y  en  el  deseo  florece , 

Y  el  su  fruto  es  aflcion. 
Cógese  en  toda  sazón 
Con  pasión , 

Y  es  sabroso  y  amargoso, 

Y  es  de  mala  digestión ; 
Da  alteración , 

Deja  el  cuerpo  emponzofioso. 

PASCOAL. 

Ese  amor,  ¿es  colorado 
ó  verde,  azul  ó  pardillo? 
¿Quizás  blanco  ó  amarillo? 

SOLDADO. 

No;  es  de  color  muy  morado, 

Y  es  muchacho  niflo  y  ciego, 

Y  es  de  muy  bella  facion ; 
Tira  saetas  de  huego 
Sin  sosiego ; 

Siempre  hiere  4  traición. 

PASCUAL. 

Dendc  aquí  ai  diablo  do 
A  ra[iaz  de  tan  ruin  mafia. 
Éste,  cuido  en  la  montafla 
Ogafio  ft  un  pastor  hirió, 
pulios. 

Y  i  mi  ,'4 no  me  tiene  muerto? 

PASCUAL. 

¡Qoé  concierto! 
¿Dote  dio  yodóse  fué? 

SOLDADO. 

Es  certero  muy  despierto, 

ó  puto  tuerto. 

Su  llaga  es  de  amor  y  fe. 

PASCUAL. 

k  bueua  hii  que  en  sabcncia 
Mis  sabe  quel  noestro  crego. 
Ño  le  oteas  su  sosiego : 
¿Quién  es  vuestra  reverencia? 

SOLDADO. 

Soy  un  hombre  de  seguida , 

Que  la  vida 

Traigo  puesta  en  la  ordenanza. 

PASCUAL. 

Llamo  esa  vida  perdida 

Y  aborrida , 

Pues  que  en  ella  fio  hay  holganza. 

PRÁBOS. 

Quizá  sois  de  los  que  andáis 
Como  grullas  en  rincrera ; 
¡Dios!  que  traes  rain  manera. 
Si  á  ello  mocho  vos  dais. 


PA.CUAL. 

El  s-tn  de  tarabolan , 

¡Tan,  tan,  tan! 

Sabéis,  scfior,  que  decrina. 

PRiBOS. 

Que  tarde  los  pagarán. 

PASCUAL. 

ó  morirán 

Todos  de  mala  morriña. 

Esa  es  vida  de  holgazanes, 
Aquésa  es  vida  sin  ley, 
Ño  teméis  á  Dios  ni  al  Rey, 
Andáis  hechos  ganapanes. 
Sin  vergfienza  y  sin  concencia ; 
Con  hemencia 
Alzáis  todo  lo  mal  puesto; 
Mostráis  muy  fiera  presencia 
Sin  resistencia: 
Tal  vivir  es  deshonesto. 

rnÁBos. 
Andáis  de  aldea  eu  aldea 
Comiendo  de  guadrimafia; 
Quien  más  puede,  más  apafia. 
Vivis  de  garabatea. 

PASCUAL. 

Gallinas,  pollos  ni  pollas. 

Ni  las  ollas. 

No  escapan  de  vuestras  m  inos; 

Tocino,  vino,  cebollas, 

Bollos,  bollas. 

Los  huevos  hueros  y  sanos. 

SOLDADO. 

No  trates  desa  manera 
k  los  pobres  compafieros , 
Que  con  falta  de  dineros 
Se  suel  atrever  quienquiera. 

PASCUAL. 

Y  atreveisos  á  hurtar 

Y  á  robar, 

Y  á  comer  sudor  ajono. 
Pues  si  digo  el  blasfemar 

Y  refiegar. 

Todo  el  mundo  tenéis  lleno. 

SOLDADO. 

Pues  no  hacemos  tanto  mal 
Que  no  hagamos  algún  bien; 
Que  á  la  gran  Jerusalen 
Imos  á  sentar  real. 

PRiBOS. 

¡Cuitada  de  la  morcilla 
Que  la  lancina 
Pudiere  deshollinar! 
Nadie  de  vuestra  cuadrilla 
Ha  mancilla 
De  cuanto  puede  aliviar. 

PASCCAI  • 

Sois  mllañera  y  langosta; 
Por  las  tierras  donde  vais, 
¡  Mia  fe !  todo  lo  dejáis 
Agostado  á  poca  costa. 

SOLDADO. 

¡Ciego,  lleno  de  malicia! 

I^  justicia 

Nosotros  la  sostenemos. 

PASCUAL. 

i  Mia  fe !  con  vuestra  codicia 

Y  avaricia 

La  confúndela,  según  vemos. 

Y  aun  aqueso  pasaría; 
Has  ¡mocho  de  fioramala! 
Ño  se  os  escapa  zagala 
Por  toda  esta  sémola. 
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SOLDADO. 

Dime,  ¿qaién  podrú  dejar 

De  amar! 

¿No  Tees  qoe  somos  hnmanos? 

PASCUAL. 

Sí,  mas  no  debéis  llegar. 

Ni  tocar 

Las  zagalas  de  serranos. 

SOLDADO. 

En  los  casos  del  amor 
Jamas  bobo  resistencia. 

príbos. 
,  Ay,  qne  aqacsa  pestilencia 
Me  acosa  con  gran  dolor! 

SOLDADO. 

Consuélate  tü  eomigo, 

Buen  amigo; 

Qoe  también  yo  esto  llagado. 

PRÁBOS. 

i  Ab  flo  pese  i  San  Rodrigo ! 

Digo,  digo, 

Vuestro  mal  no  me  da  vado. 

PASCUAL. 

Barbudos ,  por  espantar 
Andáis  y  miráis  ceñudos, 
Mostráis  los  gestos  safiudos, 
Vuestro  oUcio  es  renegar. 

SOLDADO. 

Quien  bien  cree,  bien  reniega. 

PASCUAL. 

¡  Dios  te  prega ! 

ÑO  vos  dirá  aqueso  el  crego. 

SOLDADO. 

Hacéis  vida  aci  matiega. 

PASCUAL. 

T  allá  ciega ; 

Pues  con  ella  os  is  al  l.uego. 

SOLDADO. 

i  Juro  i  tal ,  si  te  arrebato. 
Que  te  vuelva  del  revés ! 

PASCUAL. 

;  Soncas !  fio  só  de  valdres , 
Ni  só  lamarra  ó  zapato. 

SOLDADO. 

Pues  darte  una  bofetada  , 
Que  escupas  diez  aftos  muelas. 

PASCUAL. 

Peor  será  que  pernada 

Recalcada 

Con  zapato  de  tres  suelas. 

SOLDADO. 

liaré  de  tus  huesos  birlos , 
Deshosarte  be  pieza  á  pieza , 

Y  bola  de  tu  cabeza. 

'    PASCUAL. 

¡Ay,  qué  cosa  es  chirlos  mirlos! 

SOLDADO. 

¿Td  no  ves  que  me  demudo. 
Di,  lanudo! 

Dime,  ¿no  sudas  de  miedo? 
Desgarrarte  he  todo  erado, 
Don  jetudo. 

PASCUAL. 

Quita  allá;  no  hables  de  dedo. 

SOLDADO. 

Haréte  del  culo  chupas , 

Y  de  las  mangas  girones. 

PASCUAL. 

Con  un  canto  y  dos  mojones. 

SOLDADO* 

Y  como  tao  sufres  chufas. 


PASrUAL. 

Guarde  Dios  al  rey  Herrando, 

Y  estáis  habrando. 

Ya  fio  es  tiempo  de  albardanes. 
Que  á4os  que  andan  hurtando 

Y  aliviando. 

Cuelga  de  ios  pasapanes. 

SOLDADO. 

No  te  vean  más  mis  ojos. 

PASCUAL. 

Vos  habréis  matado  ciento. 

SOLDADO. 

Son  tantos ,  que  no  hay  cuento. 

PASCUAL. 

Quizás  que  fio  fuesen  piojos. 

SOLDADO. 

Ya  me  hueles  á  defunto. 
Bien  barrunto 
Tu  murir  sin  confesión. 
Cortarte  bofes  y  el  unto 
En  este  punto. 

PASCUAL. 

Doy  al  diabro  el  pamfarron. 

SOLDADO. 

¡  Oh  mal  grado,  oh  despecho ! 
¡  Oh  derreniego  y  no  creo ! 
Hago  bascas  y  pateo. 
¡Oh  mal  villano  contrecho! 

PRÁBOS. 

i  Paso,  paso  ya ,  señor ! 

Pur  mi  amor. 

¿Y  tan  presto  os  enojáis? 

SOLDADO. 

¡Oh  hi  de  puta,  traidor. 
Burlador! 

PASCUAL. 

¡Par  Dios,  presto  os  ensafiais! 

SOLDADO. 

Pues  arrojarte  tan  alto. 
Que  no  acabes  de  caer 
En  tres  afios,  á  mi  ver. 

PASCUAL. 

Ño  salto  yo  tan  gran  salto. 

príbos. 
¿Do  me  habéis  de  consolar 

Y  curar, 

Armáis  rencillas  y  enojos? 

SOLDADO. 

Razón  tienes ,  sin  dudar. 
De  te  quejar. 

príbos. 
Hora  fio  haya  más  cordojos. 

PASCUAL. 

Doy  al  diablo  el  galabardo. 

SOLDADO. 

No  te  sotierre  so  tierra. 

PASCUAL. 

¿Cuidáis  que  andáis  en  la  guerra? 

prAbos. 
¡  Ay  de  mi ,  que  ansí  me  ardo ! 

pascual. 
Diz  que  me  ha  de  hacer  saltar 

Y  arrojar. 

soldado. 
Mira ,  cala  no  te  espantes. 

príbos. 
Ya  fio  más,  son  abrazar, 
Yá  tornar 

A  ser  amigos  como  antes. 
Que  lo  que  éste  vos  decía , 
Ñ'os  lo  decía  él  por  mal. 
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VABCUAL. 

Ño  ¡  par  Dios ,  por  SandoTal ! 
Son  por  pracer  lo  hacia. 

SOLDADO. 

Si  así  es,  yo  soy  contento, 

T  consiento 

De  ser  por  eso  ta  amigo. 

prAbos. 
Pues  i  sos !  abrazay  con  tiento. 
Ponte  esento. 

PASCUAL. 

De  aqnl  por  vuestro  me  obrigo. 
Paes  ¿esta  armadija ,  qné  es? 

SOLDADO. 

Aqnésta  es  ana  alabarda. 

PASCUAL. 

iQné  decís,  señor?  ¿albarda? 

SOLDADO. 

Alabarda,  necio,  es. 

PASCUAL. 

¿Y  aqnes'otro? 

SOLDADO. 

Es  un  pnflal , 
T  inn  qné  tal. 

prAbos. 
Más  garrote  de  reenero. 

SOLDADO. 

Es  un  arma  mannai. 
prAbos. 
Más  destral 
Paresce  de  acemilero. 

PASCUAL. 

¿T  esta  cacbiíU  derecha? 

SOLDADO. 

Espada  es,  con  que  matamos 
k  los  con  que  peleamos. 

PASCUAL. 

i  Juri  i  mí !  mncho  está  hergaecba. 

prAbos. 
Las  flalgas  descobijadas. 
Destapadas , 
Andáis  en  guis  como  mona. 

SOLDADO. 

Por  traer  más  alWiadas, 

Descansada» 

Las  carnes  cualquier  persona. 

PASCUAL. 

T  aquest'otro,  ¿qn'es? 

SOLDADO. 

Un  peto. 

PASCUAL. 

Y  ¿á  qué  traes  esta  crus? 

SOLDADO. 

k  qne  á  nosotros  dé  Inz , 

Y  á  ella  el  mundo  es  subjeto. 

PASCUAL. 

i  Qué  traes  en  la  modorra? 

SOLDADO. 

Es  una  gorra. 

PASCUAL. 

Después  será  molieron. 

prAbos. 
i  Ay,  que  fio  hay  quien  me  socorra , 
Nin  me  acorra! 

PASCUAL. 

Di,  ¿qué  quieres,  compafion? 

prAbos. 
Quiero,  queriendo  querella, 
La  muerte,  si  ya  Tiniese. 
i  Ay,  4nién  Telia  ya  pudiese. 
Poes  la  quiero,  y  no  qnier*ell«, 


SOLDADO. 

Es  fuerza ,  y  mira ,  mozuelo, 

Á  Matihuelo, 

Cómo  fué  tan  esforzado. 

prAbos. 
S( ,  mas  ponme  gran  recelo 

Y  desconsuelo 
Maclas  el  mallogrado. 

SOLDADO. 

El  uno  desesperado 

Y  el  otro  con  esperanza 

Y  con  tiva  confianza , 
Mira  bien  lo  que  alcanzó. 

prAbos. 
Al  cabo  de  mili  refiegos 
Sin  sosiegos, 
Vldo  á  Tencer  el  cuitado. 

SOLDADO. 

Venció  mili  furias  y  fuegos 
Con  sus  ruegos, 

Y  dio  descanso  al  cuidado. 
Soberbia  cura  homildad. 

Justicia  cura  malicia , 
La  largueza  á  la  avaricia , 
La  razón  sensualidad , 
Lealtad  á  traición , 

Y  á  la  prisión 

Es  salud  la  libertad. 
prAbos. 

Y  al  que  tiene  en  la  intención 
Confusión , 

¿Quién  le  dará  sanidad? 

SOLDADO. 

Suelen ,  suelen  consolar 
Mal  de  muchos  los  dolores; 
.Mas  atízanse  en  amores 
Á  los  penantes  pesar. 
Como  es  fuego  centelloso 

Y  enconoso. 

Mientra  más  arde,  más  quema; 
Con  furor  muy  argnlloso 

Y  furioso. 

Más  se  enciende  so  postema. 
Por  eso,  mientra  estovieres 
Pensando  en  tu  gran  tristura. 
Ni  ternas  en  tí  placeres , 
Sino  que  debes  mirar 

Y  pensar 

Qu'es  mejor  quitarte  líella , 
Para  poder  descansar. 
Que  no  andar 
Toda  tu  vida  tras  ella. 

PASCUAL. 

¡  Por  San  Juan ,  que  ya  he  creído 
Que  diz  muy  bien  el  señor; 
Que  este  df  abro  de  amor 
Te  traeá  ti  aborrido; 
Que  andabas  desfigurado 

Y  desgrefiado. 

Que  fio  decrinabas  tü. 

prAbos. 
El  señor  muy  bien  ha  habrado. 
Mas  ¡cuitado! 
Es  mi  mal  cual  fiunca  hd. 

PASCUAL. 

Estas  rizones  me  flota 
Los  ahuncos  y  descrncios. 
Sobrecejos,  respelluclos, 
Qu'el  amorío  remota. 
Ya  fio  me  puedo  sufrir 
En  oir 
Al  señor  alabardero ; 
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Aina  ne  qaerré  reir 

Sin  Beotir, 

Cono  babra  Un  por  entero. 

Al  diabro  qae  xafrerfa ; 
i  Oixte  afaera  tal  debate ! 
I  Por  San  Pego,  qne  me  ílata 
Ta  la  cholla  de  alegría ! 
{Ah  Prábos!  dime,  ¿qné  tal 
Estás  del  mal? 

príbos. 
Algo  me  TÓ  mejorando. 

PASCUAL. 

Tn  geitto  bien  da  sefial 
Candial. 

prAbox. 
Algnn  poco  va  afroxando. 

PASCUAL. 

Muy  chapado,  de  entendido. 

Solías  td,  zagal,  ser 

De  gran  quillotro  y  pracer. 

Alegre  y  galán  polido. 

fío  habla  en  toda  esta  tierra , 

Ni  en  la  sierra , 

Zagal  más  regocijado. 

*,  Soncas  qu'ei  amor  destierra 

T  da  guerra 

Al  que  res  aficionado! 

prAbos. 
Anda,  trefe  y  trafljado. 

SOLD4D0. 
Cierto,  téngote  mancilla. 

PASCUAL. 

Di  qoién  es  la  sagalilla 
Qae  te  tray  asi  acosado. 

PRÁBOS. 

¡Hla  fe!  no  podré  deeillo. 

SOLDADO. 

Di ,  earillo. 

PASCUAL. 

Dlfios,  dlflos  quién  es  ella. 

PRtBOS. 

Ño  podré  con  omecllio 
De  sentlllo. 

PASCUAL. 

Dilo,  y  vamos  Hugo  i  tella. 
Dilo,  dilo,  \  Dios  te  praga ! 
Que  fio  hay  mpjor  zurujano 
Qu'el  heridotqu'es  ya  sano 
Para  bien  enrar  la  llaga. 

PRÁBOS. 

Es  Antona  de  Dofiinos , 

Que  en  Gontinos 

Por  mi  mal  vi  en  la  velada ; 

Después  la  vi  entre  los  llooa 

Sin  padrinos , 

T  huyóme  la  revellada. 

PASCUAL. 

Ta  sé  d'ónde  td  coxcas. 
¿Td  cuidas  que  fio  lo  sabo? 
Yo  te  prometo  hasta  el  eabo 
Ponga  yo  cuero  y  correas. 
Qu'el  domingo  que  vinier. 
Si  Dios  qulsier, 
Ha  de  estar  ella  en  la  boda. 

pbAbos. 
Llevarm*as  tü  allá  i  la  ver. 

PASCUAL. 

Y  aun  hacer 

Que  quede  por  tuya  toda. 

PRÁBOS. 

¡  Oh  qué  gran  grolla  me  has  dado ! 
¡Huy-ha!  ;stt8,  sus,  i  la  br^ga! 


Salteaos,  que  Dios  te  prega. 
Tomemos  gran  gasajado. 

PASCUAL. 

¡  Paso,  paso,  por  tu  vida ! 

Ten  medida; 

Ño  des  tales  saltejones. 

prAbos. 
Esme  ya  groiia  venida 
Tan  crecida , 
Qne  me  sal  á  borbollones. 

PASCUAL. 

Y  aun  yo  te  digo  en  verdá 
Que  alli  cérea  haz  su  majada. 

paÁBOs. 
Allí  está  la  enterrTada, 
Pues  corre ,  llámaracá. 

PVSCUAL. 

¡  Antonllla ,  Antonilla ! 

¡Zagalilla! 

¡Ah,  ab,ab! 

autora. 

i  Ab ,  ah ,  ab  I 

PASCUAL. 

VAn  acá  presto,  carilla. 

Vén.bobilla; 

Deja  el  bato  y  vén  acá. 

AUTORA. 

4 Qué  me  quieres?  di,  Pascual. 

PASCUAL. 

iTd  fio  ves  cuál  has  parado 
A  Prabillos ,  mal  tratado 
Con  amorío  mortal? 

ARTORA. 

Dime,dime,di,  garzón, 

¿Con  tal  rizón 

Me  hablas  td  d'engaflar? 

SOLDADO. 

Zagala ,  ten  compasión 

De  corazón 

Del  que  muere  por  te  amir. 

ARTORA. 

Señor,  debéis  de  iflorar 
Los  eogafios  de  pastores. 

PBÁBOS. 

¡  Ay  Antona !  tus  amores 
M'estorcljan ,  sin  dudar. 

ANTORA. 

tOb  falso,  traidor,  traidor! 

PRÁBOS. 

i  Ay  dolor! 

I  Aun  fio  me  queréis  creer? 

ATTORA. 

Anda  para  engañador. 
Burlador. 

PRÁBOS. 

I  Ay,  que  muero  por  te  ver ! 

SOLDADO. 

Pues  •  zagala ,  eres  graciosa ; 
No  quieras  ser  zaharefia. 
Tu  amor,  ¿por  qué  desdefla 
Quien  muere  muerte  rabiosa? 

PASCUAL. 

Mira  á  Prábos,  que  te  quiere 

Y  por  ti  muere. 

Ño  le  trates  de  tal  suerie. 

AMONA. 

Muera ,  si  por  bien  toviere 

Y  si  quisiere. 

PRÁBOS. 

¡Ay,  si  viniese  la  muerte! 

SOLDADO. 

No  seas  más  porfiada, 
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Pastorelea ,  por  ta  fe. 

AMTONA. 

I  Par  Dios!  yo  no  lo  querré. 

PASCUAL. 

Y  ¡  veri  la  revellada ! 

SOLDADO. 

¿Cómo  no  has  mancilla  del? 
No  seas  cmel. 

ANTONA. 

Anda ,  señor,  con  engafio. 

PRADOS. 

Ño  me  embrevajes  con  hiel , 
Pues  la  miel 
De  tu  gala  me  dlódafio. 
;  Oh  desdichado  de  mi  I 
Que  en  mal  punto  te  miré; 
Mi  ventura  mala  fué , 
Pues  por  verte  me  perdí. 

ANTORA. 

Si,  Pribos,  fio  me  engafiaseí 

Ni  burlases, 

Todavía  te  querría ; 

T  si  la  erui  me  jurases 

T  me  tomases , 

Por  tu  esposa  me  darla. 

prAdos. 
To  lo  juro  en  mi  concencia ; 
T  aun  por  ésta,  que  la  beso, 
D'cstar  en  tu  amor  preso 
Con  gran  carillo  y  querencia. 

PASCUAL. 

Hora,  ¡SUS,  sus,  i  juntar 

T  A  tocar 

Las  manos  por  sacramento. 

PRADOS. 

Que  fios  praee  de  las  dar 

Y  otorgar, 

Y  fluestro  consentimiento. 

PASCUAL. 

Y'os  desposo,  y'os  desposo. 
Aunque  fio  só  de  corona. 
¿Atollas  ya?  dlme,  Antona. 

AMTOXA. 

Yo  si  atollo. 

PASCUAL. 

¿Y  td ,  goloso? 

PRADOS. 

Yo  también  de  ser  su  esposo 
Soy  dichoso. 

PASCU4L. 

Tos  calco  mi  bendición 
Con  pracer  muy  gasajoso 

Y  amoroso. 

Ño  morirás  de  torzón. 

SOLDADO. 

Descansen  ya  tus  cuidados. 
Aflojen  ya  tus  gemidos; 
Tus  deseos  son  cumplidos 

Y  tus  males  acabados. 
¡Oh  pastor  afortunado 

Y  bienhadado, 

Y  cuin  dichoso  que  fuiste ! 

PRADOS. 

Harto  lo  tengo  llastrado 

Y  trabajado 

En  pasar  vida  tan  triste. 

SOLDADO. 

Pláceme  mucho,  pastor. 
De  tu  placer  y  holgura. 

PRADOS. 

Dios  vos  dé  buena  ventura 

Y  vos  guarde  del  amor. 
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SOLDADO. 

I  Cómo !  ¿Tanto  mal  te  haeiar 

PRADOS. 

Yo  djria 

Que  fionca  nadie  pasó 

Lo  que  yo  por  él  sofría 

Cadaldia , 

Ni  se  podrá  creer,  fio. 

SOLDADO. 

Bien  sabes  ya  cómo  dije 
Qn'el  amor  y  su  mndanca 
Nos  trae  en  balanca 

Y  por  voluntad  se  rige. 
Qu'es  una  enferma  dulzura 
Cruda  y  dura 

Que  DOS  llaga  su  presencia. 
Una  imperfecta  figura 
Sin  ventura. 
Que  DO  tiene  resistencia. 

PASCUAU 

N'os  llegues  VOS  poco  á  poco 
k  la  moza  de  tal  son. 

SOLDADO. 

Calla ,  nesdo  bobarron ,  * 
Que  en  son  de  bobo  eres  loco. 

PRADOS. 

Ya  fuera  transfigurado 

Y  mortajado. 

Si  no  por  vos,  señor  bueno. 
Que  me  habéis  consuelo  dado. 

SOLDADO. 

Dios  loado. 

Pues  pesar  de  tí  es  ajeno. 

prídos. 
Ñas  ¡  cómo  me  revolcaba 
El  traidor  del  amorío, 

Y  cuan  falso  y  cuan  crudlo 
Contra  mi  se  me  mostraba  ( 

SOLDADO. 

Pues  adn  no  te  mató. 
Bien  te  trató. 

PASCUAL. 

Ño  cures  de  rellatar 

Lo  que  ya  hd ,  y  se  pasó 

Ys'olvidó; 

Son  tafié  hacia  el  Ilugar. 

Y  haremos  el  desposorio 
Púbrlco  á  todas  las  gentes. 
Llamaremos  los  parientes 
Decendientes  de  abolorio. 

prAdos. 
De  todos  los  rededores 
Los  pastores 
Vendrán  á  tomar  barbeta, 

Y  la  gaita  y  bailadores 
Los  mejores 

Vendrán  todos  sin  pereza. 

SOLDADO. 

Hora  yo  quiero  ir  á  ver 
Ese  vuestro  regocijo. 

PASCUAL. 

Pues  no  estéis  más  en  letijo. 
Ni  os  queráis  más  detener. 

prAdos. 
Pues  llevemos  gasajado 
Perobapado, 

Y  entre  en  medio  la  mosuela. 

PASCU4L. 

Pues  cantemos  repicado 

Y  entonado. 

prAdos. 

Hora ,  pues ,  ¡  sus !  Dios  te  duela. 
Fin, 
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¿Qiién  evpetará  primero! 

PASCUAL. 

Empiézalo  td^ugai. 
prAbos. 
Sacddf lo  tii ,  Pascoai , 
Qne  sabes  de  caocioDero. 

PASCUAL. 

Diga  el  señor,  si  qnerrá, 
Qae  sabríi. 

SOLDADO. 

Hennanos,  no  sé  por  cierto. 

PRADOS. 

Hora  qae  Antona  dirá. 

AUTORA. 

Sí  bari. 

PASCUAL. 

To,  yo,  qae  só  mis  despierto. 

flLLARCICO. 

Qnien  sinre  al  amor 
Con  firme  esperanza, 
So  fe  siempre  alcanza 
Alegre  favor. 

Ningono  desvie 
Do  poso  so  fe , 
T  no  desconfié 
De  ser  cayo  Toé. 

Y  aonqne  el  dolor 
Le  qnite  esperanza , 
Con  so  confianza 
Podri  haber  favor. 

T  annque  no  halle 
Remedio  en  sa  amiga, 
Sdfrase  y  calle, 
T  i  nadie  lo  diga. 

Y  aanqne  el  amor 

Le  ponga  en  balanza. 
Tenga  esperanza 
De  haber  del  favor. 
Pesares,  dolores. 
Fatigas  y  penas, 

Y  miedos,  temores, 

Y  graves  cadenas, 
Al  buen  servidor 
Ko  le  dé  mudanza, 
Ni  pena  tardanza. 
Ni  insia  el  dolor. 

Con  largo  vivir 
Se  ha  lo  dudoso, 

Y  lo  más  penoso 
Con  manso  sufrir; 

Y  el  disfavor. 

Con  fe  y  esperanza , 
Hace  mudanza 
Volviéndose  amor. 

La  fruta  más  dura 
Viene  i  sazón ; 
Ansí  el  corazón 
Mis  duro  madura. 

Y  ansí  el  amador 

No  pierda  esperanza , 
Qne  siempre  se  alcanza 
Remedio  al  dolor. 

Nadie  en  poca  agua 
Se  debe  ahogar; 
No  debe  atizar 
Con  priesa  la  fragua. 

Y  el  noevo  amador 
No  pierda  esperanza, 
Qa^  fe  y  esperanza 
Es  firme  primor. 


FERNANDEZ.  1040 

Auto  ó  farsa  del  oascimiento  de  Nuestro  Señor  Je- 
sucristo, fecha  por  Lúeas  Fernandez ,  en  la  cual  se 
introducen  cuatro  pastores  Hamados  Pascual,  y  Lio- 
reintc,  y  Juan,  y  Pedro  Picado;  y  en  la  última  copla 
llaman  otro  pastor,  que  se  llama  Mingo  Pascual,  qu^ 
los  ayude  á  cantar.  Entra  primero  Pascual  muerto 
de  frío  blasfemando  de  los  temporales,  y  doliéndo- 
se de  los  ganados  y  fruclos  de  la  tierra.  Y  en  fin, 
acordándose  de  aquel  proverbio  común  que  suelen 
decir  que  «todos  los  duelos  cun  pan  son  buenos», 
acuerda  de  almorzar ;  y  porque  mejor  le  sepa,  lla- 
ma á  su  compañero  Lloreíule ,  el  cual  falla  dor- 
miendo,  y  lo  despierla.  Y  después,  olvidados  del  al- 
muerzo, inventan  algunos  juegos,  los  cuales  le  es- 
torba el  terqero  pastor,  llamado  Juan ,  el  cual  les 
viene  á  contar  ccn  gran  alegría  el  Nascimiento ;  el 
cual  ya  narrado,  entra  Pedro  Picado,  y  el  Juan  los 
lleva  á  Betlen  á  adorar  al  Señor,  cantando  y  bailan- 
do el  vülancico  en  fin  escripto,  en  canto  de  órgano. 

El  incipil  feliciter  $ub  eorreptione  Sancta  Ma- 
tris  EcclesicB, 

PASCUAL. 

Hora  mny  hoerte  Uentío 
Hace  aqnesta  madrugada. 
¡Rabia,  y  eoán  terrible  helada! 
¡  Juro  i  mí  qne  hace  gnn  frió ! 
El  ganado  mamantTo 
Caído  qae  se  ha  de  perder. 
Sí  no  le  echan  á  pasee  r 
Allá  ayuso  allende  el  rio 
En  algan  prado  baldTo. 

i  Nía  fe!  ¡En  este  tempero 
Qae  no  se  crie  polilla ! 
L'alborada  ya  regoila; 
Ya  cuido  sale  el  lacero; 
El  carro  ya  va  somero ; 
Hora  se  hace  de  almorzar; 
Quiéreme  aqni  rellanar 
Con  guzo  may  praceniero , 
Como  zagal  coslumero. 

En  este  mundo  mezquino. 
Aquel  que  se  Uene  en  poco 
Es  semejado  por  lloco. 
Por  astroso  y  por  hacino. 
Según  dice  mi  padrino , 
Digo  que  de  aqni  adelante 
Quiero  andar  más  perpojante, 
Comer,  beber  de  contino. 
Tasajo,  soma  y  buen  vino. 

Comer  buenos  requesones. 
Comer  buena  miga  cocha, 
Remamar  la  cabra  mocha 

Y  comer  buenos  lechones, 

Y  castrones  y  ansarones, 

Y  abortones  corderitos , 
Mielgos,  chivos  y  cabritos. 
Ajos ,  puerros ,  cebollones , 
Que  i  pastores  son  limones. 

He  aquí  yesca  y  pedreñal; 
Quiero  hacer  chapada  lumbre; 
Mudar  quiero  la  costumbre; 
Descruciar  quiero  del  mal; 
Qne  cuando  come  el  zagal , 
Los  duelos  suyos  y  ajenos 
Dizcas  que  con  pan  son  baenos 
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Para  desllotrar  del  mal, 
Aanqoe  le  falle  la  sal. 

El  pracer  y  el  reholgar 
Que  no  es  bien  comunicado, 
No  es  entero  gasajado 
Ni  se  puede  bien  llotrar. 
Por  tanto,  quiero  llamar 
Primero  á  mi  compaDero, 
Que  allí  esli  tras  el  otero, 

Y  allí  suele  él  apriscar 
Su  ganado  sin  dudar. 

¡  Ab  Lloreinte!  dormilón , 
Despierta,  despierta  ya; 
Anda,  vén  comigo  acá. 
¿No  despiertas,  bobarron? 
Yergue  dende,  moxquilon. 

LLORBINTB. 

Déjame  agora  dormir. 
Que  no  me  quiero  erguir. 

PASCUAL. 

I  Nia  fe !  burtart'é  el  zurrón , 
Si  no  yergues,  bobarron. 
Cúmprele  ya  llevantar 
Sin  más  tardar,  lluego,  lluego. 

LLOREIMTB. 

¡  Hora  te  encomiendo  al  bnego ! 

PASCOAL.    • 

No  cumpre  mis  perezar. 

LLORElIfTE. 

Déjame  hora  reposar. 

PASCUAL. 

Anda,  yergue,  perezoso. 
No  te  cal  tomar  reposo; 
No  te  tengo  de  dejar, 
Aunque  mis  quieras  estar. 

Levanta  tosté  priado; 
Desecba,  desceba  el  suefio. 

LLORElüTg. 

Aunque  estii  como  en  beleflo 
Casi  todo  amodorrado , 
Priceme  ya  de  buen  grado. 

PASCUAL. 

Ili  de  puta,  medio  bobo. 
Si  agora  viniera  el  lobo, 
¿Cuil  te  parirá  el  ganado 
Mordiscado  y  sobajado? 

LLOREINTE. 

No  te  puedo  aún  olear. 
Que  tengo  aqnestas  pesiabas 
Tan  pegadas  con  lagaAas; 
Ño  las  puedo  despegar. 

PASCUAL. 

Escomienza  espavilar 
Los  ojos,  aviva,  aviva, 

Y  livalos  con  saliva  ; 
Luego  me  podrás  mirar. 

LLOREINTE. 

Ya  te  comienzo  á  ignorar. 

PASCUAL. 

¿No  me  hablas  conoscidoT 

LLOREINTE. 

i  Ño ,  en  concencia ,  par  Dios ! 

PASCUAL. 

Hora  juro  hago  i  fios 

Que  tu  estabas  muy  dormido. 

LLOREINTE. 

¡Mía  fe!  estaba  amodorrido. 

PASCUAL. 

Dame,  dame  aci  esa  mano. 

LLOREINTB. 

Ab  de  foera  y  de  verano. 


PASCUAL. 

Abraza  i  brazo  partido. 

LLOREINTE. 

Tú  seas  muy  bien  venido. 

PASCUAL. 

Pues  da  palmad ina  y  todo. 
Si  quier  por  coAocTencia. 

LLOREINTE. 

Recata  tu  revelencia. 
Con  placer  ahondo  y  todo. 

PASCUAL. 

Yo  lo  bago  con  buen  modo. 
Tú  seas  muy  bien  venido. 

LLOREINTE. 

¡  Dios ,  qu'eslis  lucio  y  garido ! 

PASCUAL. 

No  Ven  teca  ri  ya  el  lodo. 

LLOREINTE. 

Ya  i  beber  bien  alzo  el  codo. 

PASCUAL. 

Pues  ¿qué  tal  estis,  zagal? 

LLOREINTE. 

Bueno,  bueno,  bueno,  bueno, 

Y  bien  ancho,  y  bien  relleno. 

PASCUAL. 

Jesta  traes  obispal. 

LLOREINTE. 

¿Qué  tal  estis  lú,  Pascual? 

PASCUAL. 

También  de  salud  entera. 

LLOREINTE. 

¿Cómo  hú  i  la  sementera? 

PASCUAL. 

i  Nia  fe !  hemos  mucho  mal 
Con  la  lluvia  desigual. 

LLOREINTE. 

¿Qué  tal  esti  alli  el  ganado? 

PASCUAL. 

Mis  cabras  y  mis  cabritos 
Asmo  que  tienen  espritos. 
Según  que  anda  boy  alterado. 

LLOREINTE. 

Algún  rabaz  ¡mal  pecado! 
Quizis  te  lo  espantarla. 

PASCUAL. 

¡Juro  i  Diobre!  yo  diria 
Que  ya  me  ha  todo  turbado 
En  verlo  ansí  derramado. 

LLOREINTE. 

¡Juro  i  diez!  yo  también  siento 
Esta  noche  turbación. 
Alguna  mala  visión 
Revolvió  este  turbamiento. 

PASCUAL. 

No,  quel  cielo  movimiento 
De  poco  aci  ha  mostrado. 

LLOREINTE. 

Y  él  es  verde  ó  colorado. 

PASCUAL. 

No  hay  quien  bien  le  tome  tino. 
Especialmente  en  aviento. 

LLOREINTE. 

Unos  dicen  qne  es  el  cielo 
Bien  ansí  como  cebolla ; 
Otros  dicen  qu'cs  la  grolia 
De  nuestro  bien  y  consuelo. 
Mira ,  mira  bien,  mozuelo. 
Lias  relumbrantes  estrellas. 

LLOREINTE. 

¡  Juri  i  mí !  que  estin  mny  bellas. 
Aci  dan  laz  en  el  suelo 
Para  apartamos  recelo. 


4043 


FERNANDEZ. 


1044 


PASCUAL. 

Bt  eosa  para  espantar. 
De  aquesto  ¿qué  qaerrá  ser? 
Las  aves  muestran  placer 
Con  su  muy  dulce  cantar. 

LLOREINTE. 

Y  animales  con  bramar; 
Los  campos  con  sus  olores , 
Como  que  toviesen  flores ; 
Los  aires  en  sosegar, 
Mas  no  que  deje  de  helar. 

PASCUAL. 

El  crego  fios  lo  dirá ; 
ó  si  no  ,  el  saludador. 

LLOneiMTE. 

Mas  Benito  Sabidor 
To  cuido  lo  acertará. 

PASCUAL, 

Y  i  tanto  sabe! 

LLOREINTE. 

Digo,  ¡  ah ! 

PASCUAL. 

¿Tan  terrible  es  su  sabencia? 

LLOREINTE. 

I X  la  he ,  tiene  buerte  sriencia ! 
Qu'el  abecé  te  dirá , 
Que  lletra  no  errará. 

PASCUAL. 

De  saber  fio  lo  curemos. 
Holguémonos,  ¿quieres?  ¡Han! 

LLOREIXTE. 

¡Marrimany  cherrihau! 

PASCUAL. 

Juguemos,  ¿quieres? 

LLOREINTE. 

Juguemos. 

PASCUAL. 

¿A  qué  jugo  jugaremos? 

LLOREINTE. 

k  estornija  y  al  palo. 

PASCUAL. 

5Í0.  fio,  fio,  qu'es  juego  malo  ; 
Que  fio,  fio ;  que  fio  juguemos , 
Sdn  juego  que  escalentemos. 

Dime«  di,  ¿quieres  jugar 
Ai  salta-buitre? 

LLOREUTE. 

Ño. 

PASCUAL. 

¿Ai  tejo? 

LLOREI.%TE. 

¿ÑO  Tees  ques  jugo  de  Tiejo? 

PASCUAL. 

Ño  te  puedo  contentar. 
¿Acorrer, saiur,  luchar? 

LLOREINTE. 

Todos  son  juegos  de  mueca. 

P.V8CUAL. 

¿Quieres  jugar  á  la  chueca? 

LLOREINTE. 

Sí. 

PASCUAL. 

Comiénzate  ahorrar. 

LLOREINTE. 

Pues  ¿dó  la  iremos  á  buscar? 

PASCUAL. 

N'os  penséis  de  os  excasar. 
Don  lagalote ,  béia  aquí. 

LLOREINTE. 

Pues  vaya  un  maravedí , 
Que  aun  t'entiendo  de  ganar. 


PASCUAL. 

¿Qniéresme  la  mano  dar? 

LL0REI.NTE. 

No. 

PASCUAL. 

Pues  ¿quieres  pan  ovino, 
Y  el  de  abajo  haga  el  pino? 

LLOREINTE. 

Pan. 

PASCUAL. 

Yo  tengo  de  pinar, 
Moler,  moler  y  rabiar. 

Lt  ORÉENTE. 

Hora  pina,  pina  ya. 

PASCUAL. 

Pino. 

LLORIINTI. 

Sea  bien  Tenido. 

PASCUAL. 

Párate  á  tuyas ,  bodido. 

LLOREINTE. 

Mas  apártate  tú  allá. 

JUAN. 

iAh,zagales!¡Ab,ah,ah! 

PASCUAL. 

¿Quién  es?  ¿Quién?  ¿Quién ha  llamado? 

LLOREINTE. 

Creo  qu'es  Juan  del  Collado. 

PASCUAL. 

Ño  es. 

LLOREINTE. 

Si  es. 

PASCUAL. 

No  será. 

LLOREINTE. 

Velo,  velo,  dónde  está. 

JUAN. 

t  Ah,  zagales !  no  juguéis. 
Mira  que  os  quiero  decir. 

PASCUAL. 

Ño  te  queremos  oír. 

lUAN. 

Escúchame ,  ¡  asi  os  logréis ! 
Y  llnégo  jugar  podréis. 

LLOREINTE. 

Anda,  vete,  mama-burras, 
Dende  ya,  que  nos  ataras. 

JUAN. 

¡Oid.oid,  si  queréis! 
Diré  de  qué  os  allegreis. 

PASCUAL. 

No  remos  d'ehcuchar; 
Anda,  hl  de  puta,  vete. 

LLOREINTE. 

Don  cara  de  caviDele, 
¿N'os  queréis  dende  qulUr? 

JUAN. 

Dejadme  agora  habrar. 

LLOREINTE. 

Vete,  di  que  no  qneremos. 

PASCUAL. 

Daca,  i  sus!  daca,  tomemos 
Nuestro  juego  á  comenzar. 

JUAN. 

Aba,  que  quiero  saltar. 

LLOREINTE. 

No  saltes. 

JUAN. 

¡Mia  fe!  sí  quiero. 

PASCUAL. 

No  saltes ,  que  está  muy  alto. 

JUAN. 

Recógeme  allá,  que  salto. 
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Paso,  paso,  majadero. 
Aoda,  slnate  primero, 
T  arrojarte  has  de  bracos. 

JOAN. 

i  Oh  Jesu  pHeiiim  cruce»  ! 
Nombre  de  Dios  verdadero, 
Trino  y  ono  todo  entero. 
¿Vesme,  tesme  dónde  tó? 

LLORBIRTI. 

Guarda,  qne  te  barás  pedazos. 

JDAV. 

ReeogémealM  en  los  braios, 
T  veres  qae  salto  dd. 

PASCUAL. 

No  queremos,  ¡mía  fe!  no. 

JÜA». 

Pues  yo  quiérome  arrojar. 

L&OMINTB. 

Guarda,  fio  quieras  tentar 
Al  tu  Dios  y  Dominó, 
Que  te  bizo  y  te  crió. 
JDAir. 
Pues  ¿por  dó  deseendlréf 

PASCUAL. 

Por  acá,  por  acá  aynso. 

JOAH. 

Pues  alna  muéstrame  soso, 
Y  mira  que  vos  diré. 

PASCUAL. 

Ven ,  que  yo  te  mostraré. 
Baja  por  el  prado  llano ; 
Toma  á  mano,  y  deja  i  mano. 

iOA». 

Y>i  ya>  ya ,  que  bien  ubre; 
Bien  cuido  que  acertaré. 

PASCUAL. 

Pues  no  aciertas. 

lUAK. 

Ya  be  acertado. 
Vesme  aci,  vesme,  acá  esto. 

UORIIRTE. 

Ai  DTabro  te  dó  yo, 
¡Cuan  presto  que  has  allegado! 
Ninguna  rosa  has  tardado. 
iQué  quieres? 

JUAN. 

Esto  sin  boelgo : 
Que  á  duras  penas  resuelgo. 

PASCUAL. 

Aoda,  dilo,  Ilacerado. 

lUAN. 

Áspera,  que  esto  cansado. 

PASCUAL. 

Pues  dilo,  ó  vete ;  di. 
No  flos  estorbes  el  juego. 

JUAV. 

Espera,  ¡peseá  SantPego! 
Y  dirvos  be  lo  que  oí. 

LLOREIRTI. 

¿Lo  que  oiste? 

JUAN. 

Y  lo  que  vi. 

LLORElim. 

Y ¿cuándo? 

JUAN. 

No  bá  mucho  rato. 
Cuando  amajadaba  el  bato. 

PASCUAL. 

Y  ¿espantóte? 

lUAR. 

¡Miarefsf. 
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PASCUAL. 

Dínoslo ,  dlnosio,  di. 

JUAN. 

Es  cosa  de  grande  espanto. 

PASCUAL. 

Alguna  hora  menguada, 
ó  serpentina  encantada 
Te  ha  medrentado  tanto. 

JUAN. 

No,  ¡juro  á  Sant  Junco  sanctof 

PASCUAL. 

Pues  dínoslo  ya,  carillo. 

JUAN. 

Coa  practr  ao  sé  decillo, 
¡Cuan  alegre  estoy,  etánto, 
Desque  oí  aquel  dulee  canto! 

LLOREIBTB. 

Y  ¿qué  oíste  cantar? 
Ctldo  que  no  fuesen  grillos , 
Pttes  no  es  tiempo  de  cruqnlllos. 

PASCUAL. 

O  los  gallos  del  lugar 
Serian,  á  mí  pensar. 

JUAN. 

Era  el  ángel  del  Sefior, 
Qne  perfi otaba  el  loor 
Que  debemos  de  tomar 
Todos,  todos,  y  gozar. 
Tomemos  todos  praeer. 

PASCUAL. 

Quizá  que  algún  lladrobaz 
O  algún  llobo  rabaí 
Debía  aqueso  de  ser. 

JUAN. 

Aun  no  me  querrés  creer. 
Vilo,  así  como  vos  veo. 
Cantando  la  grolia  Deo 
En  el  cielo  debe  haber 
Y  en  la  tierra  paz  tener. 

PASCUAL. 

¡Soncas.  ahora  paz  tenemos! 
Entre  nos  no  hay  barajas. 

LLOREINTB. 

No  daré  por  tí  tres  pajas; 
Vaitc.quenoteereemos. 

PASCUAL. 

Dejémosle,  ¡bau! 

LLOREINTl. 

Dejemos. 

JUAN. 

Áspera,  ¡pese  á  Sant  Pabro ? 

PASCUAL. 

Anda,  vete  de  ahí,  diabro. 
Que  oír  más  no  te  queremos. 
¡Sus  !  daca;  al  juego  tornemos. 

JUAN. 

Ves  que  dijo  que  parió 
Hoy  la  hija  de  Sant'Ana. 

PASCUAL. 

También  pudo  parir  Juana. 

JUAN. 

No ;  qu'ei  que  desu  nasció 
Es  el  qu'el  mundo  crió. 

LLOREINTB. 

Di,  ¿crió  los  animales? 

JUAN. 

El  los  crió,  y  los  mortales 
Este  es  que  los  formó ; 
Cielo  y  tierra  esUblesció. 

PASCUAL. 

Y  ¿cómo,  siendo  criador. 
Vino  agora  á  ser  criado? 
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JUAH. 

Por  remediar  el  peeado 
De  Adán ,  y  ? lejo  error, 
Se  hace  siervo  el  Sefior , 
T  mortal,  siendo  Inmortal; 
Siendo  divino  bnmanal , 
Siendo  mayor,  se  haz  menor, 
May  homílde  con  amor. 

LLOREINTE. 

Bien  lo  has  retronicado. 

JOAN. 

¡Oh  toscos,  hoscos  ,  campestres! 
Que  ya  las  bestias  silvestres 
De  rodillas  se  han  hincado; 
Por  Sefior  le  han  adorado 
En  el  pesebre  do  esti. 
Creedme,  creedme  ya ; 
Qae  hoy  el  mando  ya  es  librado 
De  tributo  y  resttarado. 

PASCUAL. 

Por  eso  nosotros  vimos 
Denántes  muy  gran  nacencia. 

LLOREIHTE. 

Dome  i  Dios  esta  nacencia, 
Qae  nosotros  la  sentimos 
Denintes ,  cuando  vinimos. 

JUAN. 

Nascia  la  las  del  dia. 

PASCUAL. 

¿T  de  quién?  di. 

JUAH. 

De  María. 

LLOBEINTE. 

En  las  músicas  que  oimos 
i  Dome  i  Dios!  lo  conoscimos. 

JUAN. 

Todo  el  mundo  lo  sintió ; 
La  tierra,  los  elementos, 
Los  cielos  y  movimientos, 
Cada  cual  placer  mostró. 

PASCUAL. 

Yo  también,  ¡  hay  hA,  hay  hó ! 

LLOREINTB. 

To  también. 

JUAN. 

Pues  yo  también. 

PASCUAL. 

Y  ¿4  dónaselo? 

JUAN. 

En  Belén. 

LLOREINTE. 

¿Tan  chico  lugar  tomó? 

JUAN. 

Do  so  madre  lo  parió. 
Estaba  profetizado 
Por  el  profeta  Esaias: 
Déste  dijo  Zacharías 
Que  vernia  humillado 
En  carne  humana  encerrado. 

PASCUAL. 

Humilde  cordero  manso, 
Nuestro  bien  y  gran  descanso, 
De  las  gentes  deseado. 
De  los  profetas  amado. 

JUAN. 

Los  del  seno  de  Abrahan, 
Santos  padres  patriarcas, 
Legísdoctores,  monarcas. 
Todos  se  agasajarán 
En  el  limbo  donde  están. 
Hales  venido  el  consuelo 
Que  ya  esperaban  del  eielo  : 


Hartarse  ha  cualquier  gafian 
Ya  del  angelical  pan. 

Aqueste  Dios  perfiotó 
Abrahan  en  trinidá , 
Trinidad  en  unida. 
Cuando  tres  ángeles  vfó 

Y  uno  solo  adoró; 
Isac  en  ser  obediente 
Lo  figuró  claramente, 

Y  á  la  estrella  de  Jacob 
Todo  el  mundo  rellumbró. 

PASCUAL. 

El  profeta  desterrado 
Allá  en  la  zona  quemada, 
Deste  no  le  quedó  nada 
En  el  tintero  olvidado, 
Sin  dejarlo  soUetrado. 

JUAN. 

Cuando  yo  m'era  mosaelo, 
Oí  decir  á  mi  ahucio 
Que  sería  Dios  encamado. 
Que  Joel  lo  hubo  habrado. 

PASCUAL. 

Dome  á  Dios,  que  Isaías 
Llamaba  aqueste  rucio. 

JUAN. 

Éste  es ,  que  como  rio 
Vino  agora  á  nuestros  días 
k  henchir  las  profecías. 

LLOREIKTB. 

Ya  hoy  las  nubes  llovieron 
El  Justo  que  les  pidieron 
Salvador  Santo  Nexías ! 
¡  Alegrías ,  alegrías ! 

JOAN. 

Hoy  las  alus  jerarquías, 
Potestades ,  querubines , 
Principados,  serafines. 
Se  gozan  con  melodías. 

PASCUAL. 

Éste  es  el  que  Malaqnías 
Sol  de  justicia  llamó. 

LLORKINTE. 

Sí ,  y  también  lo  profetó 
Daniel  y  Sofonías, 
Osé ,  Baruc,  Jeremías. 

PASCUAL. 

4N0  dijo  nada  Judiilas? 

JUAN. 

No  es  profeta. 

PASCUAL. 

Di  más  del. 

JUAN. 

El  rey  David ,  Eiequiel , 
Dijeron  mil  maravillas 
Que  ya  yo  no  sé  decillas. 

LLORElNTg. 

i  Par  Dios!  mucho  sabes  td. 
¿Cómo  se  llama? 

JUAN. 

Jesd. 

PASCUAL. 

Con  pracer  todo  me  engrillas. 
Uinquémosle  las  rodillas. 

JOAN. 

Hinquemos  con  devoción. 

LLOülINTE. 

£1  es  Dios. 

JUAN. 

Y  Dios  y  hombre. 

PASCUAL. 

Groriflqnemos  su  nombre. 
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)  Sas !  todos  con  atención 
Hagámosle  oración. 
¡Ob  Sefior,  ta  sefioranza 

Y  tD  terrible  alabanza 
Me  qoiera  dar  salvación. 
Después  groríficacion ! 

LLORBINTE. 

¡  Oh  Sefior  groríflcado ! 
Por  la  Tnestra  majestad, 
Vos ,  Sefior,  me  perdonad. 

PEDRO. 

¡  Ah  Jnan !  ¡  Ah  Joan  del  Collado ! 

PASCUAL. 

¿Qaién  es?  di. 

JCAN. 

Pedro  Picado. 
¡  Ah  Pedro,  Pedro!  ¿Uó  estás? 
Llega  ca,  mira,  verás ; 
Presto,  no  te  estés  parado. 
Que  gran  rato  le  be  esperado. 

PEDRO. 

He  estado  easi  embabido 
Mirando  que  van  volando 
Zagales,  y  van  cantando 
Por  en  somo  del  exido 
Un  cantar  desminaido. 
Haciendo  mili  gargalismos 

Y  gozándose  ellos  mismos, 

Y  no  sé  por  dó  se  han  ido. 
Ni  les  atinaré  el  nido. 

JDAN. 

Fuéronse  ai  paraíso; 
Que  eran  ángeles  de  Dios, 
Que  perfiolaron  á  fios 
Cómo  Dios  naseer  ya  quiso. 

PEDRO. 

¡  Dios ,  que  estoy  muy  arrepiso 
Por  no  me  aballar  tras  ellos ! 

JUAN. 

No  pudieras  conocellos 
Aunque  fueras  más  em  viso, 
Según  rué  tan  de  improviso. 

LLORBINTE. 

Vamos ,  vamos  adorar 
La  Madre  de  aquel  gran  Rey 
Que  nos  viene  á  dar  la  ley 
Para  habernos  de  salvar. 

JDAM. 

Esta  es  Virgen  singular, 
Es  la  verga  delesse; 
¡  Oh  fuente  viva  de  fe ! 
¡  Ob  clara  estrella  del  mar ! 
¡Quién  te  alcanzara  á  loar! 

PAKUAL. 

Aunque  muchos  la  loaron 
Antes  mucho  que  nasciese, 
Nú  hubo  quien  loar  pudiese 
Las  gracias  que  en  ella  hallaron, 
Por  más  más  que  rellataron, 
Gedeon  en  el  vellón, 

Y  en  la  vara  el  Santo  Aron 
Yo  cuido  lo  pernotaron, 

Y  otros  lo  profetizaron. 

JUAN. 

Salamon  no  se  durmió : 
Con  sus  dulces  cantilenas, 
Tan  huertes  y  tanto  buenas. 
Claramente  la  mostró. 
Ésta  es  la  que  alabó , 
Dándole  muchos  loores; 
Ésta  quita  los  dolores 
Qtt'el  primer  hombre  nos  dio 


Cuando  contra  Dios  pecó. 

LLOREIMTE. 

Esto  es  lo  que  vio  Moisen 
Cuando  la  zarza  encendida 
Ardia  sin  ser  ardida. 

JUAlf. 

Denotaba  este  gran  bien. 

PASCUAL. 

¡  Oh  Belén ,  Belén ,  Belén ! 
Por  quien  hoy  en  ti  nasció 
Gran  gozo  nos  percnndió. 
No  hay  quien  lo  pernote  bien. 

PEDRO. 

Y^d'óndees? 

JÜAH. 

De  Llazaren. 

PEDRO. 

Llazaren ,  ciudad  florida , 
Ciudad  de  hartura  y  pan , 
Descanso  de  todo  afán , 
Espejo  de  nuestra  vida. 
Ya  cualquier  alma  aborrida 
Descordoje  sus  dolores , 
Pues  nasció  la  flor  de  flores; 
Flor  más  clara  esclaresclda 
Deja  flor  más  escogida. 

LLOREINTB. 

Dime:  ¿es  ésta  la  doncella 
De  quien  estaba  ya  escrito 
Ser  madre  del  Infinito  ? 

JUAN. 

Ésta,  ésta ,  ésta  es  ella. 
La  más  chapada  y  más  bella 
Que  en  este  mundo  se  vio  : 
Nunca  otra  tal  nasció. 

PEDRO. 

Vamos  ¡  sus!  todos  á  vella : 
Razón  es  de  eonoscella. 

JUAH. 

Entre  todos  los  vivientes. 
Aquesta,  aquesta  es  la  más 
Que  fué  ni  será  jamas ; 
Clara  iuz  para  las  gentes, 
Fuente  viva  á  los  sedientes, 
Via  para  caminantes , 
Puerto  para  navegantes, 
Salud  para  los  dolientes. 

PEDRO. 

Vamos  vella,  y  más  no  cuentes. 

PASCUAL. 

;Cómo  hemos  de  aballar 
Sin  que  algo  le  llevemos 
Para  que  lingo  le  demos? 

PEDRO. 

Yo  le  entiendo  de  endonar 
Un  pato  muy  singular. 

LLOREINTB. 

Pues  yo  un  muy  gordo  cabrito. 
pascoal. 
Yo  un  cordero  y  un  choriito. 

JUAN. 

Yo  leche  le  quiero  dar, 

Y  natas  y  una  cuchar. 

PEDRO. 

No  dejemos  el  ganado, 
Que  lo  llevarán  de  robo. 

JUAN. 

No,  qu'el  cordero  y  el  lobo 
Han  de  pacer  en  un  prado, 

Y  ha  de  andar  apacentado 
El  león  con  la  oveja , 

Y  el  cabrito  y  la  gulpeja 
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fln  éñ  eoacr  de  bb  beeads. 
No  teoKss  ddlo  esiiido. 

PSDRO. 

Vimos  presto,  no  tardemos. 

LLOBEIim. 

Hora,  ¡  sns ,  sds  !  aballar. 

JUAN. 

Pues  debemos  levantar 

Un  cantar ,  con  queilegoemos, 

Y  gran  regolax  llevemos. 

LLOBEIMTI. 

Dilo. 

JOAN. 

Mis  tú...  Llorelnte. 

PEDRO. 

Mis  Pascnai. 

PASCUAL. 

De  buena  miente. 

JO\M. 

Pues  canta  lodos. 

PEDBO. 

Cantemos, 

Y  más  aquí  no  paremos. 

pi.^. 

LLOBEIMTB. 

Yo  ¡  mía  fe !  no  cantaré , 
Qn'esioy  tan  relleno  d'ajos 
Que  me  ahogo  con  gargajps 

Y  echar  habrá  fio  podré. 
Mas,  si  queréis  ,  llamaré 

-Corriendo  á  mi  carillo. 

JUAN. 

Vé,  llámalo. 

LLOREIIITE. 

¡AhMUigQillo! 

MINGO. 

¿Prai? 

LLOBEIMTB. 

Vén  presto. 

MINGO. 

SI  haré. 

JOAN. 

¿Quieres  cantar? 

MINGO. 

Si,  ¡áiabé! 

VILLANCICO,  CANTADO  T  BAILADO. 

Débemenos  ga  sajar. 
Pues  qn'es  Dios  de  Dios  venido , 
Hombre  y  Dios  no  confundido, 
Dios  y  hombre  singular. 
Todos,  todos  A  cantar, 
Todos  A  tomar  placer. 
Pues  Cristo  quiso  nascer. 

Cantal ,  si  queréis ,  collaios, 
Que  nosprsi  ¡mía  fe!  cantar; 
Pues  también  debéis  bailar. 
Que  nos  praz,  sin  embarazos. 
Hasta  hacernos  mili  pedazos. 
Hasta  en  tierra  nos  caer 
Holguemos  sin  fnnescer. 

Por  limpiar  nuestras  mancillas 
Hoy  lesucrlsto  nasció , 
Nuestra  humanidad  tomó 
Para  reparar  las  sillas. 
Tan  profundas  maravillas 
No  hay  quien  las  paeda  entender. 
Sino  sdlo  con  creer. 

No  hay  remedio ,  no  hay  h emenda 


De  poder  cholla  alransar, 
A  poder  perqalilotrar 
Cóaui  fné  aquesta  naceneia. 
Ni  eoneeneia  ni  sabencia. 
Ni  coB  saber  ai  enleBder 
No  se  paedc  coaoseer. 

Tomemos  mili  gasajados. 
Calquemos  mili  zapatetas , 
Cantemos  mili  chanzonetas 
Y  mili  sones  perchapados; 
Alegres,  regocijados. 
Vamos  todos  esto  i  ver 
k  Betien,  sin  detener. 

nN. 

Andal  vosotros  delante ; 
Vent ,  vení ,  que  si  haremos : 
Hora,  pues,  ¡sus!  no  tardemos. 
Cada  uno  baile  y  cante 
Perpojanle  ymtilante; 
Porque  el  nifio  haya  pracer 
Haga  cualquier  su  poder. 

VILLANCICO  PABA  SE  SALIB  CANTANDO  T  BAlLiXBO. 

Decid ,  los  pastores : 
¿Qué  venís  de  ver 
Con  tanto  plaeerT 

Vimos  á  María , 
Muy  noble  doncella, 
Une  ansí  relucía 
Como  clara  estrella. 
La  más  linda  y  bella 
Que  fué  al  ha  de  ser. 
Ni  se  espera  ver. 

So  na  portalejo 
La  vinos  estar, 

Y  nn  honrado  Tiejo 
También,  sin  dudar; 

Y  olmos  cantar, 

Y  olmos  tafier, 

Y  entramos  á  ver. 
Vimos  maravillas 

Cuales  nanea  faeron ; 
Reparar  las  sillas. 
Ya  que  se  perdieron. 
De  los  que  cayeron 
De  su  merescer 
Por  soberbios  ser. 

En  un  pesebrito 
Hallamos  un  nlfio. 
Atan  gracioslto, 
Que  hobimos  cariño ; 
Posimos  alifio 
De  más  cerca  ser 
Por  mejor  lo  ver. 

Cab'él  allí  estaban 
Un  asna  y  nn  buey; 
Ambos  le  adorab» 
Al  muy  saneto  Rey. 
El  dador  de  ley 
Sentimos  él  ser 
En  su  paresrer. 

Angeles  del  cielo 

Y  las  jerarquías 
Nos  daban  consuelo 
Con  susmelodíis. 
Clent  mili  alegrías 
Les  vimos  hacci- 
Con  gloria  y  placer. 
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FERNANDEZ  RAYA  (manüel). 

*  2196.  Esperanca  |  engañada  |  compos* 
ta  por  Manoel  Fer  |  nandes  Raya  natural  da 
Cidade  de  Viseu.  |  Diuidida  em  sinco  Ll- 
uros. I  Dirigida  ao  Illustrissimo,  &  Sapientis- 
simo  Se  I  nhor  Dom  Andre  de  Almada.  (E. 
de  A.)  Em  Coimbra,  Com  as  licen^as  nece- 
sarias. I  Por  Diogo  Gómez  de  Loureyro. 
4624.  (B.-G.) 

8.' -106  h.— sign.  •  A-R.-Port.— V.  en  b.  — Licencias  y 
aprobaciones :  Lisboa,  21  Enero  i  16  Janio  16i%.— Ded.,  sas- 
crita  por  el  autor.— Pról.  al  lector  (dice  que  escribió  de  veinte 
y  un  años.)  —  Soneto  de  nn  amigo  dei  aator.  —  Texto  (en 
castcll3no).~Hrrat.— Soneto  de  un  amigo  del  aator.- Soneto 
de  Joan  de  Soasa.— Epigrama  del  L.  Antonio  de  Silva. 

Es  ana  novela  pastoricen  prosa  castellana,  con  algunos 
versos  entretejidos. 

FERNANDEZ  VILLAREAL  (mandel). 

2197.  Color  verde.  Á  la  divina  Celia,  por 
el  capitán  Manuel  Fernandez  Villareal.  Gra- 
tiam  et  speciem  desirabit  oculus  tuus,  et 
super  hoc  virides  sationes.  Ecclesiast.  cap. 
XL.  Con  licencia  en  Madrid  por  la  viuda  de 
Alonso  Martin,  año  de  1637, 

8."— 52  b.,  con  5  más  de  principios.— Aprob.  de  Nanael  de 
Faria  y  Soasa :  Madrid,  6  Octubre  1637 : 

«Lector :  este  discurso  es  respuesta  á  otro  del  color 
azul  que  escribió  el  Dr.  Fernando  Átvarez  Brandon, 
insigne  jurisprudente  ilustre  ingenio  lusitano  e  íntimo 
amigo  mió.» 

Dcscirrando  el  significado  de  los  colores ,  dice  el  autor  con 
referencia  A  Farfa  de  Sousa  en  sus  Comentarios  A  Camóes  : 

«Lud.  Dolcbe  Mazzoii...  dice  que  el  negro  repre- 
senta tristeza,  dolor  y  sentimiento;  el  pardo  traba- 
jos, fatigas  y  persecuciones ;  el  amarillo^  soberbia, 
dominio  y  arrogancia  ;  el  rojo,  ira,  rigor  y  venganza; 
el  nácarf  crueldad .  tiranía  é  insolencia ;  el  plateado, 
sospechas,  tema  y  pasión;  la  mezcla,  frenesí,  inutilidad 
y  discordia ;  el  verde-garzo  desesperación ,  descon- 
fianza y  temor ;  el  azul,  celos  y  más  celos.»  p.  23. 

>Y  la  causa  principal  que  los  antiguos  tuvieron 
pata  significar  los  celos  en  el  azul  color,  fuéporque 
como  en  los  cielos  no  hay  color  verdadero,  antes  fin- 
gido y  aparente,  procediendo  el  que  mentido  se  nos 
representa  de  la  inmensa  distancia  que  hay  entre  ellos 
y  nuestra  vista...  asi  los  celos  son  imaginaciones  y 
sospechas  que  con  aparentes  engaños  imaginan  ofen- 
sas y  suponen  culpas.»  p.  23. 

FEKNANDEZ  (marcos). 

"  2198.  Olla  podrida  |  á  la  Española,  | 
Compuesta  i  saponada  en  la  |  description  de 
Munsteren  Ves  |  fulia  con  Salsa  Sarrctcena  i 
Africana.  Por  |  ser  esta  ciudad  mas  á  pro- 
posito que  otra  |  para  olla  podrida ,  con  la 
verdade  |  va  Oi*tografia asta  aora  j  inorada:  | 
Por  I  Marcos  Fernandez,  |  Maestro  de  Len- 


guas. I  En  Amberes,  |  Por  Felipe  van  Eyck» 
I  en  la  calle  de  Wermoes,  en  los  qua  |  tro 
Euangelista?,  An.  1655. 

12."  -16S  li.-slgn.  ••  A-O.-Port.— V.  en  b. -Soneto  de  Pe- 
dro Altamirano.  — otro  de  Nicasius  Mcneboet.— «Carmen  in 
audem  aatoris*  por  D.  Jerandio  Caranca.— A  an  bien  y  mal, 
maridado. -Ded.,  sascrila  por  el  autor.— Texto. 

FERNANDEZ  DE  ENCISO  (martih). 

*  2199.  (Grab.  en  mad.  un  brazo  sostenien- 
do una  esfera  annilar.)  Suma  de  geographia 
q  I  trata  de  todas  las  partidas  «z.  prouin  |  cias 
del  mundo :  en  especial  dclas  indi  |  as.  *i 
trata  lárgamele  del  arte  del  mare  |  ar  :  jún- 
tamete con  la  espera  en  romáce:  |  con  el 
regimieto  del  sol  <t  del  norte :  nue  |  uamen- 
te  hecha.  |  Con  preuilegio  real.  (^4/  fin.)  Fe- 
nece la  suma  de  geographia  con  |  la  espera 
en  romáce  y  el  regimieto  del  sol  y  del  norte 
por  donde  los  |  maréales  se  pueden  regir  *t 
gouernar  en  el  marear.  Assi  mesmo  va  | 
puesta  la  cosmographia  por  derrotas  y  altu- 
ras :  por  donde  los  pi  |  lotos  sabrá  de  oy  en 
adeláte  muy  mejor  q  fasta  aqui  yr  a  desco- 
brir  I  las  tierras  q  ouiere  de  descobrir.  fue 
sacada  esta  suma  á!  muchos  «z.  |  auctenticos 
autores.  Conuiene  a  saber  déla  historia  ba- 
triana.  los  |  dos  Tholomeos.  Erastotenes. 
Phnio.  Strabon.  Josepho.  An  |  sehno.  La 
biblia.  La  general  historia,  y  otros  muchos. 
X  la  ex  I  periecia  de  nustros  tiempos  q  es 
madre  de  todas  las  cosas.  Fue  ¡  impressa  enla 
nobillisimat  muy4eal  ciudad  de  Seuilla  por 
Ja  I  cobo  croberger  alema  enel  ano  d'la  en- 
carnación de  nuestro  señor.  |  de  mil  t  qui- 
nientos t  diez  ^  nueue.  (B.-G.) 

Fdl.-7oh.  sin  foliar.- i.  g.— sigo.  a-h.  -  Port.-fróntls.— 
Priv.  por  diez  anos  al  autor  el  bachiller  Martin  Fernandez  de 
Enciso:  Zaragoza,  5  Setiembre  151)^.— Dcd.  ai  principe  (tl0) 
D.  Carlos,  rey  de  Castilla.— Texto.— Nota  flnal. 

¿Falla  ana  hoja  al  ejemplar  que  tenemos  i  la  vista? 

En  la  sign.  g-6.  v.  habla  el  aator  de  las  Indias  OccidenUies  (D. 

—  *  2200,  (Grab.  en  mad.  El  mismo  de  la 
edición  de  1519.)  Suma  de  geographia  q  ¡ 


(1)  I).  José  Amador  de  los  Rios  en  sa  Historia  critica  de  la 
Liieraiura  Española,  tomo  vii.  p.  3i'2,  (nota 5)  dice :  «Vendes 
describe  en  su  Typografla  ( sic)  española,  pág.  170,  la  edición 
que  en  liSi  se  hizo  en  Sevilla  de  la  Suma  de  Geographia,  libro 
que  es  ya  moy  peregrino  entre  lus  bibliólogos» -He  aqui  las 
palabras  con  que  Méndez  describe  (en  dicha  p.  170.  la  supues- 
ta edición  de  148^.  «Dudo  ó  niego  que  baya  tal  edición ,  etc.* 

En  efecto,  mal  podía  el  sabio  Méndez  suponer  que  FemaD- 
dez  de  Enciso,  que  habla  (como  él  mismo  dice  en  ia  portada 
de  su  libro)  en  especial  de  las  Indias,  tratase  de  ellas  afios 
antes  de  su  descubrimiento  por  el  inmortal  Colon. 
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trata  de  todas  las  partidas  *t  prouinci  |  as  del 
mundo:  en  especial  délas  indias.  |t  trata 
largamente  del  arte  del  marear  |  juntamen- 
te con  la  espera  en  romance  :  |  conel  regi- 
mielo  del  sol  y  del  norte  :ago  |  ra  nueua- 
mente  emendada  de  algunos¡defectos  q  tenia 
enla  impresio  passada.  (Al  fin,)...  Fue  im- 
pressa  en  la  nobilissi  |  ma^  muy  leal  cibdad 
de  Seuilla  por  Juá  crom  |  berger  :  enel  año 
déla  encarnación  de  nne  |  stro  señor  Jesu 
christo  de  mil  t  quiñi  |  entos.  t.  xxx. 

Fól.— 70h.— 1.  f.— sign.  a-g.— Porl.-frónli8.— Á  la  tnelu 
los  doce  signos  del  Zodiaco,  grabados  en  madera.— !ed.  al 
Emperador.— Texto.— Nota  flnal. 

—2^01.  Suma  de  geograpbia  q  trata  de 
todas  I  las  partidas  y  prouincias  del  mundo: 
en  I  especial  de  las  indias,  y  lárgamete  |  del 
arte  del  marear  jütamente  co  la  es  |  pera  en 
romáce :  conel  regimiento  del  sol  y  del 
norte  :  agora  nueua  |  mente  enmendada  de 
algu  I  nos  defectos  que  tenia  |  en  la  impres- 
sion  I  passada.  |  M.D.xlvj.  (Al  fin,)  Fue  im- 
pressa  en  la  muy  noble  t  muy  leal  ciudad 
de  Seuilla  en  |  casa  de  Andrés  de  burgos : 
en  el  año  de  la  encarnación  de  nuestro  se- 
ñor Je  I  su  Christo  de  mil  t  quinientos  t 
quarenta  ^  seis  años. 

Fól.—  1.  g.—  Frontis.  —  f>8  ps.  ds.  (Acaban  en  la  eara ,  lle- 
nando la  plana.) 

El  nombre  del  aalor  no  aparece ,  ni  en  el  frontis ,  al  princi- 
pio ni  al  fin ,  sino  en  la  dedicatoria,  en  la  fojaS.'  (a  ij),  enca- 
beiada  asi : 

«De  geografía.! 

Es  decir  «Sama»  como  en  el  encabezamiento  de  las  planas. 

«Suma  de  geografía,  que  trata  de  las  partidas  e 
provincias  del  mando.  Asimesmo  del  cuerpo  espéríoo, 
fecha  por  Marlin  Fernandez  Denciso.  Dirigida  á  la 
S.  C.  C.  M.  del  emperador  D.  Carlos,  rey  de  Casti- 
lla, etc.» 

El  frontis,  dentro  de  an  cuadro;  en  el  centro  una  esfera, 
cogida  abajo  por  el  mango  por  un  brazo  desnudo,  pero  del 
morcillo  arriba  con  una  camisa  plegada  como  las  usan  ahora, 
afolladas,  las  damas ;  y  una  cinta  flotante  al  rededor  del  mango. 

Arriba ,  lidcia  fuera  el  sol ,  y  hacia  dentro  la  luna ,  ron  dos 
estrellas. 

La  esfera  está  cogida  por  el  brazo  á  zurdas.  (¿Descuido  del 
grabador?) 

Regalo  este  ejemplar  i  D.  Domingo  Delmonte  (2  de  Mar- 
zo 18i8) ,  en  La  Alberquilia. 

FERNANDEZ  DE  VILLEGAS  (pedro). 

2202.  Flosculus  sacramentorum ,  et  mo- 
dus  atque  ordo  visitandi  cléricos  et  eclesias, 
editus  á  Pelro  Fernandi  de  Villegas,  archi- 
diácono ecclesiQ  Burgensis.  In  quo  quid- 
quid  ex  sacramentis  scire  clericum  oppor- 
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tet,  atque  visitalorem  faceré  in  officio  v'sita- 
tíonis  brevissimé  continetur.  (Al  fin.)  Hoc 
pr^sens  opu3CuIum  impressum  fuit  in  re- 
gali  civilate  Burgensi  expensis  honesta  vi- 
du^,  uxoris  quondam  Alfonsi  de  Melgar» 
anno  a  nalivitate  Domini  Nostri  Jesu  Christi 
1526,  IV  dio  januarii. 

4.*— En  el  prólogo,  dirigido  por  el  arcediano  «suis  clericis», 
rcQere  que  Clemente  de  Vercial,  arcediano  de  Valderas,  en 
León,  compuso  en  español  un  Sacramental  «(Sacraméntale  11- 
brum  »,  y  otro  un  manual  mis  breve ;  y  que  Nicolás  de  Plo%e, 
«decretorum  doctor»,  compuso  un  «Tiactatum  sacerdolale» 
que  todos  éstos  escribieron  antes  que  él.  Nótese  que  el  autor 
dice  también  de  sí  haber  compuesto  «Olim  Compendiolum 
breve  de  Sacramentis  quod  KIosculum  Sacramentorum  no- 
minavimus*,  del  cual  añade  que  fué  «dezies  impressus.»  Es 
de  extraOarcómo  no  cita  el  «Confesional  del  Abulensc». 

FERNANDEZ  DE  VELASCO  (d.  pedbo). 

2203.  Soguro  de  Tordeslllas.  Escribióle 
D.  Pedro  Fernandez  de  Velasco,  llamado  el 
Buen  Conde  de  Haro.  Sacóle  á  luz,  de  entre 
antiquísimos  Papeles,  que  se  conservan  en 
la  Librería  del  Condestable  de  Castilla  y  de 
León ,  su  Secretario  Pedro  Manluano.  Con 
la  Vida  del  Conde  y  una  Sumaría  Reiaciou 
del  Linage  de  Velasco,  y  Varonía  de  los  Se- 
ñores desta  casa;  y  algunas  Escripturas  no- 
tables del  tiempo  del  mismo  Conde.  (E.  de 
sus  A.)  En  Hilan ,  por  Marco  Tulio  Mala- 
testa,  Impresopde  la  Real  y  Ducal  Cáma- 
ra, 16H.  Con  licencia  de  los  Superiores. 

Fól.~2l3  ps. 

Hasta  la  plana  34  ocupan  los  principios. 
Dedicatoria  de  Mantuano  al  condestable  de  Castilla ,  Juan 
Fernandez  de  Velasco  : 

«Entre  las  escritoras  que  con  la  librería  de  V.  Exc. 
tengo  á  mi  cargo,  está  on  libro  Inlíiulaüo  « E\  Seguro 
de  Tordesillas»,  que  escribió  el  conde  D.  Pedro  Fer- 
nandez de  Velasco,  cuarto  abuelo  de  V.  E.,  y  le  dejó 
con  los  demás  que  depositó  en  el  hospital  de  la  Vera 
Cruz  de  la  villa  de  Medina  de  Pomar.  Tiene  á  las  már- 
genes algunas  enmien  l;ts  de  su  misma  letra,  que 
comprueban  suauctoridad...  elc.i 

TABLA. 

La  vida  del  conde  de  Haro,  D.  PcJro  Fernandez  de  Velas- 
co, escrita  por  Hernando  del  Pulgar,  plana  1.' 
Ascendencia  7  abolorio  del  dicho  conde  de  Haro,  plana  5. 
Sucesión  del  conde  de  ¡faro,  plana  17,  etc. 

FERNANDEZ  DE  RIBERA  (rodrigo). 

2204.  Lágrimas  d )  San  Pedro ,  de  Ro- 
drigo Fernandez  de  Ribera,  Secretario  del 
Marqués  del  Algava,  y  de  Hardales,  etc. 
Con  licencia,  en  Sevilla,  por  Alonso  Rodrí- 
guez Gamarr.i.  Año  1609. 

8.*~15  ps.  ds.  (más  una  Toja  en  blanco  al  fln). 
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Dedicatoria : 

« A  D.'  ines  Porlocarrerot  marquesa  del  Algavt  y  de 
Harüales,  condesa  de  Teva  y  de  Bueiidia,  señora  del 
estado  de  DueDas,  y  mia. 

«...Lágrimas  tan  bien  lloradas,  sólo  á  quien  tan 
bien  sabrú  sentirlas  pudiera  en  este  mundo  ofrecer- 
las. Don  rué  precioso  el  original  de  ellas  para  los  ojos 
de  Dios ;  V.  S.  pase  los  suyos  (en  estas  pocas  redon- 
dillas), por  el  retrato  humilde  que  el  criado  que  más 
lo  es  en  su  casa  ba  hecho...» 
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Fernandez  de  Ribera,  |  Secretario  del  Mar- 
qués del  Algava,  i  de  Bardales  Año  (Escudo 
del  Mecenas)  16¿5  |  ConiiceDcia.  |  Impresso 
en  Sevilla,  por  Luys  Estupiñan.  (Al  fin,)  Con 
licencia  |  Impresso  en  Sevilla,  en  la  |  offi- 
ciña  de  Luys  |  Estupiñan,  |  Año  1625. 


— 2:205.  Esquadron  hvmilde,  |  levantado! . 
A  devoción  de  la  Inmaculada  Concepción 
de  I  la  Virgen  nuestra  Señora.  |  Dirigido  |  A 
la  sagrada  Religión  del  Seraneo  Patriarca  | 
San  Francisco.  |  Por  Rodrigo  Fernandez  de 
Ribera  Secretario  |  del  Marqués  de  la  Algava, 
y  I  Bardales,  &c.  |  Año  (Escudo)  4616.  |  Con 
licencia,  En  Sevilla,  por  Alonso  Rodríguez 
Gamarra. 

A.'—il  fojas  :iiD  roliacion.  -Aprob.,  de  fray  Francisco  Mu- 
floz  Montefrio,  früociscano :  Sevilla ,  28  Marzo  1616.  —  Lie.  — 
Ded.  i  fray  Damián  de  Lngones ,  guardián  de  San  Francisco. 

Esta  especie  de  ensalada  á  lo  divino  consta  de  varios  gé- 
neros de  versos ,  en  que  luce  más  la  piedad  que  el  ingenio. 

—  2206.  Canción  al  Santo  Montt;  do  Gra- 
nada, que  dii'igió  al  Ihno.  Sr.  D.  Pedro  de 
Casti'o  y  Quiñones,  siendo  Arzobispo  de 
ella,  como  á  descubridor  de  estas  Sagradas 
Minas,  Rodrigo  Fernandez  de  Ribera,  Se- 
cretario do  el  Marqués  de  Algava  y  de  Bar- 
dales, etc.  Con  licencia,  en  Granada,  por 
Bartolomé  de  Lorenzana,  año  de  1617. 

S.'—b  fojas. 

Á  la  vuelta  de  la  última ,  un  ihs  de  letras  de  pulgada ,  y  en 
medio»  sobre  el  travesano  de  la  hache,  sentado  un  gracioso 
nlAo  Jesús,  con  los  pies  en  el  aire.  Me  parece  dibujo  de  Alon- 
so Cano. 

Á  la  vuelta  de  la  portada  : 

Aprobación : 

<  Puédese  dar  licencia  para  que  se  imprima  esfa 
canción ,  pues  fuera  de  estar  muy  bien  escrita ,  se  au- 
mentará la  devoción  de  los  gloriosos  mártires  del 
Stncto  Monte  de  Granada.  —  24  d  -  Octubre  de  1616 
años.— D.  Salvador  de  Gbavarria.» 

Lie. :  en  ti  Octubre  1616. 

Soneto  de  D.  Alonso  Caicedo,  al  autor : 

Ya  con  desprecio  del  Pactólo  y  Xanto... 

Respuesta  del  autor,  etc.  Soneto: 

Incendio,  y  no  el  que  un  tiempo  lloró  ei  Xanto... 

Canción  : 

Al  alto  cielo  dirigir,  divino... 

—  *  2207.  Triunfo  |  do  la  vmildad  |  en 
la  Vitoria  |  de  David.  |  A  Don  Pedro  Girón 
Marques  de  Alcalá  |  Gentilhombre  de  la 
Cámara  de  su  |  Magestad.  |  Por  Rodrigo 

T.  lU 


4.*-i2  h.— sign.  A-lí.— Port.— V.  en  b.— Ded.,  suscrita  por 
el  autor,  sin  fecha.  —  Aprob.  de  Martin  de  Roa  :  Sevilla ,  3 
Abril  16i5.  — Lie.  del  provisor  Rodrigo  Narvaez,  al  autor: 
Sevilla,  10  id.  id.  -Texto  ;cn  octavas).— Nota  flnal.— p.'en  b« 

—  *  2208.  Elogio.  I  Al  altar  qve  en  onor 
de  sus  gloriosos  Protomartyres  del  |  lapon 

e\antó  la  Orden  de  |  de  N.  Seraphico  P.  S. 
I  Francisco.  |  En  su  insigne  Convento  Ma- 
yor. I  MDCXXV  III. 

4.*— 6  h.  orladas,  sin  paginar,  signadas  A.— Ded.  del  autor 
(que no  se  nombra  en  la  portada),  al  padre  fray  Pedro  Beni* 
tez  —Texto  (en  verse).— p.  en  b. 

—  2209.  La  Asinaria,  poema  en  trtce 
cantos,  en  tercetos. 

MS.  original  en  4.<*  recortado.  —  154  fojas  (sin  6  de  princi- 
pios j  10  de  tabla  al  flu.. 

« Al  hidalgo  pobre  gentil  hombre  de  It  boca  del 
valgo,  caballero  del  hábito  de  la  paciencia. 

R.  F.  D.  R. 

vSiicle  tal  vez,  vlrliinsí»  señor,  causar  mayor  de- 
leite el  liicitMiie  cristal  de  la  ii.aliva  fuente  en  el  so- 
litario y  ameno  prado,  que  aquel  que  de  entre  can- 
dido alabastro  escasamente  se  destila  por  los  dorados 
caños  en  el  ariifícioso  y  cultivado  jardín ;  y  imitar  más 
el  postrado  apeiiio  de  el  gusto  l.i  grosera  vianda  en 
la  paji/.a  cho/.a,  (|ue  los  regalados  manjares  en  lus 
espléndidas  mesas.  ;.Qnidii  duda,  pnes,  que  harto 
V.  m.  en  este  común  camino  de  la  inquietud  de  el  lo- 
zano caballo  de  la  peligrosa  presunción ,  gustará  más 
de  el  sosegado  paso  de  el  domé«^tico  y  seguro  asnoY 
Símbolo  es  de  la  mal  conocida  paciencia  Y  pues 
V.  m.  ha  hecho  hábito  de  ella ,  contra  el  rigor  con  que 
la  fortuna  indignamente  lo  abale,  admítalo  en  su 
compañía,  y  deliéndalo  de  los  voraces  lobos  de  esta 
era,  en  que  veamos  á  V.  m.  sus  servidores  y  amigos, 
en  el  aumento  que  de  todo  merece ,  y  asi  gnarde  el 
cielo  á  V.  m.» 

Prólogo  al  vulgo : 

<cDe  la  manera,  oh  poderoso  vulgo  (hidra  de  quien 
no  ha  podido  triunfar  humano  Alcldes),  que  el  delín- 
caenie  que,  autorizando  su  atrevimiento,  pone  su 
culpa  en  poder  de  el  merecido  castigo,  y  su  vida  en 
el  peligroso  lugar  donde  cometió  el  delito,  á  que  por 
más  seguro  se  acoge,  y  con  temor  de  el  mal  certero 
tirador  al  apuntado  blanco  el  que  lo  mira  ,  llego  yo 
hoy  á  tos  manos;  creyendo  que  cuando  no  merezcan 
perdón  las  ofensas  que  te  he  hecho,  y  llegue  con  ellas 
á  ser  conocido  de  tu  rigor,  bastará  mi  humildad  á 
templar  tu  soberbia;  que  no  te  obligará  poco  verme 
ya  60  el  asno,  y  con  tantos  verdugos  á  la  puerta. 

«Guárdate ,  pues ,  que  si  no  cabaUo  griego,  puñado 
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de  valieDtes  ofendidos ,  nn  asno  sevillano  entra  hoy 
por  tu  república ,  debajo  de  qaien  van  cubiertos  vale- 
rosos avisos. 

>Sabe  el  cielo  qae  no  es  mi  intento  lastimar  á  nin- 
guno particularmente;  pero  quítese  todo  el  mundo 
de  en  medio,  que  no  estará  en  mi  mano  pisarlo,  sien- 
do todos  cuatro  pies,  y  podrá  mal  remediar  el  dolor 
con  gritos,  por  muchos  que  alce  contra  mi  asno,  que 
sólo  es  mercader  en  las  orejas,  y  molinero  en  oir. 

•Cerca  estuve  de  dejarlo  salir  en  cerro,  sin  el  pe- 
sado aparejo  de  un  prolijo  prólogo... 

•Dirás  que  para  asno  habla  mucho;  y,  si  adviertes» 
no  lo  fuera  hablando  menos.  Dirás  que  es  discreto; 
atribuyeselo  á  su  padre. 

•Dirás  que  es  necio;  atribuyeselo  á  ser  asno, y  no 
culpes  en  él  voces,  términos  ó  frasis;  pues  ya  que 
hablaba,  no  era  justo  que  fuese  de  manera  que  no  lo 
entendieses  y  que  dejara  de  hacerlo  en  tu  lengua; 
pues  adelgazándose  ésta,  no  la  entiendes  de  escura; 
y  sí  se  engruesa,  no  la  admites  de  humilde... 

•Dirás  que  sobre  el  oro  de  el  asno  de  Apuleyo  que- 
dará escura  la  invención  de  el  mió :  en  todas  edades 
ha  habido  asnos,  amigo  Vulgo,  y  en  aquella  eran  con- 
forme á  su  metal  (cuando  de  los  hombres  se  hacían 
asnos  por  su  saber,  que  agora  de  los  asnos  se  hacen 
hombres  por  su  soberbia) ;  y  en  esta  de  hierro,  que 
es  de  el  que  por  los  nuestros  gozamos,  y  el  que  ha- 
bía menester  quien  nace  á  su  frente. 

•No  me  negarás ,  á  lo  menos ,  que  he  conseguido 
el  fin  de  la  arrastrada  poesía ,  pues  si  éste  es  juntar  lo 
dulce  con  lo  provechoso,  ¿qué  más  dulce  cosa  que  la 
caballería  de  un  jumento?...  etc.» 

SOVBTO  EN  ARGCMENTO  DE  LOS  TRECE  CANTOS  DE  LA  ASINARIA. 

En  relice  descuido  un  asno  hallado» 
Que  babia  y  se  disculpa  y  monstro  nace. 
Que  en  la  ciudad  estudia  donde  pace. 
Que  por  dormir,  de  amor  es  maltratado. 

Ser  en  Madrid  de  nn  bazacan  comprado, 
Como  en  ella  á  su  mal  remedio  trace, 
Que  un  avaro  sus  lomos  embarace. 
Dos  almas  y  un  amante  ser  juzgado. 

Burlar  su  dueño  á  un  cura  codicioso. 
Su  tesoro  escapar  de  mil  ajenos, 
Verse  en  Sevilla  á  imitación  de  tantos. 

El  morisco  destierro  lastimoso, 
Pedir  su  bonor  tras  argumentos  buenos , 
Verás,  lector,  de  un  libro  en  trece  cantos. 

Ei  1.*  principia: 

El  callado  valor  y  beclios  canto 
De  el  alma  bestia,  el  animal  constante, 
Apto  ya  á  más  de  un  acto  heroico  y  santo... 

Finaliza  el  canto  xiii  : 

Y  en  hojas  de  bruñido  papel  blanco, 
Emulas  ya  de  el  bronce  y  mármol  terso. 
Que  ambicioso  de  honor  á  Dafne  arranco, 

El  mundo  te  verá  dando  á  mi  verso 
Más  atención  por  tí  que  ai  Mantúano, 
Si  bien  de  asunto  en  todo  no  diverso. 
De  mi  voz  estampado  y  de  mi  mano. 

FIN  DE  L' ASINARIA. 

Al  Ün  pone  una  curiosa 

« Tabla  de  algunas  voces  escoras ,  y  cosas  notables 
que  se  tocan  en  la  Asinaria...» 
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GO). 

2210.  Elegantissima  Oratio  habita  $  ex- 
cellentissimü  artium  t  |  Sacre  Theologie 
Magistrum  dñm  Roderícum  de  Sancta  El  |  la 
Hyspanum.  Cora  Sixto,  iiij.  Pon.  Max.  In 
magna  Car  |  dinalíum  Prelatorumq^  fre-, 
quentia.  In  die  Parasceue.  An  |  no  dmi- 
Hcccclxxvij.  Incipit  feliciler. 

<i.*— 1.  g.— 8  fojas,  sin  folíaeion,  reclamos ,  slgoataras ,  la- 
gar,  afio  ni  impresor. 
(Sin  duda  en  Roma.) 

-—  2211.  Sacerdotalis  instru  |  ctio  circa 
missam.  (Estampilla  que  representa  un  al- 
tar con  dos  frailes,  el  uno  diciendo  misa,  y 
el  otro  ayudándosela.)  {Al  fin.)  Impressü 
Hispali  anno  christiane  salutis.  Mil  |  esimo 
quadringentesimo  nonagésimo  nono  déci- 
mo I  octano  kls  Julii  in  officina  Joánis  de 
nuereberga  |  alemani  fc  Magni  *t  Thome  so- 
ciorü  :  expesis  Jo  |  annis  Laurentii  biblio- 
pole. 

(Y  al  pié  el  escudo  de  las  Armas  Reales,  abrazado  por  an 
Águila.) 

4.*— Frontis,  á  linea  tirada.— 1.  g.,  sin  foliación,  pero  con 
signaturas  (a-c  A). 

k  la  vuelta  de  la  iioja  de  portada  : 

« Sacerdotalis  instructio  circa  missam  edita  a  reve- 
rendo artium  ac  sacrsc  tbeologi»  professore  magistro 
Roderico  de  Sancta  Ella,  etc.v 

(Es  la  tabla). 
Foja  2.'  (a-ij)  : 

c  Reverendo  in  Cbristo  ac  generoso  viro  domino 
Francisco  de  Mendoza  ex  comitibus  Gabrae  archidiá- 
cono Hispalensi  Rodericus  de  Sancta  Ella,  artium  et 
sacrx  tbeologiae  professor.  P.  S.  D.» 

En  la  última  hoja ,  ocupando  la  cara  (como  la  vuelta  el  mem- 
brete de  la  impresión^ ,  se  lee  una  epístola  del  anobispo  M en- 
doza  á  sa  amigo  Santa  Ella,  aceptando  la  dedicatoria.  Fe- 
cha 1.*  de  Enero  1499. 

—  2212.  Sacerdotalis  instructio  circa 
missam  edita  a  reuerendo  artium  ac  sacre 
theologie  professore  magistro  Roderico  de 
sancta  Ella.  Lege  feliciler.  (Al  fin.)  Impres- 
sum  in  oppido  Lugruñii  industria  et  expensis 
magistri  Arualdi  guillermo  de  Brocario  Anno 
a  natiuitate  xpi  Hiliesimo  CCCCC  tercio,  die 
vigésima  prima  mensis  Hartíi.  (Escudo  y 
cifra  del  impresor.) 

i.*— Frontis.  — 1.  g.,  sin  foliatura  (12  fojas;  ni  reclamos, 
pero  con  signaturas  (a-8,  b-4). 

En  el  frontis  dos  estámpelas:  la  una  con  el  paso  de  los  azo- 
tes ,  y  la  otra  un  crucificado. 

k  la  Toelta  la  tabla  de  los  artículos  que  contiene  este  tra- 
Udito. 
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En  la  2.*  hoja  d  libro  con  este 

c  Reverendo  in  Christo  ac  generoso  viro  domino 
Francisco  de  Mendoza  ex  comitibas  CabrsD  arcbidia- 
cono  Hispalensi  Rodcricns  de  Sonda  Ella  arlium  el 
sacrap  iheologia^  professor.  P.  S.  D.» 

Al  fln,  untes  iümediatamentc  del  membrete  de  la  impren- 
ta ,  tras  un  •  fleo  gracias  * ,  con  que  acaba  el  tratado : 

«iFranciscusde  Mendoza  archidiaconus  Hispalen- 
sis  Roderico  a  Sánela  Ella;  arlium  ac  sacrón  Iheologirc 
professori  ac  amico  suavissímo  S.  el  fe.  D.» 

Acaba : 

c  liispali  nonis  Januariis,  anno  saluliferae  nalivila- 
lis  Jesuchrísli  M.cccc.xcix.» 

—  ^213.  Manual  de  doctriua,  necesaria 
al  visilaüor  <t  a  los  clérigos.  (Al  fin.)  Esta 
obra  fué  acabada  t  imprimida  en  la  muy  no- 
ble y  muy  Leal  cibdad  de  Sevilla  ,  por  Sla- 
nislao  Poiono.  E  acabóse  á  i 2  dias  del  mes 
de  Abril ,  ano  de  mil  y  quinientos  y  dos  años. 

4.'— Frontis.— I.  g.,  sin  foliatura  (sign.  c  8). 
K.  U  vuelta  de  la  hoja  de  portada  : 

c  Manual  de  doclríua ,  necesaria  al  visitador  y  á  los 
clérigos,  hecbo  por  el  protonoiario  M.  R.  de  S  ella 
{sic)  (Maestre  Rodrigo  de  Sánela  Ella),  arcediano  de 
Reina ,  e  canónigo  en  la  sania  iglesia  de  Sovilla.» 

Á  continuación  de  este  encabezamiento,  la  tabla  de  los  no- 
venta jr  cuatro  capítulos  del  libro. 

Dedicatoria  al  cardenal  0.  Diego  de  Mendoza,  patriarca  de 
Alejandría,  en  latín. 

—  2214.  Vocabularium  ecclesiastícum, 
edilum  a  Khoderico  Ferdinando  de  Sancta- 
ella,  Artium  ct  Sacr^  Theologie  Magistro. 
(Al  fin.)  V.  E.  nunc  denuo  Cesaraugustcj, 
prospei'is  avibus,  arte  industria  simul  et  ex- 
pensis  Georgi  Cocí  Theutlionici,  vigili  cu- 
ra, acurataque  lima  iibilibet  revisum,  ter- 
sumque,  nonnullis  paucis  tamen  additamen- 
tis  auclum  pariter  el  illustralum.  ímpressum 
anno,  nato  Mcssia,  vicésimo  tertio  post 
millessimiim  qtrmgenlessímum,  xi  kalendís 
maji. 

Fól.— Frontis,  sin  foliatura. 

El  frontis  está  dibujado  y  abierto  con  primor.  Representa 
al  autor  sentado  á  un  bufete  escribiendo,  y  un  niño  desnudo 
sobre  un  caballito  de  caika ,  con  una  ardilla  á  las  espaldas. 

El  título  está  de  bermellón. 

k  la  vuelta  del  frontis : 

«Á  la  serenísima  e  crislianisima  princesa  Doña  isa- 
bel,  esclarecida  reina  de  España,  nuestra  señora,  su 
1  ndigno  siervo  y  capellán  y  prolonolario  maeslre  Ro- 
drigo de  Santaella ,  con  cuanla  bumildad  y  subyeccion 
puede. 

'Considerando  yo,  muy  alta  y  muy  calólica  prin- 

—  ¿213.  Vocabularium  Ecclesiasticum 
editum  a  Roderico  Ferdin.mdo  de  Sánela 
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Ella,  Artium  re  sacre  Theologie  Magistro, 
noviter  .Ímpressum.  (Al  fin.)  ímpressum  est 
Hispali  per  Joannem  Várela,  anno  Domi- 
ni  4529,  die  22  mensis  Octobris. 


l.'— Frontis.— l,  g.,  sin  foliatura  sign.  S  7). 

A  la  vuelta  de  la  portada,  dedicatoria  á  la  üeina  Católica, 
en  romance. 

•Inslrurcion  para  saber  leer  y  entender  las  abreviaciones 
deste  libro.» 

En  el  encabezamiento  de  la  obra  se  pone  el  titulo  en  latin, 
y  después  en  romance,  así : 

«Vocabulario  eclesiástico ,  por  orden  del  alfabelo, 
compuesto  por  Ruy  Fernandez  de  Santaella,  niacslro 
en  arles  y  sania  leología.» 

Al  fln  del  libro  un  epigrama  latino  de  Juan  de  Trigueros 
al  clero. 


—  221().  Vocabularium  ecclesiasticum, 
editum  a  Rlioderico  Ferdinando  de  Sancla- 
ella,  Artium  et  S  cr(?  theologie  magistro. 
Nunc  de  integro  cúncotum  et  emendatum. 
Stella3  excudebat  Michael  de  Eguia,Anno 
4546. 

l.*— I.  g.— Frontis.    Título  de  rojo  y  negro. 

Á  b  vücitu  del  frontis. 

Iicdicatoria  á  la  Reina  Cal<)lí(M  [).*  Isabel,  de 

^  Su  indigno  siervo  y  capellán  y  prolonolario,  maes- 
lre Rodrigo  de  Saiilaella  (de  redondo). 

Explicación  de  las  abreviaturas. 

El  titulo  que  el  libro  Ilev.i  al  cmperar  el  vocabulario,  es  : 

« Vocubulario  cclesiásiico,  por  orden  del  alfabelo, 
compuesto  por  Ruy  Fern.indez  de  Sanclaella ,  maes- 
tro en  arlos  y  sancta  ieologi:i.» 

Concluido  el  vocabulnrío,  se  pone  'en  cuatro  y  media  fojas) 
un  arte  de  cómputo,  y  después  una  advertencia  del  impresor 
MiííHol  de  Egnia. 

—  2217.  Libro  del  famoso  Marco  Polo 
Veneciano,  de  las  cosas  maravillosas  que 
vido  en  las  parles  orientales;  conviene  sa- 
ber, en  las  Indias,  Armenia,  Arabia,  Per- 
sia  V  Tartaria;  e  Dol  Poderío  del  Gran  Can 
y  otros  Reyes.  Con  olro  Tratado  de  Micer 
Pogio  Florentino,  t  irata  de  las  mismas  tier- 
ras T  islas.  (Al  fin.)  La  presente  obra  del 
famoso  Marco  Polo  Veneciano ,  que  fué  tra- 
ducida íielmenle  de  lengua  veneciana  en 
castellano,  por  el  reverendo  señor  maestre 
Rodrigo,  arcediano  de  Reina  y  canónigo  en 
la  iglesia  de  Sevilla.  Fué  impresa  y  corre- 
gida de  nuevo  en  la  muy  constante  y  leal 
cibdad  de  Logroño,  en  casa  de  Miguel  de 
Eguia,  á  ío  de  Junio  de  mil  't  quinientos  y 
veinte  t  nueve. 

Fól.— Frontis.— I.  g.,  á  2  col.— r>-2  fojas  (mis  I  de  portada  y 
principios). 
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Prólogo  del  intérprete : 

cAI  Sr.  D.  Alfonso  de  Silva »  conde  de  Cifuentes, 
airérez  mayor  de  Caslilla,  y  asistente  de  Sevilla,  el 
protonotarío  maestre  Rodrigo  de  Santaella.» 

Al  fln  dice  : 

Hallé  también  entre  mis  libros  un  tratado  del  ele- 
gante Miccr  Pogio  Florentino,  secretario  del  papa 
Eugenio  IV,  el  cual,  porque  es  muv  conforme  á  esta 
obra...  qulsele  interpretar  de  latin,etc.» 

Cosmograria  iDtrodaetoria. 
Maestre  Rodrigo  al  lector,  etc. 
Tabla ,  etc. 

—  2248.  Sermones  de  Sant  Bernardo, 
traducidos  de  latin  en  lengua  castellana, 
por  el  protonotarío  maestre  Rodrigo  de 
Santa  Ella,  arcediano  de  Reina,  escritos  á 
una  religiosa,  su  hermana,  del  modo  de 
bien  vivir.  (Al  fin.)  Fué  impreso  el  presente 
tratado  en  la  muy  noble  cibdad  de  Logroño, 
en  casa  de  Miguel  de  Eguia ;  acabóse  á  nue- 
ve de  Octubre,  año  de  rail  y  quinientos  y 
veinte  y  nueve  años. 

4.'— 1.  g.— 78  fojas,  con  frontispicio. 

Á  la  vaelta  del  frontis,  prólogonledicatoria  : 

«Al  noble  e  sacro  colegio,  abadesa  y  monjas  de 
Sant  Clemente  de  Sevilla.» 

En  el  encabezamiento  del  libro  se  titula  éste : 

•  Modo  de  bien  vivir,  según  la  religión  cristiana, 
ó  sermones  del  excelente  doctor  sant  Bernardo  de 
Clara  valle.» 

—  2219.  Sermón  de  Maestro  Rodrigo  de 
Santa-ella  á  los  siervos  de  Jesucristo,  con- 
tra los  sodomitas. 

4.*— 1.  g.— 8  fojast  sin  foliatura  ni  rcrlamos,  pero  ron  sig- 
naturas. 
Empieza : 

«Venid  e  oid  todos  los  que  teméis  al  Señor.» 

Acaba : 

«Discípulo  del  verdadero  Maestro,  cuyo  bonor  e 
gloria  permanezca  para  siempre.  Amen.» 

«Agora  en  nuestro tiemiw)  emanó  una  pregmática 
del  rey  D.  Fernnndo  y  de  la  reina  1).*  ísabel,  por  la 
cual  mand»  que  los  tales  (sodomitas)  sean  quemados, 
esus  bienes  comiscados.'»  f.  8 

FEUNANDKZ  PEREIRA  (ruy). 

2220.  (ionira  el  crecimiento  de  la  Plata, 
por  Ruy  Fernandez  Pereira,  vecino  de  Se- 
villa. 

Fól.— 4  fojas,  sin  impresor,  lugar  ni  año. 
Principia : 

«En  el  arbitrio  perjudicial  de  la  subida  de  la  piala, 
lo  principal  en  que  parece  de  nuevo  insisten  los  que 
lo  proponen,  es  en  cuatro  puntos,  que  aunque  por 
mayor  se  ban  tocado  sus  daños ,  ahora ,  para  que  más 
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claro  se  vean,  me  ba  parecido  decir  tlgo  acerca 
deilos. 

»1.  Lo  primero  dicen,  que  el  oro  esti  desigual  con 
la  plata ,  y  que  no  tiene  su  justa  proporción ,  que  es 
el  diez  tantos,  como  lo  mandaron  los  señores  Reyes 
Católicos ;  y  que  pues  está  el  oro  subido  y  los  cuartos, 
conviene  se  suba  la  plata. 

»2.  La  razón  porque  dicen  conviene  este  creci- 
miento, y  que  sea  diez  y  nueve  reales  por  marco»  es 
porque  tiene  otros  tantos  de  costa  de  traer  la  platt  á 
España. 

'3.  Que  no  habrá  mudanza  en  los  precios  de  las  co- 
sas ,  ni  en  los  cambios;  y  que  habrá  en  España  muy 
grande  augmento  de  plata. 

»4.  Que  los  extranjeros  no  la  sacarán  destos  rei- 
nos ,  mas  traerán  de  los  suyos  la  que  allá  lleneD. 

»En  lo  primero  se  debe  considerar  que  la  propor- 
ción que  tiene  el  oro  con  la  plata ,  de  valer  el  oro  ma- 
chos tantos,  es  y  ha  sido  siempre  conforme  á  los 
tiempos  y  ocasiones,  y  haber  más  cantidad  ó  menos 
de  uno  de  ios  dichos  metales  correspecilvamenle...» 

Finaliza : 

<(En Sevilla,  á  12  de  Enero  de  16il  años.» 

FERNANDEZ   DE   EYZAGUIRRE    (Sebas- 
tian). 

*  2221.  Libro  de  |  Arithinetica,  |  con  vn 
Tratado  |  de  las  qvatro  for  |  mas  de  esqva- 
drones  |  mas  acostumbradas  en  la  |  milicia. 
¡  Compvesto  |  Por  Sebastian  Fernandez  de 
Eycaguirrc,  ayuda  de  la  guar  |  da  ropa,  y 
joyas  del  SerenissimoSeñi»r  el  |  Archiduque 
Alberto  |  Dirigido  a  sv.  A  Sereni"»-  (E.  del 
I.)  En  Brvsellas  |  En  casa  de  luán  momarte. 
Año  1608.  I  Con  gracia  &  Priuilegio.  (B.-G.) 

4."  -448  h.— síkh.  •-♦♦.  A-Gg.-Port.-fróntis.— V.  eo  b.— 
Ded.,  suscrita  por  el  autor.— Pról.— Domingo  de  Acurio...  al 
lector.  —  Soneto  de  D.  Diego  Ordofiez.  —  Elogium.  —  Soneto 
del  autor  al  lector.— Texto.— Tabla.— Errat.—Priv. 

—  2222.  La  Joya,  en  conceptos  morales» 
por  Sebastian  Fernandez  de  Eyzaguírre; 
Ayuda  de  cámara  de  S.  A.  el  Serenísimo  Ar- 
chiduque Alberto.  Primera  parte.  A  D.  Ro- 
drigo Niño  y  Laso  de  la  Vega,  Conde  de 
Añover.  En  Bruselas,  por  Huberto  Antonio, 
impresor  de  Sus  Altezas,  en  la  Águila  de 
Oro,  cerca  de  Palacio,  año  de  1616.  Con  li- 
cencia. 

8.*— 123  ps.,  sin  16  de  principios ,  inclusa  la  port.— Ded. 
Prefacio : 

c  He  seguido  este  inodo  de  verso  (pareados  ochisf- 
labos),  por  parecerme  á  propósito...  y  por  baber  ya 
en  él  salido  á  luz  otro  libro  de  este  género,  aunque 
sentencias  antiguas,  connpuesto  por  Alonso  de  Bar- 
ros, criado  de  S.  M.,  que  contiene  l,00i  proverbios; 
y  para  no  encontrarme  con  los  mios,  que  son  pocos 
mfts,  be  tenido  (te  aseguro)  trabajo  uo  pequeño... 
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iVerát  pnMo,  siendo  el  cielo  terTido,  It  teganda 
pirie.i 

Redondillii  da  in  inúta,  fnWt. 

Sonelo  d«l  uplUD  D.  CritWkil  á»  Peitou  j  Lin : 
Cllnc  íCDlIi ,  que  dd  eoploio  Dinra... 

Redundiltii  de  Alfanso  Birlolaiot  de  Ar|del1i>,  (jadi  de 
itmin  del  irchldoqoe  AlherlD. 

Aprab.  de  trtj  Andrés  de  Solo,  rrincliMno  :  en  Su  Pran- 
titeo  de  Brntélii,  30  Diciembre  1615. 

Al  Bu  pone  nni  eipede  de  Toetbilarla  nliDldiieo,  eipll- 
tindo  loi  nomlireí  asidos  en  li  ■  lají,  • 

El  dlicreti  piamt, 

FERRARI  (db.  d.  antonio). 

*  3233.  Aparato  |  festivo  en  |  el  bHVtis- 
mo  de  la  |  Screnissima  Inraiila  D.  María  | 
Eiigenin,  celebrado  con  esplendida  pompa 
en  la  Real  Capilla  |  de  su  Hage&lad,  a  siete 
de  lunio  deste  presente  |  año  de  1636.  |  Al 
Marques  de  Rol  Feudatario  Imperial,  Em- 
bajador del  se  I  reiiissimo  señor  Duque  de 
Modena,  Cauallero  |  del  Abito  de  Santia- 
go, &c.  (Al  fin.)  Con  licencia  en  casa  de 
Rernardino  de  Guzman.  (B.-G.) 

Fdl,— 1  h.  — Timio.—  Ded.,  intcriu  por  el  Dr.  D,  Anlonlo 
Perrari ,  sin  fetbi.— TeiM.— Mou  Hall. 

FERREIRA  (db.  Antonio  db). 

2334.  Poemas  |  Lusitanos  |  do  Doutor  ¡\  n- 
lonio  Ferreira.  [  Dedicados  por  seu  fllho  Mi- 
guel Leile  Ferroíra  an  Príncipe  D.  Philtppe 
□osso  Senhor.  Em  Li^boB,  |  impresso  com 
licenca,  por  Pedro  Crasbeeck.  |  i898.  ]  Com 
priuilegío.  A  custa  de  Esteuao  López  Lin- 
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o  feilo  d'Amidti  o  cimondo 
Sen  qnedar  ende  par  conlir  lilreiii. 

E  Uolo  oei  aprofline ,  >  lunbem , 
Que  voi  seredei  lempre  eade  loado, 
E  eolre  os  homís  bus  por  bom  menudo, 
Qoe  vos  leño  adeanle,  qae  hará  leal, 

Maii  porque  >as  tlceslrs  a  Iremnsa 
BríoraDji  imar  endoado  hn  noD  Jamaron , 
I^sto  cambade ,  compra  si  vaatade. 

Ca  ea  el  gñ  do  de  aaer  queliost , 
Por  ta  íram  (remosora ,  la  Iionlade. 
E  *r  porque  O  Qm  amor  nom  Iho  paga  rom. 


)r  pela  eimpo  lubetbaada 


11  dODcell» 


El  rindo,  (heo  de  ledice  eclre  cllai, 
la  de  irco,  el  de  sai  seui  ooo  curando, 

Brloleaja  Ai  i  saiom  lii  pensando 
>')  grJ  lolta  que  ella  ha  .  lendo  aquellai 
Setas  de  Amor,  Olha  entamio  hui  dellai, 
E  meleí  no  arco,  vajse  andando. 

Deabl  notuei)  o  ro*lro  bu  Amor  sla  , 
Er,  dlsse,  a;  iraidor,  quemehai  fallido, 
En  prendere;  de  ti  cruda  lendita. 

Larnop  a  nao,  quedon  Amor  ferldo, 
E  calando  au  seslra  endoado  >rlla : 
Af,  merce ,  a  Briolanja ,  que  Tugla, 
Á  lo*  ra.  SDS-S3B.  •CAino  :  tragedla.- 
EsU  en  cinco  actos ,  verso  suelto  por  la  major  parle. 
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3^5.  Hespaña  |  libertada.  |  Parte  pri- 
mera I  compuesta  por  D."  j  Bernarda  Fer- 
reira de  la  Cerda.  )  Dirigida  al  Rei  católico 
de  lab  Españas  D.  Felipe  Ilt  deste  ¡  nombre, 
n.  8.  i  con  todas  las  licencias  necesarias.  | 
En  Lisboa.  I  En  la  ofTicioa  de  Pedro  Cras- 
beeck.  Año  1618. 


8.*  marqnllla.— iU  pi.  di.  mis  i  de  prlneiplos  ;  olrii  i  de 
labia  al  Bn.-Lleenclat.—Ded.  por  Hl(uel  LelieFerrein:  en 
Ulbol,l5llarolSSS.— Frlv.  por  diei  aBos  al  dicho  l^ile 
Ftrraira.blioilelanlor. 

Soaelo  de  D.  Francisco  de  Honra. 

—  de  Jerdolmo  de  Corle  Heal, 

—  d«  Francisco  de  St  de  Meneaes. 

i  Em  rouUoa  Tolumea  «e  nao  veri  a  oiúr  parle  dus- 
Uta  erroa  que  ec  lUlbarim  ao  discario  da  Impros.sáo, 

a  (la  daua  Sonetos  qne  tio  aa  fol.  34  Tez  m.  u  paj 
na  lingaaKem  que  se  coaininaua  neaie  Rejno  era 
tempo  del  Rej  D.  Dinis,  que  e  a  raeatna  era  que  fol 
composta  a  •  Historia  de  Atnadía  de  Gaulaa  por  Vasco 
de  Lobeira,  natural  da  cidade  do  Pono,  cufooriginat 
anda  na  casa  de  Auelro.  DiaalgaraQae  em  nome  do 
lITante  I).  Alfonso  lilho  prlmogeniíodel  BejO.  Dlnis 
por  qai  mal  eate  principe  receberi  (como  w  ve  da 
mesma  Historia)  aer  a  fermosa  *BrtolaD}ai  em  teos 
amores  lam  mallralad^.i 


Aprob.  de  fraj  Tomas  de  Santo  Domingo : 

•  VI  esuiprlmeira  parle  do  libro  Iniitutado  iHespa- 
tn  libertada  >  que  compoa  Dona  Bernarda  Ferreira  de 
la  Cerda ,  fldalga  Porlnguesa .  natnral  da  cidade  do 
Porto,  &  fom  a  obra  aer  tan  Taria ,  como  rera  ó  cu- 
rioso lecior,  iiio  so  non  actiari  nella  couta  qne  ofren- 
de, &  Ibe  pariía  contra  noasa  Sano  fe  &  bonagcos- 
tnmea ;  ames  i  louvari  mullo ,  porque  a  empresa  taj 
de  htim  splríiu  muj  varonil ,  &  a  Auclora  mostrou 
sea  raro  tálenlo  em  emprender  buá  consa  qtie  pare- 
cerá lücreivel  a  qaem  nao  líver  nolicia  de  seu  admi- 
ravel  engenho :  porque  com  o  liuro  ser  lodo  em  oi- 
lava  rima  ,  he  a  sua  licao  tío  suave  que  parece  búa 
prosa  muito  hen  concertada. 

tEn  esla  obra  ae  verán  juntas,  gravidade  no  contar, 
broTidade  &  auarldade  no  si; lo,  Terdade  na  tiisloHa, 
6i  mufta  clárela  na  disposicáo  &  ordem  das  consaa ; 
cada  búa  mals  para  espantar,  principa  i  mente  sendo 
esla  senbora  casada :  no  que  vem  se  té  a  agndeca  de 
seu  grande  engenbo. 

aCó  este  liuro  hooroa  muito  a  sua  ñafio,  6i  mals  a 
aua  cidade ,  &  muito  mais  aoa  de  sen  aangae. 
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»Hespai)Í)a  llie  dcve  multo  em  Ihe  cantar  com  láo 
¡ilustre  verso  a  sua  liberlade.» 
<r— En  Santo  Domingo  de  Lisbua  ,  5  Marro  16i8.>> 

Es  un  poema  en  octavas,  diez  cantos. 
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i.*  La  libertad  de  nuestra  España  canto, 

Y  hazañas  de  aquel  Godo  valeroso. 
Que  con  ánimo  osado  y  celo  santo 
La  fué  quitando  el  yugo  trabajoso. 

Y  los  hechos  también  dignos  de  espanto 

Y  de  sublime  verso  belicoso 

Que  hizo  la  española  gente  fuerte, 
Triunfando  del  tiempo  y  de  la  muerte. 

—  *  2226.  Hespaíia  |  liberlada,  |  Poeitia 
Posllmrao  I  Parle  segviula  |  por  |  Doña  Ber- 
narda I  Ferreira  de  la  Cerda,  |  sacada  á  luz 
por  su  hija  |  Doña  María  Clara  |  de  Meiiezes.  | 
En  Lisboa  |  En  la  officina  de  Ivan  de  la  Cos- 
ta. I  M.DC.  LXXIII.  I  Com  lodas  as  licen^as 
iiecessarias* 

i.*— 200  h.— Port.—  V.  en  b.  —  Dcd.  —  Argumento  del  can- 
to 1.'— Texto.— p.  en  b.— Licencias:  2">  Setiembre  166i,  á  4 
Setiembre  1073. 

—  2227.  Soledades  |  de  Buraco,  |  por 
Doña  Bernarda  |  Ferreira  de  la  Cerda.  |  A 
las  religiosas  Carmelitas  {  DescaU/as  del  con- 
vento I  de  S.  Alberto  |  de  Lisboa. !  Año  1634. 
(Así  en  el  frontis  grabado,  y  en  la  hoja  si- 
guiente ,  el  membrete) :  En  Lisboa,  per  Ma- 
Ihias  Rodrigues,  año  de  1634.  (Al  (in.)  Im- 
presso  em  Lisboa  per  Mathias  |  Rodrigues. 
Anno  1634. 

8.*— 150  h.,  con  las  de  principios  y  fln. 
Las  licencias  son  portuguesas. 
Dedicatoria : 

cÁ  las  religiosas  carmelilas  descalzas  del  monas- 
terio de  San  Alberto  de  Lisboa.—  Porqae  Vs.  ms.  no 
pueden  ver  las  perfecciones  de  su  Desierto  de  Buzaco, 
las  quise  yo  mostraren  esta  breve  descripción...  etc.» 

Prólogo : 

<  Escribo  en  castellano,  por  ser  idioma  claro  y  casi 
común :  si  dcste  me  hicieran  cargo  mis  portugueses, 
conténtense  con  el  original.» 

En  las  siete  hojas  añadidas  ni  fln  se  contiene  un 
«Papel  que  escribió  un  caballero  castellano á  Doña 
Bernarda  Ferreira,  sobre  el  «Desierto  de  Buzaco.»—' 
He  leido  con  grande  gusto  y  uo  menor  envidia  los 
romances  que  vuosasted  hizo  a  Buzaco,  tan  ricos  de 
conceptos  altos ,  como  adornados  de  tropos ,  figuras, 
demostraciones  de  su  estudio,  gracias  y  superior  in- 
genio...» 

(Pregunta  luego  si  lo  que  la  poetisa  dice  de  Buzaco  es  rea- 
lidad ó  encarecimiento  poético.) 

Respuesta  de  O.*  Bernarda. 

Este  libro  propiamente  es  un  romancero ;  consta  de  veinte 
romances,  que  acaban  en  la  p.  89.  Después  hay  otros  cua- 
tro, uno  de  ellos  en  esdrújulos.  — Trae  también  alguna  com- 
posición portuguesa ,  y  dos  latinas  en  consonante. 

Romance  5.  (Le  copio.) 


aOMAHCE. 

Por  entre  las  pefias  duras 
Que  se  cuelgan  de  los  c^^rros , 
Ya  coronando  la  tierra  , 
Ya  siendo  basas  del  cielo, 

Hay  mil  cóncavas  cavernas 
De  labirintos  perfectos. 
Que  en  intrincados  anfractos 
El  aire  retumba  en  ecos. 

Habitan  muchas  especies 
De  animales  dentro  d'ellos, 

Y  de  cada  especie  d'estas 
Ifay  individuos  sin  cumio. 

El  cerdoso  jabalí , 
El  pardo  ligero  ciervo 
Que  corre  los  montes  altos 
>lás  veloz  que  el  mismo  viento. 

También  el  cobarde  corzo 
Anda  por  allí  sin  miedo, 
El  tejón  y  la  jineta. 
La  zorra  y  el  lobo  fiero. 

La  caula  y  tímida  liebre 
Con  el  inquieto  conejo, 
Que  desde  una  piedra  en  otra 
Salla  lascivo  y  travieso. 

Los  ligeros  pajarillos 
Son  tantos  y  tan  diversos, 
Que  volando  por  el  aire 
Forman  escuadrones  densos. 

Rompiendo  con  sus  gargantas 
.\qucl  profundo  silencio, 
Sin  compás ,  claves  ni  letras 
Hacen  concordes  acentos. 

La  fllumena  se  queja 
Entre  dulcísimos  quiebros ; 
Respóndele  el  sirguerillo 
Con  el  chamariz  parlero. 

La  negra  mirla  le  ayuda, 
iMiéntras  en  los  ramos  secos 
Gime  la  tórtola  triste 
Por  su  compañero  muerto. 

También  gime  de  otra  parte 
Progne  por  el  bijo  tierno, 
Que,  por  vengará  su  hermana. 
Mató  con  tirano  pecho. 

Arrulla  la  palomilla 

Y  graznea  el  negro  cuervo, 

Y  el  ánade  en  las  lagunas 
Miéfrtras  se  baña  contento. 

Entre  ellas  bate  las  alas 
El  nevado  cisne  bello. 
Que  con  música  suave 
Festeja  el  dia  postrero. 

La  garza  y  perdiz  calzada 
Andan  alli  sin  recelo; 
La  galerita  y  la  grulla 
Vigilante  en  lodo  el  tiempo. 

Allí  la  águila  real 
Tiene  larguísimo  imperio 

Y  enseña  los  hijos  suyos 
Á  mirar  al  rubio  Febo. 

Inflnitos  pececillos 
Nadan  por  los  arroyuelos, 
Vistiendo  el  aire  de  plata 
Con  sus  saltos  y  rodeos. 

Concuerdan  sólo  en  ser  peces ; 
Que  en  lo  demás  son  diversos , 
Con  diferencias  notables, 
Con  apellidos  Inmensos. 

FERRER  (fr.  leonaroo). 
:2228.  Juicio  filosófico,   aslronómico  y 
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conjetural  del  feliz,  cuanto  deseado  arribo 
de  la  C.  Sacra  R.  H.  de  la  Reina  nuestra 
señora  D/  María  de  Neoburg  y  Baviera 
( q.  D.  g.),  á  la  gran  monarquía  y  reinos  de 
España.  Preséntale  al  muy  ilustre  Sr.  Don 
Antonio  de  Cardona...  Marqués  de  Castel- 
nou...  el  maestro  Fr.  Leonardo  Ferrer, 
agustino 9  examinador  de  Filosofía,  Dr.  en 
Santa  Teología ,  Catedrático  jubilado  y  Exa- 
minador de  matemáticas  en  la  célebre  uni- 
versidad de  Valencia.  (^I  /in.)  En  Valencia 
por  Loenzo  Mesuier,  delante  la  Diputación. 

4.*— 30  ps.,  frontis  graeioso. 

Ded. :  S.  Agastin  de  Valencia  y  Jallo  de  1690.—  Al  leetor. 

FERRIOL  Y  CAICEDO  (d.  alonso  de). 

2229.  Libro  de  las  fiestas  que  en  honor  de 
la  inmaculada  Concepción  de  la  Virgen  Ma- 
ría ,  nuestra  Señora ,  celebró  su  devota  y 
antigua  hermandad.  En  San  Francisco  de 
Granada.  Año  de  mil  y  seiscientos  y  quince. 
Dispuesto  por  D.  Alonso  de  Ferriol  y  Cay- 
cedo.  Dirigido  al  limo,  y  Rmo.  Sr.  D.  Felipe 
de  Tassis ,  obispo  de  Falencia ,  electo  ar- 
zobispo de  Granada,  del  Consejo  de  su  Ma- 
gestad,  &.  Impreso  con  licencia  en  Granada. 
Por  Martin  Fernandez ,  á  costa  de  la  Her- 
mandad. Año  de  4616. 

A  continaacion : 

Sermón  predicado  eu  el  con? euto  de  San  Fran- 
cisco de  Granada,  en  la  fiesta  de  la  Inmaculada 
Concepción  de  la  Virgen  nuestra  Señora ,  en  su  dia. 
Año  de  mil  y  seiscientos  y  quince.  Por  el  H.  P.  Fr. 
Francisco  Soriano,  lector  jubilado,  consultor  del 
Santo  Oficio,  y  guardián  del  dicho  convenio,  (m- 
preso  con  licencia  en  Granada,  por  Martin  Fer- 
nandez. Año  de  1616. 

AI  fin  del  sennon : 

Declaración  que  hizo  el  R.  P.  fray  Micael  Aue'an^ 
lector  de  Teología.  En  las  fiestas  de  la  Inmaculada 
Concepción...  &c. 

k  conUnuacion : 

Sermón  predicado  en  el  convento  de  la  Sanlisima 
Trinidad  de  Granada ,  en  una  fiesta  que  en  él 
hizo  de  la  Inmaculada  Concepción  de  la  Virgen  de 
nuestra  Señora,  domingo  20  de  Diciembre,  Año 
de  mil  y  seiscientos  y  quince.  Por  el  P.  M.  Fr.  Juan 
Ortiz  de  la  dicha  orden,  catedrático  en  Santa  Teo- 
logía. Impreso  con  licencia  en  Granada,  por  Martin 
Fernandez.  Año  de  1616. 

El  libro  de  las  fiestas  consla  de  SO  ps.  ds.— Los  sermo- 
nes no  tienen  foliación. 
El  aprobante  fué  el  padre  AgosUn  de  Quirós. 
El  ejemplar  que  tengo  i  la  Tísta  (B.-Col.)  tiene  notas  ma- 


nnscritas  al  mirgen ,  muy  picantes,  tachadas  después  las  más 
por  alguna  mano  piadosa  ;  pero  se  pueden  leer. 
Ingenios: 

D.  Alonso  de  Ferriol  Caicedo :  canción ,  T.  ¿2. 

L.  Cepeda:  soneto,  27. 

D.  J.  de  Guellar :  soneto,  28.— Otro,  50. 

Fr.  Antonio  Taraayo :  soneto,  28. 

M.  Gabriel  de  la  Torre  y  Andrada :  canción ,  29. 

L.  Chlncoa:  canción,  3. 

Jerónimo  de  la  Fuente :  canción,  33;  décimas,  58. 

Fr.  Miguel  de  Avellano :  octavas,  35 ;  décimas ,  39. 

Pedro  de  Vargas  Machuca :  octavas ,  36. 

Fr.  Juan  de  Alcalá  :  octavas ,  38. 

Miguel  Martin :  décimas,  41. 

J.  Rodríguez  de  Umbría :  décimas,  42. 

Glosa  de  incierto  autor,  que  éste  será  el  nombre  de 
todos  los  que  no  quisieron  poner  el  suyo  en  sus  ver- 
sos, 45. 

Diego  Sánchez  Pinedo :  glosa,  46. 

Gaspar  de  Ovando:  romance,  48. 

D.  Luís  de  Resa  j  Esquivel  (de  doce  años):  can- 
ción ,  55. 

D.  Juan  de  Quíntanilla  :  octavas ,  56. 

Fr.  Jerónimo  de  Pancorho,  carmelíia  calitado:  can- 
ción, 63;  octavas,  64. 

Antonio  de  León :  glosa,  67. 

D.  Francisco  de  Obregon  y  Acuña :  romance ,  68. 

Rodrigo  de  Alcaraz :  soneto,  69. 

L.  Alvaro  de  Vargas :  décimas ,  70. 

Esteban  Ruiz  de  Aguado :  soneto,  72. 

D.  Juan  de  Henestrosa,  caballero  de  Alcántara:  dé- 
cimas ,  73. 

D.  Francisco  Ponce  de  León  :  soneto,  74. 

L.  Tomas  de  Aquino:  canción,  75. 

M.  Alejandro  Píoelo:  soneto,  8. 

M.  Gabriel  de  la  Torr^  y  Andrada  :  id.,  9. 

FIGUERA  (d.  GASPAR  DE  la). 

*  2230.  Miscelánea  |  sacra  |  de  varios  poe- 
mas. I  Por  I  D.  Gaspar  de  la  Figuera  |  Baile 
general  de  Horella,  i  Iiiez  de  |  Causas  pías 
por  su  Magestad.  |  Al  Excelcntis."**  señor  | 
Principe  de  Paterno,  Duque  de  lUontal  |  to, 
i  de  Bivona  &c.  Virrei,  i  Capitán  |  general 
del  Reino  de  Valencia.  |  En  Valencia,  por 
luán  Lorenzo  Cabrera ,  |  delante  la  Diputa- 
ción. Año  16S8.  (B-G.) 

4.*— 198  h.— sign.  WW- A-Yy.-Porl.  grab.  en  cobre  (Jaan 
Felipe,  delíneavit  et  fecit).~Port.  orí.  impresa.— v.  en  b.— 
Aprob.  del  padre  fray  Pedro  Oiginat:  Valencia,  4  Junio  1657. 
—Lie:  Valencia,  16  JanÍol657.— Citas  latinas.— Ded.  firmada 
por  el  autor:  Norella,  2  Febrero  1657.— Prefación  al  lector.— 
Sumario  de  lo  que  contiene  el  libro.— Carta  de  D.  Francisco 
de  la  Torre  Vallibona,  12  Diciembre  1656.  —  CarU  del  Dr. 
D.  Manuel  de  Salinas:  Huesca,  17  Setiembre  1636.-Epis- 
tola  panegírica  del  Dr.  D.  Miguel  Juan  de  Lobera :  Vaieneia, 
16  Abril  1656.^ Epigrama  en  latin  de  D.  José  Fernandez  de 
Moros.  —  Soneto  y  décima  de  D.  Pedro  Fernandez  de  Moros. 
—  índice  de  autores  citados.— Texto.—  Índice  de  lo  que  con- 
tienen las  notas.— Rrrat. 

FIGUEROA  (CRISTÓBAL  de). 

*  2231 .  Relación  de  la  onro  |  sissima  ior 
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nada,  qve  la  Hagestad  del  Rey  Don  |  Felipe 
nuestro  Señor  a  hecho  aora  con  nuestro 
Principe,  y  la  Reyna  de  Francia  sus  hi  |  jos. 
para  efeluar  sus  realcíj  bodas:  y  de  la  gran- 
deza ,  pompa  y  ap  iralo  de  los  |  Principes  y 
Señores  de  la  Corle,  q  inan  acopanando  a 
sus  Magesta  |  des,  es  relación  la  mas  cierta 
q  a  salido  de  la  Corte  Or  |  dciíada  por  el 
Dotor  Cristonal  d**  Figue  |  roa  residente  en 
ella.  Es  I  le  año  4645. 

Fól.  -  4  h. 

FIGÜEROA  (FRANCISCO  de). 

2232.  Obras  de  Francisco  de  Figueroa , 
laureado  Píndaro  español,  publicadas  por 
el  L.  Luis  Tribaldos  de  Toledo,  cronista 
mayor  del  Rey  nuestro  señor  por  las  In- 
dias, bibliotecario  del  conde  de  Olivares, 
Duque  y  gran  canciller  <fe.  Dedicadas  á  Don 
Vicente  Noguera,  referendario  de  ambas  sig- 
naturas de  su  Santidad,  del  Consejo  de  las 
dos  Magestades,  Cesárea  y  Católica,  gentil 
hombre  de  la  cámara  del  Serenísimo  Archi- 
duque de  Austria  ,  Leopoldo.  Con  todas  las 
licencias  necesarias.  Lisboa ,  por  Pedro 
Craesbeeck,  impresor  del  Rey  nuestro  señor, 
año  1625.  A  costa  de  Antonio  Luis,  Merca- 
der. 

8.',  sin  foliación. —49  li.  de  principios;  46  las  obras,  y 
después  una  más  de  tabla ,  etc. 

Aprobaciones  del  padre  Baltasar  Alvarez,  jcsuita ,  y  maes- 
tro fray  Tomas  de  Santo  Domingo,  dominicano. 

El  impresora!  lector: 

«Parociómc,  amigo  lector,  darle  en  pocas  palabras 
razón  de  la  orlograña  qae  en  este  libro  sigo:  la  cual 
querría  te  contentase,  porque  prometí  al  mercader 
por  cuya  cuenta  se  imprime  que  seria  el  en  que 
más  luciese  mi  corrección  y  cuidado. 

1.  »En  cualquier  palabra  que  poniéndole  acento  en 
diferentes  silabas  muda  significación,  le  señalo  siem- 
pre ;  como  en  esta  propia ,  que  sin  acento  deja  duda 
sí  es  primera  persona  singular  del  indicativo  presen- 
te, ó  sí  tercera  del  pretérito ;  y  todavía  es  lo  primero 
8i  se  acentúa  la  penúiiiuia  ,  lo  postrero  si  la  última. 

2.  »En  los  acentos  no  observo  el  modo  griego,  an- 
tes bien  pongo  al  circunflejo,  unas  veces  sobre  sílaba 
que  es  posítione  longa,  y  otras  veces  en  la  antepues- 
ta, uno  y  otro  contra  sus  reglas.  Y  fundóme  en  que 
las  tres  vogales  a  e  o  tienen  en  la  lengua  española 
dos  diferentísimos  sonidos,  el  uno  délos  cuales  ex- 
primo con  el  circunflejo,  y  el  otro  con  los  otros  dos, 
según  su  sitio. 

3.  >En  las  palabras  de  origen  griega  ó  latina  guar- 
do, en  todo  lo  que  sin  afectación  ó  disonancia  puedo, 
sus  fuentes;  y  así  escribo  Philosophia«  Phoeaces  charo,' 
Caesar,  abysmo,  etc.,  porque  quedan  más  inteligibles 
á  los  extranjeros,  que  mucho  se  quejan  de  que  ya  no 
entienden  lo  nuevamente  impreso,  y  que  hasta  Ho- 


mero y  Horacio  van  sisados  de  la  aspiraeiou,  por  don- 
de la  retengo,  no  «ólo  en  nombres  propios ,  eoroo  los 
ya  dichos,  y  adonde  los  latinos,  como  hombre,  hier- 
va, etc.,  mas  aun  en  los  que  se  deducen  de  la  f  lati- 
na, como  hijo,  hierro,  hacer,  etc. 

4.  » Tres  i  j  y  uso;  de  la  primera  siempre  como 
vogal,  mas  no  siguiéndosele  jamas  otra  vogal;  déla 
sejíunda  y  tercera  ur,o  en  principio  y  medio  de  diccioo, 
siguiéndoseles  necesariamente  vogal;  pero  con  esta 
diferencia,  que  la  segunda  hiere  como  consonante, 
más  la  tercera  como  también  vogal. 

5.  »La  V  es  siempre  consonante,  como  cuasi  la  ad- 
miten hoy  todos  los  doctos. 

tí  9puse  también  acentos  en  algunas  paites  no  pre- 
cisamente necesarias ;  porque  en  muchas  los  tiene 
ya  tan  recibidos  la  costumbre,  que  seria  desaire  que 
faltasen.  Y  con  esto  me  parece  que  tienes  bastante- 
mente percibido  mi  intento.» 

Ded.  con  el  escudo  de  armas  de  Noguera  al  frente  : 

«  En  edad  de  cumplidos  solos  veinticinco  anos,  en 
el  de  1612,  por  la  excelencia  de  su  loable  y  peregrino 
talento,  fué  proveiiio  de  la  Magestad  de...  Felipe  III.  . 
por  Consejero  suyo  ( llámase  ahí  desembargador)  en 
la  suprema  suplicación  de  los  reinos  de  Portugal,  pla- 
za que  corresponde  al  Consojo  Real  deGast¡lla,yque 
jamas  fué  en  tan  poca  edad  empleada.  .  habiendo  an- 
tes con  extraurdinaria  grandeza  de  ingenio  alcanzado 
la  soberanía  é  íntimos  secretos  de  entrambos  dere- 
chos civil  y  canónico  .. 

» Allí  se  consumó  juntando  a  la  grande  teórica  dellos 
grande  práctica  forense  en  seis  años  de  continuo  ejer- 
cicio judícalivo...  Pasados  los  cuales,  con  la  fama  y  sa- 
tisfacción que  es  notoria  á  lodos,  tomó  V.  m.  aquella 
resolución  tan  controvertida  de  renunciar  su  plaza,  y 
vacar  solamente  á  las  letras  y  estudios  superiores, 
por  serlo  su  genio,  y  so  vino  a  esta  corte  á  hacer  de- 
jación della  con  tanta  diligencia  y  ahinco,  cuanto  otro 
muy  ambicioso  pusiera  en  alcanzarla...  Y...  en  ese 
rincón  (asi  llamaba  V.  m.  siempre  á  su  Museoenel 
tiempo  que  tanto  forcejaba  por  meterse  en  él,  y  rom- 
per ios  grillos  que  se  lo  impedían )  cuando  más  retira- 
do y  en  sus  letras  y  virtudes  más  escondido,  le  honra 
Dios  con  darle  la  mayor  estimación  y  crédito  que  ja* 
mas  tuvo,  aun  cuando  más  lisonjeado  se  vía  de  la 
fortuna :  pues  dejados  los  elogios  con  que  su  nombre 
hoy  se  celebra  en  Italia,  Alemania  y  Francia,  y  ¿dón- 
de no?  las  grandes  cabezas,  de  quien  S.  M.  ahí  fia  el 
gobierno  dése  reino  con  mero  celo  de  su  servicio  ex 
oficio  (y  tan  ex  oficio,  que  es  sin  verlos  V.  m.,  sin  en- 
trar por  sus  puertas),  le  consultan  y...  proponen  á 
S.  M.  en  nóminas  para  lugares  mayores  que  el  que 
dejó... 

sMas  volviendo  al  principal  intento  de  V.  m.  que 
son  los  estudios...  h izóse  V.  m.  con  su  increíble  tra- 
bajo y  admirable  fatiga  señor  de  todo  género  de  es- 
peculaciones matemáticas,  profundidades  de  filoso- 
fía, geografía ,  cronología ,  prudencia  política... 

•Omito,  por  no  alargarme,  la  perfección  y  eminen- 
cia con  que  V.  m  posee  como  maternas  las  lenguas 
hebrea,  caldea,  griega,  latina,  italiana,  francesa, 
sin  la  nuestra  nntortl ;  y  el  más  que  mediano  conoci- 
miento de  la  siriaca ,  arábiga,  tudesca ;  y  el  mediano 
de  la  turquesca ,  persiana  y  etiópica :  de  todas  las 
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cmleí  hi  procurado  labar  con  parilcnlir  Uludio  los 
niDdimentos  j  reglai,  irayeado  i  gran  cosía  maes- 
tros demn;  distantes  reinos,  por  conocer <|ue  i|uieii 
esto  no  hiciese,  no  podria  peaeirar  lo^  spcrelns  que 
en  semrjinies  lenRnas  etlin  depositad b9...  Madrid, 
K  de  Agosto  4le  16^.— Liiiti  Tribaldos  de  Toledo.> 

Breve  iUseorsodc  LuiJ  Trlbiliius  de  Toledo  tabre  lívida 
da  FnnclHo  de  Flineroi : 

■  ...  Vo,  aunqae  slcaucé  i  vivir  eji  su  tiempo  en 
Alcalt  de  Henares,  solo  le  ti  de  lejos  en  la  unWer- 
sldad... 

•Fai  de  tan  pocas  pilibras,  ;  procedió  con  tanto 
secrílojJcsprflciodf  vanidad  francisco  de  Figueroa, 
queáuniUinbmaratnilia...  no  sabia  dar  otra  raxon 
de  so  vida  i  los  curiosos  más  de  que  fué  natural  de 
aquella  villa  yuiikersidiid  insigne  jle  Álcali,  de  casa 
noble,  con  el  apellido  de  Figueroi.. 

Can  ser  éste  Un  célebre  ingeaio  tan  modesto,  j 
preciarse  de  lanía  humanidad ,  j^m»!  permitía  le 
Momhrasen  en  ri'ifiniípnlo  ni  nlro  cargo  público  en 
Alcal:^  auardando  en  esto  sn  puDiu  con  lait  jiarlicii- 
|jr  atención  <|ue  diú  i  enleude  ser  cosa  poco  de- 
cente i  su  calidad,  j  que  agraviaria  en  aceptarla»  !i 
la  de  sus  pasados,  liaciéndose  igaal  i  otros  de  mé- 
nos  porte  ;  reputación. 

uFtié  este  f¡eneraso  si^eto,  desde  su  tierna  edad. 
Inclinado  i  las  buenas  letras  j  ballindosc  natural  de 
taiiJnsigne academia  9e  iliúde  mnitera  i'i  su  estu- 
dio, que  lirevemenle  alcanzó  nombrí;  ite  3);udo  j  bien 
Tundado  en  ellas  entre  todos  los  mis  aventajados  de 
SD  tiempo. 

•Siendo  mancebo  pasó  á  lulla ,  donde  parte  fué 
soldado ,  T  parle  prosiguió  su  Jniento  en  las  letras  en 
Roma  Boloüa.Seni  ynú  sé  bieusieii  Nápoles.seBa- 
líndose  panlcularmenie  enlu  poesía  castellana  j  tos- 
cana,  con  tanta  maravilla  de  iquella  nación  un  poco 
afleioaada  i  I»  gloria  espariala  qlle  por  sus  versos, 
adornados  de  graresj  uliles  conceptas;  admirable 
propiedad  de  lenguaje  j  disiwsicion,  no  le  pudo  negar 
el  epíteto  de  Dlrino,  ni  el  laurel  nue  después  de  Pe- 
Irarca,  ninftano  lan  conocídamenlc  merecía.. 

t)e  itl  rejidencia  en  Sena,  j  íatna  du  Ja  poesía  al- 
ternada en  umbas  leu^uas,  casiell:ina  í  to^cana,  Joan 
Venoaa ,  urngones  hombre  duciisiniD,  natural  deZa- 
raitou,  jeotretenidí)  del  emperiidor  Carlos  V  vítete 
pues  del  rey  D.  Celipe  II,  eo  Roma ,  para  negocios  tm- 
poriantes  á  iii  corona ,—  hace  mención  en  una  de  sus 
epístolas  que  en  íCfsO  latino,  con  el  iiiiMnn  donaire  j 
elegancia  de  Horacio,  escribió  á  pnnciin's  )  hombres 
causeados,  éntrelos  cuales  esilniü  pur  dignísimo  .i 
Francisco  de  Pfgneroa,  cóofiuien  tuvo  grande  amis- 
tad ;  diTigiéndole  uégo  ta  el  primer  libro  l.i  4." 

> .  be  todo  esto  &6  comprende  clarameiiie  que  los 
entreienimienlos  de  francisco  de  Figueroa  en  Sena 
eran  de  caballero  galán  y  estudioso,  sin  eicusar  al- 
gunas diversiones  uveniles,  Ten  lo  que  dice; 

£l  Utg*»  piTgei  tllen*  pangtre  rrrm 
vemos  cómo  le  fué  tinlliar  el  componer  en  lis  dos 
lenguas,  ja  dichas  versos,  alternados,  en  la  forma 
que  CD  ligares  de  SUS  ohras  se  podrt  ver. ,. 

Vuelto  después  deaia  peregrlnadon  k  BspaDa, 
casó  nablemenlo  en  Alcalá,  de  cuya  matrimonio  re- 
saltó ;  haf  sucesión. 


ROA.  1074 

■Dio  algunos  añosdespnes,  en  el  de  ISÍ9,  voelta 
con  el  Duque  de  Terranota ,  D.  Ciirlos  de  Aragón ,  i 
Pltndes ,  persuadido  de  aquel  señor,  que  sin  duda  le 
estimó  por  el  primer  hombre  de  F^spaíia  en  letraa, 
pradencia,  discreción,  ánimo  generoso  y  cortés,  Al 
tiempo  desta ]<irii3di  csciiliióiiqiicila  iniíniíaNe  inti- 
lacioii  de  Horacio  (libro  i,  oda  U)  que  comienia  : 
CuUidaDiverilD... 

'Donde,  iiu  sólo  parece  imitar, sino  igualaryínn 
exceder  al  Veiituino  en  gala,  ciipí.1 ,  realce  de  pansa- 
mk'iiiD,  pure7.a  de  idioma,  j  todo  lo  que  un  excelente 
poeta  es  obligado  i  hace  con  eminencia 

•Tuvo asimismo  niiiVí'slrechafamiliaridíiJ con  Don 
Juan  de  Ncudoxi,  segundo  marqués  de  Montes  Cla- 
ros, padre  del  lue  boy  In  es  j  tiene  el  mismo  nom- 
bre, e  cunl  JiabieiidoInsignemenlegnbeniHdo  todo 
elKneToSundoeulosdüi  jreiiiaios  de  Nueva  Espaia 
y  Perú,  preside  en  la  Jiacienda  á  Sú  padre ,  pues  que 
fui  un  gran  seflor,  y  fué  en  materia  ile  poesía  de  ele- 
vado ingenio,  asistió  y  ac o m palió  algún  tiempo  nues- 
tro Francisco  de  fi^ueroa. 

•  Retiróse  en  suma  i  su  ¡latria ,  donde  gastó  el  rea- 
to de  su  vida ,  un  admirado  de  loda  la  villa  y  uni- 
versidad,que  yendo  á  las  escuelas,  llevaba  iraa  st  loa 
ojos  de  la  niir>1pellas;y  sucediú  entraren  el  general 
de  retorica  donde  en  lugar  superior  la  lela  el  gran 
maestro  IHirlín  de  Segura,  que  lo  fué  mió,  y  con  ser 
un  hombre  tan  grave,  que  noac  inclinaba  por  leve* 
respetos,  y  tan  recalado  conio  eminente ,  viéndole 
honrar  su  proresjuu  hiendo  t'l  como  era,  la  verdade- 
rahonradella  cortando  el  lilloal  asunto  que  llevaba 
con  grande  veneración  le  hiro  en  latín  una  arenga.. . 
elocuente. 

•  En  eslos  días  ya  no  trataba  depoesia,  sujeloiqne 
ensu  jiivenindrui^MníisInctiii  do,  lino  de  materias  de 
diferente  pumo',  settonlamudaniade  su  edad,enGll- 
ya  lozanía  escribió  Coüai  dignas  dp  perpetua  recorda- 
ción contóse  puede  leren  esto  poco  sayo  quedeh>s 
iiautragios  de  tiempo  nos  ha  quedado,  que  es  un  ver- 
dadero dechado  de  la  poesía  lirica  española. 

riidieran  salir  ^  Ini  otras  obras  admirables . il 
ulira  destü  Sd  dueño,  con  lan  generoso  espíritu  co- 
mo las  escribió,  no  las  deaeslimira,  mandandoíco- 
mo  otro  Virgilio)  í  la  hora  do  so  muerte  quemar 
cuanto  deste  género  basta  aquel  trance  liabia  com- 
puesto ;  y  iun  estas  pocas  Rimas -que  restan  se  |)er- 
dieran  tonino  l3<^  ii>'iiint  ^  no  venir  intei  á  las  manos 
deD.  Antonio  da  Toledo,  señor  del  Poiuelo,  grande 
amigo  suyo,  j  de  all  Jiabt^rBeme  comunicado,  J  algo- 
nosaios  después  haberlas  ;o  dado  ú  ni  discípulo 
el  malogrado  D.  Juan  de  Tisis,  segundo  conde  de  Vi- 
llamediana,  el  cnat  las  presentó  al  Sr.  O.  Vicente  No- 
gnera.» 
lOt  qnira  dice  Trlblldos  que  las  bobo  otra  ves.' 
Versos  latinos  de  Tribildoi  1  N'ogntra  j  Flfieroa. 
ídem  de  VironlíIUariiier. 


Tn  leno  gra»e  ?  plectro  percgnao 
S<tpeiide,enieni,  mneie ; tlcloni- 

Ctrli  en  proi>  ,  j  veriaa  de  Lope  de  Ven. 
Iden  de  D.  Ja»  de  Jlnrainl. 
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El  impresor  otra  vex  il  lector : 

c...Ped(  al  Sr.  D.  Vicente  Noguera,  como  á  tan  gran 
fautor  y  protector  de  todas  las  buenas  letras  y  tan 
eslimado  en  la  corte  de  España  ,  que  procurase  alcan- 
zarme de  los  dos  Principes  de  la  poesía  della,  Lope 
de  Vega  Carpió  y  I).  Juan  de  Jáuregui,  alguna  compo- 
sición en  el  mismo  intento.  Su  merced  satisfizo  mis 
deseos...  me  envió  las  estanzas  originales,  asi  como 
venian  eu  las  propias  cartas  de  sus  dueños.  Leilo  todo, 
reparando  aún  más  en  la  prosa  que  en  los  versos... 

xDon  Juan  de  Jánregui...  siendo  un  caballero  de 
rarísimas  partes,  es  voto  de  un  grande  juicio,  poco 
aficionado  á  autores  modernos,  que  puede  el  Discurso 
poético  que  sobre  el  lenguaje  común  escribió  correr 
muy  Iguales  parejas  con  los  dos  mejores  que  nos  dejó 
la  antigüedad  de  los  dos  Dionisios,  Halicarnaso  y  Lon- 
gino:  deste  en  el  cTratado  de,Sublimitate>,y  de  aquel 
en  el  de  cOralionts  partinm  apta  ínter  se  collocatio- 
ne...» 

Á  D.  Vicente  Noguera ,  del  Consejo  de  S.  M. : 
« ...  Escribi  estas  canciones  con  mucho  gusto,  por 
ser  sujeto  de  hombre  tan  único  que  mereció  llamarse 
el  Divino...  y  con  mayor  hipérbole,  por  ser  con  el  con* 
curso  de  tan  excelentes  hombres,  Cámara,  Caray, 
Vergara ,  Marco  Antonio  de  la  Vega,  Pedro  Lainez, 
Pedro  de  Mendoza,  Pedro  Padilla,  Vicente  Espinel, 
Luis  Calvez  de  Montalvo  y  D.  Alonso  de  Ercilla,  que 
cuanto  pudo  aquella  edad  ennoblecieron  el  arte...— 
Madrid, 28  de  Agosto  16:25.— Lope  de  Vega  Carpió.» 

k  D.  Vicente  Noguera  : 

«...  Al  Figueroa  be  sido  siempre  inclinado,  porque 
veo  en  sus  versos  generosidad,  suave  número  y  ningu- 
na violencia;  con  que,  es  cierto  que  ninguno  de  los  de 
su  tiempo  escribió  tan  hermoso,  tan  diestro  y  fácil!... 
—Madrid,  i6  de  Setiembre  i625.— D.  Juan  de  Jáure- 
gui.» 


FIGUEROA  (dr.  francisco  de). 

*  2233.  Tratado  |  de  las  cavsas»  cura,  y 
I  Preseruacion  de  la  peste,  hecho  por  el  | 
Doctor  Francisco  de  Figueroa,  |  Medico,  natu- 
ral de  Seuilla.  |  Dedicado  á  Don  Ivan  |  Por- 
tocarrero.  Señor  de  las  Villas  del  Montijo,  |  y 
la  Puebla,  Cauallero  del  abito  deSantia  |  go, 
y  Gentilhombre  de  la  boca  del  Rey  |  nues- 
tro señor.  (  Grab.  en  mad.)  fmpresso  con 
licencia  en  Seuilla ,  por  Rodrigo  |  de  Ca- 
brera ,  en  la  casa  que  era  Hospital  del  | 
Rosario. 

4.*— 8  h.— sign.  A.— Port.— y.  en  b.— Ded. ,  suscrita  por  el 
autor.— Texto.— Aprob.  del  L.  Carmona:  Sevilla,  27  Setiem- 
bre 1599.— Lie.  del  L.  D.  Joan  Bermodez,  sin  fecha.— p.  enb. 

—  *  2234.  Carla  qve  |  el  Doctor  |  Fran- 
cisco de  Figveroa  |  Medico  del  Santo  Ofício 
de  la  Inqui  |  sicion  de  la  ciudad  de  Seuilla, 
escriuió  á  Francisco  de  Rioja,  |  Coronista  de 
su  Magestad;  En  que  le  dize,  pierda  el  mie- 


do a  I  la  Peste  causada  de  Vnguentos,  y 
Polvos,  que  dizen  ha  corrí  |  do  en  Hilan, 
porque  la  tiene  por  impossible:  ni  caussando- 
la  I  los  Poluos  con  virtud  natural  suya,  ni 
intentando  el  hazerla  |  el  demonio  trans 
naturam. 

Fól.— 19  h.-sips.  A-K.— Título.— Texto  de  la  carta saseríU 
por  el  autor:  Sevilla,  16  Octubre  1630.— Canción  de  Antonio 
Ortiz  Melgarejo,  y  epigrama  latino  de  Juan  de  Robles  Rivade- 
neyra.— p.  enb.— Apéndice  i  la  carta,  por  el  mismo  Figueroa, 
suscrito  en  Sevilla,  1.*  Abril  de  1631. 

—  2235.  Luxus  in  judicium  vocatus,  et 
ad  recta  evocatus.  Gélida  salutifera,  Sive  de 
innoxio  frígido  potu.  Francisci  FigueroQ  li- 
bellus,  Magno  Comiti,  hero  suo,  adscriptus. 
(Al  fin,)  Vale,  excellens  Princeps.  Hispali 
pridié  kalendas  octobris.  anni  i 634. 

4.",  sin  expresión  de  aflo,  lugar  ni  imprenta.  — 34  ps.  ds. 
(que  no  deben  ser  sino  31). 

En  la  foja  2.'  un  elegante  epigrama  latino  del  impresor  en 
recomendación  de  la  obra ,  y  á  la  vuelta  el  escudo  de  armas 
del  r.onde-Duque,  á  quien  está  escrito  en  forma  de  carta  este 
discurso,  en  apoyo  del  uso  del  agua  de  nieve. 

Es  curioso  este  pasaje  de  la  «Política  del  L.  Castillo  de 
Bobadilla,  lib.  ui,  cap.  iv,  De  los  abastos  y  mantenimientos: 

«La  provisión  ile  la  nieve  es  acertada  para  los  pue- 
blos calurosos,  port|ue  el  uso  templado  della  se  tiene 
por  saludable ;  cuyo  frior  es  de  mejor  calidad  que  to- 
dos los  otros,  según  la  opinión  de  graves  médicos; 
como  por  experiencia  se  ha  visto  en  la  villa  de  Ma- 
drid ,  que  hat)  cesado  mucho  las  modorras  y  otras 
flebres  ardientes  de  treinta  años  á  esta  parte,  que  en 
ellos  y  en  estos  reinos  se  deja  de  enfriar  con  salitre, 
y  se  enfria  con  nieve,  arrimándola  á  la  bebida.»  f.  14. 

-—  2256.  Acíain,  de  qua  loquitur  Celsus 
cap.  XXVI,  líb.  filum  semper,  acum  nun- 
quam  significare.  In  fibulationem ,  et  sutu- 
ram  utraraque  ex  acia  molli  non  nimis  torta, 
id  est  ex  molli  filo  non  nimis  torto ,  sé- 
rico, lineo,  vel  ex  alia  materia  molli;  non 
autem,  ^neo,  férreo,  argénteo,  aut  áureo 
(secundum  ejusdem  Ceisi  mentem)  semper 
fleri  deberé.  Iterum,  afBrmat Doctor  Francis- 
cus  de  Figueroa,  SacrosanclQ  Inquisitionis 
Hispalensis  Medicus  Juratus.  Hispali,  Simón 
Faxardo  ex  Officina  Plantiniana ,  anno  Do- 
mini  {634. 

4.'— 14  ps.  ds.,  con  una  más  al  fin ,  que  contiene  un  epi- 
grama latino  «a  suo  Hieronymo  Leandro  Mufiocio  de  Castro, 
et  Medico  Hispalensi,  et  Hispalitano  Doctore.» 

Es  una  carta  como  la  pasada  y  del  mismo  tipo,  y  con  el  mis- 
mo eseudo  de  armas,  fecha  al  fln  :  «Hispali,  pridie  kalendas 
Najii.  Anno  a  nativltate  Domini  16S4.» 

Habla  de  otra  edición  de  este  discurso  en  romance ,  que 
publicó  antes  (1633),  dedicado  también  al  Gonde-Duqae :  yde 
otro  sobre  el  mismo  asunto ,  del  Dr.  J.  Jacobo  Chiflet,  impre- 
so en  la  Plantiniana,  por  Baltasar  Morete. 
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FIGUEROA  (JUAN  de). 

:2237.  Opúsculo  de  Astrologia  en  Medici- 
na, y  de  los  términos  y  partes  de  la  Astro- 
nomía necesarias  para  el  uso  della;  com- 
puestos por  Joan  de  Figueroa,  familiar  del 
Santo  Oficio  de  la  Inquisición,  Regidor  y 
Tesorero  de  la  Casa  de  la  Moneda  de  la  ciu- 
dad de  los  Reyes,  Venticuatro  Ensayador, 
y  fundidor  mayor  de  Potosí.  Dírigidoé  al 
Excmo.  Sr.  D.  Luis  Enriquez  de  Guzman, 
Conde  de  Alba  de  Aliste  y  Yillaflor ,  Gran- 
de de  España,  Virey,  Gobernador  y  Capi- 
tán general  de  los  Reinos  del  Perü,  Tierra- 
firme  y  Chile.  Con  licencia  en  Lima,  año 
1660. 

i.*— 349  ps.  ds.— Censura  del  muy  revorendu  padre  Alouso 
de  Pcnaflel,  de  la  Compafila  de  Jesús :  Lima,  i7  Agosto  1655. 
—  Suma  de  la  Uc. :  Lima,  iO  Agosto  1055.— Censura  de  fray 
Francisco  de  Berja,  del  orden  de  San  Francesco,  Comisario 
general  del  Perú:  Lima,  30  Julio  1635.— Lie.  del  ordinario:  3 
Agosto  1655.-Dcd.  (sin  fecha.).-Prúl. 

«rObrin  las  estrellas  en  estos  inferiores  por  calor, 
luz,  movimiento  y  aspeólos;  por  calor,  como  causa; 
por  luz,  como  rostro  manifiesto  de  la  causa ;  por  mo- 
vimiento, como  operación  delativa  de  la  mesma causa, 
para  efectuarlas  cosas.  Por  aspectos,  como  modifi- 
cadores, para  que  unas  mesmas  estrellas  en  distintos 
sitios  obren  cosas  diversas.  Asi  como  el  sol  en  el  cénit 
calienta  más,  en  el  oriente  menos;  y  desde  que  nace 
hasta  que  se  pone,  va  siempre  variando  la  acción.  En 
cuya  consideración  dice  Ptolomeo  que  si  los  eclipses 
sucedieren  en  el  Oriente,  caira  su  significación  sobre 
los  oiuos ,  renuevos  y  cosas  nue?as ;  si  en  el  cénit, 
sobre  reyes  y  cosas  grandes ;  y  si  en  el  Occidente,  so- 
bre viejos  y  cosas  antiguas  y  viejas...  etc.» 

TABL\. 

Opüsenlo  1.°,  en  ii  capítulos. 

Opúsculo  2.*  De  astrologia  en  medicina,  50  capítulos. 

Opúsculo  3.0  De  inclinaciones  é  ingenio : 

Cap.  r.  Del  ingenio,  inclinaetoa  natural,  f.  194. 

Cap.  u.  Del  arte  6  facultad  á  que  ser¿  bien  inclinar  á  los 
niños:  según  sus  genituras. 

Opúsculo  4.'  De  direcciones,  %8  capítulos. 

Opúsculo  5.*  De  los  eclipses  del  sol  y  luna. 

Opúsculo  6.*  De  la  pronosticación  principal  de  los  tiem- 
pos, 23  capítulos. 

FIGUEROA  (luis  de). 

2238.  Relación  verisima  de  lo  que  ha  su- 
cedido en  la  ciudad  de  Sevilla  á  una  honra- 
da señora  por  no  entenderse  su  marido  que 
haciéndose  preñada  el  primer  año  de  su  ca- 
samiento, vino  á  parir  un  negrito :  y  cuén- 
tase loque  desto  resultó,  que  por  ser  largo, 
no  se  puedo  saber  sin  leer  toda  la  obra. 
Compuesta  por  Luis  de  Figueroa,  natural  de 
la  villa  de  Madrid.  (Estampa  curiosa  de  Núes- 


FIGUEROA.— FLORES. 
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tro  Señor.)  Con  licencia  impreso  en  Cuenca 
en  casa  de  Bartolomé  de  Sclma,  año  1603. 

i.*— Pliego  suelto. 

Está  en  quintillas.  Empieza : 

El  sacro  Espíritu  Santo, 
Pues  es  de  la  ciencia  suma. 
Me  favorezca  entre  tanto 
Que  yo  tomaré  la  pluma 
Para  escribir  este  canto. 

No  cual  pintor  fabuloso 
Piularé  yo  con  mi  pluma 
Algún  caballo  brioso, 
Bailado  el  freno  de  espuma, 

Y  estar  pisando  furioso. 
Que  apartado  de  Oeciones , 

Y  sin  rumor  do  instrumento , 
Diré  con  breves  razones 

Lo  que  boy  ofrece  mi  intento 
A  di.<scretas  aficiones,  etc. 

El  cuento  es  muy  peregrino.  Una  Dofia  María,  de  feliz  me- 
moria, estaba  reden  casada ;  tenía  por  criada  una  negra  casa- 
da con  un  blanco, la  cual  parió  una  negrita.  Doña  María,  que 
quería  mucho  á  esta  niña,  una  siesta  la  metió  en  su  cama, 
gozando  con  su  marido.  Pero  oigamos  cómo  cuenta  esto  el 
mismo  autor: 

Y  fué  que  una  siesta  entró 
Á  dormir  con  su  marido, 

Y  á  la  negrita  metió , 

Y  con  el  amor  crecido 
En  la  cama  la  asentó. 

Estando  en  buena  amistad 
Estos  dos  buenos  casados 
Tuvieron  parcialidad , 

Y  ella  los  ojos  clavados 
Tuvo  en  su  mucha  beldad. 

Quedó  desta  vez  preñada , 

Y  así  el  tiempo  se  cumplió 
Desta  preñez  malograda ; 
Porque  un  negrito  parló 
La  señora  desdichada,  etc. 

Lo  demás  del  cuento,  relativo  á  su  blanco  candido  espo- 
so, etc.,  etc.,  se  deja  bien  discurrir. 

FLORES    (d.    ANTONIO). 

*  2239.  Cantos  |  panegíricos  |  a  los  in- 
victos héroes  |  Maestres  de  Campo  Gene- 
rales, abuelos,  |  visabuelos,  y  padre  del  muy 
Insigne  |  Doctor  Don  Thomas  Pizarro  Cajal, 
gra  I  duado  en  Cañones,  Colegial  Mayor  | 
en  el  Real  de  la  Ciudad  de  Lima,  |  en  el  Rei- 
no del  I  Perú.  |  A  qvien  los  dedica,  ¡  y  con- 
sagra I  Don  Antonio  Flores,  |  natural  de  Sal- 
manca.  En  Madrid,  por  Diego  de  Alfaro  j 
Año  de  4668. 

A.'  —  il  h.  — sign.  A-E.  ~  Port.  -  v.  en  b.  — E.  de  A.  del 
Mecenas. —  v.  en  b.  — Ded.  'seis  octavas),  suscrita  por  el 
autor.— Versos  laudatorios  de  D.  Pedro  Enriquez,  D.  Juan  An- 
tonio de  Gnzman,  D.  Martin  de  Borja,  D.  José  de  Olivares,  D. 
José  de  Víllanueva,  D.  Alonso  de  Bayona  y  D.  Juan  de  Zamo- 
ra.—Texto  (cinco  cantos  en  octavas). 

FLORES   (BARTOLOMÉ    DS). 

2240.  Relación  agora  nuevamente  com- 
puesta del  levantamiento  y  guerra  del  reino 
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de  Granada,  compuesta  en  verso  castellano 
por  Bartolomé  de  Flores  Colchero,  natural 
de  ¡Málaga  y  vecino  de  Córdoba,  y  por  Alon- 
so Parejo  el  Blanco,  vecino  de  Granada  y 
natural  ríe  Antequera.  Impresa  con  licencia 
año  de  1604. 

4.*,  pliego  suelto,  estampa. 

No  se  dlstingae  en  la  obra  qué  parte  le  cabe  i  cada  ano  de 
estos  dos  ingenios. 
La  obra  está  eu  quintillas  que  llaman  de  ciego.  Empiexa : 

¡  Abismo  á  do  la  memoria 
Tiene  velas  sin  recelo, 
Principio  de  nuestra  gloria ! 
Dadme  gracia  en  esta  historia, 
Madre  de  nuestro  consuelo. 

¡Profunda  de  ciencia  viva, 
Helicona  de  do  mana 
Misericordia  excesiva ! 
ladme  gracia  cun  que  escriba. 
Haced  mi  vena  galana. 

¡  Fulminante  luz  del  mundo, 
Defensa  de  los  cristianos, 
Madre  del  Rey  sin  segundo ! 
Mostrad  vuestro  ser  facundo 
Contra  los  moros  paganos. 

Y  así,  porque  por  memoria. 
Virgen  pura  consagrada. 
Hazme  que  sea  muy  notoria 
Por  todo  el  mundo  esta  historia, 
De  mil  penas  ensalada. 

Comienza  la  obra : 

Afio  de  mil  y  quinientos 

Y  sesenta,  si  bien  cuento, 

Y  ocho  corridos  exentos... 

Con  estas  desigualdades  continua  la  obra ,  en  la  cual  se 
mezcla  una  canción,  quearranca  así: 

Y  un  moro  viejo  malvado 
En  el  Albaicin  nacido 

Se  subió  encima  un  terrado, 

Y  en  arábigo  ha  cantado 

Lo  que  en  ésta  es  contenido. 
Con  voz  que  al  cielo  llegaba, 

Y  ansias  de  su  corazón, 
Aunque  á  ratos  suspiraba 

Y  las  barbas  se  mesaba. 
Decía  el  moro  esta  canción. 

Canción : 

Vuelta ,  vuelta,  moro  Zaide ; 
Que  sois  pocos,  y  venís  tarde. 
Ya  muy  Urde  habéis  venido : 
Vuestro  trabajo  es  perdido , 
Que  el  Marqués  nos  ha  sentido 

Y  el  Rey  manda  que  nos  guarde. 

1  Asi  escribían  los  poetas  populares  de  aquel  tiempo ! 

FLORES  (fkrnan). 

2241.  Historia  de  Herodiano,  Historiarlor, 
nuevamente  traducida  de  latin  en  romance, 
que  trata  de  los  Emperadores  que  sucedie- 
ron después  del  buen  emperador  Maximi- 
no. 1532.  (Alfin.)  Aqui  hace  fín  la  Historia  de 
Herodiano  que  trata  de  los  Emperadores  que 
sucedieron  en  el  imperio  después  de  Marco 


Aurelio  fasta  Gordiano  el  Menor.  Es  nueva- 
mente traducida  de  latin  en  castellano,  y 
asimismo  nuevamente  impresa,  año  de  1532. 

Fól.  -45  ps.  ds.— Fróntis.~l.  g.,  i  dos  col.  — Prólogo  del 
protonotario  Fernán  Flores  de  Jerez,  intérprete  desta  obrai 
enderezado  al  limo.  Sr.  el  Sr.  D.  Fadrique  Enriquez  de  Ribe- 
ra, marqués  de  Tarifa ,  adelantado  mayor  de  Andalucía,  ete.^ 

•nmo.  Sr. :  El  verano  pasado,  viendo  publicadas  y 
salidas  á  Iu7.  las  obras  y  epístolas  de  M.  Aurelio,  filó- 
sofo, Emperador  romano,  acaso  revolviendo  mis  li- 
bros me  vino  á  los  manos  la  «Historia  de  Herodiano»; 
e  considerando  qne  no  seria  fuera  de  propósito  que 
desla  historia  en  nuestra  Castilla  iioblese  noticia ,  y 
también  por  satisfacer  al  deseo  de  algunos  mis  ami- 
gos que  me  lo  mandaron  y  rogaron ,  e  aun  importu- 
naron que  de  latin  la  hiciese  castellana,  como  pocos 
años  antes  Angelo  Policiano  la  hizo  de  griega  latina, 
aunque  con  mucha  más  elegancia  e  polidas  palabras, 
que  yo  la  sabré  en  nuestra  lengua  castellana.  Asi  que 
yo  por  satisfacerles...  trabajé  trasladarla  en  nuestro 
romance  castellano ,  para  que  vuestra  señoría  ,  que 
ha  visto  muchas  historias,  vea  ésta  ;  que  aunque  coo 
mi  mal  estilo  e  poco  uso  de  buen  romance  le  quité 
mucha  parte  de  su  majestad  ,  no  carecerá  de  la  subs- 
tancia ,  y  verá  en  ella  un  espejo  y  ejemplo  de  buenos 
principes  para  seguirles,  y  oirode  malvados  y  mons- 
truosos tiranos  para  huir  dellos...» 

La  impresión  creo  sea  sevillana,  de  J.  de  Cromberger. 

En  el  encabezamiento  del  primero  de  los  8  libros  en  que 
se  divide  esta  Historia,  se  dice  que  es  nuevamente  traducida 
de  latin  en  castellano  en  apacible  estilo  por  el  reverendo  Se- 
ftor  el  protonotario  Hernán  Flores  de  Jerez. 

—  *  2242.  (Grab.  en  mad.)  Regimiento 
de  sani  |  dad  de  todas  los  cosas  q  se  comen 
y  beuen  con  |  muchos  consejos.  Copuesto 
por  el  excelente  me  |  dico  maestre  Miguel 
Sauonarola  de  ferrara  in  |  terpretado  de 
lengua  latina  :  e  Ytaliana  en  lengua  |  Caste- 
llana por  el  prothonotario  Fernán  Flores 
ca  I  nonígo  de  la  Iglesia  collegial  de  Xerez 
de  la  fron  |  tera  dirigido  al  yllustrissimo  e 
mu;  excelente  se  |  ñor  don  Juan  de  Guzman 
Duque  de  Medina  |  Sidonia  e  Code  de  Nie- 
bla. Ano  de  M.D.xlj.  {Alfin.)  Fue  impresso 
el  presente  tratado  en  la  muy  noble  |  y  muy 
leal  Cibdad  de  Seuilla  por  Domini  |  co  de 
Robertis.  Acabóse  a  ocho  Dias  |  del  mes  de 
Marco  Año  de  Mili  |  y  quinientos  y  quarenta 
V  vno. 

4.'— 1.  g.— 64  h.— sigo.  A.H.— Port.  orí.  —  Ded.— Tezlo. 
—Nota  final.— p.  en  b. 


FLORES  (PEDRO). 

"^  2243.  Romancero  Ge  |  ncral,  cnqvese 
con  I  tiene  todos  los  Romances  que  andan  | 
impressos  en  las  nueue  partes  |  de  Roman- 
ceros. I  Aora  nuevamente  |  impresso ,  aña- 
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dido,  y  emeudado.  |  Año  (B.  del  I.)  1600... 
(Al  fin.)  En  Madrid,  |  En  casa  de  Luis  Sán- 
chez. I  Año  de  1600.  (B.-G.) 

■i.*— 36i  b.  i  i  col.  (paginicion  equivocada).— sign.  Vil' 
A-Yy.-^Port.  {i  la  qoe  falta  an  pedazo  al  ejemp.  qae  tenemos 
A  la  vista).— ▼.  eo  b.— Lie.  del  Consejo  al  librero  Miguel 
Martínez : 

«...  para  que  por  esta  vez  pudiese  imprimir  y  vender  un 
libro,  qae  otras  veces  con  sa  licencia  (la  del  Consejo)  ha  sido 
impreso,  intitulado  las  nueve  partes  de  los  Romanceros... 
Madrid,  4  Setiembre  1599.> 

Tasa:  Madrid,  16  Diciembre  1599.— Errat.— Tabla  (A  icol.). 
— E.  del  I.  (El  mismo  de  la  port.)— Texto.  (Nueve  partes).— 
Nota  final. 

-  2244.  Romancero  Ge  |  neral ,  en  que 
se  contie  |  nen  todos  los  Romances  que  an- 
dan ímpres  sos  en  las  nueuo  partes  de  Roj 
manceros.  |  Aora  nuevamente  |  iraprcsso  y 
emendado.  (E.  del  I.)  Con  lic(}ncia,  En  Me- 
dina del  Campo,  Por  luán  Go  |  dinez  de 
Hillis.  I  A  costa  de  Pedro  Ossete  y  Antonio 
Cuello  libreros  de  Valladolid.  |  Año  1602. 
(.4/  fin,)  Fin  del  Romancero  General  :  en  | 
que  se  contienen  las  nuouo'  par  |  tes  que 
hasta  aora  lian  sido  |  impressas.  |  En  Medi- 
na del  Campo.  |  Por  luán  Godiuez  de  Millís. 
¡  xVño  de  1602. 

4.^—362  ps.  ds.,  A  2  col.,  mAs  8  de  portada  y  principios. 

£1  escudo  del  Impresores  la  mano  con  el  gavilán,  la  leyen- 
da: « Post  tenebras  spero  lucem»  (por  mAs  sefias,  que  por 
torpeza  del  grabador  eslAn  trastrocadas  las  palabras  asi :  «Lu- 
cem  tenebras  post  spero*). 

Ai  pié  tiene  la  cifra  del  impresor  antiguo?  Ella  es  A-G. 

Ucencia  (A  Antonio  Cuello,  librero,  para  poder  imprimir 
un  libro  intitulado  « Romancero  general »,  que  otras  veces 
ba  sido  impreso) :  Valladolid,  19  Julio  1601. 

Errat. :  Valladolid,  n  Diciembre  1fX)l. 

Tasa,  A  5  blancas  el  pliego :  Valladolid ,  14  Enero  1602 

Tabla  de  los  romances  que  se  contienen  en  este  «Roman- 
cero general.»  ^6  fojas.) 

La  vuelU  de  la  6.'  foja  estA  en  blanco,  y  sólo  contiene  una 
estámpela  del  Bautista,  que  es  el  verdadero  escudo  del  Im- 
presor Juan  de  Millis,  cuya  cifra  1.  M.  se  pone  al  pié  en  un 
óvalo. 

La  hoja  1.'  del  «Romancero*  empieza  con  el  titulo  siguien- 
te, al  pié  de  un  florón : 

■Romancero  general ,  eu  que  se  contieneD  todos 
los  romances  qoe  andan  impresos  en  las  nueve  parles 
de  Romanceros  » 

—  *  ¿245.  Romancero  |  General ,  en  | 
qve  se  contienen  todos  |  los  Romances  que 
andan  impressos.  |  Aora  nvevamente  |  an.i- 
dido,  y  enmendado.  |  Año  (E.  del  J.)  1604.  | 
Con  licencia.  |  En  Madrid ,  por  luán  de  la 
Cuesta.  I  Véndese  en  casa  de  Francisco  Ló- 
pez. (B.-G.) 

4.0— SCO  h.— sign.  (arrancando  de  la  5.')  A-Qqq.-Port.— 
V.  en  b.— Lie.  al  librero  Francisco  López»  por  una  vei:  Ma- 
érid,  iSBnara  1601.— Taia :  ViUadoUd,  11  Setiembre  1604. 


—Errat. :  2$  Agosto  1606.  «Tiene  este  libro  ciento  y  veinte 
pliegos  que  conforme  A  su  tasa  monta  un  ducado.»—  Fran- 
cisco López,  bibliopola,  ai  lector :  Madrid ,  30  Setiembre  1604. 
—Texto  (A  Icol,  dividido  en  Trece  parles).— Tabla  de  los 
romances. 

—  *  2246.  Romancero  ',  General,  en  !  qve 
se  contienen  lodos  |  los  Romances  que  an- 
dan impressos.  |  Aora  nvevamente  añadido, 
y  emendado  por  |  Pedro  Flores.  |  Año  (E. 
del  I.)  1614.  I  En  Madrid,  por  Juan  de  la 
Cuesta.  I  A  costa  de  Miguel  Martínez.  |  Vén- 
dese en  la  calle  mayor  a  las  gradas  de  San 
Felipe. 

4.*— 500  b.— sign.  %  A-Qqq.  —  Porl.  —  Lie.  por  una  fez  al 
librero  Miguel  Martínez:  Madrid,  11  Enero  1614.— Fe  del  cor- 
rector :  Madrid.  4  Mayo  1614. -Tasa  :  Madrid,  9  Mayo  1614.- 
Mlguel  Martínez,  bibliopola,  al  lector,  suscrita  y  fecbada :  Ma- 
drid, 30  Setiembre  1604. -Texto.— Tabla  de  los  romances. 

A  plana  y  renglón  con  la  edición  de  1604,  y  como  ella,  con 
la  foliación  equivocadísima:  sólo  difiere,  ademas  de  los  pre- 
liminares, en  que  ésu  tiene  al  Un  una  tabla  alfabética  de  los 
principios  de  los  romances  de  que  aquella  carece  (li. 

FLORES  (RODRIGO  de). 

2247.  Obra  nueva  del  nacimiento,  vida, 
muerte  y  milagros  del  hermano  fray  Fran- 
cisco del  Niño  Jesús,  religioso  descalzo  de 
Nuestra  Señora  del  Carmen ,  sacado  á  luz 
por  Rodrigo  de  Flores ,  natural  de  Daimiel. 
(Al  fin.)  Impresso  en  Valencia  con  licencia 
dú  S.  E.  en  casa  de  Pedro  Patricio  Muy,  jun- 
to á  San  Martin,  1605.  Véndese  en  casa  de 
Juan  Bautiza  Timoneda,  junto  á  la  Merced. 

4.'— Pliego  suelto. 

Es  un  romanzon ,  que  empieza  : 

Retumben  con  voz  sonora 
Los  acentos  de  mi  canto... 

FLORES   (SEBASTIAN). 

*  2248.  Aqvi  se  contienen  |  dos  romaiw 
ees  en  los  qva  |  les  se  trata  de  la  prisión  y 
cayda  de  Don  Rodrigo  Cal  |  deron,  y  la  sen- 
tencia que  le  fue  publicada  por  el  |  Secreta- 
rio Real  delante  su  |  presencia.  |  Compuesto 
por  Sebastian  Flores  vezino  de  |  Ciudad 
Real.  (Al  fin.)  Impresso  en  Cordoua,  y  ago- 
ra con  licencia  en  Barcelona  |  por  Esteuan 
Liberos  en  la  calle  de  santo  Domin  |  go. 
M.DC.XXI.  (B.-G.) 

4.*-2  h.-TItuIo.-E.  de  A.  R.-Tcxto.-Nota  final. 
Principia  r 

Junto  de  una  ceiosia 

Une  cerca  un  balcón  dorado, 

Por  do  los  átomos  entran 

Del  sol,  y  sus  rojos  rayos... 

(1)  Para  la  segunda  parte  del  Romancero  General.  V«  II4- 
MU6U  \  Miguel  d0). 
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Y  entre  may  graves  saspiros, 
La  boca  en  el  Cristo  puesta. 
Regando  sas  pies  divinos, 
Suspenso  y  contrito  queda. 

FLOREZ    (fR.    ANDRÉS). 

2249.  Jesús.  I  Doctrina  Christinna  |  del 
Ermilaño  y  Nino.  Copuc  |  sta  por  fray  An- 
drés Florcz.  I  Corregida,  emedada,  y  apro  | 
uada.  por  muchos  letrados  y  |  theologos: 
por  mádado  á\  Prí  |  cipe  nro  señor :  y  dP  su 
íleal  cose  |  jo.  Mádado  por  el  Arcobispo  |  de 
Tholedo.  y  por  otros  prela  |  dos  :  q  se  tega 
y  vse  en  sus  ygle  |  sias.  Irapressa  (primera 
vez)  a  petición  :  dPla  Duquesa  dP  Ma  |  que- 
da, nc.  Tratase  por  orde  |  y  en  broue  :  la 
obligación  q  tie  |  ne  el  Christiano.  Y  otras 
cosas  I  muchas,  buenas  y  ^uechosas :  |  assi 
^a  grades  como  $a  chicos.  1 1552.  |  Con  pri- 
uilegio  Real.  (^4/  fin,).,.  Se  acabo  de  ¡m|pri- 
mir  en  la  muy  noble  villa  óí  Valladolid  ¡  en 
casa  óf  Sebastian  Martínez ,  |  a  la  perrochia 
de  sant  Andrés.  Año  de  I  1552. 


Á  la  vucita ,  una  estampa  de  Je.^us  cruciflcado. 

8.'— I.  g.— 120  li.— sign.  a-p. 

La  portada  de  negro  y  rojo. 

Privilegio : 

« Yo  el  Principe.  —  Por  cuanto  por  parte  de  vos, 
fray  Andrés,  ermitaño,  fraile  de  la  orden  de  Santo 
Domingo,  me  ha  sido  Tedia  relación  que  por  una  cé- 
dula firmada  de  mi  nombre,  fecha  en  la  villa  de  Ma- 
drid á  6  dias  del  mes  de  Junio  de  i546  aüos,  os  fué 
dada  licencia  y  facultad  para  que  por  tiempo  de  seis 
años,  que  corran  e  se  cuen'.cn  desde  el  día  de  la  fe- 
cha de  la  dicha  cédula  en  adelante,  pudiésedes  ?m- 
primir  y  vender  un  dialogo  de  doclrina  cristiana  ,  y 
otra  doclrina  repartida  en  tres  partes ,  y  un  sumario 
de  toda  la  Sagrada  lüscrilura ,  y  un  catálogo  de  los  su- 
mos poniilices,  que  vos  hecisies...  e  que  agora  el  tér- 
mino de  la  dicha  licencia  se  cumplía  muy  breve;  por 
ende  que  me  suplicábades  que  atento  el  gran  trabajo 
que  Invistes  en  hacer  y  componer  las  dichas  obras 
(Codas  se  comprehenden  en  este  librito),  y  que  el  ín- 
teres que  sacáis  dclio  es  para  hacer  un  hospital, 
prorogase  el  término  contenido  en  la  dicha  cédula... 
por  la  presente  prorogo  e  alargo  el  lérmino...  por 
otros  seis  años  más...  Fecha  en  Toro,  i  18  dias  del 
mes  de  Enero  de  1352  años.  —  Yo  el  Principe.  — Por 
mandado  de  S.  A.  — Juan  Vaxque/..<* 

Tasa : 

«Tasa  real,  á  2o  nirs.,  sin  porte,  ni  encuadema- 
ción, ni  añadiduras. 

«Tasa  del  arzobispado  de  Toledo,  encuadernados 
en  pergamino  blanco,  de  los  impresos  en  Alcalá  y  en 
Toledo,  43  mrs. 

•Tasa  de  Galicia.  De  lo>  impresos  en  Mondoñedo, 
encuadernados  en  pergamino  viejo,  40  mrs. 

•Tasa  de  la  abadia  de  Valladolid.  De  los  impresos 
en  Toledo,  bien  encuadernados  en  pergamino  blanco, 
real  y  medio. 


« De  los  mismos ,  en  Palencia ,  tasó  el  señor  provi- 
sor á  S  rs.  cada  uno,  basta  que  se  imprimiesen  más. 

«Agora  que  están  impresos  (aunque  con  ventaja  y 
mejoría)  se  repartirán  á  la  misma  tasa,  hasta  que  el 
señor  provisor  otra  cosa  mande. 

»...  En  las  (provisiones  y  tasas)  se  manda,  con  penas 
y  censuras,  que  cada  iglesia  de  los  dichos  arzobispa- 
dos y  obispados ,  y  abadía  de  Valladolid ,  tenga  uno 
destos  libros  y  sumarlos,  y  que  por  ellos  enseñen  In 
doctrina  cristiana... « 

Prólogo  dirigido  á  D.*  Isabel  de  Veiasco  y  Guiman,  etc.: 

«...  Despttes  de  haber  yo  visto  muchas  y  diversas 
recopilaciones  e  instrucciones  de  reglas  cristianas, 
especialmente  una  ordenada  por  el  bachiller  Villa- 
real,  vecino  de  Dueñas,  intitulada  al  ilustrísimo  se- 
ñor condestable  de  Castilla  ,  legitimo  hijo  de  V.*  Se- 
ñoría ,  ordenó  nuestro  señor  que  por  persona  seme- 
jante fuese  pedida  á  mi ,  pobre  religioso,  otra  seme- 
jante. Por  lo  cual,  con  el  favor  divino,  compuse  y 
ordené  ésta  á  manera  de  diálogo  entre  un  ermitaño  y 
un  niño,  fingiendo  como  que  se  encontraron  por  un 
camino ;  porque  al  uso  de  agora  y  en  el  tiempo  pa- 
sado, esta  manera  de  proceder  es  muy  apacible... 

•Procederán  los  presentes  tratados  en  la  manera 
siguiente : 

•Primero  se  pone  el  fundamento  y  señal  del  cri.s- 
tiano... 

tfPónese  luego  sumada  toda  la  doctrina  cristiana  en 
coplas,  con  su  tono  puntado,  porque  los  niños  lo  en- 
comienden y  retengan  más  en  la  memoria,  con  dulce 
composición  de  verso  y  canto,  y  para  que  olviden  mu- 
chos malos  cantares  que  usan... 

•  Pénese  luego  un  ordinario  de  loque  ha  de  rezar 
y  hacer  el  cristiano  cada  día 

•Pónese  asimismo  arte  para  leer  y  escrcbir,  todo 
claro,  en  romance. 

>  Y  estas  tres  partecicas  es  dotrina  de  niños. 

•Después  se  pone  para  los  grandes,  sabios  y  leí- 
dos, Summas  de  toda  la  Sagrada  Escriptnra  y  de  pa- 
pas y  emperadores ,  añadidos  algunos  notables ,  y  las 
summas  de  las  cofradías,  de  los  Juramentos  y  Ro- 
sario. 

•Sácase  á  luz  el  Diálogo  de  dotrina  cristiana ;  recí- 
balo como  propio,  y  acompañado  con  la  Dotrina  de 
niños  y  Summas,  y  agora  con  las  añadiduras. 

•Y  aunque  el  Dotor  Pedro  Orttz  (que  haya  gloria), 
cura  de  Gaiapagar,  gran  teólogo,  puso  en  este  libro 
lo  más  y  principal ,  y  yo  poco  más  que  el  escrebir,  se 
ba  intitulado  de  mi,  como  si  yo  sólo  lo  compusiese; 
y  ha  sido  la  causa ,  porque  así  el  Imen  doctor  lo  qui- 
so, mientras  vivió.  Agora  es  justo,  pues  el  libro  Ío 
merece,  que  sea  nombrado  del  principal  compone- 
dor, que  es  el  dicho  Dotor  Ortiz.  Y  si  algo  malo  va, 
á  mi  poco  saber  y  mucho  atrevimiento  se  debe  atri- 
buir; y  lo  que  bueno  fuere,  no  es  de  mí...« 

Tabla. 

El  Diálogo  de  Doctrina  rristiana  consta  de  3!)  capitulos. 
Acaba  en  el  í.  67. 

Primera  parte  del  librico  que  de  el  crmitaAo  al  niilo  (en 
coplas),  í.  67-72. 

Segunda  parte.  Ordinario  de  rezar,  etc.,  75-80. 

Tercera  parte.  Arte  para  bien  leer  j  escribir,  y  para  lo  per- 
teneciente i  ello,  r.  81-89. 

Suma  de  toda  la  Sagrada  Escritura  (con  un  prólogo  á  la 


Daqnau ,  Iiebo  en  ISü) ,  en  lena  b«raieg  cmuIIuo  (de  arle 
BHjor),f.  B9-». 

Cilllaio  de  lúi...  panliaeei...  (.  100-109. 

CiUlogodeloireTei;  cmpendores  roniino*,f.  109-113. 

Corndlis,  del  nomlircile  DIoit  del  rourío,..  it4-in. 

OratLonet  (en  pro»  jiena],  f.  Il7-l!t0. 


—  2250.  lesfB.  Primer  tratado  ü  tres.  | 
Es  doclrioa  para  grades.  Enla  qual  |  esta 
declarado  todo  lo  que  el  Cristi  |  no  es  obli- 
gado a  Saber,  a  Creer,  a  |  No  obrar,  a  Obrar. 
y  otras  cosas  bue  |  nas  y  prouecbosas.  Co- 
puesto  por  |  vn  padre ,  deis  orden  de  Santo| 
Domingo :  llamado  Fray  |  Andrés  Florcz.  Imj 
presso  en  Grana  |  da.  Año.  1SS7.  |  Con  pri- 
TÜegio. 

8.*— L.  g..  can  tfoni ,  pirle  lellido,  liarte  sin  fuliir;  pero 
lado  el  libre  e^elo  1  nni  loli  ilgDilan,  qie  eo  el  ejemplir 
tae  leigo  í  li  tIiIi  ,  llegí  í  R  li|  (deben  de  fallar,  por  de  coñ- 
udo, Im  demis  toj» ,  biita  completar  el  pliego  de  ilgoaliira 
de  1  8  hojia ;  ei  decir,  en  ti.'],  j  en  ellaa  estarla  el  membrete 
I  loipreiloDi  donde  le  eiprealrla  el  Ingirf  el  nombre 


delin 


De  tod»  DHeni,  ti  libro 
do  t\  gn  menudo  esernllnlo. 

.i  la 


I  rariilmt 


la  poetada  ,  debajo  de  un  llenio  con  la  Saali 
fai ,  eilcndldo  por  la  Vctdnita  ,  mu;  bien  dlbojado  ;  tallado 
lodo.  coD  ellas  palabras  i  los  dos  lados  :  ■  liislende  nobii  Ta- 
ckmluaD,  ctialil  eríMua.*  Piilm.  79,—  ette  documento  en 
leira  bastardilla : 

'  En  el  obispado  de  Patencia  jr  Vadidolid  le  lauroii 
estos  tres  iniido*,  qae  lienen  quince  pileeoí,  en- 
cuadernidoi  en  pergamlao,  eii  dan  reales,  de  toda 

tAgora,  aunque  llenen  mis  pliegos  y  se  han  Im- 
preso con  mis  cosía  j  ven  laja .  se  reparlirin  al  mismo 
precio  en  loda  la  proTincia  del  Andalocla. 

>V  esto  con  provisión  patente  del  muj  rererendo 
padre  nuestro,  el  padre  maestro  Tnr  Htrlln  de  Men- 
doia,  proTlndaldela  dicha  provincia.  Por  que  gocen 
•j  participen  desla  sania ilactrina  f  coradrhs.comoie 
ha  liecbo  en  Caaillta  y  Galicia  y  AraRon ,  y  en  oirua 
parles  de  España.* 

Bn  la  foja  1.'  (sifo.  A  Ij)  empieii  el 

•  Prólogo  del  aulor,  lobru  Íoi>  ireí  Iralailus  coniC' 
nidos  en  este  libro,  dirigido  1  la  lima.  Sra.  D.*  laabel 
de  Velasco  y  de  Guiman  ,  legitima  hermana  del  con- 
destable de  Castilla,  duquesa  de  Uaqueda,  y  riso- 
reina  de  Valencia,  etc. 

•La  cofa  más  neceuria  y  provechosa  que  hallo 
(ilustrlslmayeieelenieienora)  ei  enseBarilos  cr¡:<- 
tianosen  su  niñez  lo  que  prometen  por  ellos  sus  pa- 
drinos, cuando  los  baptixan.  que  siendo  de  edad  han 
de  siber  y  hacer.  Porque  lo  que  les  enseAan  en  tierna 
edad,  les  queda  impreso  toda  la  vida,  según  dice  el 
Eipiritu  Santo... 

•  V parque  como  testigo  de  vista,  en  muchas  partes 
lia  ja  visio  tama  TalU ,  asi  en  grandes  como  en  chicos, 
de  saber  lo  que  pertenece  á  bnen«  cristiandad,  aun- 
que gloria  i  nuestro  Señor,  en  algunas  parles  hay 
gran  diligencia ,  según  la  solicitad  y  cuidado  de  loa 
buenas  pastores  j  prelados.  Et ,  empero>  mucbo  d« 
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doler  el  gran  descuido  que  comunmente  hay  en  guiar 
por  buen  camino  á  los  nuevos  caminantes  que,  apa- 
ceotindose  k  si  mismos  de  lo  mejor  de  las  o*^as. 
dejan  el  ganado  perecer... 

>Á  esta  causa,  después  de  haber  yo  visto  muclias 
y  diversas  recopilaciones  e  loalrucdones  de  reglas 
crialianas,  Drden6  noealro  Seüor  que  por  vuestra 
señarla  me  fuese  demandada  y  pedida  i  mi  (polire 
religioso)  la  presente  obra  y  tratados... 

•Proeederin  los  [>reseotes  tratados  en  la  manera 
guíente : 

•Primeramente  se  pone  el  Tunstamento  {tie)  y  le- 
fial  del  cristiana;  y  luego  la  obligación  que  tiene  se- 
gún cristiano,  y  luego  muchas  cosas  buenas  de  con- 
sejo entre  un  ermitaño  y  un  niho,  fingiendo  como  que 
se  encontraron  por  un  camino.  V  es  éste  el  princi- 
pal tratado,  en  33  capítulos,  conrorme  t  los  adosde 
Cristo ;  y  es  doctrina  de  grandes. 

iPóiieae  luego,  sumada,  toda  la  doctrina  cristiana 
en  coplas,  con  so  tono  puntido,  y  un  ordinario  de  lo 
que  ha  de  re'.ar  y  hacer  el  cristiano  cada  dia. 

iPónese,  asimismo,  la  obligacloo  del  cristiano,  en 
suma  rezada,  y  cartilla  y  arle  para  leer  y  escreblren 
romance.  ¥  estas  parlecicas  es  doctrina  de  niños,  y 
estin  añadidas  i  esto  las  cofadrias  de  las  Juramentos 
y  rosario  de  Nuestra  SeRora, 

•Después  se  pone  para  los  grandes,  sabios  y  leí- 
dos, sumas  de  loda  la  Sagrada  Escriptura  y  de  pa- 
pas y  emperadores.  Aüadidos  algunas  noiable*  de  las 
edades  ygenerzíciones,  desde  lacieacion  del  mundo. 

tV  pues  vuestra  senaria..,  me  mandú  sacase  i  lúa 
el  diilogo  de  doctrina  cristiana,  recíbalo  como  pro- 
pio, I  acompañado  con  lo  demás. 

»V  aunque  el  Dr.  Pedro  Orti»  {que  haya  gloria), 
cura  de  Galapagar  (gran  teólogo,  como  es  notorio  á 
vuestra  señoría  y  A  otros  muchos),  puso  en  esie  libro 
lo  más  y  principal,  é  yo  poco'misque  el  escrebir,  se 
ha  iiilJlulado  de  mi,  como  si  yo  solo  lo  compusiera. 
La  causa  ha  sido,  porque  asi  el  buen  doctor  lo  quiso, 
mientras  vivió.  Agora  es  justo  (pueset  librólo  mere- 
ce] que  se  nombre  del  principal  compouedor,  que  es 
el  dicho  Doctor  Ui'liz.  V  si  algo  malo  va .  á  mi  se  debe 
de  atribuir.  V  lo  que  bueno  fuere,  no  es  de  mi...  etc. 

Acaba  esle prtí logo-dedicatoria  enla  cara  de  la  sign.  A  liij, 
1  i\i  Toelli  cmpieii  la  tabla  de  los  tipilulos  conlenidos  en 
la  Docltlna  cristiana  para  (randps. 

Los  capítulos  13,  ¡r  en  el  epígrafe  del  último  se  dice  : 

«Despídese  el  ermitaño  del  ni&ii,  dejándolo  en  su 
casa,  con  el  tilirico  que  le  prometió.' 

En  la  Doctrina  de  niEos  csli  lo  si|uienl>  : 

La  doctrina  trislianí  cantada  ea  coplas.  Esta  en  el  cuaderno 
déla  J.  (Esto  es,  eu  el  pliego  de  la  slgn.  J;  porque  el  libro 
desde  aqnl  jra  no  esU  foliado.) 

Ordinario  devocionario  pan  cada  día.  Ksil  en  el  coadetno 
delaK. 

La  obUpeion  del  (ristiii 


y  cartilla.  Ktii  ei 
romance.  Zsü  ei 


de  la  Ll. 

Las  cotadrias  de  loa  Juramenlo^  y  rosario.  Esli  en  el  rnj- 
demo  de  la  H. 
En  ll  Doctrina  de  leídos  i  sabios  estl  In  si  uniente  : 
Snai  de  viejo  y  nuevo  teitamenln,  y  de  las  edades  y  cuen- 
tas desde  la  creación  del  mundo,  y  de  loa  papas  ;  emperado- 
res, GaU  eo  tus  cnademos  postreros. 


!' 
i 


■•I 


i; 


■» 
I 
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En  la  sign.  B  (f.  9) ,  principia  el 

«Diálogo  de  doctrina  cristiana  entre  un  ermitaño 
y  un  niño,  fingiendo  como  que  se  encontraron  por  un 
camino;  y  el  ermilaño  pregunla,  e  el  niño  responde.» 

Dibcn  de  rallarle  al  libro  que  tengo  delante  2  fojas  al  fln  de 
este  tratado  (signaturas  II  H,  J  i). 

«  Suma  de  toda  la  doctrina  cristiana ,  en  coplas,  con 
su  tono  puntada.  I^ónesc  asi ,  porque  con  suavidad  y 
sabor  los  niños  canten  eslo,  y  olviden  muchos  malos 
cantares,  y  para  que  lo  letengan  mejor  en  la  memo- 
ria. Que  asi  se  usa  en  la  iglesia ,  en  himnos  y  prosas. 
Y  David  dice :  <  Tus  mandaniietitos,  Señor,  dignos  son 
para  ser  cantados  en  eslo  destierro.— Psalm.  118,  el 
cual  comienza  :  Beati  immaculali...»  El  cual  salmo 
tiene  veinte  y  dos  partes ,  y  cada  parte  ocho  versos. 
Asi  están  aqui  otras  tantas  coplas  y  versos,  no  con- 
tando la  vuelta,  que  es  para  cada  copla...» 

De  esta  siguatara  falla  al  Qn  una  hoja  (J  8)  donde  se  con- 
tendrían las  coplas  que  se  echan  meaos  para  completar  su 
número. 

Las  coplas  se  encabezan  con  la  música  asi : 

Vuelta  para  el  fin  de  la  copla  : 

Siempre  tengas  en  memoria 
Los  mandamientos  guardar; 
Que  sin  ellos  á  la  gloria 
No  se  puede  caminar. 


« Devocionario  de  lo  que  debe  de  h:icery  de  lo  que 
ha  de  rezar,  desde  su  niñez,  cada  dia  un  buen  cris- 
tiano, asi  en  la  iglesia ,  como  en  su  casa  ó  fuera ,  para 
que  vaya  lodo  enderezado  en  servicio  de  Jesucristo. 
Compuesto  y  ordenado  por  un  padre  de  la  orden  de 
Santo  Domingo,  llamado  fray  Andrés  Florez.  Con  pri- 
vilegio.» 

Ocupa  las  ocho  fojas  de  la  sing.  K. 

Jesús. 

<  Cartilla  por  :irte,  para  enseñar  niños  fácilmente  á 
leer,  dando  á  cada  letra  de  romance  so  verdadero  so- 
nido ,  sin  tener  cuenta  con  latin  ni  barbarismo. 

>Pónese  primero  la  obligación  que  tiene  el  cribtia- 
DO.  Sacado  lodo  del  libro  que  hizo  un  padre  de  Sanio 
Domingo,  llamado  fray  Andrés  Florez  » 

Con  privilegio. 

Este  tratado  es  el  mis  precioso  del  libro.  Consta  de  dos 
pliegos  (16  fojas,  signaturas  L  y  Ll,  á  más  propiamente  es- 
crito, LL). 

Para  muestra  del  sano  juicio  y  espíritu  tllosóflco  que  reina 
en  este  escrito,  copiaré  dos  pasajes  de  él ;  el  uno  sobre  la 
más  propia  denominación  de  las  letras  consonantes,  el  otro 
sobre  ortografía  en  general.  Dicen  así  : 

« 1.^  Enseñan  (los  maestros)  las  consonantes  como 
se  pronuncian  comunmente,  aunque  impropiamente. . . 

»Be,  ce,  de,  efe,  ge.  hache,  ka,  ele,  elle,  eme, 
ene ,  eñe ,  pe ,  qu,  erre,  ere ,  esse ,  ese ,  te,  eques ,  ze. 

•Más  propiamente  se  pronuncian  (llamarían)  en  la 
manera  siguiente,  si  los  romancistas  puros  castella- 
nos quisiesen : 

»Be,  ce,  de,  fe,  ge,  che,  he, je,  le,  lie,  me,  ne, 
ñe ,  pe ,  qe ,  re ,  er,  se ,  es ,  le ,  ve ,  xe ,  ye ,  ze. 

»2.°  E)s  bien  y  necesario  que  el  romance  no  se  es- 
criba con  más  ni  menos  lelras  que  suena ;  dejando 
todas  esotras  ortografías  para  el  latín ,  porque  siquie- 
ra baya  alguna  diferencia  entre  laün  y  romance ,  ó 
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que  eo  acento  eu  el  pronunciar,  ó  que  eo  letras,  al 
pronunciar  y  escrebir.» 

«Suma  de  las  espirituales  cofadrías  de  los  juramen- 
tos y  rosario  de  nuestra  Señora ,  según  se  ordenó  eo 
el  obispado  de  Falencia  y  de  Valladolid ,  y  esto  por 
mandado  del  muy  reverendo  y  magnifico  señor  el  li- 
cenciado Gómez  de  Mora,  provisor  del  dicho  obispa- 
do. Ordenadas  por  fray  Andrés  Plorez ,  de  la  orden  de 
Santo  Domingo.» 

Para  evitar  los  juramentos ,  recomienda  el  pío  autor  i  los 
buenos  cristianos  las  fórmulas  aseveratívas  siguientes : 

«Para  afirmación  de  sus  palabras  (dice  el  padre 
Florez)  pueden  decir:  Sin  falla,  sin  duda,  de  ver- 
dad ,  por  cierto,  á  fe  de  hombre  de  bien ,  á  fe  de  hi- 
dalgo, ó  amén ,  amén,  y  otros  serols,  que  no  son  Ju- 
ramentos.» 

Siempre  dice  cofadría  y  cofadres. 

Jesús, 
c  Tercer  tratado  de  ires.  Es  para  sabios  y  leídos. 
Contiene  la  suma  de  toda  la  Sagrada  Escríptura,  en 
verso  heroico  castellano,  y  sumas  de  las  edades  y  ge- 
neraciones desde  Adán  hasta  Cristo ,  y  de  papas  y 
emperadores ,  y  en  algunas  cosas  notables  que  acon- 
tecieron en  sus  tiempos.  Compuesto  por  un  padre  de 
la  orden  de  Santo  Domingo,  llamado  flray  Andrés  Flo- 
rez. Impreso  en  Granada.  Ano  1557.» 

k  la  vuelta  : 

«Prólogo  á  la  señora  Duquesa  de  Maqueda,  ele., 
sobre  las  sumas  de  la  Sacra  ICscriplura,  y  de  los  pa- 
pas y  emperadores ,  y  edades  del  mundo.» 

La  Suma  de  toda  la  Sagrada  Escríptura  empieza  : 
Cualquier  que  quisiere  saber  brevemente 
La  Sacra  Escríptura  con  sus  fundamentos, 
.Sepa  que  tiene  los  dos  testamentos , 
Y  el  vero  cristiano  con  esto  consiente. 


Estos  llama  el  padre  Floreí  versos  heroicos. 

Este  tratado  acaba  en  la  sign.  Q  8. 

Después  se  añaden ,  desde  la  sign.  !l  iqne  no  sé  si  será  de  H 
fojas,  porque  no  tiene  sino  3  hojas,  y  acaba  en  la  R  lij)  algu- 
nas adiciones,  por  la  mayor  parte  piadosas ,  con  este  enca- 
bezamiento : 

«Añadiduras  que  se  quedaron  por  poner  en  sus  lu- 
gares.» 

A  la  vuelta  de  la  sign.  K  iij  (que,  como  tengo  dicho,  es  la  úl- 
tima hoja  del  ejemplar  que  tengo  delante,  íjemplar.  ya  que 
no  único  que  he  alcanzado  á  ver  de  e;te  rarísimo  libro  [poseo 
yo  otro,  todavía  más  mutilado],  el  menos  imperfecto),  se  es- 
lampa lo  siguiente : 

<  Los  avisos  siguientes  son  del  arle  de  leer  y  escri- 
bir, que  está  en  el  cuaderno  (es  decir,  signatura)  de 
la  Ll ,  porque  no  pudieron  caber  en  el  pliego,  ni  lo 
demás.» 

Aviso  para  tinta  común. 

« La  tinta  buena  se  hace  de  vino  blanco,  y  la  común 
de  agua,  y  es  mejor  si  es  de  agua  encharcada. 

»Ánn  cuartillo  de  agua  echar  una  onza  de  agallas 
quebradas,  y  cuezgan  hasta  que  se  gaste  el  tercio,  y 
colada,  echar  una  onza  de  acidre ,  ó  mejor  es  de  ca- 
parrosa ,  y  una  cuarta  de  onza  de  goma  arábiga ,  bien 
molido  y  meneado  en  el  agua  colada  y  tibia. 

»Y  si  quieres  más  hacer,  añade  conforme  á  lo 
diebo.» 
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AviiB  para  canecer  et  papel. 
t  Si  quietes  conocer  «I  buen  papel ,  moja  un  corni- 
jal del  entre  los  labios ,  y  aquel  qne  niliB  veces  aa1ier« 
de  entre  los  Islilos  tieso,  mojado  j  ealeio,  aqnel  ei 

mejor  papel... ■ 

Avltopara  etnoctr  leteeñonti. 

1  Los  cañones  comunes  son  los  de  ganso,  j  ion  me- 
jores si  son  criados  eu  moclia  agaa;  j  para  ser  de 
boena  saion ,  lianse  de  quitar  en  el  mes  de  Abril  1 
los  gansos  tlcjos,  ;  de  Agosto  1  los  gansos  naevos;  ]r 
loma  los  tres,  dejado  el  primero  de  la  ala  derecha.) 

FilliD  lis  átmu  hojii  del  libro,  donde  te  ponilrii.  itgaa 
dfjo  Intinnado.  el  menitirele  tipotriací),  ;  se  npretirla  e) 
nombre  del  inpreior. 

FLOREZ  DE  BENA  VIDES  (antohio). 

*  2251.  Reglas  de  la  cavalleria  de  la  I  Bri- 
da, y  para  conoscer  la  complession  y  natu- 
raleza de  loa  I  Cfiiiatlos,  y  doctrinarlos  para 
la  Guerra,  y  sertiicio  de  los  |  Hombres  :  Cod 
diuersas  suertes  de  Frenos.  [  Copuestas  por 
el  S.  Federico  Grisnn  Gentilhombre  Napoli- 
tano. I  Y  aora  traduzidas  por  el  S.  Antonio 
Fbrez  de  Benauides,  Rcgi  |  dor  de  la  Ciu- 
dad de  Bae^a.  |  Dirigidas  Al  Excelentissimo 
Don  luán  De  Austria.  (E.  del  Mecenas.)  Con 
Priuilegio  Real.  {Al  fin.)  Impreso  en  la  muy 
noble,  y  muy  leal,  y  antigua  Ciudad  |  de 
Bae^a  en  casa  de  luán  Baptista  de  Uontoya. 
I  Añode.  H.D.LXVlil.  (B.-G.) 

I.*— ISSh.-slgn.  1-  \-T.  (piginatlon  eqeltocadi).— Port. 
— I>f  iT.  il  autor  por  cisco  iBos :  Hidrld,  ISNario  tS67,— Ded  , 
tnseriti  por  el  lulor.— Al  leclor,— Sonelos  de  Rll  de  Cibrera 
y  del  L.  Pedro  de  klurn — Teiio.  (Dejde  al  f.  «1  hay  tn- 
badoí  de  fren  ü  SI —Tabla.— Ñola  Anil. 

FOMPEROSA  Y  QUINTANA  (a.  ambhosio 

de). 

'  2^3.  Dias  I  sagrados,  y  geniales,  |  ce- 
lebrados I  en  la  Canonización  |  de  S.  Fran- 
cisca da  Borja.  |  Por  el  Colegio  Imperial  de 
I  la  Compañia  de  Icsds  de  Madrid,  |  Y  la 
Academia  |  de  los  mas  celebres  Ingenios  |  de 
Eip.iña.  ¡  Dedicados  1  al  Einiaentissimo  Se- 
ñor I  Cardonal  Don  Pasqual  de  Aragón,  Ar- 
Eobispo  I  de  Toledo,  Primado  de  las  Espa- 
das, (le  la  lunta  de  el  Couierno  uniuersaU  y 
Coronel  de  |  el  Regimiento  de  la  Guardia  |  do 
su  Mageslad.  |  Por  Don  Ambrosio  de  Fom- 
perosa  |  y  Quintana  ,  Capitán  de  vna  de  las 
Compaitias  de  la  [  Guardia  del  dicho  Regi- 
miento. I  Con  privilegio.  |  En  Madrid  :  Por 
Francisco  Nieto.  Añode  1673. 
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Cepeda  y  Castro:  Madrid, !3  AioslolGTf.— Gira  delpadre  Ma- 
nuel de  Miera:  Madrid,  Í9  id,  id.-Lle.  del  ordlmrio:  Ml- 
drid ,  35  id.  id.—Snin*  del  prii.  al  inier  por  diei  aBoi :  Ma- 
drid ,  S Srilembre Id— Tasa :  Madrid,  19 Odobre id.— Erral.: 
Madrid,  y  Ociubre  id.— Alqae  qnlalere  leer,  etc.— Tabla  deles 
eaplinloa.-Adieriencii  al  lector.— T«1o. 

D.  José  de  Ledesma. 

D.  Pedro  Calderón  de  la  Barca. 

D,  José  Navarro, 

D.  Hanael  Antonio  de  la  Sierra  j  Arnedo. 

Gnillermo  de  Sotls. 

L.  D.  Juan  Lopeí  de  Cuellsr  y  Vega. 

D,  Melchor  Fernandei  de  León. 

D.  Manuel  García  d«  Busumante. 

D.  Jaan  Antonio  Vicuña. 

D.  Juan  Vein  de  Guevara. 

D,  José  deHerice- 

Miguelde  Aicloreca, 

D.  Veotura  Lorenzo  Méndez, 

D.  Baltasar  Fajardo, 

D.  Juan  Antonio  Hijfueleí  de  Mendafia. 

D.  Francisco  Pinel  y  Monroj. 

D.  Lúeas  Francisco  de  Biliíao. 

D.  Manuel  de  Flores  Vetei. 

D  Diego  de  Sotomayor  Arnaltey  Frías. 

D.  Hircos  Antonio  Alearas  y  Pardo. 

D.  Praoclsco  Üe  ia  Torre. 

D,  Antonio  de  Biruega  Zelaya. 

0.  Manuel  de  la  Torre. 

D.  Franciscode  Bustos. 

D.  DiegodeMunichicba. 

D,  Melchor  de  Tudela, 

D,  José  de  Arice. 

0.  Antonio  de  SoMs, 

ü.  Leonardo  del  Castillo. 

D.  Jorge  de  Lara. 

D.  Pedro  de  Arce. 

P,  Lorento  Ortiz. 

D.  Agustín  de  Salazai'. 

Sor  María  de  Sao  Bernardo  de  li  Asumpcion. 

b.  Francisco  Benito  Colodra. 

B.  Antooio  Sarabia. 

I>.  Gaspar deUediiiay  OnloRez. 

B.  Fernando  de  Baeu  jHendosj. 

B.  Juan  Amonio  del  Rey. 

P.  Pedro  Biii/, 

D.  José  de  Toledo, 

P.  Fr.  Amonio  de  Jesús  Haria. 

D.  Diego  Pellicer  y  Abarca. 

D,  Jacinto  Francisco  de  CarrloD. 

D.  Francisco  Bueno. 

D.  Manuel  Horchon. 

D.  Melchor  de  Tudela. 

D.  Jerónimo  de  Bocamora;  Holíns. 

D.  Ambrosio  de  Fomperosa  y  Quintana. 

D.  Juan  Lorenie  Aguada  de  Pereda, 

D.  Antonio  de  Hinojosa  ;  Gasea. 

Dr.  D.  Pedro  Pereí  Spuche. 

D.  Juan  de  Vera  j  Viliarroel, 

L.  D.  Luis  Bustos  de  la  Torre. 

D.  Manuel  de  [.eon. 

L.  B.  Biitasarde  Zupid, 

D.  Pedro  de  AriíjYanguat. 
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D.  José  de  Pigueroa  j  Córdoba. 

D.  Gas|>ar  Violato  y  Arrióla. 

D.  Francisco  de  Lezcano. 

Fr.  Francisco  Lorenzo  Méndez. 

D.  Antonio  Flores. 

D.  Alonso  de  Zarate  y  La  Hoz. 

D.  Pedro  Luis  Osorio. 

D.  Juan  de  Malos. 

D.  Marcos  Antonio  Alcaraz  y  Pardo. 

ü.  Pedro  Levet  y  Valoys. 

P.  Fr.  José  de  Sania  Cruz. 

L.  D.  Cristóbal  González. 

D.  Lúeas  Reynalle. 

D.  Pedro  lunguilo  y  Luna  Guevara. 

D.'  Juana  de  Guerra  y  Rirera. 

P.  Francisco  de  Alcaraz  Pardo. 

P.  Amonio  Moreno. 

P.  Diego  de  Calleja. 

JUECES. 

Marqués  de  Monlealegre. 

D.  Francisco  de  Borja. 

D.  Rui  Gómez  de  Silva. 

D.  José  de  Ledesma  (secretario). 

FONSEGA  ALMEIDA  (d.  mklchor  db). 

♦  2253.  Epitalamio  |  en  las  felizes  bodas 
I  de  I  los  illvstres  señores  |  el  Señor  D.  Fer- 
nando Rviz  de  Contreras,  |  Cavallero  del 
Orden  de  Santiago,  |  del  Consejo  de  Gverra, 
y  de  la  Cámara  |  de  Indias,  Secretario  de 
Estado  I  de  la  parte  de  España,  y  del  |  des- 
pacho vniuersal.  |  Con  la  Señora  Doña  Ma- 
ria  I  Felipa  de  Fonseca,  Marquesa  de  la  La- 
pilla.  I  Por  D.  Melchor  de  Fonseca  Almeyda. 
I  Año'de  1654. 

4.'--14  h.-sign.  A-I).— Port.  -V.  en  b.— Üed.,  suscrita  por 
el  aulor,  sin  fecha.— Texto. 
Principia: 

Pues  ¿  para  cuándo  ha  de  servir  la  lira, 
Bien  que  del  sauce  del  olvido  pende, 
Aun  más  que  i\  la  quietud,  al  desengaño? 

Finaliza: 

Con  lazo  sin  segundo 
Noticia  universal  sean  del  mundo, 
Porque  han  de  ser  con  dulce,  heroic^i  llama 
Empeño  del  amor,  voz  de  la  Tama. 

FONSECA  (dr.  rodrigo  de). 

2254.  Roderici  a  Fonseca  Lusitaní,  in 
Pisana  Academia  Artis  medie?  Profesoris 
Ordinarii,  Opuscnlum,  quo  adolescentes  ad 
Medicinara  facile  capessendam  instruunlur, 
casus  omnium  febrium  methodice  discutiun- 
tur,  et  curantur;  juxta  normam  in  punctis 
tentativis,  pro  doctoratu  recitandis  usitatam, 
ut  post  universalem  medendi  methodum,  in 
particularibus  se  quisque  exercerí  possit. 
Addunlur  ejusdem  Auctoris  Consultationes 
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aliquot ;  et  modus  demonstratur  curandi  ca- 
pitis  vulnera  síne  apertione,  et  per  admira- 
bile  Apparitü  oleum,  secretum  unicum,  quo 
ille  apud  Hispaniarum  Regem,  non  modum 
gloriosum  nomen,  sod  ope>  magnas  conse- 
quulus  est.  Cum  índice  omnium,  qu?  in 
singuiis  capitihus  contínentur.  Florenti?, 
apud  Hichaelangelum  Sermartellium ,  B. 
F.  1596.  Cum  licentia  superiorum. 

4.*— 1.  grifa.— 164  ps.,  más  6  de  principios. 
Las^consultas  son  ^'i. 

FORES  (l.  ). 

2255.  Tratado  muy  útil  re  muy  provecho- 
so contra  toda  pestilencia  t  ayre  corrupto, 
fecho  por  Fores,  Licenciado  en  Medicina. 
(Al  fin.)  Fue  acabado  de  imprimir  año  de 
mil  t  quinientos  *i  siete  en  la  muy  Noble 
cibdad  de  Logroño  por  Maestre  Arnao  Gui- 
llen de  Brocar,  a  honra  i  loor  de  la  virgen 
inmaculada  Santa  María,  t  dol  Bienaventu- 
rado Señor  Sant  Roque,  defensor  de  la  pes- 
tilencia, el  cual  a  nuestras  peticiones  quiera 
ser  buen  Abogado.  Laus  doo. 

4.'— 18  h.,  sin  foliar.— 1.  g.  —  Frontis,  que  representa  un 
San  Sebastian  asaeteado. 

Á  la  vuelta  de  la  portada : 

c Regimiento  preservativo  e  curativo,  recogido 
por  Fores,  Licenciado  en  medicina  ,  para  ios  ricos  e 
pobres,  fecho  en  la  cihdad  de  Sevilla ,  afio  de  1-481 
auos.v 

FOX  MORCILLO  (Sebastian). 

:2256.  Sebast.  Foxii  Moi'cilli,  hispalensis, 
De  Regni  Regisque  institutíone  libritres.  Ad 
lUustrissimum  Principem  D.  Joannem  Cer- 
dam ,  Metimn^coeli  Ducora.  (E.  del  I.)  An- 
tuerpia, apud  Gerarduin  Speltnannum,  sub 
Pomo  áureo,  anno  1556.  {Al  fin.)  Antuerpia, 
Typis  Jo.  Withagii. 

H.\  sin  foliatura.— sign.  Bb  2.  con  una  hoja  de  erratas  des- 
pués.—1.  bastardilla. 

Esta  es  la  I.*  impresión. 

No  lleva  más  prinripios  que  la  dedicatoria. 

La  obra  está  en  diálogo,  ó  mis  propiamente  hablando,  en 
coloquios ,  cuyos  interlocatores  son  Anrelio,  .Vntonio  y  Lucio. 

No  llevando  la  obra  otra  división  qoe  por  libros,  tiene  en 
sus  márgenes  ciertos  membretes  qaedan  razón  de  los  puntos 
qne  en  ella  se  van  tratando. 

FRANCIA  Y  AGOSTA  (francisco  de). 

2257.  Jardin  de  Apolo,  de  Francisco  de 
Francia  y  Acosta.  A  la  Sra.  D.°  María  de 
Guzman,  marquesa  de  Liche ,  y  dama  de  la 
Reina  nuestra  señora.  Con  privilegio,  en  Ma- 
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drid,  por  Juan  González,  año  1624,  á  costa 
de  Alonso  Pérez,  mercader  de  libros.  (Alfin^ 
en  hoja  per<1ida.)  En  Madrid  por  Juan  Gon- 
zález, año  1624. 

8.*— 51  ps.  ds.,  eon  A  más  de  principios. —Sama  del  priv. : 
Madrid,  20  Agosto  i&24.  — Fe  de  errat.:  (Madrid,  20  Setiem. 
bre  162i.— Tasa ,  i  4  maravedís  pliego :  Madrid ,  23  Setiem- 
bre.—Aprob.  del  Dr.  Paulo  de  Zamora: 

«Es  estilo  poético,  muy  levantado,  agudos  y  delga- 
dos pensamieutos,  que  todos  los  baenos  ingenios  es- 
timarán en  macho.— Madrid,  fi  Jalio  162i.i 

Aprob.  de  Lope  de  Vega  Carpió  : 

tSon  tan  grandes  en  estilo,  como  pequeñas  en  nu- 
mero: sus  concelos  raros,  sus  Tersos  graves.  —Ma- 
drid ,26  Julio  1624.» 
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Ded.  (en  verso).— Pról.  (nada  especial). 

Consta  esta  colección  de  20  sonetos,  5  silvas,  el  poema  en 
octavas  «El  Pefiasco  de  las  lágrimas»  (O-penedo-das-lágrimas, 
jODto  i  Oporto),  14  romances  (ps.  29-4S),  y  12  epigramas. 

ROHARCES. 

1.  ¿Para  qn¿  tanto  rigor. 
Hermosos  ojos  divinos... 

2.  Hermoso  espanto  del  mando. 
Honor  j  agravio  del  cielo... 

3.  Ya  no  tengo  qae  esperar 
De  mi  engaftosa  fortana... 

4.  Tiene  el  amor.  Calatea, 

En  tu  hermosura  sus  Indias... 

5.  Tormento  que  tantos  días 
En  mi  corazón  estáis... 

6.  Aquella  zagala  hermosa  , 

La  qae  triunfa  en  Manzanares... 

7.  Fugitiva  cazadora, 
Primavera  destos  campos... 

8.  (A  D.' Inés  de  Castro): 

k  los  pies  está  postrada 
Del  rey  lusitano  Alfonso... 

9.  Cosas  notables  que  veo 
En  este  grande  lugar... 

10.  X  la  orilla  de  aquel  rio 

Que  no  es  nadie  sin  los  montes... 

11.  Viejo  loco,  viejo  loco, 
Cuyo  veslidillo  miro... 

12.  ¡  Qaé  linda  que  eres ,  Juanilla ! 
Desde  que  te  he  visto,  Juana... 

13.  (Á  un  viejo  que  se  tefiia) : 

Las  canas  respeto  engendran,' 
Sin  razón  te  escandalizas  .. 

14.  A  tí  digo,  dofia  Lona, 

La  que  entre  pardos  rebozos. . 


ROMARCI  SATiaiCO 

Cosas  notables  qne  veo 
En  este  grande  logar, 
Madrid ,  de  lágrimas  valle, 
Y  valle  de  Josafat, 

Hacen  qae  rompa  el  silencio 
No  puedo  dejar  de  hablar; 
Qoe  con  tantas  ocasiones , 
íQné  misa  cartuja  habrá? 

Hay  algunos  como  carros , 
Siendo  su  codicia  tal , 
One  no  aatándose  prlmaro 


No  se  quieren  menear. 

¿Quién  sufrirá  un  pastelero 
Con  un  vestido  galán 
Más  picado  que  los  perros 
Que  en  los  pasteles  nos  da? 

Uno  que  yo  vi  desnudo 
Un  retrato  fué  de  Adán , 
Porque  le  vimos  vestido 
Después  que  llegó  á  pecar. 

Aguador  á  nn  tabernero 
Llamo  yo  con  propiedad ; 
Grande  cura  del  demonio, 
Que  sabe  bien  bautizar. 

Veréis  cierto  valentón. 
Que  diréis  que  es  un  Roldan, 

Y  es  tal,  que  ha  hecho  más  fugas 
Que  Jusquin  y  que  Juan  Blas. 

Conozco  cierto  mancebo 
Que  se  pudiera  llamar 
Llave  maestra  del  mundo. 
Que  abre  cuantas  puertas  hay. 

¿Qué  diré  de  un  avariento. 
Duro  como  un  pedernal. 
Estrecho  como  la  cuenta 
Que  á  Dios  habemos  de  dar? 

¿Qué  diré  de  un  dotorazo, 
Fiero  Marte  de  la  paz. 
Verdugo  que  cruelmente 
Gana  la  vida  á  matar? 

¿Cómo  sufriré  un  poeta 
Tan  burdo  como  el  sayal. 
Que  está  pensando  que  piensa 
Más  delgado  que  el  cambray? 

Una  mujer  de  un  corchete. 
Más  meliflua  que  un  panal. 
Vi  con  manto  de  soplillo. 
Que  se  ganó  con  soplar. 

Algunas  lindas  encuentro 
De  muy  jarifa  beldad; 

Y  es  esta  beldad  jarifa 
Hija  del  gran  Solimán. 

Muchas  viejas  veo  mozas, 
Porque  hay  muchas  aguas  ya 
Que  tienen  la  virtud  misma 
Que  las  aguas  del  Jordán. 

En  viendo  alguna  belleza. 
Huyo  como  un  gabilau ; 
Que  ya  pide  la  hermosura 
Más  que  la  necesidad. 

Que  tiene  cocciencia  sana 
Una  beata  dirá , 
Teniendo  su  cuerpo  roto 
Más  parches  que  un  atabal. 

Del  más  hermoso  Narciso 
No  hacen  las  damas  caudal ; 
Que  hasta  que  él  abra  la  bolsa, 
La  pcerta  no  le  abrirán. 

Baste  ya,8efioraMnsa; 
No  murmuremos ;  mirad 
Que  este  manjar  tan  odioso. 
Si  sabe  bien,  hace  mal. 


ROVAMCK  JOCOSO. 

¡  Qué  linda  que  eres ,  Juanilla ! 
Desde  que  te  he  visto,  Juana, 
Con  calentura  continua 
El  alma  mía  se  abrasa. 

Hijo  de  familias  soy 
(Yo  soy  claro  como  el  agua) ; 
Si  no  es  sólo  buen  humor, 
Que  gastar  no  tengo,  hermana. 
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Con  nn  fino  amor  te  quiero ; 
Mas  las  damas  cortesanas, 
Nacho  mis  que  on  amor  Uno 
Quieren  ana  blanca  falsa. 

No  se  valga  ya  el  amor 
Del  arco ,  sino  del  arca ; 
Porque  sólo  los  dineros 
Son  saetas  de  importancia. 

Para  rendirle  quisiera 
Tener  más  reinos  que  un  mapa. 
Más  libertades  que  Argel, 

Y  más  que  el  inOerno  almas. 
Por  (f  diera  al  mundo  vuelta», 

Cual  de  una  ardilla  la  jaula; 
Mas  las  vueltas  de  cadena 
Serán  las  que  más  te  agradan. 

Como  es  tu  cara  tan  linda 
Querrás  venderla  muy  cara  ; 
Que  ya  no  hay  gracia  en  la  córA 
Que  quiera  darse  de  gracia. 

Advierte  que  tengo  algunas: 
Haré  hablar  una  guitarra, 
Pero  td  querrás ,  amiga, 
El  son  del  oro  y  la  plata. 

Ha  rete  bravos  sonetos 

Y  cuartillas  extremadas; 

Mas  ¿quién  duda  que  cuartillos 
Recibas  de  mejor  gana? 

Pedir  remedio  á  tu  pecho 
Será  diligencia  vana ; 
Que  en  los  hospitales  sólo 
Se  cura  sin  llevar  nada. 

De  terceros  me  valiera ; 
Mas,  si  no  miente  la  fama. 
Los  cuartos  son  los  terceros 
Que  agora  todo  lo  alcansan. 

Y  las  cortesanas  quieren 
Sólo  aquel  que  las  regala, 
Cual  destemplado  reloj. 
Que  da  siempre,  y  nunca  para. 

Mira  si  te  agrado  pobre. 
Seré  el  primero  que  agrada ; 

Y  si  no ,  tendré  paciencia , 
Niila,  pues  no  tengo  blanca 


EPICnAVAS. 


A  Apolo  y  Dafne. 

A  Dafne ,  ninfa  cruel , 
Apolo  amante  siguió  ; 
Mas  luego  que  él  U  alcanzó. 
Ella  se  volvió  en  laurel. 

Quedó  el  dios,  del  resplandor. 
Entre  insufribles  congojas; 
Porque  no  halló  sino  hojas 
Donde  pensó  coger  flor. 


Dices,  oh  vieja  sin  dientes, 
Qae  eres  moza ;  y  no  ves,  loca , 
Que  cuando  se  abre  tu  boca 
Para  mentir,  te  desmientes. 


A  un  mentiroto. 

El  si  que  no  has  de  cumplir 
No  poco  me  ha  entristecido; 
Más  an  no  quisiera  oír. 
Porque  por  sólo  mentir 
Hicieras  lo  que  te  pido. 


Flora,  to  boca  peqaefia 
No  tiene  falta  ninguna, 
Sino  solamente  ana, 
Que  es  el  ser  muy  pedigfiefia. 


lardin  |  de  |  Apolo  |  de  | 
Francisco  |  de  |  Francia  y  Acosta.  |  Offe- 
recido  á  Francisco  de  Faria  |  Severim^  | 
chantre  na  See  d'Euora,  &c.  |  Em  Coimbra. 
I  Com  todas  as  liccngas  necessar¡as|  NaOffi- 
ciña  de  Manoel  Dias  Impressor  da  |  Vniuer- 
sidade  anno  1638.  (Colofón.)  En  Coimbra.  | 
En  la  oílficina  de  Manuel  Dias  im  |  pressor 
de  la  Vniuersidad  |  añoM.DC.LVU.  (B.-G.) 

8.'-55h.-slgn.5.  A-G.  -Porl.-v.  en  b.— Lie.  del  Santo 
Oaclo:  Lisboa,  8  Marzo  1657.-Aprob.  del  Dr.  Luis  Rodrí- 
guez :  Lisboa ,  ^  Marzo  1657.  —  Licencias  :  Lisboa ,  10  Fe- 
brero, 9  de  Octubre  y  5  de  Diciembre  1637.  —  Ded.  del  impre* 
sor  Manoel  Días:  Coimbra,  SO  Marzo  165S.— Pról.  al  lector. 
— v.  en  b.— Texto.— Colofón.— V.  en  b. 

FRANCO  (dr.  MIGUEL.) 

22S9.  Discurso  medicinal ,  en  el  cual  se 
declara  la  orden  que  se  ha  de  tener  para 
preservarse  de  la  peste  y  otras  enfermeda- 
des, compuesto  por  el  Dr.  Miguel  Franco, 
natural  de  la  ciudad  de  Andújar ,  y  médico 
en  ella.  Dirigido  á  D.  Antonio  Siruente  de 
Cárdenas,  Presidente  de  la  Real  Cliancilleria 
de  Granada.  (Su  escudo.)  En  Córdoba,  por 
Gabriel  Ramos  Bejarano,  con  licencia  impre- 
so ano  IGOl. 

4.*,  sin  foliatura.— 22  fojas,  más  5  de  preliminares. 
Dedicatoria  : 

«Todos  los  de  Andájar  deben  pagar  tributo  á  vues- 
tra senoria ,  pues  tanto  honra  nuestra  patria ;  pues 
sin  lisonja  I  <)  podemos  llamar  la  honra  delia.  Yo,  como 
el  que  más  dello  he  participado ,  como  tan  criado  fa- 
vorecido de  vuestra  señoría,  se  le  vengo  á  pagar  con 
escriptos,  primicias  de  mis  estudios.  En  ellos  reciba 
vuestra  señoría  mi  deseo, el  cual  es,  si  fuese  posible, 
inmortalizar  i  vuestra  señoría ;  y  siendo  eso  fasible, 
á  lo  menos  librarle  de  todo  peligro  y  contagio,  porque 
con  su  vida  crezca  la  honra  de  nuestra  patria.  Y  asi 
escribo  estos  avisos  en  tiempo  tan  calamitoso.» 

Al  lector. 

FREGOSO  (l.  Juan). 

2^60.  Erotemas  quirúrgicos,  en  los  cua- 
les se  enseña  todo  lo  más  necesario  del  Arte 
de  Cirujia,  asi  para  el  examen  della,  como 
para  ejercitarla.  Con  una  Glosa  en  que  se 
contienen  muchas  cosas  de  curiosidad  y  doc* 
trina.  Por  el  L.  Joan  Fregoso,  Médico  y  Ci- 
rujano de  la  Serma.  Reyna  de  España  Do- 
ña Isabel,  quinta  deste  nombre ,  nuestra  se- 
ñora. Con  privilegio  impreso  en  Madrid  por 


1097  FREILAS.— 

Fierres  Cosió,  año  1870.  A  costa  de  Sebas- 
tian Ibañez ,  librero.  Está  tasado  en  4  rs. 
{Al  fin.)  Impreso  en  Madrid  en  casa  de  Fier- 
res Cosin,  año  1S70. 

8/— 23i  fojas  el  iib.  i  (14  de  principios) ;  el  iib.  ii,  159  fo- 
jas, más  18  de  tablas  al  fin. 

FREILAS  (dr.  ANTONIO  de). 

2261.  Conocimiento,  curación  y  preser- 
vación de  la  Peste.  Adonde  se  trata  lo  que 
han  de  hacer  las  ciudades  y  Gobernadores 
dellas,  y  cada  particular  vecino  en  su  casa. 
Y  el  remedio  con  que  se  ha  de  preservar  y 
curar  el  particular  sugeto  de  cada  uno ,  se- 
gún su  complexión,  edad  y  naturaleza.  Va 
añadido  un  Tratado  nuevo  del  Arte  de  des- 
contagiar las  ropas  de  seda,  telas  dt^  oro  y 
plata,  tapicerías,  lienzos  y  otras  cosas  conta- 
giadas. Con  un  Discurso  al  fin,  si  los  melan- 
cólicos pueden  saber  lo  que  está  por  venir, 
con  la  fuerza  de  su  ingenio  ó  soñando :  com- 
puesto por  el  Dr.  Antonio  de  Freilas,  Médi- 
co de  cámara  del  limo.  Sr.  Cardenal  D.  Ber- 
nardo de  Rojas  y  Sandoval,  Arzobispo  de 
Toledo,  etc.  Dirigido  á  la  ciudad  famosa  de 
Jaén,  su  patria.  Con  privilegio.  En  Jaén, 
por  Fernando  Diaz  de  Montoya,  Año  1606. 
Está  tasado  á  tres  maravedís  y  medio  cada 
pliego. 

4.*-t54  fojas,  más  SO  de  principios  y  4  de  tabla  al  Qd.— 
Priv. :  Gomial ,  Í2  Agosto  1601,  por  diez  afios.— Tasa. -Erra- 
tas.—Ded.  (eneabezad)  con  las  armas  de  Jaén).— Prdl.  (en- 
eabezado  con  el  cseudo  del  autor). 

Soneto  de  D.  Gabriel. 

— >  de... 

—  de  Jerónimo  Navarrete. 

—  del  L.  Bernabé  de  Espinosa. 

—  del  L.  J.  Alférez. 

—  del  L.  J.  de  Lnqne. 

—  de  fray  Micael  de  Avellaneda,  franeiseano. 

—  de  D.  Manael  de  Benavides,  sefior  de  Javalqnlnto. 

—  de  n.  J.  Francisco  de  Benavides,  su  hijo. 

FREIRÉ  DE  ANDRADE  (d.  manuel;. 

*  2262.  El  viage  |  de  Cerdeña,  |  hecho 
por  el  Excel.^o  |  Señor  Don  Pedro  de  Lei- 
va  de  la  Cerda ,  |  Capitán  General  de  las 
Galeras  de  aquel  |  Reyno,  siendo  Teniente 
General  de  las  de  España ,  coboyando  en 
ellas  al  Exc."»  Señor  Marques  de  los  Ve- 
lez,  passando  á  |  ser  Virrey  de  dicho  Rey- 
no  de  Cerdeña ,  ¡  y  bolviendo  á  conducir  á 
Barcelona  al  |  Excelentissimo  Señor  Duque 
de  S.  Ger  |  man,  Virrey,  y  Capitán  General 
I  del  Principado  de  |  Cataluña.  |  Por  Don 
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Manuel  Freiré  |  de  Andrade,  Cavallero  de 
la  Orden  |  de  Christo. 

4.*— 12  h.— sign.  A-C— Pon.— T.  en  b.-Dcd.  al  Sr.  D.  An- 
tonio Aivarez  de  Toledo,  daqne  de  Haesear...  (es  nn  soneto). 
—Texto  (58  octavas).— p.  en  b. 


FDENLLANA  (miguel  de). 

*  2263.  (E.  de  A.)  Libro  de  Mvsica  para 
I  Vihuela,  intitulado  ürphenica  lyra.  Eñl 
ql  se  cotienen  muchas  y  diuersas  obras. 
Copuesto  por  Miguel  de  Fuenllana.  Di  |  rí- 
gido al  muy  alto  y  muy  poderoso  señor  |  don 
Philippe  principe  de  España,  rey  de  |  In- 
glaterra, d^Napoles.  Nro  señor.  |  Con  pri« 
villegio  Real.  |  i554.  |  Tassado  en  veynte  j 
ocho  reales.  (Colofón.)  Fve  imprsso  en  Se- 
villa. I  en  casa  de  Martin  de  Montesdoca.  ( 
Acabóse  a  dos  dias  del  mes  |  de  Octubre  de 
mili  y  I  quinientos  y  cin  |  cuenta  y  qua  |  tro 
años.  (B.-E.) 

Fól.— 185  h.  —  siga.  f.  A-Y.— Port.  orí.— Tilnlo  de  rojo  y 
n^gro.  —  V.  en  b.  —  Priv.  al  aator,  por  qoioce  afios :  ValUdo- 
lid ,  11  Agosto  looS.— Ded.-Pról.  al  lector : 

c ...  Y  la  causa  (amado  lector)  que  tan  penosas  fati- 
gas me  hizo  lomar,  y  que  por  taii  inusitadas  sendas 
me  forzó  á  Ir,  velando  las  noches  y  no  descansando 
los  dias,  mayormente  estando  yo  en  esta  corporal  li. 
niebla  en  que  el  Señor  me  quiso  poner,  etc.» 

Texto  (impreso).  —Tablas.  —Dos  composiciones  latinas  da 
Martin  de  Mooteidoca.  ~  Soneto  de  Joan  tranzo.  —  romposi- 
cion  latina  de  Juan  Zumeta.» Texto  (de  música).—  E.  del  I.— 
Colofón.— p.  en  b. 

FUENSALIDA  (francisco  de). 

2¿64.  Breve  Summa,  llamada  Sosiego  y 
descanso  del  ánima.  Año  1551 ,  impreso  en 
Baeza.  (Al  fin,)  Aquí  se  acaba  esta  Breve 
Summa,  la  cual  fué  impresa  agora  nueva- 
menle  en  la  muy  Noble  y  muy  Leal  y  Anti- 
gua ciudad  de  Baeza,  á  8  dias  del  mes  de 
Enero,  año  del  nascimiento  de  N.  S.  J.  C. 
de  1531. 

8.'— 1.  g.— 40  ps.  ds. 
A  la  vuelta  de  la  portada : 

c  Prólogo  al  muy  ilustre  y  muy  magníOco  seBor  Don 
Pedro  de  Ávila,  marqués  de  las  Navas  y  señor  de  la 
casa  de  Villarranca,  su  servidor  y  capellán  Francisco 
de  Fuensalída.  profe.sor  de  latin  en  la  muy  noble  cia- 
dad  de  Ávila.» 

—  2268.  Breve  Suma ,  llamada  Sosiego  y 
descanso  del  ánima,  compuesta  por  Fran- 
cisco de  Fuensalida ,  Profesor  de  latin  en  la 
noble  ciudad  de  Ávila.  Con  licencia,  im- 
presa en  Alcalá,  en  casa  de  Sebastian  Mar- 
tínez, que  sea  en  gloria,  1589.  Está  tasado 
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flD  42  mrs,  {Al  fin,)  Acabóse  esta  breve 
Suma,  llamada  Sosiego  y  descanso  del  áni- 
ma .  viernes  á  3  días  del  mes  de  Jimio,  año 
de  1589  años. 

8."— I.  g.— «  ps.  ds.  (sin  tolUr).-Frínlif. 

En  bojí  pfrdlila,  il  Bd  ,  Ir»  li  dpi  mcobreie,  oin  boiaeoii 
nnl  eslimpí  del  üíscíDdlmlíDlo,  di;  llndt. 

k  1t  vuelta  del  rntolit :  Fe  <le  ernl. :  Álcali ,  i  Jonlo  ib89. 
-Tiii.-Lle.  al  lilicero  P,  de  Almonidd. 

Ded..  i  las  mnT  migniBciit  }  mu;  ceierendos  seDores,  loi 
aetarea  deán  j  obildo  de  li  lanla  tgleila  de  XTlIa,— Juan  de 
Broear,  Imiiresoí,  iLet  diti|e  la  qae  llama  pritnera  iiii)ireiioii. 
De  ella  creo  jn  qae  es  relmprcsloa  la  p  reten  le.) 

I  Prólogo  al  mu;  ¡lustre  j  ma;  magoIGco  Sr.  DoD 
Pedro  de  Avila ,  marqués  de  l*s  HiTaa  j  señor  de  1| 
eau  de  Villarranca ,  lu  servidor  y  eapellin  Frueltco 
de  FueDHllda ,  proreior  de  laiin  co  la  muj  noble  ciu- 
dad de  Avila.* 

Eitai  reglai,  dice  qOD  esUn  lacadii  de  flldiofos  leDiUetjT 

Caaata  «te  tlbrllo  de  18  ctpilnlos. 
CipUnlo  primero.  Trata  del  recoglmleDlo  del  Inimo,  romo 
principal  randamenlo. 

II.  Cdmo  tt  deba  inmir  mineci  de  tItIi  j  cargo  de  ne- 

III.  SI  debcmoi  lomar  urden  cieno  de  titlrr  conienarlo 
fue  lomjreipas. 

ir.  La  urden  que  debemos  lener  en  miejlnvida. 

I.  Qne  Dinfano  Dpgídamente  viía. 

TI.  Cdmo  DOS  bemos  de  haber  en  li  vida  ditc*11«it. 

Til,  Qne  debemos  vltir  conleiloi  con  el  estado  qM  le- 


viii.  Del  liempo  déla  proiperldid. 

II.  Calles  hemos  de  aeren  las  proaperidadei. 

I.  De  los  casas  de  trliiíia. 

II.  De  la  alllccioi  de  lot  bnenot. 
VI,  üe  la  mnerle. 

iiT.  De  los  ilcios  ajenos  i  pdblicos. 

IV.  De  la»  iojarias  j  ifreatas, 

ITT.  Qat  amistad  j  (onvenaclaii  debemoa  totair. 

ivii.  De  la  vanagloria  r  soberbia. 

iTiit.  Qae  debemos  Siempre  eilar  apercebidoi.jr  lener  pre- 
Ttaldas  las  cotas  qae  noi  pneden  acontecer. 

Libro  de  oro;  bneo  discnrio,  bnen  lenguaje,  modebdo 
estilo  Olosddco. 

FÜENTEDUEÑA  {fr.  alonso  de). 

3966.  Titulo  Virginal  de  nuestra  |  Señora 
en  romance.  [Al  jín.)  Aqui  se  cocluyo  el  tra- 
ta |  do  q  es  llamado  titulo  ü  \  ginal  copuesto 
por  fray  a  |  loso  6/  fuete  dueña  flayre  |  me- 
nor <f  la  obseruácia  p  \  aetado  en  sata  tUeo- 
logia  a  gloria  cfia  eterna  trini  |  dad  y  honor 
<na  muy  icii  |  ta  %e  maria  nra  señora  j  y 
muy  jjuechosB  (fuocion  (fia  sata  madre  ygl'ía 
acá  I  bose  eñl  Año  de  mili.  cccr.  |  y  nouela 
y  nueue  por  mae  |  slro  Arnauld  guillie  de  | 
moral  en  pompelonc.  (El  escudo  chico 
suyo.) 

Pdl.,  tleol.  —  l.g.grae», de  misal, lin  reetimos,  pero 
con  rollaelen  j  sip,  |a-n  8) — 81  fojit  marcad»,  mlt  nna  al 
U  lia  ■aicar.-Beilo  rrdnUt. 
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En  la  foja  !.*  le  eneibeu  I«  laltla  asi : 

iPrinclpla&e  el  tratado  llamado  Titulo  Virginal, 
compneito  por  el  moT  reverendo  j  devoto  Tra;  Alonio 
de  Huente  Doefla ,  de  la  orden  del  maj  MriBco  Sanl 
Francisco, ilféreí de  nueilro  Dio*,  i  ioaUncit  jipell- 
cioD  de  la  mnj  devota  seftori  D.'  Brlinda  Hanrlqaei 
mujer  del  majr  magnífico  aeDor  D,  Lnli  de  Dei- 

FUENTE  PIÉROLA  (jeróniuo  dk  la). 

3367.  Fons  et  Speculum  clarilatis,  per 
quem  diversi  modi,  res  ettamque  obser- 
vando iu  medicinarum  rectificattone  pur- 
gantíum,  ob  artis  beuefícia,  pr^ipaeque 
lotíonis  (secundum  Joannem  Hesoem)  da- 
rissime  collucent.  Dioscorides  proemíom. 
Cañones  Hesuei  universales,  Vari?  simplt- 
cium  pr^ipilum  elecliones,  Dialogicupa 
Theorium  Pharmaceuticum  tyronibus  eu- 
men  similiteradduntur...  Hieronymo  aFoD- 
te-Pierola,  Regi?  Officin?  minimo  Pbar- 
macopeo,  Auctore.  Auno  1647.  Cum  prívi- 
llegio.  Matriti  ex  Typographia  GregorÜ  Ro- 
dríguez. 

4,'— 165  ps,  da.  (mis  1  de  principios  j  4  de  Índice  al  Ib).— 
Snma  del  l>ri>..  1  fiior  de  Jerdoimo  de  la  Paenle  Pltrola. 
oDclal  delí  ReilboUca  de  S,  M. :  1.' Varo  1638. -Taaa.— 
Erral.-Aprob,  del  Dr.  Halado  üc  Herrera :  Madrid , «)  Abrí) 
IffU,— Ded,  1 D.  Fernando  de  Borja,  ele— Al  lector. 

FUENTES  (ALONSO  si). 

3^68.  Suma  de  Filosofía  natural,  «o  la 
cu»l  asimismo  se  trata  de  Astrulugia  y  As- 
tronomía ,  t  otras  sciencias,  en  estilo  nunca 
visto,  nuevamente  sacada  por  el  Magntflco 
Caballero  Alonso  de  Fuentes.  Dirigida  &  la 
S.  C.  H.  del  Príncipe  D.  Felipe,  nuestro  se- 
ñor. Con  privilegio  imperial,  1517.  (^l)In.) 
Fué  impreso  en  la  muy  noble  z  muy  leal 
ciudad  de  Sevilla,  siendo  primero  exami- 
nado por  mandado  de  los  muy  Magnilicos  i 
muy  reverendos  inquisidores,  en  casa  de 
Juan  de  León,  impresor  de  libros.  Acabóse 
á  5  días  del  mes  de  Octubre ,  ailo  del  uasci- 
mieiito  lie  nuestro  Señor  Jesucristo  de  1M7 
años ,  y  de  la  creación  del  mundo,  según  los 
hebreos,  8499,  y  según  Paulo  Orosío,  6596, 
y  según  los  Septenta  intérpretes  y  Sancto  Isi- 
doro, 6173,  y  según  el  Sapientísimo  Rey 
D.  Alonso,  8531 ,  y  de  la  edad  del  autor 
treinta  y  dos  anos. 

i.^-l.  (.— Rforai.— ni  fojas,  eou  1  mta  de  prindtlo* 
(pero  no  eitl  el  libro  foliado  li  do  biata  el  í.  IIS|. 
Los  priDcIplsa  se  redncen  i  la  portada  r  i  an  prdlo|o-d«di- 
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La  obra  está  en  diálogo;  son  interloentores  Vandalio  j 
Etrusco. 

El  estilo  nnnca  visto  le  explica  el  mismo  autor  al  comentar 
la  obra ,  en  estos  términos : 

c  Nota  ,  lector,  el  artificio  de  esta  obra ;  que  toda 
la  prosa  en  que  preganta  y  habla  Etrusco,  es  Terso 
suelto  italiano.  Y  la  prosa  en  que  responde  y  habla 
Vandalio,  es  verso  suelto  castellano.» 

El  qae  Fuentes  llama  verso  castellano  es  una  especie  de 
exámetro,  con  una  cesora  en  medio,  marcada  con  una  virgu- 
la ,  que  le  divide  en  dos  de  ocho  sílabas. 

Esta ,  entiendo  yo  qae  fué  la  forma  primitiva  del  verso  cas- 
tellano, que  se  escribió  después  en  versos  cortos  (contando 
cada  medio  por  uno)  por  comodidad.  Adoptada  esta  manera 
de  escribir,  cortados  los  versos  largos,  resultan  alternas  las 
consonancias  ó  asonancias,  que  escritos  antes  los  versos  á  la 
larga,  eran  seguidas.  (V.  el  «Poema  del  Cid  w,  etc. ) 

—  *  2269.  Libro  délos  qua  |  renta  can- 
tos pelegrinos  q  com  |  puso  el  magnifico 
cauallero  Alonso  de  Fué  |  tes,  natural  de  la 
ciudad  de  Sevilla,  diuidi  |  dos  en  quatro 
partes.  La  primera  es  de  hi  |  storias  de  la 
sagrada  scriptura.  La  segü  |  da  de  hechos 
Romanos.  La  tercera  |  de  casos  de  diuersos 
naciones.  |  La  quarta  d'  historias  d*  Chri  | 
stianos,  co  las  cosas  q  acá  |  esciero  en  la 
coquista  de  |  Halaga  y  Granada.  |  Dirigida 
al  muy  illustrissimo  y  exceléte  |  señor  don 
Pero  afTan  de  Ribera ,  du  |  que  de  Alcalá, 
adelantado  del  An  |  daluzia ,  y  visorey  de 
Ñapóles.  |  Impresso  con  licencia.  |  En  ca- 
ragoca,  en  casa  de  Juan  Millan  |  impressor 
de  libros.  I  H.D.LXUIL  |  Véndense  en  casa 
de  Miguel  de  Suelues  al'as  papila.  {Al  fin.) 
Fue  impresso  este  presente  lí  |  bro  en  la 
muy  noble  ciudad  de  caragoza,  en  casa  |  de 
Juan  Millan  impressor  de  libros,  acosta  de  | 
Miguel  de  Suelues  infanzón  al's  gapila  mer  j 
cader  de  libros,  acabóse  a  xxvij.  de  Oclu  | 
bre  del  a&o  do  mil  quinientos  sesenta  |  y 
quatro  años. 

4/ -I.  g— 2.V)h.-sign.  A.  a-D.—  Port.-fróntis.  —Lie.  del 
ordinario :  Granada ,  4  Febrero  1863.— Ded.— Epístola  del  au- 
tor.—Texto.— E.  del  I.  y  nota  Inal,  todo  dentro  de  un  frontis 
grab.  en  mad.,  igual  al  de  la  portada.— p.  en  b. 

Contiene  40  romances ,  con  «declaracioies  j  moralidades* 
en  prosa  á  cada  uno  de  ellos. 


—  *  2270.  Libro  |  de  los  |  quarenta  can  | 
tos,  que  compuso  vn  Cauallero  |  llamado 
Alonso  de  Fuentes ,  natural  de  la  Ciudad  | 
de  Seuilla,  diuididos  en  quatro  partes.  La 
primera  |  es  de  Hystorias  de  la  Sagrada  Es- 
criptura.  La  según  |  da,  de  hechos  Roma- 
nos. La  tercera ,  de  casos  de  |  diuersas  na- 
ciones. La  quarta ,  de  Hystorias  de  |  Chris- 


tianos;  Con  las  cosas  que  acaecieron  en  la 
conquista  de  Malaga  y  |  Granada  |  Dirigido 
a  Don  Pero  affan  de  Ribera ,  Duque  de 
Alcalá,  Adelan  |  tado  del  Andaluzia,  y  Vi- 
sorey I  de  Ñapóles.  |  Agora  nueuamentc  cor- 
regido y  emendado,  y  |  con  licencia  im- 
presso. I  En  Alcalá.  |  En  casa  de  luán  Gra- 
dan que  sea  en  gloria.  I  Año,M.D.LXXXVIL 
I  A  costa  de  Diego  Xaramillo  mercader  de 
libros.  (Al  fiíi.)  Impresso  en  Alcalá  de  f  He- 
nares ,  en  casa  de  loan  |  Gracian  que  sea  en 
I  gloria,  año  de  |  1587. 

8.'— 4Í4  h.— sign.  ^.  A-Fff.— Port.— Xprob.  de  fray  Alonso 
de  Villalva :  Madrid ,  4  Febrero  1587.— Lie.  á  Pedro  Navarro, 
impresor  de  libros  estante  en  esta  corte :  Madrid ,  28  Enero 
lo87.  —  Á  D.  Pero  Afán  de  Ribera.  —  Epístola  dirigida  por 
el  autor  á  un  cierto  señor  que  le  envió  estos  cantos  para  que 
se  los  declarase ;  el  cual  murió  antes  que  se  acabase  esta  obra. 
—Texto.— Nota  final.— p.  en  b. 

FUENTES  (diego  de). 

2271.  Las  obras  de  Diego  de  Fuentes, 
adonde  se  hallarán  la  mayor  parte  de  las  que 
él  ha  hecho,  asi  canciones  como  sonetos  y 
otros  géneros  de  verso,  dedicados  al  ilustre 
Sr.  D.  Martin  de  Torrellas,  señor  de  la  ba- 
ronía de  Antillon  y  de  la  villa  de  Almolda, 
impresas  en  Zaragoza,  en  casa  de  Agostin 
Millan,  año  1563.  [Al  fin.)  Fué  impreso  el 
presente  tratado  en  la  muy  noble  y  leal  ciu- 
dad de  Zaragoza,  en  casa  de  Agustín  Millan, 
impresor  de  libros.  Acabáronse  á  once  dias 
del  mes  de  Henero,  año  1563. 

K.*— 1.  g.— Frontis,  y  al  fín  el  escudo  y  divisa  del  impresor. 
— ilips.  ds.( sin  las  de  principios,  y  ana  al  fín  con  la  Te  de  er- 
ratas). 

Fl  escudo  del  impresor  es  curioso :  representa  un  ángel 
alado  ron  una  cinta  tendida  en  arco  sobre  él ,  con  esta  leyen- 
da:  «Deo  juvente»,  una  palma  en  la  mano  derecha,  y  la  ii- 
quierda  apoyada  sobre  un  escudo  con  esta  cirra  :  A.  .M. 

Á  la  vuelta  del  Tróntis  la  dedicatoria  :  En  Zaragoza ,  á  los  30 
de  Diciembre,  afio  de  lu6¿.— Diego  de  Fuentes. 

Acaba  en  A  ij ,  y  á  la  vuelta : 

Exordio  i  los  lectores: 

«Una  cosa  es  enmendar  un  pié  de  un  verso  ó  una 
tilde  de  una  prosa,  y  otra  es  buscar  diversos  concep- 
tos, y  á  cada  cual  pintalle  al  natural  por  sí,  y  hacer 
un  volumen  ó  muchos  para  mayor  excelencia. 

•También  le  'quiero  advertir  que  sí  bajo  de  mi 
nombre  con  algunos  versos  míos  topares,  hallando 
en  ellos  una  sílaba  menos,  ca  no  entiendas  que  la 
compañía  de  las  sinalefas  me  eni^afia ;  porque  te 
hago  saber  que  lo  bago  por  sólo  la  dulzura  y  suaxidad 
del  oído,  pues  va  más  en  esto  que  en  guardar  la  me- 
sura, que  es  lo  menos,  como  lo  usan  muchos  auto- 
res, así  españoles  como  italianos;  pero  lee  el  Dante, 
Petrarca,  TAretino,  Bembo,  Ludovlco  Dolche,  con  los 
demás,  de  quien  pudiera  acotar  los  lugares  donde  lo 
usan ,  si  la  prolijidad  no  me  lo  estorbara ;  pero  rem{- 
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tome  4  ios  curiosos  en  aquella  lengua,  los  cuales 
aprobarán  mi  ferdad...  En  Zaragoza ,  i  los  23  de  Di- 
ciembre, año  1562.— Diego  de  Fuentes.» 

k  la  Toelu ,  J.  de  Ortega  i  Diego  de  Foentet ,  soneto : 
Ob  sacra  faente  y  clara  de  Licona... 

Al  ejemplar  qoe  tengo  presente  le  falta  desde  esta  3.*  foja 
de  los  principios ,  que  no  está  foliada ,  hasta  el  f.  vi  de  la 
obra. 

El  membrete  que  lleva  la  obra  en  las  cabeceras  de  las  pía. 
nts  es :  «Cancionero  de  Diego  de  Fuentes.» 

Falta  la  foja  9. 

Esti  dividido  en  dos  partes :  la  primera  contiene  rimas  i  la 
espafiola,  canciones,  villancicos,  coplas,  glosas,  romances. 
Acaba  en  la  foja  54 : 

«  Segunda  parte  de  las  obras  de  Diego  de  Fuentes, 
la  cual  trata  de  sonetos  y  octa?as  rimas,  tercetos» 
canciones,  sextinas,  con  otros  géneros  de  verso.» 

(F.  55  basu  el  Andel  libro.) 

En  la  primera  parte,  í.  22,  se  lee  nui  composición  en 
versos  cortos ,  qoe  empieza : 

Dime  por  qoé  boyes 
Del  amor,  Pascual.— 
Porque  me  va  muy  mal. 

Dime  por  qué  buyes 
De  tanta  excelencia; 
Mira  su  clemencia, 
Qoe  á  ti  te  destruyes. 
Di  por  qué  concluyes 
Con  amor,  Pascual.— 
Porque ,  etc. 

Falta  la  foja  41 ,  donde  empiezan  los  romances.  Desde  di- 
ebo  í.  41  á  5i,  fln  de  la  1/  parte,  todos  son  romances. 
AI  f.  75 ,  soneto  de  Francisco  Segura  i  Diego  de  Fuentes : 

Olvida  ya,  pastor,  i  Hclicona... 

FUENTES  Y  GUZMAN  (d.  francisco  Anto- 
nio de). 

*  2272.  Fiestas  Reales,  |  eu  geniales  días, 
y  I  festivas  pompas  celebradas,  |  a  |  los  fe- 
iicissímos  treze  años  |  que  se  le  contaroD  á 
la  Magestad  de  nuestro  |  Rey,  y  Señor  Don 
Garios  Segvndo,  |  que  Dios  guarde :  |  por  | 
la  Nobllissima,  y  siempre  leal  Giudad  de 
Guatemala  :  |  dedícalas  la  obsequiosa  y  re- 
verente Musa  del  Capitán  D.Francisco  I  An- 
tonio de  Fuentes  9  y  Guzman,  Regidor  per- 
petuo I  de  dicha  Ciudad.  |  Al  Ilustrissimo 
Señor  Don  Fernando  Francisco  de  Escobe- 
do,  I  Señor  de  las  Villas  de  Samayon,  y  San- 
tis  en  la  Religión  |  de  Señor  San  luán ,  Ge- 


neral de  la  Artillería  del  Reyno  |  de  laen : 
Presidente ,  Governador,  y  Capitán  General 
I  de  estas  Provincias,  &c.  |  Con  licencia,  | 
en  Guatemala ,  por  loseph  de  Pineda  Ybar- 
ra,  Impressor  |  de  Libros,  Año  de  1675. 

4.'— 17h.— sign.  A-F.— Port.— v.enb.— Lie.  del  Gobierno: 
Santiago  de  Guatemala,  8  Enero  1675.  —  Aprob.  de  D.  Juan 
Velazquez  de  Lara :  Guatemala  ,  10  Enero  1675.—  Lie.  del 
ordinario:  Guatemala,  1t  Enero  1675. —  Versos  laudatorios 
del  L.  D.  Francisco  Márquez  de  Zamora,  del  capitán  D.  Felipe 
Arenzana,  de  D.Gaspar  Ocboa  de  Zarate,  de  D.  Antonio  de 
Lima,  de  D.  Juan  Cristóbal  de  Lima  y  Cabrera,  de  D.  Bartolo- 
mé Ramírez  de  Hoyos,  del  capitán  D.  Juan  Antonio  Guerrero* 
—  E.  del  Mecenas.—  Ded.  en  verso.^  p.  en  b.-* Texto  (ea< 
quintillas). 

Principia : 

Cnando  mi  musa  se  tiene 
En  casa  algunos  caudales 
De  Helicooa ,  se  previene 
A  sacar  las  fiestas  reales 
De  las  fuentes  de  Hipoerene. 

FUNES  (JUAN  de). 

*  9273.  Libro  intitvlado  |  Arte  Híliter,  | 
En  el  qual  se  declara  que  sea  el  |  oficio  de 
Sargento  mayor :  y  que  sea  orden  quadra  | 
da :  y  como  se  ha  de  caminar  con  vna  com* 
pañia  de  Infantería,  o  |  con  vn  tercio  o 
exercito:  donde  ha  de  yr  la  artillería,  ba- 
gajes, y  I  carruages,  con  otros  auísos  ne- 
cessarios  al  dicho  officio.  |  Compuesto  por 
luán  de  Funes ,  Alférez  de  la  |  compañía 
del  Capitán  Alonso  |  de  Cosgaya.  |  Dirigido 
al  Illustrissimo  y  excellentíssimo  señor  don 
Francisco  Hurtado  de  |  Bf endona,  Marques' 
de  Almacan,  Conde  de  Hontagudo,  Visorey 
y  Capitán  |  general  en  este  Reyno  de  Nauar- 
ra,  y  sus  fronteras  y  comarcas :  |  y  de  los 
Consejos  de  estado  y  guerra  de  su  Ha  | 
gestad,  y  su  guarda  mayor,  &c.  (E.  del 
I.)  En  Pamplona.  |  Impresso  con  licencia 
de  su  Magestad,  por  Thomas  Porralis.  | 
M.D.LXXXII.  (B.-G.) 

4.*— 40  b.— sign.  (arrancando  de  la  5.*)  A-E.—  Port.— v.  en 
b.— Testimonio  de  la  lie. :  Pamplona  ,  5  Abril  1581— Aprob. 
de  Rodrigo  Campozano.— Soneto  del  Impresor  en  loor  del 
autor.- Ded.— p.  en  b.— Texto,  ^-p.  en  b. 
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MANUSCRITOS  DE  LA  BIBLIOTECA  NACIONAL \ 


ADI 

ABBUFAQUER  (horamad).  Libro  inütalado  Las 
Margaritas,  ó  recetas,  traducido  del  irabe  por  Hir- 
co Aurelio  Citeron.  4/,  1.  moderna.  (L,  153.) 

ABDILAZIZ.  Donación  de  Alfonso  Vil  de  las  casas 
de  Arerrazin  y  de  la  aldea  de  Daralmerer.  (Dd,  i  13, 
f.  Mi.) 

ABECRDARIO  (Tratado  del)  por  el  deán  de  Haes- 
ea  D.  Felipe  Puítícího.  (V,  iS8.) 

ABGNCABACEN  ó  Validara.  (V.  conde  d.  ramón.) 
Donación  á  la  iglesia  de  Tortosa  de  la  baronía  de 
Abencabacen.  (Dd,  98,  f.  8.) 

ABINDARRABZ  (El  Moro).  Su  historia  con  Rodrigo 
deNarvaez.  (G,  77,  f.  í¿33.) 

ABRIL  (PEDRO  SIMÓN).  Carta  k  Felipe  II  sóbrela  gra- 
mática y  otras  obras  que  tenia  traducidas.  (V,  i97.) 

ABU  ABDALA  MAHOMAD  ALSANHAGI.  GramáUca 
irabe,  con  su  comentario.  (V,  261.) 

ACADEMIA  délos  Humildes(Noticiadela).  Afio  1593. 

(V.  MALDONADO  D.  DIEGO.)  (Cc,  93.) 

—  de  Huesca  (Versos  de  los  individuos  de  la). 
Año  1610.  (M,  35.) 

—  fundada  en  Zaragoza,  año  de  1608,  por  las  con- 
desas de  Guimerá  y  de  Eril  (Pítima  contra  la  ocio- 
sidad, ó  colección  de  papeles  que  ya  en  prosa,  ya  en 
▼erso,  escribieron  los  individuos  que  bajo  nombres 
fingidos  componían  la).  (Ce,  57.) 

—  llamada  La  Peregrina,  en  Madrid.  (M,  83,  f.  51 .) 

—  Española  (Papeles  pertenecientes  i  la).  (S,  364.) 

—  Vocablos  castellanos  que  se  daban  para  el  su- 
plemento del  Diccionario.  (Ce,  88.) 

ACADÉMICOS  (Colección  de  varios  discursos),  reci- 
tados á  presencia  de  D.  Luis  de  la  Cerda,  duque  de 
Medlnaceli,  virey  de  Ñipóles.  (Aa,  71,  3, 3.) 

AGOSTA  (p.  iosá).  La  Ciropedia,  6  Crianza  del  rey 
Ciro,  traducido  de  Jenofonte.  (MS.  oríg.)  (H,  i73.) 

ADICIONES  i  la  Biblioteca  de  escritores  de  Valen- 
cia. (Bb,  183.) 

—  y  advertencias  sobre  algunas  equivocaciones 

(i)  «Los  NS.  arúblgos  y  los  griegos  tienen  índice  aparte  en 
sendos  volúmenes» ,  dice  Gallardo;  qaien  copió  el  presente  del 
que  i  la  sazón  regía  y  rige  aún,  en  3  en  fól.,  en  la  Biblioteca 
Nacional.  Aunque  no  exento  de  defectos  (toeante  á  nombres 
propios,  léese,  v.  gr. :  Banban  por  Vanban ,  Boehingam  po<^ 
Buckingbam,  etc.)  este  compendioso  catálogo  puede  ser  muy 
dtil ,  mientras  se  publica  otro  más  acabado  y  completo.  Los 
estudios  de  nuestro  biblióllo,  hechos  á  vista  de  muchos  de 
estos  códices ,  ocupan  en  el  Emtffo  el  lugar  correspondiente. 
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que  se  bailan  en  la  Bibloteca  de  D.  Nicolás  Antonio. 
(Bb,  184.) 

Adiciones  á  la  Biblioteca  de  D.  Nicolás  Antonio,  re- 
mitidas de  Roma  por  los  jesuítas  españoles.  (Bb,  186.) 

ADIVINOS  Y  HECHICEROS  (Ordenamiento  de  Don 
Joan  11  contra  los).  (Dd,  135,  p  36.) 

AD()NIS  (Fábula  de).  (X,  99,  p.  168.) 

ADRAGNA  (o.  ios¿  de).  Cronología  de  los  ff reyes 
de  Sicilia,  y  gobierno  de  este  reino  en  lo  civil  y  mi- 
litar. 8.°  (I.  i75.) 

ADVERTENCIAS  de  diversas  cosas  para  el  Rey 
nuestro  señor.  (V,  197.) 

AFLICCIONES  Y  CONSUELOS.  Veinte  y  ocho  dis- 
cursos sobre  otras  tantas  materias  político-morales , 
sobre  las  aflicciones  en  que  puede  verse  un  corte- 
sano cristiano.  (T,  377.) 

ÁFRICA  (Descripción  de  la)  por  lo  tocante  i  Espa- 
ña, sien'lo  gobernadores  de  ella  los  dos  hermanos 
D.  Pedro  Luis  Garceran  de  Borja  y  D.  Felipe,  año  15 74; 
por  Diego  Suarez  de  Corbin.  (T,  266.) 

AGALIENSK  (Demostración  del  sitio  donde  fué  el 
Monasterio),  por  D.  Simón  Martínez.  (T,  75, 243.) 

AGREDA  (la  V.  MADHE).  Correspondencia  episto- 
lar con  Felipe  IV  desde  1643  á  1665.  (Ce,  i58 ;  B,  73.) 

Agreda  (Antigüedades  de  la  villa  de).  (Q,  33; 
D,  73.) 

AGREDA  Y  PERQUÉS  (martin).  Lecciones  de  gra- 
mática latina  á  una  princesa  de  Portugal  en  tiempo 
de  Carlos  V.  4.^,  vitela.  (S,  309. ) 

AGRICULTURA  y  cria  de  ganados  (Fragmentos  de 
dos  obras  grandes  sobre),  fól.    (Dd,  5.) 

—  Relación  del  informe  dado  por  corregidores  de 
estos  reinos  en  tiempo  de  Felipe  II,  acerca  de  su  fo- 
mento y  mejora.  (Ce,  42.) 

—  Su  menoscabo  en  España  nace  de  las  imposi- 
ciones sobre  los  frutos  de  la  tierra.  (S,  110.) 

AGUADO  (d.  estaban).  Relación  de  una  cena  fan- 
tástica que  se  supone  haber  dado  «ñ  un  indio  negro, 
llamado  D.  Esteban  Gama.  {0, 87.) 

AGUADO  (d.  N.).  Libro  de  hacer  relojes.  4^,  I.  mo- 
derna. (Q,  302.) 

AGUAS  DE  OLOR  (Recetas  para  hacer).  (Q,  188.) 

AGÜERA  (D.  DIEGO).  Academia  en  que,  siendo  él 
secretario,  se  celebró  el  nacimiento  del  Conde  de 
Aliaga.  (M,  81.) 

AGUIAR  Y  ACUfi^A  (d.  artomio.)  Roselauro  y  Frao- 
celisa  (novela),  año  1630.  (Bb,  19.) 
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AGUILAR  (n.)>  Varias  poesías.  (M,  10,  p.  90.) 

AGUILAR  (d.  gonialo  de),  arzobispo  de  Toledo. 
Inventarío  de  las  cosas  qnc  le  entregó  su  antecesor 
D.  Gil  de  Albornoz.  (Dd,  37-42,  p.  57.) 

AGUILAR  Y  LOSADA  (d.  luis  josbf  de).  Censura  de 
dos  obras  de  D.  Joséf  Pellicer :  la  una  sobre  la  dis- 
tinción entre  el  Beroso  de  Babilonia  y  el  de  Vilerbo; 
y  la  otra  sobre  el  lenguaje  primitivo  de  España:  im- 
preso en  Valencia  a&o  de  i675,  con  notas  marginales 
de  0.  Nicolás  Antonio.  (El  verdadero  autores  Fr.  Die- 
go Antonio  Barrientos,  agustino.)  Fói.  (Aa,  62.) 

AGUIRRE  (cardenal).  Cartas  originales  á  D.  Die- 
go Joséf  Dormer.  (V,  164.) 

AGUIRRE  (martiü  de).  Cartas  originales  al  cronista 
Andrés  de  Uztarroz.  (V,  171.) 

AGUSTÍN  (iLMo.  D.  ANTONIO).  Fragmentos  de  varios 
autores  antiguos  (original).  4.<*  (V,  253-254.) 

—  Su  vida  y  descendencia,  por  D.  Autonio  Car- 
ees. (V.  i55.) 

AHUMADA  (AGUSTÍN  DE).  Cartas  sobre  el  descubri- 
miento de  una  provincia  llamada  El  Dorado.  ( J,  53, 
p.  517.) 

ÁLAMOS  Y  BARRIENTOS  (d.  Baltasar).  Discurso  á 
Felipe  11!,  del  estado  que  tienen  sus  reinos  y  seño- 
ríos ,  y  los  de  amigos  y  enemigos,  con  advertencias 
para  gobernarse  con  los  unos  y  los  otros.  (E,  29-31.) 

ALARCON  (Villa  de).  Sus  fueros.  (Dd,  102.) 

Álava  (fr.  jerúnimo).  cartas  originales  al  cronis- 
ta D.  Francisco  de  Urrea.  (V,  169.) 

ALBA  (migoel).  Tratado  de  la  Fuerza  de  las  medi- 
cinas. (L,  443.) 

ALBA  (dr.)  Sátira  contralospersonajesdc  la  corte 
y  ministerio  de  España  en  la  menor  edad  de  Car- 
los 11.  (S  ,  50,  p.  122.) 

ALBELDENSE  (El  Cronicón).  Copia  del  códice  gó- 
tico Escurialense,  con  notas  marginales,  al  parecer,  de 
Vázquez  Siruela.  (T,  li9.) 

ALBERTO  (p.  JOAN),  jesuíta.  Cartas  sobre  antigüe- 
dades. (Q,  36.) 

ALBEITERÍA  (Libros  de).  (L,  7,  11, 172, 183, 191.) 

ALBION  (o."  MARIANA),  mujer  de  Lupercío  Leonar- 
do de  Argensola.  Carta  y  íirma  suya  original.  (G,  50, 

P.  27.) 

ALBOHALÍ  AVINCENI  Ó  AVICENA.  Libro  suyo  de 
cánones  (ó  aforismos),  fól.,  vitela.  1.  deis.  xiv.  (L,  10.) 
ALBORNOZ  (BERNARDiNo).  La  Gaticida.  (Ff,  22.) 
ALBORNOZ  (d.  diego  Felipe).  Sucesos  de  la  rebe- 
llón de  Ñapóles,  en  1645.  (R,  13) 

—  Rebelión  de  Ñapóles  e  .  16i8,  fól.  (I,  71-72.) 
ALBORNOZ  (D.  gil  de),  arzobispo  de  Toledo.  Cons- 
tituciones sinodales.  (Dd,  60.) 

—  Noticias  para  su  vida  (Dd,  42,  p.  45;  Dd,  41> 
p.  62.) 

ALBORNOZ  (ü.  J.  de),  secretarlo  del  duque  de  Alba 
D.  Fernando.  Varias  cartas  que  diferentes  personajes 
le  escribieron.  (X,  215.) 

ALBUBATER,  hijo  del  grande  Alcasili.  Libro  de 
los  nacimientos,  traducido  de  árabe  enlatin,  y  de  la- 
tín en  castellano,  por  Francisco  de  Soto,  médico. 
(Aa,  170.) 

ALCABALAS  Y  SISAS.  Reflexiones  sobre  quitar 
el  tributo  de  millones.  (H,  77,  p.  224.) 

ALCAHUETERÍA  (Elogio  de  la).  (M,  82,  p.  72.) 

ALCALÁ  DE  HENARES.  Fuero  concedido  al  Con- 


cejo de  sus  aldeas  por  el  cabildo  de  Toledo,  año  1215. 
(Dd,114,p.47.) 

Alcalá  de  Henares.— Varones  insignes  que  salieron 
de  su  Colegio  mayor.  (G,  214 ) 

—  Historia  ó  Anales  complutenses  desde  la  funda- 
clon  de  Alcalá  hasta  el  año  1645;  por  un  canónigo  de 
la  magistral  de  San  Justo  y  Pastor,  4.o  (V,  220.) 

ALCALÁ  LA  REAL  (Antigüedades  de)  y  su  casti- 
llo. (P,  159.) 

ALCÁZAR (p.  BARTOLOHit).  Discurso  sobre  las  meda- 
lias  desconocidas  de  España,  año  1676.  (R,  207,  p.  15.) 

ALCOHATI.  TraUdo  del  ojo.  (L,66.  p.  88.) 

ALCOHEN,  alfaqui  de  D.  Alonso  el  Sabio.  Su  tra- 
ducción del  libro  cumplido  del  juicio  de  las  estrellas* 
(L,98.) 

ALCORÁN.  Explicación  de  algunos  artículos.  8.* 
(Ce,  171,  172.) 

—  Tratado  de  los  mandamientos  y  prohibiciones 
principales  del  Alcorán,  por  D.  Vza.  (Ce,  168, 171. 179.) 

—  Ceremonias  y  liturgia  del  Alcorán.  (Ce,  170  ) 

—  Apología  en  castellano,  queriendo  concordar  la 
religión  cristiana  con  la  mahometana  y  la  judaica,  y 
explicando  las  oraciones  y  sacrificios  de  los  pueblos 
judio,  cristiano  y  árabe.  (Ce,  175.) 

—  Apología  del  Alcorán,  por  un  morisco  ó  árabe  del 
s.  XVI,  contra  el  cristianismo.  (Aa,  168.) 

—  El  Alcorán  abreviado,  y  traducido  en  castelbno, 
año  de  1462.  (D,  128.) 

Extracto  de  los  principales  mandamientos  y  de- 
vedamientos. (Q,  193;  G,  138.) 

—  Explicación  de  varios  capítulos  de  la  ley  maho- 
metana, con  dos  romancesdel  moro  Juan  Alfonso,  ara- 
gonés. (Ce,  174.) 

—  Poesías  de  Roldad  Ibrabim ,  sobre  el  Alcorán. 
(Ce,  169.) 

—  Prefación  de  D.  Juan  de  Segovia  contra  la  ver- 
sión en  latin  y  en  español  del  Alcorán.  (Ce,  78,  p.  107.) 

ALCOCER  (luis  Jerónimo).  Historia  eclesiástica  de 
la  Isla  Española  de  Santo  Domingo,  basta  el  año  1650. 

(J.  31.) 

ALDANA  (FRANCISCO).  Canción  á  la  soledad  de 
Nuestra  Señora.  (G.  139,  p.  138.) 

ALDERETE  (d.  bernardo).  Origen  y  principio  de 
la  lengua  castellana ,  año  1674.  (S,  239.) 

—  Carta  original.  (P,  55,  p.  282 ) 

—  Carta  á  D.  Tomas  Tamayo  de  Vargas,  sobre  la 
verdad  de  los  Comentarios  de  Dextro ,  por  donde  se 
conoce  la  pericia  geográfica  del  P.  Higuera.  (P,  72,  p. 
31,89.) 

ALENQUER  (harqoés  de).  Varios  sonetos  suyos. 
(M,  132,  p.  268. ) 

—  Varias  cartas  originales  al  du(iue  de  Villahermo- 
sa,  por  los  años  de  1630.  (Ce,  61,  p.  124.) 

ALEXANDRE  (Poema  de).  (M,  247,  231.) 
ALFARO(ii.  ALONSO).  Comedia,  La  hermosura  abor- 
recida. (M,  181.) 

ALFARO  (D.  PEDRO  GIL  DE).  Vcrsos  sobre  su  Inten- 
tada reforma.  (M,80.) 
ALFONSO  VI.  Loa  para  su  comedia.  (M,  183.) 
ALFONSO  X.  Poesías  en  lengua  gallega.  (Dd,  74.) 

—  Crónica  general,  fól.,  1.  del  s.  xiv.  (X,  13.) 

—  Septenario  (fragmento).  (Dd,  10.) 

—  Su  libro  del  tesoro,  ó  de  la  piedra  filosofal ,  en 
octavas  castellanas.  (L,  85.) 


Alv 
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Alfonso  X.— Tratados  de  aslroiogfa  que  compasíe- 
ron  los  moros  y  jadios  congregados  en  Toledo,  ft. 
tratados  de  los  instrumentos  matemáticos  de  las  ar- 
mellas, etc.,  fóL,  I.  del  s.  xv.  (L,  97.) 

—  Tratado  de  las  piedras,  compuesto  en  caldeo 
por  AI)o1ays,  y  traducido  en  castellano.  (L,  3.) 

—  Ordenamiento  de  las  tafurerías.  (D,  35.) 

—  Ordenamiento  de  arancel  que  hizo  en  Burgos, 
año  itU.  (Dü.  4i,  tí,  43,  44,  p.  115.) 

—  Ley  sobre  los  juramentos  de  los  cristianos,  ju- 
díos y  moros,  en  Ucles,  3  de  Mano  i260.  (Dd,  li5, 
i>.  49.) 

—  Carta  al  consejo  de  Escalona ,  exhortándole  i  la 
paz.  (Dd,il5,  p.  99.) 

ALFONSO  (lUAif),  aragonés,  moro.  Romances  con- 
tra la  religión  cristiana.  (Ce,  174.) 

ALFONSO  DE  MADRID  (jüan).  Nota  de  sus  obras. 
(Dd,  Í05,p.l41.) 

ALIAGA  (FR.  LUIS),  dominico,  confesor  de  Feli- 
pe III.  Representación  contra  sas  excesos,  año  4622. 
(Ce,  85.) 

ALJUBARROTA  (Batalla  de).  Sermón  que  solia  pre- 
dicarse en  Portugal,  con  motivo  de  esta  batalla,  y 
notas  satíricas  de  D.  Diego  de  Mendoza.  (T,  iO; 
Ce,  73;  Q,  229.) 

ALMANAC  PERPETUO  DE  AMOR,  según  las  ob- 
servaciones de  Cupido.  (Ee,  141,  p.  204.) 

ALMANSA  Y  MENDOZA  (andrbs).  Yerros  que  ad- 
virtióen  el  libro  de  Pedro  Maniuano.(E,  162,  p.  136.) 

ALMANZOR.  Sus  obras  médicas.  Vitela,  I.  del  si- 
glo xiv.  (L,  65, 70.) 

ALMELA  (i.  ALONSO).  Descripción  del  monasterio 
del  Escorial.  (H,  52.) 

ALMIRANTE  DE  CASTILLA.  Notable  y  moral  car- 
ta que  escribió,  año  de  1524  ¿  Gonzalo  Fernandez  de 
Oviedo,  sobre  los  males  de  España  y  sus  causas,  con 
la  respuesta.  (T,  44.) 

—  Carta  á  Carlos  V,  año  1522,  sobre  reforma  de  Es- 
paña. (E,  76,  p.  193.) 

—  Cartas  y  advertencias  á  Carlos  V.  (E,  189.) 
ALMU51ÉCAR  ilustrada,  y  su  antigüedad  definida. 

(Q,  198.) 

ALCOCER  (PEDRO  MARTi.xEz).  Coplas.  (Ff,  109.) 

ALQUIMIA.  Engaños  de  este  arte.  (G,  139,  p.  248.) 

— •  Contra  los  alquimistas.  MS.  deirañojl404,  por 
Bernardo  Struci,  monje  benedictino  de  Gerona.  (R,  79.) 

ALVAREZ  (ALO^iso).  Sonetos  contra  Cristóbal  de 
Flores.  (M,  84.) 

~  Sátira.  <M.  84,  p.  131.) 

Alvar EZ  (o.  fkancisco  javier).  Tratado  geográ- 
fico de  Asturias,  y  dificultades  contra  el  padre  maes- 
tro Enrique  Flores.  (T,  91) 

ALVAREZ  (luis).  Grandezas  y  origen  de  la  villa  de 
El  Barco  de  Avila.  (T,  252.) 

ALVAREZ  gato  (lOAif).  Carta  á  un  amigo  suyo  que 
entró  fraile ,  consolándole.  (G,  5,  p.  67.) 

ALVAREZ  PACHECO  (ra.  rodrigo).  El  serafin  hu- 
mano, poema  heroico  de  San  Francisco  de  Asís, 
año  1640.  (MS.  original.)  (M.  134.) 

AlVAREZ  de  TOLEDO  (agostir).  Discurso  sobre 
el  gobierno  de  España.  (E,  31,  p.  99.) 

ALVAREZ  DE  TOLEDO  PELLICER  (o.  gabrikl). 
Sus  poesías,  recogidas  por  D,  Miguel  Joséf  Vanbufcb. 
(M,  65.) 


ALVARO  DE  LUNA.  Historia  de  su  privanza  y  cal- 
da. (R,  21.) 

ALVERNIA  (PEDRO).  Cuestiones  sobre  el  libro  de 
Peribormenias de  Aristóteles,...  y  sobre  los  predica- 
mentos de  Porfirio.  (L,  109.) 

ALZÓLA  (fr.  diego).  Carta  sobre  ías  particularida» 
des  de  la  muerte  del  arzobispo  Carranza.  (G,  52, 
p.  419.) 

ALÍ,  hijo  de  Aben-Rajel.  Libro  cumplido  de  los 
juicios  de  las  estrellas,  escrito  en  árabe  por  manda- 
do  de  D.  Alonso  el  Sabio ,  y  traducido  por  Judas,  hijo 
de  Moisen  Acohen,  alfaqui  del  Rey ,  fól.,  en  vitela,  le- 
tra del  s.  XIV.  (L,  74.) 

AMADEDDIN,  moro.  Historia  de  los  mahometanos 
en  África  y  España,  traducida  en  castellano  por  Mar- 
co Obelio,  con  notas  originales  de  Ustarroz.  (S,  79.) 

AMAGUA  Y  ^DORADO.  Descubrimiento  de  esus 
provincias  por  Lope  de  Aguirre  y  D.  Fernando  de 
Guzman.  (J,  136.) 

AMARILIS.  Varios  versos  en  su  alabanza.  (M.  13, 
p.  16.) 

AMA  YA  (dr.  PRANasco  de).  Comentarios  al  libro  xi 
del  código'de  Justiniano.  (S,  129.) 

—  Tratado  jurídico.  (S,200.) 

AMAZONAS  (Descubrimiento  del  rio  de  las).  (0, 196  ) 
^  (Historia  de  las),  fól.,  letra  del  siglo  xv.  (F,  1 17.) 
AMBICIÓN  HUMANA  (Discurso  poli  tico- moral  sobre 
la).  (T,  277,  p.  137.) 

AMBROSIO  (sAif).  Sus  opúsculos  De  bono  mortitet 
de  fuga  sceculi^  con  advertencias  criticas,  por  el 
maestro  Alvar  Gómez  y  el  padre  Francisco  de  Tor- 
res. (Dd.  28.) 

AMBRUM,  arzobispo  y  embajador  de  Francia  en 
España.  Discurso  sobre  la  carta  y  libro  que  entregó 
á  la  Reina  Madre,  año  1667.  (E,  206,  p.  136.) 

—  Relación  de  la  corte  de  España  en  1667.  (E,89, 
p.  18.) 

AMBURZEA  (d.  diego).  Sátira  contra  Lupercio 
Leonardo  de  Argensola.  (Ce,  8i.) 

AMÉRICA.  Estado  eclesiástico,  politico  y  militar. 
(J,  38.) 

—  Historia  de  su  origen  por  Fernandez  del  Pulgar. 
(J.  85.) 

—  Muestra  y  pronóstico  de  su  ruina.  (H,  40,  p.  73.) 

—  Poema  sobre  algunos  capitanes  españoles  que 
pelearon  en  América  contra  el  inglés  Francisco  Draque. 
(M,  161.) 

—  Relación  de  varios  pueblos.  (J,  31.) 
AMIRATO(sciPioN).  Discurso  sobre  Cornelio  Tácito. 

(X.  210.) 

AMOR.  Coplas  y  sonetos  amorosos,  sátiras  contra 
él,  etc.  (M,  40.) 

—  Colección  de  sucesos  amatorios  y  trágicoi. 
(Aa,  41.) 

—  Coplas  amorosas.  (M,  190.  p.  29.) 

—  Hospital  de  Amor.  (Aa,  64,  p.  5.) 

—  Naturaleza  de  Amor,  por  Marco  Quicola.  (Aa,  64.) 

—  Poema  amoroso  á  Jacinta.  (M,  83.) 

—  Remedios  del  Amor.  (M,  82,  p.  188.) 
ANALES  complutenses,  copiados  de  varios  papeles. 

(Q,6.)ld.enl.g.(V,183.) 

—  Complutenses,  sive  anuales  antiqul  Hispan!», 
descripti  ex  códice  gothico  complutensl,  incerto  auc- 
tore.  (F,38, 44, 58.  p.  367, 22, 96.) 


AND  — 

AmlMcomposlelanot,  ticadoi  de  ana  eopii  qne  se 
coDHrva  en  el  monasterio  de  Sao  Harttn  de  Ma- 
drid. (Q,  )0.) 

—  Uispaai,  deicripti  oí  códice  eclesiástico  Com- 
plDlensI.  (P,58,  p.  369.) 

—  cliferentei  de  varios  puehlos  de  üspaSa.  (E,  3, 
p.  !7a.) 

— -  diferenies,  en  que  hay  rjiriasnolicias.  (T,  353, 
P  60.) 

—  de  Espalda  desde  el  re;  D.  Alonso  de  las  Navas 
basiael  santo  rej  D.  Pernando.  (F,  128,  p.  310.) 

—  Toledanos ,  sacados  de  ana  copia  que  se  con- 
aerra  en  San  Uarlin  de  Madrid.  (Q,  6.) 

—  descrlpti  ex  códice  Ecclesix  Toletanse.  (F,  5A, 
p.  373.) 

ANASTASIO  (n.  fklipi).  Discurso  sobre  la  vida  de 
Tiberio  César.  (Aa,  TI.  p.  ÜR.) 

—  Discurso  sobre  lildrografra.  (Aa,  73,  p.  1S3.) 
ANASTRü  (g*s?ar¡.  Toma  de  Cádiz  por  los  ingleses, 

año  IS96.  (G.  Sd.  p.  3S0.} 

ANDALUCÍA.  Curta  de  Enrique  IV,  dando  caeod 
de  lo  acaecido  en  la  paciricacion  de  sus  ciudades  j 
Tillas.  (Dd,  133,  p,  31.) 

—  Geogralia  de  alintiios  lagares  de.  (G,  101.) 

—  Noticia  que  da  J.  de  Torres  de  una  hiatoria  de 
Andalucía  que  estaba  escribiendo,  (Q,  BT,p.  106.) 

—  Noticia  de  algunos  rios  ;  pueblos  de.  (Q,  UI-) 
ANDOSILLV  (a  dieco).  Discurso  ú  sermoD  del  An- 

lecriaio,  predicado  á  Felipe  IV,  afio  1633.  (V,  80.) 

—  Trompeta  del  juicio.  (B,  138.) 
ANDOSILU  VLARRAHENUI  (o.  jdan).  Cristo  eo 

la  cruz  hallada,  en  Tersos  de  Garcílaso.  (E,  VÜ, 
p.  400 ) 

ANDHADA  (p.  ANTomo),  jeiuita.  Descubrimiento  del 
gran  Caiayo,  año  1636.  (11,60, p.  37».) 

ANDItADB  DENAVIDES  (d.  Li}c*t  de).  Hemorial 
■obre  la  proposición  que  tiir.o  Felipe  IV  en  las  Cor- 
lea del  año  I6Ü6,  para  que  se  buscasen  socorroa  ;  di* 
rero.(H.  86,  p.283,) 

ANDREA  (francisco  Sk).  Tratado  para  que  sus  so- 
brinos se  dedicasen  i  la  abogada.  (S,  106.) 

—  Instrucción  para  su  casa,  ¿relación  de  los  abo* 
gados  que  han  obtenido  emplüoi  por  su  profesión. 


(1,8 


ANDHEAS  (joannkjj.  ComenUrios  sobre  las  üle- 
mentinas,  ful.,  I.  del  s.  iv.  (Aa,  6.) 

ANORKS  (Carta!,  de  varios  eruditos  al  cronista). 
(S,  233.) 

AKDReSDF.  UZTARH07.  (biitasak).  Genealogia 
de  los  rejes  de  España  después  de  su  pérdida  (pa- 
rece original),  fál.  (R,  I.) 

ANDRÉS  DE  L'ZTaRROZ  (ra.  ikrúsim).  Carta  ori- 
ginal i  su  heriniino  Juan  Francisco,  año  1635. 

ANDRÉS  DK  UZTARROZ  (jd»(i  raxaciscol.  Agani; 
pe  de  los  cisnea  aragoneses,  año  iOSi  [original]'. 
{11,30.) 

—  Carta  original  á  nn  obispo  de  Aragón ,  escritor 
déla  vida  de  Santa  Isabel,  afio  1030.  (Ce,  41.) 

—  Correspondencia  literaria  con  Tartos  eruditos  es- 
pañoles (V,  189,  170,  171;  S.  ^3;  Q,  15) 

—  Biblioteca  de  algunos  escritores  aragoneses,  con 
■IgunasadTertcDcias  originales  deD.  Nicolás  Antonio 
(original).  (Ce,  77.) 

—  Museo  aragonés  (original).  (Bb,  130.) 


—  ANT 

Andrés  de  Uitarroi.— Reludonei  escriUt  de  «■  bi- 
so, tabre  vlrias  Cortes  de  Aragón.  (D,  78,  p.7.) 

—  Vírias  cartas,  copiadas  de  sui  originales,  aobre 
los  condesde  Ribagona,  duques  de  Vlllahennou , 
etc.  (K,  09.  p.  135.) 

—  Varios  apuntamientos  uriginales  para  sns  obrai, 

(x.sn 


(V. 


Á^GELES  (FK.  NFLcnoR  OE  LOS).  Relación  de  sn 
jnrnadai  las  Indias.  (H, SO,  p.  S 19  ) 

ANGI.EYES  (Levaniamienio  de  los)  en  Filipinas, 
año  1640.  (11,73,  p.  602) 

ANGLICLS  (■  ).  De  las  propriedades  de  tas  cosas, 
fól.,  en  vitela,  I.  del  s   iit.  (Bb,  2S.) 

—  Otro  ejemplar.  (Bb,4T.) 

ANGOLA  (Memorial  de  Diego  Perrera  6  Herrera  i 
Felipe  II.  sobre  la  conquista  del  reino  de).  (Q,  98, 
p.  181.) 

—  (Datado  de  la  cristiandad  en.  (J.  74,  p.  169) 
ÁNGULO  (ldii  oe).  De  la  figura  ó  imigen  del  mun- 
do, según  asiranomia  é  historiografía,  4.°,  eotriiela, 
l.dels.xT.  (Aa,(ll.) 

ÁNGULO  V  PULGAR  (•.  ■artm  de).  Cartas  origi- 
nales al  cronista  Andrés  Üiiarroa.  (V,  171.) 

ANGI1I.0  V  VKLASCO  (a.  isiano).  Vejlmen  que  et- 
críbiú  eo  una  academia.  Itl,  t.  xviii  del  Parnaso  Ei- 
pañol.) 

ANIMARRIAN  (el  r.uix  i*ti¡.  Tratado  de  tos  reme- 
dios contra  la  enfermednd  de  gota,  (radoeido  por 
Miguel  de  Luna  (L.  133.) 

AMO  DK  VITERVO  (j ). Critica  sobre  los  reje*  (»• 
bulosDS  que  atrihaje  í  fispaña  (R,  306  ) 

ANOTACIONES  diversas.  (J,  Ifli) 

AfíORBE  V  CORREJEL  (a.  tobas  di).  Ocho  co- 
medias suj  as.  (M,  181} 

—  El  caballero  del  cielo  ;  el  primer  rej  de  Uogrla. 
{M,  180.) 

—  Fantasías  Imaginarías  en  verso  j  prosa,  año  de 
1T40.  (M,  lis ) 

ANTEON,  fábula eu  octavas.  (H,  8i.  p.  ISS.) 

ANTEQUERa  (Antigüedades  de  la  ciudad  de). 
(T,  240.) 

ANTEQUERA  (i»:(  de).  Memoria  de  todo  lo  nece- 
sario para  poner  corriente  el  ingenio  j  oficinas  de  la 
Real  casa  de  Moneda  de  la  ciudad  de  Cuenca  (Dd,  3S, 
p.30.) 

ANTIOÜEDADES  (Avisos  para  recoger),  con  la  ei- 
pllcacion  de  muchas  inscripciones.  (S,  48,  p.  5S.) 

—  Bosque  de  antigüedades.  (P,  86.)   . 

—  Libro  de  antigüedades,  estaluas  y  roonedas. 
(V,  159.) 

—  Viráis  antigüedades  é  inscripciones  de  España, 
especialmente  de  pueblos  de  Andalucía.  (P,  IST.) 

ANTONELI  (a.  B.].  Navegación  del  Tajo  r  ilemai 
rios  de  España.  (S,  326.) 

Relación  de  la  gran  salina  de  Araja  (impreía). 
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ANTONIO  ABAD  (mu).  Sa  vida  eo  ocUvaa.  (U,  81, 
p.es.) 

ANTONIO  (D.),  obispo  de  Segorbe.  Carta  i  D.  Gu- 
tierre, arzobispo  de  Toledo,  diciendo  haber  recibido 
la  convocatoria  al  concilio  Vienense,  fecba  en  15  de 
Enero  de  1309.  (Dd,  139,  p.  34.) 

ANTONIO  (d.  mcous).  Adiciones  j  correccioixn 
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i  ftu  Bibliolheca  Nora,  por  D.  Andrés  González  de  Bar- 
cia. (T,  n\.) 

Amonio  (D.  Nicolás).  —  Apuntamienlos  jaridicos 
(copia  hecha  por  Barcia),  fól.  (T,  1.) 

—  Apuntamienlos  sol)re  diversas  materias  (T,158, 
172.  173, 174, 175, 176,  177.) 

—  Bibliolheca  Nova  (original).  (T,  164.) 
'—  Bibliolheca  No*  a ,  tres  ejemplares  impresos. 

El  i,^  con  notas  marginales  del  mismo  autor ;  el  2.® 
con  las  de  Barcia ,  y  el  6.^  con  oirás  modernas.  (X,  22, 
23,24,25,26,27.) 

—  Biblioleca  rabinica.  (T,  179,  p.  383.) 
-^  Garla  al  cronista  Andrés  de  Uitarroz.  (V,  171,  ( 

p.  129.) 

—  Cartas  originales  á  D.  Joséf  Dormer.  (V,  165.) 

—  Chronica  Juliani  Dextri,  etc.  (T,  160, 1,2,  3.) 

—  Colección  de  sus  obras  originales  y  copias,  fól. 
(T,  desde  el  códice  156  hasta  el  180.) 

—  Concordia  discors,seu  Liberal!,  Hanberti,  Luít- 
prandi  Chronica.  (T,  156.) 

—  Defensa  de  la  Historia  de  España  contra  el  padre 
Higuera.  (Es  la  misma  que  imprimió  Mayans.)  (T,  178.) 

—  De  exilio  el  exilii  poona,  lipis  edilum,cum  Nolis 
MSS.  orig.  (T,  180.) 

—  Diversos  itinerarios.  (T,  157,  p.  197.) 
^  Extractos  de  Eudon  el  Grande,  duque  de  Aqul- 

lania.  (Q,  244.) 

—  Extractos  del  Misal  y  Breviario  gótico.  (T,  i79, 
p.  486.) 

—  Id.  copia.  (T,  159,  p.  553.) 

—  Hermes  Biblicus.  (T,  179,  p.  442.) 

—  Id.  copia.  (T,  459,  p.  427.) 

—  Manual  de  historia  antigua  y  moderna.  (T,  157.) 

—  Nota  original  al  Breviario  muzárabe,  copiado[por 
Martín  Vázquez  Siruela.  (R,  72.) 

—  Ñolas  originales  manuscritas.  (Bb,  111.) 

—  Notas  originales  sobre  Rufo  Pesto  Avieno. 
(Bb,  il7.) 

—  Notae  el  Commentaria  in  Descriptionem  o^biste^ 
rae  el  in  Oram  maritimam  Rufi  Fcsti  Avieni.  (Dd,  22.) 

—  Pronluario  de  Rufo  Pesio  Avieno.  (T,  174.) 
~  Notas  originales  al  discurso  latino  de  Francisco 

Grisendi,  sóbrela  poesía  hebrea.  (Ce,  78,  p.  153.) 

—  Pronluario  alfabético  original  de  varias  noti- 
cias. (T,  168, 169, 170, 171.) 

—  Series  historicorum,  tam  Grxcornm  quam  Lati- 
norum,  quá  omnes  eorum  historise  chronologice  re- 
censenlur.  (T,  179,  p.  410.) 

—  Sonetos  ó  versiones  castellanas  de  algunas  poe- 
sías latinas  é  iulianas.  (T,  172,  p.  310.) 

ANTONIO  AGUSTÍN  (d  ).  Cronología  de  su  vida, 
escritos  y  cartas  á  Zurita.  (Q,  36.) 

—  Conslilutiones  Grscie,  et  liber  singularis  ad  Mo- 
deslinum  ,seu  de  ezcusationibus.  (Q,50.) 

—  Colección  de  inscripciones  de  varios  pueblos  de 
Cataluña.  (Q,  87,  p.  92.) 

—  Diálogos  de  leyes  (en  latin).  (Q,  59.) 

—  Emmendaiíonum  et  opinionum  libri  qualnor  ad 
Peroolum  Ponlificem  Atrebatensem.  (Q,  59.) 

—  Inscripciones  de  la  ciudad  de  Alifa  ó  Alisa,  y 
otras  ciudades  de  Italia.  (Q,  87,  p.  58.) 

—  Testamento  suyo  á  3  de  Noviembre  de  1580.  TQ, 
98,  p.  180.) 

—  Traducción  en  verso  Ulino  del  epitafio  griego  de 


una  mujer,  hallado  en  Palermo,  que  tenia  Alfonso 
Roisío.  (Q,  87.) 

APELLIDOS  (Origen  de  los)  en  España,  y  de  los 
nombres  de  los  romanos.  (Y,  96.) 

—  índice  de  los  apellidos  españoles  por  solas  las 
letras  A,  B.  (Y,  97.) 

APIANO  ALEJANDRINO.  Guerras  de  los  romanos 
con  los  cartagineses  y  españoles  en  España.  (X,  113.) 

APOLOGÍA  DEL  HOMBRE  OSCURO  para  desengaño 
de  potentados,  en  respuesta  á  un  discursito  francés 
impreso  en  Venecia.  en  nombre  del  duque  de  Roan. 
(V,  159.  p.  176  ) 

APOLONIO  EL  MAGO.  Su  historía.(Ee,  103.) 

APONTE  (I.  FRAivcisco).  De  la  monarquía  de  Sicilia. 
(1,79,  p.  305;  I.  77) 

APONTE  (PEDRO  JERÓNivo  db).  Nobiliario  general. 
(Z.  Ii3.) 

—  Carta  original  á  Zurita.  (Y,  63.) 
APOTEGMAS.  Varios  dichos  de  filósofos  y  sabios 

antiguos.  (L,  132 ) 

APUNTAMIENTO  ó  instrucciones  de  los  funda- 
mentos, de  hecho  y  derecho ,  con  que  los  reyes  de 
España  y  sus  tribunales  han  conocido  de  tiempo  in- 
memorial en  todas  las  causas  y  negocios  del  Real  Pa- 
tronato. (Dd,  155.) 

APUNTAMIENTOS  (Libro  anónimo  de  faríos). 
(Ce,  135.) 

—  misceláneos,  fól.  (Ce,  71.) 

—  sobre  varias  materias,  dos  códices.  (Ee,  137, 1 52.) 
AQUENZA  (dr.)  Carta  que  contra  él  escribió  el 

maestro  Feijoo.  (Q,  203.) 

ÁRABE  (Siete  alfabetos  distintos  de  la  lengua). 
(T,  257.) 

—  Apuntamientos,  gramática  y  ejemplos  para 
aprenderle ;  alfabetos  arábigos  para  descifrar  inscrip- 
ciones cúficas.  (V,261.) 

—  Firmas  en  árabe,  (p.  44,  49, 199, 203 ) 

—  Una  escritura  en  árabe,  descifrada  por  D.  Elias 
Scidiac.  (Dd,  113,  p.  185.) 

ARAGÓN.  Actas  de  sus  Corles  desde  el  año  de  1357 
á  1414.  (X,  233.) 

—  Advertencias  que  se  dieron  á  Felipe  III  para  las 
reformas  que  se  necesitaban  en  la  corona  de  Aragón 
y  su  tesorería  general ,  p.  n.  6.  fS,  151.) 

—  Crónica  de  los  reyes  de  Aragón  y  condes  de  Bar- 
celona, en  lenguaje  aragonés,  traducido  del  catalán. 
(G,  119.) 

—  Discurso  de  las  leyes ,  privilegios  y  libertades 
del  reino.  (D,85.) 

—  Historia  de  los  condes  de  Aragón.  (G,  94.) 

—  Infanzones  de  Aragón.  (Z,  139.) 

—  Investigación  de  los  fuegos  y  vecinos  que  habla 
en  Aragón ,  en  sus  lugares .  villas  y  ciudades,  año 
14^.  (D,  80,  p.  386.) 

—  Manual  de  antigüedades  de  Aragón.  (G,  205.) 
^  Varios  papeles  sobre  las  Corles  y  Juntas.  (S,  \Ó0.) 
ARAGÓN  (d.  emuQUE  de),  marqués  de  Villena.  Tra- 
bajos de  Hércules  (copia  moderna),  fól.  (V,  157.) 

—  Carta  que  le  escribieron  sobre  alquimia  los  vein- 
te sabios  cordobeses  y  su  respuesta.  (L,  122.) 

—  Exposición  del  verso  Quoniam  videbo  c(gh$  tuo$, 
etc.  (Dd,61,  p.  176.) 

—  Tratado  de  la  consolación.  Los  doce  trabajos  de 
Hércules.  Exposición  del  verso  Quoniam^  etc.,  del 
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salmo  8." 'Tratado  de  la  lepra  y  Tratado  del  ojo  ó  fas- 
cinación 4." pergamino,  1.  del  s.  xv.  (Hh,  iS.) 

ARAGÓN  (d.  ferrando),  duque  de  Montallo.  Cartas 
á  D.  Diego  JoséíDormer,  cronista  de  Aragón.  (G,6S.) 

ARAGÓN  (d.  francisco) ,  conde  de  Luna.  Sucesos 
de  Aragón  con  motivo  de  Antonio  Pérez,  año  de  i591. 
(H,  39.) 

ARAGÓN  (HERNANDO  DE),  duquc  de  Calabria.  Carta 
que  recibió  de  su  padre  D.  Fadrique,  rey  de  Ñapó- 
les, año  1503,  y  con  ella  varios  consejos.  (Y,  61) 

ARAGÓN  (o.  MARTIN  DE),  coude  de  Hibagorza.  Car- 
ta á  J.  de  Monga?,  su  archivero,  sobre  unos  papeles  y 
memorias  de  Pedro  Carbonell.  (G,94.) 

AHAGON  (d.  PEDRO  de).  Romance  á  su  boda.  (M,  14  ) 

ARAGÓN  Y  CARDONA  (d.  pedro  Antonio  de).  Re- 
lación de  las  alhajas  y  ornamentos  que  dio  al  monas- 
terio de  Pohiet,  con  la  carta  de  pago  del  Abad.  (Q, 
243.  p.  221.) 

ARAGÓN  Y  PIÑATELl  (d."  Estefanía).  Borradores 
originales  de  lecciones  retóricas.  (Ce,  i25.) 

ARANCEL  de  derechos  de  chancillería  en  Toro, 
aQo  de  1369.  (Dd,  122,  p.  23  y  51.) 

^  sobre  derechos  de  escribanos.  (Dd,  i22.  p.  1 80.) 

—  general  de  derechos  de  las  oGcinas  reales,  por 
DonJuanll.  (Dd,i27,p.  149.) 

ARANDA  (GASPAR  de),  poeta  de  Úbeda,  año  1537. 
Sus  poesías.  (V.  Parnaso  Español,  impreso.) 

ARANJUEZ  (Parecer  del  padre  Hugo  Sempilio  so- 
bre el  riego  de  los  prados  de),  en  tiempo  de  Feli- 
pe IV.  (S,  i04.) 

ARAYA.  Descripción  de  su  situación,  salina,  etc. 
(Ce,  46,  p.  42.) 

—  Susalina.  (H,49,  p.  90.) 
ARCE  (JUAN  DE).  Carlas  eruditas.  (Q,  36.) 

—  Relación  del  estado  de  Portugal  desde  que  se 
rebeló  hasta  el  año  1042,  que  se  hallaba  prisionero. 
(1, 167,  p.  123.) 

ARCE  Y  OTALORA  (d.  juan  de).  Carlas  originales. 
(Ce.  53,  p.  55.) 

ARCE  Y  REINOSO  (d.  diego  dk),  inquisidor  gene- 
ral, índice  impreso  de  su  libreria,  año  1666.  (Z,  i6.) 
-  ARCELATA  (pedro  de).  Práctica  de  cirujia,  en  fól. 
pergamino,  1.  del  s.  xv.  (L,  15.) 

ARCHINTO  (cardenal).  índice  original  de  su  li- 
brería, que  se  compró  después  para  esla  Real  Bi- 
blioteca por  medio  del  Sr.  Roda,  fól.  (Bb,  desde  el 
códice  11  hasta  el  18.) 

ARCHlPlliLAGO  (Descripción  poética  délas  islas 
del  mar  Egeo,  ó),  con  sus  carias  ó  planes.  (J,  1¿3.)        ] 

ARCHIVOS.  Informe  que  D.  Santiago  Agustín  Riol 
dio  á  Felipe  V,  sobre  establecimiento  de  un  Archivo 
general  en  Madrid,  año  1726,  y  estado  del  de  Siman- 
cas. (V,  47.) 

~  Correspondencia  entre  el  Excmo.  Sr.  D.  Joséf 
Carvajal  y  Lancáster  y  D.  Asensio  Morales.  (Dd,  98, 
p.  139.) 

—  Noticia  general  sobre  los  archivos  de  España. 

(Q,  Ul.) 

—  Inslruccion  sobre  reconocimiento  de  ellos.  (Dd, 
94,  p.  91,  93.) 

ARCOS  (D.  RODRIGO  PONCE  DE^LEON,  duquc  de).  Su 
▼ida.  (G,  142.) 

ARCOS  Y  ALFÉREZ  (d.  gil  de  los).  Traducción  cas- 
tellana de  las  Estratagemas  de  Frontino.  (Aa,  189  ) 


ARCOS  MORENO  (d.  joséf  de).  Representación  al 
Rey  sobre  la  casta  de  caballos,  Tól.  (Q,  80.) 

ARCVALO  (fr.  JOAN  DE).  Crónica  de  los  antiguos 
condes  v  señores  de  Castilla,  v  la  historia  del  Cid. 
(F,  78  ) 

ARÉVALO  (d.  sancho).  Romances  y  carias  en  ver- 
so. (M,  6,  p.  378.) 

ARENAS  (pedro  de),  natural  de  Villatobas.  Noticias 
de  su  vida,  y  de  cómo  fué  el  primer  sacerdote  que 
celebró  misa  en  el  Nuevo  Mundo,  acompañando  á  Co- 
lon. (J,  34,  p.  131.) 

ARENGAS  (Diversas)  que  han  hecho  los  embaja- 
dores  para  concertar  ligas  de  sus  soberanos  con  otros. 
(T,  55.  p.19.) 

ARETEIONA ,  hermana  de  Cleopatra.  Tratado  de 
las  enfermedades  de  las  mujeres.  (L,  163,  p.  28.) 

ARÍCTINO  (LEONARDO).  Oracion  contra  los  hipócri- 
las,  iraducida  en  castellano  por  un  anónimo.  (M.  56, 

P.  ^8.) 

~  Traducción  castellana  de  su  libro  De  bello  gó- 
thico,  hecha  por  un  anónimo  del  s.  xv,  y  dedicada  al 
honorable  Conde  de  Alba,  fól.,  papel,  1.  del  s.  xv. 
(T.  213) 

—Tratado  de  la  caballería  ,  traducido  del  latín  en 
castellano  por  el  principe  D.  Carlos  de  Viana,  y  fal- 
samente atribuido  á  Pedro  de  la  Panda.  (Q,  36 ) 

AR(iEL.  Apunlamienlos  que  se  dieron  á  Felipe  III, 
sobre  la  jornada  que  quería  hacer  el  año  de  1619  á 
Argel.  (H,  132 ) 

—  Descripción  y  reparación  de  Argel.  (J,  114  ) 

—  Noticias  históricas  de  Argel.  (Ce,  85.) 

—  Relación  del  modo  de  vivir  de  los' moros  y  ju- 
díos de  Argel,  y  mal  trato  que  dan  á  los  cautivos.  (H, 
72,  p.  411) 

ARGENSOLAS  (Los  dos  hermanos).  Sus  poesías. 
(Ff,  22.) 

ARGENSOLA  (BARTOLOMÉ  LEONARDO).  Carla  quc  co- 
mienza:  tHoy  Fabío,  de  la  corle  me  retiro.»  (M.  152, 
P  73.) 

— Carla  que  en  nombre  del  duque  de  Villahermosa 
y  conde  de  Aranda  escribió  al  Rey  sobre  los  sucesos 
de  Aragón,  año  1591.  (Ff,  72,  p.  133.) 

•—  Discurso  historial,  año  1590,  pidiendo  el  em- 
pleo de  cronista  del  reino  de  Aragón.  (Ff,  72.) 

—  Elegía  al  Conde  de  Lémos  y  otras  poesías.  (M. 
82,  p.  35.) 

—  Greuge  ó  agravios  que  á  nombre  de  D.  Fernando 
de  Aragón,  su  pupilo  ó  menor, introdujo  sobre  el  con- 
dado de  Ribagorza  (original).  (Ce,  40.) 

—  Sus  poesías.  (M.  10,  150, 192.) 

(V.    LEONARDO  DE  ARGENSOLA   (Dd,  4.) 

ARGENSOLA  (lupercio  Leonardo).  Carla  y  ílrma 
original.  (Ce,  40.) 

— Carta  del  Rey  Católico  al  Conde  de  Ribagorza,  vi- 
rey  de  Ñapóles,  sobre  jurisdicción,  en  el  año  de  1508, 
glosada  por  dicho  Argensola.  — Noticia  del  libro 
Mundo  caduco  y  desvanos  de  la  edad.  (X,  157,  p. 
102, 107.) 

—  Sus  poesías.  (M,  198,  p.  77.) 

ARGIN  (d.  GASPAR),  secretario  de  Carlos  V.  Regis-. 
tro  de  las  cartas  deste  Emperador  y  de  otros ,  desde 
el  año  de  1518  basta  el  de  1523.  (E,  59.) 

ARGUELLO  (gaspar  isidro).  Abecedario  de  las  car- 
las  acordadas  de  la  Inquisición.  (D,  143.) 
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ARGUELLO  (d.  í5íigo  antokio).  Descendencia  de  los 
Argüellosde  Extremadura.  (K,70,  p.  53.) 

ARIANO  (agosti!«).  Discurso  sobre  el  mar  Caspio 
y  sobre  las  perlas.  (Aa,  71,  p.  219.) 

—  Discurso  sobre  la  fuerza  del  contrapeso.  (Aa, 

73,  p.3ii.) 

ARIAS  (DIEGO  de),  médico  de  Cádiz.  Discurso  so- 
bre el  cometa  aparecido  en  ÍQOA.  (Ce,  85.) 

—  Tratado  del  mismo  cometa.  (Y,  40.) 
ARIAS  (j.).  Historia  de  la  guerra  de  Granada. 

(G.  93.) 

ARIAS  DE  VALBOA  (d.  vigente).  Noticia  de  sus  no- 
tas j  glosas  sobre  el  Fuero  Real.  (Ce,  79  ) 

—  Noticias  suyas.  (Dd,  130,  p.  75 ) 

ARIAS  Y  CASTILLO  (d.  Leonardo).  Versos  suyos. 
(M,  78.) 

ARIAS  DE  MARLfANO(D.  diego  Alfonso).  Hechos 
del  condestable  de  Castilla  D.  Bernardino  Fernandez 
de  Velasco,  ano  1646.  (S,  31.) 

ARIAS  MONTANO  (bekito).  Apuntamientos  sobre 
la  gramática  hebrea ,  y    algunas  poesías  (original). 

(V,  292.) 

—  Addenda  Tbesauro  Sanctes  Pagnini,  excerpU  5 
Petro  Joanne  Trillesio,  sive  Trilles.  (B,  131,  p.  29  ) 

—  Appellationes  locorum  neotericae  ac  vulgares. 
(9.24.) 

—  Carmina  in  varios  Sanctoc  Scripturse  textus. 
(P,  199.) 

—  Carta  desde  Peña  de  Aracena,  á  23  de  Octubre 
de  1386,  á  Mateo  Vázquez  de  Leca,  secretario  de  S.M., 
recomendando  á  Marcos  Nuñez.  (Ce,  76.) 

—  Carta  original  al  Duque  de  Alba,  año  1569,  sobre 
cieno  oficio  de  limosnero  en  Ambéres.  (X,  215  ) 

—  Carla  latina  á  Francisco  Pérez  Collado.  (Ce,  106.) 

—  Catálogo  de  sus  libros  para  la  librería  del  Esco- 
rial.  (F,  97.) 

—  De  óptimo  imperio,  sive  in  librum  Josué.  Impreso 
en  Ambéres,  firmado  por  el  mismo  en  árabe ,  con  su 
verdadero  retrato,  y  un  inventario  de  su  letra. 
(Ce,  160.) 

—  Epístola  ad  Franciscum  Pérez  Collado.  (B,  123, 
p.  70.) 

—  Lección  cristiana,  traducida  por  Pedro  de  Valen- 
cia. (Q,  33.) 

—  Paráfrasis  del  Cántica  canticorum.  (M,  98,  p.  268. 

—  Traclatus  varii.  (A,  165.) 

ARINYO  (N.),  secretario  del  Rey  Católico.  Firma 
suya  original.  (Ce,  77,  p.  463.) 

ARISTÓTELES.  Algunos  libros  suyos  con  comen- 
tarios, fól,  1.  del  s.  XV.  (Aa,  21.) 

—  Comentarios  sobre  su  Dialéctica.  (L,  147.) 

—  Comentarios  sobre  su  Metafisica.  (L,  39.) 

—  Comentarios  sobre  sus  Físicos,  fól.,  papel,  1. 
del  s.  XV.  (L,  31.) 

—  Comentarlos  á  sus  libros  Deanimalibus,  fól.,  vi- 
tela,!, del  s.  XIV.  (L,  56,  p.  256.) 

—  Compendio  castellano  de  los  libros  morales,  fl- 
sicos  y  De  ánima,  por  el  Dr.  Francisco  Hernández,  mé- 
dico de  Felipe  II.  (S,  181.) 

—  Consejos  á  su  discípulo  Alejandro;  consejos  po- 
líticos, morales,  económicos  y  medicinales,  fól.,  1.  del 
s.  XIV.  (Bb,  33.) 

—  Exposición  de  sus  Políticas,  por  GuaUero  de 
Bulley.  (L,41.) 

T.  II. 


Aristóteles.— Exposición  de  algunos  tratados,  por 
el  mismo.  (L,  109,  p  71.) 

—  Flores  sacadas  de  sus  libros  De  animalibus.  (L, 
121,  p.  128.) 

—  Libro  de  los  Tópicos,  4.o  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (L, 
106,  107.) 

—  Libro  del  Régimen  de  principes ,  ó  secreto  de 
los  secretos ,  traducido  en  lemosin  por  Juan ,  hijo  de 
Patricio,  8.®,  papel,  I.  del  s.  xv.  (L,  170.) 

—  Los  secretos  délos  secretos,  traducidos  en  lo- 
mo sin,  I.  del  s.  xiv.  (Se  dice  al  principio  de  este  có- 
dice que  Felipe  Patrias,  intérprete  de  lenguas,  tra- 
dujo esta  obra  del  griego  al  caldeo,  y  del  caldeo  al 
árabe,  de  donde  parece  se  tradujo  al  lemosin.)  fól. 
magno.  (L,  2.) 

—  Los  libros  Deanimalibus,  fól.,  en  vitela,  1.  del  s, 
XIV.  (L,  50.) 

—  Los  ocho  libros  de  las  Políticas,  dos  ejemplares 
en  vitela,  1.  del  s.  xv.  (S,  12,  13.) 

—  Los  diez  libros  de  Ética,  traducidos  por  un  anó- 
nimo, el  año  de  1497,  fól.  papel  y  vitela,  1.  del  s.  xv. 
(S,  72.) 

—  Los  mismos,  fól.,  1.  del  s.  xv.  (T,  127.) 

—  Los  mismos,  traducidos  por  Pedro  Simón  AbriU 
4.»  (X,  222.) 

—  Los  mismos,  con  comentarios.  (S,  9.) 

—  Los  mismos,  con  un  tratado  político,  fól.,  1.  del 
s.  XV.  (S,  20.) 

—  Los  mismos ,  8.^  papel,  1.  del  s  xv.  (P,  191.) 

—  Los  mismos ,  traducidos  por  el  principe  D.  Car- 
los de  Viana,  primogénito  de  Navarra.  (S,  153.) 

—  Los  ocho  libros  de  los  Físicos,  fól.,  vitela,  1. 
del  s.xiv.  (Ee,  11.) 

—  Otros  libros  filosóficos,  fól.  vitela,  1.  del  s.  xiv. 
(Ee.  12.) 

—  Otras  obras  suyas  filosóficas.  (L,  50,  p.  42.) 

—  Otras  obras  suyas ,  4.^' ,  vitela ,  I.  del  s.  xiv. 
(L,  104.) 

—  Poética ,  traducida  del  latin  al  castellano. 
(M,  105.) 

—  Poética,  traducida  por  D.  Alonso  das  Seixas'y 
Tovar,  dedicada  al  Conde-Duque  de  Olivares  (origi- 
nal). (M,  211.) 

—  Poética  y  Retórica,  traducida  por  Vicente  Mari- 
ner.  (Ff,  51.) 

—  Sentencias  y  autoridades,  sacadas  de  sus  obrast 
fól.  en  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (L,  42.) 

—  Secretos  y  documentos  de  príncipes,  traducidos 
en  castellano  por  el  maestro  Juan  Bautista  de  Herre- 
ra, año  1621.  (Q,  136.) 

—  Su  Filosofía,  traducida  al  castellano  por  Mari- 
ner.  (Ff,  48.) 

—  Sus  libros  de  la  Historia  de  los  animales,  traduci- 
dos también  del  griego  al  castellano  por  el  mismo  Ma- 
riner.  (Ff,48.) 

—  La  Lógica,  traducida  por  el  mismo  Marlner. 
(Ff,  53.) 

—  Varios  tratados  anónimos  sobre  diferentes  libros 
de  Aristóteles,  fól.  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (L,  55.) 

—  Opus  De  moribus  á  Leonardo  Aretino  traduc- 
tum,  impreso  en  Zaragoza,  1492,  por  Pablo  Hurus. 
(Tiene  anotaciones  MS.)  (S,  304  ) 

—  Refranes.  (T,  126.) 
ARITMÉTICA  (Tratado  anónimo  de).  (Aa,  172.) 
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Arilméüca  militar.  Fól.  magno.  (Ee,2i.) 

—  Cinco  libros  de  Aritmética  práctica,  aQo  1659, 4.® 
(Aa,  i9i.) 

—  práctica  y  especulativa.  (E,  217.) 
ARISMENDI  (francisco).  De  la  moneda  de  vellón. 

(S,  86.) 

ARJONA  (Papeles  y  cartas  sobre  los  santos  de).-U. 
privilegios  concedidos  á  la  misma  villa.  (R,  18.) 

—  Noticias  de  los  santos  descubiertos  en  Arjona, 
consultas  sobre  esto;  todo  ficción  de  Higuera,  etc. 
(P,72.) 

ARMADA  REAL.  Discurso  sobre  la  armada  de  Es- 
paña. (R,  27.) 

—  Su  estado  á  fines  del  s.  xvii,  ele.  (Ce,  51 .) 

—  Papeles  pertenecientes  á  la  marina  y  flotíis. 
(I  83.) 

ARMENTA  Y  CÓKDORA  (d  damian  db).  Los  tres 
libros  de  la  guerra  de  Francia  en  tiempo  de  los  reyes 
Enrique  ]ll  y  IV  (¿  original? )  (! ,  140.) 

ARMERÍA.  Su  invención,  y  significación  desús  le- 
yes, por  D.  J.  Alfonso  Guerra.  (Y,  99.) 

ARMISEN  (d.  IGNACIO).  Crisis  de  la  vida  que  escri- 
bió de  San  Juan  Bautista,  S.^"  (V,  118.) 

ARNOLFINI  (el  abad).  Despertador  para  los  princi- 
pes de  Europa,  año  1663.  (H,  27.) 

ARM0LF1ÑI(fr.  josi^.F).  Conferencias  en  los  espa- 
cios imaginarios  entre  los  cardenales  Ricbelieu,  Ma- 
tarini  y  Oliverio  Cromwel,  sobre  el  otro  mundo,  4." 
(E,  166. ) 

ARQUELLADA  (j.).  Sumario  de  proezas  y  casos  de 
guerra  acontecidos  en  Jaén,  y  reinos  de  España,  Ita- 
lia y  Flándes,  desde  el  año  1353  hasta  el  1590.  (J,  155.) 

ARQUITECTURA  (Tratado  de).  Dedicado  á  Feli- 
pe 111  (anónimo),  siendo  príncipe.  Original  del  s.  xvi. 
(Ee,  133  ) 

—  Tralado  anónimo.  (Aa,  112.  i 

—  Tralado,  por  Juan  de*  Portor  y  Castro.  (Aa,  50.) 

—  Tratado  civil,  libro  de  corles  de  cantería  y  tra- 
lado de  perspectiva.  (Ce,  2o,  26,  27,  28.) 

—  Tratado  militar.  (Es  una  colección  de  máquinas 
de  guerra,  dibujadas  á  mano).  (Ce,  12.) 

—  Tratado  militar,  de  Salomón  Van-es,  ó  resumen 
de  las  ciudades  y  castillos  de  Flándes,  año  1666. 
(Ce,  I.S.) 

—  ( Iratado  de).  (Ce,  28.) 

—  Planos,  dibujados  de  mano  é  iluminados  (por 
un  anónimo),  de  las  plazas  de  Flándes,  mandados 
hacer  por  Carlos  V.  (Ce,  19,  20.) 

—  Varias  máquinas,  dibujadas  de  mano  é  ilumina- 
das. (Ce,  24.) 

AIUIEDONÜO  Y  ALVARADO  (p.  go.'^zalo),  bene- 
dictino. Crónica  del  conde  Fernán  González,  fól.  ll,  31 .) 

—  Idem.(F,  68.) 

ARRIAGA  (p.  JOSÉF),  jesuíta.  Su  Retórica,  4." 
IV,  243.) 

ARRIANO.  Historia  de  Alejandro  Magno,  traducida 
del  griego  al  castellano  por  Vicente  Mariner.  (Ff,  69.) 

ARROYO  Y  DAZA  (d.  dibgo  db).  Relación  de  lassa- 
linas  de  Araya  y  su  sitio.  (Ce,  46,  p.  42.) 

ARTE  de  bien  morir,  año  1478.  (S,  211.) 

—  de  gramática  espiritual  para  los  niños  nobles, 
dedicado  á  D.  Miguel  de  Moneada  ,  primogénito  de  la 
casa  de  Aitona,  4.°  (V,  97.) 

—  de  escribir,  por  Jaime  Guiral ,  año  1550.  (Ee,  83.) 
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Arte  de  escribir,  en  latín,  impreso.  (R,  5,  p.  33.) 

-—  militar.  Avisos  que  un  anónimo  dio  á  Felipe  11 
para  saber  cuáles  son  las  cosas  que  hacen  fuerte  á  un 
reino,  y  los  medios  de  defensa  y  conquista,  fól.  (S,  110.) 

ARTIAGA  (D^  JUANA  de).  Soneto  suyo.  (M,  84, 
p.  120.) 

ARTILLERÍA.  La  Alvaradina,  ó  tratado  de  artillería, 
de  N.  Espinel  de  Alvarado.  (Aa,  20!. ) 

-—  Examen  de  artilleros ,  ó  Tratado  de  artillería. 
(Ce,  17.) 

—  Tratado  de  artillería  y  fortifícacion ,  por  J.  Fer- 
nandez de  Espinosa,  año  1559.  (T,  289.) 

—  Tratado  original,  por  Cristóbal  de  Rojas.  (Bb, 
114.) 

—  Tratado  original  de  artillería  y  sus  ramos ,  por 
Hernando  del  Castillo,  año  1564.  (Aa,  141.) 

—  Tratado  original  «le  artillería,  por  Diego  Prado, 
año  1591.  (Aa,i44.) 

—  por  Julián  de  FerruÜno,  año  1599.  (Aa,  152.) 
ARTURO,  principe  de  Gales.  Capitulaciones  ma- 
trimoniales con  D."  Catalina,  hija  de  los  Reyes  Católi- 
cos, año  1496.  (H,  1.) 

ARTUS  (Libro  de  caballerías  del  rey) ,  ó  de  la  Ta- 
bla Redonda.  (B,  14.) 

ASCENSIÓN  (PR.  AirromoDB  LA),  carmelita  descalzo. 
Relación  del  descubrimiento  del  reino  de  Californias. 
(J,  89,p.  21.) 

ASENTISTAS  (Discurso  contra  los)  de  la  Real  Ha- 
cienda en  tiempo  de  Felipe  I!.  (Ff,  9,  p.29.) 

ASINARIA.  Poema  sobre  los  asnos.  (M,  172) 

ASPE  (Dcscrípcion  de  la  villa  de).  (Q,  26.) 

ASTROLABIO  (Tratado  del  uso  del),  por  J.  Martí- 
nez Población.  (A a,  180.) 

ASTROLOGÍA  (Tralado  de)  en  el  s.  xvi.  (T,  128.) 

—  Tratado  de  esfera,  instrumentos  matemáticos,  y 
otros,  mandados  componer  en  Toledo,  por  D.  Alonso 
el  Sabio.  (L,  79.) 

—  (Uso  cristiano  y  lícito  de  la).  (Aa,  112.) 

—  judiciaria  ó  rueda  de  la  Fortuna.  (M,  155.) 

—  (Discursos  anónimos  de).  (Aa,  190.) 

—  Discurso  (¿del  padre  Josef  de  Zaragoza?).  (Aa, 
III.) 

—  (Discurso  contra  la),  por  el  maestro  Cazalla, 
obispo  de  Vera.  (R,  29,  p.  271.) 

—  (Varios  discursos  sobre  la).  (Ee,  89.) 

—  (Un  libro  entero  de).  (Aa,  118.) 

—  Un  libro  de  signos  y  suertes.  (X,  12.) 
ASTRONOMÍA  (Tratado  anónimo  de)  en  castellano. 

(Aa,ll3.) 

—  Vanos  tratados  de  Juan  Cedillo  Diaz.  (Aa,  57, 58, 
59.) 

ASTURIAS  (Historía  de)  y  sumario  de  sus  linajes. 
(R,  106.) 

—  Tratado  geográfico  de  la  descripción  antigua  de 
Asturias,  contra  el  maestro  Enrique  Flores.  (1 ,  91  ) 

ATALANTA  (Fábula  de).  (M,  10,  p.  101.) 

ATANAS10  (san).  Su  vida,  atribuida  á  Inocencio  \\h 
por  un  monje  crédulo  de  Valbanera,  i.<^.  vitela,  I.  del 
s.  XV.  (Bb,  157.) 

ATAIDE  Y  SOTOMAYOR  (d.  francisco).  Varías 
poesías.  (M,  8.) 

ATEÍSMO  Y  POLITEÍSMO  (Tratado  anónimo,  en  cas  • 
lellano  del  s.  xiv,  sobre  el),  copiado  el  año  1406.  (X, 
145,  p.  87.) 
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AUGUSTIN  (san).  Libro  de  la  vid  a  cristiana,  tradu- 
cido al  castellano  por  un  anónimo.  (P,  142,  p.  48.) 

AUGUSTIN  CASTILLO  (jaimi).  Carta  original  des- 
de Bruselas,  año  IS59,  á  Jerónimo  de  Villanaeva.  (Ce, 
77,  p.  465.) 

AUGUSTINOS  DE  TOLEDO.  Ermita  y  heredad  de 
San  Esteban,  que  se  les  dio  para  fundación  de  su  con- 
vento, por  el  rey  D.  Alonso  X.  (V.  el  articulo  de  este 
Rey.) 

AULO  PERSIO  FLACO.  Su  vida,  y  comentarios  cas- 
tellanos sobre  sus  sátiras  (¿original? ).  (I,  87.) 

AU5l0N  (josár).  Mesa  florida  de  romances,  coplas  y 
villancicos,  año  de  i634,  8.''  (M,  218.) 

AUSÍAS  MARC.  Sus  obras  poéticas,  corregidas  de 
los  yerros  de  la  imprenta ,  por  D.  Luis  Carroz  de  Vi- 
laragut,  año  1546,  con  un  Diccionario  de  las  voces  más 
difíciles  en  lemosin.  (M,  58.) 

AUSTRIA  (Casa  de).  Relación  de  ios  designios  de 
Francia,  Inglaterra  y  Suecia,  contra  ella  el  año  de  1643. 
(Ce,  45.) 

AUSTRIA  (ALBERTO  db).  Relación  desús  sucesos  en 
Flándes,  año  1596.  (P,  33,  p.272.) 

—  Su  vida,  por  un  Anónimo.  (Od,  46,  p.  202.) 
AUSTRIA  (o.  FSRNANDo  db),  gobernador  de  Flán- 
des. Su  entrada  en  Gante,  año  1636,  con  estampas 
iluminadas,  copiadas  de  los  originales  de  Rúbeos,  en 
vitela,  impreso.  (F,  ¿0.) 

AUSTRIA  (d.  JOAN  oe).  Cartas  de  norabuena,  noti- 
cias y  relaciones  sobre  la  batalla  de  Lepante.  (C,  45« 
p.  64,  19. ) 

—  Carta  que  escribió  el  reyezuelo  de  los  moros  de 
Granada.  (Dd,  59,  p.  119.) 

—  Carta  de  la  victoria  que  consiguió  en  Lepanto 
contra  la  armada  del  Turco.  (Dd,  59,  p.  125.) 

—  Carta  de  Felipe  II  al  cabildo  de  Toledo  sobre  la 
fiesta  que  había  de  instituirse  por  dicha  victoria.  (Dd, 
59,  p.  187.) 

—  Carla  de  D.  Juan  al  embajador  de  Roma,  D. 
Juan  de  Zúuiga ,  desde  el  puerto  de  Navarino.  (Dd, 
59,  p.  191.) 

—  Discurso  y  cartas  sobre  armar  las  galeras  en  Me- 
sina  después  de  la  batalla  de  Lepanto.  (P,  33,  p.  97.) 

—  Dos  firmas  suyas,  originales.  (G,  45,  p.  269, 287, 
522.) 

—  Su  retrato  grabado.  (G,  90.) 

AUSTRIA  (u.  JUAN),  hijo  de  Felipe  IV.  Carta  contra 
el  Inquisidor  general,  el  padre  EverarJo  Nilardo. 
(D.  150,  p.  192.) 

—  Diterencias  con  la  Reina  Madre.  (B,  186,  p.  41.) 
AUSTRIA  (d.^  MARIANA  DE),  madrc  de  Carlos  IL 

Historia  y  papeles  pertenecientes  á  so  gobierno  y  á 
las  diferencias  entre  D.  Juan  de  Austria  y  el  padre 
EveraicJo.(G,90,91.) 

ALTO  d::  fe,  en  Valladolid,  año  1559.  (V,248, 
p.  1!lj.  (blste  códice  hace  mención  de  Melchor  Cano. 
Es  original  de  J.  Paez  de  Castro..) 

—  en  Valladolid,  año  1539  y  1561.  (R ,  16.) 

—  en  Valladolid,  año  1559.  (G,  138, p. 230?  V,196.) 

—  eu  Sevilla,  ano  1589.  (R,  29,  p.  45,  262.) 

—  en  Sevilla,  año  1560.  (Y,  197.) 

—  en  Llereua,  año  de  1579.  (Ce,  42,  p.  196.) 

—  Generales  y  particulares,  celebrados  por  la  In- 
quisición de  España,  desde  el  año  1555  á  1721 ,  p.  d. 
13.  (S,  106.) 


AUTO  SACRAMENTAL.  La  degollación  del  BauUs- 
ta.  (M,  35,  p.  371.) 

AVELLANEDA  (d.  FRAifcisco  de).  Comedia ,  El  ca- 
puchino escocés  y  segundo  San  Alejo.  (M,  181.) 

—  Saínete  de  la  ponerla  de.  damas  en  palacio.  (M, 
83,  p.  46.) 

AVELLANEDA  (fr.  j.  db),  Jerónimo.  Fábula  de 
Dido  y  Eneas,  año  1639.  (M,  8,  p.  219.) 

AVELLANEDA  (h).  Dido  engañada,  en  décimas. 
(M,40.) 

AVELLO  V  VALDÉS  (o.  j.  AifTomo).  Visita  que  hizo 
en  la  audiencia  de  Panamá  año  1654.  (J,  45,  46.) 

AVERO  Ó  AVEIRO  (duque  de).  Carta  original  á  Fe- 
lipe IV,  año  1022.  (Ce,  76.) 

A  VERROES.  Tratado  y  comentarios  de  varios  libros 
de  Aristóteles.  (L,33.) 

AVES  (Tratado  del  nacimiento,'  naturaleza  y  canto 
délas).  (L,  171.) 

AVICENA.  Compendio  de  su  comentario  sobre  el 
libro  de  animales  de  Aristóteles,  hecho  por  el  maes- 
tro Enrique  de  Colonia,  fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiii. 
(L,  113.) 

ÁVILA  (Historia  antigua  de).  (G,  113.) 

—  Su  antigüedad,  y  proezas  de  sus  caballeros,  sa- 
cadas de  un  cuaderno  antiguo  de  su  archivo,  manda- 
docopiarporFranciscoGuillamasVelazquez.(G,217.) 

—  Sumario  de  sus  antigüedades,  por  Gonzalo  de 
Ayora.  (X,  11,  p.  n.  3.) 

ÁVILA  (m.  JUAN  de).  Advertencias  que  dió  para 
el  concilio  Toledano  que  se  habla  de  celebrar  á  luego 
del  de  Tremo.  (V,  124.) 

—  Carta  (que  parece  ser  suya)  sobre  la  obligación 
délos  prelados,  reyes  y  señores  á  dar  buen  ejem- 
plo. (R,  178.) 

ÁVILA  (MARTIN).  Vida  tral>ajosa  de  los  principes  de 
Po»g¡o.(F,111,  p.  176.) 

ÁVILA  Y  Zl'uSlGrV  (d.  luis  de).  Carta  original  des- 
de Túnez,  escrita  ni  Obispo  de  Orense.  (P,  30,  p.  61. 

—  Comentarios  sobre  la  guerra  de  Alemania ,  año 
1546.  (R,29,  p.  181.) 

—  Ídem,  copiados  por  su  bisnieto  el  Conde  de 
üranlevila.  (1 ,  155.) 

AVILES  (o.  TIRSO  de),  canónigo  de  Oviedo.  Historia 
de  Asturias ,  y  sumario  de  sus  linajes.  (R,  106.) 

AVIS  (kl  maestre  de),  ó  D.  Juan  I  de  Portugal.  Su 
historia.  (1,12, 13, 14.) 

AJEDREZ  ó  escaques  (Libro  sobre  el  juego  del), 
en  que  se  represt^nian  lós  oficios  y  costumbres  de  los 
nobles  ,  traducido  del  lemosin.  (L,  2,  p.  45.) 

—  La  misma  obra  en  latin ;  su  autor  fué  Jacobo  de 
Cesóles.  (Rb,  146 ) 

AYALA  (Origen  de  la  casa  de).  (Y,  94, 118.) 

—  Noticias  genealógicas  de  este  apellido.  (Ce,  152.) 
AYALA  (d.  diego  de).  Comedia,  Dejar  una  cruz  por 

otra,  o  el  hermano  Rernardino  Obregon.  (M ,  179 ) 

—  Merced  que  le  hizo  la  ciudad  de  Toledo  del  suelo 
de  Montichel,  y  parecer  de  los  letrados  para  que 
continuase  á  sus  hijos.  (Dd,  50,  p.  103.) 

—  Recibo  original  que  dió  de  haberse  archivado  ea 
Simancas  la  sentencia  de  sucesión  de  Felipe  II  en 
Portugal.  (Ce,  76,  al  fin.) 

AYALA  (d.  MARCELO  ANTONIO).  Dos  comedlas.  El  hi- 
jo del  desengaño  y  el  engaño  de  la  mujer;  La  res- 
tauración de  Uungria.  (M,  162.) 
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AVALA  (iLMO.  D.  MARTIN),  arzobispo  de  Valencia. 
Su  vida,  escrita  por  él  mismo.  (I,  i65.) 

AVALA  (o.  luis).  Genealogía  de  España.  (K, 
2S.) 

AVBAR  (l.  d.  CRISTÓBAL  de),  canónigo  de  Grana» 
da.  Correspondencia  original  con  N.  Antolinez,  obis- 
po de  Torlosa  por  los  años  de  1653.  (T,  125.) 

AVLLON  (PEDRO  ALVAREZ  DE).  Égloga  pastoril  (in- 
compleU).  (G,  98,  p.  i02.) 

AYORA  (GONZALO  de).  Uelacion  de  las  comunida- 
des de  Castilla  y  otros  reinos  en  tiempo  de  Carlos  V. 
(G,  69.) 

—  Epilogo  de  las  antigüedades  de  Ávila,  por  Gon- 
zalo de  Ayora  y  Córdoba.  (X,  11,  p.  n.  3.) 

AYTONA  (uARQuÉs  he).  Correspondencia  epistolar 
del  año  1627.  (H,.6I.) 

—  Diálogo  con  D.  Blasco  Loyola  sobre  la  revista 
que  pasó  la  guardia  del  rey  Carlos  II.  (V,  49.) 

—  Memorial  al  Rey,  siendo  capitán  general  de  Ca- 
taluña. (H,  135.) 

—  Tratado  de  la  defensa  de  las  plazas  fuertes. 
(Ce,  88.) 

AZAMBUJA  (  Fuero  de  la  villa  de ).  ( Q ,  96, 
p.  92.) 

AZbiVEDO  (o.  FERNANDO  de),  presidente  de  Castilla. 
Informe  y  papeles  originales  al  Duque  de  Lerma, 


12  ~  AZZ 

contra  los  escritos  del  padre  Mariana,  impresos  en 
Colonia,  1609.  (Ff  ,0,  p.  138,  141.) 

AZBVEDO  (MANUEL  ANTO^tio  de).  Cartas  latinas  al 
obispo  Nemausense,  sobre  la  guerra  de  Felipe  V  con- 
tra Carlos  III.  (Q,  10.) 

—  Lecciones  que  dictaba  en  la  cátedra  de  vísperas 
de  Alcalá.  (Q,  75, 76,  77.  78.) 

AZITORES  (d.  j.  MANUEL  de).  Tratado  sobre  enaje- 
nar las  cosas  de  la  Iglesia.  (X,  85.) 

AZOGUE  (Discursos  y  papeles  sobre  el  uso  del). 
(J,  S7.) 

AZOLINO  (cardenal).  Parecer  que  dio  al  Papa 
cuando  trataba  de  excluir  el  nepotismo,  expidiendo  un 
breve.  (X,  180.) 

AZORES  (Jornada  y  conquista  de  las  islas).  fG,51, 
p.  183.) 

AZPILCUETA  (MARTIN  de),  doctor  navarro.  Carta 
á  Felipe  II  sobre  la  reforma  de  los  franciscos  claus- 
trales, año  1588.  (R,  19.) 

—  Razonamiento  á  Felipe II  sóbrela  causa  de  D. 
Bartolomé  Carranza.  ( H,  40,  p.  195.) 

—  Varias  repeticiones  canónicas  en  Salamanca, 
por  los  años  1574.  (S,  183.) 

AZZOLINI  (monsieur  lorenzo).  Sus  sátiras,  lira  y  so- 
netos. (M,  173.) 

—  Sus  poesías.  (M,  49.) 
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RABILES  (do.'i).  El  escaparate  ó  critica  de  los  pa- 
peles que  se  escribieron  contra  la  Reina  Madre  y  el 
padre  Everardo.  (E,  155,  p.  141.) 

BACA  DE  CASTRO  (Cristóbal).  Elogio  de  su  vida 
y  hechos ,  y  de  otros  conquistadores  del  Perú.  (S,  26.) 

BADAJOZ.  Historia  eclesiástica  de  esta  ciudad. 
(G,  78,  70.) 

—  Suceso  de  esta  ciudad,  año  1289,  por  los  bandop 
de  Portugaleses  y  Bejaranos.  (G,  77,  p.  296.) 

BADOVKRO  (FEDERICO).  Relaciones  de  España  y  de 
Porlpgal  por  los  años  de  1562  y  1577.  (En  italiano,) 
E,  87.) 

BAKNA  ( Homenaje  que  hicieron  á  su  Conde  los 
vecinos  de)  para  que  los  perdonase  el  robo,  año  1440. 
(R.  19.) 

BAETIS  URBS,  sive  Utricula:  poema  latioum.  (Ce, 
165.) 

BAEZA  (Ciudad  de).  Su  fuero,  dado  por  D.  Alon- 
so Vil.  (S,  63.  p.  393.) 

—  Historia  de  una  monja  que  se  tornó  hombre,  en 
Baeza.  (G,  139,  p.  258.) 

BAEZA  (d.  ANDRÉS).  Comedias:  No  se  pierden  las 
finezas  (original);  D.  Gil  de  la  Mancha ;  Deidad,  en- 
canto y  fortuna  vuelven  á  su  dueño  el  cetro;  El  pobre 
más  poderoso,  San  Juan  de  Dios ;  El  hijo  pródigo  (de 
ires  ingenios).  (M,  177.) 

BAEZA  (PEDRO,  de).  Carta  á  D.  Diego  Pacheco,  mar- 
qués de  Villeua ,  sobre  sus  servicios  y  mal  pago,  año 
1475.  (E,l62,p.  20.) 

»  Carta  al  mismo.  (G,  77,  p.  S39.) 
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BAGES  (antic  de).  Glosa  á  varios  privilegios,  y  á 
los  fueros  de  Aragón.  (D,  76.) 

BAGOT  (p.),  jesuíta.  Examen  de  su  libro  sobre  el 
derecho  de  los  obispos.  (Ee,  76.) 

BAIDES  (marqués  de).  Sucesos  de  la  jornada  desde 
Chile  á  tierras  de  enemigos ,  año  1640.  (H ,  73 ,  p. 
604.) 

—  Paces  que  ajustó  con  los  Araucanos  rebeldes.  (II, 
74,  p.  799),  impreso. 

BAILEN  (Proceso  hecho  por  la  inquisición  contra 
el  hijo  del  Conde  de).  (D,  153,  p.  93.) 

BALANZA  DE  ALEMANIA  (La).  Disertación  sobre 
la  casa  de  Austria.  (Ff,  96.) 

RALBAS  (Villa  de).  Su  fuero  por  Alouso  VIL  (Od, 
112,  p.  80.) 

—  Sus  privilegios.  (D,  41,  p.  452.) 

BALDl  (j).  Relación  de  lo  que  pasa  en  los  cóncla- 
ves de  Roma.  (Ge,  125.) 

BALDINI  (sEBASTUN).  La  maravilla  del  arte.  (M, 
130,  p.  90.) 

—  Las  siete  maravillas  ó  las  siete  fuentes;  sonetos 
en  alabanza  del  Marqués  del  Carpió.  (M,  42.) 

BALIATO  PONTIFICIO  (Respuesta  histórica,  jurí- 
dica y  política  al  papel  intitulado),  escrito  en  tiempo 
de  Alejandro  Vil,  sobre  el  reino  de  Ñapóles.  (R,  91.) 

BALSAIN  (Acotamiento  de  los  montes  de).  Tala  de 
los  árboles,  y  ordenanzas  para  la  Real  caza,  por  Car- 
los V,  año  1541.  (Ce,  46,  p.  341.) 

BALTASAR  CARLOS,  principe  de  Asturias ,  hijo  de 
Felipe  IV.  Causa  por  que  se  le  puso  el  nombre  de 
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Baltasar,  no  habiendo  habido  eo  España  principe  de 
este  nombre.  (X,  123, 1.  n.  o.) 

Baltasar  Carlos.—  Juramento  que  hizo  á  los  arago- 
neses, a&o  1645.  (H,  79,  p.  i5.) 

•^  Relación  de  su  bautismo,  y  fiestas  con  esta  oca- 
sión. (H,  63,  9, 10.) 

BALTASAR  (pedko).  Láminas  que  abrió  de  los  con- 
des de  Flándes.  (Aa,  89.) 

BAMBA  (Romance,  en  castellano  antigno,  sobre  la 
elección  de  alcaldes  en  el  lugar  de),  en  Castilla  la  Vie- 
ja. (M,  190,  p.  29.) 

BÁNCES  CANOAMO  (d.  francisco).  Romance  al 
Almirante  de  Castilla,  año  1698.  (M,  3,  p.  328,  M,  13, 

P.  i.) 

BANCO  (establecimiento  de),  en  España,  en  tiem- 
po de  Felipe  II.  (Ff,  9,  p.  179.) 

BANDA,  TORNEO  y  JUSTA.  Ordenamiento  de  Alon- 
so XI  sobre  estas  fiestas.  (Q,  97,  p.  37.) 

BANDARRA  (goivzalo  anss),  zapatero  de  Troncoso 
en  Portugal.  Profecias  suyas  en  el  año  1346.  (M,  201.) 

BANZO  (cANÓMGO).  Carta  original  sobre  ios  pri- 
meros reyes  de  Aragón.  (Ce,  96  ) 

BAÑOS  DE  VELASCO  (o.  joan)  ,  cronista  mayor 
de  S.  M.  Porfiados  desengaños  y  desdichas  de  Ber- 
nardo del  Carpió  (original ,  con  sus  aprobaciones). 
(Y,  40.) 

—  Sexta  parte  de  la  Historia  pontifical  de  España, 
desde  el  año  1623  basta  el  de  1644,  ambos  inclusive. 
(Y,  92.) 

—  Privilegio  que  le  dio  Carlos  ü  para  imprimir 
esta  obra.  (X,  123, 1.  n.  6.) 

—  Nobiliario  general  de  España,  y  libro  del  Becer. 
ro.  (Z,  142.) 

—  Linajes  de  Aragón ,  Cataluña  y  Vizcaya.  (Z,  79.) 

—  Genealogía  verdadera  de  las  ilustres  familias  de 
España,  con  los  escudos  iluminados  (original).  (Y,  11.) 

BAl^UELOS  DE  LA  CERDA  (luis).  Libro  de  la  jine- 
ta (J,  156.) 

BARAHONA  (Antonio  de),  rey  de  armas.  Libro  de 
linajes  y  blasones.  (K,  37.) 

BARAHONA  Y  MIRANDA  (o.  francisco).  Senten- 
cias de  filósofos.  (Ce,  133.) 

BARAHONA  Y  SARAViA  (d.  luis).  Varias  poesías. 
(M,  1.) 

BARBA  (jACOBo).  Noticia  de  un  hereje  de  este  nom- 
bre, que  vivia  por  los  años  de  1500.  (H,  96,  p.  20.) 

BARBA  DE  VILLALOBOS  ( Antonio).  Descripción 
del  orbe  (en  latín),  en  Granada,  año  de  1594.  (Aa, 
117.) 

BARBADl5iO  (ANTONIO  bbrnbi).  Examen  de  su  mé- 
todo de  estudiar,  con  notas  y  reparos  contra  él. 
(V,  88.) 

BÁRBARO  (DANIEL),  patriarca  de  Aquileya.  Prime- 
ra parte  del  principio  de  perspectiva ,  traducida  en 
castellano.  (Ce,  25,  26,  27.) 

BARBAROJa.  Historia  de  los  Barbarojas  de  Argel. 
(R,  179.) 

—  Noticias  del  pirata  Barbaroja,  escritas  á  Cirios  V. 
(X,  137.) 

—  Negociación  de  J.  Gallego  para  reducir  i  Barba- 
roja  á  la  obediencia  de  Cirios  V.  (G,  43,  p.  i.) 

BARBASTRO  (Historia  de  los  obispos  de).  (G,  94.) 
BARBERA  (josEPHUs  ignatius).  Triuinpbos  Valen- 
tinus  Jacobi  I,  Aragonum  Regis.  (M,  32,  43.) 
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BARBERINI.  Dlilogo  entre  los  cardenales  Francis- 
co y  Antonio,  sobre  á  quién  habían  de  elegir  Ponll  • 
fice.  (E,  142,  p.  136.) 

—  Relación  de  su  viaje  y  entrada  en  Madrid.  (H.  10.) 

—  Su  venida,  aparato  de  su  recibimiento,  y  otras 
noticias  pertenecientes  i  él.  Impreso.  (H,  60.) 

BARBOSA  (AGUSTÍN).  Carta  original,  en  el  año  1645, 
al  padre  Jerónimo  Garda,  monje  de  Santa  Engracia, 
en  Zaragoza ,  sobre  a.suntos  literarios.  (Ce,  77,  p.  509.) 

—  Cartas  originales  al  cronista  Andrés  deUztarroz. 
(V,17i.) 

BARBOSA  (l.  manubl),  abogado  en  Granada,  año 
de  1631.  Parecer  suyo,  original,  con  su  firma.  (S,  83.) 

BARCELONA.  Antigüedades  de  esta  ciudad ,  por 
el  Marqués  de  Mondéjar.  (T,  95.) 

—  Catálogo  de  sus  condes.  (Dd,  40,  p.  234.) 

—  Constituciones  sinodales  de  este  obispado,  he- 
chas por  su  obispo  Francisco  Ferrer,  á  4  de  Hayo  de 
1341.  (Dd,  140,  p.  59.) 

—  Crónica  antigua  de  sus  Condes.  (G,  120, 119.) 

—  Descripción  de  Barcelona ,  por  Jorba  ó  lorba , 
traducida  del  latín  al  castellano  por  Juan  Miguel  de 
Rosers.  (G,  88.) 

—  Historia  de  Barcelona.  (Ce,  106.) 

—  Retratos  iluminados  do  sus  Condes.  (K,  2.) 

—  índice  de  los  papeles  principales  que  hay  en  su 
archivo.  (V,  195.) 

—  Índice  de  algunos  instrumentos  copiados  por  Don 
Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  145,  p.  135.) 

BARCLAYO  (j.).  Clave  para  entender  su  Argenis. 
(Ce,  88.) 

BARCO  DE  AVILA  (Grandezas,  origen  y  nobleza 
de  la  villa  del),  por  Luis  Alvarez.  (T,  252.) 

BARCA  (PR.  ELiODORO  de).  .Memoria  sobre  política 
que  presentó  á  D.  Luis  de  Haro,  ministro  de  Feli- 
pe IV.  (E,  67,  p.  282.) 

BARCI.V.    (V.  GONZÁLEZ  DE  barcia.) 
BARNtMCVO  (D.  PEDRO  JOSÉ  PERALTA  V).  (M,  57.) 

BAROMO  (CARDENAL  CÉSAR).  (>arta  al  padre  Antonio 
Talpa,  sobre  la  censura  de  sus  Anales  eclesiásticos 
por  los  inquisidores.  (D,  118,  p.  30.) 

—  Carla  satisfactoria  á  Felipe  III,  año  1005.  (X,  53, 
p.65.) 

BARRABASERA  (La).  Papel  satírico  contra  D.  Juan 
de  Austria  Calderón.  (G,  01.) 

BARRANTES  MALDONADO  (pedro  de).  Crónica  de 
Enrique  IIL  (F,94,G;12.) 

—  Compendio  de  la  crónica  de  Enrique  111  de  Cas- 
lilla,  año  de  1541.  (1,27,35.) 

—  Ilustraciones  de  la  casa  de  Niebla.  (K,  82.) 

—  ídem,  8."  y  9.**  libro,  que  irala  de  los  Gu/.manes. 
(K,66,  p.  256.) 

BARREDA  (dr.  d.  miguel  de  i.\)  Parecer  sobre  los 
agravios  que  la  España  padece  del  tribunal  de  la 
Nunciatura,  y  su  remedio.  (X,  7.) 

BARREIRO  (diego).  Nobiiiurio  original,  añadido 
por  Jerónimo  de  Villa.  (Z,  15.) 

BARRIALES  Y  VEAR  (dr.  d.  fra.ncisco).  El  anti- 
doto contra  su  libro  cEI  monstruo  horrible  de  Gre- 
cia.! (V.  el  articulo  de  D.  Pedro  González  dcBurcia.) 

BARRIENTOS  (raltasar).  Opnscula  varía  (sobre 
gramática  griega  y  hebrea).  (P,  185,  161.) 

BARR1BNT0S(fr.  diego  anto.xio),  agustino.  Cen- 
sura de  las  obras  de  D.  José  Pellicer  (bajo  el  nom- 
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bre  de  D.  Luis  José  de  Aguilar  y  Losada).  (Aa,  63.) 
BARRIBNTOS  (oR.  francisco).  Explicación  de  un 
lugar  de  Tertuliano  De  paliio,  caria  á  su  hermano 
Hipólito.  (Ce,  106.) 

BARRIENTOS  (fr.  Lope).  Libro  del  dormir  y  des- 
pertar, y  del  so&ar  y  adiTioar,  agüeros  y  profecías, 
que  compuso  por  orden  de  D.  Juan  H.  (V,  157.) 

—  Ídem  y  libro  del  caso  y  fortuna,  y  del  arte  de 
magia.  (S,iO.) 

—  Clavis  sapientiae  De  terminorum  ,  seu  vocabulo- 
rum  signlficatione.  fól.  1.  del  s.  xv.  (P,  i4.) 

BARRIO  (fr.  JOSÉ),  dominico.  Dictamen  sobre  si 
la  Real  cámara  puede  ejercer  jurisdicción  espiritual. 
(Dd,33,  p.  i.) 

BARRIONUEVO  (ibrónimo).  Varias  cartas  políticas 
sobre  sucesos  de  Madrid,  por  los  años  de  i65i  y  65. 
(H,  99, 100.) 

BARROS  SALGADO  (diego  de).  Carta  á  D.  José 
Peliicer,  sobre  la  fundación  del  convento  de  San  Mar- 
cos de  León ,  año  1661.  (Ce,  46,  p.  291.) 

BARRY  (GiRALDo),  irlandés.  Avisos  santos  á  Feli- 
pe II,  año  1621.  (H,  6) 

BARTHELEMY  (diego).  índice  alfabético  de  los  li- 
bros que  la  Reina  madre  tenia  en  el  Retiro,  año  1739. 
(X,  59, 60.) 

BARTOLOMÉ  (.^.).  Descripción  poética  del  Mar 
Egeo  ó  Archipiélago,  con  sus  cartas  ó  planos  (en  ita- 
liano). (J,  123.) 

BASTERO  (o.  BALTASAR!).  Cartas á  D.  Juan  de  Per- 
reras, sobre  la  inteligencia  de  los  cánones  del  conci- 
lio liiberilano.  (P,165.) 

BÁTRES  (Librería  de),  en  tiempo  de  Felipe  II. 
(Y,  197.) 

BATALLAS  (El  árbol  de ) ,  escrito  en  francés  por 
Honorato  Bonet,  y  traducido  por  Diego  de  Valencia, 
en  tiempo  de  Juan  11.  (S,  81.) 

BATRES  (ALFo:<so  de).  Versos  suyos.  (M,  30.) 

—  Vejamen  en  prosa  que  dio  á  varios  poetas  y  se- 
cretarios del  rey  Felipe  V.  (Ce,  92.) 

BAUBAN  (mariscal).  El  diezmo  Real ,  traducido  al 
castellano.  (S,  175.) 

BAUDRAN.  Averiguaciones  sobre  su  antigua  geo- 
grafía. (Ee,  140.) 

BAÚL  (El  invencibleprincipedel).  Comedia.(M,160.) 

BAUTISMOS  (Relación  de  lo  ocurrido  en  los)  de 
varias  personas  Reales.  (Z,  129,  p.  525.) 

BAILES  (varios)  en  verso.  (M,  14,  p.  246.) 

—  El  de  los  locos.  (M,  104,  p.  145.) 

—  Libro  de  bailes  que  se  cantaban  y  bailaban  en 
la  comedia.  (M,  194.) 

BAILÓ  (HARTin  de),  capellán  del  obispo  D.  Antonio 
Agustín.  Fragmento  de  una  carta  sobre  los  papeles  y 
libros  de  su  amo,  año  1586.  (Q,  98,  p.  102.) 

BAYONA.  Relación  de  sus  fiestas,  año  1565,  con 
motivo  de  las  vistas  de  la  reina  D.*  Isabel  de  la  Paz 
con  su  madre  D.^  Catalina  de  Mediéis.  (R,  19.) 

DAZAN  (d.  Alvaro  de),  marqués  de  Santa  Cruz.  Ba- 
talla que  dio  á  D.  Antonio  Prior  de  Ocrato,  en  las 
islas  Azores,  año  1582.  Impreso.  (Ce,  42,  p.  155.) 

—  Jornada  y  conquista  de  las  islas  Azores.  (G,  51.) 

—  Relación  de  la  jornada  y  conquista  de  las  islas 
Terceras.  (F,  18,  p.  413.) 

—  Discursos  sobre  la  navegación  de  la  India  de 
Portugal.  (E,  180,  p.  164.) 
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Bazan  (D.  Alvaro  de).~  Jomada  al  rio  Tetuan,  año 
1565.  (0,51,  p.  260.) 

BAZAN  (o.  j.  Carlos).  Examen  jurídico  de  los  de- 
rechos del  Rey  Católico,  contra  el  de  Portugal,  sobre 
el  rio  de  la  Plata  y  costas  australes.  (J,  89.) 

—  Examen  jurídico  sobre  las  sentencias  pronuncia- 
das acerca  de  los  confines  de  Castilla  y  Portugal. 
(J,  72.) 

BECERRA  (fr.  rasilio)  bernardo.  Crónica  de  la 
casa  de  Arcos,  Ponces  de  León,  etc.,  y  fundación  del 
monasterio  de  Nogales  (original).  (K,  75, 76.) 

BECERRO  DE  BEHETRÍAS  (Copia  del  libro),  por  el 
rey  D.  Alonso  XI,  D.  Pedro  de  Castilla  y  D.Juan  II.  (Ff, 
93.  D;  144.) 

—  Behetrías  de  las  Merindades  de  Castilla,  saca- 
das del  libro  de  Becerro.  (D,  53.) 

-—  Parte  2.*  del  libro  llamado  de  Becerro,  becba 
por  el  rey  D.  Pedro.  (V,  39.) 

—  Libro  de  Becerro,  y  derechos  que  las  Merinda- 
des de  Castilla  y  sus  lugares  pagaban  el  año  1352. 
(K.  49.) 

—  de  Simancas  (Noticias  del  libro),  sacadas  por 
D.  Nicolás  Antonio.  (T,  179,  p  50.) 

—  Su  copia  por  Barcia.  (T,  159,  p.  535.) 
BEDMAR  (marqcés  oe),  embajador  de  España  en 

Venecia.  Relación  de  las  cosas  de  Venecla  en  tiempo 
de  Felipe  ill.  (Ce,  116.) 

—  Instrucción  que  dio  á  su  sucesor  D.  Luis  Bravo. 
(S,  417.) 

behetrías.  Razón  histórica  de  las  de  Castilla. 
(Ce,  46,  p.  305.) 

BEJAR  (doqdb  oe),  D.  Manuel  López  de  Züñiga. 
Sus  alabanzas.  (M,  13,  p.  278.) 

BELARDE  DE  RIBERA  (d.  pedro).  Historia  del 
Monte  Santo,  ciudad  y  reino  de  Granada.  (F.  172.) 

BEL  ARMIÑO  (cardenal  rorerto).  Libro  i  del  oficio 
del  príncipe  cristiano  (de  los  tres  que  escribió  en  la- 
tín), traducido  en  castellano.  (E,  163.) 

BELLOVISU  (armando  de).  Declaración  de  los  tér- 
minos difíciles  de  teología  y  Ulosofia.  fól.,  I.  del  si- 
glo XV.  (Aa,  65),  en  latin. 

BELLUGA  (GARDEN4L).  Carta  latina  al  papa  Cle- 
mente XI,  sobre  las  diferencias  entre  la  corte  espa- 
ñola y  romana,  año  1714.  (S,  87,  p.  83.) 

—  Memorial  al  Rey,  año  1713,  sobre  inmunidad  ecle- 
siástica. (Ce,  85.) 

-—  Parecer  que  dio  á  Felipe  V  sobre  la  resolución 
de  despedir  de  España  al  nuncio  de  Su  Santidad,  con 
suspensión  de  la  correspondencia  con  Roma.  (S,  87, 
102.) 

BELMONTE.  Noticia  de  la  fundación  de  su  cole- 
giaU.(Dd,  p.  315.) 

BELMONTE  (Manuel).  Cartas  de  esUdo,  escritas  de 
Holanda,  desde  el  año  1668  á  69,  y  cartas  á  D.  Juan  de 
Austria,  desde  1666  á  67.  (E,  3, 58.) 

BELTRAN  DE  GUEVARA  (ilho.  d.  j.),  arzobispo 
de  Palermo,  natural  de  Avila.  Discurso  del  origen 
de  la  monarquía  de  Sicilia  ,  contra  el  cardenal  Baro- 
nio.  (X,  43.) 

—  Discurso  sobre  la  muerte  de  la  reina  D.*  Marga- 
rita de  Austria,  y  casamiento  del  Príncipe  y  de  la  In- 
fanta, año  1612.  (Ce,  59,  p.  65.) 

I       —  Tratado  de  la  venida  de  Santiago  k  España  (F, 
^   189),  en  latín. 
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BELTRANEJA  (Carla  sobre  la  guerra  de  0.  Alon- 
so V  de  Portugal,  con  molivo  de  los  derechos  de  la). 
(I,  i7.)       • 

BELVISO,  sive  BELVISIUS  (jacobos  db).  Lectura 
de  usibus  feudorum.  fot.,  vit ,  I.  del  siglo  xiv.(D,  21.) 

BENAGINCI.  Disertación  sobre  que  los  hombres 
doctos  deben  huir  de  la  amistad  de  los  reyes.  (V,  261.) 

BEN-AHUTIN ,  moro,  consejero  del  Rey  de  Grana- 
dla. Carta  al  rey  D.  Pedro  el  Cruel ,  dándole  consejos 
ciertos  y  buenos,  en  respuesta  de  la  que  escribió  el 
Rey,  dándole  cuenta  de  la  batalla  de  Nágera.  (S,  36.) 

BENAVENTE  (Cristóbal  de).  Historia  de  las  cosas 
pertenecientes  á  la  torre  de  Tombo  en  Portugal.  (S, 
69,  p.  n.  iO.) 

—  Noticia  de  varios  documentos  que  había  en  la 
misma  torre.  (V,  196,  p.  88.) 

BENAVENTE  (p),  jesuita.  Reflexiones  sobro  los 
establecimientos  que  pueden  hacer  los  rusos  en  las 
Californias.  (J,  153. ) 

BENA VIDES  (o.  antomo).  Octavas  á  la  muerte  de 
Do6a  Catalina  de  Aragón,  duquesa  de  Segorve.  (M, 
14,  p.  264.) 

BENA  VIDES  (fr.  migdel).  Instrucción  para  el  go- 
bierno de  las  Filipinas.  fJ,  i47.) 

BENEDICTO  Xlll  (1).  Bula  contra  los  Judíos.  4.», 
vitela,  1.  del  siglo xv.  (S,28l.) 

—  Nuevo  arreglo  de  los  libros,  y  volúmenes  halla- 
dos en  el  sacro  palacio  ,  mandado  hacer  por  dicho 
papa,  año  1407.  Fól.  J.  del  s.  xv.  (S,  3.) 

—  Breve  al  colector  de  la  cámara  para  que  pagase 
á  J.  González  Caballero,  600  francos.  (Dd,  124, p.  192.) 

—  Carta  convocatoria  para  el  concilio  de  Perpiñan, 
enl.°  de  Noviembre  de  1408,  dirigida  al  arzobispo 
de  Toledo  y  demás  prelados.  (Dd,  138,  p.  72.) 

BENG  SIM  PC  CAM.  Libro  chinesco,  traducido 
al  castellano  por  un  padre  dominico.  (Q,  239.) 

BEN-GAZEL  (ziDi  mahomet).  Diario  délo  más  curio- 
so que  ocurrió  en  su  viaje  á  la  corte  de  España,  y  del 
de  D.  Jorge  Juan  á  la  de  Marruecos.  (S,  259.) 

BENITEZ  CANTOS  (o.  pbdro).  Parecer  que  dio  á 
Carlos  III,  sobre  registrar  todas  las  bulas  y  breves 
que  viniesen  á  España.  (R,  17.) 

BENITEZ  DE  LEÓN  (juan).  Traducción  castellana 
de  la  Guerra  sacra  de  Jerusalen ,  que  escribió  en  ita- 
liano el  arzobispo  de  Tiro,  Guillermo.  (X,  156.) 

BlüNITEZ  NEGRBTE  (l.  Sebastian).  Memoriales 
y  papeles  á  Felipe  IV,  sóbrela  extracion  de  moneda, 
y  valor  del  vellón ,  sobre  fábricas  y  ociosidad  de  Es- 
paña; Impreso.  (P,  35). 

—  Los  mismos ,  sobre  extracción  de  moneda.  (P, 
30,  p.  158.) 

BiilMTO  (SAif).  Disputa  entre  predicadores  y  esco- 
lásticos de  esta  urden.  (Q,  206.) 

—  Su  vida  en  estampas,  con  los  argumentos  en  oc- 
tavas. (M,  22 ) 

BENTIVOGLIO  (cardexal).  Cartas  al  Duque  de 
Monteleon .  por  los  años  1620.  (H,  40,  p.  77.) 
BERBERÍA  (Historia  de),  por  Diego Suarez.  (X,  216.) 

—  Relación  de  sus  guerras  por  fray  Luis  Nieto. 
(1,161.) 

—  Carta  y  discursos  de  Berbería.  (Aa,  82.) 

(1)  Este  Benito  es  el  famoso  arafones  Pedro  de  Luna,  anti- 
papa. 


BERCEO  (GONZALO).  Poema  sobre  los  sacrificios  del 
antiguo  y  nuevo  Testamento.  (F,  122,  p.  99.) 

BERCLEDO  (cArlos  antoxio).  Carta  á  D.  Juan  de 
Fonseca,  1623.  (Q,  87,  p.  141.) 

BERENGARIUS  EPISCOPUS.  Inventariumjurísca- 
nonici.  Fól.  magno,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (C,  22.) 

—  Speculum  judiciale.  Fól.,  vitela,  s.  xiv.  (D,  29.) 
BERGANZA  (d.**  catali?ia).  Relación  de  la  visita  que 

le  hizo  Felipe  II,  año  1581.  (Ce,  42,  p.  168.) 

BERGANZA  (d.  fer^tando,  di'qoe  de).  Carta  que  es- 
cribió al  Rey  de  Portugal,  sobre  la  guerra  con  Cas- 
tilla acerca  de  la  Beltraneja.  (R,  19.) 

—  Otra  sobre  lo  mismo.  (1, 17.) 

—  Relación  de  su  rebelión.  (1, 29.) 
BERGAiNZA  (jdan  de).  Desafío  del  Duque  de  Medí- 

nasidonia  contra  el  tirano  Juan  de  Berganza  (2). 
(Ff,  129.) 

BERMEO  (dr.  luis).  Tratado  canónico.  (X,  85.) 

BERMUDEZ  (dr.).  Tratado  original ,  sobre  que  las 
Cortes  son  de  consejo,  y  no  de  necesidad.  (Ff,  9, 
p.  27.) 

BERMUDO  (t  R.  JUAN).  Declaración  de  ios  instrumen- 
tos musicales,  año  1535.  (Aa,  88.) 

BERNALDEZ  (andres),  cura  de  Los  Palacios,  ó  el 
Bachiller  Medina.  Historia  de  los  Reyes  Católicos,  Don 
Fernando  y  D."  Isabel.  (G,  26;  F,  96,  97.) 

BERNARDO  (d.),  arzobispo  de  Toledo.  Litterae  ad 
versus  Didacum  compostellanum  de  concilio  Pa- 
lentiae  celebrato.  fC,  81,  p.  61.) 

BERNA  IU)0  (SAN).  Persuasión  al  Rey  de  Franciapara 
la.s  Cruzadas.  (J,  140,  p.  378.) 

BERNARDO  (fr.),  obispo  de  Barcelona.  Consti- 
tutiouos  syuodales  edítai  anno  1345.  (C,  60,  p.  36.) 

BER>VICK  (duque  de).  Diario  del  sitio  de  Barcelona. 
(P.  143 ) 

BETEN,  árabe.  Centiloquio  supersticioso.  (.\a,116.) 

BlBANf.O  (d.  BERNABÉ  DE).  Hísiofia  de  Felipe  111.  (G, 
82,  83.) 

BIBAR  (FR.  FRANCISCO  de).  Carta  á  D.  Baltasar  de 
Sandoval  y  Moscoso,  sobre  Dextro,  y  las  actas  que  ba- 
iló de  los  santos  de  Arjona.  (P,  72,  p.  32,  170,  204.) 

—  Disc'irso  sobre  el  poco  respeto  que  tuvo  el  Pe- 
trarraá  san  Ambrosio,  acerca  del  dicho  Nunquam  mi- 
nus  solus,  quam  quum  solus.  (Ce,  84.) 

BIBLIA  castellana,  impresa  en  Ferrara,  año  de 
1553.  (Ff,l'24.) 

—  sacra ,  impresa  en  vitela ,  en  Vcnecia ,  año  de 
1475.  (Aa,  87)  (3). 

—  gótica.  Descripción  de  laque  posee  el  coleí^io 
mayor  de  San  Ildefonso  de  Alcalá.  (Dd,  80,  p.  171) 

—  Descripciün  del  célebre  códice  que  en  el  ;»:"> .  í)88 
Juan  obispo  de  Córdoba,  dio  á  la  i;;lesia  de  Scvi.Li,  y 
boy  se  baila  en  la  biblioteca  de  la  Sanli;  Iglesidí  de 
Toledo.  (Dd,  80,  p   13.) 

—  Antigtfo Testamento,  pero  fallo  del  Pentateuco, 
Paralipomenon  y  libros  de  los  reyes.  Fól.,  vitela,  I. 
del  8.  XIV.  (P,  26.) 

—  Descripción  de  varios  códices  antiguos  que  hay 
de  ella  en  diferentes  archivos  de  España.  (Dd,  80, 
p.  75.) 

BIBLIOTECA   Real  de  Madrid.   Cédula   original 

(t)  Este  duque  se  llamó  después  Juan  IV  de  Portugal. 
(S)  Fué  del  primer  inquisidor  fray  Tomas  de  Toreqaemada. 
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de  privilegio  concedido  á  ella  para  la  impresión  ex- 
clusiva de  algunas  obras.  ítem,  Cédula  impresa  sobre 
la  declaración  de  dicho  privilegio.  (X,  230.) 
Bibliotecas.  (Tratado  sobre).  (Q,  39.) 

—  Biblioiecae  turritansc  catalogas.  (X,  71.) 
BlMBODl  QUEBAULT  (j.).  Cartas  originales  al  cro- 
nista Andrés  de  Uztarroz.  (V,  171 ) 

BINARIO  (Libro  intitulado),  ó  documentos  de  un 
padre  á  un  hijo.  (M,  100,  p.  i49.) 

BION.  Sus  poesías,  y  comentarios  sobre  ellas ;  tra- 
ducido todo  al  latín  por  Vicente  Mariner.  (Ff,  45.) 

BLANCA  (doña),  infanta  de  Castilla,  bija  de  Don 
Alonso  de  Portugal.  Fuero  que  dio  á  Briviesca  en  la 
era  1350.  (Bb,  73 ) 

BLANCAS  (JERÓNIMO).  Inscripciones  de  los  retratos 
de  los  reyes  y  condes  de  Aragón  que  bay  en  la  Di- 
putación de  Zaragoza ,  copiados  primorosamente  por 
Pedro  Sánchez  de  Ezpeleta.  4.^,  latín  (G,  i85.) 

—  Letra  suya  original.  (G ,  178.) 

—  Libro  del  modo  de  proceder  en  las  Cortes  de 
Aragón,  dirigido  á  los  cuatro  brazos.  4.^,  castellano. 
(S,  123.) 

-•  ídem,  año  de  i585,  (D,  i84;  Q,  i83.) 

—  Notables  apuntamientos  históricos.  (Dd,  i58, 
p.  28.) 

—  llelacionde  las  fechorías  de  Lupercio  Latras,  en 
la  villa  de  Pina.  (G,  76,  p.  541.) 

BOBADIELLA.  Noticia  del  fuero  que  le  dio  Fer- 
rant  Almentales.  (Dd,  i  12,  p.  i.) 

BOCACIO  (juAif).  Calidas  de  principes,  traducidas  en 
castellano  por  D.  Pedro  López  de  Ayala  y  D.Alfonso 
García  ó  de  Cartagena.  (E,  6.) 

—  ídem.  (Bb,  52.) 

~  Tratado  de  las  mujeres  ilustres  (en  latín),  fól., 
letra  del  s.  XV.  (Ff,  126.) 

—  Prólogo  de  su  genealogía  de  los  dioses.  (Dd, 
149,  p.  41.) 

BOCADOS  DE  ORO.  Es  una  colección  de  sentencias 
morales,  bajo  el  nombre  de  El  Bonium  Rey ,  que  su- 
ponen de  Persia.  (Bb,  59.) 

BOCANGEL  Y  UNZUETA  (d.  Gabriel).  Dos  decla- 
raciones. Silva  trágica.  Consejos  á  su  hijo  para  ser 
cortesano.  (V,  234.) 

—  Oración  retórica  en  el  género  judicial.  Relación 
del  nacimiento  y  bautismo  de  D."  María,  hija  de  Feli- 
pe IV.  (Ce,  119.) 

-—  Nacimiento  y  bautismo  de  D.*  Margarita,  hija 
de  Felipe  IV.  (V,  94.) 

—  Romance  en  que  un  padre  da  consejos  á  su  hijo. 
(M,  154,  p.  30.) 

—  ídem.  (M,5,  p.  154.) 

—  Soneto  en  elogio  de  su  traducción  de  los  sal- 
mos. (M,  27,  p.  46.) 

BOCANGEL  Y  UNZUETA  (d.  migoel).  Cartas  ori- 
ginales al  cronista  Andrés  de  Uztarroz.  (V,  171.) 

BOCARRO  (ANTo:«io).  Tomo  ii  de  la  1.^  década  de 
los  hechos  de  los  portugueses  en  el  Oriente,  año 
de  1633.  (J,  80.) 

—  Relación  de  las  fortalezas  de  la  India.  (Aa,  45.) 
BOCHINGAM  (duque  oe).  Discurso  contra  los  reyes 

de  España,  y  contra  el  matrimonio  del  príncipe  de 
Gales  con  la  infanta  de  España,  D.*  María.  (Ce,  46, 
p.  226.) 
BOECIO.  Su  vida  en  castellano.  (X,  11.) 


BOLEA  (beríiaroo  oe),  vice-canciller  de  Aragón. 
Carla  á  Felipe  II,  año  1562,  sobre  las  prevenciones 
que  se  habían  hecho  para  las  Cortes  celebradas  en 
Monzón,  en  dicho  año  y  en  el  siguiente.  (T,234,p.  69.) 

—  Varias  cartas  i  él.  (G,  76.) 

BOLEA  Y  ALBARAOO  (d.  joan).  Avisos  históricos, 
geográficos,  políticos  y  morales,  ó  Médula  literaria. 
(P,  44.) 

BOLEA  Y  CASTRO  (d.  martin).  CarUs  á  «arlos, 
desde  el  año  1581  basU  1593.  (S,  46.) 

—  Continuación  de  las  Armas  iluminadas  del  canó- 
nigo Tirso  de  Aviles.  (Z,  110,  111,  112.) 

BOLEA  Y  GALLOZ  (d.  Fernando).  Carlas  al  Rey  de 
Aragón  para  que  sus  letrados  examinen  la  Exhor- 
tación que  el  príncipe  D.  Carlos  hace  á  los  de  España. 
4.<^,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (D,  190.) 

BOLFAD  IBRAHIM.  Poesías  sobre  el  Alcorán,  con 
comentarios  anónimos  en  prosa.  4.^  (En  castellano.) 
(Ce,  169.) 

BOLTONUS,  sive  VOLTONUS  (bdhondds  haría). 
Anglus  et  Hesperus  Cbrlstianus ,  anno  1616.  (M,  39.) 

—  Monodia,  seu  orlhopoliticus  sermo  de  rebus 
Hispano-anglicis,  anno  1616.  (M,  158.) 

BOMBAS.  Invención  de  las  de  fuego,  que  usaron 
los  franceses  en  el  sitio  de  Fuenterrabia,añode  1637. 
(H,  70,p.ei.) 

BONAÑO  (o.  NICOLÁS).  Varias  miniaturas  de  aves, 
animales  y  países.  (L,  193.) 

BONAVENTURA  (jos¿f  de),  insidias  enemigas;  diá- 
logo entre  padre  é  hijo.  Impreso.  (11,  80,  p.  231.) 

BONET  (Honorato).  Libro  ó  árbol  de  las  batallas, 
traducido  al  castellano  por  Diego  de  Valencia,  de  or- 
den de  D.  Alvaro  de  Luna.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (S,  81.) 

—  ídem.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xv.  (Bb,  152.) 
BONETA   (d.    josép   oe).   Varios   versos  suyos. 

(M,  202.) 

BONETA  (d.  MIGUEL).  Papeles  ridículos  y  obscenos. 
(Ce,  94.) 

BONIFAZ  (d.  GASPAR).  Célebre  caballero  toreador 
en  tiempo  de  Felipe  IV;  era  su  mayor  espía.  (P,  39.) 

BONIHOMINIS  (fr.  Alfonso).  Traducción  latina  de 
una  carta  que  escribió  en  árabe  Samuel  Rabbi,  de 
Marruecos,  año  de  1000.  (R,  79,  p.  200.) 

—  Traducción  latina  de  unas  cartas  de  Abucal,  sar- 
raceno ó  moro,  vecino  de  Ceuta,  escritas  á  Samuel, 
judío,  vecino  de  Toledo.  (P,  142,  p.  103.) 

BORJA  Y  CLAVERA  (dr.  juan).  Elegía  á  la  muerte 
de  Felipe  IV.  (M,  13,  p.  334.) 

BORJA  (d.  ferrando  oe).  Cartas  originales  desde 
Zaragoza,  por  los  años  1624.  (Ce,  61,  p.  115.) 

BORJA  (d.  francisco  oe),  príncipe  de  Esquilache. 
Carta  original,  año  1632.  (Ce,  61,  p.  113.) 

—  Elegía  castellana;  cariasen  tercetos  al  canóni- 
go Argensola.  (M,251,  p.  568.) 

—  Sus  obras.  (M,  159.) 

BORJA  (d.  rodrigo),  después  papa  Alejandro  VI. 
Varias  cartas,  papeles  políticos  y  breves.  (P,  28.) 

BORJA  (cesar)  ,  duque  Valentín.  Relación  del  hiodo 
que  tuvo  para  matar  i  los  señores  de  la  casa  Ursina, 
en  Sínigalla.  (E,  143,  p.  107.) 
BORRACHOS  (Soneto  á  unos).  (M,  152,  p.  162.) 
ROSCAN  (JOAN).  Sonetos.  (M,  190,  p.  28.) 
BOS  10  (JOAN  otbon),  maltes.  Descripción  de  las  cos- 
tas de  Berbería.  (Aa,  111.) 
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BOSQUE  (DiH.is).  Carta  de  los  peces  sercas  qae  se 
hallaron  en  el  cabo  de  Gomorin.  (B,  35,  p.  291) 

BOTÁNICA.  Diccionario  botánico-médico  de  Anto- 
nio de  Lebrija.  (Ce,  i45.) 

—  Facultades  de  algunas  plantas  que  se  encuen- 
tran en  España,  por  fray  Diego  de  Sao  Joséf ,  car- 
melita descalzo.  (X,  235.) 

—  Flor  de  las  yerbas  provechosas  á  la  salud,  por  ór. 
den  alfabético.  (M,  i2i,  p.  126.) 

—  Viridarlum  semper  fropdens  prxcipuis  plantis 
consilum,  et  iu  sex  areolas  dislributum.  (Incluye  la 
historia  de  las  plantas  de  Europa  é  Indias.  Las  plantas 
están  vivas  y  unidas,  con  su  Índice  al  tín  del  tomo  i.) 
(L,  i6. 17,i8,  19,20,21.) 

BOTICAS  (Medidas  que  se  mandaban  tener  en  las), 
yaguas  destiladas,  y  sus  contradicciones  á  esto. 
(R,  18.) 

BOBÁTICO  (Derecho).  Indulto  de  él,  concedido  á 
los  pobladores  de  ciertos  lugares  pertenecientes  á 
la  iglesia  de  Torlosa,  por  D.  Jaime  II.  (Dd,  98,  p.  32<) 

BRAVO  DE  LAGUNAS  (luis).  Apuntamientos  so- 
bre fortiflcar  el  puerto  de  Cádiz,  año  1596.  (Ce,  il.) 

BRACAMONTE  (d.  franges).  Crónica  de  Carlos  V. 
(J,  150.) 

BRACAMONTE  (o.  gaspar  de),  conde  de  Peñaran- 
da. Discurso  ó  resumen  histórico  de  los  principa- 
les sucesos  de  España,  desde  que  los  firanceses  reba- 
saron la  paz  con  los  españoles  en  Múnster.  (Ce,  iO, 
p.  151.) 

—  Minutas  de  cartas  suyas  á  virreyes  y  embajado- 
res, año  1649.  (S,  391.) 

—  Minutas  y  cartas  suyas  i  Felipe  IV  y  á  D.  Luis 
de  Haro.  (S,  302.) 

—  Papel  al  Conde  de  Olivares  sobre  el  decreto  de 
S.  M.,  haciéndole  consejero  de  Órdenes.  (H,  01,  p.  157.) 

BRACAMONTE  Y  ROSILLO  (d.  sancho).  Historia 
,  de  los  linajes  más  principales  de  España  en  tiempo 
de  Felipe  li.  (Ee,  63.) 

BRACHIN  (Relación  de  un  castillo  y  murallas  que 
se  descubrió  en  el  término  del  lugar  de) ,  en  la  Man- 
cha, en  el  cerro  de  la  Mora  Encantada,  cerca  del  Cam- 
pillo de  Altobuey.  (H.  25,  p.  351.) 

BRAGA  (Primada  de  la  iglesia  de).  (F,  182.) 

BRAGANZA  (duque  de).  Carta  original  al  Duque  de 
Lermaen  1601.  (Z,  138,) 

-—  Copia  de  su  testamento,  en  el  que  mandó  se  im- 
primiesen las  obras  de  Juan  Saarez  Rebelo.  (Z,  129, 
p  659.) 

BRANDAN  (fr.  antonio),  bernardo.  Directorio  sa- 
cado de  las  vidas  y  hechos  de  los  reyes  de  Portugal. 
(Este  códice  sirvió  para  el  príncipe  D.  Baltasar  Car- 
los, hijo  de  Felipe  IV.)  (I,  162.) 

BRASIL  (Descripción  de  la  provincia  del),  dedica- 
da al  virey  de  Portugal,  Duque  de  Villahermo.sa,  año 
1629.  (J,  7i ) 

—  Noticia  de  la  guerra  del  Brasil  con  los  holande- 
ses. (H,  58.) 

BRAULIO  (SAN).  Adiciones  al  Cronicón  de  Marco 
Máximo.  (S,  76,  p.  85.) 

—  Noticia  de  un  códice  de  Toledo ,  en  que  se  con- 
tienen cosas  pertenecientes  á  este  santo.  (Dd ,  77, 
p.262.) 

—  Noticia  de  sus  Epístolas ,  escritas  á  San  Isidoro. 
(Q,  98,  p.  152.) 


BRAVO  (N.).  De  difTerentÜs  febrium.  Deratione  vle- 
lus,  anno  1584.  (L.  72,  p.  201,  230.) 

BRAVO  (HATEO  LÓPEZ).  Discurso  político  del  Rey  y 
de  la  razón  de  gobernar,  traducido  por  su  hermano 
D.  íñigo ;  dos  ejemplares.  (F,  158;  E,  178.) 

BREVIARIO.  Noticia  de  varios  breviarios  antiguos 
de  España,  con  copias  de  sus  calendarios.  (Dd,  78.) 

—  Noticia  de  los  breviarios  de  Braga ,  Granada, 
Pamplona,  Calahorra,  Segovia,  Sevilla,  Burgos,  San- 
tiago, Salamanca,  Badajoz  y  Palencia.  (Dd,  81,  p.  211.) 

—  muzárabe,  copiado  de  un  códice  de  la  iglesia  de 
Toledo  i  con  notas  del  padre  Andrés  Burriet.  (Dd,  66.) 

—  Noticia  del  nuevo  Breviario  de  España,  año  1570. 
(Ce,  58,  p.  263.) 

BRIVIESCA.  Fuero  que  D."  Blanca,  infanta  de  Cas- 
tilla ,  dio  á  la  villa  de  Berviesca  ó  Briviesca,  era  1350. 
(Bb,  73.) 

—  Ordenamiento  hecho  en  Briviesca ,  y  glosas  so- 
bre él.(D,  43,  p.  298.) 

BRÍCELO  (p.  luis).  Discurso  sobre  la  decadencia 
de  España,  y  reforma  de  las  relaciones  que  hay  en  ella. 
(Q.  72.) 

BRICIANOS  (PR.  SEDASTiAN  de).  Tratado  sobre  si 
las  dignidades,  prebendas  y  beneficios  se  deben  pro- 
veer en  los  más  dignos,  año  1612.  (Ce,  128.) 

BRIDAS,  frenos  y  toros.  Tres  libros  sobre  el  modo 
de  enfrenar  y  afinar  los  caballos  españoles ,  y  arte  de 
torear  á  pié  y  á  caballo,  con  varios  dibujos.  (S,  4.) 

BRIHUEGA  (villa  de).  Fuero  concedido  á  su  conce- 
jo por  el  cabildo  de  Toledo.  (Dd,  114,  p.  53.) 

BRINDIS  (b.  fr.  lorenzo).  Noticias  de  sus  emba- 
jadas á  la  corle  de  España  en  nombre  de  Ñapóles. 
(1,60.) 

BRINCAS  DE  LA  TORRE  (d.  juan  antonio).  Contes- 
tación á  la  carta  que  le  escribió  el  regidor  de  Toledo, 
D.  Ramón  de  Palma,  sobre  la  mudanza  del  precio  en 
el  pan,  y  conducta  de  los  eclesiásticos  en  ordena 
esto.  (Dd,  50,  p.  132.) 

BRUJAS,  brujos,  brujerías.  Discurso  sobre  las 
brujas  y  magia,  por  Pedro  de  Valencia.  (Aa,  100.) 

—  Carta  del  Inquisidor  de  Calahorra  al  Condestable 
de  Navarra,  sobre  el  suceso  de  las  brujas,  año  1590. 
(D,  150,  p.  103.) 

—  Lo  que  se  hizo  por  los  inquisidores  de  Calahor- 
ra para  averiguar  el  mal  trato  y  vivienda  de  las  bra- 
jas. (V,  99,  p.  259.) 

—  Maldades  que  se  cometen  en  la  secta  de  las  bra- 
jas. (D,  118,  271,274.) 

—  Relación  de  la  visita  que  hizo  en  Vizcaya  el  doc- 
tor D.  Lope  de  Isasti,  beneficiado  de  Lezo,  sobre  las 
brujas  de  Cantabria.  Noticia  de  las  que  castigó  Don 
Fr.  Prudencio  de  Sandoval,  en  Navarra  la  B.ija.  (G, 
115,  p.  129 ) 

BUBAS.  Estufas  y  baños  que  se  hicieron  en  tiem- 
po de  Felipe  II  contra  ellas.  (   ,  5.) 

BUDEO  (mcolAs).  Carta  original  latina.  (Q,  98,  p. 
274.) 

BUEGAS  (n).  Nobiliario  escrito  en  tiempo  de  Car- 
los V.  (Ce,  197.) 

BUENAVENTURA  (san).  Veinte  y  cuatro  documen- 
tos suyos  en  castellano.  (T,  55,  p.  400.) 

BUENO  (o.  francisco).  Varias  poesías.  (M ,  14, 
p.  419.) 

BUENO  V  PIEDRAFITA  (o.  garlos).  Cartas  origi- 


BDR  —  18 

Mies  á  D.  Francisco  Diego  de  Sayas  Ravaneda.  (V,  169, 
p.  655.) 

BUENOS- AI UES.  Su  gobierno  y  estado  en  tiempo 
deFeüpelV.  (E,77.) 

BUEN  RETIRO.  Pronóstico  sobre  los  duendes  que 
se  decía  haber  en  él.  (H,  28,  p.  115.) 

—  Razón  de  lo  que  cuesta  al  rey  Felipe  IV  su  con- 
servación, etc.  (Ce,  90.) 

BUHO  GALLEGO  (El),  papel  atribuido  al  conde  de 
Lemos.  (Ce,  19.) 

BULA  de  composición.  Discurso  original  del  obis- 
po de  Orihuela  sobre  ella,  y  sobre  el  uso  que  de  su 
producto  pueden  hacer  los  reyes  de  España.  (Ff,  9, 
p.  245.) 

—  de  la  Santa  Cruzada.  Consulta  que  hizo  á  Feli- 
pe V  el  arzobispo  de  Toledo  D.  Francisco  Val ax  y  Losa, 
sobre  su  suspensión  por  Clemente  XI.  ^H,  136.) 

—  Suspensión  de  la  bulado  la  Cruzada  en  España, 
afio  1719,  y  representaciones  de  varios  prelados  so- 
bre este  asunto.  (S,  87,  p.  172.) 

—  Instrucción  impresa  sobre  administrar,  predicar 
y  cobrar  la  bula  de  Cruzada,  la  de  difuntos,  composi- 
ción y  lacticinios.  (S,  87,  p.  240,  253.) 

BULGARANUS  (comes).  Sex  epistolsD  ad  Gunde- 
marum  Regen),  et  ad  varios  episcopos.  ( D,  104, 
p.  101,112.) 

BU5tOL  (co:<oR  dk).  Comedia  ,  No  puede  haber  dos 
que  se  amen.  (M ,  102.) 

BURDEL  (Et)  defendido,  en  tres  cantos.  (M,  169, 

p.  147.) 

BURGES  DE  OBON  (jirónimo).  Carlas  originales. 
(F,15l,p.  144.) 

BURGO  (l.  d.luistadeo  de),  abogado  en  Granada, 
año  1631.  Su  Grma  original.  (S,  83.) 

BURGOS.  Cronicón  sacado  de  su  antigua  Calenda, 

(Q.  m 

—  Fuero  que  dio  á  esta  ciudad  D.  Alonso  XI,  en  lu- 
gar de  las  Fazañas  ó  S  Ibedríos  por  donde  antes  sojuz- 
gaba. (S,  36.) 

—  Fundación  ycosas  memorables  de  su  iglesia.  (G, 

107.) 

—  Memorial  suyo   sobre  la   moneda    de  vellón. 

(S,  86.) 

—  Ordenamientos  hechos  por  D.  Juan  II.  (S,  80,  p. 

30,242.) 

—  Oración  latina  en  alabanza  de  esta  ciudad,  dedi- 
cada al  condestable   D.  J.    Fernandez    de   Velasco. 

(Ce,  89.) 

—  Relación  de  un  gran  terremoto  en  Burgos,  año 
1642.  (H,  70,  p.  716) 

BURGOS  (RADBÍ  AMRR  DE),  Ó  Alfooso  dc  Valladolid, 
judío.  (Bb,  133.) 

BURGUILLOS  (n.)  Glosa  de  La  bella  mal  marida- 
da. (M,  190,  p.  20.) 

BURGUNDIA  ó  B0UG05ÍA  (falcsio  francisco).  Car- 
ta gratulatoria  al  principe  de  España  D.  Felipe  II,  con 
algunos  epigramas  á  varios  asuntos ,  vitela,  1.  del 
8.  XVI.  (M,  208.) 


—  BÜT 

BURLAI,  BURLEIIóBURLiEl  (■.  cüalteio).  Ex- 
posición de  las  políticas  de  Aristóteles.  (L,  41.) 

—  Comentarios  sobre  los  Éticos  ó  Morales,  fól.,  vi- 
tela, 1.  del  s.  XV.  (S,  11.) 

—  Exposición  de  los  sincategoremáticos.  (L,  109, 
p.71.) 

—  De  puriíate  arlis  logicae.  (L,  109,  p.  83.) 
BURNACINI  (o.  j.).  Aplausos  poéticos  al  nacimien- 
to del  emperador  Fernando  III.  (Ce,  119.) 

BURNETO  (G.).  Diulogus  de  animse  perturbationi- 
bns,  lege  fatali,  origine,  creatione,  immortalltate,  fe- 
licítate. (Obra  dedicada  á  Garcia  de  Loaisa.)  (P,  123.) 

BURRIEL  (p  ANDRÉS  mArcos).  Apuntamientos  so- 
bre una  crónica  general  de  E.spaña ,  Paulo  Orosio  y 
J.  López  de  León.  (Dd,  146,  p.  99.) 

^  Apuntamientos  de  escrituras  antiguas,  donde  ha- 
bla de  Mediadaraz,  (Dd,  108,  p.  140.) 

—  Apuntamientos  críticos  sobre  el  Breviario  mozá- 
rabe, etc.  (Dd,  77.) 

—  Cotejo  de  los  códices  de  los  cinones  de  la  Igle- 
sia de  España.  (Aa,  42,  43.) 

~  Copia  de  la  declaración  Jurada  sobre  la  legitimi- 
dad de  dos  instrumentos  pertenecientes  á  Doña  San- 
cha Alfonso.  (Dd,  84,  p.  1.) 

—  Memorial ,  remitiendo  á  Femando  VI  desde  To- 
ledo la  descripción  y  copias  de  un  códice  muy  antiguo, 
en  que  están  comprendidas  las  misas  góticas,  y  algu- 
nos sermones  de  San  Ildefonso.  (Dd,  80,  p.  168.) 

—  Memorias  auténticas  de  las  santas  vírgenes  y 
mártires  sevillanas  Justa  y  RuQna.  (Dd,  149,  p.  1 ,  Dd, 
77,  p.  4.) 

'  Nota  sobre  el  último  libro  del  índice  sobre  pri- 
macía (p.  168.)  índice  crítico  sobre  el  códice  Smarag- 
dino.(p.1,Dd,30,  31.) 

—  Nota  á  la  donación  que  el  hermano  Alonso  Pa- 
checo hizo  al  colegio  de  Villarejo  de  Fuentes.  (Dd,  1 11 . 
p.  1. 

—  Notas  al  Martirologio  de  Usnardo.  (Dd,  86,  87.) 

—  Notas  á  diferentes  calendarios  eclesiásticos  de 
España,  sacados  de  los  breviarios  antiguos.  (Dd,  78.) 

—  Variantes  del  Ordenamiento  de  Alcalá  del  año 
1348.  (Dd,  120,p.  71.) 

—  Inventario  de  sus  papeles.  (¿Dd,  83?) 
BUSTO  DE  VILLEGAS   (l    sancho),  gobernador 

del  arzobispado  de  Toledo  en  ausencia  de  Carranza. 
Carta  á  Felipe  II,  sobre  la  venta  proyectada  de  la  ju- 
risdicción temporal  y  vasallos  de  las  iglesias.  (Ff,  9, 
p.229.  288,  etc.) 

—  Rjespuesta  al  Rey  sobre  la  venta  de  las  jurisdic- 
ciones y  bienes  de  las  iglesias.  (T,  91) 

—  Representación  sobre  la  venta  de  los  vasallos. 
(E,  76,  156, 162.) 

—  Carla  original  á  Felipe  II  sobre  distribución  de 
limosnas,  estando  preso  el  arzobispo.  (Ce,  58,  p.  10.) 

—  Nobiliario.  (K,  142.) 

BUSTOS  (m.  alejo  banegas  de).  Su  testamento.  (Z, 
75,  p.  267.) 

BUTRÓN  (p  n.)  Sátiras  contra  D.  Juan  de  Palafox» 
y  varias  poesías  á  otros  asuntos.  (V,  288.) 
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CABALA  (Tratado  jurídico  sobre  los  encantamien- 
tos y).  (Aa,  6.) 

CABALCANTf  (Bartolomé).  Discurso  sobre  la  mili- 
cia romana  y  la  de  Polibío.  (Ce,  124.) 

CABALIBRO  (josér).  Discurso  sobre  las  sibilas. 
(Aa,  75,  p.  216.) 

CABALLERO  (Regimiento  ó  reglas  para  vivir  bien 
un).(E,  i75.p.  U.) 

—  de  la  fe  (Primera  parle  de  la  Crónica  de  D.  Me- 
xiano  de  la  Esperanza,  llamado  el),  por  el  P.  Miguel 
Daza.  (S,  134.) 

—  de  la  luna  (El).  Libro  iii.  (V,  150. 

CABALLERO  FLOREZ  (o.  maroel).  NoUs  margi- 
nales al  Sumario  de  los  linajes  de  Asturias,  de  Tirso 
deAvílés.  (S,  154.) 

CABALLEROS.  Leyes  de  Castilla  que  atañen  ásus 
fechos.  (Y.  215.) 

—  invencibles  D.  Polisman  y  D.  Floriseo,  su  bijo 
(Historia  de  los).  (V,  207.) 

CABALLO.  Ordenamiento  sobre  caballos.  (Dd,  120, 
p.  1 ;  Dd,  156, 124, 125.) 

—  Órdenes  de  Felipe  il  sobre  la  cria  de  caballos 
en  Sicilia.  (P,  35.) 

—  De  la  gloria  del  caballo ,  y  modo  de  enfrenarlo. 
(Aa,  78.) 

—  Resumen  y  examen  de  albeiteria,  por  Juan  Ruix. 
(L,  183.) 

—  Libro  de  albeiterla ,  de  D.  Juan  Suarez  de  Pe- 
ralta. (L,  191.) 

—  Tratado  de  la  naturaleza  de  los  caballos.  (L,  146.) 

—  Tratado  de  las  particularidades  que  ha  de  tener 
el  caballo,  y  manera  de  enjaezarlo.  (L,  172.) 

CABELLO  (lázaro  mártir).  El  buen  español. 
(M,  234.) 

CABOS  (p.  ESTEBAN),  jesuíta,  confesor  del  Prin- 
cipe deTransilvania.  Carta  al  rector  del  colegio  de  Vie- 
na,  sobre  la  guerra  contra  el  Turco,  año  it^,  (G,  50, 
p.  529.) 

CABO-VERDE  (Suceso  de  la  armada  de  Holanda  en 
las  islas  de),  año  1666.  (H,  95,  p.  5. ) 

CABRA  ó  iEgabra  (Historia  y  antigiiedades  de  la 
ciudad  de).  (G,  183.) 

CARRAL  (ooMiMGo).  Relación  de  la  sentencia  y  cas- 
tigo que  se  ejecutó  en  él  por  cómplice  con  el  Duque 
de  Hijar.  (Q,  84.) 

—  Sentencia  contra  él  y  otros  cómplices  en  la  re- 
belión de  Portugal.  (H,  8.) 

—  Su  causa  criminal  de  Estado.  (D,  156.) 
CABRERA  (ANDRÉS).  Carla  de  Enrique  iVal  conce- 
jo de  Moya,  para  que  no  consintiese  que  alguno  situa- 
se maravedises  en  rentas  de  la  misma  villa,  que  tenia 
concedidas  á  Cabrera.  (Dd,  15:2,  p.  88.) 

CABRERA  (bernardo  de).  Catálogo  de  los  libros 
necesarios  para  tratar  de  las  medallas  desconocidas 
de  España.  (H,  207,p.  60.) 

CABRERA  (fr.  francisco  de).  Refutación  de  al- 
gunos reyes  antiguos ,  atribuidos  á  España  por  Auio 
de  Viterbo.  (R,  215.) 

CABRERA  Y  GUZMAN  (o.  melcbor).  Defensa  de  la 
inmunidad  de  los  libros ,  sobre  que  do  deben  alcaba- 


la ni  tributo  alguno,  por  su  nobleza  y  excelencias. 
(Dd.  174.) 

CÁCERES.  Historia  y  privilegios  de  esta  ciudaJ. 
(D,  49.) 

—  Sus  fueros ,  otorgados  por  D.  Alonso  de  León. 
(S,  121.) 

—  Su  fuero,  por  D.  Alonso  IX.  (Dd,  114,  p.  84.) 
CÁCERES  PACHECO  (ANTONIO).  Algunas  oraciones 

latinas  suyas.  (Q,  52.) 

CÁDIZ.  Descripción  en  octavas  de  esta  ciudad.  (M, 
201.) 

—  Apuntamientos  para  su  forlificacion,  año  1509, 
por  Luis  Bravo  de  Lagunas.  (Ce,  41.) 

—  Relación  de  la  toma  de  Cádiz,  por  el  Conde  de 
Exes,  año  1596.  (Q,  220,  p.  155.) 

—  Tomado  Cádiz  por  los  ingleses,  año  1596.  (G, 
50,  51,  p.  530, 175.) 

—  Sonetos  al  saco  de  Cádiz  en  1596.  (11,163.  p.  81.) 

—  Relación  de  los  sucesos  de  Cádiz,  año  1624.  Des- 
cripción de  la  ciudad ,  y  prevenciones  de  guerra  que 
hizo  el  Duque  de  Medina  Sidonia  (H,  57.) 

—  Relación  de  lo  sucedido  en  Cádiz,  año  1625,  eco 
la  venida  de  la  armada  inglesa,  impreso,  (H,58). 

—  Cartas  sobre  el  sitio  de  Cádiz,  año  1625.  (G,  101.) 

—  Entrada  de  ios  holandeses  en  Cádiz,  año  1626 
60,  impreso,  (H.) 

CÁDIZ  (marqués  de),  duque  de  Arcos,  D.  Rodrigo 
Ponce  de  León.  Su  vida.  (G,  142.) 

C.4¿SAR(c.  j.)  Commeotaria  de  bello  gallico,  cum 
interpretatione  inlerlineari  Philippi  111  Regis  Hispaniae. 
(Aa,  49.) 

CAIRASCO  (BARTOLoné  DE).  Esdrújulos.  (M,  190, 
p.  45) 

CALA  y  Santa  Olalla  (Lugares  de).  Carta  de  Enri- 
que III,  para  que  dentro  de  cinco  días  compareciesen 
anle  el  arzobispo  de  Toledo  á  exponer  los  motivos 
que  tuvieron  para  derribar  las  sinagogas  de  los  ja- 
dios.  (Dd,  12i,  p.  196.) 

CALADRES  (Suceso  del),  que  se  flngió  el  rey  Don 
Sebastian.  (H,  49,  p.  15.) 

CALAHORRA.  Noticias  de  la  fundación  de  su  igle- 
sia, canongias,  etc.  (Ff,  9,  p.  292.) 

—  Privilegios  y  escrituras ,  sacadas  de  los  origina- 
les antiguos.  (D,  63,  p.  1.) 

—  Visita  y  descripción  del  obispado,  por  el  obispo 
Don  Pedro  Portocarrero.  (R,  61.) 

CALAIS  (Descripción  geográfica  del  puerto  de),  por 
el  doctor  Antonio  Gómez,  año  1586.  (Ce,  46.) 

CALATA YUD  (fr.  bernardo  de).  Elogios  de  San 
Bernardo.  (Ce,  119.) 

CALATA YüD  (francisco).  Cartas  originales  á  Juan 
de  Funseca.  (Q,  87,  p.  140, 162.) 

CALATAYUD  (p.  pedro  de),  jcsuita.  Delación  de  la 
pecadora  arrepeniida.  (V,  88.) 

—  Cartas,  misiones,  etc  (Q,  165  hasta  176,  once  to- 
mos; Ítem,  223.) 

CALATRAYA  (Orden  de).  Lista  de  sus  profesos 
desde  1555  hasU  1595.  (X,  250.) 

CALDERA  (DR.  francisco).  Tratado  jurídico. 
(S,177.) 
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CALDERIN1  (oomcio).  La  vida  de  Saelonio  Tran- 
quilo. (X,  105.) 

CALDCROM  (d.  j.  ALFONSO).  Imperio  de  la  monar- 
qaia  de  España  en  las  cuatro  parles  del  mundo;  de- 
fensa desús  derechos;  precedencia  y  soberania  en- 
tre las  demás  del  orbe.  (E,  li, 2i.) 

—  ídem,  compendio.  (V,  196.) 

—  Origen  y  descendencia  de  la  casa  de  Medina  Si- 
donia.  (Ee,  126.) 

—  Portugal  concluido,  y  el  tirano  Braganza  con- 
vencido con  sus  mismos  argumentos.  (E,  12.) 

—  Apuntamientos  que  sacó  de  Borello  y  Gallan. 
(X,6.) 

CALDERÓN  (d.  rodrigo),  marqués  de  Siete-Igle- 
sias. Historia  de  su  vida  y  muerte.  (Ce,  119,1,61, 
p.  79.) 

—  Nacimiento,  prisión  y  muerte  por  su  amigo  D. 
Jerónimo  Gascón  de  Torquemada.  (T,  223,  234.) 

—  Relación  de  su  vida  y  muerte.  (Ce,  132,  H  ?  28.) 

—  Su  vida.  (G,  132,  p.  95.) 

—  Su  historia,  por  D.  Gabriel  de  Narvaez  Aldana. 
(V,  196,  p.  2i.) 

CALDERÓN  DK  LA  BARCA  (o.  pernai^oo).  Discur- 
so sobre  los  que  se  delatan  á  si  mismos  á  la  inquisi- 
ción. (X,  135.) 

CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (d.  joaü).  Comedia,  La 
dicha  más  malograda  por  la  ambición  más  sedienta. 
(M,  145  ) 

CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (o.  pedbo).  Autos  sa- 
cramentales. (M,  06.) 

—  Un  tomo  11  de  autos  sacramentales.  (F,  156.) 

—  Siete  autos  sacramentales  en  un  volumen. 
(Ff,  155.) 

—  Carta  al  Patriarca,  defendiéndose  de  la  nota  de 
poeta  que  le  pusieron   (Q,  18.) 

—  Comedia,  Hado  y  divisa  de  Leonida  y  Maríisa. 
(Ce,  41.) 

—  Relaciones.  (M,  80.) 

CALICUS,  sive  de  Caücio,  sive  Calis  (jacobus  de). 
De  curiis,  p.  85;  Oe  prserogativa  militarl,  p.  145;  Vi- 
ridarium  Militise,  p.  244 ;  Advocatus  sive  Margarita 
Fiscip-  155.  Procesus  soni  emissi,  p.  290.  (D,3l.) 

CALIFORNIAS.  Descubrimiento  de  este  golfo,  año 
1643.  (H,  77,  p.  200.) 

-—  Relación  del  viaje  de  D.  Pedro  Portcr  Casanate 
al  descubrimiento  del  golfo  doCalifurnia.  (S,52,  p.  5  ) 

—  Descubrimiento  del  reino  de  las  Californias. 
(J,7.) 

—  Descubrimiento ,  noticia  de  su  temple  y  como- 
didades. (J,  89,  p.  21.) 

—  Dos  papeles  impresos  sobre  su  estado  y  aprove- 
chamiento. (X,  153  ) 

—  Reflexiones  sobre  los  establecimientos  que  pue- 
den hacer  los  rusos  en  ellas.  (J,  133.) 

—  Viajes  á  las  Californias.  (J,  149.) 

CALLSTO  I,  papa.  Escritos  que  se  le  atribuyen 
sobre  el  apóstol  Santiago  y  su  iglesia,  copiados  por 
fray  Pedro  de  San  Cecilio,  de  un  MS.  de  la  santa  igle- 
sia de  Sevilla.  (T,  198) 

—  Sermones  y  milagros  de  Santiago  en  España, 
latino-español.  (P,  120.) 

CALISTO  II,  papa.  Carta  conOrmando  la  trasla- 
ción de  la  metrópoli  de  Mérida  á  Santiago.  (Dd,  47, 
p.  137.) 


Caliste  II,  papa.— Carla  al  arzobispo  de  Santiago 
Gelmirez,  en  donde  se  insinúa  el  incestuoso  matri- 
monio de  Doña  Urraca  con  D.  Alonso  de  Aragón,  el 
disgusto  que  tuvo  por  su  legacía  el  de  Toledo,  Don 
Bernardo,  y  se  reprueba  la  resistencia  de  algunos 
obispos  (de  España)  á  concurrir  al  concilio  que  babia 
convocado.  (Dd,  47,  p.  113.) 

—  De  passione ,  translatione  B.  Jacobi  ab  Hyero- 
solymis  ad  Hispaniam.  S.'',  vit.,  I.  del  s.  xv.  (F,  188.) 

CALLE  (jOAif  DIEZ  DE  LA).  Historla  sagrada  y  civil 
de  América.  (J,  17.) 

CALLIOPERRIA.  Poema  burlesco,  según  parece,  de 
Juan  de  Ver  ara.  (M.  170.) 

CALVETE  (d.  José).  Impugnación  de  un  papel  de 
D.  Juan  Antonio  Piedraílla.  (M,  35.) 

CALVETE  DE  ESTRELLA  (juA:f  Cristóbal).  Versos 
latinos,  sacados  de  su  obra  intitulada  Córcega, 
(Ce.  139.) 

CALVETE  (fr.  juan).  Octavas  del  licenciado  Rosa- 
les de  Aguilar  á  la  historia  de  San  Frutos,  San  Valen- 
tín y  Santa  Engracia,  patrones  deSegovia:  su  historia. 
(H,  131.) 

CÁMARA  APOSTÓLICA.  Instrucción  que  la  corte 
romana  dio  al  colector  general  de  Castilla,  año  1593, 
para  extender  su  jurisdicción,  comprendiendo  los 
bienes  de  los  eclesiásticos  difuntos  fuera  de  su  re- 
sidencia. (Y,  62 ) 

—  de  Castilla.  Discurso  sobre  su  origen,  progreso 
y  estado.  (Dd,  32,  p.  118.) 

—  de  Indias.  Su  origen  y  fundación,  año  1600.  (Y,  62.) 
CÁMARAS  A  (marqués  de),  virey  de  Cerdeña.  Rela- 
ciones y  causa  sobre  la  muerte  violenta  que  le  die- 
ron. (H,  132.) 

CAMBIS  (d.  josi^.  de),  marqués  de  Velleron.  Catá- 
logo razonado  de  los  principales  MS.  de  sj  gabine- 
te; impreso  en  Aviñon,  año  1770.  (Y,  297.) 

CAMINO  VELASCO  (d.  pedro).  Noticias  para  la 
vida  de  Alfonso  VIL  (Dd,  108,  p.  135.) 

—  Defensa  de  los  privilegios  de  los  mozárabes  de 
Toledo  contra  el  escrito  de  D.  Juan  de  Huarte.  (Dd, 
78,  p.  207.) 

CAMPANELLA  (fr.  tomas).  Carta  original  al  car- 
denal Trejo.  (L.  101.) 

(íAMPI  (DR.  JOSÉ).  Cartas  originales  al  arzobispo  Dor- 
mer.  (V,  165,  p.  374.) 

CAMPILLO  (D.  JOSÉ  DEL).  Cartas  á  D.  Antonio  Jeró- 
nimo de  la  Mier,  defendiéndose  de  la  delación  que 
se  hizo  contra  él  á  la  Inquisición.  (Q,  17.) 

CAMPO  (FLORiAN  DO).  Dos  caHas,  la  una  al  Sr.  Ga- 
larza.  y  la  otra  al  Dr.  Yergara.  (Y,  197.) 

CAMPO  (d.  ldis  del).  Relación  de  la  refriega  que 
tuvo  con  catorce  navios  turcos  á  la  vista  de  Tarifa  y 
Tánger,  año  1638.  (H,  71,  p.  285  ) 

CAMPO  (d.  PEDRO  de),  obispo  de  Útica.  Tratado  de 
las  partes  del  mundo  y  de  algunos  animales  extra- 
ños. (Q,  43.) 

CAMPUS  (didacos  de).  Planeta:  opus  nempe  sep- 
tem  libris  disiinctum,  in  quo  de  Christo,  B.  V.  Maria, 
Archangelo  Michaele,  de  anima,  atque  de  pace  trac- 
tatur.p.v.  (Dd,  107.) 

CAMPUZANO  (El  capitán).  Cartas  suyas  originales. 
(G,48.) 

CANALS  ó  CANALES  (FR.  a:<tonio)  dominico.  Tra- 
ducción lemosina  de  Valerio  Máximo.  (X,  155.) 
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Ganáis.— Traducción  del  lemosin  al  castellano  por 
un  anónimo.  (Bb,  30.) 

CANARIAS.  Historia  de  la  conquista  de  las  siete  is- 
las, por  D.  Francisco  López  de  Ulloa.  (J,  127,  i51 ) 

CAMCER  (d.  JERÓNIMO  )  Relación  en  verso  del  na- 
cimienlo  de  la  infanta  Dona  María.  (M,  i33,  p.  ^6.) 

CANCIONERO.  (M,247.) 

CANCIONERO  GENERAL  (El),  en  que  se  com- 
prenden varias  poesías  anteriores  al  siglo  xvi.  Fól. 
en  vítela,  I.  del  s.  xv.  (M,  48) 

CANCIONERO,  compuesto  de  varias  piezas  portu- 
guesas. (M,  28.) 

CÁNDIDO  (pRDRo).  Su  historia  de  Alejandro  Magno, 
sacada  de  Quinto  Curcio  y  Plutarco,  y  traducida  al 
castellano  por  Alfonso  de  Linan,  en  el  siglo  xv.  (T, 

144.) 

—  Comparación  de  Julio  César  con  Alejandro  Mag- 
no, etc.  Fól.,  vitela  y  papel,  1.  del  s.  xv.  (S,  7.) 

—  Traducción  castellana  de  Quinto  Curcio,  y  com- 
paración de  Alejandro  con  Julio  César.  (X,  154.) 

—  Peregrina  historia.  Grammaticom.  4.^,  vitela,  1. 
del  s.  XV.  (X,  207.) 

—  Historia  de  Francisco  Storzia,  cuarto  duque  de 
Milán.  (CC,  120.) 

CANELAS  ALBARRAN  (jdan).  Descripción  del  Perú, 
Chile,  y  Tierrafirme.  (J,  124.) 

CANISIO  (fr.  PEDRO)  de  Ratisbona.  Copia  de  una 
carta  suya  curiosa.  (Y,  197.) 

CANO  (ALONSO).  Elogio  al  retrato  que  hizo  de  Doña 
Elena  de  Córdoba.  (M,  27,  p.  57.) 

CANO  (jUATi).  Doce  súplicas  en  favor  de  la  felicidad 
de  la  monarquía  española  1675,  impreso.  (V,  112.) 

CANO  (FR.  MELCHOR).  Carta  á  Felipe  II,  año  1559. 
Noticia  de  un  sermón  que  predicó  el  mismo  año  en 
el  auto  de  fe  de  Valladolid.  (V,  248.) 

—  Cartas  latinas  á  Gínés  de  Sepúlveda,  y  su<  res- 
puestas. (Q,98,p.  291.) 

—  Papel  dado  á  Felipe  1!  sobre  sus  diferencias  con 
Paulo  IV.  (S,  87,  p.  138.) 

—  Papel  en  que  se  excusa  de  admitir  el  ronfesona- 
rio  de  Felipe  II.  (G,  51,  p.  381.) 

—  Dictamen  sobre  si  España  podía  hacer  justa 
guerra  al  papa  Paulo  IV.  (Ff,  10.) 

—  Parecer,  contestando  á  la  consulta  de  Felipe  I! 
sobre  las  diferencias  con  Paulo  IV.  (R,16,78,  p.  10; 
S,  50,  p.  ;>4;  D,  68, 186,  etc.) 

— -  Respuesta  á  Felipe  11  sobre  la  venta  de  los  vasa- 
llos de  las  iglesias.  (E,  70,  p.  185.) 

CxXNONES.  Index  codicis  canonum  ecclesiaí  Hís- 
panse. (P,  22.) 

CANTABRIA  (Antigüedades  y  elogios  de  la  pro- 
vincia, de)  probando  por  una  inscripción  caldea  ó 
siríaca  haber  ios  cántabros  conocido  y  adorado  al 
verdadero  y  único  Dios,  aun  mucho  antes  de  la  veni- 
da del  Mesías.  (Al  lindel  cód.  T,  110.) 

CANTOYILLA  (d.  michael).  Guzmánica  oliva  (latino 
hispano,  K,  161.) 

CAÑAS  ó  CANNAS,  nombre  de  una  heredad  que 
se  llamó  así  el  año  1113,  donde  en  lo  antiguo  hubo 
un  monasterio.  (Q,  96,  p.  50.) 

CA5«tZARES  (diego  dc).  Novela  traducida  de  latin 
en  castellano  de  un  libro  titulado  Scala  coeli.  Tra- 
ducida de  unas  cartas  latinas  del  licenciado  Diego  lien- 
riquez  del  Castillo.  4.*",  1.  del  s.  xv.  (Q,  224,  p.  149.) 


CAÑIZARES  (D.  josá).  Dos  comedias:  Hombre,  de- 
monio y  mujer;  El  sol  del  Occidente,  San  Renito.  (M, 
176.) 

—  Comedia,  Julián  Romero  (M,  179.) 

—  Comedia,  El  .sacrificio  de  Ifígenia.  (M,  179.) 

—  Ídem,  Lüs  nuevas  armas  de  amor.  (M,  183.) 
CAPUA  GALEOTA  (fario).  Representación  contra 

la  bula  Gregoriana  sobre  reforma  del  clero  y  juris- 
dicción del  Santo  Oficio,  en  defensa  de  la  del  Rey :  en 
italiano.  (E,  139.) 

CAPILLA  Real.  Discurso  sobre  el  capellan-mayor 
de  los  reyes  godos.  (F.  163,  p.  169.) 

—  Relación  de  sus  capellanes,  predicadores  y  mú- 
sicos, año  1538.  (P,  30.) 

—  Relación  del  origen  del  nombre  de  capilla  y  ca- 
pellán, y  catálogo  de  los  capellanes  mayores  de  los  re- 
yes antiguos  de  Castilla.  (1,  135.) 

—  Relación  de  los  bautismos  y  funerales  de  perso- 
nas reales.  (Z.  129,  p.  525.) 

—  de  Córdoba.  Su  fundación  por  la  reina  Doña 
Constanza,  mujer  de  D.  Fernando  IV.  (Dd,  09,  p.  133.) 

CAPITÁN  (Calidades  que  ha  de  tener  un).  (X,  241, 
P  97. ) 

CAPÓN.  (Diálogo  titulado  El).  Sátira  contra  ellos,  por 
el  Dr.  Narvaez.  p.  n.  3.  (S,  98.) 

CARA  MUSTAFÁ.  (El  gran  visir).  Su  vida  y  muer- 
te. (X,  182.) 

CARACALLA  ( Bl  emperador ),  Discurso  sobre  su 
vida.  (Aa,  72,  p.  336.) 

CARRACCIOLA  (picolas)  Discurso  sobre  la  vida  de 
Augusto  César.  (Aa,  71,  p.  416.) 

CARAFA  (ANTONIO).  Cartas  á  su  nombre,  por  mon- 
señor Casa,  sobre  el  principio  de  la  guerra  entre  Pau- 
lo IV  y  Carlos  V.  (E,  227.) 

CARAMANCHELES  Y  LEPRESENTARON  (oow  An- 
tonio DÉLOS).  La  Pastora  de  Manzanares,  y  desdi- 
chas de  Pánlilo.  (M,  216.) 

CAR.\MROLA(br.).  Pronóstico  general  desde  el  año 
1683  hasta  el  fin  del  mundo,  según  el  meridiano  de 
Madrid.  (V,  112.) 

CARAMUEL  (juan  de).  Carta  original  en  latin,  año 
1659.  (Ce,  94  ) 

CARASA  7APIC0  (jda^).  Nobiliario  original  y  casa 
de  Córdoba.  (V,  28.) 

CARAVAJAL  (d.  josé).  Cartas  á  D.  Antonio  Carrillo 
y  al  cabildo  de  Sigi'ienza  sobre  el  reconocimiento  de 
sus  archivos  y  varios  documentos.  (Dd,  92.) 

—  Copia  de  una  carta  suya  en  1749  á  D.  Miguel  Her- 
rero de  Ezpeleta  sobre  asuntos  del  Concordato.  (Dd, 
23,  p.  246.) 

—Principio  de  respuesta  al  Nuncio.  (Dd,  23,  p.  247.) 

—  Nota  suya  que  corresponde  al  Especilegio  del 
Marqués  de  los  Llanos.  (Dd,  23,  p.  140. ) 

CARAVA  YA  (Memorial  sobre  las  minas  de).  (J,58. 
p.441.) 

CARA  VITA  (NICOLÁS).  Discursos  sobre  la  república 
de  los  hebreos,  p.  87.  Discurso  sobre  la  vida  de  Ca- 
ligula,  p.526.(Aa,71.) 

CARACEDO  (Fundación  del  monasterio  de  San  Sal- 
vador de).  (D,72,p.  261.) 

CARRAJAL  (lorenzo  galindez  dk).  Crónica  de  los 
Reyes  Católicos  en  forma  de  anales,  dando  razón  de 
los  lugares  en  que  estuvieron  cada  año,  y  sus  testa- 
mentos. (F,  39 ) 


CAR 


—  42  - 


CAn 


CarbiJal.-^JÍeinoria  y  sama  de  sucesos  perleDecien- 
tesa  los  ¡heyet  Católicos,  y  omitidos  persas  cronistas, 
y  otros  hasta  U  venida  do  Carlos  V.  (F,  18,  p.  472.) 

CARBAJALYSANDK(D.  jua:<)  Carlas  á  Don  Loren- 
zo Ramirez  de  Prado,  año  1050,  suhre  la  moneda  de 
vellón.  (Ce,  88.) 

CABBALLIDO  Y  LOSADA  (d  jdan  dr).  Discurso  so- 
bre haber  heredado  el  cetro  de  Gspnña  Felipe  V.  (G, 
116.) 

CARBONELL  (pedro).  Escrituras  y  feudos  del  con- 
dado de  Ribagorza,  y  noticia  de  sus  condes.  (D,  86.) 

CARCAMO  (d.  ALONSO  de).  Cartas  sobre  las  inscrip- 
ciones del  P.  Román  de  la  Higuera.  (R,  18.) 

—  Memorial  sobre  el  descubrimiento  del  templo 
de  San  Tirso.  (F,  18,  p.  429.) 

CARCAN1  (francisco).  Tres  libros  de  las  aves  de 
rapiña;  y  un  tratado  de  los  perros.  (Ee,  132.) 

CARCES  (CASPAR  T  JOAN  poMEVRs ,  condes  de).  Su 
historia.  (Ee,  58.) 

CARCON  (marco  Tui.io),  catabres.  Relación  de  có- 
mo se  tingló  ser  D.  Seba.stian,  rey  de  Portugal;  so  cau- 
sa y  castigo  con  otros  cómplices,  año  de  1603.  (Los 
cómplices  eran  Tray  Esteban  de  Sampayo,  dominico, 
fray  Buenaventura  de  San  Francisco.)  (Ce,  73.) 

CARDENALES.  Origen  y  prerogativa  de  su  digni- 
dad. (1,  125.) 

—  Relación  de  los  cardenales  españoles.  (F,  62,  p. 
428) 

—  Inrorme  de  sus  prendas  y  calidades,  dado  á  Feli- 
pe IV.  (Ce,  51,  p.  190) 

—  Noticias  del  cónclave  y  cardenales  que  habia  en 
1640.  (H,  73,  p.  630.) 

—  Calidades  y  literatura  de  los  que  componían  el 
Sacro  Colegio,  año  1654.  (H,  86,  p.  213.) 

—  Sátira  co'nlra  los  cardenales  que  entraron  en  el 
cónclave  después  de  la  muerte  de  Inocencio  XL  (S, 
87,  p.  2oi.) 

CÁRDENAS  (D.  ALOTiso  de).  Carlas  sobre  la  muerte 
que  los  ingleses  dieron  á  su  rey  Carlos.  fH,  I,  28, 
p.  105.) 

CÁRDENAS (fr.  RER^fARDiKO  OE).  Discurso solire que 
no  se  venda  vino  ni  chicha  á  los  indios,  fj,  89,  p.  200.) 

CÁRDENAS  (FR.  IGNACIO  de).  AjH'Ilidos  y  armas 
sacadas  de  un  Nobillarioantiguo  do  Córdoba.  (Z,  81.) 

CÁRDENAS  (r»*  marina).  Noticia  de  las  monjas 
que  introdujo  en  Roma  por  los  años  (\(*  1525,  lla- 
madas las  emp;tredadas.  (Y,  39.) 

CÁRDENAS  (MiGüEi.  DE),  ale.'ilde  de  corle.  Infor- 
mación que  hizo  ai  cardenal  de  Trejo,  presidente  de 
Castilla,  sobre  los  hechizos  que  sedeciadabael  Con- 
de-Duque á  Felipe  IV.  (M.  240.) 

CÁRDENAS  Y  CANO  íd.  carriel).  Crisis  fácil  y  evi- 
dente del  Ensayo  eronológico  para  la  historia  de  la 
Florida.  (J,  119.) 

CÁRDENA.  Nobiliario  con  este  titulo.  (  Y,  18.; 

CARDONA  (o.  JUAN  de).  Tratado  notable  de  amor. 
4.°,  original  del  s.  xvi.  (V,  71.)  Es  una  novela. 

CARDONA  (NICOLÁS).  Descripciones  hidrográficas  y 
geográGcas  de  los  mares  del  Norte  y  Sur,  especial- 
mente ei  descubrimiento  del  reino  de  las  Californias, 
año  de  1631.  Original,  fól.  (J,  7.) 

CARDONA  (CAPITÁN  TOMÁS  de).  Papel  sobre  los  da- 
fios  que  traia  á  España  la  moneda  de  vellón.  (S,  86.) 

CAHDOSO  (JORGE).  Su  lelra  original.  (F,  61,  p.  1.) 


CARESMAR  (p.  d.  jaime).  Copia  de  varios  apanU- 
mientos  para  formar  ana  Biblioteca  de  escritores  ca- 
talanes, y  añadir  varios  articules  á  la  de  Don  Nicolás 
Amonio.  (Cf,  Í224.) 

CAREAGA  (marqués  de).  Soneloá  Felipe  IV  cuan- 
do entró  triunfante  en  Lérida.  (H,  78,  p.  120.) 

CARLET  FRAUDELIO,  pseudo-hermano  de  Sul- 
dino  Dovalle,  nombres  anagramados,  bajo  los  cuales 
se  cuenta  la  vida  y  diferenies  fortunas  de  estos  su- 
puestos héroes ,  al  principio  del  siglo  xtii.  (Especie 
de  novela.)  (V,  115.) 

CARLO-MAGNO.  Su  historia,  por  el  arzobispo  Tar- 
p¡n.(F,  188,  p.  39.) 

—  Hechos  de  este  rey,  toma  de  Carcasona  y  Narbo- 
na,  y  fundación  del  monasterio  Crasense,  con  notas 
marginales  de  D.  Francisco  Jiménez  de  Urrea.  (t,  154.) 

—  Varios  documentos  pertenecientes  á  Cataluña. 
(K.  119.) 

CARLOS  (príncipe  d.),  hijo  de  Felipe  JI.  Relación 
de  .sn  prisión  y  muerte.  (R,  5;  Z,  129,  p.  568.) 

—  ídem  circanstanciada  por  Gómez  Manrique. 
(Ce,  59,  p.  42  y  43.) 

—  Cartas  sobre  su  prisión.  (E,  72,  p.  15.) 

—  Cartas  de  varios  sobre  su  muerte.  (Dd,59,  p.  25, 
27,  31,  55.) 

-—  Cartas  originales  del  Rey  sobre  sa  prisión  y 
muerte  con  relación  de  sas  defectos.  (Ff,  9,  p.  225.) 

CARLOS,  principe  de  Viana  Crónica  de  los  reyes 
de  Navarra,  v  de  los  emperadores,  reyes  y  papas. 
(T,  115.) 

•*  Crónica  del  reino  de  Navarra ;  dos  ejemplares. 
(G, 135, 159  ) 

—  Ídem,  otros  dos.  En  el  primero  hay,  al.  f.  53,  una 
relación  de  los  milagros  que  ha  obrado  San  Miguel 
deExcelsis.  (G,  150,158.) 

—  Crónica  del  reino  de  Navarra.  (R,  146.) 

—  ídem  dos  ejemplares.  (G,  146,  147.) 

—  ídem  Historia  del  reino  de  Navarra.  (T,  6.) 

—  Hi.storia  de  Navarra  hasta  1454,  continuada, 
basta  1522  por  mosen  Diego  Ramirez  de  la  Piscina. 
(G.  171.) 

CARLOS  STUARD  ó  I  de  Inglaterra.  Relación  de 
la  causa  que  le  hizo  el  Parlamento,  y  su  degüello  en 
I6>|9.  (O,  81,  p.  179.) 

—  Ídem.  (H,  82,  p  102;  H,  86;  H,  28;  p.  1 15;  X.  157, 
p.295.) 

CARLOS  II  de  IngKtterra.  Relación  de  su  exalta- 
ción al  trono,  y  casligos  (pie  dio  á  los  culpados  en  la 
muerte  de  su  pudre  Carlos  I.  (H,  89,  90.) 

CARLOS  II  DE  ESPA5iA.  Horóscopo  ó  ñgura  que  le 
alzáronlos  aslrólogos  judiciarios.  (Aa,  77.) 

—  Estado  miserable  de  España  en  su  menor  edad, 
(Papel  que  se  le  dio).  (S,  50,  p.  20  ) 

--  Papel  anónimo  que  en  su  menor  edad  se  le  dio 
para  remedio  de  los  excesos  y  abusos  de  la  monar- 
quía. Ce,  12i.) 

—  Papeles  y  noticias  de  su  menor  edad,  y  gobierno 
de  su  madre.  (G,  81.) 

—  Relación  de  su  bautismo,  arengas  y  enhorabue- 
nas que  se  dieron  á  su  padre  Felipe  IV.  (H,  90.) 

—  Su  proclamación  en  Madrid,  año  1665.  (H,  94,  p. 
235.  246. ) 

—  Discurso  que  se  le  hizo  sobre  los  perjuicios  qne 
España  sufrió  en  la  menor  edad  de  S.  M.  (R,  91.) 
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Garlos  II.— Estado  de  la  monarquía  en  so  menor 
edad.  (V.) 

—  Memorias  para  su  historia.  (F,  1  i5 )  ¡ 

—  Noticias  de  su  gobierno  hasta  el  año  1694.  (H,    i 
99.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  su  reinado.  (E,  84.) 

—  Papeles  contra  su  gobierno.  (M,  7,  p.  84.) 

—  Papeles  satiricos  contra  él  y  sus  ministros.  (M, 
14,  p  i40;M,20l.) 

"  Sátiras  contra  sus  ministros  y  gobierno.  (M, 
8,10) 

~  Papeles  históricos  y  políticos.  Papel  satírico  con- 
tra su  gobierno,  etc.  (H,  12.) 

—  Papel  intitulado  La  junta  de  los  vivos  y  de  los 
muertos  en  el  panteón  del  Escorial,  donde  se  habla  de 
su  gobierno  y  del  de  D.  Juan  de  Austria.  (Ce,  124.) 

—  Pragmática  suntuaria  sobre  varios  abusos  del 
reino.  (Ce,  51,  p.  113.) 

—  Pronóstico  de  la  pérdida  de  una  monarquía  por 
falta  de  justicia,  escrito  en  1690.  (S,  87,  p.  10.) 

—  Representación  de  un  cortesano,  piulando  el  es- 
tado miserable  del  reino ,  y  proponiendo  remedios. 
(H.  3») 

—  Avisos  que  le  dio  el  Marqués  de  Vlllena ,  año 
1694,  para  reforma  de  vajlos  abusos  en  España,  p.  n. 
19  y  20.  (X,  21.) 

—  Cartas  á  D.  Juan  de  Austria,  y  sus  respuestas. 
(Ce,  76  ) 

—  Cédulas  para  que  se  discurran  caminos  para  la 
restauración  de  las  Castillas.  (P,  154.) 

—  Consulta  del  Consejo  y  teólogos  sobre  que  se 
hiciese  baja  en  la  moneda,  año  1679.  (Ce,  79.) 

—  Decreto  ordenando  una  junta  para  examinar  los 
abusos  de  jurisdicción  de  la  Inquisición,  año  1686. 
(B,  17;Q,4.) 

—  Correspondencia  de  Estado  con  el  obispo  de  Sol- 
sona,  embajador  en  Viena,  año  1697  ,  sobre  la  paz 
general.  (S,  121  ) 

—  Gacetas  y  papeles  pertenecientes  á  su  gobierno, 
y  consejos  que  daba  al  Rey  un  religioso  franciscano 
año  169i.  (M,  156.) 

—  Relación  individual  de  todo  el  hecho  de  sus  he- 
chizos. (G,  61,  p.  54.) 

—  Toros  y  cañas  en  Madrid ,  ano  1670.  (Aa,  109.) 
Impreso. 

CARLOS  III,  archiduque  de  Austria,  llamado  rey 
de  España.  Decreto  en  Zaragoza,  año  1710,  convidan- 
do á  los  españoles  á  que  le  reconociesen  por  sobe- 
rano. (Q,  223.) 

—  Bando  de  un  corregidor  en  Madrid,  año  1710, 
contra  los  partidarios  de  Felipe  V.  p.  n.  2i.  (X,  21.) 

—  Papel  anónimo  en  defensa  suya  para  la  corona 
de  España ,  titulado  Máximas  de  engaños  políticos. 
(Ce,  76.) 

—  Quintillas  á  su  entrada,  fuga  y  {gobierno,  año 
1710.  (M,  13,  p.341.) 

—  Sátiras  y  papeles  contra  él  en  Zaragoza.  (M. 
161,  p.  116. 

—  Relación  de  cómo  su  retrato  y  actas  de  la  pro- 
clamación fueron  quemadas  en  la  plaza  mayor  de 
Madrid,  á  7  de  Agosto  de  1706.  (Aa ,  109.) 

CARLOS  V,  Emperador,  1  de  España.  Compendio 
de  los  sucesos  notables  de  su  vida,  por  Antonio  Do- 
ria. (G,  220.) 
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Carlos  V.— Su  crónica,  por  Pedro  Mejía.  (G,  57  ) 

—  Historia  anónima,  pero  coetánea  de  su  conquis- 
ta de  Túnez.  (Ee,  85.) 

—  Historia  burlesca  por  D.  Francés  i  lio  de  Zúñiga. 
(Q,  229;  X,  1 1 ;  T,  203;  G,  190;  V.  63.) 

—  Varias  notician  y  documentos  para  su  histora. 
(P,  30.) 

—  Fragmentos  de  su  historia  y  otros  personajes. 
(R,21.) 

—  Anales  suyos,  etc.  (G,  53 ) 

—  Carta  á  petición  de  los  procuradores  de  Tq(t- 
do  para  que  dentro  de  sus  muros  no  se  ediflcftieo 
más  monasterios.  (Dd,  136.) 

—  Cartas  y  papeles  sobre  su  historia,  especialmente 
sobre  los  sucesos  de  Argel,  de  Alemania,  de  Comu- 
nidades é  Indias.  (Q,  17.) 

—  Cartas  y  órdenes  sobre  cosas  de  Argel.  (G ,  43.) 

—  Carta  al  Duque  de  Alba  sobre  la  toma  de  Túnez. 
(Dd.59,p.  161.) 

—  Cartas  latinas  á  varios  desde  1518  á  1523.  (E.  59.) 

—  Copia  legalizada  de  la  instrucción  que  el  año  de 
1523  despachó  á  Hernán  Cortés.  (T,  190  al  fin  del 
códice. ) 

—  Descripción  de  sus  viajes  y  batallas  desde  1514 
á  1542,  por  su  ayuda  de  cámara.  Mr.  Herbáis.  (T,  215.) 

—  Dichos  y  hechos  suyos  desde  el  año  1524  hasta 
su  muerte.  (G,  56.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  las  comunidades  de 
Castilla.  (E,  180;  G.  67.) 

—  Papeles  históricos  y  políticos.  (H,  2.) 

—  Varias  cartas  sobre  sus  expediciones  militares 
y  políticas.  (P,  25.) 

—  Varias  noticias  y  documentos  para  su  historia. 
(P.50.) 

—  Epitafio  puesto  en  su  sepulcro.  Poesía  al  naufra- 
gio de  su  escuadra,  año  1541.  Poesías  sobre  la  prisión 
del  Papa  en  su  tiempo.  Glosa  del  romance  c  Triste 
estaba  el  Padre  Santo.»  (T,  44.) 

—  Advertencias  á  su  hijo,  Felipe  II.  (D.  68,  p.  203; 
I,  loo.) 

—  Carla  reservada  que  dejó  ai  mismo  año  1513, 
cuando  fué  á  Italia  á  verse  con  Paulo  III.  (S,  174, 
p.  107.) 

—  Advertencias  al  mismo,  (p,  47.) 

—  Concilio  de  Tremo.  (E,  102.) 

—  Carta  al  Duque  del  Infantado  sobre  desafio  con 
Francisco  I.  (Cc,59;  Dd,  59  ) 

—  Cartas  y  papeles  sobre  dicho  desafio,  fll,  14.) 

—  Cartas  originales  al  abad  de  Nájera.  (I.  n.*  2. 
X.  123.) 

CARMONA  (Villa  de).  Carta  al  Rey,  sobre  haber  der- 
ribado la  sinagoga  de  los  judíos.  (Dd,  124,  p.  198.) 

CARO  (ANÍBAL).  Crítica  á  un  soneto  suyo.  (M,  42.) 

CARO  (PEDRo^.  Carta  al  padre  Francisco  de  Vilches, 
sobre  algunos  lugares  del  cronicón  de  Flavio  Dextro. 
(S,  76,p.  161.) 

CARO  (rodrigo).  Adiciones  á  sus  Antigüedades  de 
Sevilla  y  Convento  jurídico  Inscripciones  antiguas, 
que  vio  y  leyó  visitando  el  arzobispado  de  Sevilla, 
año  1621 ,  p.  86.  Discurso  general  sobre  el  apellido 
Caro.  Poema  latino  sobre  la  villa  de  Utrera,  p.  91. 
(G,  114) 

—  Inscripciones.  (V,  91 ) 

—  Antigi^edades  del  reino  de  Sevilla.  Días  jenialea 
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(dos  copias).  Tratado  del  apellido  Caro.  (Q,  22.) 
Caro  (Rodrigo).— Adiciones  al  Convenio  jurídico, 
y  de  los  Dias  jeniales.  (Q,  49.) 

—  Carla  á  D.  José  Peliicer, quejándose  desapoca 
foriuna.  (G,  143.) 

—  Carlas  originales  al  cronista  Andrés  Uztarroz. 
(V,  169.) 

—  Defensa  de  los  Cronicones  de  Plavio  Dextro  y 
Marco  Máximo,  p.  111.  Adiciones  á  las  Notas  de 
Dextro,  p.  123,  (S.  76.) 

—  Noticia  de  ciertas  antigüedades  de  Andalucía. 
(R,  207,  p.  67.) 

—  Origen  de  los  juegos  pueriles.  (Ff,  139.) 
CARO  DEL  RINCÓN  (martin).  E\  Satreyaiio,  poema; 

valerosos  hechos  en  armas,  dulces  y  agradables  amo- 
res de  Pironiso  (en  49  cantos).  (Ff,  86.) 

CARÓN  Ó  CARONTEü,  barquero  del  infíerno.  Diá- 
logo supuesto  con  el  alma  de  Pedro  Luis  Farnesio. 
(Parece  es  de  D.  Diego  de  Mendoza.)  (Ce,  180.) 

carpí  (cardenal  de).  Instrucción  al  obispo  Poggio, 
sobre  el  concilio  que  se  juntaba  en  Trento  (en  ita- 
liano). (E,  102.) 

CARPIÓ  (marqués  delV  Fiestas  que  hizo  á  Feli- 
pe IV,  el  año  16i4.  (H,  57,'  p.  300.) 

CARQUEIXA.  Descripción  y  virtudes  de  esta  planta 
( ¿por  el  padre  Sarmiento?)  (Q,  6.) 

CARRAFA  (andres)  Poesías  á  la  Concepción.  Sáti- 
ras contra  los  ministros  de  Felipe  V.  (Aa,  109.) 

CARRAFA  (cardenal  garlos).  Extracto  del  proceso 
que  se  le  Tormo  por  los  anos  de  1360.  (Ce,  102, 
p.  36.) 

—  Cartas  de  Monseñor  de  la  Casa  á  nombre  de 
él,  sobre  las  causas  de  la  Guerra  entre  Carlos  Vy 
Paulo  IV,  en  los  años  1333  y  56.  (X,  54.) 

CARRAFA  (PABRicio).  Diario  del  Duque  de  Osuna 
en  el  vireinato  de  Ñapóles.  (X,  18.) 

CARRAFA  (ferrante  ó  fer?(A7(oo).  Varias  poesías. 
(M,  42.) 

CARRANZA  Y  MIRANDA  (d.  fr.  Bartolomé  de), 
arzobispo  de  Toledo.  Su  vida  y  sucesos.  (Q,  71 ;  G, 
132.) 

—  ídem  por  un  anónimo.  (Dd,  46.) 

—  ídem  por  D.  Pedro  Salazar  de  Mendoza.  (I,  98, 
p.  127;  Dd,  15;  V,  122,  236;  J,  Itíi.) 

—  Relación  de  su  prisión,  sentencia  y  muerte;  co- 
pia del  mismo  tiempo.  (Aa,  105,  p.  193.) 

—  Noticias  de  su  prisión  y  causa.  (D.  68,  p.  178.) 

—  Relación  de  su  causa ,  sentencia  y  proposicio- 
nes abjuradas,  y  palabras  que  dijo  á  la  hora  de  la 
muerte.  (Q,  220,  p.  212.) 

—  Sentencia ,  abjuración  y  protesta  que  hizo  á  la 
hora  de  la  muerte.  Respuesta  á  la  carta  que  el  Dr. 
Navarro  escribió  en  su  defensa.  (R,  5.) 

—  Relación  de  su  causa  y  sentencia.  Carta  á  Feli- 
pe II.  Carta  del  Dr.  Navarro  Azpilcueta,  sobre  su  cau- 
sa y  sentencia,  y  respuesta  á  ella.  (F,  105,  p.  273) 

•—  Carta  del  Arzobispo  de  Santiago  á  Felipe  II,  so- 
bre su  causa.  (Ce,  83  ) 

—  Cartas  del  Rey  al  Cabildo,  donde  habla  de  su  pri- 
sión. (Dd,  59,  p.  51, 33,  57.) 

—  Breves  y  causas  que  intervinieron  en  su  causa. 
(Ksun  extracto  por  hechos  y  fechas.  )(X,  137,  p.  219.) 

—  Sentencia  del  papa  Gregorio  XIII  contra  él ,  etc. 
(V,196,p.  142;  X,  20.) 


CARRANZA  (jerónimo  de),  capitán.  Carta  á  Feli- 
pe II,  sobre  las  injarias  y  palabras  afrentosas.  (G,  oí, 
p.  366.) 

CARRANZA  (m.).  Varios  salmos  de  David,  en  cas- 
tellano. (R,  173 ) 

CARRERA  (fr.  antonio  de  la),  Jerónimo.  Rela- 
ción de  la  muerte  del  Dr.  Cazalla  por  la  Inquisición. 
(Q,  220,  p.  74.) 

—  Relación  ó  historia  de  Agustín  Cazalla.  (R .  29, 
p.  299.) 

—  Relación  de  lo  que  le  pasó  con  el  mismo  Caza- 
lla, la  noche  antes  de  su  muerte.  (E,  162,  p.  7.) 

—  Relación  del  auto  de  fe  de  Valladolld  en  el  año 
de  1359,  y  muerte  del  Dr.  Agustiu  Cazalla.  (Copia 
coetánea  al  suceso.)  (Aa,  105,  p.  220  ) 

CARRERA  (d.  alonso  guillen  de  la).  Manifiesto  de 
España  y  Francia.  (H,  68,  p.  218.) 

CARRERA  (JUAN  guillen  de  la).  3oplas  suyas.  (M, 
14,  p.  416.) 

CARRILLO  (d.  ALONSO),  arzobispo  de  Toledo.  Carta 
contra  los  que  usurpaban  la  jurisdicción  eclesiás- 
tica, especialmente  en  Torrijos  y  AJofrin.  (Dd,  88, 
p.  175.) 

—  Concilio  de  Alcalá ,  que  presidió,  contra  el 
Maestro  Pedro  Martínez  de  Osma.  (R,  69.) 

—  Cartas  á  su  cabildo.  (Dd,  43  ) 

—  Sinodales.  (Dd,  40.) 

—  Concilio  provincial  celebrado  por  él  en  Toledo, 
año  de  1473  (Véase  toleoo.) 

CARRILLO  (d.  FERNANDO),  presidente  del  Consejo 
de  Hacienda  en  tiempo  de  Felipe  III.  Discurso  sobre 
la  precedencia  del  Presídeme  á  los  consejeros  de  Es- 
tado, p.  n.  34.  (S,  151.) 

CARRILLO  (d.  luis)  Fábula  de  Acis  y  Calatea. 

CARRILLO  (d.  MARTIN),  Carta  al  Maestro  Lorenzo 
Campo,  sobre  la  crítica  que  hizo  de  sus  Anales. 
(Ce,  69.) 

—  Discurso  sobre  la  campana  de  Bclilla.  Carta  so- 
bre haberle  prohibido  sus  Anales,  por  haber  hablado 
del  tañimiento  de  dicha  campana,  año  1579.  (G,  97.) 

CARRILLO  DE  ALBORNOZ  (pedro).  Borradores 
para  la  Crónica  de  D.  Juan  II.  (Ce,  163.) 

CARRILLO  DE  MENDOZA  (d.  antonio).  Noticia 
histórica  de  la  institución,  disciplina,  ritos  y  gobier- 
no de  la  iglesia  de  Sigüenza,  desde  que  se  conquistó 
de  los  árabes,  p.  25.  Serie  cronológica  de  sus  obispos 
desde  el  tercer  concilio  toledano  hasta  1731.  (Dd,  92  ) 

CARRILLO  DE  MENDOZA  (D.  Fernando).  Cariase 
D.  Luis  Ramón  de  Morales,  y  su  respuesta  y  juicio  por 
un  académico.  (II,  40,  p.  107.) 

CARRION  (Privilegios  de  la  villa  de).  (D,  41,  94,  p. 
179,  25.) 

—  Carla  de  la  reina  Urraca  sobre  su  fuero.  (D,  50, 
p.  304.) 

—  Nolilia  concilii  íbi  celebrali.  (C,  81,  p.  74.) 
CARRION  (sor  luisa  de),  franciscana.  Noticia  de  su 

muerte  en  Valladolid,  año  1636,  estando  reclusapor 
la  Inquisición,  donde  después  se  sentenció  su  causa. 
(H,69.p.  176.) 

—  Parecer  que  sobre  sus  escritos  dio  el  Maestro 
Aponte.  (V,  289,  p.  188  ) 

CARTAGENA.  Algunas  antigüedades  y  memoria 
de  sus  obispos  y  mártires.  (H,  171.) 

—  Antigüedades,  lápidas  é  ioscripciones.  (X,113.) 
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Cartagena.—  Catálogo  de  los  obispos  antiguos  y 
modernos.  (Dd,  94,  p.  i63.) 

—  Estado  del  obispado  de  r.arUgena,  año  1001. 

(S,  131.) 

—  Reiacíon  de  lo  sucedido  en  Cartagena  desde  el 
año  de  1050,  <  n  tiempo  d«fl  Marqués  de  los  Velez. 

(H.O) 

—  Consti Iliciones  sinodales  desde  mediados  del  si- 
glo XIV  basia  el  medio  siglo  xv.  (Y,  %\  1.) 

—  Inventario  cronológico  de  los  privilegios,  bulas  y 
documentos  que  se  hallan  en  el  archivo  de  su  Iglesia. 

(Dd,  K5.) 

CARTAGENA  (alonso  dr),  ó  Santa  María,  obispo  de 
Burgos.  Doctrinal  de  caballeros.  El  2.<^  I.  del  siglo  xv. 
(S,  «,  i25.) 

—  Doctrinal  de  caballeros  4  ^  I.  del  8.  xv.  (Ee,20.) 

—  Discurso  sobre  la  precedencia  de  los  reyes  de 
Castilla  en  el  concilio  de  Basilea.  (Copia  coetánea, 
con  otras  dos  posteriores.  (Ce,  73.) 

—  Discurso  en  el  concilio  de  Basilea,  sobre  la  pre- 
cedencia de  España  sobre  Inglaterra.  4.^, papel, I.  del 
siglo  XV.  (E,  109.) 

—  Ídem.  (Ce,  19;  Bb,  tOO;  X,  250.) 

—  Genealogía  de  los  reyes  de  España  ;  I.  del  si- 
glo xv.(Bb,  105) 

—  Libro  de  las  genealogías  de  los  Reyes  de  Espa- 
ña, desde  el  primero  ^odo  hasta  Enrique  IV  de  Cas- 
tilla, con  retratos  v  escudos.  Fól.,  vitela,  1.  del  si- 
glo xv.  (K,  i  I.) 

—  Oracional  en  castellano.  Memoriale  vlrtutum. 
Carlas  latinas.  Otro  ejemplar  del  Memorial  de  las  vir- 
tudes. (Dd,  02,  03,  04, 09.) 

—  Proposición  que  hizo  en  el  concilio  de  Basilea , 
sobre  preeminencia  de  asiento  del  Rey  de  Castilla  so- 
bre el  de  Inglaterra.  (M,  100,  p.  101.) 

—  Proposición  sobre  la  precedencia  de  España  «o- 
bre  Portugal.  (H,  49,  p  400.) 

—  Cuestión  que  le  propuso  el  Marqués  de  Santi- 
llana,  y  su  respuesta.  (V.  Loprz  de  Mendoza,  Don 
tnígo.) 

—  Copia  del  Doctrinal  de  caballeros,  por  Barcia, 
p.  299.  Sumario  idem ,  por  D.  Nicolás  Antonio,  p.  50. 
(I,  170,  159.) 

—  Traducción  castellana  de  las  Caldas  de  princi- 
pes, de  Bocado.  (E,  0.) 

—  Traducción  castellai  a  de  algunos  tratados  de 
Séneca  (Q,  145.) 

—  Traducción  de  algunas  obras  de  Séneca.  (X, 

109, 170.) 

—  Traducción  de  varios  libros  de  Séneca,  por  or- 
den de  D.  Juan  II.  (L,  51.) 

—  Traducción  de  la  Genealogia  de  los  reyes  de 
España.  (V,  44.) 

—  Tratado  en  el  concillo  de  Basilea ,  sobre  la  pre- 
cedencia de  los  españoles.  (Aa,  5.) 

CARTAS  de  un  napolitano  á  otro,  sobre  diversas 
materias.  (Ce,  101.) 

—  de  varios  españoles  del  siglo  xvi ,  sobre  diversos 
puntos  de  erudición  (castellano-latina).  (R,  170.) 

—  varias,  las  más  originales,  escritas  por  espa- 
ñoles (|ue  vivían  en  tiempo  de  Carlos  V  y  Felipe  II. 
(P,29) 

—  de  diferentes  persomges  en  tiempo  de  Garios  V. 
(G.  07.) 

r,  n. 
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Cartas  apócrifas,  donde  se  contienen  las  de  Píla- 
los, Aníbal,  Asdrúbal,  etc.,  etc.  (V,  249,  p.  45.) 

^  de  los  difuntos  á  los  vivos,  halladas  en  el  tümulo 
de  la  Encarnación  de  Madrid  el  dia  de  los  finados. 
(Son  sátiras  sobre  el  gobierno  de  la  Reina  Madre  y 
Carlos  II.)  (S,  50,  p.  120.) 

—  Colección  de  cartas  sobre  sucesos  de  España , 
desde  1 038  át 001.  (H,  15.) 

—  políticas  pertenecientes  al  reinado  de  Felipe  IV, 
en  los  años  1030,  31, 32,  33, 34  y  35.  (Las  del  ultimo 
tomo  pertenecen  al  reinado  de  Carlos  II,  año  de  1074.) 
(Ee,  94,  95,  90.) 

—  escritas  á  Roma  por  diferentes  sujetos,  año  de 
1593.  (Q,  10.) 

—  varias  á  los  reyes  de  España,  año  1093.  (Ff,  90.) 

—  Colección  de  varias  cartas  de  reyes  y  señorea 
de  España.  (H,  14.) 

—  Colección  de  cartas  originales  de  reyes ,  perso- 
nas reales  y  otros  personajes.  (6, 50.) 

—  místicas  de  varios.  (B,  105.) 

—  de  un  dominico  á  su  hijo  de  confesión. 

—  de  un  fraile  de  San  Francisco  á  un  jesuíta  que 
predicó  contra  la  preciosidad  del  hábito  religioso. 
(Q,  220,  p.  100.) 

—  Formulario  para  cartas  de  correspondencia. 
(Ff,5) 

—  ídem  de  cartas  misivas.  (Ce,  944.) 

—  filosóficas.  (Ce,  201.) 

CARVAJAL  (D.  GOTiEiRB),  obispo  de  Plasencla. 
Constituciones  sinodales,  año  1511.  (Q,  101,  p.  130.) 

CARVAJAL  (D.  j.).  Relación  de  los  titulados  de  Et« 
paña,  del  apellido  que  son,  sus  estados  y  renta,  y 
de  todos  los  arzobispados  y  obispados  (T,  270.) 

CARVAJAL  (d.  PEDRO),  obispo  de  Coria.  Varios  tra- 
tados morales,  y  uno  De  ecclesia.  (R,  150, 157.) 

~  Varios  estatutos  para  gobierno  de  su  obispado. 
Explicación  castellana  del  símbolo  de  San  Atanask). 
Manual.  Carlas  pastorales.  (R,  70.) 

—  Adiciones  al  Manual  de  sacramentos.  (R,  105.) 

—  Supplemenlum ,  vel  secunda  pars  Manualis. 
(21.:  el  1.*  original;  el  2.^  copla.)  (R,  180, 181.) 

CARVALLO  (Lois  alorso).  Notas  al  Nobiliario  do 
Asturias  de  Tirso  de  Aviles.  (Y,  70.) 

CASA  (jOAmEs).  De  potentiom  et  tenuium  inter  se 
offlciis.  (R,  224.) 

CASA  REAL  (Ordenamiento  de  la),  año  1387.  (Dd, 
123,  p.  123.) 

—  Su  gasto  en  el  reinado  de  Sancho  IV.  (Dd,  109.) 

—  Confirmación  de  Juan  II,  de  los  privilegios  y  li- 
bertades de  los  criados,  etc.  (Dd,  127,  p.  190.) 

~  Declaración  de  Enrique  III,  sobre  exención  de 
los  criados,  etc.,  p.  2.  (Dd,  125.) 

—  Razón  de  los  criados  y  oficiales  de  la  casa  y 
capilla  Real,  y  los  gajes  que  tenían ,  año  1502,  (R,  8. 
p.  103.) 

—  Varias  listas  de  criados  en  tiempo  de  Carlos  V. 
(P,30.) 

"  Nueva  planta  de  la  casa  Real  de  España.  Eti- 
quetas j  estilo  de  casa  Real.  (T,  89, 90.) 

—  Cédula  de  Felipe  IV  para  formar  una  Coronelía  6 
Guardia  de  Corpa.  (H,  07,  p.  201.) 

—  Varios  papeles  pertenecientes  á  los  oficios  de  la 
casa  Real ,  v  s'i  reforma  en  tiempo  de  Felipe  IV.  (K , 
448.) 
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Cmj  Retí  áe  Anfi».~So  etiqBeta .  cenmmáái  j 
ordeBMzif .  (Q,  i47  ) 

CÍISA5ATE  (L).  RoUcia  de  m  muerte.  (H,  6e, 
p,  169.; 

CASA5ATK  BLASCO  (o.  Meco  rátLO).  CarUs  orí- 
gínales  á  D.  Fraactsco  Jiménez  de  Urrea ,  a6o  1616. 
íV,  16».  > 

CASANOVA  raiccEL  ae)  Roeda  de  la  fortana  (M, 

CASAS  Ó  CASÁUS  (ra  Ukuicumi)  Uiatoría  ge- 
neral de  Ia8  lodías.  (2  ejemplares  idéoiíeea,  y  en  am* 
bof  fallan  los  dos  libros  primeros.)  (J,  90,  SI,) 

—  Relación  de  la  desimicion  délas  Indiaa. (J,  121.) 

—  Copia  de  ana  carta  qoe  escribió  el  año  de  ÍSñ 
al  Maestro  fray  Bartolomé  Miranda ,  sobre  eosaa  de 
Indias.  (X,  153.) 

CASAS  FERNANDEZ  DE  HERBDIA  (o.  íoaqcw) 
Grandezas  del  Pilar  y  antigüedades  de  Composteb ; 
predicación  de  Santiago  en  Eapafia,  j  tenida  de  Noet- 
tra  Señora  á  orillas  delEbro.  (F,  i70.> 

—  NobiliaHo  bislóríco.  (K,  135 ) 

CASIANO  (J.).  Las  Colaciones,  tradncdoa  en  caste- 
llano por  un  anónimo  (parecen  diversas  de  las  cono- 
cidas comunmente),  I.  del  s.  X?.  (P,  79  ) 

—  Las  mismas,  traducción  en  romaiioe  por  J.  Gon- 
zález de  Villa  Slmpliz.  (A.  9i.) 

—  Co'lationes  %  priores,  ín  bispanum  sermonem 
versx,  aoctr^re  anónimo;  I.  del  s.  x? .  (B«  103.) 

CASIRI  (d.  aicoEL).  Contestación  á  fray  Domingo 
Ibarreta,  sobre  la  nota  arábiga  que  se  halla  al  fin  de 
la  Biblia  gótica  de  Toledo,  p.  170.  Interpretación  y 
rectificación  de  unas  voces  árabes  que  se  bailan  en 
el  testamento  del  rey  D  Pedro,  p.  175  (üd,  30.) 

—  Códice  árabe  de  los  cánones  de  la  Iglesia  de  Es- 
paña. (Aa,  42.) 

CASSIANO  (j.).  Explicación ,  digo,  discurso  sobre 
el  comeUi  del  año  1618,  impreso.  (H,  51  ) 

CASTALDO  (AFfToM?fo).  Alborotos  de  Ñapóles  en 
tiempo  de  Carlos  V  (en  iuliano)  (I,  66  ) 

—  Historia  de  Nái>olcs  en  el  vireinato  de  D.  Pedro 
de  Toledo,  y  años  siguientes  (en  italiano).  (1, 170; 
X,  48.) 

CASTAÑEDA  Y  VILLASEÍ^OR  (d.  tomas  de).  Rela- 
ción original  de  un  alboroto  sucedido  en  Méjico,  añ^ 
de  162i.  (Ce,  70.) 

CASTEL  (d.  diego).  Carta  sobre  la  bula  Unigenitus, 
contra  la  Sorbona,  que  no  la  admitía.  (T,  277.) 

CASTEL  (d.  cneconio).  Obras  módicas,  en  el  año 
de1600.  (L,  141  ) 

—  Tratado  de  crisis.  (L.  177.) 

CASTELL  DOS  RIUS  (VARQués  de).  Academias  poé- 
ticas que  se  celebraron  en  su  palacio,  en  Lima,  sien- 
do vircy.  (X,  10.) 

CASTELLANE(anto:«io  Honorato),  señor  de  Besan- 
don.  Historia  de  Provenza  desde  1580  á  1592.  (Ee, 
82.) 

CASTELLÓN  (BALTASAR).  Educación  de  un  caba-- 
llero,  sacada  de  su  Cortesano.  (Ce,  88.) 

CASTELLÓN  (julio).  Discurso  político  sobre  la  re- 
forma del  estado  eclesiástico,  secular  y  regular, 
dedicado  al  almirante  de  Castilla,  año  1628.  (B« 
187.) 

CASTELRODRIGO  (marques  db).  Varias  cartas  que 
asoribló  y  recibió.  (H,  25.) 
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€tmtítoétíga,^CtgtM  coalfa  d  füá&t  ét 
lieo,  a&o  16IS.  (Ce,  88.) 

—  Menona  de  aus  aertleios  j  empleas.  (Ce.  8S.) 
(Y.  Mora,  D.  Cristóbal  de.) 

CASTILLA  ( Faero  aaligao  de),  eco  noCas  ongiaa- 
les  de  Penan  Pérez  de  Gozma».  (Dd,  19.) 

—  Fueros  aotigoos  de  Castilla.  (S,  259.) 

—  Uoajes  de  Casulla.  (K,  112.) 

—  Casas  de  los  Koajes  Ilustres  de  b  eoroaa  de 
Castilla.  (K,  39.) 

—  Genealogía  de  los  reyes  de  Castilb,  por  vm  aaó- 
oimode  principios  del  siglo  xti.  (T,  246.) 

—  Crónica  de  los  antiguos  condes  de  Castilb. 
(F,  78.) 

—  Privilegio  de  los  condes  de  Castilb.  (F,  44.) 

—  Quejas  de  Castilb  contra  los  Rejea  Calólieos» 
por  las  cabroidades  ocasionadas  por  b  gserra  de  Gra- 
sada 7  Portugal.  (M,  145.) 

—  Repertorio  de  algunas  cosas  aingubaes  que  su- 
cedieron en  los  reinos  de  Castilla  eo  tieiapo  de  Enri- 
que IV  y  de  los  Reyes  Católicos ;  por  fn^  Pedro  de 
Rozas.  (G,  5.) 

—  Varios  doconeotos  sobre  las  diferencias  y  pacifi- 
cación del  reino  en  tiempo  de  Enrique  IV.  (Dd,  13!, 
p.  152.) 

^  Compibeion  de  aquel laa  leyes  de  CsstIHa  que 
fabbn  de  los  fechos  que  tañen  á  los  caballeros  y  fijos- 
dalgo.  (Y,  215.) 

CASTILLA  (o.  ALONSO  db).  Adiciones  i  b  Crónica 
de  D.  Juan  de  Castro.  (K,  108.) 

—  Crónica  de  D.  Pedro,  rey  de  Castilb,  y  genea* 
logia  de  los  Castillas.  (P,  157  ) 

CASTILLA  (d.  akóstol).  Pro?erbios,  contrahechos 
de  los  que  hizo  el  Marqués  de  Santillana.  (J,  140,  p. 
581.) 

CASTILLA  (d.  diego),  deán  de  Toledo.  Anotaciones 
á  la  vida  del  Rey  D.  Pedro,  escrita  porGracbdei.  (G,l) 

—  Voto  suyo  particular  sobre  el  estatuto  de  la  Igle- 
sb.  (Dd,57,  p.  7.) 

CASTILLA  (d.  francisco).  Práctica  de  las  virtudes 
de  los  buenos  reyes  de  España,  p.  467.  Tractatus  de 
amicicia,  p.  483.  (K,  52.) 

—  Práctica,  etc.,  comentada  por  su  hijo,  D.  Sancho 
•leCastilla.  (L,  221.) 

CASTILLA  (p.  GONZALO  de)  Jesuíta.  Discurso  acer- 
ca del  duelo.  (Q,  104,  p.  275.) 

CASTILLA  (d.  j.  de),  obispo  de  Salamanca.  No- 
ticia de  su  muerte,  y  de  la  herencia  de  40,000  du- 
cados que  dejó,  año  1510.  (H,  96,  p.  27.) 

CASTILLA  (d.  luis  de;.  Tratado  sobre  los  arbitris- 
tas, y  apuntamientos  por  el  estado  eclesiástico  de  Es- 
paña en  los  millones.  (D,  152,  p.  101.) 

CASLILLA  (MAniscAL  de).  Historia  de  la  nobleza. 
(K,  132.) 

CASTILLEJO  (cRiSTóaALDB).  CarU  (que  se  tiene  por 
suya),  escriu  en  latin  y  romance.  (R,  5,  p.  54.) 

—  Varios  versos  suyos.  (G,  98,  p.  104.) 

—  Su  Cancionero.  (M,  51.) 

CASTILLO  (l.  aix)nso  del).  Siete  cartas  arábigas, 
que  se  bailaron  en  el  saco  de  Guéjar,  traducidas  al 
castellano.  (R,5,  p.  166.) 

—  Traducción  de  varias  cartas  que  el  Rey  nK>ro  y 
de  Marruecos  escribieron  á  Felipe  U  (en  árabe  y  cas- 
telbno).  (T,  259,  p.) 
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CASTILLO  (d.  ANTONIO).  Comentarlo  al  Sillo  de 
Goa,  por  Luís  de  Auide.  (Z,  96.) 

CASTILLO  (fr.  ANTONIO),  franciscaDO.  Relación  de 
su  viaje,  ó  peregriiiaciou  á  Jerusalen  i  cumplir  el 
voló  que  bÍ7.o  Felipe  IV,  de  enviar  un  peregrino  i  los 
Sanios  Lugares,  con  fO.OOO  rs.  de  á  8,  ai^o  1661. 
(H.90,  p.  198;!!,  86,  p.  77) 

CASTILLO  (FR.  ANTOMo)^  agustino.  Vida  del  arzo- 
bispo de  Sania  Fe,  Tray  Juan  de  Castro.  (H,  173  ) 

CASTILLO  (diego).  Docln'nal  de  confesores  en  ca- 
sos de  resUlucion.  Fól.,  I.  del  s.  xvi.  (B,  98.) 

CASTILLO  (diego  dk),  prior  de  Falencia.  Disputaiio 
de  advenlu  el  prxdicalione  Sancti  Jacobi  in  Híspanla. 
(J,214.) 

—  Carla  al  Duque  de  Lerma  sobre  el  estado  de 
las  lecciones  del  Breviario  sobre  la  venida  de  Santia- 
go. (F,  59,  p.  22.) 

CASTILLO  (HERNANDO DE).  Dc  caooncs,  artillería, 
del  salitre  de  la  pólvora  y  de  los  fuegos  artificiales, 
asi  en  la  guerra,  como  de  paz  (original).  4.®  (Aa,  lil.) 

CASTILLO  (FR.  HERNANDO  dbl),  domínlco.  Cartas 
¿  Felipe  II  sobre  la  venia  de  los  vasallos  de  las  igle- 
sias. (Ff,  72,  p.  33;  D,  107,  p.  53;  E,  156,  p.  186.) 

—  Carta  á  Felipe  II  sobre  los  agravios  que  se  hacían 
á  la  religión  de  San  Francisco,  y  la  necesidad  de  los 
religiosos  (latín  y  custellano).  (Q,  6.) 

CASTILLO  (marcos),  jesuíta.  Carta  al  padre  Fran- 
cisco Vilcbes ,  sobre  las  limosnas  de  Granada.  (S,  26.) 

CASTILLO  (fr.  PEDRO).  Carla  al  Duque  de  Lerma, 
año  1609,  alabándole  de  fundador  de  conventos,  y 
quejándose  de  los  prelados  del  de  Valladolid ,  y  pi- 
diendo una  gran  reforma.  (Ff,  9,  p.  280.) 

CASTILLO  DE  HEREDIA  (d.  Sebastian).  Zarzuela, 
Imaginar  el  olvido  de  la  muerte  en  el  amor,  p.  n.  2. 
(T,'46.) 

CASTILLO  DE  SOLÓRZANO  (alonso).  Epitome  de 
la  historia  del  rey  D.  Pedro  de  Aragón.  (G,  209.) 

CASTRO  (p.  AGUSTÍN  de),  jesuíta.  Proemiales  po- 
líticos, año  1639.  (Ce,  82.) 

Castro  (alonso  de),  jesuíta.  Parecer  sobre  la 
concesión  de  los  18  millones,  año  1601.  (J,  140,  p.529.) 

CASTRO  (L.  CRISTÓBAL  dr).  Eloglo  de  él.  (E,  74.) 

CASTRO  (EsciPiON  DE).  Discurso  político.  Adver- 
tencias á  Marco  Antonio  Colona.  (Q,  104.) 

CASTRO  (FRANCISCO  DE).  Comedíante.  Entremés 
nuevo  de  El  Garañón,  ano  1708.  (M ,  161,  p.  84.) 

CASTRO  (D.  FRANCISCO  Ruiz  DE),  hijo  del  Conde  de 
Lémos.  Noticias  de  su  gobierno  en  Ñapóles,  iutesina- 
mente,  después  de  la  muerte  de  su  padre  D.  ITernan- 
do.  (S,  115,  p.  172.) 

CASTRO  (d.  JOAN  db),  obispo  de  Jaén.  Crónica  del 
rey  D.  Pedro  de  Castilla.  (K,  108;  Dd,  167.) 

CASTRO  (FR.  JOAN  de),  arzobispo  de  Santa  Fe.  Me- 
morial sobre  arbitrios  y  comercio  de  las  Indias.  (Im- 
preso.) (J,9I.) 

—  Su  vida.  (B,  173.) 

CASTRO  (migoel).  Su  vida,  escrita  por  si  mismo, 
con  el  viaje  á  Malla,  y  vuelta  á  España.  (H,  172.) 

CASTRO  (p.  de),  arzobispo  de  Granada.  Varios 
apuntes  y  manuscritos  bislóricos  y  predicables ,  etc. 
(S,  208.) 

CASTRO  (d.  rodrigo  db),  arzobispo  de  Sevilla. 
Carta  á  S.  S.,  sobre  la  causa  del  obispo  de  Salamina. 
(0,42,  p.  43.) 


CASTRO  V  ÁGUILA  (d.  tomas).  Antidoto  y  remedio 
único  de  los  daños  públicos,  y  restauración  de  la  mo- 
narquía de  España.  (Q,  184.) 

CASTRO  DE  LA  CUEVA  (d.  beltran).  Relación  de 
cómo  derrotó  en  el  mar  del  Sur  al  pirata  inglés  R¡- 
cbarle  Aquínes,  año  1594  (Impresa).  (P.  33.) 

—  Victoria  naval  Perunttna ,  que  consiguió  contra 
ios  ingleses  en  el  golfo  de  la  Gorgona.  (M,  1.) 

CASTRO  Y  MEDINILLA  (j.).  Discurso  sobre  el  ver- 
dadero modo  de  destilar  compuestos.  (L,  185.) 

CASTROGERIZ  (Fundación  y  antigüedad  de  la  villa 
de).  (G,  101.) 

CASTRO  NUEVO  Y  FAX  (CarUs  sobre  la  conqulsu 
de).  (K,  163,  p.  64.) 

CASTULO  (Historia  de  las  antigüedades  de).  (V. 
López  Pinto,  Gregorio.)  (G,  179.) 

CATÁLOGO  de  las  edades  del  mando,  y  genealogía 
desde  su  creación  basta  D.  Juan  II,  en  versos  de  arte 
mayor.  (M,  52.) 

CATALUÑA  (1).  Crónica  de  esta  provincia.  (G,  159.) 

—  Crónica  y  descripción ,  con  algunos  papeles  to- 
cantes á  las  cortes  de  Barcelona,  año  1626.  (G,  101, 
102.) 

—  Consuetudines.  (Ff,  134.) 

—  Guía  de  los  caminos  más  principales  de  Cata- 
luña, con  un  mapa  iluminado.  (R,  205.) 

—  Lista  de  los  lugares  de  Cataluña.  (G,  221.) 

— -  Historia  de  Aragón  y  Cataluña.  (G,  17.)  (Este 
códice  fué  de  D.  Gaspar  Ga leerán  y  Gurrea,  conde  de 
Guí  mera,  y  tiene  notas  marginales  del  cronista  Jiménez 
de  Urrea.) 

—  Memorias  historiales  de  Cataluña.  (H,  16.^.) 

—  Planos  de  varias  plazas  y  castillos.  (Ce,  16,  22.) 
•—  Varias  inscripciones  de  Cataluña,  recogidas  por 

Don  Antonio  Agustín.  (Q,  87,  p.  92.) 

—  Varias  noticias  por  fray  J.  Gaspar  Roig  y  lalpi. 
(G,  210.) 

—  Algunos  capilulos  de  ordenanzas  políticas  para 
los  regimientos  de  sus  ciudades.  (Ce,  76.) 

—  Historia  natural  del  principado  de  Cataluña.  (Gi 
17.) 

—  Nobleza  del  principado  de  Cataluña.  (Y,  82.) 

— -  Algunos  escudos  genealógicos.  ( Z,  45,  p.  115.) 

—  Relación  sumaría  de  lo  que  en  el  archivo  de 
Barcelona  se  halla,  relativo  á  las  preeminencias  de  los 
reyes  de  Aragón.  (S,  216.) 

—  Biblioteca  de  autores  catalanes.  (V.  Caresvar, 
P.  D.  Jaime;  y  Martí,  Josephus.)  (G,  225.) 

CATAYO  (Descubrimiento  del  Gran).  (H,  60,  p 
279.) 

CATÓLICO  (Discurso  sobre  el  Ululo  de),  de  los  re- 
yes de  España.  (Ce,  92.) 

CATÓN  (marco  poRCio).  Tratado  moral  llamado  Con- 
feciio  Catoniana,  Consta  de  dos  libros  en  verso  latino 
rimado,  con  una  carta  en  prosa,  dedicados  á'  D.  P* 
Fernandez  de  Velasen,  conde  de  Haro.  Fól.,  vitela, 
I.  del  s.  XV.  (Bb,  67.) 

CAUSAS  CRIMINALES.  Conjuración  Padiliana,  cas- 
tigada en  Madrid,  año  1648.  (D,  100.) 

—  Conjuración  de  Ñapóles.  (P,  32.) 

—  Varias.  (P,  30.) 

(1)  Sobre  la  guerra  civil  de  1640  hay  multitud  de  manato 
eritot  curiosos. 
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CAUTIVOS.  Noticia  del  mal  trato  que  reciben  los 
de  Argel.  (H.  72,  p  4H.) 

—  Carta  de  seis  carmelitas  españole^,  cautivos  en 
Túnez,  á  la  inquisición  de  Sicilia,  sobre  cierto  rene- 
gado que  allí  babia,  que  se  quejaba  del  mal  trato  de 
los  inquisidores.  (X,  157,  p.  215.) 

CAVAILLCR  (j.).  Arte  de  escribir  en  verso  francés. 
(Ce,  105.) 

CAVALCANTI  (BABTOLOvé).  Exhortación  á  la  seño- 
ría de  Venocia  para  la  confederación  con  Francia 
contra  Carlos  V.  (E,  101,  p.  57.) 

CAVIDE.  Arle  para  conocernos  á  nosotros  mismos 
por  señales  exteriores.  (1, 201.) 

CAZALLA  (El  obispo  de  Vera).  Tratado  contra  los 
astrólogos  judiciarios  y  contra  el  pronóstico  del  dilu- 
vio universal  en  el  año  1524.  (R,  29,  p.  271.) 

CAZAl.LA  (dr.  AGUSTÍN).  Su  historia,  por  fray  An- 
tonio Carrera.  (R,  29,  p.  399.) 

CAZIM(habstrb),  alcalde  de  la  aljama  de  los  moros 
de  Toledo;  venta  de  tierra  á  la  ciudad.  (Dd,  50, 
p.  51.) 

CAZORLA.  Relación  de  su  conquista,  sus  adelan- 
tados y  descripción.  (F,  105,  p.  238.) 

CEA  (duque  de).  Sus  bodas,  año  1612.  (Ce,  85.) 

CEBALLOS  (jRRÓNmo).  Discurso  sobre  el  remedio 
de  la  monarquía  de  España.  (Q,  104,  p.  263.) 

CEBES.  Su  tabla  en  castellano,  con  notas,  por  Cas- 
par  Hernández.  (R,201  ) 

CÉRICOS  (b.  j),  chantre  de  Manila.  Defensa  de  los 
cronicones  de  Plavio  Dexlro  y  Marco  Máximo.  (S,  76, 
p.  132 ) 

—  Discurso  sobre  si  conviene  observar  el  concillo 
mejicano.  (J,36.) 

CECILIA  (8A5TA),  comedia.  La  organista  del  cielo. 
(M,  178.) 

CEDILLO  (d.  alo.^so).  Modo  de  hallar  el  movimien- 
to verdadero  de  la  luna.(Aa,  117,  p.  114.) 

CEDILLO  Y  DÍAZ  (juan).  Tratado  de  lacarU  de  ma- 
rear, geométricamente  demostrada.  (R,  19.) 

—  Tratado  castellano  del  arte  de  navegar,  de  Pedro 
Nuñez  de  Saa.  Traducción  de  los  seis  primeros  libros 
de  la  Geometría  de  Euclídes.  Tres  libros  de  la  Idea 
astronómica  de  la  fábrica  del  mundo  y  movimiento  de 
los  cuerpos  celestes.  Varios  tratados  de  Astronomía 
(Aa,  57,58,59.) 

CÉDULAS  REALES.  Una  i  instancia  del  r^^ino, 
mandando  que  no  se  labre  ningún  género  de  moneda 
de  vellón  por  tiempo  de  veinte  años.  (Dd,  142,  p.  343.) 

—  Mandando  c^sar  los  caballeros  cuantiosos  de  An- 
dalucía, año  1619.  (Dd,  142,  p.  352.) 

—  Para  que  dentro  de  seis  años  salgan  del  reino 
|0S  gitanos,  año  1619.  (Dd,  142,  p.  345.) 

—  Para  que  no  entren  sedas  de  fuera.  (Dd,  142, 
p.  347.) 

CEJUDO  (MIGUEL).  Coplas  á  un  vecino  de  Valdepe- 
ñas, llamado  Simón,  y  varios  sonetos.  (M,  10,  p.  258.) 

CEILAN  (Descripción  de  los  puertos  é  isla  de).  (Aa, 
113.) 

CENAS  SORIANAS.  Noticia  de  una  obra  con  este 
título.  (Cc,77,  p.  482.) 

CENSOS  (Papeles  de  la  baja  de  los),  por  D.  Josef 
de  Salamanca  y  otros.  (Ff,  83.) 

CENTELLAS  (d.  l.  de).  Veinte  y  ocho  octavas  so- 
bre la  piedra  filosofal.  (L,  i12,  p.  147.) 


CENTELLES  (l.).  Apuntamientos  y  materias  qnf- 
micas,  (ornadas  de  Raimundo  Lulio,  Amaldo  de  Vi* 
llanueva  t  otros,  ano  1558.  (T,  284.) 

CENTILOQUIO  supersticioso  de  Beten  Árabe  (Aa, 
116.) 

CENTfJRlON  (d.  adatc),  marqués  de  Aula  y  Estepa. 
Carta  y  discurso  original  sobre  las  medallas  antiguas 
de  España,  año  1623.  (R,  207,  p.  29.) 

—  Cartas  originales  deD.  Martin  Vázquez  Siroela, 
sobre  las  láminas  de  Granada.  (S,  26  ) 

—  Carta  original  al  cardenal  de  Lugo,  sobre  las 
reliquias  de  Granada  y  su  tradición.  (Ff,9.) 

—  Tratado  de  los  libros  árabes,  escritos  en  láminas 
de  plomo,  hallados  en  Granada,  año  1595.  (A,  69.) 

—  Carta  al  arzobispo  de  Granada ,  D.  Antonio  Cal- 
derón, sobre  las  reliquias  del  Sacro-Monte.  (Ce,  41.) 

CEPEDA  V  LIRA  (d.  acores  de).  Diez  y  ocho  epici- 
nios  en  octavas  rimas,  donde  se  tratan  las  heroicas 
hazañas  de  Alejandro  Magno  (orii,'ioal).  (M,  231.) 

CERCEL  (d.  j.).  Papel  sobre  los  privilegios  del 
rector  del  colegio  de  la  universidad  de  Alcalá.  (Q,98.) 

CERDA  (o.  ALOKSo  DE  LA),  Infante  de  Castilla.  Es- 
critura de  cesión  de  sus  derechos  á  la  corona.  (T,  35, 
p.  203) 

CERDA  (D.  ANTONIO  DE  la).  Estado  de  la  Europa  en 
el  año  1677.  (V,  196,  p.  247.) 

CERDA  (d.  ANTONIO  j.  luis),  duque  de  Medinacell. 
Carta  á  D.  Francisco  Pereira  Freiré.  (H,  95,  p.  80.) 

CERDA  (p.  HBR?iAXDEZ  de  LA;,  jesuíta.  Historia  del 
pastelero  de  Portugal  Gabriel  de  Espinosa.  (Ce,  73.) 

CERDA  (d.  ANTONIO  DE  LA),  duquc  de  Medioaceli  j 
capitán  general  de  la  corte  de  Andalucía.  Cartas  per- 
tenecientes á  este  empleo.  (E,^.) 

—  Cartas  y  papeles  .suyos.  (H,  28.) 

CERDA  (o.  LUIS  OB  la),  duque  de  Medinaceli  y  vi- 
rey  de  Ñapóles.  Representación  de  Ñapóles  contra  su 
gobierno.  (M,  40.) 

CERDA  (MIGUEL  DE  LA).  Discurso-sobro  la  preceden- 
cia de  asiento  de  los  embajadores  de  Portugal  en  Ro- 
ma. (E,  38,  p.  50.) 

CERDA  Y  CARDONA  (d.  juan  francisco),  duque  de 
.Medinaceli.  Reconvención  á  D.  Juan  de  Austria,  y  res- 

nesta  de  éste ,  acriminando  su  gobierno  de  primer 
aiinlstro.  (H,  10.) 

CERDA  Y  OLIVARES  (o.  francisco).  Varias  sátiras 
y  poesías  suyas.  (M,  10.) 

CERDA5( A  y  Rosellon  (Ilustraciones  al  condado  de 
Cerdania  ó).  (G,  180.) 

CERDE5IA.  Noticiado  las  reutas  reales,  año  1614. 
íCc,  85.) 

CEREBRUNO  (o.),  arzobispo  de  Toledo.  Ordena- 
miento sobre  el  vestuario  de  los  canónigos,  etc. 
(Dd,  43.) 

CERECEDA  (andres  de).  Dudas  sobre  herrar  los 
indios  vendidos  por  esclavos.  (T.  190,  p.  160.) 

CERECEDO(d.  francisco).  (¿Secretarlo  del  obis- 
po Palafox?)  Papel  contra  D.  J.  de  Mendoza,  sobre 
los  cargos  que  se  le  hacían  (Impreso).  (H,  d6.) 

CEREMONIAL.  Tratamientos  para  escribir  al  Pon. 
tifice,  cardenales.  Consejos,  etc.,  hecho  en  Bruse- 
las, año  1156.  (E,200.) 

—  Dictados  de  reyes ,  príncipes,  repüblicas»  etc- 
(E,  167.) 

CEREZO  (D.j  y  D.*  Cereza,  hortelaoot  de  Jetaft. 
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RomaDce  satírico  sobre  ciertas  cartas  que  se  supone 
haber  escrito  D.  Guindo  acerca  de  la  salad  recobrada 
de  Cirios  11  (impreso).  (M,  243.) 

CERGZUELA  (o.  j.  de),  arzobispo  de  Toledo.  Sa 
vida.(Da,45,p.  85.) 

CERRI  (o.  urbajo).  Estado  de  la  ri'Iigion  católica  en 
todo  el  mundo,  aí)o  1677  (italiano,  latino).  (Be,  S6  ) 

CERTÁMENES  poéticos,  impresos  y  manuscritos, 
en  Zaragoza  y  otras  partes.  (Dd,  185.) 

CERVANTES  (HiGueL)  Varios  versos.  (M,  i52,p. 
Ii3) 

—  Soneto  contra  la  sorna  española,  con  motivo  del 
saco  de  Cádiz  por  el  Conde  de  Essex.  (M,  163,  p.  8i.) 

CERVELLUN  (diego).  Libro  de  blasones  y  escudos 
de  armas  de  varios  linajes  de  España.  (K,  i8.) 

CERVERA  (Descripción  de),  en  respuesta  á  los  ca- 
pítulos que  contiene  la  instrucción  general,  p.  n.  s. 
(T.46.)  i 

CESOLIS  (jACOBüs),  dominico.  Libellus  sobaco-   * 
rum ,  seu  áurea  vita  homiois  (Impreso).  (Bb,  175.) 

CÉSPEDKS  (BALTASAR  de).  Arle  de  gramática  y   , 
retórica,  y  el  llumüiiista.  (V,  87.j 

~  Kl  Humanista,  p.  o.  4.*  (X,20.)  ; 

—  Discurso  sobre  la  historia.  (Ce,  88.)  j 
CÉSPEDES  (GONZALO  de).  Noticias  de  él.  (H,  9.) 
CÉSPEDES  (r.  vale?(tin  de),  jesuíta.  Coplas  suyas. 

(M,  233.) 

—  Fábula  de  Mirra  y  romance  de  Judit.  (M,  5,  p. 
165,  181) 

—  Conclusiones  lilusóúcas,  año  1615.(1,50.) 
CETINA  (D  GABRIEL).  Sílva  k  D.  Sebastian  de  Frías. 

(K,  169,  p.  97.) 

CETRERÍA  (Libro  (le),  compuesto  por  Pero  López 
de  Ayala.  4 .^  I.  del  s.  xv.  (Ee,  128.) 

—  Ídem.  (L,  197.) 

—  Libro  anónimo  de  halcones  y  otras  aves  (Incom- 
pleto). (L,  117.) 

—  por  Jimeno  López.  (L,  149.) 

—  por  Lo  s  de  ZapaU.  (T,  297.) 
CEUTA  (Historia  de),  por  Jerónimo  Mascarefias. 

(J,  68.) 

—  libertada,  ó  historia  del  sitio  de  Ceuta  bajo  el 
mando  del  Marqués  de  Leda,  afio  1720.  (R,  143.) 

—  Descripción  de  un  pez  monstruoso  que  se  halló 
en  Ceuta,  año  1753.  (Dd,  98,  p.  135.) 

CHACÓN  (ALo:<fso).  Algunos  apuntamientos  para  la 
historia  eclesiástica.  (Este  códice  viene  á  ser  un  iti- 
nerario de  España,  Francia  é  Italia.)  (1, 181,  182.) 

CHACÓN  (p.).  Historia  de  la  universidad  de  Sala- 
manca. (Dd,  12;  P,  47;  T,  270.) 

—  Liber  de  pouderibus  et  mensuris.  De  triclinio, 
slve  de  modo  convivandi  apud  priscos  romanos.  Co- 
lumna rostrata.  Epitome  histórico  á  la  universidad  de 
Salamanca.  Censura  sobre  estos  tratados,  por  un  anó- 
nimo. (Aa,  54.) 

CHAMBERGA  (Consulta  original  del  Consejo  á  la 
Reina  Madre  para  reforma  del  regimiento  de  la).  (Ff, 
9,  p.  215.) 

CHAPÍN  DE  La  reina.  Parecer  de  los  comisarios 
de  Tuledo  sobre  esta  contribución.  (Dd,  147.) 

CHARELA  (iiARQOE$>A  de).  Carta  al  Conde-Duque  so- 
bre chismes,  al  parecer,  amorosos.  (P,  47,  p.  130.) 

CHARNI  (godofrcdo  DE).  Snsju.stas  y  torneos,  en 
verso  y  prosa.  (Bb,  139.) 


CHÜ 

CHATILLON  (mr.  de).  Discurso  sobre  el  cerco  de 
San  Quintín.  (V,  248,  p.  124.) 

CHAVARRÍA  (perüa-xoo  de).  Proyecto  sobre  pagar 
el  Rey  los  sueldos  de  sus  tribunales  sin  gasto  del 
Erario.  (H,  8.) 

CHAVES  (maria?io  de).  Memorial  sobre  la  decaden- 
cia de  los  reinos  del  Perú,  Tierra  Firme,  Chile  y  pro- 
vincias de  la  Plata.  (J,  108.) 

CHEVIR  (vzB  ó  yza).  Memorial  y  sumario  de  los 
maudumienlos  y  devedamientos  de  la  ley  mahometa- 
na. (Este  códice  tiene  seis  capítulos  más  que  otro,  en 
el  cual  se  llama  el  autor  Jedlch.  (Q,  193.) 

CHERINO  DE  LOAISA  (d.  francisco).  Silva  en  ala- 
banza de  D.  Andrés  Pacheco,  inquisidor  general. 
(K,  169,  p.  93.) 

CHUPA  (Noticias  eclesiásticas  de),  Chile  y  Soco- 
nusco. (J,36.) 

CHICHISVEO  (Coplas  sobre  el).  (M.  5,  p.  354.) 

—  Romance.  (M,201.) 

CHIFLET  (jACOBo).  Carta  original  en  castellano  des- 
de Bruselas,  año  1656,  á  D.  Gaspar  Ibañez,  marqués 
de  Mondéjar.  (Ce,  85.) 

CHILE.  Historia  de  esto  reino,  por  D.  Baltasar  de 
Ovando,  obispo  de  la  ciudad  imperial.  (J,  41.) 

—  Descripción  y  cosas  notables  de  este  reino.  ( H, 
86,  p.  256.) 

—  Descí  ipcion  de  sos  provincias ,  guerras  y  cos- 
tumbres hasta  el  gobierno  de  Martin  Garcia  de  Loyola. 
m.  137.) 

CHINA  (Historia  del  reino  de  la),  en  portugués. 
(T,  15.) 

•->  Monarquía  de  la  China ,  dividida  en  seis  edades, 
por  Antonio  Gouvea.  (J,  71.) 

—  Verdadera  relación  de  la  grandeza  de  la  China, 
por  Miguel  de  Loarca.  (J,  16.) 

CHIPI  ANA  (Varias  antigüedades  del  lugar  de). 
(R,  207,  p.  96.) 

CHIRINO  BERNARDES  (alonso).  Panegírico  nup- 
cial y  viaje  del  duque  de  Medina  Sidonia,D.  Gaspar 
de  Guzmao ,  tratado  de  casar  con  D.*  Juana  Fernan- 
dez de  Castro.  (Ce,  88.) 

CHIRINO  (ALFONSO)  de  Guadalajara  ó  de  Cuenca. 
Menor  daño  de  la  medicina,  y  una  apología  ó  repllca- 
cion  de  su  Espejo  de  Medicina.  4.®,  1.  del  s.  zv. 
(L,  71.) 

—  Compendio  breve  de  medicina  y  cirujia.  Su  tes- 
tamento, p.  96,  8.*^,  1.  del  s.  xv.  (L,  168.) 

CHRISTIANOS  VIEJOS.  Su  origen.  (R,  78.) 

—  Discurso  sobre  las  diferencias  que  hay  entre  és- 
tos y  los  nuevos.  (D,  111,  p.  15.)    ^ 

CHRISTO.  Cantares  para  todas  sus  festividades. 
(M,  160.) 

—  Copias  espirituales.  (M,  190.) 
CHRONICON  amilianense.  (E,  2;  Q,  10.) 

—  albeldense.  (T,  119.) 

—  albeldense.  Ann  8^,  auctum  á  Vigila  Mona- 
cho.  (F,38,  p.  177.) 

—  albaildense.  (V,  183.) 

—  burgense.  (Q,  10.) 

—  iriense.  (F,  123,  58,  p.  104;  V.  183.) 

—  nionachi  de  Silos  de  vita  Adefonsi  Regis.  (V,  183.) 

—  ovetense.  (V,  183.) 

CHUMACERO  Y  SOTOMAYOR  (d.  joah).  Memorial 
segundo,  sobre  los  abusos  de  la  curia  romina.  (R,  76.) 


CLE 

Chniiiacero  j  Sotomayor.— Memorial  al  Paipa,  so- 
bre el  ejercicio  de  la  jorisdiccion  apostólica  de  los 
onncios  en  España.  (X,  i40,  p.  i77.) 

—  Papel  coDtra  las  exorbitanles  mercedes  del  Du- 
que de  Lerma.  (H,  S7,  p.  466.) 

—  Represeotacion  contra  el  Duqae  de  Uceda,  año 
i623.  (Cc,88;  H,  97,  p.  319;  Y,  17.) 

CICERÓN  (BARCO  TüLio).  Los  oficios  y  traudo  De  u- 
neetute  en  castellano,  por  D.  Alonso  de  Santa  Marta  ó 
CarUgena.  (V,  152.) 

—  Los  oficios,  traducidos  al  leroosin  por  fray  Nico- 
lás Qoils,  en  el  s.  xiv.  Fól.,  vitela.  (Bb,  101.) 

—  Paradojas  en  castellano.  (E,  188,  p.  106.) 

—  Su  tratado  De  tenectute,  en  castellano,  del  s.  xiv. 
(El  copiante  se  llamaba  Martin  Fernandez  de  Frías ; 
en  Roma,  año  142^.)  (Bb,  146, 7.) 

CID  (ruí  duz).  Historia  snya.  (En  una  crónica  del 
s.  ziv,  bicia  la  mitad  del  códice).  (T,  282.) 

—  Historia  saya,  por  fray  J.  de  Arévalo.  (F,  78.) 

—  ídem,  en  lalin.  (F,  179.) 

—  ídem,  en  latín,  sacada  de  fray  J.Gil  de  Zamo- 
ra. (Ce,  119.) 

—  Capitulo  perteneciente  á  su  historia.  (Dd,  149, 

p.  198.) 

CIENFUEGOS  (berrardo  de).  Historia  de  yerbas 
y  plantas,  con  dibujos ,  y  su  firma  en  el  prólogo  del 
códice  77,  año  1627  (original).  (1,  76,  77,  78,  79,  80, 
81,82.) 

CIENPOZUELOS.  Competencia  con  Valdemoro  so- 
bre mojones.  (G,  iC2.) 

CIFRA.  Reglas  para  descifrar  sin  contracifra.  (Ce, 
119.) 

—  Tratado  de  la  cifra  y  contracifra  antigua  ó  mo- 
derna, por  D.  Tomas  Tamayo  de  Vargas.  (Aa.  123.) 

CIFUENTES  (Noticia  de  la  casa  de  los  condes  de). 
(Aa,  52.) 

CIFUENTES  (d.  Jerónimo).  Comedia,  La  fama  es  la 
mejor  dama.  (M,  181.) 

CIRUELO  (PEDRO).  Carta  al  cabildo  de  Toledo,  sobre 
una  obra  que  habia  compuesto  acerca  del  Misal.  (Dd, 
59,  p.  159.) 

CISMA  (Carta  de  D.  Joan  1  á  Carlos  VI ,  sobre  el 
modo  de  terminar  el)  que  afligía  á  la  Iglesia.  (Dd,  123, 
p.  199.) 

CISNEROS  (l.  i.),  CarUs  originales  al  crooisu 
ÜSUrroi.  (V,  171,  p.  179.) 

CISNEROS  (jERÓmuo  de).  Carta  al  padre  fray  Anto- 
nio de  la  Purificación ,  sobre  la  patria  de  Paulo  Oro- 
•io  y  monasterios  antiguos  de  San  Benito.  (H,  79,  p 
257.) 

CISNEROS  TAGLE  (d.  joan).  Historia  de  Portugal, 
en  que  se  trata  de  su  unión  con  la  corona  de  Castilla. 
(1, 3,  4.) 

CISTER  (Origen  de  la  orden  del),  y  observancia  re- 
gular en  España,  año  1566.  (C,  169.) 

CLAPES  Y  HONTORNE^  (o.  diego)  Aparato  astro- 
nómico. (Aa,  113,  p.  3.) 

CLARA  (SANTA).  Comedia,  La  mejor  luz  de  la  Ita- 
lia. (M,  179.) 

CLAUSTRALES.  Noticia  del  dia  en  que  fueron  ex- 
pelidos de  Salamanca  por  el  cardenal  Cisneros.  (H, 
96,  p.  17.) 

CLEMENTE  Vil,  antipapa.  Cartas  y  noticias  sobre 
tu  cisma.  (Aa,  13.) 
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Clemente  Vil,  antipapa.— Cartas  al  rey  D.  Pedro 
de  Aragón,  y  noticias  del  cisma.  (Aa,  13.) 

—  (^artaá  D.  Juan  de  Castilla,  consolándole  por  la 
pérdida  de  la  batalla  de  Portugal;  escrita  desde  A?i- 

ñon.  (S,  36.) 

CLEMENTE  Vil,  papa.  CarUs  y  breves  al  empera- 
dor Carlos  V,  con  las  respuestas  de  éste  sobre  guerras, 
y  al  Concilio  de  Trento.  Capitulaciones  con  el  ejérci- 
to cesáreo,  estando  retirado  en  San  Angelo,  añot«87. 

(E,  50.) 

—  Tratado  de  paz  con  Garios  V,  concluido  en  Bar- 
celona, año  1529.  (Dd,  135,  p.  169.) 

CLEMENTE  VIII,  papa.  Razonamiento  ¿  los  padres 
delaCompañia,añol594.  (P,47,p.  167;Q,220,p.  70.) 

CLEMENTE  IX ,  papa.  Noticia  histórica  y  politica 
en  la  vacante  de  este  Papa, año  1670.  (Hay  también 
pasquines  y  sátiras.)  (1, 114;  M,  42.) 

CLEMENTE  X.  papa.  Bula  ó  constitución  apostóli- 
ca, sujetando  los  Regulares  de  España  á  los  obispos, 
en  materia  de  predicar  y  confesar.  (V,  196.) 

"  Pasquines  latinos  en  Roma,  y  vacante  de  este  pa- 
pa,  año  1676.  (R,  100.) 

CLEMENTE  XI,  papa.  Carta  á  la  universidad  de  Al- 
calá ,  sobre  la  bula  Unigenitus  (imprt^sa).  (T,  277.) 

CLEMENTE  (oR.  s).  Carta  á  Ambrosio  de  Morales, 
sobre  la  preparación  de  Valladolid  para  recibir  á 
S.  M.  la  Reina.  (Y,  97.) 

CLEMENTE  (fr.  jacobo).  dominico.  Relación  dr- 
cunstancfada  de  su  parricidio  en  Enrique  III  de  Fran- 
cia, á  1.*  de  Agosto  de  1589.  (Ce,  46,  p.  118.) 

CLEMENTE  DE  AROSTEGUl  (o.  alponso).  Carta  y 
discurso  sobre  cónclave,  dirigidos  al  Excmo  Sr.  Don 
Josef  Carvajal,  desde  Roma,  á  19Marzo  1750.  (Dd,  148, 
p.  109.) 

CLEMENTE  DE  LA  MANCHA  (Villa  de  San).  Rela- 
ción de  una  tempestad  en  ella,  año  1620.  (H,  6.) 

—Noticia  de  que  el  primero  que  alli  edificó  casa, 
fué  Clemente  Pérez  de  Rus.  (K,  64,  p.  304.) 

CLÉRIGOS  (TraUdo  sobre  el  apropio  de  los  bienes 
en  los).  (R,85.) 

CLERIGUECH  DE  CÁNCER  (d.  uartih),  obispo  de 
Huesca.  Discurso  de  las  leyes,  privilegios  y  libertades 
del  reino  de  Aragón,  en  forma  de  cuestiones  escolás- 
Ücas.  (D,  85.) 

CLERO  DE  ESPAÑA.  Defensa  del  estado  eclesiás- 
tico secular,  por  un  anónimo.  (Y,  113 ) 

—  Respuesta  de  Alonso  XI  á  los  capítulos  y  peti- 
ciones del  clero,  hechas  en  las  cortes  de  Valladolid. 
(Dd,118.) 

—  Memorial  presentado  por  el  embajador  de  Es- 
paña, sobre  reformar  ciertos  abusos  del  Estado. 
(E,18,  p.236.) 

—  Proposiciones  que  Felipe  IV  hizo  en  cortes,  so- 
bre lo  que  el  clero  podria  contribuir  para  el  erario. 
(T,  116.) 

—  Deliberación  del  clero,  sobre  si  convenia  más 
admitir  una  bula  de  contribuciones  que  el  Rey  obtu- 
vo, ó  hacer  concordia  antes  de  la  ejecución  de  la 
bula.  (R,  76,  p.  30.) 

—  Representación  que  la  iglesia  de  Toledo,  á 
nombre  del  clero  de  España ,  hizo  á  Felipe  IV ,  pin- 
tándole el  estado  infeliz  de  la  monarquía,  y  abuso  que 
se  hacia  de  ios  subsidios  eclesiásticos  y  demás  rentas 
reales.  (O;,  51,  p.  12.) 
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Clero  de  Espafia.— Papel  del»  clero  en  Uempo  de 
Felipe  IV,  sobre  que  se  le  eximiese  del  papel,  sellado 
en  sus  tribunales  y  demás  usos.  (S,  86  al  fin.) 

CLERO  de:  MADRID.  Su  reforma,  dirigida  al  car- 
denal Moscoso.  (H,  AO,  \t,  183.) 

CLERQUER  (brriqde).  Carta  política  al  Conde  de 
Lémos,  virey  del  Per&,  año  1671.  (R,  40v  p.  i43.) 

COVARRUBIAS  (antonio).  Carta  latina  ¿  D.  Juan 
de  Torquemada ,  abad  de  Gamonal.  (Ce,  88.) 

COBO  (diego  del).  Tratado  de  apostemas,  en  verso 
alejandrino,  año  1412.  (L,  119.) 

COBO  (fr.  juAi»),  dominico.  Libro  chino ,  iotitUi- 
lado  Beng^Sim-Po-cam ,  ó  sea  Espejo  rico  del  cora- 
zón ,  traducido  al  castellano  por  fray  Miguel  de  Rena- 
rdes» año  ISOSk  {Qs  339.) 

COBOS  (francisco  db  los),  secretario  de  Garlos  V. 
Caria  originak,  escrito  desde  Colonia  4i  su  sobrino 
Juan  Vázquez,  sobre  asuntos  familiares.  (Ce,  43.) 

—  Cartaay  firmas  suyas.  (B,  47.) 

COCA  (Ordenanzas  y  provisiones  sobre  plantar  y  be- 
neficiar la).  (Ji  36.) 

COCHES.  Prafrinática  que  intentó  despachar  Feli- 
pe IV  .sobre  los  de  Madrid ,  obligande  á  sos  dueños 
á  pagan  el  empedrado.  (H,  99,  p.  S13.) 

COCINA  (Libro  de),  repostería  y  confitería.  (Q, 
189.) 

COCO-  Ó  cocí  (lormzo).  índice  de  los  MSS.  de 
la  santa  iglesia  de  Toledo.  (T,  179,  p.  231.) 

CODEX  legum  wisigolbormm,  cum  annelationibus. 
(S,  170.) 

—  muzarabicus ,  contineps  Psalterium  iniegitum. 
Fól.,  año  1784.  (Dd,  09.) 

—  muzarabicus  noiis  et  animadversionibus  P.  A. 
M.  Burriel,  año  i753    (Dd,e7,  68;  Dd,  71 ;  Dd,.72.) 

—  ovetensis,  quo  plurima  opuscula  contineutur. 
(F,58) 

CÓDICE  góüco  de  Miguel  Rujz  de  Azagra.  (Dd, 

♦32.) 

COCLLO  (o.  ANTONIO).  Vejamen  que  dio  á  varios 
señores  en  presencia  del  Rey,  año  1638.  (Ce,  92.) 

COGOLLUDO  (MABQués  de).  Cartas.  (Ff,  130.) 

COIMRKA  (Vidas  y  hechos  de  los  obispos  de).  En 
portugués,  (i,  23.) 

CLARES  (marqués  de).  Cartas  originales  al  cronis- 
ta Andrés  de  Uslarroz.  (V,  171.) 

COLBBUT  (JUAM  BAUTISTA).  ColoquIo  con  Mahoma 
en  los  infiernos.  Es  copia  del  impreso  en  Trances,  Co- 
lonia ,  año  1683.  (Q,  208;  X,  126.) 

COLb^GIO  imperial  de  Madrid.  Causas  porque  se 
debe  recoger  el  memorial  impreso  conlr:)  ia  funda- 
ción de  los  csiablecimientos  reales  de  Ma  Irid,  y  cor- 
regir á  su  autor  por  el  tribunal  de  la  Inquisición. 
(D,n8.) 

—  mayor  do  Alcalá.  Recibimiento  que  hizo  al  Du- 
que de  Lerma,  ano  1606.  (R,  55.) 

—  viejo  de  San  Bartolomé  de  Salamanca.  Su  his- 
toria por  D.  Francisco  Ruiz  de  Vcrgara,  t.  i,  im- 
preso en  Madrid,  ano  I70G.  Ítem  2.'*  y  3.",  por  D.  José 
de  Rojas  y  Contreras,  Marqués  de  Albentos.  Ib.  1768, 
(Ce,  198, 199,,  200.) 

COLES  Y  LACÁRCEL(u.  SEDASTiAif).  Cartas  sobre 
subsidio  y  excusado  de  la  provincia  de  Tarragona  des- 
de el  año  1^3  á  lOOi.  (Ff,  78.) 

COLLANTES  (p.  Cristóbal).  Carta  sobre  la  muerte 


de  D.  Martin  de  Acuña,  reo  de  estado.  (D,  KIS^  p.  149; 
G,  139.  p  97  ;  E,  136) 

COLMENARES  (l.  diego  de).  Historia  de  Segovti 
fimpresa),  con  notas  marginales  dei  Marqués  de  Mon- 
déjar.  (Aa,  28.) 

—  Cartas  originales  de  D.  Francisco  de  Urrea.  (V» 
169,  p.  534. ) 

COLOMA  (d.  CARLOS).  Noticias  sobre  sus  empleos, 
ítem  su  embajada  en  Inglaterra.  (H,  57,  p.  307,  313; 
Ff,9,p.ll2.) 

—  Relación  del  socorro  de  Brujas,  ejecutado  y  es- 
crito por  él  mismo.  (H,  65,  p.  67.) 

COLON  (CRISTÓBAL).  Carta  escrita  á  Gabriel  Sán- 
chez, traducida  de  latín  en  castellano  por  Leandro 
Cosco  (impresa,  al  fin  del  códice).  (J,  123.) 

—  Noticias  de  su  vida  y  viaje  al  descubrimiento 
del  Nuevo  Mundo.  (J,37,  p.  131.) 

—  Noticia  de  su  muerte  por  los  años  de  1506.  tü, 
96,  p.  18.) 

—  Información  y  petición  del  almirante  de  las  In- 
dias sobre  los  privilegios  dados  á  Colon.  (J,.87.) 

COLONA  (d.  Carlos).  Discurso  dirigido  á  Felipe  IV, 
año  1627.  p.  n.  6.  (T,  86.) 

COLONA  (goüdestable  de).  Uso  del  solio  en  su  casa 
de  Roüía,  y  significación  de  la  palabra  solio.  (T,  92, 
p.  n.  9.) 

COLONA  (marco  ANTONIO).  Relación  de  su  armad* 
en  el  socorro  de  Chipre.  (G,  139,  p.  161) 

—  Su  conferencia  con  J.  Andrea  Doria  sobre  escua- 
dras, año  1570.  (Ce,  102,  p.  20 ) 

—  Su  letra  y  firma  originales.  (G,  45,  p.  263.) 
COLONIA  (m.  enriqür  de).  Compendio  de  los  Co- 
mentarios de  Aviceua  sobre  los  libros  de  animales  de 
Aristóteles.  (L,  113.) 

COLUCIO.  Carta  al  maestro  Ambrosio  de  Rocha« 
(P,  28.) 

COLUMNA  (gil).  La  historia  troyana,  en  castella- 
no. (Bb,  100;  X, 162;  I.  del  s.  xiii.  vil.;  Ee,99, 1.  del  s. 
XIV.  vit.;  F,  40. 1.  del  s.  xv.  fól.  vit.;  F,  liG,  fól.  I.  de 

S.  XV.) 

—  Regimiento  de  príncipes  (en  castellano),  por 
un  anónimo  del  s.  xv.  (Bb,  31,  88.) 

—  Ídem,  traducción  de  J.  Fr.  Garcia  de  Castáoje- 
rlz.  (P,  3.) 

COLUMNA  (fr.  j.  de),  dominico.  Compendio  del 
Mar  de  las  historias,  compuesto  por  él,  en  castellano, 
por  un  anónimo  del  s.  xv.  ( Bb,  93.) 

—  Mar  de  las  historias  (2  ejemp.),  I.  del  s.  XT. 
(T,  151, 194) 

COMBLAT  (FR.  VICENTE).  Misiones  suyas  en  Lan- 
guedoc.  ( S,  289.) 

COMEDIANTES  ó  COülICOS.  Noticia  de  varios  re- 
presentantes de  España  desde  el  año  1631  luista  fin 
de  aquel  siglo.  ( Ff ,  3,  4. ) 

— -  Sátira  contra  ellos  y  su  ejercicio.  ( M,  1.) 

—  Representación  que  los  cómicos  de  Madrid  hicie- 
ron al  Corre$;¡dor  contra  Fr.  José  Alonso  Pinedo,  do- 
minico, por  haber  predicado  en  la  iglesia  de  Santo 
Tomas  que  eran  incapaces  de  comunión  y  de  sepul- 
tura eclesiástica,  p.  n.  13.  (T,  46.) 

COMEDIAS  (Colección  de)  inéditas.  (M,  102.) 

—  Varias,  cuyos  títulos  son :  Cada  loco  con  su  tema» 
La  gran  pastoril  del  verdadero  amante.  La  organista 
del  cielo  Santa  Cecilia.  (M,  178.) 
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Comedias.— La  Dama  mada.  (M,  102,  p.  144.) 

—  La  gran  cisma  de  Valencia  y  risco  de  la  justicia, 
Del  sepulcro  á  la  corona  (M,  i81.) 

—  Lo  mejores  lo  mejor.  (Ce,  52,  p.  24.) 

—  Los  agravios  castigados.  (M,  183.) 

—  Los  soldados  de  la  Iglesia.  (M,  6.) 

—  No  bay  odio  que  amor  no  venza,  No  hay  contra 
la  razón  fuerza ,  Las  tres  mujeres  en  una ,  Lances  de 
una  semejanza ,  De  las  libertades  de  amor,  saber  amar 
es  la  mejor,  La  verdad  y  el  tiempo  en  tiempo.  (M, 

18  0.) 

—  Pachecos  y  Palomeques,  Los  infelices  dichosos, 
ó  entrar  por  criado  y  salir  por  amo.  La  mejor  luz  de 
Italia  Santa  Clara,  Vencer  un  cuerdo  un  imposible 
con  los  disfraces  de  loco.  (M,  i  79.) 

~  Peligraren  los  remedios,  burlesca.  (M,35.) 

—  Querer  por  sólo  querer,  La  selva  sin  amor,  Co- 
media macarrónica.  (M,  30.) 

—  Quien  más  miente  más  medra,  La  noche  de 
San  Juan,  de  Lope  de  Vega.  (H,  9.) 

—  Comedias  varias ;  sus  títulos :  Ver  y  no  creer.  El 
condenado  de  amor,  Amor,  valor  y  saber,  los  astros 
saben  vencer,  El  esclavo  por  amor  j  mágico  lusiluuo, 
Comprar  el  hombre  su  muerte,  San  Pedro  Regulado. 
(Bl,i76.) 

—  La  niñez  del  P.  Rojas,  de  Lope  de  Veg:i ;  Mujer, 
ángel  y  milagro,  de  D.  Nicolás  Villarroel ;  El  poder  de 
la  razón;  Hipodamia,  ópera;  La  Segismunda,  Todo 
está  sujeto  á  amor,  Bl  capuchino  de  Escocia,  Hombre, 
demonio  y  mujer,  de  D.  Juan  Cañizares.  (M,  266.) 

"  Varias  satíricas  contra  el  gobierno  de  Carlos  II 
y  sus  ministros.  (M,  13.) 

—  índice  de  todas  las  comedias  impresas.  (M,33.) 

—  Apología  de  las  que  se  representan  en  España, 
sh)  nombre  de  autor.  (C,  141,  p.  148.) 

—  Consulta  del  Consejo  de  Castilla,  en  respuesta 
de  otra  de  la  villa  de  Madrid ,  sobre  si  se  deben  per- 
mitir ó  no,  año  1666.  (Ce,  52.) 

—  Consultas  y  pareceres  de  universidades  y  teó- 
logos particulares  sobre  lo  lícito  ó  ilícito  de  ellas. 
(M,41.) 

»  Papel  curioso  de  D.  Luis  de  Ulloa  Pereira  en  fa- 
vor de  ellas ,  p.  n.  6.  (X ,  1 1.) 

—  Cuestiones  cómicas ,  ventiladas  en  Madrid,  año 
1683.  (V,  112.) 

—  Romances  contra  los  defectos  de  ellas.  (M,  78.) 

—  Sátiras  contra  ellas.  (M,  1, 80,  p.  209.) 
COMENDON  (cardenal).  Discurso  sobre  la  corte 

romana  (en  español).  (E,  180,  p.  73.) 

COMERCIO.  Pragmática  de  1552,  tomando  ciertas 
precauciones  sobre  mercaderes,  libros,  letras,  gé- 
neros extranjeros  y  extracción  de  oro  y  plata.  (Dd, 
137,  p.  155.) 

—  Papel  político  (anónimo)  en  favor  del  comercio 
de  España.  (Ce,  85.) 

—  Discurso  sobre  el  aumento  de  comercio  de  Es- 
paña, año  1626,  por  D.  Diego   Conde  de  Sirley. 

(H,  7.) 

—  Papel  sobre  que  conviene  admitir  en  España 
mercaderías  de  reinos  extraños,  p.  n.  5.  (X,21.) 

—  Papeles  de  comercio,  hacienda  y  moneda.  (S, 
233.) 

—  Cinco  tratados  sobre  moneda  y  comercio  de  Es- 
paña en  Feroambuco  (Indias).  (Ce,  136.) 


Comercio.  —  Discurso  sobre  la  conservación  del 
comercio  de  España  en  Pernambuco.  (H,  64,  p.  261.) 

—  Informe  sobre  el  comercio  y  consulado  del  Pe- 
rú,  año  1688.  (J,  52.) 

—  Parecer  de  la  pragmática  de  Felipe  IV,  en  ra- 
zón del  comercio  y  consolado  que  mandó  el  año  1632. 
(H,60,  p.  114.) 

-*  Pareceres  dados  á  la  junta  de  comercio  y  mo- 
neda, año  1720,  sobre  los  derechos  que  llevaban  los 
gremios  de  Madrid.  (Ff,  12  ) 

—  Pragmática  de  Felipe  IV,  prohibiendo  el  co- 
mercio con  la  Holanda  (impresa).  (H,  62.) 

—  Varios  papeles  sobre  comcrcio  de  España  y  da 
los  extranjeros.  (R,  81,  53.) 

COMETAS.  Juicios  del  que  apareció  en  España  eo 
8  de  Octubre  de  1604.  (V,  1 16.) 

—  Opúsculos  de  varios  autores  sobre  el  del  afio 
1618  (impreso).  (H,  51.) 

COMINES  (FELIPE).  Memorias  traducidas  en  cas- 
tellano, año  1652.  a,  1^.  p.  B9  ) 

CÓMODO  (El  emperador).  Discurso  anónimo  sobre 
su  vida.  (Aa,72,  p.  283). 

C0MPA5ÍÍA  DE  JESÚS.  Diálogo  entre  los  padres 
de  la  Compañía  y  el  parlamento  de  París ,  afio  1626, 
sobre  el  juramento  do  fidelidad  de  los  vasallos  á  ios 
reyes.  (V,  50.) 

—  Colección  de  cartas  y  acusaciones  contri  ella. 
(H,  176.) 

—  instmeeion  á  los  principes  sobre  el  gobierno 
de  la  Compañía.  Relación  de  su  expulsión  de  Malta. 
(E,79,  p.259.)(Cc,  153.4.J 

^  Varios  tratados  en  pro  y  en  contra  de  ella. 
(Ee,75.) 

—  Defensa  contra  la  Apología  por  los  padres  jesuí- 
tas, santos  padres,  y  en  realidad  sátira  contra  los  je- 
suítas. (P,  181.) 

—  Información  que  presentaron  los  jesuítas  en  la 
causa  de  los  estudios  de  Portugal ,  cuando  se  intentó 
quitarlos  (impresa),  año  1633.  (P,  88.) 

—  Papel  anónimo  contra  la  Compañía,  intitulado 
Verdad  innegable  y  remedio  preciso  contra  la  ambi- 
ción declarada ,  que  se  imprimió  en  Roma  ,  y  prohi- 
bido por  la  inquisición  de  Toledo,  y  drfendidoen  una 
carta  anónima  de  un  caballero  romano  á  otro  espa- 
ñol. (Y,  98.) 

—  Cartas  y  papeles  originales  de  Felipe  II,  el  car- 
denal Gramvela  y  el  padre  Rivadeneira ,  sobre  que 
los  jesuítas  no  fuesen  promovidos  por  el  Papa  á  ca- 
pelos ,  mitras  ni  otras  prelacias.  (Ff,  9,  p.  182, 286.) 

COMPÁS  (Uso  del).  Con  láminas.  (Ff,  74, 75.) 

—  (El).  Discurso  anónimo,  político  y  satírico  sobre 
el  gobierno  de  varios  reyes  de  Europa.  (Ce,  82.) 

COMPOSTELA.  Historia  compostelana  de  sus  obis- 
pos y  reyes  hasta  la  era  de  1020  (F,  86,  p.  60.) 

COMTE  (francisco).  Ilustraciones  á  los  condados 
de  Rosellon ,  Cerdaña  y  Comflent.  (El  prólogo  es  de 
Esteban  de  Corvera,  en  Lénios.)  (G,  180.) 

COMUNIDADES  (Historia  de  las)  del  afio  1320.  (G, 
64;  G,  53,  p.  207.) 

—  por  Gonzalo  de  Ayora.  (G,  70.) 

—  Noticia  sobre  la  guerra,  etc.(Q,  17.) 

"  Relación  de  su  origen,  etc.  (G,  53,  p.  216.) 

—  Papeles  históricos  de  las  mismas,  desde  1519 
ál521.(H,2.) 
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Comunidades.— Papeles  j  iK)t¡clas ,  etc.  (E,  189.) 

CONCEPCIÓN  (PR.  p.  DB  u),  curmeliu  descalzo. 
Cartas  sobre  los  sucesos  de  Argel ,  año  1664.  (H,  93, 
p.  31.) 

CONCBUCOS  (Representación  de  la  provincia  do) 
al  virey  del  Perú  D.  j.  de  Mendoza ,  marqués  de  Mon- 
tes Claros,  pidiéndole  justicia.  (M  i4i.) 

CONCILIOS  (Colección  de).  Noticia  exarU  de  un 
códice  que  tiene  este  titulo,  y  exi.^te  en  la  biblioteca 
del  colegio  mayor  de  San  llderonso  de  Alcalá.  (Dd, 
140.) 

—  Index  codicis  canonuní  Eccicsi»  Hispan».  (Es 
uno  de  los  códices  de  la  colección  ¿{ótica.  Está  muti- 
lo al  lin.)  Pól.,  nitela,  I.  g. 

—  Concilium  elibcritanum.  (C,  81,  p.  88;  Dd.  130, 
p.  127.) 

—  rivipullense.  Excerptas  del  códice  de  Ripoll. 
(Dd,  139.  p.  129.) 

—  Concilios  toledanos,  desde  el  III  al  XVll  inclu- 
sive. (Q,  37.) 

—  Concilium  toletanum  XIX  episcoporum ,  babi- 
tum  lemporibus  Arcadií  et  Honorii,  Vil  idus  Sep<- 
lembris,  Stilicone  consule.  (C,81,  p.  159.) 

«  Concilio  de  Peñafiel,  año  1302.  Sus  constitu- 
ciones. (Dd,  60,  p.  72  ;  Dd,  58,  p.  153.) 

—  Concilios  toledanos  de  los  nños  1323,  1324  y 
1326.  Sus  constituciones.  (Dd,  60,  \k  121, 146, 157.)  ' 

—  de  Alcalá  ,  de  1325  y  1326.  Sus  constituciones. 
(Dd,  00,  p.  152, 154.) 

—  Concilio  provincial  de  Alcalá ,  año  1335.  (Dd,  42, 
p.  97,  101.) 

—  de  Alcalá ,  celebrado  por  i*1  arzobispo  D.  Alon- 
so Carrillo,  año  1479,  contra  Pedro  Martínez  de  Os- 
mn.  (R,  69.) 

—  de  Aranda  por  D.  Alonso  Carrillo,  publicado  por 
el  cabildo  de  Toledo  en  5  de  Marzo  de  1474.  (Dd,  p.  3 ) 

—  de  Toledo.  Cartas  de  Felipe  II  en  orden  al  que 
se  celebró  de  resultas  del  concilio  de  Trento.  (Dd, 
fíB,)  Advertencias  del  venerable  Avila.  (V,  124.) 

—  Concilios  en  lus  años  1565,  1566  y  1582.  Suma- 
rio de  las  cosas  ordenadas  en  elJo.s.  (Dd,  38.) 

—  de  Toledo,  del  año  1582.  Cotejo  que  el  P.  Bur- 
riel  hizo  entre  sus  actas  originales  y  la  Impresión  del 
cardenal  Aguirre.  (Dd,  38,  p.  118.)   * 

—  presidido  por  el  cardenal  arzobispo  D.  Gaspar 
de  Quiroga ,  con  varios  documentos  del  mismo  con- 
cilio. (Dd,  52.) 

—  de  Val  de  Hermédes,  en  el  obispado  dePalencia, 
llamado  Regla  de  san  Raimundo,  celebrado  año  1 160. 
(Dd,  33.) 

•—  de  Valladolid ,  del  año  1322 ,  presidido  por 
D.  Guillermo,  legado  del  papa  Juan  XXIf.  Sus  cons- 
tituciones (Dd,60,  p.  85) 

—  de  Trento.  Algunas  instrucciones  de  Felipe  II 
á  su  embajador  en  Roma.  (S,  160,  p  151.) 

—  Cédula  de  Felipe  II  para  que  se  guardase  lo 
mandado  en  él.  (Dd,  38,  p.  162 ;  D,  137.) 

—  Edición  del  concilio  trídentino  del  año  1564,  en 
Alcalá,  por  Andrés  de  Ángulo,  con  notas  MS.  de 
aquel  tiempo.  (Ge,  161 ,  162.) 

—  Discurso  del  obispo  de  Astorga  D.  Francisco 
Sarmiento  sobre  qué  fuerza  tiene  la  costumbre  res- 
pecto del  Concilio  Trídentino,  dirigido  á  la  congre- 
gación. (Ce,  78,  p.  122.) 


Concili08.-«lnstruccfon  que  Pió  IV  dio  á  su  nuncio 
en  España ,  año  1564,  sobre  asuntos  del  concilio.  (S, 
155,  p.  204.) 

—  Declaratio  coUcilli  tridentini  á  D.  Didaco  de 
Espino,  anno  1594.  (S,  87.) 

—  InterpretalioconciliiáMaglslro.Vugttstino,  anno 
1597.  (C,  138.) 

^  Traducdon  castellana  del  concillo  de  Trenfo. 
(P,  158.) 

—  Lista  da  tos  españoles  que  asistieron  á  él,  co- 
piada de  la  impresa  en  Paris,  año  1565.  (T,  157» 
p.  22.) 

—  Notas  teológicas  y  canónicas  á  dicho  concillo. 
(Acaso  serán  de  D.  Diego  de  Covarrubias.  Bl  códice 
está  firmado  por  Ruy  Gómez.)  (R,  132.) 

—  Relaciones  y  cartas  de  san  Pió  V,  Felipe  11  y  J. 
de  Ribera ,  hijo  del  virey  de  Ñapóles.  (C,  45.) 

—  Sucesos  del  concilio  de  Trento ,  desde  1561 
hasta  su  conclusión ,  por  D.  Pedro  Gonzalex  de  Men- 
doza. iDd,  16.) 

—  Cartas ,  oraciones  y  papeles  sobre  él.  (Q,  20.) 

—  Tratado  y  cartas  varias,  id.  (C,  43) 
CÓNCLAVE*   Colección  de  cónclaves  de  treinta 

papas,  desde  Clemente  V,  año  1305,  hasta  Urba- 
no VIH,  en  1623.  (X,  171} 
^  Noticias  de  varios  cónclaves.  (1, 129;  R,  100.) 
CONCORDATO.  Discurso  sobre  el  de  1737.  (Dd,15i.> 

—  Adición  de  algunos  puntos  para  él.  (Parece  del 
Marqués  de  los  Llanos  )  (Dd,  23,  p.  286  ) 

—  Representación  que  sobre  puntos  del  concilio 
hicierou  á  S.  M.  en  la  posada  de  D.  José  tie  Caravaja!, 
después  de  celebrada  la  junta,  el  Marqués  de  los 
Llanos ,  el  abad  de  la  Trinidad  de  Orense,  D.  Jacinto 
de  la  Torre,  y  el  P.  Confesor.  (Dd,  23,  p.  137.) 

CONCORDIA  de  todos  los  caballeros  de  Toledo  part 
guardar  la  paz  y  sosiego  de  la  ciudad ,  año  1506.  (Dd, 
134,  p.  45.) 

CONDES  DE  CASTILLA  (Noticia  de  los).  Rodrigo 
y  su  hijo  Diego,  por  los  anos  de  762, 1.  n.  7.  (Ce,  80.) 

CONDESTABLES  (Origen  de  los),  almirantes,  ade- 
lantados, etc.,  de  Castilla,  León,  Galicia,  etc ,  do 
D.  Pedro  Salazar  de  Mendoza.  (K,  181.) 

—  Cartas  del  Condestable  al  Duque  de  Villabermo- 
sa.  (H,  103.) 

—  Loa  á  la  bod;t  de  un  condestable.  (M,  14,  p.  492 ) 

—  Votoque  el  Condestable  dióá  Felipe  III.  (H,  132  ) 
CONFESIÓN.  Tratado  antiguo  de  cómo  se  debian 

confesar  los  cristianos.  (Ee,  103.) 

CONFESORES  DE  REYES.  Instrucciones  y  noticias 
de  los  que  han  tenido  los  reyes  de  España.  (Q,  81.) 

CONFISCACIONES.  Relación  de  las  casas  couOsca- 
das  en  Madrid  por  infidentes  á  Felipe  V,  administra- 
das por  D.  Asensio  Mocha ,  primer  administrador  de 
la  Roal  Biblioteca.  (H,  13.) 

CONFITURAS  (Recetario  para),  conservas,  etc. 
(X,  1 18.) 

—  Recetas  para  confituras,  aguas  de  olor,  etc. 
(Q,  189.) 

CONFLENT  (Descripción  del  condado  de).  (Aa,  11 1; 
G,  180.) 

CONGO  (Decreto  de  D.  García,  segundo  rey  del), 
exhortando  á  sus  vasallos  á  que  admitiesen  misio- 
neros. (S,  106,  p.  57.) 

CONQUISTA  DE  ULTRAMAR,  atribuida  común- 
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■MDleá  o  Atons&eVSabio.  F6I.  magno,  viulA»  1.  de 
s.  XIV.  (J^  l;F,.36,p.  157.) 

CONSEJEROS  Y  MINISTROS  DEL  REY.  Noticia  do 
•US  sueldos  y  ga^es»  año  1501  (R,  5k  p.  103») 

CONSEJO  de  Casulla.  Lfislilucicü,  origen  y  au- 
toridad- soja-,  por  D.  Luis  de  Salazar  y  Castro.  (T, 
232.) 

—  Ordeoaoaas  d«eal«  consejo*  aüo  1406.  (Dd,  125.) 

—  Relación  dei  consejo  de  Castilla,  y  vida  do  al«- 
gUDOs  de  sua  presidentes.  (T,  SOL) 

~~  GeremoQial  ó  manuaíl  práctico  suyo,  por  J.  dSr 
Mariana.  (Q,  73  ;T,  262.) 

—  Piscurso.anónia)o  sobre  su  oereBH>nial.  (Ce,  53.) 
*-  Infqrnte  reservado  dado  á  C4rloa  V,  sobre  laa 

prendas,  letras  y  circunstancias  de  los  cousejerios 
que  oonapoHla»  el  de  Castilla.  (Q,  17.) 

—  Diviaíon  del  Consejo  en  salafi ,  y  oonoclnúento 
de  las  cau8a3  por  Felipe  II ,  año  1598.  (Ce,  69, 85.) 

-rr  Memoriales  y  consullas  á  la  Reina  Madre,  y  tu- 
tora  de  Carlos  II ,  sobre  el  buen  gobieruo  dei  reino» 
(S,  50,  p.  107.) 

—  Consulta  que  hizo  el  ano  de  1706  sobre  extra- 
ñar d^  estos  reinos  á  las  personaa  eclesiásticas  en 
virl^d  de  lapoiesiad  económica.  (Q»  17.) 

—  Consulta  á  Fernando  V^,  aso  1754,  represen- 
tando el  hij^  9  excesos  en  los  trajes,  comidas^,  etc. 

(Q.24)     • 

—  ^epaesentacion  4.  Felipe  UI ,  año  1612  ^  contra 
los  abusos  de  los  disciplinantes.  (Ce,  84.) 

"  de  Estado.  Instrucción  de  Carlos  V  paxa  el  que 
instituyó.  (G,  53,  p.  325.) 

—  Váriaa  consultas  en  tiempo  de  los  reyes  ausr 
triacos.  (H,  49, 50.) 

—  de  Hacienda.  Ordenanzas  dal  consejo  de  Har 
oienda,  couta4uria  mayor  de  Hacienda  y  cooladuria 
mayor  de  Cuantas,,  en  20  de  Noviembco  de  1503.  ($,. 
43.) 

.  —  de  Indias.  Relación  de  las-eansas  y  negocios  que 
de  ordinario  se  iralAo^en  él.  (X,.137.) 

—  de  Italia.  Su  ini^ütucioo  en  el  año  1579,  y  se- 
paración del  de  Aragón.  (H,  3.) 

—  de  órdenes,  Vériaa  comisionea  originales  a^ 
Dr.  Francisco  Nielo,  á  principios  del  s.  xvii,  para  vi- 
sita de  los  territorios «  dehesas,  etc.  (S,  IH^.) 

CONSEJO  Y  CONSEJERO  (TraUdo  polilico-moral 
del  maestre  Pedro,  sobre  el).  (Bb,  82w) 

CONSEJOS.  Relación  de  los  consejos  del  Rey  y^del 
de  estado,  del  de  Indias,  etc.  (Q,  104,  p.  157.) 

—  En  tiempo  de  Felipe  II.  (Q,  135.) 

—  Id.  de  Felipe  III.  (T,  188,  p.  109.) 
CONSTANTINOPLA.  Descripción  y  cosas  noUbles 

de  esta  ciudad.  (I,  153,  p.  129;  1,200.) 

—  Relación  de  ella  y  su  gobierno.  (E,  92,  p.  197.) 
CONSUELO  DE  AFLIGIDOS,  por  Fr.  P.  Marco. 

(Bb,  191.) 

CONSULADO  DEL  MAR,  en  lemosin  (incompleto). 
(S,  199.) 

CONTARINI  (siHON),  embajador  de  Venecia  en  Es- 
paña. 

—  Relación  que  hizo  de  su  embajada  á  la  repüblir 
ca,  y  de  todo  lo  que  entendió  de  las  cosas  de  Espa- 
ña. (H,  97,  p.  72.) 

—  Id.  y  respuesta  á  ella,  por  D.Juan  Duque  de  Es- 
trada. (E,  159,  p.  120,  158.) 


I      CoBlarmi  (Simona—  HeUcioa  en  tiempo  de  Feli- 
pe UL  (Ge,  64.) 
"  M.  año  1605.  (X»  U9.) 

—  Id.  (H,  40.) 

CONTARir^I  (Tonis).  Relazioue  di  Spa^na,  (E,  52.) 
CONTRERAS  (cAriTAR  aíiOnso   pe),  bijo  de.  Mar 

drid.  Su  vida,  escrita  por  él  mismo.  (T,  247.) 

—  Derrotero  universal  (J,  137.) 
CONTRERAS  (d.  aiitoru)^  m).  Parecer  que  di6  al 

Presidente  de  Castilla,  conde  de  Cajsirillo,  año  1668|^ 
sobre  la  potestad  económica  de  los  reyes  de  España* 
(Q,  84,  p.  367.) 

CONTRERAS  (francisco),  deán  de  Córdoba.  Carla, 
latina,  en  el  s.  xv,  á  un  personaje  llamado  Alvaro. 
(Bb.  146.) 

CONTRERAS  (iBaó.MHo  de).  Historia  del  inveneiblQ 
y  esforzado  caballero  D.  Polismaa ,  hijo  de  D.  Flori- 
seo,  rey  de  Ñapóles  (parece  original),  L  del  s.  vn  (in* 
completa).  (V,  207.) 

CONTRERAS  (migdel  de).  Padrón  de  lo» indios  qae 

se  hallacoB  en  la  ciudad  de  los  r^eadel  Perú.  (J,  105.) 

.  CONTRERAS  (d.  pabilo).  Carta  al  duque  de  Medl- 

naceli  sobre  el  estado  de  la  armada  española ,  año 

1654.  (H,  86,  p.  277.) 

CONTRERAS  Y  VALVERDE  (o.  tasco).  Historia  ci- 
vil y  eclesiástica  del  obispado  del  Cuzco.  (Ee,  156.) 

CONTRIBUCIONES.  Origen  de  la  mayor  parte  de 
las  de  España;  su  estado  en  el  a&o  17^;  modo  de 
quitar  unas  y  moderar  otras.  (S,  102.) 

CONVERSOS.  Cédula  de  Enrique  IV  para  que  sé 
les  quitasen  los  oGcios  públicos ,  p.  7.  CaKa  <kl  mis- 
mo para  que  sean  restituidos  ensus  oficios  loa  jura- 
dos y  escribanos  desposeídos  ¿  pretexto  de  conversos, 
p.  67.  ConGrmacion  de  la  concordia  que  soJtre  esto 
hizo,  p.  73.  (Dd,  132.) 

—  Movimiento  de  la  clereoia  de-  Toledo  contra  los 
de  aquella  ciudad.  (G,  109.) 

—  Sentencias  de  la  misma  dudad ,  priv^doloa  de 
los  ofícios  públicos.  (Dd,  57 ,  p.  118.) 

COPLINET  Ó  MEUNG  (íua!«  de).  Continuación  de 
la  novela  de  la  Rosa.  (Ee,  77.) 

COQUUS  (BERRicos).  Híspanla  heroicé  descripta. 
Ureariae,  Toleti,  Asafrae  descripiio.  (M*,26,  p.  190.) 

COQUO  (henricus)  Várias^  descripciones  de  ciuda- 
des de  España ,  copiadas  de  H.  Coquo.  (Q,  26.) 

CORAL  (Razones  contra  el  gran  duque  de  Toscana 
en  cuanto  á  la  pesca  del),  nuevamente  descubierta  en 
los  mares  de  los  presidios  de  Toscana.  (E,  33 ,  p.  314.) 

CORAZÓN  (Discurso  sobre  el),  doble  y  sencillo,  y 
cómo  se  debe  dar  todo  él  á  Dios.  (T,  277,  p  129.) 

COR  VER  A  (estébak  de).  Respuesta  i  varias  con- 
sultas lilerapias  que  le  hicieron  el  Conde  de  Guimerái 
y  otros  eruditos,  por  los  años  de  1622.  (T,  254.) 

CORDERO  (jacinto).  Comedia,  El  mayor  trance  de 
honor.  (M,  180.) 

CORDERO  DE  BURGOS  (gracias).  Cartas  provin- 
ciales de  Pascal,  traducidas  en  castellano.  (Q,  ^17.) 

CÓRDOBA.  Casas  ilustres  de  esla  ciudad.  (K,  187.) 

—  Fuero  dado  por  el  rey  D.  Fernando,  año  1241. 
(Q,  91;  Dd,  139.) 

—  (Historia  de).  (G,  95.) 

—  Historia  y  nobiliario,  por  un  anónimo.  (K,  63, 64.) 

—  Inscripciones  que  se  hallan  en  sus  iglesias. 
(Dd,  96,  p.  197.) 
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Córdoba.— Noticia  de  la  capilla  del  sagnai}io  de  su 
iglesia.  (Q,  98,  p.  125.) 

—  Origen  y  fundación  de  esta  ciudad,  y  casa  y 
apellido  de  Córdoba ,  por  D.  Francisco  Vernandes  de 
Córdoba.  (Y,  63.) 

—  Plan  de  la  situación  de  Sjus  anUguag  iglesias. 
(Dd,  96,  p.  181 ) 

—  Relación  de  lo  obsenvado  acerca  del  anflteatro 
que  hubo  en  esla  ciudad  en  tiempo  de  los  romanos, 
becha  en  el  año  de  1751  (Dd,  96,  p.  197.) 

—  Relación  de  lo  que  aconteció  en  Córdoba,  año 
4554.  (Y,  97.) 

—  Relación  de  su  tumulto,  año  1652.  (Ce,  60, 
p  128.) 

—  Relación  hiatóripa  de  sus  obispos  desde  sn 
conquista.  Su  primer  autor,  según  se  cree ,  p.  Ber- 
nardo José  de  Ardente;  adicionador.  Vaca  de  Alfaro, 
y  continuador,  el  Dr.  Juan  Gomex  B^avow  (Od,  96, 
p.  215.) 

CÓRDOBA  (ciEDEiUL  ALFONSO  de).  Noticia  de  su 
vida  y  costumbre^.  (1, 117,  p.  %H^) 

CÓRDOBA  (fr.  ALONSO  DS).  Cart.i  á  una  recien  ca- 
sada. (R,  5.) 

CÓRDOBA  (d.  diego  di).  Carta  original  desde  el  Esr 
corial,attoi570.(X,215.) 

CÓRDOBA  (fkkkaiido  ds).  Libro  de  círujia  y  de  en- 
salmos (supersticioso).  (L,  121,  p.  148.) 

—  De  artlQcio  omois,  et  inViestigaiwli  et  invenien- 
di ,  natura  scibilis.  (Ce,  78.) 

—  Noticias  de  él.  (L,  53.) 

CÓRDOBA  (FR.  FERNANDO  Ds).  Tradüocíon  de  lo 
carta  de  Pió  U  á  Mabomad ,  principe  de  los  turcos. 
(8,  262.) 

CÓRDOBA  (d.  MARTIN  DE).  Memofia  de  los  códice» 
qne  trajo  para  S.  M.,  de  la  librería  de  D.  Diego  Gon- 
zález, prior  de  Roncesvalles.  (Q,39.) 

CORFÚ  (Carus  desde)  •  año  1572,  sobre  la  armada 
de  D.  Juan  de  Austria ,  después  de  la  batalla  de  Le- 
pante. (Ce,  83.) 

CORIA.  Noticia  histórica  de  la  fundación  y  terri- 
torio antiguo  y  moderno  de  su  obispado.  (Dd,97, 
p.  198.) 

—  Memorias  de  su  iglesia ,  cronología  de  sus  obis- 
pos, Tárias  noticias,  etc.  (Dd,  97.) 

—  Constituciones  sinodales,  publicadas  en  5  de 
Enero,  era  1353.  (Dd,  97,  p.  131.) 

CORNARO  (jorge).  Relaciones  de  sn  embajada  de 
la  república  de  Venecia  á  España ,  año  1661.  (Ee, 
85,86.) 

CORNEJO  (FR.  DAMiA.^).  Cronista  general  de  la  or- 
den de  San  Francisco.  Obras  poéticas.  (Q,  21.) 

—  Poesías  Tárlas.  (M,  254, 14,  p.  189.) 

—  Versos  suyos.  (M,  13,  p.  214;  M,  78.) 
CORNEJO  (iüAN).  Tratado  de  corrimientos.  Discor- 

so  preservativo  de  la  gota.  (Q,  157;  L,  186.) 

—  Discurso  preservativo  de  los  corrimientos  y  su 
remedio,  dedicado  ¿  Felipe  H.  (L,  142.) 

CORNELIO  TÁCITO.  Fragmento  de  sus  Anales, 
desde  el  lib.  x  basta  el  zxi.  4.^  vitela,  I.  del  s.  xv« 
(X,112.) 

—  El  lib.  I  de  sus  Anales.  (X,  199.) 

—  Discursos  políticos  sobre  sos  obras.  (Q,  65.) 

—  Discurso  sobre  su  primer  libro  de  los  Anales. 
(S,  28,  p.  152.) 


Corñelio  TicUo.^  Comentario  á  so»  Anales,  ^^ 
D.  J.  Alfonso  Lancina.  (G,  163.) 

CORONA  (SILVIO  de).  Sucesos  varios  amorosos  y 
trágicos.  (X,  144.) 

CORONADO  (l.  d.  ALONSO  de).  Linajes  de  fispafia, 
y  descendencia  de  los  reyes  de  Navarra.  (Y,  103.) 

CORRAL  (o.  gauiel).  Varias  poesias  sojas  ló¿di<r 
US.  (M,  202.) 

CORREA  Ó  CORREAS  («.  Gonzalo).  Arte  de  la  len- 
gua castellana  (original).  (V,  262.) 

-^  Declaratio  ad  illud  Céneseos-;  Sed  fbns  asceftr. 
debat  etc.  Nominis  Dei  vera  etbimologia  et  signlfica- 
tio.  (B,  136,  p.  M).) 

CORREA  DE  LA  CER|>A  (nuNCisco),  maestro  del 
infante  D.  Pedro  de  PorUifial.  Tratado  de  fortiGtfan 
cion  ofeusiva  y  defensiva,  (^a,  84) 

CORREA  MONTENEGRO  (manuel)  ,  corrector  g^* 
oeral  en  tiempo  de  FeUpe  lU.  Historia. de  España  des- 
de el  diluvio.  (G,  129, 130.) 

—  Historia  de  los  rey«s ,  señores  y  empenatlores 
de  España,  escrita  en  el  año  160J  (origioal).  It.,  im- 
presa en  Salamanca ,  «ño  1609. 4.^  (I,  %r60 

CORRECCIÓN  fraterna  (Tratado  sobre  U).  (F,  60.) 

—  Gregoriana.  Panecer  que  dio  sobre  ella  el  ar- 
zobispo D.  García  Loaiaa.  (Dd,  38,  p.  150.) 

CORRECTOR  (Libro  llamado  El).  (V.  Peaiteoeial 
antiguo  sacado  de  una  copia  del  año  1105.) 

CORREGEL  (d.  lonéfi  A/loaaE  x).  (Bl,  429.) 

CORREGÍ  DORJBS  (Ord^namienio  iiobre).  (Dd,  128, 
^  168.) 

CORREOS.  Método  (»ae  en  tiempo  de- Felipe  liba-, 
bte  en  la  dirección!  de  correo*,  por  mana  del  correot 
mayor  D.Juan  de  Tássis  (original).  (Z,  138.) 

—  Papel  anónimo,  año  1608,  sobre  refbcma  de  cor- 
reos. (Ff,  9,  p.  143.) 

—  Representación  fiscal  sobre  el  oficio  de  correa 
mayor.  (Y,  62.) 

—  Arbitrio  para  aumeatav  so.  renta  j.  «stafetas  en 
la  menor  edad  de  Carlos  H.  (V,  19&,  p.  113.) 

CORTE.  Traaa  para  fondar  ona  córteTeal.  (Ee,  149^) 

—  Razón  de  corte,  lugar  y  circanstancfas  <|oai 
debe  tener,  por  Lope  Deaa.  (V,  40.) 

—  Tratado  de  Lope  Deza,  sobre  la  estabilidad  ó 
mudanza  de  la  corte.  (S,  54.) 

—  Discurro  sobre  la  estabilidad  ó  mudanza  de  la, 
corte,  por  D.  J.  Jerez.  (E,  39.) 

—  Ordenanzas  para  su  buen  gobierno,  ailo  1436» 
(Dd,  128,  p.  75.) 

—  Discurso  de  Bartolomé  de  Argeusola,  sobre  re- 
mediar sus  vicios,  y  estorbar  que  no  acuda  k  ella  tanta, 
genleinútil.  (Ff,  72,al  fin.) 

—  Discurso  del  mismo  Argensola.  (X,  53,  p.  125^) 

—  Sátiras  contra  la  corte  y.  gobierno  de  Felipe  IV 
y  Carlos  II.  (M,  80.) 

—  Requisitos  que  un  cortesano  pedia  en  la  quii 
hubiese  de  ser  su  novia,  año  1621.  (Parece  de  Que- 
vedo.)(Cc,82.) 

CORTE-REAL  (jEaóNiMo).  Victoria  de  D.  Joan  de 
Aostría  en  Lepante,  año  1572.  (M,  60.) 

CORTES.  Apuntamientos  sobre  su  celebración. 
(V.  Salanova.) 

—  Asiento  y  orden  de  los  procuradores  de  las  ciu- 
dades en  Cortes  generales.  (t>  188,  p.  100.) 

—  Discurso  anónimo  (es  del  P.  Üermodex)^  spl>re 
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que  las  Cortes  íod  de  consejo,  j  no  de  necesidad. 
(Ff,0.p.27) 

Cortes.— Parecer  qae  se  dio  (según  se  entiende ,  á 
Cirios  II)  sobre  si  para  liacer  Corles  y  resolver  en 
ellas  acerca  de  sucesión,  no  teniéndola  el  Rey,  deben 
juntarse  los  tres  brazos,  eclesiislicOt  noble  y  pueblos, 
6  solos  estos  últimos,  ó  sus  procuradores.  (S,  87, 
p.  18S.) 

—  Preguntas  sobre  la  seguridad  de  conciencia  de 
los  procuradores  de  Cortes,  cuando  en  ellas  se  trata 
de  nuevas  imposiciones.  Representación  que  los  pro- 
curadores hicieron  ¿  Felipe  IV,  año  16S0,  oponiéndo- 
se á  nuevos  impuestos,  p.  n.  6, 16y  17.  (S,  110.) 

—  Razón  de  todos  los  procuradores  de  Cortes, 
dada  en  el  año  1607.  (S,  110,  p.  n.  13.)  (1). 

CORTÉS  (HERNÁN).  Cartas  suyas  y  relaciones. 
(J.  102.) 

—  Instrucción  auténtica  que  el  año  1523  se  le  en« 
vi6  para  e<  gobierno  de  los  indios.  (T,  190.) 

—  Noticias  particulares  de  él.  (J,  116.) 

—  Historia  verdadera  de  sus  conquistas  en  Méji- 
co y  Nueva  España ,  por  I).  Pedro  Fernandez  del  Pul- 
gar. (J,  28,  20.) 

CORTÉS  (d.  jua!(  Li)CAs).  Breves  apuntamientos 
sobre  las  Cortes  de  Castilla.  (Ce,  85.) 

—  Cartas  originales  á  D.  Diego  José  Dormer. 
(V,  165.) 

—  Firma  suya  original.  (Y,  18.) 

CORTÉS  (d.  MARTüi),  marqués  del  Valle.  Pedimento 
que  dio  al  Rey,  sincerándose  de  las  sospechas  que  le 
imputaban  de  levantamiento  de  la  Nueva  España ,  j 
recusando  como  á  enemigos  i  algunos  consejeros  de 
Indias.  (Y,  62,  al  fin.) 

CORTES  OSSORIO  (p.  jdah),  jesuíta.  RespuesU 
roonopániicaá  D.  Frisfris  de  la  Borra»  defendiendo 
una  carta  del  P.  Vieira  y  á  la  Compañía.  (Ce,  130.) 

"  Las  Cortesiadas » poema.  (M,81,  p.  128.) 

CORTESANO.  Sátira  contra  los  cortesanos  y  minis- 
tros en  la  menor  edAd  de  Carlos  II,  bajo  el  titulo  de 
Índice  de  libros  impresos  en  Madrid ,  año  1665,  desde 
el  dia  17  de  Setiembre.  (S,  50,  p.  122.) 

—  Sentencias  para  un  cortesano.  (X,  241,  p.  89.) 

—  Sumario  del  libro  de  El  Cortesano  perfecto ,  de 
las  damas  cortesanas  y  del  privado  del  Principe ,  por 
un  anónimo.  (T,  140.) 

CORTESÍAS.  Su  formulario  y  tratamientos  escri- 
biendo á  reyes,  cardenales,  etc.  (E,  36;  I,  92.) 

CORUf^A  (Descripción  de  la  ciudad  de  la).  (Y,  62.) 

CORZO  (cÁRLOs).  Invención  para  beneficiar  las  mi- 
nas. (J,  58,  p  274.) 

COSCO  (LeA?(DRO)  Traducción  castellana  de  la 
carta  latina  que  Cristóbal  Colon  escribió  á  Gabriel 
Sánchez.  (J.  123,  al  fin.) 

COSCÓN  (lois).  Expugnación  de  plazas ,  con  el  pri- 
vilegio original  de  Felipe  IV,  año  1629,  para  impri- 
mirse. (Aa,  93.) 

COSMOGRAFÍA  (Compendio  anónimo  de).  (Y,  40.) 

—  Tratado  anónimo  de  cosmografía  y  esfera.  (Aa, 
78,  503, 205  )  (Tres  ejemplares.) 

—  Introducción  á  la  cosmografía  etérea  y  clemen- 
fal  de  Carlos  Gianglino.  (Aa,  70  ) 

(1)  V.  nominatlm  este  carioso  y  rieo  artícnlo  sobre  las  ce- 
lebradas en  varios  tiempos  ▼  lagares  del  reino,  y  sos  Caá- 
demos,  etc. 


COSTA  (jost).  Apología  de  su  tratado  sobre  san 
Filote  y  otros  dier.  y  seis  santos  de  Barcelona. 
(G,  210,  p.  119.) 

COSTA  (rodrigo  de).  Su  muerte  en  la  Tndia.  (H,  69.) 

COSTULANÜS,  SIVE  CASTÜLANUS.  Summa  de 
pcenitentia.  Constitutiones  synodales  episropatus  Bar- 
cinonensis.  Fól.,  1.  del  s.  xiv.  (C,  60 ) 

COTA  (francisco).  Carta  de  la  reina  Católica  á  la 
ciudad  de  Toledo  sobre  su  entrega.  (Dd,  59,  p.  105.) 

COTA  (rodrigo)  Coplas  que  hizo  á  una  boda,  tra- 
tando de  judíos  á  los  novios.  (K,  97,  p.  94.) 

COTA  (sancho).  Carta  de  la  princesa  doña  Isabel 
al  ayuntamiento  de  Toledo  para  que  le  pusiesen  en 
libertad.  (Dd,  59,  p.  91  ) 

COTES  (d.  ssBASTiAif).  Materias  juridicas,  año  1699. 
(R,1t1.) 

COTÓN  (p.  R),  jesoiU.  El  paradero  del  hombre; 
n:editaciones  sobre  los  novísimos.  (P,  53.) 

COULANGE  (UR.).  Canciones  francesas.  (Ee,  61.) 

COUTO  (dif.go  de).  Década  vii,  que  contiene  la 
bistoría  de  la  India.  Década  viii  y  ix.  Década  i ,  de- 
dicadas á  Felipe  lll.  (J,  77,  78, 79.) 

COUTTRE  (D.  csTÉBAif  DB).  Vida  de  Jaques  de  Coul- 
Ire,  su  padre.  (1. 136.) 

COVARRUBIAS  (Villa  de).  Escrituras  de  su  pobla- 
ción ,  privilegios ,  etc.,  (D,  41, 94.  p.  250, 319.) 

COVARRUBIAS  (A:<TO!fio).  Epitalamio  latino  á  las 
bodas  de  Antonia  de  Luna  y  Cristóbal  Osorio.  (Y,  125* 
p.  195.) 

COVARRUBIAS  (diego).  Memoria  de  los  libros 
griegos  que  poseia.  (Q,  39.) 

—  Tratado  de  los  delitos.  (S,  130,  p.  55.) 

—  Traclatus  de  frigidis  et  malefícatis.  (S,  109, 
p.  183.) 

COVARRUBIAS  OROZCO(d.  sebastiak  de).  Tesoro 
de  la  lengua  castellana ,  ron  adiciones  de  Ñoidens  y 
notas  marginales  de  D.  José  de  Siesso  de  Bolea. 
(Aa,  39.) 

—  Suplemento  al  Tesoro  de  la  lengua  castellana» 
impreso  años  Antes.  Liega  hasta  la  M.  (R,  20 ) 

_  Relación  de  la  vida  y  virtudes  de  D.  Diego  Co- 
varrubias  y  Leiva,  su  tío.  (I,  80,  p.  507.) 

COVARRUBIAS  Y  LEIVA  (d.  antoxio),  vicario  ge- 
neral del  arzobispado  de  Sevilla.  Pleito  que  á  nom- 
bre de  su  arzobispo  trajo  con  el  nuncio  y  D.  Manuel 
Sarmiento,  año  1621,  sobre  jurisdicción.  (R,  26.) 

—  Discursos  sobre  las  reliquias  del  Monte  Sacro 
de  Granada.  (Ce,  106.) 

—  Discursos  en  defensa  de  las  reliquias  de  la  Torre 
Turpiana  v  en  el  Monte  Valparaíso  de  Granada. 
(Q,  36.) 

T^RABALIZ  (AGUSTÍN  dr).  Discurso  de  las  prece- 
dencias de  España  y  Francia.  Di.srursos  de  varios 
autores  sobre  precedencia  de  asiento  en  Portugal. 
(E,38;  V,  159,  p.  288.) 

CR  ÁSENSE  (Monasterio).  Su  fundación  por  Cario 
Magno.  (1, 154.) 

CREDO  (Glosa  del)  contra  los  judies.  (V,  99. 
p.3H.) 

CREMONA  (Poema  jocoso  sobre  un  capitulo  de 
frailes  celebrado  en).  (M,  169.) 

CREMONA  (AifGCLCs  dr).  Libellus  de  certitudine 
el  virtulibus  astrologisc  judiciariae.  (B,  72,  p.  161.) 

CRESPANO  (MARQués  de),  regente  del  consejo  de 


CRO 


—  37  - 


CRU 


Ñipóles.  CorrespoodeDcia  con  sus  vireyes  por  los 
años  de  1686.  Fól.  (Ce,  38.) 

CRESPl  DE  VALDAURA  (d.  cbistóbal).  Cartas  ori- 
ginales ai  cronista  Andrés  de  üztarroz.  (V,  170  ) 

—  Carta  al  cronista  Üztarroz  sobre  las  Cortes  del 
año  1649  (original)  (H,8.) 

—  Epitome  de  los  reyes  de  Aragón  y  sus  princi- 
pales empresas,  sacado  de  los  Anales  de  Zurita. 
(G,103.) 

—  Diario  de  su  vida  y  asistencia  al  consejo  de  Ara- 
gón ,  desde  9  de  Junio  de  1652  hasta  1671.  (Q,  61.) 

CRESPO  (p.  ANTONIO),  jesuíta,  capellán  del  ejér- 
cilode  Flándes.  Empeño  del  principe  deParma,  Ale- 
jandro Farnesio,  para  sacarle  del  ejército  y  entrete- 
nerle en  Italia,  para  que  no  viniese  á  España  é  infor- 
niase  contra  él.  (Ff,  9,  p.  287.) 

CRESWEL(p.  JOSÉ),  jesuíta.  Relación  del  estado 
de  Inglaterra  en  el  gobierno  de  la  reina  Isabela. 
(X,  14.) 

CRIPTANA  (Villa  del  Campo  de).  Certamen  poético 
en  alabanza  de  San  Antonio  de  Padua.  (M,  202.) 

CRIPTANA  (fr.  CRISTÓBAL  de)  Carta  á  Ambrosio  de 
Morales ,  dándole  noticia  de  D.  Funes,  obispo  de  N¿- 
jera  ,  y  de  su  cuerpo,  entenado  en  el  monasterio  de 
San  Prudencio.  (Y,  197.) 

CRISPINA.  Poema  llamado  La  Gaticida.  (M,  40.) 

CROiX  Y  AMARILLAS  (d.  josémabIa  de  la).  Máxi- 
mas políticas  y  morales,  año  1815.  (G,  223.; 

CROMUEL(oLivER).  Historia  de  su  vida  y  del  es- 
tado de  la  Inglaterra.  (Ce,  122.) 

CRÓNICA  GENERAL  DE  ESPACIA,  por  el  rey  doo 
Alonso  el  Sabio.  (P,  1.) 

~  que  concuerda  con  la  de  D.  Alonso  el  Sabio 
basta  los  godos,  y  de  alli,  que  es  la  página  30  en 
adelante,  con  la  castellana  del  arzobispo  D.  Rodrigo. 
(S,55.) 

—  sacada  de  la  que  escribió  el  arzobispo  D.  Ro- 
drigo basta  el  rey  D.  Sancho  el  Deseado,  y  de  la  que 
escribió  P.  López  de  Ayala  hasta  D.  Sancho  el  Bravo; 
I.  del  s.  XIV.  (S,  56.) 

—  Crónica  desde  I).  Fernando  I  hasta  el  II!;  I.  del 
s.  XV.  (F,  32.) 

—  desde  D.  Fernando  1  hasta elIV.  (S,279;  T,  186.) 

—  Parte  de  la  Crónica  general  de  España,  año  1512. 
(F,  85.) 

—  Crónica  general  de  España  desde  D.  Ramiro  has- 
ta D.  Fernando  III;  1.  del  s.  xiv,  en  portugués.  (X,  61.) 

—  Corrupción  de  las  crónicas  impresas  de  los  re- 
yes de  España,  por  el  Marqués  de  Hondéjar.  (Q,  181.) 

—  Crónica  de  los  reyes  de  Aragón  y  condes  de 
Barcelona  (en  lemosiu).  (G,  120 ) 

—  de  los  reyes  de  Asturias,  con  notas  de  D.  Juan 
de  Ferreras.  (Ce,  85.) 

»  del  reino  de  los  vándalos,  suevos  y  godos,  y 
otra  de  los  visigodos,  desde  Wamba  hasta  D.  Ordo- 
ño,  hijo  de  D.  Alonso.  (X,  161.) 

CRÓNICAS  (Copia  de  las)  que  existen  en  la  Real 
Biblioteca.  (S,  223.) 

—  y  nobiliarios  varios.  (K,  143.) 

—  Atalaya  de  las  crónicas,  ó  compilación  de  las  de 
los  reyes  de  España,  desde  D,  Pelayo  basta  Enri- 
que III.  (X,  137.) 

-^  Crónicas  de  varios  personajes  de  la  gentilidad. 
(F,  187.) 


Crónicas.— Crónicas  varias ,  á  saber :  Cronicón  de 
Juliano  que  acaba  en  el  rey  D.  Alonso  el  V!.  Tres 
fragmentos  pertenecientes  á  aquellos  tiempos.  Vida 
del  Emperador  D.  Alonso  el  VI.  Historia  del  despen- 
sero mayor  de  doña  Leonor ,  desde  D.  Pelayo  basta 
D.  Juan  el  Primero.  (Y,  195.) 

CRONICONES  falsos.  Fragmento  de  ellos.  (X,  113.) 

—  Los  de  Dextro,  Máximo,  Tajón.  (Q,  123,  124.) 

—  de  Sampayo,  Pelagio,  Sebastian  y  otros  (en  la- 
tín). (T,  253.) 

CRONOLOGÍA.  Compendio  cronológico  de  papas, 
emperadores  romanos  y  obispados  de  la  Iglesia. 
(X,  151.) 

CROY  (GUILLERMO  dk),  arzobispo  de  Toledo.  Breve 
de  León  X  á  los  obispos  de  España ,  para  qne  defen- 
diesen los  derechos  de  aquel ,  vejados  por  algunos 
usurpadores.  (Dd,  39,  p.  164.) 

—  Su  testamento,  otorgado  en  7  de  Enero  de  1521. 
Dd,  39,  (p.  177.) 

CROY  PERALTA  Y  VELASCO  (d.  aktoiuo  de),  mar- 
qués de  Falces.  Poética  versión  del  salmo  v,  con 
notas  latinas  y  castellanas.  (M,  147.) 

CRUCES  (Libro  lUmado  de  las),  traducido  en  cas- 
tellano de  orden  de  D.  Alonso  X ,  y  explicado  por 
Oveydalla.  (Bb,  119.) 

CRUZ  (fr.  JERÓNIMO  de  la),  Jerónimo.  Crónica  de 
Enrique  IV.  (V,  25;  G.  38.) 

—  Parecer  sobre  el  casamiento  de  doña  Maria  de 
Austria  con  el  Principe  de  Gales.  (H,  10.) 

CRUZ  (fr.  JUAN  DE  la),  Jerónimo.  Historia  de  Enri- 
que IV.  (F,  56.) 

CRUZ  (s.  JUAN  DE  la).  Canciones  espirituales,  con 
una  explicación  de  los  cantares  ó  lo  más  sustancial  de 
ellos,  á  petición  de  la  madre  Ana  de  Jesús,  priora  de 
Granada,  año  1584.  (V,  235,  236.) 

—  Defensa  de  su  mística.  (P,  117.) 

—  Don  diviuo  que  tuvo  para  la  comunicación  de  las 
almas,  por  Fr.  José  de  Jesús  María.  (V,  74.) 

CRUZ  (santa  juana  de  la).  Autos  ó  representacio- 
nes que  se  hacían  en  el  convento  de  esta  santa ,  etc. 
(Ce,  149.) 

CRUZ  (sor  juana  iNES  DE  la).  Su  vida.  (X,  6.) 

CRUZ  (fr.  LAUREANO  DE  la),  franciscauo.  Nuevo 
descubrimiento  del  rio  Marañen,  llamado  de  las 
Amazonas.  (J,  88,  p.  114.) 

CRUZ  (sor  margarita  de  la)  ,  monja  de  las  Descal- 
zas Reales  de  Madrid.  Cartas  originales.  (E,  56,  p.  95.) 

CRUZ  (marqués  de  santa).  Su  muerte ,  año  1645. 
(H,  79,  p.  422.) 

CRUZ  V  MENDOZA  (d.  cabbiel  de  la).  Notas  mar- 
ginales, manuscritas,  al  Cronicón  de  Jnlian  Pérez. 
(Bb,  110.) 

CRUZADA.  Historia  de  la  Cruzada  en  España,  por 
D.  Francisco  de  Huerta.  (X,  83.) 

—  Representación  original  del  obispo  de  Orihuela 
á  Felipe  II ,  sobre  el  origen  de  la  bula  de  la  Cruzada, 
y  precios  á  que  se  despachaba.  (Ff ,  9,  p.  245.) 

—  Relación  de  lo  acaecido  en  Ñapóles,  año  1621, 
sobre  introducir  la  Cruzada.  (E,  17,  p.  410.) 

—  Tratado  teológico  de  un  padre  jesuíta  (el  padre 
José  Paysa),  año  1717,  sobreestá  bula.  (V,  92.) 

CRUZAT  (DIEGO).  Diálogo  sobre  el  comercio  de  In- 
dias, y  extracción  de  la  plata  de  España  en  tiempo  de 
Cárloa  V.  (Ce,  128.) 


(COE  - 

OUAMIliOGe 'POLÍTICO,  por  an  tfiáiiimo.  (M,  56, 
1>.30.) 

€UAMA  (fnforme  del  rio  de).  (H,  64,  p.  289.) 

€UBA  (Relación  de  4os  gobernadores  j  prelados  de 
la  isla  de)  y  la  Habana.  (J,  31.  p.  89.) 

CUBERO  (SEBASTIAN).  Vida ,  crueldades  y  tlranfas  de 
Mafey Ismael,  emperador  de  Marraeoos.  (V,  7i.) 

OUEVA  '(fr»nci9C0  db  la).  Relación  de  la  guerra 
del  reino  de  Tremeceo ,  por  el  Conde  de  Alcaudete, 
en  tiempo  de  Carlos  V.  (G,  74.) 

CUEVAS  (ÁLVAao  ve),  ayo  del  hijo  del  Duque  de 
Hf]ar.  Relación  de  los  sucoso  >  de  Antonio  Pérez. 
(G,  124,  p.  227.) 

CUÉLLAR  (Villa  de).  Fundación  del  hospital  de  la 
Magdalena,  y  estudio  de  gramática  en  esta  villa,  con 
sus  balas  y  estatutos.  (D,  62.) 

CUÉLLAR  (FRANCISCO  M).  Carta  en  que  caeirta  el 
viaje  y  suceso  de  la  armada  de  España  que  (né  con* 
tra  Inglaterra.  Varias  relaciones  sobre  to  mismo. 
-(G.  54,  p.  W5,  497,  217. 418,  424.) 

CUENCA.  Fuero  otorgado  6  esta  ciudad  por  el  f  ir- 
luoso  rey  0.  Femando.  (Ff,  140.) 

—-  Declaración  del  mapa  de  este  obispado,  por  el 
L.  Baltasar  Porreño.  (S,  930.) 

—  Instrumentos  pertenecientes '¿  la  historia  desa 
Iglesia.  (Dd,  90.) 

—  Índice  de  los  instrumentos  compulsados  en  sus 
archivos,  por  D.  Áseoslo  de  Morales.  (Dd,91,  p.  19, 73.) 

—  Sínodo  que  celebró  en  Pareja  su  obispo  D.  Ber- 
nardo, año  1340,  recopilando  las  constituciones  sino- 
dales de  sus  predecesores.  (Dd,  90,  p.  218.) 

>-  Cartas  de  reyes,  prhicipes,  etc.,  escritas  á  su 
cabildo  desde  principios  del  siglo  xiii  hasta  el  afio 
1632.  (Dd,  91,  p.  197;  Dd,  90,  p.  26.) 

—  ConstitutionesCoHegiiMajorísConchensis.  Impr. 
año  1658.  (Ff,  9.) 

—  Diario  de  los  sucesos  acaecidos  en  Cuenca  en 
el  reinado  de  Felipe  II  y  If!.  (Ce,  60.) 

—  Instrucción  sobre  las  lanas  de  esta  ciudad  y  su 
lierra,  por  D.  Francisco  Cerdan  y  Portillo.  (Dd, 
p.  140.) 

—  Memoria  para  poner  corriente  el  ingenio  y  casa 
de  moneda  de  Cuenca ,  por  J.  de  Antequera.  (Dd,  25, 
p.  26 ) 

CUENCA  (D.  AMBROSIO  de).  Comedia ,  Nadie  se  atre- 
va al  honor.  (M,  178.) 

CUENCA  (fr.  j.  de),  Jerónimo.  Interpretación  cas- 
tellana de  una  epístola  griega  de  S.  León  contra  Eu- 
tíques.  (R,  129.) 

—  Fragmentos  de  algunas  versiones  de  griego  á 
latin,  y  al  contrario  (latino  griegas).  (V,  208  ) 

CUENCA  (fr.  MIGUEL  dk).  Traducción  castellana  de 
una  parte  del  tratado  De  Anfftlit  de  Fr.  Francisco  Ji- 
ménez, año  1434.  (Bb,  91 .)  Fué  monje  bernardo. 

CUENCA  Y  GARZÓN  (lic).  Declamación  jurídica  y 
política  en  defensa  de  la  real  ordinaria  jurisdicdon 
del  Rey,  contra  un  guardia  de  corps  que  dio  de  cu- 
ohilladas  á  un  alguacil.  (X,  58.) 


CUENTOS  políticos  y  dlvertidoü,  pídr  Qh  áhOiriino 
(en  Trances).  (T,  275.) 
^  historietas,  dichos,  etc.  (Q,  105.) 

—  (Relación  de  varios)  y  hechos  señalados.  (G,  77, 
p.  190.) 

CUERO  DE  TAPIA  (o.  íuan).  Su  nobiliario  origi- 
nal, con  el  de  Ocampo.  (Y,  31.) 

—  Id.,  con  el  de  Diego  de  Soto  y  Aguilar.  (V,  32.) 
CUEVA  (ALONSO  DB  la),  embajador  de  España  en 

Venecia.  Tratado  de  las  cosas  de  Venecia.  (I,  i89.) 

—  Relación  de  la  república  de  Venecia  á  FeHpefU. 
(E,  87,  p.  67.) 

—  La  libertad  veneciana.  4.**  (T,  104.) 

CUEVA  (o.  BELTRAN  DR  la),  duquo  dc  Alburquer- 
que.  Advertencias  al  libro  de  la  cetrería  de  J.  de  Sant 
Fagunt.  (L,  86, 87.) 

CUEVA  (CARDINAL).  Relación  de  Venecia.  (P,  35, 
p.  152.) 

CUEVA  (d.  GREGORIO  DB  LA).  Rclacíon  de  los  buenos 
sucesos  que  hubo  eb  Oran,  año  1622  (impreso). 
(H,  55.) 

CUEVA  Y  SILVA  (o.  PRANasco).  Alegación  en  de- 
fensa del  Duque  de  Osuna ,  vi  rey  de  Ñapóles.  (L  60, 
p.4.) 

CUEVAS  (PRAifcisco  DB  LAS).  Coplas  y  represénu- 
cion  al  recibimiento  de  los  cuerpos  de  San  Justo  y 
Pastor  en  Alcalá.  (R,  5,  p.  68.) 

CUMANÁ  (Misión  de  los  capuchinos  de  Aragón  en 
las  provincias  dc).  (J,  90.) 

CUMANAGOTOS  (Noticias  de  los  indios,  por  don 
I.  Orplo).  Papeles  y  noticias  de  la  conquista  de  ellos, 
p.  varios.  (J,3I.) 

CURIA  (fr.  reginaldo de),  dominico.  Discurso  so- 
bre los  inconvenientes  que  en  España  se  seguirían  de 
la  expulsión  de  los  geooveses  por  la  saca  de  plata ,  y 
proponiendo  otros  arbitrios.  (Ce,  123.) 

—  Representación  á  Felipe  IV,  congratulándole  de 
la  caida  del  Conde-Duque  de  Olivares.  (T ,  195, 
p.230.) 

CURIA  ROMANA.  Fragmento  de  una  representa- 
ción contra  sos  abusos  en  materias  de  disciplina 
eclesiástica  en  España.  (R,  61,  p.  258.) 

CURIEL  (D.  j ).  Parecer  que  dio  á  Carlos  Rl  sobre 
registrar  todas  las  bulas  y  breves  que  viniesen  |á  Es- 
paña. (R,  17.) 

CUSSANO  (harqo^s  de)  .  Discurso  contra  el  panegiri- 
ce que  hizo  en  alabanza  del  Conde  de  Lémos.  (X,  174, 
p.  421.) 

CU  YPER  (paolo).  Discurso  político  y  militar.  (H,  65 
p.  493.) 

CUZCO.  Historia  de  su  obispado,  por  D.  Vasco 
Contreras  y  Valverde,  año  1649.  (Ee,  156.) 

—  Relación  de  un  terremoto  en  esta  ciudad, 
año  1650.  (H,  83,  p.  124.) 

CYPRIANUS,  archipresbyter  cordubensis.  Epf- 
grammata.  (Dd,  81,  p.  129.) 

CYRILLUS  (sANCTus).  Sus  cartas  en  español. 
( B,  103,  p.  35,  54.) 


DEL 
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DADOS  (Ley  de  D.  ioaa  U  contra  los  jfigidores 
de).(Dd,i25,  pv34,  36.) 

—  OrdenMiiieDto  del  jaego  de  dados,  eompuesto 
por  el  maestro  Roldan,  con  el  titulo  de  Bl  libro  4e 
las  tafkr\£rUu^  año  iS76,  por  mandado  de  D.  Alonso 
el  Sabio.  (Dd,  i40,  p.  83.) 

DARES  ó  DYETIS.  Histeria  troyam.  (€}e,<e8.) 

—  Tradttecion  en  catalán.  (F,  11i.) 
BARIEL  (Alteraniones  del).  (M,  110.) 

~~  Parecer  sobre  forlificar  contra  los  piratas  las 
bocas  del  rio  de  so  e asedada.  (J,  ^.) 

DARMBSTAT  (pidfioiPB  db).  Relación  de  so  escua- 
dra inglesa  y  holandesa,  que  el  aik>  de  i70i  vino  é 
Barcelona  contra  Felipe  V,  y  descobrlmienio  de  nna 
conjuración  dentro  de  la  ciudad.  (R,  19.) 

DARNRJS  (<:oriiNi  es).  Guia  de  los  camines  más 
principales  de  GxtaluBa,  con  un  mapa  iluminado  dM 
principado.  4.''  (R ,  205.) 

DAROCA  (Historia  «40  la  ciudad  de),  escrita -por  un 
eclesiástico  de  aquella  iglesia ,  año  1639,  y  copiada 
per  encargo  del  Conde  de  Oiimerá.  (T,  206.) 

DATAIUa  (Papel  poiitico  del  cardenal  Zapata,  so- 
tírelos  excesos  de  ia)  de  Roma,  dirigido  á  Felipe  11!. 
(Dd,  32,  p.  202.) 

—  Reprc8en¿»cíones  fiscales  sobre  los  akfusos  de 
ella  enüempo  de  Felipe  V.  (Ff,  9.) 

DA  VALOS  (d.  narokl).  I^pel  político  sobre  el  estado 
de  España  á  principios  del  reinado  de  Felipe  IV. 

(H,  10 ) 

DÁVALOS  (a.  J  ).  Vida  del  condestable  D.  Juan  Lo- 
pe?. Davales.  (H,  139 ) 

DÁVALOS  (aoDBiGO).  Carta  á  Garcia  de  Loaisa,  so- 
bre el  cuerpo  de  San  Ildefonso,  y  sobre  adornar  la 
capilla  de  la  descensión  de  Nuestra  Sefitora.  (Q,  98, 

p.44.) 

dAvaLOS  y  la  piscina  (disco).  Historia  de  las 
guerras  de  Navarra  y  de  sus  reyes.  (1, 24.) 

DÁVILA  (píDSo).  Traduocioo  de  la  novela  RMalin. 
da.  (S,  277.) 

DÁVILA  (o  PEDRO  ESTEBAN).  Csrtas  originales á  Fe- 
lipe IV,  sobre  el  gobierno  que  tenia  de  la  isla  Terce- 
ra, y  después  de  Rueños  Aires.  (E,  77.) 

DÁVILA  (SANCHO).  Carla  original  al  Duque  de  Alba, 
año  1573.  (X,*i5.) 

DÁVILA  Y  HERERIA  (d.  andbes).  Apuntamientos 
de  lo  que  está  por  descubrir.  (J,  90.) 

DÁVALOS  Y  SOTOBIAYOR  (d.  fsriuudo),  autor  de 
El  Marte  franeeM,  y  antes  P.  Fernaudo,  jesuiu  So- 
neto á  su  madre.  (M,  80.) 

DAZA  (p.  migüil).  Primera  parte  de  la  crónica  de 
D.  Mexiano  de  la  Esperania,  llamado  £/  Calmlkro  de 
la  Fe,  año  1583.  (S,  \U.) 

DÉCIMA  (Parecer  sobre  la)  que  pidió  el  Papa  á  los 
eclesiásticos  de  España.  (F,  47,  p.  427.) 

—  Alegación  de  derecho  sobre  las  décimas. 
(Y,  120.) 

DBCIO  (El  emperador).  Discurso  anónimo  sobre  su 
vida.  (Aa,  7i^p.40t.) 
DBLGADILLO  Y  AVgLLANKüÁ  (».  umaroiho). 


Relacloa  de  la  escuadra  que  llevó  á  Indias  conlva 
'Fiwaeisco  Draque,  efio  1598.  (P,  35,  p.  287.) 

VEO  (JOAtf NBS  0E),bispanu8.  Destatuadvooaterom. 
(D,  26,  p.  44.) 

bB>RRdTEROS  varios  de  España,  Ñápeles,  Grecia, 
ArOhipiélago,  Egipto,  etc.,  con  mapas  en  vKela. 
(Aa,  137.) 

—  é  la  India  orienul  y  occidental.  (J,  t$2.) 
DESAFÍOS.  Ordenamiento  de  Alfonso  XI  sobre 

ellos.(Dd,  120,  p.206.) 

^  Varios  discursos  sobre  desafíos  ó  el  duelo. 
<Ce,  84.) 

—  Leyes  de  España  sobre  desafios ,  retos  ó  repto- 
rios  de  iosfijosdalgo.  (S,  63,  p.  224.) 

—  Desafios  y  retos  de  varios  caballeros  del  si- 
^0  xf .  (Pr,  144.) 

—  Colecdos^e  cartas  de  desafios,  y  sus  contesta- 
ciones y  lides,  con  decretos  reales,  dándoles  place, 
desde  el  año  1402  hasta  1485.  (V,  172.) 

DESCLOT  ó  D*SCLOT  (BBaMAeDO).  Crónicas  de 
-Oaialufia.  Fól.,  I.  del  s.  x¥.  (C,  180.) 

DESEMBOZADO  (El).  Carta  que  escribió  la  uoticla 
de  Europa  á  la  curiosidad  de  la  Asia  sobre  las  dife- 
rencias entre  D.  Juan  de  Austria  y  la  Reina  Madre. 
(B,  i8B,  p.  41 .) 

DES  IRA  NT  (fe.  brr  nardo),  agustino.  Controver- 
sia que  tuvo  con  el  Dr.  J.  Liberto  Hennebel,  sobre  el 
Jansenismo.  (Bb,  112, 113.) 

DESPENSERO  (El)  déla  reina  D.*  Leonor.  Cró- 
nica de  los  reyes  de  Castilla  desde  D.  Alonso  el  Ca- 
tólico hasta  Enrique  III.  (Y,  298 ;  Dd,  295.) 

DCSPES  (FR.  Lcis).  Memoria  de  él  por  el  Rey  Ca- 
tólico, siendo  principe,  año  1474.  (Ce,  77,  p.  465.) 

DEVISAS  que  han  ios  señores  en  sus  vasallos. 
(D,57,61) 

DEVOCIONARIO  á  nuestra  Señora  y  varios  santos. 
(R,  126 ) 

DEVOCIÓN  (Apuntamientos  de  un  anónimo  acerca 
de  la).  (Q,  98,  p.  16.) 

DEXTER  (lucids  flavios).  Chronicon  cum  notis  Lu- 
dovici  á  Sancio  Laurentio.  (F,  69,  p.  80.) 

DEXTRO.  Noticias  y  critica  sobre  sus  Comentarios. 
(P,72.) 

—  Impugnación  de  su  Cronicón.  (F,  169.) 
DEXTRO,  MÁXIMO,  JULIÁN,  TAJÓN,  y  demás  au- 
tores supuestos  de  los  cronicones.  (Q,  1¿,  191.) 

DEZA  (d.  rn.  diego),  obispo  de  SalanuiDCa,  Carta  á 
los  Reyes  Católicos  haciendo  relaeion  de  la  enferme- 
dad del  príncipe  D.  Juan,  de  la  cual  murió  en  1494. 
(Dd,140,p.  158.) 

DEZA  (LOPE  as).  Defensa  de  la  historia  latina  del  P. 
Mariana  contra  Mantuano.  (T,  115.) 

—  Razón  de  corle,  ó  tratado  sobre  la  -estabilidad 
ó  mudanza  de  la  corte,  escrito  á  Felipe  111  (original). 
(S,54;V,40;E,39.) 

DEZA  Y  MUR  (d.  tomas),  aragonés.  Noiieiade  so 
muerte  en  Lérida.  (H,  79,  p.  425.) 

DIÁLOGO  (anónimo)  entre  el  autor ,  un  rey  y  un 
labrador,  sobre:la  diCereaeia  de  los  estados  del  ntuí- 


DIC  —  ' 

do,  cirgM  de  loi  teytt  j  b  lerdadeta  r?lictdad.  J.", 
1.  i)el«.xt.  (S,SI90 

DIARIO  de  lo  ocnrrldo  en  Madrid,  itto  1636, 37  f  3S. 
(S.  140.) 

—  del  Tiaje  >ltsde  Madrid  i  Italia,  por  dos  curio- 
ia>.  {l,6S,p-  l&í.) 

—  de  lo  sucedido  i<ii  Italia ,  Plindes  y  Alemania  el 
■&o  I65S,  por  el  Marqués  de  Legaoéi.  (V.  LscAnái.) 

D[;IZ  (?.  FROiLATi).  Su  cau»  de  inqiiliidon ,  ron  lO' 
du  los  docoiDeiitoi  jnstilleaiivoi.  (R,l)3, 17;  X,  tí.) 

DÍAZ  (FEfito).  Glosa  i  los  proverbios  del  Marqués 
deSamillana.  (X.  313) 

DÍAZ  (m.  kero).  Traducción  de  los  |iroverbÍoí  de 
SénucjalreiD,  Juanll.  FÚI..1.  deis.  iv.  (Kf.SS.) 

DÍAZ  (pMKO  viLERo).  Cartas  origipales  á  Doroier. 


{S,l 


i) 


DÍAZ  DE  VIBAK  (ci.  cío  roorigo).  Hisiorii  en  veno 
ucadn  de  sn  original  por  J.  Rulzde  Ulfbarrl  etiBúr* 
gas,  afio  1596.  (R,  300.) 

—  Crónica.  (R.  13!) 

DÍAZ  DB  ISLA  (aif  stre  rodrigo).  Tratado  llamada 
Fniio  de  indos  los  santos  contra  el  mal  de  la  Isli  Es- 
pillóla llamado  buhas.  (P,43.) 

DÍAZ  DE  LUGO  (j.  ui*:i)R[)o),  Obispo  de  Caliborn. 
Tratado  ódoctrina  sahre  que  na  es  licito  qne  los  ricos 
delen  de  socorrer  1  los  pobres  presentes  por  reme- 
diar i  los  veiilderni.  IR,  78.) 

DÍAZ  DE  UONTAI.VI)  (i,.  alo:«o).  Glo«ai  qae  hUo 
■I  Ürdenamlcoiode  Alcalá.  (I),  43,  p.  90.) 

—  ApiinUmlenlo  sobre  5u  G'osadel  Ordenamiento 
real  de  Álcali  por  Alonso  Xl.  (Dd,  159,  p   7S.) 

—  Sentencia  <iue  dlú  en  el  pleito  que  su.tclió  la 
eapill;!  de  rFjesiieiosdc  Toledo  contraía  aljama  de 
muros  sobre  derec Los  eti  1ajcariiL'S.(l)d,48,  p.  27.) 

DIAZ  PlHIKnTA  (rnikiciscu).  Sucesos  de  la  isla  de 
Santa  Gaialliia,  echando  de  ella  1  los  iiiBleses,  alto 
l640.(H,7S,p.OI7.) 

DÍAZ  DE  PINEDA  (D.  MtRDEi.).  ImpjgnaeloD  deun 
discorso  de  fray  Miguel  dt  Mnnsalve  sobre  el  azogue. 
ÍJ,S7.) 

DEAZ  DE  RIBAS  i'prthue).  Origines  Bellilcx.  Dis- 
curso «obre  unos  seimlcros  mniano>i|ue  se  hallaron 
enCúrdoha.  (P.  151t.) 

—  Pilronaio  do  San  Hiscio  eo  la  villa  de  Tarifa. 

(r.i"8-í 

DIAZDETOLGD.l(t>.  ferxa.ido),  secreíailo  de  D. 
Jnanll,FÍrm3eoriginalesdeambos,aiialÍ33.(Bb.TI.) 

DIaZ  (rEDRO)  Traducción  de  lirias  obras  de  Séne- 
ca, con  notas  marginales.  (V,  1S9.) 

—  Tratado  de  olroa  varios  ir;<ladol  de  Séneca. 
(S.  1W.I57) 

DICCIONARIO  arabesco,  jlagranijiílca  de  Mahomad 
BenOarid.  (V,2I8.) 

—  de  la  lengua  latina ,  extractado  especialmente 
de  San  Isidora  y  del  l>alhol icón  de  Juan  de  Janni,  lla- 
mado Compreliensorl  uní.  Fól.  manilo. (Bb,  ST). 

—  galo-cblncsco  por  frases.  (V,  316.) 

—  de  lirias  palabras  provinciales  de  Aragón ,  per 
D.  José  Slesso  y  Bolea.  (Ce,  <76.) 

—  latino  de  Hugndo.  (V,  Í14.) 

—  espaaal  etimológico.  (Pr,  123.) 

—  arkblgo-espaüol  ;  latino  dejerbas.  (Q,83.j 

—  de  la  lengua  castellana  ( borradores  originales 
da  D.  ]iMé  Slesso  j  Bolea  para  el).  (Bb,  30,  %l.} 


-  DIE 

Diccionario  lalino-elilnesco.  (V,  M7.) 

—  cisiellano-In ;les  de  i.  Sleveos,  con  adlcionet 
manuscritas.  (Aa,lt) 

—  jurídico  en  latín  y  castellano.  (Q.IIS.) 

—  castellano-irabe.  (V,  319.) 

—  jurls  clvilis,  auctore  .Vlphon^to  de  Sunclu  Isido- 
ro, anno  1435  (X.2.) 

DICHOS  de  varones  llnsires  por  Albar  Gomes  de 
Castro.  (Pf.  103.) 

—  y  sentencias,  coptl.idos  en  espafiol,  I.  del  s  svi. 
(T,  U.) 

—  ysenlenclasdetilósoTos.  (T,  17.) 

—  )'  sentencias  de  sabios  y  otros  filósofos.  (S,  84.] 
DID.VCI  DE  AUX  (aARTiNUK).  ObservaiiiUe  Fororam 

Aragonum,  mandato   Serenlsslml    Regla  Alphonai, 
composllte anno  I4n,  I,  del  s.  iv.  (S,  74.) 

DIDACCS  DE  AUX.  Composieltanus    archieplsco- 
pus.  (V.  Gglhir».) 
.     DIEGODEALCAU(íti<)  Suvida.  (H.  IK  ) 

—  Versos  é  himnos  en  su  alábanla.  (Q,  39.) 

DIEZ  DE  ALX  («ARm),  Justicia  de  Aragón.  Super 
observantils  Regni  Aragonlx.  (V,  314.)  {V.  Didaci  ai 
Adi  (Marlinus.) 

DIEZUE  AUX.  Noticias  genealógicaa  de  los  de  eaio 
apellido.  (V,  184.) 

DIEZ  DE  LA  CALLE  (jdm).  Noliclis  sacras  y  reales 
d«  las  ludias  Occidentales.  (J,  9t,«i.) 

—  Papeles  y  apuntamientos  «obre  lomismo.  (J,  98, 
90,300) 

—  Uocuonenlos  y  papeles  pertenecientes  1  la  histo- 
ria eclesltBII.»i  y  civil  de  América.  (J.  31,33,34, 
Ki,3e. 

—  Noticias  sacras  y  reales  de  la  Naeva-BspaBa  j 
del  Perü.y  recopilación  de  sus  leyes, con  ooticlH 
de  los  obispos,  y  prebendados  de  aquellas  Igleslai. 

(í.  17.) 

—  cédulas,  decretos  y  ordenanias  para  ejecutar 
con  acierto  los  despachos  del  Consejo  de  Indias,  alio 
(0(6.  (J,  124.) 

DIEZ  V  FUENVAVÜR  {».  aeLCHoi).  El  abad.  (Ff,  9 
P.39J,) 

DIEZ  DE  LEIVa.  Genealogía  de  los  de  este  apelli- 
do, descend' entes  vecinos  de  GraGon,  aBo  tSSS. 
(Y. 184  ) 

DIEZ  DE  NOREÍ^A  Y  CARRANZA(d.  sourkío).  Res- 
puesta poli  tico-moral,  histórica  y  legal  i  las  cédulas 
de  Cirios  M,  sobre  discurrir  medios  para  mejorar  y 
restaurar  las  Castillas (P,  154.) 

DIEZ  VALEI10(L.).  Carta  original  sobre  compra 
de  nnisalbnjas  de  piala  robadas,  año  1631. 'Ce,  53, 
p.«9.) 

DIEZ  PALOHEQIIE  (d.  eoNUi.0),  anoblspo  de  To- 
ledo. Su  Tida  porun  anónimo.  (Dd, 44.  p  26.) 

DIEZ  DEL  VALLE  V  DE  LA  PUERTA  (d.  líuio). 
Mapa  genealógico  en  que  describe  la  casa  de  Aus- 
tria del  patriarca  Adán.  (K,  155.) 

DIEZMOS.  Hodo  de  cobrnrlos  en  Sevilla  por  loa 
años  1389.  (Dd,  94p.  131,) 

—  Comisión  del  arzobispo  de  Toledo  D.  Connlo 
Garda  Gudiel  sobre  la  pariicipielon  de  dletroos  cou 
ios  curas  de  las  villas  y  aldeas.  (Dd,  58.) 

—  Memoria  de  la  renta  de  los  de  Har.  (Cc,  43.) 
DIEZMOS  r  PRIMICIAS  (Dlscnrsoó  trvudoiabre), 

itn  nombre  de  antor.  (C,  U7.) 


DOR 


—  M  — 


DUE 


DIFUNTOS  (La  secuencia  de),  tradacido  en  caste- 
llano. (M,27.) 

DIGNIDADES  eclesíásiicas  de  Castilla,  patronato 
real.  (D.  134.) 

D1MAS(dr.).  Memoria  de  las  obras  de  Raimando 
Lulio,  que  llegaron  á  su  noticia.  (Q,  59.) 

DION.  Sa  historia  de  Troya,  traducida  por  D.  Luis 
Tribaldos  de  Toledo.  (X,  109,  p.  127.) 

DIOiMSIUS  ARBOPAGITA  (sanctus).  Epístola áTi- 
moteo,  traducida  por  un  anónimo.  (B,  105,  p.  133.) 

—  Notas  á  su  Descripción  del  orbe,  por  Pedro 
Juan  Nu&ez.  (Q,  244.) 

DIOS  (Tratado  de  las  perfecciones  de).  Del  amor 
de  Dios  á  los  hombres.  Del  que  los  hombres  deben 
á  Dios.  (T,  380.) 

'  DIOSCÓRIDES  ANAZARBCO.  De  la  materia  medi- 
cinal y  de  los  venenos  mortíferos,  traducido  del  grie- 
go por  el  doctor  Andrés  de  Laguna,  con  figuras  y  lámi- 
nas«  enAmbéres,año  1555.  (Ff,  94.) 

~~  Idemínlalinnmsermonemá  J.  Ruellio  versum; 
lipis  editum  Compluli,  anno  1518(cumnotis  margina- 
libus).  (Ce,  145.) 

DIRECTORIUM  aureuní  contempIaiionum,in  hispa- 
num  sermonera  versum (principio  mutillum).  (B,  105, 
p.57.) 

DISCIPLINANTES  (Representación  del  Consejo  de 
Castilla  ¿  Felipe  III  contra  los  abusos  de  los),  año 
1612.  (Ce,  84.) 

DISCRECIÓN  CORTESANA  (Sales  déla),  sin  nom- 
bre de  autor.  (Ce,  88.) 

DISEÑOS  (Colecciondedibujos),ypaises.  (Aa,  136.) 

DISPENSAS.  Formulario  y  tasas  de  los  derechos 
que  pagan  en  Roma.  (R,  117,  99.) 

—  Memorial  de  lo  que  costaban  los  matrimonios 
en  Roma,  año  1579.  (D,  42,  p.  2i2.) 

—  Concierto  que  España  podría  hacer  con  Roma 
sobre  el  coste  de  dispensas  matrimoniales,  beneficía- 
les y  otras.  (D,  168.) 

DOCTRINA  CRISTIANA,  tratadoanónirao.  (Ce,  128.) 
DOMINGO  ANDRÉS.  Autoal  nacimiento  del  Hijo  de 

Dios.  (M,7,p  262.) 
DOMINGO  DE  GUZMAN  (santo).  Disertación  de  don 

Luis  de  Salazar  v  Castro  sobre  su  casa  y  apellido. 

(Y,  43.) 

—  Casos  estupendos  de  su  vida.  (Ee,  86.) 
DOMINGO  DE  SÍLOS  (santo).  Su  vida,  en  castellano. 

(S,31.) 

DOMÍNGUEZ  (d.  p.).  Sermón  que  predicó  en  su 
parroquia  de  la  aldea  del  Corral  de  Aracena.  (M,  6, 
p.  172) 

DOMÍNGUEZ  (sancho).  Almosna  del  araobispo  don 
Gonzalo  Palomeque.  Carta  avisando  á  éste  los  albo- 
rotos ocurridos  en  Roma  después  de  la  muerte  de 
Benedicto  XI,  contra  la  buena  memoria  de  Bonifa- 
cio VIII.  (Dd,  116,  p.  158) 

DOMINICOS.  Historia  de  sus  controversias  con  los 
jesuítas  desde  el  año  1548  hasta  1612.  (Ee,  67.) 

DONCELLI  (tomas).  Discursos  sobre  la  medida  de 
la  tierra,  su  longitud,  figura,  diversidad  de  días  y 
climas.  (Aa,  73,  p.  247.) 

—  Discurso  sobre  Julio  César.  (A a,  71,  p.  374.) 
DORADO  (El).  (Carta  de  Agustín  de  Ahumada,  sobre 

el  descubrimiento  de  la  provincia  llamada),  etc.  (J,87, 
p.  517.) 

T.  II. 


DORANTE  (PR.  N.).  Carta  á  Felipe  II,  año  1578  , 
sobre  la  muerte  de  D.  Juan  de  Austria,  su  penitente. 
(G,  139,  p.  76.) 

DORIA  (andrbs).  Los  doce  artículos  que  pidió  á  Cir- 
ios V.  cuando  vino  á  su  servicio ,  y  respuesta  á  ellos. 
(E,  72,  p.  4.) 

—  Cargos  que  se  le  hicieron  en  el  gobierno  de  las 
galeras  unidas  á  las  de  Venecia.  (F,  52,  p.  383.) 

—  Carta  original  al  Duque  de  Alba,  D.  Fernando, 
año  1569.  (X,  215.) 

—  Firma  suya.  (G,  45.) 

DORIA  (ANTONIO).  Compendio  de  lo  ocurrido  en  la 
vida  de  Carlos  V ;  traducido  del  toscano  por  Luis  de 
Toro.  (G,220.) 

DORIA  (pR.  NICOLÁS),  carmelita  descalzo.  Altera- 
ciones que  causó  en  el  instituto  de  los  carmelitas  des- 
calzos. (Ee,  87.) 

DORIA  CÁCERES  Y  FARÍA  (d.  lronardo).  La  ca- 
tástrofe de  Portugal  en  la  deposición  del  rey  D.  Alon- 
so VI .  traducida  al  castellano  por  D.  Juan  Isidro  Fa- 
jardo. (T,  193 ,  197.) 

DORINDA.  ópera  castellana,  representada  en  Va- 
lencia en  el  vireinato  del  Príncipe  de  Campoflorido. 
(0, 142.) 

DORNER  (d.  dugo  josbf).  Cartas  i  D.  Francisco 
Ibañez ,  sobre  la  carretera  de  Valencia,  navegacioo 
del  Ebro,  puerto  de  Vinaroz.  (P,  41.) 

—  Colección  de  cartas  eruditas  que  recibió  de  va- 
rios sujetos  desde  1670  hasta  fin  del  siglo.  (V,  162, 
163,  164,165,16^,167.) 

—  Cartas  que,  como  á  coronísia  de  Aragón,  le  escri- 
bió el  duque  de  Montalto.  (V.  Aragón,  D.  Fernando.) 

—  Colección  de  memoriales  al  reino  y  consejo  de 
Aragón ,  sobre  las  diligencias  de  reconocer  los  archi- 
vos de  Simancas,  Barcelona  y  otros,  para  escribir  sus 
Anales.  (Aa,  63 ) 

—  Observaciones  para  el  oficio  de  canciller  de 
Aragón.  (D,  137.) 

—  Noticia  de  los  testamentos  de  reyes  y  reinas  que 
tenia  en  su  librería.  (V,  195.) 

—  Títulos ,  grados  y  empleos  que  obtuvo.  (V,  160, 
IG1.) 

DOSMA  DELGADO  (j.  rodrigo).  ApunUmientos 
para  la  historia  de  Badajoz.  (Q,  87,  p.  13  ) 

DOUGLAS  (Historía  general  de  la  casa  de),  por  Da- 
vid Hume,  traducida  al  castellano  por  el  P.  Tomás 
Glaseo.  (R,  112.) 

DRACONCIO,  impreso,  con  notas  marginales,  ori- 
ginales de  D.  Nicolás  Antonio,  sacadas  del  códice  ori- 
ginal de  Miguel  Ruiz  de  Azagra.  (Bb,  i78.) 

DRAQUE  (FRANCISCO),  pirata  inglés.  Noticias  de  él  y 
sus  cosas ,  por  los  años  1586.  (Q,  98,  p.  75.) 

—  Noticias  y  papeles  pertenecientes  á  sus  viajes  y 
correrías.  (Ce,  42,  p   133.) 

—  Relación  de  sajornada,  año  1595.  (P,  33,  p.  222 ) 

—  Noticia  de  su  muerte,  año  1596.  (V.  DelgadilijO 
T  Avellaneda  ,  D.  Bemardino.) 

DREPANO  (fr.  JONfPERo).  Versos  latinos  en  ala- 
banza del  Conde-Duque  de  Olivares.  (H,  14i.) 

DUARTE  (don),  infante  de  Portugal.  El  Príncipe  ven 
dido,   ó  relación  de  su  prisión  y  venta.   (H,  77, 
p.  129.) 

DUENDE  (El),  ó  coplas  contra  los  ministros  de 
Felipe  V,  de  letra  de  Palomares.  (M,  252.) 
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Duende  (El).— Sálira conira  él.  (V.  VALBiaoii.A,  don 
Fernando.)  (M,  78.) 

DUQtJE  (dr.  MATÍAS).  Plores  de  dichos  y  hechos  de 
varones  ilustres.  (Bb,  194.) 

DUQUE  DE  ESTRADA  (d.  j).  Papel  sobre  reclutas 
de  soldados,  y  modo  de  mantenerlos.  (R,  91.) 

—  Objeciones  á  dicho  papel.  (Ce,  88  ) 

—  Discurso  sobre  la  nobleía,  y  especialmente  so- 
bre el  apellido  de  Chaves.  (Z,  89.) 

DURAN  (br.).  Fundación  del  monasterio  de  San 
Isidro  de  León.  (F,  Ul.) 

DURAN  (fr.  diego).  Historia  de  las  indias,  y  rela- 
ción de  su  idolatría  y  religión  antigua «  con  su  calen- 
dario. (J,  97.)  Fué  dominico. 

DURANGO  (d.  j.),  procurador  de  Valladolid.  Memo- 


DYE 


rial  al  Rey,  sobre  que  alli  no  se  vendiese  el  vino 
acanlarado.  (Ce,  43.) 

DURÁNGUEZ  (nartin).  Pleito  con  Sancho  Gar- 
da, ele.  (R,  115,  p.  175.) 

DURERO  (ALBERTO).  De  simetría,  dos  libros,  tradu- 
cidos en  castellano.  (Aa,  69.) 

DURLAN  ó  DORLAN  (Suceso  de  la  batalla  de),  en 
Flándes,  año  1591,  y  la  victoria  ganada  por  los  espa- 
ñoIeB,  por  mediación  de  Santiago.  (Ff,  9,  p.  61.) 

DURMIENTES  (Historia  de  los  siete),  de  Efeso 
(Ee,  103.) 

bUTARI  (p.  jERÓifiao).  Sermones,  con  la  defen- 
sa de  algunas  proposiciones  que  le  censuraron  en 
ellos.  (T,  102,  103;  Q,  165.) 

DYETIS  Y  DARES.  (Historia  troyant,  extractada 
por  Guido  Columna.  Fól.,  I.  del  s.  xm.  (Be, 68.) 


£ 


EIM 

ÉBORA  (Epanáforas  ó  alteraciones  dej.  Afto  1637. 
a  ,30.) 

EBRO  (Papeles  y  cartas  sobre  hacer  navegable  el 
rio).  (P,  41.) 

ECHARRI  Y  ALCOFARADO  (o.  miqdil  Jerónimo). 
Carta  contra  D.  Josef  Félix  de  Rabia  (impres»). 
(R,  99.) 

BCHAVE  (BALTASAR  DE).  Discursos  de  la  antigüe- 
dad de  la  lengua  vascongada  en  España.  (T,  71.) 

ÉCIJA.  Acta  de  su  vicario  y  cabildo,  sobre  un  man 
dato  del  arzobispo  de  Toledo  para  que  derribase  la 
sinagoga  de  judíos.  (Dd,  108,  p.  92.) 

ECLIPSES  DE  SOL  (Discurso  judiciario  sobre  los 
dos)  del  ano  1621.  (M,  6.  p.  118  ) 

ECONOMÍA.  Carta  que  el  hidalgo  D.  Ramón  escri- 
bió (en  el  siglo  xv)  sobre  el  buen  gobierno  de  una 
casa.  (Bb,  94,  al  On.) 

—  Tratado  anónimo  (escrito  en  el  siglo  xvi)  para  el 
gobierno  de  la  casa  de  un  señor.  4.^  (Y,  114.) 

EDUCACIÓN.  Carta  k  uno  que  habia  de  ser  ayo  } 
maestro  de  un  caballero,  (p.  286.) 

—  Caracteres  del  hombre  necio  y  del  prudente. 
(V.  99.) 

—  Resumen  de  la  consulla  hecha  á  Felipe  IV  sobre 
la  educación  de  la  juventud.  (S,  88,  p.  323.) 

EGIPTO.  Su  descripción,  por  D.  Antonio  Fernan- 
do Adorno.  (X,  99.) 

EGIRA.  Disertación  del  Marqués  de  Mondéjarsobre 
el  año  y  día  en  que  comenzó.  (H,  168.) 

—  Disertación  del  P.  Longuerne  contra  el  F.  Jo- 
séf  Mont,  sobre  el  mismo  asunto.  (Q,  26.) 

ÉGLOGA   (incompleta)  entre  Menalcas  y  Delío. 

(M,  200,  p.  269.) 
EGLOGi£  cum  glossis.  (B,  166,  p.  67.) 
EGUtA  Y  BEAUMONT  (o.  fra.^cisco).  El  trajelafoy 

la  oliva  de  Pamplona,  en  diilogo.  (H,  i70.) 
EGUILUZ(n  ).  Varios  papeles  genealógicos.  (Y,  84.) 
EIMERICHUS .  sive  EYMERICUS(pr.  nicolas),  do- 

mloico.  Tractatus  contra  prsQgentes  cerium  termi- 

num  Bnis  mundi ,  anno  1393.  (R,  97,  p.  217.) 
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ELBORA  (Historia  de  la  antigua)  de  los  Carpetanos, 
hoy  Talavera,  por  Cosme  Gómez  de  Tejada.  (G,  112.) 

SLECA  (if. ),  obispo  de  Zaragoza.  Fragmento  de 
algunos  versos  de  M.  Máximo.  'S ,  76,  p.  88.) 

ELIAS  (PETROS).  Grammática  latina.  8.^  I.  dei 
s.  xiv.  (V,  212.) 

ELISIO  DE  MEDINILLA  (Baltasar).  Obras  divinas, 
dedicadas  á  Lope  de  Vega.  Descripción  de  Buenavis- 
ta,  con  notas  del  conde  de  Mora,  D.  Francisco  de  Ro- 
jas; 1.  del  s.  XVII.  (M,  120.) 

ELMACINO  (JOROE).  Apuntamientos  sacados  de  su 
historia  sarracénica.  (H,  169.) 

EMBAJADORES.  Carla  escrita  en  Roma  á  24  de  Ma- 
yo de  1564,  sobre  querer  el  Papa  dar  la  preferencia 
ai  embajador  de  Francia,  y  no  al  de  España.  (Y,  197.) 

—  Discurso  sobre  las  prendas  que  debe  tener  un 
embajador,  por  Jorge  Henin.  (H,  61,  p.  149.) 

EMBARDUS.  Grammatica  cumcommentariis.  Folio, 

I.,  I.  del  s.  XIV.  (M,  47.) 

EMINENCIA  (Discurso  sobre  el  título  de).(P,  35, 
p.120.) 

EMPAREDADAS  (Noticia  de  las)  que  hubo  antigua- 
mente en  las  iglesias  de  Córdoba.  (Dd,  96,  p.  182.) 

EMPERADOR  Y  EL  IMPERIO  (El),  traducido  del 
italiano.  (E,  112,  p.  87.) 

EMPORIO  HISTORIAL  DE  EUROPA,  especialmente 
de  España,  desde  el  año  1500  hasta  1647. 

EMPRESAS  MORALES  Y  POLÍTICAS  (Apunta- 
mientos para),  con  sus  letras  y  símbolos.  (Ce,  44.) 

ENCABEZAMIENTO  (CarU  del  reino  al  emperador 
Carlos  V,  sobre  un  general).  (Dd,  137,  p.  143.) 

—  Otras  tres  cartas  sóbrelo  mismo.  (Dd,  161,  3, 5.) 
ENCANTAMIENTOS  (Tratado  jurídico  sobre   los) 

y  la  cabala.  (Aa,  6.) 

ENCARNACIÓN  (sor  Estefanía  de  la).  Su  vida, 
escrita  por  ella  misma,  (1 ,  244.) 

ENDECHAS  de  D.  Jorge  Manrique.  (X,  241.) 

ENDOBÉLICO  (Tratado  sobre  el  dios) ,  por  don 
Martin  Vázquez  Siruela.  (Q,  238.) 

ENGUERA  (p.),  arquitecto.  PlanU  iluminada  de 
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00  mesón  en  la  calle  de  San  Vicente  de  Madrid. 
(Ce,  85.) 

ENIGMAS  VARIOS.  (M,  152, 164.) 

ENRIQUK  III  DE  CASTILLA.  Su  historia.  (G,  121.) 

—  rrovidencias  tomadas  en  ^u  tiempo  sobre  ja- 
dios  y  moros  (Dd,  108,  p.  97.) 

ENiUQUEZ  DEL  CASTILLO  (l.  dibgo).  Tradac- 
cion  castellana  del  tratado  De  re  militan  de  Paris 
de  Puteo.  (Ce,  163,  p.  161 ;  D.  U9.) 

BNRIQUBZ  DE  GUZMAN  (d.  diego),  conde  de  Al- 
ba. Papeles  pertenecientes  á  su  vireinato  de  Sicilia. 
(P.  33.) 

ENSE5IAMIENT0  DEL  CORAZÓN.  Es  un  traUdo 
anónimo  de  filosofía  moral,  del  s.  xv.  (Bb,96.) 

ENTREMÉS  BURLESCO,  intitulado  La  oposición 
de  los  sacristanes.  (M,  183.) 

—  Lo  que  son  las  mujeres.  (M,  266.) 

—  Sucesos  del  Prado  de  Madrid.  (M,  30.) 

—  Entremeses  varios.  (M,  i4.) 

EPACTA    (Trntado   de  la)  y   fiestas   movibles. 
(Aa,  149.) 
EPITAFIOS  varios  (M,  152;  M,  iOO,  p.  562.) 

—  Colección  de  varios  epitafios  é  inscripciones  que 
se  encuentran  en  España,  Italia  y  Alemania.  (Q,  130.) 

—  Epiuffios  portugueses.  (Ge,  120;  M,  161,  p.  166.) 
EPITALAMIOS  á  varias  bodas  de  gnndes  de  Espa- 
ña. (M,  13.) 

EPIGTETO.  Traducción  castellana  de  su  Enqairi- 
dion.  Fól.  (V.  173.) 

ERA  ESPAÑOLA  (Cortes  de  Segovia  en  1383,  en 
que  se  abrogó  la).  (Dd,  123,  p.  52.) 

ERARIOS  ó  Montes  de  Piedad  en  España  (Varios 
papeles  y  arbitrios  dados  á  Felipe  II,  sobre  el  esta- 
blecimiento de).  (1 ,  185.) 

—  Discurso  político  sobre  su  establecimiento .  (Ff,  9, 
p.  64.) 

ERCB  JIMÉNEZ  (o.  migdel).  CarUs  originales  á  el 
cronista  Andrés  Uztarroz   (V,169.) 

ERCILLA(D.  ALo.xsoDi).  Sonetos  del  Condestable 
de  Castilla  y  del  Jurado  de  Córdoba  contra  su  Arauca- 
na. (M,  152,  p.  161.) 

ERIL  (coxDBSA  DB).  Notlcla  y  actas  de  una  acade- 
mia literata  que  con  la  Condesa  de  Guimerá  fundó  en 
Zaragoza ,  año  1608.  (Ge,  57.) 

ERMENIANS  DE  BECEYS  (MATrFRBS  ó manfredo). 
Breviarium  divini  amoris  (lingua  catalaunica) ,  lit. 
got.  (B,  15.) 

ERMÍLLBZ  (D.  gotierre).  Sentencia  compromisaria 
sobre  el  rendimiento  de  Villamiel  con  D.  Juan  Alvacll. 
(Dd,113,p.  81.) 

ES  (sALOMOx  VAX).  ResAmen  de  los  planos  de  las 
ciudades  y  villas  fuertes  de  Flándes,  año  1666. 
(Ce,  18.) 

ESBARROYA  ó  SBARROYa  (fr.  agustir),  domini- 
co. Exposición  castellana  del  capitulo  xii  de  San  Juan. 
(Ce,  44.) 

ESCALANTE  (d.  bernardiro),  presbítero.  Noticias 
de  su  vida.  (Q,  98,  p.  86.) 

ESCALANTE  DE  MENDOZA  (j.).  Itinerario  de  los 
mares  y  tierras  occidentales  (original).  (J,  112.) 

ESCALONA  SALAMON  (o.  Josép). Tratado  de  espo- 
lios.  (1,79,  p.  495.) 

ESCALONA  (Villa  de).  Fuero  suyo  antiguo,  dido 
por  Diego  y  Domingo  AWariz.  (Dd,  100.) 


Escalona  (Villa  de).— Fuero  otorgado  á  su  concejo, 
por  D.  Fernando  III,  año  1222.  (Dd,  114,  p.  64.) 

—  Observaciones  sobre  los  cientos  que  comun- 
mente reinan  en  esta  Tilla,  y  los  efectos  que  cauun, 
por  D.  Francisco  Salanova.  (Dd.  146.) 

ESCHEDEL(arthaiio).  Noticia  de  su  libro  Registro 
historiaL(Q,  105,  p.  156.) 

ESCLUSIVA  (Sobre  ia)  que  se  da  en  las  elecciones 
de  los  papas,  por  el  P.  Nicolás  Martinei,  Jesuíta. 
(R,  100.) 

ESCOBAR  (FR.  ARDRBs),  mouje  benito,  obispo  Cift- 
taño.  Confesión ,  traducida  del  latin  por  J.  de  Cárde- 
nas. (P,  75.) 

ESCOBEDO  (FR.  ALo.'cso).  Hechos  de  algunos  espa- 
ñoles en  la  Florida.  (M,  220.) 

ESCOCIA.  Noticia  individual  de  sus  foruleus  y 
puertos.  (E,  102,  p.  93.) 

—  Representación  de  los  marqueses,  condes  y  ba- 
rones de  Escocia  al  Rey  de  España,  pidiéndole  algun 
seminario,  en  España  ó  Flándes,  para  la  educación  ca- 
tólica de  sus  hijos.  (T,  116.) 

ESCOLAPIOS  (Discurso  del  ptdre  fray  JoséfdeSan 
Sebastian,  sobre  la  fundación  de  los)  en  la  villt  de 
Benavente.  (R,  89.) 

ESCOLÁSTICOS  (Dispuu  entre  los)  y  predicado- 
res del  orden  de  San  Benito.  (Q,  206.) 

ESCORIAL.  Discurso  sobre  su  librería  y  reparti- 
miento. ( G,  89.) 

— -  orden  de  Felipe  II ,  para  que  los  libros  de  la 
capilla  Real  de  Granada  se  trasladasen  k  la  librería 
del  Escorial.  (Q,  39.) 

—  Memorial  sobre  la  impresión  de  libros  sagrados. 
(D,  87.) 

—  Dos  privilegios  de  Felipe  II  al  monasterio ,  en 
los  años  1573  y  1584,  para  imprimir  é  introducir  en 
España  los  libros  sagrados.  (G,  89.) 

—  Descripción  del  monasterio  del  Escorial,  por 
Juan  Alonso  Almela.  (G,  194.) 

—  Relación  de  las  cosas  mís  particulares  que  hay 
en  su  edificio,  y  de  las  casas  y  sitios  vecinos.  (G,  139, 
p.  330.) 

—  Relación  de  lo  que  costó  la  obra  del  Escorial. 
(J,  9,  p.  78.) 

—  Fundación  del  monasterio  y  constitucioness  de 
su  colegio.  (D,  139.) 

—  Noticias  del  autor  del  panteón  del  Escorial. 
(H,9.) 

—  Traslación  de  los  cuerpos  de  las  personas  reales 
desde  Cirios  V,  al  panteón.  (H,  86,  p.  211.) 

ESCORIETA.  Noticia  del  fuero  que  le  dio  Ferrant 
Almentales.  (Dd,  112,p.  i.) 

ESCOVAR  (fr.  Lois),  franciscano.  Respuesta  en  Ter- 
so al  Vizconde  de  Altamira.  (G,  151,  p.  85.) 

ESCOVEDO  (n.),  secretario  de  O.  Juan  de  Austria* 
y  muerto  por  intervención  de  Antonio  Pérez.  Cartas 
suyas.  (G,45,  p.78.) 

ESCRIBANO  (p.  DOMINGO),  bernardo,  en  Vemela. 
Cartas  originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  171.) 

ESCRITURA  SAGRADA  (Fragmentos  de  algunu 
cuestiones  de),  halladas  en  un  códice  gótico  de  To- 
ledo. (Dd,  105.) 

ESCRITURA  de  venta  y  compra  entre  Moma  Dueña 
y  Diego  Tellez,  á  22  de  Setiembre  de  1088.  (Dd,  82, 
p.3.) 
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ESCRITURAS  varias.  (Dd,  82.) 
ESCUADRA  BSPA^ÍOLA  (Instrucciones  reales  so- 
bre la)  y  su  gobierno.  (X,  130.) 
ESCUDOS  varios  iluminados.  (K,  186.) 

—  Coplas  dti  Gracia  Dei  á  los  escudos  y  armas  ge- 
nealógicas de  los  principes,  etc. (Z,  129.) 

—  iluminados  (reglas  del  blasón  con  los),  cua- 
tro tomos  en  vitela.  (K,  166.) 

—  de  armas.  (K,  198.) 

—  armas  y  blasones  de  varias  familias,  ilumina- 
dos. (K,  79.) 

—  armas  y  empresas.  (K,  145.) 

—  de  caballeros  de  la  Banda,  iluminados.  Son  70. 
(K,  195 ) 

ESCUDERO  DE  PERALTA  (o.  migüel).  Ordenan- 
zas de  las  islas  de  Canarias.  (D,  77.) 

ESCUELAS  pías  (Papel  que  mandó  escribir  el  Rey 
de  Polonia  en  favor  de  las)  y  su  fundador,  cuando  las 
extinguió  el  Papa,  año  1646.  (H,  25,  p.  US.) 

ESFERA  (Tratado  de  la).  (V,  75.) 

—  Tratado  (impreso}  en  chinesco.  (Aa,  127.) 
ESGRIMA  (Noticia  de  la   oposición  que  se  hacia 

para  maestro  de)  de  los  infantes  de  España.  (Ce,  46, 
p.  297.) 

ESGUEVA  (Ordenanzas  de  la  cofradía  de  Santa  Ma- 
ría de  la)  de  Valtadolid.  (Bb,  145.) 

ESGUÍZAROS.  Noticia  del  estado  de  su  república 
enelaño1656.  (H,  86,  p.lH.) 

—  Ligas  y  tratados  antiguos  y  modernos  con  los 
Cantones  esguízaros.  (E,  25B.) 

ESOPO.  Sus  fábulas ,  traducidas  en  verso  castella- 
no. (M,  264.) 

ESPAÑA.  Compendio  de  la  historia  de  España  des- 
de la  venida  de  Cristo  hasta  el  siglo  xii.  (I,  258  ) 

—  Compendio  de  la  historia  de  España  desde  la 
era  752  basta  el  rey  D.  Enrique.  (H,  175.) 

—  Compendium  rerum  gestarum  ii  Regibus  ulte- 
rioris  Hispanice  et  Castellae,  Legionis,  etc.  (P,  135.) 

->  Crónica  general  de  España;  comienza  por  los 
judíos  de  Toledo,  y  acaba  con  la  historia  del  Cid ; 
L  del  s.  XIV.  (T,  191.) 

—  Crónica  general  de  España,  desde  el  año  721 
basta  el  de  1415.  (Q,  121.) 

—  Crónica  general  de  España,  desde  D.  Fernando 
el  Magno  hasta  el  Santo ;  I.  del  s.  xv.  (Hh,  15.) 

—  Crónica  de  España,  parte  1."  y  3.*,  desde  el  rey 
Don  Fernando  el  Magno  hasta  Carlos  V.  (G,  174, 175.) 

—  Crónica  de  los  reyes  D.  Fernando  I,  ó  el  Magno, 
hasta  Fernando  IV,  ó  el  Emplazado.  (I,  186.) 

—  Crónica  de  los  reyes  desde  D.  Pelayo  hasta 
Enrique  IV.  (F,  184.) 

—  Crónica  desde  D.  Pelayo  hasta  Enrique  III. 
(F,185;F,  70) 

—Fragmento  de  una  historia  de  los  Sarracenos  en 
España.  (Ce,  155.) 

—  Fragmento  de  la  historia  de  España  hasta  el 
año  1402.  (F,  60.) 

—  Historia  general  desde  Domicíano  basta  D  Fer- 
rando de  León.  (F,  21.) 

>-  Historia  de  España  desde  el  principio  del  mundo 
hasta  el  año  1621 ,  por  Diego  de  Soto  y  Aguilar. 
(V,  151.) 

—  Historia  general  de  España  desde  el  diluvio. 
(G,  129, 130.) 


España.— Historia  desde  el  rey  D.  Pelayo  hasta 
D.  Fernando  el  Santo.  (S,  125.) 

—  Desde  D.  Fernando  el  Magno  basta  D.  Fernando 
el  Santo.  (F,  119.) 

—  Desde  D.  Fernando  el  Magno  basta  D.  Pedro  el 
Justiciero.  (Dd,168.) 

—  Historia  de  España,  escrita  en  el  siglo  xv  (anó- 
nima). (T,233.) 

—  Historia  desde  el  diluvio  hasta  el  fin  dei  imperio 
de  los  romanos  en  España.  Fól..  1.  del  s.  xv.  (F,  41.) 

—  Historia  antigua  de  España  desde  Noé  hasta  el 
año  181  de!  nacimiento  de  Jesucristo.  Fól.,  I.  deis.  xy. 
(F,  102.) 

—  Historia  de  España  desde  Tubal  hasta  Carlos, 
con  la  descripción  geográfica  do  provincias  y  ciuda- 
des. (F,  87.) 

—  Historia  miscelánea  de  España.  Fól.,  vitela,  1. 
del  s.  XIV.  (F,  86.) 

—  Historia  de  España  ,  desde  1623  á  1624  inclusi- 
ve, por  D.  Juan  Baños  de  Velasco.  Parte  6.*  (Y,  92.) 

—  Historia  de  España,  desde  1712  basta  1725. 
(X.  119.) 

—  Monarquía  española ,  desde  Adán,  por  D.  Juan 
Cárnica.  (T,  133.) 

—  Historia  de  ios  reyes  de  España ,  por  Pr.  J.  Vic- 
toria. (S,  40.) 

—  De  algunos  reyes  de  España.  (F,  114;  Ce,  86.) 

—  Historia  de  los  revés  de  España,  comenzando 
por  los  emperadores  romanos,  siguiendo  por  los 
godos  y  los  de  Castilla.  (Bb,  138.) 

—  Historia  de  España  ,  por  D.  Lúeas  de  Tuy. 
(Q,  120.) 

—  Historia  eclesiástica  de  España ,  desde  san  Pe- 
dro hasta  Pío  II.  Origen  y  dignidad  de  los  cardenales 
españoles.  (F,  62.) 

—  (Documentos  pertenecientes á  la).  (Dd,  90.) 

—  Historia  eclesiástica  de  España  desde  san  Pe- 
dro hasta  san  Pió  V.  (F,  64.) 

—  Interrogatorio  que  Felipe  II  mandó  hacer  á  los 
pueblos  de  España  para  la  descripción  é  historia  de 
ella.  (0, 26.) 

—  Lista  de  los  nombres  antiguos  geográficos  de 
i'.^paña.  (Ce,  96.) 

—  Civitatum  Hispanice  nomina  á  sarracenia  muta- 
U.  (F,93,  p.  93.) 

—  Floresta  española ,  ó  descripción  de  varias  ciu- 
dades de  España,  año  1607.  (Q,  144.) 

—  Descripción  de  algunas  provincias  de  España. 
(P.  20.) 

—  Descripción  de  algunos  pueblos.  (P,  98.) 

—  Descripción  de  montes  y  ríos.  (G,  178.) 

—  Fundación  de  algunas  ciudades.  (K,  184,  p.225.) 

—  Nombres  de  los  obispados  de  España  en  tiempo 
de  los  godos,  y  algunas  particularidades.  (F,  86.) 

—  Obispados  de  España,  montes,  ríos,  etc.,  por 
Jerónimo  Paulo.  (G,  178.) 

—  Provinciae  Hispanise ;  earum  divlsio  ecclesiasti- 
ca.(C,  81,p.  157.) 

—  Tratado  de  la  lengua  primera  de  España,  por 
Fr.  Jacinto  de  Ledesma  y  Mansilla.  (V,  192.) 

—  Varias  maravillas  de  España.  (S,  40.) 

—  Varios  nombres  de  oficios ,  tributos  j  monedas 
antiguas  de  España  ,  por  orden  alfabético,  por  Pedro 
Salanova.  (Dd,  148,  p.  9, 116.) 
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España.— Advertencias  que  se  dieron  al  Conde- 
Duque  de  Olivares  para  remedio  de  los  males  de  la 
monarquía.  (E,  31.) 

—  Id.  á  Callos  II.  (S,  no,  p.  núm.  40, 12.) 

—  Advertencias  de  buen  gobierno  para  España. 
(E,  76,  p.  55.) 

—  Anales  de  España  y  Flándes ,  desde  el  año  1465 
á  1557.  (Ce,  85.) 

—  Apuntamientos  sobre  las  crónicas  de  España. 
(F,  175.) 

—  Apuntamientos  sobre  sus  inscripciones  y  an- 
tigüedades. (T,  298.) 

—  Apuntamientos  históricos,  inscripciones  y  eti- 
mologías de  pueblos  de  España,  por  D.  Antonio  Vaca 
(original).  (Ee,  129.) 

—  Aritmética  ó  refleiiones  políticas  sobre  su  go- 
bierno. (E,  31,p.  82.) 

—  Capitulaciones  matr¡moniali*s ,  asientos  y  re- 
nuncias de  los  reyes  deEspafin  y  Francia.  (I,  188.) 

—  Cartas  y  papeles  sobre  el  gobierno  de  España. 
(H,89.) 

—  Cartas  del  Nuncio  á  Felipe  II  sobre  el  estado 
de  Madrid.  (X,  172.) 

—  Casamientos  de  España  y  Francia.  (R,  9.) 

—  Catálogo  de  tos  obispos,  condes,  duques,  mar- 
queses y  títulos  de  España  en  el  siglo  xvi.  (V,248, 
p.  2i.) 

—  (-atálogo  de  los  obispados  y  arzobispados  de 
España  y  Portuf?al.  (S,  24.) 

—  Catálogo  de  los  reyes  de  España  y  de  los  que 
fueron  muertos  á  hierro  ó  ponzoña.  (Dd,  158) 

—  Clero  de  España ;  memorial  al  Papa  sobre  su 
reforma.  (E,  18.  p.  236.) 

—  Comentarios  sobre  los  sucesos  de  Europa  en 
tiempo  de  los  reyes  Católicos,  Carlos  V  y  Felipe  I!. 
(O,  51.) 

—  Conclusiones  y  papeles  sobre  la  preferencia  de 
los  reyes  de  Españn  á  los  de  Inglaterra  en  el  Concilio 
de  nas¡lea.(Cc,  90.) 

—  Consideraciones  para  defensa  y  ofensa  de  Es- 
paña y  apuntamientos  sobre  su  milicia.  (G,  77,  p.  248.) 

—  Consideraciones  contra  el  proyecto  de  dividir  la 
monarquía  e.spañola  á  la  muerte  de  Carlos  II.  (Ce,  55.) 

—  Consolación  de  España,  ó  diálogo  entre  la  Es- 
paña y  la  Gracia.  (Bb,  82.) 

—  Consulta  original  del  consejo  de  Estado  á  Fe- 
lipe III,  ano  1617,  sobre  prevenciones  de  guerra  con 
Inglaterra.  (Ff,  9,  p.  112.) 

—  Consulla  que  el  consejo  de  Castilla  hizo  en  el 
año  1619  á  Felipe  lil  sobre  el  estado  de  la  monarquía. 
(O,  154.) 

—  Consultas,  en  el  año  1700,  sobre  el  tratado  de 
repartición  de  España,  concloido  entre  el  rey  britá- 
nico, el  Cristianísimo  y  la  Holanda.  (S,  121.) 

—  Consultas  y  respuestas  enire  la  corte  de  España 
y  Roma,  sobre  recibir  el  papa  Inocencio  X  al  emba- 
jador del  Duque  de  Braganza,  como  embajador  de  rey. 
(Ce,  73.) 

—  Crónica  de  las  antigüedades  de  España.  (Dd,  164.) 

—  Demostración  del  catolicismo  perpetuo  (le  Es- 
paña ,  y  su  obediencia  al  Papa.  (T,  237.) 

—  Derechos  del  reino  de  España.  (G,  49  ) 

—  Dialogo  entre  Felipe  III  y  su  flscal  de  Hacienda, 
sobre  el  gobierno  de  España.  (H,  4.) 
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España.  — Diálogos  de  muertos,  concernientes  á 
la  historia  de  España.  (Q,  52.) 

—  Diario  délo  ocurrido  en  España  y  Madrid  desde 
1645  hasta  1648.  (T,  192.) 

—  Diferencias  entre  España  y  Francia  en  tiempo 
de  Felipe  IV  y  Luis  XIV.  (X,  84.) 

—  Discurso  sobre  la  liga  defensiva  y  paz  de  Espa- 
ña con  Portugal.  (Ce,  51,  p.  170.) 

—  Discurso  político  sobre  las  pretensiones  de  la 
Francia  á  varias  posesiones  de  España.  (Ce,  51.) 

—  ídem  Ídem  sobre  el  estado  de  la  España.  (H,  27, 
p.  92.) 

—  ídem  Ídem  sobre  el  estado  de  la  monarquía. 
(V,  135.) 

—  Discurso  en  que  se  pretende  averiguar  el  ori- 
gen de  la  decadencia  de  España,  y  se  proponen 
nl^^unos  remedios,  que  consisten  principalmente 
en  la  reforma  délas  religiones  (¿por Luis  Brieeño?). 
(Q.  72.)  ■ 

—  Discurso  sobre  que  es  más  conveniente  el  go- 
bierno por  una  persona  sola  que  por  tres.  (E,  31, 
p.  268.) 

—  Discurso  sobre  que  las  órdenes  militares  de- 
fiendan á  España  por  la  parte  de  África.  (Ce,  59, 
p.  130.) 

—  ídem  sobre  remediar  los  males  y  miserias  de 
España.  (H,  63,  p  506.) 

—  Ídem  sobre  los  peligros  de  la  religión  católica 
en  España  y  enfermedad  de  la  monarquía ,  año  1613. 
(Ce,  59,  p.  140.) 

-^  ídem  sobre  la  monarquía  de  España.  (E,  31, 
p.  184.) 

—  Discursos  originales  de  D.  Fernando  Alvarez  de 
Toledo ,  duque  de  Alba ,  sobro  Estado  y  milicia. 
(Ff.  9.) 

—  Doce  causas  de  las  desgracias  de  España  en  la 
menor  eJud  de  Carlos  II.  (V,  196,  p.  65.) 

—  Epítome  hislórico  de  los  sucesos  de  España 
desde  que  Carlos  II  salió  de  su  menor  edad  basta  la 
muerte  de  D.  Juan  de  Austria.  (S,  228.) 

—  Estado  de  las  cosas  de  España  ,  año  1621. 
(R,9I.) 

—  Estado  de  España  después  de  la  muerte  de  los 
Reyes  Católicos,  por  D.  J.  de  Mendoza.  (Y,  40.) 

—  Estado  militar  de  España,  año  1631.  (Ce,  84.) 

—  Etimología  de  varias  dignidades,  como  condes- 
table, almirante,  etc.  (T,  276.) 

—  Fragmentos  de  geografía  de  España  en  el  si- 
glo XIV  y  XV.  (T,  248.) 

—  Fragmentos  pertenecientes  á  antigüedades. 
(F,  44.  p.  ¿7.) 

—  Instrucción  que  un  embajador  de  España  en 
Roma  dejó  á  su  sucesor.  (S,  155,  p.  137.) 

—  Instrucción  y  noticias  de  los  confesores  que 
han  tenido  los  reyes  de  España.  (Q,  81.) 

—  Lamentación  de  España  en  el  siglo  xv.  (Aa,  115, 
p.  109.) 

—  Linajes  de  España.  (K,  66.) 

—  Manifiesto  de  la  corona  de  España ,  contra  el  que 
publicó  la  Francia,  declarando  la  guerra,  año  1^. 
(1, 180,  p.  128.) 

—  Notable  y  moral  carta  que  el  año  152i  escribió 
el  Almirante  de  Castilla  á  D.  Gonzalo  Fernandez  de 
Oviedo  sobre  los  males  de  España,  y  su  causa.  (1, 44.) 
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Espalia.— Noticia  (impreu  bécia  el  afk>  1600)  acerca 
de  los  sucesos  notables  ocarridos  en  España  hasta 
entonces,  y  en  Madrid.  (S,  106,  p.  75.) 

—  Noticias  pertenecientes  á  los  reyes  godos ,  k  los 
obispos  y  sas  iglesias  en  tiempo  de  D.  Alonso  el  Mag- 
no. (F,  86,  p.  9.) 

—  Noticias  de  España ,  desde  Felipe  II  basta  Car- 
los II.  (H,  4.) 

—  Noticias  y  relaciones  pertenecientes  á  la  bistoria 
de  España  en  el  siglo  xvi,  copiadas  de  los  MSS.  del 
Escorial  por  D.  Joan  Pellejero,  de  orden  de  D.  Jnan 
Santander.  (Ce,  104.) 

—  Paz  de  Castilla  con  Portugal,  año  1660.  (Ce,  73.) 

—  Papel  anónimo  6  diálogo  sobre  si  España  debia 
ó  no  tomar  partido  contra  Francia  ó  Inglaterra  en 
las  guerras  del  siglo  xyii.  (Y,  39.) 

—  Papel  político  presentado  á  Luis  XIV  para  que 
se  apoderase  de  España  en  la  menor  edad  de  Car- 
los II.  (S,  30,  p.  7.) 

—  Papel  anónimo  dirigido  á  D.  Juan  de  Austria 
Calderón  sobre  el  estado  deplorable  de  España, 
p.  20.  Calidades  del  confesor  del  Rey,  p.  34.  (S,  30.) 

—  Papel  político  sobre  el  gobierno  de  España  en 
Ñápeles.  (R,  34.) 

—  Papel  de  cómo  se  desnaturalizaban  antigua- 
mente los  españoles.  (Ce,  88.) 

—  Papel  anónimo  sobre  el  comercio  de  España. 
(Ce,  119.) 

—  Papel  sobre  que  no  teniendo  sucesión  el  Rey 
de  España,  se  deben  juntar  Cortes  para  declararla. 
(S,  87,  p.  183.) 

—  Papel  político  para  el  gobierno  de  España. 

(R,  29.) 

—  Papel  sobre  la  restauración  de  España  en  tiem- 
po de  Felipe  IV.  Alabanza  de  España.  (H,  10.) 

—  Papel  de  D.  Eugenio  de  las  Cuevas,  sobre  el 
remedio  del  menoscabo  de  la  población.  (S,  88, 
P.S68.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  las  discordias  de  Es- 
paña con  Inglaterra  y  Francia  en  tiempo  de  Felipe  IV. 

(Q.W) 

—  Papeles  sobre  el  gobierno  de  España  en  tiem- 
po de  Felipe  III  y  IV.  (R,  91.) 

—  Prontuario  de  la  historia  de  España ,  por  don 
Francisco  Varcárcel.  (T,  133.) 

—  Propuesta  al  Rey  de  España  para  que  se  hiciese 
un  Consejo  sacro  de  eclesiásticos  doctos.  (R,  91.) 

—  Razón  de  las  ligas  que  ha  hecho  España  con  la 
corte  de  Roma.  (T,  33.) 

—  Razón  del  oro  y  plata  de  las  Indias  que  vino 
el  año  1623.  (H,  39,  p.  203.) 

—  Razones  de  la  decadencia  de  España  desde  Fe- 
lipe II,  III  y  IV.  (H,  37,  p.  432.) 

—  Reflexiones  sóbrelos  perjuicios qoe  resultarían 
é  España  de  su  tratado  de  negros  hecho  con  los  in- 
gleses. (En  francés.)  (S,  98,  p.  n.  4.) 

—  Reformas  hechas  en  el  gobierno  en  1670.  (V, 
196,  p.  71.) 

—  Relación  de  cosas  particulares  desde  la  venida 
de  Felipe  I  hasta  su  muerte ,  por  un  testigo  ocular. 
(Dd,  149,p.  190.) 

—  Relación  de  España  hecha  á  ia  rep&blica  de  Ve- 
necia,  año  1339,  por  su  embajador  Miguel  Surian. 
(B.  98.) 


España.— Relación  de  las  rentas  reales ,  arzobis- 
pados, obispados,  duques,  marqueses  y  condes,  con 
sus  genealogías  y  escudos.  (K,  171.) 

—  Relación  de  España,  que  envió  hacia  el  año  1638 
un  embajador  de  Véncela  á  su  corte.  (Q,  84,  p.  261.) 

—  Relación  de  los  galeones  del  Perú,  robados  por 
los  holandeses,  juntamente  con  la  flota  de  N.  E.  (H,  62, 
p.  336.) 

—  Relación  de  las  rentas,  gastos,  tribunales,  obis- 
pos y  títulos  de  Castilla  en  tiempo  de  Felipe  III. 
(S,  193.) 

—  Relación  d^  la  corte  de  España, casa  real,  gastos 
del  Rey,  consejos ,  obispos ,  arzobispos,  grandes,  etc. 
(P,  33.  p.  244.) 

—  i 'elación  de  España  en  los  años  1362  y  1877. 
(E,  87.) 

—  Relación  de  las  rentas  y  gastos  de  Felipe  III, 
con  la  etiqueta  de  su  tiempo.  (Q,  244.) 

—  Relaciones  que  los  embajadores  venecianos  hi- 
cieron de  España,  de  vuelta  á  su  república,  en  el 
s.zvi.(X,136.) 

—  Respuesta  de  España  á  un  manifiesto  de  Francia 
en  tiempo  de  Felipe  IV ,  y  discurso  de  un  nuncio  de 
S.  S.  sobre  el  mismo.  (X,  173.) 

—  Resumen  de  todas  las  provisiones,  así  eclesiás- 
ticas como  seculares,  que  tiene  el  Rey  de  España, 
p.  nüm.  2.  (S,  lio.) 

—  Resumen  de  los  gastos  que  hicieron  los  reyes  de 
España  desde  los  Católicos  hasta  Felipe  IV,  por  An- 
drés de  Rozas.  (Q,  64.) 

—  Santoral  ó  vidas  de  santos  de  España,  escrito 
en  el  s.  xv.  (Q,  2.) 

—  Reyes  antiguos  de  España  desde  Tubal.(Cc,  86.) 

—  Sentencia  sobre  limites  entre  España  y  Fran- 
cia, año  1310.  (Ce,  92.) 

—  Sucesión  de  los  reyes  de  España  desde  Adán 
hasuFelipeil.(K,31.) 

—  Sucesos  varios  de  España  desde  Felipe  II  á 
Carlos  II.  (H,  4.) 

—  ídem  desde  1632  hasu  1640.  (Ce,  180.) 

—  ídem  desde  1629  hasta  1637.  (ce,  47,  48,  49.) 

—  ídem  desde  1636  hasU  1641.  (H,  38.) 

—  ídem  del  ano  1647.  íH,  80,  p.  447.) 

—  ídem  desde  1648  hasta  1^.— Noticias  geográ* 
flcas,  sacadas  de  Pomponio  Mela,  Rstrabon  y  otros.^ 
Fragmentos  de  varios  cronicones,  testamentos  de 
reyes  y  privilegios  de  iglesias.  (1, 116, 117,  120.) 

—  Sumario  de  las  cosas  sucedidas  antiguamente, 
y  en  qué  tiempo,  hasta  el  año  1434.  (T,133,  al  fin.) 

—  Súplica  que  los  obispos  de  España  hicieron  á 
Eugenio  IV,  para  que  confirmase  las  penas  que  im- 
ponían á  ciertos  malhechores,  que  despreciaban  las 
censuras.  (X,  131.) 

—  Tizón  de  España.  (E,  186.) 

—  Tratado  de  la  monarquía  de  España.  (H,  97, 
p.  262.) 

—  Tratado  de  la  reconciliación  y  unión  entre  los 
reyes  de  España,  Francia  é  Inglaterra,  en  Sevilla, 
año  1729.  (Ce.  76.) 

— >  Traza  para  escribir  la  historia  de  Felipe  II. 
(G,  31,  p.469.) 

—Valor  de  todas  las  rentas  de  España,  y  su  inver- 
sión. (E,  126,  p.  127.) 

—  Vecindario  general  de  España,  hecho  por  corre- 
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gimíentos,  partidos,  YaUet  y  roerindadea,  deade  el 
año  1712  á  1723.  (Dd,  174.) 

España.^Vida  de  los  siete  primeros  obispos  apos- 
tólicos que  viuieron  á  Espafia.  (X,  31.) 

ESPAÑA  (o.  j.  DE),  rey  de  armas  de  Felipe  II.  El 
Compás,  papel  poKlico  dirigido  á  0.  Luis  de  Haro 
(G,  90.) 

— Geiiealogias.  (V,80.) 

ESPEJO  de  vírgenes  y  casados,  bajo  el  nombre  de 
Felipe  y  Margarita,  reyes  de  España.  (1, 243.) 

ESPES  (DiRGO).  Historia  de  la  iglesia  de  Zaragoza. 
(F,  66.) 

ESPÍA  MAYOR.  Oficio  en  tiempo  de  Felipe  IV,  que 
obtuvo  D  Gasjiar  Bonifaz  (P,  39.) 

ESPINA  (d.  joax  db  la).  Relación  de  la  fiesta  que» 
hizo  el  domingo  último  de  Febrero  de  1627  (impresa). 
(H,61.) 

—  Silva  que  D.  Gabriel  del  Corral  compuso  á  la 
misma  fiesta.  (M,  202,  p.  60.) 

ESPINAR  (Memoria  de  los  que  han  salido  á  servir 
al  Rey,  de  120  anos  á  esta  parte,  dol  lugar  de).  (J,  9.) 

ESPINEL  DE  ALV ARADO  (n.).  La  Alvaradina,  ó 
tratado  de  artilleria,  en  tiempo  de  Carlos  V  y  Feli- 
pe 11.  (Aa,  201.) 

ESPINO  (DR.  Dip.Go).  Trjtadode  estudiar  las  leyes 
de  Toro,  año  160f).  (S.  179,  p.  340  ) 

—  Décimas  saliricas  contra  él.  (M,  6,  p.  223.) 
ESPINOSA  (BF.NiTo;    Metafísica  contra  sus  princi- 
pios (Ee,  144) 

ESPINOSA  (DR.),  ea  tiempo  de  Carlos  V.— Carfi 
sobre  la  compra  de  los  juros  del  Almirante,  p.  129. 
Sobre  la  división  de  los  bienes,  132.  (S,  39  ) 
ESPINOSA  (K).  De  febribus.  (L,  72.  p.  163.) 
ESPINOSA  Y  MALO  (o.  Loao).  Diálogo  con  el  Pa- 
dre Mariana  y  el  Conde  de  Vi llaii umbrosa,  sobre  los 
socesos.de  España  en  la  menor  edad  de  Carlos  II 
(Ce,  128.) 

—  Diálogo  satírico  contra  el  gobierno  y  corte  de 
Carlos II.  (H,12:G.  8l,p.  53.) 

ESPINOSA  (GABRIEL),  pastelero  de  Madrigal.— Su 
historia,  por  un  anónimo,  p.  núm.  7.  (X,  11.) 

—  Su  historia,  año  1.'i95.  (S,  207.) 

—  Su  historia.  (G,  206.) 

ESPINOSA  (J.  PERNARDEz  dk).  Tratado  de  artillería, 
minas  y  rorliíicarion  en  Túnez .  año  1339  (original). 
íI,2S9.) 

ESPINOSX  (PEDRO  de).  Elogio  de  D.  Mnnnel  Pereí 
de  Gizman  el  Bueno.  (M,  267.) 

ESPINOSA  DE  LOS  MONTEROS  (D.  padlo).  Histo- 
ria :f  grandezas  de  la  ciudad  de  Sevilla.  (V,  244.) 

ESPIRITU-SANTO  (pr.  josá  del).  Primera  parte  de 
laVidaespiri(ualdeoracion,ycontemplacion.(R,  131,) 

ESPÍRITU-SANTO  (pr.  «ELCHon  del),  trinitario 
descalzo.  Reparos  contra  la  vida  del  venerable  padre 
Fr.  Juan  Bautisti  do  la  Concepción,  que  él  escri- 
bió. (Ce.  76.) 

ESPOLIOS  (Advertencias  al  Nuncio  en  materia  de). 
(E,  102.  p.  107.) 

—  Carta  de  Carlos  V  á  su  embajador  en  Roma 
para  que  averiftuase  el  estado  de  espoliot»  y  patrona- 
tos de  España.  (X,  137  ) 

—  Papel  sobre  espolios,  que  el  Papa  llevaba  á  los 
obispos  españoles.  (R,  88.) 

—  Varios  discursos  sobre  espolios.  (1, 79.) 


Espolios.— Papeles  pertenecienles  á  los  espolios 
de  los  obispos.  (R,  61.) 

—  Privilegio  de  Alfonso  VIII  álos  obisposde  Espa« 
ña,  para  que  sus  espolies  y  vacantes  fuesen  para  el 
sucesor.  (0,91.) 

ESQUILACHE  (  príncipe  de),  virey  del  PerCi.  Des- 
pachos enviados  á  Felipe  III  de  aquel  gobierno,  des- 
de 1613  á  1620.  (H,  33,  p.  272.) 

ESQUIVEL  (maestro).  Pronósticos ,  año  1616.  (Aa, 
204.) 

ESTACIO  DE  SILVEIRA  (sihor).  Asfento  que  biso 
con  Felipe  IV,  sobre  sacar  con  máquinas,  del  fondo 
del  agua,  artillería,  oro,  plata,  etc.  (impreso).  (H,  62.) 

ESTADO.  Cartas  varias  en  asuntos  de  Estado,  es- 
critas desde  Francia  al  Conde-Duque  de  Olivares. 
(E,  10.) 

«  Conferencias  políticas  sobre  las  ventajas  de  es- 
Udo.  (Ee,  149.) 

—  Correspondencia  de  la  corte  de  España  con  el 
Obispo  de  Solsona ,  embajador  en  Alemania ,  año  1697, 
sobre  la  paz  general.  (S,  121.) 

—  Copia  de  varios  decretos  reales  al  Consejo  de 
Estado  en  el  siglo  xvn.  (T,  147.) 

—  Discurso  contra  los  ministros  extranjeros  (en 
iuliano).  (Ce,  82.) 

-^  Discursos  de  Estado  y  Guerra.  (B,  10.) 

—  Instrucciones  políticas  y  de  estado  que  llevan 
los  embajadores  de  España  que  van  á  Roma.  (X,  140.) 

~  Instrucciones  que  los  reyes  de  Bspaña  daban  á 
los  vireyes  y  gobernadores  de  Ñapóles  y  Milán.  (T,  2.) 

—  Inventario  de  los  papeles  de  Partes  (sic)  presen- 
tados al  Consejo  de  EsUdo.  (S,  49,  p.  287,  303,  3, 
9.11.) 

.—  Noticias  de  nombramientos  de  varios  sujetos 
para  secretarios  de  Estado,  en  los  años  1663  y  64. 
(H,  93,  p.  193.) 

—  Varios  discursos  políticos  para  cortesanos  y  mi- 
nistros. Instrucciones  de  nuncios  y  embajadores. 
(E,  116.) 

ESTADO  ECLESIÁSTICO.  Leyes  sobre  él  en  las 
Cortes  de  Guadalajara,  p.  29.  Carta  de  D.  I.  I.  á  la 
clerecía  del  obispado  de  Cartagena,  p.  39.  (Dd,  124.) 

—  Peticiones  que  hizo  en  las  Cortes  de  Toro  de 
1371.  (Dd,  122,  p.  118.) 

—  Proyecto  de  gravar  al  estado  eclesiástico  con 
nuevos  tributos.  (Ff ,  9,  p.  282.) 

—  Figmeotum  jurium  status  pollticl  in  ecclesiastl- 
cum.  (Q,  3.) 

ESTANIHMST  (Ricardo).  El  loque  de  alquimia ,  en 
que  se  declaran  los  engaños  de  este  arte.  (G,  130, 
p.  248 ) 

ESTATUTOS  de  la  Academia  de  la  pintura ,  que 
babia  en  Madrid  con  el  titulo  de  San  Lúeas.  (H,  32, 
p.272.) 

ESTEBAN  (j.  NATÍAS).  Adiciones  al  Modo  de  pro- 
ceder en  las  Cortes  de  Aragón ,  por  Jerónimo  Blan- 
cas. (D,  184.) 

—  Linajes  é  infanzones  del  reino  de  Aragón. 
(K,  27,  28.) 

ESTEBAN  (fr.  p).  Relación  del  sitio  y  recupera- 
ción de  Tortosa  por  el  Marqués  de  Mortara.  (H,  83, 
p.  248.) 

ESTELLA  CALVETE  (joanres  chrisostohos)  De 
versuum  genere  epitome,  an.  1387.  (M,  153.) 
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EXC 


ESTEPA  (d.  adán  centurión,  HAiiQués  DB).  Carla 
que  le  escribió  Felipe  IV  sobre  las  láminas  de  Grana- 
da. (Ce,  46,  p.  328.) 

—  Obras.  (A,  69.) 

—  Memorial  de  su  casa  y  servicios.  (T,  179,  p.  101.) 
ESTEVE  (José  ESTEBAN  ó),  obispo  de  Oribuela.  Del 

canto  eclesiástico  y  de  los  cantores  del  dia.  (Ce,  106.) 

ESTILO  (Las  leyes  del)  y  fuero  Real  de  Castilla. 
(Q,  102.) 

ESTORNELL  DE  SORIANO  (d.  josé).  Discurso  so- 
bre las  facultades  del  Vicario  general  de  ejército  (im- 
preso). (H,104.) 

ESTORNINOS  (Batalla  que  dos  ejércitos  de)  se  die- 
ron en  el  aire,  año  1621 ,  en  la  ciudad  de  Corkagia, 
en  Irlandia.  (H,  S4,  p.  566.) 

ESTRADA  (d.  diego  duque  de).  Comentarlos  de  su 
▼ida ,  escritos  por  él  mismo.  (H,  130.) 

ESTRADA  (d.  j.  duque  de).  Respuesta  á  la  relación 
de  España ,  que  Simón  Contarini  bizo  á  la  república 
de  Venecia.  (E,  159,  p.  178.) 

ESTRADA  (duques  de).  Genealogía  de  los  de  este 
apellido.  (Y,  98.) 

ESTRATAGEMAS  MILITARES  (Colección  de  ardi- 
des y) ,  por  D.  Gil  de  los  Arcos  y  Alférez.  (Aa,  189.) 

ESTRELLA  (Planta  de  la  iglesia  de  Nuestra  Seño- 
ra déla).  (Q,  98.) 

ESTREMADURA.  Noticias  de  algunas  de  sus  anti- 
güedades. (Dd,  28,  p.  96.) 

—  Declaración  de  los  consejos  de  su  hermandad, 
y  de  la  del  Arzobispo  de  Toledo.  (Dd,  116,  p.  99.) 

ESTREMEZO  (El).  Titulo  de  un  libro  que  compo- 
nía doña  Catalina  de  Guzman.  (M,  6,  p.  349.) 

ETIOPÍA.  EsUdo  de  la  religión  católica  en  Etiopia, 
año  1619.  (J,  73.) 

—  Descubrimiento  del  rio  Sambra  por  los  ingleses, 
año  1620,  escrito  por  Ricardo  Jobson.  (T,  73.) 

—  Carta  del  padre  Diego  Matos,  jesuíta,  sobre  el 
esudo  de  la  religión  en  Etiopia.  (H,  57,  p.  506.) 

ETIQUETA.  Etiquetas  generales  de  palacio.  (S,  103; 
E,  145.) 

—  Otro  ejemplar  del  Sigoney.  (F,  159.) 

—  Otro  ejemplar,  hecho  en  el  año  1565.  (X,  225.) 

—  De  la  casa  real  del  principe  D.  Juan ,  hijo  de  los 
Reyes  Católicos.  (G,  62,  p.  235.) 

—  Etiquetas  varías.  (E,  145, 147,  148.) 

—  De  palacio  y  oficios  de  la  casa  real ,  ordenadas 
en  el  año  1592 ,  y  reformadas  en  el  de  1667.  (T,  90.) 

—  Copia  de  la  etiqueta  de  la  cámara  del  Rey,  que 
está  original  en  la  Secretaría  del  Despacho.  (V,  154.) 

—  Etiquetas  de  la  casa  del  emperador  Carlos  V 
enl545.(E,76;E,35,  p.  48.) 

—  De  la  casa  de  Borgoña.  (E,  35.) 

—  Hechas  en  Valladolid ,  año  1603.  (E,  147.) 

—  De  Felipe  II ,  sobre  el  caballerizo  mayor.  (G.51, 
p.  302.) 

—  De  la  casa  de  Borgoña.  (E,  35.) 

—  De  la  casa  real  de  Aragón.  (E,  21 ;  Q,  147.) 

—  Noticia  de  algunas  etiquetas  de  palacio,  por  el 
Duque  del  Infantado.  (P,  31,  p.  95.) 

—  Papel  original  del  Conde  de  Benavente  al  Con- 
de-Duque de  Olivares,  sobre  novedades  en  las  eti- 
quetas de  palacio.  (Ff,  9,  p.  126.) 

—  Hechas  el  año  1764.  (E,  212.) 

EUCUDES.  Elementos  matemáticos,  traducidos 


por  Rodrigo  de  Porras  en  lengua  castellana .  (Bb,  1 18. ) 
Euclides.— Elementos  de  geometría,  traducidos  al 
castellano.  (Aa,  23.) 

—  Los  seis  primeros  libros  de  geometría ,  tradu- 
cidos al  castellano  por  Juan  Cedillo  Día/..  (Aa,  57  ) 

->  Id.,  por  Nicolás  Vibario.  (Aa,  100  ) 

—  Sus  quince  libros ,  traducidos  del  árabe  en  he- 
breo, por  Rabi  Isaac  Ben-Chonain ,  con  ayuda  de  Rabí 
Moisés  Ben-Samuel  Ben  Geuda  Ben  Tibon.  (Aa,  126.) 

~~  Tratado  de  las  figuras  esféricas,  de  Meiielao 
Teodosio,  traducido  por  el  mismo  de  árabe  al  be- 
breo.  (Aa,  126.) 

EUDON  (duque  de  aquitakia).  Noticias  de  él. 
(Q.  244.) 

EUGENIO  (san),  arzobispo  de  Toledo.  CarU  latina 
del  monasterío  de  San  Dionís  al  cabildo  de  Toledo, 
acerca  de  la  lámpara  que  éste  dotó  para  su  capilla. 
(Dd,  28.) 

—  Ocho  cartas  de  Felipe  11  al  cabildo  de  Toledo, 
sobre  la  traslación  del  cuerpo,  dotación  de  la  fiesta, 
y  entrega  de  un;^  reliquia  del  monasterio  del  Escorial. 
(Dd,59,p.  55,61.) 

EUGENIO  III.  Bula  para  que  se  conservasen  siem- 
pre los  limites  de  las  parroquias  del  arzobispado  de 
Toledo.  (Dd,  112,  p.  127.) 

En  esta  bula  se  expresan  las  que  estaban  entonces 
habitadas  de  cristianos. 

EUGENIO  IV.  Investidura  de  Ñapóles ,  que  dio  al 
rey  D.  Alonso,  año  1440.  (Y,  39.) 

EUGUI  (d.  pr.  garcía)  ,  obispo  de  Bayona.  Cróni- 
cas. (F,  113.) 

EULOGIO  (san).  Variantes  que  resultan  del  cotejo 
de  su  vida,  escrita  por  Alvaro  Cordobés,  entre  el  có- 
dice de  Azagra  y  la  impresión  de  la  España  Sagrada 
deFlorez.  (Dd,81,  p.  137.) 

EUROPA.  Mapa  general.  (Ce,  13.) 

—  Id.,  más  extenso.  (Ce,  15.) 

—  Historia  de  sus  guerras  por  espacio  de  cuarenta 
años.  (H,  51.) 

—  Noticias  generales  desde  1645  á  47.  (H,  79.) 

—  ídem  por  los  años  1640.  (H,  73.) 

—  ídem  en  el  año  1647.  (H,  80,  p.  469.) 
^  ídem  año  1656.  (H,86.) 

—  Gacetas  de  sus  guerras,  año  1757.  (Ce,  177, 8, 9.) 
EUSEBIO  DE  PANFIL1A.  Fragmento  inédito  de  su 

historia.  (Ff,49,p.  139.) 

EUSEBIO.  Su  prefación  evangélica ,  en  castellano, 
por  D.  Pedro  Sylvi.  (V.  Fr.  Jacinto  de  Lbdesha). 

(Q,  líi.) 

—  Relación  de  la  muerte  de  San  Jerónimo  (en  cas- 
tellano). (Bb,  153;  B,  103.) 

EVANGELISTA.  Libro  de  cetrería ,  de  las  aves  de 
rapiña ,  sus  enfermedades  y  curaciones.  Profecías  ó 
perogrulladas.  (Q,  224,  p.  175.) 

EVANTIUS,  archidiaconus  toletanus.  Traciatus 
contra  eos  qui  sanguinem  animalium  inmundum  pu- 
taot.  (Dd,  104,  p.  79.) 

EVERARDO  NITARDO  (p.  juar).  Papel  que  dieron 
á  la  Reina ,  año  1666,  para  que  no  le  hiciese  Inquisi- 
dor general.  (H,  12.) 

LA  EXCEPCIÓN  DE  LA  LEY.  Zarzuela.  (M,  963.) 

EXCLUSIVA  (Razón  y  papeles  sobre  el  derecho  que 
los  reyes  tienen  para  dar)  á  los  cardenales  en  la  elec* 
don  de  papa.  (1, 123.) 


EXI  - 

EXCOMUNIÓN.  Compromiso  sobre  las  penas  de  los 
excomulgados.  (Dd,  118,  p.  210.) 

EXCUSADO  (Breve  expresión  de  la  gracia  del) ,  con 
expresión  de  los  dos  novenos  de  hs  tercias  reales,  y 
nueva  gracia  de  ios  diezmos  de  los  arrompidos. 
(Dd,  25,  p.  134.) 

EXEA  TALAYERO  (d.  luis),  justicia  mayor  de 
Aragón.  Sus  cartas  originales  al  cronista  Dormer. 
(V,  165.) 

EXÉRCITO.  Relación  y  pié  de  la  gente  de  guerra 
de  todas  naciones  que  sirve  á  S.  M.  en  sus  ejércitos 
de  Ftándes,  etc.,  con  otras  curiosidades.  (J,  160.) 

EXECUATUH  REGIO  (Tracla tus  de),  por  J.  Fran- 
cisco Aponte.  (Q,  88.) 

—  Varias  discusiones  sobre  el  mismo  punto. 
(I,  79.) 

EXERLEY  (conde).  Su  voto  particular  sobre  el 
casamiento  del  Príncipe  de  Gales  con  la  Infanta  de 
España  (original).  (Ce,  43.) 

EXIMENIZ,  siVE  XIMENEZ(fr  fraiicisco).  Ordi- 
nis  minornm.  Scala  Dei.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (8,97.) 

—  Lo  libre  des  Angels.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (Dos 
ejemplares.)  (B,  94,  95.) 

—  Paslorale  ad  Hugonem ,  Valentinum  episcopum. 
Raymundi  Lulii  Apostrophe.  Tractatus  de  mundi  va- 
nitalibus.  (B,  96.) 
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EXMENGANOUS  (franciscus).  Ars  punctandi.  (Aa, 
35  p  9.) 

EXPERIENCIA  (Apología  por  la).  (E,  156,  p.  347.) 

EXQUEX  (Discurso  sobre  la  cuaresma,  que  predicó 
el  P.  Pedro  Francisco),  jesuíta.  Cuaderno  5°  (P,  168.) 

EXTRACCIÓN.  Ordenamiento  sobre  la  de  muías, 
caballos,  viandas,  oro,  piala...  en  las  Cortes  de  Gua- 
dalajara.  (Dd,  124,  p  43.) 

—  Id.  en  las  Cortes  de  Burgos.  (Dd,  122,  p.  208, 
214.) 

—  De  moneda.  (V.  Moheda.) 

EXTRANJEROS  que  no  tengan  alctldias,  regi- 
mientos ,  ni  entiendan  en  las  cosas  del  abasto  públi- 
co (V.  JcAMA,  carta  de  la  reina...  para  que  los). 

EXTREMOZ  (Batalla  que  los  españoles  perdieron 
en),  año  1663,  siendo  general  el  Marqués  del  Carpió, 
de  quien  es  original  la  relación.  (Ce,  76.) 

EZEQUIEL  (Traducción  castellana  literal  del  li- 
bro de).  (Ce,  128.) 

EZQUERRA  (ramo.x).  Discursos  de  Estado  y  Guer- 
ra ,  sobre  materias  de  Milán ,  sobre  las  (res  órdenes 
militares,  y  ejercitar  la  nobleza  de  España  ,  desde  el 
año  1594  á  1596.  (E,  31,  p.  155.) 

EZQUERRA  DE  ROZAS  (d.  pernando),  regente  del 
consejo  de  Italia.  Carlas  originales  al  cronista  Andrés 
de  Uztarroz.  (V,  169.) 


FAC 

FABIO.  Nombre  con  que  se  disfrazó  D.  Francisco 
Garay.  Varios  sonetos  suyos.  (M,  152,  p.  447.) 

FÁBRICAS.  Discurso  sobre  la  introducción  de  fá- 
bricas y  tejidos  en  España.  (Ce,  51,  p.  107.) 

—  Origen  y  estado  de  las  reales  fábricas  de  Gua- 
daIa¡ara,porD.  Antonio  Martínez  de  Murcia  (Od,24.) 

—  Declaración  de  lo  que  se  debe  entender  venia 
por  mayor  para  la  excepción  de  su  paga  á  todas  las 
fábricas  del  reino  (impresa).  (Dd,  25.) 

FABRO  (d.  francisco).  Disertación  sobre  las  meda- 
llas antiguas  de  Lastanosa.  (R,  207,  p.  4;  S,  41.) 

FABRO  (J.).  Comentarios  sobre  las  Instituciones 
de  Justíniano.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (Aa,  7.) 

FABRO  DE  BEREMUNDANO  (o.  fra^icisco).  Cartas 
y  representaciones  originales  á  D.  Juan  de  Austria 
Calderón.  (G,  91.) 

_  Sobre  medallas,  etc.  (V.  Fabro,  D.  Francisco.) 

FÁBULAS.  Las  de  Esopo,  traducidas  por  D.  Luis 
Martínez  Monsalve.  (M,  264.) 

—  Fábula  de  Júpiter  y  Europa.  (M,  104,  p.  125.) 

—  de  Polifemo  y  Calatea.  (M,  104,  p  1.) 

—  de  Acleon ,  en  octavas.  (M,  83,  p.  185.) 

—  de  Adonis.  (M,  104,  p.  156.) 

—  de  Faetonte,  por  Villamedíana.  (M,  264.) 
FACHINETO  (monseñor),  nuncio  aposlólico    en 

España.    Diferencias  de  jurisdicción  el  año  1639. 
(Ce,  66.) 

FACÍ  (sARTOLOMé).  Historia  del  rey  D.  Alonso  V,  ó 
el  Sabio,  de  Aragón.  (G,  105.) 

—  Dialogus  defeliciUie  vil».  (L,  166,  p.  76.) 


FAL 

FADRIQUE  (el  almirante  d.).  Su  Arma  original. 
(E,57,  p.31.) 

FAGEL  (MR.).  Carla  á  Mr.  Jacques  Saint  Guast  so- 
bre la  guerra  y  cosas  de  Holanda.  (E,  135,  p.  291.) 

FAJARDO  (ALONSO).  Carta  al  rey  Enrique  IV,  que 
quería  apoderarse  de  sus  tierras.  (E,  72,  p.  156; 
Dd,149.) 

FAJARDO  (D.  j.  FRANCISCO),  padre  de  D.  Juan  Isidro. 
Relación  de  sus  méritos  y  servicios.  (Ce,  84.) 

FAJARDO  (d.  Juan  isidro).  Sus  poesías.  (M,  14,  p. 
317.) 

—  Titules  de  todas  las  comedias  que  en  español  y 
en  portugués  se  han  impreso  hasta  el  año  1716. 
(M,  53.) 

~  Traducción  castellana  de  la  Catástrofe  de  Por- 
tugal ,  con  la  deposición  del  rey  D.  Alonso  VI. 
(T,193) 

~  Defensa  crítica  de  su  dedicatoria  de  la  Guia  de 
casado«í.  4."  (V,  268;  E,  182.) 

FAJARDO  (d.  PEDRO).  Carta  á  Enrique  Rey,  sobre 
quererle  tomar  sus  tierras.  (G,  77,  p.  i53.) 

FAJARDO  Y  ACEVEDO  (maestro  Antonio.)  Rela- 
ción universal  de  todo  el  imperio  otomano.  {\,  199.) 

FAJARDO  EL  ADELANTADO  (Carta  á),  sobre  la 
muerte  de  su  hijo  en  h  Rambla  de  Vera.  (Ff,  118.) 

FAJARDO  DE  GUEVARA  (d.  j).  Batalla  naval  con 
ochenta  navios  holandeses,  año  1622.  (H,  55,  p.  191.) 

FALCES  (piDRO  J.  dr).  Carla  al  l)r.  Salvador  Arias, 
sobre  el  pronóstico  que  escribió  el  año  1639.  (li,  72, 
p.  413.) 
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PALCON  (l.  niAifCMCo).  Memorial  6  represenu- 
cion  qae  dio  en  el  concilio  provincial  sobre  daños  y 
fcjaeiones  qae  se  liacian  á  los  indios  (J,  89,  p.  320.) 

FALGONE  (J).  Varios  díbDJos(ilaliano).  (Aa.  136.) 

FALKANER  (d.  toiás).  Descripción  de  Pat.igonia 
j  de  las  partes  adyacentes  de  la  América  Meridional, 
y  particularidades  de  las  islas  de  Falklan.  (E,  2i5.) 

FARFAN  DE  LOS  GODOS  (d.  hiancisco  artoxio). 
Li  Vela  Farfana,  ó  historia  general  de  España,  desde 
el  principio  del  mando  hasta  la  conquista  del  reino 
de  Granada.  (F,  109.) 

FARIA  (■ARtJEL  DE).  Elogio  de  Fr.  Bernardo  de 
Brito.  (H,  50,  p.  497.) 

PARIA  (ssBASTiA?!).  Traducción  castellana  de  la 
Vida  de  San  Isidro.  (R,  5,  p.  151.) 

PARIA  V  GUZMAN  («AftCBLiifo).  Apología  por  la 
monarquía  española  y  casa  de  Austria.  (E,  176.) 

PARIA  SE VERIN  (GASPAR  db).  Familia  de  los  Son- 
sas. (K,  111,  p.  106.) 

FARNESE  (R.  LUIS).  Carta  original  á  Carlos  V  avi. 
sándole  la  enrermedad  y  muerte  de  una  ilustre  da- 
ma (anónima;  acaso  hija  bastarda  del  Emperador). 
(Ce,  76.) 

FARNESIO  (CARDENAL).  Noticia  del  cónclave,  en 
que  salió  electo  papa  Clemente  IX.  (X,  216.) 

FARNESIO  (oDOARDo),  duque  de  Parma.  Manifíeslo 
enviado  á  Alfonso  Carandini,  y  la  respuesta.  (Ee,  18.) 

FARNESIO  (DDQDE  octavio).  Reconciliación  con  Fe- 
lipe II.  Capitulaciones ,  cartas  ....  (E.  194,  p.  365.) 

FARNESIUS  (ALRX ARDER).  Acts  heroica,  cura  fi- 
guris.  (Ff,  115 ) 

FASCISCULUSTEMPORUM,  traducido  en  caste- 
llano. (F,  204.) 

FAZAÍ9AS  (Colección  de  veinte  y  dos).  (D,  57.) 

FE  (Erección  de  la  hermandad  de  la)  en  España. 
(X,  83.) 

FEBRER  (nosen  JAIME).  Trovas ,  ó  nobiliario  de  los 
linajes  y  armas  de  los  que  asistieron  al  rey  D.  Jaime 
en  laconquistade  Valencia  (en  lemosin).  (Q,  132,133.) 

—  El  mismo  nobiliario,  mandado  copiar  por  don 
Vicente  Jimeno  par  •  el  P.  Burriel ,  con  notas  de  am- 
bos. (M,  157.) 

—  El  mismo  con  el  prólogo  de  Mosen  Francisco 
Pascual  Chiva.  (M,  326.) 

FEDELE  (vicExcio)  Relación  del  ducado  de  Flo- 
rencia, año  1561,  hecha  é  la  señoría  de  Venecia,  que 
le  envió  por  embajador.  (E,  106,  p.  195.) 

FEDERICO  OK  ARAGÓN ,  rey  de  Ñapóles  Carta 
que  escribió  á  su  hijo  el  duque  de  Calabria  en  el 
año  1503,  estando  próximo  á  la  muerte.  (Y,  62  ) 

FEIJÓO  (fr.  benito).  Parecer  (incompleto)  sobre 
su  escrito  en  favor  de  las  mujeres.  (Aa,  109.) 

FELICES  (jua:^  dvutista).  Relación  de  las  fiestas 
que  .se  hicieron  en  Zaragoza  á  la  reina  de  Hungría. 
(H,  64,  p.  309.) 

FELIPK  DE  AUSTRIA.  Historia  de  la  ciudad  de 
Santiago,  en  la  América  Meridional  (J,  31,  p.  113.) 

FELIPE  I,  ó  el  Hermoso,  de  España.  Su  vida ;  dos 
códices  (G,  172, 181.) 

—  Cosas  particulares  sucedidas  en  Rspaña  desde 
su  venida.  (Dd,  149,  p  190.) 

—  Carta  á  la  ciudad  de  Toledo  para  que  á  los  pro- 
curadores de  (iórtes.  Pedro  Loper.  Padilla  y  Miguel 
de  Fita,  se  dé  ayuda  de  costa.  (Dd,  134,  p.  41.) 


FELIPE  n.  Compendio  de  su  vida,  atribuido  k 
Antonio  Pérez,  y  traducido  del  francés  al  ristellaoo 
por  Pedro  Mateo.  (Aa,  165,  p.  63;  H,  132.) 

—  Relación  de  su  muerte  por  J.  de  Saiidoval.  (Ce, 
46,  p.  260.) 

—  Elogio  de  sus  virtudes ,  por  D.  Cristóbal  Pereí 
de  Herrera.  (1,300) 

—  Nacimiento  y  sucesos  políticos  suyos.  (G,  16Q.) 

—  Noticias  de  su  muerte (R,5) 

—  Particularidades  que  sucedieron  en  su  muerte. 
(F,  154,  p.  56.) 

^  Relación  de  su  enfermedad.  (H,  48;  G,  50, 
p.550.) 

—  Relación  de  su  vida.  (V.  Gouz  Moütcuatok) 

—  Remedio  que  se  le  aplicó  del  lantisco  n  oro  po- 
table ,  para  el  corrimiento  que  padecía.  (Ce.  123.) 

—  Vida  suya  secreta ,  por  Antonio  Pérez,  y  publi- 
cada por  Pedro  Mateu,  cronista  de  Enrique  IV. 
(Bb,  122 ) 

—  Vida  suya.  (R,  110.) 

—  Relación  de  las  Qestas  hechas  eo  Salamanca  por 
su  casamiento  con  la  Infanta  de  Portugal,  año  1513. 
(Aa,  1(^,  p.  137.) 

—  Algunas  noticias  de  su  muerte  y  testamento. 
(V.  99.) 

—  Avisos  que  se  le  dieron  sobre  qué  cosas  hacen 
fuerte  á  un  reino,  y  los  medios  de  su  conquista  y  de- 
fensa. (S,  110,  p.  n.  1.) 

—  Carta  sobre  el  orden  de  los  Consejos  en  hacer 
los  padrones.  (Dd,  148,  p.  102.) 

—  Carlas,  instrumentos  y  correspondoncia  políti- 
ca,  especialmente  con  la  corle  de  Roma.  (Ce,  151) 

—  Instrucción  sobre  el  modo  de  examinar  la  con- 
ducta de  los  ministros  de  los  tribunales.  (X,  123.) 

—  Cédula  concediendo  al  arbitrista  Luis  Ortiz 
el  3  por  100  de  todas  las  utilidades  que  ofrecía,  de 
ejecutarse  su  proyecto  intitulado  Remedios  y  avisos. 
(S,  215.) 

•—  Consejos  que  se  le  dieron  sobre  el  gobierno  de 
sus  reinos.  (Dd,  57,  p.  151.) 

—  Consulta  a  los  teólogos  de  Es|)aña  sobre  las  di- 
ferencias con  el  papa  Paulo  IV ,  y  el  parecer  de  Mel- 
chor Cano  (R,  16;  Ce,  76.) 

—  Decreto  original  para  que  en  tos  últimos  días 
de  su  enfermedad  y  vida  firme  las  provisiones  y  con- 
sultas el  Príncipe  heredero.  (S,  106,  p.  59  ) 

—  Decreto  sobre  el  arreglo  del  Consejo  de  órde- 
nes (G,  60  ) 

—  Discurso  sobre  la  diferencia  de  su  gobierno  al 
de  Felipe  III.  (H,  4.) 

—  Establecimiento  de  la  Inquisición  en  Nueva  Es- 
lían» ,  año  1570,  siendo  secretario  de  cámara  Jeróni- 
mo de  Zurita.  ^X.  157,  p.  239) 

—  Instrucción  á  D.  Lui.s  de  Haro  y  Ziiñiga,  emba- 
jador en  ei  concilio  de  Trenlo.  (1, 1^,  p.  180.) 

—  interrogatorio  á  todos  los  lugares  de  España, 
para  escribir  la  historia  (y  estadística)  de  esta  penín- 
sula. (Q,26  ) 

—  Orden  para  que  los  libros  de  la  capilla  Real  de 
Granada  se  trasladasen  á  la  biblioteca  del  Escorial. 
Comisión  á  Ambrosio  de  Morales ,  para  que  formase 
el  inventario  de  la  librería  de  D.  P.  Ponce  de  León, 
obispo  de  Pla.sencia,  y  el  inventario  hecho.  Igual  co- 
misión al  mismo,  para  la  librería  del  Dr.  Paez  de  Cas- 
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tro,  y  trasUclon  de  los  libros  de  una  y  otra  á  la  del 
Bscorial.  (Q,  38.) 

Felipe  ir.^PIiegos  origioales  8ol)re  moneda  y  ve- 
llón. (S,86.) 

—  Rentas  que  lenta  en  España  é  Italia,  año  \tflO. 
(Ce.  42,  p.  43.) 

~  Relación  del  estado  de  su  casa.  (V.  Olitsros  dk 

LAMAftCHA.)(Dd,  8.) 

—  Relación  de  lo  ocurrido  en  el  casamiento  de 
S.  M.  (Y.  197.) 

—  Relación  de  la  entrega  de  la  Reina ,  y  su  entra- 
da en  Toledo.  (Y,  97.) 

—  Titulo  original  á  D.  Diego  de  Mendoza,  de  pro- 
veedor de  la  armada  que  se  disponía  en  la  Coi  aña, 
año  1367,  para  ir  á  Plándes.  (Ce,  46,  p.  322.) 

—  Viaje  á  Flándes  para  verse  con  su  padre.  (C,  55, 
p.  87.) 

—  Loque  le  sucedió  en  su  viaje.  (Y,  i97.) 

—  Tres  libros  de  su  bistoria.  (G,  139,  i41.) 

—  Carla  original  al  Papa ,  noticiándole  la  prisión 
de  su  hijo  D.  Carlos,  20  Enero  1368.  Cartas  origina- 
les. (Ce,  76;  X,  157.) 

—  Carlas  sobre  el  recogimiento  del  principe  don 
Carlos.  (E,  72,  p.  13) 

~  Cartas  y  órdenes  sobre  las  alteraciones  de  Za- 
ragoza en  1391 ,  por  cansa  de  Antonio  Pérez.  (G,  30.) 

—  Cartas  i  varios,  especialmente  de  la  corona  de 
Aragón.  (R,  13.) 

—  Cartas  varías  suyas  y  de  otros  sujelo.<).  (E,  162.; 

—  Cédala  para  que  se  haga  y  abra  la  navegación 
por  el  Tajo  desde  Abrántet  basta  l.i  puente  de  Alcán- 
tara. (Y,  197.) 

—  Id.  para  que  J.  B.  Anloneli  reconozca  el  rio 
Guadalquivir  desde  Sevilla  hasta  Cónloba,  y  ver 
si  se  puede  hacer  navegable.  (Y,  197.) 

—  Carta  que  de  su  propia  mano  escribió  desde  In- 
glaterra á  su  maestro  el  arzobispo  D.  J.  Martines  Si- 
liceo  (Guijarro).  (X,  137,  p.  100.) 

—  Aprestos  y  disposiciones  de  la  Invencible ,  ó  jor- 
nada á  Inglaterra.  (Q,  98,  p.  77.) 

—  Carta  á  su  padre  el  emperador  Carlos  V,  y  su 
respuesta ,  sobre  la  jurisdicción  en  competencia  de  la 
eclesiástica.  (X,33,p.  178.) 

—  Id.  id.  recomendando  los  méritos  del  presbíte- 
ro Juan  Garcia,  abad  de  la  O.  (Ce,  77,  p.  467.) 

—  Varias  cartas  sobre  su  entrada  en  Córdoba ,  en 
Sevilla,  etc.,  en  su  viaje  á  Andalucía.  (Y,  197  ) 

--  Cartas  al  Rey  de  Marruecos  sobre  el  cadáver 
del  rey  D.  Sebastian,  y  las  respuestas  del  árabe; 
traducidas  al  castellano  por  Alonso  del  Castillo. 
(T,  237.) 

FELIPE  m.  Borradores  de  gramática  y  otras  co- 
pias de  su  mano,  que  hizo  por  orden  de  su  maestro 
Garcia  Loaisa.  (H,  152.) 

—  Discurso  de  Garcia  Loaisa  sobre  su  capacidad, 
á  Felipe  II,  su  padre.  (T.  301,  p.  97.) 

—  Apuntaciones  (de  su  mano)  para  la  traducción 
castellana  de  Julio  César  (impreso).  (Aa,  49.) 

—  Discurso  que  se  le  presentó  á  su  ingreso  en  la 
monarquía ,  para  bien  gobernarla  y  conservarla,  año 
1399.  Otro  discurso  exhortándole  á  alguna  empresa 
digna,  al  principio  de  su  reinado.  (X,  167.) 

—  Papel  que  se  le  dio  al  principio  de  su  reinado. 
(E,31,p.335.)  1 


Felipe  III.^Raionaroiento  suyo  al  Consejo  de  Esta- 
do, cuando  entró  á  reinar.  (T,  301,  p.  103.) 

—  Varías  memorias  pertenecientes  á  su  reinado. 
(Dd,  170.) 

—  Cédula  real  para  registrar  la  plata  que  habla 
en  Castilla,  comprendiendo  la  de  las  iglesias  y  ecle- 
siásticos,  con  un  papel  en  derensa  de  la  plata  de  los 
eclesiásticos.  Retirada  del  Duque  de  Lerma.  (E,  162, 
p.  -47.) 

—  Consulta  que  se  le  hizo,  año  1611,  sobre  que 
los  señores  saliesen  de  la  corte  y  fuesen  á  sus  esta- 
dos. (Ce,  91  ) 

—  Consulta ,  con  notas,  que  el  Consejo  de  Castilla 
le  hizo  el  año  1619,  sobre  el  estado  de  la  monarquía. 
(Q»  134.) 

—  Cotas  curiosas  de  su  tiempo.  Relación  de  su 
muerte.  (E,  193.) 

—  Plática  que  tuvo  con  el  padre  Florencia ,  poco 
antes  de  morir  (impreso).  (H,  34.) 

—  Varias  memorias  pertenecientes  á  su  reinado. 
(Dd,  170.) 

—  Advertencias  sobre  reformas  en  la  corona  dt 
Aragón,  etc  ,  p.  n.  6.  (T,  234,  p.  363  ) 

—  Historia  de  su  vida  y  muerte,  por  el  Marqués 
Virgilio  Malvezii.  (1, 36.) 

—  Historia  por  el  ayuda  de  cámara  D.  Bernabé  de 
Vivancos.  (V,  43,  46;  G,  82,  83.) 

—  Historia.  (G,  166.) 

—  Papeles  históricos  y  políticos.  (H,  4.) 

—  Ídem  pertenecientes  á  su  historia.  (Q,  27.) 

~  Junta  de  Cortes  celebradas  sobre  el  estado  eo 
que  encontró  la  monarquía ,  cuando  entró  á  reinar. 
(H,  4.) 

—  Noticia  de  las  rentas  reales,  gastos  y  etiquetas, 
afio  1616,  de  mano  de  D.  Nicolás  Antonio.  (Q,  244.) 

—  Noticias  políticas  de  su  gobierno  y  guerras. 
(H,  99.) 

—  Sátira  contra  sus  ministros,  año  1611  Otra  ti- 
tulada Terremoto.  (Aa,32.) 

—  Poesías  satíricas  después  de  su  muerte,  sobre 
el  estado  en  que  dejó  el  reino  (T,  234,  p.  312.) 

—  Vida  y  varia  fortuna  de  dos  personajes  que  flo- 
recieron en  su  reinado,  y  se  ocultan  bajo  el  nombre 
de  Fraudelio  Carlet  y  Suldino  Dovalle  (especie  de 
novela).  (V.  113.) 

FELIPE  IV.  Cédula  al  Marqués  de  Montesclaros, 
pintando  el  estado  miserable  en  que  heredó  el  reino. 
(B,60) 

—  Cédula  para  que  no  vayan  ejecutores  por  ios 
pueblos  á  cobrar  los  tributos ,  sino  que  los  recauden 
las  justicias.  (H,  78,  p.  412.) 

—  Compendio  de  su  historia.  (G,  136.) 

—  Discurso  sobre  lo  que  debe  hacerse  en  España 
antes  del  nuevo  estilo  del  gobierno,  y  causas  de  la 
destrucción  del  reino  en  el  de  Felipe  lii.  (R,  91.) 

~  El  Héroe,  ó  primores  que  debe  tener  un  héroe 
político ;  escrito  dedicado  al  Rey.  (S,  206.) 

—  Gobierno  de  España  en  su  tiempo ,  y  privanza 
del  Conde-Duque  de  Olivares ,  traducido  del  italiano. 
(V,  228.) 

—  Historia  de  su  reinado.  (G,  75.) 

—  Desde  el  año  1626  á  48.  (G.  193.) 

—  Diario  de  lo  ocurrído  en  Madríd ,  año  1636  y 
siguientes.  (S,  140, 143.) 
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Felipe  IV.— De  los  sucesos  de  España  y  noticias  par- 
ticulares de  Madrid ,  desde  1645  á  48.  (T,  192.) 

—  Memorial  que  se  le  dio  en  el  ano  1639,  pintando 
el  estado  lastimoso  de  la  monarquía.  (H,  Ti,  p.  355.) 

—  Memorial  que  dio  al  Pontíflee,  exponiendo  las 
justas  causas  que  le  obligaban  á  pedir  la  reforma 
del  estado  eclesiástico  regular.  (Q,  84,  p.  213.) 

—  Noticias  políticas  de  su  reinado.  (Ee,  86.) 

—  Noticias  y  gacelas  del  principio  de  su  reinado. 
(X,  157.  p.  200.) 

—  Papel  que  escribió  al  Cardenal  presidente,  para 
que  se  leyese  en  el  Consejo.  (V,  289,  p.  68.) 

—  Papel  que  le  dio  D.  P.  de  Toledo  Osorio,  sobre 
reforma  de  rentas,  ventajas  y  entretenimientos. 
(Ce.  37,  p,  190.) 

—  Papel  reservado  al  Conde-Duque  de  Olivares, 
sobre  la  educación  de  cierto  liijo  bastardo.  (Ce,  88.) 

—  Papel  que  se  le  dio  á  su  entrada  en  el  reino, 
pintando  el  estado  miserable  en  que  su  padre  se  lo 
dejó,  y  remedios  que  se  debían  poner.  (Ce,  96.) 

—  Papeles  y  noticias  pertenecientes  á  él.  (D,  9.) 

—  Providencias  que  dio  á  su  entrada  en  el  reinado. 
Carla-órden  á  Fr.  Luis  de  Aliaga ,  confesor  de  Feli- 
pe III,  desterrándolo  á  Huele.  (T,  234,  p.  308.) 

—  Providencias  tomadas  para  el  gobierno.  (Ce,  89.) 

—  Relación  de  los  principios  de  su  reinado,  basta 
las  revoluciones  de  Cataluña ,  con  la  vida  del  Conde- 
Duque  de  Olivares.  (E,  81.) 

—  Papeles  históricos  y  políticos.  Revelaciones  que 
le  presentó  su  confesor,  Pr.  Juan  de  Santo  Tomas,  y 
su  historia  apologética.  (H,  11.) 

—  Papeles  curiosos  y  firmados  por  él  (recogidos 
por  don  Joaquín  de  Casas  Fernandez  de  Heredia), 
sobre  las  guerras  con  Francia  en  1647.  (H,  29,  30, 
31,  32,34,  35.) 

—  Papeles  históricos  y  políticos.  Carta  al  general 
de  San  Bernardo,  comunicándole  la  abolición  de  todos 
los  privilegios  y  concesiones  de  las  religiones,  por 
el  Papa  ,  año  1645.  (H,  10.) 

—  id.  id.  pertenecientes  á  su  reinado.  (H,  6,  7,  8.) 

—  Sucesos  memorables  de  su  reinado.  (H,  157.) 

—  Sucesos  de  su  reinado.  (H,  desde  el  cód.5i 
al  95.) 

—  Sucesos  varios  en  su  reinado.  (Ce,  47,  48,  49.) 

—  Sobre  ia  impropiedad  del  nombre  do  Grande 
que  le  daban.  (V,  196,  p.  122.) 

—  Varios  sucesos  desde  el  año  1636  al  41.  (H,  38.) 

—  Relación  de  su  muerte ,  testamento,  oraciones 
fúnebres.  (H,  94.) 

—  Sátira  contra  su  gobierno  con  el  título  de  Carta 
del  profeta  Elias.  (En  ella  son  censurados  los  minis- 
tros, y  basta  los  poetas  de  aquel  tiempo.)  (Y,  62.) 

—  Sátiras  contra  el  gobierno  de  su  ministro,  el 
Conde-Duque  de  Olivares.  (M.200  ) 

—  Sátira  contra  su  gobierno,  el  de  Carlos  II  y  el 
de  Felipe  V.  (M,195.) 

—  Sátira  contra  sus  ministros  y  gobierno.  (M,  30.) 

—  Comedia  satírica  contra  su  gobierno,  y  su  su- 
jeción al  Conde-Duque.  (M,  183.) 

—  Fiestas  que  se  celebraron  en  el  Prado  de  Ma- 
drid, inventadas  por  el  Conde-Duque  con  motivo  de 
la  dieta  de  Ralisbona,  año  1636.  (H,  69,  p.  181.) 

— -  Fiestas  que  mandó  hacer  cuando  se  colocó  en 
BU  capilla  Real  el  Santísimo  Sacramento.  (H,  9.) 


Felipe  IV.— Firmas  y  cartas  originales  suyas.  (H,  29, 
p.368.) 

—  Su  traducción  de  las  obras  de  Francisco  y  de 
Luis  Guicliardini.  (V.  Gu¡charüini.) 

—  Relación  de  los  lugares  que  en  su  tiempo  se 
vendieron,  hasta  el  número  de  20,000  vasallos. 
(Ce,  42,  p.  42.) 

FELIPE  V.  Aclamación  ó  levantamiento  de  pendón 
por  él  en  Madrid  á  24  de  Noviembre  de  1700.  (Ce,  76.) 

—  Discurso  sobre  su  derocbo  y  venida  á  la  corona. 
(G,  116.) 

—  Noticias  ó  diario  de  sus  sucesos ,  desde  1701  á 
170J.(H,  136.) 

—  Relación  de  su  proclama  y  jura  en  Madrid. 
(Ce,  164.) 

—  Apuntamientos  para  su  historia.  (F,  101.) 

—  Id.  desde  el  año  1712  á  25.  (X,  19.) 

—  Papel  político  que  se  le  dio  sobre  el  estado  de 
la  monarquía  en  cuanto  á  los  consejos;  y  proyecto 
de  cortar  todo  comercio  con  la  corte  de  Roma.  (S,  87, 
p.  114.) 

—  Decretos,  cartas  y  papeles  del  principio  de  su 
reinado.  Carta  y  respuesta  de  un  teólogo  sobre  la 
legitimidad  de  su  reinado.  (H,  177.  p.  300.) 

—  Consulta  al  cardenal  Portocarrero  sobre  reforma 
del  clero  y  erección  de  seminarios.  (S,  87,  p.  39.) 

—  Cartas  á  varios  personajes  basta  el  año  1724. 
(Q.  100.) 

—  Cartas,  planes  y  noticias  de  sus  guerras  en  Ca- 
taluña y  Portugal.  (H,  13.) 

—  Correspondencia  epistolar  latina  de  varios,  so- 
bre su  guerra  con  Carlos  III.  (Q,  10.) 

—  Correspondencia  de  su  secretario  de  Estado, 
Marqués  de  Mejorada,  sobre  la  guerra  de  sucesiout 
y  delaciones  de  los  infidentes.  (Q,  58.) 

—  Decreto  en  orden  al  crimen  de  infidelidad. 
(X,  21,p.  n.  25.) 

—  Varios  papeles;  su  venida  á  España  ,  su  jura- 
mento, proclamación ,  fiestas ,  guerras,  etc.  (E,  161.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  su  reinado.  (H,  13.) 

—  Carta  que  en  14  de  Enero  de  1724  escribió 
desde  San  Ildefonso  á  su  hijo  Luis  I ,  cediéndole  ia 
corona.  (S,  106.) 

—  Consulta  que  le  hizo  el  Consejo  para  que  vol- 
viese á  reinar  después  de  la  muerte  de  Luis  I. 
(R.  54.) 

—  Renuncia  del  reino,  carta  á  su  hijo;  testamento; 
noticia  de  su  muerte.  (T,  39.) 

—  Decreto  cuando  reasumió  el  gobierno  de  la  mo- 
narquía. La  batalla  de  Almansa.  Ajuste  con  Luis  XIV. 
(Aa,  109.) 

—  Nulidad  de  su  renuncia  al  reino  de  Francia. 
(S,  20;E,  109) 

—  Papeles  satíricos  á  su  entrada  en  España  y  go- 
bierno. (M,  161,  p.  120.) 

—  Varias  noticias  de  su  reinado.  (Ee,  89.) 

—  Varias  coplas  sobre  sus  guerras  y  diferencias. 
(M,  79.) 

—  Varias  sátiras  y  poesías  del  principio  de  su 
reinado.  Sátiras  contra  su  gobierno.  (M,  5, 195,  202.) 

—  Decretos  sobre  reforma  del  consejo  de  Hacien- 
da. (H,  12.) 

—  Papeles  v  consultas  sobre  asiento  de  negros. 
(i,  84.) 
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FELIPE  PRÓSPERO,  hijo  de  Felipe  IV.  Relación 
de  su  nacimienlo  y  fleslas.  (H,i35.) 

—  Elogios  á  su  nacimienlo,  jura,  etc.  (H,  89.) 
FÉNIX  6   FENICOPTERO.    Discurso  del    padre 

Marlin  Sarmiento,  sobre  el  pájaro  Flamenco  ó  Feni- 
coptero.  (S.  148.) 
FERDINANDUSl,  Rex  Legionensís.  Ejus  historia. 

(F,  100.) 
FERDINANDIiS  II  et  III.  Eorum  historia.  (F,  iOO.) 
FERIA  (DUQUE  dr),  virey  de  Sicilia.  Sus  atenta- 
dos y  excesos  contra  la  inquisición  de  Sicilia,  repre- 
sentados á  Felipe  III,  año  1602.  (Ce,  58,  p.  35.) 

^  Cartas  á  S.  M.  y  al  papa  Clemente  VIH,  contra 
el  tomo  XI  de  los  Anales  de  Barouio.  (Ce,  59,  p.  47; 
X,  53,  p.  69;  E,195,  p.  59  ) 

—  Carta  original  á  Antonio  Pérez,  año  1578,  desde 
el  campo  de  Namur.  (Ce,  76.) 

—  Varias  cartas.  (H,  49.) 

—  Noticia  de  su  muerte.  (H,  68,  p.  72,) 
FERIAS  de  Alcnlá  y  Brihuega.  Exenciones  concedi- 
das ti  los  mercaderes  que  iltan  á  ellas,  por  Alonso  XI. 

(Dd,  119,  p.  45) 

FERNÁN  GONZÁLEZ  (conde).  Su  Crónica,  por 
Fr.  Gonzalo  Arredondo  y  Alvurado.  ( r,  31.) 

FERNANDEZ  (alfokso).  Extracto  de  su  Historia  Par- 
tenopea  y  hechos  del  GranCapitan.(T,211.) 

FI:RNANDEZ  (alo?iso),  arcediano  de  Alcor.  Noti- 
cias sacadas  de  su  Historia  Palentina,  por  D.  Nicolás 
Antonio.  (T,  179,  p.  286.) 

FERNANDEZ  (domingo).  Escultor  famoso  de  los 
niños  llamados  comunmente  de  Ñapóles.  Soneto 
en  alabanza  del  que  está  en  los  Descalzos  de  Zara- 
goza. (M.  7,  p.  224.) 

FERNANDEZ  (rüi  ó  rodrigo)  y  su  mujer  Elvira  Es- 
tévez.  Fuero  que  dieron  ala  villade  Aranibuja.(Q,96, 
p.  92.) 

FERNANDEZ  BALLESTEROS  (OR.  d.  jos¿  pablo), 
médico  de  Granada.  Vejamen  que  dio  á  varios  doc-  . 
tores,ariol681.(Cc,  120.) 

FERNANDEZ  CABEZA  DE  VACA(d.pedro),  maes- 
tre de  Santiago.  Fuero  que  dio  á  Villaescusa.  (Q,  96, 
p.  83.) 

FERNANDEZ  ÜE  CASTRO  (d  .mcolas).  Voto  sobre 
negar  ó  conceder  el  regium  exequátur,  año  1656  (ori- 
ginal). (Ce,  81.) 

FERNANDEZ  (d.  pedro),  conde  de  Lémos.  El  Buho 
Gallego,  sátira  en  verso.  (E,  155,  p.  126.) 

—  Descripción  déla  gobernación  de  los  Quijos,  ano 
1608.  (J,122.) 

—  Carta  que  el  año  1606  escribió  al  alcalde  Grego- 
rio López  Madera ,  sobre  haberle  preso  un  criado. 
CCc,  43  ) 

—  Compendio  de  las  cartas  y  órdenes  reales  es- 
critas á  varios  vireyesde  Ñápeles.  (E,  80.) 

FERNANDEZ  (d.  rodrigo),  conde  de  Lémos.  Tála- 
mo de  Galicia,  ó  genealogías  de  aquel  reino ,  añadi- 
das por  J.  Francisco  de  Hita.  (Z,  13i.) 

FERNANDEZ  DE  CÓRDOBA  (diego),  conde  de  Ca- 
bra. Relación  de  su  vida  y  hazañas.  (T,  231.) 

—  Prisión  de  Muley  Habdali,  rey  de  Granada,  año 
1483.  (Ee,  116.) 

FERNANDEZ  DE  CÓRDOBA  (gokzalo)  ,  ó  el  Gran 
Capitán.  Historia  de  sus  proezas,  por  Francisco  de 
Herrera,  testigo  de  ellas.  (0, 162.) 
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Fernaddez  de  Córdoba  (Gonzalo).— Hechos  sayos, 
ó  extracto  de  la  Historia  Partenopea,  por  Alonso  Fer- 
nandez. (T,  211.) 

—  Apuntamientos  históricos  para  su  vida.  (V,  248, 
p.  38.) 

—  Vida  y  hechos  sayos.  (T,  154,  p.  58.) 

—  Vida  suya.  (R,  29.) 

—  Viaje  suyo  á  Italia.  (I,  179.) 

—  Causa  por  que  el  rey  D.  Fernando  le  queria  mal, 
y  le  trajo  de  Italia.  (H,  96,  p.  39.) 

—  Carla  del  alcalde  Manjarrés  sobre  su  huida. 
(F,  153.) 

—  Carta  sobre  su  muerte.  (P,  122,  p.  54.) 
FERNANDEZ  FRANCO  (J.).  Antigüedades  romanas 

en  España.  Antigüedades  de  Agreda.  (Q,23.) 

—  Varias  inscripciones  y  antigüedades  de  España, 
especialmente  de  Andalucía.  (P,  157 ;  Y,  191.) 

—  Demarcación  de  la  Bética  antigua.  (Y,  191.) 

—  Itinerario  y  discurso  de  la  via  pública  que  los 
romanos  dejaron  edificada  en  España, desde  los  mon- 
tes Pirineos  hasta  el  mar  Océano.  (E,  73.) 

FERNANDEZ  DE  GAMBOA  (Sebastian).  Vocabula- 
rio de  los  nombresque  úsala  gente  de  la  mar  en  todo 
lo  que  pertenece á  la  náutica.  (J,145.) 

FEINANDEZ  DEHEREDIA  (d.  joan),  gobernador 
de  Aragón.  Correspondencia  con  el  Rey,  desde  26 de 
Julio  de  1608  basta  14  de  Noviembrede  1609.  (Ee,  130. ) 

FERNANDEZ  DE  HEREDIA  (p.  Joaquín).  Colec- 
ción de  varios  papeles  de  la  guerra  de  Felipe  IV  en 
Cataluña.  (H,  29,  30,  31,  32, 33.) 

FERNANDEZ  HERREROS  (diego).  Arte  de  caza  de 
altanería,  traducido  del  portugués  por  Juan  Bauiisla 
Morales,  año  16^.  (L,  175.) 

FERNANDEZ  DE  HÍJAR  (d.  rodrigo),  duque  de  Hi- 
jar.  Informe  con  certiGcacion  auténtica  de  la  estatura 
yTacciones  de  su  persona,  año  1621.  (Tenia  enton- 
ces veinte  años,  y  después  fué  atormentado.  (Ce,  86.) 

FERNANDEZ  DE  LEÓN  (ii.  helchor).  Comedias, 
El  Gran  Tacaño;  el  Primer  Templo  de  Amor.  (M,  102. 
p.  313 ) 

FERNANDEZ  DE  MADRID  (alonso).  Déla  antigüe- 
dad y  nobleza  de  la  ciudad  de  Patencia.  (G,  80.) 

FERNANDEZ  DE  MATA  (n.  jeró.ximo).  Silva  á  la 
caza  del  Rey  en  Ventosilla.  Critica  de  otro  romance. 
(M,  83.) 

—  Varias  coplas.  (M,  14,  p.  42.) 

FERNANDEZ  DE  MEDRANO  (d.  tomas).  Varios  pa- 
peles originales;  uno  contra  la  Francia  y  contra  su  li- 
bertad de  conciencia,  p.  171 ;  olrodisuadiendo  la  paz 
con  Enrique  IV  de  Francia.  (Ff,  9,  p.  151.) 

FERNANDEZ  DE  MENDOZA  (d.  diego).  Nobiliario 
general.  (Y,  44.) 

FERNANDEZ  DE  MESA  (blas).  Carta  á  D.Pedro 
Velasco.  (M,14,  p.  117.) 

FERNANDEZ  MONTANO  (juan).  Modo  de  beneGciar 
las  minas.  (J,58,p.  411.) 

FERNANDEZ  NAVARRETE  (l.  pedro).  Conser- 
vación de  monarquías.  (T,  123;  H,  127.) 

FERNANDEZ  DE  OTEO  (ü.  juak),  individuo  de  la 
Real  Biblioteca  de  Madrid.  Tratado  de  gramática,  re- 
tórica y  poesía  latina.  Representación  al  Consejo  so- 
bre que  no  se  hable  latín  en  las  escuelas  (casi  lodo 
original).  (Q,  194.) 

FERNANDEZ  DE  OVIEDO  (oonzalo).  Gobierno  y 
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ollelot  déla  ctsa  (real)  del  principe  D.  Joan,  hijo  de 
loa  Reyea  Católicoa.  (T,  88.) 

Fernandez  de  Oviedo  (Gonzalo).— Libro  de  la  cá- 
mara real  del  mismo  principe.  (V,  106.) 

—  Instracciom*»  de  la  casa  del  mismo  principe. 
(0,e9,p.  188.) 

—  Oñcio  de  la  casa  real  de  C»siilla.  Tratado  de  la 
cámara  del  príncipe  D.  Jnan.  (E,  110,  205.) 

—  Las  Quincuagenas  de  los  generosos  rejes,  de 
letra  del  mismo  autor.  (?f,  101, 105. 106  ) 

—  Las  Qaincnagenas.  (Y,  50.) 

—  Relación  de  lo  sucedido  tu  la  prisión  de  Fran- 
cisco I,  su  estancia  en  Mndrid,  ?  fuelta  i  Francia. 
(X.  2Í7.) 

—  Batallas  y  Quincuagenas  (Dos  ejemplares.) 
(K,  81. 130.) 

—  Respuesta  á  una  notable  y  moral  carta,  que  so- 
bre loa  males  de  España  le  escribió  el  Almirante  de 
Castilla,  afio  1534.  (T,  44.) 

—  Epilogo  real,  iMiperial  ▼  pontifical,  año  1535. 
(8,  33.) 

FERNANDEZ  DE  PAREDES  (luis),  vecino  de  San 
Martin  de  Valdeiglesias  Proyecto  de  fundación  de 
erarios  y  montes  de  piedad  en  los  pueblos  de  estos 
reinos,  para  remedio  de  ellos,  desempeño  de  las  rentas 
reales,  relevación  de  tribuios  y  conquista  de  Jeruaa- 
len;  presentada  á  Felipe  III  y  IV.  (S,  115.) 

FERNANDEZ  DE  PORTILLO  f  alor<;o)  Historia  de 
Gibraltar.  (Q,  28  ) 

FERNANDEZ  DEL  PULr.VH  (u.  prdro).  Historiado 
la  Florida,  dividida  entres  partes.  (J, 30.) 

—  Historia  del  origen  de  la  Améric»,  ó  Indias  Occi- 
dentales. (J,  85.) 

—  Descripción  de lasFilipinas y  las  Malucas,  é  his- 
toria del  archipiélago  Maluco,  desde  su  descubrimien- 
to. (J,  101.) 

—  Notas  originales  á  las  márgenes  del  Concordia 
difcors,  de  D.  Nicolás  Antonio.  (T.  156,  p.  331) 

FERNANDEZ  DE  QUIRÓS  (PRoao).  Papeles  sobre 
el  descubrimiento  de  las  tierras  australes.  (J,  3.) 

—  Relación  de  su  viaje.  (J,150.) 
FERNANDEZ  DE    RIVADENEIRA    (l.  francisco). 

Vestuario  de  curiosos  y  sentencias  antiguas,  año  1640. 
(V,  246.) 

FERNANDEZ  DE  TOLEDO  (n.  hlas  ód.  vasco),  ar- 
zobispo de  Toledo.  Constituciones  sinodales,  año 
1356.  (Dd,  40.) 

—  Su  vida,  por  un  anónimo.  TDd,  44,  p.  162.) 
FERNANDEZ  DE  TOLEDO  (garci).  Connrmacion 

del  fuero  que  dio  á  sus  lugares  Ferrant  Almentales. 
(Dd,  112.) 

FERNANDEZ  DE  VELASCO  (d.  bf.rnardi!«o),  con- 
destable de  Castilla.  Sus  hechos,  año  1646.  (S,  31.) 

FERNANDEZ  DE  VELASCO  (i.SíiGO),  condestable  de 
Castilla.  Carta  que  escribió,  estando  para  morir,  á 
Carlos  V,  dándole  sabios  consejos  (X,  157,  p.  123.) 

—  Desafio  al  Conde  de  Denavente,  y  licencia  que 
pide  al  Rey  Católico,  año  1512.  (E,  57,  p.  21.) 

FERNANDEZ  DE  VELASCO  (juaü),  duque  de  Frías, 
índice  de  su  librería.  (V,  l.*i6.) 

—  Su  critica  sobre  las  anotaciones  de  Hernando  de 
Herrera  á  Garci-Laso.  (Ee,  114) 

—  Observaciones  sobre  el  comentario  de  Herrera 
A  Otrci-Laso.  (Ce,  120.) 


Femaodex  de  Velaaeo  (luán).— RelaeioB  de  ao  jor- 
nada al  papa  Sixto  V,  año  1586.  (V,  37.) 

—  Relaeion  de  su  viaje  á  Inglaterra.  (V,36,p.  n.4.®) 

—  Su  carta  original  desde  Alentol.  (Ce,  76.) 

—  So  discurso  sobre  las  diferencias  de  jurisdic- 
ción eclesiástica  y  real  entre  el  arzobispo  San  Carlos 
Rorromeo  y  el  Rey  de  l^paña.  (E,  22;  E,  61.) 

FERNANDEZ  DE  VELASCO  (d.  pedro)  (1),  Con- 
destable de  Castilla.  Cartas,  con  firmas  originales,  al 
emperador  Carlos  V  y  á  doña  Isabel ,  su  mujer,  so- 
bre la  entrega  de  los  Delfines  ¿  su  padre,  Francis- 
co I ,  y  sobre  otros  asuntos.  (E,  47.) 

—  Defensa  «le  Garci-Laso,  bajo  el  nombre  del  licen- 
ciado Prete  iaeopin.  (S,  163.) 

—  Descendencia  de  la  casa  v  linaje  de  Velasco. 
(K,  160.) 

—  Epitome  de  los  reyes  de  Castilla ,  desde  D.  Pe- 
layo  hasta  Enrique  IV.  (F,  184.) 

—  Origen  de  la  ilustrisima  casa  de  Velasco.  (K,  185.) 

—  Original  confederación  con  D.  Diego  Maoríqae 
para  servir  al  rey  D.  Juan  y  á  su  hijo  Enrique ,  año 
1445.(E.57,  p.  14) 

—  Papeles  pertenecientes  al  Seguro  de  Tordesi- 
llas.  Cartas  originales  de  algunos  reyes  y  reinas ,  so- 
bre casamientos  y  otras  particularidades  de  la  casa 
y  estado  de  los  condesubles.  (E,  57.) 

—  Real  cédala,  firmada  por  el  infante  D.  Enrique 
de  Aragón  ,  el  almirante  D.  Fadrique  y  otros,  para 
que  asegurase  la  villa  de  Tordesillas  para  las  vistas 
del  rey  D.Juan  y  los  infantes  de  Aragón.  (B.57,p.3l.) 

—  Seguro  de  Tordesillas,  año  1439.  (8b, 99.) 
FERNANDEZ  ZAMBR  ANO  (MARTm).  Noticias  de  ca- 
sos particulares,  sucedidos  desde  el  año  1621  i  1C51. 
(Parece  del  mismo  el  códice  123,  donde  siguen  di- 
chas noticias  hasta  el  ano  1660.)  (H,  122,  123.) 

FERNANDINA  (üüqoe  de).  Cartas  originales  de 
Felipe  IV.  escritas  á  él,  siendo  general  de  las  gale- 
ras. (H,  9.) 

—  Relaeion  de  la  victoria  contra  turcos  en  el  canal 
de  tbiza,  año  1636.  (P,  88,  p.  52.) 

FERNANDO,  rey  de  romanos.  Su  elección  para 
Emperador.  (H,  69,  p.  304  ) 

FERNANDO,  infante,  hijo  de  D.  Juan  1  de  Portu- 
gal. Su  vida,  por  un  anónimo  (en  portugués);  I.  del 
s.  XV.  (V,  96.) 

FERNANDO,  infante,  hijo  de  Enrique  II.  Carta  pi- 
diendo limosna  al  Arzobispo  de  Toledo.  (Dd,  124, 
p.  104.) 

FERNANDO,  infante  de  España,  hermano  de  Cir- 
ios V.  Su  vida.  (Q,  229.) 

FERNANDO  DE  AUSTRIA,  infante,  cardenal ,  arzo- 
bispo de  Toledo.  Instrucción  política  para  so  ense- 
fianza.  (Ce,  128.) 


(I)  Bajo  un  mismo  artículo,  y  como  si  fueran  ana  misma 
y  sola  persona  ,  se  ponen  aquí  dos  personas  distintas  y  muy 
diferentes  de  la  casa  de  Velasco,  D.  Pedro  Fernandez  de  Ve- 
lasco,  condestable  de  Castilla  ,  famoso  partidario  de  la  coro- 
na en  la  guerra  de  las  Comunidades  de  Castilla ,  en  tiempo 
de  Carlos  V,  y  otro  condestable,  famoso  en  tiempo  de  Feli- 
pe III,  por  una  críUca  festiva  y  quemante  que  hizo  correr  de 
mano  con  nombre  supuesto  del  licenciado  Prete  Jacopio 
contra  las  Anotaciones  de  Herrera  i  las  Obras  de  Garei-Liso. 

(Ifate  4i  G*U§réP,) 
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Fernando  de  Austria.— Memorial  de  an  anóninno, 
advirtiéndole  las  obligaciones  de  su  estado.  (Q,  ISO.) 

—  Relación  de  su  f  iaje  i  Flándes.  (H,  9.) 

~-  De  su  campaña  en  Flándes ,  año  1635.  (H,  6.) 

—  Copia  de  su  testamento,  año  1641.  (Z,  120, 
p.  620.) 

—  Relación  de  su  enfermedad,  muerte  y  testa- 
mento. (H,  74,  p.  551,83.) 

FERNANDO  TOMAS  DE  AUSTRIA,  hijo  de  Feli- 
pe IV.  Relación  de  su  nacimiento  y  hrtuiismo.  (H,  89, 
p.  148.) 

FERNANDO  EL  HONESTO,  rey  de  Aragón.  Cons- 
titución sobre  los  judios  (en  leniosin).  (Ee,  111.» 

FERNANDO  EL  MAGNO.  So  crónica  basu  el  tiem- 
po de  Alonso  VI.  (F,  82.) 

FERNANDO  I,  rey  de  Joló,  alias  Alimodin  Maba- 
mad.  Historia  de  su  prisión  y  libertad  en  Manila ; 
con  su  bautismo.  (Q,  200.) 

FERNANDO  I  DE  ARAGÓN.  Ordenanzas  y  esUtutos 
concedidos  á  la  ciudad  de  Zaragoza.  (D,  91.) 

FFRNANDO 111 ,  ó  el  Santo.  Crónica  de  este  rey  y 
de  D.  Alonso  el  Sabio;  I.  del  s.  xv.  (Bb,  151.) 

—  Su  crónica.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (G.  170.) 

—  Crónica.  (G,  123.) 

—  Id.  con  varias  adiciones  y  enmiendas ,  sacadas 
üe  los  escritos  de  Jerónimo  de  Zurita.  (E,  19.) 

—  Fuero  que  dio  á  la  ciudad  de  Córdoba,  año 
1241.  (Q,  91.) 

—  Fuero  que  dio  á  Córdoba ,  en  que  manda  se  tra- 
duzca al  castellano  el  Fuero  Juzgo.  (Dd,  139,  p.  47.) 

—  Noticias  para  su  vida.  (Dd,  144,  p.  1  y  210.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  este  rey.  (S,  226  ) 

—  Junta  de  doce  sabios,  y  consejos  que  le  dieron. 
(Ce,  88 ;  Bb,  52.) 

—  Carta  al  concejo  de  Talavera  para  poblare!  Pe- 
droso.  (S,  36.) 

—  Privilegio  á  los  Loseros  de  Talavera  contra  los 
Curricanes,  año  1221  (Dd,  114,  p.  17.) 

—  FFRNANDO  IV.  Copia  moderna  de  so  Crónica. 
(V,  32.) 

—  Crónica  (dos  ejemplares).  (F,  31,57.) 

—  Crónica;  I.  del  s.  xvi,  fól   (G,  20.) 

—  Su  Crónica.  (G,30,  p.  193;  G,  170,  p.  124; 
Q,86;  Dd,  21,p,  98.) 

—  Carla  dando  facultad  al  cabildo  de  Toledo  para 
hacer  alabólas,  en  su  solar  de  Alcana,  para  moler 
pan  de  adárgama  ó  cualquier  otro.  (Dd,  116,  p.  176  ) 

—  Carta  contra  algunos  caballeros  que  venían  á 
las  ferias  de  Alcalá  y  Bríhuega  á  robar  y  alborotar. 
Dd,  127,  p.  30.) 

—  Noticia  de  una  carta  suya  sobre  ferias.  (Dd,  113, 
p.  164 ) 

FERNANDO  V.  Instrucciones  y  cartas  i  varios  per- 
sonajes. (Q,  74.) 

—  Capiíuio  de  carta  sobre  la  prisión  y  rescate  del 
conde  Pedro  Navjrro.  (E,  194,  p.  216.) 

—  Carta  original  á  su  padre,  D.  Juan  II.  (Ce,  40; 
Ce,  77.) 

—  Carta  al  virey  de  N«ápoles  sobre  jurisdicción, 
con  Ijs  notas  de  Quevedo ,  atribuidas  á  Lupercio  Ar- 
gensola.  (Ce,  94;  Aa,  167  p.  36;  X,  53,  p.  167.) 

—  Crónica  de  los  Reyes  Católicos  por  Hernando 
del  Pulgar.  (G,  36«  39.) 

—  Id.  por  el  Br.  Medina.  (G,  16.) 


Fernando  Y.— Crónica  por  Alonso  de  Santa  Cnu. 

(G,  24.) 

—  Crónica,  iucompleüi.  (G,42,  p.  58.) 

—  Historia  de  los  Reyes  Católicos.  (F,  96.) 
~  Id.  id.  en  fól.;  I.  del  s.  xvi.  (F,  125.) 

—  Historia  de  sus  guernis  y  ligas  desde  1490  á  1516. 
(F,  143y  144.) 

—  Itinerario  de  los  Reyes  Católicos,  y  su  historia, 
con  otras  noticias.  (G,  62,  p.  122,  85,  2£K(.) 

—  Noticia  de  cómo,  al  volver  de  Ñapóles,  introdujo 
la  guardia  real  ó  de  Corps.  (H,  96,  p.  33.) 

—  Queja  de  Castilla  por  las  calamidades  ocasio* 
nadas  por  la  guerra  en  tiempo  de  los  Reyes  Católi- 
cos. (M,  145.) 

—  Su  muerte  en  Madrigalejo.  (H,  96,  p.  33, 40  ) 

—  FERNANDO  VI.  Consulta  que  el  Consejo  de 
Castilla  le  hizo  sobre  los  excesos  que  había  en  las 
mesas,  trajes,  trenes  de  la  corte,  año  1754.  (Q,  24.) 

—  Fragmenta  histórica  de  rebns  Hispaniae ,  ipsios 
manu  ezarata,  anuo  1725.  (S,  274.) 

FERNANDO  IX  DE  PORTUGAL.  Su  crónica.  (1,9.) 

—  ídem  en  portugués.  (1, 10.) 

FERRARA  (Descrípeion  y  noticias  de).  (E,  48.) 

FERRARIUS ,  episcopus  barcinonensis.  Constitu- 
tiones  synodales,  anno  1339.  (C,  60,  p.  36.) 

FERREIRA  DE  PALLARES  (Noticias  históricas  d»  1 
monasterio  de),  de  la  orden  de  san  Benito,  agregado 
al  de  san  Julián  de  Samos.  (Y,  119.) 

FERREIRA  DE  VERA  (Alvaro).  Familias  diferentes 
de  Portugal.  (K,  67,  9.  111) 

FERRER  (AU6ER),  médico  de  Tolosa.  Discurso  de 
asirología  judiciaria.  (Aa,  116.) 

—  Juicios  astronómicos  sobre  nalividades.  (Re, 

135.) 

FERRER  (benito),  catalán.  Auto  de  fe  celebrado 
en  Madrid  ,  año  1624,  en  que  fué  quemado.  (H,  57, 
p.  504.) 

FERRER  (san  vicexte).  Sermón  de  la  Pasión  de 
Nuestro  Señor  Jesucristo.  4.°,  I.  del  s.  xiv.  (P,  130.) 

—  Tractatus  vitae  spiritualis.  (P,  180.) 

—  De  supposítionibus  logicis.  Fól.,  I.  del  s.  xiv. 
(L,  48.) 

FERRER  V  GORRAIZ  (d.  vigente).  La  verdad  vin- 
dicada ,  ó  satisfacción  á  la  censura  de  la  Academia 
Médico-Matritense  sobre  las  virtudes  de  la  sal  de  la 
laguna  de  Hij^uera.  (Q,24.) 
FERRERA  (GASPAR).  Derroteros  ¿^  las  Indias.  (J,  132.) 
FERRER  AS  (u.  jüan  de).  Historia  de  España  (origi- 
nal). (F,  73,  74,  75,  76.) 

—  Articules  para  el  Diccionario  de  la  lengua  cas- 
tellana. Varios  apuntamientos  teológicos  é  históri- 
cos. fCc,  74) 

—  Varios  opúsculos ,  parte  inéditos.  Varias  diser- 
taciones .sobre  la  venida  de  san  Pablo  y  Santiago  á 
España.  Vida  de  san  Isidro.  (H,  154,  155.) 

—  Varios  papeles  pertenecientes  6  sus  estudios  y 
obras .  con  algunas  apologías  y  disertaciones.  (T,  20.) 

— -  Apuntamientos  originales  para  su  historia  de 
España.  (F,  77.) 

—  Borradores  originales,  teológicos,  históricos  y 
filológicos.  (Ce,  97.) 

—  Cronicones  de  la  historia  de  España,  con  notas 
MSS.  (Ce,  137.) 

—  Sermones  varios.  (B,  74,  75.) 
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Perreras  (D.  Jaao  de).— Pláticas  morales  y  obras 
teológicas  (casi  todo  de  su  letra  original).  (P,  164, 
165, 166,  167.) 

(Y  seis  ú  ocho  códices  más  De  re  theologicoy  que 
era  el  fuerte  de  Perreras. ) 

FERRUFINO  (julian  de).  Tratado  de  artillería, 
at)o  1599.  (Aa,  152.) 

FESGAMP  (Historia  de  la  abadía  de),  en  verso 
francés.  4.^,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (Ee,  150.) 

FESTO  AVIENO  (rofo).  La  impresión  de  1634, 
con  notas  originales  de  D.  Nicolás  Antonio.  Fábulas. 
XBb,  117.) 

FEUDA.  Traciatus  de  feudis,  íncerto  auclore. 
Bartholomei  BrixiensisQusestiones.  Fól.,  vitela,  1.  del 
s.  XIV.  (C,  8.) 

FEVRE  (j.  le),  obispo  de  Cbarlres.  Memorias  so- 
bre lo  acaecido  en  Provenía  desde  1581  á  1388. 
(Ee,  19.) 

FEYJÓO  (fr.  HBNiTO  JERÓNIMO).  Apologla  del  dis- 
curso XI  de  su  Teatro  crítico,  contra  la  censura  de  la 
Inquisición.  Acto  de  contrición ,  en  verso.  (Q,  203.) 

FEYJÓO  (d  francisco).  Carta  dando  noticia  de  la 
pérdida  de  los  navios  de  Dunquerque.  (H,  7i,  p.  83.) 

FIALHO  FERREIRA  (antomo).  Razones  sobre  la 
navegación  de  la  China  á  la  India.  (H,  73,  p.  588, 

592.) 

FIOE  (HiEROíiiiius  i>R  s\.'icta).  Rallones  contra  ju- 
daeos.  (A,  103  ) 

FIERABRÁS  JUDAlN.  Anagrama  pu.o  de  Fr.  Juan 
de  Ribas,  dominicano,  á  quien  se  dirigió  la  respuesta 
monopániica  del  P.  Juan  Corles  Osorio,  con  el  título 
de  ü.  Frisfrisde  la  Rorra.  (Ce,  130.) 

FIGMElNTÜM  jurium  status  politicí  in  res  ac  perso- 
nas ecclesiasiicas.  (Q,  5.) 

FIGUEROA  (francisco).   Versos  suyos.  (M,  152, 

p.  109.) 

FIGUEROLA  (d.  francisco).  Loa  y  comedia:  La 
fiera ,  el  rayo  y  la  piedra,  con  un  baile  entremesado: 
El  valor  y  la  esperanza.  (M,  24.) 

FIJOSDALGO.  Su  fuero  en  las  cortes  de  León, 
por  Alonso  X.  (Ud,  100,  p.  248.) 

—  Ordenamiento  de  Alonso  XI  sobre  la  amistad 
que  puso  entre  los  fíjosdalgo.  (Üd,  120,  p.  206.) 

FILIBERTO,  duque  de  Saboya.  Relación  de  su 
viaje  marilimo  contra  el  Gran  Turco,  enviada  al 
Conde  de  Gondomar.  (Ce,  45.) 

—  Relación  de  cómo  se  trajo  su  cuerpo  al  Esco- 
rial. (H,  58,  p.  40.) 

FILIBERTO  (príncipe),  primo  de  Felipe  IV.  Carta 
que  en  1624,  estando  para  morir,  escribió  al  Rey, 
recomendándole  sus  criados.  (X,  157,  p.  126.) 

—  Carta  original   al   Duque    de    Villahennosa. 

(Cc,61,  p.  123.) 

—  Firma  original  suya  en  carta  al  Arzobispo  de 
Sevilla.  (S,  26.) 

—  Su  vida ,  hechos  y  empleos.  (X,  130.) 
FILIPINAS  (Descripción  de  las  islas),  por  D.  Pedro 

Fernandez  del  Pulgar.  (J,  101.) 

—  Discurso  sobre  su  comercio.  (J,  72.) 

—  Dos  memorias  al  Rey,  año  1633,  sobre  su  co- 
mercio con  Nueva  España.  (Aa,  47.) 

^  Instrucción  para  su  gobierno,  por  Fr.  Miguel  de 
Bena vides.  (J,  147.) 

—  Memorial  que  estas  islas  dieron  al  Rey  para 


echar  de  ellas  á  los  holandeses ,  y  quitarles  todas  las 
fuerzas  que  allí  tienen.  (H,  97,  p.  10.) 

FILIPO  (harco  julio).  Discurso  anónimo  sobre  su 
vida.  (Aa,  72,  p.  394.) 

FILÓN  HEBREO.  Su  libro  de  la  Nobleza,  traducido 
en  castellano  por  N.  Rúa.  (V,  173,  p.  14.) 

FILOSOFÍA  (Antorcha  de  la),  en  lengua  catalana. 
(Dd,  187.) 

—  moral,  de  un  anónimo,  en  carácter  rabino. 
(V,293.) 

FILÓSOFOS  (Dichos  y  sentencias  de).  Fól.,  1.  del 
s.  XIV.  (S,25.) 

-—  Vidas  y  algunas  sentencias  de  filósofos  antiguos, 
escritas  ano  1473  para  el  obispo  de  Osma.  Fól.  vitela. 
(T,  9.) 

FINAL  (Descripción  del).  (E,  48,  20.) 

FINEO  (oRO.xcio).  Los  dos  libros  de  Geometría 
piáctica,  traducidos  al  castellano  por  Pedro  Ju&n  de 
Lastanosa,  y  corregidos  por  Jerónimo  Giraba,  afio 
1553.  (Aa,  76 ) 

FINOJOSA  DE  ROANO.  Noticia  del  fuero  que  la 
dtó  Ferraní  Almentales.  (Dd,  112.) 

FISCAL  DE  LA  CÁMARA.  Decreto  de  S.  M.,  por  el 
que  creó  este  oficio,  y  nombra  á  D.  José  Ventura 
Gúell.  (Dd ,  23,  p.  46.) 

FÍSICA  (Comentarios  sobre) (R,  87.) 

—  Experimental  (Lecciones  de).  (Ce,  144.) 
FITERO  DELCASTIELLO  V  DE  LA  VEGA.  Fuero 

que  les  dio  Ferrant  Almentalcs.  (Dd,  112.) 
FLÁNDES.  Descripción  de  sus  esUdos.  (P,  152.) 

—  Descripción  de  la  Tierra-Baja  ó  Flándes.  (Q,  63.) 

—  Descripción  latina  de  algunasciudades.  (Aa,  111.) 

—  Planos  ó  plantas  de  las  ciudades  de  Flándes. 
(Ce,  19, 20.) 

~  Resumen  de  los  planes  de  sus  villas  y  ciudades. 
(Ce,  18.) 

—  Catálogo  y  cartas  geográficas  de  sus  ciudades. 
(1,194.) 

—  Catálogo  de  los  gobernadores  de  Flándes  desde 
el  año  1404  basta  el  de  1672.  (L  195.) 

—  Discurso  sobre  las  cosas  de  Flándes.  (1, 135.) 

—  Discurso  sobre  su  gobierno  y  guerras.  (G,  49.) 

—  Noticias  para  la  historia  de  sus  guerras.  (Ce,  43.) 

—  Rebeliones  de  Flándes  en  diversos  tiempos. 
(G,  139.) 

—  Varios  papeles  é  instrucciones  que  dieron  Feli- 
pe II  y  111  para  el  ejército  de  Flándes.  (J,  13 ) 

—  Historia  de  los  condes  de  Flándes,  por  Pedro 
Barrantes.  (S,  47.) 

—  Tratado  sobre  la  desmembración  de  Flándes  de 
la  monarquía  de  España.  (H,97,  p.  262.) 

—  Soneto  burlesco  describiendo  á  Flándes.  (M,  14, 
p.  336.) 

(Sobre  sus  guerras  hay  un  gran  número  de  códices.) 

FLAVIUS  LUCIÜS  DEXTER.  Fragmeutum  omni- 
modae  bistoría".  (F,  118,  93.) 

~  Id.  impreso  en  Zaragoza,  año  1619,  por  el  fran- 
ciscano Calderón ,  con  notas  manuscritas  (al  parecer 
del  cronista  Urrea).  (Ce,  114.) 

FLORAMBEL  DE  LUCEA  (don).  Segunda  parte; 
libro  de  caballerías  del  tiempo  de  Carlos  V.  Fól. 
(Bb,22.) 

FLORENCIA  (Inventario  de  los  papeles  del  Consejo 
de  Estado  misivo,  locantes  á).,  Sena  y  otros,  qoe  el 
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año  id30  habia  en  Simancas,  comenzando  desde  1539 
hasta  e!  de  1613.  (S,  49,  p.  273.) 

FLORENCIA  (p.  jbíónimo  db),  jesuíta.  Relación  de 
la  muerte  de  Felipe  III.  (H,  4.) 

—  Noticia  de  cómo  se  le  quitó  el  confesonario  del 
Infante  D.  Fernando.  (H,  65,  p.  103.) 

FLORES  (CBISTÓBAL  de).  Sonetos  contra  Alonso  Ál- 
▼arex.  (M,  84.) 

FLORES  (PEDBO  i>E).  Comedia:  Sitio  y  toma  de 
Doay.  (M,  102,  p.  48.) 

FLORES  DE  ÁVILA  (marqo¿s  de),  gobernador 
de  Oran.  Victoria  que  ganó  á  los  moros,  año  1633. 
Batalla  en  Tremecen ,  año  1635.  (H,  66, 68.) 

FLORES  de  dichos  y  hechos  de  varones  ilustres, 
por  el  Dr.  Matías  Duque.  (Bb,  194.) 

—  periti,  ex  Aristotele,  Séneca,  Boetio  aliisqoe 
(Apophtegmaia ,  vel).  H,**,  I.  del  s.  xt.  (L,  183.) 

FLORESTA   ESPA5«0LA.    Descripción   de  varias 
ciudades  de  España.  (Q,  144.) 
.  —  De  filósofos,  por  Hernán  Pérez  de  Guzman. 
(P,  156.) 

FLOREZ  (■.  ENRIQOE).  Reparos  de  un  anónimo  con- 
tra el  tomo  V  de  su  España  Sagrada.  (Q,  i7.) 

FLORIDA  (Historia  de  la),  en  tres  partes.  (J,  30.) 

—  (Crisis  fácil  y  evidente  del  Ensayo  cronológico 
que  D.  Gabriel  de  Cárdenas  y  Cano  publicó  para  la 
historia  de  la).  (I)d,  171.) 

FLOS-SANCTORUM,  ó  vidas  de  santos.  Anónimo, 
l.dels.xv.  (F,  34;  Bb,  58,59.) 

FLOTA  (Relación  del  feliz  suceso  de  la),  año  1639. 
(H,  72,  p.  189.) 

—  de  Nueva  España.  Su  viaje,  año  1635.  (H,  68, 
p.85.) 

—  Relación  de  cómo  los  holandeses  robaron  la 

de  1638.  (H,  62,  p.  336.) 

FLUXIONES  y  corrimientos  (TraUdo  de).  (Q,  157.) 

FOCIO.  Su  Biblioteca  griega ,  traducida  y  compen- 
diada por  el  padre  Juan  de  Mariana.  (Bb,  185.) 

FOLCH  DE  CARDONA  (d.  fr.  a:«tonio),  arzobispo 
de  Valencia.  Papeles  pertenecientes  á  su  librería. 
(V,  198.) 

FOLCH  DE  CARDONA  (d.  lorenzo).  Respuesta  á  la 
reina  D.*  Maria  Luisa  de  Saboya  sobre  la  jurisdicción 
de  los  inquisidores,  y  si  podian  extraer  las  causas  del 
Consejo.  Id.  otro  papel.  (G,61,  p.  161, 171.) 

FONSECA  (d.  ALONSO  de),  arzobispo  de  Toledo. 
Noticias  de  su  vida  y  muerte.  (Dd,  39,  p.  215, 217, 
219.) 

FONSECA  (D.  j.  de).  Notas  marginales  4  los  croni- 
cones de  Lucio  Flavio  Dextro  y  Marco  Máximo,  co- 
piadas por  D.iuan  Francisco  Andrés  Uztarroz.  (S,76, 
p.  43  y  69.) 

FONSECA  Y  ALMEIDA  (o.  Melchor).  Sueño  políti- 
co, en  que  se  pinta  el  reinado  de  Felipe  IV.  (V,  114; 

M,  154.) 

FONSECA  Y  FIGUEROA  (d.  j.).  Noticia  del  retrato 
que  hizo  de  Francisco  de  Rioja.  (Q,  87,  p.  124.) 

FONSECA  Y  PINTO  (o.  bernardo  de),  rey  de  armas 
de  Carlos  II.  Genealogías  originales  de  varios  apelli- 
dos de  España.  (Y,  111, 112;  Z,  114, 115, 116.) 

FONT  (josepe).  Justicia  catalana  contra  las  armas 
castellanas  (impreso).  (H,  74.) 

FONTANA  (GUILLEN  de  la).  El  Salterio  de  Fr.  Fran- 
cisco Jiménez ,  traducido  del  latín  al  lemosin.  (P,  119.) 
T.  u. 


FONTANO  (EL  bachiller).  Tratado  de  esfera,  año 
1546.  (Aa,  178.) 

FONTARRABIa.  Relación  de  la  victoria  que  el  Mar- 
qués de  los  Velez  y  el  Almirante  de  Castilla  ganaron 
contra  los  franceses ,  en  7  de  Setiembre  de  1638. 
(Q,  148.) 

FONTELL A  (d.  diego  jacobo  de).  Sucesos  históricos 
y  políticos  de  España  en  los  años  1668  y  69.  (G,  118.) 

FONTIDUEÍ^AS  (josef  hartin  de),  jardinero  y  ar- 
bolista del  Buen  Retiro.  Tratado  de  agricultura  de 
jardines.  (T,  86.) 

—  TraUdo  de  hortalizas.  (T,  86,  p.  n.  2.) 
FORMULARIO  de  instrumentos  públicos ,  segnn  el 

estilo  forense  del  siglo  xv.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (S,  75.) 
FORNÉS  (fr.  francisco),   franciscano.  Cataluña 

electora  según  derecho  y  justicia.  (H,  77,  p.  86.) 
FORTIFICACIÓN.  Libro  de  fortificaciones ,  ataques 

y  defensas,  por  Antonio  de  Ville.  (Aa,  32.) 

—  Tratado  (anónimo)  de  fortificación.  (Aa,  122.) 

—  (Tratado  de)  por  Francisco  Correa  de  la  Cerda, 
portugués.  (Aa,  84.) 

—  (Tratado  de)  y  trigonometría ,  por  Mr.  Pervin. 
(H,  127.  128.) 

—  (Tratado  de)  y  arquitectura  militar.  (Ce,  32, 33.) 

—  (Tratado  de)  por  Von  Zaders  For  Pereide. 
(Ff,  114.) 

—  Tratado  de  fortificación  moderna.  (Aa,  113.) 
^  Tratado  de  arquitectura  de  fortificación  moder- 
na, dedicado  á  D.  Luis  Hurtado  de  Mendoza ,  Mar- 
qués deMondéjar,  en  tiempo  de  Felipe  II.  (Aa,  114.) 

—  (Tratado  original  de)  escrito  en  Túnez,  año  1559, 
por  Juan  Fernandez,  de  Espinosa.  (T,  289.) 

FORTÜNEZ  (ni  ño).  Carta  en  que  recibe  por  man- 
ceba y  compañera  á  D.^  Elvira  de  González,  año  1393. 
(0, 68,  p.  107.) 

FRACASTORIO  (Jerónimo).  La  Psique,  traducida 
en  tercetos  castellanos  por  Fernando  de  Herrera. 
(M,  166,  p.  331.) 

FRACHETA  (JERÓNIMO).  Seminario  de  gobiernos  de 
Estado  y  guerra ,  dedicado  á  Felipe  III.  (F,  101.) 

FRAGMENTOS  del  ocio,  ó  colección  de  varias  poe- 
sías de  Francisco  López  de  Znrate  y  otros.  (M,  103.) 

FRAGO  (d.  PEDRO  DEL) ,  obispo  de  Jaca.  Carta  á  don 
Antonio  Agustín.  (Q,  36.) 

FRANCHI  CONESTAGGIO  (Jerónimo).  Unlon  de 
Portugal  y  Castilla ,  y  sucesos  desde  el  año  1577  has- 
ta 15^;  traducido  por  Fr.  Antonio  de  Peralta.  (Ce,  73.) 

—  Guerras  de  Portugal ,  con  una  carta  de  D.  Juan 
de  Silva ,  marqués  de  Portnlegre.  (1, 21.) 

—  Union  de  Portugal  y  Castilla.  (1, 160.) 
FRANCIA.  Crónicas  generales  y  anales,   por  el 

maestro  Nicolás  Giles.  (T,  6,  p.  55.) 

—  Historia  de  los  reyes  de  Francia.  (I,  137.) 

—  Ley  sálica  de  Francia,  reducida  al  moral,  y 
descifrada  en  el  año  1687.  (S,  292,  278.) 

—  El  nuevo  Turco  de  los  cristianos;  libro  escrito 
en  francés,  año  1683,  é  impreso  en  Colonia.  (Es  una 
sátira  contra  los  franceses.)  (Ce,  130.) 

FRANCISCO  (JOAN  F¿Liz).  Libro  que  escribió  de  los 
linajes  de  Genova  y  Sevilla,  etc.  (Z,  86.) 

FRANCISCO  I  de  Francia.  Relación  de  lo  sucedido 
en  su  prisión,  estancia  en  Madrid,  casamiento  con 
D.*  Leonor  y  su  vuelta.  (X,  227.) 

-*  Su  prisión  en  Pavía.  (G,  98, 212,  213;  E,  47.) 
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Francisco  i  de  Francia.— Desafio  6  ('arlos  V,  con  a  o 
resumen  de  lo  capitulado  por  los  dos  en  Madrid. 
(G.  53,  p.  240.) 

->  Razones  precisas  porque  se  juzgaba  desobli- 
gado  á  cumplir  lo  que  ofreció  á  Carlos  V,  y  respues- 
tas (le  éste.  (E,  97.) 

FRANCISCO  DE  ASÍS  (san).  Suma  de  su  vida,  en 
estancias ,  por  D.  Lope  de  Salinas.  (M,  230.) 

—  Versos  en  su  alabanza.  (M,  35.) 

~  Carla  del  Dr.  Navarro  á  Felipe  II ,  sobre  la  re- 
forma de  los  frailes  franciscos  claustrales.  (R,  10.) 

—  Crónica  de  la  provincia  de  San  Joséf ,  desde  su 
fundación  hasta  1584.  (F,  167.) 

FRANCISCO  DE  RORJA  (sam).  Su  vida ,  por  D.  Juan 
Alfonso  Guerra.  (Y,  'íii.) 

FRANCISCO  JAVIER  (san).  Versos  en  su  alabanza. 
(M,  14,  233.) 

—  Relación  de  las  fiestas  que  se  hicieron  en  Roma 
i  su  canonización.  (H,  55,  p.  356.) 

FRANCISCO  JIMÉNEZ  DE  CISNEROS,  arzobispo 
de  Toledo.  Carla  á  su  cabildo  sobre  la  impresión  de 
la  Suma  de  confesión  de  San  Anionino,  juntamente  con 
las  Sinodales.  (Dd,  30,  p.  81.) 

—  Id.,  y  sobre  varias  cosas  locantes  á  so  persona. 
(Dd,  30,  p.  82.) 

—  Carta  desde  Alcalá  al  Dr.  Víllalpando,  su  vicario 
en  Toledo,  sobre  los  notarios  y  cierta  casa  de  pobres. 
(Dd,  39,  p.  82.) 

FRANCO  (NICOLÁS).  Sus  sonetos  contra  Aretino  y  su 
Priapeya.  (M,  237.) 

FRANQUEMBURG  (conde),  embajador  imperial 
en  la  corte  de  Felipe  III.  Informe  (original)  secreto 
que  envió  del  estado  de  la  corte  de  España  en  Valla- 
dolid,  condición  de  las  personas  reales,  gobierno,  etc. 
(Ce,  76.) 

—  Los  catorce  libros  de  su  vida.  (I,  150.) 
FRANQUEZA  (jeróniho  dr).  Discurso  sobre  las  co- 
sas de  Hungría.  (G,  51,  p.  383.) 

FRANQUEZA  (d.  peüro),  con<le  de  Villalonga.  Car- 
gos que  le  hizo  el  Lie.  D.  Francisco  Carrillo,  de  orden 
de  Felipe  III.  (Dd,  157.) 

—  Caru  original  á  D.  Cristóbal  de  Mora.  (Y,  119 

—  Cartas  originales  al  Conde  de  Fuentes.  (X,  11: 
E,i3.) 

—  Sátiras  contra  él  y  D.  Lorenzo  Ramírez  de  Pra- 
do. (M,  152,  p.  115.) 

FRANQUl  CONESTAGGIO  (Jerónimo).  Union  de 
Portugal  con  Castilla,  traducido  del  italiano  por  Don 
Pedro  Manrique.  (T,  225.)  (V.  Franchi.) 

FRATINO  (iL).  Carla  (original)  al  Duque  de  Alba, 
desde  la  Goleta,  año  1569,  retlriendo  lo  que  alli  se 
hacia  contra  los  moros.  (X,  215.) 

FRAYLLA  (dr.  diego).  Lucidario  de  la  universidad 
y  estudio  general  de  la  ciudad  de  Zaragoza,  y  suce- 
so de  ella.  (D,  134.) 

FREIRÉ  (ANTONIO),  autor  de  una  obra  q«e  trata  de 
nuestras  Indias ,  impresa  en  Amsterdam,  por  los  años 
de  1682.  (Uno  de  los  cuadernos,  de  0.  Juan  Alfonso 
Guerra.)  (Z,  28.) 

FREIRÉ  DE  ANDRADE(RODRiGo).Suelogio.(H,66.) 

FREIRÉ  DE  MONTERO  YO  (josép).  Apología  de  va- 
rias familias  ilustres  de  Portugal.  (Ce,  121.) 

FRENOS.  Diferencias  de  ellos,  y  dibujos  para  hacer- 
los. (8, 4.) 


Frenos.— Tratado  anónimo  de  su  aspereza  y  sua- 
vidad. (Ce,  123.) 

FRESNEDA  (fr.  bernardo).  Firma  suya  original. 
(D.  88.) 

frías  (dr.  aLonso  de),  catedrático  de  cánones  en 
Salamanca.  De  maleGciis,  maleGciatis  et  superstUio- 
ne.  (S,  205.) 

frías  (d.  j.  fer.^ando  de).  Relación  de  lo  suce- 
dido en  los  hechizos  de  Garlos  II,  contra  D.  Lorenzo 
Folch  de  Cardona  :  y  Respuesta  contra  ella.  (G,  61, 
p.  399,  421.) 

frías  (d.j.  francisco).  Respuesta  á  un  romance 
de  D.  Román  Montero  de  Espinosa.  (M,  30.) 

frías  (condestable  doqoe  de).  Relación  (original) 
enviada  á  Carlos  V,  de  las  personas  á  quienes  se 
podia  dar  el  Toisón.  (Ff,  O,  p.  58.) 

frías  de  ALBORNOZ  (Bartolomé).  Carla  contra 
Andrés  Resende.  (Q,  11.) 

—  Carta  contra  et  mismo, en  defensa  del  L.  Bar- 
tolomé de  Quevedo,  sobre  las  antigüedades  de  Tala« 
vera.  (T,  7.) 

FRÍAS  DE  ALBORNOZ  (l.).  Nobiliario,  copiado 
y  añadido  por  D.  Fr.  Prudencio  deSandoval.  (K,  156.) 

frías  y  BALBOA  (damasio  de).  Diálogos  de  dife- 
rentes materias.  (F,  173.) 

frías  CÁSCALES  (p.  dr).  Modo  fácil  para  la  con- 
servación eterna  de  la  monarquía  española,  dedi- 
cado á  Felipe  111  (impreso).  (V,  116.) 

frías  y  SANTOS,  Calderón  de  la  Barca  y  Ville- 
gas. Comedia :  No  hay  agravios  sino  celos ,  si  los  ce- 
los son  ofensa,  año  1697.  (M,  181.) 

FRIPEN  (fr.  jian),  franciscano.  Traducción  fran- 
cesa del  libro  de  san  Buenaventura:  Stimulus  divini 
anioris.  4.",  vitela,  I.  del  s.  xv.  (Bb,  137.) 

FROGER  (sr.).  Relación  de  su  viaje  á  las  costas  de 
África,  traducida  al  castellano.  (J,  149.) 

FRONTINO  (sexto  julio).  Las  estratagemas ,  tradu- 
cidas de  latín  en  castellano  por  D.  Gil  de  los  Arcos  y 
Alférez  (original).  4.o  (Aa,  189.) 

—  Traducidas  por  Diego  Guillen  de  Ávila.  Fól., 
I.  deis.  XV.  (Aa,  110.) 

—  Traducidas  por  un  anónimo ;  1.  del  s.  \v.  (Bb,  60.) 
PRUCTUOSUS  (sANCTDs).  Epístola  ad  Recesvindam 

Kegem.  (Dd,  104,  p.  119.) 

—  índice  de  los  capitules  de  que  consta  su  vida, 
en  un  códice  gótico  de  Toledo  (Dd,  81,  p.  241.) 

FRUTOS  (Historia  de  san),  patrón  de  Segovia,  de 
san  Valentín  y  santa  Engracia,  sus  hermanos.  (H,  131.) 

FUEGOS  ARTIFICIALES  (Tratado  de),  así  de  paz 
como  de  guerra,  por  Hernando  del  Castillo  (original). 
(Aa,  141.) 

FUENSALDAÑA  (conde  de),  gobernador  de  Flán- 
des,  año  1648.  Relación  de  su  gobierno.  (T,  116.) 

FUENTE  (FR.  DIEGO  DE  LA).  Carta  á  Fr.  Antonio  So- 
toroayor  desde  Londres,  año  1618,  refiriéndole  el  es- 
tado de  la  religión  en  Inglaterra ,  y  alabanzas  del 
Conde  deGondomar  (impresa).  (Ce,  43.) 

—  Instrucción  que  le  dio  el  Conde  de  Gondomar 
para  informar  al  Rey  de  España  sobre  las  cosas  de 
Inglaterra,  y  modo  de  conquistarla.  (H,  68,  p.  135.) 

FUENTE  Y  HURTADO  (p.  diego),  jesuiU.  Tratado 
de  física.  (T,  59.) 

FUENTE  MONTALVAN  (alfonso).  Tratado  de  mo- 
nedas antiguas.  (T,  itt.) 
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Fnente  Montalvan  (Alfonso).— Segunda  parte  de  las 
Lecciones  ooclarnales  ó  Ot? inidad  gentílica ,  sacada 
de medalltsaniiguas.  4.^  (original,  año  1609).  (T,  278.) 

FUENTE  PIRUOLA  (jbró:«imo  de  ka).  Resumen  de 
las  calidades  del  Doronico  de  España.  (Ce,  41.) 

FUENTES  (coMDE  db).  Carta  original  al  Duque  de 
Vil  la  hermosa,  año  1622.  (Ce,  61,  p.  137.) 

—  Papeles  pertenecientes  al  gobierno  de  Mi- 
lán, etc.  (E,  130 

FUENTIDtJENA  (d.  co^me  Martín  de)  ,  jardinero  ma- 
yor del  Buen-Retiro.  Breve  compendio  de  Agricultu- 
ra, con  algunas  curiosidades,  año  1706.  (L,  84.) 

FUERO  de  Aragón.  Libro  de  los  fueros  de  Aragón. 
8.«,  fitela,  1.  del  s.  xiv.  (D,  202.) 

—  Observaciones  latinas  sobre  los  fueros  de  Ara- 
gón. (R,  14 ) 

—  de  Briviesca.  (Bb,  73.) 

—  de  Castilla.  (Bb,  73.) 

—  de  Castilla  ó  Fuero  Real,  por  Alfonso  X.  (D,  40.) 

—  Real  de  Castilla  y  leyes  de  Estilo  ;  1.  del  s.  xt. 
(Q,102.) 

—  Real  de  Castilla  (dos  ejemplares  casi  idénticos), 
4.0,  vitela,  I.  del  s.  xv.  (S,  180, 194.) 

—  Id.  id.  4.^  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (V,  300.) 

—  viejo  de  Castilla,  por  Alonso  VI,  aumentado 
por  otros  reyes,  y  publicado  por  D.  Pedro.  (V,  39  ) 

—  Id.  id.  ordeumlo  por  D.  Pedro  el  Justiciero. 
(Dd,  99,  p.  120.) 

—  viejo  de  Castilla  por  Alonso  VIH,  era  1230. 
(D,58.) 

—  Fueros  antiguos  de  Castilla.  (S,  259.) 

—  Libro  de  los  fueros  de  Castiella ,  et  son  de- 
partidos en  algunas  villas,  segund  su  costumbre,  con- 
cedidos por  el  rey  D.  Fernando  al  concejo  de  Bur- 
gos. Fól.,  vitela  y  papel,  1.  del  s.  xt.  (D,  57,  01.) 

—  Otro  códice  de  lo  mismo.  (S,  63,  p.  261.) 

—  de  Cuenca ,  otorgado  por  el  Tirtuoso  rey  don 
Fernando.  (Ff,  140.)  (V.  CoiufiÍA.) 

—  Fueros  de  España.  Apuntamientos  breves  sobre 
varios  de  ellos.  (T,  157,  p.  33.) 

—  Colección  de  varios  fueros  antiguos  de  España, 
y  diferentes  privilegios.  (Q,  91.) 

—  Fuero -Juzgo,  hecho  en  tiempo  del  rey  Sisinan- 
do.  (D,  38.) 

—  Fuero- Juzgo  ó  código  de  las  leyes  que  los  reyes 
godos  promulgaron  en  España.  (Y,  201.) 

—  Id.  id.  Copia  incompleta.  (Ff ,  103.) 

—  Id.  id.  4.^  vitela  y  papel,  de  letra  antigua  y 
moderna.  (D,  163.) 

—  Id.  id.  Copia  moderna,  con  las  variantes  de  los 
códices  Emilianense,  Vigilano  y  del  Escorial.  Fól. 
(S,  92.) 

—  Id.  id.  en  castellano.  Fól.  (S,  99.) 

—  Id.  id.  en  castellano,  4.<>vitela,  I.  del  s.  xv.  (Q,  185.) 

—  Id.  id.  en  id.  Fól.,  1.  moderna.  (Q,  94.) 


Fuero-Juzgo  llamado  también  Fuero  de  León. 
Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (Q,  125.) 

—  Noticias  del  Fuero-Juzgo,  por  D.  Juan  Lúeas 
Cortés,  y  noticia  de  sus  códices.  (Dd,  137,  p  46.) 

—  Pesquisa  que  fizo  Fernand  Fernandez ,  alcalde 
del  Rey,  sobre  el  Fuero-Juzgo.  (D,  52,  p.  219.) 

—  de  las  leyes ,  por  Alonso  el  Sabio.  Fól.,  vitela  y 
papel,  I.  del  s.  xiv.  (Parte  está  impreso).  (D,  43.) 

—  de  Molina  de  los  Caballeros.  (S,  63.) 

—  y  privilegios  de  la  ciudad  de  Nájera.  D,  131, 
p.318.) 

—  Real.  (V.  Alfonso  X.) 

—  de  Sepúlveda ,  por  el  rey  D.  Alonso.  (Q,  96.) 

—  de  León  y  de  Benavente.  (Dd,  121.) 

—  de  las  villas  de  Santa  Olalla  é  lllescas ,  por  Alon- 
so VII.  (Dd,  112,  p.  51, 53.) 

—  de  Zurita,  dado  por  Alonso  V.  8.^  .vitela, 
1.  del  s.  XIV.  (D,  180.) 

—  Fueros,  capítulos,  provisiones  y  actos  de  corte, 
hechos  y  autorizados  por  Felipe  IV,  en  Valencia, 
año  de  1645.  Fól.  (T,  43.) 

—  Noticia  de  los  Fueros  que  dieron  Ferrant  Al- 
mentales  á  sus  lugares,  y  Alonso  VII  al  concejo  de 
Balbas.(Dd,  112,  p.  1,80.) 

—  Noticia  de  conformarse  con  el  Fuero-Juzgo,  re- 
nunciando al  de  Castellanos.  (Dd,  125,  p.  16.) 

FUERTES  Y  VIOTA  (d.  antokio).  AnoUciones  ma- 
nuscritas marginales  á  la  historia  impresa  Egidíana 
de  Sepülveda.  (V,  206.) 

FUERZA  (Recursos  de).  Carta  original  de  Feli- 
pe II  sobre  ellos  á  su  embajador  en  Roma ,  año  1585, 
leg.  n.3.  (X,123.) 

—  Parecer  del  comendador  mayor  de  Castilla  á 
Felipe  11  sobre  recursos  de  fuerza ,  y  retención  de 
bulas  pontificias  en  el  Consejo,  año  1567.  Cédula  de 
Felipe  II  sobre  esU  materia.  (Ff ,  9,  p.  199,  82.) 

—  Tratado  jurídico  de  los  recursos  de  fuerza. 
(T,ll.) 

—  Tractatus  de  recursibus  vtolentix.  (Q,  128.) 
FUERZA  ECLESIÁSTICA  (Discurso  sobre  la).  Anó- 
nimo. (Ce,  87.) 

FULGINIO,  FULGINO  ó  FULGINAS  (Geotilis  de). 
Tratados  médicos.  Fól.  mayor,  I.  del  s.  xv.  (Ce,  8.) 

FUNES  Y  CALDERÓN  (BALTASAR).  Zarzuela :  Rl  Gol- 
fo de  las  Sirenas.  (M,  253.) 

FUNES  Y  MUSOZ  (n.  jeró;«imo).  RepresenUcion  á 
Felipe  IV,  año  1644,  sobre  crear  un  fiscal  para  el  Con- 
sejo de  lulia.  (Ce.  81) 

FUSTER  DE  RIBERA  (fr.  büb:«aveiitdra).  CarUs 
originales  al  cronista  Andrés  Uzlarroz.  (V,  171.) 

FUTURAS  ó  espectativas.  Discurso  sobre  si  de  jus- 
ticia se  debia  cumplir  una  Altura  que  el  Rey  habia 
concedido  de  una  compañía  de  caballos.  (S,  104, 
p.n.  20.) 


GAL 


—  60  — 


GAL 


G 


GABINA  (D.  GRiífTÓBAL  de)  ,  confideDle  del  privado 
D.  Luis  de  llaro.  Sus  delitos  y  castigo.  (H,  135,  p.  294.) 

GABIKIA  (d.  CRISTÓBAL  de).  Torneo  que  el  año  1615 
mantuvo  con  otros  caballeros  en  Madrid.  (Z,  129, 
p.  531.) 

GALÁN  (CRISTÓBAL).  Tonadillas  y  letrillas,  puestas 
en  música.  (Aa,221.) 

GALÁN  (PR.  FRANCISCO),  mercenario.  Fiestas  en  la 
colocación  del  Santísimo  Sacramento  en  el  traspa- 
rente de  Toledo.  (Bb,  122.) 

GALARRIüTA  (francisco).  Negociación  secreta  que 
trató  sobre  las  cosas  de  Flándes  con  0.  Francisco  de 
Meio,  marqués  de  Tordelaguna,  gobernador,  año 
1643.  (E,  66.) 

GALARZA  (d.  antomo).  Memorial  h  Felipe  IV  con- 
tra el  secretarlo  Villanueva  y  las  monjas  de  San  Plá- 
cido, y  sobre  hechizos  del  Rey.  (H,  135,  p.  280.) 

GALBAN  (duarte).  Su  Crónica  y  la  de  Ruy  Pina, 
traducida  al  castellano  (araso  por  Alonso  Tellez  Me- 
neses ,  cuya  rúbrica  original  se  halla  al  fln).  (1, 78.) 

->  Historia  de  Portugal, y  sumario  de  los  hechos 
de  sus  reyes.  (1,  5.) 

—  Libro  sobre  las  vidas,  sucesión  y  hechos  de  los 
reyes  de  Portugal.  (I,  I,  2.) 

GALCbRAN  ó  GARCERAN  GURREA  DE  PINOS 
(d.  GASPAR),  conde  de  Guimera.  Relación  de  las  an- 
tigüedades que  poseia,  y  su  explicación,  con  otros 
papeles  suyos.  (S,  48.) 

—  Carta  á  la  Condesa  de  Eril ,  sobre  la  tercera  im- 
presión de  los  Anales  de  Zurita ,  y  defensa  de  éste 
contra  Alonso  de  Santa  Cruz.  (Dd,  166.) 

—  Borradores  originales  sobre  la  familia  de  Pinos. 
(K,  129;  Y,  185.) 

—  Cartas  originales  sobre  invasión  de  los  bearnc- 
ses.  (S,  90.) 

—  Cartas  sobre  monedas  y  antigüedades  al  padre 
Jaime  Alberto,  jesuíta,  y  respuestas  de  éste.  Refle- 
xiones históricas  sobre  Jerónimo  de  Zurita.  (Q,  105.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  las  genealogías  de  Cas- 
tro, Pinos,  Erill,  Arbórea,  Carroz...  (K,  19.) 

—  Sucesiones  reales  de  Aragón  (original).  (G,  110.) 
GALENO.  Libro  sobre  que  el  médico  debe  ser  liló- 

sofo,  traducido  al  castellano  por  N.  Rúa.  (V,  173, 
p.  24.) 

GALEONES  (Cédula  de  Carlos  II  sobre  lo  que  se 
puede  cargar  en  los).  (H,  12.) 

—  del  Perú  Relación  de  cómo  los  holandeses  los 
robaron,  año  1628.  (H,  62,  p.  336.) 

GALERA  (La  vida  de  la).  (M,  190.) 
GALERAS.  Tratado  de  la  construcción  y  partes  de 
una  galera.  (Aa,113.) 

—  Abecedario  (vocabulario)  de  los  utensilios  y 
partes  de  que  constaban  las  galeras  españolas  el  año 
1581.  (Ff,  9,  p.  88.) 

GALES  (príncipe  de).  Noticias  de  su  venida  á  Ma- 
drid, y  su  recibimiento.  (X,  157;  R,  27.) 

—  Fiestas  hechas  en  Madrid  y  Londres  con  este 
motivo  en  1623.  (H,  11,56.) 

—  Consultas,  Juntas,  pareceresi  ó  colección  com- 


pleta de  documentos  sobre  su  matrimonio  con  doña 
María,  infanta  de  España.  (Ge,  46,  p.  91. ) 

Gales  (Principe  de).— Discursos  y  pareceres  sobre 
lo  mismo.  (X,  21.) 

->  Discurso  de  Apolo  á  la  propuesta  de  varios  em- 
bajadores sobre  este  casamiento.  (E,  191,  p.  316.) 

GALICIA.  Ordinatio  de  statu  terrae  hujns  regui. 
(C,8l,p.  74.) 

—  Descripción  por  el  licenciado  Molina.  (V,  67.) 

—  Descripción  burlesca,  en  verso.  (M,  14,  p.  336.) 

—  Advertencias  para  su  gobierno.  (E,  189.) 

—  Discurso  sobre  su  gobierno,  ruina,  y  modo  de 
repararla.  (S,  66.) 

—  Cartas  del  arzobispo  de  Santiago,  D.  Alonso,  so- 
bre proveer  de  pan  á  Galicia  en  el  año  1586.  (Q,  98, 
p.  6.) 

—  Memorial  del  reino  de  Galicia  á  Felipe  IV,  so- 
bre la  miseria  que  padecía.  (H,  86,  p.  354.) 

—  Libro  antiguo  de  los  linajes  de  Galicia.  4.^  I.  del 
s.  XV.  (R,  203.) 

—  Tálamo  de  Galicia,  ó  genealogías  de  aquel  rei- 
no, por  el  Conde  de  Lémos ,  añadido  por  Juan  Fran- 
cisco de  Hita.  (Z,  154.) 

GALILEI.  Diálogos  sobre  los  sistemas  del  mundo, 
do  Tolomeo  y  Copérnico.  4.^  dos  tomos  (el  uno  Im- 
preso y  el  otro  manuscrito),  año  1692.  (Aa,  132, 133.) 

—  Diálogos  (cuatro)  sobre  el  sistema  del  mundo 
(Aa,86.) 

GALINDEZ  DE  CARVAJAL  (d.  lorenzo).  Adición 
á  los  Claros  varones  de  Castilla,  de  Fernán  Pérez  de 
Gnzman.  (G,  23.) 

—  Adiciones  á  la  Crónica  de  los  Reyes  Católicos, 
(G,  54,  p.  654.) 

—  Anales  de  los  Reyes  Católicos.  Pareceres  á  Car- 
los V,  cuando  estaba  para  ausentarse  de  España. 
(G.  77.) 

—  Crónica  de  los  Reyes  Católicos.  Principios  de 
!  1  de  Carlos  V,  con  los  testamentos  y  codicilos. 
(^»64.) 

—  Diarios  de  los  Reyes  Católicos,  (Q,  244.) 

— ^  Historia  completa  de  los  Reyes  Católicos,  noti- 
cia de  los  lugares  donde  estuvieron ,  y  la  de  sus  tes- 
tamentos y  codicilos.  (T,  28.) 

—  Itinerario  de  los  Reyes  Católicos  desde  el  año 
1478  hasta  1516.  (G,  62.) 

—  Memorial  de  algunos  sucesos  después  de  la 
muerte  del  Rey  Católico ,  y  principio  de  la  Crónica 
de  Carlos  V.  (G,  67.) 

—  Memorial  ó  registro  de  los  lugares  donde  estu- 
vieron los  Reyes  Católicos.  (Este  códice  fué  del  Mar- 
qués de  Mondéjar.)  (J,  137.) 

—  Id.  id.  dos  códices:  el  primero  es  copia  del 
P.  Burriel ;  el  segundo  del  siglo  zvi.  (T,  201 ,  246.) 

—  Id.  id.  otros  tres  ejemplares.  (G,  182,  193.  1, 1, 
p.  78.) 

GALINDO  (p.  PEDRO),  jesuíta.  Carta  sobre  las  co- 
sas del  padre  Galindo,  que  habió  mal  del  padre  Agua- 
do, confesor  del  Conde-Duque  de  Olivares.  (H,  77, 
p.  290.) 
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GALIZf  A  (mcous).  Discnrto  sobre  el  lago  Asfal- 
tile.  (Aa,  71,  p.  137.) 

>-  Discurso  sobre  el  oataral  no-malo  de  Nerón. 
(Aa,  72.) 

GALLEGO  (j.).  Papeles  sobre  la  negociación  para 
reducir  á  la  obediencia  de  Carlos  Y  á  Barba-Roja, 
re;  de  Argel.  (G,  45.) 

GALLO  (agustiü).  Tratado  sobre  el  nodo  de  criar 
gusanos  de  seda.  (I,  122.) 

GALLO  (ALOiiso).  Memoria  sobre  el  valor  del  mar- 
co, pesas  y  medidas  en  Madrid,  Castilla  y  reinos  de 
España.  (S,  86.) 

GALLO  (PB.  J.).  Comentarios  sobre  el  Ciútico  de 
los  cánticos,  y  la  carta  primera  de  San  Pablo  i  Timo- 
leo.  (P,  188.) 

—  Sermones.  (Ib.,  T,  280.) 

GALLO  DE  MIRANDA  (o.  j.).  Arte  de  navegar. 
(Aa,  154.) 

CALVEZ  DE  MONTALVO  (luis).  El  llanto  de 
San  Pedro,  por  Tansilo,  traducido  en  castellano. 
(M,230.) 

GAMB ACORTA  (d.  modesto).  Informe  dado  al  Rey, 
en  1003,  sobre  las  diferencias  de  jurisdicción  éntrela 
inquisición  de  Sicilia  y  la  gran  corte  de  aquel  reino; 
con  los  medios  de  quitarlas  para  siempre.  (Y,  62.) 

—  Discurso  sobre  el  mejor  servicio  de  las  galeras 
de  Sicilia.  (Cc,59,p.l89.) 

GAMEZ  (D.  GABRIEL).  Comcdia,  El  Iris  Xetavino, 
sacra  virgen  de  la  Seo  en  Xitiva.  (M,179.) 

GANDÍA.  Descripción  de  esta  ciudad,  noticias  de 
su  fundación,  universidad,  y  colegio  de  jesuítas,  por 
MartinYiciana.  (Y,62.) 

G  ANIMEDES  (Fábula  de),  en  verso,  por  un  anónimo. 
(M,5,p.  257.) 

GARANON  (El),  entremés  nuevo.  (M,  161,  p.  84.) 

GARASSE  (p.  francisco),  jesuíta.  Noticia  de  su 
vida  y  obras.  Relación  de  las  persecuciones  de  la 
Compañía  en  Paris,  por  los  años  1625.  Notas  á  Teó- 
filo deViau.  (Ee,  75) 

GARAYITO  (d.  luis).  Discursos  para  que  las  arma- 
das de  S.  M.  se  defiendan,  y  consigan  victoria  de  sus 
enemigos.  (E,  155.) 

GARAY  (o.  FRANCISCO),  que  se  disfrazó  bajo  el  nom- 
bre de  Fabio.  Sonetos  suyos.  (M,  152,  p.  147.) 

—  Sus  poesias  inéditas.  (M,  163.) 

GARBO  (biNus  DE).  De  malitia  compiexionis  diver- 
s£.  Fól.  magno,  1.  del  siglo  xv.  (Aa,  8.) 

GARBO  (tomas)  .  Exposición  al  canon  xxv  de  Avicena, 
sobre  el  embrión.  Fól.,1.  del  siglo  xv.  (Aa,  10.) 

—  Comentario  sobre  las  diferencias  de  las  calen- 
turas de  Galeno.  (Aa,  9.) 

GARCERAN  DE  BORJA  (d.  pedro  luis  y  d.  felipb). 
Su  historia ,  y  gobierno  de  la  costa  de  África,  por  Diego 
Suarez  Corvin.  (T,  266.) 

GARCERAN  GURREA  Y  PINOS  (d.  Gaspar),  conde 
de  Guimerá.  Historia  de  los  condes  de  Ribagorza 
(original).  (T,  234.)  (V.  Galceran.) 

GARCÉS  (ANTONIO  de).  Descendencia  de  los  de  la 
familia  de  Agustín,  y  vida  del  arzobispo  D.  Antonio 
Agustín.  (Y,  155) 

GARCÉS  (fr.  JULIÁN),  primer  obispo  de  la  Puebla 
de  los  Angeles.  Su  vida.  (J,  34.) 

GARCÉS  DE  CARIÑENA  (pedro).  Nobiliario  de 
Aragón,  con  adiciones  y  notas  de  Jerónimo  de  Zuri- 


ta, con  notas  marginales  del  Marqués  de  Nondéjar. 
(K,  109.) 

Carees  de  Cariñena  (Pedro).— Nobiliario  de  Ara- 
gón, copia  del  que  tuvo  Zurita.  (K,  36.) 

—  Nobiliario  de  Aragón,  con  algunos  instrumentos 
deCarlo-Magno.  (K,119.) 

—  Casas  ilustres  de  Aragón.  (Y,  95.) 
GARCI-SANCHEZ,  jurado  de  Sevilla.  Anales  (E,  2, 

p.283.) 

—  Memoria  de  cosassucedidasendiversos tiempos, 
sacada  de  los  escritos  de  Garci-Sanchez  desde  el  año 
713  basta  el  de  1611.  (Ce,  60.) 

GARCÍA  (bonifagius).  Peregrina,  sive  Alphabelum 
juris  canonicí ,  cum  glossis.  Fól.,  I.  del  siglo  xv. 
(Bb,37.) 

GARCÍA  (dr.  domingo).  Parecer  sobre  el  casamiento 
de  la  infanta  D.*  María  con  el  Principe  de  Gales. 
(H,  10.) 

GARCÍA  (JERÓ.MMO  de).  Carta  original  al  cronista 
D.  Francisco  de  Urrea,  sobre  monedas  de  Aragón. 
(Y,  169,  p.  518.) 

GARCÍA  (mosbn  j.).  Elogio  suyo  y  de  otros  de  este 
apellido,  en  verso.  (Z,  138.) 

GARCÍA  (hanurl  de).  Comedia,  Los  desprecios  con 
amor,  y  más  mudable  hermosura.  (M,  178.) 

GARCÍA  (parlo  de),  orden  de  procesar  en  el  San- 
to Oficio,  con  notas  marginales,  manuscritas.  4.® 
(Aa,151.) 

GARCÍA  (SIMÓN),  arquitecto  de  Salamanca.  Com- 
pendio de  arquitectura  y  simetría  en  los  templos,  año 
1681.  (Aa,  125.) 

GARCÍA  (rlas  vigente).  Yárias  oraciones  latinas,  y 
otros  opúsculos.  (Q,  32;  I,  297.) 

GARCÍA  DE  AYILA,  presbítero  de  Zafra.  Su  vida. 
(S,31.) 

GARCÍ\  DE  RUSTA  MANTE  (d.  manobl).  Oración 
académica.  (M,  80.) 

GARCÍA  DE  CASTROGERIZ  (pr.  j.),  dominico.  El 
régimen  de  príncipes  de  Guido  de  Columna,  traducido 
al  castellano.  (P,  3.) 

GARCÍA  DE  CÉSPEDES  (andres).  Islario  general 
de  todo  el  mundo.  (J,  92.) 

—  Regimiento  de  tomar  la  altura  de  polo  en  la 
mar,  y  cosas  tocantes  i  navegación.  (J,  59.) 

GARCÍA  DE  CÓRDOBA  (d.  Antonio).  Certamen  poé- 
tico (M,  25^7.) 

GARCÍA  DE  ERCILLA  (fortonio).  Tratado  de  It 
guerra  y  el  duelo  (dos  códices).  (D,  147,  148.) 

—  Su  muerte  en  fin  de  Setiembre  de  1534.  ( P,  30, 
p.  339.) 

GARCÍA  GUDIEL  (d.  Gonzalo),  arzobispo  de  Tole- 
do. Su  vida,  por  un  anónimo.  (Dd,44.) 
~  Yarios  papeles  pertenecientes  á  él.  (Dd,  41.) 

—  Nombramiento  para  el  arzobispado  que  hizo  en 
él  Nicolao  III,  p.  197.  Razón  de  los  ornamentos,  alhajas 
y  libros  que  encontró,  y  habían  sido  de  su  predece- 
sor, D.  Sancho  de  Aragón.  (Dd,  42,  p.  218.) 

—  Exhorto  al  vicario  de  Madrid  para  que  obligase 
á  los  clérigos  á  pagar  las  deudas  á  los  judíos,  part 
que  éstos  pagasen  los  tributos  al  Rey.  (Dd,  108, 
p.38.) 

—  Carta  convocatoria  al  concilio  provincial  que  se 
habla  decelebraren  Yalladolíd,á  20 de  Abril  de  1291. 
(Dd,  138,p.  23.) 
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García  Godiel  (D.  Gonzalo). —Carla  á  un  clérigo, 
familiar  suyo,  escrila  desde  Roma,  dándole  noticias 
de  aqael  tiempo.  ^Dd,  37,  p.  33.) 

—  Carla  reduciendo  el  número  de  clérigos  de  las 
parroquias  de  Toledo,  porque  no  podían  mantenerse. 
(Dd,48,  p.53.) 

GARCÍA  DE  LOÁIS  A.  Comentarios  y  apuntamientos 
originales,  pertenecienles  á  Glosoffa.  Fól.  (Aa,  99.) 

—  Concíonatorio,  y  varios  apuntamienlos  origina- 
les para  sermones.  i.°  (R,  163.) 

GARCÍA  DE  LO  YOL  A  (hartin).  Carla  sobre  el  go- 
bierno del  Potosí  y  de  los  reinos  del  Pera,  (i  58, 
p.  53.) 

GARCÍA  DE  MORA  (br.  marcos),  llamado  vulgar- 
mente el  Br.  Marquillos.  Información  de  los  cargos 
que  le  hacian,  imputándolos  á  los  judíos  de  Toledo. 
(Aa,  105,  p.  94.) 

GARCÍA  DE  PADILLA.  Oración  en  sus  honras. 
(P,  122.)  (V.  Habeniüs.) 

garcía  DE  paredes  (diego).  Suma  de  sus  suce- 
sos, escrita  por  él  mismo.  (G,  77,  p.  188 ) 

GARCÍA  PÉREZ  DE  ARAZIEL  (l.).  Discurso  so- 
bre si  los  reyes  de  Castilla  pueden  poner  nuevos  iri- 
butos  sin  consentimiento  de  las  Cortes  generales. 
(S,  15l,p.  n.5.) 

GARCÍA  DE  RESENDE  (n.).  Extracto  de  las  cróni- 
cas de  los  reyes  de  Portugal,  D.  Juan  II  y  III ,  año 
1532.  (T,  15.) 

GARCÍA  DE  SAAVEDRA  (j.).  Comentarios  á  las 
pragmáticas  de  Nobililate,  de  Toro  y  Tordesillas, 
anotados  por  Andrés  de  Poza.  (Ce,  157.) 

GARCÍA  DE  SA  LAZAR  (lope).  Crónica  de  Vizcaya, 
y  genealogías  de  aquella  provincia.  (1, 1,  p.  116.) 

—  Bienandanzas  é  fortunas  v  especialmente  de  Viz- 
caya y  sus  linajes ,  y  de  las  behetrías  de  Castilla,  en 
veinte  y  cinco  libros,  año  1471.  (Llámase  también 
Historia  del  Mundo.)  Fól.,  1.  del  s.  zv.  (G,  4.) 

—  Segunda  parle  de  los  sumarios  de  la  historia  del 
mundo,  y  de  sus  bienandanzas ,  que  acabó  Cristóbal 
de  Mieres ,  año  1404.  (G,  3.) 

—  Libro  XXI,  que  trata  de  los  linajes  de  la  costa  de 
la  mar,  desde  Guipúzcoa  hasta  las  Asturias.  (K,  170, 
p.  119.) 

—  Nobles  familias  que  escribió  (desde  la  letra  H). 
(Y,  97.) 

GARCÍA  DE  SANTA  MARÍA  (Alvaro).  Crónica  del 
rey  D.  Juan  II  de  Castilla,  corregida  por  su  original, 
desde  el  año  1420  hasta  el  de  1434.  Fól.,  I.  del  s.  xvi. 
(G,6.) 

GARCÍA  DE  SANTA  MARÍA  (60!vzalo),  zaragozano. 
Vida  de  D.  Juan  II  de  Aragón.  (G,  157.) 

—  Nota,  que  parece  original  suya,  al  principio  del 
códice.  (1,  78.) 

GARCILASO  DE  LA  VEGA.  Defensa  de  sus  obras 
contra  (las  anotaciones  de)  Fernando  de  Herrera, 
(S,  165.) 

CARENA  (SEÑOR  DE  LA).  Arbitraje  político-mi- 
litar sobre  cuestiones  cómicas,  año  1683  (impreso). 
(V,  112.) 

GARIBAY  Y  ZAMALLOA  (esteran  de).  Refranes  en 
vascuence,  traducidos  al  castellano.  (G,  139,  p.  266.) 

—  Árboles  de  los  reyes  de  Oviedo,  León,  Castilla, 
Aragón ,  Navarra  y  Portugal ,  basta  Felipe  II.  (K,  140.) 

—  Carta  origloal  á  García  de  Loaisa  sobre  guar- 


dar como  dia  de  fiesta  el  de  San  urbano.  (Qt  85.) 
Garibay  y  Zamalloa  (Esteban  de).~Copiade  ana 
carta  escrita  á  Felipe  II  acerca  de  san  Tirso,  y  carta 
del  rey  Silo ,  p.  21.  Parecer  sobre  su  contenido ,  por 
D.  J.  B.  Pérez,  p.  25  y  28.  (Dd,  104.) 

—  Discurso  contra  el  templo  de  san  Tirso  (impre* 
so).  (R,  18.) 

—  Discursos  sobre  la  sucesión  de  Inglaterra. 
(Ff,  130.) 

CÁRNICA  (j.  de).  Do  Hispanorum  monarchia  ab 
Adam  (original,  dedicada  á  Felipe  lli).  Fól.  (T,  133.) 

—  Discurso  sobre  Bandoma ,  Enrique  IV  y  el  Tur- 
co, y  sobre  las  audiencias  que  daban  los  virreyes  de 
Ñapóles.  (1, 174.) 

GARROTE  (d.  francisco  Antonio).  Recopilación 
para  la  nueva  fábrica  de  bajeles,  año  1691,  con  va- 
rios dibujos  (original).  (J,  2.) 

GARZÓN  (jOANNES  MATH.i:us).  Scholia  el  notse  in 
Cbronicon  Idatii.  (Q,  3.) 

GARZONA.  Varios  dibujos.  (Aa,  136.) 

GASCÓN  DE  TORQUEMADA  (d.  Jerónimo).  Com- 
pendio de  los  reyes  que  ha  tenido  España  desde  Adán 
hasta  Felipe  IV.  (F,  90.) 

—  Nacimiento,  prisión  y  muerte  de  D.  Rodrigo 
Calderón.  (T,  223.) 

GATICIDA  (la),  poema  jocoso,  en  octavas.  (M,  4, 

p.  105.) 

-—  Muerte,  entierro  y  honras  de  la  famosa  gata 
de  Juan  Crespo,  llamada  Crispina.  (M,  40.) 

GAUFRIDO,  primer  obispo  de  Tortosa.  Constitu- 
ciones sobre  el  gobierno  de  su  iglesia.  (Dd,  98,  p.  5.) 

GAYA  (la).  Sobra  de  consonantes  y  asonantes  cas- 
tellanos. (Dd,  13.)  (V.  Segovia,  N.) 

GAYFEROS  (Coplas  de  don).  (M,  190.) 

GAYTAN  (L.  ANDRÉS  JOAN).  Relacíou  del  terre- 
moto de  Sevilla,  año  1608.  (G,  102.) 

GAYTAN  (JUAN).  Traducción  en  prosa  castellana 
de  algunos  trozos  de  Ovidio ,  san  Jerónimo  y  san 
Agustín.  4."  (V,  237.) 

GAYTAN  DE  TORRES  (d.  manüel).  Memorial  al  Rey 
sobre  la  subida  de  la  plata ,  contra  el  que  dio  el  ca- 
pitán Tomas  de  Cardona.  (E,  156,  p.  595.) 

GACETAS  (Algunas)  de  Madrid ,  en  tiempo  de  Fe- 
lipe III  y  Carlos  II.  (El  autor  de  algunas  es  el  licen- 
ciado Baltasar  Porreño.)  (Ce,  86.) 

—  Varias  de  Madrid.  (H,  90,  91,  93, 95.) 
GEDICH  YZA ,  moro  de  Segovia.  Breviario  Zuñi 

(Aluna  ó  Leí),  ó  Cerimoniario  de  la  seta  de  Mahoma, 
para  conoscer  y  cualificar  lascerimonias  de  los  moros, 
año  1462.  (G,  138.)  (V.  Cherir,  Y^e  ó  Yza.) 

GELMIREZ  (d.  diego),  arzobispo  de  Santiago.  His- 
toria compostelana.  (F,  54;  D,  20;  F,  123.) 

—  Synodus  compostellana ,  anno  1114.  (C,  81.) 
GELVES  (Noticia  de  la  jornada  de  los)  en  África, 

por  los  años  de  1548.  (V,  248,  p.  100.) 

—  Relación  de  la  pérdida  de  los  Gelves ,  año  1560. 
(Aa,  105,  p.  252.) 

—  Memorial  de  un  toldado  á  Felipe  II  sobre  que 
el  Consejo  no  atendía  á  los  que  se  perdieron  en  los 
Gelves  y  la  GoleU.  (G,  353.) 

GEMIDOS  DE  LA  IGLESIA  y  religión  católica.  Pa- 
pel contra  la  Francia ,  que  protegía  á  los  herejes.  4.° 
(X,  197.)  Fól.  (V,  159,  p.  156.) 

GEMINIANO  (domingo  de  santo).  Comentarios  sobre 
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el  sexto  de  los  decretales  (Impreso  afio  U77,  en  la- 
tín). (Ee,i.) 

genealogía.  Genealogías  varias.  (K,  154,  06, 
97.) 

—  burlesca.  (Y,  177.) 

—  militar  ó  de  caballeros.  (P,  98.) 

—  Genealogías  ilustres  de  España.  (S,  229,  Z,  110.) 

—  Genealogías  y  memoriales  diversos.  (Y,  122.) 

—  Papeles  varios  genealógicos.  (Y,  111, 112.) 

—  índice  de  varios  apellidos.  (Z,  102.) 

—  Teatro  genealógico  universal  de  Jerónimo  He- 
niger.  (Ee,  34,  55, 36,  37, 38, 39.) 

—  Tomo  primero  de  varias  genealogías.  Fól. 
(Y,  110.) 

—  Varios  apuntamientos  apreciables  sobre  genea- 
logía, nobleza  ,  hidalguía  y  virtudes  cardinales.  (Pa- 
recen de  Fr.  Luis  de  Granada.)  (X,  241  )  (Y.  Linajes.) 

GENTIL  (Libro  del)  ó  de  los  tres  sabios.  (Su  asunto 
es  persuadir  á  un  gentil  la  existencia  de  Dios  y  sus 
perfecciones ,  por  un  judío,  un  cristiano  y  un  moro; 
traducido  de  catalán  en  castellano,  por  Gonzalo  Sán- 
chez de  Uceda,  en  la  era  1416  ó  año  1378;  1.  del 
8.  XV.  (X,  145.) 

Gb:LNTIL  (aglstin).  Memoriales  que  dio  á  Felipe  11 
sobre  eslablecindento  de  erarios  públicos  ó  montes 
de  piedad  en  los  lugares  de  España,  y  pareceres  so- 
bre esta  materia.  (1,  185.) 

GENTILISMO  (Papel  en  octavas  contra  el).  (M,  30.) 

Gl^NOVA.  Discurso  .sobre  su  república  y  partidos. 
(E,  102.) 

—  Relación  de  su  estado ,  fuer/.as,  etc.,  con  un 
diálogo,  por  Humberto  Folíela.  (E,  20,  p.  21.) 

—  Diálogo  entre  el  rey  Felipe  IV  y  el  Duque  de 
Alba  sobre  el  gobierno  de  Genova.  (X,  178.) 

—  Relación  del  gobierno  de  su  república,  ano  1583. 
(E,  94,  p.  71.) 

GEOGRAFÍA.  Descripción  de  España,  Europa  y 
parte  de  Asía,  por  un  anónimo  del  siglo  xiv,  con  las 
divisas  iluminadas.  (Aa,  158.) 

—  Fragmentos  geográficos,  sacados  de  los  autores 
antiguos.  (Aa,  206,207.) 

—  Descripción  geográfica  de  las  provincias,  ciuda- 
des y  villas  de  España.  (F,  87,  p.  152.) 

—  Geographia  universa,  auclore  Petro  Nuñez,  va- 
lentino. (S,  273.) 

—  Tratado  de  los  elementos  de  geografía ,  y  des- 
cripción del  mundo.  (R,  97.) 

GKOMETRÍA  (Tratado  anónimo  de).  Fól.(Aa,  24, 
78;  T,  212.) 

—  especulativa.  (Bb,  190.) 

—  práctica  y  mecánica  en  tres  géneros  de  medi- 
das de  tierras ,  minas  y  aguas.  (V,  231.) 

—  práctica,  por  un  discípulo  del  P.  Pedro  Richardo, 
catedrático  de  matemáticas  del  colegio  Imperial  de 
Madrid,  año  16i4.  (Aa,  31.) 

—  Id.  falsamente  atribuida  á  D.  Faustino  Muscat. 
(V,  290,  291.) 

(iERLEY  (o.  ANTONIO).  Peso  de  lodo  el  mundo,  ó 
estado  presente  y  gobierno  político  que  hay  en  dis- 
tintas partes  de  él.  (R,  25.; 

GERMÁN  (marqdi^.s  de  san).  Oración  á  D.Juan  de 
Austria ,  antes  de  la  batalla  de  Kvora.  (V,  136,  p.  67.) 

GERONA.  Constilutiones,  consuetudioesque  dío3- 
eesis  Gerundensis  Tendales  et  parochiales ;  delibatse 
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ex  LCG.  GulIelmoCavanilleSfDidacodeSplra,  Petro 
Albert,  Gisberto  Folcardo,  Petro  Bisania  et  Arnaldo 
Soler-  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (R,  96.) 

Gerona. —Descripción  del  corregimiento  de  Gero- 
na. 4.°  (V,  65.) 

—  Concilium  Gerundense  VIH  episcoporum ,  babi- 
tumsra555.  (G,8l,p.  101.) 

—  Estragos  que  las  tropas  reales  hicieron  en  Ge- 
rona, año  1631.  (G,  101.) 

—  Carla  del  Obispo  de  Gerona  al  Rey,  año  1643, 
quejándose  de  los  malos  tratamientos  que  le  hicieron 
los  catalanes.  (H,  77,  p.  59.) 

GERÓNIMO  (sAw).  Epístola  (parte  manuscritas  y 
parle  impresas) ;  1.  del  s,  xv.  (Bb,  175.) 

—  Su  vida ,  por  un  anónimo.  4.°  (X,  49.) 

—  Relación  castellana  de  su  muerte.  (Bb,  83.) 

—  Carlas  sobre  su  muerte  y  milagros.  (P,  107.) 

—  Fundación  de  la  orden  de  San  Jerónimo  en  Es- 
paña. (G,  92.) 

—  üistoria  general  de  la  misma,  por  Fr.  José  de 
Sigüenza.  (Q,  247.) 

GERSON  (joar).  De  la  mente  y  opinión  verdadera 
sobre  la  potestad  pontificia.  (Ee,  52.) 

^  Tratado  para  las  personas  devotas  y  sin  letras. 
(B,  105,  p.  23.) 

—  Doctrina  de  bien  vivir.  4.°  I.  del  s.  xv.  (T,  281.) 
GERSON  (leví  aben).  Comentario  sobre  Job,  tradu- 
cido por  Francisco  Tavara.  (P,  43,  p.  79.) 

GERUNDIO  (FR.)  de  Cami)azas.  Su  historia.  (Q,  187.) 

—  Relaciones  y  extractos  de  su  historia,  con  al- 
gunas censuras.  (Q,  8.) 

GETAFE  (Entremés  titulado  de).  (M,  14,  p.  97.) 

GERTRUDIS  (santa).  Sus  revelaciones,  traducidas 
en  español.  (Q,  178.) 

GHEUDE  (R  ABBÍ )  BenTibon.  Traducción  de  los  quin- 
ce libros  de  Euclldes,  de  árabe  en  hebreo.  (Aa,  126.) 

GIANGOLINO  DE  FANO  f garlos).  Cosmografía 
etérea,  con  la  historia  política  de  los  principes  hasta 
el  año  1647.  Fól.  (Aa,  70.) 

GIBRALEON.  Relación  de  los  sacrilegios  y  atroci- 
dades que  cometieron  en  esta  villa  los  portugueses, 
año  1666.  (H,  95,  p.  31.) 

GIBRALTAR.  Cuestión  política  sobre  si  á  la  Ingla- 
terra conviene  restituir  á  España  ios  puertos  de  Gi- 
braltar  y  Mahon.  (X,  128.) 

—  Arbitrio  para  que  el  Rey  de  España  haga  pagar 
tributos  á  todos  los  navios  que  atraviesen  el  Estrecho. 
(H,  49,  p.  484.) 

—  Historia  de  Gibraltar,  por  D.  Alonso  Fernandez 
Portillo.  (Q,  28.) 

GIGINTA  (canónigo  migoel).  Discurso  sobre  re- 
coger y  socorrer  los  pobres  mendigos.  (Ce,  88.) 

GIJON.  Representación  del  principado  de  Asturias 
contra  el  conde  de  Linares,  sobre  el  condado  de  Gi- 
jon.  (H,  12.) 

GIL  (Noticias  de  la  parroquia  de  San),  llamada  an- 
tes de  San  Miguel  de  la  Sagra,  y  después  convento  de 
Alcantarinos ,  junto  al  palacio  de  Madrid.  (F,  151, 
p.  286 ) 

GIL  DE  ZAMORA  (fr.  juan),  franciscano.  Sus 
obras,  en  latín ,  sacadas  de  los  manuscritos  de  la  li- 
brería de  San  Francisco  de  Zambra.  (1, 155.) 

—  Libro  de  Jesús  y  María.  4.<*,  vitela,  1.  del  s.  xiv. 
(Bb,  78.) 
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GILABERT  (d.  nuiícisco).  RespoesU  snmaria  al 
tratado  y  relacioo  que  escribió  Antonio  de  Herrera 
sobre  los  sucesos  de  Aragón ,  años  1591  y  93.  (B,  39, 
p.  245.) 

GILIBERTUS  (magistem).  Compendium  medicinae. 
Fól.,  vít.,  I.  del  s.  XIV.  (L,  13.) 

GILÍES  (m.  NICOLÁS).  Crónicas  generales  y  anales  de 
Francia.  (T,  6.) 

—  Proemio  sobre  las  mismas.  (G,  135.) 
GIMÉNEZ  (j ).  Pronóstico  burlesco,  año  1653  (im- 
preso). (M,  80.) 

GIMÉNEZ  DE  CISNEROS  (d.  francisco),  arzobispo 
de  Toledo.  Advertencias  al  cardenal  Adriano,  des- 
pués sumo  pontífice,  para  que  sirviesen  de  instruc- 
ción al  emperador  Carlos  V.  (E,  146,  p.  2.) 

^  Dichos,  hechos,  virtudes  y  milagros  suyos,  por 
Baltasar  Porreño.  (G,  214.)  (V.  Ximenez.) 

GIMÉNEZ  DE  URREA  (o.  FBAifcisco  Javier).  Ma- 
nual de  antigüedades  del  reino  de  Aragón.  (G,  205.) 

—  Discursos  sobre  el  Fuero  de  Sobrarve.  (D,  56.) 
-—  Colección  y  apuntamientos  de  varios  privilegios 

é  instrumentos  pertenecientes  á  la  historia  eclesiás- 
tica y  civil  de  Aragón.  (D,  80.) 

GINEBRA.  Su  estado  desde  que  el  año  1535  intro- 
dujo alli  Calvíno  su  herejía.  (Ce,  121.) 

GINES  DE  LA  JARA  (s).  Su  vida.  8.^  1.  del  s.  xv. 
(0, 182.) 

GINETA.  El  perfecto  aficionado,  cria  y  manejo  de 
caballos, con  dibujos  iluminados.  (Aa,  66.) 

GIRALDO  (Vida  de),  novela.  (V,  283.) 

GIRAR  DI  (JERÓNIMO).  Papel  sobre  el  gobierno  de 
Portugal.  (Ce,  46,  p.  104.) 

GIRARDUS  CREMONENSIS.  Tractatus  varii  de  me- 
dicina. (L,  14.) 

—  Traducción  del  breviario  de  la  medicina  de 
Juan,  hijo  de  Serapion,  hecha  en  Toledo.  (L,  64.) 

(Este  Gerardo  parece  traductor  de  las  obras  de 
Avicena.)  (L,  63.) 

GIRÓN  (d.*  ana),  condesa  de  Valencia.  Versos  ¿  su 
retrato.  (M,  34,  p.  7.) 

GIRÓN  (p.  H.  FR.  Félix).  Explicación  de  una  ins- 
cripción siriaca  de  Santander.  (T,  116,  al  fin.) 

GIRÓN  (PR.  j.  FELIZ),  carmelita.  Traducción  poética 
del  salmo  lxz  In  te,  Domine,  speravi ,  estando  per- 
seguido y  preso.  (Bb,  122.) 

GIRÓN  (o.  PEDRO),  duque  de  Osuna.  Noticias  do  su 
gobierno  en  Ñapóles  (con  unas  poesías  ¿  su  partida). 
(S,ll5,p.  117.) 

—  Su  gobierno  en  Ñapóles,  acusaciones  y  respues- 
tas en  tiempo  de  Felipe  111.  (Ce,  89.) 

—  Cartas  al  Rey  y  sus  ministros ,  desde  el  año  1608 
basta  el  de  1620,  sobre  los  negocios  de  Ñapóles  y  Si- 
cilia. (H,  16.) 

—  Carta  de  desafío  á  D.  Octavio  de  Aragón,  y  res- 
puesta de  éste  en  Marsella.  (Ce,  59,  p.  99.) 

GIRÓN  (d.  PEDRO).  Noticias  de  las  Cortes  de  Tole- 
do, afio  1538.  (Dd,  136,  p.  114,  121.) 

—  Noticia  sobre  la  forma  de  vestidos  en  España, 
sacada  de  un  tomo  suyo  de  apuntamientos.  (Dd,  136, 
p.  96.) 

GIRÓN  (d.  RODRiqo).  Muerte  que  dio  en  desafio  al 
Duque  de  Fernandina.  (H,  9.) 

GITANOS.  Diccionario  de  la  lengua  de  los  gitanos, 
ó  germania.  (T,  91,  p.  o.  2.) 


Gitanos.— Discurso  sobre  el  origeo  y  caUdad  de  los 
gitanos,  con  motivo  de  haber  mandado  los  alcaldes 
del  crimen  de  Valladolid  herrar  ó  marcar  á  unos  gits- 
nos.  (S,  104,  p.  D.  19.) 

*-  Cédula  real,  por  la  que  se  les  manda  salir 
de  estos  reinos  dentro  de  seis  meses,  año  1619. 
(Dd,  142,  p.  345.) 

—  Pragmática ,  año  1695,  dándoles  forma  de  vida, 
y  penas  á  los  contraventores.  (S,  106,  p.  2.) 

GlULIAN  (j.  BERNARDiNo).  Mcmorlas ,  sucesos  y  no* 
ticias  concernientes  al  gobierno  del  Duque  de  Osnna 
en  el  vireinato  de  Nápoles,y  á  sus  diferencias  con 
los  diputados  de  aquella  ciudad.  (I,  60, 61,  62, 63.) 

GLASCO  (p.  TouAs).  Traducción  de  la  historia  ge- 
neral genealógica  de  la  casa  de  Donglas.  (R,  íi%) 

GLOSAS  á  varías  coplas.  (M,  40.) 

GOA  (Comentario  del  sitio  de),  por  D.  Luis  de 
Ataide,  escrito  por  D.  Antonio  del  Castillo.  (Z,  96.) 

GOBERNADOR  (El)  Jesús ,  ó  Soma  de  collacio- 
nes. Fól.,  1.  del  s.  xtv.  (Ff,  6.) 

GODINEZ  (dr.).  ComenUrios  sobre  el  libro  i? 
y  V  de  los  Aforismos  de  Hipócrates.  (L,  72.) 

GODOLFIN  (GUiLLBLSo),  embajador  de  Inglaterra 
en  España.  Cartas  á  milord  Arliogtoo  ,  de  milord 
Sandwich  á  Arlington  y  de  milord  Sunderland  i  Go- 
dolfiu ,  año  1670.  (E,  157, 168.) 

GODOS  (Historia  española  de  los),  desde  so  venida 
¿  España  hasta  el  rey  D.  Pelayo.  Fól.,  I.  del  s.  zv. 
(F,  4.) 

-—  Historia  ó  genealogía  de  los  reyes  godos,  es- 
pecialmente del  rey  D.  Rodrigo.  Fól.,  I.  del  s.  xv. 
(F,  89.)  (Está  impresa  esta  obra,  y  habla  de  ella  don 
Nicolás  Antonio,  pero  no  de  este  códice,  ni  se  halla 
en  las  notas,  tomo  ii  de  la  Vetus.  (V.  Roderici 
Historia.) 

GOES  (DAMIÁN  de).  Noticias  de  su  vida  y  familia. 
(K,5,  p.134.) 

—  Crónica  de  D.  Juan  II  de  Portugal.  (Z,  18.) 

—  Genealogía  de  los  reyes  de  Portugal.  (K,59, 
p.  180.) 

—  Adiciones  á  los  blasones  de  Galicia.  (Z«  87.) 
GOFREDUSseu  GUALFREDUS  (hagister).  Poetria 

novella ,  seu  tractatus  de  rhetorica  ligata  oratione. 
Fól.,  I.  del  s.  XIV.  (Ee,  13;  M,  75.) 

GOLETA.  Carta  ó  relación  que  Sinam  Bajá,  gene- 
ral turco  de  las  galeras,  envió  al  Gran  Señor,  de  la 
toma  de  la  Goleta  por  Carlos  V,  traducida  al  latín. 
(X,  136,  p.  383.) 

—  Pasquín  sobre  la  pérdida  de  la  Goleta ,  abosan- 
do de  los  textos  de  la  Sagrada  Escritura.  (Ce,  42, 
p.  215.) 

—  Relación  del  suceso  de  la  armada  española, 
cuando  en  la  Goleta  quemó  la  turca,  año  1609. 
{H,49.) 

GOLFINES  (Varios  privilegios  concedidos  á  la  her- 
mandad vieja  de  Toledo  contra  los).  (Dd,  49.) 

GOMARA  (francisco  lopez  de).  Historia  de  los  Bar- 
barrojas  de  Argel ,  ú  origen  de  los  turcos  en  tiempo 
de  Carlos  V.  (R,  179.) 

GOMES  (d.  gutier),  abad  de  Fnsiellos.  Copia  de  la 
rennncia  que  hizo  de  ser  Mansor  de  su  padre  Fer- 
nandos. (Dd,  103,  p.  102.) 

GOMESANUS  PRESBITER.  Prólogo  dirigiendo  á 
Gondlsalvo,  obispo  de  Aquitania ,  el  libro  De  perpe- 
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tua  flrgiDittie  Beat»  Mariae  de  San  fldefonso,  copia- 
dp  por  él.  (Dd,  81,  p.  159.) 

GÓMEZ  (ALVAROS).  Coralium ,  sea  Sylva  de  D.  Ma- 
ri» Mendocls  casibus  (con  oirás  poesías).  (M,  170.) 

GÓMEZ  (dr.  AifToifio).  Descripción  geográfica  del 
puerco  de  Calais,  año  1886.  (Ge,  46,  p.  79.) 

GÓMEZ  (d.  GOTiBiRE),  arzobispo  de  Toledo.  Papeles 
pertenecientes  á  él.  (Dd,  37.) 

GÓMEZ  (j.),  maestro  mayor  de  Madrid.  Man  de  lo 
que  costaría  el  edificio  de  la  cárcel  de  corte  de  Ma- 
drid ,  á  2  de  Julio  de  1629  (¿original?).  (H,  65,  p.  536.) 

GÓMEZ  DE  ALBORNOZ  (o.  p.),  arzobispo  de  Sevi- 
lia,  año  1370. (Bb,  136.) 

GÓMEZ  ALVAREZ  DE  ALBORNOZ  (d.  redro).  Me- 
moria de  los  principales  hechos  de  su  vida ,  que  dejó 
escritos  en  las  cubiertas  de  un  códice  de  Graciano. 
(Dd,42,  p.53.) 

GÓMEZ  ARIAS  DE  TALAYERA  (ferjvando).  Car- 
tas á  D.  Gaspar  de  Qulroga  ,  siendo  vicario  general 
de  Alcalá  ,  y  respuestas  de  éste,  año  1541.  (Dd,  61, 
p.  148.) 

GÓMEZ  BRAVO  (jüan).  Cartas  origínales  al  cro- 
nista Andrés  de  Uztarroz.  (V,  171.) 

GÓMEZ  DE  CASTRO  (altar)  Carlas  eruditas. 
(R,  176.) 

—  Cartas,  una  al  Duque  del  Infantado,  otra  á  la 
Duquesa  y  otra  á  Felipe  II.  (E,  162,  p.  2,  4,  6.) 

—  Cartas  latinas  y  castellanas.  Versos  griegos,  la- 
tinos, castellanos,  y  antigüedades,  epitafios,  inscrip- 
ciones,  etc.  (Dd,  26, 27,  28.) 

—  Cartas  latinas  á  varios ,  especialmente  á  Pedro 
de  Rúa.  Epitafios,  epigramas,  jeroglíficos  egipciacos 
y  varias  poesías.  (Dd,  27.) 

—  Obras  misceláneas ;  cartas,  oraciones,  poesías. . . 
(originales).  (V,  221,  222,  223, 224.) 

—  Carta  á  Felipe  II,  dándole  noticia  de  la  isla  de 
MalU.  (G,  52,  p.  416.) 

—  Dichos  de  varones  Ilustres.  (Ff,  102.) 

—  Adversaria  et  miscelánea.  (Copia  moderna  de  los 
seis  tomos  originales  del  Escorial.)  (Ff,  101.) 

—  Adversaria  et  miscelánea.  Un  tratado  de  vola- 
tería. (Ff,  102.) 

—  Philologica  et  medica.  Epistolae  ad  diversos. 
(Ff,  98.)  (V.  Marinería.) 

—  Origen  y  orden  de  las  vírgenes  vestales.  4.**  (le- 
tra moderna).  (Q,  205, 36.) 

—  Versio  epistolarum  ApoUonii  Tbianaei.  Frag- 
menta grseco-Iati  na.  Orationes  et  poemata.  (Ff ,  98; 
M,  170.) 

—  Traducción  del  Enchiridíon  de  Epicleto,en 
castellano.  (Ce,  106.) 

—  Sátiras  morales  en  arte  mayor  y  redondillas. 
(M,  230.) 

—  Traducción  del  Triunfo  de  Amor  del  Petrarca. 
(M,  247.) 

GÓMEZ  DE  LEÓN  (francisco).  Entrada  del  carde- 
nal Barberino  en  Madrid.  (H,  60.) 

GÓMEZ  MANRIQUE.  Conclusión  de  las  virtudes  y 
vicios ,  por  Juan  de  Mena.  (Ff,  109.) 

GÓMEZ  MANRIQUE  (o.  N.).  Relación  de  la  prisión 
y  muerte  del  príncipe  D.  Carlos ,  año  156S.  (Ce,  59, 
p.  42.) 

GÓMEZ  MIEDES  (d.  sernardiiio),  obispo  de  Albar- 
racin.  Carta  á  Alvar  (lomez  de  Castro  para  que  le  in- 
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formase  sobre  los  tnligo^s  limites  y  jurisdicción  de 
su  obispado.  (Dd,  28,  p.  1 14.) 

GÓMEZ  DE  MONTEMAYOR  (d.  antorio).  Del  rei- 
no de  España  y  de  su  rey  Felipe  II ,  con  la  genealogía 
de  Austria  y  otras  casas  imperiales  y  reales.  (K,  16; 
G,  49;  y,  68.) 

GÓMEZ  DE  MORA  (juan).  Relación  del  juramento 
que  los  reinos  hicieron,  el  año  1632,  al  principe  don 
Baltasar  Carlos.  Auto  de  fe  en  Madrid,  año  1632, 
sobre  los  sacrilegios  de  los  judíos  con  el  Cristo  de  la 
Paciencia  (impreso).  (H,  66.) 

GÓMEZ  DE  MORAN  (J.).  Parecer  que  dio  en  1624 
sobre  las  fortificaciones  de  Cádiz.  (H,  57.) 

GÓMEZ  DK  RIVBRO  (d.  koro),  oidor  de  Valladolid. 
Informe  por  su  justicia  en  la  súplica  que  hizo  sobre 
el  uso  de  la  moneda  gruesa  y  calderilla  de  Vizcaya, 
año  1665.  (S,  96,  p.  n.  13.) 

GÓMEZ  SANDOVAL  (d.  dicoo).  Pérdida  de  la  villa 
de  Al  mansa  y  de  todos  sus  bienes  por  haberse  puesto 
contra  D.  Joan  11  en  la  batalla  de  Olmedo.  (Dd,  131, 

p.  1.) 

GÓMEZ  SUARBZ  DE  FIGUEROA  (n.).  Carta  ori- 
ginal al  Duque  de  Alba ,  desde  Genova ,  año  1569. 
(X,  215.) 

GÓMEZ  TEJADA  DE  LOS  REYES  (coshb).  Historia 
de  Talavera ,  puesta  en  limpio  por  Fr.  Alonso  de  Ajo- 
frin.  (V,184;G,  112;1.7.) 

GÓMEZ  DE  TOLEDO  (d.  gotibrre),  arzobispo  de 
Toledo.  Su  vida,  por  un  anónimo.  (Dd,  44,  p.  44.) 

GONDOMAR  (conde  de).  Carta  á  Andrés  de  Pra- 
do sobre  los  varones  insignes  gallegos  y  sus  proeza?, 
contra  lo  que  escribió  Fr.  Bernardo  Brito.  Carta  al 
Duque  de  Montellon  sobre  precedencias  entre  España 
y  Francia.  (H^  50,  p.  105, 503.) 

—  Instrucción  que  dio  para  el  Rey  de  España  sobre 
el  estado  de  las  cosas  de  Inglaterra  y  modo  de  con- 
quisUrla.  (H,  68,  p.  135.) 

—  Memorial  sobre  las  sedas  del  reino  de  Granada 
(impreso).  (Ce,  43.) 

GÓNGORA  (D.  JOAN).  Sátira  contra  él.  (M,  6,  p.  231.) 
GÓNGORA  (D.  LOis  DB).  Su  vida ,  por  D.  José  Pelli- 
cer.  (M,  7.) 

—  Algunas  poesías  suyas.  (M,  2.) 

—  Algunas  poesías.  (M,  14,  p.  21.) 

—  Obras  poéticas.  (X,  220,  221.) 

—  Obras  suyas ,  especialmente  sonetos ,  letrillas, 
canciones  y  romances.  (M,  68.)  (Algunas  de  estas  pie- 
zas son  inéditas,  y  en  el  principio  se  dice  ser  este 
códice  copia  de  mano  de  Manuel  Farla  y  Sonsa.) 

—  Varios  versos  suyos.  (M,  142.) 

—  Sátiras  suyas.  (Ee,  146.) 

—  Poesías  satíricas  contra  Quevedo  y  Lope.  (M,  8, 
132,  p.  84.) 

—  Romances  suyos.  (M,  190,  p.  78  y  varias.) 

—  Descripción  de  Granada  y  otros  varios  roman- 
ces. (M,  163.) 

—  Fábula  de  Polifemo  y  Calatea.  (M,  104.) 

—  Retrato  suyo  en  coplas ,  enviándolo  á  las  damas 
de  la  corte.  (M,  190,  p.  94.) 

^  Romance  de  las  hortalizas  y  frutas.  Panegírico 
al  Duque  de  Lerma.  (M,  10,  p.  262,  321.) 

—  Varios  sonetos.  Apología  de  sus  soledades.  Dé- 
cima contra  el  inventor  de  los  pozos  de  nieve,  p.  96. 

I   Varios  sonetos.  (M,  84,  76, 152.) 
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GóDgora  (D.  Luis  üe).— Antidoto  cootra  sus  Sole- 
dades ,  por  nn  anónimo.  (M,  107.) 

—  ídem,  con  el  contra-antidoto  en  favor  de  Gón- 
gora,  por  un  curioso.  (Q,  21.) 

—  Discurso  sobre  su  estilo,  por  I).  Martin  Vázquez 
Siruela.  (M,  197.) 

GONZAGA  (d.  ferrando).  Cartas  al  emperador 
Carlos  V  sobre  la  guerra  con  Barbaroja.  Cartas  al 
cardenal  Granvela  y  otros  sobre  la  guerra  de  Fran- 
cia. Discurso  sobre  la  defensa  de  Hungría.  (X,  137.) 

GONZAGA  DE  VALDÉS  (d.*^  clara).  Cartas  y  pape- 
les sobre  el  levantamiento  del  Duque  de  Medinasi- 
donia,  y  peligro  de  perderse  Ayamonte,  año  1641. 
(E,  92,  p.  1»2.) 

GONZÁLEZ  (d.  diego),  prior  de  Roncesvailes.  Me- 
moria de  los  libros  suyos  que  se  trajeron  para  Feli- 
pe 11.  (Q,  39.) 

GONZÁLEZ  (d.  gomex),  arcediano  de  Cuéllar.  Fun- 
dación del  hospital  de  la  Magdalena  y  estudio  de  gra- 
mática en  la  villa  de  Cuéllar,  con  sus  bulas  y  estatu- 
tos. Ful.,  vit.,  I.  del  s.  XV.  (D,e2.) 

GONZÁLEZ  (L.  D.  JOSÉ).  Carta  á  D.  Luis  de  Haro 
sobre  el  socorro  introducido  por  los  portugueses  en 
Yélves,  año  1659,  comentada  por  un  ministro  de  S.  M. 
(H.  15.p.  95;E,206,p.  18.) 

GONZÁLEZ  (d.  natías),  secretario  del  Duque  de 
Alba.  Carta  que  le  escribió  por  haberle  despedido, 
año  1629.  (ü,  8.) 

GONZÁLEZ  (d.  p.),  arzobispo  de  Toledo.  Carta  al 
consejo  de  Villafranca  de  la  Puente,  año  1484. 
(Dd.  133,p.47.) 

GONZÁLEZ  DE  ÁVILA  (m.  gil).  Cédulas  reales 
que  obtuvo  para  que  los  prelados  eclesiásticos  de  In- 
dias le  enviasen  sos  relaciones  para  el  Teatro  ecle- 
siástico. (Ee,  150.)  (V.  GONZÁLEZ  dávila). 

GONZÁLEZ  DE  AYALA  (d.  hateo).  Discurso  breve 
sobre  la  renuncia  de  mandas  en  tiempo  de  Feli- 
pe IV,  y  reparo  del  daño  por  haber  sacado  de  España 
la  plata  y  oro.  (Ce,  51,  p.  97.) 

GONZÁLEZ  DE  BARCIA  (d.  andres).  Adiciones  y 
correcciones  á  la  Bibliotheca  nova  de  D.  Nicolás  An- 
tonio (original).  (T,  241.) 

—  Copias  de  varias  obras  originales  de  D.  Nicolás 
Antonio.  (T,  159.) 

GONZÁLEZ  DE  BARCIA  (d.  pedro).  Antídoto  del 
mon.<:truo  horrible  de  Grecia  contra  el  doctor  D.  Fran- 
cisco Barriales  y  Vera.  (P,  45,  46.) 

—  Certamen  médico-astrológico  contra  la  astrolo- 
gia  judiciaria.  Tratado  de  la  perfección  del  hombre 
(original).  (Aa,  108.) 

GONZÁLEZ  BIUCE5Í0  (d.  adrián).  Adiciones  á  la 
Crónica  de  Enrique  IV,  escrita  por  Diego  González 
del  Castillo.  (G,  41.) 

—  Papeles  curiosos  genealógicos.  (K,  87,  88,  89, 
90,91,92,93,94,95) 

GONZÁLEZ  BUSTAMANTE  (pr.  jacinto),  merce- 
nario. Cosmografía.  (Aa,  205.) 

GONZÁLEZ  DEL  CASTILLO  (pedro).  Su  testamento, 
con  notas  del  Marqués  de  Mondéjar.  (Ce,  92.) 

GONZÁLEZ  CHAPARRO  (p.  juan).  Carta  al  pa- 
dre Alonso  Ovalle  y  Manzano  sobre  terremotos  en 
Santiago  de  Chile,  año  1647.  (U,  80,  p.  187.) 

GONZÁLEZ  DE  CLAVIJO  (rodrigo).  Itinerario  de 
a  embajada  que  por  mandado  de  Enrique  111  llevó  al 


Gran  Tamerlao.   (Es  letra  coetánea. )  FóL,  s.  x?. 
(Bb,  72.) 

GONZÁLEZ  DÁVILA  (m.  gil).  Historia  orlginarde 
los  Reyes  Católicos,  desde  su  nacimiento  basta  el 
año  1479.  (G,  62,  p.  122.) 

—  Historia  de  Felipe  III.  (T,  40;  G,  166;  Ff,  7.) 

—  Carlas  originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  iúd.) 

—  Carta  desde  la  isla  de  Santo  Domingo  á  D.  Alon- 
so de  Fonseca ,  informándole  de  algunos  sucesos  en 
sus  expediciones.  (Dd,  39,  p.  209.) 

—  Letra  suya  original.  (F,  69,  al  principio  ) 
GONZÁLEZ  GALLEGO  (d.  Cristóbal).  Romance 

respondiendo  á  la  carta  de  un  amigo.  (M,  6,  p.  375.) 
GONZÁLEZ  DEHEKEDIA  (francisco),  secretario 
del  Rey.   Carta   suya  original,  año  iS&9,  (Ce,  46, 
p.  246.) 

—  Al  Marqués  de  Denia.  (Y,  30.) 

GONZÁLEZ  DE  LEZA  (gaspar).  Relación  del  viaje 
y  suceso  que  hizo  el  capitán  Pedro  Fernandez  de 
Quirós.  (J,  150.) 

GONZÁLEZ  MARTÍNEZ  (d.  nicolas).  Comedia, 
Cuando  hay  falta  de  hechiceros  lo  quieren  ser  los 
gallegos,  y  Asombro  de  Salamanca.  (M,  178.) 

GONZÁLEZ  DE  MENDOZA  (d.  fr.  j.),  obispo  de 
Lípar.  Informe  que  dio  á  Felipe  II ,  año  1598,  sobre  la 
conservación  de  las  India.<« ,  unidas  á  España  (origi- 
nal). (V,  62.) 

GONZÁLEZ  (d.  p.),  cardenal  y  arzobispo  de  Tole- 
do. Extracto  de  su  vida.  (G,  117.) 

—  Historia  de  su  vida ,  por  Baltasar  Porreño  (ori- 
ginal). (Ee,  117.) 

—  Relación  de  su  vida,  por  Francisco  de  Medina 
Mendoza.  (V,  38,  41;  G,  117.) 

->  Su  testamento,  año  1494,  p.  466.  Codicilo,  p.537. 
(T,  38.) 

—  Bulas  que  impetró  para  la  fundación  de  l:t  santa 
Iglesia  de  Granada,  y  sus  ordenanzas  llamadas  Con- 
sueta. (R,  84.) 

GONZÁLEZ  DE  MENDOZA  (d.  p.),  obispo  de  Cala- 
horra. Nobiliario  general.  Fól.  (Y,  69.) 

GONZÁLEZ  DE  MENDOZA  (d.  p.),  obispo  de  Sala- 
manca. Diario  de  lo  ocurrido  en  el  concilio  de  Trento 
desde  el  año  1501  hasta  su  conclusión.  4  ^(Latino- 
español.)  (R,  194;Dd,16.) 

—  Lo  sucedido  en  el  concilio  de  Trento  desde  el 
año  1561 ,  y  pareceres  que  dio  sobre  los  puntos  que 
se  propusieron.  (C,  42.) 

.—  Memoria  del  mismo  concilio,  su  continuación  y 
rcsnltas.  (R,94.) 

—  Discurso  sobre  lo  ocurrido  en  el  mismo  concilio 
destie  1.Í02.  (R,  140.) 

—  Legado  ó  manda  que  dejó  para  la  fundación  de 
un  colegio  de  niñas  on  Salamanca,  con  el  titulo  de 
Nuestra  Señora  del  Remedio,  año  1570.  (G,  89.) 

GONZÁLEZ  DE  MENDOZA  (d.  p.).  Memorial  del  li- 
naje de  ll.'iro.  (K,  185  ) 

GONZÁLEZ  DE  ORIHUELA(j.).  Su  testamento,  con 
notas  del  Marqués  de  Mondéjar  (originales).  (Ce,  02.) 

GONZÁLEZ  DE  SAAVEDRA.  Ejecutoria  de  los  de 
este  apellido,  vecinos  de  Villanueva  de  la  Serena, 
año  1696.  (Y,  156.) 

GONZALtiZ  DE  TRASMIERA  (p.).  Triunfo  Reimun- 
dino,  ó  coplas  genealógicas  sobre  las  familias  de  Sa- 
lamanca. (R,  60.) 
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GONZÁLEZ  VELAZQUEZ  (ierórimo).  GonfasioDes 
del  común,  y  expolsion  de  la  pobreza ,  siguiendo  los 
escritos  de  Francisco  Martínez  de  la  Mala.  (En  verso.) 
(T,  193.) 

—  Relación  de  una  conducta  de  tocino  y  bellota 
que  vino  de  las  Indias  extremeñas.  (M,  35,  p.  411.) 

GONZALO  (d.)  ,  arzobispo  de  Toledo.  Estatuto  so- 
bre la  honestidad  de  hábito  con  que  se  habia  de  asis- 
tir al  altar,  coro,  etc.  (Dd,  80,  p.  160.) 

—  Declaración  que  hizo  ante  Fernando  IV,  sobre 
que  ni  él  ni  los  obispos  de  la  provincia  podian  con- 
sentir en  los  servicios  que  se  exigían  de  los  vasallos 
de  las  iglesias.  (Dd,  116,  p.  194.) 

—  Carta  convocatoria  al  cabildo  de  la  iglesia  de 
Cartagena  para  que  concurriese  al  concilio  á  tratar 
de  la  recuperaciou  de  Ancona ,  ano  1330.  (No  se  de- 
jaron intimar.)  (Dd,  138,  p.  82.) 

—  Protestas  que  hizo  en  Valladolid,  á  6  de  Agosto 
de  1293,  sobre  algunos  procedimientos  de  las  Cortes. 
(Dd,  116,  p.  89.) 

—  Varias  constituciones.  (Dd,  80.) 

-^  Requisitoria  ó  exhorto  al  vicario  y  arcipreste  de 
Madrid,  para  que  tanto  á  los  clérigos  como  corona- 
dos del  partido  se  les  obligase  i  pagar  sus  deudas  á 
los  judíos,  para  que  éstos  pagasen  sus  tributos  al 
Rey.  (Dd.  108,  p.  38.) 

—  Mandamiento  sobre  paga  de  Ins  décimas  de  ren- 
tas eclesiásticas  concedidas  á  Fernando  IV,  año  1310. 
(Dd,  117,  p.  123.) 

GONZALO  (d  ) ,  obispo  de  Burgos.  Respuesta  que 
á  una  carta  suya  dio  Alonso  X.  (V.  Alfonso  X.) 

GONZALVEZ  PASCHOA  (antohio).  Descripción  do 
la  ciudad  y  barra  de  Para)ba.  (J,  74,  p.  131.) 

GOÑI  (d.  tbodosio  de).  Su  historia ,  y  penitencia 
que  hizo.  (T,  24.) 

GORDIANO  (EMPERADOR).  Discurso  anónimo  sobre 
su  vida.  (Aa,  72,  p.  375.) 

GOTA  (Discurso  preservativo  de  la),  por  Juan 
Cornejo.  (Q,  137.) 

—  Remedios  contra  ella.  (L,  122.) 

GOTHI.  Leges  Gothorum ,  cum  noonullís  capitibus 
Cooeiliorum  Toletanorum.  (D,  50  ) 

GOTOR  ó  GOTTOR  (d.  francisco).  Traducción 
castellana  de  la  Historia  de  las  Indias ,  del  P.  J.  Pedro 
MafTeo.  (Q,  113.) 

—  Traducción  castellana  de  la  Historia  general  del 
mundo,  de  J;  Tarcañou.  (X,  208, 209.) 

GOUVEA  ó  GOVEA  (antonio).  Monarquía  de  la  Chi- 
na,  dividida  en  seis  edades.  (J,  71.) 

GRABADO.  Método  de  abrir  láminas  por  agua  fuer- 
te, y  modo  de  estampar.  (Aa,  192, 193.) 

GRACIA-DEI  (FBDRO).  Armas  y  blasones.  (K,  118.) 

—  Coplas  sobre  las  virtudes  de  la  Reina  Católica 
D.»  Isabel.  (P,  98.) 

—  Crónica  del  rey  D.  Pedro  de  Castilla,  con  adi- 
ciones á  ella ,  por  D.  Alonso  de  Casiilta ,  ó  genealogía 
de  los  Castillas.  (F,  157.) 

—  Crónica  del  mismo  rey,  con  glosa  y  notas  del 
despensero  mayor.  (Al  fln  hay  una  suma  de  ella.) 
(X,  139.) 

—  Escudo  de  los  príncipes  más  afamados ,  con  co- 
plas. (Aa,  52.) 

—  Genealogía  universal.  Cuaderno  antiguo  de  li- 
najes. (Z,  129, 138;  Y,  119.) 


Gracia-Del  (Pedro).— Historia  del  rey  D.  Pedro,  con 
la  glosa  del  despensero.  (F,  9o.) 

—  Ilustraciones  á  los  blasones  de  Galicia,  del  li- 
cenciado Molina.  (Z,  87.) 

—  La  crianza  y  virtuosa  doctrina,  dedicada  á  la  in- 
fanta de  Castilla  D."  Isabel  (impresa).  (S,  211.) 

—  Las  respuestas  que  dio  en  verso  al  papa  Julio, 
sobre  las  excelencias  de  la  Reina  Católica.  (K,  143, 
p.  268.) 

—  Libro  del  blasón,  con  los  escudos  iluminados. 
(K,  174.) 

—  Libro  del  blasón  y  caballería.  Crónica  del  rey 
D.  Pedro,  con  las  adiciones  de  D.  Alonso  de  Castilla. 
(K,  108.) 

—  Libro  de  los  ilustres  reyes  y  claros  varones  de 
España ,  en  metro  castellano.  (K,  165.) 

—  Nobiliario  general.  Ful.  (Y,  12.) 

—  Nobiliario  de  España ,  y  noticias  de  otros  reinos 
y  provincias.  (V.  Sotouator,  N.) 

—  Relación  de  la  vida  del  rey  D.  Pedro  y  de  su  des- 
cendencia, con  anotaciones  de  D.  Diego  de  Castilla, 
deán  de  Toledo.  (G,  2,  9.) 

—  Relación  de  la  genealogía  del  rey  D.  Pedro  y  de 
los  Castillas.  Fól.  (T,  148.) 

—  Relación  de  la  misma  genealogía.  (K,  13.) 

—  Suma  de  los  reyes  de  España ,  en  verso.  (G,  178, 
p.  104.) 

—  Vergel  de  nobles  de  los  linajes  de  España,  en 
verso.  (K,  178.) 

—  Vida  del  rey  D.  Pedro.  (K,  4.) 

GR  AGÍAN  (ANTONIO) ,  secretario  de  Felipe  II.  Carta 
á  Alvar  Gómez,  pidiéndole  dictamen  sobre  el  método 
de  instruirse  en  la  historia,  año  1571.  (Dd,28,p.  110  ) 

—  Recibo  de  los  libros  que  Ambrosio  de  Morales 
iba  recogiendo  y  enviando  para  la  librería  del  Es- 
corial. (Q,  39.) 

—  Cartas  latinas  á  Juan  Vázquez  del  Mármol ,  so- 
bre el  códice  Lucense.  (Dd,  143,  p.  73.) 

GRACíAN  (fr.  ANTONIO),  trinitario.  Examen  de  los 
polvos  con  que  inücionaron  el  aire  en  Milán.  (R,  27.) 

GRACÍAN  (BALTASAR).  Cartas  al  cronista  Andrés  de 
Uztarroz  y  al  canónigo  Salinas.  (V,  171,  p.  462.) 

GRACIAN  (tomas).  Ordenanzas  hechas  por  los  reyes 
de  Francia  sobre  la  manera  y  regla  de  vivir,  y  suel- 
dos de  la  gente  de  armas ;  traducidas  del  trances  al 
castellano.  (D,  103, 105.) 

GRACIAN  ALDERETE.  Noticias  de  esta  familia. 
(S,  104,  p.  n.  4,  al  fln.) 

GRACIAN  (diego).  Traducción  castellana  de  las  or- 
denanzas del  ejército  y  marina  francesa.  (Q,  111.) 

—  Traducción  castellana  de  un  breve  de  Clemen- 
te Vil  á  favor  del  Marqués  de  Lombay,  san  Francis- 
co de  Borja.  (Q,  98,  p.  141.) 

—  Carta  latina,  intitulada  «Speravi,  sive  de  falsa 
spe »,  á  D.  Fernando  Valdes ,  año  1560.  (Q,  98,  p.  278.) 

—  Versos  latinos  y  castellanos  á  los  retratos  de  las 
personas  reales  que  tenía  en  su  obrador  Alonso  Sán- 
chez ,  pintor.  (Q,  17.) 

~  Representación  sobre  las  usuras,  cambios... 
que  tienen  consumido  el  reino  de  España.  (S,  86.) 

—  Firmas  suyas  originales.  (D,  123, 124.) 
GRAGERA  (alonso  dc).  Versos  suyos.  (M,  40.) 
GRAMÁTICA  arabesca.  (V,  218.) 

—  Francesa  (anónima).  4.*  (T,  29 i.) 
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Gramática  lalina  (anónima).  (V,  213.) 

—  (Dos  otras  también  anónimas).  (V,  200,  263.) 
->  La  de  Pedro  Elias.  (V,  212.) 

—  Grammatica  latina  métrica.  4.^  vit. ,  I.  del 
s.  XV.  (M,  9i.) 

—  Grammatica  Proverviandi,  perfecta  in  civitate 
Valenlts,  anno  1427.  Fól.,  vit.  (Aa,  40.) 

—  Traclatus  de  signiGcationibas  soper  lílteras  al- 
pbabeti.  (A,  124,  p.  190.) 

—  De  adverbiis  et  prspositionibus ,  etc,  (A,  103, 
p.84.) 

GRAMBELA  (cardinal  Airroifio).  Papeles  pertene- 
cientes á  su  ministerio.  (Q,  33.) 

->  Titulo  del  Presidente  del  Consejo  de  Italia,  é 
instrucción  al  mismo  Consejo.  (E,  189,  p.  328.) 

—  Cartas  originales  á  Felipe  II,  desde  Flándes. 
(Ff,9,p.  189,192.) 

—  Carta  original  al  Du(fue  de  Alba,  año  1573,  pi- 
diéndole use  de  clemencia  con  los  rebeldes  de  Ho- 
landa vencidos.  (X,  213.) 

—  Carta  original  á  Miguel  de  Prada.  (P,  25,  p.  42.) 

—  Cartas  j  Grmas  originales.  (G,  45,  p.  202,  212, 
224,  232.) 

~  Respuesta  que  se  debe  responder  á  Su  Santi- 
dad. (1,96.) 

GRAMOlNT  (mariscal  de).  Su  viaje  á  Madrid,  á 
pedir  la  infanta  de  España,  D.""  Maria  Teresa  de  Aus- 
tria, para  esposa  de  Luis  XIV.  (H,  89.) 

GRAN  CAPITÁN  (Discusión  sobre  los  autores  de  la 
Vida  del).  (Ff,  122.) 

—  Poema  heroico  de  El  Gran  Capitán,  por  D.  Fran- 
cisco Trillo  y  Figueroa.  (X,  252.) 

GRAN  SEÑOR  (Carla  que  el  Sultán  ó  el)  escribió, 
el  año  1588,  á  la  reina  Isabel  de  Inglaterra,  haciendo 
liga  contra  Felipe  II.  (Ce,  43.) 

GRANADA.  Historia  de  sus  reyes  moros.  (Parece 
de  Femando  del  Pulgar).  (Dd,  149,  p.  i36.) 

—  Historia  del  Sacro-Monte,  ciudad  y  reino. 
(F,  172.) 

—  Inscripciones  arábigas  de  la  Alhambra,  y  sepul- 
turas de  los  reyes  moros,  traducidas  en  castellano 
por  el  Intérprete  de  la  corte.  Licenciado  Alonso  del 
Castillo.  (T,  257.) 

—  Láminas  del  Sacro-Monte,  por  D.  Juan  Bautista 
Pérez,  obispo  de  Segorbe,  (S,  121.) 

—  Láminas  del  Sacro-Monte.  (G,  208.) 

—  Láminas  y  descubrimientos  de  Granada.  (A,  69 ; 
K,  196.) 

—  Libros  que  se  suponen  hallados  en  las  excava- 
ciones del  Sacro-Monte ,  y  un  memorial  (impreso)  á 
Carlos  n.(S,  193.) 

—  Traducción  castellana  de  los  pergaminos  ára- 
bes que  se  bailaron  en  el  Sacro-Monte.  (Q,  98,  p.  156.) 

—  Varios  escritos ,  parte  impresos  y  parte  inéditos, 
del  Sacro-Monte.  Constituciones  dadas  al  colegio  del 
Sacro-Monte ,  por  su  fundador  D.  Pedro  de  Castro 
Cabeza  de  Vaca.  (S,  26.) 

—  Método  de  estudios  del  Sacro-Monte,  abo  1632. 
(Ce,  163.) 

—  Constituciones  del  colegio  Real,  ó  de  los  Reyes, 
de  Granada.  (R,  91.) 

—  Discurso  de  D.  Antonio  de  Covarrubias  y  Leiva, 
sobre  las  reliquias  de  la  torre  de  Turpiana  y  Monte 
de  Valparaíso,  en  Granada.  {Q,  36.) 
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Granada.-«-Práctica  de  so  chancilleria.  (D,  109.) 

—  Relación  del  levantamiento  de  los  moriscos  de 
Granada  (distinta  de  la  de  D.  Diego  de  Mendoza). 
(Ce,  121.) 

GRANADA  (■.  fr.  lois  de).  Apuntamientos  de 
enidicion  varia  (acaso  original).  (Ce,  44.) 

—  Variosapuntamlentos(tal  vez  originales).  (X,  241» 
p.  138,  215.) 

—  Cartas  á  la  Duquesa  de  Alba  sobre  la  muerte  de 
su  marido,  (G,  139,  p.  82;  Q,  220,  p.  83.) 

—  Cartas  á  la  misma  y  á  san  Carlos  Borromeo.  (R,  21.) 
GRANADO  (p.  DIEGO),  jesuíta.  Firma  origlnal.(P,55, 

p.  216.) 

GR  ANATA  (fr.  antonius).  Messanensis»  ordinís 
Minorum  Corona  Catholicorum  Regum,  seu  Marga- 
rita Principum,  ad  Philippum  II,  et  ad  Instractionem 
Principis.  (S,  78.) 

CHANDES  DE  ESPAÑA  (Discurso  sobre  el  titulo 
de).  (H,25,p.88;S,69.) 

—  Principio  de  los  grandes  de  España.  (X,  157, 
p.  157.) 

—  Origen  de  sus  casas.  (R,  60.) 

—  Principio  que  tuvo  el  cubrirse  los  grandes. 
(X,  123, 1.  n.  5.) 

—  Sus  casas,  apellidos,  y  estados  á  cuyo  titulo  se 
han  cubierto.  (Y,  62.) 

—  Noticias  de  las  rentas  que  gozaban  en  tiempo  de 
Felipe  III.  (I,  188.) 

—  GRANDES  Y  SE^tORES  (ApunUmientos  origi- 
nales de  D.  Diego  Saavedra  Fajardo,  sobre  el  go- 
bierno económico  de  los),  advirtiéndoles  cuál  debe 
ser  el  confesor  de  ellos.  (Ce,  44.) 

GRANERO  (fr.  üieco),  dominico.  Tratado  contra  las 
tentaciones  importunas,  año  1598  (original).  4.^ 
(R.167.) 

GRANOS  (Reducciones  de),  de  la  medida  de  Ara- 
gón á  la  de  Castilla,  y  al  contrario ;  con  Inclusión  de 
la  de  Teruel.  (S,  257.) 

GRANT  (fr.  jacobo),  agustino.  Tratado  de  las  bue- 
nas costumbres  (en  francés).  8.^,  letra  del  siglo  xv. 
(Ee,  109.) 

GRAPHEO  (coRNKLio).  Relación  del  recibimiento 
del  principe  Felipe  II  (enAmbéres),  y  descripción  de 
los  arcos  triunfales,  año  1549  (impreso).  (Aa,  89.) 

GRATIA  AUGUSTINIANA,  sive  stromatum  ex  divi 
Augustini  doctrina  de  gratia auxiliante.  (Aunque  anó- 
nimo, parece  ser  esta  obra  del  padre  Diego  Ruis  de 
Monloya.)(X,55.) 

GRAU  Y  MONFALCON  (d.  j.),  procurador  general 
de  las  islas  Filipinas.  Dos  memoriales  al  Rey  sobre  el 
comercio  de  ellas  con  Nueva  España,  año  1635. 
(Aa,  47.) 

GRAUS.  Relación  de  las  atrocidades  que  hizo  en 
esta  villa  el  Miñón  con  su  cuadrilla  de  trescientos  la- 
drones y  lacayos  catalanes  y  gascones,  á  20  de  Octu- 
bre de  1387.  (G,  76,  p.  275.) 

GRAVELINGAS  (Noticia  de  lo  que  los  franceses  hi- 
cieron en).  (H,  12.) 

GREGORIO  (san).  Diálogos  encastellano,  solilo- 
quios de  san  Agustín.  Lat.  (B,  160.) 

—  ídem  por  fray  González  de  Ocaña.  Fól.,  1.  del  si- 
glo XV.  (A,  92.)  (V.  Pérez  de  Gozman,  Fernán.) 

—  Disertaciones  sobre  las  epístolas  que  se  le  atri- 
buyen. (Q,  24.) 
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Gregorio  (San).-~Sas  Morales,  tradacidos  a)  caste- 
Uaao  por  an  aaónlmo  de  principios  del  siglo  xv.  (Son 
sólo  los  qaince  primeros  libros.)  (Bb,  53, 54,  55.) 

—  Traducción  castellana  de  los  treinta  j  cinco 
libros  de  sus  Morales,  por  un  anónimo  del  si- 
glo XV  (Compendio  de  la).  Fól.,  vit ,  1.  del  siglo  xv. 
(Bb,  56.) 

GREGORIO  IX.  Breve  á  los  obispos  de  España, 
para  que  recogiesen  los  libros  del  Talmud,  y  los  de- 
positasen en  poder  de  dominicos  j  franciscanos. 
(Dd,108,p.  9.) 

—  Savida.  (E,  112  p.  108.) 

GREGORIO  XIII.  Su  sentencia  contra  el  arzobispo 
de  Toledo  D.  Bartolomé  de  Miranda  Carranza.  (X,  20.) 

—  La  Bula  In  coena  Domini  con  comento  y  notas. 
(R,90.) 

GREMIOS.  Informes  y  pareceres  dados,  el  ano  1720, 
¿  la  junta  de  Comercio  y  Moneda  sobre  los  derechos 
de  los  de  Madrid.  (Ff,12.) 

GRIAL  (JOAN).  GarUs  erudiUs.  (R,  176.) 

GRIMANI  (CARDENAL),  venecJano,  autor  de  una 
conjuración  (y  era  la  segunda)  para  degollar  á  Feli- 
pe V  en  Ñapóles.  Eran  cómplices  once  señores  de 
los  principales,  y  los  instrumentos,  un  clérigo  y  un 
fraile.  El  clérigo  se  arrepintió  y  se  declaró  al  Rey. 
(H,  13.) 

GR1SENDI  (FRAifcisco).  Discurso  en  lalin  sobre  la 
poesía  hebrea,  con  notas  originales  de  D.  Nicolás  An- 
tonio. (Ce,  78,  p.  153.) 

GRISON  (PEDF.Rico).  Arte  de  cabalgar  i  la  brida,  tra- 
ducido del  italiano  al  castellano.  (1,  203.) 

—  Arte  de  cabalgar.  Fól.  (Aa,  107.) 

—  Marcas  de  las  yeguadas  que  habla  en  el  reino  de 
Ñápeles.  (Aa ,  85.) 

GRISONES  (Modo  de  negociarcon  los),  y  su  forma 
de  gobierno.  (E,  95,  p.  26, 30,  45.) 

—  Papeles  pertenecientes  á  sus  guerras  y  paces 
con  los  valtelinos.  (H,  55.) 

GROLIER  (CLAUDIO).  Significación  del  cometa  del 
año  1556.  (K,  165,  p.  54.) 

GUADALAJARA  (Historia  de  la  ciudad  de).  (G,  92; 
G,  176,  177.) 

—  Leyes  que  en  suscórtesdelaño  1390  estableció 
Juan  I.  (V.  Juan  1.) 

—  Ordenamiento  de  Juan  II  en  Guadalajara,  año 
1436.  (S,  80,  p.  140.) 

—  Origen  y.  estado  de  sus  reales  fábricas.  (Dd,  24.) 
GUADALCAZAR  (Relación  del  tumulto  de  la  villa 

de),  en  el  reino  de  Méjico.  (H,  89,  p.  294.) 

GUADALETE.  Diligencias  hechas  en  razón  de  unir 
este  rio  con  el  Guadalquivir.  (S,  104,  p.  d.  2.) 

—  Parecer  sobre  hacerle  navegable  al  de  Guadal- 
quivir. (H,57,  p.  443.) 

GUADALQUIVIR.  Diligencias  hechas  en  razón  de 
unir  este  rio  con  el  Guadalete,  año  1624.  (S,  104.) 

—  Visita  y  reconocimiento  que  hicieron  de  este  rio 
unos  ingenieros,  año  1625.  (P,  39.) 

GUADALUPE  (Historia  de  Nuestra  Señora  de);  l.del 
s.xv.  (P,  165.) 

GUADO  (Regimiento  para  hacer  el),  que  parece  es 
un  acto  de  la  religión  mahometana;  escrito  en  caste- 
llano con  caracteres  árabes.  (P,  197.) 

CUAJAR  DO  (o.  GONZALO).  Academia  francesa,  tra- 
ducida al  castellano,  año  1660.  (Aa,  218.) 


GUALDO  (conos  galbazzo).  Historia  diaria  desde  el 
año  1630  basta  1645.  (Q,  244.) 

GUALFREDUS  ANGLICUS.  Poetria  nova  Innocen- 
tio  III  dicata.  4.*,  vit.,  L  del  s.  xiv.  (M,  75;  Ee,  13.) 

GUALTERIO  (F¿Lix),el  conclavista.  (T,  235,  p.  507.) 

GUANCAVELICA.  Papeles  pertenecientes  alamina 
de  este  pueblo,  en  el  reino  del  Perú.  (J,57.) 

GUARANGOS  (Relación  del  origen  y  calidades  de 
las  aguas  de),  dirigida  á  Felipe  II.  (Ge,  42,  p.  151.) 

GUARDA  ESPAÑOLA  de  S.  M.,  y  criados  de  su  real 
casa  (Constituciones  de  la  hermandad  y  coflradia  de 
la),  fundada  en  la  capilla  de  Nuestra  Señora  del  Re- 
medio en  la  iglesia  de  la  Merced  calzada  de  Madrid, 
ano  1583  (original).  (0,42) 

•^  Consulta  de  la  sala  de  alcaldes  de  corte ,  sobre 
competencia  de  jurisdicción ,  de  la  guarda  española, 
(S,104,  p.  n.  15.) 

—  Motin  de  la  guarda  española  eonira  la  aala  de 
alcaldes.  (H, 62,  p.  335.) 

GUARDIA  (Fuero  de  población  de  la  villa  de  la). 
(Q,  96,  p.  48.) 

—  Privilegios.  (D,  41,  p.  209 ;  D,  94,  p.  60.) 

—  Relación  del  martirio  del  niño.  (Aa,  105,  p.  92; 
G,  155.) 

•  —  Descripción  del  castillo  de  la  Guardia,  y  sitio 
que  le  pusieron  los  portugueses,  afio  1665.  (H,  94, 
p.223.) 

GUARDIAS  de  Corps  (Cédula  de  Felipe  IV  para 
formar  una  Coronelía  ó).  (H,  67,  p.  201.) 

—  Españolas  (Tratado  de  las).  (G,  100.) 

GU ARDIÓLA  (fr.  j.  bbmto),  benedictino.  Historia 
del  monasterio  de  San  Benito  el  Real  de  Sahagun. 
(F,lll.) 

GUAZZO  (estaban).  La  conversación  civil,  traduci- 
da en  castellano  por  D.  José  Gerardo  Hervas.  (Q,  180.) 

GUEVARA  (d.  antomo  de),  obispo  de  Guadix. 
Transacción  con  la  Marquesa  de  Zenete  sobre  diez- 
mos. (D,  155.) 

GUELLS  (p.  migurl).  Sermón  en  Vulencia,  año 
1663,  en  verso,  por  D.  Francisco  déla  Torre.  (Z,  141 
p.  75.) 

GUERRA  (Discurso  sobre  la).  (E,  49.) 

—  Discurso  militar.  (E,  102,  p.  11.) 

—  Historia  de  la  guerra  de  sucesión  desde  el  año 
1712  á  1725.  (Ff,  84.) 

—  Historia  de  la  guerra  saera  de  Jerusalen,  escrita 
en  italiano  por  el  arzobispo  de  Tiro  Guillelmo,  y  tra- 
ducida al  castellano  por  J.  Benitez  de  León  (ori- 
ginal). (X,  156.) 

—  Ordenamiento  de  Alonso  XI  sobre  las  obligacio- 
nes de  la  guerra.  (Dd,  120,  p.  206.) 

—  Guerra  contra  guerra,  clamores  de  la  razón 
contra  tumultos  de  la  locuacidad.  (S,  239.) 

GUERRA  (o.  Jos¿  alfonso  de).  De  los  grandes  de 
Castilla,  sus  estados,  por  qué  se  han  cubierto  casas 
yapellidos.  Fól.  (Y,62.) 

—  Casa  de  los  Duques  de  Sesa,  Fernandez  de  Cór- 
doba. (Y,  86,  87.) 

—  Jornada  que  hizo,  el  año  1679,  para  la  entrega  de 
la  reina  D.''  Maria  de  Orieans.  (I,  245.) 

—  Varios  tratados  genealógicos,  que  se  ioclnyen 
en  los  cuadernos  de  su  hijo  D.  Juan,  desde  el  número 
28  hasu  el  69  inclusive.  (Z.) 

GUERRA  (o.  JOAN  ALFONSO  oi).  Librodo  miaous  y 
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noticias  genealógicas  de  varios  apellidos.  (Y,  33 

y  27.) 

Guerra  (D.  Juan  Alfonso  de).— Adiciones  á  los  so- 
lares nobles  é  iiiranzoiíados  de  España,  de  D.  Loren- 
zo de  Padilla  y  Tirso  Aviles,  y  oíros  papeles  genealó- 
gicos, dislintos  manuscritos  é  impresos.  índice  de  su 
librerí.1,  año  1738.  (Y,  88.) 

—  Polilica  y  arte  militar  para  reyes  y  principes. 
(Aa,  195.) 

—  Varios  tratados  genealógicos  (desde  el  núm.  28 
al  69).  (Y,  109.) 

—  Consultas  é  informes  á  varios  consejos  y  cbanci- 
llerías.  (Y,22.) 

—  Relación  impresa  de  sus  méritos  y  progenito- 
res. (Z,  76.) 

GUERRA  (d.  MANUEL).  El  perfecto  aficionado,  cria 
y  manejo  de  caballos,  con  dibujos  iluminados.  Fól. 
(Aa.  66.) 

GUERRA  DE  LORCA  (dr.  p.).  Tratado  de  la  vida  y 
martirio  de  san  <'.ecilio  y  sus  seis  compañeros.  (F,  152.) 

GUERRA  Y  SANüOVAL  (d.  joan  alfonso  de).  Ar- 
mería del  reino  de  Portugal,  traducido  de  portugués 
al  castellano.  Fól.  (Y,  101.) 

—  Cadena  histórica,  poética,  mitológica,  analó- 
gica, etc.  (original).  Carlas  literarias  ¿  varios  suje« 
tos.  Resunta  histórica,  geográfica,  política  y  moral 
de  san  Nicolás  el  Grande.  (X,  132,  153.  134.) 

—  Cartilla  de  principes  para  el  de  Asturias.  (X,  223.) 

—  Compendio  (original)  de  sucesos  é  historias  no- 
tables. (T,  187.) 

-—  Crónica  de  España ,  é  invención  y  significación 
de  las  leyes  de  la  armería.  (Y,  99.) 

—  Familias,  genealogías  y  armas  diversas  de  Es- 
paña (original).  (Y,  113.  114, 113, 116.) 

—  Historia  general  de  España,  desde  la  muerte  de 
D.  Fernando  el  Católico  hasta  el  año  1676  (llega  has- 
ta 1326).  (T,  134.) 

—  Memorial  al  Rey  sobre  su  calidad  y  servicios 
(impreso).  (Aa,  109.) 

—  ídem  para  la  historia  de  Carlos  II.  (Dd,  139.) 
-—  Muerte  de  Augusto  César,  y  varias  cartas  y  co- 
plas. (Q,  223.) 

—  Palacio  de  ciencias  y  arles.  8.^  (V,  282.) 
^  Vida  del  Gran  Capitán.  (Y,  40,  p.  98.) 

—  Varias  obras  (originales)  sueltas.  (Y,  119  ) 

—  Cuadernos  de  nobleza  (desde  el  n.  28  al  69).  (Z.) 

—  Casa  de  san  Francisco  de  Borja,  vida  y  mila- 
gros. (Y,  23.) 

—  índices  de  varios  apellidos ,  sacados  de  diferen- 
tes nobiliarios  é  historias.  (Y,  83  ) 

—  Papeles  pertenecientes  á  la  casa  de  Guerra,  y 
su  apellido.  (Y,  27.) 

—  Romance  endecasílabo  á  la  venida  de  Felipe  V. 

(M,  161 ;  P.  94.) 

—  Apuntamientos  para  la  historia  de  Felipe  V. 

(S,126.) 

GUERRA  Y  VILLEGAS  (d.  josé  alfouso  de).  Cere- 
monial para  la  jura  de  los  reyes  de  España.  (R,  19.) 

—  Comentarios  sobre  la  historia  universal  del  mun- 
do, de  D.  Diego  Soto  y  Aguilar.  (Z,  10.) 

—  Discursos  académicos  y  políticos.  Relación  de 
su  viaje ,  el  año  1680,  á  Francia ,  Romanía,  Ñapóles  j 
Milán.  Fól.  (X,  17o,  176.) 

6UERRBIR0(BAaT0L0iii);  jesuiu.  Jornada  de  los 


portugueses  á  recobrar  la  ciudad  del  Salvador,  en  el 
Brasil.  (H.  59.) 

GUERRERO  (dr.  alonso).  Parecer  que  dio,  el  año 
1568,  contra  algunas  cláusulas  nuevas  de  la  bula  « In 
ccena  Domini  >  (Ce,  59,  p.  172;  R,  90.) 

GUERRERO  (d.  pedro),  arzobispo  de  Granada.  No- 
ticias para  su  Vidu.  (T,  125,  al  fin.) 

GUEVARA  (CABDENAL  de).  Correspondencia  episto- 
lar con  D.  Luis  de  Guzman.  (R,  5.) 

GUEVARA  (D.  ANTONIO).  (Dd,  155.) 

GUEVARA  (d.  deltran  de),  arzobispo  de  Santiago. 
Discurso  sobre  el  origen  y  antigüedad  de  la  monar- 
quía de  Sicilia.  (1,83.) 

GUEVARA  (d.  j.  beltran  de),  obispo  de  Salomo. 
Carta  al  cardenal  Doria  sobre  leyes  de  los  venecia- 
nos. (X,  53,  p.89.) 

—  Obra  suya.  (F,  189.) 

GUEVARA  (D.  MARCELO),  médico  de  Orduña.  Dis- 
curso en  que  se  apremia  el  médico  afecto  á  las  artes 
liberales.  (Q,214.) 

GUICHAHDINI  (francisco).  Los  veinte  libros  de  la 
Guerra  de  Italia ,  traducidos  en  castellano  (según  se 
cree)  por  Felipe  IV,  desde  el  códice  37  al  48.  (I.) 

GUiCHARDlNI  (luis).  Descripción  de  todos  los 
Paises>Bajos  ó  Baja-Alemania ,  con  los  planos  de  las 
ciudades,  traducida  en  castellano  (según  se  cree) 
por  Felipe  IV,  y  escrita  por  Pedro  Dias  Morante. 
(I.  130.) 

—  Guerras  de  Fiándes,  traducidas  en  castellano- 

(1, 3ri.) 

GUIDO  DE  COLUMNA.  Historia  Iroyana.  Fól.,  I.  del 
s.  XV  (dos  ejemplares).  (X,  116;  Y,  125.) 

GUILLELMINI  (mr.).  Obras  de  hidráulica.  (Ff,  90.) 

GUILLELMO,  cardenal  de  Inglaterra.  Discurso  í 
los  reinos  de  Inglaterra  é  Irlanda ,  contra  los  excesos 
é  impiedades  de  la  reina  Lsabel.  (E,  49,  p.  52.) 

GUILLELMUS,  episcopus  Sabriniensis.  Constitu- 
ciones en  el  concilio  celebrado  en  Valladolid,  año 
1322  (latin-español).  (P,  43.) 

GUILLEN  (p.  n.^,  jesuíta.  Sermones  y  pláticas. 
(Q,  i65.) 

GUILLEN  (PEDRO).  Sus  poesías.  (M,  241.) 

GUILLEN  DEMAGUiLLA  (l.  d.  francisco).  Pa- 
pel contra  cierto  papel  herético  que  sobre  la  virgini- 
dad de  Nuestra  Señora  se  fijó  en  Granada,  año  1640. 
(T,  125.) 

GUIMERÁ  (conde  de),  D.  Gaspar  Galceran  de  Gas- 
tro  y  Pinos.  Emblemas  morales.  (V,  259.)  (V.  Gal- 
ceran, etc.) 

GUIMERÁ  Y  ERIL  (condesas  de).  Academia  que 
fundaron  en  Zaragoza  por  los  años  de  1608.  (Ce,  57.) 
(V.  Galceran.) 

GUINEA  (Crónica  de  la  conquista  de),  por  Gómez 
Juan  de  Zurara.  (1, 22.) 

GUIPÚZCOA  (Mapa  ó  plano  geográfico  de),  año 
1718.  (G,  101.) 

—  Nobiliario  anónimo  de  ella.  (Y,  89.) 

—  Casas  solariegas  de  Guipúzcoa ,  por  Francisco 
Mendieta.  (Z,  133.) 

—  Epitome  de  la  nobleza  guipuzcoana,  por  el 
Licenciado  Salazar.  (Z,  108.) 

—  Genealogías.  (Z,  45.) 

—  Union  de  la  provincia  de  Guipúzcoa  á  la  corona  de 
Caatilla,  por  D.  Antonio  Lupian  Zapata»  deán  de  Ibl- 
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7.a.  (Z,  32,  tomo  xxxii  de  la  colección  de  Mendoza, 

códice  n.  8.) 

GUIRAL  (JAIME).  Arle  de  escribir,  año  1550.  (Ee,  83.) 

GUISA  (conde  de).  Memoria.sdesuvida.(l,  138,143.) 

GUNDRMARUS  FLAViUS  REX.  Decrelum  ad  Car- 

thaginenses  Paires  Sacerdoles  de  Synodo  Toietana 

sera  648  habita.  (C,  81,  p.  144.) 

GIJNTHERÜS  LIGÜRINÜS,  poela.  (V.  Brixia,  Ar- 
naldo  de:  Fragmenlos,  ele.) 

GURREA  (d.  j.),  gobernador  de  Aragón.  Historia  y 
carias  de  su  gobierno,  en  tiempo  de  los  principes 
D.^  Juana  y  Felipe  11,  su  hermano.  (G,  40.) 

GURREA  Y  ARAGOiN  (d.  Carlos),  Duque  de  Villa- 
Hermosa.  Correspondencia  de  estado,  siendo  gober- 
nador de  Flándes,  desde  el  año  1373  á  1679  (H,  111, 
112,113,114,115,116,117,118.) 

—  Memoria  de  los  sucesos  más  notables  de  la 
guerra  de  Flándes ,  siendo  gobernador  el  mismo  Du- 
que. (H,  119.) 

GURREA  Y  ARAGÓN  (d.  hartin).  Duque  de  Villa- 
hermosa  Libro  de anligüedades ,  estatuas,  monedas. 
(V,  lo9.) 

GURREA  Y  ARAGÓN  PINOS  DK  CASTRO  (d.  cas- 
far).  Trazas  para  una  égloga  sobre  la  unión  de  las 
casas  de  Pinos  y  Castro.  Apuntamientos  para  la  his- 
toria de  España.  Novela  de  Níse  y  Español  marítimo 
del  Mediodía.  (V,  155.) 

GUTI ERREZ  (aloxso).  Discurso  y  orden  que  se  ha  de 
tener  sobre  U  navegación  á  las  Indias.  (H,  48,  p.  13.) 

—  Memorial  sobre  la  necesidad  que  tiene  España 
de  una  armada.  (G,  52,  p.  361.) 

—  Arbitrios  para  la  defensa  de  España  y  socorro 
del  real  erario.  (H,49,  p.  17.) 

GUTIÉRREZ  (aloivso),  presbítero.  Del  valor  déla 
moneda  de  oro  y  plata ,  y  su  ley  y  baja,  escrito  el 
año  de  1615.  (Ce,  114.) 

GUTIÉRREZ  (FR.  MIGUEL),  mínimo.  Disputas  lilosó- 
licas.  (L,  114.) 

GUTIÉRREZ  DE  LOS  RÍOS  (o.  p.)  Genealogía  de 
la  casa  de  Ríos.  (Y,  122.) 

GUTIIüRREZ  DE  SALINAS  (d.  diego).  Tratado  de 
viñas ,  veduños  y  cuantos  géneros  de  uvas  hay,  y  sus 
calidades.  (T,  86,  p.  n.  3.) 

GUZMAN.  Elogio  de  la  familia  de  los  Guzmanes, 
año  1624.(1,  116.) 

—  Noticias  de  los  Guzmanes,  Duques  de  Medina- 
Sidonía.  (F,  106.) 

—  Genealogía  y  árboles  de  los  Guzmanes.  (Dd,  28, 
p.  117.) 

—  Historia  de  los  Guzmanes ,  por  Fr.  Pedro  Bel- 
tran.  (M,  214.) 

-—  Epítome  de  las  historias  de  la  gran  casa  de 
Guzman ,  escrito  por  D.  Juan  Alonso  Martínez  Sán- 
chez Calderón ,  dedicado  al  Conde-Duque  de  Oliva- 
res. (Y,  4, 5.  6.) 

GUZMAN  (d."  c atali :<f a).  Varias  poesías  suyas,  en 
que  se  dan  noticias  de  un  libro  que  compaso  con  el 
titulo  de  El  Extremeño.  (M,  6,  p.  349.) 


GUZMAN  (diego  rodrigobz  de).  Colección  de  aca- 
demias poéticas,  celebradas  en  el  palacio  del  virey 
de  Lima,  Marqués  de  Caslell-dos-Ríus,  año  1709  y 
1710.  Fól.  (X,  10.) 

GUZMAN  (d.  enriqob  de).  Conde  de  Olivares.  Noti- 
cias de  su  gobierno  en  Ñapóles ,  año  1595.  (S,  115, 
p.  145.) 

G[:zMAN(d  FtLix  de).  Traducción  de  las  adver- 
tencias que  los  católicos  ingleses  hacían  á  los  cató- 
licos franceses  del  peligro  en  que  estaban  de  per- 
der su  religión  si  admitían  rey  hereje,  año  1590. 
(X,  126.) 

GUZMAN  (d.  FERNANDO  DE),  dcgollado  por  la  santa 
hermandad  de  Toledo,  por  una  muerte  que  hizo. 
(Dd,  49,  p.  136.) 

GUZMAN  (CAPITÁN  FRANCISCO).  Recopílacíon  de 
honra  y  gloria  mundana ,  ó  noticia  de  varios  linajes 
de  España,  año  1550.  (K,  15.) 

GUZMAN  (FRANCISCO  DE).  Primera  parte  de  sos 
Cuestiones  morales ,  aprobadas  por  Fr.  Lorenzo  de 
Villavicencio.  (M,  44.) 

GUZMAN  (d.  FRANCISCO  UB),  Marqués  de  Ay amonte. 
Su  causa  criminal  sobre  el  levantamiento  de  Portu- 
gal. (H,  41 ;  D,  156,  p.  205, 289.) 

GUZMAN  (d.  HERNANDO).  Su  alzamiento  con  Lope 
de  Aguirre  en  el  Perú  contra  Pedro  Ursua.  (J,  136.) 

GUZMAN  (d.  GASPAR  de),  Conde-Duque  de  Olivares. 
Papeles  que  presentó  á  Felipe  IV  sobre  el  gobierno 
de  España.  (B,28.) 

—  Relación  individual  de  su  caída  á  19  de  Enero 
de  1643,  escrita  en  15  de  Febrero  del  mismo  año. 
(S,7I,p.  64.) 

—  Su  vida  después  de  su  caida  (dos  ejemplares). 
(G,  122, 123 ) 

—  Su  vida  por  D.  Juan  Antonio  de  Vera  y  Figueroa. 
(G,  122.) 

—  Billete  al  gobernador  de  Monzón  sobre  que 
condescendiesen  con  la  voluntad  del  Rey  los  aragone- 
ses, año  1626.  (E,72,p.77.) 

GUZMAN  (d.  JAIME  HiGUBL  de),  Marqués  de  la  Mina. 
Guerra  de  Cerdeña  y  Sicilia  en  lósanos  1717-18-19-20, 
y  la  guerra  de  Lombardía  en  los  de  1734-35-36,  con 
reflexiones  militares.  (Q,  108,  9, 10.) 

GUZMAN  (D.  LUIS  de)  Descripción  de  Toledo,  en 
tercetos.  (M,  203,  p.  12.) 

GUZMAN  (d.  PEDRO  DE).  La  patria  de  Orlando,  tra- 
ducida en  coplas.  (M,  210,  p  66  y  93.) 

Gt^ZMAN  (d.  RAMIRO  DI),  Duque  de  Medina  de  las 
Torres.  Diferencias  con  el  Duque  de  Conversan. 
(Ee,  86.) 

GUZMAN  (vasco  de).  Traducción  castellana  de  Sa- 
luslio.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (X,  129.) 

GUZMAN  DE  LAR  A  Y  LUZON  (d.  francisco).  Geo- 
metría práciica  y  mecánica  en  tres  tratados,  con  me- 
didas de  tierras,  minas  y  aguas  (original).  (V,  231.) 

GUZMAN  DE  SILVA  (n.).  CarU  original  al  Duque 
de  Alba,  año  1569,  sobre  galeras.  (X,  210.) 


HAD 


—  72  — 


HEN 


H 


HABANA  (Relación  üe  los  prelados  y  gobernadores 
déla).  (J,  31,  p.  89.) 

HABDALt  (muletK  rey  de  Granada.  Su  prisión, 
año  de  1483.  (Ee,1i6.) 

HABEiNlUS  (FR.  RicoLAüs).  Siete  sermones  ú  homi- 
lias  t  con  varias  carias.  (P,  122.) 

HACIEINDA  (real).  Arbitrios  que  se  usaron  en 
tiempo  de  Felipe  III  para  exonerarla  y  pagar  sus  deu- 
das. (H,  49.) 

—  Casos  morales  sobre  ella ,  con  respecto  á  la  in- 
munidad de  la  Iglesia.  (Ce,  82.) 

—  Consultas  del  consejo  real  de  Hacienda  ji  Feli- 
pe IV  sobre  varios  ramos  de  ella  (originales  las  más). 
(S,  88.) 

—  Diálogo  entre  Felipe  HI  y  su  Qscal  de  Hacienda, 
sobre  el  gobierno  de  ella  en  España.  (H,  4.) 

—  Discurso  del  buen  gobierno  de  ella  contra  los 
asentistas  y  Fúcares.  (Pf,  9,  p.  29.) 

—  Discurso  (anónimo)  sobre  el  origen  y  valor  de 
la  real  Hacienda,  año  1660.  (Ce,  51,  p.  116.) 

—  Memoria  de  su  valor  en  España,  año  1361. 
(R,  3,  p.  124.) 

—  Ordenanzas  del  consejo  de  Hacienda,  de  la  con- 
taduría mayor  y  de  la  de  Cuentas,  año  1393.  (S,  43.) 

—  Origen  del  consejo  real  de  Hacienda  y  calida- 
des de  su  presidente  y  consejeros.  (Ff,  O,  p.  29.) 

—  Papel  (anónimo)  dado  á  Felipe  V  sobre  el  estado 
de  la  real  Hacienda,  y  medios  de  quitar  las  contribu- 
ciones. (S,  102.) 

—  Papeles  sobre  ella ,  sobre  moneda  y  comercio. 
(S,233.) 

—  Proyecto  en  alivio  del  reino  y  socorro  de  la 
real  Hacienda.  (H,  10.) 

~  Relación  de  varios  ramos  de  ella,  desde  Feli- 
pe II,  con  varias  cédulas,  pasaportes  y  nombramien- 
tos de  empleados.  (S,  133.) 

—  Relación  del  valor  de  las  rentas  arrendadas  del 
reino.  (S,  110,  p.  n.  13.) 

—  Relación  de  las  reutas  de  puertos  secos  de  Cas- 
tilla y  Portugal,  año  1607,  con  otros  papeles  sobre  la 
real  Hacienda.  (S,  110.) 

—  Representación  universal  del  estado  de  la  real 
Hacienda ,  gobierno  económico.  Comercio  y  Marina 
é  Indias,  en  el  año  1713,  dedicada á  Felipe  V.  (J,  69.) 

—  Reformas  del  consejo  de* Hacienda.  (S,  331, 
p.  n.  32  y  33.) 

—  Otra  reforma.  (S,  110,  p.  n.  23.) 

—  Varias  alegaciones  fiscales  por  el  doctor  J.  An- 
tonio de  Valboa  y  Mogrovejo  á  favor  de  las  regalías 
de  ella  (S,  67,  68.) 

—  Varios  discursos ,  papeles  y  arbitrios  de  la  real 
Hacienda  de  España,  propuestos  en  el  siglo  xvii.  Fól. 
(S,  131.) 

—  Varias  disertaciones  de  Manuel  Antonio  Aceve* 
do  Ibañez ,  en  favor  de  la  real  Hacienda.  (Q,  73,  76, 
77,  78.) 

—  Varios  decretos  de  Felipe  V  sobre  reforma  del 
consejo  de  Hacienda.  (H,  12.) 

HADRIANO  VI,  papa.  Carta  que  el  sacro  colegio 


le  escribió  á  Vitoria ,  dándole  noticia  de  su  elección 
en  vacante  de  León  X,  año  1322.  Carta  que  recibió  de 
su  alumno  Carlos  V.  (Ce,  39,  p.  30,  31.) 

Hadrlano  VI,  papa.— Tres  cartas  originales  desde 
Vitoria  á  Carlos  V,  año  1322.  (Ce,  76.) 

—  Relación  del  cónclave  en  que  salió  electo. 
(R,100.) 

HAGÍ  ALL  Razón  de  su  cautiverio  y  conversión. 
(H,  73,  p.  309.) 

HAHIH  (rabbí),  nombrado  por  el  Arzobispo  de 
Toledo  por  juez  de  los  judies,  p.  73.  Conflrmado  por 
el  Rey,  p.  76.  Recibido  por  la  sinagoga  de  Alcalá, 
p.  90.  (Dd.  108.) 

HAITON  (fr.  n .),  premostratense.  Viajes  al  Oriente, 
(i,  63.) 

HALl.  Sus  comentarios  sobre  medicina.  (L,  59, 
p.  103.) 

—  Comentarios  sobre  el  de  Regimine  auctoram,  de 
Galeno.  (L,  61,  p.  120.) 

HALY,  hijo  de  Halaf.  Autor  que  de  orden  del  rey 
D.  Alonso  el  Sabio  trabajó  en  Toledo  sobre  astrolo- 
gia  y  otros  ramos.  (L,97.) 

HAMOMO  (Hosá).  Instrucción  para  el  obispo  de 
Cuenca,  D.  Fr.  Lope  de  Barrientes,  sobre  la  zizaña 
de  Toledo  contra  Pedro  Sarmiento  y  el  bachiller 
Marcos  Garcia  de  Mora.(D,  111.  p.  83.) 

HARINA  (Discursos  sobre  el  tributo  de)  que  se 
trató  imponer  en  tiempo  de  Felipe  II,  p.  n  4  y  16. 
Otro  discurso  sobre  lo  mismo,  por  Fernando  de  Por- 
ras, p.  n.  23.  (S,  131.) 

—  Pareceres  de  varios  teólogos  sobre  la  imposi- 
ción del  mismo  tributo.  (G,  32,  p.  343.) 

—  Otro  parecer.  (G,  31,  p.  293.) 

HARIZA  (Genealogía  en  verso  de  varias  familias  de 

la  villa  de).  (Z,  138.) 
HARO  (ALONSO  LÓPEZ  DE).  NoblliaHo.  (Y,  35, 36.) 
HARO  (d.  luis  de).  Sátiras  contra  su  gobierno, 

siendo  privado  de  Felipe  IV.  (M,  6,  p.  420.) 

—  Carta  al  Marqués  de  Caracena  sobre  la  instruc- 
ción militar.  (Ce,  128.) 

—  Carta  satírica  sobre  su  jornada  contra  Yélbes 
de  Portugal.  (H,  6.) 

—  Carta  original  al  Duque  de  Villahermosa,  desde 
Fraga  (Ce,  61,  p.  132.) 

—  Carla  del  otro  mundo  al  Marqués  de  Caracena. 
(M,  10,  p.  107.) 

—  Carta  que  escribió  al  Marqués  de  Caracena, 
quejándose  de  su  caida.  (X,  137,  p.  271.) 

HARO  (d.  lcis  MÉNDEZ  db).  Varias  cartas  originales 
al  presidente  de  Casiilla,  Ríaño,  desde  la  frontera  de 
Francia ,  cuando  con  el  cardenal  Mazarini  ses^ustó 
la  paz  de  los  Pirineos.  (Ce,  34.) 

HCBAS  (d.  i.  DE  las),  capellán  de  Santa  Isabel.  Sá- 
tira contra  él.  (M,  201.) 

HEDIM  ó  HGSDIM  (simón).  Traducción  francesa  de 
Valerio  Máximo.  (Ee,  17.) 

HELICHE  (HARQués  DE),  D.  Gaspar  de  Haro  y 
Guzman.  Noticias  de  su  vida.  (Ce,  83.) 

HENESTROSA  (fr.  hartin).  Arbitrios  que  dio  áFe- 
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lipe  tV  para  impoaer  tributos  justamente.  (S,  88, 
p.  316.) 

IICMGER  (JERÓNIMO).  Teatro  genealógico  univer- 
sal, año  1619.  (Be,  134,  5, 6,  7  8,  9.) 

HCNIN  (d.  jorge).  Discurso  sobre  las  prendas  que 
debe  tener  un  embajador.  (H,  61,  p.  149.) 

HBlNNEBEL  (dr.  j.  liberto).  Controversia  con  fray 
Bernardo  Desirant  sobre  jansenismo.  (B,  112, 113.) 

HHliNEPIN  (FR.  LOis).Sus  viajes.  (J,  134.) 

HENRIQUEZ  (d.  fadriqof.),  almirante  de  Castilla. 
Carta  á  Carlos,  en  1523,  sobre  el  modo  de  gobernarse. 
(Q,2á0,p.  110.) 

HENRIQUEZ(d.  GABRieg.  Tratado  jurídico.  (S,  177.) 

HENBIQUEZ  (u.  joan  tomas),  almirante  y  presiden- 
te de  Castilla.  Su  vida  y  milagros.  (Ce,  88.) 

HENRIQUEZ  (o.  Lois).  Adiciones  á  Antonio  Gómez, 
sobre  las  leyes  de  Toro  (original).  (S,  113.) 

HENRIQUEZ  (D.  MARTIN).  Instrucciones  que  de  or- 
den de  S.  M.  hizo  sobre  el  estado  y  gobierno  de  las 
Indias.  (X,  153.) 

HENRIQUEZ  DE  CABRERA  (d.  fabrique).  Carta 
moral  y  notable  sobre  los  males  de  España  y  su  cau- 
sa, año  1524.  Varias  poesias.  (T,  44.) 

HENRIQUEZ  DE  CABRERA  (o.  j.  tomas),  conde  de 
Oropesa.  Carlas  originales  al  Duque  de  Villahermosa, 
año  1668.  (H,  102.) 

HENRIQUEZ  DE  CABRERA  (o.  luis),  almirante  de 
Castilla.  Su  vida.  (Ee,  131.) 

HENRIQUEZ  DEL  CASTILLO  (riego).  Crónica  de 
Enrique  IV.  (T,  16, 26,  32.  33, 182,  221,  263;  S,  2;  X, 
8;  V,  185,  24,  34.) 

—  Ídem ,  I.  del  siglo  xv.  (Ff,  26;  R,  83.) 

—  Carta  á  la  Reina  Católica,  justificándose  de  va- 
rias quejas  que  tenia  contra  él.  Dos  cartas  latinas. 
(Q.  224,  p.  145, 149.) 

HENRIQUEZ  DE  GUZMAN  (d.  alonso).  Su  vida,  es- 
crita por  él  mismo.  (G,  127.) 

HENRIQUEZ  DE  HEREDIA  (o.  p.),  conde  de  Fuen- 
tes, gobernador  de  Milán.  Correspondencia  de  minis- 
terio. (X,  14.)  (V.  Fuentes,  Conde  de.) 

HENRIQUEZ  DE  RIVERA  (d.  Fernando),  Duque  de 
Alcalá.  Sentencias  en  dísticos  latinos,  con  su  explica- 
ción en  prosa,  corregidas  por  su  maestro  J.  López  de 
Valdés.(Q,243.) 

HENRIQUEZ  DE  RIVERA  (o.  fabrique),  Marqués 
de  Tarifa.  Viaje  que  desde  su  casa  de  Bórnos  hizo  á 
Jerusalen,  año  1518.  (Ce,  129.) 

HENRIQUEZ  DE  VILLEGAS  (BiEGo).Monumentum 
in  obilu  Philíppi  IV.  (H,  94,  p.  242.) 

HERÁLDICA.  Origen  y  figura  de  los  escudos  de 
armas.  (Z,  138.) 

HERBÁIS  (MR.).  Descripción  de  los  viajes  y  batallas 
de  Carlos  V.  (L  215.) 

HERBBT  (j.).  Relación  sobre  el  gobierno  de  la 
reina  de  Inglaterra,  D.*  Isabel,  año  1597.  (E,  89, 
p.  185.) 

Hl^RCULES.  Las  doce  cosas,  señaladas  por  D.  En- 
rique de  Villena.  (S,  73,  p.  158.) 

HEREDIA  (b.  CRISTÓBAL  be).  Relación  del  suceso 
de  las  galeras,  año  1638.  (Ce,  53,  p.  11.) 

HEREDIA  (JERÓNIMO).  Carta  al  secretario  Jerónimo 
de  Prado,  año  1579.  (P,  25,  p.  152.) 

HEREDIA  (JUAN  fernanbezbb).  Poesías.  (M,  247.) 

HEREDIA  (MARÍA  BE),  farsanU.  Sátira  ó  jácara 
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contra  la  sentencia  en  que  la  condenaron  á  galera. 
(M,  78,  83.) 

HEREJES  (Varios  capítulos  de  teología  dogmática 
contra  los).  Vitela,  1.  del  siglo  xiii.  (P,  183.) 

—  Consulta  del  consejo  de  Inquisición  sobre  que 
no  se  diese  sepultura  eclesiástica  á  los  que  fallecie- 
sehen  España.  (X,  157,  p.  282.) 

—  Tratado  contra  los  herejes  y  sus  errores  (en 
latín).  (1,79.) 

—  índice  de  los  más  célebres  heresiarcas  basta  el 
siglo  xviii.  (H,  40,  p.  164.) 

HER EJÍAS(Várias)condenadasen  Inglaterra  y  Fran- 
cia, en  el  siglo  xiv.  (Ce,  86.) 

HERMANDAD  VIEJA  DE  TOLEDO  (La  Santa).  Pri- 
vilegios y  curtas  reales  á  su  favor,  con  otros  docu- 
mentos. (Dd ,  49.) 

—  Confirmación  por  el  Rey  D.  Pedro  del  privile- 
gio de  su  padre,  para  que  los  ganaderos  la  contribu- 
yesen con  una  res  por  manada.  (Dd,  121,  p.  14.) 

HERMANDADES  (Varios  documentos  pertenecien- 
tes á).  (Dd,  49.) 

HER  MANO  OLINS.  Inscriptiones  tarraconensium 
monumeutorum.  (  Q,  87.) 

HERHOSILLA  (b.  biego  be).  Diálogos  entre  Medra- 
no,  paje ,  y  Juan  de  Lorca,  sobre  tratamiento  de  los 
pajes  y  la  vida  de  palacio.  (E,  196.) 

HERNÁNDEZ  (br.  francisco),  médico  de  Toledo. 
Traducción  de  la  historia  natural  de  Plinio.  Llega  sólo 
basta  el  libro  35.  (L,  22,  3,  4,  5,  6,  7,  8,  9,  30,  31.) 

—  Compendio  de  los  cinco  libros  de  la  Moral  de 
Aristóteles.  Compendio  del  libro  De  ánima.  Compen- 
dio de  los  físicos.  4.<>  (S,  181.) 

HERNÁNDEZ  (gaspar).  Traducción  castellana  del 
tratado  de  Plutarco,  Del  provecho  que  se  debe  sacar 
de  los  enemigos.  Tabla  de  Zebes,  traducido  del  grie- 
go, con  notas.  4.<^(R,  201.) 

HERNÁNDEZ  BLASCO  (luis).  Tercera  parte  de  la 
universal  redención,  dedicada  á  Lope  de  Vega. 
(M,  113.) 

HERNANDKZ  DE  CÓRDOBA  (b.  biego).  Su  vida  por 
D.  J.  Alfonso  Guerra  y  Sandoval.  (Y,  40.) 

HERNÁNDEZ  DE  MENDOZA(biego).  Su  Nobiliario. 
(Z,  143.) 

—  Nobiliario  antiguo  ó  armas  y  blasones  de  Espa- 
ña. (K,  1.) 

—  Nobiliario  general.  (Ce,  131.) 

—  Tratado  de  los  blasones  de  los  hijosdalgos  de 
España.  (K,  54 ) 

—  Blasón  de  armas  de  los  caballeros  de  Castilla, 
copiado  por  J.  Pérez  de  Vargas.  (Y,  102.) 

HERNÁNDEZ  DE  VELASCO  (gregorio).  Cartu  lali- 
.na  al  maestro  Alvar  Gómez  de  Castro,  dirigiéndole 
unas  octavas  castellanas.  (R,  173.) 

HERODES  (Coplasy  décimascontra).  (M,203,  p.  47.) 

HÉROE  POLÍTICO  (Primores  que  debe  tener  el). 
Dedicado  á  Felipe  IV.  (S,  206.) 

HERRERA  (antonio  be).  Discurso  sobre  la  muerte 
del  Rey  de  Francia,  año  1610.  (H.  49,  p.  478.) 

—  Carta  sobre  las  circunstancias  de  los  principa- 
les personajes  de  la  corte  (original).  (Cc,76.) 

—  Discursos,  tratados  y  cartas  sobre  varias  mate- 
rias de  historia  y  política.  (E,  75.) 

—  Varios  discursos  políticos  y  críticos.  (J,  106.) 

—  Elogio  de  la  vida  y  hechos  de  Cristóbal  Baca  de 
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Castro,  gobernador  del  Perú,  y  de  oíros  conquisla- 
dores  de  América.  (S,  26.) 

Herrera  (AdIoqío  de).— Ilisloria  de  los  sucesos  de 
Francia  desde  el  año  1585  basta  el  de  1594.  (S,  89.) 
(Ks  copia  de  la  impresa  en  Madrid,  año  1598,  y  man- 
dada recoger  por  S.  M.) 

—  Letra  original  suya  en  dos  relaciones  del  estado 
de  la  plaza  deSabioneta,  y  mercedes  hechas  ala  casa 
de  Mantua.  (T,  1 16.) 

—  Uelacion  y  discurso  histórico  de  los  movimien- 
tos de  Aragón,  años  1591  y  1592.  (11,  140.) 

HERRGKA  (diego  de).  Su  testamento,  otorgado  por 
Alonso  Gómez  (Ce,  di.) 

HERRERA  Ó  PERRERA  (diego  de).  Memorial  á 
Felipe  11,  sobre  la  reconquista  del  reino  de  Angola. 
(Q,98,p.195.) 

llblRRERA  (diego  Fernandez  de).  Arte  de  cazar. 
(L,  175.) 

HERRERA  (fi  uñando  de).  Su  traducción  de  la  Psique 
dcMallara.  (M,  166,  p.  166.) 

HERRERA  (gunzalo  de).  Carta  y  orden  de  caballe- 
ría. (J,  9.) 

HERRERA  (hernando  de).  Crítica  á  sus  anotaciones 
sobre  Garcilaso.  (Ee,  ii4.) 

HERRERA  (j.).  Memorial  delgobierno  y  guerras  de 
Chile.  (J,  53,  p.  '2^.) 

HERRERA  (fr.  j.),  agustino.  Pleito  criminal  contra 
los  delitos  que  Xatillon  y  su  ejército  cometieron  en 
Tilimond.  (H,  68,  p.  440.) 

—  Traza  dedos  editícios,  el  uno  espiritual  y  el  oiro 
material,  de  una  iglesia  raajor  colegial,  que  se  fundó 
en  Madrid  sin  torar  á  la  real  Hacienda,  ni  pedir  dine- 
ro á  dicha  villa.  (D,  173.) 

HERRERA  (ii.  juan  bautista).  Secretos  de  Aristó- 
teles y  documentos  de  príncipes,  traducidos  al  cas- 
tellano (origino)).  (Q,  136.) 

HERRERA  Y  EZPELETA  (d.  higoel).  Su  carta  so- 
bre patronato  á  I).  José  Caravajal  jr  Lamarca,  en  24  de 
Octubre  de  1749.  (Dd,  23,  p.  210.) 

HERREROS  ALMANSA  (J.).  Invención  del  Sacro 
Monte  de  Granada,  con  las  vidas  de  los  que  en  él  fue- 
ron martirizados.  (G,  208.) 

HERVAS  (d.  JOSÉ  GERARDO  de).  (V.  Gerardo.) 

HEZETA  DUDAGOITIA  (d.  j.  de).  Extracto  de  su 
proyecto  sobre  crear  una  Caballería  cántabra  de  San 
Ignacio  como  la  de  Santiago,  sin  gastos  del  Rey  ni 
del  reino.  (Dd,  25.) 

HIBRIQIJILI  (d.  LEONARDO),  médico  de  Lorca.  Rela- 
ción jocosa  que  dio  de  sus  bienes  con  motivo  de  la 
única  contribución.  (H,  97;  T,  46,  p.  7.) 

HIDALGO  (j.).  Tonadillas  puestas  en  música. 
(Aa,  211.) 

HIERONIMUS  (s.).  Fragmento  en  árabe  de  su  tra- 
tado sobre  la  venida  del  Mesías.  (P,  136.) 

HÍJAR  (DUQUE  DE).  Carta  al  Duque  de  Olivares, 
año  1624  (original).  (Ce,  76.) 

—  Causa  de  conspiración  contra  el  Rey,  año  1648. 
(Fr,96.) 

—  Relación  de  su  tormento,  sentencia  y  castigo, 
y  de  sus  cómplices,  D.  Carlos  de  Padilla,  D.  Pedro  de 
Silva  y  Domingo  Cabral.  (Q,  84;  M,  8.) 

—  Carta  que  escribió  á  Felipe  IV,  ano  1663. 
(S,  197.) 

HiJAR  (D.  JUAN).  El  orador.  (Ff,  109.) 


HIJOSDALGO.  Papel  sobre  los  medios  por  donde 
los  pecheros  se  introducen  á  hijosdalgos.  (R,91.) 

HILARIUS,  papa.  Consultatio  in  synodo  Romana 
(ubi  cañones  urbicani  editi  fuerunt)  circa  epístolas 
Tarraconensium  Eplscoporum.  (0,81,  p.  125.) 

HILPERICO  (monje).  El  libro  de  Cómputo.  (Ee,40.) 

HINOJOSA  (d.  GONZALO  de),  obispo  de  Burgos.  Cró- 
nica de  España,  traducida  de  la  del  arzobispo  D.  Ro- 
drigo, con  notas  marginales.  (D,  119.) 

HINOJOSA  (marqués  de  la),  gobernador  de  Mi- 
lán. Respuesta  á  los  cargos  que  á  él  y  á  D.  Garlos 
Coloma  hizo  Gualtero  Aston.  (Ce,  46,  p.  199.) 

—  Cargos  del  gabinete  de  Londres  contra  él. 
(H,  10.) 

—  Cartas  á  D.  J.  de  Vivas,  y  sus  respuestas. 
(E,  69,  70.) 

HIPÓCRATES.  Comentarios  del  Dr.  Jacoboá  sos 
Aforismos.  (L,  8.) 

—  Libro  de  las  Epidemias.  Fól. ,  en  vitela  y  papel, 
1.  del  siglo  XV.  (L,12.) 

—  Traslado  ó  tratado  de  su  carta  á  Damageto. 
(V.  173,  p.  18.) 

HISPAMA.  Ejus  scriptores  anUqui.  Fól.  (E,  2.) 
HISPANUS  (PETRUS).  Varias  obras  médicas.  Fól., 
vitela,  I.  del  siglo  xiv.  (L,  56, 59.) 

—  De  anima.  (L,  55.) 

—  Lógica  cum  commeutariis  Versorii.  FóL,  I.  del 
siglo  XIV.  (L,  46.) 

—  Quaestiones  super  ejus  libros.  4.^,  vitela ,  I.  del 
siglo  XIV.  (L,  1 10.) 

HISTORIA  (Método  para  escribir  la).  Anónimo. 
(Ce,  86.) 

—  Método  para  escribirla.  (V.  Paez  de  Castro.) 

—  Varios  papeles  sueltos  de  historia.  ($,266.) 

—  Selva  de  varios  sucesos  de  historia.  (X,  82.) 

—  Mar  de  las  historias,  por  Fr.  Juan  de  Columna. 
(T,  151,  194.) 

—  Católica.  Noticia  individual  de  un  códice  que 
tiene  este  título.  (V.  Rodericus  Toletanus,  ele.) 

—  Composiellana,  compuesta  por  varios,  y  en 
parte  por  dirección  de  D.  Diego  Jelmirez.  (Dd,  20; 
F,123.) 

—  Eclesiástica  (anónima),  en  Madrid,  año  1631, 
siguiendo  á  Baronio.  (Comprende  hasta  el  año  306.) 
(F,79,80.) 

—  Eclesiástica  (anónima),  desde  el  año  de  la  per- 
secución de  Severo  hasta  la  muerte  de  Maximino^ 
escrita  año  1733.  (T,  74.) 

>-  Varios  tratados  pertenecientes á  ella,  y  algunas 
bulas.  (P,  95.) 

—  Algunos  apuntamientos.  (Dd,  30.) 

—  Eclesiástica  de  España  (Varios  privilegios  rea- 
les y  bulas  pontiGcias  pertenecientes  á  la).  (Dd,  90.) 

—  de  España.  La  Crónica  de  los  once  reyes,  des- 
de D.  Fruela  basta  D.  Fernando  el  Santo.  (F,  124, 132.) 

—  desde  Túbal  hasta  el  año  1350 ,  por  P.  Harticio 
ú  Hortiz.  (F,  127, 128, 129.) 

—  de  los  gentiles,  en  cuatro  libros.  Fól.,  1.  del  si- 
glo vx.  (F,  121 ) 

—  lerosoliinitana  abrevíala.  Fól.,  vitela»  1.  del  si- 
glo XIV.  (Bb,  77.) 

—  Universal  del  mundo  (anónima).  4.<>  (X,  242.) 

—  del  mundo,  desde  la  creación  á  Carlos  V. 
(E,  23,  24.) 
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ttisloria  de  la  guerra  de  sucesión  desde  Í7I2  bas- 
ta Í7á5.  (Ff,  8i.) 

—  Natural.  Tratado  de  aves,  peces  y  cuadrúpe- 
dos, dibujados,  con  sus  explicaciones.  (L,  192.) 

—  La  vana  especulación  desengañada  acerca  de 
los  cuerpos  marinos  petriGcados,  por  Agustín  Scilla. 
(Bb.l2l.) 

HITA  ó  FITA  (j .  Ruiz,  ARCIPRESTE  de).  Poesías.  (Y,  80.) 
HITA  (j.  FRANCISCO  de),  rey  de  armas.  Adiciones  al 
Tálamo  de  Galicia  del  Conde  de  Lémos.  (Z,  i34.) 

—  Blasones  de  varias  familias  de  España.  (Y,  47, 
48,  49, 50,  51 ,  52, 55, 54, 55,  56,  57.) 

—  Minutas  genealógicas  de  varias  familias  de  Es- 
paña. (Y,  45, 46.) 

—  Casas  de  los  títulos  y  particulares.  (Y,  58.) 

—  Nobiliario  de  la  corona  de  Aragón.  (Y,  61.) 

—  Linajes  de  Vizcaya ,  Guipúzcoa  y  Álava.  (Z,  32, 

n.  8) 

—  Certifícaciones  originales  de  varios  apellidos. 
(Z,  129,  p.  372.) 

HOJUELA  ú  ORUJO  DE  ACEITUNA  (Arbitrio  que 
se  di6  á  Felipe  IV,  año  i628,  para  beneflciar  á  favor 
de  la  Real  Hacienda  la).  (S,  Hl,  p.  125.) 

HOLANDA.  Discurso  de  sus  fuerzas  marítimas,  y 
en  qué  consisten.  (1, 135,  p.  109.) 

—  Discurso  de  lo  que  los  holandeses  sacan  del 
comercio  del  Norte,  España,  Indias,  etc.  (I,  135, 
p.  155 ) 

—  Estado  floreciente  de  la  Holanda  en  el  año  1625. 
Razones  en  que  se  fundan  los  holandeses  para  no  de- 
jar su  comercio  y  navegación  4  las  Indias.  (J,  140, 
p.  242,489.) 

—  Papel  sobre  el  poder  de  los  holandeses,  año 
1625.  Reflexiones  políticas  sobre  su  tregua  con  Espa- 
ña. Su  conjuración  contra  el  imperio  y  la  casa  de 
Austria ,  descubierta.  (Ce,  86.) 

—  Discurso  sobre  sus  Ligas.  (H,  4.) 

—  Noticias  para  escribir  la  historia  de  sus  guerras 
contra  España.  (Ce,  39.) 

—  Noticias  de  la  guerra  de  Holanda  en  el  s.  xvii. 
(Ce,  58.) 

—  Noticias  políticas  de  Holanda,  por  los  años  1661. 
(H,  90,  p.  85.) 

—  Papel  intitulado  El  Compañero  del  prudente 
avisador  sobre  la  guerra  y  treguas  de  Holanda.  (H,  54, 
10,  p.  20, 28.) 

—  Respuesta  dada  en  1679  sobre  los  artículos  de 
paz,  por  los  embajadores  de  Holanda.  (Ce,  86.) 

HOMERO  (Traducción  castellana  de),  por  Juan  de 
Mena.  (T,  130.) 

—  Traducción  castellana  de  los  argumentos  de  la 
Iliada,  por  el  mismo  Juan  de  Mena.  (Q,  224,  p.  157.) 

—  Suplemento  á  su  Historia  de  Troya ,  por  Quinto 
Calabro,  traducida  al  castellano  por  V.  Marinar. 
(Ff.  54.) 

HOMILIARIUM  MUZARABICUM,  descriptum  k  pa- 
tre  Burriel.  (Dd,  70.) 

HONORIO  III,  papa.  Breve  al  arzobispo  de  Toledo, 
D.  Rodrigo,  reprehendiéndole  su  descuido  en  el  go- 
bierno de  la  iglesia  de  Segovia ,  que  le  habia  confia- 
do, por  haber  perdido  el  Juicio  su  obispo  D.  Gerardo. 
(Dd,93,  p.  61.) 

—  Bulas  sobre  el  distintivo  de  los  judíos  de  Espa- 
ña. (Dd,  108,  p.  2.) 


HOPPERO  (j.).  Cartas  y  sumarios  de  las  alteracio- 
nes délos  Países-Bajos.  (1, 193.) 

—  Carta  al  Duque  de  Alba  (original).  (X,  215.) 
HOPPERO  Y  RASINGUIEN.  Noticias  de  estos  dos 

consejeros  de  Flándes en  tiempo  de  Felipe  II ,  año  1576. 
(Ff,  9.  p.  189.) 

HORACIO  FLACO.  Comentarlos  sobre  algunas  odas 
suyas.  (M,  127.) 

—  Traducción  poética  de  la  oda  xdcl  lib.  ii.  (Q,87, 
p.  125.) 

HORAS  (Las)  de  Nuestra  Señora,  impresasen  vitela, 
con  figuras  iluminadas.  El  segundo  volumen,  impre- 
so año  1507,  y  el  tercero  en  1523.  (Aa,  155, 156, 157.) 

HORTIGAS  (d.  viCEirrB).  Cartas  originales  al  cro- 
nista O.  Francisco  Andrés  de  Uztarroz.  (V,  170,  p.  89.) 

HORTOLANO  (fr.  j.).  Caru  á  los  Reyes  Católicos. 
(R,  5,  p.  26.) 

HOVEDEN  (j.),  inglés,  presbítero.  Espejo  de  los 
legos,  en  castellano.  Fól.,  vitela  y  papel ,  1.  del  s.  xiv. 
(B,  108.) 

—  Las  mismas  obras  y  la  Historia  del  cuerpo  de 
Dios;l.  deis.  XIV.  (B,  109.) 

HOYOS  (o.  AriTOüio  de).  Inventarío  de  los  papeles 
del  Consejo  de  Estado  Misivo  que  hay  en  el  archivo 
de  Simancas,  locante  al  reino  de  Castilla,  desde  el 
año  1380  hasta  1620.  (S,  49.) 

HOZ  DE  LA  MOTA  (o.  jdan  Claudio).  Comedia,  El 
Castigo  de  la  miseria.  El  primer  blasón  de  España, 
San  Hermenegildo,  p.  196.  (M,  102.) 

HOZES  (d.  LOPE  DE) ,  general  de  una  escuadra  es- 
pañola. Respuesta  que  dio  i  una  carta  de  desafio  que 
le  envió  el  Arzobispo  de  Burdeos,  general  de  la  arma- 
da francesa.  (H,  6.) 

—  Noticia  de  su  muerte.  (11,  72,  p.  187.) 
RUARTE  DE  SAN  JUAN  (juak).  Su  Nobiliario. 

(Z,  143.) 

HÜBERTUS  Cardinalis,  Legatus  in  Hispania.  Notitia 
Cüncilii  Carrionensis.  (C,  81,  p.  74.) 

IIUhLGAS  DE  BURGOS  (Privilegios  del  monaste- 
rio de  las).  (D,  90,  p.  153.) 

HUERCA  (fr.  gipiiano).  Epitafio  á  su  sepulcro. 
(M,  188,  p.  271.) 

HUERTA  (diego  manuel  de).  Discurso  juridico-polí- 
tico  sobre  el  derecho  que  el  Rey  de  España  tiene  al 
de  trono  Portugal,  (lü,  40.) 

HUERTA  (francisco  de).  Historia  de  la  Cruzada  en 
España.  (X,  83.) 

HUERTA  (JERÓNIMO  de)  ,  médico.  Precedencia  de- 
bida á  los  reyes  de  Espafta  respecto  ¿  los  de  Fran- 
cia. (Aa,  166.) 

HUESCA  (Antigüedades  de  la  ciudad  de),  por  D. 
Vincencio  Juan  de  Lastanosa.  (V.  Last añosa.) 

—  Concilium  Oséense  auno  xni  Recaredí  Regis. 
(C,81,  p.  123.) 

—  Estatutos  de  una  cofradía  de  Santo  Domingo  en 
el  convento  de  dominicos  (impresos  en  vitela),  en 
tiempo  de  los  Reyes  Católicos.  (F,  166.) 

—  Carta  á  un  obispo  sobre  si  era  supersticiou  mo- 
jar el  cuerpo  de  San  Urbes,  en  Huesca ,  para  alcanzar 
la  lluvia.  (V,  170.) 

HUGO  (san).  Copia  de  una  carta  suya ,  siendo  abad 
de  Cluni,  á  D.  Bernardo,  arzobispo  de  Toledo,  cuan- 
do éste  no  quería  aceptar  el  arzobispado  sin  permiso 
de  aquel.  (Dd,  105,  p.  17.) 
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HüGON  SAMANIEGO  (o.  joséf).  Dictimeu  sobre  los 
derechos  que  llevaban  los  gremios  üe  Madrid ,  año 
1720.  (Ff,  12.) 

HUGUTIUS.  LeiicoD  latinnm.  (Aa,  36;  V,  2U.) 

HUMADA  (d.  p.).  Colección  de  algunas  relaciones 
hechas  por  algunos  embajadores  á  la  república  de 
Venecia.  (Q,  54.) 

HUMANES  (coNDB  db).  Soneto  de  Fr.  Jerónimo 
de  San  Josér,  en  alabanza  de  su  Historia  Eclesiástica. 
(M,7,p.223.) 

HUME  (üatid).  Historia  genealógica  de  la  casa  de 
Douglas,  traducida  del  inglés  por  el  P.  Tomas  Glaseo. 

(R.  112.) 

HUMENA  (ddqub  db).  Relación  de  su  embajada 
de  Francia  á  España  por  el  casamiento  en  trueque 
de  Ana  Mauricia  para  mujer  de  Luis  XIIÍ,  y  Ma- 
dama Isabel  para  el  principe  D.  Felipe  IV,  afio  1612. 
(Ce,  146.) 

HUNGRÍA  (Discursos  sobre  las  guerras  de)  y  Tran- 
silvania.  (E,  49,  p.  9.) 

—  Estado  de  la  Hungría,  año  1682.  (Ce,  93.) 
HURTADO  DE  CORCUERO  (d.  Sebastian).  Papeles 

pertenecientes  á  la  detensa  de  la  gente  y  puertos  de 
Asturias.  (Q,  69.) 

—  Levantainientos  de  los  Angleyes,  en  Filipinas. 
(H,  73,  p.  602.) 

HURTADO  DE  ÉCIJA  (d.  luis).  Égloga.  (M,  203, 
p.  52.) 

HURTADO  DB  MENDOZA  (o.  andres).  Relación  de 
BU  gobierno  en  el  vireinatodel  Perú.  (J,  113.) 

HURTADO  DE  MENDOZA  (d.  Antonio).  Versos 
suyos,  unos  inéditos,  otros  impresos.  (M,  132, 
p.  142.) 

—  Noticia  de  cómo  el  Conde-Duque  de  Olivares  le 
dio  hábito  de  Calatrava,  ano  1623.  (U,  56,  p.  301.) 


Hurtado  de  Mendoza  (D.  Antonio).— ConvocacioD 
de  las  Cortes  de  Castilla,  y  juramento  al  principe 
D.  Baltasar  Carlos.  (I,  266.) 

HURTADO  DE  MENDOZA  (D.  diego).  Obras  poéti- 
cas, entre  ellas  las  inéditas ;  dos  códices.  (M,  34,  i  15.) 

—  Obras  poéticas.  (Q,  21.) 

—  Carla  burlesca  al  capitán  P.  Salazar.  (X,  203.) 

—  Cartas  al  mismo  bajo  el  nombre  del  bachiller 
de  Arcadia.  (G,  159.) 

—  Cartas  al  mismo.  (Ce,  94.) 

—  Carta  original  á  S.  M.,  año  1540.  (Ce,  76.) 

—  Epitafio  castellano  á  la  princesa  D.*  Juana,  fun- 
dadora de  las  Descalzas  Reales  de  Madrid.  (R,  5.) 

—  Guerras  de  Granada.  (T,  216;  V,  8;  G,  128; 
G,208.) 

—  Notas  castellanas  al  sermón  portugués  de  A^u- 
barreta.  (Q,  229.) 

HURTADO  DE  MENDOZA  (j.).  Epitafio  latino  que 
hizo  á  San  isidro,  y  escudo  de  armas  que  le  apropió. 
<R,  5,  p.  143.) 

HURTADO  DE  MENDOZA  (d.  lorenzo)  ,  obispo  de 
Janeiro.  Relación  de  sus  navegaciones,  servicios  y 
ningún  premio.  (H,  78,  p.  277.) 

HURTICIUS,  síve  HORTICIUS,  vel  ORTIZ  (p.). 
Historia  de  España  desde  Túbal  hasta  el  año  1350. 
(F,  127,  28,  29.) 

HYMNOS  (Varios)  y  secuencias.  (Rb,  168.) 

—  Colección  de  himnos  eclesiásticos  de  San  Gre- 
gorio, Prudencio,  San  Ambrosio,  etc.,  traducidos  al 
castellano.  (Rb,  86.) 

—  Hymnodia  gothíca.  Muestras  al  vivo  y  notas  mu- 
sicales de  algunas  festividades  contenidas  en  ella. 
(Dd,  73,  p.  101.) 

—  Hymnodia  mozárabe  de  todo  el  año,  copiada  de 
uu  códice  de  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,  75.) 


IBA 

IBANEZ  DE  AOIZ  (lorenzo).  Ceremonial  y  breve 
relación  de  todos  los  cargos  de  las  diputaciones  del 
reino  de  Aragón.  (E,  16.) 

IBAÑEZ  DE  RIBERA  (d.  mateo).  Residencia  que  se 
le  tomó,  siendo  oidor  del  nuevo  reino  de  Granada, 
por  el  obispo  D.  Melchor  Liñan.  (J,  10.) 

IBAÑEZ  DE  SEGÓ  VIA  (o.  gaspar),  Marqués  de 
Mondéjar.  Memorias  históricas  y  genealógicas  de  los 
Ponces  de  León.  (K,  29.) 

»  Genealogía  de  la  casa  de  Moneada.  (K,  77.) 

—  Origen  del  apellido  de  López.  De  la  casa  de  Se- 
govia ,  p.  173,  y  del  apellido  de  Cervantes  ó  Alfonsos, 
p.  168.  (K,  161.) 

—  Varias  escrituras  y  testamentos  sacados  de  los 
archivos  de  Segovia.  (D,  162.) 

—  Origen  del  Carmen.  (Y,  192.) 

IBAÑEZ  DE  SEGOVIA.  Genealogía  de  los  de  este 
apellido.  (V,  183.) 

I  BARRA  (fr.  ANTONIO),  benedictino.  Discurso  con- 
tra la  Proclamación  católica  publicada  por  los  cató- 
licos, año  1640.  (Ce,  60,  p.  139.) 


IDI 

IBARRA  (d.  diego  de),  almirante  general  del  mar 
Océano.  Diario  de  su  armada,  desde  el  dia  3  de  Junio 
hasta  9  de  Julio  de  1666.  (1, 116.) 

IBARRA  (J.  de),  secretario  del  Consejo  de  Indias. 
Cartas  sobre  asuntos  políticos  y  de  la  Real  Hacienda 
en  1590.  (Ce,  46,  p.  295.) 

IBARRETA  (fr.  domingo).  Carta  á  D.  Miguel  Casirí 
sobre  nota  arábiga  que  se  halla  al  fin  de  una  Biblia 
gótica  de  Toledo.  (Dd,  30,  p.  169.) 

IBAZO  V  MALAGON  (o.  juan).  Versos  suyos.  (M^IO, 
p.  310.) 

IDATIUS,  Lamicensisin  Gallsecia  episcopus.  Chro- 
nicon,p.  28.  (F,  38.) 

—  Clironicon  cum  scholiis  J.  Mathaei  Garzón.  (Q,3.) 

IDIAQUEZ  (MARTIN).  Firma  suya  original.  (G,48.) 

IDIAQUEZ  (d.  ALONSO).  Memorial  representando 
sus  méritos  á  Felipe  III,  y  decreto  original  de  S.  M. 
premiándole.  (Ce,  46,  p.  333.) 

IDIAQUEZ  (fr.  francisco),  jesuíta.  De  la  castidad 
de  los  confesores.  (Q,  177.) 

IDIAQUEZ  (d.  j.  db).  Respuesta  que  dio  á  la  em- 
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bajada  del  veneciano  Antonio  ConUrini.  (X,  234.) 
IDfAQUEZ  (if.).  Carta  original  desde  Belpuch  al 
señor  comendador  mayor  de  León ,  refiriéndole  el 
viaje  de  S.  M.  á  Cataluña.  (Ce,  76.) 

IGLESIA.  Relación  poética  (en  verso),  en  quesee!- 
fie  por  siglos  la  sucesión  de  la  Iglesia  desde  Jesu- 
cristo basta  San  Ignacio.  (M,  201.) 

—  Gemidos  de  la  Santa  Iglesia  católica.  (Ce,  88.) 

—  Gemido  de  la  misma  contra  los  reyes  y  princi* 
pes  que  favorecen  á  los  herejes  enemigos  de  España. 
(X,  2l,p.n.  3.) 

—  Gemido  de  la  misma ,  por  un  anónimo.  (Q,  83, 
p.  123.) 

-7  Gemidos  de  la  misma  y  de  la  religión  católica, 
dirigidos  al  Papa  en  el  s.  xvii,  con  motivo  de  que  los 
franceses  auxiliaban  á  los  suecos  y  á  los  calvinistas 
de  Holanda.  (S,  08 ;  V,  159,  p.  136.) 

—  Pareceres  varios  sobre  la  separación  de  los 
hombres  y  mujeres  en  la  Iglesia ,  año  1610.  (G,  84.) 

IGLESIAS  de  España.  Rentas  que  por  concesiones 
apostólicas  gozan  lo";  reyes  en  las  Iglesias  de  Castilla 
y  Aragón.  (X,  33,  p.  158.) 

—  Memoriales  de  las  iglesias  de  Castilla  y  León, 
representando  que  no  pueden  pagar  los  millones  4 
Felipe  IV  sin  breve  del  Papa,  y  que  ni  deben  pagar 
las  nuevas  imposiciones.  (P,  33) 

—  de  Indias.  Instrucciones  acerca  de  ellas,  año 
1689.  (Ff,  80.) 

IGNACIO  (san).  TraUdo  de  la  mortificación.  (B,  103, 
p.30.) 

—  Variae  Epistolae.  (A,  82,  p.  73.) 

IGNACIO  DE  LO  YOLA  (san).  Su  Vida ,  escrita  en 
italiano  por  el  P.  Daniel  Bartoli ,  y  traducida  al  caste- 
llano. (S,  31.) 

—  Su  vida  por  el  P.  Pedro  de  Rivadeneira. 
(S.172.) 

—  Actas  de  sn  canonización  y  estampas  de  su  vi- 
da, parte  impresas  y  parte  manuscritas  (enlaiiny 
francés).  (Ee,  28.) 

—  Ejercicios  espirituales.  (P,  149.) 

—  Ejercicios  espirituales  traducidos  al  latín  del 
castellano.  (R,  73,  p.  38.) 

*  Relación  de  las  fiestas  que  se  hicieron  en  Roma 
con  motito  de  su  canonización.  (H,  33,  p.  %»6.) 

—  Versos  en  su  alabanza.  (M,  39,  233.) 
ISRAEL  (SAMUEL).  Carta  al  Dr.  Isaac,  probando  la 

venida  de  Jesucristo.  (Aa,  103,  p.  3.) 

ILDEFONSO  (sAif).  Su  Chronicon,  continuando  el  de 
San  Isidoro.  (P,  138,  p.  88.) 

—  De  viris  illustribos  cam  addltionibus  Sancti 
Julián!  et  Felicia  Episcopomm  Toletanorum,  p.  63.  De 
ipsius  vita ,  h  Calila,  Archiepiscopo  tolelano.  (F,  38, 
p.  116.) 

—  Ejus  vita  et  gesU.  (C,  81,  p.  138.) 

—  Ejus  vita  ií  beato  Helladio  edita.  (Dd,  73,  p.  146.) 

—  Su  vida  y  el  tratado  De  virginitate ,  en  castella- 
no. (F.  169,  p.  61, 109.) 

—  Sermones  de  este  santo  (Advertencias  del  pa- 
dre A.  M.  Rurriel  sobre  algunos),  p.  132.  Variantes 
que  resultan  del  cotejo  del  libro  De  perpetua  virgi- 
nitate Rcaise  Mariae,  entre  el  impreso  por  Carranza  en 
13S6,  y  un  manuscrito  del  s.  xii  que  poseía  el  P.  Flo- 
rez.  (bd,  81,  p.  143.) 

—  Dos  himnos  de  este  santo,  copiados  de  los  bre- 


viarios manuscritos  de  Toledo,  y  seis  lecciones  de  su 
Oficio.  (Dd,  81,  p.  198.) 

ILIBERIS.  Antigüedad  de  esta  ciudad.  (Ce,  123.) 

ILLESCAS.  Fuero  que  concedió  i  esta  villa  el  Rey 
D.  Alonso  Vil.  (Dd,  112,  p.  33.) 

ILLIPÜLA  (Noticia  de  los  papeles  que  el  M .  Serrano 
escribió  sobre  una  Inscripción  de).  (S,  26,  al  fin.) ' 

INMUNIDAD  ECLESIÁSTICA  (Papeles  y  dictámenes 
sobre  la).  (Ff,  20.) 

—  (Discurso  anónimo  sobre  la),  año  1730.  (T,  46, 
p.  n.  8.) 

—  Papel  de  D.  Luis  de  Sa lazar  sobre  que  el  Con- 
sejo de  Castilla  no  puede  por  sf  extrañar  de  estos 
reinos  i  los  eclesiásticos.  (X,  7.) 

—  Breves  pontificios  y  varias  providencias  del  Con- 
sejo de  Hilan  y  de  otros  prelados  en  el  s.  xvi  sobre 
la  inmunidad  eclesiástica.  (Ce,  103.) 

—  Atti  della  congregatione  particolare,  deputata  da 
Clemente  IX,  e  confirmata  da  Clemente  X,  sopra  la 
doglianze  de  prencipi  secolari  centro  Tosservanza  de- 
lla Bolla  di  Gregorio  XIV  in  materia  deirimmunitá  ec- 
desiastica.  (C,  62.) 

—  Carta  al  confesor  del  Rey  sobre  los  tributos 
con  que  estaba  cargada  la  Iglesia.  (D,  182,  p.  69.) 

—i  Declaración  de  algunas  cosas  ordenadas  en  las 
Cortes  de  Valladolid ,  año  1325,  sobre  puntos  de  in- 
munidad. (Dd,  118,  p.  123.) 

—  Dos  pageles ,  el  uno  anónimo  y  el  otro  del  se- 
ñor Belluga ,  obispo  de  Murcia ,  año  1709,  sobre  mi- 
llones,  refacción  ,  etc.  (S,  87,  p.  49, 34.) 

—  Dos  privilegios  de  Alfonso  X  á  la  iglesia  de  To- 
ledo, sobre  inmunidad.  (Dd,  94.) 

—  Ordenamiento  del  arzobispo  de  Toledo,  D.  Gon- 
zalo García  Gudiel  sobre  los  coronados  y  su  inmuni- 
dad. (Dd,  38,  p.  61.) 

—  Privilegio  concedido  por  Alonso  VIII  de  León 
en  las  cortes  celebradas  en  esta  ciudad  sobre  inmu- 
nidad. (Dd,  113,  p.  107.) 

—  Privilegio  de  Alonso  VII  á  favor  de  la  clerecía  de 
Toledo.  (Dd,  112,  p.  67.) 

—  Id.  id.  á  la  de  Sigúenza.  (Dd,  92,  p.  206.) 

—  Propuesta  ó  consulta  hecha  á  Felipe  IV  contra 
los  abusos  que  los  jueces  eclesiásticos  de  Sevilla  ha- 
dan amparando  á  los  reos  con  la  inmunidad.  (S,  96, 
pieza  9.") 

IMOLA  seu  YMOLA  (benverütus).  Historiarum 
compendium,  D.  Gomecio  de  Albornoz  dieatum. 

(0.  1W ) 

IMOLA  (J.  de).  Comentarios  á  las  rúbricas  del  Di- 
gestó. Comentarios  al  libro  2.*^  de  las  Decretales. 
(Aa.  1.  2.) 

—  Váriasobrassuyascanónicasy  jurídicas;  copia  de 
J.  de  Moya,  su  discípulo,  en  Bolonia,  año  1424.  (S,  37.) 

IMPRENTA  (Dictamen  de  D.  Diego  Sarmiento  de 
Acuña,  conde  de  Gondomar,  contra  los  progresos 
de  la),  estableciendo  cuatro  coronistas ;  en  Vallado- 
lid  ,  año  1606.  (Ce,  43.) 

—  Pragmática  de  Felipe  II  sobre  impresiones  y 
libros.  {Q,  39.) 

INCLAN  Y  VALDÉS  (d.  alopi.«o).  Carta  á  Felipe  IV 
sobre  los  volcanes  que  reventaron  en  la  isla  de  Tene- 
rife, año  1646.  (H,  80,  p.  443.) 

INDEX  OMNIUM  ECCLESIARUM  MUNDI ,  per  al- 
phabetum.  (Dd,  180.) 
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INDIA  ORIENTAL.  Descripción  de  sus  varios  rei- 
nos é  islas.  (J,  72.) 

—  Descripciones  de  ella.  (J,  74.) 

—  Gobierno  déla  isla  oriental  portuguesa,  divi- 
dido enlre  D.  Anlonio  de  Noroña ,  Francisco  Bárrelo 
j  Antonio  Moniz  Bárrelo.  (J,  75.) 

—  Historia  de  la  India  Oriental,  por  el  P.  Pedro 
MafTeo,  traducida  al  castellano  por  D.  Francisco  Co- 
lor. (Q,  113.) 

—  Noticia  de  las  guerras  que  hubo  en  la  India 
Oriental  con  el  Rey  de  Persia  y  los  ingleses  con- 
tra los  ingleses ,  y  comercio  de  la  seda  con  Oimuz. 
(H,  54,  p.  483.) 

—  Situación  y  descripción  de  todas  las  fortalezas, 
ciudades  y  poblaciones  de  la  India  Oriental ,  pertene- 
cientes á  Portugal.  (J,  4,  5.) 

INDIAS  (Demarcación  y  división  délas).  (J,  15.) 

—  División  y  partición  de  las  Indias,  y  población 
de  San  Gabriel.  (J,  89,  73,  p.  172.) 

— -  Carlas,  planos  y  dibujos,  en  que  se  muestran 
los  puertos,  costas  y  rios  de  las  Indias.  (J,  39.) 

—  Colección  de  varios  papeles,  y  descripciones  de 
las  Indias  Occidentales,  pueblos  y  provincias.  (J,  43.) 

—  Relación  geográfica  délos  pueblos  y  vecindario 
de  Nueva-España.  (J,  11.) 

—  Prefación  impresa  á  la  Historia  de  los  primeros 
descubrimientos  de  las  Indias.  (J,  S19.) 

—  Interrogatorio  que  Felipe  II  envió  á  América 
para  hacer  la  descripción  de  sus  ciudades,  villas  y 
lugares.  (J,  56,  p.  46.) 

—  Leyes  originales  de  Felipe  II  para  el  gobierno 
de  las  Indias.  (J,  47.) 

—  Memorial  de  las  providencias  más  memorables 
que  los  reyes  y  consejo  de  Indias  han  dado  para  su 
gobierno.  (J,  126.) 

—  Colección  de  cédulas  reales  antiguas  que  se 
bailaron  en  el  acuerdo  real  de  Panamá,  año  1654. 
(J.  45, 46.) 

^  Informes,  relaciones  y  cartas  sobre  el  gobierno 
de  Indias,  especialmente  de  Nueva-España,  por/el 
Marqués  de  los  Claros.  (Aa,  47.) 

—  Informe  que  el  Obispo  de  Upar,  D.  Fr.  J.  Gon- 
zález de  Mendoza  dio  ñ  Felipe  II  sobre  su  gobierno 
y  conservación.  (Y,  62.) 

—  Provisiones  reales  para  el  gobierno  de  las  In- 
dias. (J,  40.) 

—  Provisiones  reales  i  ara  el  gobierno  del  Perú. 
(J,54.) 

—  Parecer  sobre  que  no  se  deben  hacer  castillos 
en  las  Indias.  (G,  139,  p.  319.) 

—  Discurso  sobre  el  daño  que  han  causado  á  Es- 
paña las  mercaderías  de  las  Indias.  (E,  156,  p.  323.) 

—  Fraudes  de  su  comercio,  foiliQcacion  de  sus 
puertos  y  aumentos  del  patrimonio  real.  (J,  91, 
p.  199.) 

—  Ordenanzas  para  la  recaudación  de  los  bienes 
de  difuntos  en  Indias.  (J,  50.) 

—  Origen  de  la  Cámara  del  consejo  de  Indias, 
año  1600.  (Y,  62.) 

—  Colección  de  bulas  y  cédulas  pertenecientes  á 
ellas.  (J,  104.) 

—  Instrucciones  acerca  de  las  iglesias  de  Indias. 
(Ff,  80.) 

—  Relación  de  los  generales,  gobernadores  y  \i- 


reyes  que  pasaron  de  Portugal  á  las  Indias,  año  i  197 
basta  1619.  (J,  8.) 

ÍNDICE  de  los  libros  nuevos  que  salieron  en  Ma- 
drid desde  17  de  Setiembre  de  1665.  (Es  una  sátira 
contra  los  palaciegos  y  ministros  de  aquel  tiempo.) 
(S,50,  p.  122) 

— •  de  la  biblioteca  de  D.  Pedro  Portocarrero  y 
Guzman.  (I,  129, 130,  202.) 

—  abecedario  de  los  manuscritos  que  se  con- 
servan en  el  Real  monasterio  de  San  Lorenzo  del  Es- 
corial. (Y,  206.) 

—  de  lo  contenido  en  un  códice  manuscrito  del 
s.  XV,  perlenecicule,  lo  más,  al  reinado  de  D.  Juan  U. 
(Dd,  105,  p.  194.) 

—  al  principio  del  códice  gótico  de  Miguel  Rniz 
de  Azagra.  (Dd,  138.) 

INDIOS  (Dictamen  sobre  el  origen  de  los).  (V,  196, 
p.l59.) 

—  Pareceres  y  dudas  de  varios  autores  sobre  her- 
rar los  indios  esclavos ,  vendidos  por  los  caciqnes, 
año  1530.  (T,  190.) 

—  Papel  del  factor  Martin  de  Irigoyen  sobre  venta 
de  los  indios,  año  1602.  (Ff,  9,  p.  56.) 

INDULGENCIAS  y  perdones.  Bula  de  Honorio 
concediendo  indulgencia  plenaria  á  los  españoles 
que  concurriesen  á  la  guerra  contra  los  moros. 
(Dd,  47,  p.  133.) 

—  Carta  de  D.  Gonzalo,  arzobispo  de  Toledo,  con- 
cediendo cuarenta  dias  de  perdón  á  los  mismos. 
(Dd,  41,  p.  156.) 

—  Breve  de  Inocencio  Hl  concediendo  indulgen- 
cias á  los  que  fueren  á  la  guerra  contra  moros.  Breve 
de  Gregorio  IX  sobre  lo  mismo.  (Dd,  41,  p.  50, 72.) 

INFANTADO  (ddqües  del).  Su  genealogía.  (G,  92 ) 

—  Titulo  de  Duque  del  Infantado  concedido  al 
Marqués  de  Santillana ,  año  1465.  (G,  62,  p.  349.) 

—  Carta  de  Carlos  V  al  Duque  del  Infantado  pidién- 
dole parecer  sobre  el  desafio  del  rey  de  Francia,  Fran- 
cisco I,  y  su  contestación.  Garla  al  secretarlo  Cobos 
sobre  lo  mismo,  y  su  respuesta.  (Dd,  59,  p.  153.) 

—  Consulta  que  le  hizo  Carlos  V  sobre  dicho  desa- 
fio, y  su  respuesta.  (Ce,  59,  p.  46.) 

—  Carta  al  maestro  Alvar  Gómez  de  Castro  y  otra 
áCir]osV.(E,  162,p.  1,4.) 

—  Dos  cartas  originales  al  gobernador  de  Santilla- 
na sobre  auxiliar  al  Condestable  de  Castilla.  (B,  57, 
p.  19,  20.) 

INFANTAS  (d.  j.  antomode  las).  Manuscrito  sayo 
con  el  que  se  hizo  el  cotejo  de  la  Crónica  general  de 
Florian  de  Ocampo.  (V.  Florian,  etc.) 

INFIDENTES  (Delaciones  de  los  aragoneses)  en  la 
guerra  de  sucesión  de  Felipe  V.  (Q,  53.) 

INFIERNOS  (Revelaciones  de  los)  y  Purgatorio  de 
San  Patricio.  (Ee,  103.) 

INFORMES  al  Rey  por  varios  ministros  en  el  cfio 
1661.  (Ff,  96.) 

INGLATERRA.  Aviso  de  los  puertos  y  fortalezas 
de  Inglaterra  y  Escocia,  y  dificultades  de  su  conquis- 
ta. (G,  51,p.  228.) 

—  Discurso  sobre  la  empresa  de  Inglaterra ,  des- 
cripción de  sus  puertos  y  sobre  construcción  de  na- 
ves españolas.  (B,  140.) 

—  Noticia  Individual  de  los  puertos  y  fortalezas  de 
Inglaterra.  (B,  102,  p.  93.) 
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Inglalerra.-^Oracion  á  los  españoles  ,  animándoles 
á  la  empresa  de  Inglaterra,  aüo  1582.  (G,  i59,  p.  201.) 

—  Relación  del  gobierno  de  Inglaterra  en  tiempo 
de  la  Reina  Isabela.  (X,  li.) 

~  Sucesos  de  Inglaterra  desde  Eduardo  VI  hasta 
la  llegada  de  Felipe  II.  (G,  i03,  p.  179.) 

—  Carla  del  Condestable  á  Felipe  III,  año  1604,  á 
su  vuelta  de  Inglaterra,  refiriendo  el  estado  de  la  re- 
ligión en  aquel  reino.  (T,  116  ) 

—  Intentos  de  Inglaterra  contra  España  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (H,  58,  59.) 

—  Instrucción  del  Conde  de  Gondomar  sobre  el 
estado  de  Inglaterra  el  año  1635.  (H,  68,  p.  135.) 

—  Designios  de  la  Inglaterra  en  auxiliar  al  prior 
de  Ocrato,  D.  Antonio,  año  1589,  para  introducir  en 
Portugal  la  herejía.  (Ce,  46,  p.  54  ) 

—  Historia  del  cisma  de  Enrique  VIII  en  Inglaterra, 
escrita  por  un  Talenciano  residente  en  Londres ,  año 
1530  (cuatro  ejemplares).  (I,  46, 48,  198.) 

—  Fiestas  que  se  hicieron  en  Toledo,  año  1555, 
con  ocasión  de  haberse  reducido  la  Inglaterra  á  la 
fe  católica.  (Aa,  105,  p.  142.) 

—  Inventario  de  los  papeles  del  Consejo  de  Estado 
roisivo ,  pertenecientes  k  Inglaterra ,  que  habia  en  el 
archivo  de  Simancas,  desde  el  año  1549  hasta  1620. 
(S,  49,  p.  169.) 

—  Juramento  que  k  los  católicos  de  Inglaterra  se 
exigía  contra  la  Silla  Apostólica,  y  en  favor  de  la  Rei- 
na Isabela,  año  1559.  (Ce,  128.) 

—  Crónica  ó  compendio  histórico  de  los  reyes  de 
Inglaterra  y  Escocia  hasta  el  s.  xvi.  (1, 144.) 

—  Cartas  y  avisos  políticos  del  Rey  Católico  á  sus 
embajadores  en  Inglaterra.  (F,  153.) 

—  Carta  del  Rey  de  Inglaterra  ¿  Felipe  IV  sobre 
casamiento  de  los  principes  D.  Carlos ,  su  hijo,  y  doña 
María.  (H,  27,  p.  292.) 

—  Varios  papeles  políticos  é  históricos  de  Ingla- 
terra en  el  s.  xvii.  (X,  129.) 

—  Noticia  de  las  costumbres  de  los  ingleses  é  in- 
glesas, año  1551.  (K,  165.) 

INOCENCIO  11.  Breve  confirmatorio  de  la  decisión 
en  la  controversia  entre  los  obispos  de  Sigüenxa, 
Tarazona  y  Osma  ,  sobre  términos  de  sus  diócesis. 
(Dd,92,p.  141,145) 

—  Carta  á  los  arzobispos  Sansón  y  Enrique,  y  i 
San  Bernardo,  para  que  arrestasen  á  Pedro  Abailar- 
do  y  á  Arnaldo  de  Bríxia,y  quemasen  sus  libros. 
(Dd,103,  p.  104.) 

INOCENCIO  III.  De  miseria  conditionis  humane, 
sive  Coniemptus  mundi.  (Bb,  151,  p.  lOi ;  Bb,  131.) 

—  Traducción  en  verso  castellano  del  libro  Con- 
tera ptus  mundi.  Fól,  I.  del  8.  xv.  (M,  69.) 

—  Explicación  de  los  misterios  de  la  misa;  I.  del 
s,  XIV.  (Ce,  138.) 

—  Breve  sobre  el  litigio  del  Arzobispo  de  Tole- 
do con  el  de  Santiago  sobre  la  iglesia  de  Plasencia. 
(Dd,93,  p.  151.) 

—  Breve  confirmando  la  elección  de  D.  Rodrigo 
Jiménez  de  Rada  para  arzobispo  de  Toledo.  (Dd,  41, 

p.  46.) 

—  Breve  dirigido  al  Arzobispo  de  Toledo  para  que 
exhortase  al  Rey  Alfonso  VIH  á  la  guerra  contra  mo- 
ros. Breve  encargándole  el  cuidado  de  los  pueblos 
de  Espafia  ganados  á  los  moros.  (Dd,  41,  p.  50, 52.) 


Inocencio  III.— Cartas  á  los  obispos  de  Palencia  y 
Burgos  para  que  hiciesen  presente  á  Enrique  I  las 
extorsiones  de  sus  bailíos  en  las  tercias  de  las  fábri- 
cas de  las  iglesias.  Carta  á  los  delegados  en  la  cansa 
de  primacía  entre  Toledo  y  Braga.  (Dd,  47,  p.  103, 
123.) 

—  Confirmación  de  la  donación  de  unos  lugares 
que  hizo  Alfonso  VIII  á  la  iglesia  de  Toledo  con  mo- 
tivo de  la  victoria  de  Las  Navas  de  Tolosa.  (Dd,  113* 
p.  145,  in.) 

—  Convocatoria  para  el  concilio  general  Latera- 
nense  iv,  dirigida  al  Arzobispo  de  Toledo  y  sufragá- 
neos, año  1213.  (Dd,  138,  p.  64.) 

INOCENCIO  IV.  Bula  obligando  á  los  judíos  al 
pago  de  diezmos.  (Dd,  108,  p.  8.) 

INQUISICIÓN.  Bula  ad  P.  Thomam  de  Torquema- 
da  de  iis  qux  in  rebus  ad  inquisitionem  spectantibus, 
servari  debeni.  (S,  29i,  p.  92.) 

—  Lista  alfabética  de  las  ciudades ,  villas  y  lugares 
tocantes  á  los  distritos  de  los  tribunales  de  España 
(impresa).  (Q,  115.) 

—  Noticias  de  la  fundación  de  la  Inquisición  en 
España,  délas  primeras  prisiones  y  otros  sucesos. 
(H,  96,  p.  34.) 

—  Origen  de  la  Inquisición  en  España,  año  1484. 
(V,  17,  al  fin  del  códice.) 

—  Origen  y  fundaciones  de  las  inquisiciones  de 
España,  Sicilia  é  Indias.  (S,  44.) 

—  Instrucción  de  la  Reina  doña  Juana  á  su  hijo 
D.  Carlos  para  el  gobierno  del  tribunal  de  la  Inqui- 
sición. (D,  111,  p.  57,  73  ) 

—  Instrucción  y  tratado  de  la  Inquisición.  (D,  98, 
p.  242.) 

—  Instrucciones  del  Santo  Oficio  desde  su  princi- 
pio hasta  1627.  (Aa,  94.) 

—  Instrucciones  y  papeles  vjtíos.  (D,  144.) 

—  Instrucciones  é  índices  de  las  cartas  acordadas 
del  Santo  Oficio,  antiguas  y  modernas.  (D,  143.) 

—  Formulario  y  modo  de  proceder  en  el  Santo 
Oficio.  (R,  8.) 

—  Manual  práctico  para  las  causas  de  Inquisición. 
(Q,67,68.) 

—  Modo  de  procesar  en  los  tribunales  de  Inquisi- 
ción; I.  deis.  XV.  (D,  67.) 

—  ídem.  (D,  141.) 

—  ídem  en  el  consejo  de  Inquisición.  (D,  122.) 

—  (irden  de  procesar,  impreso  por  Pablo  Garcia, 
y  anotado  á  la  margen.  (Aa,  151.) 

—  Práctica  del  modo  de  proceder  en  los  tribuna- 
les. (X,9.) 

—  Práctica  y  modo  de  procesar.  (D,  33.) 

—  Ratio  libellandi  in  foro  Sancí»  Inquisitioois. 
(D,  120,  121.) 

—  Cédulas,  decretos  reales,  Autos  de  fe,  instruc- 
ciones de  inquisidores,  y  apelaciones  de  algunos  reos 
de  Inquisición.  (S,  294.) 

—  Comento  de  un  anónimo  sobre  las  instrnccionea 
del  Santo  Oficio,  y  reglas  generales  para  ejercerle. 
(S,299,p.  42,73.) 

—  Decretos  de  Carlos  II  mandando  formar  una 
junta  para  examinar  las  facultades  y  jurisdicción  de 
la  Inquisición.  (Q,  4.) 

—  Defensa  de  la  Inquisición ,  por  D.  Melchor  Ma- 
canaz.  (Ff,  144.) 
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Inquisición.  —  Decreto  que  Felipe  II  üió  como 
principe,  el  año  1553,  para  que  las  juslicias  ordina  - 
rias  no  se  metan  con  la  de  la  Inquisición.  (Ce,  58; 
X,  157.) 

—  índice  de  las  bulas  que  pertenecen  á  la  In- 
quisición, remitido  por  D.  Carlos  Simón  Pontero. 
(Dd,  li5,  p.  552.) 

—  Relación  de  la  renta  que  tiene  el  consejo  de  In- 
quisición, consignación  j  gajes  de  sus  ministros. 
(D,  98,  p.  224.) 

•^  Respuesta  á  la  queja  sobre  que  los  ministros 
de  la  Inquisición  llevaban  derechos  no  comprendidos, 
en  el  año  1642.  (D,  98.) 

—  Relación  Tle  algunos  reconciliados  por  la  de  To- 
ledo, año  1484.  (Aa,  105.) 

—  Sentencia  contra  los  judíos  que  crucificaron  al 
Niño  de  la  Guardia ,  año  148o.  (R,  29,  p.  289.) 

—  Sumario  de  cartas  ,  acuerdos ,  visitas^ y  provi- 
siones del  Santo  Oficio.  (S,  299;  D,  127,  247.) 

—  Varios  breves  de  Paulo  IV  al  inquisidor  general 
Valdés ,  concediendo  varias  gracias  ¿  la  Inquisición. 
(R,  90.) 

—  Abusos  de  la  Inquisición  en  su  jurisdicción; 
competencias  de  ella ,  y  modo  de  excusar  y  cortarlas 
respecto  á  los  prelados  eclesiásticos  j  tribunales  rea- 
les, instancias  sobre  el  fuero  de  los  familiares  y  re- 
galías de  los  inquisidores,  año  1747.  (R,  102.) 

—  Auto  de  fe  celebrado  en  Granada,  año  1593. 
(G,  50,  p.  240.) 

—  Noticia  de  los  autos  de  fe  que  celebró  la  Inqui- 
sición de  Sevilla,  año  1719, con  varias  noticias  genea- 
lógicas. (R,  128.) 

—  Cédula  real  de  Felipe  II  en  favor  del  Santo  Ofi- 
cio. (G,  51,  p.  308.) 

—  Competencias  de  la  Inquisición  con  el  Consejo 
Real  y  cbancillerlas,  sobre  el  modo  de  extraer  pape- 
les de  sus  archivos.  (Y,  39.) 

—  Competencias  de  jurisdicción  con  la  corte  de 
Justicia  de  Aragón,  año  1010.  (D,  76.) 

—  Concordia  que  la  Inquisición  de  España  celebró 
el  año  1544  con  la  de  Portugal,  sobre  la  mutua  re- 
misión de  reos.  (X,  157,  p.  218.) 

—  Consulta  del  Consejo  Real  á  Felipe  IV,  so- 
bre que  las  proliibiciones  de  libros  hechas  por 
la  congregación  dei  índice  de  Roma  no  se  de- 
ben admitir  en  España  sino  por  mano  de  esta  Inqui- 
sición, p.  157.  Establecimiento  de  la  Inquisición 
en  Nueva-España,  año  1570,  p.  239.  Agravios  que 
la  Inquisición  de  España  recibió  del  Consejo,  p.  244. 
(X,  157.) 

—  Consulta  del  Consejo  de  Hacienda  á  Felipe  IV, 
sobre  algunos  excesos  de  la  Inquisición  de  Cuenca. 
(S,  88,p.  102.) 

—  Consulta  á  Felipe  V  sobre  una  carta  que  recibió 
el  Inquisidor  general  del  cardenal  Pauluchi ,  secreta- 
rio de  Estado  por  S.  S.,  para  que  el  Consejo  no  en- 
tendiese en  la  causa  del  padre  Froilan.  (G,  61,  p.  170, 
195.) 

—  Consulta  que  la  Inquisición  de  Murcia  hizo  á 
Felipe  IV  sobre  lo  que  se  debia  hacer  con  un  rene- 
gado inglés,  que  dijo  ser  protestante,  p.  285.  ídem, 
sobre  si  el  delito  de  bigamia  toca  á  la  Inquisición, 
p.  290.  (X,  157.) 

—  Consultas  y  papeles  sobre  la  Jurisdicción  del 


80  —  INQ 

Consejo  de  Inquisición  en  la  causa  del  padre  Froilan 
y  délos  hechizos  del  Rey  Carlos  II.  (G,  61.) 

Inquisición.— Decreto  de  la  Inquisición  prohi- 
biendo veinte  y  dos  proposiciones  contra  la  doctrina 
de  San  Agustín.  (P,  54,  p.  65.) 

—  Decreta  et  resolutiones  quae  contlnentur  in  11- 
bris  Sacra;  Congretationis  RomansD  et  universalis 
Inquisitionis  usque  ad  Papam  Alexandrum  Vil. 
(D.  112.) 

—  Discurso  sobre  si  un  renegado,  cuya  causa  peo- 
de  en  la  Inquisición,  se  puede  dar  por  rescate  de  un 
sacerdote  cautivo  en  Túnez.  (X,  157,  p.  214.) 

—  Edicto  de  la  Inquisición  en  1714,  sobre  que  sean 
delatados  ¿  ella  los  confesores  que  en  la  confesión 
decían  no  ser  rey  legitimo  de  España  Felipe  V. 
(H,  177,  p.  251.) 

—  Expurgatorio  (Respuesta  sobre  ciertas  dudas 
para  componer  el),  p.  194.  Edictum  Inquisitionis 
Eboreusis  circa  builam  Pauli  V  contra  sollicitantes 
in  confesione.  (B,  159,  p.  157.) 

—  Manual  práctico  para  la  inteligencia  y  despachos 
de  las  causas  que  se  tratan  en  la  Inquisición.  Discur- 
so sobre  los  judíos  reconciliados  que  recogieron  los 
huesos  de  los  quemados  en  Granada ,  á  30  de  Mayo 
de  1672.  Discurso  sobre  los  que  se  delatan  á  si  mis- 
mos. (X,  13o.) 

—  orden  para  que  vayan  á  la  guerra  de  Cataluña 
los  familiares  de  Inquisición.  (H,  74,  p.  570.) 

—  Papel  anónimo  sobre  la  cuestión  De  auxilüs,  y 
providencia  de  la  Inquisición  de  Valladolid ,  año  1592, 
sobre  esta  materia.  (Ce,  128.) 

—  Quejas  de  la  Inquisición  de  Palermo  y  Sicilia, 
contra  los  excesos  y  atentados  del  Virey  y  Goberna- 
dor, año  160i.  (Ce,  58,  p.  35.) 

—  Reflexiones  sobre  las  apelaciones  de  la  Inquisi- 
ción de  España  á  la  Santa  Sede.  (H,  4.) 

—  Recurso  de  Fr.  Buenaventura  Cano  en  su  cansa 
de  Inquisición. (H,  10.) 

—  Sentencia  definitiva  de  la  Suprema,  á  favor  del 
padre  Juan  Nicolás  Diana ,  sobre  unas  proposiciones 
de  su  sermón.  (H,  35,  p.  105.) 

—  de  Aragón.  Concordia  con  Felipe  II,  en  17  de 
Julio  de  1568.  (D,76,p.  118.) 

—  Sus  fueros  y  constituciones.  (H,25,  p.  35.) 

—  de  Italia.  Causas  varias  de  Ñapóles  y  Sicilia 
contra  varios  reos.  (D,  154.) 

—  de  Mallorca.  Defensa  de  la  jurisdicción  tem- 
poral que  los  reyes  de  España  le  han  concedido. 
(D,  167.) 

—  de  Ñapóles  (Papeles pertenecientes  ala).  (E,  117, 
p.  292.) 

—  de  Ñapóles.  Privilegios  y  varias  consultas  so- 
bre su  jurisdicción.  (D,  145.) 

—  de  Portugal.  Su  establecimiento.  (V.  Soria iio, 
Miguel :  Relación  de  España ,  f.  1 18. ) 

—  de  Sicilia.  Diferencias  de  jurisdicción  con  la 
gran  corte  de  Sicilia ,  año  1603,  por  D.  Modesto  Gam- 
bacorta.  (Y,  62.) 

—  Carta  á  la  misma,  de  seis  religiosos  del  Carmen, 
cautivos  en  Túnez,  sobre  cierto  renegado.  (X,  157, 
p.  216.) 

INQUISIDOR  GENERAL  (Calidades  que  debe  tener 
el).  Es  contra  D.  P.  Portocarrero,  que  lo  era  en  el 
año  1598.  (Y,  39.) 
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INSCRIPCIONES  (Algunas).  (S,2S6.) 

—  Abreviaturas  de  las  inscripciones  romanas  des- 
cifradas. (R,  75,  p.  23.) 

—  Colección  de  varias  inscripciones  de  España, 
ltalia,etc.  (Q,  130.) 

—  Colección  de  las  que  se  hallan  en  la  provincia 
tarraconense.  (Q,  87.) 

~  Explicación  de  una  inscripción  siriaca  de  San- 
tander, por  donde  se  prueba  que  la  Cantabria  adoró 
siempre  al  verdadero  Dios.  (T,  i  16.) 

—  Inscripciones  sepulcrales  de  Toledo,  en  la  par- 
roquia de  Santiago,  p.  53;  en  la  parroquia  de  San  Ro- 
mán, p.  62;  en  el  convento  de  la  Concepción  Francis- 
ca, p.  59;  en  la  parroquia  muzárabe  de  San  Sebas- 
tian, p.  72.  (Dd,  48.) 

INSTITUCIONES  CIVILES.  Comentarios  sobre  los 
cuatro  libros  de  las  del  emperador  Jusliniano.  (V,  82.) 

INSTRUMENTOS  (Formulario  de)  públicos,  según 
el  estilo  de  Espaíía  en  el  siglo  xv.  (S,  75.) 

INVENCIÓN  (TraUdo  místico  de  la  pura).  (R,  151.) 

INVENCIONARIO.  Tratado  de  D.  Alonso  de  Toledo, 
sobre  los  inventores  de  las  cosas.  (Bb,  65.) 

—  Otro  ejemplar,  de  letra  del  tiempo  del  autor, 
que  floreció  en  el  siglo  xv.  (Ff,  28.) 

—  Otro  ejemplar.  (V,  174.) 

—  Otro.  (T.  17.) 

INVENTOS  (Ra/on  de  los)  que  se  hicieron  en  Es- 
paña, en  tiempo  de  Felipe  II.  (H,  124.) 

IÑIGO  LÓPEZ  DE  MENDOZA,  marqués  de  Santi- 
llana.  Doctrinal  de  privados  (R,29.) 

—  Sus  Proverbios.  (T,  70.) 

lOANNES,  Patriarcha  Alexandrinus.  Concilium 
Tarraconense,  celebratum  IV  Kalendas  Martií ,  auno 
1329.  Fól.,  I.  del  s.  xiv.  (C,77.) 

IOANNES  CHRISOSTOMUS  (SAifCTOS).  Dos  sermo- 
nes, con  otros  discursos  sobre  la  teología  dogmática 
é  historia  eclesiástica.  (P,  95.) 

—  Los  libros  de  la  dignidad  sacerdoUl ;  I.  del  si- 
glo XV.  (P,  67.) 

lORBA  ó  JORBA.  Descripción  de  la  ciudad  de  Bar- 
celona, traducida  del  latín  por  J.  Miguel  de  Rosers. 
(G,  188.) 

IRÍA  (Antigüedad  de).  (V.  Santugo.)  (F,  178.) 

~  Chronicon  Iriense.  (E,  2,  p.  59.) 

IRLANDA.  Su  descripción  y  propiedades  de  sus  na- 
turales. (Aa,  111.) 

—  Apuntaciones  de  sus  familias  y  población ,  y  so- 
bre el  modo  de  conquistarla,  año  1625.  (H,  59.) 

—  Noticia  de  los  obispos  de  Irlanda  que  vinieron 
á  España  huyendo  de  la  persecución  de  la  Reina  Isa- 
bela, y  destino  que  se  les  dio  en  los  palacios  episco- 
pales de  España.  (Q,  98,  p.  104.) 

—  Relación  de  lo  sucedido  á  D.  J.  del  Águila  en  la 
villa  de  Quinzal  de  Irlanda,  año  1602.  (H,  4.) 

ISAAC  BEN  CHOAIN  (rabbO.  Traducción  de  los 
quince  libros  de  Euclides,  de  árabe  en  hebreo. 
(Aa,  126.) 

ISABEL  (INFANTA  do5Ía).  Cartas  originales  al  Con- 
de-Duque de  Olivares  y  al  rey  Felipe  IV,  año  1613. 
(Ce,  76.) 

ISABEL  (pRitiCBSA  oo5ía).  Carta  al  ayuntamiento 
de  Toledo,  para  que  soltasen  á  Sancho  Cota.  (Dd,  59, 
p.  91.) 

ISABEL  DE  BORRÓN,  reina  de  España.  Capitula- 


ciones matrimoniales  con  D.  Felipe,  hijo  de  Feli- 
pe III.  Renuncia  que  hixo  por  si  y  sus  sucesores  á  los 
reinos  de  Francia ,  y  ratiflcaclon  de  esta  renuncia  por 
Felipe  111.  (H,  4.) 

Isabel  de  Borbon.  — Carta  al  Conde-Duque,  año 
1624,  leg.  n.  5.  (X,  123.) 

—  Relación  de  su  muerte  y  exequias.  (H,  78,  p.  370 
y  486.) 

'  Epitafios.  (M,  10.) 

ISABEL  DE  BORBON ,  reina  de  España ,  mujer  de 
Carlos  V,  Carlas  y  Armas  originales  al  Condestable 
de  Castilla.  (B,  47.) 
*^  ISABEL  (REi?iA  doña),  la  Católica.  Carta  en  11 
de  Setiembre  de  1476,  haciendo  saber  á  sus  reinos 
cómo  babia  recibido  en  su  obediencia  al  Arzobispo 
de  Toledo,  Marqués  de  Villena  y  sus  aliados.  (Dd,  146, 
p.  139.) 

—  Carla  á  la  ciudad  de  Toledo,  tocante  al  tesorero 
Francisco  Cota.  (Dd,  59,  p.  105.) 

—  Carta  al  arzobispo  de  Granada,  D.  Francisco 
($ic)  Talavera.  (G,  77,  p.  228.) 

—  Carta  á  su  confesor,  disculpándose  de  unas  fies- 
tas ,  convite  y  toros  que  permitió  en  Aragón.  (Ce,  59, 
p.117.) 

—  Dos  carias  originales;  la  una  al  Gran  Capitán ,  y 
la  otra  á  Pero  Fan  (tic)  de  Ribera ,  año  1501  y  1503. 
(X,  123.) 

—  Resumen  de  sus  acciones.  (G,  62,  p.  85.) 

—  Su  testamento  y  codicilo.  (1,  37, 39.) 

—  Su  testamento  original,  en  vitela,  firmado  de 
mano  de  la  Reina  misma.  (T,  301.) 
*   ISABEL  (santa),  reina  de  Portugal.  Apuntes  para 
su  vida.  (1, 24.) 

ISABEL  DE  VALOIS,  ó  de  la  Paz.  Relación  de  su 
viaje  á  casarse  con  Felipe  II ,  año  1565.  (Ce,  46,  p.  1 52.) 

ISABEL,  reina  de  Inglaterra.  Carta  en  1587  al 
Gran  Turco,  persuadiéndole  á  que  se  declarase  contra 
Felipe  11,  que  aspiraba  á  la  monarquía  universal. 
(Ce,  43.) 

1SASI  (dr.).  Su  Nobiliario.  (Z,  19.) 

ISASI  (o.  JUAN  DE),  ayo  ó  maestro  del  principe  Don 
Baltasar  Carlos.  (H,  68,  p.  72.) 

—  Titulo  de  vizconde  que  se  le  dio,  año  1636. 
(H,  69,  p.  170.) 

ISERNIA  (ANDREAS),  et  Jacobus  de  Ardizone.  Com- 
mentaria  de  feudis, et  summa de feudis.  Fól.  magno, 
vitela,  l.del  s.  xv.  (D,  7.) 

ISIDORO  (san),  arzobispo  de  Sevilla.  Vocabularium 
latinum.  (Bb,  166;  V,  191.) 

—  Sus  etimologías;  veinte  libros.  (V,  225.) 

—  iEtimologiamm  libri  xxiv,  et  alia  opuscula. 
FóL,vitela,l.góL(A,51.) 

—  Chronicon  Vandalorum  et  Gothorum  Regum. 
(F,  58,  p.  118,123.) 

—  Crónica  de  los  godos.  (T,  10.) 

—  Historia  suya,  cotejada  con  el  códice  original 
de  San  Juan  de  los  Reyes  de  Toledo,  y  su  vida.  (F,  71, 
p.  93.) 

~  Liber  contra  Judaeos,  Synonima  et  alia.  (Bb,  178.) 

—  Los  dos  libros  contra  los  judies  á  su  hermana 
Florentina;  el  primero  sobre  el  nacimiento,  vida  y 
muerte  de  Jesucristo;  el  segundo  de  la  convocación 
de  los  gentiles;  en  vitela,  1.  g.  (P,  141.) 

—  Consideraciones  spbre  la  pasión  de  Nuestro  Se* 
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ñor  JesacríslOf  dirigidas  á  su  hermana  Santa  Floren- 
tina. (S,  127,  p.  19.) 

Isidoro  (San),  Arzobispo  de  Sevilla.— De  summo 
bono,  en  castellano.  8.^,  1.  del  siglo  xv.  (Bb,  149.) 

—  ídem  en  castellano,  por  un  anónimo ;  1.  del  si- 
glo xv.  (Aa,  ÍH.) 

—  Varias  noticias  pertenecientes  á  este  santo, 
contenidas  en  un  códice  de  Toledo,  y  un  Elogio  de 
él,  con  seis  láminas,  para  el  dia  de  su  traslación. 
(Dd,77,  p.  262,  230,  212.) 

ISIDOUÜS  PACENSIS  EPISCOPÜS.  Clironicon  ab 
inilio  mundi  usque  acra  1170.  (Dd,  163;  1, 10.) 

—  Cbronicon  Irlense.  (Este  ejemplar  fué  de  Am- 
brosio de  Morales.)  (Ff,  123.) 

—  Chronicorum  liber.  (F,  93,  p.  57.) 

—  Epitome  imperatorum,  ve\  Arahum  Ephemeri- 
des  atqueHispaniae  Cbrouograpbia.  (E,  2;  F,  137.) 

—  Ortbographia,  et  Epitome  imperatorum,  cum 
notis  Josepbi  Pellicerii.  (F,  4i,  p.  1,33.) 

ISIDRO  (san),  labrador.  Relación  de  su  vida  y  de 
la  capilla  nueva.  (H,  133.) 

—  Relación  de  las  fiestas  de  su  beatificación  por 
P.  Ponce.  (H,  33.  p.  334.) 

—  Relación  de  lo  que  sucedió  en  Roma  con  motivo 
de  su  canonización.  (H,  55.) 

—  Su  vida  traducida  en  castellano  por  Sebastian 
de  Faria,  p.  131.  Epitafio  latino,  y  escudo  de  armas 
que  le  apropió  Juan  Hurtado  de  Mendoza.  (R,  5, 
p.  145.) 

ISIDRO  DE  LEÓN  (Privilegios  y  escrituras  de  San). 
(D,41,p.75.) 

ISLA  ESPAÑOLA.  Relación  de  sus  poblaciones  y 
vidas  de  sus  prelados.  (J,  31,  p.  61.) 

ISLA  (p.  JosÉF  FRANCISCO  de).  HístOFía  de  Fr.  Ge- 
rundio, tomo  II ,  y  la  apología  por  el  padre  Mar- 
quina.  (P,  194.) 

—  Gran  dia  de  Navarra,  con  adiciones  para  la  se- 
gunda edición.  (V,  86.) 

ISLAS  DEL  ORO  Y  LA  PLATA  (Descubrimiento  de 
las),  por  Sebastian  Vizcaíno.  (J,36,  p.  83.) 

ISMAEL  (mdley),  emperador  de  Marruecos.  Su 
vida  y  crueldades,  por  D.  Sebastian  Cubero.  (V,  72.) 

—  Carta  á  Carlos  II,  año  de  1692,  sobre  Ceuta. 
(H,  12 ) 

ISMAIN  MULEY.  Razón  de  lo  que  sucedió  en  el  si- 
lio  que  puso  i  la  ciudad  de  San  Miguel  en  Árrica, 
año  1681.  (H,  12.) 

(SUNZA  (francisco).  Traducción  castellana  del 
Compendio  liistórico  del  reino  de  Ñapóles,  escrito 
por  Micer  Pandolfo  Collenucio  de  Pésaro.  (I,  54.) 

ISUNZA  (i.  db).  Apuntamientos  sobre  la  guerra 
marítima  de  los  Países  Rajos,  ano  1577,  p.  194.  Ins- 
trucción para  el  recobro  de  la  villa  de  Ambéres. 
(Cj,31.) 

ITALIA.  Anales  desde  el  año  600  hasta  1102.  (V,  83.) 


Italia  (Consejo  de).  — Instrucciones  y  papeles 
históricos,  políticos  y  jurídicos.  (E,  18.) 

—  Voto  que  en  el  Consejo  de  Italia  dieron  sus 
regentes  sóbrela  compañía  de  caballos  de  D.  Jeró- 
nimo de  Leiva.  (G,  139.) 

—  Consejo  fiel  sobre  los  intereses  particulares  de 
Italia.  (E,  112,  p.  257.) 

—  Consultas,  provisiones  y  ministerio  de  Ñápeles. 
(I,  187.) 

—  Documentos  pertenecientes  al  Consejo  de  Ita- 
lia, recopilados* por  Rías  Navarrete,  año  1691.  (S,45.) 

—  Escudos  de  Italia,  ó  libro  llamado  Pequin,  de 
N.Andreu.  (Z,  107.) 

—  Escudos  iluminados  tocantes  á  las  casas  de  Ita- 
lia. (K,  175, 6,  7.) 

—  Filípica  primera,  en  que  la  Italia  se  queja  del 
gobierno  de  España  y  su  opresión ,  y  respuesta  4 
ella.  (H,  50,  p.  331,367.) 

—  Inventario  de  las  minutas  de  las  consultas  de 
partes  del  Consejo  de  Estado,  de  U  negociación  de 
Italia.  (S,  49,  p.  299.) 

—  Italia  deplorata,  ad  Franciscum  Darberinum 
S.  R.  E.  C.(M,39.) 

—  Memorial  del  regente  del  Consejo  de  Italia,  Im- 
preso en  1635.  (Ff,  130.) 

—  Nobleza  de  Italia.  (K,  192.) 

—  Noticias  de  la  guerra  de  Italia  en  el  año  1629. 
(H,  63.) 

—  ídem  1640.  (H,  73.) 

—  ídem  1652.  (H,  85.) 

—  Papeles  políticos  sobre  Milán,  Valtelina  y  otras 
ciudades  y  estados  de  Italia.  (H,  9.) 

—  Papeles,  noticias  y  gacetas  de  Italia,  por  los 
años  de  1640.  (X,  123.) 

—  Relación  de  los  sucesos  de  Italia,  por  años  y 
meses,  en  1669.(1,98.) 

—  Relación  de  las  órdenes  expedidas  por  el  Conse- 
jo de  Italia  á  los  vireyes  de  Sicilia  en  materias  de 
gobierno.  (I,  87.) 

—  Sueño  poético  sobre  la  guerra  de  Italia,  desde 
el  año  1733.  (X,  193.) 

lULlANUS  (sANCTus).  Episcopus  Toletanus.  Tracta- 
tus  de  comparatione  sextae  aetatis,  ad  Ervlglum.  4.^, 
vitela,  1.  del  s.  xiv.  (S,  203.) 

•—  Additiones  libri  de  viris  illuslribus  S.  Ilde- 
phonsi.  (V.  Ildbphoisus,  Sanctus.) 

—  Cbronicon  Vísigothorom.(V.yuLSA,sive10LiAirus.) 

—  Historia  de  conjuratione  Pauli  Dncis  adversos 
Wambam  Regem.  (F,  38,  p.  119.) 

—  Prognosticum  futuri  soecull.  4.^,  vitela,  1.  del 
s.  XIV.  (P,  109.) 

—  ídem.  8.<>,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (P,  115.)* 

—  ídem.  Fól.,  vitela,  1.  g.  (A,  113.) 

lULlANUS  Archipresbyter  Sanctse  Justae,  sive  lo- 
iianus  Pérez.  Cbronicon.  (F,  193,  p.  5.) 
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JACA  (Noticias  de  la  antigüedad  de).  (D,  80,  p.  59.) 

JACHIA,  principe  católico  de  la  casa  otomana,  lla- 
mado Alejandro  el  conde  Negro.  Discurso  sobre  echar 
al  Turco  de  Europa.  (Ce,  93.) 

JACOBI  (joANNEs).  De  pestilentia,  auno  i373. 
(L,3»,p.i05.) 

JACOBO II,  rey  de  Inglaterra.  Privilegio  que  conce- 
dió al  Conde  de  Gondomar  para  sacar  de  aquel  reino 
algunos  halcones  j  caballos.  (Ce,  132.) 

JACOBO  (El  maestro  de  las  leyes).  Flores  de  las 
leyes  de  Castilla.  (D,  56,  p.  108;  Dd,99,  p.  85.) 

JACOBO,  rey  de  Sicilia.  Constituciones  y  observan- 
cias. (D,  104.) 

JACOBO  (DR.  N.).  Comentarios  ¿  los  aforismos  de 
Hipócrates.  (L,  8.) 

JAC0C10  (FR.  ANDRÉS).  Obserfaclones  juridicas  so- 
bre  tratados  de  paz  y  comercio  entre  Espaha  y  otras 
potencias.  (S,58,  59, 60,61.) 

JAÉN  (Historia  de).  Primera  y  segunda  parte 
(O,  222.) 

—  Obispos  de  Jaén,  y  segunda  parte  de  su  histo- 
ria. (Q,  31.) 

—  Obispado  de  Jaén.  Sus  antigüedades  por  Jimena 
y  Jurado.  (F,  171.) 

—  Relación  de  sus  obispos  desde  que  fué  ganada 
de  los  moros.  (Q,  36.) 

—  Breves  y  correspondencia  con  Roma  desde  el 
año  1627.  (P,  72.) 

—  Noticia  del  descubrimiento  de  los  Santos  de 
Jaén,  y  pareceres  y  diligencias  que  se  hicieron  para 
celebrar  sus  fiestas.  It.  Constitudones.  (P,  72.) 

—  Relación  del  asiento  de  acostamientos  que  tu- 
vieron de  los  Reyes  Católicos  los  caballeros  y  escu- 
deros de  Jaén.  (K,  120,  p.  100.) 

—  Relación  de  un  niño  monstruoso  que  nació  en 
Jaén,  año  1574.  (P,  18.) 

—  Varias  obediencias  prestadas  por  sus  obispos 
á  los  arzobispos  de  Toledo.  (Dd,  54,  p.  206.) 

JAFUDA,  judío  de  Barcelona.  Dichos  y  sentenciasde 
filósofos,  sacados  de  libros  árabes  por  orden  de  D.  Jai- 
me de  Aragón,  y  traducidos  en  lemosin.  (L,  2,  p.  83.) 

JAIME  I  DE  ARAGÓN,  ó  el  ConquisUdor.  Crónica 
que  escribió  él  mismo,  y  su  testamento.  (P,  67.) 

—  Testamentos  en  Perpiñan,  año  1269,  y  en  Mom- 
peller  1273.  (T,58,p.  86,  103.) 

—  Su  conquista  de  Valencia.  (M,  32.) 

—  Libro  de  doctrina,  escrito  en  lemosin.  (L,  2, 
p.  31.) 

—  Historia  de  sa  vida  (V.  MoirrAiiER,  Ramón.) 
JAIME  (BARTOLOMÉ),  doctor  y  canónigo  de  Urgel. 

Traducción  castellana  de  las  guerras  eiternas  de 
Apiano.  (X,  109.) 

JANEIRO  (Relación  de  algunos  excesos  que  se  co- 
metieron en  Rio).  (H,  71.) 

JANSENISTAS.  Memoria  sobre  sus  disputas  con 
los  jesuítas.  (Ee,  76^ 

JANUARIO  Y  ESTEBAN,  obispos  españoles.  Diser- 
tación sobre  las  cartas  de  San  Gregorio  Magno  en  la 
causa  de  ellos.  (Q,  24.) 


JAPÓN  (Embajada  del)  á  Felipe  IV,  pidiendo  mi- 
sioneros. (H,  73,  p.  163.) 

JAQUES  (i.  B.).  Sucesos  del  condado  de  Borgoña 
enl640.  (H,  73,p.475.) 

jardín  Divino,  ó  colección  de  varias  poesías  es- 
pirituales. (Bb,  181.) 

—  de  flores ,  ó  colección  de  versos  de  varios  poe- 
tas. (M,  4 ) 

JAUREGIJI  (d.  JUAN  DR).  La  Farsalia  (original). 
(M,230.) 

—  Discurso  critico  sobre  la  poesía ,  y  su  Orfeo. 
(M,  133.) 

—  El  Orfeo,  incompleto.  (M,  107,  p.  69.) 
JAUREGÜI  (d.  MIGUEL  de).   Varias  coplas  suyas. 

(M,  10.) 

JERUS.\LEN  (Descripción  de)  y  templo  de  Salo- 
món. (M,  87,  p.  451.) 

—  Historia  de  Jerusalen,  abreviada  (anónima). 
(V,  193,  p.  205.) 

—  Relación  de  la  antigua  Jerusalen,  remitida  4 
Felipe  II  por  el  padre  J.  B.  Villalpando.  (Q,  220, 
p.  134) 

JESUCRISTO.  Historia  evangélica  de  J.  C.  (anóni- 
ma). (Ee,  143.) 

—  Vida  que  se  supone  revelada  por  él  mismo  i 
una  monja.  (R,  188  ) 

—  Carta  sobre  las  facciones  y  lineamientos.de 
Nuestro  Señor  Jesucristo.  (V.  Lbntolo,  P.) 

•^  Epístola  ad  Abgarum  Toparcbaro.  (B,  105, 
p.  49.) 

jesuítas  (Colección  de  misiones  y  sermones  ma- 
nuscritos de  varios).  (T,  96, 97,  98,  99.) 

—  Historia  de  las  dispulas  teológicas  de  los  jesuí- 
tas con  los  dominicos,  desde  1548  hasta  1612;  por  el 
padre  Pousines.  (Ee,  67.) 

—  Carta  de  D.  J.  de  Palafoz  á  Felipe  IV,  año  1647, 
sobre  la  doctrina  que  enseñaban  en  la  China.  (X,  157, 
p.  257.) 

—  Noticias  contra  su  gobierno  en  la  China  á  prin- 
cipios del  siglo  xviii.  (H,76.) 

—  Noticia  de  las  doctrinas  que  algunos  jesuítas 
enseñaban  contra  la  de  San  Agustín  y  Santo  Tomas. 

(R,  76.) 

—  Papeles  pertenecientes  i  su  expulsión  de  Por- 
tugal, y  su  proceso.  (Ee,  87.) 

—  Sátiras  contra  los  jesnitas.  (Ee,  73.) 

JESÚS  (PR.  FRANCISCO  Di).  Discurso  sobre  materias 
de  Estado.  (X,  157.) 

JBSUS  (haría  ara  de),  monja  descalza  de  San  Fran- 
cisco en  Trujilio.  Espejo  purísimo  de  la  vida,  pasión, 
muerte  y  resurrección  de  Cristo ,  manifestada  por  el 
mismo  Señor.  (P,  121, 101;  B,  132, 163.) 

—  Vida  de  Jesucristo.  (Enestecódice  se  contienen 
avisos  para  los  religiosos,  por  Fr.  Francisco  de  los 
Angeles.  (A,  139.) 

—  Resumen  de  la  vida  de  la  monja  Mariana,  dic- 
tada por  ella  misma,  y  añadida  por  Fr.  J.  B.  del  San- 
tisimo  Sacramento.  (X,  218.) 

JESÚS  (MARÍA  MANUELA  os).  ConfcsíoD  de  SUS  om- 


JOV 


—  84  — 


JDA 


bastes,  en  la  causa  de  iDquisícion  qne*se  la  siguió  en 
i67A.  (V,  106,  p.  16;  D,  H8,  p.  405.) 

JBSUS  DE  AGREDA  (maría  de).  Cartas  á  Felipe  IV 
desde  el  año  1643  á  1665,  con  las  respuestas  del  Rey. 
(R,  65.) 

—  Cartas  y  obra  inéditas.  Su  vida  y  apología.  (Cin- 
co códices :  el  priroero'y  segundo  contienen  las  Car- 
tas i  Felipe  IV;  el  tercero  y  cuarto,  Yarios  tratados 
místicos;  el  quinto,  su  vida  y  apología ,  por  su  confe- 
sor, Fr.  Andrés  de  Fuenmayor.)  (Ce,  107,  108, 109, 
110,111  ) 

-—  Inrormacionesque  se  hicieron  de  su  vida  y  cos- 
tumbres, en  qne  depone  especialmente  Fr.  Andrés 
de  Fuen  mayor.  (R,  66.) 

—  Leyes  de  la  esposa,  y  documentos  espirituales. 
(G,  132,  p.  101.) 

—  Mapa  de  los  orbes  celestiales.  (D,  143,  p.  160.) 

—  Su  testamento  espiritual.  (Ce,  88.) 

JKSUS  Y  MARÍA  (FR.  DIEGO).  Carla  original  al  cro- 
nista Andrés  de  Uztarroz ,  sobre  las  imágenes  apos- 
tólicas. (V,  170,  p.  660  ) 

JESÚS  Y  MARÍA  (pr.  josép).  Don  divino  que  San 
Juan  de  la  Cruz  tuvo  para  la  comunicación  de  las  al- 
mas. (V,  74.) 

JiSNAQ  (CARLOS  de).  Carta  política  descifrada ,  año 
1S93.  (H,  6.) 

JOAN  DE  CRNTELLAS  (d.  aktonio),  regente  de  la 
audiencia  de  Valencia  y  visitador  del  colegio  de  Cor- 
pus-Cbristi.  Relación  de  esta  visita.  (H,  25,  p.  362.) 

JOAQUÍN  (ABAD).  Sus  obras.  Fól.,  vitela,  1.  del 
8.  XIV.  (Ee,  47.) 

JOB  (Declaración  ó  comentario  sobre),  escrito  por 
Leví  Aben-Jerson ,  y  traducido  por  Francisco  Tavara. 
(P,  i3.  p.  79.) 

—  Copia  de  la  declaración  que  sobre  el  libro  de 
Job,  traducido  en  castellano,  en  1429,  por  Fr.  Alfon- 
so de  Algecira,  observante,  dio  Alfonso  Martínez  del 
Puerto.  (Od,  80,  p.  177.) 

JOBERNARDI  (Bartolomé)  ó  GIO-BERNARDI.  Tra- 
tado de  la  música ,  en  italiano  y  castellano,  dedicado 
i  Felipe  IV,  año  1634.  (Aa,  114  ) 

JOBSON  (RICARDO).  Descubrimiento  del  rio  Sambra, 
en  Etiopía,  por  los  ingleses,  año  1620.  (T,  116.) 

JONVILA  (EL  seAor  de).  Crónica  de  San  Luis,  rey 
de  Francia ,  traducida  por  Jaques  Ledel ,  impresa  en 
Toledo,  año  1367.  (G,  18.) 

JORGE  JUAN  (d.).  Diario  de  lo  más  memorable 
que  sucedió  en  su  viaje  á  la  costa  de  Marruecos ,  y 
en  el  de  Ziddi  Mohamed  Ben-Gazel  i  la  de  España. 
(S,  259 ;  J,  152.) 

JOSEF  (Historia  del  Patriarca).  (R,  29,  p.  302.) 

JOSEF  (DIEGO  DE  sA?i),  Carmelita  descalzo.  Faculta- 
des de  plantas  que  se  bailan  en  España.  (X,  235.) 

JOSEF  (fr.  JERÓNIMO  DE  SA!f ).  Obras  poéticas. 
(M,3.) 

—  Cartas  originales  al  cronista  Andrés  de  Uztar- 
roz. (V,  169.) 

—  Sonetos.  (M,  7,  p.221.) 

JOSEF  (d.  LEONARDO  DE  SAN).  Aplausos  Istínos  para 
la  victoria  de  Montes  Claros.  (H,  94,  p.  170.) 

JOSEF  (MARIANA  DE  SAN),  moDja  francisca  de  Tru- 
jlllo.  Noticia  de  su  vida  y  escritos.  (R,  89.) 

JOVER  (FRANCISCO).  Elogio  latino  á  Felipe  I!  (ira- 
preso).  (G,  50.) 


JOVIN  (d.  MANUEL).  Discurso  sobre  poblar  el  Estre- 
cho de  Magallanes.  (J,  1,  89.) 

JUAN  I  DE  ARAGÓN.  Probibiciou  de  que  ningub 
extranjero  obienga  prebendas  eclesiásticas  en  la  co- 
rona de  Aragón.  (Dd,  9i,  p.  4.) 

JUAN  I  DE  CASTILLA.  Alvalá  para  que  el  arcedia- 
no de  Écija  no  predicase  contra  los  judíos.  (Dd,  108, 
p.68.) 

—  Confirmación  de  un  nombramiento  en  un  ra- 
bino. (Dd,  108,  p.  76.) 

—  Leyes  pertenecientes  i  prelados,  iglesias  y  lu- 
gares. (Dd,  124,  p.  158.) 

—  Crónica.  (F,  22;  G,  8.) 

—  Testamento,  año  1385.  (T,38,  p.  267;  T,  27, 
P.  26.) 

—  Título  de  condestable  de  Castilla  á  D.  Alonso 
de  Aragón,  Marqués  de  Villena,  año  1382.  (T,  38, 
P.3U.) 

—  Ordenamiento  de  leyes  en  Soria,  año  1418,  y  va- 
rios cuadernos  de  peticiones.  (S,  38.) 

—  Cuaderno  de  peticiones  de  los  procuradores 
de  Cortes  en  Patencia,  año  1388,  y  ley  para  qne  se 
guarden  las  franquezas  de  los  hidalgos.  (S,  38,  p.  229 
y  233.) 

—  Cortes  en  Bárgos,  año  1417,  p.  118.  En  Soria, 
1418,  p.  126.  Valladolid,  1385,  p.  131.  Ordenamiento 
de  Segovia,  1386,  p.  142.  Ordenamiento  en  Briviesca, 
1387,  p.  151.  En  Guadalajara,  1390,  p.  169.  (D,  35.) 

JUAN  I  DE  PORTUGAL,  ó  Maestre  de  Avis.  Su 
historia.  (1, 12. 13, 14.) 

JUAN  11  DE  ARAGÓN.  Su  historia,  escrita  (en  la- 
tín) por  Gonzalo  García  de  Santa  María ,  y  traducida 
al  castellano  por  él  mismo.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (G,  157.) 

JUAN  U  DE  CASTILLA.  Borradores  para  su  cró- 
nica (¿por  P.  Carrillo?).  (Ce,  161.) 

—  Carta  de  perdón  general  á  los  que  inquietaron 
el  reino  en  tiempo  de  su  menor  edad  ,  exceptuando 
á  J.  García  de  Guadalajara.  (Dd,  126.) 

—  Carta  circular  al  reino.  (Dd,  129,  p.  78.) 

^  Carta  satírica  de  privilegio  que  dio  á  un  hidalgo 
para  qne  pudiese  ser  de  los  hebreos  en  ralea  y  ge- 
neración, y  dándole  licencia  para  ejercer  maldades. 
(Dd,  62,  p.  173 ;  Aa,  105,  p.  29.) 

—  Cédula  sobre  aposentamientos,  año  1442.  (Dd, 
129,  p.  198.) 

—  Cédula  para  que  no  se  tomen  carretas  ó  acémi- 
las por  fuerza  sino  para  los  reyes  y  pagándolas  antes. 
(Dd,126,  p.  181.) 

—  Confirmación  del  ordenamiento  de  leyes  en  Sa- 
lamanca ,  Tordesillas  y  Real  de  Oviedo,  año  1443-45. 
(Dd,  130,  p.  8.) 

—  Confirmación  de  la  ordenanza  hecha  por  su  pa- 
dre sobre  el  Consejo  Real ,  y  juramento  de  sus  indi- 
viduos. (Dd,  129,  p.  21.) 

—  Juramento  que  hizo  de  guardar  los  privilegios 
del  reino  en  las  Cortes  de  Madrid ,  año  1419.  (Dd, 
126,  p.  13,  33,  35.) 

—  Juramento  que  hicieron  él,  el  príncipe  D.  Enri- 
que, D.  Alvaro  de  Luna  y  D.  Juan  Pacheco,  de  guar- 
dar lo  capitulado  entre  ellos  para  sosiego  del  reino. 
(Dd,  130,  p.  31.) 

—  Ley  para  que  ninguno  alegue  dichos  y  senten- 
cias de  doctores,  después  de  Juan  Andrés  y  Bartulo, 
en  los  pleitos.  (Dd,  126,  p.  170.) 
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Juan  II  de  Castilla.— Leyes  fechas  en  Madrigal  sobre 
precios  de  paños  y  otras  cosas.  (Dd,  129,  p.  181.) 

—  Pragmática  en  que  se  señala  el  valor  equiva- 
lente á  las  doblas  de  la  banda,  florines  de  Aragón  y 
demás  monedas  de  oro,  año  i442.  (Dd,  i29,  p.  102.) 

—  Su  revocación.  (Dd ,  i29,  p.  132.) 

—  Pragmática  sobre  los  baratos,  año  1427.  (Dd, 
427,  p.  178.) 

—  Privilegio  de  las  behetrías,  año  1451.  (V,  30.) 

—  Respuesta  satisfactoria  á  las  quejas  del  reino 
sobre  haber  mandado  el  Rey  repartir  ciertas  mone- 
das y  pecho,  sin  ser  otorgadas  por  el  reino  en  Cortes, 
iño  1420.  (Dd,  126,  p.  50 ) 

-—  Capítulos  de  concordia,  otorgados  por  él  y  su 
hijo  D.  Enrique  para  la  paciGcacion  del  reino,  año 
i44G.  (Dd,  150,  p.  43.) 

—  Leyes  é  ordenanzas  desde  el  año  1419  fasta  el 
de  1443.  (S,  80.) 

—  Ordenamiento  en  li43,  conGrmando  la  peti- 
ción 22  de  las  Cortes  de  Valladolid  en  el  año  1442. 
(Dd,  129,  p.  2G0.) 

—  Ordenamiento  en  Madrid ,  año  1419,  para  los 
oflciales  reales.  (Dd,  126,  p.  7, 11.) 

—  Ordenamiento  de  las  Cortes  de  Valladolid. 
(Dd,  129,  p.  156.) 

^Ordenamiento  de  la  villa  de  Ocaña,  año  1422. 
(Dd,  126,  p.  77.) 

—  Ordenamiento  de  las  Cortes  de  Palenznela, 
año  1425.  (Dd,  125,  p.  138.) 

—  Ordenamiento  en  Tordesillas,  año  1420.  (Dd,126, 
p.  62.) 

—  Ordenamiento  en  Patencia ,  año  1425.  (D,  35i 
p.  193.) 

—  Ordenamiento  en  Toro,  1427,  y  en  Zamora. 
(D,  35,  p.  206,  210.) 

—  Ordenanza  para  el  gobierno  y  sosiego  de  la 
corte,  año  1442,  (Dd,  129,  p.  106.) 

—Ordenanza  sobre  la  moneda  que  debía  correr, 
año  1439.  (Dd,  129,  p.  5.) 

—  Ordenanzas  desde  1406  hasta  1443.  (Ff,  77.) 

—  Perdón  ó  indulto  concedido  á  los  vecinos  de 
Toledo  y  su  término,  año  1451.  (Dd,  130,  p.  202,  208 
y  216.) 

—  Poder  que  dio  al  Conde  de  Haro  para  que  pren- 
diese al  Rey  de  Navarra,  al  Infante  D.  Enrique  y 
otros  grandes.  (R,.27.) 

—  Pragmática  para  que  no  se  acrecienten  los  ofi- 
cios de  alcaldes,  regidores,  escribanos año  1445. 

(Dd,  130,  p.  24.) 

—Pragmática  para  que  no  se  enajenen  de  la  corona 
ciudades,  villas,  términos,  etc.,  año  1442.  (Dd,  i29, 
p.  118.) 

—  Privilegio  á  la  ciudad  de  Toledo  confirmando  el 
titulo  de  Ayuntamiento  en  vez  de  Concejo,  año  1429. 
(Dd,  126,  p.  185.) 

—  Varios  documentos  pertenecientes  á  su  reinado. 
(Dd,  127, 128.) 

—  índice  de  lo  contenido  en  un  códice  manuscri- 
to del  s.  XV,  perteneciente,  lo  más,  á  su  reinado. 
(Dd,  126.) 

—  Su  Crónica,  por  Alvaro  Garda  de  Santa  María. 
(G,  6.) 

—  Su  Crónica  y  fragmentos  de  la  Crónica  general 
y  la  de  Alfonso  XL  (Ce,  117.) 
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Juan  II  de  Castilla.— Crónica.  (R,  185,  p.  108.) 

—  Compendio  de  su  Crónica.  (G,  168,  p.  4.) 

—  Compendio  de  su  historia.  (Ee,  116.) 

—  Varios  documentos  pertenecientes  á  su  reina- 
do, etc.  (D,  127, 128.) 

—  Testamento  otorgado  en  Valladolid ,  año  1454. 

(Q,  18.) 

—  Fueros  de  Aragón.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (D,  124.) 
JUAN  11  DE  NAVARRA.  Cédula  original,  con  firma 

suya  sobre  las  vistas  del  Rey  de  Castilla  y  los  Infantes 
de  Aragón,  en  Tordesillas,  año  1439.  (E,  57,  p.  36  ) 

—  Fuero  de  población  dado  á  U  villa  de  La  Guar- 
dia. (Q,  96,  p.  48.) 

JUAN  II  DE  PORTUGAL.  Su  Crónica,  (f,  16.) 

—  Crónica  por  Damián  de  Goes.  (1, 18.) 

—  Su  vida ,  por  D.  Agustín  Manuel  de  Vasconce- 
los. (G,  155,  p.  170.) 

JUAN  III  DE  PORTUGAL.  Capitulaciones  matri- 
moniales con  Catalina,  infanta  de  España,  hermana  de 
Carlos  V,  año  1524.  (V.  Catauiva,  Infanta.) 

—  Carta  al  papa  Paulo  III  sobre  el  perdón  de  los 
Judíos.  (R,  5.) 

—  Carta  anónima  que  se  le  escribió  en  la  muerte 
del  rey  D.  Juan ,  su  hijo.  (Aa,  52.) 

—  Varios  papeles  pertenecientes  á  su  reinado. 
(I.  i9.) 

JUAN  IV  DE  PORTUGAL.  Carta  convidando  con  si 
protección  á  los  castellanos ,  suponiendo  que  los  tra- 
taban como  esclavos.  (D,  111,  p.  67.) 

—  Cortes  que  celebró  en  Lisboa ,  año  1651,  para 
defenderse  de  Castilla  y  sacar  de  la  prisión  á  su  her- 
mano D.  Duarte.  (H,  84,  p.  164.) 

JUAN  KprIngipb  D.),  hijo  de  los  Reyes  Católicos. 
Oficios  y  gobierno  de  su  casa ,  por  Gonzalo  Fernan- 
dez de  Oviedo.  (T,  88;  G,62,  p.  168.) 

—  Donación  de  algunas  ciudades  para  su  manu- 
tención. (G,  62,  p.  235.) 

.    JUAN,  hijo  de  Patricio.  Traducción  del  libro  de 

Aristóteles,    Régimen   de   príncipes,   en   lemosin. 

(L,  170.) 
JUAN,  arzobispo  de  Toledo.  Constituciones  para 

el  mejor  orden,  gobierno  y  servicio  de  su  iglesia. 

(Dd,  80,  p.  145.) 
JUAN  (mabstre).  Recetas  en  lemosin.  (L,  73.) 
JUAN  (d.  jorge).  Su  vida,  y  otros  documentos. 

(T,91.) 

—  Disertación  histórica  y  geográfica  sobre  el  meri- 
diano de  demarcación  entre  los  dominios  de  España 
y  de  Portugal.  (J,  152.) 

—  Respuesta  apologética  que  él  y  D.  Antonio  de 
Ulloa  dieron  á  una  Disertación  de  Mr.  Carlos  de  Con- 
damine,  sobre  las  pirámides  de  Quito.  (T,9l,p.  n.3.) 

JUAN  DE  ARAGÓN  (d.),  arzobispo  de  Toledo.  Car- 
ta que  le  dirigió  Alonso  XI  en  favor  de  la  inmunidad. 
(Dd,  88,  p.  1 19.) 

—  Constituciones  de  los  dos  concilios  toledanos 
celebrados  por  él  en  los  años  1323  y  24.  (Dd,  60, 
p.  121, 146 ) 

—  Constituciones  de  los  dos  concilios  de  Alcalá, 
en  los  años  13fó  y  26.  (Dd,  60,  p.  152 ,  154.) 

—  Testimonio  de  unas  alhajas  que  se  reservó  de  la 
iglesia.  (Dd,  42,  p.  49.) 

—  Visita  que  hizo  en  la  catedral ,  y  disposiciones 
que  tomó.  (Dd,  60,  p.  53.) 
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JUAN  DE  AUSTRIA  (o.),  hijo  de  Carlos  V.  Su  vida, 
por  el  padre  Antonio  Osorio.  (R,  233.) 

—  Relación  de  la  vicloria  de  Lepanto.  (M,  60.) 

—  Relación  de  su  viaje  desde  Cataluña  á  Flándes. 
(H,  28,  p.  i37.) 

—  Relación  y  observaciones  del  país  y  habitadores 
de  Túnez  y  Biserta,  ano  i573.  (X,  136,  p.  379.) 

—  Instrucción  católico-política  que  recibió,  cuan- 
do fué  de  general  de  la  mar.  ídem,  cuando  pasó  á 
Italia.  (Cc«  58,  p.  23.) 

—  Noticias  del  estado  de  su  armada  en  Corfú. 
(Ce,  83.) 

—  Instrucción  original  á  D.  Alonso  Solomayor  para 
el  Rey  Felipe  II.  (Ff,  9,  p.  3iá.) 

—  Instrucción  con  notas  marginales  (del  Rey?). 
(Y,  i8.) 

—  Carta  y  regalos  que  le  hizo  el  Gran  Turco  Se- 
lim,  después  de  la  batalla  de  Lepanto.  (R,  5,  p.  121.) 

—  Carta  de  su  confesor  á  Felipe  11.  (G,  139,  p.  76.) 

—  Carta  á  los  soldados  que  salieron  de  Flándes, pi- 
diéndoles que  le  vuelvan  á  socorrer,  año  1577.  (R,  3.) 

—  Noticia  de  una  hija  suya,  tratada  de  casar  con 
D.  Miguel  Pereti,  pariente  d^l  Papa,  y  su  Crma  ori- 
ginal. (X,  123,  p.  n.  3.) 

JUAN  DE  AUSTRIA  CALDERÓN  (o.),  hijo  de  Feli- 
pe IV.  Noticia  de  su  crianza  en  Ocaña ,  y  su  nombra- 
miento de  generalísimo  del  mar.  (H,  79,  p.  421.) 

—  Noticias  varias  de  él.  (H,  99.) 

—  Cartas  varias,  muchas  de  ellas  originales,  á  la 
Reina  y  otros.  (V,  186.) 

—  Cartas  á  diversos  personajes,  sobre  que  se  ex- 
peliese de  estos  reinos  al  padre  Everardo  Nitardo, 
confesor  de  la  Reina  madre.  (X,  157,  p.  263.) 

—  Dos  cartas  á  la  Reina  madre.  (V,  49.) 

—  Papel  sobre  sus  diferencias  con  el  padre  Eve- 
rardo Nitardo.  (X,6;  G,  81.) 

—  Papeles  sobre  sus  diferencias  con  la  Reina  ma- 
dre. (Q,  35;  V,  126  á  146.) 

—  Papeles  sobre  sus  cuentas  y  sucesos.  (Ce,  52, 
p.  107.) 

—  Exhortación  cristiana  que  se  le  dio,  para  que  se 
encargase  del  gobierno  de  la  monarquía,  y  remedia- 
se los  males  de  España.  (V,  196,  p.  185,  225.) 

—  Exhortación  y  una  carta  suya  escrita  desde  Uset 
para  los  diputados  de  Zaragoza ,  en  17  de  Febrero 
del669.  (S,50,p.71, 106.) 

—  Reconvención  que  le  hizo  el  Duque  de  Medina- 
celi,  y  su  respuesta.  (H,  10.) 

—  Sucesos  de  España,  desde  que  Carlos  11  salió 
de  la  menor  edad  hasta  la  muerte  de  D.  Juan  de  Aus- 
tria. (Ce,  55.) 

—  Coplas  contra  él  y  su  madre  la  comedíanla  Cal- 
derona,  que  después  fué  abadesa  de  monjas  bene- 
dictinas de  Vallehermosa.  (H,  12.) 

—  Redondilla  que  hizo  á  la  muerte  de  D.  Fernando 
de  Toledo.  (M,  78,  p.  207,  240.) 

JUAN  MANUEL  (i:«faiste  d.).  Crónica  que  él  lla- 
ma cumplida,  en  que  hace  una  traducción  parafra- 
seada de  la  Historia  del  arzobispo  D.  Rodrigo,  conti- 
nuada por  otro.  (F,  60.) 

—  Concesión  del  fuero  de  Lorca  á  Yecla.  (Ee,  87.) 

—  Libro  del  Caballero  y  el  Escudero,  en  que  se 
trata  de  historia  natural ,  dedicado  á  su  cuñado  don 
Juan  de  Aragón ,  arzobispo  de  Toledo.  (S,  54.) 


Juan  Manuel  (Infante  D.).  —  Tradaccion  castellant 
de  la  primera  parte  de  la  Historia  general  de  Espaüt. 
(V,15.) 

—  Tratados  dirigidos  al  padre  Fr.  Juan  Alfonso, 
dominico,  sobre  sus  armas,  que  son  alas  y  leones; 
sobre  que  los  Manueles  pueden  armar  caballeros,  no 
siéndolo  ellos,  y  sobre  la  conversación  con  el  Rey 
D.  Sancho.  Consejos  que  dio  á  su  hijo  D.  Fernando. 
El  libro  del  Infante,  ó  libro  de  los  estados.  El  Conde 
Lucanor,  muy  diverso  del  que  imprimió  Argote  de 
Molina,  aumentado  á  solicitud  de  D.  Jaime  de  Jérict. 
Tratado  dirigido  á  D.  Ramón  Masquefa.  Tratado  de 
cetrería.  Fól.,  vitela ,  1.  del  s.  xiv.  (S,  34.) 

JUAN  BAUTISTA  (marqués),  autor  del  panteón 
del  Escorial.  Noticias  de  él.  (H,  9.) 

JUAN  DUCONO.  Vida  de  San  Isidro,  traducida  del 
latín  al  castellano  por  Sebastian  de  Faria.  (R,  5,  p.  131 .) 

JUAN  DE  DIOS  (SAN).  Comedia.  (M,  177.) 

JUAN  EVANGELISTA  (fr.  paulo  de  san).  Proceso 
de  sus  herejías.  (E,  84,  p.  740.) 

JUAN  EVANGELISTA  (san).  Su  vida  en  verso  frtn- 
ees.  (F,  149.) 

JUAN  DE  LUX  (san).  Relación  del  modo  que  se  tuvo 
en  cegar  el  puerto  y  barra  de  San  Juan  de  Lux  y  Cl- 
buru.  (H,8.) 

JUAN  DE  LA  PEÑA  (san).  Historia  de  este  monas- 
terio. (F,  138;  Y,  39.) 

JUAN  EL  VIEJO  DE  TOLEDO.  Apología  de  la  ve- 
nida del  Mesías  contra  los  judíos.  (Bb,  81;  X,  214.) 

JUAN  XXII.  Carta  que  le  escribieron  los  infantes, 
prelados  y  rícos-homes  de  Castilla ,  pidiendo  que  re- 
lajase al  Rey  el  juramento  de  no  labrar  moneda  baja 
de  ley.  (Dd,  115,  p.  147.) 

JUANA  (doSa),  infanta  de  Portugal.  Su  vida.  (Y, 40.) 

JUANA  (doí^a)  la  Loca.  Relación  de  lo  que  se  de- 
bía hacer  en  la  Capilla  Real  de  su  servicio,  y  de  los 
oficiales,  mujeres  y  demás  que  la  servían  en  Torde- 
síllas.  (R,  60.) 

—  Carta  para  que  los  extranjeros  no  tengan  alcal- 
días ,  ni  entiendan  en  las  cosas  de  abastos.  (Dd,  134, 
p.  91.) 

—  Carla  para  que  no  se  haga  causa  por  palabras 
livianas.  (Dd,  134,  p.81.) 

—  Pragmática  prohibiendo  todo  juego  de  dados, 
año  1515.  (Dd,  134,  p.  77.) 

—  Pragmática  para  que  no  se  saque  fuera  de  estos 
reinos  moneda  de  oro  y  plata.  (Dd,  134,  p.  73.) 

JUANA  embustera,  llamad i  la  Beata.  Su  auto  de 
fe.  (G,  115.) 

JUANA  ENRIQUEZ,  madre  del  Rey  Católico.  Carta 
á  Teresa  Ayala ,  priora  de  Santo  Domingo  de  Toledo. 
(G,  102.) 

JUANELO  TURRIAN.  Los  veinte  y  un  libros  de  sus 
ingenios  y  máquinas ,  que  le  mandó  escribir  Felipe  II. 
(Falta  el  tomo  v,  con  que  se  quedó  el  Sr.  Conde  de 
Floridablanca.)  (L,  136, 7, 8, 9, 40.) 

JUANIZ  Y  ECHALAZ  (d.  j.).  Sus  dependencias, 
año  1692.  (Ff,  83 ) 

JURERO  (PR.  francisco),  cartujo  de  Auladei.  Carla 
al  Duque  de  Híjar,  sobre  unas  Cortes  celebradas  en 
Valencia.  (R,  89.) 

JUDA ,  hijo  de  Mosé,  hijo  de  Mosca.  (De  orden  del 
Rey  D.  Alonso  el  Sabio,  trabajó  en  Toledo  sobre  la  as- 
trología.)  (L,  97.) 
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JUDA  (d.), judío.  Su  tesUmento.  (K,  97,  p.  87.) 

JUDAISMO  (Nota  en  (|ue  se  mencionan  farios  ca- 
tólicos ilustres,  convertidos  del).  (l)d,  i05,  p.  147.) 

JUDAS  (Venta  de)  á  Cristo.  (B,  90.) 

JUDÍOS.  Catálogo  de  autores  que  escribieron  con- 
tra ellos.  (Dd,  62,  p.  51) 

-—  Ordenamiento  sobre  los  judíos.  (Dd,  i20,  p.  35.) 

—  Ordenamiento  sobre  sus  deudas.  (Dd,  i20.) 

—  Constituciones  contra  ellos,  hechas  en  el  conci- 
lio que  celebró  en  Zamora ,  año  1313,  D.  Rodrigo,  ar- 
zobispo de  Santiago,  traducidas  al  castellano  por  fray 
Pascual.  (Dd,  138,  p.  36;  Dd,  97.) 

—  Sujeción  de  los  judíos  á  todas  las  leyes  del  Rey 
Recesvinto,  menos  á  comer  tocino.  (Aa,  105,) 

—  Cédula  de  D.  Juan  II,  para  que  ningún  judio 
fuese  arrendador,  ni  de  rentas  Reales  ni  de  particula- 
res en  todo  el  reino,  y  otros  ordenamientos  del  mis- 
mo acerca  de  ellos.  (Dd,  135,  p.  72.) 

—  Carta  de  los  judíos  de  España  á  los  de  Constan- 
tinopla,  pidiéndoles  consejo  de  lo  que  harían  cuando 
se  les  expeliese  de  España,  y  respuesta  de  éstos. 
(D,lll,p.73) 

~  Noticia  de  las  sinagogas  que  se  les  derribaron 
en  Cala  y  Santolalla ,  y  sobre  la  de  Carmona.  (Dd,  194, 
p.  196,  198.) 

—  Sátira  contra  los  judíos.  (Aa,  105,  p.  29.) 

—  Tratado  sobre  si  sus  descendientes  pueden  ser 
admitidos  enreligiony  beneficios  eclesiásticos.  (R, 78.) 

—  Discurso  sobre  que  se  anule  el  estatuto  de  lim- 
pieza, y  que  los  descendientes  de  judíos,  moros  y  he- 
rejes, sean  capaces  délas  honras  que  los  cristianos 
viejos.  (K,  66.) 

—  Documentos  pertenecientes  á  los  judíos  y  jude- 
rías de  España.  (Dd,  108.) 

—  de  Alcalá.TrSitadosobreellos.  (Dd,  121,p.  190.) 
Ocho  mil  maravedís  sobre  la  cabeza  de  ellos.  (Dd,  122, 
p.  162.) 

—  de  Córdoba.  Breves  de  Gregorio  IX,  año  1240, 
y  de  Inocencio  IV,  en  i250,  para  que  llevasen  divisa. 
(Dd,96,p.27y33.) 

—  de  Portugal.  Tratado  sobre  ellos,  ofrecido  á  los 
prelados  congregados  en  el  convento  de  Tomar,  á  Gncs 
del  siglo  XVI.  (X,  20,  n.  2.) 

—  de  Toledo.  Fragmento  de  una  Crónica  de  Es- 
paña ,  que  desde  el  principio  habla  por  extenso  de  los 
judíos  de  Toledo;  i.  del  s.  xiv.  (T,  284.) 

—  Sinagoga  mayor  de  ellos.  Carta  al  cabildo  para 
que  informase  si  su  concesión ,  hecha  á  la  orden  de 
Calatrava,  era  en  perjuicio  de  la  Iglesia.  (Dd,  59,  p.  87.) 

—  Composición  con  el  arzobispo  D.  Rodrigo,  con- 
flrmada  por  Fernando  V.  (Dd,  58,  p.  119.) 

—  Concordia  con  el  mismo  sol)re  diezmos  y  obla- 
ciones. (Dd,  113,  p.  201.) 

—  Arrendatarios  del  medio  diezmo  de  esta  iglesia, 
D.  Mayr  Abenainjas,  y  D.  Yhada  Mohep.  (Dd,  12i, 
p.  100.) 

—  Renta  de  la  cabeza  de  los  judíos  de  Toledo. 
(Dd,  122,  p.  186.) 

—  Noticia  de  cuatro  cartas  de  Sancho  IV,  sobre  los 
entregadores  do  deudas  de  judíos  en  los  lugares  de  It 
iglesia  de  Toledo.  (Dd,  118,  p.  132.) 

—  Noticia  del  entregador  de  las  mismas  deudas. 
(Dd,119,p.49.) 

—  Carta  de  Enrique  IV,  para  que  no  se  permitiese 


á  los  judíos  de  Toledo  juntarse  á  leer  y  á  hacer  ora* 

cion  en  cierta  casa  de  la  colación  de  Santo  Tomé. 

(Dd,  131,  p.146) 
Judíos.— Cana  sobre  sus  usuras.  (Dd,  122,  p.  200.) 
JUECES.  Tratado  de  los  jueces  y  juicios,  por  el 

abogado  Antonio  Peña.  (S,  82.) 

—  Plática  espiritual  sobre  las  calidades  y  virtudes 
que  deben  tener.  (T,  277,  p.  165.) 

—  Carta  de  Alfonso  XI  para  que  no  se  reciban  do- 
nes. (Dd,  119,  p.  131.) 

JUEGO  (Carta  de  Carlos  V  declarando  la  pragmá- 
tica del).  (Dd,  136,  p.  3.) 

JUFRE  (JOAN).  Arenga  latina  al  Rey  D.  Alfonso  de 
Portugal, año  1449,  traducida  en  castellano  por  Mar- 
tin Avila.  (E,  175,  p.  40.) 

JUICIOS  CRIMINALES  (Tratado  de  los)  y  penas, 
escrito  en  el  siglo  xvi,  por  el  L.  D.  Antonio  de  la 
Peña.  (S,  82.) 

JULIA  (soB)  y  Fr.  Anelo.  Relación  de  sus  errores, 
herejías  y  castigo  en  Ñapóles ,  año  1615.  (H,  126,  p.  85.) 

JULIÁN  (san)  ,  obispo  de  Cuenca.  Fiestas  que  por  su 
canonización  se  hicieron  en  Cuenca,  año  1595.  (V,  99, 
p.  302.) 

—  Su  vida,  porD.  García  Loaisa  Jirón.  (R,  173.) 
JULIO,  papa.  Las  quince  preguntas  que  ¿izo  á  Gra- 

cladei ,  en  verso,  sobre  las  excelencias  de  la  Reina 
Católica.  (K,  143,  p.  268.) 

JULIO,  II ,  papa.  Breve  en  favor  de  la  universidad  y 
colegio  mayor  de  Alcalá ,  año  1509.  (Q,  98,  p.  130.) 

—  Conñrmacion  de  todos  los  privilegios  que  la 
Santa  Sede  habia  concedido  á  los  reyes  de  España 
hasta  el  año  1303.  (X,  107,  p.  223  ) 

—  Investidura  que  del  reino  de  Ñapóles  dio  á  don 
Fernando  el  Católico,  año  1515.  (T,  116.) 

JULIO  III ,  papa.  Bula  confirmatoria  del  compromi- 
so hecho  entre  los  curas  y  beneOciados  muzárabes  y 
latinos  de  Toledo.  (Dd,  53,  p.  63.) 

—  Instrucción  al  Obispo  de  Imola  sobre  el  modo 
de  proceder  con  el  Emperador  Carlos  V,  etc.  (E,  103, 
p.  289.) 

JULIO  CLARO.  Instrucción  y  prevención  para  su 
muerte.  (G,  139,  p.  48.) 

—  Instrucción  que  dio  á  D.Juan  de  Austria.  (G,139, 
p.  347.) 

JUNCO  (PEDRO).  Carta  al  Dr.  Tomás  Tamayo  de 
Vargas.  (J,  9,  p.  147.) 

JUNTA  de  vivos  y  muertos  en  el  panteón  del  Es- 
corial, en  que  son  interlocutores  Carlos  II,  D.  Juan 
de  Austria  y  el  Duque  de  Medinaceli.  (H,  10.) 

—  El  mismo  papel  satírico,  contra  el  padre  Juan 
Everardo.  (S,  50,  p.  98.) 

JUNTINO  (FRANCISCO).  Astrología  judiciaria.  (Aa, 
il8.) 

JURA  DE  PRÍNCIPE  (Advertencia  de  lo  que  el  rey 
de  armas  debe  hacer  en  la).  (S,  106,  p.  2.) 

—  orden  y  ceremonias  que  se  guardan  en  la  jura 
de  los  príncipes  de  Asturias,  y  Cortes  del  reino. 
(T,  188,  p.  95.) 

—  Relación  de  varias  juras  de  los  Príncipes  de 
Asturias.  (Ce,  164;  T,  262;  H,  4.) 

JURAMENTO.  Fórmula  antigua  de  jurar.  (S,92, 
p.  946.) 

JURISPRUDENCIA.  Apuntamientos  tocantes  á  le- 
gislación y  policía,  en  latín  y  portugués.  Fól.  (Ce,  62.) 
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Jurisprudencia. — Goncorüaucias  de  las  leyes  de  la 
Recopilación,  con  las  del  derecho  civil  y  canónico, 
autores  que  las  han  ilustrado,  y  un  Índice  airabético 
de  las  cosas  más  notables.  (S,  57.) 

—  Tratado  jurídico  del  año  i570 ,  y  otro  de  De- 
portaiis.  (S,  liO,  p.29,  3i.) 

—  Cuatro  tratados  jurídicos,  dos  clTÜes  y  dos  ca- 
nónicos, de  los  aííos  i640.  (S,  i  10,  p.  n.  24.) 

JUSTA,  TORNEO  Y  LA  BANDA.  Ordenamiento  de 
Alonso  XI,  sobre  estas  fiestas.  (Q,  97,  p.  37.) 

JUSTA  Y  RUFINA  (santas).  Memorias  auténticas 
sobre  estas  vírgenes,  recogidas  por  el  padre  Andrés 
Burriel.  (Dd,  149;  Dd,77.) 

JUSTE  (Fundación  del  monasterio  de),  de  la  orden 
de  San  Jerónimo.  (G,  77,  p.  236.) 

JUSTINIANO  (d.  rigolas).  Encuentro  que  sus 
dos  naos  de  las  Indias  tuvieron  cerca  de  Tarifa, 


con  una  escuadra  turca,  año  1662.  (H,9Í,  p.  304.) 
JUSTINO.  Traducción  castellana  de  sus  historias. 
(Ee,  5.) 

JUSTO,  arzobispo  de  Toledo.  Una  obra  que  se 
le  atribuye.  De  enigmatibus  Salomonis.  (Dd,  103, 
p.  76.) 

JUSTO,  obispo  de  Urgel.  Carta  i  Sergio,  obispo 
de  Tarragona,  dirigiéndole  su  Explicación  de  los  Cán- 
ticos. (Dd,  105,  p.  30.) 

—  Explicación  del  Libro  de  los  Cánticos.  (Dd.  105, 
p.  32.) 

—  Carta  á  Justo  Diácono.  (Dd,  105,  p.  31.) 
JUSTO  Y  PASTOR  (santos).  Coplas  y  representa- 
ción de  Francisco  de  las  Cuevas,  á  la  llegada  de  sus 
santos  cuerposá  Alcalá.  (R,  5,  p.68.) 

JUVENC10(p.).  Defensa  de  su  historia  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  por  el  padre  fíarassi.  (Ee,  75.) 


KAL 

KALENDARIO  antiguo  (Noticia  de  un),  que  se  con- 
serva en  un  códice  del  monasterio  de  Santa  Eufemia. 
(Dd,  83,  p.  147.) 

—  Romano.  Corrección  de  él,  por  Alvaro  de  Peña  y 
Rojas.  (Aa.  134.) 

—  Cédula  original  de  Felipe  II,  año  1582,  sobre 
su  corrección  por  Gregorio  XIII,  suprimiendo  diez 
dias  de  Octubre  para  los  efectos  civiles.  (X,  123, 
p.  1.  n.  3.) 

—  Papeles  varios,  impresos  y  manuscritos,  sobre  la 


K 


KAL 


corrección  del  mismo,  donde  se  hace  mención  del  Li- 
bro de  Luis  Lilio.  (Q,  83;  Dd,  38,  p.  140.) 
KalendarioóCiclosolar,envilela,l.dels.xiv.(L,95.) 
~  de  la  iglesia  de  Toledo,  con  una  relación  de  sus 
festividades,  aniversarios  y  obligaciones  de  sus  pre- 
bendados. (C ,  75.) 

—  Kalendarios  Eclesiásticos,  sacados  de  diferen- 
tes breviarios  manuscritos  de  España,  cotejados  con 
los  impresos  del  siglo  xv  y  xvi,  por  el  padre  Andrés 
Burriel,  con  notas  del  mismo.  (Dd,  78.) 


LAC  L 

LABAÑA  ó  ALABAÑA  (jüar  baotista).  Descrip- 
ción del  universo,  para  uso  del  principe  Felipe  IV, 
iluminado.  Fól.  (original).  (Aa,  81.) 

—  Compendio  de  la  geografía.  (Aa,  82.) 

—  Árboles  genealógicos,  originales,  de  varios  gran- 
des y  apellidos.  Fól.  (Y,  3,  15.) 

—  Casas  de  títulos  y  particulares.  Fól.  (Y,  58.) 

—  El  Nobiliario  del  conde  D.  Pedro  de  Portugal, 
ilustrado  por  él.  (V,  35.) 

—  Notas  suyas  al  Nobiliario  del  Conde.  (K,  7.) 
LABANZA  (Lüís).  Espejo  para  príncipes,  y  avisos 

para  toda  humana  criatura.  (Escrito  á  principios  del 
siglo  XVII.)  (T,  70;  Ce,  82.) 

LABARDIN(iiAROU¿SDE).  Sus  diferencias  con  la  corte 
romana  en  tiempo  de  Inocencio  XI,  y  su  retrato.  (1, 113.) 

LÁBARO  (Explicación  del)  del  Emperador  Cons- 
tantino. (Ce,  42,  p.  203.) 

LABRADORES.  Medio  que  acaso  serla  6til  para  su 
restablecimiento  general,  y  que  los  granos  valiesen 
á  precios  moderados.  (Dd,  25,  p.  160.) 

LABRIT  (d.  Juan  di),  rey  de  Navarra.  Discurso  so- 
bre si  haciéndose  católico  debía  ser  restituido  al 
reino  por  el  Papa.  (X,  167.) 

LACTICINIOS  (Noticias  de  Busto  de  Villegas  sobre 
la  bula  de)  en  España,  y  sus  inconvenientes,  año  1570 
(original).  (Ce,  58,  p.  10.) 


LAN 

LADRÓN  DE  GUEVARA  Y  VERDEJO  (o.  luis).  Ro- 
mance á  la  caida  de  San  Pablo.  (M,  5,  p.  297.) 

LADRONES  (Ordenamiento  contra).  (Dd,  121, 
p.  33.) 

LAET  (j.).  Historia  del  Nuevo  Mundo,  ó  descrip- 
ción de  las  Indias  Occidentales,  impresa  (con  notas 
manuscritas  marginales).  (Aa,  48.) 

LAGUNA  (d.  audresde).  Traducción  de  la  materia 
medicinal  y  de  los  venenos  mortíferos,  escrita  en 
griego  por  Dioscórides.  (Ff,  94.) 

LAGUNA  (o.  FBANCisco).  Principios  del  arte  militar, 
cuatro  tomos.  (Ff,  149,  50, 51,  52.) 

LAGUNA  (L.  PABLO  DE).  Visita  que  hizo  al  Conse- 
jo de  Hacienda,  año  1596,  y  sentencias  de  los  reos. 
(P,33,p.254.) 

LAICO  SEMENIDES  ó  Lain  Jiménez.  Desafío  con 
Manulfo  Bellico  de  Aureolis,  en  que  venció  á  éste. 
(Ce,  58,  p.  205.) 

LÁMPARAS  perpetuas  en  los  templos  de  los  an- 
tiguos (Tratado  de  las).  (Ee,  123.) 

LANCINA  (o.  JUAN  ALFONSO).  Comentario  á  los  Ana- 
les de  Cornelio  Tácito.  (G,  163.) 

LANDORIA  (o.  fr.  berengoel),  arzobispo  de  San- 
tiago. Historia.  (F,  54,  p.  270.) 

LANDUCHO  (rigolas).  Vocabulario  de  la  lengua 
española,  tudesca  y  francesa,  año  i 562.  8.®  (V,  252.) 
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LANGLER1E  (marqués  db).  Memorias  históricas 
y  poUlicasde  las  guerras  de  Alemania,  España,  Fran- 
cia, etc.,  desde  el  año  1690  basta  1706,  traducida  al 
castellano  por  D.  Juan  Yañez.  (1, 139.) 

LANGOSTA  (Relación  déla  salida  del  Arcediano  de 
Madrid  á  malar  la)  que  babia  en  Toledo.  (M,  107, 
p.  40.) 

LANINE  (d.  PEDRO  FRANCISCO  de).  Amor  convierte 
las  piedras,  zarzuela  en  las  bodas  de  D.*  Josefa  de 
Valenzuela  con  D.  Josér  de  Peñaranda.  (M,  117.) 

LANUZA  (marti.m  de),  justicia  de  Aragón.  Papeles 
pertenecientes  á  su  prisión ,  causa,  cómplices,  sen- 
tencias, etc.  (H,  100;  S,  110,  p.  n.  56;  V,  196.) 
—  Sátira  á  su  prisión.  (M,  78.) 
LANUZA  (MIGUEL  bautista).  Cartas  originales  al 
cronista  Andrés  de  Uztarroz.  (V,  170,  p.  125.) 

LANZ  (MIGUEL  de).  Discurso  sobre  la  razón  por  que 
cuando  marcba  el  ejército  van  las  filas  siempre  con 
número  de  nones,  y  no  de  pares.  (P,  33,  p.  85.) 

LANZAROTE  DEL  LAGO.  El  segundo  y  tercer  li- 
bro de  sus  caballerías.  (Aa,  103.) 

LANZAROTE  (Saco  de  la  Isla  de),  en  Canarias,  año 
1586.  (Ce,  42,  p.  146.) 

LAPIDARIO  DE  ABÓLA YS  (El),  ó  el  TraUdode  las 
piedras,  traducido  al  castellano  por  D.  Alonso  el  Sa- 
bio. (L,3.) 

LAREDO  (Relación  del  saqueo  de  la  villa  de)  por 
la  escuadra  francesa,  al  mando  del  Arzobispo  de  Bur- 
deos, año  1639.  (X,  123, 1  eg.  5 ;  H,  72,  p.  101.) 

LARREA  (j.  DE).  Relación  de  la  entrada  del  cardenal 
Barberino  en  Madrid.  (H,  60.) 

LARREA  (D.  JUAN  BAUTISTA  DE).  DiscuTSO  sobrc  las 
ligas  con  los  herejes.  (E,  160,  p.  186.) 

LASO  (l.).  Tratado  en  que  se  examina  y  fbnda 
cómo  el  mudo  de  naturaleza  es  capaz  de  heredar  si 
hablare ;  con  algunas  noticias  sobre  el  Arte  de  fray 
Pedro  Ponce  de  León,  que  enseñó  á  hablar  á  dos  hi- 
jos del  Condestable,  D.  Francisco  y  D.  Pedro  de  Ye- 
lasco,  año  1559.  (R,  199.) 

LASO  DB  LA  VEGA  (GABRIEL).  Historiador  y  con- 
tinuo de  Felipe  lU.  Etimología,  origen  y  privilegios 
de  varias  dignidades  de  España.  Advertencias  y  do- 
cumentos para  príncipes  y  señores  de  vasallos. 
(T,  276.) 

—  Sitio  y  plazas  de  Ostende  y  plazas  de  Frisa. 
(H,  48,  p.  219.) 

LASO  DB  LA  VEGA  (garcía).  Coplas,  con  notas  de 
Francisco  de  Rioja.  (M,  82.) 

—  Oda  latina  á  Ginésde  Sepúlveda.  (Q,  98,  p.  272.) 
LASTANOSA  (vixcencio  juar).  Carta  á  D.  Gaspar 

Galceran  de  Pinos  (original).   (K,  129.) 

—  Museo  de  las  medallas  desconocidas,  ó  adi- 
ciones para  ilustrarle  en  la  segunda  edición.  4.*^ 
(R,207.) 

—  Disertación  sobre  las  antiguas  medallas  españo- 
las de  su  museo,  por  D.Francisco  Fabio  Bremundan. 
(S,  41.) 

—  Noticias  sobre  las  antigüedades  de  Huesca.  Pie- 
dra de  toque  de  la  moneda  jaquesa.  Noticia  de  su  li- 
brería. Cartas  originales  á  Andrés  de  Uztarroz.  Des- 
cripción de  su  casa,  alhajas,  armería,  pinturas  y  an- 
tigüedades. Fól.  (Q,  13.) 

—  Familias  de  Aragón,  CaUluña,  Castilla  y  Na- 
varra. (K,  163.) 

T«  u. 


LATÍN.  Epitome  in  vitas  illuslrium  virornm  quí  la- 
tine scripserunt.  (Q,  93.) 

LATRAS  (lupercio).  Relaciones  de  su  vida  y  fe- 
chorías en  Pina,  A  insa  y  otros  lugares.  Carla  origi- 
nal suya,  escrita  por  Jerónimo  Blancas.  (G,  76, 
p.  403.) 

LATOISE  (p.),  jesuíta.  Ejemplos  para  la  retórica. 
(Be,  120.) 

LAUNAY  (D.  PEDRO  ALBERTO).  Catálogo  de  los  re- 
gentes, gobernadores  y  capitanes  generales  délos 
Países-Bajos,  ó  estados  de  Flándes,  desde  1404  basta 
1685.  (K,  86, 106.) 

—  El  mismo  catálogo,  hasta  1672.  (1, 195.) 
LAURENTIUS,  abbas  cisterciensis.  De  arte  Re- 

thorica.  (V,211,p.  16.) 

LAÜRENTIO  (i.üDovicüs  a  sancto).  Exccrpta  ex 
ejus  commentariis  in  Chronícon  Flavii  Dexlri.  (S,76, 
p.  133.) 

LAURETI  (p.  MIGUEL  ángel),  agonizante.  Desafío  al 
judaismo  el  desempeño  de  la  verdad,  ó  diálogos  en- 
tre un  judío  y  un  cristiano,  por  los  años  de  1690  (¿ori- 
ginal?). (T,  22.) 

LÁZARO  DE  GOITI  (felipe).  Libro  de  cortes  de 
cantería,  sacado  de  los  papeles  de  Alonso  de  Vandel- 
vira.  Primera  parte  del  principio  de  la  perspectiva, 
comentada  en  italiano  por  Daniel  Bárbaro ,  y  puesta 
en  castellano.  (Ce,  25,  6, 7, 8.) 

LEANDRO  (sAif).  Ejus  vitie  fragmentnm.  (A,  116, 
p.  81.) 

—  Arenga  suya  en  el  Concilio  Toledano  111,  y 
fragmentos  de  otros  concilios  toledanos.  (Q,  98, 
p.201.) 

—  De  contemptu  mundi,  et  de  virginitate  ad  Flo- 
rentinam  sororem,  libriduo.  Id.  cum  correctionibus 
Uieronymi  de  Torres.  (Dd,  81,  p.  23.) 

—  Id.  et  Homilía.  (P,  126.) 

LEANDRO  Y  MATILDE.  Narración  aragonesa  (¿no- 
vela ?).  (S,  258.) 

LECTURAS  VARIAS,  ó  noticias  que  el  almirante 
dio  á  Carlos  V.  4.°  (E,  189.) 

LEDEL  (JACQUES).  Crónica  de  San  Luis,  rey  de 
Francia,  en  castellano.  (G,  118.) 

LEDESMA(o.  martin  de).  El  humanista,  año  1632. 
(Ce,  122.) 

LEDESMA  (PEDRO  de).  La  pasión  de  Jesucristo  con 
centones  de  Homero,  traducida  en  verso  latino  por 
Vicente  Mariner.  (Ff,  56.) 

LEDESMA  Y  MANSILLA  (fm.  jacirto  de),  domi- 
nico. Dos  libros  de  la  lengua  primera  de  España. 
(V,  192.) 

—  Los  mismos.  La  preparación  evangélica  de  En- 
sebio, traducida  al  castellano  por  D.  Pedro  de  Sylvi. 
(Q.  13.) 

LEGANES  (d.  diego felipez  deguzmar, marqués  de). 

—  Relación  de  su  viaje  á  los  Países-Bajos,  para 
tomar  el  mando  del  ejército  de  Alsacia.  (Ff,  156.) 

—  Tratado  consultivo  sobre  la  defensa  de  los  esta- 
dosde Flándes,  siendo  gobernador,  año  1627.  (T,  231 .) 

—  Manifiesto  y  elogio  suyo,  año  1638.  (X,  181, 
P.  72.) 

—  Acusaciones  contra  él,  y  sus  defensas.  (H,  76.) 

—  Victoria  que  alcanzó  de  los  moros,  gobernados 
por  el  alcaide  de  Tremecen,  año  1662.  (H,  91,  p.  159.) 

LEMOS  (coNDi  DB),  virey  de  Ñapóles.  Carta  que 
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escribió  al  Rey  y  al  Consejo  de  Estado,  año  1611. 
(X,157,p.  118.) 

Lemos  (Conde  de).— Carta  al  padre  Francisco  Ma- 
nuel, cuaodo  se  retiró  del  siglo  á  ser  monje  bene- 
dictino, año  16i9.  (H,  58,  p.  594.) 

~~  D¡.scurso  anónimo  contra  el  panegírico  que  del 
Conde  hizo  el  Marqués  de  Cusano.  (X,  174,  p.  421.) 

•—  Relación  de  su  jornada  ñ  Roma,  y  recibimiento 
que  se  le  hizo  en  Italia,  año  1606  (R,  19.) 

LEMOS  (coRDE  DE),  D.  Pedro  Fernandez  de  Castro. 
Carla  al  canónigo  Bartolomé  Argensoia,  año  1621. 
(Ce,  84.) 

LEMOS  (CONDES  de),  ó  casa  de  Castro.  Su  ascenden- 
cia de  los  condes  de  Castilla.  (Y,  41,  98.) 

LEMOS  (d.  j.  francisco).  Dictamen  sobre  si  la  Cá- 
mara puede  conocer  en  las  causas  espirituales  per- 
tenecientes al  Real  Patronato.  (Üd,  53,  p.  200.) 

LENGUA  (Libro  que  iraia  de  cómo  el  bombredebe 
gobernarla).  (P,  142,  p.59.) 

—  Arábiga.  Apuntamientos,  airabetos,  dicciona- 
rio y  ejemplos  para  losaGcionados  á  ella.  Gramática 
arábiga.  (V,  261, 206.) 

—  Castellana.  Carlas  sobre  la  identidad  ó  mucha 
semejanza  de  esta  lengua  y  la  latina.  (R ,  5,  p.  54.) 

—  Censara  de  un  tratado  de  D.  José  Pellicer  so- 
bre la  priníitiva  lengua  de  España,  con  notas  origina- 
les de  D.  Nicolás  Antonio.  (Aa,  62.) 

—  Esponja  de  la  habla  española.  (E,  25,  p-  59.) 

—  Origen,  etc. ,  por  D.  Bernardo  Alderete,  año 
1674.  (S,  259.) 

—  Vocabulario  de  algunas  Yoces  antiguas  castella- 
nas. (V,  246.) 

—  Lenguas  (Diálogo  de  las),  atribuido  á  Juan  Val- 
dés.  4.<>  (X,  236.) 

—  Mejicana  (Arte  de  la),  por  el  P.  Andrés  de  Ol- 
mos. (V,  247.) 

—  Vocabulario  de  la  misma  (¿por  el  mismo?). 
(V,  255.) 

LEÓN.  Octavas  sobre  este  apellido  y  su  genealo- 
gía. (Z,  129,  p.  72.) 

LEÓN  (Ciudad  y  reino  de).  Carta  de  la  Reina  Urraca 
sobre  su  Tuero.  (D,  50,  p.  504.) 

—  Cortes  en  que  el  Rey  D.  Alonso  X  hizo  el  Orde- 
namiento llamado  Fuero  de  los  hijosdalgo.  (V.  Fuos- 

DALGO.) 

—  Cortes  celebradas  en  esta  ciudad,  año  1549. 
(Dd,  120,  p.  195.) 

—  Carta  de  Alonso  XI  previniendo  en  qué  cartas 
debia  ponerse  después  de  Toledo,  y  al  contrario. 
(Dd,  119,  p.  145.) 

^  Escrituras  y  privilegios  de  la  santa  iglesia  de 
León.  (D,  68,  p.  47;  D,  52,  p.  75.) 

—  Fundación  del  monasterio  de  San  Isidro  de 
León.  (F,  141;  Q,  96,  p.  120.) 

— -  Historia  de  los  obispos  de  León.  (Q,  16.) 

—  índice  de  los  instrumentos  pertenecientes  á 
esta  iglesia,  remitido  por  D.  Carlos  Simón  Pontero. 
(Dd,  145,  p.  288.) 

—  Leyes  hechas  por  los  arzobispos,  obispos  y 
abades  de  España  en  esta  ciudad,  era  1056,  á  pre- 
sencia de  D.  Alonso  V  y  su  mujer.  Decretos  dados 
alli  por  el  Rey  D.  Fernando,  su  mujer  y  prelados,  en 
la  era  1088.  (S,  65,  p.  251, 255.) 

—  Noticias  de  la  fundación  del  convento  de  San 


Marcos  de  León ,  y  donación  que  le  hizo  la  Infanta 
doña  Sancha.  (Ce,  46,  p.  291.) 

LEÓN  (ALONSO  DE).  Relación  del  reconocimiento 
de  la  bahía  del  Espíritu  Santo.  (J,  90.) 

LEÓN  (ANDRÉS  DE).  Dibujos.  (A,  136.) 

LEÓN  (p.  ANDRÉS  DE).  Dc  los  clérígos  menores. 
Censura  á  la  Biblia  regia  de  Arias  Montano,  im- 
pugnada por  Pedro  de  Valencia  v  Juan  Ramírez. 
(A,  80,  81.) 

LEÓN  (p.  ANTo.^io  de).  Cartas  originales  al  cronis- 
ta Andrés  de  Uztarroz.  (V,  171.) 

LEÓN  (DR.).  Interpretación  del  título  De  capi- 
tu  diminutione  de  las  instituciones  de  Justiniano. 
(S,107.) 

—  Tratado  jurídico  De  conditione  in  debitl.  (S,  150, 
p.  85.) 

LEÓN  (emperador).  El  Aparato  bélico,  tradu- 
cido de  griego  al  latín,  por  Juan  Checo,  y  de  latín 
al  castellano,  por  un  anónimo.  (Aa,  82.) 

LEÓN  FLOS  DE  TRACIA.  Libro  de  caballerías  del 
tiempo  de  Carlos  V.  (Bb,  25.) 
LEÓN  (GASPAR  de).  Austríaca  domus.  (K,  75.) 
LEÓN  (d.  JOAN  DE).  Tratado  jurídico.  (S,  177.) 
LEÓN  (LUCRECIA  DE).  Auto  dc  fe  en  Toledo,  y  sen- 
tencia en  que  fué  castigada.  (D,  11 1,  p.  155  ) 

LEÓN  (fr.  lüis  de).  Colección  de  sus  poesías,  en 
treslibros.  (M,  258.) 

—  Sus  poesías  y  traducciones.  (M,  70.) 

—  Copla  que  hizo  á  su  prisión ,  glosada  por  Pr.  Do- 
mingo Guzman.  (M,  50, 245.) 

~  Varias  poesías  suyas.  (M,  98.) 

—  Traducción  de  algunos  salmos.  (M,  82,  p.  266.) 

—  Expositioin  Ecclesiastem.  (B,  155,  p.  45.) 

—  Cartas  suyas.  (R,  176.) 

LEÓN  (d.  francisco  martin  de).  Satisfacción  á  su 
carta  contra  el  juez  de  la  monarquía  de  Sicilia  en 
1652,  escrita  en  Palermo,  y  carta  de  S.  M.  sobre  las 
quejas  de  él.  (Ff,  150.) 

LEÓN  (N.).  Rudimenta  grammatices  (original).  8.® 
(V,  285.) 

LEÓN  (N.),  papa.  Carta  á  Quirico  ó  Ciríaco.  (R,  90.) 

LEÓN  (san),  papa.  Sermones,  impresos  en  Roma, 
año  1470.  (Ee,  49.) 

LEÓN  (p.  TOMAS  de),  jesuíta.  Apuntamientos  sobre 
la  lengua  hebrea  y  arábiga  (original).  Fól.  (Ce,  88.) 

—  Carta  original  á  Martin  Vázquez  Siruela ,  año 
1655.  (X,  51.) 

—  Dos  tratados  teológicos  De  Trinítate,  et  De 
Scientia  Dei.  (T,  65,  m.) 

LEÓN  MARCHANTE  (m.  d.  manoel).  Relación  de  la 
fiesta  de  toros  de  Meco.  (M,  7,  p.  75.) 

LEONPINELO  (d.  Antonio  de).  Anales  6  Historia 
de  Madrid,  desde  el  nacimiento  de  Cristo  hasta  1658. 
(G,  55.) 

—  Noticia  de  su  muerte  en  Julio  de  1660.  (H,  99, 
p.  177.) 

LEONARDO.  Historia  de  la  destrucción  de  Troya, 
tomada  especialmente  de  las  historias  de  Lioroarte. 
Fól.,  1.  deis. XV. (S,  30.) 

LEONARDO  DE  ARGENSOLA  (Bartolomé).  Sus 
obras  y  las  de  Lupercio.  (M,250,  251.) 

—  Diálogos  intitulados :  El  Menipo,  Dédalo  y  De- 
mócrito.  (T,  i06.) 

—  Discurso  de  cómo  se  remediarán  los  vicios  de 
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la  corte,  y  que  no  acada  á  ella  tanta  gente  inálil  (ori- 
ginal). (X,  53,  p.  129.) 

Leonardo  de  Argensola  (Bartolomé). — Carta  y  fir- 
ma original.  (G,  50,  p.  28) 

—  Cartas  originales,  año  1619.  (V,  168,  p.  605.) 

—  Alteraciones  populares  de  Zaragoza ,  año  1591, 
primera  parte.  Fól.  (Dd,  4.) 

LEONARDO  DE  ARGENSOLA  (Gabriel),  secretario 
del  virey  de  Ñapóles,  D.  Pedro  de  Castro.  Copia  de 
un  billete  enviado  al  Duque  de  Vietre.  (H,  4.) 

LEONARDO  DE  ARGENSOLA  (lüpercio).  Sus  obras 
y  las  de  su  hermano  Bartolomé.  (M,  250,  251.)  (Y.  Ar- 
gensola.) 

—  Dos  arengas  en  la  academia  de  Zaragoza,  p.  135. 
Carta  á  un  amigo,  p.  167.  (X,  53.) 

—  Carta  original  de  su  mujer  doña  Maria  Albion. 
(G,  50.) 

—  Información  de  los  sucesos  del  reino  de  Aragón 
en  los  años  1590  y  91,  escriu  el  año  1604.  (G,  58.) 

—  Notas  á  la  carta  que  el  Rey  Católico  escribió  al 
Rey  de  Ñapóles  sobre  la  jurisdicción  real.  (G,  62, 
p.  355.)  (Se  atribuyen  i  Quevedo.) 

LEONARDO  DE  ARGENSOLA  Y  ALBION  (d.  Mi- 
guel). Cartas  originales  al  cronista  Andrés  de  Uztar- 
roz.  (V,  171,  al  fin.) 

LEONl  (ANTONIO  MARÍA).  Compeudio  de  su  proceso 
de  Inquisición  sobre  proposiciones  heréticas.  (Ee,  52.) 

LEONIO  (N.)y  Pedro  Riga.  La  Biblia,  en  versos 
leoninos.  8.^  vitela,  I.  del  s.  xiii.  (Ee,  118.) 

LEONOR  (doña),  hermana  de  D.  Juan  11.  Carta  al 
Obispo  de  Oviedo  para  que  enderezase  la  injusticia 
que  se  hacia  á  los  pecheros  de  la  villa  de  Arévalo  en 
el  repartimiento  de  tributos.  (Dd,  125,  p.  147.) 

LEPANTO  (Batalla  naval  de).  Relación  verdadera, 
sacada  de  la  carta  que  D.  Juan  de  Austria  escribió  á 
Felipe  U.  (X,  241,  p.  90.) 

—  Cartas,  noticias  y  relaciones  de  ella.  (G,  45, 
p.  64;  Dd,  p.  125,  187;  G,  51, p.  162;  H,3.) 

~  LaNaval,  poema  de  D.  Pedro  Manrique.  (M,  244.) 
LEQUEITIO  (Cuaderno  de  estatutos  del  cabildo  de 

la  iglesia  de  la  villa  de),  ano  1487 ;  4.^  vitela,  I.  del 

s.  XV.  (C,  142.) 
LÉRIDA.  Su  concilio  de  ocho  obispos ,  celebrado 

en  la  era  584.  (C,  81,  p.  105.) 

—  Memorial  que  se  dio  al  consejo  de  Aragón  con- 
tra el  obispo  Serra ,  refiriendo  su  vida  licenciosa  y 
providencias  que  se  tomaron.  (H,  57,  p.  475.) 

—  Planes  de  Lérida,  su  sitio  y  toma,  año  1644. 
(H,  78-9-80.) 

LERMA  (doqoi  de).  Relación  de  las  fiestas ,  co- 
media y  máscaras  que  dio  en  la  villa  de  Lerma  á  Fe- 
lipe III.  (H,  8.) 

—  Soneto  que  se  le  hizo  estando  enfermo  en  Bur- 
gos. (Ce,  88.) 

—  Recibimiento  que  le  hizo  la  universidad  de  Al- 
calá, año  1609.  (K,  53.) 

—  Cartas  y  firmas  originales  al  Conde  de  Fuentes. 
(E,  13 ;  X,  14.) 

—  Su  calda,  año  1618.  Su  Representación  y  suce- 
sos. (Ff,  137.) 

—  Yárias  consultas,  pareceres  y  resoluciones  ori- 
ginales. (G,  84.) 

—  Discurso  sobre  su  retirada.  (H,  4;  E,  162, 
p.  152.) 


Lerma  (Duque  de).— Cartas  á  Felipe  lY.  (X,  157; 
T,  234.) 

—  Orden  que  Felipe  lY  dio  al  presidente  del  Con- 
sejo de  indias,  D.  Fernando  Carrillo,  para  que  se  ave- 
riguasen las  mercedes  hechas  al  Duque  de  Lerma 
por  dicho  Consejo  en  tiempo  de  Felipe  111.  (11,  9.) 

—  Petición  de  D.  Juan  de  Chumacero  contra  las 
exhorbitantes  mercedes  que  poseía  el  Duque.  De- 
creto de  Felipe  lY,  etc.  (H,  57,  p.  463.) 

—  Orden  á  Felipe  de  la  Torre  para  que  embargase 
al  Duque  sesenta  y  dos  mil  ducados  de  renta.  (11, 10.) 

—  Carta  á  Felipe  lY,  dando  gracias  porque  le  ha- 
bía quitado  setenta  mil  ducados  de  renta.  (H,  54, 
p.518.) 

LESDA.  Tributo  real ,  cuyas  inmunidades  por  pri- 
vilegio de  D.  Pedro  lY  de  Aragón  no  se  debían  en- 
tender con  las  décimas  de  la  iglesia  de  Tortosa. 
(Dd,98,p.41.) 

LETANÍA  de  los  santos ,  que  se  usaba  en  el  s.  xv. 
(P,  74,  p.  85. ) 

LETRAS  (Colección  de  diversas)  ó  caracteres  en 
sus  respectivos  idiomas.  (Aa,  8i.) 

LETRILLAS  Y  SÁTIRAS.  Yárias  letrillas.  (M,  84, 
233.) 

LEY  sálica  de  Francia.  (S,  278;  D,  181.) 

—  reducida  al  moral ,  y  [descifrada ,  año  1687. 
(S,  116.) 

LEYES.  Compilación  de  las  del  reino  de  Castilla 
que  fablan  de  los  fechos  que  tañen  á  los  cabal lero.s 
é  fijosdalgo,  titulado  Doctrinal  de  caballeros,  por  don 
Alonso  de  Cartagena.  (S,  73.) 

—  (Fuero  Real  de  las)  ó  fuero  castellano ,  por  don 
Alonso  el  Sabio.  Fól.,1.  del  s.  xiv.'(D,  40.) 

—  de  España  (Libro  de  las),  y  anotaciones  á  ellas, 
por  D.  Lorenzo  Padilla.  (Q,  29,  30.) 

—  de  Don  Joan  II  sobre  judíos  y  moros.  (Od,  125, 
p.  20,24,30,90.) 

—  de  Don  Juan  1  sobre  trajes  y  lutos,  p.  7.  Sobre 
judies,  p.  35.  Sobre  caballeros,  p.  57.  (Dd,  122.) 

—  de  Alonso  XI  sobre  la  pena  que  debía  pagar 
la  viuda  que  casaba  antes  de  cumplido  el  año  de  su 
viudez.  (Dd,  122,  p.  3.) 

—  Pragmática  sobre  trajes ,  año  1537.  (Dd,  136, 
p.  98.) 

LEIYA  (d.  ANTONIO  de).  Carta  que  recibió  de  Car- 
los Y,  año  1532,  p.  121.  Noticia  de  sus  hazañas  en 
Italia ,  p.  188.  (Y,  248.) 

LEIYA  (D.  diego  de).  Carta  contra  las  damas  de  pa- 
lacio. (M,  34,  p.  44.) 

—  Carta,  en  verso,  despidiéndose  de  Palacio. 
(M,  199,  p.  221.) 

LEIYA  (d.  sancho  de).  Su  parecer  sobre  el  modo 
de  armar  las  galeras.  (E,  180,  p.  185.) 

LEZA  (GASPAR  GONZÁLEZ  de).  Relaciou  del  viaje  del 
capitanQuirós.  (J,  150.) 

LEZAUN  Y  ANDÍA  (d.  Baltasar).  Epítome  genea- 
lógico de  los  duques  de  Alba  y  condes  de  Lerin, 
año  1703.  (K,  191.) 

LIBAN  10.  Comparación  entre  Alejandro,  Aníbal  y 
Escipion,  traducida  en  castellano.  (M,56,  p.  20.) 

LIBERATI  ET  HAUBERTI.  Chronicon.  (El  titulo  es 
Concordia  discors,  de  Nicolás  Antonio.)  (T,  156,  p.  1.) 

LIBERTADES  de  la  iglesia  galicana.  Yarios  docu- 
mentos, cartas  y  pareceres.  (Ee,  52.) 


LLA 


—  92  — 


LOB 


LIBERTANO.  Fragmenlo  de  una  obra  suya  sobre 
que  la  necesidad  es  causa  de  los  pecados  y  vicios. 
(Ce,  128.) 

LIBRAMIEMTOS  despachados  por  el  sefior  biblio- 
lecario  mayor  de  S.  M.  (S,  226.) 

LIBROS  (De  la  prohibición  de  los).  (S,  366.) 

—  Nolícia  de  los  libros ,  así  de  coro  como  de  de- 
voción, que  tenia  el  monasterio  de  San  Clemente  de 
Toledo,  año  1350.  (üd,  77,  p.  158.) 

—  índice  de  los  publicados  en  Madrid  desde  17  de 
Setiembre  de  1665.  (Ce,  52,  p.  2i.)  (V.  Cabbera,  etc.) 

LICHE  (mírqués  de),  D.  Gaspar  de  Haro  y  Guzman. 
Proceso  que  se  le  formó  por  haber  intentado  in- 
cendiar el  palacio  de  Bueu-Retiro.  (S,  106,  p.  85; 
H,  99,  p.  233,  257 ;  H,  125.) 

LIGRMO  (d.  j.  de),  obispo  de  Mondoñedo.  Consti- 
tuciones, año  1579.  (S,  213  ) 

LIE  VANA  (PEDRO  DE),  jesuit;i.  Parnaso  cristiano  ó 
empresas  sagradas ,  asuntos  divinos  y  políticos,  año 
1678  (original).  (M,  37.38.) 

LIGA,  Confederaciones  y  otros  tratados  (español 
éitaliano).  (Be,  91.) 

—  Cuestión  política  sobre  si  los  principes  cristia- 
nos pueden  hacer  liga  con  los  infieles.  (Ce,  128.) 

—  Liga  sacra  contra  el  Turco.  (G,  45,  p.  51,  252; 
E,  42.) 

LIMA  (Representación  de  Bartolomé  González, 
prior  del  consulado  de),  sobre  los  daños  que  causaba 
en  aquel  reino  la  moneda  de  vellón ,  año  1589.  vS,  86.) 

LIMA  (d.  aktomo  de).  Nobiliario  de  Portugal. 
(K,  127.) 

LIMA  (jorge  de).  Sucesos  de  la  India  de  Portugal, 
año  1555.  (K,165.  p.  62.) 

LIMA  PERBIRA  (d.  Antonio).  Nobiliario  de  Portu- 
gal. (K,31,  32.) 

LIMA  (o.  paulo  de).  Sus  victorias  en  la  India,  yen- 
do por  general  de  la  armada  al  socorro  de  Malaca,  y 
en  la  toma  de  la  ciudad  de  Joor,  año  1587.  (G,  51, 
p.  181,233.) 

LIMPIEZA  DE  SANGRE  (Discurso  de  un  inquisidor 
en  tiempo  de  Felipe  IV  sobre  los  estatutos  de). 
(Dd,62,  p.  132.) 

LINARES  (CONDE  de).  Suceso  de  la  armada  y  gale- 
ras de  España ,  año  1646.  (H,  10.) 

—  Viaje  desde  Lisboa  á  las  Indias.  (H,  64,  p.  83.) 

—  Instrucciones  y  relaciones  de  varias  ciudades  y 
costumbres  de  los  indios.  (Dd,  172.) 

—  Vireínato  suyo.  (H,  65,  p.  41.) 

—  Cargos  que  se  le  hicieron  sobre  la  jornada  del 
Brasil.  (J,  90.) 

LIÑAN  (ALFONSO).  Traducción  castellana  de  la  his- 
toria de  Alejandro  Magno,  escrita  en  toscano  por 
Pedro  Cándido,  año  1430.  (T,  144.) 

Ll5¡AN  DE  BIAZA  (pedro).  Varios  sonetos  suyos. 
(M,  163.)— Versos  suyos.  (M,  84,  p.  59.) 

LISON  Y  BIEDMA  (d.  mateo).  Materias  del  gobierno 
de  la  monarquía  (impreso).  (H,  54.) 

Ll VIO  (tito).  Sus  tres  primeras  Décadas,  en  cas- 
tellano, por  Pedro  López  de  Ayala ,  de  Pr.  Pedro 
Berchuier.  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (Bb,  49,  50, 51.) 

—  Las  tres  primeras  Décadas  en  castellano,  por  un 
anónimo  del  siglo  xv.  (La  segunda  está  duplicada.) 
Fól.,  vitela  y  papel,  1.  del  s.  xv.  (X,  91, 92, 93, 94.) 

LLAGUNO  DE  AMÍROLA  (d.  eogenio),  oficial  de  la 


primera  secretaría  de  Estado.  Regalo  que  hizo  á  estt 
Real  Biblioteca,  año  1785,  enviando  un  hermoso  có- 
dice de  Virgilio,  en  vitela,  y  es  (tic).  (Sin  colocación.) 

LLAMOSAS  (D.  LORENZO  de  las).  Reflexiones  polí- 
ticas y  morales  sobre  la  historia  de  .\suero  Artagérges 
Longimano,  rey  de  Persia.  (Ff,  158.) 

LLANOS  (d.  GABRIEL  olmeda  y  aguilar,  marqués  de 
los)  .  Perjuicios  que  reciben  estos  reinos  por  los  abusos 
introducidos  por  la  corte  romana.  (V.  Colección,  etc.) 

—  Copia  de  una  carta  suya  á  D.  Joséf  Carvajal. 
(Dd,23,  p.260.) 

—  Nota  á  su  Especilegio.  (Dd,  23,  p.  140.) 
LLANTO  DEL  ALBA  (El  primer) ,  ó  el  Niño  de  Dios 

perdido.  Comedía.  (M,  263.) 

LOARCA  (MIGUEL  de).  Relación  de  Manila:  de  la 
Cbina.  (J,  16,  89.) 

LOAS  á  San  Isidro,  á  San  Félix,  á  San  Pedro  Már- 
tir, para  el  lugar  de  Bordaiva.  (M,  183.) 

LOAISA.  Noticias  genealógicas  de  este  apellido. 
(R,  173.) 

LOAISA  (d.  garcía  de).  Apuntamientos  y  sermones. 
Varias  materias  teológicas.  Prólogo  á  varios  libros  de 
Aristóteles,  ilustrados  por  el  Dr.  Pedro  Martínez.  Dos 
arengas  á  la  universidad  de  Alcalá.  Avisos  para  pre- 
dicadores. Anotaciones  á  las  réplicas  de  Fr.  Jeró- 
nimo Román.  Apuntamientos  sobre  su  colección  de 
concilios.  Oración  en  el  cabildo  de  Toledo.  (R,  168, 9« 
70,1,2,3,4.5.) 

—  Breve  de  Clemente  VIII  á  la  ciudad  de  Toledo, 
para  que  le  reciba  por  arzobispo.  (Dd,  40.) 

—  Apuntamientos  varios,  espirituales.  ídem  para 
sermones  (¿originales?).  (P,  62, 139, 182.) 

—  CoDcionatorio  original.  (R,  163.) 

—  Discurso  en  que  responde  á  Felipe  II,  sobre  la 
capacidad  de  su  hijo  Felipe  IIL  (J,  301,  p.  97.) 

—  Dedicatorias  que  le  hicieron  de  dos  obras. 
(P,  123,  126.) 

—  Historia  de  la  primacía  de  Toledo.  Sermones. 
(R,  192.) 

—  Materias  y  conclusiones  teológicas  (¿origina- 
les?). (R,  11.) 

—  Nombramiento  que  hizo  en  él  Felipe  II  para 
capellán  mayor  de  su  Real  capilla.  (Q,  98,  p.  164.) 

—  Parecer  sobre  la  Corrección  gregoriana.  (Dd,  38, 
p.  150.) 

—  Tratado  de  los  deleites  y  bienes  del  alma.  Va- 
rios sermones,  entre  ellos  el  de  la  batalla  de  Lepan- 
te. Consulta  sobre  correr  toros.  Historia  del  cuarto 
concilio  de  Toledo.  (R,  178.) 

—  Varios  sermones,que  parecen  originales.  (Q,83.) 

—  Vida  de  San  Julián,  arzobispo  de  Toledo. 
(R,  173.) 

—  Su  vida,  por  un  anónimo.  (Dd,  46,  p.  209.) 
LOAISA  (garcía  jofre  de).  Noticias  de  su  vida  y 

familia.  (Q,  98,  p.  100.) 

LOAISA  (juFFRE  de).  Donación  de  unas  carnecerías 
al  cabildo  de  Toledo.  (Dd,  113,  p.  136) 

LÓPEZ  (ennego).  Donación  al  monasterio  de  San 
Servando.  (Dd,  112,  p.  29.) 

LOBICIO  (ciPRiAKo).  Libro  del  nacimiento  de  los 
hombres  (astrología  judiciaría).  (Aa,  117.) 

LOBO  (EUGENIO  GERARDO).  Exhortaclou  á  la  nobleza 
española.  (M,  13,  p.  343.) 

—  Poesías.  (M,  5,  p.  341.) 
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LOBO  (¿FB.  ALONSO?),  franciscano.  Sermones. 
(B,  i71.y 

LOBO  LASO  DE  LA  VEGA  (Gabriel),  historiador 
deS.  M.  Relación  pantaal  de  las  rentas  que  el  Rey 
tiene  en  todos  sus  dominios,  sus  gastos ,  y  noticia  de 
sus  consejos,  obispos,  títulos...  (S,  i95.) 

LOBO  DE  SILVEIRA  (d.  lois).  Libro  de  linajes  rea- 
les. (K,  21,126.) 

LÓGICA  (Varias  cuestiones  de),  sin  nombre  de 
autor.  De  ánima ,  p.  24.  De  sofismas ,  p.  79. 
(L,  109.) 

—  Summa  Logices.  8.^  1.  del  s.  xiv.  (L,  IM,  5.) 
LOGROÑO.  Su  fuero,  dado  por  Alonso  Vil,  era  1174. 

(Ce,  80;  D,  52;  Q»  91.) 

—  Privilegios  y  escrituras  de  su  archito.  (D,  41, 
p.  195;D,  94,p.  41;  D,63) 

LOIS  (SAMUEL  MABo).  Perspectiva  práctica ,  traduci- 
da del  latin  al  castellano.  8.°  (Aa,  171  ) 

LOJA  (Repartimiento  que  hicieron  los  Reyes  Cató- 
licos de  la  ciudad  de)  y  su  partido.  (D,  72.) 

LOMBARDÍA  (Compendio  de  varios  sucesos  en), 
por  Azo,  marqués  de  Este,  y  otros.  4.°,  vitela ,  1.  del 
8.  XV.  (Q,  188.) 

—  Relación  de  la  guerra  de  Lombardía,  año  1635 
y  36.  (Ce,  154.) 

LOMBARDO  (pedbo).  Los  cuatro  libros  de  las  sen- 
tencias. Fot.,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (Ee,  10.) 

—  Comentarios  sobre  sus  cuatro  libros.  4.®,  1.  del 
s.xv.  (P,  111.) 

—  Comentarios  á  su  cuarto  libro  de  las  sentencias. 
F6l.,l.  deis.  XIV.  (P,  63.) 

—  Comentarios  á  sus  cuatro  libros  y  sumas  lati- 
nas, una  de  ellas  en  verso,  por  el  padre  Juan  Ripa  ó 
de  Rupis.  (S,  198.) 

—  Exposición  ó  comentarios  sobre  las  Epístolas  de 
San  Pablo.  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (Ee,  2.) 

LONDOlSO  (sancho  de).  CarU  al  Duque  de  Alba 
sobre  la  milicia  de  Flándes.  (G,  51,  p.  316.) 

LONDRES  (Dibujo  y  descripción  de  la  Torre  de). 
(Q,  98,  p.  168.) 

LONGOBARDORUM  (Codex  legum).  4.^  vitela, 
1.  del  s.  XII.  (D,  117). 

LONGUERUE  (p.) ,  jesuíta.  Disertación  sobre  el  año 
y  dia  de  la  egira  ó  época  de  los  mahometanos,  contra 
el  padre  Moret  (en  francés;  hay  original  y  copia). 
(Q,26.) 

LOPE  DE  HAHO  (d.  diego).  Instrucciones  que  llevó 
á  su  embajada  en  Roma ,  en  tiempo  de  los  Reyes  Ca- 
tólicos. (G,  62,  p.  261.) 

LOPE  DE  OLMEDO,  monje  Jerónimo.  Su  vida. 
(G,  140.) 

LOPE  DE  VEGA  CARPIÓ.  Comedia,  La  Viuda  Va- 
lenciana. (M,  181.) 

—  Varios  versos  suyos.  (M,  152.) 

—  Soneto  inédito  contando  sus  méritos.  (M,  132, 
p.  267.) 

-—  Canción  en  esdrújulos.  (M,  10,  p.  287.) 

LÓPEZ  (FBANCisco).  Silva  en  aclamación  del  rebelde 
Duque  de  Braganza.  (H,  76,  p.  719.) 

LÓPEZ  (L.  FRANCISCO).  Dísertacíoo  sobre  las  pala- 
bras «Hipa,  lllipula»,  que  se  hallaron  en  las  láminas 
del  Sacro-Monte  de  Granada.  (F,  69,  p.  172.) 

LÓPEZ  (fbancisco).  Responsum  adversus  D.  Joan- 
nem  de  Sosa  (L,  72,  p.  281.) 


LOPEZ  (JEBÓNiMo),  jesuíta.  Sermones  y  pláticas  es- 
pirituales. (Q,  179.) 

LOPEZ  (VENEBABLE  GBEGOBio).  Vírtudes  dü  varios 
árboles ,  plantas,  yerbas  y  aves ,  para  remedio  de  di- 
versas enfermedades.  (S,  15.) 

—  Libro  de  remedios  contra  enfermedades.  (Q,199.) 

—  Libro  de  medicina,  ó  recetario,  copiado  del  ori- 
ginal que  está  en  el  convento  de  la  Encarnación  de 
Madrid ,  con  una  carta  del  Marqués  de  Santillana ,  en- 
cargando su  beatificación.  (L,  75.) 

—  Información  sumaria  que  se  hizo  en  Méjico  de 
sus  virtudes  y  milagros,  año  de  1620.  (V,  175.) 

—  Explicación  del  Apocalipsis.  (P,  147.) 

—  Impugnación  de  este  libro,  por  D.  JoséfPelli- 
cer.  (F,  139.) 

—  Manual  y  advertencias  para  obispos,  sacerdotes 
y  confesores.  Industrias  para  misiones.  Cartas  y  otros 
varios  papeles.  (B,  162.) 

LOPEZ  (iSiDBo) ,  jesuita.  Carta  al  padre  Pedro  Ca- 
latayud.  (Q,  162.) 

LOPEZ  (jiMENO).  Libro  en  que  se  trata  de  las  aves 
de  rapiña,  sus  enfermedades  y  curación.  (L,  149.) 

LOPEZ  DE  AYaLA  (d.  diego),  fundador  del  colegio 
de  Santa  Catalina  de  Toledo.  Constituciones  de  este 
colegio.  (D,  117.) 

LOPEZ  DE  AYALA  (d.  pedbo).  Crónica  de  los  reyes 
D.  Pedro,  D.  Enrique  el  Viejo,  ft.  Juan  y  D.  Enri- 
que III.  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (P,  12.) 

—  Crónica  de  los  reyes  de  Castilla  D.  Pedro,  don 
Juan  I,  D.  Enrique  II  y  Enrique  III,  copiada  de  un  ma- 
nuscrito antiguo  del  monasterio  de  Guadalupe. 
Fól.  (G,  8.) 

—  ídem  incompleta ,  con  notas  de  Zurita.  (G,  16.) 

—  Crónica  de  los  reyes  D.  Pedro,  Enrique  II  y 
Juanl.  Fól.,1.  deis.  XV.  (F,  22.) 

—  Crónica  del  Rey  Enrique  III.  (Q,  40.) 

—  Crónica  hasta  el  año  sexto  de  su  reinado. 
(G,  7.) 

—  Crónica ,  continuada  por  un  anónimo.  (T,  207.) 

—  Traducción  castellana  de  la  Crónica  general  del 
arzobispo  D.  Rodrigo,  y  aumentada  por  él  hasta  don 
Sancho  el  Bravo.  (S,  56.) 

—  Continuación  de  la  Crónica  de  España  del  arzo- 
bispo D.  Rodrigo.  (F,  133.) 

—  Diversidad  de  letra  en  las  crónicas  que  ordenó, 
notada  por  Jerónimo  Zurita.  (V,  9.) 

—  Traducción  castellana  de  Tito-LIvio.  (Bb,  49, 
50,51.) 

—  Traducción  castellana  de  las  Caídas  de  prínci- 
pes, de  Bocacio.  (Bb,  52.) 

—  ídem.  (E,  6.) 

—  Libro  de  cetrería.  (L,  86,  p.  153.) 

—  ídem.  (L,  197.) 

—  Ídem  (dos  ejemplares  semejantes).  (L,  173, 176.) 

—  Tratado  de  cetrería.  8.^  vitela,  I.  del  s.  xv. 
(L,  188.) 

—  Tratado  de  los  linajes  de  España.  (Y,  72.) 
LOPEZ  DE  AYALA  (pedbo).  Sentencia  dada  por 

jueces  arbitros  en  su  competencia  con  la  ciudad  de 
Toledo,  sobre  los  derechos  que  correspondían  á  su 
oficio.  (Dd,  50,  p.  43.) 

LOPEZ  BRAVO  (itiíGo).  Traducción  del  libro  Del 
Rey  y  de  la  razón  de  reinar,  de  su  hermano  el  licen- 
ciado Mateo  López  Bravo.  (V.  lopez  bbavo,  Mateo.) 


LOP 


—  94  — 


LOY 


LÓPEZ  DEL  CAMPO  (bernardo).  Libro  de  bailes. 
(M,  \U.) 

LÓPEZ  CARNERO  (paulo).  Instrucción  á  Felipe  IV 
contra  los  holandeses  y  demás  enemigos  de  España, 
ocultos  y  reconciliados.  (E,  31,  p.  140.) 

LÓPEZ  DE  GOMARA  (francisco).  Anales  del  empe- 
rador Carlos  V.  (G,  53.) 

LÓPEZ  DE  HARO  (alonso).  Segunda  parte  de  su 
Nobiliario,  escrito  año  i614.  (T,  12.) 

LÓPEZ  DE  HARO  (o.  diego).  Carlas  al  emperador 
Carlos  V,  antes  que  de  Fiándes  pasase  á  España. 
(R,S.) 

—  Carta  moral  para  D.  Pedro  Portocarrero.  (K,  i6S, 
p.  189.) 

—  Memorial  al  Rey,  año  1585,  presentando  sus 
méritos  y  pidiendo  premio  (original).  (Ce,  46, 
p.  335.) 

LÓPEZ  MADERA  (Gregorio),  alcalde  de  corto, 
comisionado  para  la  expulsión  de  los  moriscos.  Pro- 
videncias sobre  esta  materia  (original ,  con  su  firma). 
(Ff,  i3.) 

LÓPEZ  MALO  (d.  Gregorio).  índice  del  arcliivo  de 
la  villa  de  Molina  (impreso).  (Dd,  105,  p.  137.) 

—  Carta  (impresa)  sobre  las  aniigüdades  y  gran- 
dezas del  monasterio  de  Buena-Fuente,  de  monjas 
bernardas.  (Dd,  105.) 

LÓPEZ  DE  MENDOZA  (o.  i^iGO) ,  marqués  de  San- 
tillana.  Cancionero.  (M,  59.) 

—  Proverbios  en  verso,  con  notas  y  comentarlos 
marginales  del  mismo  autor.  (Tiene  al  principio  un 
prólogo,  dirigido  al  Principe  de  Castilla,  hijo  del  Rey 
D.  Juan.)  (Y,  215.  p.  195) 

—  Carta  á  su  hijo  D.  Pedro  González,  para  que 
tradujese  en  castellano  la  Iliada  de  Homero.  (D,  59, 
p.  157.) 

—  Notas  á  sus  versos  al  príncipe  D.  Enrique. 
(Dd,  149,  p.  73.) 

—  Carta  al  principe  D.  Enrique,  dirigiéndole  sus 
versos.  (Dd,  149,  p.  82.) 

—  Copia  de  una  carta  suya  i  D.  Pedro,  condesta- 
ble de  Castilla.  (Dd,  149,  p.  66.) 

—  Cuestión  hecha  á  D.  Alonso  de  Cartagena,  obis- 
po de  Burgos,  ¿De  dónde  procede  la  caballería?  y  la 
respuesta  de  D.  Alonso  al  Marqués.  (Dd,  149,  p.  87.) 

—  Su  cuestión  sobre  la  misma  materia,  y  la  res- 
puesta. (T,  130.) 

—  Carta  ó  cuestión  á  D.  Alonso  de  Cartagena  sobre 
el  acto  de  la  caballería.  (M,  100,  p.  132.) 

LÓPEZ  DE  OLIVER  (d.  francisco).  Apología  de  su 
representación  al  Rey  sobre  el  rezado  de  estos  rei- 
nos ,  respondiendo  á  la  satisfacción  religiosa  del  mo- 
nasterio del  Escorial,  año  1731.  (Aa,  109.) 

LÓPEZ  PACHECO  ACU^A  (d.  mercurio  Antonio), 
Conde  de  San  Esteban  de  Gormaz.  Exhortación  cir- 
cular á  todos  los  estados  para  que  tomasen  las  armas 
á  favor  de  Felipe  V,  año  1704.  (S,  87,  p.  244.) 

LÓPEZ  DE  PALACIOS-RUBIOS  (juan).  Alega- 
tos.  (Q,  104.)  (Este  códice  fué  del  bibliotecario 
Santander.) 

LÓPEZ  DE  LAS  PARRAS  (fr.  jüan).  Lecciones  de 
gramática  latina  á  una  princesa  de  Portugal,  en  el  si- 
glo x  vi.  (S,  209.) 

LÓPEZ  PEREIRA  (manuel).  Medio  para  consumir 
la  moneda  de  vellón  en  España.  (S,  86.) 


LÓPEZ  PINTO  (GREGORIO),  obispo.  Historia  apolo- 
gética de  la  antigüedad,  y  sucesos  prósperos  y  ad- 
versos de  la  ciudad  de  Cástulo.  (G,  179.) 

—  Noticias  generales  del  mundo;  primera  y^segun- 
da  parte ,  dedicadas  al  Conde  de  Benavente ,  año  1659. 
(X,  45, 46.) 

LÓPEZ  DE  REINO  (pedro).  Discursos  políticos  cris- 
tianos para  el  bien  de  España,  ofrecidos  al  Rey.  año 
1624.  (E.  156,  p.  223.) 

LÓPEZ  DE  SALAMANCA  (fr.  j.),  dominico.  Histo- 
ria de  Nuestra  Señora.  Fól.,  I.  del  s.  xv.  (B,  102.) 

LÓPEZ  SALDABA  (ferrand).  Carta  de  los  infantes 
oontra  sus  violencias  en  tiempo  de  Juan  H.  (Dd,  127, 
p.23,  29.) 

LÓPEZ  SUAREZ  (fernando).  De  la  perfección  cris- 
tiana. (B,  159.) 

LÓPEZ  DE  ULLOA  (francisco).  De  la  conquista  de 
las  siete  islas  de  Canarias,  año  1646.  (J,  151.) 

LÓPEZ  DE  VEGA  (antonio).  Paradojas  racionales, 
en  diálogo,  por  los  años  1664.  (V,  299.) 

LÓPEZ  DE  VELASCO  (j.).  Ortografía  y  pronuncia- 
ción castellana ,  mandada  copiar  de  la  impresa  por  el 
Conde  de  Guimerá ,  con  notas  marginales  del  Conde. 
(V,31.) 

LÓPEZ  DE  VEIGA  (rodrigo).  Tratados  jurídicos, 
año  1579.  (S,  293.) 

LÓPEZ  ZAPATA  (diego),  médico.  Autillo  que 
se  le  formó  en  la  inquisición  de  Cuenca,  año  1725. 
(Ce,  127.) 

LÓPEZ  ZAPATA  (francisco).  Colección  de  varias 
poesías.  (M,  103.) 

LÓPEZ  DE  ZARATE  (francisco).  Varias  poesías. 
(M,245.) 

LÓPEZ  DE  ZÚÑIGA  (diego).  Compendio  de  la  His- 
toria de  España ,  desde  los  godos  hasta  Fernando  el 
Católico.  (F,  137;  Q,  5.) 

LÓPEZ  DE  ZÚÑIGA  (d.  manuel),  duque  de  Béjar. 
Versos,  impresos  y  manuscritos,  en  alabanza  de  su 
valor  y  muerte  en  Buda,  año  1686.  (M,  13,  p.  278. 

LORENZO  (Isla  de  San).  Jornada  y  descubrimiento 
deella.  (J,  14.) 

LORIANA  (marquesa  de).  Su  carta  á  Felipe  IV 
contra  D.  Diego  de  Cárdenas.  (H,  7.) 

LORRIS  (GUiLLELMo  de).  Novehró  romance  de  la 
Rosa ,  continuado  por  J.  de  Meun  ó  Coplinet.  (Ee,  77.) 

LOS  TRES  DE  LA  FAMA.  Título  de  un  papel  satí- 
rico contra  el  padre  Everardo  Nitardo.  (S,  50,  p.  98.) 

LOTl  (COSME).  Comedia ,  La  Circe.  Fiesta  que  se 
representó  en  el  estanque  grande  del  Retiro,  á  peti- 
ción de  la  Condesa  de  Olivares.  (H,  9.) 

LOXA.  Noticia  de  la  antigüedad  de  esta  ciudad, 
sacada  de  la  geografía  de  D.  Lorenzo  de  Padilla. 
(P,  159.) 

—  Su  población,  cuando  se  ganó  de  los  moros, 
año  1186,  y  repartimiento  de  su  término.  (K,  120.) 

—  Pleito  del  cura  y  beneficiados  de  Loja  con  los 
frailes  mínimos  sobre  la  cuarta  funeral ,  año  1580. 
(Z,  139,  p.  38.) 

LOINAZ  (d.  MARTIN).  Proyecto  sobre  la  harinai  y  su 
impugnación,  año  1750.  Fól.  (1, 19.) 

LOYOLA  (BLASCO  DE),  secretario  de  Estado  de  Car- 
los II.  Carta  (original ,  con  su  firma).  (H,  132.) 

LOYOLA  (SAN  IGNACIO  DE).  Su  vida,  en  estampas. 
(Ee,  28.) 
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Loyola  (San  Ignacio  de).  —  Fiestas  en  Roma  el 
año  100  de  la  fundación.  (H,  72,  p.  409.) 

LOZANO  (d.  bernardo  de).  Reflexiones  sobre  las 
reñías  cargadas  en  los  comestibles  con  el  nombre  de 
millones,  y  modo  de  quitarlas,  sin  perjuicio  de  la 
Real  Hacienda.  (Od,  103,  p.  132.) 

LOZANO  (fr.  diego).  Papel  sobre  las  quejas  que 
contra  él  tenia  el  maestro  J.  B.  Sorribas  (impreso). 
(H,40.) 

LOZANO  (fr.  FRANCISCO).  Nobleza  general  de  Espa- 
ña, sus  solares,  armas  y  blasones  (añadida  por  un 
curioso).  (Ce,  193,4,5,6.) 

LOZOYA  (FR.  lucas).  Retractación  de  cuatro  propo- 
siciones que  en  un  sermón  ¿  San  Joséf  dijo  en  su 
convento  de  la  Merced  de  Madrid.  (H,  88,  p.  317.) 

LUGA  (Relación  de  la  república  de).  (G,  94,  p.  91.) 

LUGA  (fr.  j.  de),  dominico.  Viaje  á  Gircasia,  Tarta- 
ria y  otras  partes  orientales.  (J,  149.) 

LUGANO.  Sus  obras,  traducidas  por  un  anónimo 
del  siglo  XV.  (X,  100.) 

—  La  Farsalia,  traducción  en  prosa  castellana,  en 
el  siglo  XV.  (Bb,  40.) 

LUGAS  (p.),  jesuila.  Retórica  y  poética  sobre  la 
acción  oratoria.  (Ee,  120.) 

LUGAS  (MIGUEL).  Su  Gróuica  y  vida.  Fól.,1.  del  si- 
glo XV.  (G,  126.) 

LUGAS  TUDENSIS.  Sn  historia,  cotejada  con  el  có- 
dice original  de  Toledo.  (F,  71,  p.  125.) 

—  Adversus  Albigenses,  sui  temporis  haereiicos 
Disputatio,  tribus  distinta  libris.  (P,  84.) 

LUGENA  (JUAN  de).  Garta  á  Fernando  Alvíirez  Za- 
pata, exhortatoria  á  las  letras.  (Dd,  61,  p.  171,206.) 

—  Diálogo  De  vita  beata  (original,  con  notas  mar- 
ginales de  un  anónimo),  Armado  por  el  mismo  Lacena, 
añol464.(S,8.) 

LUGENA  (MARTIN  db).  Evangelio  y  epístolas  en  ro- 
mance. (Dd,  181.) 

LUGGRO  DE  LA  NOBLEZA,  por  Alonso  Tellez  de 
Meneses.  (X,  7 ;  K,  10,  14 ;  Y,  108.) 

LUGHENTE  (Noticia  de  los  atabales  que  se  oyeron 
tocar  en  el  aire,  el  año  1602,  en  el  lugar  de).  (Ge,  127.) 

LUGIANO.  La  comparación  de  Alejandro  con  Escl- 
pion  y  Aníbal,  traducid»  en  castellano  por  un  anóni- 
mo del  siglo  XV.  (Db,  108.) 

—  Diálogo  sobre  la  misma  comparación,  en  caste- 
llano (dos  ejemplares).  (Bb,  142,  145.) 

—  Diálogo  de  la  Almoneda  de  vidas,  en  castellano. 
(M,6,  p.  130.) 

—  Traducción  castellana  del  discurso  Que  no  se 
debe  dar  crédito  fácilmente  á  la  murmuración ,  ó  Al- 
moneda de  vidas.  (X,  36, 87,  p.  tiO.) 

LUGINA  (josÉF).  Discurso  sobre  el  yelo,  y  sus  cau- 
'  sas.  (Aa,  73,  p.  236.) 

LUGIO  (FáLix).  Diálogo  de  un  vivo  y  dos  muertos; 
sueño  político  ó  fantasía  política.  (Aa,  52.) 

LUCIO  ESPINOSA  Y  MALO(d.  r¿Lix).  El  pincel,  ó 
glorias  de  la  pintura  (impreso),  año  1681.  (V,  112.) 

LUCIO  FLAVIO  DEXTRO.  Relación  de  quién  fué 
y  de  sus  obras.  Copia  de  su  Cronicón.  (S,  76,  p.  38, 
43,  95.) 

LUCTUOSA  ó  LUYTOSA  (Cartas  sobre  la).  (Dd,  88, 
p.  87;Dd,  47,  p.  227.) 

LUDOVISl  (D.  J.R.).  Papeles  pertenecientes  al  feu- 
do de  Pomblio.  (R,91.) 


LUGARES  comunes  sacados  de  diferentesautores. 
(E,156,p.  81.) 

LUGO  (JUAN  de),  cardenal,  jesuíta.  Comentarios 
de  anima.  (T,  50.) 

—  Noticia  de  su  muerte,  año  1614.  (H,  89,  p,381.) 
LUIS  XIII  de  Francia.  Relación  de  las  fiestas  caba- 
llerescas que  se  hicieron  en  París  cuando  se  casó 
con  D.^  Ana  Mauricia,  hija  de  Felipe  III.  (Ce,  90.) 

LUIS  XIV.  Garta  al  Duque  de  Villahermosa  sobre 
el  matrimonio  de  su  hermana  Luisa  de  Orleans  con 
Garlos  11  (con  su  Arma  original).  (H,111,  p.  414.) 

—  Garta  á  D.^  Mariana  de  Neobourg,  reina  viuda  de 
España,  y  al  Consejo  de  Estado,  en  respuesta  á  la  que 
le  escribieron  sobre  nombramiento  de  heredero  del 
reino  de  España  en  el  Duque  de  Anjou,  su  nieto. 
(H,13.) 

—  Garta  á  la  Reina  de  España,  año  1700,  sobre  su- 
cesión en  estos  reinos.  (Y,  39.) 

—  Papel  que  le  escribieron  en  la  menor  edad  do 
Carlos  II,  sobre  los  derechos  que  tenía  á  la  corona 
de  España.  (H,  12  ) 

LUIS  (san),  rey  de  Francia.  Su  Crónica  en  castellano 
(impresa).  (G ,  18.) 

LULIO  (raivdndo).  Arle  del  oido  cabalístico,  ó  intro- 
ducción para  todas  las  ciencias,  con  los  comentarios 
de  Enrique  Gornelio  Agripa ;  traducido  al  castellano. 
(L.53,) 

—  Compendio  de  su  Física  y  Lógica,  en  castellano. 
(L,  90.) 

—  Filosofía  de  amor  y  proverbios.  (L,  54.) 

—  Tratado  de  la  Memoria  local.  (Ce,  102,  p.  116.) 

—  Meditaciones,  ó  el  libro  del  amigo  y  del  amado 
(en  castellano).  (B,  105,  p.  102.) 

—  Codicilosuyo  ó  vademécum, traducido.  (T,284.) 

—  Memoria  de  las  obras  suyas  que  llegaron  á  no- 
ticia del  doctor  Dimas.  (Q,  39.) 

LUNA  (Tratado  de  la),  y  modo  de  hallar  las  luna- 
ciones. (Aa,  114.) 

LUNA  (d.  Alvaro  de).  Voto  juramentado  que  en  el 
año  de  1439  hizo  de  ir  en  romería  á  Jerosalen  á  pié 
descalzo.  (Ge,  46,  p.  350.) 

—  Lamentación  suya  eslando  eo  prisión,  traduci- 
da de  latín  en  romance  por  J.  de  Villafranca.  (Dd,  61, 
p.  194.) 

—  Crónica.  (G,  22.) 

~  Historia  de  su  privanza  y  caída.  (R,  21.) 

—  Su  sentencia  de  muerte  en  un  romance.  (P,  47, 
p.  64.) 

LUNA  (d.  JUAN  de).  Discurso  al  Duque  Octavio,  año 
1547.  (X,  137.) 

LUNA  (MIGUEL  de).  Traducción  de  Animarguan,  ó 
remedio  contra  la  gota.  (L,  122.) 

—  Papel  á  Felipe  11  sobre  estufas  y  baños  contra 
las  bubas.  (R,  5.) 

LUNA  (antipapa  PEDRO  de).  Su  vida,  por  un  anó- 
nimo. (Dd,  45.) 

—  Prohibición  del  Talmud.  (Dd,  108.) 

—  Constitutiones  archiepiscopatus  iarraconensis, 
anno1391.  (C,  77,  p.  43.) 

LUNA  (D.  jiMENO  DE).  Concilio  provincial  de  Alca- 
lá, año  1533.  (Dd,  42,  p.  97,  101.) 

—  Edicto  contra  los  invasores  de  los  bienes  ecle- 
siásticos. (Dd,  138,  p.  30.) 

—  Constituciones  sinodales.  (Dd,  60,  p.  160.) 
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Lana  (D.  Jiineuo  de).— Su  vida.  (Dd,  44,  p.  52.) 

LUNA  Y  MORA  (d.  diego).  Relación  de  la  campaña 
que  en  el  año  i63a  tuvo  en  Flándes  el  iofanle  carde- 
nal D.  Fernando  de  Austria.  (H,  6.) 

LUQUE  FAJARDO  (d.  francisco).  Carta  á  Mateo 
Vázquez  de  Leca,  sobre  unas  procesiones  en  Sevilla 
con  la  imagen  de  la  Concepción.  (P,  55,  p.  27.) 

LUTERANISMO.  Noticias  de  cómo  cundió  en  Espa- 
ña, en  el  siglo  xvi,  por  medio  de  los  Cazallas ,  el  ba- 
chiller Herreruelo,  Fray  Domingo  Rojas,  dominico, 
etc.,  cómo  se  descubrió  y  castigó,  año  1559,  por  un 
testigo  que  se  bailó  presente.  (S,  iOG,  p.  23.) 

—  Relación  de  lo  que  pasó  con  Latero,  en 
Worms,  en  presencia  del  emperador  Carlos  V. 
(G,  77,  p.  151.) 


Luteranismo.  — Carta  del  emperador  Garlos  V  al 
inquisidor  general,  sobre  el  luierauísroo.  (G,  53, 
p.  262.) 

LUXAN  (l.  PEDRO  de).  Coloquios  matrimoniales, 
primera  y  segunda  parte.  (X,  191.) 

LUXO  (Ordenamiento  sobre  el).  (Dd,  120,  p.  1,206.) 

—  Sátira  contra  el  del  tiempo  de  Carlos  II.  (M,  35, 
p.  403.) 

LUYANDO  (josÉF  de).  Carta  al  Excmo.  Sr.  D.  Joséf 
Caravajal,  remitiéudole  el  libro  del  maestro  Salucio 
sobre  probanzas  de  limpieza  y  nobleza,  y  la  respues- 
ta. (Dd,  62,  p.  112.) 

LUZ  (Carta  del  Duque  de  Atburquerque ,  año 
1558,  á  la  Reina  Gobernadora  sobre  la  quema  de). 
(V.  248.) 
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MACABEOS  (Historia  de  los),  traducida  de  latin  en 
castellano.  (F,  120.) 

MACANAZ  (d.  MELCHOR)  Carla  que  puede  servir  de 
testamento,  desde  su  prisión,  año  1747.  (I,  38, 
p,422.) 

—  Su  defensa  en  la  causa  de  Inquisición.  (Y,  203.) 

—  Manifiesto  en  que  se  defiende  en  la  misma  cau- 
sa. Extracto  del  pedimento  que  presentó  en  el  Consejo 
de  Castilla,  año  1713  (V,502,  303.) 

MACAS.  Relación  del  descubrimiento  de  esta  pro- 
vincia. (J,  53,  p.  330.) 

MACEDO   (francisco).    Conclusiones  poéticas. 
(Ce,  124.) 

MACEDO  (p.  francisco  de).  Thesaurus  eruditionis 
pro  solé  per  duodecim  signa  cúrrenle  (impreso). 
(L,95.) 

MACEDO  (SEBASTIAN).  Carta  al  cardenal  infante  don 
Enrique,  año  1570.  (Aa,  52.) 

MACHÓN  (o.  manoel).  Traducción  de  la  obra  inti- 
tulada Descripción  de  la  Patagonia  y  partes  adya- 
centes de  la  América  Meridional,  que  escribió  D.  To- 
mas Falkaner.  (E,  215.) 

MACHIAVELO  (nigolas).  Obras  traducidas  por  don 
Juan  Velez  de  León.  (E,  7.) 

~  El  Príncipe,  obra  traducida  al  castellano,  y  al- 
gunas observaciones  sacadas  del  libro  primero  de  sus 
Historias.  (E,  171.) 

MACHINO  (emperador  opilio).  Discurso  sobre  su 
vida.  (Aa,  72,  p.  343.) 

MADAGASCAR.  Relación  de  lo  que  en  el  año  1709 
sucedió  al  Marqués  de  Novara  en  esta  isla.  (Es  un 
discurso  sobre  la  moneda  de  España.)  (Z,  138.) 

MADERA  (Isla  de  la).  Sucesos  en  los  años  1630 y 31. 
(H,  64,  65.) 

MADRE  DE  DIOS,  ó  Magallanes  (Relación  del  des- 
cubrimiento del  estrecho  déla).  (J,  154.) 

MADRID.  Descripción  de  esta  villa.  (I,  301 ,  p.  90.) 

—  Descripción  de  Madrid,  en  una  carta  que  se  su- 
pone escrita  por  Cornelio  Tácito  al  Conde  Claros,  en 
tiempo  de  Felipe  IV.  (Ce,  39.) 

—  Descripción  heroica  de  Madrid,  en  verso  latino, 
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p.  190.  Coplas  ádos  curas  de  Madrid,  de  Santa  Cruz  y 
de  San  Sebastian,  que  en  el  soto  de  Migas  Calientes 
llevaron  un  chasco.  (M,  26,  201.) 

Madrid.^Fuero  de  Madrid,  confirmado  por  Alon- 
so Yin,  año  1201,  con  algunos  otros  acuerdos 
posteriores.  (Dd,  99,  p.  1.) 

—  Ordenamiento  de  Madrid  por  D.  Juan  II,  año 
1419,  p.  14;  año  1433,  p.  56;  año  1435,  p.  92.  (S,  80.) 

—  Planimetría  general  de  las  casas,  asientos  y  ra- 
zón de  sus  dueños,  sus  sitios  y  rentas,  de  orden  de 
D.  Fernando  VI,  por  el  visitador  de  la  Regalía ,  en  22 
de  Octubre  de  1749.  (R,  30  basU  41.) 

—  Anales  de  Madrid,  ó  historia  de  esta  villa,  por 
D.  Juan  Antonio  León  Pinelo.  Noticias  de  Madrid 
desde  1665  basta  1684.  (G,  55,107.) 

—  Arbitrio  dado  al  conde  de  Gondcniar  para  la 
limpieza  de  las  calles  de  Madrid,  por  Mateo  Saoderio. 
(Ce,  45.) 

—  Arbitrio  para  el  alumbrado.  (E,  32,  p.  80.) 

—  Cortes,  año  1393.  (S,  36.) 

—  Cortes,  año  1478.  (Dd,  141.)  (V.  Cortes  de  Ma- 
drid.) 

—  Memorial  de  sucesos  acaecidos  desde  el  año 
714  basta  1610.  (M,  190,  p.  110.) 

—  Noticias  del  año  1620.  (Ce,  96 ;  S,  104.) 

—  Noticias  del  año  1622.  (Ce,  56,  p.  15.) 

—  ídem  desde  el  año  1590.  (Ff,  73.) 

—  Ídem  del  año  1594.  (P,  33,  p.  215, 227, 243, 261.) 

—  ídem  desde  el  año  1588  hasta  1674.  (H,  97.) 

—  Ídem  desde  1690  hasta  1706,  después  de  la  ba- 
talla de  Almansa.  (H,  136.) 

—  Ídem  del  año  1685.  (E,  89,  132,  p.  225.) 

—  ídem  desde  Enero  de  1677  á  Julio  de  1678. 
(H,  161.) 

—  Ídem  de  1645  á  48.  (T,  192.) 

—  ídem  del  tiempo  de  Carlos  V.  (P,  30,  p.7d.) 

—  Ídem  desde  el  año  1621  hasta  1651.  (H,  122, 123.) 

—  Ídem  desde  el  año  1629  hasta  1637.  (Ce,  47, 
8,9.) 

—  Ídem  del  año  1631,  p.  170;  año  1636,  p.  169, 181. 
(H,  65, 69.) 
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Madrid.—  Noticias  desde  Agosto  ¿  Octubre  1623. 
(H,  56,p.  301.) 

—  Novedades  de  la  corte  y  extensión  de  su  sitio, 
añol5t^.(G,76,  p.248.) 

~  Diario  de  lo  sucedido  en  Madrid  en  los  años 
1636, 37  y  38.  (S,  140.) 

—  Advertencias  políticas  para  remedio  de  muchos 
desórdenes  que  hay  en  Madrid.  Sobre  sus  manteni- 
mientos, población  y  gente,  y  sobre  introducir  ataho- 
nas. {E,  156,  p.  291,  295,  303.) 

—  Advertencias  sobre  defectos  que  hay  en  cosas 
sagradas  en  Madrid.  (S,  88,  p.  459.) 

—  Apuntamientos  del  pleito  que  llevó  coa  esta 
villa  Beltran  de  Benavides,  marcador  mayor,  año 
1609.  (S,96,  p.  D.ll.) 

»  Arbitrios  para  fundar  hornos,  año  1647.  (S,  88, 
p.  318.) 

—  Auto  de  fe  en  1634,  en  que  fué  condenada  Juana 
Bautista  de  Jesús,  por  otro  nombre  la  hermana  Jua- 
na, beata.  (G,  1 15,  p.  21.) 

—  Carta  de  Madrid  i  Toledo  sobre  la' prisión  de 
Juan  de  Alixa  en  tiempo  de  tregua,  año  1466.  (Dd,51, 
p.  139.) 

—  Concesión  de  esta  villa  á  favor  del  monasterio 
de  San  Míllan  déla  CogolIa.(Q,96,  p.  98.) 

—  Contribuciones  que  pagaba  Madrid  por  los  años 
de  1726.  Su  origen  y  destino,  y  modo  de  quitar  unas 
y  moderar  otras.  (S,  101) 

—  Decretos  de  Felipe  V  sobre  sisas  de  Madrid. 
(H,12.) 

-^  Descripción  macarrónica  de  los  plateros  que 
trabajaron  la  estatua  de  San  Eloy  que  está  en  la 
parroquia  de  San  Salvador.  Colocación  demuestra 
Señora  de  Madrid,  p.  100.  (M,  30, 102 ) 

—  Estatutos  del  hospital  general,  por  Felipe  II, 
ano  1589.  (Q,  26.) 

—  Fundación  y  noticia  del  hospital  de  la  Misericor- 
dia, agregado  á  las  Descalzas  Reales.  (Ce,  86.) 

—  Memorial  burlesco  contra  los  regidores  de  esta 
villa,  añol645.  (H,7, 10.) 

—  Noticia  de  cómo  se  proveía  Madrid  de  pan,  año 
1659.  (P,  50,  p.  14.) 

—  Noticia  de  la  consagración  de  la  parroquia  de 
San  Juan.  (R,5,  p.  124.) 

—  Noticia  de  los  enfermos  que  entraron  en  los  dos 
hospitales,  general  y  de  la  Pasión,  en  los  años  1664 
y  65.  (H,  93,  p.  189,  195.) 

—  Noticia  de  la  mujer  de  un  buhonero,  que  vivia 
frente  á  la  casa  del  Conde  de  Oñale,  año  1665,  la  cual 
en  tres  partos  dio  á  luz  doce  hijos ,  cuatro  cada  vez. 
(H,  100.) 

—  Noticias  del  convento  de  San  Gil,  llamado  antes 
San  Miguel  de  la  Sagra.  (F,  101,  p.  286.) 

—  Noticias  diversas,  escritas  en  Madrid,  en  el  si- 
glo xvii,  por  D.  Juan  Porras  y  Bonifaz.  (P,  39.) 

—  Noticias  históricas  de  Madrid,  Sevilla,  Medina 
del  Campo  etc.,  escritas  en  tiempo  de  Felipe  II,  111 
ylV.  (H,4.) 

—  Pasquín  ó  notas  á  las  costumbres  de  los  habi- 
tantes de  Madrid,  año  1660.  (M,  171,  p.l91.) 

—  t'apel  intitulado  Don  Babilét,  sobre  el  estado  de 
las  cosas  en  Madrid,  en  la  menor  edad  de  Carlos  ll* 
(Y,98,alün) 

—  Papeles  del  Consejo  de  Castilla  A  la  villa  de  Ma- 


drid sobre  su  limpieza  y  alumbrado.  (E,  32,  p.  80,  87.) 
Madrid.— Peticiones,  decretos  y  autos  sobre  mudar 
el  repartimiento  de  los  250,000  ducados  con  que 
ofrece  Madrid  servir  al  Rey  por  la  venida  de  la  corte. 
(S,  153.) 

—  Provisión  del  Nuncio,  año  1643,  sóbrela  instan- 
cia que  el  cura  de  San  Sebastian  tenia  aceren  de  la 
jurisdicción  délos  hospitales  generales.  (R,  95.) 

—  Reforma  de  los  eclesiásticos  de  Madrid,  espe- 
cialmente asturianos,  gallegos,  etc.  (H,  40,  p.  183.) 

—  Registro  que  se  hizo  de  las  bodegas  de  los  ecle- 
siásticos que  defraudaban  la  renta  de  sisas  y  millo- 
nes, año  1642.  (Y,  18.) 

—  Relación  de  algunos sujelosen  Madrid.  (M,  79.) 

—  Relación  de  lo  ocurrido  en  el  convento  de  San 
Plácido  en  tiempo  de  la  priora  D,^  Teresa  del  Valle 
y  la  Cerda.  (Ce,  124.) 

—  Relación  de  las  personas  que  hubo  de  comunión 
en  los  años  1617  y  1723  (H ,  131.) 

—  Relación  de  Madrid  y  su  corte.  (E,  89,  p.  18.) 

—  Representación  de  los  mercaderes  de  Madrid 
sobre  la  tardanza  del  Consejo  de  Castilla  en  adminis- 
trar justicia.  (Q,98.) 

—  Representación  del  Consejo  al  Rey,  año  1669, 
sobre  que  no  se  pusiesen  en  Madrid  ni  sus  cerca- 
nías regimientos  de  tropa  de  continua  asistencia. 
(S,104,  p.  n.  21.) 

—  Romance  á  los  que  sallan  al  campo  de  Legaui- 
tos.  (M,  152,  p.  49.) 

—  Cuaderno  de  peticiones  de  las  Cortes  de  Ma- 
drid de  1528.  (Dd,  135,  p.  63.) 

—  Sentencia  de  Alonso  XI  mandando  á  esta  villa 
pagar  á  Gonzalo  Diaz  612  maravedís,  que  habia  ex- 
pendido, cuando  acordaron  sacar  el  cuerpo  de  San 
Isidro.  (Dd,  119,  p.  151.) 

—  Servicio  de  700,000  ducados  al  Rey,  año  1673. 
(Ce,  76.) 

—  Servicio  de  las  Cortes  de  Madrid  al  Rey,  año 
1626.  (X,  123, 1.  n.  5.) 

—  Leyes  establecidas  en  las  Cortes  de  Madrid, 
añol329.  (Dd,  118,p.  134.) 

—  Traza  de  una  iglesia  mayor  colegial  que  se  po- 
drii  edificar  en  esta  villa.  (D,  173.) 

MADRID  (fr.  aloivso  de),  franciscano.  Arte  de  ser- 
vir á  Dios,  corregido  por  Ambrosio  de  Morales. 
(B,  157.) 

MADRID  (p.  DR.).  Sermones  cuadragesimales. 
(R,  169.) 

MADRID  (l.  d.  JERÓNIMO).  Vida  de  D.  Fernando 
de  Talayera,  primer  arzobispo  de  Granada.  (G,  59, 
144.) 

MADRID  Y  JARAS  (d.  diego  de).  Tratados  médicos, 
año  1676.  (L,  141,  p.  276.) 

MADRIGAL.  Ordenamiento  de  D.  Juan  II,  año  1434. 
(S.  80.) 

MADRIGAL  (alfonso  de),  ó  el  Tostado.  Noticia  de 
cuándo  y  quién  llevó  á  Venecia  á  imprimir  sus  obras, 
y  de  los  500  ducados  que  dio  el  Rey  para  este  Qn, 
año  1513.  (H,  96,  p.  33.) 

—  Tractatus  super  quinqué  figuratis  paradoxis 
(1.  antigua).  (B,20.) 

MAESE-RODRIGO  (Patronato  del  colegio  de),  en 
Sevilla,  en  favor  del  Conde-Duque  de  Olivares. 
(G,  102.) 
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MAESTROS  de  primeras  lelras  y  de  gramática.  Ins- 
trucción que  para  establecerlos  dio  al  Ayuntamiento 
de  Toledo  el  cardenal  Quiroga.  (Dd,  58,  p.  104.) 

MAFFCO  (p.  JUAN  PEDRO),  jesuila.  Sii  Historia 
de  las  Indias  Orientales,  traducida  al  castellano  por 
Francisco  Gottor,  canónigo  de  Calalayud.  (Q,  1i2.) 

HAFFEUS  VEGIUS.  De  educatione  (puerorum)  li- 
berorum.  (X,  184.) 

MAGALLANES  (Relación,  derrotero¡y  descubri- 
miento del  Estrecho  de  la  Madre  de  Dios  ó).  (J,  1.) 

—  Ueconocimiento  del  Estrecho.  (J,  148.) 

—  Derrotero.  (J.  109.) 

MAGIA  (Arte  de  la),  por  el  P.  Fr.  Lope  Barrien- 
tos.  (S,  10.) 

MAHAMET  MULEY.  Carta  á  D.  Juan  de  Austria, 
año  1573,  sobre  cosas  de  Túnez  (con  su  Grma  origi- 
nal). (G,  45,  p.  556) 

MAHOMA.  Su  vida.  (F,135,  p.  51;  H,  169;  K,  184, 
p.  12ü;k,  143,  p.  273.) 

—  Origen  de  su  secta.  (H,  40,  p.  3.) 

—  Retrato  suyo,  y  de  su  sepulcro  en  Meca,  con 
varios  tratados  arabescos.  (Ce,  175.) 

—  Cinco  preceptos  de  la  religión  mahometana. 
(P,  197.) 

MAlNARDiS  DE  ESCULO  (adogoardus).  Líber  gen- 
tilis  militiac.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (D,  159.) 

MAIOLINO  BISACCIONI  (conde).  El  ArUmenes  ó  el 
Gran  Ciro,  traducido  del  toscanoal  castellano.  (Falta 
el  tomo  primero.  ¿Acaso  es  la  obra  de  Mr.  Scuderi, 
traducida  en  italiano?)  (Bb,  2,  3.  4, 5, 6.  7, 8, 9. 10.) 

MAIRE  (Derrotero  del  Estrecho  de)  y  Magallanes. 

(J,  109.) 

MALABAR.  Religión  de  los  malabares,  por  el  abate 
Platel  ó  Fr.  Norberto,  capuchino  apóstata.  (Es  un  pa- 
pel contra  los  jesuítas.)  (Ee,  7.) 

MÁLAGA  (Antigüedad  y  grandezas  de).  (P,  159.) 

—  Carta  de  los  moros  de  Málaga  á  los  Reyes  Cató- 
licos, año  1487,  y  la  respuesta.  (S,  36.) 

—  Memorial  de  su  obispo  sobre  diezmos,  año 
1623.  (Q,  18.) 

—  Relación  de  su  inundación  ,  año  1661.  (Ce,  51, 
p.  30;  Aa,109.) 

—  Relación  de  un  terremoto  sucedido  año  1680. 
(G,  102.) 

—  Representación  de  su  iglesia  á  Carlos  J II,  con- 
tra D.  Francisco  Saenz  de  Yiniegra ,  juez  para  la  eje- 
cución de  la  bula  de  Benedicto  XIV  sobre  diezmos  y 
primicias  de  nuevos  regadíos  y  roturas.  (Ee,  87.) 

MALAGUZO  (boracio).  Discurso  geográfico,  pro- 
bando que  la  monarquía  de  España  se  [extiende  más 
que  las  mayores  del  mundo.  (Aa,  82.) 

MALAQUtAS  (el  profeta),  comentado  por  León  de 
Castro.  (P,  56.) 

MAL  AQUÍ  AS  (abad).  Sus  profecías  sobre  los  reyes 
de  España,  halladas  en  el  monasterio  de  Poblet. 
(Ce,  52,  p.  83.) 

—  Profecías  sobre  los  reyes  de  Castilla  y  León. 
(X,  246.) 

—  Explicación  de  sus  profecías  sobre  la  sucesión 
de  los  reyes  de  España,  por  D.  Luis  Alderete  y  Solo. 
(L,  98.) 

MALATESTI  (josép  de).  Discurso  sobre  la  facili- 
dad de  adquirir  el  reino  de  Inglaterra,  año  1582. 
(E,  106;  E,  140,  p.  17.) 


MALDONADO  (fr.  alonso),  dominico.  Resolu- 
cimcs  cronológicas,  impresas  en  Zaragoza,  1617. 
(Aa,  167.) 

—  Cronicón  universal ,  primera  y  segunda  parte 
(original).  (Q,  51.) 

—  Historia  de  los  Monroyes ,  ó  Prólogo  á  la  tra- 
ducción castellana  de  Apiano  Alejandrino.  (R,  27; 
S,  270.) 

—  Doctrina  cristiana.  (V.  Jardín  divino.) 
MALDONADO  (d.  diego).  Sátira  contra  él,  por  la 

Academia  de  los  Humildes,  ó  de  Villamanta.  (Ce,  94.) 

MALDONADO  (joannes  de).  De  motn  Híspanla!,  vel 
de  Communitatibus  Hispania3.  (R,  191.) 

MALDONADO  (j.  haría).  Discurso  de  los  derechos 
del  Rey  de  España  á  las  islas  de  Cerdeña  y  Córcega, 
año  1640.  (E,  201.) 

MALDONADO  (fr.  p.)  Discurso  del  Perfecto  pri- 
vado. (S,  147;  Ce,  82.) 

MALDONADO  CAMASTRO  (diego).  Memorial  á  Car- 
los V  sobre  el  modo  de  labrar  moneda.  (Ce,  123.) 

MALLARA  (jcan  de).  La  Pslche,  en  verso  castella- 
no, doce  libros.  (M,  166.) 

MALLEO  (fr.  MARIANO),  guardián  de  Jerusalen ,  á 
Fr.  Antonio  Castillo  y  Fr.  P.  Mañero  sobre  la  perse- 
cución que  se  padecía  en  los  Santos  Logares,  año 
1653.  (H,  86,  p.  77.) 

MALLORCA  (Valor  y  uso  de  la  moneda  de).  (S,  86.) 

MALÓN  (fr.  p.),  agustin.  Varios  salmos  traducidos 
en  verso  castellano.  (V.  Jardín  divino,  p.  41.) 

MALTA  (Historia  de  la  religión  y  milicia  de),  por 
D.  Fr.  Juan  Foja  ó  Foxa.  (J,  65.) 

—  Institución,  obligaciones  y  privileg*os  de  los 
caballeros  rodios,  boy  de  Malta ,  en  diálogo.  (J,  135, 
p.  403.) 

—  Poema  sobre  la  fundación  de  la  orden  de  Malla, 
por  Hipólito  Sanz.  (Q,  10o,  p.  181.) 

MALUCAS  (Descripción  é  historia  de  las  islas)  y  ar- 
chipiélago Maluco.  (J,  101.) 

MALUCO,  rey  de  Marruecos.  Carta  al  Rey  D.  Se- 
bastian antes  que  partiese  de  Arcilla.  (D,  68, 
p.  135.) 

MALVENDA  (p.  u.  fr.  tomas  dr).  Aprobación  en 
una  obra.  Cifra  de  Tamayo  de  Vargas,  original,  con 
su  firma.  (Aa,  123.) 

MALVEZZl  (marqués  virgiuo).  Crónica  de  Feli- 
pe 111  (cuatro  ejemplares).  (V,  26, 36;  I,  56, 114.) 

•—  Respuesta  á  su  libro  titulado  Libra.  (Ce,  127.) 

—  Título  de  consejero  de  Guerra  en  España  y  üe 
consejero  secreto  en  Milán.  (H,  72.) 

M  AMOR  A.  Disposición  y  viaje  de  la  armada  al  so- 
corro de  Mamora  por  el  Duque  de  Medinaceli,  año 
1647.  (H,  80,  p.  435;  H,  4,  6,  62.) 

MAMOTRECTUS.  Liber  sic  ínscriptus,  seu  de  vo- 
cabulis  Bibliorum.  (A,  182.) 

MANCEBÍA.  Carta  de  mancebía  que  en  la  era  1393 
otor(*ó  Ñuño  Fortunez  en  favor  de  doña  Elvira  Gon- 
zález (D,68,  p.  107.) 

—  Pregón  de  D.  Juan  II  sobre  el  distintivo  que 
debían  llevar  las  mujeres  del  partido  ó  mancebía. 
(Dd,  125,  p.  44.) 

—  Prohibición  de  las  mancebías  en  tiempo  de  "^e- 
lipe  IV,  con  orden  original  del  Rey.  (Ce,  46,  p.  306.) 

MANCEBA  (marqués  de).  Cartas  á  D.  Jerónimo  de 
Guía,  año  de  ló79.  (Ce,  76) 


MAN 


-  99  — 


MAR 


Mancera  (Marqués  de).— Coplas  á  la  residencia  que 
se  Id  tomó  sobre  su  vireinalo  del  Perú.  (M,  i.) 

MANCO  DE  OLIVARES  (d.  lorenzo).  Contradefen- 
sa crítica  á  favor  de  los  hombres,  censurando  un  es- 
crito del  P.  Feijóo  en  favor  de  las  mujeres.  (Aa,  109.) 

Mañero  (fr.  p.).  Apumamieutos  sobre  la  traduc- 
ción y  defensa  de  Tertuliano;  noticias  de  su  vida ,  de 
la  antigüedad  de  la  ciudad  de  Tarazona ,  y  límiles  de 
su  diócesi  y  de  San  Millan  de  la  Cogolla.  (P,  54.) 

MANILA.  Destrucción  de  esta  ciudad  por  un  ter- 
remoto, año  1649.  (H,  83,  p.  95.) 

MANJAR  ESPIRITUAL  ó  Pláticas  evangélicas. 
(Dd,  186.) 

MANJE  (JOAN  mateo).  Viaje  á  las  Californias.  (J,  149, 
p.  141.) 

MANOJO  DE  LA  CORTE  (l.  reRiCANDO).  Carta  ¿ 
D.  Alvaro  Pérez  Osorio.  (X,  1  j7,  p.  90.) 

MANOS-MUERTAS.  Pragmática  para  que  se  car- 
gase el  tributo  Real  sobre  los  bienes  inmuebles, 
con  cuya  carga  pasasen  ¿  dichas  manos.  (Dd,  127, 
p.  59.) 

MANRIQUE  (d.  alokso),  inquisidor  general.  Carta 
al  emperador  Carlos  V  sobre  la  herejía  de  Lutero. 
(G,  53,  p.  262.) 

—  Compilación  que  mandó  hacer  de  las  instruccio- 
nes del  Santo  Oficio.  (D,  115.) 

MANRIQUE  (fr.  ángel),  bernardo,  obispo  de  Bada- 
joz. Discurso  á  las  iglesias  de  Castilla  sobre  con  qué 
bienes  deben  socorrer  al  Rey.  (S,  222;  D,  152, 
p.  135.) 

MANRIQUE  (gomes),  corregidor  de  Toledo.  Comi- 
siones que  le  dieron  los  Reyes  Católicos.  (Dd,132, 
p.  159, 165,171.) 

MANRIQUE  (d.  gomez),  arzobispo  de  Toledo.  Con- 
tinuación de  la  Invocación  católica  de  Juan  de  Mena, 
p.  141.  Carta  á  Diego  Arias  de  Ávila,  contador  mayor 
delRey,  p.  165.  (Dd,  61.) 

—  Su  vida ,  por  un  anónimo.  (Dd,  44,  p.  207.) 
MANRIQUE  (o.  jorge).  Sus  endechas;  I.  del  s.  xvi. 

(X,  241.) 

—  Sus  coplas  espirituales.  (M,  200,  p.  582.) 
MANRIQUE  (d.  pedro).  La  Naval,  poema  en  veinte 

y  un  cantos  sobre  la  batalla  de  Lepante.  (M,  244.) 

—  Traducción  castellana  de  la  Historia  ó  Crónica 
de  Portugal ,  escrita  en  italiano  por  Jerónimo  Fran- 
quis  Conestagio.  (T,  225,  226.) 

MANRIQUE  DE  CÁRDENAS  (d.  j.),  gobernador  de 
Oran.  Relación  de  sus  prósperos  sucesos ,  año  1622. 
(H,55,p.  189.) 

MANRIQUE  DE  PADILLA  (d  Martín),  adelantado 
mayor  de  Castilla.  Carta  á  su  hijo  D.  Juan ,  cuando 
entró  á  servir  al  Rey,  año  1596.  (V,  49;  E,  89;  Ce,  82. 
La  imprimió  Mayans.) 

MANSO  DE  CONTRERAS  (d.  Cristóbal).  Relación 
de  los  tumultos  de  la  villa  de  Guadalcázar,  aí)o  1659, 
impresa  en  Méjico,  1661.  (H,  89.) 

MANSO  Y  ZÚ5ÍIGA  (d.  francisco),  arzobispo  de 
Burgos.  Razón  de  los  muchos  bienes  que  dejó.  (H,  25, 
p.  346.) 

MANTUANO  (pedro).  Papel  sobre  el  casamiento 
de  la  infama  D.^  María  con  el  Principe  de  Gales. 
(H,  9,  10.) 

—  Reparos  á  su  libro  sobre  las  entregas  del  año 
1615;  (E,  16%  p.  136.) 


M.ANUAL  de  sacramentos  de  D.  Pedro  de  Carvajal 
(Copia  del).  (R,  165, 180,181.) 

MANUEL  (o.  FRANCISCO).  Epanáforas  ó  alteraciones 
de  Evora,  año  1637.  (I,  30.) 

—  Manifiesto  de  Portugal  contra  la  astucia  caste- 
llana. (H,  75,  p.  120.) 

MANUEL  (D.  JUAN),  infante  de  España.  Compendio 
de  la  Crónica  general  de  España;  I.  del  s  xv.  (F,  81.) 

—  Confirmación  que  hizo  de  un  privilegio  ¿  la 
iglesia  de  Toledo,  como  tutor  de  Alonso  XI,  p.  82. 
Condiciones  con  que  el  Consejo  de  Tala\era  le  admi- 
tió por  tutor,  p.  85.  (Dd,  118.) 

—  El  conde  Lucanor.  4.*^,  vitela,  1.  del  s.  xv. 
(M,  100.) 

—  Ordenamiento  ampliando  el  fuero  de  Murcia. 
(Dd,  139,  p.  85.) 

—  El  Caballero,  el  Escudero,  Cetrería  y  otras  obras 
suyas.  (S,  34.) 

MANUEL  (iLMO.  D.  j.),  obispo  de  Sígüenza.  Ser- 
món de  San  Matías  á  Kelipe  II,  año  1575  (en  latín). 
Otros  sermones.  (Q,  83.) 

MANUEL  Y  SOTOMAVOR  (d.  j.).  Manual  jurídico. 
(D,  177.) 

MANUSCRITOS  (Carta  de  D.  Juan  Paez  de  Castro, 
sobre  el  precio  de  los).  (Q,  39.) 

—  índice  de  los  del  Escorial.  (Ff,  116.) 
MANZANARES  (La  pastora  de).  (M,  216.) 
MANZANO  (d.  francisco  ramos  del).  Comentarios 

á  la  ley  Julia,  Papia,  y  á  sus  capllulos.  (R,  7.) 
Ma5iER(d.  salvador  joséf).  Poesías  varias.  (M,  126.) 
MAONO  DEL  HOYO  (b.  francisco).  Representación 
al  Rey  sobre  reforma  de  varios  abusos  en  los  trajes 
y  en  la  ociosidad  de  la  gente  vagabunda.  (Ee,  89.) 
MAPAS.  El  general  de  Europa.  (Ce,  13, 14, 35  ) 

—  iluminados,  con  la  explicación  en  castellano 
(son  generales).  (Aa,  106.) 

MAR.  Discurso  en  portugués  sobre  el  origen  de 
los  mares.  (Ce,  154.) 

MARA]^ON(  Descubrimiento  del  rio),  llamado  de 
las  Amazonas.  (J,  88,  p.  114.) 

—  (Jornada  al)  por  ToribioOrtiguera.  (J,  143.) 
MARAVEDÍ  (Valor  antiguo  del).  (F,  163,  p.  158.) 
MARCA   (pETRUs  DE),  archíepiscopus  Tolosanus. 

Disertatiode  cuitu  Beat%  Marise.  (T,  179.) 
MARCH  (ausIas).  Sus  poesías  en  lemosin.  (M,  187.) 

—  Traducción  en  latín,  en  verso,  por  Vicente  Mari- 
ner.  (Fr,59) 

MARCHÍS  (FRANCISCO  DE).  Tratado  de  arquitectu- 
ra militar.  (Ce,  21.) 

—  Tratado  de  fortificación  militar.  (Ce,  32,  33.) 
MARCIAL  (VALERIO).  Varios  epigramas  suyos  en 

castellano.  (H,  40,  p,  18.) 

—  Traducción  castellana  de  los  epigramas  mejores 
suyos,  por  un  anónimo  del  tiempo  de  Felipe  IV. 
(M,111.) 

—  Declaraciones  á  sus  epigramas,  por  D.  Manuel 
Sarmiento  de  Mendoza.  (V,  125.) 

MARCO  (fr.  p.).  Consuelo  de  afligidos.  (Bb,  191.) 

—  Documentos  espirituales.  (Ce,  88.) 

MARCO  AURELIO.  Carta  que  se  supone  haber  es- 
crito á  uno  que  de  caballero  se  tornó  mercader. 
(Ce,  82.) 

MARCO  MÁXIMO.  Su  Cronicón,  copiado  por  Juan 
Francisco  Andrés  de  Uztarroz.  (S,  76.) 
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Marco  Máximo.— Cbronicon  ab  anno430.  (E,  118, 
p.  100.) 

MARDONES  (l.).  Borradores  de  la  vísila  qae  hizo 
á  la  Audiencia  de  Galicia,  especialmente  al  regente 
Antolinez.  (Q,98.) 

MARGAR1T(d.j.),  obispo  de  Gerona.  Paralipome- 
iiOD,  y  sus  apuntamientos.  (Q,  9.) 

MARGARITA,  mujer  del  infante  principe  D.  Juan, 
hijo  de  los  Reyes  Católicos.  Ajuar  que  se  la  dio  cuan- 
do se  casó.  (G,  6S,  p.  333.) 

MARGARITA  de  Austria,  mujer  de  Felipe  III.  Re- 
sumen de  su  vida.  (G,  155,  p.  186.) 

—  Relación  de  sus  honras.  (H,  4.) 

—  De  las  joyas  que  quedaron  por  su  fallecimiento. 
(S,  100.  p.  75.) 

MARGARITA  de  Austria,  hija  de  Felipe  lY.  Su  na- 
cimiento y  bautismo,  por  D.  Gabriel  Bocángel.  (V,94; 
H,  8,  84,  85.) 

MARGARITA  DE  LA  CRUZ  (sor),  prima  de  Feli- 
pe IlL  Resumen  de  su  vida,  por  Fr.  J.  de  la  Palma. 
(G,  155,  p.  131.)  (Fué  de  las  Descalzas  Reales.) 

MARGARITA,  gobernadora  de  Flándes.  Cartas  á 
Felipe  II,  y  sus  respuestas.  (1, 180.) 

MARI  (alejandro),  pintor  bolones.  Dibujos  origi- 
nales. (Aa,  191.) 

MARÍA,  infanta  de  España. Relación  de  su  desposo- 
rio con  el  Rey  de  Hungría,  y  funciones,  año  1639. 
(H,  63;  H,  64,  p.  293.) 

MARÍA  (do5ía),  mujer  de  Felipe  II.  Recibimiento 
que  se  la  hizo  en  Salamanca.  (P,  47,  p.  13.) 

MARÍA  (oo^a),  tutora  del  Rey  Enrique  III.  Carta  al 
condestable  J.  de  Yelasco,  sobre  la  paz  de  Portugal 
(original).  (E,  57,  p,  46.) 

MARÍA  de  Austria,  emperatriz,  abuela  de  Feli- 
pe III.  Relación  de  sus  exequias  en  las  Descalzas  Rea- 
les de  Madrid,  año  1603,  p.  560.  (Z,  129.) 

MARÍA  ESTUARDA,  reina  de  Escocia.  Relación 
de  su  muerte,  año  1G87.  (Ff,  72.) 

MARÍA  EUGENIA,  infanta  de  España.  Relación  de 
su, bautismo  y  de  su  entrada  en  Viena.  (H,  60, 65.) 

MARÍA  LUISA  DE  BORDÓN,  mujer  de  Carlos  II. 
Relación  de  su  entrada  y  fiestas  en  Burgos  (impreso). 
(M,  35,  p.  397.) 

—  Relación  de  la  jornada  cuando  se  la  recibió  en 
España,  año  1679.  (T,  245.) 

—  Aplauso  músico  en  su  obsequio.  (M,  42.) 
MARÍA  MAGDALENA  (santa).  Los  cuatro  libros  de 

su  Vida  por  Petreyo  (iuan  Pérez),  traducidos  al  cas- 
tellano. (M,120,  p.  88.) 

—  Sus  gozos  en  versos  latinos.  (Bb,  i64.) 
MARÍA  TERESA  de  Austria.  Fiestas  que  se  hi- 
cieron en  Madrid  por  sus  desposorios  con  Luis  XIV. 
(H.  89,  p.  77.) 

MARÍA  VÍRGEN  SANTÍSIMA.  Alfabeto  de  sus  ala- 
banzas. (M,  233.) 

—  Colección  de  canciones  en  loor  de  Nuestra  Se- 
ñora, en  árabe  por  Issa  El-Ilazar.  (M.  232.) 

—  Devocionario  de  Nuestra  Señora,  y  de  varios 
santos  en  el  siglo  xivy  xv.  (R,  126.) 

—  Ejercicios  devotos  sobre  la  Asunción,  y  un  de- 
vocionario á  diversos  santos.  (T,  55,  p.  497.) 

—  Himno  á  Nuestra  Señora.  (Dd,  81,  p.  1^.) 

—  Horas  de  Nuestra  Señora.  (Este  códice  fué  de 
Garcilaso  de  la  Vega,  embajador  en  Roma.)  8.°,  vi- 


tela, con  muchas  y  delicadas  miniatnras.  (P,  176.) 
Marfa  Virgen  Santisima.—Loores  á  Nuestra  Seño- 
ra. (Ff,  109.) 

—  OBcio  que  se  rezaba  y  cantaba  en  Toledo  en  la 
festividad  de  Nuestra  Señora,  en  que  se  celebraba  su 
descensión  á  aquel  templo.  4.°,  vitela,  I.  del  s.  xv 
(en  laiin).  (P,  78.) 

—  Panegírico  en  verso.  (M,  6,  p.  34.) 

—  Papel  que  un  hereje  puso  en  Granada,  año  1640, 
contra  la  virginidad  de  Marfa  Santísima,  y  exhorta- 
ción católica  contra  él.  (T,  125.) 

—  Papel  impreso  contra  el  mismo  por  el  doctor 
J.  Pérez  de  Lara.  (T ,  123.) 

—  Versos  á  la  Concepción.  Cantares  para  todas  las 
festividades  de  la  Virgen.  (M,30, 39, 160.) 

—  Vida  por  el  padre  Gerardo  Gerardin,  de  la  Com- 
pañía de  Jesús,  año  1641.  (R,  163.) 

—  Vida  de  Nuestra  Señora.  (X,  249.) 
MARIADARAC.  Noticia  de  varios  manuscritos  don- 
de se  encuentra  esta  voz.  (Dd,  108,  p.  140.) 

MARIADARACHO.  Voz  que  se  halla  en  las  páginas 
49, 197, 199, 203,  del  códice  Dd,  113. 

MARIANA  (p.  JUAN  de).  Historia  de  España,  im- 
presa en  1623  (ejemplar  que  sirvió  de  original  para 
la  impresión  que  hizo  la  Real  Biblioteca  en  1780). 
(Q,55,56.) 

—  Defensa  de  su  Historia  latina  y  castellana,  por 
Lope  de  Deza.  (T,  1 13.) 

—  Tractatus  de  ponderibus  etmensuris.(Aa,  110.) 

—  Traducción  castellana  de  su  tratado  De  muta- 
tione  monelx.  (T,  37,  p.  183.) 

—  Discurso  sobre  la  moneda,  traducido  al  caste- 
llano por  el  mismo  Mariana.  (Q,  104,  p.  191.) 

—  Copia  de  su  Sumario  latino,  impreso  en  Magun- 
cia y  enmendado  de  sus  erratas.  (Q,  6.) 

—  Tratado  De  spectaculis,  traducido  en  castellano 
por  él  mismo.  (Q,  41.) 

—  Discurso  histórico  sobre  la  manera  de  gobierno 
que  tenia  la  Compañía  de  Jesús,  y  de  los  muchosyer- 
ros  que  en  él  intervenían.  (T,  55,  p.  158.) 

—  Reformación  que  se  debe  hacer  en  la  Compañía. 
(Aa,  52.) 

—  Copla  de  un  papel  que  escribió  sobre  reforma 
de  los  regulares  eu  España.  (Dd,  63,  p.  156.) 

—  Noticia  que  da  de  un  Cronicón  manuscrito  del 
concilio  provincial  de  Toledo  del  año  1583.  (Dd,  52, 
p.8.) 

—  Respuesta  á  una  consulta  que  se  le  hizo  sobre 
puntos  tocantes  á  un  concilio  que  se  habla  de  cele- 
brar en  partes  muy  remotas,  año  1585.  (Dd,  38, 
p.  116.) 

—  Nota  original  sobre  los  embargos  de  los  libros 
del  cardenal  de  Burgos,  por  los  años  1583.  (Q,  98, 
p.  19.) 

—  Papel  sobre  la  diversidad  de  la  Iglesia  en  la 
celebración  de  la  Pascua.  (Q,  83.) 

—  Papel  á  instancia  del  cardenal  Quiroga,  sobre  si 
es  necesario  que  el  Papa  confirme  los  concilios  pro- 
vinciales para  que  obliguen  en  la  provincia.  (Dd,  38, 
p.  132.) 

—  Pareceres  del  P.  Fr.  Luís  de  Aliaga,  confesor  de 
Felipe  III,  sobre  la  causa  que  se  le  hizo.  (G,  84.) 

—  Informes  y  papeles  del  presidente  de  Castilla  y 
del  Estado,  sobre  recoger  ó  prohibir  sus  Siete  trata- 
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dos,  impresos  en  Colonia  (original).  (Ff,  9,  p.  158.) 

Mariana  (P.  Juan  de).  —Traducción  y  compendio  en 

latín  de  la  Biblioteca  griega  de  Phocio.  (V.  Phocio.) 

—  Noticias  para  su  vida,  cotejos  de  varias  edicio- 
nes de  su  Historia  castellana,  etc.  (X,  230.) 

MARIANA  de  Austria,  madre  de  Garlos  II.  Entra- 
da que  hizo  en  palacio,  año  1649.  (H,  9.) 

—  Relaciones,  noticias  j  Gestas  cuando  entró  en 
Madrid.  (H,  82,  83.) 

—  Papeles  y  noticias  de  su  boda  con  Felipe  IV. 
(H,8i.) 

—  Nombramiento  de  inquisidor  general  en  su  con- 
fesor el  P.  Everardo  Nitardo.  (H,  95,  p.  ii3.) 

—  Papel  que  se  la  dio,  para  que  no  le  hiciese. 
(H,i2.) 

—  Sátiras  contra  su  gobierno.  (M,  78;  Ce,  53, 
p.  107.) 

—  Sucesos  de  su  gobierno.  (Ff,  2i.) 

MARIANA  DE  JESÚS,  religiosa  descalza  francisca- 
na de  Trujillo.  Su  vida,  y  copia  de  cartas  que  escri- 
bió, y  relación  de  la  fundación  de  aquel  convento. 
(T,  269.) 

MARIANA  DE  NEOBURG,  mujer  de  Carlos  II.  Su 
venida  á  España,  año  1689.  (G,  88;  I,  250.) 

—  Papeles  satíricos  contra  ella  y  sus  privados. 
(M.  200.) 

MARIANA  DE  PADILLA,  duquesa  de  (Jceda.  Rela- 
ción de  su  entierro  y  funeral  en  Valladolid.  (Ce,  93.) 

MARIANO  (FR.),  carmelita  descalzo  (D.  Mariano 
Azaro,  príncipe  de  Sulmona,  en  el  siglo).  Carta  á  doña 
Catalina  de  Cardona,  año  1571.  (R,  5,p.  50.) 

MARIETA  (j.  de),  dominico.  Calendario  ó  reperto- 
rio perpetuo  de  las  fiestas  movibles,  y  modo  de  rezar 
conforme  al  Breviario  dominicano.  (R,  190.) 

MARÍN  (M.  p.).  Sus  sermones,  traducidos  al  cas- 
tellano por  los  anos  1425.  (Bb,  70.) 

MARÍN  (d.  VIDAL) ,  obispo  de  Ceuta ,  inquisidor  ge- 
neral. Su  respuesta  al  Marqués  de  las  Minas,  general 
de  las  tropas  portuguesas ,  negándose  á  reconocer  al 
archiduque  Carlos  III  por  rey  de  España,  año  1706. 
(Aa,  109.) 

MARINA.  Discurso  sobre  el  gobierno  de  España 
por  mar  y  tierra,  por  el  coronel  Semple.  (H,  61, 
p.  146.) 

—  Estado  universal  de  la  marina  española  en  1715. 
(J,  69.) 

MARINAS.  Colección  de  algunos  planes  de  puertos 
y  ciudades  marítimas  del  Océano.  (J,  112$) 

MARINER  (VICENTE).  Sus  obras  manuscritas  origi- 
nales. (Ff,  34  hasta  98.)  (V.  el  índice  de  todas  ellas  en 
la  Biblioteca  griega  de  Iriarte.) 

MARINO  (Relación  de  un  hombre).  (L,  122.) 

MARINO  (JOAN  bautista).  Su  vida,  escriu  en  italia- 
no por  el  Loredano,  y  traducida  en  español,  el  año 
de  1721,  por  un  anónimo,  individuo  de  la  Real  Bi- 
blioteca de  Madrid.  Burlas  contra  Mortula.  (X,  47.) 

MARINO  (d.  BALTASAR).  Relaciou  de  su  expedición 
¿  Mombaca ,  en  la  India.  (H,  66,  p.  421.) 

MARONITA  (jorge),  arzobispo  de  Chipre.  Proyecto 
sobre  conquistar  el  reino  de  Chipre  por  Felipe  IH. 
(Ce,  37,  p.  190.) 

M ARQUILLOS  (bachiller),  ó  Marcos  García  de 
Mora.  Defensa  contra  los  judíos  de  Toledo.  (Aa,  105, 
p.  94.) 


MARQUINA  (prdro).  Carta  á  Felipe  II  sobre  nego- 
cios de  Estado.  (R,  19.) 

MARRUECOS.  Vidas  y  sucesos  de  sus  reyes,  sus 
expediciones  á  España ,  y  fundación  de  la  ciudad. 
(J,  67,  107.) 

MARSILIO  FICINO.  Discurso  político,  sacado  de  sus 
comentarios  sobre  Platón.  (Ce,  82.) 

MARSILIUS  (fr.  petrus).  Epístola  ad  quendam 
apostatam  Ordinis  Fratrum  Minorum,  qui  primó 
vocatus  est  Fr.  Andreas,  deinde  post  apostasiam 
diclus  est  Abdalla.  (E,112,  p.  157.) 

MARSILIUS,  sive  MARFILIUS  (petrus).  Sancti. 
Joannis  de  la  Peña  coenobiía.  Historia  Pinnatensis  de 
Aragonum  Regibus.  (F,  72.) 

MARTE  (d.  MIGUEL).  Carta  original  al  cronista  An- 
drés de  Uztarroz,  y  la  respuesta.  (V,  170,  p.  118.) 

MARTEL  (jERÓMMo).  Cronología  universal ;  prime- 
ra parle,  desde  la  creación  del  mundo  hasta  el  año 
3373.  (F,  27.) 

—  Forma  de  celebrar  corles  en  el  reino  de  Ara- 
gón. (D,  184.) 

MARTEL  (MIGUEL).  Fundación  de  Soria ,  de  sus  doce 
linajes  y  de  sus  antigüedades.  (K,  173.) 

MARTELLI  (liis).  Tragedia  Tulia.  (M,249.) 

MARTÍ  (joséP).  Escritores  catalanes.  (G,  225.) 

MARTIN  (san),  obispo  de  Túnez.  Su  vida  y  mila- 
gros, con  un  sermón  al  ñn.  (Q,  95.) 

MARTIN,  papa.  Revocación  de  las  tercias  todas 
que  se  habían  concedido  en  tiempo  de  D.  Juan  II  i 
personas  particulares,  con  alguna  exclusión,  y  en 
especial  de  la  universidad  de  Salamanca.  (Dd,  126, 
p.71.) 

MARTIN  Y  CORRERÁ  (d.  rodrigo  sa:y).  Descripción 
poética  del  sitio  y  toma  de  Cencho  (impresa  en  Milán). 
(H,  73,  p.  563.) 

MARTÍNEZ  (d.  Antonio).  Certamen  poético  en  ala- 
banza de  San  Antonio  de  Padua,  en  la  villa  de  Crip- 
tana,  año  1644.  (M,  202.) 

MARTÍNEZ  (perrand),  arzobispo  de  Écija  y  canó- 
nigo de  Sevilla.  Queja  que  contra  él  dio  la  judería  de 
Sevilla  á  D.  Juan  I,  porque  predicaba  contra  ellos,  y 
les  agraviaba  en  los  pleitos.  (Dd,  108,  p.  64.) 

—  Suspensión  que  le  impuso  el  Arzobispo  de  Se- 
villa de  toda  la  jurisdicción,  por  ciertas  proposicio- 
nes que  había  divulgado  contra  las  facultades  del 
Papa.  (Dd,93,  p.  128.) 

MARTÍNEZ  (GONZALO  t  lorenzo),  naturales  de  Pe- 
ñaflel.  Libro  Becerro  que  formaron  de  orden  de  Alon- 
so XI.  (R,  25.) 

MARTÍNEZ  (JUAN),  sastre  de  Toledo,  que  escribía 
comedias.  Sátira  contra  él.  (M,  152,  p.  58.) 

MARTÍNEZ  (p.  NICOLÁS),  jesuíta.  Papel  sóbrelas 
exclusivas  en  las  elecciones  de  pontífices.  (R,  100.) 

MARTÍNEZ  (simón).  Demostración  del  sitio  donde 
fué  el  monasterio  Agállense,  dedicada  al  cardenal  Qui- 
roga,añolo90.(T,  75,242.) 

MARTÍNEZ  DE  AGUILERA  (alonso).  Relación  del 
socorro  de  Fuenterrabía  y  derrota  del  ejército  fran- 
cés, año  1638.  (H,  71,  p.  147.) 

MARTÍNEZ  CARVAJAL  (d.  hanoel).  Discurso  legal 
en  defensa  de  la  Real  jurisdicción.  (Ff,  20.) 

MARTÍNEZ  DE  LOBERA  (pr.  p.),  agustino.  Anales 
de  la  corona  de  Aragón ,  con  la  suma  de  la  vida  de 
sus  reyes.  (S,  95.) 
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MARTÍNEZ  DE  MONSALVE  (d.  luis).  Traducción 
en  verso  castellano  de  las  fábnias  de  Esopo.  (M,  26i.) 

MARTÍNEZ  DE  MURCIA  (d.  antoxio).  Origen  y  es- 
tablecimienlo  de  las  reales  fábricas  de  Guadalajara. 
(Dd,  24.) 

MARTÍNEZ  DE  OSMA  (pedro).  Actas  de  la  junta  de 
teólogos,  celebrada  contra  sus  errores  en  Alcalá,  y 
presidida  por  el  arzobispo  de  Toledo,  Carrillo,  p.  i. 
Compendio  latino  de  las  mismas  actas,  por  P.  Ponte, 
p.  119.  Tratado  castellano  del  maestro  Fr.  Juan  Ló- 
pez, contra  él,  p.  179.  (Dd,  106.) 

MARTÍNEZ  DE  LA  HOZ  (aloxso).  Relación  de 
los  ca))alleros  y  otras  personas  que  los  jueces  sen- 
tenciaron sobre  el  negocio  del  Marqués  del  Valle. 
(Y,  197.) 

MARTÍNEZ  POBLACIÓN  (j.).  Tratado  del  astrola- 
bio.  (Aa,  180.) 

—  Nueva  teórica  de  los  planetas.  (Aa,  204.) 
MARTÍNEZ  DE    RIPALDA  (p.).   Discurso   teoló- 
gico sobre  el  duelo.  (Q,  104,  p.  287.) 

—  Tratado  teológico,  año  1597.  (T,  105.) 

—  Parecer  sobre  el  desafío  del  Duque  de  Medina- 
sldonia  á  Juan  de  Braganza.  (Dd,  156,  p.  116.) 

MARTÍNEZ  DE  ROZAS  Y  VELASCO  (j.).  Compen- 
dio histórico  de  la  casa  de  Córdoba  y  Aguilar  (origi- 
nal). (K,  iU.) 

MARTÍNEZ  SÁNCHEZ  CALDERÓN  (d.  j.  alorso). 
Epitome  de  las  historias  de  la  gran  casa  de  Guzman. 
(Y,  4,  5,6.) 

MARTÍNEZ  SILÍCEO  GUIJARRO  (d.  jüan),  arzobis- 
po de  Toledo.  Breve  de  su  elección  para  el  arzobis- 
pado. (Dd,  137,  p.  93.) 

—  Carta  á  Carlos  V  sobre  el  adelantamiento  de  Ca- 
loría, y  perpetuación  que  pretendía  D.  Francisco  de 
los  Cobos.  (Dd,  56,  p.  53.) 

—  Carta,  año  1542,  sobre  la  instrucción  católico- 
política  que  se  habia  de  dar  á  los  moriscos  de  Espa- 
ña. (Ce,  58,  p.  3.) 

—  Causas  que  tuvo  para  hacer  el  estatuto  de  lim- 
pieza en  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,  198.) 

—  Noticia  del  poder  y  posesión  que  tomó  por  él  del 
arzobispado  el  L.  Lasa.  (Dd,  39,  p.  221.) 

—  Suvida.  (Dd,  45,  p.  129.) 

MARTÍNEZ  DB  TOLEDO  (alonso).  El  Invencionario, 
ó  los  inventores  de  las  cosas.  (T,  17.) 

MARTÍNEZ  DEL  VILLAR  (d.  miguel).  Segunda  par- 
te de  la  apología  del  tratado  del  patronato  de  Calata- 
yud.  (P,  190.) 

MÁRTIR  RIZO  (JUAN  PABLO).  Poética  de  Aristóte- 
les, traducida  del  latin,  ilustrada  y  comentada.  Epi- 
logo de  la  misma  poética,  por  Daniel  Heinsio,  tra- 
ducida al  castellano.  (M,  105,  p.  59.) 

M  ARTOS  (La  Peña  de) ,  ó  de  los  Enamorados ,  ó  caso 
de  losamantes,  etc.  (M,  152,  p.  31.) 

MASAYA.  Entrada  y  reconocimiento  del  célebre 
volcan  de  Masaya,  enel  reino  de  Nicaragua.  (J,  141.) 

MASCARE^AS  (o.  pbrnakdo).  Relación  de  la  victo- 
ria que  siendo  gobernador  de  Tánger  ganó  contra 
los  moros.  (H,  9.) 

—  Victoria  contra  el  morabito  Laez,  en  Tánger, 
año  1630.  (H,  64,  p.  299.) 

MASCARErÍAS  (d.  jeró:«iho).  Carta  al  Duque  de 
Medinaceli,  sobre  la  enfermedad  y  muerte  de  Feli- 
pe IV  (original).  (H,  8.) 


Mascareñas  (D.  Jerónimo.)— Consulta  del  Consejo 
de  Portugal  á  la  Reina,  año  1665,  sobre  la  guerra  de 
Castilla.  (X,  4.) 

—  Descripción  general  de  toda  la  tierra  descu- 
bierta y  sabida.  (Aa,  82.) 

—  Historia  de  Ceuu  y  noticias  de  África.  (J,  68.) 

—  Relación  de  la  campaña  de  Flándes,  año  1635. 
(H,  68,  p.  5.) 

—  Recopilación  de  los  cincuenta  y  un  tomos  de  su- 
cesos varios,  desde  el  año  1000  de  Cristo  basta  el 
de  1666  (parece  suya) ,  desde  el  códice  45  al  95.  (H.) 

—  Familias  de  Portugal  y  Castilla.  (K,  58,  59,  60, 
61,62,70,71,  72.) 

—  Vida  de  D.^  Juana,  princesa  de  Portugal.  (Y,  40, 
p.  224.) 

MASCAREÑAS  (d.  Jerónimo),  obispo  electo  de  Lei- 
ria.  Cartas  originales  al  cronista  Andrés.  (V,  171.) 

MASCAREÑAS  (d.  jeróriiio),  obispo  de  Segovia. 
Campaña  de  Extremadura ,  año  1662.  (R,  98.) 

MASCAREÑAS  (d.  jorge).  Papeles  sobre  la  batalla 
con  Muley  Cidan,  y  redención  de  los  cautivos  de  Ma- 
zagan.  (H,  52,  p.  88.) 

MASDEU.  Papeles  suyos.  (T,  131.) 

MASINISA  Y  SOFONISBA.  Poema  ú  ociosidad  del 
trabajo,  y  avisos  del  desengaño.  (M,  133.) 

MATARÓ.  Su  descripción ,  con  un  mapa  de  su  cor- 
regimiento. (T,  83.) 

MATEO  (PEDRO).  Compendio  de  la  vida  de  Feli- 
pe H,  traducido  del  francés,  atribuido  á  Antonio 
Pérez.  (Aa,  165, 167.) 

MATEU  Y  SANZ  (d.  lorenzo).  Descrípcíon  de  Mur- 
viedro.  (M,  10,  p.  86.) 

—  Cartas  originales  á  Dormer.  (V,  165.) 
MATEMÁTICAS.   Varios  tratados  en  castellano. 

(Aa,  159, 160;R,230;Ff,  120.) 

—  Fábrica  y  uso  de  las  pantómetras.  (Aa,  91.) 
MATIA  (caballero).  Dibujos.  (Aa,  136.) 
MATIENZO    (l.).   Memoria  sobre  el  asiento   de 

Charcas.  (J,  53,  p.  75.) 

MATILDE  DE  CANOSA  (condesa).  Su  vida. 
(Q,113.) 

MATILLA  (FR.  PEDRO) ,  dominico,  confesor  de  Car- 
los II.  Coplas  satíricas  contra  él.  (M,  201.) 

—  Carta  sobre  sus  enredos  al  cardenal  Portocar- 
rero.  (H,  40,  p.  91.) 

MATOS  FRAGOSO  (o.  joan  de).  Comedia ,  La  Ino- 
cencia perseguida  y  Venganza  en  el  empeño.  (M,  178.) 

—  Poema  á  la  entrada  de  la  Duquesa  de  Chebroso 
en  Madrid ,  año  1637.  (H,  71,  p.  333.) 

MATRIMONIO.  Consejos  de  un  amigo  á  otro  que 
pensaba  casarse.  (V,  263.) 

—  Santidad  del  matrimonio  y  de  la  vida  conyugal. 
(X,  U\.) 

MAUDES  (Carnestolendas  en).  (M,  27.) 

MAÜSINHO  DE  QUEVEDO  (vasco).  Affonso  Africa- 
no; poema  heroico  da  presa  de  Arcilla  e  Tánger. 
(M,  116.) 

MÁXIMAS  de  engaños  políticos ,  descifradas  por  el 
celo  católico  de  la  verdadera  doctrina.  (Es  un  discur- 
so contra  Felipe  V  y  á  favor  del  archiduque  Carlos.) 
(Ce,  76.) 

MAXIMILIANO  (Traducción  de  los  versos  que  hay 
en  la  entrada  del  Emperador).  (S,  251.) 
^  —  Dos  panegíricos  en  su  alabanza.  (V,  210.) 
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MAYNO  (jüAN  bautista),  pintor.  Su  elogio.  (M,  14, 
p.  127.) 

MAZARINI  (cARDE.^AL  JOLio).  Carta  al  Conde  de 
Peñaranda.  (Y,  196,  p.  183.) 

—  Relación  de  su  nacimiento,  Tída  y  costumbres. 

(I,  192.) 

—  Varios  discursos  políticos.  (Ge,  52.) 
MAZZELLA  (sciPion).  Historia  de  la  sucesión  de  los 

rejes  y  principes  de  Ñapóles.  (K,  69.) 

MEDALLAS.  Cartas  de  D.  Pedro  Leonardo  Villace- 
vallos  sobre  medallas,  año  1730.  (Ce,  88.) 

—  Carlas  y  discursos  originales  de  varios  anticua- 
rios españoles  sobre  las  medallas  desconocidas  (no 
entendidas)  de  España.  (R,  207.) 

—  Divinidad  gentílica ,  .sacada  de  medallas  antiguas 
por  Alfonso  de  la  Fuente  HonlaWan.  (T,  278.) 

Ml!:DIAS-LENGUAS(Poesíasrpmedandolas).(M,iO, 
p.  236.) 

MEDICINA.  Consejos  y  reglas  para  conservarla  sa- 
lud. (II,  97.) 

—  Tratados  anónimos  de  medicina.  (L,  12,  p.  34; 
I,  103,  p.  42.) 

—  De  tuenda  valetudine.  (R,  213.) 

—  Tractalus  de  regimine  vitae,  p.  69.  De  re  Giba- 
rla, p.  223.  (L,  67,  69.) 

Mt^DIClS  (ALBjAifURo  de).  RcIacíon  de  su  muerte, 
por  Lorenzo  de  Médicis.  (P,  30,  p.  203.) 

MÉDICIS  (COSME  de).  Confirmación  que  le  hizo 
Carlos  V  del  gobierno  de  Florencia,  excluyendo  ¿ 
Lorenzo  de  Médicis  por  parricida,  año  1537.  (E,  i7, 
p.  223.) 

—  Discursos  sobre  la  corte  de  Roma.  (E,  99, 
p.58.) 

—  Pactos  con  Felipe  II  en  la  investidura  de  Sena 
y  Portoferrato.  (E,  52,  p.  86.) 

MÉDICIS  (CARDENAL  DI),  protector  de  España.  Cau- 
sas por  que  salló  de  Roma.  (X,  81,  p.  89.) 

—  Instrucción  que  se  le  dio  sobre  lo  que  habia  de 
tratar  con  el  duque  Octavio  sobre  Parma  y  Plasencia. 
(E,  103.) 

MÉDICOS.  Coloquio  entre  Filiatro  y  Comendador 
(que  tal  vez  es  Hernán  Nuñez  de  Guzman).  (Z,  87.) 

—  Sátira  contra  los  médicos,  año  1603,  etc.  (Ce,  88.) 

—  Tratado  sobre  que  los  médicos  deben  instruirse 
en  las  artes  liberales.  (Q,  214.) 

MEDINA  (pe.  BARTOLOMÉ  de),  dominico.  Suma  de 
casos  de  conciencia.  (R,  217.) 

MEDINA  (duque  de),  embajador  en  Turin.  Carta 
original  en  materias  de  estado,  año  1602.  (Ce,  76.) 

MEDINA  (PEDRO  DE).  Crónica  de  los  duques  de 
Medina-Sidonia.  (G,  124.) 

MEDINA  DE  MENDOZA  (prarcisco).  Vida  y  hechos 
del  cardenal  arzobispo  de  Toledo,  D.  Pedro  González 
de  Mendoza.  (V,  38,  41;  F,  84;  G,  117,  2i9.) 

MEDINA-SIDONIA  (duque  de).  CarU  al  Rey  Feli- 
pe IV,  echándose  á  sus  pies  por  los  sucesos  de  Portu- 
gal. (X,  127,  p.  268;  V,  i96;  C,  73.) 

MEDINA-SIDONIA  (Historia  de  los  duques  de).  (F, 
106;  G,  124.) 

—  Origen  y  grandeza  de  esta  casa ,  por  Francisco 
Pérez  Ferrer.  (Ee.  80.) 

—  Historia  de  la  ciudad  de  Medina- Sidonia,  en  que 
funda  el  patronato  de  Santiago.  (Ce,  46,  p.  Í93.) 

MEDINA  DE  LAS  TORRES  (duque  de).  Voto  so- 


bre las  diferencias  entre  Inglaterra  y  Portugal ,  y  la 
paz  de  España  con  Inglaterra,  año  1650.  (X,  4.) 

Medina  de  las  Torres  (Duque  de).— Carta  sobre  los 
cargos  que  le  hacian  por  el  vireinato  de  Ñapóles. 
(I,  68,  p.  14.) 

—  Consulta  que  hizo  á  Felipe  IV  en  11  Agosto 
1649  con  la  instrucción  para  el  servicio  del  aposento 
y  cámara  de  S.  M.  (E,  213.) 

MEDINACELI.  Origen  del  linaje  de  La  Cerda ,  y  de 
las  casas  y  mayorazgos  que  de  ella  proceden;  1.  del 
8.  XV.  (K,  164.) 

—  Apología  contra  las  calumnias  que  se  imputa- 
ban al  Duque  de  Medinacelí  eu  el  vireinato  de  Sici- 
lia. (E,  72,  p.  30.) 

MEDINILLA  (d.  Baltasar  elisio  de).  Diálogo  inti- 
tulado El  Vega ,  sobre  la  poesía  española.  (M,  153.) 

—  Descripción  de  Buenavista,  con  notas  dol  Conde 
de  Mora.  (M,  153.) 

—  Décimas,  p.  38.  Otras.  (M,  i4, 152.) 
MEDINILLA  (j.  castro  t).  Discurso  sobre  el  ver- 
dadero modo  de  destilar  compuestos.  (L,  185.) 

MEDITERRÁNEO  (Libro  de  las  costas  y  navegación 
del).  (J,  111,117.) 

—  Curso  de  todo  este  mar,  y  cosas  curiosas  para 
la  navegación.  (J,  158.) 

—  Derrotero  general  de  él.  (J,  137.) 
MEDRANO   (dr.).  De  simplícibus  medicamentis. 

Explicatio  de  locis  alTectis,  p.  237, 246.  (L,  72.) 

MEDRANO  (JULIÁN).  Silva  curiosa.  (.M,  85,  p.  32.) 

MEDRANO  (d.  sebastia.^v).  Fundación  y  reglas  de  la 
academia  llamada  La  Peregrina.  (M,  83,  p.  51 ) 

MEDULA  de  varias  noticias,  recopiladas  por  un 
anónimo  á  flnes  del  s.  xvii.  (Ce,  147.) 

MEDULLA  RIIETORICiE,  cum  quibusdam  oratiun- 
culis.  (S,  243.) 

MEGALEZ  (p.).  Donación  de  la  hacienda  de  Lacuna 
al  monasterio  de  San  Servando.  (Dd,  112,  p.  173.) 

MEJORADA  Y  DE  LA  BREÑA  (marques  de),  secre- 
tario de  Estado  de  Felipe  V.  Correspondencia  con 
el  Arzobispo  de  Zaragoza,  por  los  años  1705,  sobre 
las  guerras  de  sucesión,  y  delaciones  de  los  infiden- 
tes. (Q,  53.) 

MELGAREJO  (Bartolomé).  Traducción  castellana 
de  Aulo  Persio.  (M,  61.) 

MELGAR  DE  YUSO.  Noticia  del  fuero  que  le  dio 
Ferrant  Almentales.  (Dd,  112,  p.  1.) 

MELIBEO  y  su  mujer  Prudencia  (Romance  ó  no- 
vela de),  en  francés.  (F,  145.) 

MELIAN  (d.  PEDRO).  Nombramiento  para  fiscal  de 
Méjico,  año  1639.  (H,  72,  p.  170.) 

—  Cartas  suyas  á  D.  Antonio  Lara  Mogrovejo. 
(J,  81 ,  p.  42.) 

MELISO  (La  Cueva  de).  Sátira  contra  el  Conde-Du- 
que de  Olivares  (cuatro  ejemplares).  (M,  1, 40,  202; 
G,  122.) 

MELÓ  (d.  francisco).  Cartas  políticas  á  D.  Antonio 
Carnero.  (H,  9.) 

MELÓ  (d.  JUAN).  Sátira  contra  el  Conde-Duque  de 
Olivares.  (M,  10,  p.  213.) 

MELLO  (d.  francisco),  virey  de  Sicilia.  Relación 
de  su  gobierno,  año  1640.  (Ce,  81.) 

MEMORIALES  VARIOS.  (Y,  122.) 

MENA  (ANDRÉS  DE).  Memorial  á  Felipe  IV  después 
de  la  caida  del  Conde-Duque  de  Olivares ,  dándole 
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caenta  de  sus  excesos.  El  Nicandro,  ó  Antidoto  con- 
tra dicho  memorial,  p.  255,  305.  (M,  145.) 

MKNA  (JUAN  de).  Obras  poéticas.  Coplas  del  Almi- 
rante; I.  deis.  XV.  (Ff.  109.) 

—  La  Coronación.  (Ff,  136.) 

—  El  Homero,  romanceado.  (V,  269.) 

—  ld.,id.  (T,  130,  alíin.) 

—  Id.,  id.  (Son  sólo  los  argamentos  de  Ausonlo.) 
(M ,  56.) 

—  Traducción  castellana  de  los  argumentos  de  la 
Iliada  de  Homero,  dedicada  á  D.  Juan  II.  (Q,  224, 
p.  157.) 

—  Coplas  de  la  Panadera  ,  sobre  la  batalla  de  Ol- 
medo, año  1ii3.  (Se  atribuyen  también  al  mariscal 
Iñigo  Ortiz  de  Züñiga.)  (M,  40.) 

—  Memorial  de  algunos  linajes  antiguos  de  nobles 
de  Castilla,  escrito  por  mandado  de  D.  Alvaro  de 
Luna ,  año  1448.  (K,  161  ) 

—  EpitaGo  suyo  en  Tordelaguna.  (0, 102.) 
MENA  (PEDRO  de),  escultor  de  Málaga,  que  hizo 

la  Magdalena  que  se  venera  en  la  iglesia  de  San  Fe- 
lipe Neri  de  Madrid.  (M,  13,  p.  197.) 
MENANTE  (el).  Linajes  de  Aragón.  (K,  128.) 
MÉNDEZ  DE  SILVA  (rodrigo).  Varios  papeles  ori- 
ginales suyos.  (Z,  129,  p.  666.) 

—  Cartas  originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  171.) 

—  Genealogía  de  la  casa  de  Saavedra,  p.  40.  Ape- 
llidos de  Valladolid ,  Florin ,  Orduña  y  Benavente. 
(Y,  122,  p.  383.) 

—  Memorial  de  las  casas  de  Villar,  Dompardo  y 
Cañete,  año  1646.  (Z,  96.) 

~  Familias  de  Ortiz,  Beaumont ,  Vázquez  Valora, 
p.  308.  Cana  que  le  escribió  D.  Iñigo  Antonio  Argue- 
llo Carvajal  sobre  la  vida  de  D.  Fernando  de  Córbo- 
ba,p.  143.  (K,172,43.) 

—  Elección  del  Rey  D.  Fernando  para  emperador. 
(H,  69,  p.304,) 

—  Nacimiento  y  bautismo  de  D.  Fernando  Tomas 
de  Austria.  (H,89,  p.  148.) 

—  Calidad  y  servicios  de  D.  J.  de  Solo  y  Berrio. 
(K,  70,  p.  390.) 

MENDIETA  (francisco  de).  Cuarta  parte  de  los 
Anales  de  Vizcaya.  Casas  solariegas  de  Guipúzcoa. 
(Z,  133.) 

MENDIGOS  Y  POBRES.  Providencias  que  sobre 
ellos  se  tomaron  en  tiempo  de  Felipe  III.  (Ce,  128.) 

—  Providencias  de  Pío  V  para  que  se  recogiesen 
los  de  Roma,  vistiéndolos  y  poniéndolos  en  hospita- 
les. (R,  100.) 

MENDOZA  (D.  Ai«To:<(io  de).  De  los  grandes  y  títu- 
los de  España.  (V,  94.) 

—  Comedias:  Querer  por  solo  querer;  Tríunros  de 
amor  y  fortuna.  (M,  30,  128.) 

—  Noticias  de  una  comedia  que  compuso  con  don 
Francisco  de  Quevedo,  ano  1631,  intitulándola:  Quien 
más  miente  más  medra.  (H,  89.) 

—  Poesías.  (M,  132.) 

—  Entremés  de  Getafe,  p.  97.  Pintura  de  Marica, 
p.  87.  (M,  14.) 

—  Vida  de  Nuestra  Señora.  (M,  10,  p.  27,  132.) 
MENDOZA  (d.  ANTONIO  de),  virey  de  Nueva  España. 

Apuntamiento  ó  instrucción  que  dejó  á  D.  Luis  Ve- 
lasco,  su  sucesor ,  para  su  gobierno.  (J,  89,  p.  245; 
J,  13,  p.  127.) 


Mendoza  (D.  Antonio  de).— Ordenanzas  y  leyes  he- 
chas para  el  gobierno  del  Perú ,  año  1552.  (J,  37, 
p.  175.) 

MENDOZA  (D.  bernardi?(0  de).  Garla  desde  Ñapóles 
año  1555,  al  Obispo  de  Ras  (original).  (X,  215.) 

—  Su  victoria  contra  los  turcos.  (M,  138.) 

—  Memorial  de  los  méritos  y  servicios  del  coronel 
escoces  Semple.  (H,  50,  p.  474.) 

MENDOZA  (D.  DIEGO  HURTADO  Ds).  Alguuas  poesías 
suyas.  (M,  210.) 

—  Adonis  y  otras  poesías.  (M,  82.) 

—  Sus  poesías,  muchas  inéditas.  Carla  pintando 
la  vida  de  los  ratariberas.  Carta  del  bachiller  de  Ar- 
cadia contra  el  capitán  Salazar.  Cabeza  de  su  testa- 
mento en  1575,  p.  285.  (M,  199.) 

—  Obras  en  verso  y  prosa.  (M,  223.) 

—  Égloga  y  sonetos.  (M,  258.) 

—  Cartas  al  capitán  Salazar,  y  otras  con  el  nombre 
del  bachiller  de  Arcadia.  Notas  castellanas  á  un  ser- 
món portugués  después  de  la  batalla  de  Aljubarrota. 
(Ff,  72.) 

—  Notas  de  un  sermón  portugués.  (Ce,  73.) 

—  Cartas  al  Rey  y  otros  sujetos.  (E,  54;  Ce,  84.) 

—  Carta  al  presidente  Espinosa,  quejándose  de 
destierro  que  padecía.  (Ff,  9,  p.  235.) 

—  Diálogo  entre  Caronte  y  el  alma  de  Pedro  Luis 
Farnesio.  (C,  141,  p.  110;  R,  5,  p.  57;  Ce,  180,  p.  120; 
X,53.) 

—  Instrucción  á  D.  Juan  de  Austria ,  cuando  iba 
á  Italia.  (No  es  de  Mendoza,  y  sí  es  de  un  mitanes. 
V.  elf.  45.)(X,53.) 

—  Guerra  de  Granada.  (V,  229 ;  G,  95, 99, 106.) 

—  Memorial  sobre  varios  asuntos.  (Ce,  73.) 

—  Sucesos  con  el  Papa ,  año  1548.  (1, 96.) 

—  Responsio  Pauli  III,  ad  eum.  (1, 96.) 
MENDOZA  (DIEGO  de).  Casas  solares  y  armas  de 

España.  (Y,  4  basta  93.)  (El  89  es  de  Montemayor, 
el  92  de  Lázaro  del  Valle,  el  93 de  Aguirre,  Valle é 
Isasi.) 

MENDOZA  (d.  FRANCISCO  de),  almirante  de  Aragón, 
y  obispo  después  de  Sigüenza.  Su  jornada  á  Polonia, 
y  noticias  de  aquel  reino,  por  Manuel  de  Céspedes, 
año1597.  (Ce,  42,p.  57.) 

—  Su  representación  desde  la  cárcel  al  P.  Aliaga, 
p.  n.6.  (S,  104.) 

MENDOZA  (d.  francisco  pedro  de),  cura  de  La  Es- 
trella. Exhortación  á  sus  feligreses  á  la  obediencia 
deFelipeV.(S,87,  p.6.) 

MENDOZA  (d.  francisco  de),  marqués  IV  de  Mod- 
déjar.  Discurso  astrológico  de  su  vida.  (V,  118.) 

MENDOZA  (p.  FRANCISCO  de).  Oración  latina  al  na- 
cimiento de  Felipe  IV.  (M,  112.) 

MENDOZA  (d.  CARRIEL  de).  Carta  original  al  Duque 
de  Alba,  año  1573.  (X,  215.) 

MENDOZA  (p.  HERNA?(Do  de),  jesuíta.  Tratados  so- 
bre las  mercedes  reales  vendibles.  (I,  68,  p.^112.) 

MENDOZA  (d.  í^iGo  de).  Cartas  informando  de  los 
intentos  de  los  venecianos.  Carta  al  Duque  de  Sesa, 
sobre  el  examen  de  los  obispos  en  Roma.  (Ce,  83.) 

—  Cartas  á  Felipe  III.  (H,  4.) 

MENDOZA  (d.  j.  de).  Papel  contra  él  sobre  vatios 
cargos  que  se  le  hacian,  año  1633.  (H,  66.) 

—  Estado  de  España  después  de  la  muerte  de  los 
Reyea  Católicos  (original).  (Y,40.) 
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Mendoza  (D.  J.  de).—  ContinaaciOQ  de  los  árboles 
originales  de  D.  Joan  Baños  de  Velasco.  (Y,  81.) 

—  Genealogías,  armas  y  solares  de  España.  (Ks 
una  colección  qae  D.  J.  Alfonso  Guerra  y  otros  hi- 
cieron.) (Z.) 

MGNDOZA  (d.  joa>-).  Traducción  castellana  de  la 
Crónica  latina  de  Alfonso  Vil.  (Dd,  176.) 

MENDOZA  (o.  LOPE  de),  arzobispo  de  Santiago. 
Carta  al  Bev  sobre  los  infantes  de  Alburqnerque. 
(S,36.) 

MENDOZA  (ü.  LORENZO),  obispo  de  Janeiro.  Rela- 
ción de  algunos  excesos  que  se  cometían  en  la  India 
y  Rio-Janeiro.  (H,  71.) 

MENDOZA  (no.SíoDB).  Carta  original,  año  1613. 
(Cc,61.p.  lOi.) 

MENDOZA  (d.  PEDRO  de),  cardenal.  Nobiliario  de 
España.  (H,  40,  p.  161.) 

—  Compendio  de  los  linajes  y  blasones  de  Espa- 
ña, escritos  por  el  conde  D.  Pedro,  y  añadidos  por 
Alonso  Tellez  de  Menesos.  (V,  iO.) 

—  Linajes  y  casas  solares  de  España,  con  las  adic- 
ciones  de  D.  Alonso  Tellez.  (K,  22,  23,  24.) 

MENDOZA  Y  ROBADILI.A  (d.  francisco),  arzobis- 
po de  Burgos.  Linajes  de  España.  Memorial  con- 
tra las  casas  de  España,  p.  167.  (K,  68.) 

— >  Linajes  y  genealogías  de  España.  (Y,  77.) 

—  Memorial  genealógico,  ó  el  Tizón  de  España, 
atribuido  á  él.  (H,  28,  p.  .18;  Z,  83;  H,  28,  40,  p.  39, 
139;  K,  170,  172,  p.  3i2,  42;  E,  186,  p.  112.) 

—  Embargo  de  sus  libros.  (Q,  98,  p.  19.) 
MENDOZA  DA  FRANgA  (d.  jorge).  Informe  dado 

al  Marqués  de  Velada  sobre  la  calidad  de  Muley  Ha- 
met,  y  lo  que  importaba  su  amistad  con  el  Rey  de 
España,  siendo  Rey  de  Fez  (impreso).  (Y,  122.) 

—  MENEbES  (d.  ALFONSO  tellez  de).  Historia  ge- 
neral del  orbe«  principiando  de  Noé,  descripción  de  su 
posteridad  y  población  del  mundo  (original).  (F,  5 
basta  18.) 

—  Lucero  de  nobleza,  primera  parte.  (Y,  108.) 
MENESES  (o.  DIEGO  de).  Mapas  de  la  India,  en  ritela 

é  iluminados.  (Y,  210.) 

—  MENESES  (diego  de).  Contrata  sobre  las  medi- 
das con  que  se  habia  de  hacer  cierto  galerón  en 
Guayaquil.  (Ce,  46,  p.  34.) 

MENESES  (d.  ESTEBAN  de).  Carta  al  Duque  de  Medi- 
na de  las  Torres,  sobre  la  sucesión  legitima  del  reino 
de  Portugal  en  el  Duque  de  Braganza.  (H,  92,p.  389.) 

MENESES  (conde  d.  pedro  de).  Su  Crónica.  (I,  26.) 

MERCADER  (mosen  matías).  TraUdo  de  cetrería. 
8.^  vitela,  I.  del  s.  xv.  (L,  187) 

MERCATOR  (Gerardo).  Arte  de  escribir,  impreso, 
año  1356.  (R,  3.) 

MERLINOS,  Britannus.  Commentaria  Joachiroi  ab- 
batls  in  ejus  Vallcinia.  (B,  70.) 

MERLO  (pR.  francisco),  franciscano.  Profecías,  año 
166i.  (M,161,p.  131.) 

MERLO  DE  LA  FUENTE  (d.  luis).  Varios  papeles 
tocantes  al  gobierno  de  las  Indias ,  especialmente  de 
ChiIe,añol623.  (Ce,  46.) 

MESA  (FR.  parlo  de).  Versos  á  un  viejo  y  á  una  vie- 
ja, que  al  hacerse  la  cortesía,  i  él  se  le  cayó  la  cabe- 
llera postiza,  y  á  ella  la  denudara.  (M,  78.) 

MESENGUI  (MR.).  Diferencias  sobre  la  prohibición 
de  su  Catecismo  en  España.  (R,  17.) 


MESÍAS.  Su  monarquía,  ó  dominio  universal  del 
Papa  en  lo  temporal  y  espiritual.  (S,  156.) 

MESINA.  Discurso  político  sobre  que  esta  dudad 
debe  sujetarse  á  Cirios  II  de  España.  (X,  201.) 

MESSERE  (D.  GREGORIO).  Discursos  sobre  lapoesia. 
(Aa,  73,  p.  193.) 

~  Discurso  sobre  la  vida  de  Nerva.(Aa,72,p.l68.) 

MESTA.  Representación  á  Felipe  III  sobre  los  be* 
neficios  de  la  Mesta  ó  cabana  real.  (H,  52,  p.  Wd.) 

MESUE  (JoannesDamascenas,fiIins).  Liberdecon- 
solaiione  {tic)  medicinarum  simplicinm  solotivamm. 
Antidouríum.  (L,  63,  p.  104, 172.) 

METAPONTO  (carmenio  de).  Buria  del  Parnaso 
contra  la  poesía  del  Marino,  dos  libros,  ano  en  prosa, 
y  otro  en  verso.  (M,  235.) 

METELI  (N.),  abad  de  San  Juan  de  la  Peña.  Corres- 
pondencia literaria  erudita  con  el  Conde  de  Galme- 
rá,  por  los  años  de  1622.  (T,  234,  p.  256.) 

METEPEQUE  (Relación  de  lo  sucedido  en),  afio 
1624,  gobernando  el  Conde  de  Priego,  D.  Diego  Pi- 
mentel.  (Ff,  129.) 

MEUN  (j.).  Traducción  francesa  del  tratadodecoo- 
solaclon  de  Severino  Boecio.  (Ee,70.) 

MEXlA  (PEDRO).  Historia  de  Garios  V,  copiada  del 
original  manuscrito  del  cardenal  Grambela.  (G,  57.) 

—  Historia  de  Garios  V  (tres  ejemplares).  (Aa,  45; 
G,  66, 70.) 

—  Historia  de  las  Comunidades  de  España,  en  el 
afio  1320.  (G,  64.) 

->  Linaje  de  los  caballeros  del  apellido  de  Gaseas, 
olas  Casas.  (K,  165,  p.  87.) 

MEXIa  DE  LAS  HIGUERAS  (diego).  Papel  sobre 
la  fundación  de  los  hornos  en  la  corte,  año  1647. 
(S,  88,  p.  318.) 

MEXÍA  DE  JAÉN  (fernan).  Nobiliario  vero,  copiado 
del  original,  en  1479.  (K,  104.) 

MEXfA  DE  OVANDO  (d.  pedro).  Libro  ó  memorial 
prictico  de  las  cosas  memorables  que  los  reyes  de 
España  y  Consejo  de  Indias  han  mandado  para  el  go- 
bierno  político  del  Nuevo  Mundo,  y  causas  por  qae 
no  han  producido  buen  efecto.  (J,  126.) 

—  Nobleza  civil,  primera  parte  (con  la  aprobación 
del  maestro  Gil  González  Dávila,  año  1638),  original. 
(Y,  104.) 

MÉXICO.  Historia  de  su  conquista.  (J ,  18, 19.) 

—  Ordenanzas  de  su  audiencia,  año  1544.  (J,  86.) 

—  DIferenciasentre  el  Arzobispo  y  Virey,  afio  1624. 
(H,  57;  Ce,  76.) 

—  Revolución,  año  16^6,  gobernando  D.  Diego  Pi- 
mentel.  (Pf,  129.) 

—  Relación  de  su  inundación,  año  1630.  (H,  64, 
p.267.) 

—  Alborotos  de  México,  año  1633.  (Ce,  127.) 
MEZINA.  Sa  rebelión  en  1674.  (T,  42;  I,  77.) 
MICHAEL,  Episcopus  Barclnonensis.  Coostilntio- 

nes  sinodales.  (C,  60  ) 

MICHELI  Y  MÁRQUEZ  (d.  joséf).  El  Consejero  del 
Desengaño,  delineado  en  la  vida  de  Felipe  el  Hermo- 
so. (G,  172.) 

—  Acciones  heroicas  de  D.*  Isabel  de  Borbon. 
(H,78,  p.  380.) 

MICON  (FR.  PEDRO  JOAN).  Sagrada  pasión  de  nues- 
tro Sefior  Jesucristo.  (M,  230.) 
MIERES  (cristósal  de).  Soplemento  de  la  Historie 
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del  mando,  escrita  por  Lope  Garcia  de  Salazar.  (G,  3.) 
MIESES  Y  GUZBf  AN  (d.  j.  de).  Belacíon  poética  de 
D.  Hodrigo  Calderón.  (E,  156.) 

MIGUEL  ÁNGEL.  Sas  exequias  en  Florencia,  por 
la  Academia  de  Pintara,  Escul tara  y  Arqoitectara, en 
i:$63.  (Ce,  84.) 

MIGUEL  (Isla  de  San).  Relación  del  diluvio  suce- 
dido en  1630.  (H,  64,  p.  327.) 

—  Volcan  de  faego  que  se  vio  frente  ¿  esta  isla  en 
el  mar,  quedando  después  formada  una  isla,  afio 
1638.  (H,  71,89,  p.  397,146.) 

HILAN.  Breve  relación  de  cómo  se  administraba 
allí  la  Justicia.  (S,  146.) 

—  Competencias  de  jurisdicción  eclesiástica  y  real. 
(E,22;E,13;X,  157.) 

—  Derecho  de  S.  H.  Católica  ai  estado  de  Milán, 
(fi,  33,  p.  352.) 

—  Inventario  de  los  papeles  de  su  Consejo  de  Es- 
Udo  en  Simancas,  año  1630,  desde  1529  á  1616.  (S,  49, 
p.  223.) 

—  Historia  de  Milán  desde  1402.  (1,94, 190,  etc.) 
MILICIA.  Avisos  que  un  soldado  veterano  dio  ¿  Fe- 
lipe II  para  el  gobierno  de  la  milicia  española.  (Z,96, 
al  fin.) 

—  Calidades  que  debe  tener  el  capitán  general 
del  ejército.  (Q,  92.) 

—  Discurso  del  duque  de  Alba  D.  Fernando  so- 
bre su  reforma  (original).  (Ff,  9,  p.  43,  50.) 

—  Escuela  de  Marte,  ó  instrucción  de  la  tropa  que 
habia  en  Cataluña  en  tiempo  de  Felipe  V,  año  1717. 
(Aa,  174.) 

—  Objeciones  al  proyecto  de  D.  Joan,  Duque  de  Es- 
trada ,  sobre  levantar  milicias.  (Ce,  88.) 

—  Restablecimiento  de  la  milicia  española  al  pié 
antiguo,  y  pian  dado  á  Felipe  lY  para  reconquistar  á 
Portugal.  (Ce,  73.) 

—  Tratado  de  milicia  en  el  s.  zv.  (Bb,  108.) 

—  Milicia  antigua  y  moderna  por  Cristóbal  de  Ro- 
jas, afio  1607  (original).  (Bb,  114.) 

MILLAN  DE  LA  COGOLLA  (san).  Su  vida  en  déci- 
mas. (M,  201.) 

—  Privilegios  y  escrituras  que  babia  en  su  archivo. 
(Q,  96,  p.  132,96;D,41,  p,  7.) 

MILLONES.  Origen  de  esta  contribución.  Siconvie- 
ne  reducirla  i  única  contribución,  y  razones  por  que 
los  eclesiásticos  son  comprendidos  en  ella.  (S,  102.) 

—  Consulta  á  Felipe  IV  sobre  si  podia  cobrar  los 
millones  que  pagaban  los  eclesiásticos.  (H,  70, 
p.  i  95.) 

—  Parecer  dado  á  Felipe  I Y  sobre  el  modo  de  con- 
triboir  los  eclesiásticos  con  los  millones,  y  reinte- 
grarse con  la  refacción.  (S,87,  p.  48.) 

^  Parecer  del  P.  Alonso  de  Castro,  Jesuíta,  sobre 
los  diez  y  ocho  millones  que  Felipe  III  pidió,  año 
1601.  (J,  140,  p.  529.) 

—  Arbitrios  para  extinguir  esta  contribacion. 
(D,  111,  p.  224.) 

MINAS.  Descubrimiento,  gobierno  y  beneficio  de 
las  del  Perú.  (J,  57, 58.) 

—  Ordenanzas  para  el  gobierno  de  minas.  (J,  56.) 
~  Modo  de  beneficiarlas.  (E,  160,  p.  257.) 

—  Secretos  de  beneficiarlas.  (E,  116,  p.  160.) 

—  Noticia  de  las  minas  de  plata,  descubiertas  cer- 
Ci  de  Quito,  año  1644.  (J,  90.) 


Mlus.— Noticia  de  unas  minas  de  plata  desenbier- 
tas  en  Extremadura,  especialmente  en  la  villa  !de  Ea- 
paragesa  (sic),  de  la  Puebla  de  Alcázar  {tic)  labradas 
por  Nicolás  de  Cardona,  año  1655.  (H,  99,  p.  135.) 

MINIATURAS  (Tratado  de),  por  Nicolás  Bonaño. 
(L,  193.) 

MÍNIMOS.  Carta  (original)  de  Felipe  11  para  impe- 
dir la  división  que  estos  frailes  querían  hacer  de  su 
provincia  de  Andaiucia.  (Ff,  9,  p.  256.) 

MINISTERIO.  Sátiracontraél,con  nombrede  plan- 
ta de  cómo  se  habia  de  formar,  año  1724,  p.  n.  12. 
(S,  106.) 

MINISTRO  (Diseño  del  primer).  (Ee,  149.) 

MlNTEO(MAROSL)y  Gaspar  Ferrera.  Varios  derro- 
teros á  las  Indias.  (J,  132.) 

MIÑANA  (FR.  JosÉF).  De  bello  rustico  Valentino, 
(Aa,  68.) 

MIRABEL  (üARQüits  de),  emb^ador  en  Francia. 
Pantos  que  trató  con  el  Rey  Cristianísimo,  año  1626. 
(H,  10.) 

MIRADEMESGUA  (r.).  Comedia,  Examinarse  de 
rey.  (M,  180.) 

MIRANDA  (FR.  j.  de),  franciscano.  Censara  á  anas 
proposiciones  de  Tomas  Pió  sobre  la  cuestión  vigé- 
simatercera  de  la  primera  parte  de  Santo  Tomas. 
(T.  56,  p.  85.) 

MIRANDA  (PR.  LOis  de),  franciscano.  Memorial 
dado  al  Consejo  de  Estado,  año  1621 ,  acerca  de  los 
daños  que  se  siguen  á  la  república  cristiaila,  y  en 
particular  á  los  reinos  de  España,  de  la  multiplica- 
ción de  conventos  de  una  misma  orden ,  aunque  sea 
con  titulo  de  reforma  (impreso).  (T,  55.) 

MIRANDA  DE  EBRO.  Inventario  de  escritoras  y 
papeles  de  esta  villa.  (D,  41,  p.258;  D,94.) 

MIREZ  (d.  fraficisco).  Noticia  de  su  prisión  en  la 
ciudadde  Jaén.  (G,  101.) 

MISAL  MOZÁRABE,  copiado  de  un  códice  de  la 
iglesia  de  Toledo,  con  notas  del  P.  Andrés  Marcos 
Burriel.  (Dd,  65.) 

MISCELÁNEA  de  diferentes  materias  humanas, 
históricas  y  políticas;  Vidas  de  emperadores  y  reyes, 
etc.  (R,  81.) 

»  política  é  histórica  (enlatin,  español  é  italia- 
no). (Ee,  90.) 

—  Misceláneas  históricas  y  políticas.  (V,  159.) 
MISERERE.  Traducción  castellana  de  este  salmo, 

p.  il7.  Id.  vascongada,  p.  246.  (G,  139.) 
MISIONES  (Varios  sermones  de).  (Q,  207.) 

—  Varios  sermones  de  misiones  en  Zaragota. 
(Q.  170.) 

—  Colección  de  pláticas  y  sermones  de  los  jesuí- 
tas para  misiones ,  etc.  (T,  96-7-8-9,  100«  101.) 

MÍSTICA.  Varios  tratados  espirituales  y  místicos. 
(P,  140.) 

MOARBECEQ  (JUAN  andrbs).  Papel  que  presentó  al 
conde  Mauricio,  dando  los  medios  por  donde  la  Com- 
pañía Oriental  de  Holanda  se  podia  apoderar  del  Bra- 
sil, siendo  de  España;  y  da  las  razones.  (J,  74, 
p.  217.) 

MOCHA  (o.  ASBNsio),  tesorero  primero  de  la  Real 
biblioteca  de  Madrid.  (H,  13.) 

MODAS  YTRAJES  (Sátira  contraías).  (M,163,p. 26.) 

MOGOL  (Descripción  del  reino  y  corte  del  gran). 
(J,  74,  p.  63.) 
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MOHAMBT  ELHAZEM,  rey  de  Táoez.  Carta  origi- 
nal árabe,  coa  su  tradaccion  castellana,  que  envió  ¿ 
Carlos  V,  desde  Ñipóles,  pidiéndole  socorro  y  ofre- 
ciéndole á  Túnez.  (Ce,  76.) 

MOHAMET  iil.  Relación  de  su  entrada  en  el  impe- 
rio turco,  y  de  la  muerte  de  su  padre,  año  i«*Í95. 
(Ce,  92.) 

MOHAM IN.  Cuatro  tratados  de  cetrería ,  traduci- 
dos del  árabe  al  latín,  por  Teodoro.  (L,  141.) 

MOLES  (d.  vícefite).  Discurso  sobre  la  erupción 
del  Vesubio,  año  i631.  (H,e5,  p.  241  ) 

MOLINA.  Fuero  de  esta  ciudad ,  y  privilegios  que 
en  ella  gozan  los  del  linaje  de  la  Cueva.  (S,  203.) 

—  Dos  copias  de  su  fuero,  concedido  por  la  infanta 
doña  Blanca  en  8  de  Abril  de  i35i.  (Dd,  105,  p.  i23, 
129.) 

—  Fuero  dado  por  el  conde  D.  Manrique,  su  pri- 
mer señor,  y  su  mujer  doña  Ermesinda,  conflrmado 
por  el  emperador  Alonso  Vil  é  hijos.  (  .) 

—  Fuero  que  bi/.o  edificando  esta  villa  el  mismo 
Conde.  (S,  63,  p.  357.) 

—  Breve  descripción  de  las  circunstancias  que 
concurren  en  esta  villa  para  establecer  en  ella  fábri- 
cas de  paños  y  otras  manufacturas.  (Dd ,  23,  p.  103.) 

MOLINA  (cotízalo  argots  db).  Libros  de  mano  que 
estaban  en  su  estudio.  (Y,  197.) 

MOLINA  (CARDENAL  OE).  Extraclo  sobre  su  cor- 
respondencia con  los  cardenales  Belluga  y  Agua- 
viva.  (Dd,  23,  p.  198.) 

MOLINA  (CRISTÓBAL  de).  Relación  de  las  fábulas  y 
ritos  de  los  Ingas.  4.°  (Fué  del  reverendisimo  Florez.) 
(B,  135 ) 

MOLINA  (L.).  Descripción  de  Galicia,  y  noticia 
de  sus  linajes.  (V,  67.) 

—  Blasones  del  reino  de  Galicia  (en  verso),  con 
glosas  en  prosa ,  y  adiciones  de  Gracia  Del  y  Damián 
de  Goes.  (Z,  87.) 

MOLINA  (l.  d.  PEDRO  de).  Relación  de  quién  fué 
Lucio  Dextro,  y  de  las  obras  que  escribió ,  remitida 
á  Fr.  Diego  Morillo.  (S,  76,  p.  38.) 

MOLINA  (MIGUEL  de).  Causa  que  se  le  hizo  como 
falsario,  y  suplicio  en  la  Plaza  Mayor  de  Madrid.  Con- 
fesión publica  que  hizo  al  pié  de  la  horca.  (Ce,  88.) 

MOLINA  (d.  MIGUEL  de).  Vejamen  que  dio  en  Gra- 
nada á  los  colegiales  D.  Juan  de  Casanova  y  D.  J.  de 
Padilla.  (M,  80.  p.  249.) 

MOLINA  DE  MEDRANO  (diego).  Carus  sobre  el  go- 
bierno del  Duque  de  Alcalá  en  Ñapóles.  (R,  60.) 

MOLINOS  (MIGUEL  de).  Compendio  de  su  proceso, 
sentencia  y  cartas  al  P.  Paulo  de  Oliva.  (Ee,  52; 
B,  107.) 

—  Sentencia  del  Papa  contra  él,  año  1687.  (X,  21, 
p.  n.  17.) 

MOMBACA  (Relación  de  la  eipedicion  de  D.  Balta- 
sar Marino  á),  en  la  India.  (H,  66,  p.  421.) 

MONACATO.  Tratado  sobre  la  vida  de  los  monjes, 
en  diálogos.  (Q,  191.) 

MONARQUÍAS  (Consideraciones  de  cómo  suben  y 
bajan  las).  (E,  194,  p.  178.) 

MONASTERIOS  Y  HOSPITALES.  GarU  de  Carlos  V 
á  la  ciudad  de  Toledo  para  que  sin  su  licencia  no  se 
edificasen  dentro  de  los  muros  de  dicha  ciudad. 
(Dd,  136.) 

MONCADA  (CAMINAL  M).  Disewrto  lobre  la  ex- 


cusa que  dio  para  no  ir  de  embajador  A  Roma ,  afio 
1671.  (V,  196,  p.  69.) 

MONCADA  (o.  FRANCISCO  de),  marqués  ó  conde  de 
Osona,  autor  del  libro  Expediciones  de  aragoneses  y 
catalanes.  Noticias  para  su  vida.  (H,  35,  p.  168.) 

MONCADA  (d.  FRANCISCO),  marqués  de  Aitona. 
Vida  de  Severino  Boecio.  (Ce,  83.) 

MONCADA  (guillen  ramón  de),  marqués  de  Aitona. 
Representación  á  Felipe  IV,  p.  19, 17.  RepresenUcion 
pintando  el  estado  miserable  del  reino,  y  proponien- 
do medios  para  su  alivio,  p.  141.  Cartas  y  otros  pa- 
peles suyos,  p.  166,  76, 100, 130.  (H,  33.) 

MONDAS  DE  TALAVERA  (Relación  de  las).  (H,40, 
p.  154.) 

MONDÉJAR  (MARQoás  de).  De  la  corrupción  de  las 
crónicas  impresas  de  los  reyes  de  España.  (Q,  181.) 

—  Mala  fe  y  poca  diligencia  de  Florian  Doeampo 
en  su  Historia  de  España.  Carta  á  Fr.  Francisco  de 
Gamboa ,  arzobispo  de  Zaragoza,  sobre  el  templo  del 
Pilar,  con  notas.  (Aa,  142.) 

»  Disertación  sobre  el  afio  y  día  en  que  comenzó 
la  egira  ó  cómputo  de  los  árabes  y  mahometanos. 
Apuntamientos  sacados  de  la  Historia  sarracénica  de 
Jorge  Elmacino,  y  Vida  de  Mahoma.  (U,  168, 169.) 

—  Disertaciones  suyas  (desde  la  cuarta  basta  la  oc« 
tava),  originales,  y  satisfaiccion  á  ciertos  reparos  con- 
tra ellas.  (T,  264.) 

—  Historia  de  la  casa  de  Mondéjar ,  y  sucesión  de 
la  baronía  de  Moneada.  (K,  100.) 

—  Árbol  de  los  Cárdenas  (original).  (K,  47,  p.  88.) 

—  Apuntamientos  de  algunas  familias  de  Castilla 
(original).  (Z,  110.) 

—  Discurso  apologético  de  los  apellidos  Bañez, 
Ribera,  Segovia  y  otros.  (C,  121.) 

—  Varios  opúsculos  y  apuntamientos  (original  en 
parte).  (Q,  219.) 

—  Litigio  con  la  ciudad  de  Granada  y  sn  cabildo. 
(P,  24.) 

—  Historia  de  Barcelona  antigua.  (Ce,  106.) 
MONDOÑEDO.   Constituciones   sinodales  de  su 

obispo  y  cabildo,  año  1579.  (S,  213.) 

—  Relación  de  los  libros  que  habla  en  la  iglesia 
de  Mondoñedo.  (Y,  197) 

MONDRAGON  (n.).  Tratado  de  simonía.  (S,  130, 
p.  113.) 

MONEDA.  Abajamiento  de  la  moneda  por  el  Rey 
D.  Juan  en  Briviesca ,  año  1387.  (Ff,  140.) 

—  Cédula  de  Enrique  IV  sobre  su  valor,  p.  15. 
Otra  contra  los  que  fundian  monedas  de  oro,  plata  y 
vellón,  para  acuñarlas  de  menos  ley,  p.  19.  Otra  para 
que  no  se  labrase  en  parte  alguna  del  reino  sin  su 
permiso,  p.  45.  Otras  providencias ,  p.  53, 55, 63, 81. 
(Dd,  132.) 

^  Cédula  de  los  Reyes  Católicos  prohibiendo  ñu 
extracción.  (Dd,  132,  p.  191.) 

—  Diezmo  de  la  moneda.  (Dd,  122,  p.  35,  44, 
58,60.) 

—  Diezmo  de  la  moneda  á  favor  de  la  iglesia  de 
Toledo,  p.  35, 53.  Reducción  de  los  maravedís  del 
tiempo  de  Alonso  VIH  á  la  moneda  vieja  del  tiempo 
de  D.  Pedro  Tenorio,  afio  1591.  (Dd,  113,  p.  64.) 

—  Ordenamiento  del  Rey  D.  Enrique  sobre  la  mo- 
neda de  los  cruzados,  año  1411,  en  Toro.  (Ff,  140.) 

—  Ordenamiento  de  leyes  sokre  redneck»  de  mo- 
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neda,  y  modo  de  hacer  los  pagos,  supuesta  la  reduc- 
ción. Id.  sobre  baja,  ajuste  y  valor  de  la  moneda, 
año  1388.  (Üd,  123,  p.  199.) 

Moneda. — Pregones  sobre  ajustamiento  de  mone- 
das,  de  orden  de  Enrique  111,  p.  106.  Cuaderno  de 
leyes  sobre  la  baja  de  la  moneda.  (Dd,  124,  p.  143.) 

—  Proyecto  sobre  labrar  moneda ,  por  Agustín  de 
Reina.  (J«  36,  p.  199.) 

—  Arbitrios  que  usó  Felipe  IV  para  aumentarla 
resellándola  el  año  1636.  (H,  69,  p.  175.) 

—  Discurso  dado  á  Felipe  IV  sobre  la  moneda  de 
vellón,  p.  386.  Providencias  del  Rey  y  del  Consejo. 
(S,  88.) 

—  Discurso  sobre  reducir  á  mejor  forma  las  mo- 
nedas españolas  en  tiempo  de  Felipe  IV.  (Ce,  91, 
p.  97.) 

•—  Dudas  sobre  la  moneda  de  calderilla.  (X,  54, 
p.  515.) 

—  Desórdenes  que  ba  causado  en  España  la  mu- 
danza de  la  moneda.  (V,  196,  p.  118.) 

—  Discurso  sobre  la  baja  de  la  moneda ,  año  1653. 
(H,  23,  p.  12.) 

—  Medios  para  reformar  la  moneda  de  vellón. 
Modo  de  fundirla  y  acuñarla.  Arbitrio  sobre  ella,  por 
Diego  Pérez  Maldonado.  (Ce,  88.) 

—  Papeles  y  discursos  sobre  su  extracción ,  valor, 
comercio  y  fábricas  en  España.  (P,  30, 3o,  p.  158, 31.) 

—  Papeles  de  moneda ,  hacienda  y  comercio. 
(S,  233.) 

—  Pareceres  que  en  varios  tiempos  ha  dado  el 
Consejo  de  Castilla  sobre  la  mudanza  do  la  moneda, 
p.  248.  Discurso  sobre  su  extracción.  (E,  31,  156.) 

—  Pragmática  para  que  la  moneda  de  vellón  rese- 
llada se  vuelva  á  resellar.  (P,  88,  p.  105.) 

—  Pragmática  sobre  reducción  de  monedas. 
(Dd,  122,  p.  68, 176.) 

—  Provisión  del  Consejo  para  que  corriesen  las  tar- 
jas de  diezmaravedisporseis  meses.  (Dd,  136,  p.  106.) 

—  Provisión  del  Consejo  sobre  la  labor  de  blancas 
y  medios  cuartos,  mandada  en  Valladolid.  (Dd,  137, 
p.  107.) 

—  Pragmática  de  1552  prohibiendo  la  extracción 
de  oro  y  plata.  (Dd,  137,  p.  155.) 

—  Varios  tratados ,  consultas  y  pareceres  sobre  la 
moneda  de  vellón ,  daños  que  trae  á  la  monarquía  de 
Bspaña,  y  sus  reparos.  (S,  86.) 

—  Piedra  de  toque  de  la  moneda  jaquesa,  y  otras 
&e  los  reyes  de  Aragón.  (Q«  13.) 

—  Explicación  de  las  monedas  y  medallas  halla- 
das en  Carteya  ó  Tarifa  y  Nebrija.  (Ce,  79.) 

MONFAR  ET  FORS  (didacos).  Genealogía  Comitum 
Barcínonae ;  necnon  et  Aragonise  Regum.  (E,  2,  p.  365.) 

MONFORTE  (d.  jerómimo  db).  Romance  contra  él. 
(M,  200.  p.  516.) 

MONFORTE  (simón  ,  coivds  de).  Sus  hazañas,  escri- 
tas por  Fr.  Pedro,  monje  bernardo.  (Ee,  74.) 

MONGAY  DE  ESPES  (pedro).  Los  salmos  peniten- 
ciales, traducidos  en  canciones  castellanas,  con  una 
breve  explicación.  (M,225.) 

MONGE  Y  AMAURITA  (marüel).  Suma  de  los  casos 
que  ocurren  regularmente  en  los  tribunales  de  la  In- 
quisición. (X,  135.) 

MONJES  (Tratado  de  los),  intitulado  Aureola  Mo- 
nacborum  (eo  OMtelltuOt  del  s.  xt).  (Bb,  94.) 


Monjes  .—Papel  ó  carta  aíl  monje,  en  que  86  des- 
cribe la  vida  de  los  monjes  granjeros.  (R,  89.) 

—  Tratado  de  la  vida  monacal.  (Q,  191.) 
MONJAS.  Caso  escandaloso  que  sucedió  en  Murcia 

con  un  secretario  de  la  Inquisición,  devoto  de  ana 
monja,  y  con  un  jesuíta  que  la  confesaba.  (H,  100, 
p.  140.) 

—  Razones  por  que  no  se  debe  publicar  el  decreto 
del  Papa ,  prohibiendo  que  los  frailes  hablen  con  mon- 
jas. (P,  47,  p.  321.) 

—  Relación  de  cómo  en  Úbeda  se  convirtió  ana 
monja  en  hombre.  (L,  122.) 

—  Sátiras  contra  ellas.  (M,  82,  p.  275.) 

—  Sátiras  contra  los  devotos  de  monjas.  (M,  6» 
p.  407.) 

—  Sátiras  contra  los  que  las  cortejan.  (M,  40.) 

—  Sátiras,  ó  fábulas  (¿romans?)  en  verso, contra 
ellas  (en  francés).  (Ee,  124.) 

MONOPOTAPA  (Informe  de  los  reinos  de).  (H,  64, 
p.  289.) 

MONROY  (d.  anto?»o  de).  Declaración  católica  en 
defensa  de  su  Apología  por  la  autoridad  y  doctrina 
de  San  Agustín  y  Santo  Tomas.  (H,  76.) 

MONROY  (fr.  boenaventura).  Dictamen  sobre  la 
ciencia  médica.  (P,  55,  p.  61.) 

MONSALVE  (diego  de).  Desalío  con  Diego  de  Ma- 
zariegos  y  Guadalajara ,  en  tiempo  de  Carlos  V.  (H,  40, 
p.  83.) 

MONSALVE  (FR.  MIGUEL  de),  dominico.  Discurso 
sobre  que  el  azogue  procede  del  azufre,  y  que  et 
su  quinta  esencia.  Discursos  impugnándole.  (J,  57. 
p.  557.) 

MONSERRAT  (Disertación  de  Pedro  de  Marca  sobre 
el  culto  de  Nuestra  Señora  de),  p.  355.  Copia,  por 
Barcia.  (J,  179,  159.) 

—  Fundación  del  monasterio  de  Monserrate  de  Ma- 
drid, por  Felipe  IV,  año  1613.  (H,  74,  p.  572.) 

MONSTRUOS.  Relación  de  uno  que  nació  en  Tole- 
do, año  1547,  con  miembros  duplicados.  (Aa,  105.) 

—  Relación  de  una  niña  monstruosa  que  nació  en 
Moniilla,  año  1658,  mitad  blanca  y  mitad  negra,  hija 
de  D.*  Mencia  Davales.  (I,  29,  p.  134.) 

—  Relación  de  un  monstruo  de  siete  cabezas  que 
se  halló  en  Cauluua,  año  1654.  (II,  86,  p.  209.) 

—  Figura  de  un  niño  con  cuernos  nacido  en  Tur- 
quía, año  1647.  (H,  80,  p.  483.) 

MONTALTO  (cardenal).  Carta  al  Obispo  de  Puzol, 
sobre  la  causa  de  Jerónimo  de  Villanueva  y  la  del 
Inquisidor  general  Reinosa,  año  1649.  (Ce,  94.) 

MONTALTO  (duque  de).  Consulta  á  S.  M.  sobre  al- 
gunos establecimientos  en  Sicilia.  (H,  17,  p.  48.) 

—  Billete  que  escribió  á  la  ciudad  de  Valencia ,  año 
1656,  con  su  glosa.  (H,  23,  p.  45.) 

~~  Relación  de  sus  servicios  y  ascendencia. 
(Z.  97.) 

MONTALVAN  (d.  fr.  juan  de)  ,  dominico,  obispo  de 
Guadix  y  Baza.  Parecer  dado  á  Felipe  V,  respondien- 
do á  la  consulta  que  se  le  hizo  sobre  las  calidades  de 
los  ministros ,  obispos  y  teólogos ;  entre  ellos  del  con- 
fesor del  Rey  y  sus  facultades.  (S,  87,  p.  109.) 

MONTALVAN  (dr.  juan  perez).  Papel  satírico,  en 
prosa  y  verso,  contra  su  libro  Para  todos.  (Parece  á  la 
Perinola  de  Quevedo.)  (M,  7.  p.  17.) 

MONTALVO  (OR.  alphonius  di).  Repertorlonit  sea 
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8«canda  GomplUtio  Legtim  et  Ordinationnin  regni 
Caslellae.  (D,  2i2.) 

IIONTANGHES(Fii.  Ambrosio  de)  Jerónimo.  Discur- 
so Robre  la  Injusticia  de  la  guerra  que  el  Archiduque, 
la  Francia  é  Inglaterra  motieron  á  Felipe  V.  (H,  13.) 

MONTANO  (ü.,  obispo).  Carta  i  los  diocesanos  de 
Falencia.  (R,  90;  C,  81,  p.  i55.) 

MONTANO  Y  BARAONA.  Noticias  genealógicas  de 
estos  apellidos.  (Y,  158.) 

HONTEANGES.  Existencia  de  esUi  orden  eo  Córdo- 
ba. (Dd,  96,  p.  5.) 

MONTEARAGON.  Ritual  y  necrológio  de  su  Igle- 
sia. (X,  185.) 

MONTKLEON  (duque  de).  Cartas  cuando  condujo 
¿  Francia  á  la  infanta  Ana  Mauricia  i  casarse  con 
Luis  XIII.  (Dd,  131,  p.  251.) 

—  Papel  que  escribió  siendo  virey  de  Aragón  so- 
bre sus  fueros,  afio  1655rp.  310.  (H,  25.) 

MONTEMAGNO  (d.  bc-vartusiüs  de),  pistoriensis. 
Quaestio  dispútala  de  Nobilitate  (de  Impresión  del  si- 
glo XV).  (Bb,  i75.) 

MONTEMAR  (doqur  de).  Plan  del  ejército  y  batalla 
que  mandó.  (H,  13.) 

MONTEMAVOR  (d.  amtotcio  gohez  de).  Ascendencia 
de  Felipe  II.  (Y,  68.) 

MONTEMAYOR  (jorge  de).  Letrillas  y  sonetos. 
(M,  190.) 

MONTEMAYOR  (p.  jorge),  jesuíta.  Parecer  suyo 
sobre  si  era  licito  el  casamiento  del  Príncipe  de  Ga- 
les con  la  Infanta  de  España  (impreso).  (H,  56.) 

MONTEMAYOR  (p.  jcan  de),  jesuíta.  Tratados  fi- 
losóficos, ó  comentarios  sobre  varios  libros  de  Aris- 
tóteles en  los  años  1575,  etc.  (V,5I.) 

MONTEMAYOR  (ii.).  Nobiliario  de  España.  (T,  22.) 

MONTEMAYOR  DE  CUENCA  (jrAN  PRARcisno).  Re- 
lación de  la  victori^i  que  ganó  en  la  recuperación  de 
la  Isla  de  la  Tortuga,  p.  27.  Carta  á  Juan  Diaz  de  la 
Calle.  (J,  31.) 

MONTEMOR  (conde  de).  Carta  al  Duque  de  Villa- 
hermosa  ,  año  1615  (original).  (Ce,  61,  p.  147.) 

MONTEREGIO  (j.).  I)e  los  cometas,  y  su  lugar. 
(Aa,  139.) 

MONTEREY  (conde  de)  ,  virey  y  capitán  general  de 
Cataluña.  Varias  providencias  (originales),  por  los 
añosde1676.  (S,  112.) 

—  Relación  de  lo  que  pasó  en  la  embajada  que  biso 
áS.  S.  en  Roma.  (H,  97.) 

MONTERO  (d.  josép).  Romances,  sonetos  y  otras 
poesías.  (M,  243.) 

MONTERO  DE  ESPINOSA  (romar).  Romances  sa- 
yos. (M,  30.) 

—  Sátira  contra  la  prohibición  del  guarda-infante 
y  tapadas  de  medio  ojo.  (M,  80.) 

MONTERON,  ó  MONTERONI  (pr.  prancisco)  ,  fran- 
ciscano. Carta  que  desde  Medina  del  Campo  escribió 
h  Carlos  II ,  año  1675,  con  varías  profecías  sobre  su 
reinado.  (V,  196,  p.  49.) 

—  Historia  apologética  sobre  varías  revelaciones 
presentadas  á  Felipe  IV  por  medio  de  Fr.  J.  de  Santo 
Tomas.  (H,  11.) 

—  Profecías  suyas,  año  1660.  (Aa,  109.) 

—  Tutela  de  la  inocencia  de  un  angustiado,  y  en 
su  alma  traspasado  de  penas  y  dolores,  ó  memorial  i 
la  reina  madre  de  Carlos  II.  (S,  168.) 


Monteron,  ó  Monteronl  (Fr.  Francisco),  frtncisci- 
no.— Memorial  i  la  reina  gobernadora  D.*  María  Ana 
de  Austria ,  año  1674,  apelando  segunda  vez  del  de- 
creto que  se  dio  contra  él.  (R,  137.) 

MOiNTESA.  Libro  de  las  visitas,  capitulaciones  y 
bulas  apostólicas  de  esta  orden.  (D,  133.) 

MONTESCLAROS  (marqués  df.).  Arenga  que  hizo 
en  el  cabildo  de  Sevilla,  año  1600,  sobre  la  concesión 
de  los  millones.  (H,  48.  p.  217.) 

—  Carta  á  Felipe  III  sobre  el  gobierno  de  Chile. 
Ordenanzas  reales  mandadas  copilar  por  él  para  el 
gobierno  de  los  tribunales  de  Indias,  (i,  90, 96.) 

—  Cartas,  papeles  y  título  de  asistente  de  Sevilla. 
(J,  140,  p.  593.) 

—  Papeles  tocantes  al  gobierno  de  Nueva  España 
¿  principios  del  siglo  xvn.  (Aa,  47.) 

—  Papeles  de  su  gobierno  en  ei  Perú.  (J,  13.) 
MONTIANO  Y  LUYANüO  (d.  AGUSTin  oabrikl).  Ta- 
reas del  discurso,  ó  varios  tratados  críticos  y  poéti- 
cos. (X,  43.) 

MONTlEL  ARCE  (didacos  a).  De  vero  anuo,  mense 
ac  die  passionis  D.  N.  J.-C,  adversus  Joannem  Lucl- 
dum  Samotheum.  (A,  161.) 

MONTILLA  (Colegio  de  la  Compañía  de  Jesús  de). 
Su  origen ,  y  apuntamientos  de  las  cosas  mis  nota- 
bles que  Iban  sucediendo.  (X,  56.) 

—  Colección  de  versos,  epigramas,  adagios,  etc. 
(M,  215.) 

MONTORO (AirroN  de),  cordobés,  contemporineo 
de  Juan  de  Mena   Sus  poesías  (Dd,  61,  p  12S.) 
MONTORO  (D.  josép).  Romances.  (Aa,  109.) 

—  Romance  sobre  un  pleito  que  tenía.  (M,  7,  p.  80.) 
MONTORO  (j.  DE).  Varios  versos  sujos.  (Ce,  164.) 
MONTOYA  (pr.  ldcas  de),  mínimo.  Discurso  sobre 

el  nacimiento,  bautismo  y  posesión  de  la  monarquía 
de  Felipe  IV.  (1,  55,  p.  1 18;  H,  55,  p.  255.) 

MONZÓN.  Plan  de  la  plaza  y  su  descripción ,  saca- 
da de  las  cartas  del  Marqués  de  Castelnovo,  hijo  de 
D.  Jerónimo  Mascareñas.  Sitio  y  toma  de  esta  villa, 
año  1643. (H,  77.) 

—  Prevenciones  y  avisos  que  el  vicecanciller  de 
Aragón  D.  Bernardo  de  Bolea  escribió  á  Felipe  II  para 
las  Cortes  que  se  hablan  de  celebrar  en  los  años  1562 
y  63.  (T,  234.) 

■—  Cortes  celebradas  año  1628  y  1615.  (D,  188.) 

—  Carta  del  Conde-  Duque  de  01  ivares  á  D.  Luis  Fer- 
rer  sobre  las  Cortes  celebradas  en  esta  villa.  Otra  de 
D.  Cristóbal  Crespi  y  Vaid aura,  sobre  lo  mismo.  (H,  8.) 

MONZÓN  (pRARCisco).  Espejo  del  Principe  cristia- 
no. (X,  80.) 

MOf^INO  (d.  jos^p)  ,  fiscal  de  S.  M.  Proposiciones 
que  notó  en  la  Suma  moral  de  Busembaum ,  y  pre- 
sentó al  Consejo  de  Castilla,  año  1767,  defendidas 
por  D.  Diego  Verino  de  Oriza.  (T,  150.) 

MORA  (CONDE  de).  Reparos  ¿  su  Historia  de  Toledo, 
por  D.  Nicolás  Antonio.  (T,  179,  p.  95.) 

MORA  (d.  CRISTÓBAL  de),  marqués  de  Castel-Ro- 
drigo,  embajador  de  Portugal  desde  1566  á  1578.  Car- 
tas de  su  embajada  sobre  la  sucesión  de  Portugal. 
Embajada  á  Portugal  sobre  las  disensiones  de  D.  An- 
tonio Prior  de  Ocrato  con  el  cardenal  infainte  D.  En- 
rique. (E,  60,  71.) 

—  Respuesta  á  una  carta  de  D.  Pedro  Franqueza, 
año  1597.  (Z,  138.) 


MOR 


—  no  — 


MOR 


Mora  (D.  Cristóbal  de).— Vida  suya.  (S,  31.) 

MORA  (n.)»  pintor  de  Felipe  111.  Discurso  sobre  las 
pintaras  que  hizo  y  puso  en  la  escalera  del  palacio 
del  Pardo.  (Ce,  90.) 

HORA  Y  LUNA  (d.  diego).  Relación  de  la  campa- 
ña de  Fundes ,  por  el  Cardenal  Infante ,  año  i635. 
(H,68,p.45.) 

MORABIO  (j.de).  Relación  de  un  suceso  maravillo- 
so» acaecido  cerca  de  Cerdeña.  (R,  29,  p.  275.) 

MORAL.  Compendio  moral  y  místico,  por  pregun- 
Us  y  respuesUs.  (T,  285, 286, 287.) 

—  Doctrina  15  de  la  teología  moral,  y  persecu- 
ción que  padece.  (P,  213.) 

MORALES  (ambbosio  de).  Antigüedades  de  Castilla. 
(Ce,  88.) 

—  Apuntamientos  históricos.  Del  maravedi  anti- 
guo, y  su  valor  en  Castilla ,  p.  i58.  Discurso  sobre  el 
capellán  mayor  de  los  reyes  godos ,  p.  169.  Fundación 
de  Plasencia,  p.  175.  Suma  del  testamento  de  Lope 
Gutiérrez  de  Córdoba,  de  donde  procede  el  mayoraz- 
go de  Gaadalcázar,p.  178.  (F,  163.) 

—  Carta  al  principe  D.  Carlos,  sobre  el  encargo 
que  le  hizo  de  entender  en  la  canonización  de  San 
Diego  de  Alcalá.  Fragmento  en  que  parece  habla  de 
la  librería  del  Escorial.  Parecer  sobre  las  reliquias  de 
Oviedo.  Inventarios  de  las  librerías  del  Obispo  de  Pla- 
sencia y  del  Dr.  Juan  Paez  de  Castro.  (Q,  39.) 

—  Carta  á  Jerónimo  de  Zurita ,  y  respuesta  ¿  Alon- 
so de  Santa  Cruz.  (Es  apología  de  la  historia  de  Zu- 
rita.) (G,  63.) 

"^  Carta  en  latin  al  maestro  Valentín,  capellán  de 
8.  M.,  criticándole  una  obra  castellana,  Diálogos  del 
alma.  (Q,  98,  p.  284.) 

—  Carta  á  Jerónimo  Zurita,  año  1564.  (Ff,  97.) 

—  Nobiliario  de  varias  familias  de  España.  (Y,  60.) 

—  Noticia  del  epitafio  del  obispo  de  Córdoba  don 
Antonio  de  Pazos ,  y  de  la  capilla  del  Sagrario  de  aque- 
lla iglesia.  (Q,  98,  p.  125.) 

—  Relación  del  proceso  de  la  canonización  de  San 
Diego.  (G,  159,  p.  316.) 

—  Razón  de  lo  que  contiene  el  códice  de  San  Mi- 
llan  de  los  Concilios.  Juicio  y  anotaciones  sobre  el 
códice  Vigiliano.  (Dd,  143,  p.  42.) 

—  Sumado  varios  privilegios  (de  su  misma  mano). 
(D,  126.) 

-*  Testamento  del  primer  señor  de  Baena,  p.  180. 
Relación  del  doMfio  de  D.  Alonso  de  Aguilar  y  el 
Conde  de  Cabra.  (F,  163.) 

—  Varias  cartas  (originales)  sobre  la  impresión  de 
sus  obras.  (E,  19,  p.  87.) 

—  Viaje  santo,  copiado  del  origioal,  según  dice 
Tamayo  de  Vargas  en  una  nota  al  principio.  (X,  17.) 

^  Viaje  santo  á  Galicia,  copiado  del  original. 
(G.  134.) 

—  Vida  de  la  condesa  Matilde  de  Canosa.  (H,  167.) 

—  Parecer  que  le  mandó  dar  el  Rey  Felipe  11,  so- 
bre la  relación  de  las  reliquias  de  Oviedo.  (Y,  197.) 

^  Parecer  de  cómo  estaba  la  capilla  real  de 
Oviedo.  (Y,  197.) 

MORALES  (Fi.  ANDRÉS),  agustino.  Discurso  ó  de- 
lación á  la  Inquisición  de  algunos  eclesiásticos  portu- 
gneses  que  favorecían  la  rebellón  contra  Castilla. 
(D,  i06.) 

MORALES  (d.asersio).  Catálogo  de  los  varones  ilus- 


tres de  la  ciudad  de  Cuenca  y  su  obispado,  p.  187. 
ídem  de  los  obispos,  con  sus  vidas.  (Dd,  91.) 

Morales  (D.  Asensio).—  Informe  al  Rey»  pasando 
á  S.  M.  las  compulsas  de  instrumentos  recogidos  en 
los  archivos  de  Cuenca,  y  tocantes  á  su  historia  civil 
y  eclesiástica.  (Dd,  91,  p.  46.) 

—  Representación  á  Femando  VI  sobre  la  fuada- 
clon  de  la  iglesia  de  Cuenca,  p,  41.  Cédula  de  co- 
misión para  el  reconocimiento  de  su  archivo,  p.  98. 
Cerlificaclon  de  lo  que  resulta  de  su  archivo  episco- 
pal, sobre  la  fundación  de  la  colegiala  de  Relmonte. 
(Dd,  90,  p.  315.) 

—  Copia  de  la  cédula  real  que  se  le  dio  para  reeo- 
nocímiento  de  archivos.  (Dd,9i,p.  76.) 

~  Encargo  de  varias  compulsas  sacadas  de  archivos 
de  iglesias,  ciudades,  villas,  etc.  (Dd,  89,91.) 

—  Comisión  para  el  reconocimiento  del  archivo  de 
Cartagena,  y  varias  certificaciones  de  cosas  pertene- 
cientes á  esta  iglesia.  (Dd,  94,  p.  90, 155, 243.) 

MORALES  (báchillei  francisco).  Cánones  de  las 
tablas  alfonsies.  (L,  97,  p.  73.) 

—  Varias  alegaciones  sobre  diferencias  ocurridas 
en  Extremadura.  Alphabetnmutriusquejuris.(R,  42, 
3,4,5,6.) 

MORALES  (j.  DE).  CarU  al  Conde  de  Mora  sobre 
las  lucernas  anliguas,  año  1639.  (Ce,  88.) 

—  M0RALES(d.  j.de),  fiscal  del  Consejo  ReaL  Peti- 
ción que  dio  contra  el  Duque  de  Medina  Sidouia 
D.  Gaspar  Alonso  de  Gnzman.  (Ce,  59,  p.  198.) 

MORALES  (JOAN  BAUTISTA  de).  Arle  de  cazar  de 
Diego  Fernandez  Herrera ,  traducido  del  portugués. 
(L,  175.) 

MORALES  (d.  ldis).  Tratados  médicos.  (L,  143.) 

MORALES  (SEBASTIAN  DE).  Noticlss  y  cartas  sobre  el 
gobierno  de  Ñápeles  y  su  vireinato.  (1, 59.) 

MORALES  Y  BERMUDEZ  (d.  antonio  luis).  Ro- 
mance heroico  á  la  llegada  de  la  Reina  D.*  Mariana 
de  Neoburg.  (M,  201.) 

MORALES  POLO  (d.  diego).  De  la  sucesión  del  rei- 
no de  Portugal.  (1,23.) 

MORALES  Y  SANGUR  JO  (diego).  índice  de  la  biblio- 
teca del  Sr.  D.  Pedro  Portocarrero  y  Guzman.  (1, 129.) 

MORANDO  (sBKiTo).  Invectiva  contra  Lorenzo  Valla. 
(P.28.) 

MORANDO  (bernardo).  La  Rosalinda,  novela  suya. 
(S.  277.) 

MORANTE  (PEDRO  duz).  Letra  suya.  (I,  130.) 

MOREDA  (ALFONSO).  Linajes  de  España,  de  Jeróni- 
mo de  Aponte,  recopilados.  (K,  168.) 

MORENO  (PEDRO  JUAN).  Pronóstico  general  para  el 
año  1644.  (H,  78,  p.  484.) 

MORET  (p.  josÉp),  jesuíta.  Dos  cartas  suyas,  ori- 
ginales, á  D.  Luis  Ejea,año  1678.  (Ce,  96.) 

MORETO  (d.  AGUSTÍN).  Coplas  de  pié  quebrado  á 
D.  Isidro  Bandres  de  .\  barca,  cuando  salió  á  torear 
en  la  plaza  Mayor  de  Madrid.  (M,  14,  p.  301.) 

MORCADO  (ALONSO  de).  Crónica  de  Sevilla.  (F,64.) 

MORGOVEIUS  ó  MOGROVEJO  (dr.  joannbs).  Anno- 
tationes  in  lib.  i  et  u  Decreulium.  Tratados  sobre 
las  Decretales.  (R,  51,  53,  p.  197, 381, 430,  458,461.) 

MORIANA  (j.  de).  Ceremonial  del  Consejo  de  Cas- 
tilla y  su  gobierno.  (T,  262.) 

»  Ceremonial  de  los  consejos  de  Castilla  y  de 
León.  (Q,  73.) 


MOT 
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MORINO  (njAN  ■actista).  Compendio  astrológico 
extractado  del  original  francés  en  latin,  por  J.  An- 
tonio Rizo.  (Aa,  117.) 

MORISCOS.  Cédala  real  para  sa  expulsión ,  afio 
1610,  p.  608.  Ayuntamiento  de  la  ciudad  de  Sigucaxa, 
año  i6li,  para  la  expulsión  de  los  de  aquel  obispado. 
(Z.  45;  Y,  119.) 

—  Noticias  pertenecientes  ¿  su  expulsión.  Descu- 
brimiento de  su  conjuración.  (H,  4,  7.) 

—  Carta  original  del  Conde  de  Salazar,  sobre  su 
expulsión.  (S,  24.) 

—  ^ecutoria  original  del  mismo  Conde,  afio  i6if , 
excepluaudo  de  la  expulsión ¿  unos  moriscos  de  Gra- 
nada. (Ff,  9, 13.) 

—  Informe  contra  ios  moriscos  que  quedaron  en 
Espafia,  año162S,  p.  n.7.  (X,  20.) 

—  Pragmáticas,  cédulas  reales  y  consultas  sobre 
los  moriscos  de  Castilla  y  Granada.  (G,  52,  p.371.) 

—  Resoluciones  déla  Junta, aiio  1582,  en  orden  á  lo 
que  conTepia  hacer  contra  ellos  (original),  p.  310. 
Papel  del  obispo  de  Segorbe,  año  1604,  sobre  los 
moriscos  de  Valencia,  p.  319  (original).  (Ff,  9, 13.) 

—  Parecer  del  estado  de  los  moriscos  de  Valencia, 
é  instrucción  que  se  trataba  de  darles,  por  el  obispo 
de  Segorbe,  D.  Martin  de  Salvatierra,  año  1587.  (Q,  98, 
P,  191.) 

MORLANES  (bartolomié).  Cartas  originales  al  cro- 
nista Uztarroz.  (V,  171.) 

MORLANES  (j.).  Discurso  sobre  la  precedencia  de 
asiento  del  Justicia  de  Aragón,  etc.  (Q,  104,  p.  25.) 

MORO  (tomas).  Relación  de  su  prisión  y  muerte  (en 
castellano).  (S,  149,  alQn.) 

MOROS.  Ceremonias  y  ritos  sayos.  (G,  138.) 

—  Peticiones  en  las  cortes  de  Valladolid  sobre 
ellos,  sus  usuras  y  deudas,  p.  97.  (Dd,  108.) 

—  Carta  sobre  sus  usuras.  (Dd,  122,  p.  206.) 

—  Ordenamiento  y  señales  que  deben  traer  para 
ser  conocidos,  p.  24,  72.  Carlas  del  Marqués  de  los 
Velez,  sobre  el  alzamiento  délos  de  Granada,  p.  115. 
(Dd,  123.) 

~  Carta  de  su  reyezuelo  á  D.  Juan  de  Austria» 
p.  119.  (Dd,59.) 

—  J)e  la  instrucción  que  en  Valencia  y  Granada  se 
pensaba  dar  á  los  conversos  en  el  s.  xvi.  (Dd,  38.) 

MORTARA  (marqués  de).  Sitio  y  toma  de  Tortosa, 
aú^o  1649.  (H,  83,  p.  248.) 

—  Instrucción  que  se  le  dio,  año  1668,  para  el  go- 
bierno del  estado  de  Milán.  (T,  2,  p.  200.) 

MOSCOSO  (u.  R ALTAS AR  Ds),  arccdlano  de  Cuenca. 
Cartas  graciosas  á  un  cura,  y  respuestas  más  gracio- 
sas de  éste.  (X,  157.) 

MOSCOSO  (D.  CIPRIANO),  bibliotecario  de  S.  M.  His- 
toria de  España  á  continuación  de  la  de  Forreras. 
(H,  156.) 

MOSCOVIA  (Relación  del  reino  de).  Su  situación, 
tierras,  gentes  y  costumbres.  (E,  92,  p.  19;  R,  90; 
Y,  197.) 

MOTASARMIENTO(D.  PEDRO).  Diarios  de  las  campa- 
ñas de  D.  Juan  de  Austria  v  de  sus  viajes.  (H,  82,  3, 
4;G,  111.) 

—  Defensa  y  contradefensa  sobre  no  haber 
sido  cómplice  en  la  rebelión  de  Portugal.  (H,  75, 
p.  713  ) 

MOTEZUMA  (p.  DIEGO  luis),  jesuita.  Corona  me- 


jicana, ó  Hlfloria  de  los  emperadores  de  M^ioo,  los 
nueve  Motezumas.  (J,  43.) 

MOURA  (d.  cristóral  de),  virey  de  Portugal :  Su 
gobierno.  (H,  48,  p.  296;  H,  49,  50.) 

—  Cartas  y  papeles  suyos.  (H,  49, 50.) 

MOYA  (fr.  ANTONIO),  agustino.  Apuntamientos  que 
hizo  de  varios  poetas  castellanos  para  su  uso.  (M,  85.) 

MUCIO  (11.),  (médico  de  Fernando  VI.)  Trtudo 
de  las  enfermedades  de  las  mujeres.  (L,  163.) 

MUGELLANUS,  sive  MUSELLANUS  (diiius).  Bxpo- 
sitiones  vocabulorum  super  tres  libros  Godlcis.  (D,  4, 
p.30.) 

MULEif  CIDAN,  Rey  de  Marruecos.  Papeles  tocan- 
tes á  sus  guerras.  (H,  52.) 

MULÉ  Y  AMET,  Rey  de  Marruecos.  Garu  al  Rey  don 
Sebastian,  cuando  su  jomada  al  África.  (R,  5.) 

MIJLEY  MAHAMET.  Sumarlo  de  las  cosas  sucedi- 
das en  Berbería  desde  el  afio  1573  basta  el  de  1578, 
y  batalla  de  Alcázar,  en  que  se  perdió  el  Rey  D.  Se- 
bastian. (I,  20,  p.  235,  351.) 

MUNSTER.  Cartas  y  papeles  del  Marqués  de  Gas- 
telrodrigo  al  Conde  de  Peñaranda,  sobre  la  paz  de 
Munster.  (V,  238.) 

—  Varias  noticias  de  su  congreso,  afio  1645.  (H,  79.) 

—  Papeles  del  congreso  general  de  Munster.  Ne- 
gociaciones del  Conde  de  Pefiaranda  sobre  la  paz. 
(E,  67, 68.) 

MUNTANER  ó  MONTANER  (ramón).  Historia  del 
Rey  D.  Jaime  I  de  Aragón  y  otros  reyes,  con  unos 
catálogos  de  jurados  y  consejeros  de  Barcelona. 
(P,  13.) 

MUNTISOL  ó  DE  SAXOL  (pr.  j.  de).  Comentarios 
sobre  el  libro  de  Perihermenias  de  Aristóteles. 
(L,43.) 

MUÑATONES  DE  LARA  (Antonio).  Libro  llamado 
Selva  de  curiosos,  y  recreación  de  virtuosos,  afio 
1597.(0,241.) 

MUÑOZ  (d.  GASPAR),  antes  Magdalena  Mufioz,  natu- 
ral de  Sabiote,  monja  dominica  de  Úbeda,quede 
edad  de  treinta  y  un  años  y  doce  de  religiosa,  se  con- 
virtió en  hombre,  por  los  años  1609.  Proceso  sobre 
esta  novedad,  p.  306,  258.  (Ff,  9;  G,  139.) 

MUÑOZ  (francisco).  Cuestión  en  la  universidad  de 
Alcalá,  año  1561:  «  An  sumos  Pontifex  Phllippo  II, 
Hispanlarum  Regi,  possit  regni  Britaniai  á  Catholi- 
ca  relligiooe  decissl  jus  tradere.i  (R,  11.) 

MUÑOZ  (JERÓNIMO).  Tratado  de  astrologia ,  en  la- 
tin. (Bb,  115.) 

MUÑOZ  DE  CASTILBLANQUE  (d.  sesastian),  rey  de 
armas  de  Felipe  V.  Casas ,  linajes  y  armas  de  Espa- 
fia. (¿Y?,  123-4-5-6.) 

MURVIEDRO.  Descripción  de  esta  ciudad,  p.  86. 
Poesías  á  sus  ruinas.  (M,  10.) 

MURCIA.  Fuero  de  Murcia,  y  preguntas  que  sobre 
él  se  blcieron  A  un  alcalde  de  Sevilla.  (Dd,  139,  p.  66.) 

—  Algunas  antig&edades  de  esta  ciudad.  (G,  60, 
p.  n.  3.) 

->  Historia  del  colegio  de  San  Fulgencio,  con  al- 
gnnas  antigüedades  de  Cartagena,  y  memoria  de  sos 
obispos  y  mártires.  (H,  171.) 

—  Relación  del  contagio  de  Murcia,  afio  1648. 
(G,  102.) 

—  Compañía  de  comercio  que  se  estableció  afio 
1647.  (Ce,  85.) 
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MURILLO  (PR.  DIEGO).  Testimonios  de  Lucio  Dex- 
tro,  sobre  los  discfpnlos  de  Ssotiago  que  Tioieron  á 
Espafta.  (S,  76,  p.  38.) 

—  Triunfo  del  mártir  San  Estasio,  y  otros  versos. 
Varias  coplas  y  Vida  de  San  Eustasio  ó  Plácido. 
(G,i04,p.  210.) 

MURILLO  (p.  PEDRO),  jesuíta.  Lista  de  vocablos 
castellanos  que  faltaban  en  el  Diccionario  de  la  Aca- 
demia Española.  (Ce,  88.) 

MURO  (ariuldo  de).  Materias  jurídicas,  teológicas 
y  sermones;  uno  de  San  Juan  Bautista,  predicado  en 
Perpiñan,  año  1384. (X,i5.) 

MUROS  (o.  diego  de).  Poesía  latina  en  alabanza  del 
colegio  mayor  de  Salamanca,  de  San  Salvador  (vulgo 
de  Oviedo).  (K,  i65,  p.  i97.) 

—  Constitutlones,  prsecepta  et  ritusejusdem  Col- 
legii,  anno  1532.  (D,  97.) 

MUSEO  ARAGONÉS.  Noticia  de  todos  los  historia- 
dores del  reino  de  Aragón,  copiada  de  la  de  D.  Juan 
Francisco  Andrés  de  UzUrroz.  (T,  i43 ;  Bb,  126.) 


MÚSICA.  Los  cuatro  primeros  libros  originales  de 
música  instrumental  de  Francisco  Salinas.  Copia  del 
libro  tercero.  (T,  183,  210.) 

—  Declaración  de  instrumentos  musicales  por  fray 
Juan  Bermudo.  (Aa,  88.) 

—  De  música  verbali,  libriduo  Gasparis  Stoqueli. 
(S.  212.) 

—  Institución  armónica  ó  doctrina  musical  de  don 
Antonio  Roel  del  Rio.  (Clc,  166.) 

—  Obras  de  música  práctica,  de  D.  Antonio  Ro- 
dríguez de  Hiu.  (Aa,  60, 61.) 

—  Tratado  de  música,  por  Bartolomé  Jobemardi. 
(Aa,  114.) 

—  Colección  de  tonadillas  y  letrillas ,  puestas  >o 
música  por  diferentes  maestros.  (Aa,  211.) 

—  Tratado  de  música  del  s.  xiv,  con  el  nombre 
de  Severino  Boecio.  (Aa,  53.) 

MUXICA  (p.  IGNACIO).  Desempeños  de  un  predi- 
cador y  desengaños  de  un  gobernador.  (Ff ,  125.) 


N 


NAP 

NADAL  (j.).  Cartas  originales  al  cronista  Ustarros. 
(V.  171,  p.  483.) 

»  Elogios  de  S.  Bruno.  (M,  7.) 

NAGERA  (ANTONIO).  Observaciones  meteorológicas, 
año  1631.  (Bb,  106.) 

—  Suma  astrológica ,  en  portugués.  (Aa«  116.) 
NAGERA  (DUQCE  de).  Carta  á  Felipe  IV,  año  1632. 

(H.9.) 

^  Relación  de  su  viaje  contra  los  franceses,  siendo 
general  del  mar  Océano,  año  1641.  (H,  8.) 

NAGERA  Y  ZEGRI  (d.  diego).  Poesías  divinas  y  hu- 
manas. (M,  146.) 

N AGORÉ  (PR.  AGDSTiN  DE),  cartuJo  de  Aula  Dei.  Car- 
ta, el  año  1682,  sobre  una  ordenación  general  acerca 
de  socorrer  las  casas  ricas  á  las  pobres  dentro  del 
reino.  (R,  89.) 

ÑAPÓLES.  Crónica  desde  Carlos  á  Fernando  II. 
(Ee,  1&) 

—  Descripción  del  reino  de  Ñápeles,  dedicada  á 
D.  Iñigo  López  de  Mendoza,  su  virey.  (Ce,  123.) 

—  Descripción  del  reino  y  ciudad,  conventos,  ren- 
Us ,  etc.  (Q,  122.) 

^  Descripción  de  ios  castillos,  etc.  (1, 52;  I,  14.) 

—  Diseños  para  el  puerto  de  Ñapóles,  año  1599. 
(X,  167.) 

—  Itinerario  de  todo  el  circuito  del  reino  de  Ñá- 
peles, año  1559.  (1, 168.) 

—  Antigüedades  del  reino  de  Ñapóles,  extractadas 
de  no  libro  antiguo  de  Héctor  Pignatelli.  (1, 171.) 

—  Conquistas  del  reino  de  Ñapóles ,  año  1537. 

ft  51.) 

—  Las  dos  conquistas  de  Ñápeles,  obra  al  parecer 
original  de  Sebastian  Rodríguez ,  año  1556.  (X,  35.) 

—  Historia  del  vireinato  de  D.  Pedro  de  Toledo. 
(1. 170.) 

—  Cartas  del  Duque  de  Osuna ,  D.  Pedro  Girón, 


NAV 

sobre  el  gobierno  de  Ñapóles  y  Sicilia.  (H,  16.) 

NARBAEZ  (BACHILLER).  Diálogo  intitulado  El  Ca- 
pen ,  p.  n.  3.  (S,  98.) 

NARBONA  (JOAN  v  alonso).  Vejamen  que  se  les 
dio  en  Toledo.  (M,  203,  p.  26.) 

NARVAEZ  (DODRiGO  DE).  Historia  de  lo  que  le  pasó 
con  el  moro  Abindarraez.  (G,  77,  p.  233.) 

NARVAEZ  (LUIS  PACHECO  dr).  Ciencia  y  filosofía 
de  la  destreza  de  las  armas,  año  1625  (original). 
(Aa,  140. ) 

NARVAEZ  ALDANA  (u.  gabbiel  de).  Historia  de 
D.  Rodrigo  Calderón ,  de  D.  Garios  de  Padilla ,  D.  Pe- 
dro de  Silva  y  Domingo  Cabral.  (V,  196,  p.  24, 29.) 

NATAOLLO  (Noticia  de  la  villa  de),  llamada  en 
otro  tiempo  Ardullío  ó  Atdulío.  (Q,  96,  p.  IOS.) 

NÁUTICA.  Papel  sobre  la  reforma  del  arte  de  na- 
vegar en  España.  (Q,  98,  p.  179.) 

—  Vocabulario,  por  el  doctor  Eugenio  de  Salazar. 
(11,33.) 

—  Vocabulario  navaresco.  (X,  248.) 

—  Varios  papeles  del  tiempo  de  Felipe  III ,  etc. 
(J,83.) 

—  Cuenta  y  rosa  de  un  navio.  (X,  248.) 

—  Descrípciones  geográficas  ó  hidrográficas  de 
los  mares  del  Norte  y  Sur  de  las  Indias.  (J,  7.) 

NAVALCARNBRO  (Relación  de  las  fiestas  que  se 
hicieron  en)  á  las  velaciones  de  Felipe  IV  y  doña  Ma- 
riana de  Austria.  (H,  82,  p.  72.) 

NAVARRA.  Crónica  por  D.  Carlos,  principe  de 
Viana.  (G,135;  T,  6.) 

—  Crónica  de  sus  reyes.  (S,  150,  al  fin.) 

—  Historia  por  el  principe  de  Viana ,  D.  Carlos, 
hasta  el  año  1454,  continuada  basta  1522  por  Diego 
Ramírez  de  la  Piscina.  (G,  171.) 

—  Historia  por  Mesen  Diego  Ramírez  Dávalos  y  la 
Piscina.  (G,  14;  T,  24.) 
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Navarra.^Historia  de  sas  reyes  y  duques  de  Can- 
tabria, por  Sancho  de  Albebar.  (D,  80,  p.  4i2.) 

—  Fuero  general.  (D,  130.) 

—  Fueros  de  Navarra  y  Sobrarbe.  (S,  65;  D,  192, 
193.) 

—  ídem,  ídem.  4.",  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (D,  196.) 

—  Fueros  antiguos.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (D,  123.) 

—  Fueros  primitivos  de  Navarra.  4.^  I.  del  si- 
glo XVI.  (Q,  240.) 

—  Linajes  de  los  reyes  de  Navarra ,  Aragón.. .  .  del 
Cid  Campeador  y  de  Ñuño  Rasura.  (F,  38,  p.  386.) 

—  Algunos  apellidos,  palacios  y  casas  solariegas. 
(Z,45,p.22.) 

—  Libro  de  armería  de  Navarra «  donde  están  los 
blasones  de  los  ricos-hombres.  (Y,  119.) 

—  Causas  por  que  los  Reyes  Católic  >s  se  apode- 
raron de  Navarra.  (X,  31.) 

—  Conquista  de  Navarra  por  el  Rey  Católico. 
(Dd,  160.) 

NAVARRA  (o.  melchor  de),  duque  de  Palata,  vi- 
rey  del  Perú.  Gobierno  del  Perú ,  año  1S89.  (J,  64.) 

—  Relación  del  estado  del  Perú  en  los  orbo  años 
de  su  vireínato.  (J,  103.) 

NAVARRO  ( H.),  canónigo  de  Sevilla.  Tratado  del 
santísimo  nombre  de  Jesús,  año  1523.  (R,  29,  p.  256.) 

NAVARRO  (pRANCisco).  Descripción  de  la  villa  de 
Ocaña.  (Q,  26.) 

NAVARRO  (bartin  migukl).  Carlas  originales  al 
cronista  Uzlarroz.  (V,  171.) 

NAVARRO  DE  CASANATE  (d.  j.).  Versos  ridiculos. 
(M,  30.) 

NAVAS  (MARÍA  de),  comedianta.  Romance  á  su 
boda  con  Ventura  de  Castro.  Coplas  á  su  salida  de 
lasTriniUrias.  (M,  201.) 

NAVEGACIÓN  del  hombre  á  la  bienaventuranza 
por  los  tres  estados  de  la  vida,  niñez,  mocedad  y  ve- 
jez. (P.  49.) 

NAVEGACIÓN  DEL  TAJO ,  por  Juan  Bautista  An- 
toneli.  (S,  226.) 

NAYA  (D.  PEDRO  DE),  prior  del  Pilar  de  Zaragoza. 
Noticias  para  su  vida ,  y  orden  que  tuvo  de  Felipe  II 
para  asistir  al  concilio  de  Trente.  (Ce,  77,  p.  478.) 

NEBRIJA  (ANTONIO  DE).  Gramática  latina  primera, 
bien  diferente  de  la  que  ahora  se  estudia.  (En  la 
p.  16  se  da  razón  de  su  patria  y  padres.)  (T,  209.) 

~  Gramática  explicada  en  prosa  y  en  verso  caste- 
llano. (Q,  190.) 

—  Repulsa  que  llevó  en  Salamanca,  el  año  1513,  en 
la  oposición  que  hizo  con  N.  Castillo  á  la  cátedra  de 
gramática  que  se  habla  de  leer  por  su  arte.  (H,  96, 
p.  3i.) 

—  Vocabulario  botánico-médico.  (Ce,  145.) 

—  Cróniea  castellana  de  los  Reyes  Católicos  (dos 
ejeroplarea).  (V,  17,  48.) 

—  Crónica,  iv  parte.  (V,  182.) 

NEGRETE  (parían).  El  libro  Fascisculus  tempo- 
mm ,  traducido  al  castellano.  (F,  104.) 

NEGRO  (PEDRO  ANTONIO).  Arte  dc  vidrieHa.  (V,294.) 

NEIRA  (j.  DE).  Relación  del  grande  incendio  de 
San  Sebastian  de  Guipúzcoa,  año  1630.  (H,  64, 
p.  305.) 

NESSERO  (hermanno).  Colección  de  diversos  ca- 
racteres ó  letras  anliguas  y  modernas  y  de  diferen  • 
tes  provincias,  año  1500.  (Aa,  112.) 


NICOLAO,  médico.  Sinónimos  de  yerbas  y  plantas; 
latino-castellano.  (L,  69,  p.  203.) 

NICOSIA  (Relación  de  la  pérdida  de),  (fi,  52, 
p.  398.) 

NIETO  (PR.  LOis),  dominico.  De  las  guerras  de  Ber- 
bería, y  suceso  del  Rey  D.  Sebastian.  (I,  61.) 

NIÑO  DUENDE  (El).  Poesías  varias.  (M,  255.) 

NIÑO  DE  GUEVARA  (pr.  nicolas),  mercenario.  His- 
1    toria  de  Santa  Victoria  Romana.  (X,  203.) 

NIÑO  VELAZQUEZ(BARTOLOMé).  Autoridad  de  lli- 
beris,  y  noticias  de  los  obispos  de  Sevilla  en  tiempo 
de  Felipe  111.  (Ce,  123.) 

—  Linajes  que  se  hallaron  eo  la  toma  de  Huesca  y 
otros  de  Aragón.  Nuevas  de  París,  afio  1588.  (1, 256.) 

NITARDO  (p.  JUAN  EVERARDO).  Rclaclones  histó- 
ricas de  sns  direrenclas  con  D.  Juan  de  Austria. 
(V,  126  hasta  146.  Desde  el  códice  135  son  borrado- 
res y  pruebas.)  (G,  81.) 

—  Sus  diferencias  con  el  Condestable  Coloca. 
(1, 126,  p.  166.) 

—  Consulta  á  la  Reina  madre,  respondiendo  á  una 
carta  que  contra  él  escribió  D.  Juan  de  Austria  Cal- 
derón. (D,  150,  p.  192.) 

—  Papel  satírico  contra  él ,  titulado  Los  Tres  de  la 
Fama.  (S,  50,  p.  98.) 

~  Su  nombramiento  para  inquisidor  general. 
(H,95,  p.  115.) 

•^  Decreto  de  nombramiento  para  inquisidor  ge- 
neral. Reflexiones  políticas  sobre  este  nombramiento. 
Dudas  propuestas  á  las  universidades  sobre  ei  mis- 
mo. (V,  196.) 

^  Papel  anónimo  que  contiene  las  mismas  treinta 
y  seis  dudas  propuestas  á  las  universidades.  (S,  50, 
p.  66.) 

NOALLES  (duque  de).  Papel  sedicioso  que  con 
título  de  Ordenanza  esparció  por  Cataluña,  año  1689. 
(1, 113,  p.  471.) 

NOBILIARIO  antiguo  con  escudos  iluminados. 
(V,  20.) 

—  moderno.  (Y,  21.) 

—  general  de  España.  (Y,  73.) 

—  antiguo  de  familias  de  España.  (K,  3.) 

—  general  de  España,  con  un  Diccionario  del  Bla- 
són, en  ocho  'volúmenes,  por  D.  Miguel  Salazar. 
(Ce,  185  hasta  192.) 

—  por  Fr.  Francisco  Lozano.  (Ce,  193.) 
*  de  N.  Buegas.  (Ce,  197.) 

—  de  Diego  Hernández  de  Mendoza.  (Ce,  131.) 
~  de  España   del   cardenal   Mendou.  (H,  40, 

p.l61.) 

—  TraUdo  de  nobleza ,  año  1592.  (K,  182.) 
NOBLEZA  (Historía  de  la).  (K,  132.) 

—  Tratado  de  nobleza.  (Z,  92.) 

—  y  Genealogía  de  varias  familias.  (Q,  117.) 

—  Diálogos  sobre  la  nobleza  y  escudos  de  muchos 
grandes  y  títulos  de  España.  (Z,  98.) 

—  Tratado  de  nobleza  ó  de  blasón ,  y  de  la  hidal- 
guía, vestuario  y  costumbres  de  Vizcaya.  (Ce,  46, 
p.371.) 

—  Tratado  de  nobleza  de  Italia.  (K,  192.) 

—  Tratado  del  orden  y  método  en  que  los  nobles 
pueden  usar  de  armas,  escudos,  celadas,  etc. 
(Z,  129,  p.  538) 

»  Informaciones  de  nobleza.  (Y«  90.) 
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Noblezi.— Lacero  de  nobleza.  (Y,  108.) 

—  Lucero  de  nobleza  de  Alonso  Tellez  Meneset , 
primera  y  segunda  parle.  (X,  32,  33.) 

—  Tratado  de  la  nobleza  y  leaílad ,  por  el  Rey  don 
Fernando.  (Ff,  97.) 

NOÉ  (Papel  anónimo,  escrito  con  ocasión  de  las 
conclusiones  qoe  presentó  en  Valencia  el  bachiller). 
(Aa,  207.) 

NOGALES  (Fundación  del  monasterio  de).  (K,  75; 
Ee.  92.) 

NOGUERA  (MIGUEL).  Traudo  de  medicina.  (L,  194.) 

NOMENCLATURA  y  apuntamientos  varios.  (V,287.) 

NONES  Y  PARES  (Discurso  sobre  el  número  de). 
(P.  33.) 

NORBERTO  (pr.),  ó  el  abate  Platal.  Tratado  de  la 
religión  de  los  malabares  (original).  Es  una  sátira 
contra  jesuítas.  (Ee,  7.) 

NOREÑA  (conde  db).  (Ce,  92.) 

ÑORES  (PBDRO).  Descripción  verdadera  de  la  guer- 
ra entre  Paulo  IV  y  Felipe  II  (dos  ejemplares).  (1, 105, 
106.) 

NORONA  (d.  AXTORio).  El  capuchino  de  Escocia, 
comedia.  (M,  183.) 

N0RTL1NGUEN  (Relación  de  la  batalla  de),  año 
1634.  (Ce,  93.) 

NOSTRADAMO  (migdbl  de).  Sus  profecías.  (M,  99.) 

—  Discurso  sobre  ellas.  (X,  117.) 

-^  Noticias  del  año  1545  y  46.  (1, 96.) 

—  Noticias  de  Madrid,  ano  1644.  (H,  135.) 

—  Noticias  desde  el  año  1690  hasU  1706.  (H,  136.) 
NOVELA  de  Melibeo  y  Prudencia.  (Ee,  138.) 

—  del  Cordero.  (M,  152,  p.  106.) 

—  La  Nise,  por  D.  Gaspar  de  Gurrea  y  Aragón  Pi- 
nos. (V,  155.) 

—  L'anima  trasparente ,  u  insorge  in  trappola  (ita- 
liano). (E,  141.) 

—  Dos  novelas  anónimas  del  siglo  xvn.  (V,  265.) 

—  Libros  de  caballerías,  1.  del  s.xv.  (B,14.) 

—  Novelas  de  D.  Manuel  Francisco  Sesé.  (V,  240.) 
NOVIOS  (Advertencias,  en  un  romance,  á  los). 

(M,  190.) 

NOYA  (berengubl  de),  poeta.  Noticia  de  su  patria. 
(T,  196.  hoja  1.») 

NOYA  (francisco)  ,  preceptor  del  príncipe  D.  Fer- 
nando, por  los  años  1478.  (Ce,  77,  p.  473.) 

NOYELLE  (p.  cArlos)  ,  general  de  los  jesuítas. 
Discurso  sobre  el  orden  de  visitas  á  los  embajadores 
de  España  y  Francia ,  año  1681.  (E,  132,  p.  205.) 

NUEVA  ESPAÑA  (Crónica  de  la).  Su  descripción  y 
temple;  propiedades  de  los  indios;  noticias  de  Her- 
nán Cortés.  (J,  116.) 

—  Instrucciones  que  se  dieron  los  vireyes  de  Nue- 
va España  unos  á  otros.  (J,  13.) 

—  Noticias  eclesiásticas  y  civiles;  armas  de  las 
provincias,  ele.  (J,  17.) 

NUMISMÁTICA  (Apuntamientos  del  padre  Alejan- 
dro Panel  para  la).  (Q,  25.) 

—  Catálogo  del  museo  de  Rothelein ,  hecho  por  él 
mismo.  (X,  79.) 

~  Disertación  sobre  las  medallas  antiguas  espa- 
ñolas del  museo  de  D.  Vincencio  Juan  de  Lastanosa. 
(S.41.) 

~  Tratado  de  las  monedas  antiguas ,  etc. ,  por  Alon- 
so de  la  Fuente  Montalvan.  (T,  15.) 


NUNCIATURA.  Agravios  que  el  tribvnal  de  la  Non- 
datura  hace  á  los  españoles ,  y  su  remedio ,  por  D.  Mi- 
guel de  la  Barreda.  (X,  7.) 

—  Colección  de  los  perjuicios  que  padecen  los  reí- 
nos  de  España ,  por  los  abusos  introducidos  por  la 
corte  de  Roma  en  la  Nunciatura.  (X,  7;  B,  113.) 

—  Papel  sobre  que  el  Nuncio  ó  la  nunciatura  de 
España  no  conozca  en  lo  contencioso,  sino  que  se  re- 
duzca á  su  embajada ,  y  conceder  dispensas  (pieza  5.*). 
(S,  96.) 

—  Satisraccion  á  la  respuesta  del  Nuncio  sobre  los 
perjuicios  á  España  de  la  práctica  de  la  Nunciatiira. 
(Dd,  23,  p.  262.) 

—  Varios  papeles  sobre  la  nunciatura  de  España, 
sus  facultades  y  jurisdicción,  en  tiempo  de  Felipe  IV. 
(R,  95.) 

—  Dos  memoriales  á  Felipe  II ,  sobre  retención  de 
bulas  pontifícias  dadas  por  el  Nuncio.  Resolución  de 
estas  materias  por  una  junta ,  año  1581,  y  parecer  del 
Comendador  ranyor  de  Castilla.  (Ff,  9,  p.  199.) 

NUNEZ  (d.  CRISTÓBAL).  Apuntamientos  para  la  his- 
toria eclesiástica  de  Sevilla.  (F,  35.) 

NU5^EZ  (diego).  Carta  del  mal  tratamiento  qoe  ios 
mineros  del  Potos!  daban  á  los  indios  trabajadores. 
(J,  58,  p.  152.) 

NUÑEZ  (h.  PEDRO  JOAN).  Carta  á  Sebastian  de  León. 
(Q.  36.) 

-~  Geographia  universa.  (S,  273.) 

—  Desitu  orbis ;  explanationesin  Dionisium  Afrum. 
(V,  100.) 

—  Formulae  illustriores  ad  epístolas  conscribendas; 
et  Oratio  ad  Philippum  III  in  Academia  Valentina. 
(Ce,  106.) 

—  Formul»  illustriores  ad  conscribendas  epísto- 
las. De  conjnnctionibus  et  vocalibus.  Avisos  para  es- 
tudiar las  artes.  Rallo  studii  theologici.  De  methodo 
et  observationes  in  linguam  latinam.  Oratio  ad  Phi- 
lippum III.  (B,  123,  p.  14, 54, 57,  60,  62,  63, 66.) 

—  Notas  á  la  Descripción  latina  del  orbe  de  Dioni- 
sio. (0, 244.) 

NUÑEZ  DB  AVENDAÑO  (pbdro).  Avisos  para  caza- 
dores. (X,  II,  p.  n.  2.) 

NUNEZ  de  ACOSTA  (duarte).  Sus  poesías,  reco- 
gidas por  su  hijo  D.  Diego  Tenorio  de  León.  (M,  87.) 

NUf^EZ  DELGAD1LL0  (pb.  agcstin).  Traducción 
castellana  del  Arlífício  Lnliano.  (L,  90.  p.  90.) 

NU51EZ  DE  GUZMAN  (ramiro).  Historia  del  Cid  Cam- 
peador (en  latín).  (F,  179.) 

NUÑEZ  DE  LEÓN  (doarte).  Crónica  de  los  reyes 
de  Portugal,  D.  Juan  I,  D.  Duarte  y  D.  Fernando' V. 
(I,  11, 15,  dos  ejemplares.) 

NU5(EZ  MASCAREÑAS  (d.  rEBNAiiDo),  inquisidor 
general  en  Lisboa.  Cargos  que  se  le  hicieron  sobre 
su  oficio.  (Ce,  127.) 

NU5}EZ  MULEV  (fbakcisco).  Memorial  al  Presiden- 
te de  la  chancílleria  de  Granada ,  sobre  las  pragmáti- 
cas que  los  Reyes  Católicos  mandaron  guardar  á  los 
moriscos.  (R,  29,  p.  321.) 

NUÑEZ  DE  OSMA  (pbdro).  Historia  de  los  Maca- 
beos.  Suma  de  virtuoso  deseo,  ó  hechos  de  los  reyes 
antiguos  y  de  Castilla.  (F,  120.) 

NUISEZ  PANTOJA  (reRRART).  Noti6cacion  hecha  al 
deán  y  demás  jueces  eclesiásticos  de  Toledo,  de  tres 
cartas  de  D.  Fernando  IV,  en  que  prohibe  deo  cufli* 
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plimieoto  á  ciertos  breves  ponüGcios  para  oo  pagar 
las  usuras  que  debían  á  los  judios.  (Dd,  117,  p.  57.) 

NU5ÍEZ  DE  LA  PEÑA  (o.  j.).  Antigüedades  y  con- 
quista de  las  islas  Canarias.  (J,  135.) 

NUf9EZ  DE  PRADOS  (pbdro).  La  nobleza  declarada 
en  pozal  de'gallinas.  (£e,86.) 


NUNeZ  de  SAA  (PEDRO).  Arte  de  navegar,  traduci- 
do al  castellano  por  Juan  Gedillo  Díaz.  (Aa,  57.) 

NU5IEZ  DE  VILLAIZAN  ó  VILLASAN  (J.).  Crónica 
de  AlonsoXL(F,3;G,  13.) 

—  Crónica  copiada  el  año  1552.  (Ce,  115.) 
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OAXACA  (Representación  que  ios  naturales  de) 
hicieron  al  Rey,  año  1662,  contra  el  alcalde  mayor  y 
demás  del  obispado,  por  el  repartimiento  de  tribu- 
tos. (S,  96,  p.  u.  12.) 

OSANDO  (fr.  raltasar),  obispo  de  la  ciudad  impe- 
rial. Historia  del  reino  de  Chile,  ano  1605.  (J,  41.) 

OBELIO  (marco).  Traducción  de  la  historia  de  los 
árabes  de  Amadeddin ,  en  castellano.  (S,  79.) 

OBISPADOS.  Copia  de  la  división  de  obispados  de 
España,  llamada  del  Rey  Wamba.  (Dd,47,  p.  77.) 

OBISPOS  (Calidades  que  deben  tener  los),  por  el 
venerable  maestro  Juan  de  Ávila  (latino-castellano). 
(V,  124.) 

—  Carta  que  por  orden  de  Felipe  II  escribió  el  Ar- 
zobispo de  Sevilla,  inquisidor  general,  sobre  la  resi- 
dencia de  los  obispos.  (Z,  138.) 

—  Calidades  que  deben  tener  los  ministros  curia- 
les de  los  obispos  (original  de  algún  arzobispo  de  To- 
ledo, acaso  de  Quiroga).  (V,  124.) 

—  Papel  sobre  si  los  teólogos  ó  los  canonistas  son 
más  aptos  para  obispos.  (R,  85.) 

—  Razón  de  las  sillas  episcopales  en  España ,  año 
1256 ;  I.  del  s.  xiii.  (T,  204,  al  fin.) 

—  Razón  de  las  rentas  que  gozaban  los  obispos  en 
tiempo  de  Felipe  lil.  (1, 188,  p.  127.) 

OCAMPO  (PLORiATf  d').  Cotejo  de  su  Crónica  gene- 
ral ,  impresa  con  un  manuscrito  de  D.  J.  Antonio  de 
las  InfanUs.  (Dd,  146.) 

—  Historia  de  España ,  cotejada  por  Ambrosio  de 
Morales,  Garibay  y  Ocampo. (V,  159, p.  116.) 

—  Su  mala  fe  y  poca  diligencia  en  la  publicación 
de  la  Historia  de  España.  (Aa,  142.) 

—  Sucesos  acaecidos  desde  el  año  1521  hasta  1549 
(copia  del  original).  (Ff,  99.) 

—  Sucesos  desde  el  año  1550  hasta  1558.  (Ff,  100.) 

—  Nobiliario  de  España,  cotejado  con  el  de  don 
J.  Cuero  de  Tapia  (original).  (Y,  31.) 

—  Genealogía  de  los  caballeros  de  Valencia.  (K,  97, 
p.  83.) 

OCAMPO  (o.  FRAffcisco).  Obligaciones  de  los  caba- 
lleros de  Santiago.  (D,  153.) 

OCAMPO  (o.  MAiiuBL  de).  Carta  que  escribió  al  Con- 
de de  Lémos ,  después  de  ser  monje  benito,  año  1629. 
(Ce,  42,  p.  67.) 

—  Cartas  morales  ó  consejos.  (M,  6,  p.  150  ) 
OCaNa.  Descripción  de  esta  villa.  (Q,  26.) 
OCAf^A  (fr.  GREGORIO  OE),  Jerónimo.  Los  diálogos 

de  San  Gregorio,  traducidos  al  castellano.  (A,  92.) 

—  Noticias  para  su  vida.  (Al  fin  de  los  Diálogos  de 
San  Gregorio.)  (X,  31.) 
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Ocaña(Fr.  Gregorio  de),  Jerónimo.  —  Traducción 
castellana  de  la  segunda  parte  de  la  Naturaleza  an- 
gélica de  Fr.  Francisco  Jiménez,  afio  1434.  (Bb,  94.) 
OCHOA  DE  LA  SALDE  (j.).  Nobiliario.  (K,  6.) 
OCRATO  (o.  ANTONIO,  PRIOR  ob).  Batalla  con  D.  Al- 
varo de  Bazan,  año  1582,  en  las  islas  Azores.  (Ce,  42, 
p.  155.) 

—  Noticias  pertenecientes  ¿  su  vida  y  pretensio- 
nes. (Ce,  42,  p.  180.) 

OCTAVAS  varias.  (M,  254.) 

OCULUS.  Tracutus  de  ocuio  et  visione.  (V,  120.) 

ODESCALDO  (fedro  jorge).  Libro  de  oración  (la- 
tino-espafiol-ilaliano).(P,  168.) 

ODOARIO,  obispo  de  Lugo.  Donationes  et  testa- 
mentum,  anno744.  (F,  44,  p.  110.) 

—  Restauración  de  la  iglesia  de  Lugo,  cuando  los 
cristianos  la  recobraron.  Su  testamento,  año  747. 
(Ce,  80.) 

OFICIOS  DE  JUSTICIA.  Cuestión  política  sobre  si 
los  reyes  pueden  venderlos.  (Ce,  128.) 

—  La  misma,  con  el  sentir  de  Santo  Tomas.  (T,  116.) 
OJEDA  (Noticias  de  algunos  escritores  del  apellido 

de).  (Y,  10,  al  fin.) 

OLAZA BRAGA  (Gregorio  de),  secretario  del  Pa- 
triarca. Discurso  político  sobre  el  desempeño  de  las 
rentas  reales,  y  aumento  de  la  población  del  reino 
(impreso).  (Y,  98.) 

OLIVA  (p.  pablo),  general  délos  jesuítas.  Cartas 
á  Miguel  de  Molinos.  (Ee,  52.) 

OLIVARES  (coNDE-DOQOR  Ds)  (1).  Carta  á  D.  Pedro 
de  Toledo  y  Osorio  (original).  (Ce,  37,  p.  142.) 

—  Carta  del  año  1569  al  Duque  de  Alba  sobre  nego- 
cios de  Estado  (original).  (X,  215.) 

—  Carta  desde  Roma  al  Rey,  año  1588,  sobre  ca- 
samiento de  la  Infanta  con  algún  archiduque  de 
Austria.  (Ce,  76.) 

—  Carta  que  escribió  al  principio  de  su  valimiento, 
y  su  respuesta,  año  1622.  (X,  157,  p.  92.) 

—  Carla  de  un  Italiano  sobre  su  caida.  (M,  240.) 

—  Carta  que  escribió  al  Arzobispo  de  Granada. 
(T,  195.) 

—  Carta  del  mismo  Arzobispo,  y  su  respuesta ,  so- 
bre las  salidas  nocturnas  del  Rey.  Otras  cartas.  Re- 
lación de  sus  servicios.  Fragmentos  históricos  para 
su  vida.  (T,  195.) 

(1)  Bajo  un  mismo  nombre  confunde  el  antor  á  D.  Enriqae 
de  Gaxman,  segundo  conde  de  Olivares,  con  so  hijo  D.  6as- 
par,  el  famoso  Conde-Onque  de  Olivares  privado  de  Feli- 
pe IV. 


olí 


—  M6  — 


OÑA 


Olivares  (Conde-Doqae  de).— Carta  de  aa  ida  ¿  la 
ciudad  de  Toro,  sa  tenor  de  vida  allí,  y  su  visita  i 
D.  Luis  de Ulloa.  (H,  10) 

—  Carla  á  Urbano  Vil!,  pidiéndole  excomuniones 
contra  los  rebeldes  de  Portugal,  y  respuesta  negán- 
doselas. (Ce,  73.) 

—  Carta  al  Pontífice,  año  1599.  (R,  60.) 

—  Cartas  originales  al  Duque  de  Villabermosa. 
(S,  107;  Ce,  161,  p.  165.) 

—  Carta  ü  la  Reina  D.'  Isabel.  Su  vida.  Discursos 
suyos.  Controversia  y  decisión  de  Apolo  sobre  su 
conducta,  comparada  con  la  de  Richelteu.  (Ce,  89.) 

-^  Caida  de  la  gracia  de  Felipe  IV.  (E,  i56.) 

—  Cueva  de  Meliso,  ó  sátira  contra  su  gobierno. 
(Q,  84,  p.  233.) 

—  Decreto  original  mandándole  retirar  del  minis- 
terio. (Ce,  46,  p.  357.) 

—  Defensas,  acusaciones  y  decretos  pertenecien- 
tes á  él.  (V,  159,  p.  370.) 

—  Estado  del  gobierno  de  Sicilia,  con  notas  del 
Conde  de  Castro.  (X,  143.) 

—  Fragmentos  históricos  de  su  vida ,  caida  y  otras 
noticias.  (V,  114;  R,  74.) 

—  Historia  de  su  vida  y  caida.  (Ff,  11.) 

—  Información  que  se  hizo  el  año  1627,  sobre  he- 
chizos que  se  decía  daba  á  Felipe  IV.  (M,  2i0.) 

—  Invectiva  contra  él  ba{o  la  persona  de  D.  Quijo- 
te de  la  Mancha ,  reprendiendo  sus  intenciones  en  el 
levantamiento  de  Portugal.  (H,  97.) 

—  Memorial  burlesco  contra  su  gobierno.  (M,  6, 
p.  168.) 

—  Papel  ó  consulta  que  hizo  al  Rey,  para  no  re- 
cibir un  presente  del  obispo  de  .Catania.  (V,  289, 
p.  8.) 

—  Papel  sobre  los  presidios  de  África.  Pareceres 
de  varios  sobre  el  mismo  asunto.  (V,  289,  p.  35.) 

—  Papel  dado  al  Rey  contra  él.  (H,  7.) 

—  Papel  á  Felipe  IV,  y  su  respuesta.  (H,  8.) 

—  Papel  contra  él,  y  su  caida.  (H,  10.) 

->  Papel  original  á  la  Reina ,  año  1642 ,  sobre 
los  motivos  de  la  JornadadelRey  al  ejército.  (Ff,  9, 
p.  99.) 

—  Papel  anónimo  dado  al  Rey  después  de  su  caida. 
(S,  50,  p.  129.) 

—  Papeles  sobre  el  gobierno  de  España.  (H,  a^.) 

—  Papeles  é  instrucciones  que  dió  al  Rey  sobre  el 
gobierno.  (E,  181.) 

—  Papeles  satíricos  contra  su  gobierno.  (M,80.) 

—  Papeles ,  cartas  y  avisos  que  se  le  dieron  para 
conservarse  en  la  privanza.  Preguntas  suyas  sobre 
varios  puntos  de  gobierno,  y  respuestas  anónimas, 
p.  181.  Papel  de  lo  que  se  murmuraba  de  él,  p.  193. 
Papeles  de  su  caida,  mercedes  y  bienes.  (T,  195.) 

—  Papeles  políticos  pertenecientes  ásumlnisterio. 
(Ce,  128.) 

—  Privanza  con  Felipe  IV.  (V,  228.) 

—  Relación  de  su  caida,  p.  n.  5.  (T,  86.) 

—  Relación  de  las  fiestas  que  hizo  á  Felipe  IV  en  el 
Pradoy  jardin  de  Montercy,  año  1631.  Se  represen- 
taron dos  comedias:  la  primera  de  Lope  de  Vega, 
intitulada  La  noche  de  San  Juan;  la  segundado  Que- 
vedo.  Quien  más  miente  más  medra.  (H,  9.) 

—  Relación  política  de  sus  acciones  más  particula- 
rea.(R,  74.) 


Olirares  (Coude- Duque  de). ^Respuesta  á  uoi 
carta  del  Papa,  en  que  le  pedia  moviese  al  Rey 
á  ajustar  la  paz  con  el  Rey  de  Francia,  p.  n.  6. 
(X,  21.) 

—  Sonetos ,  sátiras  y  poesías  á  su  gobierno,  pri- 
vanza y  caida,  y  su  testamento.  (M,  145.) 

—  Poesía  satírica  contra  él :  ¿Es  mejor  reír  ó  llo- 
rar y  (X,  21,  p.  n.ll.) 

—  Su  política  y  contrapolítica  de  Cataluña.  (H,  73, 
p.  348.) 

—  Sátiras  contra  él.  (M,  13, 132 ;  S,  131.) 

—  Su  testamento  poético.  Sátiras  contra  su  pri- 
vanza y  gobierno.  Su  confesión.  (M,  10,  p.  213, 
275.) 

—  Su  vida,  su  caida,  memoriales  contra  él,  y  elo- 
gios de  fray  Junípero  Drepano  (en  español,  latin  é  ita- 
liano). (H,  141.) 

—  Su  vida,  por  un  embajador  veneciano.  (E,  81.) 
OLIVARES  (dr.),  médico  del  Príncipe  D.  Carlos. 

Carta  sobre  la  herida  de  éste  en  Alcalá,  y  su  curación. 
(Q,  39.) 

OLIVER  (fr.  bernal).  Experimento  de  la  voluntad 
á  Dios.  (X,251.) 

OLIVER  DE  LA  MARCHA  (micer).  El  caballero 
determinado  traducido  por  Hernando  de  Acuna. 
(M,  184  ) 

—  Estado  de  la  casa  del  Duque  Carlos  de  Borgoña, 
y  orden  de  la  guerra,  traducido  del  francés.  (Dd,  8; 
Q,229.) 

OLIVERA  (luis  oe).  Su  prisión  por  la  Inquisición, 
año  1636,  v  secuestro  de  50,000  ducados.  (H,  69, 
p.176) 

OLMEDA  Y  AGUILAR  (o.  gabrifl  de  la),  marqués 

de  los  Llanos.  Colección  de  perjuicios  que  padecen 

los  reinos  de  España  con  los  abusos  introducidos  por 

la  corte  romana  en  dataría,  cancelaría  y  nunciatura. 

(Dd,  153.) 

—  Apuntamientos  ó  instrucciones  de  los  ftinda- 
mentos  de  hecho  y  de  derecho,  con  que  los  Reyes  de 
España  y  sus  tribunales  han  conocido  de  las  causas 
del  Real  patronato.  (Dd,  155.) 

—  Especilegio  de  las  controversias  del  R<*al  patro- 
nato, con  una  narración  histórica  del  origen,  funda- 
ción, etc.,  de  las  catedrales  de  España.  (Dd,  154.) 

—  Carta  al  secretario  de  Gracia  y  Justicia  para 
que  inclinase  el  ánimo  del  Rey  á  declarar  por  extra- 
ñados de  sus  reinos  á  cualesquiera  vasallos  que  so- 
licitasen beneficios  por  la  dataría,  que  no  excedieren 
el  valor  de  veinticuatro  ducados  de  oro  de  cámara, 
aflol750  (Dd,  32,p.  75) 

OLMEDO  (fr  LOPE  DE).  Su  vida.  (G,  140.) 
OLMOS  (fr.  ANDRÉS),  franciscano.  Arte  de  la  lengua 
mejicana.  (V,  247.) 

OLCIGÜANO  (JERÓNIMO).  Dos  alegaciones:  la  pri- 
mera por  los  condes  de  Egmondo  y  Ornensi,  y  la  se- 
gunda del  Heal  fisco  en  Flándes.  (S,  156.) 

—  L'aS  mismas  (en  latin).  (E,  49,  p.  175.) 

—  Traclatus  pro  Hispana  Corona  Gallise  antepo- 
nenda,  anno  1572.  4.»  (Ce,  143;  E,  49,  p.  241.) 

O^A  (fr.  PEDRO  dr),  mercenario.  Tratido  de  los  in- 
convenientes y  daños  que  ha  causado  en  Espafia  la 
moneda  de  vellón  labrada  en  Castilla,  y  de  su  reme- 
dio, año  1604  (original).  (R,  5.) 

OflATE  (o.  ALONSO  DE).  InstrucclOD  de  lo  que  te  ha 
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de  suplicar  al  Rey  á  nombre  de  los  mineros  de  Nneva 
España.  (J,58,  p.  487.) 

05}aTG  (CRISTÓBAL).  ColeccioD  de  profecías,  sobre 
el  paradero  del  imperio  otomano,  las  de  Malaqufas 
y  otras.  (Ce,  Íi4.) 

05ÍATE  Y  SAGASTIZÁBAL  (dr.).  Fundamento  del 
estado  y  majestad  de  los  rejes.  (E,  8.) 

ÓPERA  en  castellano,  La  Dorinda.  (Q,  140.) 

OPOUTO  (Consulta  de  la  junta  que  se  hizo  en  la 
celda  del  confesor  de  Felipe  II,  sobre  los  procedi- 
mientos de  la  cbancilleria  de),  coa  el  obispo  deaque- 
lla ciudad,  año  Í6t7.  (S,  88,  p.  223.) 

ÓPTICA  (Tratado  de),  escrito  entiem|>ode  Feli- 
pe II.  Fól.  (Aa,  75.) 

OQUENDO  (d.  ANTo.Nio).  Relación  de  la  jornada  que 
hizo  al  Brasil,  y  batalla  con  los  holandeses,  año  1^1. 
(J,  140,  p.  501.) 

ORACIÓN.  Devocionario  en  castellano,  auuque  su 
titulo,  Oraiio,  está  en  latín.  (B,  105,  p.96.) 

—  Oraciones  y  salmos  penitenciales.  (C,  126.) 
ORÁCULOS  (Libro  de  astrologla  judlciaria,  ó  de 

suertes  y  signos,  con  las  respuestas  de  los).  (X,  12.) 

ORAN  (Toma  de),  Mazalquivir  y  «I  Peñón,  año  1550. 
(Aa,  105,  p.  265.) 

—  Victorias  que  por  los  años  de  1553  se  consi- 
guieron en  Oran  contra  los  moros.  (J,  3,p.  20.) 

—  Buenos  sucesos  de  Oran, año  1622.  (H,55,  p.  189.) 
~  Relación  de  la  batalla  que  se  dio  contra  el  Tur- 
co. (H,  12.) 

—  Victoria  que  el  Marqués  de  Flores  de  Ávila,  go- 
bernador de  Oran,  ganó,  el  año  1632,  contra  los  mo- 
ros.  H,  66. 

ORANGE  (príncipe  de).  Carta  al  Duque  de  Ler- 
ma,  año  1603, para  que  España  le  favoreciese.  (Ce,  46, 
p.  58.) 

—  Carla  al  Duque  de  Alba,  excusándose  de  com- 
parecer ante  él.  (Ff,  72. , 

ORBITELO  (Papeles  y  relacióneos  del  sitio  de), 
y  cargos  á  su  gobernador,  0.  Pedro  de  la  Puente. 
(H,  79. 

ORDEN  de  Alcántara.  Visita  de  la  casa  de  Alcán- 
tara, hecha  por  D.  Fr.  Guillen,  abad  de  Morimundo, 
era  de  1344,  y  otra  por  fray  Bartolomé  Escuter,  año 
4413.  (D,  195.) 

~  del  Armiño.  Estatutos  de  esta  orden  militar. 

'.H,  25.) 

—  del  Carmen.  Compendio  auténtico  de  los  pri- 
vilegios de  ésta  orden,  copilada  por  varios  religio- 
sos, é  impresos  después  por  fray  Joan  Maria  de  Po- 
luciis,  hacia  el  año  1499.  (S,  5j 

—  de  Santo  Domingo.  Anotaciones  sobre  los  capí- 
tulos generales  de  esta  orden,  desde  el  año  1561 
hasta  1621.  vT,  55,  p.  386.) 

—  de  San  Juan  de  Jerusalen.  Origen,  estatutos 
y  ordenanzas.  (D,  83,  84.) 

—  Noticia  del  hospital  llamado  de  San  Juan  de  Acre, 
fundado  junto  á  la  villa  de  Navarretepor  D."  María 
Ramírez.   D,  52,  p.  268.^ 

-^  de  la  Banda.  Institución  de  esta  orden  militar 
por  Alonso  XI.  Dd,  118,  p.  175, 186.) 

ÓRDENES  MILITARES.  Noticia  de  la  existencia  de 
algunas.  (Dd,  96,  p.5.) 

—  Valor  de  las  encomiendas  de  las  de  España  en 
^mpo  de  Felipe  ill.  (T,  188,  p.  187.) 


órdenes  militares.— Discurso  sobre  la  Jurisdicción 
real  en  los  oaballeros  de  Santiago,  Alcántara  y  Cala- 
trava.  R,  89.) 

—  Discurso  sobre  el  ejercicio  militar  de  las  ór- 
denes para  la  defensa  de  las  costas  de  África.  (Ce,  59, 
p.  130.) 

ORDENAMIENTOS.  El  del  Rey  D.  Pedro  en  Alcalá 
y  Valladolid.  (S,36.) 

—  El  del  Rey  D.  Alonso  XI,  año  1548.  (Bb,  73.) 

—  El  de  Alcalá ,  á  28  de  Febrero  de  1380.  (D,  43, 
p.  252.) 

—  El  de  las  Tafuerías  por  Maestre  Roldan.  (D,  35.) 

—  Varios,  ó  cuadernos  de  leyes  de  D.  Juan  I,  Alon- 
so Xi,  Enrique  II  en  varias  cortes.  (S,  38.) 

ORDENANZAS  del  Consejo  Real,  año  1406.  (Dd,125, 
p.  186.) 

—  sobre  el  valor  y  ajustamiento  de  la  moneda, 
año  1442.  (Dd,  120.) 

—  para  el  buen  gobierno  (polida)  de  la  corte. 
/Dd,  128,  p.75.) 

—  del  principado  de  Asturias,  con  una  relación  de 
los  corregidores  de  la  ciudad  de  Oviedo  y  del  prin- 
cipado. (D,  185.) 

ORDOÑEZ  (D.  ALONSO).  Exposición  de  los  Sal- 
mos penitenciales,  según  el  original  hebreo.  (M,  6, 
p.  48.) 

0RD05ÍEZ  DE  SEIJAS(D.  alorso).  La  Poética  de 
Aristóteles,  traducida  al  castellano.  (M,  211.) 

OREJÓN  (D.  diego).  Drama  contra  su  gobierno,  año 
1690.  (M,7,  p.  in.) 

ORELLANA  (fr.  francisco  dr)  y  fray  Alfonso  de 
Ajofrin.  Comentario  sobre  la  Isagoge  de  Por6rio,  y 
Lógica  y  Metafísica  de  Aristóteles.  (L,  196) 

ORELLANA  (m.).  Tratado  sobre  si  los  regulares 
necesitan  dimisorias  del  diocesano  para  ordenar. 
(R.  85.) 

ORENCIO  ü  ORIENCIO  (sA:t).  Su  vida,  en  verso  de 
arte  mayor.  (F,  166,  p.  83.) 

—  Papeles  varios  sobre  la  vida  de  este  santo.  (G,  1.) 

—  Disertación  sobre  este  santo,  por  D.  Joséf  Pelli- 
cer.  (F,  139.) 

ORENSE.  índice  de  los  instrumentos  pertenecien- 
tes á  esta  iglesia,  remitido  por  D.  Carlos  Simón  Pon- 
tero.  (Dd,  145,  p.  69.) 

ORIA  (parlo  dk).  Discurso  sobre  la  vida  de  Clau- 
dio César.  (Aa,  71,  p.  551.) 

—  Discurso  sobre  el  arte  militar  y  defensa  de  las 
plazas.  (Aa,  73,  p.  318.) 

ORIZA  (o.  DiBGo  vERiifo  DE).  Apología  de  ciertas  pro- 
posiciones de  Bousembaun,  notadas  y  presentadas 
al  Consejo  de  Castilla  por  el  fiscal  D.  Joséf  Mofiino. 
(T,  150.) 

ORNAMENTOS  sagrados  que  se  usaban  en  el  si- 
glo XIV  (iluminados).  (Ee,  14 ) 

ORO  POTABLE  (Modo  de  hacer  el).  (L,  122.) 

OROPESA  (Lista  de  los  vecinos  de),  y  del  donativo 
que  hicieron  á  Felipe  IV,  año  1637.  (S,  24.) 

OROPESA  (conde  db).  Sátira  contra  él  y  los  demás 
consejeros,  año  1687.  (M,  13.) 

—Memorial  suyo  á  Carlos  II,  y  decreto  deponién 
dolé.  (S,  260.) 

—  Representación  al  Rey  sobreel  tumulto  del  año 
1699.  (Ce,  76,  p.  5.) 

—  JostificacioD  de  su  conducta,  año  1699.  (Q>  i7.) 


PAD 
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PABLO (fr.  tomas  db  san),  carmelita  descalzo.  Re- 
lación de  SQ  muerte,  año  1597.  (Ge,  88.) 

PACHECO  (d.  ANDRÉS),  inquisidor  general.  Memo- 
rial contra  el  estatuto  de  limpieza  de  Silíceo.  (Q,  85, 
p.  160.) 

PACHECO  (CARDENAL).  Carta  al  Duque  de  Alba, 
de  Roma  á  Fiándes ,  año  1573.  (X,  215.) 

PACHECO  (francisco).  Catálogo  de  los  arzobispos 
de  Sevilla  y  primado  de  las  Españas:  con  notas  y 
adiciones  de  D.  Juan  de  Torres  y  Alarcon.  (Q,  99.) 

—  Noticias  de  los  arzobispos,  dignidades,  imáge- 
nes, etc.,  de  Sevilla,  y  otras  antigüedades ,  con  notas 
del  mismo  Torres  Alarcon.  Se  incluyen  algunas  noti- 
cias del  Rey  D.  Pedro  el  Cruel.  (F,  35.) 

PACHECO  (o.  j.).  Liga  con  O.  Alfonso  Carrillo  y 
D.  Pedro  Jirón,  para  libertar  á  los  Infantes  D.  Alonso 
y  D.*^  Isabel ,  de  quienes  se  hablan  apoderado  algunas 
personas.  (Dd,  152,  p.  152.) 

PACHECO  (o.  j.),  duque  de  Uceda.  Reflexión  so- 
bre el  estado  de  España  y  Francia  después  de  la 
muerte  de  Carlos  II.  (H,  136.) 

PACHECO  (fr.  plácido),  obispo  de  Plaseucia.  Papel 
sobre  que  de  su  espolio  se  paguen  los  reparos  hechos 
en  los  palacios  de  Plasencia  y  Jaraicejo.  (H,  10.) 

PACHECO  DE  CÓRDOBA  Y  BOCANEGRA  (d.  fran- 
asco).  Genealogía  y  servicios  de  sus  ascendientes. 
(Z,  129.  p.  530.) 

PACHO  Y  ZÚÑIGA  (D.  j.).  Relación  de  los  su- 
cesos de  la  guerra  de  Cataluña .  año  1642.  (H,  76, 
p.  502.) 

PACIENCIA  (Capuchinos  de  la),  de  Madrid.  Auto  de 
fe  contra  los  judíos  que  vivían  en  las  casas  donde 
ahora  está  el  convento.  ((?,  100.) 

PADILLA  (d.  CARLOS  DE).  Carta  desde  Milán ,  aRo 
4648,  á  D.  Pedro  de  Silva.  (Es  el  cuerpo  del  delito 
que  se  le  acumuló.)  (Ce,  46,  p.  345.) 

—  Carta  á  su  hermano  D.  Juan,  gobernador  de  Ver- 
celli,  sobre  la  rebelión  intentada  de  Portugal.  Sen- 
tencia ejecutada  con  él ,  con  D.  Pedro  de  Silva  y  otros. 
(H,  8.) 

—  Carta  á  su  hermano,  dia  16  de  Agosto  de  1648, 
p.  236.  Su  causa  de  lesa  majestad ,  con  otros  cómpli- 
ces. (V,  196.) 

—  Carta  á  su  hermano  sobre  quejas  con  D.  Luis 
de  Haro,  y  sobre  faltar  á  la  fidelidad  del  Rey.  (H,  28, 
p.  91.) 

—  Su  causa  criminal  de  Estado.  (0, 100.) 

—  Relación  de  su  sentencia  y  castigo.  (Q,  84.) 
PADILLA  (o.  JUAN  DE).  Carta  á  su  mujer  D.*  María 

Pacheco,  dos  horas  antes  del  suplicio,  y  respuesta. 
(Ce,  46,  p.  337.) 

PADILLA  (d.  lorenzo)  ,  arcediano  de  Ronda.  Histo- 
ria de  España.  (Q,  19.) 

—  Crónica  de  los  emperadores,  desde  Garlo-Mag- 
no hasta  Carlos  V.  (T,  13,  14.) 

—  Libro  de  las  leyes  de  España ,  y  anotaciones  so- 
bre ellas.  (Q,  29,  30.) 

—  Apuntamientos  de  antigüedades,  y  especialmen- 
te sobre  genealogías  y  apellidos  de  España.  (Zy84.) 


Padilla  (D.  Lorenzo).— Nobiliario.  (K,  43, 123.) 

—  Solares  de  los  nobles  de  España.  (K,  46,  p.  82.) 

—  Solares  nobles  é  infanzonados  de  España.  (Z,  25.) 
PADILLA  (d.  MARTIN).  Instrucción  á  la  gente  de  mar 

y  tierra.  (P,  33,  p.  274.) 

PADILLA  (FR.  PEDRO  de).  Canción  á  It  creación 
del  mundo,  p.  51.  Estancias  espirituales,  p.  41. 
(M,  190.) 

PADRE  SANTO.  Glosa  sobre  el  romance  que  em- 
pieza :  Triste  estaba  el  Padre  Santo.  (T,  44.) 

PADRÓN  (JUAN  rodríguez  del).  Historia  de  su 
vida.  (V,  196,  p.  76.) 

PAEZ  (p.  PEDRO),  jesuíta.  Carta  escrita  desde 
Dambre,  en  Etiopia, á  10  de  Julio  de  1612,  dando 
cuenta  sobre  su  entrada  en  aquel  reino,  y  del  estado 
de  la  religión.  (J,  73.) 

PAEZ  DE  CASTRO  (d.  juan).  Apología  de  la  His- 
toria de  Zurita,  contra  Alonso  de  Santa  Cruz.  (G,63, 
p.  55.) 

—  Apuntamientos  y  relaciones  históricas  (origina- 
les). (V,  248.) 

—  Discurso  sobre  que  no  conviene  haya  en  Roma 
cardenales  españoles.  (E,  170,  p.  21 .) 

—  Elegía  latina  á  Carlos  V.  (M,  237.) 

—  Institución  del  Príncipe ,  y  cualidades  que  debe 
tener  un  consejero  del  Rey.  (Y,  197.) 

■—  Método  para  escribir  la  historia  (dos  copias). 

(Q,  18.) 

—  Discurso  aconsejando  á  S.  M.  prosiga  la  guerra 
contra  Francia.  (Y,  197.) 

—  Tratado  sobre  librerías  Inventario  de  su  libre- 
ría, por  Ambrosio  de  Morales.  Carta  al  secretario 
Mateo  Vázquez,  sobre  el  precio  de  los  manuscritos. 
(Q,  39.) 

—  Forma  en  que  trataba  de  escribir  su  historia, 
al  emperador  Carlos  V.  (Y,  197.) 

PAGAN  (p.),  jesuiu.  Cotejo  ó  razones  físicas  y 
políticas,  probando  que  Felipe  IV  convenia  se  casase 
con  D.*  María  Ana  de  Austria.  (H,  11,  p.  136.) 

PAGLIA  (francisco  maría).  Aplauso  másico  en  ob- 
sequio de  D.*  María  Luisa  de  Órleaos,  reina  de  Es- 
paña. (M,  42.) 

PALACIO  (CarU  contra  las  damas  de).  (M,  34, 
p.  44,  48.) 

—  Descripción  de  la  plaza  de  Palacio  de  Madrid. 
(M.  14,  p.  136.) 

~  Fiestas  que  Felipe  IV  mandó  hacer  cuando  en 
la  Capilla  Real  se  colocó  el  Santísimo  Sacramento. 
(H,  9.) 

—  Gajes  de  algunos  criados  de  palacio  en  tiempo 
deFelipelV.  (Ce,  124.) 

—  Saínete  de  la  portería  de  damas  de  palacio- 
(M,  83,  p.  46.) 

—  Máximas  para  vifir  en  palacio.  (R,  19.) 

—  Motes  á  las  damas  de  palacio.  (M,  83.) 

—  Moles  á  las  damas  y  galanes  de  palacio.  (M,  40.) 

—  Motes  á  las  damas  y  señores  de  palacio,  en  la 
noche  de  San  Pedro,  año  1650.  (M,  201.) 

—  Ordenanzas  originales  de  Felipe  III  para  ios 


PAS 
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PAKAVICINO  (fr.  HoiTCNSio  rAux).  Versos  suyos 
y  contra  él.  (M,30.) 

^  Parecer  sobre  el  casamiento  del  Principe  de 
Gales  con  la  Infanta  de  España.  (H,  11,  p.  305.) 

PARAIRA.  Descripción  de  esta  ciudad  y  su  barra, 
por  Antonio  González  Pascboa.  (J,74,  p.  131.) 

PARDO  (Discurso  del  pintor  Mora  sobre  las  pin- 
taras que  puso  en  la  escalera  del  palacio  del). 
(Ce,  90.) 

~  Descripción  de  este  Real  sitio  y  del  convento 
de  Capuchinos,  fundado  en  el  año  1613.  (M,  30.) 

PARDO  DE  FIGUEROA  (d.  arias).  Diferencias  con 
D.  García  de  Ávila  sobre  un  venado,  y  desafío  por  lo 
mismo,  año  1033,  en  Galicia.  (Ce,  84.) 

PARDO  VILLEGAS  (o.j.).  Relación  sobre  la  tra- 
dición de  la  Santa  Verónica  de  Juen.  (P,  72.) 

PAREDES  (alo.xso  de).  Libro  del  Tesoro,  traducido 
al  castellano  del  original  francés  de  Brúñelo  Labino. 
(Se  atribuye  también  al  Rey  D.  Alonso  X.)  (D,  47.) 

PAREJAS  (Papel  satirice  con  nombre  de  Cuadrillas 
6),  que  se  corrieron  enJIladrid  con  motivo  de  haber 
convalecido  de  una  enfermedad  Felipe  V.  (Se  intro- 
ducen los  principales  personajes  de  la  corte  con  sus 
motes.)  (S,  87,  p.  221) 

PARGERO  (d.  GREGORIO),  obispo  de  Gerona.  Carlas 
á  S.  M.  sobre  los  excesos  que  hicieron  las  tropas  en 
aquella  ciudad,  año  1631.  (G,  101.) 

PARMA  (Pareceres  sobre  los  asuntos  de),  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (H,  9.) 

—  Diferencias  del  Papa  con  sus  Duques.  (E,  132.) 
PARNASO  ESPAÑOL.  Colección  de  poesías,  por 

varios  poetas,  dividida  en  catorce  tomos.  (Faltan 
el  9.0,  11  y  12.)(M,1.) 

—  Flores  del  Parnaso,  ó  poesías  italianas.  (M,  171 .) 

—  Oráculo  del  monte  Parnaso.  (M,  152.; 
PARONDA  (JERÓNIMO).  Relación  de  Constantinopla 

y  de  sus  cosas  más  notables.  (1, 151,  p.  129.) 

PARRA  (adam  de  la).  Sátira,  por  la  cual  le  dester- 
raron á  León.  (M,  U5,  p.  100.) 

PARRA  (jüAN  MANUEL  DB  LA).  Viaje  de  doña  Ma- 
riana de  Ncoburgo  á  España,  y  breve  noticia  de  la<: 
grandezas  de  este  reino.  (T,  250.) 

PARTIDAS.  Leyes  de  la  partida  primera  y  segun- 
da. (X,  131.) 

—  Partida  segunda,  desde  la  ley  2.*,tit.  1.^  (S,  62.) 

—  (Las  seis  primeras),  letra  del  siglo  xiv.  (Bb,  41, 
42,  43,  44.) 

—  Alegación  ó  interpretación  de  las  dos  leyes  del 
título  t.^  partida  2.«(S,  71  ) 

—  (índice  de  los  títulos  de  las);  I.  del  siglo  xiv. 
(Bb,  73.) 

PARUTA  (Félix).  Algunas  medallas  copiadas  de  su 
Sicilia.  (R,  207,  p.  175.) 

PASAJE  (Papele-s  pertenecientes  al  comercio  y 
puerto  del),  con  un  plano  de  él,  afio  i617.  (G,  lOi.) 

PASCUA.  Papel  del  P.  Juan  de  Mariana  sobre  la 
diversidad  con  que  se  ha  celebrado  en  la  Iglesia. 

(Q.  B3.) 

PASCUA  (rus  de).  Historia  de  la  rebelión  de  Ña- 
póles,  año  1647.  (1, 173.) 

PASCUAL  (D.  DOMINGO),  electo  arzobispo  de  Tole- 
do. Dos  cartas  que  le  dirigió  el  Rey  D.  Alonso  X. 
(I>d,42,  p.  7;Dd,  93,p.  131.) 

PASCUAL  (ni.),  guardián  de  San  Francisco  de  Me- 


dina del  Campo.  Traducción  al  castellino  de  anas 
constituciones  contra  judíos.  (Dd,  138.) 

PASCUAL  DE  PANNO  (d.  francisco).  Motines  de 
Cataluña,  causa  y  efectos  desde  el  año  1622.  (H,  163.) 

PASO  HONROSO  (el),  defendido  por  Suero  d 
Quiñones.  (T,  109.) 

PASQUINES  contra  el  gobierno  de  FeKpe  IV.  (M,  6.) 

—  contra  el  gobierno  de  Carlos  11.  (M,  7,  p.  84.) 

—  en  Valencia,  año  1670,  al  parecer  contra  el  con- 
de de  Melgar,  tratándole  de  gallina.  (S,  50,  p.  18.) 

PASQUINO  (Las  carcajadas  de)  sobre  el  tratado  de 
Pisa.  (Ff,  96.) 

PASTOR  Y  MENDOZA  (D.  Juan  francisco).  La  Gra- 
mática de  Nebrija,  explicada  en  prosa  y  verso  caste- 
llano. (Q,  190.) 

PASTRANA  (j.  DE).  Gramática  de  la  lengua  latlM, 
impresa  y  corregida  por  Andrés  Riera,  año  1545,  con 
notas  marginales  en  lemosin  y  latin.  (V,  241.) 

PASTRICIO  (j.).  Carta  erudita  desde  Roma,  año 
1705.  (Ce,  94.) 

PATINO  (CARLOS).  Tonadillas  y  letrillas  en  música. 
(Aa,  211.) 

PATlNo  (d.josíf).  Papel  de  acusaciones  que  le  ha- 
dan sobre  la  mala  calidad  de  las  provisiones  de  Cea- 
U.(Gc,  90) 

—  Sátiras  contra  su  gobierno.  (Aa,  109.) 
PATRIA  (FELIPE  DE).  Sos  traduccioues.  (L,  2,  al 

principio.) 

PATRICIO  (san).  Discurso  critico  contra  su  coeva. 
(Ce,  90.) 

—  Revelaciones  del  cielo,  inAeroo  y  purgatorio. 
(Ee,  103.) 

PATRONATO  REAL.  Apuntamiento  ó  instruccio- 
nes de  los  fundamentos  de  hecho  y  de  derecho  con 
que  ios  reyes  de  España  y  sus  tribunales  han  cono- 
cido en  todas  las  causas  de  él.  (Dd,  155.) 

—  Discurso  histórico-juridico  sobre  sus  derechos, 
donde  se  trata  largamente  de  las  facultades  de  los 
obispos  y  abusos  do  la  curia  romana.  (Dd,  25,  p  112.) 

^  Historia  del  Real  patronato.  (R,  100.) 

PAULO  (JERÓNIMO).  Descripción  de  los  rios  y  mon- 
tes de  España  (original,  de  letra  de  Jerónimo  Blancas). 
De  los  antiguos  obispados  de  España.  Ciudades  de 
España,  según  el  itinerario  de  Antonino.  (G,  178.) 

PAULO  EMILIO.  Conquista  de  la  Tierra  Santa  de 
Jerusalen,  traducida  en  castellano.  (Ee,  127.) 

PAULO  III.  Cartas  á  Carlos  V.  (R,  73.) 

—  Responsio  ad  Didacum  de  Mendoza.  (I,  96.) 
PAULO  IV.  Advertencias  que  contra  él  dio  un  anó- 
nimo á  Felipe  II.  en  tiempo  del  concillo  de  Trente. 
(Ce,  59,  p.  60.) 

—  Breve  de  entredicho  para  España,  año  1555,  so- 
bre subsidio  que  Felipe  II  exigía  de  les  eclesiásticos. 
(Aa,105.p.  159.) 

—  Breve  en  que  á  la  inquisición  dé  España  concede 
cien  mil  ducados  de  subsidio  sobre  toda  renta  ecle- 
siástica, sin  exceptuar  orden  ninguna  que  tuviere 
rentas  anuales.  Otro  mandando  que  los  confesores 
preguntasen  á  todos  los  confesados  si  tenían .  leían  ó 
sabían  quién  tuviese  libros  prohibidos.  (R,  90.) 

~  Breve  á  D.  Fernando  Valdés,  inquisidor  general, 
para  que  pueda  prender  á  cualesquiera  reos,  aunque 
sean  patriarcas,  primados,  etc.  Otro  concediendo  una 
prebenda  en  cada  catedral  para  gastos  de  la  Inqalti- 
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cion,  apo  1559.  Otro  para  entregar  al  brazo  seglar  los 
reos  que  abjurasen  Üngldanncnte.  Otro  revocando  á 
todos  los  españoles  las  licencias  que  tenían  para  leer 
libros  prohibidos.  (R,  90.) 

Paulo  IV.— Causas  de  su  guerra  con  Carlos  V, 
año  1558.  (X,  34.) 

•—  Cartas  ó  noticias  del  principio  de  la  guerra  con 
Carlos  V.  (E,  127.) 

—  Relación  de  la  guerra  con  Felipe  II,  afio  1558,  y 
protesta  del  fiscal  de  Roma  contra  Carlos  V  y  Felipe 
II.  (E,  103,  p.  105.) 

•—  Oictimenes  de  teólogos  españoles  sobre  su  in- 
vasión en  el  reino  de  Ñapóles  y  otros  estados  del  Rey 
Católico.  (Q,  II.) 

—  Instrucción  que  envió  á  su  delegado  en  España 
pÉTi  ajusur  la  paz  con  Felipe  II.  (V,  248.) 

—  Monitorio  cometido  al  obispo  de  Salamanca  para 
qae  Melchor  Cano  pareciese  en  Roma.  (1),  9i,  p.  419.) 

•—  Su  vida.  Guerra  con  Carlos  V.  Descripción  ver- 
dadera de  las  guerras  entre  Paulo  IV  y  Felipe  II  (en 
italiano).  (1, 102,  105,  105) 

PAULO  V.  Carta  á  Felipe  III  sobre  la  contribución 
dei  clero.  (E,  189,  p.  341) 

PAULO  DE  SANTA  MARÍA  (d.).  Memorial  de  su  li- 
naje y  oficios.  (Ee,  87.) 

PAULÜS,  diáconos  Emeritensls.  De  vita  etmiracu- 
1)8  Patrum  Emeritensium.  (F,  38,p.  84;  F,  30.) 

—  Historia  Longobardorum.  (V,  188.) 

—  Homiliae.  (A,  8 ) 

PAÜLUS  OROSIUS.  Libri  septem  Historiarum con- 
tra pacanos.  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  ziv.  (X,  28.) 

pavía  (Historia  de  la  batalla  de),  y  prisión  de 
Francisco  L  (L  259, 200.) 

—  Relación  de  la  batalla  de  Pavia.  (H,  138.) 

—  ídem  por  D.  Juan  de  Quiñones.  Otra  relación 
miis  extensa,  p.  140.  (G,  53.) 

—  Guerra  de  Pavia.  (G,  98.) 

—  Victoria  por  Carlos  V,  y  prisión  de  Francisco  I, 
año  1526.  Libertad  de  éate  y  rehenes  de  los  delfines, 
con  su  libertad,  y  casamiento  del  Rey  de  Francia  con 
D.'  Leonor.  (E,  47.) 

PAVIa  (rn.  añores).  Viaje  apostólico  á  las  misiones 
deAfrica.  (J,  149,p.68.) 

PAZ.  Tratado  de  paz  entre  D.  Juan  II  y  el  Rey  moro 
de  Granada,  año  1424.  (Ff,  77.) 

—  Relación  de  lo  que  pasó  en  el  tratado  de  paz  de 
las  provincias  de  los  Estados  Bajos  unidos,  cuando 
el  almirante  de  Aragón  trató  de  este  negocio.  (H,97.) 

—  Discurso  anónimo  sobre  hacer  paces.  (Ge,  90.) 
PAZ  (doña  ISABEL  DE  LA).  Recibimiento  y  fiestas  que 

se  la  hicieron  en  Bayona,  año  1505,  cuando  fué  á  ver 
á  su  madre  Catalina  de  Médicis.  (R,  29,  p.  127.) 

PAZOS  (o.  AifTonio  de),  obispo  de  Córdoba.  Su  epi- 
tafio, y  noticia  de  la  capilla  del  Sagrarlo  de  aquella 
catedral.  (Q,  98,  p.  125.) 

PECHA  (p.  PiRRARDo),  jesuíta.  Historia  de  Gua- 
dalajara.  Fundación  de  la  orden  de  San  Jerónimo  en 
España.  Genealogía  de  los  duques  del  Infantado  (ori- 
ginal). (G,  92.) 

—  Carta  al  Conde  de  Mora,  año  1037  (original). 
(Ce,  88.) 

—  índice  de  los  capitules  y  párrafos  que  contiene 
su  obra :  De  primatu  Saoct»  EcclesiaB  Toletaus  in 
universa  Híspanla.  (Dd,  47,  p.  25.) 


PECHEROS.  Papel  sobre  los  medios  por  donde  lo 
pecheros  se  introducen  á  hidalgos,  año  1652.  (R,  91.) 

PEDRO  ANTONIO,  natural  de  Caspe.  Versos  suyos. 
(M,30.) 

PEDRO  (ixFAirrE  d.),  gobernador  de  Portugal. 
Decreto  del  año  1671,  expeliendo  á  los  judies  de  todo 
aquel  reino.  (S,  104,  p.  53.) 

PEDRO  (maestre).  El  Consejo  y  Consejero  para  go- 
bierno de  principes;  1.  del  s.  xv.  (Bb,  82.) 

PEDRO  (d.),  rey  de  Aragón.  Epitome  de  su  histo- 
ria. (G,  209.) 

—  Juramento  que  hizo  al  Papa  Inocencio  III,  afio 
1204.  (R,  79.  p.  18.) 

—  Ordenanzas  para  el  régimen  de  los  oficiales  de 
su  casa,  corte  y  capilla.  (E,  21 ;  D.  158.) 

—  Id.  en  lemosin.  (I,  ^5i,  p.  114.) 

PEDRO  (D.  ,  rey  de  Castilla.  Noticia  de  que  le  crió 
D.  Vasco  Fernandez.  (Üd,  119,  p.  59.) 

—  Noticias  de  su  vida.  (F,  35.) 

—  Crónica  suya  por  Gracia  Del,  con  glosa  y  notas 
del  Despensero  mayor,  y  al  fin  una  suma  déla  misma 
Crónica.  (X,  139.) 

—  Crónica  por  D.  Juan  de  Castro,  obispo  de  Jaén. 
(Dd,  167.) 

—  Crónica  por  Pedro  López  de  Ayala.  (F,22.) 

—  Descendencia  suya,  ó  linaje  de  los  Castillas. 
(G,2.) 

—  Carta  que  un  mozo  andaluz  le  escribió,  amones- 
tándole de  sus  vicios  y  crueldades,  aplicándole  cier- 
U  profecía  de  Merlin.  (Bb,  106.) 

—  Carta  que  le  escribió  un  moro  de  Granada. 
(F,  147,  p.  83.) 

—  Carta  en  que  manda  usar  y  guardar  las  leyes 
de  su  padre.  (Dd,  120,  p.  73,  75  ) 

—  Cédula  real  en  las  Cortes  de  Valladollld,  era 
1389,  mandando  corregir  las  leyes  que  su  padre  es- 
tableció en  Alcalá,  era  1380.  (Q,  97,  p.  175.) 

Indulto  general  á  los  moradores  de  Toledo,  excep- 
tuando algunas  personas.  (Dd,  128,  p.  1 12.) 

—  Interpretación  y  rectificación  de  unas  voces  ára- 
bes que  se  hallan  en  su  testamento,  por  D.Miguel 
( .asirl.  (Dd,  50,  p.  175.) 

—  Testamento  en  Sevilla,  año  1362.  (T,38,  p.  213.) 

—  Razón  de  las  muertes  que  hizo.  (R,  5.) 

—  Su  historia  verdadera.  (F,95,  p.  87.) 

—  Sumario  de  sn  Crónica.  (G,  168,  p.  13.) 
PEDRO  (iNrARTE  ».)  de  Aragón.  Tratado  de  la 

vida,  costumbres  >  régimen  de  príncipes,  ó  comen- 
tario sobre  el  libro  primero  de  los  Reyes  (en  latín). 
(Dd,  6.) 

PEDRO  (coüOE  o.)  de  Portugal.  Su  Nobiliario, 
copiado  del  original,  que  se  halla  en  la  torre  do  Tom- 
bo. (K,  125.) 

—  Id.  traducido  en  castellano.  (K,  101.) 

—  Id.  ilustrado  con  notas  é  Índices  de  Juan  Baa- 
tisU  Labaña.  (K,  7,  12 ;  V,  35, 43.) 

—  Id.  con  notas  marginales  de  Jerónimo  de  Zu- 
rita.  (V,  10.) 

PEDRO  (inrAifTEs  d.  brrioobt  d.).  Carta  contra  las 
violencias  del  Condestable  y  de  Ferrand  López  en 
tiempo  de  Juan  II.  (Dd,  127,  p.  23.) 
PEDRO  (REY  D.)  I  de  Portugal.  Su  Crónict.  (1,  9.) 
PEDRO  IV  de  Aragón.  Sucodijilo,  afto  1383.  (T,  38, 
p.  21.) 


.  T,*    J  .  -  ■>. . 


■»m         1 1    I  nw-  ii.  •  .   a      iiw 


SM 


PEL 


—  124  -" 


PEÑ 


PEDRO  DE  ARBUES  (san).  Relación  de  su  muerte, 
año  1485.  (P,  33  ) 

PEDHO  GONZÁLEZ  DE  MENDOZA,  obispo  de  Si- 
güenza  y  arzobispo  do  Toledo.  Cana  á  su  cabildo 
para  que  le  informase  de  los  porjnicios  que  podían 
seguirse  á  iosdereclios  de  su  dignidad,  ó  de  la  parro- 
quia de  Sanio  Tomé,  de  bendecirse  en  iglesia  la  Sina- 
goga mayor  de  los  judíos,  concedida  por  los  Reyes 
Calólicos  á la  orden  de  Calatrava.  (Dd,  39,  p.  75  ) 

PEDRO  DE  LÜXEMBURGO  (s.),  cardenal.  Doc- 
trina de  bien  vivir.  (T,  281.) 

PEDRO  REGALADO  (San).  Comedia.  (M,  i76.) 

PEDROSA  (frakcisco).  Poema  á  la  batalla  de  Le- 
panto,  en  seis  libros  (en  latín).  (M,  97.) 

PELAGIO,  obispo  de  Oviedo.  Fundacioues  y  res- 
tauraciones de  las  ciudades  de  España  (su  fecha  1142), 
p.  6.  Adición  de  diversas  cosas  de  España,  p.  29. 
Continuación  de  Sampiro.  (F,  86, 38.) 

—  Chronicon  suorura  temporum.  (I,  253,  p.  29; 
E.2.) 

—  Historia.  (T,  10.) 

—  Historia  aliaque  ad  ecclesiam,  civiíatemque 
Ovetenscm  pertinentía.  Otro  ejemplar  reconocido 
por  Ambrosio  de  Morales.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xiv. 
(F,  99,  134.) 

PELAGiUS  (ALVAROS),  frnnciscnno.  Collyrium  fídei, 
cum  tabula  alphabeiica  Fr.  Pelri  Dominici,  Augusli- 
niani.  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (P,  76  ) 

PELLICER  DE  OSAU  Y  TOBAR  (d.  joséf).  Vida  de 
D.  Luis  de  Góngora,  manuscrita  é  impresa.  (M,  7.) 

—  Segundas  Lecciones  solemnes  ü  la  Soledad  pri- 
mera de  D.  Luis  de  Góngora.  (0,136.) 

—  Panegírico  á  la  nueva  fábrica  del  palacio  del 
Retiro,  año  1632.  (M,  13,  p.  199.) 

—  Poema  de  la  Inmaculada  Concepción,  en  doce 
cantos.  (Ff,  113.) 

—  Epitalamio  á  la  boda  de  Felipe  IV  con  D."  Ma- 
riana de  Austria ,  dedicado  á  ól.  (M,  27.) 

-^  Árboles  genealógicos  de  D.  Carlos  II  y  D."  Ma- 
ría Luisa  de  Orleans.  (Ff,  130.) 

—  Anales  de  la  monarquía  de  España.  Origen  de 
los  reyes  de  Aragón  y  Navarra.  Demostración  de  los 
tiempos  y  anales  de  la  Iglesia  y  del  mundo.  (G,  1.) 

—  Aprobación  de  los  Porfiados  desengaños  y  des- 
dichas de  Bernardo  del  Carpió,  que  escribió  D.  Juan 
Baños  de  Velasco  (original).  (Y,  40.) 

—  Cartas  á  Dormer,  Porter  de  Casanate  y  Andrés 
üztarroz  (originales).  (V,  168.) 

—  Demostración  de  los  tiempos  y  Anales  de  la 
Iglesia  y  del  mundo,  desde  Abraham  hasta  Cristo, 
nuestro  Señor.  (G,  137 ;  G,  I.) 

•^  Discursos  genealógicos  sobre  las  casas  de  Atar- 
een y  de  los  condes  de  Valverde,  sobre  la  sucesión 
de  los  señores  de  la  villadeCeballos,  etc.p.  11.  So- 
bre los  Osónos,  Villalobos  y  otros,  p.  68  (K,  45,  46.) 

—  Disertación  de  San  Orencio,  parle  impresa  y 
parte  manuscrita.  El  cuchillo  Real  contra  los  falsos 
cronicones  publicados  por  el  padre  maestro  Fr.  Ga- 
briel Argaiz,  y  especialmente  contra  el  Apocalipsis  de 
Gregorio  López.  (F,  139.) 

—  Papeles  varios  sobre  San  Orencio.  (G,  1.) 

—  Epitome  de  la  Historia  universal,  y  fragmentos 
de  los  anales  de  España.  Historia  compendiada  de 
Felipe  IV,  y  sucesos  del  año  1638.  (G,  156.) 


Pelllcer  de  Osau  y  Tobar  (D.  Joséf).— Fragmentos 
de  su  Teatro  genealógico  (original).  (K,  161,  p.  197.) 

—  Genealogía  de  D.  Andrés  Velazquez  de  Velasco. 
(K,7I,  p.  143.) 

—  JusliGcacion  del  derecho  del  Duque  de  Montalto 
al  tratamiento  de  virey  de  Ñapóles,  p.  1  (impreso). 
Grandeza  de  primera  cla-e  del  Marqués  de  Priego, 
Duque  de  Feria.  (Y,  122,  p.  97.) 

—  Memorial  en  favor  de  D.  Ignacio  Fernandez  de 
Córdoba,  conde  de  Priego,  pidiendo  á  S.  M.  le  man- 
dase cubrir,  antes  de  hablar,  en  calidad  de  grande  de 
primera  clase.  (V,  14.) 

—  Notas  al  Epítome  histórico  de  Isidoro  Pacense. 
Apuntamientos  varios  de  los  escritores  de  Francia, 
tocantes  á  Eudon,  y  de  varios  monumentos  antiguos 
de  España.  Respuesta  al  Antipelargesis  y  Bero.  Raioa 
de  Portugal,  por  el  Duque  de  Braganza.  Fundación 
del  monasterio  de  Monserral  de  Madrid,  y  expulsión 
de  los  monjes  de  Cataluña.  División  de  ambas  Aqui- 
tanias.  Reparos  sobre  el  primer  concilio  Incensé. 
Fragmentos  de  la  historia  de  Navarra  y  Aragón.  Notas 
al  cronicón  de  Hugo  de  Santa  María.  (F,  Ai.) 

—  Rebelión  de  Cataluña;  desengaño  ¿  sus  moti- 
vos. (F,  44.) 

—  Reyes  de  Sobrarbe  defendidos.  Aparato  para  la 
historia  de  Santiago  apostó),  y  para  la  de  la  apostó- 
lica iglesia  de  Santiago.  (G,  143  } 

—  Teatro  genealógico,  ó  corona  Habsburgi-Aus- 
triaco-Hispana,  tomo  ii  (original).  (K,  102.) 

—  Varios  escritos  suyos,  manuscritos  unos,  y  al- 
gunos impresos.  (H,  143  hasta  153  ) 

PELLICER  Y  TOBAR  (d.  antokio).  Diario  de  la 
guerra  de  Cataluña,  por  los  años  1640,  1,  2.  (H,  72, 
36,  p.  285.) 

PELLICER  (JUAN  PEDRO)  Traducción  castellana 
(le  la  Suma  de  las  crónicas  de  Mosen  Pere  Tomich. 
(G.  151.) 

PENAMBÜCO  ó  FERNAMBUCO  (Noticia  del  comer- 
cio de  los  españoles  en).  (H,  61,  p.  261.; 

PENIQL'B  (j.).  Relación  de  las  presas  que  ha  hecho 
la  armada  española ,  año  1637.  (H,  70,  p.  58.) 

PENÍSCOLA  (Comedia  del  süio  de).  (M,  161.) 

PENITENCIAL  antiguo,  sacado  de  una  copia  del 
nv.o  1105.  (üd,  85.) 

—  escrito  en  el  s.  xii,  año  1105,  en  8.",  vitela. 
(R,  216.) 

PENITENCIARIOS.  Memorial  del  estado  eclesiásti- 
co á  Felipe  II,  sobre  que  los  de  las  catedrales  fue- 
sen elegidos  por  votos  de  los  canónigos  después  de  la 
oposición,  y  no  por  los  obispos  solamente.  (Ff,  9, 
p.  242.) 

PENSAMIENTOS  VARIABLES.  Título  de  unos  diá- 
logos entre  el  autor,  un  rey  y  un  labrador  entendi- 
do. (Tal  vez  son  de  Gracia  Dei.)  (S,  219.) 

PENSIONES  ECLESIÁSTICAS.  Consrilla  sobre  si 
el  fuero  de  1646,  que  concede  pensiones  sobre  las 
mitras  en  favor  do  los  naturales,  comprende  las  pen- 
siones sobre  las  encomiendas  de  las  órdenes  milita- 
res que  hay  en  Aragón.  (H,  35,  p.  128.) 

PENTATEUCO  en  carácter  latino  y  lenguaje  he- 
breo. El  Génesis  en  castellano,  femado  de  la  Biblia  de 
Ferrara.  (Es  regalo  de  Ticsen  al  bibliotecario  Baver.) 
(Ce,  68.) 

PGNa  (l.  AifTomo  DK  u).  Tratado  de  los  juicios, 
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Jaeces  y  orden  de  las  penas  criminales  (original); 
I.  del  s.  XVI.  (S,  83.) 

PEÍ9a  (fr.  benito  de  la),  bernardo.  Origen  de  la 
orden  del  Clsier,  y  regular  observancia  de  España, 
año  1566  -C,  169.) 

PG5}A  (francisco  dk  la).  Relación  de  la  historia  del 
Breviario  romano,  sobre  la  predicación  de  Santiago 
en  España.  (P,  59.) 

PEÑA  (j  DE  la).  Jornada  del  cardenal  Barberini  á 
España ,  su  entrada  en  Madrid ,  y  bautismo  de  la  in- 
fanta D.^  Marfa,  y  ceremonias  de  cómo  se  eligen  en 
Roma  los  legados  A-latere.  (H,  60.) 

PEÑA  (o.  j.  ANTONIO  DE  la).  Relacion  de  la  entrada 
del  Principe  de  Gales  en  Madrid.  (H,  57,  p.  502.) 

—  Relacion  de  las  fiestas  reales,  juegos  y  cañas  en 
tiempo  de  Felipe  IV,  dia  21  de  Agosto  de  1653,  para 
festejar  los  tratados  desposorios.  (H,  11,  p.  271) 

—  Relacion  del  nacimiento  y  bautismo  de  la  in- 
fanta D.^  Marga'  ita  de  Austria ,  y  fiestas  con  este  mo- 
tivo (impresa).  (H,  55 ) 

PEÑA  (Monasterio  de  San  Juan  de  la).  Libro  de 
memorias  de  sus  antigüedades  y  cosas  notables,  y 
de  los  reyes  quo  alli  están  sepultados.  (F,  191 .) 

PEÑ ACERRADA  (Calendario  de  los  aniversarios 
que  se  dicen  en  la  parroquia  de  la  villa  de) ,  era  1387. 
(D.  63.) 

PEÑAFIEL  (Concilio  de).  Su  apéndice  en  10  de 
Abril  de  1303.  (Dd,  138,  p.  94  ) 

—  Copia  de  este  concilio,  sacada  por  el  bibliote- 
cario Pérez  BaycT  (Dd,  138,  p.  98.) 

—  Ordenamienlos  del  concilio  de  Peñafiel,  tradu- 
cidos en  castellano.  (Üd,  138,  p.  96.) 

PEÑAGÜION  (co.Ni>K  de).  Su  parecer  sobre  la 
guerra  contra  Castilla,  año  1058.  (H,  15,  p.  91.) 

PEÑARANDA  (conde  de).  Relacion  histórica  de  la 
paz  (le  Múnster.  (Ce,  90.) 

—  Correspondencia  original  desde  el  congreso  de 
Múnster.  (J,  12) 

—  Cartas,  el  año  1647,  sóbrela  paz  de  Múnster. 
(V,  238.) 

—  Relacinn  de  sus  servicios.  (H,  25,  p.  341 ;  H,  86, 
p.  360.  (V.  Bracanonte,  D.  Gaspar.) 

PEÑARANDA  (fr.  j.  de),  mercenario.  Apuntamien- 
tos varios  sobro  historia  eclesiástica ,  y  antigüedades 
de  Roma,  epitafios,  etc.  (I,  181, 182.) 

PERALTA  ^FR.  ANTONIO  de).  Traducción  castellana 
de  los  libros  de  Franchis  Conestagio,  sobre  la  unión 
de  Portugal  con  la  corona  de  Castilla,  y  sucesos  des- 
de el  año  1577  basta  el  de  1583.  (Ce,  73.) 

PERALTA  (diego  de).  Su  testamento.  (K,  1 72,  p.  206.) 

PERALTA  (GABniRL).  Memorial  de  lascos:is  sucedi- 
das en  España  desde  el  año  de  714,  ó  desde  la  pérdi- 
da de  España  (entrada  de  los  moros)  hasta  el  año 
1625.  (M,  190,  p.  110) 

PERALTA  Y  BARNUEVO  (d.pedro  joséf).  El  triun- 
fo de  Astrea,  ó  panegírico  de  Felipe  Y,  año  1703. 
(M,57.) 

PER  ANDA  (JUAN  francisco).  Discurso  sobre  el  modo 
fie  hablar,  etc.  (E,  96,  p.  68.) 

PERANZÜRES  ó  PEDRO  ANZl'RES.  Constitucio- 
nes que  el  Conde  de  Peranzures  y  su  mujer  dieron 
á  la  cofradía  de  Santa  María  de  Esgueva,  en  Valla- 
dolid.  (Bb,  145.) 

PERAZA.  Historia  de  Sevilla.  (H,  124.) 


PEREDO  (D.  MANDEL  IGNACIO  de).  Represeutaclon  al 
Rey,  sobre  fraudes  que  se  hacían  en  Indias  contra  la 
Real  Hacienda.  (S,  86.) 

PEREGRINA  (Alfabeto  del  derecho  canónico,  Ra- 
mado) ,  compuesto  por  Bonifacio  Garsias.  (Bb,  37.) 

PEREGRINOS  (Pragmática  contra  los).  (Dd,  142, 
p.  259.) 

PEREIRA  (d.  juam  bautista).  Pronóstico  en  favor 
del  príncipe  de  Asturias  D.  Luis  I,  año  1707,  á  25 
de  Agosto,  en  que  nació  (Aa,  109.) 

PEREIRA  (d.  loisde  clloa).  Obras.  (M,  145.) 

PÉREZ  (antomo).  Algunas  noticias  particulares  de 
sus  riijuezas  y  conducta.  (II,  124,  p.  215.) 

—  Carta  al  Duque  de  Vfllahermosa,  año  1578 
(original).  (Ce,  40 ) 

—  Carta  con  glosas  á  la  margen.  (J,  140,  p.  234.) 

—  Carta  al  Duque  de  Lerma,  sobre  cómo  se  debe 
gobernar  un  privado.  (X,  196,  p.  82.) 

—  Carta  al  Duque  de  Lcrma  remitiéndole  el  Norte 
de  príncipes.  Carta  oricrinal ,  añ )  1578,  al  prior  don 
Hernando  de  Toledo.  (X,  215.  23i.) 

—  Carta  desde  su  prisión  en  Zaragoza  á  D.  Martin 
de  Bolea  y  Castro,  pidiéndole  muestra  de  la  letra  del 
Rey.  (S,  46,  p.  26.) 

—  Cartas  originales  al  Duque  de  Villabermosa. 
(Ce,  61,  p.  73.) 

—  Cartas  al  Duque  de  Lerma,  con  el  Norte  de 
príncipes  (R,  86.) 

—  Cartus  originales  y  en  cifra,  escritas  por  sus 
amigos,  sobre  los  sucesos  de  Zaragoza  y  su  fuga  de 
la  Inquisición.  (E,  1 16,  p.  73.) 

—  Carta  á  D.  Cristóbal  de  Mora ,  embajador  de 
Portugal,  sobre  la  sucesión  de  aquel  reino.  (E,  71.) 

—  Compendio  de  la  vida  de  Felipe  11.  (Su  verdade- 
ro autor  es  un  cronista  de  Enrique  IV  de  Francia.) 
(G,  50,  p.  413,449.) 

—  Delitos  y  sentencia,  y  una  carta  escrita  desdo 
Calatayud.(0,220,  p.  95.) 

—  Discurso  á  un  gran  privado.  (X,  157,  p.  82.) 

—  Jusiilir.aiVion  eu  (¡uc  se  excusa  de  la  fuga  de  la 
cárcel  y  delitos  de  que  se  le  acusaba,  echando  la 
culpa  al  mismo  Rey.  (E,  50,  p  432.) 

—  Manifiestos  de  Felipe  11  contra  él.  (E,  131, 
p.  425.) 

—  Memorial  al  Justicia  de  Aragón.  (R,  54.) 

—  Memoriales,  cartas  y  relaciones  de  sus  proce- 
sos en  Madrid ,  Zaragoza  y  Francia ,  con  los  discur- 
sos políticos  al  Duque  de  Lerma,  su  vida,  etc. 
(E,  171, 171) 

—  Norte  de  príncipes ,  reyes,  consejeros  y  gober- 
nadores. (T,288;  P,  47;  E,  9,  29.) 

—  Discurso  al  Rey,  del  estado  de  sus  reinos  y  se- 
ñoríos, y  de  sus  amigos  y  enemigos,  con  adverten- 
cias para  tratar  con  unos  y  con  otros.  (No  es  de  Pé- 
rez ,  sino  de  D.  Baltasar  Álamos  Barrientos.)  (E,  9, 29.) 

—  Norte  de  príncipes  (su  fecha  en  París,  año  de 
1602).  Carta  al  Rey,  en  1598.  Discurso  al  Rey  sobre 

jel  estado  del  reino.  El  secretario.  (Dd,  178.) 

—  Noticias  sobre  las  revoluciones  que  causó  en 
Zaragoza,  año  1591.  (G,50.) 

—  Papeles  y  noticias  de  su  conducta  y  proceso. 
(R,9i.) 

—  Papeles  originales,  con  los  decretos  del  Rey  al 
margen,  año  1588.  (Ce,  76,  al  Qn.) 
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Pérez  (Antonio).— Proceso  que  le  formó  Rodrigo 
Vaiquez  de  Arce.  Sentencia  qae  dio  contra  él  don 
Tomas  de  Salazar,  comisario  de  Cruzada .  (Ge,  96.) 

—  Relación  de  su  causa.  (E,  183.) 

—  Relación  de  los  sucesos  de  Aragón,  por  los  años 
de  1591  y  93,  con  motivo  de  su  fuga.  Memoria  de  los 
papeles  que  hay  en  el  monasterio  de  Poblet ,  perte- 
necientes á  su  causa.  (H,  30,  p.  318.) 

—  Relación  de  sus  sucesos  por  Alberto  GueYas. 
(G,  104,  p.  227.) 

—  Relación  de  sus  prisiones  y  persecuciones. 
(H,  4.) 

—  Sentencia  por  la  inquisición  de  Zaragoza,  y  re- 
lación de  sus  alborotos.  (P,  3i,  p.  29, 109.) 

—  Sumario  del  proceso  que  se  le  formó  por  el 
Fiscal  general.  (S,  51.) 

—  Su  genealogía ,  en  verso.  (Z,  138.) 
PÉREZ  (PR.  ANTONIO),  benito.  Consulta  ¿  Felipe  IV 

sobre  el  casamiento  de  la  Infanta  doña  María  con  el 
Principe  de  Gales.  (H,  10.) 

PÉREZ  (p.  BARTOLOMÉ),  jesuíta.  Colección  de  poe- 
sías y  epigramas  en  latin  á  varios  asuntos,  por  los 
afios  de  1644.  (Hay  elogios,  certámenes,  elegías,  etc.) 
(V,  98.) 

PÉREZ  (JBRÓNiMO),  agonizante.  Varios  sonetos. 
(M,  202.) 

PÉREZ  (GONZALO).  Carta  al  Duque  de  Villahermosa 
en  asuntos  del  Duque ,  aOo  1553  (original).  (Ge,  40.) 

—  Instrucción  que  le  dio  Felipe  II  cuando  le  hizo 
secretario  de  Esudo.  (G,  139,  p.  12.) 

PÉREZ  (JOAN  BAUTISTA).  Viuearchiepiscoporum  To- 
letanorum.  Hispaniae  divisio.  Copia  de  sepulturas 
antiguas  que  hay  en  Toledo  en  la  catedral.  Anua- 
les Alphoosi  VIII.  Primacía  de  Toledo.  (F,  105.) 

—  Relación  de  la  conquista  de  Cazorla ,  origen  y 
progresos  de  sus  Adelantados.  Relación  de  las  cosas 
mt^morables  que  se  hallan  en  las  historias  antiguas  so- 
bre la  dignidad  pontifical  del  arzobispado  de  Toledo. 
Relación  de  la  causa  y  sentencia  de  D.  Fr.  Bartolomé 
Carranza.  (F,  105.) 

—  Copia  de  algunos  de  sus  apuntamientos  sobre 
la  primacía  de  Toledo.  (Dd,  80,  p.  183.) 

—  Copia  de  dos  notas  que  se  hallan  al  fin  del 
tomo  tercero  de  los  tres  de  su  Colección  :  primera, 
del  deán  de  Toledo  D.  Pedro  Carvajal  y  del  bibliote- 
cario D.  Cristóbal  Palomares,  sobre  la  ficción  de 
Román  de  la  Higuera ;  la  segunda,  de  Fr.  Diego  Me- 
colaeta,  sobre  la  ficción  del  mismo  Higuera  en  punto 
á  Flavio  Lucio  Dextro.  (Dd,  104,  p.  17.) 

—  índice  de  los  tres  tomos  de  su  Colección  ma- 
nuscrita. (Dd,  104,  p.  7.) 

—  Índice  de  los  papeles  que  contiene  un  códice 
que  fué  suyo.  (Dd,  63,  p.  140.) 

—  Noticias  genealógicas  suyas.  (Dd,  63,  p.  136.) 

—  Varias  consultas  y  respuestas  suyas  y  de  otros 
sobre  las  determinaciones  del  concilio  toledano,  año 
1865  y  15^.  (Dd,  38,  p.  91, 109.) 

—  Sobre  las  láminas  del  Sacro-Monte  de  Granada. 
(S,  121.) 

PÉREZ  (JULIÁN).  Defensa  del  reino  de  Navarra, 
desde  el  valle  de  Baztan  hasta  Orbalceta,  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (Ce,  89.) 

PÉREZ  (JOLiANDs).  Ghronicon,cum  Adversaríiset 
De  Heremiteríls  Hispaniae,  cum  nolis  MS.  D.  Gabrie-   ' 


lii  de  la  Cruz  et  Mendosa,  atqae  D.  Nieoiai  AoiMll. 
(Bb,  110,  111) 

PÉREZ  (ra.  mwoel),  basílio.  Respuesta  á  la  ale- 
gación fiscal  de  D.  J.  Femando  Frías  contra  fray  Froi- 
lan  Diaz.(G,  6l,p.  421.) 

PÉREZ  DE  AVALA  (hkr.'ian  ó  prrran).  Crónica  de 
Enrique  III,  continuada  por  Hernán  Pérez  de  Gui- 
man,  mosen  Diego  de  Valera,  Alvaro  García  de  Santa 
María  y  Alonso  de  Cartagena.  (G,  193.) 

—  Noticias  genealógicas  de  su  apellido  y  familia. 
(Ce,  152.) 

PÉREZ  (martix),  obispo  de  Guadix.  Alegato  por 
los  diezmos  de  su  iglesia  y  clero.  (R,  50.) 

PÉREZ  BAYEU  (d.  francisco),  bibliotecario  de 
S.  M.  Descripción  del  templo  judaico  en  Toledo, 
año  1751.  (X,  186.) 

—  Viaje  de  Valencia  á  Andalucía  ,  dos  tomos. 
(Y,  193,  194.) 

PÉREZ  CARRILLO  (dr.  d.  francisco).  Diálogo 
de  las  virtudes  cardinales.  Catálago  de  los  señores 
de  título  de  Castilla,  Aragón  y  Navarra,  y  de  sus  ca- 
tedrales. (G,  191.) 

PÉREZ  FERRER  (l.  francisco).  Carta  á  Damián 
Saludo  del  Poyo  sobre  el  origen  de  los  Guznianes, 
con  una  comedia  que  éste  escribió.  (K,  78.) 

—  Grandeza  de  la  casa  de  Medina-Sidonia.  (Ee,80.) 
PÉREZ  DE  GUZMAN  (herna.n  ó  ferran).  Carta  á 

Fr.  Gonzalo  de  Oca  ña ,  pidiendo  que  le  romancease 
los  Diálogos  de  San  Gregorio,  p.  161.  Contestación  á 
esta  carta,  que  sirve  de  prólogo  á  la  traducción  de 
los  Diálogos.  (Dd,  105,  p.  164  ) 

—  Floresta  de  filósofos,  ó  colección  de  varias 
sentencias,  sacadas  de  los  filósofos  y  poetas  anti- 
guos; 1.  del  s.  XV.  (P,  156.) 

—  Fragmento  de  las  Setecientas  coplas  del  bien 
Vivir.  (T,  196.) 

—  Notas  al  Fuero  antiguo  de  Castilla.  (Dd,  139, 
p.  37.) 

—  Sus  Generaciones  ó  Semblanzas.  (G,  5.) 

— .  Traducción  que  mandó  hacer  de  las  Epístolas 
de  Séneca  á  Lucilo.  (V,  153.) 

—  Varones  Ilustres,  p.  150.  Adiciones  á  los  Claros 
Varones.  (K,  47 ;  G,  23.) 

PÉREZ  DE  HERRERA  (dr.  cristósal).  Elogio  de 
la  vida  y  muerte  de  Felipe  II.  Carta  ó  dedicatoria 
á  Felipe  HI,  año  1598  (original).  (T,  300.) 

—  Carta  apologética  contra  otra  del  doctor  Luis 
del  Valle  sobre  la  curación  del  cuerpo  de  la  repú- 
blica ,  en  que  habla  de  sus  obras  y  de  las  de  su  hyo 
Juan  Antonio.  (L,  142.) 

PÉREZ  DE  LARA  (alonso).  Parecer  sobre  si  para 
la  provisión  de  la  penitenciaría  de  Toledo,  que  se  dio 
áD.  Bartolomé  de  Castro,  se  necesitaban  bulas  de 
Roma,  y  en  su  defecto,  colación  particular  del  Car- 
denal ,  p.  n.  32.  (S,  97.) 

PÉREZ  (j.).  Carta  á  D.  Joséf  Vela,  en  defensa  de 
su  padre  sobre  la  opinión  de  que  habiendo  gemelos 
sucesores  de  un  reino,  el  Papa  haya  de  elegir  entre 
ellos,p.  8.»(S,  96.) 

—  Alegaciones  en  causas  que  defendió  (original). 
(S,  83.) 

PÉREZ  DE  MECA  (dr.).  Poesías  á  la  Natividad  de 
Jesucristo.  (S,131,p.  12.) 
PÉREZ  DE  MENDOZA  Y  QUIJADA  (».  amcL). 
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Respuesta  en  favor  de  la  filosofía  y  destroia  de  las 
armas  á  las  coDclusiones  que  se  hicieron  para  la  opo- 
sición al  empleo  de  maestro  de  armas  del  Infante. 
(Ce,  46.  p.  297.) 

PÉREZ  DE  MESA  (o.  diego).  Politica  ó  razón  de 
Estado,  sacada  de  Aristóteles  (original).  Tratado  de 
aslrología  judiciaria.  (Q,  495, 197.) 

—  Los  trescientos  tres  aforismos  de  astrologfa. 
(Aa.  116.170.) 

—  Tratado  de  esfera.  (Aa,  130.) 

PÉREZ  DE  MONTORO  (d.  joséf).  Sus  poesías. 
(M,  5.) 

—  Ídem.  (M,  193.) 

~  Letanía  4  Nuestra  Señora,  en  cuartetas. (M,  147.) 

PÉREZ  DE  NÁJERA  (p.  fkaiscisco).  Ortografía 
castellana,  recopilada  de  varios  autores.  (V,  31, 
p.  113) 

PÉREZ  DE  NAGORE  (d.  agüstin).  Torneo  á  caballo, 
celebrado  en  Zaragoza ,  año  16S8  con  motivo  del  na- 
cimiento del  principe  D.  Felipe  Próspero.  (M,  7, 
p.  157.) 

PÉREZ  DE  NUEROS  (p.  Bartolomé),  jesuíta.  Dis- 
curso de  cómo  en  España  se  pueden  evitar  las 
competencias  entre  la  Jurisdicción  eclesiástica  y  se- 
cular. (X,  53,  p.  87.) 

PÉREZ  DE  NÜEROS  (j.).  Sumarla  noticia  de  las 
cosas  de  Aragón,  con  notas  originales  de  Jiménez  de 
Urrea.  (G,  134.) 

PÉREZ  DE  OLIVAN  (o.  martin),  abad  del  monas- 
terio (le  San  Juan  de  la  Peña  en  tiempo  de  Felipe  II. 
Varias  noticias  de  él.  (Ce,  77.) 

PÉREZ  DE  PEREIRA  (pernan).  Fragmento  del  ser- 
món que  predicó  en  Lisboa,  año  1640,  cuando  eligie- 
ron rey  á  D.  Juan  IV.  (M,  161,  p.  166.) 

PÉREZ  ó  PETRE  YO  (jüa>).  Los  cuatro  libros  de  la 
Vida  de  Santa  María  Magdalena ,  traducidos,  de  verso 
heroico  (latin),  en  octava  rima  castellana.  (M,  120, 
p.  98) 

PÉREZ  DE  PRADO  (d.  FRAivasco).  Carta  circular 
sobre  excusar  y  cortar  las  competencias  de  la  Inqui- 
sición con  los  prelados  eclesiásticos  y  consejos  rea- 
les. (R,  102.) 

PÉREZ  ROCHA  (amtorio).  Despertador  de  reparos 
públicos  que  necesita  España.  (S,  86.) 

—  Memorial  sobre  la  moneda  de  intrínseco  valor 
é  inconveniencias  de  la  baja  del  vellón.  (E,  156, 

p.  205,215.) 

PÉREZ  DE  SAAVEORA  (alonso).  El  falso  quncio 
de  Portugal ,  y  cómo  se  introdujo  la  Inquisición  en 
aquel  reino.  (1, 167.) 

PÉREZ  DE  SAAVEDRA  (jüar).  Hechos  notables  y 
atroces  que  escribió  de  si  mismo  á  instancia  del  car- 
denal Qniroga.  (T,  299.) 

PÉREZ  DE  TORRES  (simón).  Discurso  de  su  viaje 
á  la  India.  (J,  144.) 

PÉREZ  DE  VARGAS  (j.).  Nobiliario  (original). 

(Y,  26.) 

—  Nobiliario  de  algunos  reinos  y  casas  principa- 
les. (Z,  137.) 

—  Copia  del  Rlason  de  los  caballeros  de  Castilla, 
escrito  por  Diego  Hernández  de  Mendoza.  (Y,  102.) 

PÉREZ  DE  ZORITA  (j.).  Papeles  sobre  el  asiento 
de  Santa  Cruz  de  la  Sierra ,  y  sus  sucesos.  (J,  53, 
p.  493.) 


PERICO  Y  MARICA  (Mojiganga  de).  (M,  201.) 
PERLAS.  Noticia ,  peso  y  valor  de  la  perla  llamada 

Peregrina  que  tenía  Carlos  II,  y  de  otra  del  mismo 

género  que  le  presentaron ,  p.  n.  21.  (X,  21.) 
PERNISTEN  (d.  fblipb).  Relación  de  su  embajada 

al  Príncipe  de  Moscovia,  año  1579.  (Q,  54,  p.  229.) 
PERO  DÍAZ  (dr.).  Traducción  de  los  proverbios 

de  Séneca  al  Rey  D.  Juan  11.  (Ff,  85.) 
PERO  GRULLO.  Sus  profecías.  (M,  190.) 
PERPlf^AN.  Entrada  de  los  franceses,  año  1542 ,  y 

guerra  que  hizo  contra  ellos  el  Condestable.  (G,  48, 

p.  61.) 

—  Memorial  impreso  sobre  los  daños  y  sacrilegios 
que  cometieron  los  soldados  de  Felipe  IV  en  aquel 
país.  (H,  73,  p.  168,287.) 

—  Relación  de  la  pérdida  de  Perpiñan.  (H,  15.) 
PERSIA  (Relación  Ue  la  guerra  que  el  Rey  de)  hizo 

al  Turco,  año  1553.  (E,  106,  p.  112.) 

—  Liber  de  Monarchia  Persarum.  (M,  158.) 
~  Diccionario  persíano.  (V,  361.) 

—  Dictamen  político  sobre  la  respuesta  que  se  ha- 
bla de  dar  á  un  embajador  de  Persia  que  vino  á  Es- 
paña por  los  años  de  1610.  (V,  196,  p.  124.) 

—  Carta  del  Rey  de  Persia  al  Papa.  (G,  102.) 

—  Carta  de  Abbas ,  Rey  de  Persia ,  á  Felipe  III, 
año  1613.  (H,  9.) 

PERSIO  (AULO).  Sus  sátiras,  traducidas  al  caste- 
llano por  Bartolomé  Melgarejo,  con  comentarios. 
(Parece  original.)  (M,  61.) 

PERSONAS  REALES.  Bautismos,  juras  y  funerales 
de  algunas  de  España.  (Z,  129,  p.  525,  543,  595.) 

PERSONIO  (p.  ROBERTO),  jesuíta,  y  el  P.  Joséf 
Cresweio.  Relación  del  estado  de  Inglaterra  en  el 
gobierno  de  la  Reina  Isabel.  (X,  14.) 

PERTUSA  (francisco).  Memorial  de  la  fe  católica, 
escrito  año  1464.  (P,  2.) 

PERÚ  (Descripción  de  los  reinos  del)  y  relación  de 
su  conquista.  (J,88.) 

—  Relación  del  descubrimiento  y  conquista  del 
Perú.  Papeles  sobre  su  gobierno.  (J,  40, 55.) 

—  Declaración  de  cómo  pasaron  al  Perü  sus  po- 
bladores. (G,  77.) 

—  Historia  de  la  rebelión  del  Inca  del  Perú,  y 
sucesos  de  los  Pizarros ,  dirigida  á  Carlos  V,  por  oo 
soldado  que  se  halló  en  ellos ,  desde  el  Cuzco,  año 
1539.  Descripción  del  Perü.  (J,  130,  133.) 

—  Discurso  sobre  el  dominio  de  sus  Incas ,  y  del 
que  tienen  los  Reyes  de  España  en  aquel  reino,  afio 
1571.  (Ce,  59,  p.  69.) 

-*  Noticias  eclesiásticas  y  civiles  del  Perú.  (J,  17.) 

—  Papeles  y  reglamentos  para  la  recaudación  de 
la  Real  Hacienda  en  Indias,  especialmente  en  el  Perú. 
(Originales ,  por  la  mayor  parte.)  (J,  56.) 

—  Memorias  del  descubrimiento  y  beneficio  de  las 
minas  del  Perú.  (J,  59.) 

—  Carta  de  Enrique  Clerque  al  Conde  de  Lé- 
mos,  virey  del  Perú,  sobre  su  gobierno.  (H,  40, 
p.  143.) 

—  Informe  de  Diego  de  Villatoro  sobre  el  consula- 
do del  Perú,  año  1588.  (J,  52.) 

—  Poema  celebrando  los  conquistadores  del  Perú 
y  América  Meridional.  (M,  151.) 

PESCA  Y  CAZA.  Dos  pragmáticas  de  Carlos  V  so- 
bre ellas  y  sus  modos.  (Dd,  137,  p.  i47, 151.) 
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PESCARA  (HARQOÉs  DE).  Sq  Tída,  é  historia  de  la 
baulla  de  Pavia.  (H,  158.) 

—  Carta  al  Daqae  de  Alba ,  desde  Mesioa ,  año 
1869  (original).  (X,  215.) 

PESOS  Y  MEDIDAS  (Tratado  de)  en  el  siglo  zvi. 
(Aa,  78.) 

PETRARCA  (francisco).  Flores  y  sentencias  saca- 
das de  su  libro  De  la  vida  solitaria,  en  castellano,  por 
OD  anónimo  del  s.  xv.  (Bb,  97;  P,  36.) 

—  Letra  de  reales  costumbres,  ó  carta  entiada 
á  mosen  Nicolao,  privado  del  Rey  de  Nftpoles.  (X,  190, 
p.  151.) 

—  Los  siete  salmos  penitenciales ,  en  castellano. 
(V,  173,  p.  93.) 

—  Obras  poéticas.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  zv.  (M,  18.) 

—  Remedios  para  la  próspera  y  adversa  fortuna. 
Fól.,  vitela,  1.  del  s.  »▼.  (S,  295.) 

—  ídem.  Fól,  1.  del  s.  xv.  (Aa,  20.) 

—  Rimas.  4.^  vitela,  1.  del  s.  xv.  (M,  90,  i,  2.) 

—  Rimas  en  italiano.  (M,  64.) 

—  Sus  Triunfos ,  traducidos  en  tercetos  castella- 
nos,  comentados  por  Fernando  de  Hozes.  (M,  45.) 

—  Sus  Triunfos.  8.®,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (Ee,  122.) 

—  Reprensiones  y  denuestos  que  compuso  contra 
un  médico  rudo  y  parlero,  traducidos  ai  castellano 
por  el  bachiller  Fernando  deTalavera,  obispo  que  fué 
de  Ávila  y  después  de  Granada,  año  1492.  (Ff,  153.) 

PETRONIO  (LBLio).  Diario  de  las  cosas  de  Roma  en 
80  tiempo.  (1, 183.) 

PETRUS  HISPANUS.  Thesaurus  pauperam.  (Es 
una  colección  de  recetas.)  8.*^,  1.  deis.  kiv.  (L,  167.) 

PHILALETHES  PHlLODICEO,  ó  apología  por  la 
legitimidad  del  testamento  de  Carlos  II.  (1, 86.) 

PIAMONTE  (Descripción  del).  (E,  48.) 

—  Noticias  de  la  guerra,  año  1640.  (H,  73.) 
PICADERO,  ó  arte  de  picar  y  manejar  los  caballos, 

con  estampas  iluminadas.  (Aa,  66.) 

PICHARDO  y  VINUESA  (autonio).  Relación  de  su 
patria  y  estudios.  (Z,  35.) 

—  Relación  impresa  de  sos  méritos,  año  1618. 
(Ce,  43.) 

PICO  DE  LA  MIRÁNDOLA  (jua:«).  Carla  á  su  sobri- 
no sobre  vanidades  del  mundo ,  especialmente  en  las 
cortes.  Otra  sobre  el  modo  de  sufrir  las  murmuracio- 
nes, etc.  (V,  173.) 

PIE  DE  PALO,  general  holandés.  Derrota  que  su- 
frió en  el  Brasil ,  año  1638.  (H,  72.) 

PIEDRA  FILOSOFAL  (Paracélsica  admirable  de 
la).  (V,  71.) 

—  Suma  de  los  medios  de  hallar  la  piedra  filoso- 
fal. (En  este  códice  antiguo  se  contienen  otros  varios 
tratados  sobre  lo  mismo.)  Obra  llamada  Celidonia. 
Carta  de  los  sabios  de  Córdoba  al  Marqués  de  Villena 
Bobre  la  piedra  filosofal ,  y  respuesta  del  Marqués. 
(L,  112, 122.) 

PIEDRA  IMÁN  ó  calamita  (Tratado  de  la).  (L,  129.) 
PILATOS.  Carta  suya   á    Tiberio,  y  sus  actas. 
(Ee,  103.) 

—  Carta  á  Tiberio  sobre  la  muerte  de  Jesucristo. 
(Aa,  105.) 

—  Sentencia  adversus  Cbristom  Dominom.  (B,  105, 
p.  94.) 

—  Sentencia  contra  Jesucristo,  hallada  en  la  ciudad 
de  Ágoila,  año  1580.  (M,  14,  p.  407.) 


PIMENTEL  (d.  artonio).  Carta  sobre  la  corte  de 
Soecia  y  la  Reina  Cristina.  (H,  86,  p.  149.) 

PIMENTEL  (diego),  general  de  la  escuadra  de  Ñi- 
póles. Relación  de  la  vicloria  que  consiguió.  (H,  151.) 

PIMENTEL  (d.  PR.  domingo),  dominico ,  obispo  de 
Cuenca.  Discurso  de  los  servicios  de  su  padre  don 
Juan  Alfonso  Pimentel.  (T,  5o,p.  14.) 

—  Parecer  en  las  cosas  del  cardenal  Borja.  Discur- 
so sobre  la  bula  de  Uesidentia  episcoporum.  Carta 
paraS.  M.  (Q,  104,  p.  82,  91,98  ) 

PIMENTEL  (doña  joana),  mujer  de  D.  Alvaro  de 
Luna.  Carta  de  D.  Juan  II  respondiendo  á  su  escrito 
sobre  la  entrega  de  Escalona,  y  prisión  de  su  mari- 
do. (Dd,  131,  p.  59.) 

PIMENTEL  (n.  rodrigo  alpoxso),  conde  de  Bena- 
ventc.  Traducción  castellana  de  las  tres  primeras  dé- 
cadas de  Tito  Livio,  año  1439.  (Ee,  6.) 

—  Su  firma  original.  (E,  57,  p.  31  ) 
PIMENTEL  DE  HERRERA  (d.  alo^iso),  conde  de 

Benavente.  Noticias  de  su  gobierno  en  Ñipóles ,  año 
1603.  (S,  115,  p.  174.) 

PINEDA  (FR.  JDAN  de),  franciscano.  El  Paso  hon- 
roso de  Suero  de  Quiñones.  (T,  109  ) 

PINEDA  (p.  j.)«  jesuíta.  Su  firma  original.  (P,  55, 
p.  216.) 

PINEDO  (fr.  j.  frakcisco  de).  Certimen  poético, 
año  1697.  (M,  189.) 

PINEDO  (LUDOvicos).  Líber  facetiarum  et  similitu- 
dinum.  (T,  18.) 

PINEIRO  (d.  ANTONIO),  obispo  de  Miranda.  Carta 
sobre  escribir  la  Crónica  del  Rey  D.  Juan  III  de  Portu- 
gal, viviendo  el  mismo  Rey.  (L  20,  p.  149.) 

PINEL  Y  MONROY  (d.  francisco).  Varios  sonetos. 
(M,  107.  p.  25.) 

—  Epitalamio  al  Marqués  de  Viüena.  (M,  154, 
p.85.) 

PINOS  (Relación  histórica  de  los  Maestres  de  los 
templarios  del  linaje  de).  (T,  234.) 

PINTO  (marqués  conde  de).  Carla  al  barón  de  Gra- 
niood  sobre  las  guerras  de  Italia,  año  1653.  (H,  6  ) 

PINTO  RIBEIRO  (jüan).  Discurso  sobre  la  nobleza 
portuguesa.  (Ce,  184;  K,  57,  p.  155.) 

PINTURA.  Memoriales  dados  i  Felipe  III  por  los 
pintores  de  la  corte,  pretendiendo  se  fundase  una 
Academia  de  pintura,  excluyendo  de  ella  los  malos 
pintores.  (H,  52,  p.  272.) 

—  Modelos  y  retratos  varios,  sin  nombre  de  autor. 
(Bb,  105.) 

—  Modo  ó  receta  de  preparar  el  ultramaro,  pintar 
de  miniatura  y  varios  colores,  vitelas,  láminas,  etc. 
(Aa,  192.) 

PINA  (RUY,  Ó  RODRIGO  DE).  CrónícR  de  Portugal  desde 
D.  Alonso  Enriquez,  su  primer  rey,  basta  D.  Sebas- 
tian. (I,  6.) 

—  Crónica  de  Alonso  V  y  Juan  II  de  Portugal. 
(1, 16.) 

PINa  de  ROJAS  (ALVARO).  Tablas  de  la  nueva  en- 
mendación ó  corrección  del  calendario,  desde  el  año 
1583  hasta  el  de  5000.  (Aa,  134.) 

Pío  II.  Carta  i  Mahomad ,  príncipe  de  los  turcos, 
traducida  al  castellano  porFr.  Femando  de  Córdoba. 
(S,  262.) 

Pío  V.  CarU  i  Felipe  II  pidiéndole  que  haga 
|;tterra  al  Turco.  (G,  51,  p.  281;  Ce,  58,  p.  54.) 
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Pío  V.  -« Traslado  de  ana  carta  al  cabildo  de 
Toledo  sobre  el  negocio  del  Arzobispo  Carranza. 
(Y,197.) 

pío  (JUAN).  Varias  poesías.  (R,  219.) 

PIOMBI  (florido),  médico  de  Nocera,  en  Umbría: 
Descripción  de  las  aguas  salobres  minerales  de  No- 
cera  ,  traducida  al  castellano.  (R,  ^14.) 

PIROMSO.  Sus  valerosos  hechos  y  dulces  amo- 
res, en  cuarenta  y  nueve  cantos,  por  Martin  Caro. 
(Ff,  86.) 

PIS.V  (o.  FiiA.NCisco).  Segunda  parle  de  la  descrip- 
ción de  Toledo,  ó  suma  de  las  iglesias,  monasterios, 
hospitales  y  cofradías.  (F,  183.) 

—  Tabla  en  que  se  da  razón  de  las  principales  par- 
tes y  ceremonias  de  la  misa  gótica  ó  mozárabe.  (Es 
copia  del  impreso.)  (Dd,  73.) 

PISANO  (FR.  BARTOLOMÉ),  dominico.  Las  asechanzas 
de  los  antiguos,  y  sus  más  necesarias  sentencias. 
(Ce,  128.) 

PITI.MA.  Titulo  de  una  academia  literata  que  las 
coiidesHS  de  Guimerá  y  Eril  fundaron  en  Zaragoza, 
año  1607.  (Ce,  57.) 

PIZARRO  (FRA:fcisco).  Proceso  ({ue  hizo  á  Diego 
Almagro.  (G,  127,  p.  178.) 

PIZARHO  (go?(zalo  y  HERNANDO).  Relacion  de  sus 
sucesos  en  la  rebelión  del  Inca  del  Perú.  (J,  150.) 

PIZARRO  (PBDRo).  Relacion  del  descubrimiento  y 
conquista  del  Perú,  y  su  estado  antiguo,  afio  1571. 
(J,4.) 

PIZARRO  (fu.  PEDRO),  franciscano.  Satisfacción 
apologética  y  vindicación  de  la  verdad  en  orden  al 
autor  legitimo  del  libro  Intitulado  Vida  de  la  Infanta 
doña  Margarita  de  Austria,  sobre  si  es  el  P.  Palma  ó 
el  Sr.  PaIafox.(H,  178.) 

PLACENCIA  (Noticias  de  la  guerra  de),  año  1547. 
(X,137.) 

PLACIDO  DE  MADRID  (Monasterio  de  monjas  de 
San).  Memorial  de  su  priora  sobre  lo  sucedido  en  el 
convento,  año  1630.  (H,  28.) 

— -  Causa  de  Inquisición  que  se  formó  á  sus  mon- 
jas. (D,  98,  p.  14,  28, 39,  55.  170;  Dd,  1 18,  p.  387.) 

PLANISFERIOS  UNIVERSALES  (Teoría  de  los), 
por  un  anónimo  del  s.  xvi.  (Aa,  102.) 

PLANOS  de  varios  castillos  de  Portugal  y  Galicia, 
con  los  nombres  de  sus  alcaides  del  s.  xvi.  (Aa,  98.) 

—  de  Cataluña  yCerdania.  (Ce,  16.) 
PLASENCIA.  Fuero  por  Alonso  VIII.  Leyes  añadidas 

á  él  por  Sancho  IV,  y  conürmadas  por  su  hijo  Fer- 
nando. (Dd,  101,  p.  169.) 

—  Privilegios  y  fuero,  sacados  de  su  archivo  por 
Gil  Ramírez  de  Arellano.  (D,  73,  p.  177.) 

—  Privilegio  de  San  Fernando,  confirmando  al 
obispo  y  cabildo  de  Plasencia  la  ciudad  y  sus  térmi- 
nos, año  1221.  (Q,  96,  p.  152.) 

PLATA  (Rio  de  la).  Derechos  del  Rey  Católico  con- 
tra el  de  Portugal  áese  rio,  y  colonia  del  Sacramen- 
to. (J,  89.) 

PLATA  (PR.  j.  DE  la),  carmelita  descalzo.  Cartas 
originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  170,  p.  656.) 

PLATEL  (abate),  ó  Fr.  Norberto,  capuchino  após- 
tala. Religión  de  los  malabares  (obra  contra  los  je- 
suítas). (Ee,  7.) 

PLATEROS  DE  TOLEDO.  Representación  que  hi- 
cieroQ  contra  la  lasa  qae  se  les  quería  lijar  para  las 


obras  de  oro  y  plata  qve  fabricasen  ó  compusiesen. 
(Ce,  46,  p.  301.) 

PLATÓN.  Diálogo  suyo  del  menosprecio  de  la 
muerte,  traducido  al  castellano.  De  la  inmortalidad 
del  ánima.  (V,  173,  p.  3o.) 

—  Apuntamientos  para  su  vida  (original  del  si- 
glo xvi).  (X,  241.) 

PLAUTO.  Comedia  suya.  De  milite  glorioso,  tradu- 
cida en  castellano  y  dedicada  á  Gonzalo  Pérez. 
(V,64.) 

—  Algunas  de  sus  comedias.  El  Anfitrión,  p.  60; 
1.  deis.  XV.  (M,74,  110.) 

—  Sus  comedías.  8  <*,  vitela ,  1.  del  s.  xv.  (M,  205.) 

—  Comedias.  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xv,  carácter  fran- 
cés. (Q.  58.) 

PLAZA  (CRISTÓBAL  DE).  Curso  filosófico  en  castella- 
no. (L,  144.) 

PLAZA  Y  NAVA  (o.  josi^.f).  Historia  de  España  des- 
de el  principio  hasta  Felipe  IV  (original).  (Ee,  134.) 

PLESSIS  (FELIPE  de),  maestre  de  los  templarios. 
Carla  al  abad  del  Císter,  dándole  cuenta  de  varias  ca- 
lamidades sucedidas  en  aquellos  tiempos,  y  pidién- 
dole sus  oraciones.  (Dd,  10^,  p.  149.) 

PLINIO.  Algunos  libros  de  su  Historia  natural,  re- 
impresos en  Alcalá,  año  1569,  con  notas  manuscritas 
de  Arias  Montano.  (Bb,  123.) 

—  Los  veiuiiciuco  libros  primeros  de  sn  Historia 
natural,  traducidos  en  castellano  i>oruu  anónimo,  con 
un  comentario  por  Francisco  Hernández.  (L,  22  has- 
ta 31 .) 

—  Anotaciones  á  sus  veintisiete  libros  de  Historia 
natural,  por  J.  Andrés  Stranco.  (V,  190.) 

—  Veinte  libros  de  su  Historia  natural,  desde  el 
diez  y  siete  hasta  el  treinta  y  siete.  (L,  56.) 

—  Explicación  de  su  dicho  «Est  altquis  morbus  per 
sapientiam  morí.»  (Q,  20.) 

PLINIO  EL  MOZO.  Epi&tolae,  impresa  en  Ñapóles, 
año  1476.  (Ee,  13.) 

PLUTARCO.  Su  tratado  de  la  nobleza,  traducido 
en  latin  por  Bonacorso,  en  italiano  por  Angelo  Mila- 
nes,  y  en  castellano  por  un  estudiante  que  lo  dedicó 
al  Marqués  de  Santillaua.  (X,  250.) 

—  Vida  de  Teseo,  (E,  19.) 

—  Traducción  de  su  tratado  De  la  demasiada  ver- 
güenza, por  D.  Munuel  Sarmiento  de  Mendoza. 
(V,  125.) 

~  Su  tratado  del  provecho  que  se  debe  sacar  de 
los  enemigos,  traducido  in  castellano  por  Gaspar 
Hernández.  (R,  201.) 

POBAR  (marqués  de).  Traducción  castellana  de 
los  discursos  de  estado  y  guerra,  por  G.  D.  vV. 
(E,  10.) 

POBLET  t  I^lonasterio  de).  Antigüedades  suyas. 
(G,  215.) 

—  Profecías  haliadasen  su  archivo.  (M,  10,  p.  123  ) 

—  Su  |)anleon  real,  y  razón  de  las  alhajas  que  re- 
cibió por  donación  de  D.  Pedro  Antonio  de  Aragón  y 
Cardona.  (Q,  243.) 

POESÍA.  Defensa  de  la  poesía  (anónima).  (M ,  119.) 

—  Colección  de  varias  poesías  castellanas.  (M,  85.) 

—  Toleccion  de  fragmentos  de  diferentes  poesías 
(por  Fr.  Antonio  Moya,  aguslin-)).  (M,  86.) 

—  Colección  de  poesías  italianas  del  siglo  xviii. 
(X,  193.) 
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Poesías.  —  Colección  de  tárias  poesías  italianas. 
(M,  248.) 

—  Colección  de  varias  poesías  iialianus  y  latinas, 
y  diálogos  entre  Pasquino  y  Marforio.  Carácter  le- 
gíiimode  la  poesia.  (M,  119,  197.) 

—  Flores  de  varios  poetas,  y  colección  de  poesías. 
(M,  198.) 

—  Poesías  místicas.  (S,  131.) 

—  Poesías  sagradas.  (M,  U7.) 

—  Poesías  varias.  (J,  157.) 

—  Poetic»  descriptioues.  (M,  255.) 

—  Ramillete  de  flores  poéticas.  (Q,  231.) 

—  Varias  poesías  de  ilustres  poetas  españoles. 
(Bb.  180.) 

~  Versos  bárbaros  y  ridículos  del  siglo  xiii,  copia- 
dos de  un  códice  toledano.  (S,  164,  al  fin.) 

—  Versos  á  diferentes  asuntos.  (M,  27,  260, 
p.  18.; 

—  Unas  observaciones  de  Francisco  de  Rioja,  so- 
bre el  Arte  poética  castellana.  (M,  82.) 

—  La  Poética  de  Aristóteles,  en  castellano,  por 
iuan  Pablo  Mártir  Rizo.  (M,  105.) 

POETAS.  Cronología  de  varios  poetas  españoles 
del  siglo  xviu.  (Ce,  119.) 

—  Romance  en  defensa  de  algunos  poetas  españo- 
les. (M,  10,  p.  378.) 

—  Sátira  contra  los  poetas  cómicos.  (M,  1.) 

—  Sátiras  italianas  contra  los  poetas.  (M,  171.) 
POGGIO.  De  la  vida  trabajosa  de  los  príncipes,  en 

castellano,  por  Martin  de  Ávila.  (P,  114,  p.  176  ) 

POGIO  (francisco).  Carta,  en  latín,  á  Antonio  de 
Bolonia,  ó  Panormitano,  reprobándole  sus  epigramas 
ó  el  Hermafrodito.  (P,  129,  p.  193.) 

POLAN  (Lugar  de).  CarU  á  la  ciudad  de  Toledo, 
de  Lope  de  Zúñiga,  sobre  la  casa  que  edificaba  en 
él  con  traza  de  fortaleza.  (Od,  50,  p.  83.) 

POLENTINUS  (sicconos).  Epitome  in  vitas  Scripto- 
rum  illustriom  de  lingua  latina.  (Q,  93.) 

POUFEMO  (Fábula de).  (M,  203.) 

POLISMAiN  (Don),  y  su  padre  D.  Floriseo,  libro  de 
caballerías.  (V,207.) 

POLÍTICA.  Consejos  políticos,  y  sus  impugnaciones. 
(Es  un  tratado  sobre  varios  abusos  en  España.) 
(Ce,  121.) 

—  Observaciones  políticas  del  año  1757 ,  etc.;  tres 
tomos.  (R,  220,  etc.) 

—  Gobierno  del  principe  y  consejeros.  (E,  160, 
p.  80.) 

—  Varios  papeles  políticos.  (S,  252.) 

—  Silva  de  sentencias  políticas.  Apuntamientos 
políticos  dados  á  D.  Baltasar  de  Zúñiga,  ayo  de  Feli- 
pe IV.  (Ce,  82.) 

—  Papeles  varios  sobre  diferentes  materias  de  po- 
lítica y  buen  gobierno,  sacados  de  la  librería  del  Es- 
corial. (E,  146.) 

—  Adraonitio  ad  Regem,  obra  sediciosa  y  prohi- 
bida por  el  clero  de  Francia,  año  1625,  p.  207.  Mis- 
terios politicos,  Ídem.  (H,  59.) 

POLO  (L.).  Alegación  en  favor  de  Isabel  Clara 
Eugenia,  bija  de  Felipe  11,  sobre  el  derecho  y  suce- 
sión al  ducado  de  la  provincia  de  Bretaña.  (S,  228.) 

POLO  DE  MEDINA  (salvador  jacinto).  Versos  su- 
yos. (M,  10,  p.  374.) 

—  Fábula  de  Apolo  y  Dafne.  (M,  1,  10, 126.) 
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PÓLVORA  Y  SALITRE.  Cédula  de  Felipe  il  prohi- 
biendo se  hagan,  año  1598,  p.  60.  (Dd,  147.) 

POLIBIO.  Comentarios  de  la  primera  guerra  de 
los  romanos  con  los  cartagineses,  traducidos  por  Pe- 
dro Cándido.  (X,  114.) 

POMANI  (el  caballero).  Dibujos.  (Aa,  136.) 

POMBLIN  (Papeles  sobre  el  feudo  de).  (R,  91.) 

PONCE  (GONZALO).  Respuesta  al  dictamen  del  car- 
denal Belarmino,  sobre  la  venida  de  Santiago  á  Es« 
pina.  (F,  59,  p.  10.) 

PONCE  (MANUEL).  Oración  fúnebre  en  la  muerte  de 
D.  Rodrigo  Calderón.  (E,  151,  p.  22.) 

PONXE  DE  LEÓN  (d.»  ana),  condesa  de  Feria, 
monja  en  Montilla.  Cartas  de  D.  Juan  Tellez  Jirón. 
(R.5.) 

PONCE  DE  LEÓN  (Bartolomé).  Versos  en  alaban- 
za del  Duque  de  Béjar.  (M ,  13,  p.  278.) 

PONCE  DE  LEÓN  (o.  j.),  hijo  del  Conde  de  Bailen. 
Proci'so  criminal  sobre  delitos  de  herejía,  hecho  por 
la  inquisición  de  Sevilla.  (D,  111,  p.  93.) 

PONCE  DE  LEÓN  (o.  miguel),  degollado  por  calum- 
niador del  Marqués  de  Mondéjar,  año  159G  (P,  33, 
p.  271.) 

PONCE  DE  LEÓN  (prdro).  ^ausa  y  castigo  de  este 
salteador  de  caminos,  por  la  hermandad  de  Ciudad- 
Real,  año  1686.  (Ce,  85.) 

PONCE  DE  LEÓN  (o.  pbdro),  obispo  de  Plasencia. 
Inventario  de  su  librería,  por  Ambrosio  de  Morales. 
(Q,  39.) 

PONCE  DE  LEÓN  (fr.  peoro).  Noticias  del  Arte 
que  escribió  para  enseñar  á  los  mudos  á  hablar. 
(R,  199.) 

—  Relación  de  quién  fué  D.^  Urraca  López,  funda- 
dora del  monasterio  de  Vileña.  (Dd,  149,  p.  182.) 

PONCE  DE  LEÓN  (o.  rodrigo),  marqués  de  Cádiz 
y  duque  de  Arcos.  Noticias  de  su  vida.  (G,  142.) 

PONTE  (vasco  da).  Linajes  de  Galicia.  (V,  196.) 

PONTERO  (o.  GARLOS  simón),  instrumentos  y  privi- 
legios de  varias  iglesias  y  otros  cuerpos,  que  remitió 
al  Excmo.  Sr.  D.  Joséf  Caravajal.  (Dd,  145.) 

PONTEVES  (GASPAR  Y  JOAN),  condos  de  Carees.  Sa 
historia.  (Ee,  58.) 

PONTÍFICES  (Sucesos  memorables  de  los).  (F,  103.) 

PONTIUS,  episcopus  Barcinonencis.  Conslitutiones 
synodales,  edilse  III  idus  Decembris,  anno  1319. 
(C,  60,  p.  32.) 

POPA  VAN  ó  GIRASOL.  Noticia  de  esta  flor.  (R,5, 
p.77.) 

PORCIO  (lucas  ANTONIO).  Del  origen  de  los  rios. 
(Aa,  73.) 

PORRAS  (o.  MARTIN  DE),  pTocurador  encorios,  año 
1596.  Su  voto  sobre  el  servicio  que  se  debía  hacer  al 
Rey,p.  n.  19.(8,151.) 

PORRAS  (rodrigo).  Traducción  castellana  de 
los  elementos  matemáticos  de  Euclídes  (original). 
(Bb,118.) 

PORRAS  Y  BONIFAZ  (d.  j.).  Noticias  diversas  de  la 
corle  de  España  en  el  siglo  xvii.  (P,  39.) 

PORREf^O  (l.  Baltasar).  Declaración  del  mapa 
del  obispado  de  Cuenca.  (S,  230.) 

—  Dichos  y  hechos,  virtudes  y  milagros  del  car- 
denal Cisneros,  con  una  relación  de  los  varones  insig- 
nes que  salieron  del  colegio  mayor  que  fundó  en 
Alcalá,  (G,  214.) 
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Porreño  (L.  Baltasar).— Maseo  délos  reyes  sabios 
(original).  (H.  137.) 

—  Nobiliario.  (K,  131.) 

—  Elogio  de  los  caballeros  Jirones  y  Pachecos 
(original).  (K,  169.) 

—  Gacetas  de  Madrid  en  tiempo  de  Felipe  III  y 
Carlos  11.  (Ce,  86.) 

—  Historia  del  cardenal  D.  Pedro  González  de  Men- 
doza (original).  (Ee,  117.) 

T~  Defensa  del  estatuto  de  limpieza.  (Dd,  6% 
p.2,51) 

—  Discurso  en  razón  de  la  aduana  de  las  pécoras, 
establecida  en  Capoles  (original).  (E,  160.) 

—  Edificio  espiritual.  (P,  5i.) 

PORRES  MARAr^ON  (l.  bafael\  Proyectos  sobre 
labrar  moneda  y  beneficiar  minas.  (E,  160,  p.  257.) 

PORTALEGRE  (conde  de).  Avisos  polUicos  y 
morales  que  dejó  á  sus  hijos  (en  tercetos).  (Aa,  189, 
al  fin.) 

—  liLslruccion  á  $!i  hijo,  cuando  le  envió  ¿  la  cor- 
te sobre  la  que  Juan  de  Vega  dio  al  suyo.  (X,  53; 
Ce,  132.) 

—  Cartas  á  Felipe  II  y  varios  sujetos.  (G,  52, 
P,  388.) 

—  Colección  de  sus  cartas.  (H,  24.) 

—  Carla  á  D.  Cristóbal  de  Mora.  (X,  157,  p.  86.) 
PORTER  Y  CASANATE  (d.  j.  josép).  Anales  de 

Aragón,  que  contienen  las  guerras  de  Cataluña  en 
tiempo  de  Felipe  lY.  (0,96.) 

—  Cartas  originales  á  Dormer.  (V,  165,  p.  242.) 
PORTER  Y  CASANATE  (D.  PEDRO).  Campaña  del 

reino  de  Chile.  (H,  89.) 

—  Sus  papeles  y  servicios.  (H,  35,  p.  70.) 

—  Relación  de  su  viaje  desde  España,  año  1613,  al 
descubrimiento  del  golfo  de  la  California  hasta  el 
año  1649.  (S,  52.) 

PORTILLO  (dr.  tomas).  Respuesta  á  una  caria  que 
escribió  sobre  S.  Hisclo.  (P,  159.) 

PORTOCARRERO  (d.  luis  maivoel),  cardenal  arzo- 
bispo de  Toledo.  Su  vida  y  costumbres,  (I,  117. 
p.  44.) 

—  Carta  á  Garlos  11  representándole  el  triste  estado 
de  España  á  causa  de  los  enredos  del  P.  Matilla,  su 
confesor.  (R,  54.) 

~  Carta  al  mismo  sobre  lo  mismo.  (H,  40,  p.  91.) 

—  Representación  á  S.  M.  (Ff,  96.) 

»  Carta  á  Clemente  XI,  respondiendo  á  un  bre- 
ve en  que  S.  S.  se  quejaba  de  que  había  prestado  al 
Rey,  para  gastos  de  guerra,  dos  millones  sin  anuencia 
de  la  Santa  Sede  y  sin  consentimiento  del  clero. 

(8, 87,  p.  25.) 

PORTOCARRERO  (j.).  Relación  del  suceso  de  Cá- 
diz, año  de  1624.  (H,  57.) 

PORTOCARRERO  (d.  luis  pernandcz).  Visita  que 
hizo  á  la  iglesia  de  Toledo.  (G,  102.) 

PORTOCARRERO  (d.  PEDRO),  obispo  de  Cuenca, 
inquisidor  general,  afio  1598.  Papel  contra  él,  y  noti- 
cia de  cómo  se  le  obligó  á  dejar  la  Inquisición  y  el 
obispado.  (Y,  39.) 

PORTOCARRERO  (d.  rodrigo),  conde  de  Medellin. 
Mayorazgo  que  fundó,  con  notas  originales  de  don 
Juan  de  Perreras,  bibliotecario  de  S.  M.  (T,  20.) 

PORTOFERR.\TO  (Investidura  de)  en  Cosme  de 
Médicis  porFeUpe  II,  año  de  1557.  (B,  52,  p.  86.) 


PORTOR  Y  CASTRO  (joan  de).  Tratado  de  arqui- 
tectura. (Aa,  50.) 

PORTUGAL.  Descripción  geográfica  de  algunos  lu- 
gares. (G,  101.) 

»  Descripción  de  algunos  castillos.  (Aa,  08) 

—  Libro  de  las  ciudades  y  fortalezas  que  tiene  en 
Indias.  (J,  138.) 

—  Origen  del  reino  de  Portugal,  con  la  historia  de 
sus  reyes.  (T,  116.) 

—  Noticias  para  la  historia  de  Portugal.  (X,  20, 
p.  n.  3.) 

—  Libro  ó  sumario  de  los  hechos  de  sus  Reyes. 
Historia  de  sus  Reyes,  etc.  (1, 1,  2, 3,  4, 5, 6, 28.) 

—  Memorias  curiosas  del  archivo  6  Tombo  de 
Portugal.  (Ce,  99.) 

—  Crónica  de  los  Reyes  de  Portugal  D.  Pedro  y 
D.  Fernando  el  Noveno.  (I,  9.) 

PORTUGAL  (D.  PEDRO,  cohdestable  db).  Del  con- 
tempto  del  mundo,  poema  castellano  en  mil  versos, 
en  ciento  veinte  y  cinco  octavas.  (Ce,  156.) 

—  Carta  que  le  escribió  el  Marqués  de  Santillaoa, 
D.  íñigo  López  de  Mendoza.  (Dd,  149.) 

PORTUGAL  (d.  PEDRO  de).  Sátira  de  felice  é  infelice 
vida.  (Este  es  el  Condestable.)  (P,  61.) 

PORTUGUÉS  (PR.  bernardo).  Los  siete  libros  del 
Arte  de  albeiteria.  (L,  121.) 

POSTRIMERÍAS  (Tratado  de  las).  (P,  74,  p.  58.) 

POTENCIANA  (sa.nta).  Carta  del  Dr.  Acuña  sobre 
sus  reliquias.  (Q,  36.) 

—  Relación  de  su  sepulcro.  (P,  72.) 

POTOSÍ.  Papeles  sobre  el  descubrimiento  de  su 
cerro  y  minas.  Traza  del  cerro.  (J,  58.) 

—  Papeles  varios  sobre  la  villa  y  los  indios  de  Po- 
tos!. (J,  62,  133.) 

POUSSINES  ó  POSSINES  (p.  pedro),  jesuiU.  His- 
toria de  las  disputas  teológicas  entre  dominicos  y 
jesttitas  desde  el  año  1548  hasU  1612.  (Ee,  67.) 

POZA  (ANDRÉS  DE).  Discurso  compeuülaudo  su  libro 
impreso:  De  la  antigua  lengua  de  España,  traducido 
al  castellano.  (R,  207,  p.  72.) 

—  Advertencias  á  los  comentarios  de  J.  Garcia  de 
Saavedra  á  las  pragmáticas  de  Toro  y  Tordesillas, 
«De  Nobilitate»,  y  Defensa  de  la  nobleza  vizcaina. 
(Ce,  157.) 

POZA  (p.  JUAN  BAUTISTA) ,  jcsuita.  Defoosa  de  las 
proposiciones  censuradas  en  el  apéndice  de  su  Elu- 
cidario, y  nuevo  eiámen  de  las  mandadas  eipurgar 
y  borrar  por  el  Expurgatorio.  (D,  loO,  p.  107.) 

PRABES  (d.  francisco),  arquitecto  mayor  de  Feli- 
pe IV.  Traducción  castellana  del  libro  ni  de  la  Arqui- 
tectura de  Paladio.  (T,  141.) 

PRADA  (ANDRÉS  DE).  Carta  original ,  en  que  habla 
de  la  reforma  hecha  por  Felipe  II  en  la  milicia. 
(Z,  127,  al  fin.) 

—  Cartas  originales  al  Conde  de  Fuentes.  (£,  13; 

X,  14.) 

—  Cartas  á  D.  García  de  Loaísa,  pidiéndole  socor- 
ro para  el  Dr.  Valverde ,  presbítero,  y  para  una  se- 
ñora. (Q,98,p.30.) 

PRADO  (d.  diego  de).  Obra  manual  y  práctica  de 
artillería,  año  1591  (original).  (Aa,  144.) 

PRADO  (p.  JERÓNIMO),  jesuila.  Comentarios  so- 
bre la  Epístola  de  S.  Pablo  á  los  hebreos,  año  1587. 
(F,  69,  p.  418.) 


'VMiVJ' 


g^g 


PRÜ 


^  131  — 


PUL 


Prado  (P.  Jerónimo).— Compendio  de  la  segouda 
parte  de  sus  comentarios  á  Ecequiel,  con  su  traduc- 
ción literal  castellana.  (Ce,  138.) 

~  Commentaria  in  Isaiam.  (B,  25,  p.  2i4.) 

PRADO  (i.  TOMAS  de).  Carlas  á  Jerónimo  de  Prado, 
y  de  éste  á  él.  (P,  25.) 

PRAGMÁTICA  de  Felipe  I! ,  año  1558,  sobre  im- 
presores y  libros.  (Q,  39.) 

—  sobre  coches  y  trajes ,  año  1665.  (H,  99,  p.  i30.) 
^  de  Fernando  VI ,  á  Tirtud  de  consulta  del  Con- 
sejo sobre  excesos  en  mesas ,  trajes  y  trenes  en  la 
corte.  (0,24.) 

—  en  que  se  señalan  los  criados  de  á  pié  que  de- 
bía tener  cada  una  de  las  personas  de  la  corte ,  em- 
pezando por  la  Reina ,  año  1440.  (Dd,  129,  p.  51 .) 

PRATS  (M.).  Declaración  á  la  Lógica  y  ciencia  natu- 
ral. (L,  48,  p.  70.) 

PREBENDAS.  Prohibición  de  los  reyes  de  Aragón 
para  que  ningún  extranjero  las  tuviese  en  su  reino. 
(Dd,94,p.  41.) 

"  (Papeles  sobre),  etc.  (R,  61;  Ee,  87;  Ce,  128.) 

PREDICADORES.  Aviso  de  las  calidades  que  deben 
tener,  por  Francisco  de  Rioja.  (Ce,  125;  V,  196.) 

—  (Avisos  para).  (Son  del  maestro  Ávila ,  ó  de  Gar- 
cía de  Loaisa.)  (R,  171.) 

—  Discurso  sobre  si  conviene  que  hablen  de  los  vi- 
cios de  los  principes  en  sus  sermones.  (Ce,  128.) 

PRETRE  JACOPIN.  Contra  Herrera.  (Ee,  114; 
S,  165.) 

PRIAMO  (FLAMi\io).  Traducción  de  algunos  trata- 
dos de  S.  Basilio  y  S.  Gregorio  Niseno  (Ee,  113.) 

PRÍNCIPES  (Discurso  sobre  la  educación  de  los). 
(re,  88.) 

—  Enseñanza  de  principes  (borrador  del  s.  xvi). 
(X,  141.) 

—  Tratado  del  gobierno  del  Principe.  (E,  143.) 

—  Instrucción  de  príncipes  para  el  Infante  carde- 
nal D.  Fernando  de  Austria.  Otra  para  gobernar  un 
reino.  (Ce,  128.) 

—  Espejo  de  principes,  en  que  se  descubre  lo  más 
notable  que  ha  sucedido  en  Europa  desde  el  tratado 
de  los  Pirineos  hasta  el  tratado  del  Haya,  año  1684; 
traducido  del  francés.  (E,  174.) 

PRISCIANUS  GRAMMATICUS.  Commentaria  in- 
cerli  anctoris  in  opera  ejus.  (V,  232  ) 

—  Crammatica  latina.  8.^  vitela,  I.  del  s.  xiv. 
(R,  139.) 

—  ídem.  4.0,  vitela,  I.  del  s.  xv.  (V,  209.) 
PRIVADOS.  Discurso  sobre  las  calidades  del  per- 
fecto privado,  por  Fr.  P.  Maldonado,  confesor  del  Du- 
que de  Lerma.  (S,  147.) 

~  Tratado  de  las  calidades  de  un  privado.  (T,  140, 
p.  15.) 

—  Papel  político  sobre  el  modo  de  portarse  un  pri- 
vado manteniendo  su  privanza.  (Ce,  128.) 

—  Documentos  á  un  favorecido,  recien  privado  de 
príncipes  y  soberanos.  (X,  157.) 

PROBABILISMO  (Defensa  del).  (V,  272.) 
PROFECÍAS  sobre  la  pérdida  de  una  monarquía. 

(Ce,  128;  S,  87;  Ce,  124.) 
^  de  D.  Francisco  Cbiriboga.  (Ce,  85.) 
PRUDENCIA  (Reglas  de).  (X,  241,  p.  102,  215.) 
PRUDENCIO  (At^i^Bi'io).  Algunos  himnos  suyos,  en 

castelUoo.  (Bb,  86.) 


PSALMOS  penitenciales ,  en  castellano.  (M,  27.) 

—  En  vereo  castellano.  (M,  4.) 

—  Exposición  del  salmo  t  Jadica  me,  Dens»,  por 
un  anónimo  del  s.  xv.  En  vitela ,  8.°  (Bb,  160.) 

—  Exposición  castellana  del  salmo  xli,  « Quemad- 
modum  desiderat  eervus.»  (T,  280.) 

PTOLOMEO.  Su  Cuadripartito,  compendiado  y  tra- 
ducido en  castellano  por  un  anónimo,  según  la  ver- 
sión arábiga  de  Ali  y  la  latina  de  Juan  Gil.  (T,  102.) 

—  Cosmographia ,  ab  Angelo  Vadio  latinae  versa. 
(Impresa  en)  Yinccntix,  auno  1473.  (H,  179.) 

PUBLIO  OVIDIO  NASON.  Sus  Metamorfóseos,  con 
glosas;  I.  del  s.  xiii.  (M,  72.) 

—  Ídem,  en  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (M,  73  ) 
PUEBLA  DE  CASTRO.  Aparición  que  se  supone 

aquí  del  alma  de  Mosen  Jerónimo  Perrer,  año  1667. 
(Ce,  123.) 

PUEBLA  DEL  MAESTRE  (conde  de  la).  Defensa  de 
Sevilla.  (G,  102.) 

PUEBLA  DE  SANABRIA.  Representación  al  Rey,  pi- 
tliendo  exención  de  tributos  por  lo  mucho  que  aquel 
pais  habla  padecido  bajo  la  servidumbre  de  Portugal. 
(Y,  39.) 

PUENTE  (p.  LUIS  DE  la).  Sermón  sobre  la  devoción 
de  Nuestra  Señora.  (Q,  175,  p.  127.) 

—  Expositio  Rullae  Cruc«atx  in  Collegio  Ovetensi, 
anno  1597.  (T,  53.) 

PUENTES  (Descripción  de  algunos)  en  España. 
(K,  184,  p.  270.) 

PUGET  (j.).  Relación  sobre  los  cometas  del  año 
1618,  traducida  del  francés  por  Diego  Alvarez  de  Sal- 
cedo. (Cc,4f?,p.  30.) 

PUGLIA  ó  PULLA  (fr.  Argel  de)  Carta  sobre  las 
cenizas  de  M.  T.  Cicerón.  (Q,  87,  p.  67.) 

PÜIG  (d.  JERÓNIMO  LEOPOLDO).  Caftas  y  papeles  per- 
tenecientes ni  Diario  de  los  literatos.  (J,  108.) 

PUIOL  ó  PUJOL  (d.  josép),  cronista  de  Castilla, 
León  y  Aragón.  Relación  impresa  de  sus  méritos. 
(Z,76.) 

PUIVECINO  (PELiPE  DE).  Carta  con  un  discurso  so- 
bre los  Coponios  romanos ,  ascendientes  de  los  Co- 
pons  de  Cataluña.  (G,  180.) 

PULGAR  (HERNANDO  DEL).  Carta  á  D.  Diego  Hurtado 
de  Mendoza,  arzobispo  de  Sevilla,  .sobre  la  ejecución 
que  se  hace  en  los  conversos  de  Andalucía.  (P,  133.) 

—  Carta  al  Conde  Pedro  Navarro.  (Ff,  118.) 

—  Claros  varones.  (R,  27 ;  T,  292.)  (Los  de  este  se- 
gundo códice  parecen  diversos  de  los  que  se  leen  co- 
munmente.) 

—  Crónica  de  los  Reyes  Católicos,  muy  correcta. 
(G,72.)  ítem,  otros  seis  ejemplares.  (V,19;G,36,39, 
68,71,193.) 

—  ídem  con  sus  testamentos.  (G,  54.) 

—  Tratado  de  los  Reyes  de  Granada,  y  su  origen. 
rT,  292;Cc,106;X,  ll,*p.n.5.) 

—  Crónica  de  Enrique  IV.  (G,  216.) 

—  Crónica  con  extractos  de  la  de  Enrique  III,  don 
Pedro  I,  Enrique  II  y  Juan  I.  (J,  36.) 

—  Pleito  que  siguió  con  el  cabildo  de  Granada. 
(T,  125 ) 

PULGAR  (D.  PEDRO  FERNANDEZ  DEL).  HistoHa  verda- 
dera de  la  conquista  de  Nueva  España,  por  D.  Fer- 
nando Cortés,  hasta  su  muerte  (original).  (J,  28,  29.) 

«^  Décadas  de  Indias,  novena,  décima  y  nndécl* 
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ma,  en  contiouaciou  de  la  historia  de  D.  Antonio  de 
Herrera;  contienen  los  sucesos  desde  el  año  1555 
hasta  1585  (original).  (J,  22,  25,  24,  25.) 

Pulgar  (D.  Pedro  Fernandez  del) — Trofeos  glorio* 
sos  de  los  Beyes  Católicos  de  España,  conseguidos  en 
la  justa  conquista  de  América.  Yindicanse  sus  prin- 
cipales conquistadores  de  las  injurias  que  les  imputan 
errores  extraños  y  domésticos  (original).  (J,  26,  27.) 

PURBACHIO  ó  POBLACIÓN  ó  MARTÍNEZ  (íuaw). 
Tratado  del  uso  del  astrolabio,  traducido  del  latin  al 
ca.stellano  por  Roberto  Deuport.  (Aa,  180  ) 

PUTEANUS  (brtgiüs).  Notitia  aucloris  líbri  dicti 
Isaaci  Casauboni  Corona  Regia,  Erjcio  Puteano  tri- 
buti.  (E,  115.) 


PUTEO  (micer  páris  de).  Libro  De  re  milftari,  tra- 
ducido del  toscano  al  castellano  por  Diego  Enriqaez 
del  Castillo;  L  del  s.  xv.  (D,  149.) 

—  ídem;  1.  del  s.  xvi.  (D,  107;  Ce,  163,  p.  261.) 
PÜYVICINO  YCASTRO  (o.  felipe),  deán  de  Hues- 
ca. Abecedario,  6  del  ofício  de  las  letras;  año  1580 
(original ,  en  latin).  (V,  158.) 

—  Alegación  en  derecho  para  la  sucesión  del  reino 
de  Francia  después  de  la  muerte  de  Enrique  UI, 
año  1589.  (S,  159.) 

—  Discurso  sobre  la  sucesión  del  reino  de  Francia 
después  de  la  muerte  de  Enrique  Hl,  por  los  años 
1591.  (X,  139) 


QUE 


Q 


QUEIPO  DE  SOTOMAYOR  (diego).  Historia  de  Por- 
tugal, desde  la  jornada  del  Rey  D.  Sebastian  hasta  la 
pacífica  posesión  de  él  y  sus  Islas.  (G,  161.) 

QUEVEDO  Y  VILLEGAS  (d.  francisco).  Memorial 
en  verso  contra  Felipe  IV.  (M,  203,  p.  76.) 

—  Varias  obras  en  prosa.  (M,  198.) 

Capitulaciones  matrimoniales.  (M,  80,  p.  84.) 

—  Poesías  satíricas  y  burlescas.  (M,  132,  p.  90.) 

—  Anotaciones  á  su  Política  de  Dios,  gobierno  de 
Cristo  y  tiranía  de  Satanás.  (X,  21,  p.  n  16.) 

—  Varias  obras  en  prosa  y  verso.  4.°  (Bb,  171, 172, 
173.) 

—  Respuesta  al  manifiesto  de  Francia,  que  rompía 
la  guerra,  el  año  1636.  (H,  69,  p.  170.) 

—  Su  elogio,  por  Vice/ite  Mariner.  (Ff,  68.) 

—  Sus  declaraciones  en  la  acusación  fiscal  de 
don  Juan  Chumacero  contra  el  Duque  de  Uceda. 
(Y,  17.) 

—  Grandes  anales  de  quince  días.  (1,  98,  p.  57; 
P,  195;  Ce,  35.) 

—  Varias  obras  suyas ,  manuscritas.  (H,  40,  p.  1 1 1.) 

—  Varias  obras  suyas,  la  mayor  parte  de  piezas 
inéditas ,  satíricas,  burlescas  y  políticas.  Fól.  (H,  43, 
44.) 

—  Poesías  satíricas,  especialmente  contra  Góngo- 
ra,  etc.  (M,  8,p.  103.) 

—  Capitulaciones  raairimoniales;  papel  burlesco. 
(M,  13,  p.  231;  Ce,  82) 

—  Sátiras  entre  él  y  Góngora.  (M.  14,  p.  337.) 

—  Cartas  y  varias  poesías.  (M,  6,  p.  178.) 

—  La  Perinola  contra  el  Para-todos  de  Monlalvan. 
(M,  125;  Ce,  59,  p.  7;  E,  76;  Q,  244.) 

—  Romances  y  letrillas  suyas.  (M,  2.) 

—  Manifiesto  del  Tiempo  á  la  Fama  de  los  tiem- 
pos. (Ce,  91.) 

—  Carta  en  latin  á  J.  JacoboChiflet.  (R,  27.) 

—  Sátira  al  sastre  toledano  (J.  Martínez,  autor  de 
comedias).  (M,  34,  p.  16.) 

—  Noticia  de  la  comedía  que  con  D.  Antonio 
de  Mendoza  trabajó  en  on  día,  intitulada:  Quien 
más  miente,  más  medra.  Se  representó  el  año  1631. 
(H.  9.) 


QUI 

Quevedo  y  Villegas  (D.  Francisco).— Carta  glosan- 
do lo  que  el  Rey  Católico  escribió  en  el  año  1508  al 
virey  de  Ñapóles,  conde  de  Ribagorza,  en  orden  al 
Cursor  del  Pupa.  (I,  277;  Aa,  167.) 

>-  La  Cueva  de  Meliso  y  oirás  poesías ,  inéditas. 
(M,  240.) 

—  Providencia  de  Dios  (original).  (V,  284.) 

—  Varias  obras  en  prosa  y  verso.  (Fallan  algunas 
piezas.)  (J,  153.) 

—  La  comedia  intitulada  Hacer  gloría  de  la  culpa, 
ó  Colocación  de  Nuestra  Señora  de  Madrid.  (M,  102, 
p.  100.) 

—  Carla  desde  su  prisión  al  Conde-Duque  de  Oli- 
vares. (V,  49.) 

—  Discurso  de  El  mundo  por  dentro  y  de  fuera, 
p.  224.  Carta  de  los  caballeros  de  la  Tenaza  á  los  de 
la  Guarda.  (Aa,  167,  p.  290.) 

—  Sátira  á  una  novia,  que  estando  tratada  de  ca- 
sarse con  él ,  sus  padres  la  casaron  con  un  caballero 
llamado  Gasiro,  teniendo  por  devotos  un  fraile,  un 
viejo  y  un  capón.  Algunas  poesías  inéditas.  (X,  83.) 

QUICOLA  (MARIO).  Naturaleza  deamor.  Fól.  (Aa,  64.) 

QUIJADA  (GUTIERRE  de)  Disciirso  genealógico  del 
apellido  de  Quijada.  (Ce,  43.) 

QUIJADA  (luis),  ayo  de  D.  Juan  de  Austria.  Noti- 
cias de  su  muerte.  (Ce,  43.) 

QUIJOS  (Descripción  de  la  gobernación  de  los  in- 
dios), por  el  Conde  de  Lémus,  D.  Pedro  Fernandei 
de  Castro.  (J,  122.) 

QUILS  (fr.  KiGOLAS),  franciscano.  Traducción  en 
lemosin  de  los  oficios  de  Cicerón,  en  el  s.  xiv. 
(Bb,  101.) 

QUÍMICA.  Thesaurus  occultae  Philosopbiae,  6  Re- 
cetario químico.  (L,  122.) 

QUINCOCES  (HERNANDO  de).  Relaclou  de  la  despe- 
dida del  Duque  de  Umena,  embajador  de  Francia, 
que  vino  á  tratar  de  la  boda  de  la  Infanta  D.*  Ana  Mau- 
ricia  con  el  Rey  de  Francia.  (H,  4.) 

QUINTANA  (d.  francisco  de)  Capellanía  que  fundó 
en  Madrid,  año  1643,  en  la  parroquia  de  San  Martin. 
(Y,  166.) 

QUINTANA  (marU  de)  ,  ó  María  del  Santísimo  Sa- 
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cramento.  Delación  al  Santo  Ofleio  de  so  Tída  (im- 
presa). (Q,  216.) 

QUINTANO  BONIPAZ  (o.  mua5cl),  inquisidor  ge- 
neral. Representación  á  Carlos  III,  sobre  suspender 
el  edicto  en  que  se  proliibia  el  Catecismo  de  Ñesen- 
gul,  año  1761.  Noticia  de  su  destierro,  y  pareceres 
de  varios  consejeros ,  especialmente  de  O.  J.  Curiel, 
D.  P.  Sanianiego,  marqués  de  Monreal .  y  D.  P.  Benitez 
Cantos  t  sobre  si  el  Rey  debia  registrar  cualquier  bre- 
ve de  Roma  antes  de  ejecutarse,  y  decreto  de  S.  M. 

(R,  17.) 

QUINTILIANO  (fabio).  Discurso  dedicado  á  Diego 
de  Colmenares  sobre  aquel  pasaje:  cCorvus  adfe- 
niens,  peieranti  claní  advolans,  ejiciet  oculum  ver- 
beraos. » (Ce,  88.) 

QUIÑONBS  (d.  ii  an).  Carla  suya  (original),  año  1636. 
(Ce,  53,  p.  78.) 

—  Sucesos  de  la  batalla  de  Pavía.  (G,  53,  p.  140.) 
QUIROGA  (CARDF.xAL  o.  GASPAR  db)  ,  arzobispo  de 

Toledo.  Su  vida,  por  un  anónimo.  (Dd,46,  p.  111.) 

—  Particularidades  de  su  vida.  (H,  124,  p.  290.) 

—  Memorial  de  sus  hechos  insignes  y  virtudes. 
(Dd,  63.) 

—  Libro  que  trata  de  su  genealogía.  (K,  172.) 

—  Visita  del  reino  de  Ñapóles,  en  el  año  1588. 
(E,  17,  p.63;  E,  194,  p.  292) 

—  Papeles  pertenecientes  al   concilio  provincial 


{    que  celebró,  aRo  1582,  en  Toledo.  (R,  61,  p.  186.) 

Quiroga  (Cardenal  D.  Gaspar  de).—  Noticia  de  la 
i  fundación  que  hizo  de  la  casa  de  recolección  para 
seglares,  con  el  título  de  Nuestra  Señora  del  Re- 
fugio, junto  al  monasterio  de  San  Torcuato,  y  sos  es- 
tatutos. (Dd,  50,  p.  119.) 

QUIROGA  (d.  Airromo).  Memoria  de  sus  aventuras. 
(S,31,p.482.) 

QUIROGA  (VASCO  DE),  oidor  de  Méjico,  año  1535. 
Representación  á  Carlos  Y  sobre  la  provisión  que  el 
Consejo  de  Indias  despachó  para  que  se  pudiesen 
vender  y  herrar  los  indios.  (T,  190.) 

QUIROS  DE  VELASCO  (o.  Gabriel  bernardo),  mar- 
qués de  Monreal.  Práctica  militar  y  máximas  de  guer- 
ra. Fól.  (Ee,  41.) 

QUITO  (Relación  de  los  excesos  que  cometían  los 
oidores  de),  especialmente  uno.  (J,  53,  p.  161.) 

—  Noticia  de  unas  minas  de  plata,  descubiertas  cer- 
ca de  Quito,  año  de  1644.  (J,  90.) 

—  Descripción  del  obispado  de  Quito,  por  Diego 
Rodríguez  Docampo.  (S,  288.) 

—  Noticias  de  lo  ocurrido  en  Quito  entre  D.  Jorge 
Juan,  D.  Antonio  Ulloa  y  Mr.  Condamine,  sobre  las 
Pirámides,  p.  n.  3.  (1,91.) 

QUIJOTE  DE  LA  MANCHA  (Don).  Un  cuaderno  en 
francés.  8.«(V,  117.) 
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RABAGO  (p.  francisco),  jesuíta.  Parecer  sobre  si 
el  Rey  babia  de  declamr  por  extrañados  los  vasallos 
que  solicitasen  beneflcios  por  la  Dataria ,  que  no  ex- 
cediesen el  valor  de  2^1  duendos  de  oro  de  cámara. 
Satisfacción  á  sus  dudas  contra  los  títulos  de  funda- 
ción, ediñcacion,  dotación  y  conquista,  en  que  ase- 
gura S.  M.  el  derecho  de  patronato.  (Dd^  32,  p.  81, 
85, 112.) 

—  Sermón  de  plaza.  (Q,  173,  p.  187.) 

—  Varíi  tractatustheologici.  (Bb,  188.) 

RADA  (o.  j.  ANTONIO).  Derechos  y  regalías  del  real 
patronato;  títulos  con  que  se  aGanzan ,  y  su  extensión. 
(R,  100.) 

RADES  DB  ANDRADA.  fíeneaiogias  de  los  Ponces 
de  León.  (Y,  63,  p.  138.) 

—  Nobleza  de  los  del  apellido  Rades...  (X,  250.) 
RAGONA  (PEDRO  ANDRÉS  DE).  Del  caballo  (en  Italia- 

nOf  con  ílguras).  4.^'  (Aa,  146.) 

RAIMÜNDUS  DE  PE^ÍAPORT.  Moralis  Summa.  8.^ 
vitela  ,  1.  del  s.  xiv.  (C,  156.) 

-^  Summa  juris  canonicí,  cum  ejusdem  auctoris 
notulis.  Eadem  Summa,  graphicé  enarrala.  Fól.,  vi* 
tela ,  1.  del  s.  xiv.  (C,  38,  39.) 

—  Eadem  Summa.  8.''  vitela.  (B,  165.) 

RAJAS  (p.  PAULO  ALBiNiARo  DE),  jesuita.  Carta  sobre 
antigüedades  á  D.  J.  de  Fonseca,  año  1623,  en  Falen- 
cia (en  latín).  (Q,  87,  p.  160.) 

—  Cartas  á  Vincencio  Lastanosa ,  sobre  monedas 
(original).  (V,  171.) 


RAM 

RAM  (d.  JUAN  FRANCisco\  Cartas  originales  al  cro- 
nista Uztarroz.  (V,  171.) 

RAMADAN  (Regimiento  para  ayunar  el),  escrito  en 
castellano  con  caracteres  árabes.  (P,  197.) 

RAMÍREZ  (DR.).  Instrucciones  sobre  loque  un  cura 
debe  predicar  y  enseñar  á  sus  feligreses.  (E,  19, 
p.  163.) 

RAMÍREZ  DE  ARELLANO  (diego).  Derrotero  de  los 
estrechos  de  Magallanes,  San  Vicente  y  Maire  (dos 
ejemplares).  (J,  109,  148.) 

RAMÍREZ  DE  AUELLANO  (l.  gil).  Privilegios  y 
escrituras  de  las  ciudades  de  Calahorra  y  Logroño, 
que  mandó  sacar  de  ios  origínales  antiguos.  (D,  63.) 

RAMÍREZ  DAVALOS  DE  LA  PISCINA  (l.  diego). 
Crónica  de  los  reyes  de  Navarra.  Fól.  (S,  150.) 

>-  Crónica  de  Navarra.  (La  portada  de  este  códi- 
ce, que  es  de  letra  gótica,  supone  que  el  autor  es 
D.  Carlos  Príncipe  de  Viana,  cuyo  prólogo  se  adopta.) 
(G,  149.) 

—  Crónica  de  los  reyes  de  Navarra ,  escrita  en  el 
año  1534.  Sumario  de  la  historia  de  Navarra,  desde 
D.  Sancho  Abarca,  p.  202.  Algunas  adiciones  á  Ga- 
ribay,  p.  214.  Adiciones  al  Rey  D.  Pedro,  conquistador 
deSicilia.p.  217.  (G,  148.) 

—  Historia  de  Navarra.  Fól.,  I.  del  s.  xvi.  (G,  14; 
4."  T,  238;  G.  135,  p.  166.) 

RAMÍREZ  DE  GUZMAN  (vasco).  Carta  á  D.  Juan  i, 
prometiendo  la  traducción  castellana  de  una  obrHt 
latina.  (Bb,  142.) 
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RAMÍREZ  DE  HARO  (d.  diego).  Tratado  de  la  bri- 
da y  jineta,  y  de  las  caballerías  que  á  entrambas 
sillas  se  enseñan.  Arte  de  torear  á  pié  y  á  caballo. 
(Aa,  83.) 

RAMÍREZ  DE  PRADO  (d.  ALorrso).  Sátiras  contra  él. 
(H,  152,  p.  120.) 

RAMÍREZ  DE  PRADO  (o.  lorenzo).  Respuesta  al 
memorial  (en  verso  de  arte  mayor)  de  Quevedo  con- 
tra Felipe  IV.  (M,  200,  p.  459.) 

—  Cartas  originales  al  cronista  Andrés.  (V,  169.) 
^  Carta  latina  al  médico  Cristóbal  de  Medrano, 

sobre  el  pasaje  de  Plinio:  «Est  aliquis  morbus  per 
sapientiam  mori.»  (Q,  20.) 

RAMÍREZ  DE  SEGARRA  (j.).  Memorial  sobre  mi- 
nas. (J,  58,  p.  439.) 

RAMIRO  1  DE  ARAGÓN.  Privilegio  ó  voto  que  lla- 
man de  Santiago.  (F,  86,  p.  69;  Z,  139.) 

—  Su  testamento.  (T,  38.) 

RAMIRO  II  DE  ARAGÓN.  Capitulaciones  matrimo- 
niales de  su  bija  D.'  Petronila  con  D.  Ramón  Beren- 
guel.(J,38,  p.  11.) 

—  Carta  en  que  da  su  hija  por  mujer  al  Conde  de 
Barcelona,  y  el  reino  de  Aragón  en  dote.  (Ce,  69.) 

RAMÓN  (guillen).  Breve  relación  de  la  Germania 
de  Valencia.  (T,  257.) 

RAMÓN  (hidalgo  don).  Carta  sobre  el  buen  gobier- 
no de  una  casa,  á  principios  del  s.  xv.  (Bb,  94.  al  íin.) 

RAMOS  DEL  MANZANO  (o.  francisco).  Cartas  ori- 
ginales desde  San  Sebastian ,  año  1659,  sobre  el  tra- 
tado de  paces  entre  D.  Luis  de  Haro  y  el  cardenal  Ma- 
zarini.  (Ce,  54.) 

—  Consulta  que  hizo  al  Rey,  sobre  la  renuncia  que 
la  Infanta  de  España  D.*  Maria  Teresa  habia  de  hacer 
de  la  sucesión  en  los  reinos  de  España ,  cuando  fué 
á  casarse  con  Luis  XIV.  (Ce,  159.) 

—  De  acquirenda  et  omliendi  h»^redilatc,  et  de 
bonis  vacantibus.  (Ce,  139.) 

—  Nombramiento  que  de  él  se  hizo  para  goberna- 
dor del  Consejo  de  Indias.  (H,  93,  p.  192.) 

RAMPONB  (GuiLLELvo).  Ejercicio  general  de  infan- 
tería y  caballería.  (Aa,  187.) 

RAN  (d.  G4SPAR).  Prop  siciones  suyas  contra  la 
Concepción  de  Nuestra  Señora,  censuradas  por  Luis 
Montesinos.  (X,  53.) 

RANOOLI  (D.  SILVESTRE).  Relación  de  los  terre- 
motos de  la  ciudad  de  Traína,  en  Sicilia,  año  1643. 
(H,77,  p.288.) 

RANL'ZIO  SCOTTI  DlMONTALVO.  Rimas  á  D.  Fe- 
lipe, infante  de  España,  duque  de  Parma,  dirigidas 
¿  su  madre  D.^  Isabel  Farnesio.  (M,  131.) 

RASIS,  moro.  Historia  ó  descripción  de  España 
hasta  el  año  972,  traducida  del  árabe  por  Gil  Pérez, 
clérigo,  por  mandado  de  D.  Dionis,  Rey  de  Portugal. 
Otra  traducción  de  uso  de  Ambrosio  de  Morales. 
(F,38,p.  279,327.) 

—  Passiones  puerorum,  latine.  (L,  34.) 

—  Historia  de  España,  traducida  de  árabe  á  por- 
tugués, y  de  portugués  al  castellano,  por  un  anóni- 
mo. 4.°  (Aa,  lí)3 ) 

—  Historia  en  castellano.  (E,  181.) 

—  Amadeddin,  moros.  Sus  Historias  de  los  maho- 
metanos en  África  y  en  España.  Fól.  (Manuscrito  de 
pono  de  UaCarroz.)  (S,  79.) 

RASPÜRU  (TOMAS  DE  la).  Relacíou  de  cómo  hizo 


con  su  armada  que  los  moros  levantasen  el  sitio 
de  la  Mamora.  (H,  62.) 

RATISBONA  (Dieta  de).  Relación  de  los  personajes 
que  concurrieron  en  ella,  año  1575.  (T,  154,  p.30.) 

RAYMUNDUS,  NEMENSIS  EPiSCOPUS.  Casus  re- 
servati  in  arcbiepiscopatu  Caesaraugustano.  Fól., 
I.  del  s.  XV.  (C,  83.) 

RAYNALDO  (odorigo).  Coi.tinuaci  m  de  los  Anales 
de  Baronio.  (X,  31.) 

RAYS  (gil  de).  Su  proceso  criminal,  año  1440. 
(Ee,  18.) 

REBOLLEDO  (conde  de).  Parecer  sobre  el  ajusta- 
miento de  Portugal.  (E,  206.) 

REBOLLEDO  (o.  rodrigo  de).  Carta  original,  año 
1608.  (V,  169,  p.  478.) 

REBUFFO  (bernardo  justiniano).  Diálogo  entre  el 
Rey  de  España  y  el  Duque  de  Alba  sobre  si  convenia 
lomará  Genova.  (E,  50;  S,  28  ) 

RECCIVINGA ,  reina.  Su  epitafio  gótico.  (Dd,  81, 
p.  136.) 

RECETARIO  antiguo.  (Ee,  103.) 

—  de  maestre  Juan.  (L,  73.) 

—  por  Alejo  Plamontes.  (Bb,  26.) 

—  de  varias  medicinas.  (L,  169, 65.) 

—  contra  la  gota  é  bictericia.  (Ce,  123.) 

—  con  el  título  de  Margaritas.  (L,  180.) 

—  para  hacer  conservas ,  olores  ,  confites  y  bebi- 
das. (X,  118.) 

—  de  olores,  pebetes ,  ungüentos  (pomadas)  para 
el  cuerpo.  (L,  126,128.) 

RECIO  DE  LEÓN  (j).  Relación  y  descrípcion  y  ca- 
lidad de  las  tierras  y  ríos  de  las  provincias  de  Ti- 
puana.  Chanchos,  etc.  (P,  31,  p.  87.) 

RECOLECCIÓN  de  varias  piezas  sueltas,  impresas 
y  manuscritas.  (Ee,  54.) 

RECOPILACIÓN  (Apuntaciones  sóbrelas  leyes 
de  la).  Sus  concordancias  con  las  demás  fuentes 
del  derecho,  y  autores  que  las  interpretaron.  Fól. 
(S,139.) 

—  Concordancias  con  el  derecho  civil  y  canónico. 
(S,  57.) 

REDEMPTUS,  Clericus  Hispalensis ,  discipulus 
Sancti  Isidori.  De  transilu  Sancti  Isidori.  (Aa,  115, 
p.  103.) 

REDENCIÓN  DE  CAUTIVOS  (Instrucción  que  el 
año  1G23  se  dio  á  los  padres  trinitarios  Ortigosa,  Mon- 
zón y  Toro  para  la).  (Ce,  59,  p.  194.) 

—  Relación  de  la  redención  que  se  hizo  en  Argel, 
año  1661,  y  noticias  de  un  motín  en  que  mataron  al 
Dey  y  otros  del  Diván.  (H,  90.) 

REDONDA  (DAMIÁN  DE  LA).  Ortografía  castellana. 
(Bb,  195.) 

REFACCIÓN  ECLESIÁSTICA  (Consulta  sobre  la) 
en  el  arzobispado  de  Toledo,  habiéndose  acabado  la 
bula.  (R,  61.) 

REFORMA  GENERAL  del  universo,  por  los  Siete 
Sabios  de  Grecia.  (H,  97,  p.  326.) 

—  Eclesiástica  de  España,  papel  anónimo.  (Ce,  96.) 
REFRANES    castellanos    (Colección    de  varios). 

(Ce,  165.) 

—  ó  adagios  castellanos,  por  abecedario.  (M,  80, 
p.  49.) 

—  en  varias  lenguas,  con  alusión  á  yerbas,  plan- 
tas ,  fruus,  árboles  y  flores,  p.  n,  4.  (T,  86.) 
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Refranes  castellanos  y  sentencias  arábigas,  tradu- 
cidos al  castellano  por  el  licenciado  Alonso  del  Cas- 
tillo. (T,  257.) 

REGALÍA.  Papeles  sobre  el  derecho  de  los  reyes 
de  España  para  la  presentación  de  obispados.  (R,6I. 
p.  278.) 

REGIDORES  (Tesoro  de),  ó  tratado  de  sus  calida- 
des y  obligaciones.  (0, 175.) 

REGIMIENTO  DE  SE.SORES,  ó  política,  por  un 
religioso  agustino  del  s.  xv,  dedicado  al  Condestable 
de  Castilla;  I.  del  s.  xv.  (Rb,  127.) 

—  para  facer  el  guado.  para  ayunar  el  Ramndan, 
en  castellano ,  con  caracteres  árabes.  (P,  197.) 

REGIO  EXEQUÁTUR.  Carta  á  Felipe II  sobreestá 
regalía.  (X,  157»  p.  (16.) 

—  Parecer  (original)  del  comendador  mayor  de 
Castilla  á  Felipe  II,  año  1576,  sobre  retención  de  bu- 
las pontificias  en  el  Consejo.  /'Ff,  9,  p.  199.) 

REGIO  (NICOLÁS).  Las  calamidades  de  Italia  en  la 
decadencia  del  imperio  romano,  en  cuatro  libros; 
1.  del  s.  XV.  (I,  186  ) 

regís  (fb.  p.)-  Carta  á  Fr.  Rernardo  de  Fresneda, 
confesor  de  Felipe  II,  alabándole  como  favorecedor 
de  la  religión  de  los  flamencos.  (Ce,  94.) 

REGULARES.  Memorial  de  Fr.  Luis  de  Miranda 
sobre  los  daños  qu<*  trae  la  mnltiplicidad  de  conven- 
tos de  una  misma  orden  ,  año  1621  (original).  (T,  55, 

p.  134.) 

—  Tratado  de  la  vida  religiosa.  (T,  243,  p.  216.) 

—  Discurso  sobre  la  decadencia  de  España  y  su 
remedio  reformando  las  religiones.  (Q,72.) 

—  Memorial  á  Felipe  IV,  pidiendo  al  Papa  la  refor- 
ma de  las  religiones  de  España.  (Q,  84,  p.  213.) 

—  Reforma  de  las  religiones,  y  modo  de  proceder 
en  ella.  (R,  197.) 

«—  Sobre  si  los  descendientes  dejudios  deben  ó 
no  ser  admitidos  á  religiones.  (R,  78.) 

RELOJES  (Tratado  de  hacer  todo  género  de),  por 
N.  Aguado.  (Q,  201.) 

—  (Tratado  anónimo  de).  4.<»  (Rb,  120.) 

—  Arle  de  hacer  relojes  de  sol.  Fól.  (Aa,  79.) 
RENALDI  (HONORATüs).  De  ascensu  aquae.  (Origi- 
nal ;  está  dedicada  á  Arias  Montano.)  (L,  122.) 

RENCIJO  (d.  mateo).  Tratado  del  privado  perfecto. 

(H,  97,  p.  129.) 

RENTAS  PROVINCIALES.  Dictamen  sobre  el  modo 
de  administrarlas  con  menos  gravamen  de  los  vasa- 
llos. (Dd,25,  p.  47.) 

—  Idea  ó  concepto  de  la  conlribucion  (¡ue  se  de- 
berá imponer  y  subrogar  en  lugar  de  ellas.  (Dd,  25, 

P  112.) 

—  Modo  fácil  de  reformar  los  principales  abusos 
de  las  dos  Castillas  en  menos  de  dos  meses.  (Dd,  25, 

p.  16.) 

REPOSTERÍA.  Recetario  para  reposteros,  alojeros 
y  cocineros.  (X,  118.) 

—  Recetas  para  guisar  y  hacer  confituras.  (Q.  489.) 
REPRESALIAS  (Fórmula  de)  que  se  habian  de 

hacer  contra  franceses  en  tiempo  de  Felipe  lY.  (T,  92, 

p.  n.  8.) 

—  que  se  mandaron  hacer  contra  los  franceses, 

año  1667.  (V,  196.) 

REQUBSENS  (o.  lois).  Cartas  sayas  originales. 
(G,  49,  p.  59, 114, 126, 200,  200,  227.) 
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Reqoesens  (D.  Luis).  — Carta  original  al  Duque 
de  Alba,  año  1573  (X,  215.) 

RESIDENCIA  ECLESIÁSTICA.  Carta  que  el  año 
1552  se  escribió,  por  mandado  de  Felipe  II,  á  los  obis- 
pos de  España  sobre  que  residiesen  en  sus  iglesias 
á  lo  menos  noventa  dias ,  inclusa  la  cuaresma. 
(Z,  158.) 

—  Edicto  de  Sixto  V,  continuándosela  á  los  obis- 
pos, curas  y  beneficiados.  (Dd,  95,  p.  154.) 

RESPUESTA  MONOP.ÁNTICA.  (Es  una  sátira  diri- 
gida á  D.  Frisfris  de  la  Borrj  ó  Fierabrás  Judaim, 
que  se  cree  obra  del  padre  Juan  Cortés  Osorio ,  Je- 
snita.)  (Impresa.)  (Ce,  150.) 

RETES  (d.  joséf  fer.nandez  dr).  Sus  obras  origina- 
les. Fól.(X,62,  3,  4,5,  6,  7.) 

—  Concordia  de  ambas  jurisdicciones  en  cuanto  á 
los  lugares.  (Ff,  20.) 

RETIRO  (Palacio  del  Buen).  Fiestas,  en  1636,  con 
motivo  de  la  elección  de  D.  Fernando,  Rey  de  roma- 
nos, para  Rey  de  Hungria.  (H,  69,  p.  181.) 

—  Fiesta  representada  en  el  estanque  grande  á 
petición  de  la  Condesa  de  Olivares.  (H,  9.) 

—  Fiestas  ó  sombras  que  hizo,  año  1G53,  en  el  Re- 
tiro Vaggio  Florentino.  (H,  86,  p.  53.) 

—  Causa  que  se  formó  al  Marqués  de  Liche  ó  He- 
liche,  por  haber  intentado  volar  el  palacio  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (H,  99,  p.  233.) 

—  Papeles  del  Buen-Retiro.  (Dd,  175.) 
RETÓRIC\  (Tratado  de).  (Ce,  125.) 

—  (Tratado  completo  de).  (Ec,  120  ) 

—  Modulla  Rhetoricie,  cum  aliquibus  oratiunculis. 
De  polentia  foeminaí,  etc.  (S,  243.) 

REVENGA  Y  PROAÑO  (aloxso  de).  Traducción 
castellana  del  canto  xvi  de  la  Jerusalen  del  Taso 
(original).  (Ee,  125;  M,81,p.  37.) 

—  Explicación  de  un  lugar  de  Plinio.  (L,  122.) 
REYES.  Avisacion  sobre  la  dignidad  Real.  4.^  vite- 
la, 1.  del  s.  xv.  (E,  175.) 

— -  Discurso  sobre  que  los  reyes  no  se  casen  se- 
gunda vez.  (E,  191,  p.  282.) 

—  Diálogo  entre  los  padres  de  la  Compañía  de 
Jesús  y  el  Parlamento  de  París,  sobre  la  autoridad 
de  los  reyes,  y  del  juramento  de  fidelidad  de  los  va- 
sallos á  los  reyes.  (V,  50.) 

—  Cuestión  acerca  de  si  los  reyes  pueden  vender 
los  oficios  de  justicia.  (T,  116.) 

—  Noticia  de  los  reyes  depuestos  por  los  papas. 
(T,  256  p.  42.) 

REYES  CATÓLICOS.  Cédula  convocando  Cortes 
en  Toledo  para  jurar  por  princesa  de  España  á  su 
hija  D.«  Juana.  (Dd,  134,  p.  17.) 

—  Crónicas  por  Nebrija  y  Pulgar.  (V,  17, 18,  19.) 

—  Parte  cuarta  de  su  Crónica  Conquista  de  Gra- 
nada, por  Antonio  de  Nebrija.  (V,  182.) 

—  Cédulas  sobre  los  judíos  (Dd,  108,  p.  126.) 

—  Edicto  echando  de  España  á  todos  los  judíos  y 
judías.  (T,  270.) 

—  Cédula  á  la  ciudad  de  Toledo  para  que  no  se 
arrienden  las  penasde  los  juegos,  año  1494.  (Dd,133, 
p.  133.) 

—  Ordenanzas  á  la  ciudad  de  Córdoba  para  su  go- 
bierno económicoypolítico,  año  1491.  (Dd,135,p.  77.) 

—  Pragmática  sobre  los  trajes,  año  1499.  (Dd,  133, 
p.  163.) 
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Reyes  Católicos.— ProvisiOQ  sobre  el  obraje  de 
palios.  (Dd,  434.) 

—  Provisión  sobre  la  fábrica  de  paños ,  año  1S02. 
(Dd,  134,  p.  23.) 

—  Provisión  al  Corregidor  de  Toledo,  sobre  el  cos- 
te y  modo  de  empedrar  las  calles.  (Dd,  153,  p.  i51.) 

—  ídem,  año  i503.  (Dd,  134.) 

—  índice  de  papeles  de  su  tiempo,  remitidos  al 
Gobierno  por  D.  Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  145, 
p.  131.) 

REYES,  alias  GUADALUPE  (fb.  gaspar).  Coplas 
suyas.  (M,  10.) 

REYES  (MATÍAS  DE  LOS).  Auotacioncs  á  la  esfera  de 
Juan  de  Sacrobosco  del  maestro  Mauro  Florentino, 
traducido  del  italiano  al  castellano,  año  1633.  Fól. 
(original).  (Aa,  03.) 

REYES  MESÍA  DE  LA  CERDA  (l.  if.).  Discursos 
festivos,  ó  descripción  del  ornato  que  la  parroquia 
de  San  Salvador  de  Sevilla  hizo  en  las  fiestas  del 
Santísimo  Sacramento.  (H,  129.) 

RAIMUNDO  (vicbhte  de  sak).  Noticias  de  la  guerra 
del  Rosellon,  año  1640.  (H,  73,  p.  262.) 

REINA  (AGUSTÍN  DE).  Memorísles  sobre  labrar  mo- 
neda. (J,  36,  p.  199.) 

REINA  (dr.  de  la)  y  el  doctor  Sepúlveda.  Pare- 
cer y  práctica  de  la  medicina ,  con  los  remedios  de 
varias  enfermedades.  (L,  169.) 

REINA  CATÓLICA  (la)  D.""  Isabel.  Facultad  conce- 
dida á  la  ciudad  de  Toledo  para  ensanchar  sn  plaza, 
año  1502.  (Dd,  134,  p.  19.) 

— -  Su  codicilo otorgado  en  Medina  del  Campo,  á  23 
de  Noviembre  de  1504.  (Üd,  134,  p.  32.) 

REINALTE  Y  BIUCENO  (diego).  Relación  de  su  na- 
vegación y  trabajos,  año  1587,  (J,  53,  p.  382.) 

RIBADENEIRA  (p.  if.).  Critica  de  un  sermón  que 
predicó  en  la  capilla  Real.  (Ce,  91.) 

RIBADENEIRA  (p.  pedro  de),  jesuíta.  Carta  ori- 
ginal al  secretario  Juan  Idiaquez,  año  1592.  (Ff,  9, 
p.  182.) 

—  Vida  de  San  Ignacio.  (S,  172.) 

—  Vida  de  D.*  Estefanía  Manrique  de  Castilla, 
fundadora  de  la  casa  profesa  de  la  Compañía  de  Jesús 
en  Toledo.  (I,  202.) 

-^  Papel  que  se  le  atribuye  con  este  titulo:  An  li- 
ceat  ex  fructibus  ecclesiastlcisaugere  consanguineoí 
et  familiares.  (Dd,  63,  p.  160.) 

RIBAGORZA  (condes  de).  Su  Historia.  (G,  94.) 

—  Su  Historia  porGuimerá  (original).  (1,  2~7.) 

—  (Tablas  historiales  de  los).  (S,48,  p.54.) 
RIBEIRO  (d.  j.),  obispo  de  Malaca.  Derrotero  v  re- 
lación de  las  cosas  de  Acbon.  (J,  74,  p.  182.) 

RlBERA(isiDRo).  Tratado  de  geometria.S/*  (Aa,  165.) 

RIBERO  (JOAN  DE).  Tratado  de  l\  >rquitectura  de 
Paladio,  añol578.  (Aa,90.) 

RICHARDI  (ANToifii).  Compendium  secundí  operis 
De  arte  graduandi  medicinas  compositas,  dicatum 
Regi  Aragoni»  D.  Martino  fundatori  Universitatis 
Barcinonensls.  Vitela,  I.  del  s.  xv.  (L,  68.) 

RIDEMARIO  (i.).  Pasatiempos  ó  poesías  á  varios 
asuntos.  (M,  67.) 

RIGA  (pBTROs  DE).  Aurora,  sive  vari!  Veteris  Testa- 
mentí  libri  verslbuseiplanati.  4.%  I.  g.  (A,  110, 121.) 

—  ídem.  8.®  I.  del  s,  iiii.  (L,  100.) 

—  Biblia  versibui  leoninU  latine.  (Ee»  118.) 


RIGUERGA  (PR.  N.).  Crónica  de  las  antigüedades 
de  España.  (Dd,  164.) 

RIO  (d.  pelipe  del),  cura  de  La  Mota  de  Toro.  No- 
ticia de  su  correspondencia  con  el  hereje  Fr.  Paulo 
de  San  Juan  Evangelista.  (E,  84,  p.  740.) 

RIOJA.  Ejecutoria  original  de  los  de  este  apellido, 
vecinos  de  Beleña,  año  1547.  Fól.,  vitela.  (Y,  147.) 

RIOJA  (francisco  DE).  Aviso  de  las  partes  que  debe 
tener  un  predicador  evangélico.  (Ce,  128;  V,  196, 
p.  95.) 

—  Cotejo  de  la  historia  de  España  entre  Ambro- 
sio de  Morales,  Ocaropo  y  Garibay.  (Ee,  191,  p.  116.) 

—  Nuevo  examen  de  las  proposiciones  contenidas 
en  el  Elucidario  del  P.  Juan  Bautista  Poza.  (D,  150, 
p.  140.) 

—  Poesías  inéditas.  Observaciones  sobre  el  Arte 
poética  castellana.  Notas  á  Garcilaso.  Su  retrato. 
(M,  82.) 

—  Versos.  Carta  original,  y  memorial  pretendien- 
do una  capellanía  de  honor.  (Q,  87,  p.  124, 126,  129.) 

RIOL  (d.  santiago  agustin).  Noticia  de  los  papeles 
que  hay  en  el  archivo  de  Simancas,  é  informe  que  dio 
á  Felipe  V,  sobre  el  estado  de  dicho  archivo,  afio 
1726.  (V,  47.) 

—  De  arreglo  de  archivos,  afio  1726.  (Dd,  64.) 

—  Noticia  de  los  archivos  de  España.  Fól.  (F,  14.) 

—  Noticia  de  los  archivos  y  papeles  pertenecien- 
tes á  los  consejos  y  audiencias  de  España.  (Q,  143.) 

—  Representación  sobre  los  archivos  de  España. 
(Ff,  138.) 

Ríos  (o.  LOPE  DE  los).  Relación  de  sus  estudios, 
empleos  y  méritos  de  sus  antecesores,  año  1651. 
(Ce,  54.) 

Ríos  (d.  PEDRO  DE  LOS).  Rcsümen  de  los  instru- 
mentos que  justifican  el  informe  que  hizo  á  Felipe 
V,  como  general  de  la  armada.  (J,  83.) 

Ríos  DEL  PARAÍSO.  Tratado  espiritual,  dividido 
en  dos  partes,  prosa  y  verso.  Dedicado  á  los  secreta- 
rios y  oficiales  de  las  secretarías  de  España.  (Q,  182.) 

RIPALDA  (p.  JUAN  MARTÍNEZ  de).  Papel  sobre  si  era 
licito  el  desafío  del  Duque  de  Medina  Sidonia  á  don 
Juan  de  Berganza.  (Ce,  73.) 

RIPOLL  (anales  de),  y  genealogías  de  los  condes 
de  Barcelona  (con  notas  originales  de  Jiménez  de 
Urrea).  (G,211.) 

—  Catálogo  de  los  abades  de  Ripoll.  (Dd,  40, 
p.  234.) 

—  Memorial  de  la  villa  de  Ripoll  al  Rey,  quejándo- 
se de  un  monje  benedictino,  abad  del  monasterio. 
(H,  7.) 

RIQUBR  (rodrigo),  con  sus  dos  hermanos.  Fuero 
que  dieron  á  los  pobladores  de  Dos-Barrios.  (Dd,  Í15i 
p.  51.) 

RITUAL  de  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,88.) 

R I  VA  ROLA  (N.).  Nobiliario,  con  escudos  y  armu. 
Fól.  (Y,  10.) 

RIVAS  (J.  DE),  gobernador  de  Calais  en  1897.  Rela- 
ción de  la  conquista  de  la  ciudad  de  Amiens,  en  Pi- 
cardía. (Ce,  42,  p.  53.) 

RIVAS  CARRASQUILLA  (pr.  j.  de),  dominico.  Car- 
U  literaria  desde  Córdoba,  año  1664  (original). 
(Ce,  94.) 

RIVERA  (ANASTASIO  PANTALiOR  Di).  Vorsossoyot. 
(M,  30.) 
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Rivera  (Anastasio  Pantaleon  de).—  Sus  obras,  al- 
gunas inéditas.  El  Buho,  sátira  del  licenciado  Anto- 
lindeBoliñaga.(M,118.) 

RIVERA  (capitán  d.  francisco  de).  Carta  al  Duque 
de  Osuna.  Es  un  Diario  de  su  escuadra  contra  los  co- 
sarios turcos,  año  1616.  (Ce,  59,  p.  W9.) 

RIVERA  (VENERABLE  D.  JUAN  de),  arzobispo  de 
Valencia.  Carta  á  Felipe  III  acerca  del  ministerio  de 
confesor  del  Rey.  (E,  76,  p.  179.) 

—  Carta  á  Felipe  III,  año  1609,  sobre  los  inconve- 
nientes de  las  paces  de  España  con  Inglaterra. 
(0,41.) 

—  Carta  sobre  lo  mismo.  (E,  15.) 

»  Sermón  que  predicó  en  el  Aseo  (sic)  de  Valen- 
cia, en  27  de  Setiembre  de  1609,  cinco  dias  después 
de  haberse  pregonado  la  expulsión  de  los  mo- 
riscos. (Ce,  146.) 

RIZO  (D05ÍA  catalina).  Anatbema  sotericon  pro  vita 
Patris  sérvala.  (V,  49.) 

RIZO  (j.  ANTONIO).  Extracto  en  latin  de  la  Astrono- 
mía de  Juan  Bautista  Morino.  (Aa,  117.) 

ROA.  Relación  de  un  suceso  acaecido  en  Roa,  año 
de  1560,  con  motivo  de  una  mujer  cruel,  llamada  Te- 
resa Delgado,  que  mataba  á  los  huéspedes.  (Aa ,  105, 
p.  255.) 

ROA  (FR.  N.  de),  benedictino.  Cartas  sobre  las 
fiestas  de  la  nueva  capilla  de  Cerdeña,  año  1603. 
(0,89.) 

ROA  (p.  HARTi?(  i)e).  Extraclo  de  su  Flos  sancto- 
runí,  y  sanios  de  Córdoba.  (G,  135,  p.  104.) 

ROA  ÜE  ÁVILA  (J.).  Tratado  de  la  predicación  de 
Sanliaíío  en  Espnñn.  (F,59,  p.  40  ) 

ROALES  Y  OMAÑA  V  NÜ>íEZ(f«ancisco).  Descrip- 
ción (le  la  victoria  de  Felipe  IV  en  el  sitio  de  Barce- 
lona. (M,  1.) 

ROAN  (duque  de).  Apología  contra  la  Apología 
que  imprimió  en  Venecia  contra  la  casa  de  Austria. 
(V,  159,  p.  176.) 

—  Cartas  sobre  los  intereses  de  los  príncipes,  tra- 
ducidas en  castellano.  (U,  14,  p.52.) 

—  Papel  político  que  se  le  atribuye,  ose  supor.c 
que  se  le  dirigió  con  este  Icmn :  Charitas  Christi  ur- 
getnos.  (S»50,  p.  137.) 

ROBLES  (L.  FRANCISCO).  Cartas  á  Martin  Vázquez 
Sirueia,  con  un  itinerario  desde  Inallos  á  Guadix. 
(O,  36.) 

ROBLES  (FR.  j.),  benedictino.  Carta  al  emperador 
Carlos  V,  sobre  la  venta  de  los  vasallos  de  las  igle- 
sias. (D,  152.) 

ROCA  (CONDE  DE  la).  Cartas  de  la  embajada  de 
Saboya  desde  1650  hasta  1633.  (Ff,  81.) 

-—  Cartas  originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  171.) 

—  Vida  del  Conde-Duque.  (G,  122, 123.) 
ROCABERTI  CATALANI  (d.  diego).  Epítome  histó- 
rico. (Aa,  167.) 

ROCABERTl  Y  PAU  (d.  diego).  Discorsos  genealó- 
gicos sobre  la  casa  de  los  vizcondes  de  Rocaberti. 
4.«  (S,  218.) 

ROCHA  (AMBROSIO).  CarU  al  poeta  Celocio.  (P,  28.) 

ROGO  (D.  PEDRO).  Cartas  y  papeles  de  los  negocios 
de  Alemania  y  otros  reinos,  en  el  año  de  1640.  (H,  73, 
p.  463.) 

RODA  (d.  francisco),  bibliotecario  de  S.  M .  Informe 
que  dio  al  padre  confesor  sobre  la  librería  del  Arzo- 


bispo de  Valencia,  D.  Fr.  Antonio  Folch  de  Cardona. 
(V,  198.) 

RODAS  (Historia  ó  descripción  dé).  (Es  una  especie 
de  novela  en  italiano.)  4.°  (V,  273.) 

RODERICUS  TOLETANUS.  Historia  Católica. 
(Exacta  individual  noticia  de  un  códice  que  tiene  este 
título.)  (Dd,  140,  p.  34.) 

—  Chroníca  Adefonsi  VIH.  (Aa,  44.) 

RODRIGO  (d),  arcipreste  de  Carrion.  Noticia  de  su 
obra  De  visitatione  prxlatorum,  con  el  principio  de  la 
dedicatoria  á  D.  Juan,  obispo  de  Patencia.  (Dd,  48, 
p.  51.) 

RODRIGO  (d.),  arzobispo  de  Santiago.  Carta  á  don 
Gutierre,  arzobispo  de  Toledo,  dándole  cuenta  de 
que,  de  vuelta  del  concilio  general,  le  babian  deteni- 
do en  Valladolid  la  Reina  D.^  María  y  el  Infante  D.  Pe. 
dro,  y  que  entre  tanto  pensaba  celebrar  concilio  pro- 
vincial en  Zamora,  año  1312.  (Dd,  138,  p.  46.) 

—  Constituciones  contra  los  judíos,  hechas  en  el 
concilioque  celebró  en  Zamora,  año  1313.  (V.  Judíos.) 

RODRIGO  (d.),  arzobispo  de  Toledo.  Parte  de  su 
Crónica,  traducida  en  castellano.  Fól.,  1.  del  s.  xv. 
(Bb,87.) 

RODRIGO  (REY  D.).  Su  vida  é  historia.  (F,  89.) 

RODRIGO  (d.  joséf),  Marqués  de  la  Compuerta. 
Carlas  latinas  á  D.  Manuel  Antonio  de  Acebedo* 
(Q,  10.) 

RODRÍGUEZ  (p.  ANDRÉS),  jesuíta.  Fárrago  de  ver- 
sos, oraciones  y  descripciones.  Traducción  latina  en 
exámetros,  de  las  poesías  de  Focílides.  (M.  188, 
p.  259.) 

RODRIQUEZ  (d.  cristóral),  presbítero,  comi.sario 
del  Santo  Oficio.  Biblioteca  universal  de  paleografía, 
con  nuevas  adiciones.  Caracteres,  alfabetos,  aproba- 
ciones, ele.  (Bb,  27,  28.) 

—  Adición  á  la  Biblioteca  universal.  (Bb,  77.) 

—  Alfabetos  y  caracteres.  (Bb,  103.) 

—  Aprobaciones  originales  de  su  Biblioteca. 
(Bl),  107.) 

RODRÍGUEZ  (d.  FERNANDO),  abad  de  Covarrubias* 
electo  arzobispo  de  Toledo.  Carta  de  unos  mercaile- 
res  de  Calataynd,  acusando  el  recibo  de  ciertas  alha- 
jas de  oro  y  plata  que  les  había  entregado  un  canó- 
nigo de  Toledo  en  pago  de  lo  que  les  debían  dicho 
abad  y  su  antecesor,  el  Infante  D.  Sancho  de  Aragón. 
(Dd,  42,  p.  20.) 

RODRÍGUEZ  (p.  francisco),  Jesuíta.  Carta  desde 
Roma  al  rector  de  Madrid  sobre  el  recibimiento  que 
allí  se  les  hizo  á  los  príncipes  japoneses.  (Ce,  42, 
p.  165.) 

RODRÍGUEZ  (GONZALO).  Copia  de  una  carta  al  rec- 
tor del  colegio  de  Goa  desde  el  puerto  de  Arcblco,  en 
los  reinos  del  Preste  Juan.  (Y.  197.) 

rodríguez  (PEDRO  jos(:f),  jesuíta.  Apis  HyblaBa, 
sive  methodus  elaborandi  pharmaca.  (Q,  212.) 

rodríguez  (SEBASTIAN).  Las  dos  conquistas  de 
Ñapóles,  año  1566.  (Obra  escrita  para  D.  Martin  Pan- 
toja  y  Portocarrero ;  ¿origioal?)  (X,  55.) 

rodríguez  (d.  vfntura),  arquitecto  mayor  de 
Madrid.  Satisfacción  á  los  [reparos  que  D.  Juan  Sa- 
cbeti  puso  á  su  Plan  de  los  nuevos  hospitales. 
Fól.  (Be,  87.) 

rodríguez  de  ALMELA  (d.  diego).  Valerio  de 
Us  historias  escolásticas  de  Espafia.  (V,  28.) 
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Rodrígoez  de  Almela  (D.  Diego).— Compilación 
de  los  milagros  de  Santiago  apóstol.  Vidas  de  los 
maestres  de  la  orden  de  Santiago.  Varias  cartas. 
Pól.,  I.  del  s.  XV.  (F,  92.) 

—  De  las  batallas  campales ,  contenidas  en  las 
historias  escolásticas  de  España.  Fól.,  1.  del  s.  xv. 
(V,  42.) 

-^  Compilación  de  las  batallas  campales  ó  com- 
pendio de  todas  las  crónicas  de  España.  (F,115, 126.) 

rodríguez  de  ARDILA  (PEDRO).  Versos  suyos  y 
poesias.  (M,  2t.) 

rodríguez  de  la  Cámara  (juan).  Historia  de 
dos  amadores,  novela,  p.  265.  El  Siervo  libre  de 
amor,  p.  282.  (Q,  224.) 

rodríguez  da  costa  (paulo).  Relación  de  la 
jornada  y  descubrimiento  de  la  isla  de  San  Lorenzo 
(en  portugués).  (J,  i4.) 

rodríguez  do  campo  (diego).  Descripción  y  re- 
lación del  estado  eclesiástico  del  obispado  de  San 
Francisco  de  Quito.  (S,288.) 

rodríguez  de  GUZMAN  (diego).  Flor  de  las 
academias  poéticas  celebradas  en  Lima,  siendo  virey 
el  Marqués  de  Castell  dos  Rius.  (X,  10.) 

rodríguez  de  hita  (d.  ATTOitio).  Müsica  moté- 
tica  práctica.  Fól.  (Aa,  60,  61.) 

RODRÍGUEZ  DEL  PADRÓN  (jüan).  Su  vida.  (V,  197, 
p.  76.) 

rodríguez  DE  LA  VEGA  (alokso).  Libro  de  ar- 
mería de  España.  (K,  122.) 

ROEL  DEL  RIO  (d.  Antonio).  Institución  armónica 
ó  doctrina  musical.  (Ce,  166.) 

ROJAS  (HéKcoLES  de).  De  sedandis  christianorum 
dlscordüs;  ad  Comilem  de  Olivares.  (T,  179, 159.) 

ROIG  Y  YALPI  (PR.  JUAN  gaspar),  franciscano.  Va- 
rias noticias  del  principado  de  Cataluña.  Discorso 
de  la  parroquia  de  Nuestra  Señora  del  Mar  de  Bar- 
celona, p.  87.  Impugnación  del  tratado  de  Joséf  Costa 
sobre  San  Filoto  y  otros  diez  y  seis  santos  de  Bar- 
celona, p.  119.  (G,  210.) 

ROIG  DE  LA  PEÑA  (d.  juan  bautista),  presbítero. 
Epilogo  de  la  católica  monarquía,  en  ocho  libros 
(¿original?).  (T,  3.) 

ROIZ  LOBO  (francisco).  Jornada  de  Felipe  III  al 
reino  de  Portugal,  y  pompa  con  que  le  recibió  Lis- 
boa, año  1619.  (M,  149.) 

ROIZ  DE  SAA  (j.).  Coplas  sobre  blasones  de  Por- 
tugal. (K,  111.) 

—  Coplas  de  algunos  escudos  de  linajes  de  Portu- 
gal. (K,  163,  p.  14.) 

ROJAS  (d.  ALONSO  de).  Carta  á  Felipe  11  sobre  la 
prisión  y  delito  de  D.  Gonzalo  Chacón.  (Dd,  59, 
p.  135.) 

ROJAS  (CRISTÓBAL  de).  Sumarlo  de  la  milicia  anti- 
gua y  moderna ,  y  un  tratado  de  artillería,  año  1607 
(original).  (Bb,114.) 

ROJAS  (FR.  francisco  de),  trinitario.  Fiestas  al  San- 
tísimo Sacramento  en  la  villa  de  Almagro.  (M,  202.) 

ROJAS  (fr.  francisco),  franciscano.  Sermón  de 
honras  á  Felipe  III.  (H,  52,  p.  308.) 

ROJAS  (l.  francisco  de).  Comedia,  Nuestra  Seño- 
ra de  la  Novena,  año  1641.  (M,  177.) 

ROJAS (j.  de).  Relación,  en  romance,  celebrando 
las  fiestas  que  la  villa  de  Madrid  hizo  á  Santa  Ana, 
año1624.(M,132,p.  163.) 


ROJAS  (juan  francisco  de).  Secretos  para  aprove- 
char la  plata  de  los  relaves  y  lamas  en  las  minas  de 
Indias.  (E,  116,  p.  160.) 

ROJAS  (m.).  Parecer  sobre  herrar  los  indios  escla- 
vos, año  1528,  con  notas  marginales  de  Vasco  de  Qui- 
roga.  (T.  190,  p.  162.) 

HOJAS  (o.  SANCHO  de),  arzobispo  de  Toledo.  Su 
vida.(Dd,  45.P.59.) 

ROJAS  Y  SANÜOVAL  (d.  bernardo),  arzobispo  de 
Toledo.  Su  vida.  (Dd,  46,  p.  225.) 

ROJO  (joséf).  Diálogos.  (D,  182.) 

ROJO  (IGNACIO),  jesuíta.  Relación  de  lo  sucedido 
en  el  viaje  de  D.^  María ,  Infanta  de  España,  Reina 
de  Hungría.  (H,  64,  p.  293.) 

ROLDAN  (JUAN  bautista),  jesuíta.  Lámina  que  re- 
presenta á  San  Ignacio,  San  Francisco  Javier  y  la 
Reina  D.^  Mariana  de  Austria.  (G,  90.) 

ROLDAN  (maestre).  Ordenamiento  del  juego  de 
los  dados.  (Dd,  140.) 

—  Ordenamiento  de  las  tafurerías.  (D,  43, 35.) 
ROMA.  Cartas,  instrucciones  y  correspondencia 

política  de  la  corte  de  Roma  con  Felipe  II.  (Ce,  151.) 

—  Discursos  sobre  su  imperio,  y  causas  de  su  de- 
cadencia. (Aa,  71,  p.  287.) 

—  Instrucción  de  la  corte  de  España  á  los  embaja- 
dores de  Roma.  (P,  35,  p.  83 ;  X,  UO.) 

—  Memorial  que  los  españoles  dieron  al  embaja- 
dor de  S.  M.  de  las  extorsiones  que  sufrían  en  Roma 
de  parte  de  la  curia ,  cámara  y  mercaderes.  (X,  140, 
p.  202.) 

—  Papel  político  para  la  más  individual  noticia  de 
las  máximas  de  la  corte  de  Roma.  (Dd,  32,  p.  218.) 

—  Papel  sobre  los  excesos  de  la  Dataría.  ( Dd,  32, 
p.  202.) 

—  Relación  del  saco  de  Roma  ,  año  1527,  por  el 
ejército  de  Cárlus  V,  mandado  por  el  Duque  de  Bor- 
bon  (el  autor  es  español ,  y  testigo  ocular),  p.  54. 
Informe  que  un  personaje  dio  al  virey  de  Ñapóles 
sobre  los  usos  y  costumbres  de  Roma,  p.  57.  (Ce,  59.) 

—  Residencia  de  Roma  ,  por  Apolo,  año  1682.  (Es 
una  sátira  contra  las  costumbres  ilc  Roma.)  (M,  185, 
^  82.) 

ROMÁN  (fr.  ANTONIO  DE  san).  Hístoría  de  la  India 
Oriental  (original  del  mismo  autor,  que  dice  se  im- 
primió en  Valladolid,  año  1603).  (J,  125.) 

ROMÁN  DE  LA  HIGUERA  (p.  Jerónimo),  jesuíta. 
Carta  que  poseía,  y  decía  haber  caído  del  cielo,  y  se 
halló  en  Santa  María  la  Nueva,  á  siete  leguas  de  Avi- 
la, año  1591.  (R,  5,  p.  204.) 

—  Cronicones  que  Gngió,  de  Máximo  Dextro,  Ta- 
jón, etc.  ((},  123,124.) 

—  Antigüedades  inventadas.  (F,  18,  p.  429.) 

—  Ficciones  suyas,  y  cartas  de  varios  á  quienes 
engañó.  (R,  18.) 

—  Carta  (original)  pidiendo  ciertos  privilegios  del 
Rey  D.  Pedro,  y  los  milagros  de  Santo  Domingo  de 
Silos.  (E,  19,  p.  102.) 

—  Comentarios  latinos  á  la  Escritura.  (Q,  11.) 

—  Fragmento  latino  sobre  la  fundación  de  Madrid 
y  otros  pueblos  comarcanos.  (Ee,  92.) 

—  Genealogías  varias.  (K,  98.) 

•—  Nobiliario,  ó  casas  de  Toledo  mozárabes  (K,44.) 

—  Dedicatoria  de  su  Historia  á  la  ciudad  de  Tole- 
do. (G,  102.) 
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Román  de  la  Higuera  (P.  Jerónimo),  jesoita.— 
Historia  eclesiástica  de  Toledo.  (Son  treinta  y  tres 
libros;  el  quinto  duplicado.)  (V,  i  á  7.) 

—  Historia  eclesiástica  de  Toledo  y  su  tierra ;  su- 
cesos y  religión  que  ba  tenido,  parroquias  y  mo- 
nasterios.  (F,  45  á  53.) 

—  ídem  los  catorce  primeros  libros.  (T,  34.) 

—  Ídem  tomo  sétimo,  duplicado.  Fól.  (Ff,  25.) 

—  Copias  y  extractos  de  sus  obras »  y  especial- 
mente de  su  Historia  de  Toledo.  (Siguen  los  tomos 
por  años,  desde  45  basta  el  códice  95.)  (H,  45 
hasta  95.) 

ROMÁN  (le)  de  la  Rose,  novela  por  Guillermo  Lor- 
ris.  (Ee,  77.) 

ROMÁN  DE  LA  TORRE  Y  PERALTA  (o.  josiép). 
Festin  en  obsequio  de  la  Concepción.  (M,  7,  p.  183.) 

ROMANCERO.  Colección  de  varios  romances. 
(M,  163.) 

—  Romances  de  diferentes  poetas.  (M,  6,  p.  211.) 

—  Romances  varios.  (M,  202.) 

—  Romances  satíricos,  amorosos  y  jocosos.  (M,78, 

79,83.) 

—  Romances  y  letrillas.  (M,  84.) 

—  Romances  de  Roldan ,  Rernardo  del  Carpió  y 
otros  guopos.  (M,  190.) 

—  Romances  á  Jesucristo  y  su  Madre. -(M,  77.) 

—  Romances  y  sonetos  á  Jesucristo  y  su  Madre. 

(M,  80.) 

ROMANU  Y  VINTIMIGIA  (íua:*  bautista).  Locuras 
de  las  gentes,  y  espejo  de  la  vida  humana.  (M ,  212, 
p.   328.) 

ROMERO  (Virtudes  del).  (V,  79,  al  On;  Aa ,  167, 

p.  258.) 

ROMERO  (dr).  Carta  sobre  los  irntos  de  Rar- 
barroja  con  Carlos  V,año  1540.  (Es  copia  auténtica.) 
Fól.  (Ce,  85) 

ROMERO  (n.  Fernando).  Comedia :  Aunque  las  ra- 
zones bastan ,  nunca  la  justicia  sobra.  (M,  178.) 

ROMERO  (FR.  GREGORIO),  franciscauo.  Vida  de  la 
religiosa  Francisca  de  la  Jara.  4.»  (T,  261.) 

ROMERO  (fr.  i).  Villancicos  al  nacimiento,  año 
1680.  (M,  14,  p.  3.) 

RONCESVALLES  (Estado  de  la  casa  de),  en  el  reino 
de  Navarra,  en  el  s.  xvi.  (R,  5.) 

—  Fundación,  privilegios  y  rentas  de  la  Real  casa 
monasterio  de  Roncesvalles.  (G,  135,  p.  323.) 

RONSARD  (p.).  Versos  sobre  la  educación  de  Car- 
los IX  de  Francia,  p.  78.  Discurso  de  las  miserias  de 
su  tiempo,  p.  85.  (R,  5.) 

ROSAL  (d.  francisco).  Origen  y  etimologia  de  to- 
dos los  vocablos  de  la  lengua  castellana.  (T,  127.) 

ROSALINDA  (La),  novela  compuesta  en  italiano 
por  Bernardo  Morando,  genoves,  traducida  al  caste- 
llano por  Pedro  Dávila.  (S,  277.) 

ROSELAURO  Y  FRANCELISA.  Novela  asi  intitu- 
lada ,  por  D.  Antonio  de  Agniar  y  Acuiía.  (Rb,  19.) 

—  Novela  asi  intitulada ,  escrita  por  Enrique  de 
Silva.  (S,  16, 17, 18, 19.) 

ROSELLON  (Descripción  del)  y  Cerdaña ,  p.  19. 
Guerras  entre  España  y  Francia ,  año  1637.  (H,  70.) 

—  Guerras  del  Rosellon  por  los  años  1640.  (H,  73.) 

—  Ilustraciones  á  los  condados  de  Rosellon  y  Cer- 
daña y  Conflent,  por  Francisco  Compte.  (G,  180.) 

ROSGRS  (i.  «iGOiL  DiO*  Traducción  de  la  descrip- 


ción de  Barcelona ,  escrita  en  lalin  por  Jorba  ó  lor- 
ba.  (G,  188.) 

RÓSETE  (d.  PEDRO).  Comedia :  Sólo  en  Dios  la 
confianza,  representada  por  Carlos  Vallejo,  autor 
cómico,  año  1698.  (M,  179.) 

ROSSANO  (ARZOBISPO  de),  después  Urbano  V|I, 
nuncio  apostólico  en  España  en  los  pontificados  de 
Pid  IV,  V  y  Gregorio  XIH.  Colección  de  cartas  suyas, 
escritas  en  Madrid ,  á  varios  personajes.  (X,  172.) 

ROSSI  (delio),  cosmógrafo  de  Felipe  III.  Tratado 
de  la  luna ,  y  modo  de  hallar  las  lunaciones  con  echar 
dos  dados.  (Aa,  1 14.) 

ROSSILLO  Y  MONTOYA  (andres),  maestro  de  ni- 
ños. Primera  ciencia  del  hombre, que  es  leer,  escri- 
bir y  contar;  año  1735  (original).  (S,  120.) 

ROULLE  (d.  estaban).  Estado  presente  de  las  na- 
ciones cristianas,  comparado  con  las  señales  que  da 
la  Escritura  de  ios  últimos  tiempos;  año  1726.  (S,  158.) 

ROUTH  (p.),  jesuíta.  Noticia  de  la  muerte  de  Mon- 
teschieu  (¿Montesquieu?).  (Ee,  75.) 

ROXAS  (d.  MIGUEL  de).  Relación  de  las  fiestas  de 
Ceuta  al  nacimiento  del  príncipe  D.  Carlos.  (H,  87» 
p.  187.) 

ROXO  (francisco).  Libro  de  linajes  ilustres  de  Es- 
paña, con  las  sucesiones  de  los  reyes  de  Castilla, 
León  y  Navarra,  año  1576.  (K,  17.) 

ROYER  ó  ROGER  (migoel).  Carta  á  Carlos  Soler, 
sobre  el  gobierno  del  cardenal  Ricbelieu.  (Ee,  18.) 

ROYS  (fr.  diago).  Carta  que  le  escribió  la  Reina  de 
Castilla,  D."  Violante,  para  que  entregase  al  Arzo- 
bispo de  Toledo,  D.  Sancho  de  Aragón,  unos  libros 
que  pertenecían  á  D.  Lope,  obispo  de  Sigüenza. 
(Dd,42,  p.37.) 

ROYS  CABEZA  DE  VACA  (ferran).  Noticia  de  ha- 
bérsele encargado  las  galeras  que  envió  D.  Juan  1  en 
servicio  del  Papa,  año  1383.  (Dd,  37,  p.  93.) 

ROZAS  (d.  ANDRÉS  de).  Rcsunta  de  los  oficios  que 
en  sus  reinados  dieron  los  reyes  D.  Fernando  y  doña 
Isabel,  D.°  Juana,  su  hija,  con  el  emperador  Carlos» 
su  hijo,  Felipe  II ,  III  y  IV,  desde  el  año  1509  hasta 
l()G4.  (Q,  64.) 

ROZAS  (fr.  PEDRO  de).  Repertorio  de  algunos  actos 
y  cosas  singulares  que  sucedieron  en  los  reinos  de 
Castilla,  especialmente  en  los  reinados  de  los  reyes 
Enrique  IV  y  los  Católicos.  (G,  5.) 

RÚA  (br.  PEDRO  de).  Cartas  á  D.  Antonio  de 
Guevara,  obispo  de  Mondoñedo,  mandadas  copiar 
(¿del  impreso?)  y  firmadas  por  el  Conde  de  Gu ¡me- 
ra. (V,  30.) 

—  Cartas  al  mismo,  advirtiéndole  varios  yerros  en 
materia  de  historia  y  antigüedades.  (Ce,  59,  p.  102.) 

—  Carlas  al  mismo,  ano  1549.  (V,  270.) 

—  Cartas  latinas  (son  setenta  y  una)  á  Alvar  Gómez 
de  Castro.  (Dd,27.) 

RUEDA  (dr.).  Oración  latina ,  exhortando  al  estudio 
de  las  bellas  letras.  Fól.  (S,  15.) 

RUEDAS  del  carro  de  Dios  (Las  cuatro).  Libro 
moral,  anónimo.  (Ff,  119.) 

RUESTA  ROLIN  (francisco).  Discurso  de  las  medi- 
das del  repartimiento  dp|  agua  corriente,  que  por  la 
cañería  de  Carmena  viene  al  alcázar  de  Sevilla. 
(B,  27.) 

RUFiNUS.  De  adulteratione  librorum  Origenis. 
(A,  15,  p.  275.) 
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RUFO  (jüATi).  Jurado  de  Córdoba.  Elegía  á  la  muer- 
te de  Marco  Antonio  Colona.  (M,  34,  p.  8.) 

RUFO  FESTO  AVIENO.  Prontuario  geográGco,  por 
D.  Nicolás  Antonio.  (T,  174.) 

—  DescriptíonisOrbis,  et  Orae  maritím»  Versus. 
(Dd,  22.) 

RUY  DÍAZ.  Ejecutoría  original  de  los  de  este  ape- 
llido, vecinos  de  la  villa  de  Bañares,  año  1£(57.  (Y,  148.) 

RUY  LÓPEZ  DÁVALOS,  condestable  de  Castilla. 
Su  vida.  (H,  i39.) 

RUY  DE  PINA  (N.).  Historia  de  los  reyes  de  Portu- 
gal. (T,íí).) 

RUIGAT  Y  LLUQUE (d.  gaspar).  Comedia:  El  peli- 
gro de  la  sangre,  y  remedio  en  el  acaso.  (M,  i77.) 

RUINI  (CARLOS).  Enfermedad  del  caballo,  y  sus  re- 
medios. (L,  i\.) 

RUIPEREZ  (iosér).  Causa  de  Inquisición  que  se  le 
bizo  en  Ñapóles.  (D,  154,  p.  210.) 

RUIZ  (ALFO!«so).  Colección  de  las  inscripciones 
griegas  y  latinas  que  tenía  en  su  casa ,  en  Palermo, 
de  donde  era  vecino.  (Q,  87.) 

RUIZ  (d.  GREGORIO),  natural  de  Valdeíglesias. 
Retractación  que  hizo  de  algunas  proposiciones  por 
decreto  de  la  Inquisición  á  mediados  del  s.  xvi. 
(Ce,  44.) 

RUIZ  (j.).  Resumen  y  examen  de  albeiieria.  (L,  83.) 

RUiZ  (j),  arcipreste  de  Hita.  Sus  obras.  (Dd,  14.) 

RUIZ  DE  ALARCON  (d.  JDA?r),  poeta  cómico.  Si- 
tira  contra  sus  corcobas.  (M,  132,  p.  71.) 

RUIZ  DE  ALTARLE  (■.  jos¿f).  Cartas  al  cronisU 
Uztarroz.  (V,  171.  p.  472.) 

RUiZ  CALDERÓN  (o.  j.).  Nombramiento  para  maes- 
tro  de  la  Infanta,  año  1641.  (H,  78,  p.  486.) 

RUIZ  DE  CARAVIAS  (pedro).  Desengaño  del  mun- 
do y  amor  humano.  (R,  209.) 

RUIZ  DE  CASTRO  (gaspar).  Residencia  que  dio  á 
D.  Francisco  Alfaro,  siendo  secretario  del  virey  Mar- 
qués de  Montesclaros.  (J,  61.) 

RUIZ  DE  CASTRO  (d.  hernardo)  ,  conde  de  Lémos. 
Noticias  de  su  gobierno  en  Ñapóles ,  año  1599.  (S,  1 15, 
p.  154) 

RUIZ  DE  CONTRERAS(d.  fernardo).  Correspon- 
dencia original  con  el  Duque  de  Villabermosa,  por 
los  años  de  1620.  (Ce,  61 .) 


Ruiz  de  Contreras  (D.  Fernando).  —  Títulos  origi- 
nales pertenecientes  á  su  casa,  como  Marqués  de  la 
Lapilla  que  era.  (K,  50.) 

RUIZ  DE  LAGUNA  (o.  j.).  Decreto  del  Rey  para  fa- 
bricar puerto  en  el  Final.  (V,  159.) 

RUIZ  MALDONADO  (diego).  Sargento  mayor.  Rela- 
ciones del  rio  Orinoco.  (H,  180.) 

RUIZ  DE  MIRANDA  (fr.  aloxso),  mercenarío.  De- 
fensa de  Fr.  Dalmacio  Sierra,  general  de  su  religión, 
año  1680.  (R,  89  ) 

RUIZ  DE  MONTOYA  (p.  diego),  Jerónimo.  Gratia 
Augustiniana.  (X,  55.) 

RUIZ  DE  LA  MOTA  (d.  pedro),  obispo  de  Radajoz. 
Razonamiento  que  hizo  en  las  Cortes  de  Santiago, 
año  1520,  á  nombre  de  Carlos  V,  despidiéndose  para 
ir  á  tomar  posesión  del  imperio.  (Dd,  141,  p.  113) 

RUIZ  DE  SANTA  MARÍA  (j.).  Vejamen.  (M,  203, 
p.  19.) 

RUIZ  DE  VERGARA  (d.  francisco).  CarUs  origina- 
les. (Ce,  56.) 

RUIZ  DE  ULIRARRI  (j.).  Colección  de  privilegios  y 
extractos  de  otros,  sacados  de  Logroño,  año  1596. 

(R,  18.) 

—  Colección  de  instrumentos  de  la  casa  de  Fuen- 
tes. (D,  100,  p.  139.) 

—  Varios  papeles.  (D,  63.) 

RUS  PUERTA  (d.  frarcisco).  Obispos  de  Jaén,  y 
segunda  parte  de  la  historia  de  este  obispado  y  reino. 

(0,31.) 

—  Segunda  parte  de  la  Historia  episcopal  de  Jaén 

(original).  (Q,  58.) 

—  Discurso  de  los  santos  del  mismo  obispado.  De- 
fensorio de  Rejijar  y  sus  santos.  (Q,  36.) 

—  El  mismo  discurso  sobre  el  culto  de  los  santos 
de  Jaén,  y  su  Defensorio  (original).  (R,  18.) 

RUSIA.  Proposiciones  de  amistad  que  el  Empera- 
dor de  Rusia  hizo  á  España,  según  parece,  en  el  si- 
glo XVII.  (S,  50,  p.  17.) 

RUSSO  (CARLOS).  Discurso  sobre  el  imperio  de  los 
griegos.  (Aa,  71,  p.  257.) 

RUSSO  (GREGORIO).  Adiciones  al  Diario  de  las  guer- 
ras de  Nnpoles,  de  Juliano  Passaro.  (I,  156,  p.  191.) 

RUY  GÓMEZ  DE  SILVA  (]<(.).  CarU  original  al  Du- 
que de  Alba,  año  1570.  (X,  215.) 


SAA 

SAA  (coMSTArrriifO  de).  Ríos,  plantas  y  fortifícacion 
de  los  puertos  de  la  isla  de  Ceilan.  (Aa,  1 13.) 

SAAVEDRA  (fr.  antomo).  Calenda  burlesca  que  se 
cantó  en  Pastrana.  (M,  78.) 

SAAVEDRA  (d.  jüséf).  Carla  que  un  oficial  reforma- 
do de  su  tercio  escribió  á  un  amigo  suyo,  sobre  la 
pérdida  del  reducto  de  Santa  Ana  en  Flándes.  (Ce,  154.) 

SAAVEDRA (d.  daltasar  de),  caballero  de  la  orden 
de  Santiago.  Memorial  de  sus  servicios  personales, 
y  de  los  de  sus  ascendientes  y  progenitores.  (E,  218.) 

SAAVEDRA  (n.).  Historia  de  sus  trabajos  para  in- 
troducir la  Inquisición  en  Portugal.  (Ce,  91.) 


SAA 

SAAVEDRA  FAJARDO  (d.  diego  de).  República  li- 
teraria (parece  original).  (S,  53.) 

^  Viaje  al  condado  de  Rorgoña ,  año  1638.  (H,  71, 
p.  34").) 

—  Carla  original  al  Duque  de  Víllahermosa ,  desde 
Roma,  á  11  de  Febrero  de  1633 (toda  de  su  letra.) 
(Ce,  61,  p.  79.) 

—  Discurso  sobre  el  estado  de  Europa ,  año  1637. 
Carta  al  Infante  cardenal  D.  Fernando  de  Austria. 
Carta  original  al  Conde-Duque.  (Ce,  88.) 

—  Nombramiento  para  el  congreso  de  Múnster, 
año  de  1644.  (H,  78,  p.  486.) 
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Saavedra  Fajardo  (D.  Diego  de).— Introducciones 
á  la  polilica  y  razón  de  Estado  del  Rey  Católico  don 
Fernando  (original).  (E,  i85.) 

—  Ensayos  ó  apontaraientos  (que  parecen  origina- 
les) para  sus  Empresas.  (Ce,  44.) 

SAAVEDRA  Y  GUZMAN  (d.  mártir  oe).  Descubri- 
miento del  rio  de  las  Amazonas,  y  sus  dilatados  do- 
minios, año  i639.  (Q,  106.) 

SABIOS  (Dichos  ó  sentencias  de  varios);  I.  del  si- 
glo XIV.  (X,  137.) 

SABIOS  DE  GRECIA  (Los  siete).  Traducción  cas- 
tellana de  sus  dichos,  por  el  bachiller  Rúa.  (V,  173, 
p.  140.) 

SABINDE,  SABUNDE  ó  SEBUNDE  (m.  retmundos). 
Liber  Naturae ,  sive  creaturarum.  (R,  47.) 

SACHETl  (o.  iUAif).  Reparos  al  plan  de  hospitales 
nuevos  de  D.  Ventura  Rodríguez.  (Ee,  87.) 

SACRAMENTAL  (El).  Libro  así  intitulado,  por  Cle- 
mente Sánchez  Vercial.  (Impreso,  sin  foliación;  de  los 
primeros  años  de  la  imprenta).  (Ff,  79.) 

—  Sacraméntale.  (C,  180.) 

SACRAMENTO  (Varias  coplas  y  villancicos  al  San- 
tisimo).  (M,  79.) 

—  Sermón  en  la  Gesta  de  Corpus.  (P,  74,  p.  132.) 
SACRAMENTO  (Colonia  del).  Derechos  de  España 

á  ella,  contra  Portugal.  (J,  80,  p.  42.) 

—  Conferencias  de  los  comisarios  de  Castilla  y 
Portugal ,  que  en  virtud  del  tratado  provisional  he- 
cho por  el  duque  Jovenazo  y  por  el  de  Cara  val ,  y  Frey 
D.  Manuel  Pereira,  plenipotenciarios  de  ambas  coro* 
ñas,  se  tuvieron,  sobre  la  diferencia  ocasionada  con 
la  fundación  de  esta  colonia.  (E,  63.) 

—  Tratado  de  Felipe  V  con  el  Rey  de  Portugal  so- 
bre ella.  (J,  84.) 

SADA  (D.  DIEGO  de).  Papel  sobre  la  junta  que  dejó 
Felipe  IV  para  gobierno  de  la  monarquía.  (H,  12.) 

SAENZ  DE  VARRON  (o.  pedro).  Grandeza,  valor  y 
nobleza  de  España  (original).  (K,  34.) 

SAGARDOY  (p.  miguil)  ,  jesuíta.  Parecer  sobre  la 
compatibilidad  de  una  dignidad  con  una  canongia ,  en 
una  misma  iglesia.  (Ee,  87.) 

SAGR AMENA  (Monasterio  de).  Donación  que  le  hizo 
el  arzobispo  D.  Cerebruno,  de  una  tierra  en  la  aldea 
de  Cabaniel.  (Dd,  93,  p.  235.) 

SAGREDO  Y  MOLINA  (j.).  Jornada  á  Cendal  y  Mon- 
calvo,  y  venida  de  Gonzalo  Fernandez  de  Córdoba ,  ó 
el  Gran  Capitán,  á  Italia.  (1, 179.) 

SAHAGUN  (Breve  historia  del  monasterio  de). 
(Ce,  126.) 

—  Historia  de  dicho  monasterio,  por  Fr.  Juan 
Guardiola.(F,  111.) 

—  Fuero  de  Sahagun.  (B,  50,  p.  308  ) 

—  Notítia  Concilii  apud  S.  Facundum  celebrati, 
annoll30.  (C,  81.) 

SAHAGUN  (DR.).  Tratado  de  la  sentencia  de  exco- 
munión establecida  en  el  cap.  viii ,  ses.  xxv,  del  con- 
cilio de  Trento.  (S,  130.) 

SAHAGUN  (SAN  JUAN  oe).  Relación  de  algunos  mi- 
lagros, en  verso,  (G,  139,  p.  184.) 

SAINZ  DE  VIANA  (pedro).  La  consolación  de  la 
Olosofia,  de  Severino  Boecio,  traducida  al  castellano. 
(P,07.) 

SAL  (d.  i.  DE  la),  obispo  de  Bona.  Carta  sobre 
las  diferencias  entre  el  Duque  de  Osuna ,  yirey  de  Ña- 


póles, y  el  Cardenal  de  Borja,  p.  n.  G.  (X,  20.) 

SAL  (Instrucciones  que  deben  guardar  los  admi- 
nistradores de  la).  En  22  de  Julio  de  1631.  (S,  236.) 

SALA  (fr.  GASPAR),  agustino.  Epitome  de  las  guer- 
ras de  Cataluña,  año  1641  (impreso).  (H,  74.) 

SALAMANCA.  Historia  de  su  oniveraidad,  por 
Pedro  Chacón,  año  1569.  (T,  270.) 

-—  Historia  de  su  universidad.  (Dd,12.) 

—  Triunfo  Reimundino,  ó  coplas  genealógicas  so- 
bre las  familias  de  Salamanca.  (R,  60.) 

—  Donación  que  de  varios  lugares  hizo  ¿  su  igle- 
sia el  Rey  D.  Alonso  VU.  (Dd,  112.) 

•—  Privilegio  de  su  iglesia,  p.  227.  Breves  de  pa- 
pas, cartas  reales  y  antigüedades  de  Salamanca ,  p.  80. 
(D,  41, 94.) 

—  Relación  del  asiento  de  acostamientos  que  tu- 
vieron de  los  Reyes  Católicos  sus  caballeros  y  escu- 
deros, el  año  1481.  (K,  120,  p.  100.) 

—  Relación  de  las  fiestas  que  hizo  esta  ciudad  por 
la  merced  debida  al  arzobispo  de  Toledo,  D.  Alfonso 
de  Fonseca ,  de  libertar  á  los  pecheros  del  reparti- 
miento del  servicio.  (Dd,  39,  p.  211.) 

—  Fundación  de  Santa  María  de  la  Vega,  de  canó- 
nigos reglares  de  San  Agustín,  año  1226.  (K,  165, 
p.  123.) 

—  Breve  de  Inocencio  VIH,  concediendo  licencia 
al  monasterio  de  Sancti  Spiritus  para  mudarse  á  otra 
parte  y  permutar  sus  bienes.  (Dd,  83,  p.  141.) 

—  Memorial  del  colegio  de  Sancti  Spiritus  al  Rey, 
sobre  varias  encomiendas  y  expedientes.  (G,  60, 
p.  n.  15all9.) 

—  Memorial  del  colegio  de  San  Bartolomé  á  Ino- 
cencio X,  sobre  el  testamento  de  D.  Gregorio  Vallcjo. 
(Q,  85,  p.  170.) 

—  Ordenanzas  y  provisiones  dadas  k  la  ciudad  por 
D.  Juan  II,  para  que  se  le  restituyesen  sos  términos 
y  propios  usurpados  por  lugares  vecinos;  I.  del  si- 
glo xv.  (D,  74.) 

—  Pleito  que  siguió  la  universidad  con  la  villa  de 
Miranda,  sobre  el  diezmo  de  castaña,  en  el  s.  xvi. 
(Z,  139,  p.  123.) 

~  Pleito  (original)  de  su  clero  y  abad,  en  tiempo  de 
Carlos  V,  con  Hernando  de  Maldonado,  beneficiado  de 
Ausejo,  sobre  arriendo  de  pastos  de  este  lugar. 
(R,  115,  p.  57.) 

—  Noticias  de  la  grande  inundación,  año  1626. 
(H.  60,  p.  346.) 

—  Competencias  enire  los  colegios,  año  1621. 
(X,21,p.  n.  10.) 

—  Ceremonial  de  la  universidad  para  recibir  á 
Felipe  III.  Juramento  de  la  universidad  sobre  seguir 
á  Santo  Tomas.  Relación  de  los  bienes  y  fundación  de 
los  niños  de  la  doctrina.  (G,  102.) 

—  Certámenes.  Academia  poética,  año  1716. 
(M,  7, 246.) 

SALAMANCA  (d.  jkrónino  de),  procurador  en  Cor- 
tes ,  año  1596.  Voto  acerca  del  servicio  que  al  Rey  se 
debía  hacer.  (S,  151,  p.  n.  19.) 

SALAMANCA  (d.  josiv  de).  Papeles  sobre  la  baja 
de  censos.  (Ff,  83.) 

SALAMANCA  (d.  migoel  de).  Pareceres,  memorias 
y  papeles  tocantes  á  la  guerra  de  Alemania  y  Flán- 
des,  desde  el  año  1641.  (H,  74,  p.  682  á  822.) 

SALANOVA  (d.  prancisco).  ObaernciODes  sobre  los 
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Tientos  que  reíDan  en  Escalona,  y  sus  efectos.  (Dd ,  146, 
p.  235.) 

Salanova  (D.  Fraucisco}.--  Sobre  las  armas  de  los 
Pachecos  y  marqueses  de  Villena.  (Dd,  i46,  p.  149.) 

—  Dos  tratados  sobre  los  esUidos  de  Belmoote, 
Alarcon  y  Castillo  de  Garci-Muñoz.  (Dd,  i46,  p.  154) 

SALANOVA  (d.  pbdro).  Apuntamientos  sobre  cele- 
bración de  Cortes ,  y  privilegios  concedidos  por  algu- 
nos reyes  y  señores.  Sobre  tributos.  (Dd,  141,  p.  1, 
57,75,87,101.) 

—  Apuntamientos  por  orden  alfabético  sobre  va- 
rios nombres  de  oficios,  tríbulos  y  monedas  antiguas 
de  España.  (Dd,  148,  p.  9, 106.) 

SALaS  BARBADILLO  (ALONSO).  Romance  suyo. 
(M,  14,p.58.) 

SALAVERTE  (domirgo).  Copia  de  la  carta  que  el 
año  de  1553  escribió  al  Duque  de  Villahermosa  don 
Iñigo  de  Bolea,  noticiándole  unos  ejercicios  litera- 
rios tenidos  por  D.  Bernardo,  que  fueron  publicados 
como  honrosos  á  España.  (Ce,  77,  p.  481.) 

SALAZAR  (d.  agdstin).  Comedia;  £1  mayor  triunfo 
de  amor.  (M,  177.) 

—  Endechas  contra  el  desengaño.  (M,  7,  p.  137, 
i43.) 

SALAZAR  (d.  axtonio  baotista).  Descripción  del 
Perú.  (J,  133.) 

SALAZAR  (dr.  eugbmo  de).  Navegación  del  alma 
por  el  discurso  de  todas  las  edades  del  hombre,  con 
una  explicación  ó  vocabulario  náutico.  (M,  33.) 

SALAZAR  (l.).  Nobleza  guipuzcoana.  (Z,  108.) 

SALAZAR  (LOPE  GARcU  de).  Sus  Nobles  familias, 
por  orden  alfabético,  desde  la  letra  El  hasta  el  fin  del 
abecedario.  (Y,  79;  G,  4.) 

SALAZAR  (D.  Lois  de).  Discurso  sobre  la  elección 
y  confirmación  de  los  obispos.  (Dd,  31,  p.  45.) 

—  Papel  sobre  que  el  Consejo  de  Castilla  no  pue- 
de por  si  extrañar  eclesiásticos  de  estos  reinos.  (X,  7.) 

SALAZAR  (d.  migdel  dr).  Continuación  de  los  ár- 
boles genealógicos  de  D.  J.  Baños  de  Velasco.  (Y,  81.) 

—  Nobiliario  de  España.  (El  último  tomo  es  un  dic- 
cionario de  blasón.)  (Ce,  185  á  192.) 

—  Nobiliario  (original).  (Z,  130.) 

—  Infanzones  de  Aragón.  (Z,  135.  Es  el  códice  39 
de  la  colección.) 

—  Linajesde  Aragón,  Cataluña  y  Vizcaya.  (Z,  79, 80.) 
SALAZAR  (d.  PEDRO),  rey  de  armas  de  Felipe  IV  y 

Carlos  U.  Linajes  y  blasones,  parte  primera.  (Z,  85!.) 
SALAZAR  (FR.  p.  DE) ,  mercenario,  obispo  de  Cór- 
doba. Su  vida  y  costumbres,  siendo  cardenal  en  Ro- 
ma. (Z,  117,  p.  113.) 

SALAZAR  (d.  TOMAS  de),  comisario  de  Cruzada. 
Sentencia  que  el  año  1585  dio  contra  los  secretarios 
de  Estado  y  de  Castilla,  en  la  visita  que  les  hizo. 
(Ce,  96.) 

SALAZAR  Y  CASTRO  (d.  luis  de).  Origen,  institu- 
ción y  autoridad  del  Consejo  de  Castilla.  (T,  252.) 

—  Árboles  de  costados  de  muchas  casas  ilustres 
de  España  (original,  año  1683).  Disertaciones  genea- 
lógicas de  la  casa  de  Guzman.  (Y,  42,  43.) 

—  Crítica  de  la  dedicatoria  de  so  libro  Guía  de 
casados,  por  D.  Juan  Isidro  Fajardo.  (V,  89, 187.) 

SALAZAR  DE  MARDONES  (d.  Cristóbal).  Cartas 
originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  171.) 

—  Examen  del  Antidoto,  ó  Apología  por  las  Sole- 


dades de  D.  Luis  de  Góngora ,  contra  el  autor  del 
Antidoto.  (M,  76.) 

SALAZAR  DE  MENDOZA  (d.  pedro),  canónigo  pe- 
nitenciario de  Toledo.  Crónica  de  la  casa  de  los  Pon- 
ees  de  León,  año  1620  (original,  firmado  por  el  au- 
tor). (Z,  83.) 

—  Descendencia  de  los  de  Sandoval.  (K,  7 1 ,  p.  319.) 

—  Monarquía  de  España ,  ó  deducción  histórica  y 
jurídica  de  los  derechos  del  Rey  Católico  á  todos  los 
estados  que  poseía ,  año  1G22.  (Dd,  1 , 2,  3 ;  K,  196.) 

—  Origen  y  creación  de  los  condestables.  (K,  181.) 
~~  Vida  y  sucesos  de  Fr.  Bartolomé  Carranza ,  ar- 
zobispo de  Toledo  (siete  ejemplares).  (Q,  71 ;  Dd,  15; 
G,  132;  I,  98;  V,  122;  Ff,  10;  J,  164.) 

SALCEDO  (D.  p.  Go:<zALEz  de).  Comisión  que  se  le 
dio  para  la  averiguación  de  los  monederos  falsos  del 
reino  de  Toledo.  (Ce,  50,  p.  42.) 

—  Parecer  suyo  sobre  abrir  el  comercio  con  los 
holandeses.  (I,  135,  p.  42.) 

—  Firmas  originales  y  varias  cartas.  (Ce,  53.) 
SALCEDO  CORONEL  (d.  garcía).  La  Ariadna,  poe- 
ma. (E,  156,  p.  373.) 

SALELLES  (p.  Sebastian),  jesuíta.  Epitome  om- 
nium  quae  pertínent  ad  tribunal  S.  Officii  Inquisitio- 
nis  ex  ejus  scriptis  (D,  125.) 

SALES  (SA?f  FRAT^GisGo  de).  Cartas  del  cardenal  Scl- 
pion  Caffarelli,  sobre  la  autoridad  del  Papa.  (Ee,  52.) 

SALGADO  DE  ARAUJO  (o.  j.).  Noticias  genealó- 
gicas de  algunas  familias.  (K,  47,  p.  43.) 

SALGADO  DE  SOMOZA  (d.  francisco)  ,  abad  de  Al- 
calá la  Real,  y  consejero  de  Castilla.  Noticia  de  so 
muerte.  (H,  93,  p.  190.) 

SÁLICA  (La  ley)  de  Francia ,  reducida  al  moral  y 
descifrada,  año  1687.  (S,  292,  278.) 

—  Discurso  moral  sobre  ella.  (D,  181.) 
SALIÑAC  FENELON  (francisco),  arzobispo  de  Cam- 

bray.  Diálogos  sobre  la  elocuencia  en  general ,  y  so- 
bre la  del  pulpito  en  particular;  traducidos  por  don 
Crisóstomo  Abadía  y  Lobera.  (J,  151.) 

SALINAS  DE  ESPA5}A  (LisU  de  los  lugares  pert^ 
necientes  á  las).  (S,  24.) 

~  Relación  de  la  gran  salina  de  Aragón.  (H,  49, 
p.90.) 

SALINAS  (conde  de).  Décima  (original). (Ce,  43.) 

—  Varios  sonetos  y  poesías  suyas.  (M,  14,  p.  340.) 

—  Papel  al  Duque  de  Lerma,  año  1612,  antes  que 
fuese  el  padre  Sosa,  obispo  de  Canarias,  por  emba- 
jador á  Portugal.  (H,  50,  p.  87.) 

—  Carla  sobre  el  reino  de  Portugal.  (X,  157,  p.  89.) 
SALINAS  (diego  de).  Proyectos  políticos  dados  á  Fe- 
lipe 111 ,  y  sobre  la  conjuración  délos  moriscos.  (II,  7.) 

—  Memorial  á  nombre  del  Duque  de  Osuna.  (C,  98, 
p.  159.) 

SALINAS  (francisco),  húrgales.  Los  cuatro  prime- 
ros libros  de  la  música  (al  parecer  originales).  Una 
copia  del  libro  ni.  (T,  183,  210.) 

SALINAS  (d.  JUAN  de),  canónigo  de  Segovia.  Poe- 
sías suyas ,  año  1640.  (M,  164.) 

—  Varias  poesías  suyas.  (M,6,  p.  389.) 

—  Romance  contra  Lope  de  Vega.(M,  161,  p.  34.) 

—  Romance  contra  Lope  de  Vega,  y  respuesta  de 
éste.  (M,  152,  p.  190.) 

SALINAS  (d.  LOPE).  Suma  de  la  vida  de  San  Fran- 
cisco de  Asís.  (M,  230.) 
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SALINAS  (n.).  DeseripciOD  de  las  armas  de  la  casa 
de  Arteaga  y  Leiva,  en  forma  de  libro  de  caballeria, 
acomodado  á  este  linaje.  (K,  i55.) 

SALIÓ  (AMADEO).  Breve  cronología  crisUana ,  que 
comprebende  los  sucesos  más  memorables,  desde  el 
primer  siglo  de  la  Iglesia  hasta  el  xtii  inclusive. 
(F.29.) 

SALITRE  (Representación  á  Carlos  V  sobre  el).  Pa- 
peles y  providencias  sobre  lo  mismo.  (Ce,  88.) 

—  Memoria  sobre  beneficiarle  en  Tarama.  (J,  58, 
p.  ^S.) 

—  Prohibición  de  fabricarle,  por  Felipe  II.  (V.  Pól- 
vora.) 

SALOMÓN  (El  libro  de  las  Parábolas  de).  (L,  tí  ) 
SALUGIO  (fr.  agostin),  dominico.  Avisos  para  los 
predicadores  del  Santo  Evangelio.  4.^  (V,  69.) 

—  Discurso  sobre  los  estatutos  de  limpieza  de 
sangre  en  las  catedrales,  sentencias  de  Inquisi- 
ción, etc.  (R,  110.) 

—  ídem  sobre  limitación  de  tales  estatutos.  (V,  95.) 

—  ídem,  Ídem,  y  De  las  calidades  de  los  caballeros 
deCalatrava.  (Q,  493.) 

—  Discurso  acerca  de  la  justicia  y  buen  gobierno 
de  España  en  los  estatutos  de  limpieza.  (P,  145.) 

—  Papel  sobre  los  estatutos  de  Toledo  y  lo  que 
sucedió  en  los  principios.  (R,  138.) 

SALUCiO  DEL  POYO  (damian).  Discurso  de  la 
casa  de  Guzman ,  su  origen  y  otras  antigüedades  de 
estos  reinos,  contra  la  carta  del' licenciado  Francisco 
Pérez  Ferrer  (tres  ejemplares).  (K,  78,  156, 157.) 

SALUSTIO  CRISPO  (cato).  Traducción  castellana 
de  sus  obras,  por  Vasco  Guzman.  (X,  129.) 

SALVATIERRA  (d.  hartin  de),  obispo  de  Segorbe. 
Parecer  sobre  los  moriscos  de  Valencia,  é  Instrucción 
que  se  trataba  de  darles,  año  1587.  (Q«98,  p.  181; 
D,111.) 

SALVETT1  (paulo).  Sátiras  escritas  en  Madrid, 
año  1742  (en  iuliano).  (M,  219.) 

SAMANIEGO  (d.  andres  de).  Materias  médico-ca- 
nónicas. Una  del  oücio  del  juez  delegado.  Otra  de  la 
simonía  en  la  colación  de  beneficios  (en  latin). 

(S,  205.) 

SAMANIEGO  (d.  p.),  Marqués  de  Monterreal.  Pa- 
recer que  dio  á  Carlos  III  sobre  registrar  todas  las 
bulas  y  breves  que  vengan  á  España  antes  de  su  eje- 
cución. (R,  17.) 

SAMBRA  ó  EAMBRA ,  en  Etiopia  (Descubrimiento 
del  rio).  (T.  116.) 

SAMPIRUS,  episcopus  Astoricensis.  Chronicon  re- 
gum  Legionis  (seis  ejemplares).  (E,  2;  T,  253;  F,  38; 
F,58;F.  93;  F,  86.) 

SAMUEL  DE  ISRAEL,  rabbi  de  Marruecos.  Cartas 
á  Rabbi  Isaac,  maestro  de  la  sinagoga  Sujulmesa,  en 
Marruecos ,  sobre  la  venida  del  Mesías.  Traducción 
de  la  versión  latina  de  Fr.  Alonso  Bonihominis;  1.  del 
siglo  XVI.  (P,  487.) 

—  Carta  al  mismo  sóbrela  efectiva  venida  del  Me- 
sías;!, del  8.  XV.  (Bb,  68.) 

—  Carta  al  mismo,  escrita  el  año  4000,  traducida 
del  árabe  al  latin,  año  1309,  por  Fr.  Alonso  Boniho- 
minis (¿Guzman?).  (R,  79,  p.  200.) 

—  Carta  á  Joséf,  rabbi  de  la  sinagoga  de  Subin. 
(X,  214.) 

SAN  CLEMENTE  DE  TOLEDO  (Monasterio  de). 


Noticia  de  algunos  papeles  de  su  archivo.  (Dd,  64, 
p.  136.) 

San  Clemente  de  Toledo  (Monasterio  de).— Escri- 
tura de  condiciones  con  que  este  convento  dio  á 
poblar  su  término  de  Azotan  ó  Azoltan,  año  1274. 
(Dd,  445,  p.  423.) 

—  Confirmación  de  privilegios  concedidos  por  Al- 
fonso VIII.  (Dd,  414,  p.  136, 139, 141, 426.) 

—  Donación  que  le  hizo  Alonso  X,  de  un  baño  en 
el  arrabal,  año  1254.  (Dd,  144, p.  165.) 

— •  Donación  de  ocho  moros  para  su  servicio,  ex- 
cusados de  pecho.  (Dd,  444,  p.  467.) 

—  Escritura  de  cambio  con  los  canónigos  de  Ta- 
lavera,  de  un  cuarto  de  molino,  tiendas ,  casas,  etc., 
por  los  tres  cuartos  de  rio  y  la  azuda  de  pinos ,  bar- 
ca, etc.  (Dd,  445,  p.  5) 

—  Inventario  dado  por  su  Capiscola  al  visitador 
del  arzobispo  D.  Vasco,  de  los  libros  de  coro  y  de 
devoción  que  tenia  en  su  poder.  (Dd,  77,  p.  2  y  458.) 

SAN  COSME  Y  SAN  DAMIÁN  DE  COZUBLLOS. 
Donaciones  hechas  á  este  monasterio.  (Dd,  84,  p.  208, 
210,214,248,222.) 

SAN  FERNANDO.  Copia  del  índice  que  al  principio 
del  Memorial  por  este  sanio  puso  el  P.  Juan  de  Pi- 
neda. (Dd,  446,  p.  58.) 

SAN  HIPÓLITO  DE  CÓRDOBA.  Noticias  de  esta  ca- 
sa desde  que  era  monasterio,  y  por  el  tiempo  en  que 
fué  instituida  colegiata.  (Dd,  96,  p.  444.) 

—  Extracto  de  Instrumentos  que  acreditan  las 
exenciones  de  esta  iglesia  Real  y  colegial.  (Dd,  96, 
p.  110.) 

SAN  JUAN  (Orden  de).  Breve  de  Alejandro  IV  para 
que  sus  individuos  no  perjudicasen  los  derechos  que 
tenían  los  obispos  de  las  provincias  sufragáneas  á 
Toledo.  Composición  con  el  arzobispo  D.  Rodrigo 
por  su  comendador  D.  Pedro  Fernandez.  (Dd,  58, 
p.  59, 122.) 

—  Existencia  de  esta  orden  en  Córdoba.  (Dd,  06, 
P.il.) 

—  Composición  de  su  comendador  mayor  con  el 
cabildo  de  Toledo ,  en  orden  á  derechos  y  jurisdic- 
ción de  ciertas  iglesias.  (nd,59,  p.  69,  98.) 

—  Carta  de  confirmación  dada  por  Alonso  X  de  nn 
privilegio  concedido  por  Alfonso  VII.  (Dd,  96,  p.  14.) 

SAN  JUAN  DE  JERUSALEN.  Breve  de  Nicolao  II  al 
Arzobispo  de  Toledo  para  que  congregando  concilio 
provincial ,  informase  sobre  la  unión  de  estos  hospi- 
talarios con  los  de  la  Milicia  de  la  misma  orden. 
(Dd,  64,p.449.) 

SAN  JUSTO  Y  PASTOR  DE  (sic).  Copia  del  pri- 
vilegio que  en  18  de  Octubre  de  la  era  678  concedió 
á  este  monasterio  el  Rey  Chindasvlnto,  y  confirmó 
después  Ramiro  II.  (Dd,  405,  p.  42.) 

SAN  JUSTO  DE  ALCALÁ.  Fuero  concedido  á  sa 
concejo  por  el  cabildo  de  Toledo,  año  1223.  (Dd,  444, 
p.  51.) 

SANLÚCAR  DE  BARRAMEDA.  Noticias  antiguas  y 
modernas  de  este  pueblo.  (T,  217.) 

—  Historia  de  Sanlúcary  de  la  iglesia  de  Nuestra 
Señora  de  la  Caridad  que  en  él  fundaron  los  Guzma- 
nes,  duques  de  Medina-Sidonia.  (M,  214.) 

SAN  LUCAS  DE  TOLEDO  (Parroquia  de).  Malricula 
de  sus  parroquianos  mozárabes ,  año  1751,  con  ex- 
presión de  sus  familias,  p.  45»  etc.  (Dd,  53.) 
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SAN  MARCOS  DE  LEÓN.  Matricula  é  inventario 
del  archivo  de  esle  Real  convento,  año  1658.  (Dd,  56, 
p.  172.) 

SAN  MARCOS  DE  TOLEDO.  Matricula  de  sus  par- 
roquianos mozárabes,  año  i75i.  (Dd,  53,  p.  35.) 

SAN  MIGUEL  DE  COZUELLOS  (Monasterio  de). 
Dedicación  hecha  á  San  Pedro ,  San  Pablo,  San  Fa- 
cundo y  Primitivo.  (Dd,  84,  p.  192.) 

SAN  MIGUEL  DE  TOVIELLA  (Iglesia  de).  Donación 
que  de  ella  se  hizo  á  la  orden  de  Santiago.  (Dd,  84, 
p.200.) 

SAN  PABLO  DE  CÓRDOBA.  Donaciones  á  este 
convento  de  dominicos,  p.  81.  Partición  de  aguas 
entre  estos  religiosos  y  los  menores,  82.  Noticia  de 
sus  privilegios  y  escrituras,  83.  (Dd,  06.) 

SAN  PABLO  DE  TOLEDO.  Noticia  de  varios  privi- 
legiosen  orden  al  portazgo  que  gozaban  estos  padres 
dominicos  sobre  la  caza  que  entraba  en  Toledo. 
(Dd,  S1,p.35.) 

SAN  PEDRO  DE  CÓRDOBA.  Escritura  de  venta  de 
dos  yugadas  de  tierra  por  Velasco  García  y  su  mujer 
k  esta  iglesia.  Decreto  de  D.  Sancho  de  Rojas,  obispo 
de  Córdoba ,  adjudicando  á  dicha  iglesia  unas  casas 
que  antes  servían  de  hospital,  ano  1448.  vDd,  00, 
p.209.) 

SAN  PEDRO  DE  LAS  DUEÑAS  DE  TOLEDO.  Do- 
nación de  una  tierra  con  árboles,  cepas  y  palo- 
mas que  hizo  este  monasterio  á  Alfonso  González. 
(Dd.  SI.) 

SAN  PEDRO  DE  GOMIEL.  Carta  para  que  los  mon- 
jes de  esta  casa  pagasen  los  diezmos  de  las  posesiones 
que  tenian  en  Córdoba.  (Dd,  93.) 

SAN  QUINTÍN.  Discurso  de  Mr.  de  Chatillon  sobre 
lo  acaecido  en  su  cerco.  (V,  248,  p.  124  ) 

SAN  QUINTÍN  (baro!«  de).  Memorial  á  Felipe  V  por 
mano  de  D.  Joséf  Patino  acerca  del  restablecimiento 
de  la  monarquía  española.  (S,  151,  p.  n.  26  y  27.) 

SAN  SALVADOR  DE  6REDA.  índice  de  los  instru- 
mentos pertenecientes  á  esle  Real  monasterio,  remi- 
tido por  D.  Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  1  i5,  p.  368.) 

SAN  SERVANDO.  Breve  de  Pascual  II  al  arzobispo 
de  Toledo,  D.  Bernardo,  para  que  restaurase  este 
monasterio.  (Dd,  61,  p.  17.) 

SAN  VICENTE  DE  OVIEDO.  Donación  que  sus  mon- 
jes hicieron  al  obispo  D.  Gutierre  de  ciertos  pies  de 
tierra  para  ediGcar  una  capilla  en  la  iglesia  de  San 
Bartolomé.  (Dd,  39,  p.  25.) 

SAN  VICENTE  DE  LA  SIERRA.  Noticias  pertene- 
cientes á  esta  abadía.  (Dd,  43,  p.  6.) 

SANABRIA  (ALONSO  de),  obispo  Oribasiense.  Histo- 
ria ó  comentarios  de  la  guerra  de  Túnez  (¿original?). 
(G.65;  V.172.) 

SANAZARO  (jACOBo).  Arcadia,  traducida  en  caste- 
llano por  D.  Jerónimo  de  Urrea.  (V.  Urrea.) 

SÁNCHEZ  (ALONSO).  Compendio  de  la  historia  de 
España,  siguiendo  principalmente  al  P.  Mariana,  hasta 
el  año  1623  (original,  en  latin).  (Dd,  162.) 

—  Relación  de  las  cosas  particulares  de  la  China. 
(G,  141,  p.  198.) 

—  Sumario  de  las  respuestas  á  una  carta  del  Obispo 
de  Filipinas.  (Q,  104,  p.  255.) 

SÁNCHEZ  (GARCí),  jurado  de  Cuenca.  Crónica  de 
España.  (V,  183,  al  fin.) 

—  Modo  de  beneficiar  minas.  (J,58,  p.  311.) 


SÁNCHEZ  (d.  jdan),  capellán  de  S.  M.  Conclusiones 
teológicas  presididas  y  prohibidas.  (D,  150,  p.  186.) 

SÁNCHEZ  (p.  TOMAS),  jesuíu.  Práctica  sobre  los 
mandamientos  de  la  ley  de  Dios.  (G,  165.) 

SÁNCHEZ  DE  ARÉVALO  (o.  rodrigo),  obispo  de 
Palencia.  Compendio  de  la  historia  de  España  (en  la- 
tín); 1.  deis.  XV.  (Q,  48.) 

—  Compendiosa  historia  hispánica ;  I.  del  s.  xv. 
(F,  107.) 

—  Suma  de  la  política  como  deben  ser  fundadas 
y  gobernadas  las  ciudades  y  villas.  (E,  188.) 

SÁNCHEZ  RERCIAL  Ó  BERCEAL  (clemente).  Sa- 
cramental; I.  del  s.  XV.  (B,  87;  Ff,  79.) 

—  Suma  moral  para  párrocos ,  y  explicación  de  la 
doctrina  cristiana.  (Bb,  79.) 

SÁNCHEZ  DE  LAS  BROZAS  (m.  francisco).  División 
del  universo.  (Aa,  117,  p.  115.) 

—  Fragmento  de  sus  Escolios  á  la  Nutricia  de  An- 
gelo Policiano.  (M,  26,  p.  164.) 

SÁNCHEZ  BUENO  (d.  francisco),  natural  de  San- 
lücar.  Sumario  de  su  vida ,  virtudes  y  muerte ,  por 
D.  Esteban  Ochoa  Oyanguren  y  Cárdenas.  (T,  268.) 

SÁNCHEZ  CARMONA  (alonso).  Coplas  en  latín- 
romance,  y  un  epigrama  latino.  (R,  5,  p.  55.) 

SÁNCHEZ  DE  ESPEJO  (l.  andres).  Relación  de  la 
entrada  que  hizo  en  España  la  Princesa  de  Carinan. 
(H,70,p.  141.) 

SÁNCHEZ  DE  EZPELETA  (pedro).  Su  letra  pri- 
morosa. (G,  185.) 

SÁNCHEZ  DE  FRANCO  (miguel).  Sermón  latino, 
predicado  en  Utiet,  sobre  alabanzas  de  la  caridad. 
(R,  173.) 

SÁNCHEZ  LOQUE  (p.  paulo),  jesuíta.  Carta  origi- 
nal al  P.  Jerónimo  Garcia.  (Ce,  77,  p.  508.) 

SÁNCHEZ  DE  LUNA  (alonso).  Discurso  quinto  so- 
bre la  disciplina  militar.  (T,  220.) 

SÁNCHEZ  MÁRQUEZ  (francisco).  Memorial  que 
dio  á  Felipe  IV  sobre  la  conjuración  del  Duque  de 
Medina-Sldonia  en  Portugal ,  Francia  y  Holanda. 
(D,  156,  p.  88;X,4.) 

SÁNCHEZ  DE  NEBREDA  (juan).  Copias  origínales 
de  varios  tratados  de  Alfonso  de  Cartagena ,  sacadas 
por  Febrero  de  1456,  en  cuyo  año,  por  Julio,  murió 
elOb¡spo.(T,  184,  p.71.) 

SÁNCHEZ  PORTERO  (j.).  Entrada  y  descubri- 
miento del  volcan  de  Mosaya ,  en  la  provincia  de  Ni- 
caragua. (J,  141  ) 

SÁNCHEZ  PORTOCARRERO  (diego).  Historia  del 
señorío  de  Molina  (original).  (K,  148-49-50.) 

—  Carlas  originales  al  cronista  Uztarroz.  (V,  171, 
p.  64.) 

—  Versos  y  varias  noticias  pertenecientes  á  su  vi- 
da. (M,  87,  p.  393  ) 

SÁNCHEZ  DE  RENEDO  (n.).  Memorial  sobre  la 
sanidad  del  puerto  Nombre-de-Díos.  (J,53,  p.  89.) 

SÁNCHEZ  DE  RICARDA  (francisco),  vecino  de 
Orihuela.  Libro  de  sus  cuentas  en  els.  xvi.  (Ce,  112.) 

SÁNCHEZ  DE  SORIA  (j.).  Libro  de  loque  contiene 
el  gobierno  de  la  imperial  ciudad  do  Toledo,  año 
1635.  (D,  178.) 

SÁNCHEZ  DE  TOBAR  (d.  Fernando).  Crónicas  de 
los  reyes  Alfonso  X,  Sancho  el  Bravo,  Fernando  iV, 
Alonso  XI  y  XII ;  1.  del  s.  xv.  (F,  31 .) 

SÁNCHEZ  DE  TOBAR,  alias  DE  VaLLADOLID  (don 
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FBRifAüDO)  y  i.  Nuñez  de  Villaizan.  Crónica  de  Alon- 
so XI;  1.  del  s.  xv.  (G,  13.) 

SÁNCHEZ  DE  VALENCIA  (d.  Bartolomé  felipe). 
Proyecto  sobre  la  reducción  de  reñías  provinciales 
á  una  sola  (única)  contribución.  (Dd,  ^,  p.  Ii6.) 

SÁNCHEZ  DE  UCEDA  (gonzalo),  cordobés.  Tra- 
ducción castellana  de  un  libro  intitulado  El  Gentil, 
escrito  en  catalán ,  año  1316.  (X,  145.) 

SÁNCHEZ  VLAQUEZ  (francisco).  Su  testamento 
original ,  año  1617.  (Z,  76.) 

SÁNCHEZ  ZUMETA  (j.).  Soneto  contra  la  sorna 
española,  con  motivo  del  saco  de  Cádiz.  (M,  163, 
p.81.) 

SANCHIZ  (fr.  joséf),  mercenario.  Sermón  en  co- 
plas al  Marqués  de  Caroarasa,  virey  de  Valencia. 
(M,  80,  p.  279.) 

SANCHO  EL  DESEADO  (o.).  Su  Crónica,  copiada 
por  el  P.  Burriel  de  un  maDUscrito  del  siglo  xiv. 
(Y,  209.) 

—  Escritura  de  concordia  con  su  hijo  Fernando  I! 
de  León.  (T,  256,  p.  36.) 

SANCHO  REY  DE  NAVARRA  (o.).  Fuero  que  dio  á 
la  población  de  la  Nueva  Vitoria,  llamada  antes  Gas- 
Uix.  (Q,96,  p.44.) 

SANCHO  II  (d.).  Diaen  que  su  padre  Alonso  Vil 
fe  armó  caballero.  (Dd,  112,  p.  145.) 

—  Donación  á  la  iglesia  de  Sigüenza.  (Dd,  92, 
p.202.) 

SANCHO  HI  (D.).  Concordia  con  su  hijo  Fernando 
HdeLeon.(Dd,112,  p.i76.) 

—  Donación  de  García  Zapata,  era  1196.  (Ce,  80, 
p.n.  7.) 

—  Donación  que  hizo  á  Almaxarif  Boniuda,  de 
cinco  yugadas  de  tierra  en  la  aldea  de  Azaina.  (Dd,61, 
p.86.) 

SANCHO  IV,  ó  el  BRAVO.  Crónica.  (G,  170,  p.  98; 
G,30,p.  149;  Dd,  21,  p.82;  Q,86;  F,  31,  57.) 

—  (irónica  y  la  de  su  padre  Alonso  X.  (T,  224.) 

—  Libro  intitulado  Lucidario ;  1.  del  s.xv.  (L,  131 ; 
T,8.) 

—  La  grande  historia  de  la  conquista  de  Ultramar. 

(J,  1.) 

—  Libro  de  castigos,  ó  documentos  que  dio  á  su 
hijo,  1.  del  s.  XV.  (S,  1 ;  P,  23;  S,  23.) 

—  Fuero  antiguo  de  Plasencia.  (V.  Plasencia.) 

—  Libro  de  entrada  y  salida  de  las  rentas  reales,  y 
gasto  de  su  casa  en  los  años  1293  y  1294.  (Dd,109.) 

—  orden  sobre  el  modo  como  los  judíos  debían 
pagar  las  deudas  á  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,  108, 
p.  33,51  ;Dd,  115,  p.  171.) 

—  Carta  á  D.  Gonzalo,  arzobispo  de  Toledo,  re- 
comendándole á  maestre  Pedro,  su  capellán,  para 
que  le  diese  algo  en  su  iglesia,  año  1294.  (Dd,  116, 
p.  82.) 

—  Carta  de  sentencia  para  que  en  Talavera  no 
hubiese  separación  de  mozárabes  y  castellanos,  y  to- 
dos fuesen  juzgados  por  el  Fuero  juzgo  de  León. 
ConGrmacioo  de  ésta  por  el  arzobispo  D.  Sancho  de 
Rojas.  (Dd,  116,  p.  22.) 

—  Escritura  en  que  se  le  priva  de  la  sucesión  de 
los  reinos  de  Castilla;  en  Sevilla,  año  1282.  (T,  38, 
p.  130,  etc.,  etc.) 

SANCHO  (iifFAirrE  o.).  Carta  sobre  la  desavenen- 
cia entre  los  que  jomaban  en  Talavera  por  el  Fuero 


Juzgo,  y  los  que  juzgaban  por  el  de  los  castellanos. 
(Dd,  114,  p.  151.) 

SANCHO  DE  ARAGÓN  (o.),  arzobispo  de  Toledo. 
Constituciones  de  la  Iglesia  establecidas  en  su  tiem- 
po, y  otras  de  sus  sucesores.  (Dd,  60.) 

—  Noticia  de  cómo  se  encontró  su  cuerpo,  año 
1503,  cavando  en  la  capilla  de  Reyes  viejos  de  Toledo. 
(Dd,  42,  p.  189.) 

—  Convenio  con  D.  Fadrique  sobre  el  fuero  y 
modo  cómo  se  había  de  administrar  justicia  á  sus  va- 
sallos de  Guadalajara.  (Dd,  42,  p.  209.) 

SANDERIO  (mateo).  Advertencias  dadas  al  Conde 
de  Gondomar  sobre  la  limpieza  de  las  calles  de  la 
corte,  año  1613.  (Ce,  43.) 

SANDOVAL  (j.  de).  Relación  circunstanciada  de  la 
muerte  de  Felipe  II.  (Ce,  46,  p.  156.) 

SANDOVAL  (D.  j.  de),  marqués  de  Valdemicar.  Tí- 
tulo de  provincial  de  la  hermandad  de  Sevilla,  que  se 
le  dio  en  29  de  Diciembre,  en  lugar  de  Gonzalo  Ar- 
gote  de  Molina.  (Dd,  147,  p.  74.) 

SANDOVAL  (d.  fr.  prodencio),  obispo  de  Pamplona. 
Castigos  que  hizo  contra  brujas  en  Navarra  Baja. 
(G,  118,  p.  129.) 

—  Su  Crónica,  impresa,  del  emperador  Alfonso  VII, 
con  notas  originales  del  Marqués  de  Mondjéar.  Des- 
cendencia de  algunos  linajes  de  España,  con  notas. 
(Aa,  37.) 

—  Tratado  de  los  Sandovales.  (K,  44,  p.  233.) 
SANDOVAL  Y  GUZMAN  (d.  Sebastian).  Pretensio- 
nes de  la  villa  imperial  del  Potosí.  (J,  62.) 

SANDOVAL  Y  ROJAS  (d.  berkíardo),  cardenal  arzo- 
bispo de  Toledo.  Documentos  i  su  sobrino  el  Duque 
de  Lerma.  (Ce,  128.) 

—  Consejos  á  D.  Gonzalo  Chacón,  su  sobrino. 
(Ce,  82.) 

—  Parecer  sobre  separar  los  hombres  y  las  muje- 
res en  las  iglesias.  (G,  84.) 

—  Sentencias  que  solia  decir ,  recopiladas  por  un 
criado  suyo.  (S,  50,  p.  124.) 

SANDOVAL  (d.  francisco).  Duque  de  Lerma.  Re- 
lación de  su  salida  de  la  corte.  (Q,  104,  p.  251.) 

—  Memorial  á  Felipe  IV  sobre  haber  mandado  se 
le  quitase  la  posesión  de  15,000  salmas  de  trigo. 
(P.  24.) 

SANDWICH  (milor).  Cartas  á  Guillermo  Godolfin. 
(E,  157.) 

SANFELICHE  (j.  vircengio).  Discurso  sobre  la  em- 
presa de  San  Salvador  del  Brasil.  (H,  59,  p.  155.) 

SANGORRI  (FRCY  o.  juam  de).  Artículos  que  pre- 
sentó ante  el  Gobernador  de  Aragón  contra  los  veci- 
nos de  Monzón.  (Ee,  90.) 

SANGRÍA.  Noticia  de  la  costumbre  que  habla  en 
España  de  alegrar  las  sangrías  regalando  al  que  se 
las  hacían,  como  el  Duque  de  Osuna  regaló  á  Feli- 
pe ni.  (H,  8.) 

SANLEEQUE  (mr.).  Poema  sobre  la  acción  orato- 
ria. (Ee,  120.) 

SANLLORENTE  (o.  luis).  Notas  al  Cronicón  deFla- 
vio  Dextro,  p.  80.  Códice  de  Apringio,  dispuesto 
para  la  imprenta,  p.  213.  (F,  69.) 

SANO  VARÓLA  (migüel).  Libro  del  aguardiente; 
I.  deis.  XV.  (L,  130.) 

SANPAYO  (fr.  ESTEBAN  de),  fraile  dominico,  cóm- 
plice de  Marco  Tullo  Garcon,  en  la  ficción  de  éste, 
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que  pretendía  ser  el  Rey  de  Portogal  0.  SebasUao, 
alio  1604.  (Ce,  73;  T,  209,  p.  57.) 

SANS  (HIPÓLITO).  Fragmento  poético  de  su  obra  titu- 
lada Maltea  ó  fundación  de  la  orden  de  Malta.  (Q,  105, 
p.  181.) 

SANSÓN  (abad).  Dos  libros  apologéticos  contra 
Hostiiio^  obispo  de  Málaga.  (Al  fin  tiene  unas  notasen 
árabe,  traducidas  por  D.  Elias  Scidiac  al  lutin.) 
(Dd,  11.) 

SANSÓN  (cuiLLEiiiio)  Investigaciones  sobre  la  Geo- 
grafía antigua  de  Baudran.  (S,  287.) 

SANSOVINO  (francisco).  Tratado  de  las  guerras 
con  el  Turco,  en  castellano.  (Ce,  l(ij.) 

—  ídem  impreso.  (F,4*j.) 

—  Cartas  sobre  los  pronósticos  de  la  guerra  con- 
tri turcos ,  año  1570.  (6 ,  45.) 

SANTA  COLOMA  (co.^de  de),  virey  de  Cataluña. 
Relación  de  la  muerte  que  le  dieron  los  catalanes  re- 
beldes. (II,  73.) 

SANTA  CRUZ  (Instauración  de  la  i^fesia  de)  en 
Toledo,  por  el  arzobispo  D.  Gonzalo  Pérez,  á  instan- 
cia de  Alfonso  Vlil.  (Dd,61,  p.  121.) 

SANTA  CRUZ  (alonso  de).  Su  Crónica  de  los  Reyes 
Católicos  Fernando  é  Isabel,  etc.  (G,  24.) 

—  Nobiliario  general  (original).  (Y,  105,  9.) 

—  Segunda  parte  de  su  libro  de  blasones.  (Z,  118.) 

—  Libro'de  longitudes,  y  manera  que  hasta  ahora 
se  ha  tenido  en  el  arte  de  navegar,  dedicado  á  Feli- 
pe II  (original).  (Aa,  97.) 

SANTA  CRUZ  (fr.  josé  de).  Traducción  de  la  epís- 
tola de  Dido  á  Eneas  por  Ovidio.  (M,  6,  p.  301.) 

SANTA  CRUZ  (marqués  de).  Empresa  contra  Mar- 
sella. (G,  87.) 

SANTA  CRUZ  DE  CÁRCAMO  (j.).  Oración  latina 
en  alabanza  de  Melchor  de  Vega,  año  1553  (impresa). 
(V,  224.) 

SANTA  MARÍA  DE  CORTES.  Fueros  de  este  lugar, 
confirmados  por  el  arzobispo  D.  Gil  de  Albornoz. 
(Dd,  42,  p.  85,  143.) 

S.\NTA  MARÍA  DEPELAYO.  Noticia  del  fuero  que 
le  dio  Ferrant  Almentales.  (Dd,  112.) 

SANTA  MARÍA  ó  CARTAGENA  (d.  alonsode),  obis- 
po de  Burgos.  Anacephaleosis,  ó  compendio  de  la 
historia  de  España,  traducido  al  castellano  por  un 
anónimo;  1.  del  s.  xv.  (F,  2.) 

—  Defensorium  unitatis  christianse;  I.  g.  (B,  89.) 

—  Genealogía  regum  Hispanorum.  Noticias  coetá- 
neas para  escribir  su  vida,  las  cuáles  acaso  son  de 
J.  Sánchez  de  Nebreda ;  1.  deis. xv.  (T,  184,  p.  71,  89.) 

—  Los  libros  de  Séneca,  De  la  vida  bieoaventura- 
rtda,  traducidos  al  latin ;  I.  del  s.  xvi.  (Ff,  137.) 

—  Traducción  de  los  Oficios  y  Tratado  de  senectu- 
te  de  Cicerón,  año  1422.  (V,  153.) 

—  Oracionario;  I.  g.  (B,  86.) 

SANTA  MARÍA  (Andrés  de),  obispo  de  Cochin. 
Relación  de  un  indio  Portugués  que  vivió  380  anos, 
copia  de  la  impresa  en  Salamanca,  año  1609.  (Bb,122.) 

SANTA  MARÍA  (fr.  francisco  de).  Cartas  sobre  los 
santos  del  obispado  de  Jaén.  (R,  18.) 

SANTA  MARÍA  (fr.  francisco  de),  carmelita  descal- 
zo. Camino  de  salvación  y  vida  eterna.  (Falla  la  ter- 
cera parte.)  (P,  104.) 

SANTA  MARÍA  (i.  de).  Poema  á  la  Concepción,  y 
féjameo  al  demonio.  (M,  154,  p.  77.) 
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SANTA  MARÍA  (d.  parlo  de),  obispo  de  Burgos. 
Suma  de  las  crónicas  de  España.  (F,  ^,  p.  121.) 

—  Memorial  de  su  linaje  y  descendencia.  (J,  9, 
p.252;D,  111,  p.  71.) 

—  Relación,  en  verso  de  arle  mayor,  de  todos  los 
señores  que  hubo  en  España,  desde  Noé  hasta  don 
Juan  11,  que  se  hallaba  al  fin  de  otm  obra  que  en  co- 
plas de  arle  mayor  escribió  de  cosasdcsde  Adán  has- 
ta el  mismo  Rey  D.  Juan  II.  (G,  151,  p.  89.) 

SANTA  OLALLA.  Privilegio  de  D.Lope  Diazde 
Haro,  confirmando  á  esta  villa  los  fueros  dados  por 
la  Condesa  D.*^  Elo  y  el  Infante  D.  Felipe,  hijo  de 
San  Fernando.  (Dd,  99,  p.  121.) 

—  Términos  concedidos  á  esta  villa  por  Alfon- 
so VII  en  el  fuero  de  Toledo.  (Dd,  112,  p.  51.) 

SANTANDER  (u.  juan  de),  bibliotecario  mayor  de 
S.  M.  Apuntaciones,  cotejos  y  noticias  para  la  Historia 
de  España  del  P.  Mariana,  que  imprimió  la  Real  Üi- 
blioleca.  (X,  230.) 

—  Borradores  originales  en  el  negocio  de  erigir 
en  parroquia  la  capilla  Real  de  Palacio.  (Q,  7.) 

SANTANS  (carriel  de).  Noticias  de  algunas  pobla- 
ciones de  Andalucía  (de  letra  de  D.  Nicolás  Anto- 
nio). (O,  244.) 

SANTANS  Y  TAPIA  (d.  j.  df.).  Relación  de  la  arma- 
da francesa  y  holandesa  en  la  embocadura  del  puerto 
de  la  Coruña.  (H,  72,  p.99.) 

SANT  FAGUN  (j.  de).  Libro  decelreiia,  con  adver- 
tencias de  D.  Deliran  de  la  Cueva,  Duque  de  Albur- 
querque.  (L,  86,  87.) 

SANTIAGO.  Venida  de  Santiago  á  España,  dos  tra- 
tados, el  segundo  por  D.J.  Deliran  de  GueTara. 
(F,  188,  189.) 

—  Noticias  de  su  venida  á  España.  (P,  120.) 

—  Aparato  para  la  historia  del  apóstol  Santiago, 
y  la  apostólica  iglesia  de  Santiago  de  Galicia.  (G,  143.) 

—  De  su  venida  y  predicación  en  España,  por  el 
canónigo  de  Palencia  D.  Diego  del  Castillo.  (T,  198.) 

—  Historia,  antigüedad  de  Iria  y  tiempo  en  que 
Santiago  llegó  al  Padrón  y  fué  sepultado  en  Compos- 
tela.  (F,  178.) 

~  Notas  críticas  a  o  libro,  Voz  da  verdade  con- 
tra a  vinda  do  Santiago  a  Spanha.  (P,  120.) 

—  Milagros  suyos  en  España, escritos, según  dicen, 
por  Calixto  l.(T,  255.) 

—  Escritos  que  se  atribuyen  al  papa  Calixto  I,  sobre 
la  vida  é  iglesia  de  Santiago,  copiada  de  un  manus- 
crito antiguo  de  la  iglesia  de  Sevilla.  (T,  198,  214.) 

—  Actas  en  el  |)ontificado  de  Clemente  VIll,  sobre 
la  predicación  de  Santiago  en  España,  y  pareceres 
varios  sobre  esto.  (F,  59.) 

—  Privilegio  ó  voto  que  llaman  de  Santiago. 
(F,  86.) 

—  Historia  sacada  de  los  monumentos  descubier- 
tos en  la  torre  Turpiana,  p.  359.  Sus  copias,  p.  317. 
(T,  179,  159.) 

—  Lista  de  los  libros  que  tratan  sobre  su  venida  á 
España.  (Ce, 91.) 

—  índice  de  los  privilegios  y  otros  instrumentos 
pertenecientes  á  la  iglesia  de  Santiago,  remitido  por 
D.  Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  145,  p.  17.) 

—  Privilegios  de  esta  iglesia.  (D,  41, 94,  p.  224,74.) 

—  Breve  de  Calixto  H  trasladando  á  su  iglesia  la 
metrópoli  deMérida.  (Dd,  47,  p.  137.) 
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Santiago.— Carta  á  Pascual  li;  para  que  restituyese 
parte  de  su  arzol)ispado,  que  correspondía  ai  de  Bra- 
ga, p.  i09.  Carla  de  Calixto  II,  en  donde  se  iusinúan 
algunos  puntos  interesantes  á  la  historia  de  España, 
p.  H3.  (Dd,  47.) 

^  Litigio  de  esta  iglesia  con  la  de  Toledo  sobre 
la  de  Plasencia.  (Dd,  93,  p.  151.) 

—  Litigio  sobre  la  de  Zamora.  (Dd,  93,  p.  i59.) 

—  Concilium  coropostellanum ,  anno  Domini  1114. 
(C,81,p.54,  79.) 

—  Cortes  de  Santiago  y  la  CoruSa,  en  1S20> 
(Dd,  141;  Ff,140.) 

SANTIAGO  (Orden  de).  Documentos  pertenecien- 
tes á  ella.  (Dd,  84,  p.  42,  48,  66,  72,  80,  84, 120, 180, 
182;Dd,  61;Dd,83,p.  78,94, 138,  118,  i71.) 

—  Comendadores  que  asistieron  al  capitulo  de  San 
Juan  de  los  Reyes,  y  decreto  de  Carlos  V  para  que  no 
hubiese  más  de  trescientos  caballeros.  (E,  91, 
p.  419.) 

—  Existencia  de  esta  orden  en  Córdoba.  (Dd,  96.) 

—  Forma  del  rezar  de  tos  caballeros.  8.^,  vitela, 
1.  del  s.  xv.(C,  174.) 

—  Instrucción  espiritual  de  Pedro  López,  de  Baeza 
para  estos  caballeros.  (X,  212.) 

SANTIAGO  DE  SALAMANCA.  Fundación  de  este 
colegio  por  el  Sr.  Fonseca  y  varios  individuos  perte- 
necientes al  mismo.  (Dd,  39,  p.  185,  188,  190, 
192, 196.) 

SANTIAGO  CONCHA  (d.  pablo  dk).  Carta  escrita  de 
Alcántara,  año  1714,  sobre  la  guerra  de  Portugal. 
(H,  13.) 

SANTILLANA  (marqués  de).  Proverbios,  con  la 
glosa  de  PeroDiaz;  1.  áe\  s.  xv.  (X,  213.) 

—  Su  vida.  (Ce,  87.) 

SANTISTÉBAN  (Representación  del  Conde  de),  por 
su  padre  el  Marqués  de  Yillena,  contra  el  Obispo  de 
la  Puebla  de  los  Angeles.  (Ff,  129.) 

SANTISTÉBAN  (francisco).  Poesía  castellana  so- 
bre la  contraposición  del  alma  y  cuerpo  humano. 
(V,  173,  p.  138.) 

SANTOB  (RABÍ)  de  Carrion.  Poesías.  (Bb,  82.) 

SANTOLARIA  (joséf).  Caracteres  ó  letras  que  usa- 
ron diversas  gentes,  dedicados  á  Lastanosa.  (R,  207, 
p.  85.) 

SANTOMER  (Sitio  de  laplaza  de), año  1638.  (H,  71, 
p.227.) 

SANTORAL,  ó  Flos  sanctoruro,  tres  tomos  (el  ni 
es  de  santos  de  España,  ó  que  en  ella  están  sepulta- 
dos), por  un  anónimo  del  s.  xti.  ^T,  228,  229, 230.) 

—  Índice  del  códice  Smagdarino,  que  se  guarda 
en  la  biblioteca  de  Sao  Juan  de  los  Reyes  de  Toledo, 
p.  7,  18.  índice  de  los  capítulos  de  la  obra  Flos 
sanctorum,  que  consta  de  tres  volúmenes.  (Dd ,  77, 
p  41.) 

SANTORAL  Y  ORACIONARIO  (parte  impreso  y 
parte  manuscrito)  del  s.  zv.  (F,  154.) 

—  ó  vidas  de  los  santos  de  España  (copia  de  un 
original  del  s.  xv).  (Q,  2.) 

—  Vidas  de  santos,  extractadas  del  Acta  sancto- 
rum. (Ee,  78.) 

—  Vidas  de  santos,  por  un  anónimo  del  s.  xv. 
(Bb,  58,50.) 

—  Sanctorale.  4.**,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (Q,  151.) 

—  ídem,  sin  principio  ni  fin ;  1.  del  s.  xf .  (P,  16.) 


Santoral  y  oracionario.— Sanctorale  sen  vit»  sanc- 
torum, Eclesiae  potissimum  Emeritensis  (bujus  auc- 
tor  fortasse  Paulus  Diaconus).  Fól.,  I.  del  s.  xui. 
(t-,  30.) 

SANTORO  (d.  octavio).  Discurso  sobre  la  púrpura 
de  los  antiguos,  p.  130.  Id.  sobre  la  vida  de  Diocle- 
ciano,p.  142.  (Aa,  72,  73.) 

SANTOS  (fr.  migoel  de  los).  De  la  tranquilidad  á 
que  puede  llegar  un  alma  en  esta  vida.  (A,  139, 
p.  274.) 

SANTOS  CALDERÓN  DE  LA  BARCA  (d.  andr¿s). 
Carta  al  Excmo.  Sr.  D.  Joséf^Carvajal,  remitiéndole 
las  memorias  para  la  historia  de  la  iglesia  de  Coria. 
(Dd,  97.) 

SANTOS  LUGARES.  Sentencia  que  el  año  1636 
dio  sobre  ellos  el  Gran  Señor  en  favor  de  los  frailes 
franciscanos  contra  los  griegos.  (H,  69,  p.  310.) 

SANTOS  PADRES.  Fragmentos  de  sus  obras, 
4.«,  I.  del  s.  xni.  (R,  127.) 

—  Memorial  por  la  defensa  de  la  verdad  y  de  los 
Santos  Padres  y  doctores  católicos.  (Q,  104,  p.  130.) 

—  La  scimia  del  Montalto,  ó  Apología  contra  b  Apo- 
logía escrita  á  favor  de  los  Santos  Padres  y  contra  los 
Jesuítas.  (P,  181.) 

SANTOS  DE  SAN  PEDRO  (iLoeFOifso).  Tratados 
Jurídicos,  ó  prontuario  délas  cuestiones  prácticas  ci- 
viles y  criminales,  año  1661 .  (T,  126.) 

SANTOS  DE  SAN  PEDRO  (d.  lorenzo),  In  Licinii 
regularum  libnim  commentaríus.  (R,  7.) 

SAN  VÍCTORES  DE  LA  PORTILLA  (francisco). 
El  mal  de  Flándes  y  su  remedio.  (1, 131,  p.  181.) 

SAPORITI  (o.  JAfiE).  Hazañas  heroicas  de  D.  Pedro 
Girón,  duque  de  Osuna  y  virey  de  Ñapóles.  (M,  168.) 

SARAVIA  Y  MENDOZA  (o.  gaspar  de).  Comedia, 
Todo  está  sujeto  á  amor.  (M,  177.) 

SARASA  (d.  FERMiif  de).  Festejo  nupcial  en  las  bodas 
del  Marqués  de  Quintana.  (M,  154,  p.  60.) 

—  Romances  y  sonetos  varios.  (Aa,  109.) 
SARISBERIENSIS  (j.).  Petitus  seu  Parvus  Pollera- 

ticus,  sive  denugisCurIalium,et  vestigiis  Pbiloso- 
phorumlibri  octo.  Eutbeticon  metricum,  sive  in  Po- 
licraticum.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (X,98.) 

SARMIENTO  (0.  francisco).  De  cousuetudine  im- 
memorabiii  super  concilium  Tridentinum.  (Ce,  78, 
p.    122.) 

SARMIENTO  (o.  francisco),  obispo  de  Jaén.  Dis- 
curso sobre  si  los  obispos  en  el  Concilio  de  1  rento, 
se  aplicaron  preeminencias,  privando  de  ellas  á  los 
cabildos.  (D,  42.) 

SARMIENTO  (D.  manüel),  canónigo  de  Sevilla.  In- 
terpretación sobre  varios  pasajes  de  la  Escritura.  Con- 
sideracionesespirituales.  Un  tratado  de  teología  esco 
lástica.  Apuntamientos  varios. (Q,  234,  235,  236,237.) 

SARMIENTO  (■.  fr.  martin).  Descripción,  vir- 
tudes y  efectos  del  vegetable  Carquelxa.  Papel  inti- 
tulado: Porque  si  y  porque  no.  Papel  sobre  el  árbol 
betula  ó  abedul.  (Q,  6.) 

—  Discurso  del  pájaro  flamenco  ó  fenicóptero,  y 
conjetura  sobre  si  acaso  seria  el  primitivo  fénix;  año 
1757.  (S,  148.) 

— Memorias  para  la  historia  de  la  poesía  castellana. 
(M,  167.) 

—  Respuesta  dada  sobre  el  significado  de  la  pala- 
bra alajir.  (Dd,  148.) 
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SARMIENTO  (pedro),  motor  de  alborotos.  Senten- 
cia del  Ayuntamiento  de  Toledo  contra  él.  (Aa,  i05, 
p.  25.) 

SARMIENTO  (d.pedro)  RepresenUcion  á  Felipe  IV 
sobre  que  no  se  prohiba  i  los  soldados  de  Ñapóles  el 
Jugar  á  dados  en  los  cuerpos  de  guardias.  (H,  10.) 

SARMIENTO  DE  ACUÑA  (d.  diego).  Conde  de  Gon- 
domar.  Dictamen  sobre  atajar  los  progresos  de  la 
imprenta,  y  establecer  cuatro  cronistas  (original). 
(Ce,  43.) 

—  Privilegio  que  le  concedió  el  Rey  de  Inglaterra, 
año  1618.  (T,  116.) 

SARMIENTO  Y  GAMBOA  (p.).  Relación  del  viaje  y 
derrotero  del  estrecho  de  la  Madre  de  Dios,  llamado 
antes  de  Magallanes  (original).  (Dd,  173;  J,  1.) 

SARMIENTO  Y  MENDOZA  (franci.sco),  obispo  de 
Astorga.  Representación  á  Felipe  11  sobre  que  de  tres 
en  tres  años  se  celebrasen  concilios  provinciales  se- 
gún el  Tridentino,  año  1579.  (R,  142.) 

SARMIENTO  Y  MENDOZA  (d.  manoel).  Declara- 
ciones sobre  Marcial.  Discurso  sobre  algunos  lu- 
gares difíciles  de  la  Sagrada  Escritura.  Traducción 
del  tratado  De  la  demasiada  vergüenza,  de  Plutarco. 

(V,  m.) 

SARRATEIX  (Monasterio  de  Nuestra  Señora  de), 
índice  de  los  instrumentos  que  le  pertenecen,  remi- 
tido por  D.  Carlos  Simón  Pontero.  (Dd,  145,  p.  371) 

SARRIA  (d.  bernardo).  Carla  que  escribió  á  D.  Jai- 
me II  de  Aragón,  copiada  de  su  original.  (J,  334, 
p.  77.) 

SARRIA  (l.  d.  francisco  de).  Alegación  justifi- 
cando el  cautiverio  de  los  hijos  de  los  moriscos,  no 
siendo  de  legítimo  matrimonio,  y  contraído  con  cris- 
tianos viejos.  (D,  153.) 

SÁSTAGO  (goxde  de).  Casas  nobles  de  Aragón. 
(Z,  88.) 

SÁTIRAS  (Varias).  (M.  6, 109.) 

—  Españolas.  (Ee,  46.) 

—  Italianas.  (M,  171.) 

—  Italianas  obscenas.  (M,  186.) 

—  Joco-sérias,  divididas  por  clases  por  el  número 
de  los  dioses  de  la  gentilidad.  (M,  36.) 

—  Romances,  sonetos  y  otras  piezas.  (M,  2,  4.) 

—  Seguidillas,  romances,  letrillas.  (M,  15á.) 

—  á  diferentes  vicios.  (M,  80.) 

—  Satyra  sic  dicta  :  Nos  canimus  surdis.  (M,  185.) 
SATREYANO  (mvrtin  caro  del  Ri:tGON,F.L).  Valero- 
sos hechos  y  dulces  amores  de  Pironiso.  (Ff,  86.) 

SaUNIER  (d.  g\spar).  Arle  de  equitación.  (L,  35 ; 
Dd,  1.) 

SAUVEUR  (MR.  JosÉF).  Rula  do  Felipe  V  desde  Irun 
á  Madrid,  en  mapas,  año  1701.  (V,  121.) 

SAUVEUR  (MR.  Juan).  Conocimiento  de  los  tiempos 
para  el  año  1702,  cnyas  tablas  están  calculadas  por  el 
meridiano  de  Madrid.  (T,  80.) 

SAVAI  (francisco),  embajador  de  Francia  en  Cons- 
tantinopla,  año  1602.  Estado  del  imperio  turco,  y 
medios  de  aniquilarlo.  (Ee,84.) 

—  Relación  de  sus  artes  y  mañas.  (Ce,  47,  p.73.) 
SAVOGNAN  (asganio).  Relacion;del  reino  de  Chipre 

á  la  república  de  Venecia.  (E,  90,  p.  92.) 

SAVONA.  Alabanzas  suyas.  (M,  169.) 

SAVORGNANO  (iouo).  Modo  de  fortificar  al  Friul 
y  defenderlo  de  los  eoemigos.  (B,  97.) 
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SAXOFERRATO  (bartholus).  Tractatus  de  armis, 
id.  en  castellano.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (T,  130.) 

—  Tractatus  de  duobns  fratribus.  (Aa,  5.) 
SaXONIA  (m.  ALBERTO).  Comentarios  sobre  los 

Morales  de  Aristóteles.  Fól.,  1.  del  s.  xv,  vitela. 
(L,51.) 

SAXONIA  (ludolfo),  cartujano.  Vida  de  Jesucristo 
(fragmento).  Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (Ee,66. 

SAYNER  (fr.  Ai^Tonio).  Respuesta  sobre  su  libro 
del  levantamiento  de  Portugal.  (H,  75,  p.  457.) 

SAYAS  RABANEDA  Y  ORTUBIA  (francisco  diego 
de).  Cartas  originales  al  cronista  Urrea.  (V,  169, 
p.  609.) 

SCALA  COELI.  Libro  asi  intitulado,  y  traducida  de 
él  en  castellano  una  novela,  por  Diego  de  Cañizares. 
(Q.224.) 

—  Otro  ejemplar  del  libro  Scala  coeli.  8.'*,  vitela, 
1.  del  s.  XIV.  (Q,  245.) 

SGAMOZI  (vigente.).  TraUdo  de  arquitectura  (in- 
completo). (Aa,  55.) 

SCARROZA  (j.  francisco).  De  vesperis  sicilianis. 
(B,  125.) 

SCAZOLA  (jCLiocésAR).  Arte  de  escribir.  (Aa,  183.) 

SCRENCKEN  (Descripción  de  la  inexpugnable  for- 
taleza de),  tomada  por  los  españoles,  año  1636. 
(H,  69,  p.61.) 

SCHOTO  (ANDRÉS),  jesuíta.  Carta  á  Alvar  Gómez. 
(Q.  36.) 

SCILLA  (AGUSTÍN).  La  vana  especulación  desenga- 
ñada acerca  de  los  cuerpos  marinos  petrificados  (im- 
preso), año  1670,  con  los  dibujos  de  mano  del  pintor 
Scilla.4.o(Bb,  121.) 

SCIONE  (DUQDE  DE),  embajador  de  Francia  ¿  Cle- 
mente IX.  Relación  de  la  corte  de  Roma.  (E,  89, 
p.  47.) 

SCIOPPIO  (GASPAR).  Carlas  á  D.  Juan  de  Fonseca. 
(Q,87,p.  130.) 

SCRIBÁ  (comendador).  Apología  en  excusación  y 
favor  de  las  fortificaciones  de  Ñápeles.  (1, 169.) 

SCUDERI  (HR.)  El  Árlamenos,  ó  Gran  Ciro.  (Bb,  2 
á  10.) 

SEAID  (El  persa).  Sentencias  traducidas  en  caste- 
llano por  Vicente  Bratuti.  (Ee,  149.) 

SEBASTIAN  (d.),  obispo  de  Salamanca.  Historia 
Regum  Caslello).  (F,  192,93,  p,85;  F,  58.) 

—  Memorial  de  la  historia  de  España,  que  le  envió 
Alonso  IV.  (V.  Alonso  IV.  Memorial,  etc.) 

SEBASTIAN  (d  ),  rey  de  Portugal.  Cartas  y  papeles 
tocantes  á  su  reinado.  (I,  20.) 

—  Carta  á  D.  Antonio  de  Nuroña,  virey  de  la  India, 
año  1573,  sobre  el  gobierno  de  aquellos  estados. 
(Aa,  52.) 

—  Historia  de  su  jornada  á  Berbería,  y  suceso  de 
ella,  por  el  padre  Luis  Nieto.  (I,  161 .) 

—  Jornada  á  África  (en  portugués).  (Ce,  73 ;  D,68.) 
^  Carta  que  le  escribió  el  Maluco,  Rey  de  Marrue- 
cos. (D,  68,p.  135.) 

^  Cartas  y  respuestas  de  Felipe  II  y  el  Rey  de 
Marruecos,  sobre  el  cadáver  del  Rey  D.  Sebastian, 
traducidas  las  arábigas  en  castellano,  por  el  Intér- 
prete de  corte  Alonso  del  Castillo.  (T,  257.) 

—  Exequias  que  se  le  hicieron  en  Madrid,  año 
1578.  (Z,  129,  p.  554.) 

SEBASTIAN  (ri.  Josi  db  sAN).CarU  sobre  It  fün- 
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dación  de  los  padres  escolapios  en  la  yiHa  de  Bena- 
barre,  año  1681.  (R,  89.) 

SEBASTIAN  (migoel).  Noticias  de  sa  obra  Acroma- 
ticam  et  Apodicticam  acosalionem,  etc.  (Ce,  146.) 

SECRETOS  varios  y  recetas.  (M,190,  p.  103.) 

SEDA.  Su  comercio  en  Olmux.  (H,  54,  p.  483.) 

SEDIH  (d.  iza),  alfaqní  de  la  Halama  de  los  moros 
de  Segovia.  Breviario  Zani ,  ó  suma  de  los  principa- 
les mandamientos  y  devedamientos  de  la  ley,  año 
1462  (en castellano).  (D,113.) 

SEDULIO,  poeta  cristiano.  Noticia  de  los  comen- 
tarios que  sobre  él  escribió  Juan  Sobrario.  (Ce,  77, 
p.  443.) 

SEGOBRIGA.  Noticias  sobre  la  antigüedad  y  situa- 
ción de  este  pueblo.  (Dd.  28,  p.  102.) 

SEGORBE.  Representación  de  su  obispo,  año  1590» 
queriendo  probar  que  los  Tueros  de  Aragón  son  in- 
justos y  tiránicos.  (T,  116.) 

—  Documentos.  (Dd,  93,  p.  70.) 

SEGOVIA  (Ordenamiento  que  hizo  el  Rey  don 
Juan  II  en),  año  1433.  (S,  80,  p.  63.) 

—  Cortes  del  Rey  D.  Juan  II,  año  1383.  (Dd,  141.) 
SEGOVIA  (D.jERÓNmo).  Vejamen.  (M,  203,  p.  36.) 
SEGOVIA  (i.  DB),Caesariensisarcbiepiscopus.  Prse- 

ftitio  in  traslationem ,  noviter  editam,  vulgaremque 
hispanam  libri  Alcorán.  (Ce,  78,  p.  107.) 

SEGOVIA  (N.)*  Ld  Gzysít  ó  selva  de  consonantes  y 
asonantes  castellanos,  dedicada  al  arzobispo  de  To- 
ledo D.  Alonso  Carrillo  (incompleta).  (Dd,  13.) 

SEGUINO  (d.  PEDRO).  Traducción  de  la  Historia  góti- 
ca de  Servando,  obispo  de  Orense,  en  gallego.  (T,  107.) 

—  Traducción  de  los  Discursos  genealógicos  del 
mismo  Servando.  (F,  140.) 

SEGURO  DE  TORDESILLAS  (Papeles  pertene- 
cientes al).  (E,  57.) 

SEIXAS  Y  VASCONCELOS  (o.  gaspar).  Relación  de 
la  muerte  y  exequias  de  la  Reina  D."  Isabel  de  Bor 
bon.(H,78,p.370.) 

SELECTiE  annotationes  ex  Virgilio,  Horatio,  Sé- 
neca, Juvenali  et  Martlali.  (S,  267.) 

SELLERAS(fr.  PEDRO).  Relación  de  las  maravillas 
que  ha  obrado  Dios  en  testimonio  de  su  santidad  (im- 
preso). (H,  55.) 

SELLO  (Discurso  sobre  introducir  el)  en  todos  los 
despachos.  (S,  151,  p.  n.  14.) 

SELVA  de  curiosos  y  recreación   de  virtuosos. 

(Q,2^1.) 
SEMANA  SANTA.  Excesos  que  en  ella  se  cometían, 

y  providencia  de  Felipe  II,  año  1575.iR,  78.) 

—  (Oflcío  de),  en  canto  ó  música.  (Aa,  182.) 
SEMPILIO  (p.  noGo).  Historia  de  regimine  Phili- 

pi  IV.  (G,  73.) 

•—  Parecer  sobre  el  riego  de  los  prados  de  Aran- 
Juez  y  lugares  vecinos,  en  tiempo  de  Felipe  IV.  Pare- 
cer sobre  las  señales  que  se  vieron  en  el  cielo,  año 
1637.  (S,  104.) 

SEMPLE  (coronel).  Memorial  de  sus  servicios  por 
D.  Bernardino  de  Mendoza.  (H,  50,  p.  474.) 

—  Discurso  sobre  el  gobierno  de  España  por  mar 
y  tierra.  (H,  61,  p.  146.) 

SEMPLE  (p.  HUGO).  Discurso  contra  los  ministros 
codiciosos.  (Ce,  88.) 

SENA.  Feudos é  investidura  de  este  estado,  por  Fe- 
lipe II»  eo  faf  or  de  Gosmede  Mediéis,  (B»  194;  B,  17.) 


Sena.— Noticia  de  ia  enfeudación  del  estado  de 
Sena  en  el  gran  Duque  de  Toscana  y  de  lo  que  pasó 
en  la  guerra  sobre  dicho  estado.  (E,  34.) 

SENDIN  (fr.  j.)  De  causa  Qnali  incarnationis.  De 
satisfactione  Christi.  (B,  127.) 

SÉNECA  (LUCIO  aneo).  De  la  vida  bienaventurada, 
traslado  del  latin  por  D.  Alonso  de  Santa  María,  obis- 
po de  Burgos;  1.  del  s.  xvi.  (Ff,  137.) 

—  Varias  obras  en  castellano  por  Alonso  de  Santa 
Maria,  ó  Cartagena,  obispo  de  Burgos.  (Bb,  74, 
75,  76.) 

—  Sus  libros,  De  clementiaetprovidentia,  traduci- 
dos al  castellano  por  mandado  del  Rey  D.  Juan  II.  (El 
traductor  parece  ser  D.  Alonso  de  Santa  Maria;  1.  del 
s.  XV.  (Q,  145.) 

—  Sus  Proverbios,  traducidos  y  declarados  por 
Pedro  Diaz  de  Toledo.  Varios  tratados  traducidos  en 
castellano  por  el  mismo  Pedro  Diaz.  (S,  118,  122, 
157.) 

—  Traducción  de  los  Proverbios  por  Pedro  Diaz 
de  Toledo.  (Ff,  85.) 

—  Varias  de  sus  obras,  traducidas  por  Pedro  Diaz 
de  Toledo,  con  notas  marginales  del  mismo.  (V,  189.) 

—  Epístolas  á  Lucilo,  mandadas  traducir  por  Fer- 
nand  Pérez  de  Gnzman.  (V,  152;  Bb,  76.) 

—  Varias  de  sus  epfstolasen  castellano.  (X,  142.) 

—  Nueve  tragedias  suyas,  traducidas  en  castellano. 
(T,  131.) 

—  Extracto  de  varias  de  sus  tragedias.  Fól.,  I.  del 
s.  XIV.  (X,  88.) 

—  Tragedias,  traducidas  en  lemosin ;  I.  del  s.  xv. 
(M,  25.) 

—  Varias  obrasen  romance.  (1, 150.) 

—  Libro  de  consuelo  á  su  madre,  traducido  en 
castellano  por  el  bachiller  Rúa.  (V,  173,  p.  125.) 

—  Abreviaturas  explicadas.  (F,  58,  p.  93.) 

—  Comentarios  sobre  sus  declaraciones,  por  fray 
Nicolás  Trevet,  dominicano.  (V,27.) 

—  Varios  opúsculos.  4.®,  vitela,  1.  deis.  xv.  (L,  40.) 

—  Dequatuorvirtutibus.  Dialogus  sensus  et  rallo- 
nes. (A,  65,  p.  83,  85.) 

—  Instrucciones  políticas  ¿  su  discípulo  Nerón. 
(Ee,149.) 

—  Varios  de  sus  libros  traducidos  en  castellano. 
Fól.,1.  deis.  XV.  (L,  1.) 

SENTENCIAS  (Colección  de)  y  aforismos.  (X,  53, 
p.  147.) 

—  (Colección  de)  y  autoridades,  por  orden  alfabé- 
tico. (Ce,  63.) 

—  Colección  de  dichos  y  sentencias  de  filósofos 
políticos.  (Ee,  149.  Bb,  24.) 

—  Colección  de  varios  dichos  y  sentencias.  (X,  44.) 

—  Sentencias  varias.  (S,  275.) 

—  Sentencias  ó  dichos  de  varios  sabios.  (X,  137.) 
SEPTA  (Noticias  de  la  ciudad  de),  en  Portugal. 

(H,  10.) 

SEPULTURAS  (Noticia  de  varias)  de  España. 
(T,256,p.  50.) 

SEPÚLVEDA.  Fuero  por  el  Rey  D.Alonso  el  Sabio. 
(Q,  96.) 

—  Privilegios  y  escrituras  antiguas.  Franquicias 
que  la  concedió  D.  Alonso  el  Sabio.  (Dd,  68.) 

SEPÚLVEDA  (DR.).  Su  Práctica  de  la  medicioa. 
(L,  169.) 
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SEPOLVBDA  (jüan  gires).  Historia  Aügidiana,  con 
notas  de  Juan  Antonio  Faertes  y  Viota.  (V,  206.) 

—  Historia  del  cardenal  arzobispo  de  Toledo  Gil 
de  Albornoz,  traducida  en  castellano  por  el  M.An- 
tonio Vela.  Al  Qn  hay  una  certificación  del  mismo 
Sepúlveda,  aprobando  la  traducción.  (T,  208.) 

—  De  bello  Áfrico,  seu  fragmentnm  historia!  Caro- 
li  V.  Apología  de  justis  belli  causis  (de  letra  de  don 
Nicolás  Antonio).  (Q,  244.) 

—  Sus  cartas  latinas  á  Melchor  Cano,  p.  291.  Com- 
pendio de  las  razones  de  su  tratado,  De  justis  belli 
causis,  7  satisfacción  á  los  argumentos  que  le  pusie- 
ron en  la  universidad  de  Alcalá  y  Salamanca.  (Q,  98, 
p.  309.) 

—  Historia  de  Felipe  ¡I,  tres  libros.  (G,  141.) 
SEPÚLVEDA  (PR.),  Jerónimo.  Varios  sucesos  y  co- 
sas notables  que  sucedieron  veinte  años  antes,  desde 
el  de  i583.  (H,  150, 160.) 

SEQUCNCIA  del  oficio  de  difuntos,  traducida  en 
castellano.  (M,  27.) 

SERIPANDO  (JERÓNIMO),  C^irdenal.  Carta  al  Duque 
de  Alba  desde  Trento,  año  1561,  hablando  de  las  co- 
sas del  concilio  (original).  (X,  215.) 

SERMÓN  burlesco  sobre  el  amor.  (M,80,  p.  230.) 

—  por  el  cura  de  Cumbres  Altas.  (Ce,  39.) 
SERMONES  del  siglo  xv,  en  castellano.  (T,17.) 

—  Varios  sobre  dominicas;  I  del  s.  xit.  (P,  80.) 

—  Varios  en  italiano  y  espafiol.  (V,  105, 106.) 
~  Contra  Anomlos  et  contra  judíeos  ac  judaizan* 

tes  christianos.  (B,  118.) 

—  Colección  de  sermones  en  todo  género,  y  mi- 
siones por  diferentes  jesuitas.  (T,  96  al  99 ;  X,  217.) 

—  Instrucción  de  lo  que  el  predicador  debe  hacer 
en  un  pueblo.  (E,  19,  p.  149.) 

—  Sermones  varü  anonymorum.  (B,  120,  p.  153.) 
SERNA  (m.  ALONSO  DE).  Impugnación  del  Cronicón 

de  Flavio  Dextro.  A  favor  de  la  autoridad  pontificia 
en  aprobar  nuevos  rezados.  (S,  115.) 

SERNA  (PR.  MELCHOR  DE  LA) ,  hencdíctino.  Sus  poe- 
sías. (M,  4.) 

SERÓN  (ANTONIO),  presbítero.  Aragonlse  übri  tres. 
Ad  Cynthiam  silva;  ddodecim,  et  ad  eandem  elegir 
novcm;  anuo  156;  1.  del  s.  x?i.  (M,  26.) 

SERPENTINA  (Virtudes  de  lapie.lra).  (R,5,  p.  76.) 

SERRA  (N.),  obispo  que  parece  era  de  Lérida, 
alio  1624.  Memorial  contra  su  vida  licenciosa,  dado 
al  Consejo  de  Aragón ,  y  providencias  del  Rey  y  de] 
Consejo.  (H,  57,  p.  45.) 

SERRADILLA.  Manifestaciones  de  la  divina  volun- 
tad,  hechas  á  una  religiosa  agustina  recoleta,  sobre  la 
fundación  del  convento  de  Santo  Cristo  de  la  Victo- 
ria en  dicha  villa,  diócesis  de  Plasencia.  (R,  158.) 

SERR\NO  (m.).  Noticia  de  los  papeles  que  escribió 
de  Illipula.  (S,  26.) 

SERRANO  (capitán).  Negociaciones  con  el  Duque 
d*Epernon.  (E,  42.) 

SERVANDO  (d.),  obispo  de  P'cija.  Noticias  de  él. 
(Dd,80,  p.  129.) 

SERVANDO  (d.),  obispo  de  Orense.  Discursos  ge- 
nealógicos,  traducidos  del  gótico  en  gallego,  por  don 
Pedro  Seguino,  obispo  también  de  Orense,  ano  1 153. 
(F,  140.) 

—  Los  mismos,  copiados  por  D.  Joséf  Pellicer. 
(F,  99.) 
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Servando  (D.),  obispo  de  Orense.— Historia  góti- 
ca, traducida  en  gallego  por  D.  Pedro  Seguino. 
(T,  107;  V.  16,  91.) 

SERVANDO  DE  TOLEDO  (Monasterio  de  San).  Do- 
cumentos pertenecientes  á  él.  (Dd,  112, 113.) 

SERVIUS  MAUROS.  In  Virgilium  commentarlae; 
1.  del  s.  XT.  (M,  15.) 

SESA  (duque  de).  Promesa  solemne  que  hizo  al 
duque  de  Arcos,  Rodrigo  Ponce  de  León,  de  defen- 
derlo en  todo  tiempo  y  trance;  año  1526  (original). 
(Cc,58,  p.  189.) 

SESA,  embajador  en  Roma.  Carta  secreta  á  Feli- 
pe III,  año  1600,  sobre  el  humor  del  Papa,  y  casa- 
miento de  su  sobrina  con  hijo  del  gran  Duque  de 
Florencia  (original).  (Ff,  9,  p.  145.) 

—  Cartas  reales  á  varios  personajes,  mandadas 
copiar  por  el  Duque,  del  archivo  de  Simancas. 
(Ce,  88.) 

SESÉ  (d.  MANUEL  francisco),  caballcro  aragonés. 
Novelas  y  discursos  históricos.  (V,  301.) 
SET  (Dichos  et  castigos  del  profeta).  (X,137,  p.  40.) 
SEVILLA  (Historia  de  la  ciudad  de).  (F,  64.) 

—  Historia,  por  D.  Pablo  Espinosa  de  los  Monteros. 
(V,  244.) 

—  ídem,  por  Peraza.  (H,  124.) 

—  Memoria  de  los  lugares  que  tiene  este  arzobis- 
pado (de  letra  de  D.  Nicolás  Antonio).  (Q,  244.) 

—  Ordenanzas  de  Sevilla ,  hechas  por  el  Infante 
D.  Fernando,  tutor  de  D.  Juan  il.  (Dd,  125,  p.  47,  82.) 

—  Privilegios  y  ordenanzas  de  esta  ciudad ,  por 
San  Fernando  y  otros  reyes;  I.  del  s.  xv.  (D,  81.) 

—  Repartimiento  de  su  ciudad  y  término.  {íí,  46; 
Ff,  133;Dd,  157;  E,  19.) 

~  Tumbo  de  Sevill  ,  ó  privilegios  y  donaciones 
concedidas  á  esta  ciudad  y  sus  vecinos.  Vitela,  I.  del 
8.  XIV.  (D,  45.) 

—  Advertencias  para  remediar  algunos  abusos  en 
su  gobierno.  (R,  91.) 

—  Advertencias  para  su  gobierno.  (J,  140.) 

—  Apuntamientos  de  varios  sujetos  para  compo- 
ner una  historia  de  la  iglesia  de  Sevilla,  por  Torres 
Aíarcon.  (F,  35.) 

—  Acta  capitular  de  su  iglesia,  sobre  los  excesos 
que  alegaban  los  judíos  contra  el  arcediano  de  Écíja, 
con  la  respuesta  de  éste.  (Dd,  108.) 

—  Catálogo  de  sus  arzobispos.  (Q,  38;  R,  27.) 

—  Diálogo  sobre  la  traslación  de  las  imágenes, 
cuerpos  santos  y  de  las  personas  reales  sepultadas  en 
laiglesiadeSevilla.  (X,  31.) 

—  Dos  capítulos  de  sus  ordenanzas  sobre  la  fariña 
de  adárgama  y  la  de  almodon.  (Dd,  103,  p.  130.) 

—  Estatutos  de  su  iglesia,  por  Bernardo  Alderete. 
(Ff,  117.) 

—  Privilegio  de  Alfonso  X,  estableciendo  escuelas 
y  estudio  general.  (Dd,  94,  p.  60.) 

—  Relación  del  auto  de  fe  que  se  hizo  en  Sevilla 
año  1559.  (R,  29,  p.  49,  262.) 

—  Relación  del  tumulto,  año  1652,  por  la  hogaza 
de  pan.  (H,  85,  p.  219;  Ce,  60,  p.  130.) 

—  Noticia  de  lo  sucedido  por  la  baja  de  la  moneda. 
(H,  85,  p.  147, 157.) 

—  Noticia  de  su  iglesia  y  arzobispos.  (D,42,  p.  236.) 

—  Noticia  del  asiento  de  los  acostamientos  que 
de  los  Reyes  Cttólioos  tuvieron  los  cabtlleros  y 
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escuderos  de  Sevilla,  aSo  i481.  (K,  130,  p.  100.) 
Sevilla.— Representación  sobre  los  almojarifaz- 
gos. (Ce,  76.) 

—  RepresenlacioD  de  an  vecino  de  Sevilla,  en 
favor  de  los  comerciantes  extranjeros  que  habia  en 
aquella  ciudad,  p.  n.  3.  (S,  í\0.) 

—  Sátira  en  esdrújulos  contra  varios  caballeros  de 
Sevilla.  Conclusiones  burlescas  contra  varios  vicios, 
y  dedicadas  á  Carlos  11.  (M,  29, 80,  p.  215  ) 

—  Varias  noticias  y  documentos ;  privilegio  de  mo- 
nederos y  casa  de  moneda;  sus  armas.  (K,  165  ) 

SEVILLA  (p.  de),  fontanero  del  Rey.  Soneto  á 
una  fuente  que  puso  en  el  jardín  deMaades.  (M,27, 
p.  45.) 

SIBILAS  (Discurso  de  Joséf  Caballero  sobre  las). 
(Aa,  73,  p.  316.) 

SlBORl  (tomas),  genoves.  Rimas  varias.  (M,  242.) 

SICILIA.  Descripción  de  este  reino  y  sus  marinas. 
(S,  101;  0,76,  p.  110;  T.  73.) 

^  Libro  de  las  conquistas  de  Sicilia  por  los  reyes 
de  Aragón,  escrito  año  1413.  (1, 78.) 

—  Varias  noticias  de  sus  ciudades,  casas,  pobla- 
ciones y  almas,  año  1716.  (X,  89,  90.) 

—  Catálogo  del  vecindario  de  Sicilia ,  en  espiri- 
tual, civil  y  militar.  Estado  de  la  Real  Hacienda,  año 
1582.  (X,  121.) 

—  Carta  sobre  la  prohibición  de  los  escritos  de  Ba- 
ronlo,  acerca  de  su  monarquía.  (Ff,  96.) 

~  Defensa  de  los  reyes  de  España  y  sus  ministros, 
sobre  los  derechos  al  reino  de  Sicilia,  por  Fr.  Miguel 
Ángel  Donadlas.  (Al  fin  hay  una  carta  de  Felipe  IV 
al  Arzobispo  de  Palermo,  pidiendo  una  copia  de  esta 
obra ,  y  dando  gracias  al  autor.)  (T,  45.) 

—  Contenido  de  ia  monarquía  de  Sicilia,  mandado 
compilar  por  Juan  de  Vega,  año  1556.  (I,  88.) 

~  Cronología  de  sus  vireyes,  y  su  gobierno  mili- 
tar y  civil,  por  el  Dr.  Joséf  Adragua.  (1, 175.) 

—  Discurso  sobre  el  gobierno  de  Sicilia.  (G,  139, 
p.  368;  Ce,  113.) 

—  Genealogía  de  varias  familias  de  Sicilia  y  de  Es- 
paña. (Y,  14.) 

—  Inventario  de  los  papeles  del  Consejo  de  Estado 
misivo  que  habia  en  Simancas,  año  1630,  tocantes  á 
Sicilia.  Papeles,  ordenanzas,  reglamentos,  etc. 
(I,  84,  79,80,  81,82,  83;  H,  18.) 

—  Origen  de  la  monarquía  desde  Rogerio.  (X,  143, 
Ce,  81.) 

—  Posesión  que  lomó  de  Sicilia  D  Fadrique  Hen- 
riquez,  y  caria  de  Juan  de  Vega  sobre  su  gobierno. 
(H,  14,  p.  24,33;  Y,  197.) 

—  Representación  y  medios  sobre  su  mejor  go- 
bierno. (E,  27, 112.) 

—  Varios  papeles  pertenecientes  á  su  vireinato. 
(H,  25.) 

SIDONIO  APOLINAR.  Sus  carUs  y  poesías.  Vitela, 
1.  del  s.  XIV.  (F,  150.) 

SIERRA  (FR.  DALMACio),  general  de  la  Merced.  De- 
fensa suya,  por  Fr.  Alonso  Ruiz  de  Miranda.  (R,  89.) 

SIESO  Y  BOLEA  (o.  joséf).  Borradores  para  el  Dic- 
cionario de  la  lengua  castellana.  Extracto  de  las  re- 
glas de  crítica  de  Honorato  Santa  María ,  p.  355.  Ex- 
tracto de  la  vida  de  San  Francisco  de  Regís ,  por  el 
padre  Daubanton,  p.  385.  (Bb,  20, 21.) 

—  Diccionario  español  etimológico.  (Ff,  123.) 


SIESO  Y  BOLEA  (o.  joséf.)— Diccionario  de  voces 
provinciales  de  Aragón.  (Ce,  176.) 

—  Notas  marginales  de  su  mano  al  Qrígen  de  la 
lengua  castellana  y  su  Tesoro  de  Alderete  y  Covarru- 
bias.  (Aa,  39.) 

SIÉTAMO.  RenUs  de  esta  baronía,  años  1548, 
1630.  (Ce,  65.) 

SIGISBERTUS.  Chronicon.  (X,  81.) 

SIGLER  (d.  FERNANDO).  Discursos  de  estado.  (E,  160, 
p.  243.) 

SIGLER  Y  GENÜEJAS  (d.  j.).  Cláusulas  del  tesu- 
mento  de  Felipe  IV.  Noticias  de  Madrid,  desde  1665 
hasta  1684.  (G,  107.) 

SIGNAC  (MR.).  Histoire  figurée.  L*épouse  et  la  mere 
héroyque,  dediée  á  Elisabeth  Farnese  et  la  Princesse 
du  Brezil ,  año  1740.  (S,  25^.) 

SIGONEY  (j.).  Etiqueta  de  la  casa  del  emperador 
Carlos  V,  año  1545.  (E,  35,  p.  48.) 

SIGÜENZA.  Apuntamiento  y  providencias  de  esta 
ciudad ,  año  1611,  sobre  la  expulsión  de  los  moriscos 
de  aquel  obispado,  y  cobro  de  sus  bienes.  (Z,  138.) 

—  Dos  catálogos  de  varones  insignes  en  virtud  y 
letras ,  nacidos  en  su  obispado,  p.  279,  285.  Descrip- 
ción de  este  obispado,  sus  limites  y  gobierno  ecle- 
siástico y  civil.  (Dd,  92,  p.  292.) 

SILÍCEO  (d.  ALONSO).  Canción  de  Julio  Teste,  tra- 
ducida de  italiano  en  castellano.  (M,  7,  p.  49.) 

SILÍCEO  (D.  JUAN),  Cardenal  Arzobispo  de  Toledo. 
Relación  de  los  criados  que  dejó  y  de  los  salarios 
que  les  quedaron  de  por  vida.  (Y,  197.) 

—  Relación  de  su  capelo.  (Aa,  105,  p.  177.) 

^  Carla  al  Emperador  sobre  el  adelantamiento  de 
Cazorla ,  que  pretendía  Francisco  de  los  Cobos.  (G,  53, 
p.437;H,2.) 

—  Estatuto  de  limpieza  de  sangre  en  la  iglesia  de 
Toledo.  (Q,  85;  Aa,  105;  R,  60;  H,  40.) 

SILOS  (monje  de).  Chronicon,  seu  vita  Adefonsi 
Regis.  (V,  183.) 

—  Chronicon  Silense.  (X,  190,  p.  99.) 

—  .Fragmento  de  su  Cronicón ,  impreso  por  el  pa- 
dre Fr.  Francisco  de  Berganza,  t.  ii  de  las  Antigüeda- 
des de  España.  (Dd,  149.) 

—  Historia  del  Emperador  Alfonso  Vil.  (F,  181.) 

—  ídem.  Sección  segunda,  duplicada.  (Q,  10.) 
SILVA  (DfEGo  de).  Papel  sobre  los  inconvenientes 

que  se  seguían  del  casamiento  de  la  Infanta  de  Es- 
paña, D.'  María,  con  el  Principe  de  Gales.  (H,  8.) 

SILVA  (ENRIQUE  DE).  NovcIr  intitulada  Roselauro  y 
Francelisa,  año  1625.  (S,  16,  á  19.) 

SILVA  (FELICIANO  DE).  Su  epitafio.  (M,  190,  p.  86.) 

SILVA  (D.  FERNANDO  db),  condc  dc  Cifuentes.  De- 
safío con  el  Almirante  de  Castilla,  año  1697.  (Ce,  84.) 

SILVA  (d.  garcía  de).  Relación  de  su  jornada  á 
Persia ,  como  embajador  de  España.  (H,  50,  p.  519.) 

SILVA  (jorge  de).  Carta  que  desde  Ceuta  escribió, 
año  1574,  alegando  agravios.  (Aa,  52.) 

SILVA  (d.  JUAN  de).  Marqués  de  Porta  legre  y  Mon- 
tealegre.  Carta  sobre  la  historia  de  Jerónimo  Fran- 
chi  Conestaggio.  (1,21.) 

—  Cartas  familiares.  (Ce,  96.) 

~  Cartas  políticas  y  familiares  sobre  asuntos  pü- 
blicos.  Epitafios  á  Carlos  V  y  Felipe  H.  (H,  24.) 

—  Cartas  políticas  y  familiares  desde  el  año  1507. 
{B.22.) 
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Silva  (D.  Joan  de).— Cartas  á  f arios  y  al  Rey. 

(B,  W.) 

—  Copia  de  tres  cartas  sayas  al  Duque  de  Lerma. 

(Dd,  iV) 

—  Carta  que  escribió  ¿  Felipe  II ,  recomendándole 
ti  Rey  D.  Sebastian  de  Portugal.  Carta  del  Duque  de 
Alba  á  D.  Juan ,  sobre  asunto  de  matrimonio.  (Aa,  5S.) 

—  Dos  cartas  ¿Cristóbal  de  Mora.  (C,  141,  p.  143.) 

—  Comentarios  á  los  documentos  que  Juan  de 
Vega  dio  á  su  hijo.  (Ce,  141,  p.  i29.) 

—  Instrucción  á  su  hijo,  incluyendo  la  de  Juan  de 
Vega.  (E,  159,  p.  42.) 

—  Proyecto  que  dio á  Felipe  III, año  1598,  al  en. 
trar  i  reinar,  para  el  desempeño  de  la  corona,  dupli- 
etndo  el  f  alor  de  la  moneda  de  oro  y  plata.  ( Acompá- 
filóle  lis  aprobaciones  de  teólogos ,  políticos  y  plate- 
ros.) (Ce,  42,  p.  i  15.) 

—  Expediente  y  sentencia  contra  él ,  sobre  la  ju- 
risdicción que  pretendía  tener  del  lugar  de  llagan. 
(Dd,  50,  p.  98.) 

SILVA  (:ioAo  DK).  Relación  del  viaje  del  corsario 
Francisco  Drac  á  Méjico,  año  1576.  (Ce,  42,  p.  133.) 

SILVA  (o.  PEDRO  de),  marqués  de  la  Vega  de  la  Sa- 
gra. So  causa  criminal  de  Estado,  y  sentencia  contra 
él  y  sus  cómplices  en  la  rebelión  de  Portugal.  (H,  8.) 

SILVA  (D.  p.  DE),  de  la  Academia  Española,  y  bi- 
bliotecario de  S.  M.  La  Fedra ,  tragedia  de  Racine, 
traducida  en  castellauo.  (M,  266.) 

SILVA  (d.  RODiiGO  DE) ,  duque  de  Hijar.  Su  causa 
criminal  sobre  el  levantamiento  de  Portugal.  (H,  41, 
156,  p.  138.) 

SILVESTRE  (GREGORIO).  Glosas  y  versos.  (M,  190.) 

SILVIO  (ENEAS).  Historia  de  Bohemia.  (1, 134.) 

SIMETRÍA  (Dos  libros  de),  de  Alberto  Durero,  en 
castellano.  (Aa,  69.) 

SIMÓN  (GABRIEL).  Nuevo  César,  corregido  por  Fran- 
cisco de  Santomas.  (E,  166,  p.  291.) 

SIMÓN  (magister),  medicus.  Commentaria  in  li- 
brum  Galeni  De  regimine  acutarum.  (L,  61,  p.  55.) 

SIMÓN  (p.  RICARDO),  de  la  congregación  de  San 
Mauro.  Carta  contra  su  critica  sobre  la  Escritura. 

(V.  UZTARR0Z.)(Q,  1&) 

SIMONCELLI  (BELisARio).  Planes  de  varias  batallas, 
dadas  por  los  españole9  en  Flándps  y  Francia ,  ofreci- 
dos al  archiduque  Alberto,  año  1600.  (Aa,  51.) 

SIMONI  (d.  i.),  canónigo  de  Granada.  Instrucción 
de  principes,  año  1586  (original).  (Q,  1.) 

SIMONÍA  (Certiflcacion  de  varios  casos  tocantes  á 
la  facilidad  con  que  en-  Roma  se  dispensaba  la). 
(Dd,  90,  p.  37.) 

SIRLE  Y  (d.  ANTOMio),  conde  de  Sirley.  Prevenciones 
pava  la  armada  y  aumento  del  comercio.  (H,  7.) 

SISAS  (Decretos  de  Felipe  V  sobre)  y  otros  ramos  de 
la  monarquía.  (H,  12.) 

SISEBUTUS,  reí  gothorum.  Epistolie  varlx,  p.  43. 
Vita  sanctl  Desiderii,  p.  51.  (F,  58.) 

—  Epístolas,  ad  Cecillum  Monlesanura ,  ad  Cicsa- 
rium  Patricium ,  ad  Eusebium  Episcopum ,  ad  Teu- 
dllanem,  ad  Adualicaldum  Regem,  ad  Theodelindam 
sen  Terdelindam  Reginam.  (Dd,  104,  p.  83.) 

SIXTO  V.  Breve  ofreciendo  á  Felipe  II  el  reino  de 
Inglaterra,  cumpliendo  el  Rey  lo  que  tenia  prometido, 
eovlindole  la  armada  contra  la  Isabela.  (Ce,  46, 
p.86.) 

T,  u. 


Sixto  V.— Breve  para  que  no  se  admita  á  los 
otros  españoles  para  los  beneficios  del  reino  de  Va- 
lencia, y  al  contrario.  (G,  76,  p.  256.) 

—  Bula  al  obispo  de  Salamanca,  D.  Jerónima  Man- 
rique, confirmando  la  de  Pió  V  sobre  corridas  de  to- 
ros, contra  los  eclesiásticos  seculares  y  regulares  que 
asistan  á  ellas.  (Q,  98.) 

—  Carta  de  propia  mano,  escribiendo  á  Felipe  II, 
contestando  á  tres  preguntas  que  le  habla  hecho  su 
embajador.  Conde  de  Olivares,  sobre  la  guerra  con- 
tra Inglaterra.  (Ce,  43.) 

—  Sumario  de  lo  que  concedió  á  los  judíos  en  sus 
estados.  (P,  47,  p.  125.) 

—  Su  vida,  escrita  en  italiano  por  Gregorio  Leti,y 
en  castellano  por  D.  P.  D.  M.  (X,  228  ) 

SMARAGDINO  (Códice).  Acta  passionesque  Marty- 
rum  ,  con  un  índice  critico  sobre  el  original  que  se 
halla  en  la  catedral  de  Toledo.  (D,  34-5-6  ) 

SMARAGDO,  abad.  Recopilación  de  la  obra  Líber 
comilis.  (Od,77,  p.47.) 

—  Diadema  Monachorum.  (A,  113,  p.  21.) 
SUAREZ  (üAifüEL).  De  las  reglas  del  derecho ;  so- 
bre el  título  De  usuras.  (R,  53,  p.  565, 635.) 

—  Praelectiones  academicae.  (R,  48.) 

SUAREZ  DE  TOLEDO  (dr.  herrando).  VísiU  que  le 
cometió  Felipe  II  sobre  los  patronatos  de  las  Encar- 
taciones, señorío  de  Vizcaya,  etc.  (Q,  37.) 

SOBERBIA.  Vida  del  soberbio,  y  de  la  muerte 
suya :  diálogo  en  prosa  y  verso.  (M,  165, 1.  p.  33  y  31,) 

SOBERRON  Y  LLANO  (D.  tomas  Antonio).  Fasci- 
culus  florum  Jurlsprudentiae.  (F,  29,  30,  31,  32, 33.) 

SOBRARBE  (Fueros  antiguos  de)  y  Navarra.  (D,67.) 

—  (Fueros  de).  (D,  100, 192, 193.) 

—  Fuero  de  Sobrarbe ,  con  notas  del  Conde  de 
Guimerá ,  y  discursos  del  cronista  Jiménez  de  Urrea. 
(D,  56.) 

—  Privilegios  y  donaciones  de  los  reyes  de  Sobrar- 
be,  Aragón  y  Navarra ,  que  hay  en  el  monasterio  de 
San  Juan  de  la  Peña.  ( f ,  39.) 

—  Descripción  y  antigüedades  de  Sobrarbe,  con 
varios  memoriales  del  Sr.  Palafox  sobre  su  escudo. 
(Ce,  96.) 

SOBRARIO  (JCAN).  Carta  original  á  Pedro  de  Alma- 
zan  sobre  sus  Comentarios  á  Sedulio.  (Ce,  77,  p.  443.) 

SOBREMOiNTE  (d.  gaspar).  Causa  que  formó  á  va- 
rios reos ,  especialmente  al  Marqués  de  Heliche,  so- 
bre el  intentado  incendio  del  Retiro.  (H,  125.) 

SOL  (La  ciudad  del).  Diálogo,  cuyos  interlocutoreí 
son  Hospitalario,  Genovés  y  Marinare.  (L,  101, 
p.  158 ) 

SOLANA  Y  CARVAJAL  (FR.  j.),  franciscano.  Siete 
discursos  en  que  se  atribuyen  los  trabajos  de  España 
á  castigo  de  Dios.  (II.  142,  p.  89.) 

SOLANO  DE  F16UER0A  (o.  jdan).  Historia  ecle- 
siástica de  la  ciudad  de  Badajoz.  (G,  78, 79  ) 

SOLDADOS.  Receta  para  curarlos  de  mal  de  queja. 
(Ce,  88.) 

SOLIMÁN.  Carta  de  Solimán  á  Felipe  II ,  y  relación 
de  las  cosas  que  trajo  el  Embajador  de  presente  á 
S.  M.  (Y,197.) 

—  Muerte  que  dio  á  su  hijo  primogénito  Mostafá. 
(G,77,  p.261.) 

SOLINUS  (JULIOS).  Historia  Gothorum.  (X,  28.) 
SOLIS  (DR.  ALONSO  MARTIN).  Medlos  para  alivio  de 
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los  vasallos,  conservación  y  aumento  de  la  monar- 
qaia  española,  p.  n.  28.  (S,  151.) 
SOLIS  (d.  ANTorno).  Obras  poéticas.  (M,  29.) 

—  Varias  poesías.  (M,  8,  p.  170.) 

—  Historia  déla  conqnista,  población  y  progresos 
de  la  América  Septentrional  ó  Nueva-EspaFia  (origí- 
Dal).  (J,  93.) 

—  Cartas  originales  á  Dormer,  año  1075.  (V,  105.) 
•—  Cartas  familiares  (impresas  por  Mayans).  (Ce, 

120.) 

SOLIS  (o.  FR.  PRANCisco  de),  obispo  dc  Córdoba. 
Representación  á  Felipe  V  contra  los  abasos  de  la 
curia  romana  y  en  favor  de  los  obispos  de  España  y 
su  jurisdicción.  (Q,  5.) 

SOLIS  (p.  D.  GREGORIO).  Dictámcn  sobre  jurisdic- 
ción de  la  Real  cámara.  (Dd,  35,  p.  88.) 

SOLÓRZANO  (JUAN  de).  Materias  jurídicas,  año 
1007.  (S,  189.) 

SOLÓRZANO  (o.  iUA!f  de).  Sonetos  6  su  hijo  y  al 
P.  Astele.  (M.  1.) 

SOLÓRZANO  PANIAGUA  Y  TREiO  (o.  Gabriel). 
Traducción  de  la  dedicatoria  y  proemios  del  tomo 
segundo  de  D.Juan  de  Solórxano (impreso).  (X,  155.) 

SOLÓRZANO  PEREIRA.  Carla  latina,  original ,  al 
Papa  Urbano  VIH,  año  1029.  (Ce,  94.) 

—  Carta  original  al  Conde-Duque,  recomendando 
sus  estudios  desde  Lima,  año  1023.  (Ce,  41.) 

—  Pedimento  sobre  un  contrabando  que  aprehen- 
dió. (J,50.) 

SOLÓRZANO  Y  VELASCO  (d.  alosso).  Panegírico 
sobre  los  hombres  doctos  de  la  universidad  de  Lima 
ó  de  Los  Reyes.  (J,  31.) 

SOMA,  ó  VESUBIO  (Discurso  sobre  la  erupción  del 
volcan  de),  año  1031.  (II,  05.) 

SOMOZA  Y  QUIROGA  (d.  antoxio).  Tratados  sobre 
la  moneda  de  vellón.  (Ce,  130.) 

SONETOS  á  varios  asuntos.  (M,  13, 8i.) 

SORA  (dr.  o.  GABRIEL),  obispo  de  Albarracin 
Noticias  históricas  de  su  vida  y  escritos.  (Ce,  77, 
p.  515.) 

—  Glosa  sobre  los  fueros  de  Aragón.  (Se  duda  si 
ese!  autor  ó  el  poseedor.)  (R,  0.) 

SORIA  (Historia  de  la  ciudad  de),  por  Miguel  Mar- 
tel.  (K,  173.) 

SORIANO  (ANTONIO).  Relación  de  Roma  &  la  Repú- 
blica de  Venecia,  año  1531.  (E,  90, 101.) 

SORIANO  ó  SURIANO  (higuel).  Relación  de  Espa- 
ña, año  1559.  (E,  98,  100.) 

—  Relación  de  España,  año  1500.  (X,  130,  p.  20.) 

—  Relación  de  España,  año  1573.  (E,  120.) 
SOSA  (fr.  francisco),  general  de  los  franciscanos. 

Carta  á  un  padre  de  la  Compañía  sobre  un  sermón 
que  predicó  éste,  y  no  le  contestó.  (E,  102.) 

SOTO  (fr.  domingo  de),  dominico.  Sermón  que  pre- 
dicó en  las  exequias  de  la  emperatriz  doña  Isabel» 
año  1530.  (R,  109.) 

SOTO  (FRA^(Clsco),  médico.  Traducción  castellana 
de  la  astrologia  judiciaria  de  Albubáter.  (Aa,  170.) 

SOTO  (francisco).  Relación  del  sitio  de  Fuenler- 
rabía,  año  1038.  (H,  71.) 

SOTO  (fr.  PEDRO  DE),  dominico.  Parecer  sobre  si  el 
uso  de  los  afeites  es  pecado  mortal  en  las  mujeres. 

(Y,  197.) 

—  Carta  latina  y  castellana,  escrita  en  Trenlo, 


aQo  1563,  sobre  la  autoridad  del  Papt  sobre  los  con- 
cilios. (G,  67,  p.  360.) 

SOTO  Y  AGUILAR  (diego  de).  Historia  general  de 
España,  desde  Adán  basta  el  año  1621  (o/¡gitii1). 
(V,  151.) 

—  Historia  uuiversal  del  muudo :  armas  y  linajes, 
con  comentarios  de  Alfonso  Guerra  y  Villegas.  (Z,  10.) 

—  Historia  de  tos  tártaros,  moros  y  turcos.  (J,66.) 

—  Epílogo  de  la  nobleza  de  España :  varias  casas 
y  genealogías.  (K,  113, 114, 115, 116, 117.) 

—  Nobiliario  (original).  (Y,  33.) 

—  Tratado  sobre  las  guardas  españolas.  Amarilla, 
Vieja  y  de  A  caballo,  desde  Fernando  el  Católico 
hasta  Felipe  IV.  (G,  100.) 

SOTOMAYOR  (fb.  Antonio),  dominico,  confesor  de 
Felipe  IV.  Carta  al  Papa  haciendo  dimisión  de  todos 
sus  empleos,  año  1043.  (H,  40.) 

—  Representación  al  Papa  reflriendo  sus  estadios 
y  quejándose  de  la  condenación  que  S.  S.,  por  un 
breve,  puso  á  la  venta  de  un  oGcio  de  Cruzada ,  ano 
1034  (¿original?).  (Ce,  85.) 

SOTOMAYOR  (diego).  Memorial  del  pleito  y  car- 
gos que  se  le  hicieron  sobre  los  galeones  que 
tomó  en  Cádiz  el  Conde  de  Essex,  año  1596.  (G,  50, 
p.  333.) 

SOTOMAYOR  (d.  joséf  de).  Cartas  originales  á  don 
Francisco  Diego  de  Sayas  Rabaneda.  (V,  169,  p.  654.) 

SOTOMAYOR  (fr.  j.  Fulgencio  db).  Tratado  sobre 
el  cometa  que  apareció  á  8  de  Diciembre  de  1604. 
(V,i1G.) 

SOTOMAYOR  (n.).  Nobiliario  de  España,  y  noticias 
de  otros  reinos,  copiado  del  original.  (K,  18.) 

SOUSA  (SEBASTIAN).  Carta  original  sobre  el  asiento 
de  los  embajadores  de  Portugal  eu  Roma.  (E,  38, 
p.  '47.) 

SOUSA  Y  MACEDO  (o.  Antonio).  Arenga  que  hizo 
en  el  juramento  del  Rey  D.  Alonso  VI  de  Portugal. 
(H,86,  p.350.) 

SPAEN,  alias  ESPAÑA  (i.  de),  intitulado  Flándes, 
rey  de  armas.  Relaciones  de  los  collares  de  la  orden 
del  Toisón ,  que  llevó  á  varios  caballeros.  (Ce,  1Í7, 

p.eo.) 

SPANOQUI  (tiburcio).  Descripción  de  las  marinas 
de  todo  el  reino  de  Sicilia.  (1, 75.) 

SPANOQUIO  (el  caballero).  Discurso  sobre  la 
conquista  de  Inglaterra.  (G,  51,  p.  418.) 

SPATAFORA  Y  RUFO  (o.  Federico).  Relación  de 
los  motines  y  rebeliones  de  los  catalanes.  (H,  15* 
p.  10.) 

SPATAFORI  (BARTOLOMÉ).  Elogio  de  la  Reina  Ma- 
ría, Reina  de  Iglaterra «  mujer  de  Felipe  IL  (X,  138.) 

SPECULUM  HUMANTE  SALVATIONIS  (incerto 
auctore).  Liber  sciniillarum ,  Paterio  Inscriptus.  Li- 
ber  de  miseria  humanaeconditionis  Letarii,  etc.  FóL, 
vitela,  1.  g.  (R,  19.) 

SPERAVI.  Carta  latina  que  con  este  título  escribió 
Diego  Gracian  de  Alderete.  (Q,  98,  p.  378.) 

SPIRITUS  ,  episcopus  Nemausensls.  Útterae  id 
D.  Emmanuelem  Antonium  de  Acebedo  et  hujus  ad 
illum  Epistolac,  De  bello  ínter  Philippum  V  et  Garo- 
lum  III  Ausiriacum.  (Q,  10.) 

STELLA  (JULIO  CÉSAR).  Elegía  sobre  la  jornada  de 
Felipe  Há  Inglaterra ,  p.  84.  Oda  latina  á  Garda  de 
Lotlsa ,  p.  54.  Epístola  al  mismo,  p.  60.  (Q,  06.) 
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STEPHANUS  sive  ESTE  VE  (josephus).  Discurso 
sobre  el  canto  eclesiástico.  (B,  133,  p.  74.) 

—  Fragmentum  ex  ejus  Léxico  Ecclesiaslico ;  et 
ipslas  opernm  recensio.  (B,  25,  p.  304.)  (Fué  obispo 
de  Orihuela.) 

STEVBNS  (j.).  Diccionario  inglés  y  castellano,  con 
adiciones  manuscritas.  (Aa,  11.) 

STOQUERI  (GASPAR).  De  Música  verbal!.  (S,  212.) 

STRANBO  (jcAif  añores).  Anotaciones  á  la  historia 
natural  de  Plinio.  (V,  190.) 

STRUZI  (FR.  RERiiARDo),  Ordinis  Sancti  BenedicU 
Girundensis.  Tractatus  contra  alcbimistas,  anno 
1404.  (R,  79.) 

STUARD  (MARÍA),  reina  de  Escocia.  Carla  á  Isabela, 
reina  de  Inglaterra,  año  1570.  (Ce,  43.) 

STUNICA,  sive  ZÚ^IG A(diego  lopez).  Hispanicarnm 
rerum  Breviarium.  (F,  83,  p.  90.) 

—  Oposculum  ad  Clementem  VII  quo  suadetur  ne 
supercausam  Lnteranorum  concilium  genérale  ba- 
beatur.  (Ge,  78,  p.  144.) 

SUAREZ  (CIPRIANOS),  jesuita.  Expositioin  psalnios. 
(P.  103.) 

—  Expositio  super  quinqué  priores  psalinos. 
(Q,  232.) 

—  Commentaria  in  Prophetam  Nahum .  In  Jonnm. 
Inlerpretatio  psalmixLiv,  p.  132, 15i,  1(}5.  (B,  153.) 

SUAREZ  (diego).  Historia  de  D.  Pedro  Luis  Gar- 
cerande  Borja,  último  maestre  de  Monlesa,  ysu  her- 
mano D.  Felipe,  y  cómo  gobernaron  las  costas  de 
África.  (T,  266.) 

—  Historia  de  Berbería,  precedida  de  la  vida  del 
autor.  (X,  216.) 

—  Memorial  de  sus  servicios  contra  sus  émulos. 
(H,  65,  p.  180.) 

SUAREZ  (p.  francisco),  jesuíta.  Tratado  de  las  pa- 
siones del  alma.  (T,  5.) 

—  Copia  de  un  breve  que  le  envió  el  Papa ,  auo 
1617,  p.  165.  Declaración  del  hermano  Jerónimo  de 
Silva,  acerca  de  las  señales  de  santidad  que  vio  en 
él,  p.  163.  (X,  53.) 

SUAREZ  (j.  ALFONSO),  regente  de  Ñapóles.  Repre- 
sentación contra  los  procedimientos  de  su  vircy  el 
Conde  de  Lémos,  que  no  sólo  quitó  de  sus  ofícios  al 
Regente  y  su  hijo,  sino  que  los  tuvo  presos.  (S,  83.) 

SUAREZ  DE  FIGUEROA  (d.  Cristóbal).  Noticias  de 
su  vida,  y  carta  en  su  defensa.  (I,  68,  p.  367.) 

—  Causa  que  le  hizo  la  inquisición  de  Ñapóles. 
(D,  154,  p.  105.) 

—  Breve  de  Urbano  VIH,  y  respuesta  á  él  por  el 
Duque  de  Alcalá,  sobre  la  prisión  del  auditor  Figue- 
roa.  (E,  17,  p.  294.) 

SUAREZ  (D.  LORENZO),  maestre  de  Santiago.  Carta 
al  arzobispo  de  Toledo,  D.  Pedro  Tenorio ,  sobre  el 
pleito  entre  Mora  y  La  Guardia.  (D,  68,  p.  109.) 

SUAREZ  DE  PERALTA  (d.  j.).  Libro  de  albeiteria. 
(L,  191.) 

SUAREZ  DE  REBELO  (j.).  Encargo  que  el  Duque 
de  Braganza  hizo  para  que  sus  obras  se  imprimiesen 
en  Holanda,  y  se  repartiesen  por  Europa ,  dejándolo 
prevenido  en  cláusula  de  su  testamento.  (Z,  129, 
p.  660.) 

SUAREZ  DE  SALAZAR  ( a.  r.  ).  Alabanzas  lati- 
OM  de  Cádiz.  Mysthístoricon  astronomicon.  (F,  69, 
p.  274.) 


SUAREZ  DE  VILLENA  (AGusm)  y  Francisco  Na- 
varro. Descripción  de  la  villa  de  Ocaña.  (Q,  26.) 

SUBSIDIO.  Dos  cartas  originales  de  Felipe  II, 
siendo  principe,  ano  1546,  al  cabildo  de  Toledo,  so- 
bre subsidio,  y  respuesta  del  cabildo,!,  n.3.  (X,  123.) 

—  Representación  del  estado  eclesiástico  de  Es- 
paña á  Felipe  II,  sobre  subsidio,  (original).  (Ff,9, 
p.  239.) 

—  Breve  de  Martin  IV,  sóbrela  suma  que  se  exigía 
de  Villaumbrales  con  motivo  de  subsidio.  (Dd,93, 
p.23.) 

—  Representación  de  los  obispos  de  España ,  y 
breve  de  Urbano  IV,  sobre  subsidio,  p.  6,  8, 151, 
15-i.  Cartas  de  los  Reyes  Católicos  á  la  Iglesia  de 
Cuenca,  sobre  subsidios  para  la  guerra  contra  infie- 
les. (Dd,  90,  p.  20.) 

-*  Cartas  sobre  el  subsidio  y  excusado  de  la  proi- 
vincia  de  Tarragona,  por  D.  Sebastian  ColesyLacár- 
cel,  desde  el  año  1656  hasta  el  de  1694.  (Ff,  Vs.) 

—  Carta  del  Nuncio,  arzobispo  de  Damasco,  año 
1708,  al  cardenal  Portocarrero,  arzobispo  de  Toledo, 
para  que  permitiese  que  el  clero  secular  y  regular 
contribuyese  con  algún  subsidio  para  los  gastos  de 
la  guerra.  (S,  87,  p.  18.) 

SUCESOS  VARIOS.  (Título  de  un  códice,  que  es 
un  paralelo  de  los  hechos  de  diferentes  personajes, 
casi  todos  españoles,  con  los  de  otros ,  asi  griegos 
como  romanos)  (dos  ejemplares  casi  idénticos). 
(T,  138,  181.) 

—  Sucesos  varios  desde  el  año  i,^  de  Cristo  hasta 
el  de  1666. (Esta  colección  parece  la  mandó  hacer  don 
Jerónimo  Mascareñas,  obispo  de  Segovía.  Contiene 
varios  extractos  de  la  obra  del  padre  Jerónimo  Román 
de  la  Higuera.  (H,  45  á  95.) 

SUECIA.  Relación  del  estado  espiritual  y  político 
de  este  reino.  (E,  49,  p.  25 ;  X,  123.) 

SUE5(0  político  contra  el  Conde-Duque  de  Oli- 
vares. (E,  186.) 

—  ó  sátira  contra  el  mismo.  (M,  107,  p.  115.) 
SUERO  DE  QUIÍiONES  (d.  luis).  Su  testamento  au- 
téntico, año  1648.  (Y,  111.) 

SUERTES  Ó  SIGNOS  (Libro  de  aslrología  judíela- 
ria ,  que  trata  de  las).  (X,  12.) 

SUETONIO  TRANQUILO.  Sus  obras,  ó  vidas  de 
los  doce  Césares ;  precede  la  del  mismo  Suetonio, 
por  Domicio  Calderino  (dos  ejemplares).  (X,  105, 
107.) 

SUIZOS.  Relación  de  su  vida  y  costumbres.  Rol 
del  repartimiento  del  dinero  anual  que  hacen  los 
cantones  suizos.  (1, 150,  158 ;  E,  95.) 

SUMA  MORAL  del  s.  xv.  iBb,  95.) 

—  del  s.  XVI.  4.«  (P,  146.) 

—  Summa  moralis.  8.°,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (R,  195.) 

—  Summa  moralis  exceptiones  de  summa  de  ca- 
sibus,  incerto  auclore.  12.»,  vitela»  I.  del  s.  xv. 
(Ce,  168.) 

—  TraUdo  moral  bíblico  de  Fr.  Vindo  de  Senis, 
agustiniano  del  s.  xiv.  (B,  150.) 

—  Summa  theologlíe,  versibus  octo  sillabarum, 
sive  leoninís,  incerto  auctore.  (B,  167.) 

SUNDERLAND  (milord).  Cartas á Guillermo  Godol- 
Ün.  (E,  157.) 

SUPERSTICIÓN  (Tratado  en  latin  sobre  la).  (V.  1h- 
D0RÜ8,  Sanctus.)  (P,  141.) 
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SUSANA  (oR.)'  Discurso  sobre  aumento  de  las 
rentas  de  las  fábricas  de  las  iglesias  del  arzobispado 
deGranada.  (T,  125.) 

SDZARIA  slve  SUSARIA  (cuidos).  Suppleliones 
ad  Codicem.  Suppletiones  el  quaestiones  de  Veteri 
Dlgesto.  Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (D,  10.) 

—  Summa  áurea.  (D,  32,  p.  91.) 

—  Expositiones  legum,  et  distincliones,  et  expla- 
naiiooes,  et  suppletiones,  et  reprobaiiones.  (D,  17, 
p.  89.) 

SYLVI  (d.  PEDRO  de).  La  preparación  evangélica  de 
Eusebio,  traducida  en  castellano.  (Q,  15.) 

SYMBOLUM  FIDEL  Ejus  expositio.  8.^  I.  del  si- 
glo xv.  (Bb,  155 ;  B,  166.) 

SYNODALES  constitutlones  Episcopatus  Barcino- 
nensis.  (C,  60.) 

—  por  0.  Guilteroio,  legado  apostólico  en  el  con* 
cilio  de  Valladolid,  año  de  1322.  (Dd,  90,  p.  171.) 

—  de  D.  Pedro  de  Luna ,  cardenal  de  Aragón,  en 
el  concilio  de  Falencia,  año  1388.  (Dd,  90,  p.  203.) 

—  de  los  arzobispos  de  Toledo,  D.  Jimeno  de  Lu- 


na y  D.  Gil  de  Albornos.  (Dd,  90,  p.  213;  Dd,  42.) 
Sinodales  de  Tarragona,  publicadas  por  el  arzo- 
bispo D.  Juan ,  año  1334.  (Dd,  40,  p.  181.) 

—  ídem,  por  D.  Arnaldo  y  D.  Sancho,  eo  los  aftot 
1335  y  1355,  p.  226,  230.  (Dd,  40.) 

—  Varias  de  la  iglesia  de  Toledo.  (Dd,  60.) 

—  Ídem  en  los  años  1354  y  1356 ,  p.  1,  7,  29 ;  año 
1379,  p.  39,  año  1468, p.  33;  año  1480  y 81,  p.  94; 
año  1498,  p.  159.  (Dd,  40.) 

—  (Asi  parecen  unas  leyes  que  los  obispos ,  arzo- 
bispos y  abades  de  España  hicieron  ante  el  Rey  don 
Alonso  y  su  mujer,  era  1908).  (Q,  125.) 

—  de  Plasencia ,  por  el  Sr.  D.  Gutierre  Gtrvijal, 
año1541.  (Q,  101,  p.  130.) 

SYNODO,  celebrado  por  el  obispo  de  Cuenca ,  don 
Bernardo,  año  1344,  recopilando  las  constituciones 
sinodales  de  sus  predecesores.  (Dd,  90,  p.  218.) 

SYNODUS  TOLETANA,  sen  648,  sob  Gundemaro 
Rege.  (G,  81,  p.  146.) 

SYRIA  (ISAAC  de).  Collatlones  ad  sollurios.  (B,  154, 
p.  88.) 


TAL 

TARARA  (marqués  de).  Relación  de  su  viaje,  desde 
Barcelona  al  puerto  de  Bonifacio.  (H,  6.) 

TABULi£  ASTRONOMICiE,  incerti  auctoris.  4  ^ 
vitela,  1.  del  s.  xv.  (Bb,  112.) 

TÁCITO  (CATO  coRNELio).  Ceusurs  sobre  sus  Anales 
é  Historias  para  consultar  si  será  bien  imprimir  la 
traducción  española.  (Dd,  IOü,  p.  169.) 

—  Aforismos  sacados  de  sus  obras  para  gobierno 
de  las  monarquías.  (E,  180.) 

—  Aforismos  sacados  de  sus  obras  por  Baltasar 
Alamos  de  Barrientos  (¿originales?).  (E,  5.) 

TADEO  (M.).  Historia  abreviada  de  Jerusalen ,  ó 
conquista  de  la  Tierra-Santa  ó  Ultramar.  (F,  141.) 

TAFALLA  Y  NEGRETE  (d.  jos¿).  Varias  poesías. 
(M,  6,  p.  297.) 

TAFURERÍAS.  (Ordenamiento  de  las),  hecho  en 
la  era  1314,  año  1276.  (Q,  97.) 

—  Respuesta  de  Alfonso  XI  á  las  peticiones  de  To- 
ledo sobre  su  renta.  (Dd,  119,  p.  147.) 

TAJO,  Episcopus  GsBsaraugustanus.  Vísio  super  li- 
bro Moralium  Sancti  Gregorii,  papse.  (C,  81,  p.  142; 
F,  38,  p.  118.) 

TAJO  (Rio).  Su  navegación  y  la  de  los  demás  rios 
de  España,  por  Juan  Bautista  Anloneli.  (S,  226.) 

—  Testimonios  del  arrendamiento  de  su  azuda  y 
canales  de  pesca,  año  1257.  (Dd,  1 14,  p.  214.) 

TALAMANCA.  Su  fuero,  concedido  por  el  cabildo 
de  Toledo,  año  1223.  (Dd,  114,  p.  49.) 

TALAYERA.  Su  historia,  por  Cosme  Gómez  de  Te- 
Jada.  (G,  112.) 

—  ídem ,  por  el  mismo  Gómez  Tejada.  (V,  184.) 

—  Historia  completa  en  dos  partes ,  por  el  mismo 
Tejada.  Defensa  de  Bartolomé  de  Que  vedo  en  sus 
Antigikedades  de  Talavera,  por  N.  Frías  de  Albornoz, 
(t,  7.) 


TAL 

Talavera  (Historia  de),  por  un  anónino.  (G,  187.) 
*-  ídem  Ídem.  (G,  189.) 

—  ídem  por  un  monje  de  San  Jerónimo.  (F,  142.) 

—  Memorial  de  la  villa  de  Talavera,  para  que  no 
se  vendan  los  lugares  de  su  lurisdiccion.  (Q,  98, 
p.  175.) 

—  Población  de  su  arrabal.  (Dd,  1 13,  p.  33.) 

—  Fragmento  histórico  acerca  del  padre  Juan  de 
Mariana.  (Dd,  103,  p.23.> 

—  Ordenanzas  que  la  dio  la  reina  D.'  María.  (Dd ,  1 19, 
p.  39.) 

—  Relación  de  las  fiestas  llamadas  Mondas  de  Ta- 
lavera. (H,  40,  p.  154.) 

TALAVERA  (o.  ferrando  de),  primer  arzobispo  de 
Granada.  Traducción  del  libro  de  reprensiones  y  de- 
nuestos, que  compuso  Francisco  Petrarca,  contra  ao 
médico  rudo  y  parlero,  año  1492.  (Ff,  153.) 

—  Su  vida ,  por  Jerónimo  de  Madrid.  (G,  59.) 
^  Su  vida  (dos  ejemplares).  (G,  144, 145.) 

—  Su  vida.  (G,  80,  p.  520.) 

TALAVERA  (fr.  bernardo  de),  prior  de  Nuestra 
Señora  del  Prado,  orden  de  San  Jerónimo.  Cartas  ¿  la 
ciudad  de  Burgos.  Pláticas  hechas  al  Rey  de  Portugal, 
siendo  su  embajador.  A  D.*  Juana  la  Excelente,  lla- 
mada la  Beltraneja.  Exhortación  i  los  caballeros  Se- 
manal y  Margarit,  sobre  su  desafío.  Carta  i  la  Reina 
Católica ,  sobre  un  canónigo  que  habla  servido  mucho, 
y  no  habla  sido  premiado.  (B,  162,  p.  42.) 

—  Carta  al  Rey  Católico,  año  1505,  quejándose  de 
haber  consentido  en  que  la  Inquisición  le  prendiese. 
(Ce,  96.) 

TALMUD.  Breve  de  Gregorio  IX,  para  que  eo  Es- 
paña se  recogiesen  todos  los  ejemplares,  p.  9.  Otra 
prohibición  por  el  intipapt  Benedicto  lili.  (Dd,  106, 
p.  109.) 
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necia,  contra  eltarco.  ídem,  sóbrela  venida  del  Em- 
perador ¿  España ,  y  enfermedad  del  Principe.  ídem 
dando  parte  de  la  llegada  del  Emperador  á  Cartage- 
na, ídem  avisando  la  toma  de  La  Goleta.  (Dd,  39, 
p.  205.) 

TEBAR  (d.  benito).  Carta  sobre  la  muerte  de  don 
Fadrique  de  Toledo.  (Ce,  88.) 

TEJERO  DE  ROJAS  (j.  francisco).  Nobiliario  de  Ca- 
ttlaSa,  Navarra  y  Aragón.  4.^  (Z,  90.) 

—  Divisas,  escudos  y  armas  de  España  y  de  fuera 
del  reino  (¿original?).  4.»(Z,  107.) 

TEJADA  Y  PAEZ  (agustin  de).  Canción  ¿la  jornada 
dePelipell.  (M,  10,p.342.) 

—  Conclusiones  teológicas  de  la  misa,  y  su  fre- 
cuente celebración.  (S,  26.) 

TEJIDOS  (Discurso  sobre  introdocir  en  España  las 
fábricas  y).  (Ce,  SI,  p.  107.) 

TELESIO  (bernardiro).  Carta  al  Conde  de  Haro, 
con  ana  disertación  sobre  un  rayo  que  cayó  en  la  Lu- 
cania ,  año  1589  (italiano).  (Ce,  41.) 

TELLER  (ENRIQUE).  Su  viaje  á  Lorena ,  por  órdenes 
de  España,  año  1630.  (H,64,  p.  37.) 

TELLEZ  (d.  ALONSO).  Adiciones  álos  Linajes  de  don 
Pedro  de  Mendoza.  (K,  22,  23,  24.) 

TELLEZ  GIBOiN  (o.  j.),  conde  de  Ureña.  Cartas  á 
D.'  Ana  Ponce  de  León.  (R,  5.) 

—  Capitulaciones  originales  con  D.  Rodrigo  Ponce 
de  León,  duque  de  Arcos,  sobre  un  casamiento  en 
tiempo  de  los  Reyes  Católicos.  (Ce,  46,  p.  339.) 

TELLEZ  DE  MENESES  (alonso).  Linajes  de  Espa- 
fia.  (K,  83, 84,  83.) 

—  Sus  obras.  (F,  5  i  18.) 

—  Lucero  de  nobleza,  primera  parle.  (X,  32,  33; 
Y,  108.) 

—  Lucero  de  nobleza.  (K,  10, 183;  Y,  74, 5,  6.) 

—  Lucero  de  nobleza :  tercer  libro.  (V,  20,  21.) 
TELLO  DE  SANDOVAL  (l.  francisco).  Ordenan- 
zas de  la  audiencia  de  Méjico,  año  1544.  (J,  86.) 

TEMBLORES  DE  TIERRA  (Relación  de  varios). 
(Ce,  39.) 

TEMEROSO  (Diálogo  del).  Interlocutores,  Afranio 
y  SoGsto.  (R,  5,  p.  196.) 

TBMIÑO  (l.).  Carla  á  Mateo  Vázquez,  secretario 
de  Felipe  II,  sobre  los  libros  griegos  que  babia  en  la 
librería  del  presidente  D.  Diego  Covarrubias.  (Q,  39.) 

TEMPLARIOS.  Existencia  de  esta  orden  en  Córdo- 
ba. (Dd,  96,  p.  5.) 

—  Errores  y  delitos  que  se  les  atribulan.  (Dd,  61, 
p.  70,  etc.) 

—  Los  de  la  familia  de  Pinos.  (T,  234.) 
TEMPLO  DE  SALOMÓN.  Memoria  de  las  cosas  más 

insignes  que  babia  en  él.  (Ce»  91.) 

TEMPLOS  (Compendio  de  arquitectura  y  simetría 
délos),  por  Simón  Garcia.  (Aa,  125.) 

TEMUDO  (d.  francisco).  Discurso  astrológico  so- 
bre la  calda  del  imperio  otomano,  año  1659.  (H,  89, 
p.  367.) 

TENA  (d.  luis)  ,  obispo  de  Tortosa.  Commeutaria 
in  Jonam  et  Habacucb.  (B,  27.) 

TENAS  (o.  CRISTÓBAL  de).  Varias  sátiras  contra  él. 
(M,  152,  p.  88,  158.) 

TENERIFE.  Relación  de  los  volcanes  que  reventa- 
ron allí,  año  1647.  (H,  80,  p.  445.) 

TENORIO  (D.iuAif),  arzobispo  de  Toledo.  Donación 


que  hizo  de  su  librería  al  cabildo  de  sa  iglesia,  con 
mil  florines  más  para  comprar  libros.  (Dd,  37,  p.  117.) 
Tenorio  (D.  Juan).—  Nombramiento  que  hizo  de  su 
físico  Rabí  Habim,  para  que  en  ausencia  de  D.  Zulema 
hiciese  justicia  á  losjudíos  del  arzobispado.  (Dd,  108  ) 

—  Noticias  de  su  patria.  (D,  68,  p.  139.) 
TEOBALDO  (fr.),  dominico.  Aljaba  contra  losju- 
díos. Errores  del  Talmud.  (X,  240.) 

TEODORA  (Diálogo  de  la  doncella)  con  un  sabi- 
dor,  escrito  á  mediados  del  s.  xv.  (Aa,  158.) 

teología.  Disputationes  tbeologicae.  4.%  vitela, 
Lg.(A,117.) 

—  Ocho  lugares  comunes  á  que  se  reduce  la  teolo- 
gía, con  la  explicación  de  sus  términos.  (S,  160.) 

—  Respuesta  que  se  dio  á  ciertos  cargos  hechos 
sobre  la  teología  escolástica,  qoese  estudiaba  en  Es- 
paña á  Gnes  del  s.  zvii,  p.  97,  etc.  (S,87.) 

TERCERA  (Isla).  Su  gobierno  y  estado  en  tiempo 
de  Felipe  IV.  (E,  77.) 

TERCIAS,  Demostración  de  la  confusión  y  mala 
cuenta  con  que  se  han  administrado  las  Tercias  Rea- 
les unidamente  con  las  Alcabalas,  en  perjuicio  de 
S.  M.  (Dd,  25.) 

TERENTIANUS  MAURUS.  Cam  notis  Joannis  Váz- 
quez del  Mármol,  año  1609  (original),  en  4.<^(M,  229.) 

TERESA  DE  JESÚS  (santa).  Su  vida,  copiada  de 
los  originales  del  Escorial.  (Ff,  111.) 

—  Su  vida  y  obras,  copiadas  de  los  originales  de 
Sevilla.  (Ff,  121.) 

—  Exclamaciones  del  alma  á  Dios,  escritas  año 
de  1569.  vC,  164,  p.  34.) 

Sobre  su  canonización  y  patronato.  (G,  52;  E,  189, 
162;  P,  55.) 

TERLIMON  (Relación  de  los  alborotos  de  los  sol- 
dados españoles  en),  y  la  inclusa  de  Flándes.  (J,  13.) 

—  Sucesos  de  la  ciudad  de  Terlimon.  (P,  35, 
p.  138.) 

TERUEL.  Fuero  concedido  por  D.  Alonso  de  Ara- 
gón, era  1214.  Fól.,1.  del  s.  xv.  (D,  60.) 

—  Forum,  sive  institutiones  Turolii.  Fól.,  vitela, 
I.  del  s.  XIV.  (D,  44.) 

—  índice  de  todas  las  piezas  elesiásticas  del  obis- 
pado de  Teruel.  (Q,  119) 

TESAURO  (conde  manüel).  Sitio  de  la  plaza  de 
Santomer,  año  1638.  (H,  71,  p.  227.) 

TESEO.  Su  vida  en  castellano,  sin  nombre  de  tra- 
ductor. (E,  19.) 

TESTAMENTOS  (Varios).  (Ce,  92,) 

—  Memoria  de  varios  testamentos,  epitafios  y  an- 
tigüedades de  España.  (D,  68,  p.  143.) 

—  y  capitulaciones  matrimoniales  y  escritoras  de 
los  reyes  de  Castilla  y  Aragón,  desde  D.  Ramiro  hasta 
D.'  Bárbara,  mujer  de  Fernando  VI.  (T,38, 30.) 

TETHRARCA  (francisco).  Liber  qni  dicitorAngns- 
lalis,  sive  compendium  imperatorum.  Fól.,  vitela. 
(Ff,  110.) 

TETUAN  (Jornada  al  río),  año  1565.  (G,5l,p.  360) 

TEUTÓNICA  (orden).  Su  existencia  en  Córdoba. 
(Dd,  96.) 

THEOCRENO ,  caballero  francés,  maestro  de  los 
hijos  de  Francisco  I  en  Espafia.  Cartas  latinas  al  Con- 
destable de  Castilla.  (E,  47,  p.  352.) 

THEODORO  (N.).  Traducción  de  lostraudosde  ce- 
trería de  Mohamin.  (L,  177.) 
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Toledo.—  CoDsUtacioDes  de  su  iglesia ,  por  D.  Blas 
ó  Vasco,  arzobispo.  Ordenanzas  del  arzobispo  D.  Gó- 
mez. De  D.  Alonso  Carrillo,  y  de  D.  Pedro  Gonzá- 
lez de  Mendoza.  (R,  9¿.) 

—  ConsUmclones  de  la  real  capilla  de  Reyes  Nae- 
vos.  (D,  116.) 

—  ConslitutionesCoUegiiSanctae  Catberinae.facta; 
á  Didaco  Lupo  de  Ayata,  vicario  generaii,  anno  1546. 
(Ee,  55.) 

—  Estalatos  de  sa  Universidad.  (D,  95.) 

—  Declaración  de  lo  que  se  hizo  por  veinle  de  sus 
letrados,  y  el  Dr.  Juan  de  Zumel  con  los  diputados 
del  Ayuntamiento,  sobre  las  alcabalas  pertenecientes 
al  Rey,  año  1522.  (Dd,  134,  p.  111.) 

—  Fuero  dado  á  Toledo  por  Alfonso  Vil!,  año  1222. 
(D,  73.) 

—  Hermandad  vieja  de  Toledo.  (Dd,  40.) 

—  índice  alfabético,  por  materias,  de  las  gracias  y 
prif  ilegios  concedidos  por  los  reyes  'y  otros  particu- 
lares á  la  iglesia  de  Toledo  y  á  sus  arzobispos  (des- 
de la  A  bastí  la  M).  (Dd,  53) 

—  índice  y  resumen  de  los  dos  tomos  del  Libro 
Becerro,  de  todos  sus  privilegios,  cédulas  reales,  etc. 
(impreso).(Dd,56,  p.  186.) 

—  Indulto  del  Rey  D.  Pedro,  exceptuando  algunas 
personas.  (Dd,  128,  p.  112.) 

—  Calendario  ritual  de  su  iglesia,  escrito  por  los 
a&os  1300,  en  tiempo  de  D.  Gonzalo  Palomeque. 
(Dd,  105,  p.  85.) 

—  Calendario  con  relación  de  sus  festividades, 
aniversarios  y  obligaciones  de  sus  prebendados. 
(C,  75.) 

—  Libro  de  los  aranceles  de  rentas  que  esta  ciu- 
dad tiene  dentro  de  ella,  año  1562.  (Dd,  55.) 

—  Libro  por  donde  se  sabe  de  quién  son  y  dónde 
paran  los  papeles  de  los  escribanos  en  esta  ciudad,  en 
tiempo  de  Carlos II.  (S,  196.) 

—  (Muzárabes  de).  (Dd,  55.) 

—  Vida  de  su  arzobispo  D.  Alonso  de  Fonseca. 

(F,9I.) 

—  Noticia  de  algunos  testamentos  otorgados  en 
Toledo,  ¿  fines  del  s.  xiv  y  principios  del  xv.  (Dd,  103.) 

—  Ordenamiento  de  Toledo.  (Dd,  120.) 

—  Ordenanzas  de  su  Almotacenazgo.  (Al  f.  30  se 
Incorpora  el  arancel  becbo  en  Junio  de  1355,  saca- 
do del  uso  antiguo  por  Gutierre  Fernandez.  (Dd,  55.) 

—  Ordenanzas  del  Arte  de  la  seda,  confirmadas 
por  el  Consejo.  (R,  162;  Dd,  25.) 

—  Ordenanzas  en  11  de  Diciembre  de  1454,  sobre 
el  ganado  vacuno,  ovejuno,  cabruno,  de  sus  lugares. 
Ordenanza  de  la  yugada.  (Dd,  99,  p.  138.) 

^  Papeles  pertenecientes  á  sus  Concilios  provin- 
ciales en  los  años  1565  y  1583.  (Dd,  63.) 

—  (Primada  de)  (índice  de  los  capítulos  de  la 
obra  del  P.  Fernando  Pecha,  sobre  la),  y  varios  es- 
critos sobre  este  punto.  (Dd,  47,  p.  23,  43,83, 117, 
119, 123;  R,  61,  p.  332.) 

^  (Primacía  de)  tratada  en  Roma,  año  1215,  por 
su  arzobispo  D.  Rodrigo,  y  asistencia  de  éste  con 
otros  ordinarios  de  España ,  al  concilio  Lateranen- 
se  IV.  (Dd,  61,p.39.) 

—  Privilegios  á  Toledo  por  Alfonso  VIII,  etc. 
(Dd,  113;  Dd,  112, 123, 99, 114.) 

—  Representación  original  qne  su  iglesia  dirigió 


al  principe  D.  Felipe  (II),  año  1546,  quejándose  del 
nuevo  subsidio,  sin  oírla  ni  haber  precedido,  para 
imponerle,  las  congregaciones  acostumbradas  con 
otras  iglesias.  (Y,  103.) 

Toledo.— Representación  de  sn  iglesia  á  Felipe  IV 
sobre  el  estado  Infeliide  la  monarquía,  y  abuso 
de  los  subsidios  eclesiásticos  y  demás  rentas  Reales. 
(Ce,  51,  p.  12;  R,  102.) 

—  Informe  sobre  si  las  caloñas  y  omecillos  perte- 
necían al  cabildo  ó  al  alguacil  mayor.  (Dd,  118.) 

—  Ordenanzas  por  Juan  II,  año  1411.  (Dd,  55, 
p.  73.) 

—  Sucesos  en  esta  ciudad  contri  los  conversos 
(judíos),  el  año  1449,  que  fué  el  robo  que  llamaron 
Pedro  Sarmiento,  basta  el  de  1467,  en  que  se  movió 
la  clerecía  contra  ellos.  (G,  109.) 

—  Cartas  de  Felipe  II  sobre  concilios  provinciales 
y  de  Trente,  y  otros  particulares.  (Dd,  59.) 

—  Varias  constituciones  sinodales.  (Dd,  60.) 

—  Relación  de  la  salida  que  hizo  la  ciudad  de  To- 
ledo á  maUr  la  langosta,  año  1668.  (G,  1 12.) 

—  Copia  de  la  sentencia  dada  por  el  ayuntamiento 
para  que  fuesen  privados  de  todos  los  oficios  públi- 
cos los  conversos  de  los  judíos.  (Dd,  57,  p.  118.) 

—  Estatuto  de  limpieza.  ^D,  198.) 

TOLEDO  (ALFONSO  de).  Invencionario,  ó  de  los  in- 
ventores de  las  cosas,  dedicado  al  arzobispo  D.  Alon- 
so Carrillo.  4.^  1.  del  s.  xv.  (P,  99.) 

—  ídem,  1.  del  s.  xv.  (Ff,  28.) 

—  ídem.  (V,  174.) 

TOLEDO  (d.  fadriqoe  dk).  Carta  original  al  Duque 
de  Alba  ,  su  hermano  ,  año  1573 ,  desde  Hárlero. 
(K,  215.) 

TOLEDO  (d.  fadriqüi).  Correspondencia  original 
con  los  holandeses  en  tiempo  de  Felipe  IV.  (Ce,  37, 
p.201.) 

—  Derrota  que  dio  á  la  armada  holandesa  siendo 
general  de  la  de  España.  (H,  54.) 

—  Jornada  á  Indias ,  y  sucesos  con  Inglaterra  y 
Francia,  año  1630,  p.  235.  Destierro,  privación  de 
encomiendas  y  muerte  por  haber  representado  que 
necesitaba  de  más  fuerzas  para  la  jomada  de  Fer- 
nambuco,  p.  144.  Sentencia,  muerte  y  entierro,  p.  13. 
(H,  64, 67.) 

—  Relación  de  lo  que  hizo  en  Navarra  después  que 
se  le  entregó  el  reino  y  su  capital  Pamplona.  (Ce,  60.) 

TOLEDO  (o.  FEBitANDO  ALVAiEZ  DE),  duquo  dc  Alba 
y  TÍrey  de  Ñápeles.  Carta  al  papa  Paulo  IV,  en  el  ifio 
1556 ,  sobre  la  guerra  intenuda  contra  Ñapóles. 
(Aa,  105,  p.  165.) 

—  Cartas  originales  que  le  escribieron  varias  per- 
sonas, desde  el  año  1561.  (X,  215.) 

TOLEDO  (d.  FERNANDO),  híjo  del  Duque  de  Alba. 
Muerte  que  le  dieron  en  Zaragoza.  (M,  7,  p,  207.) 

TOLEDO  (d.  francisco),  virey  del  Perü.  Relación 
de  su  vida  y  gobierno.  (J,  113.) 

^  Papeles ,  cartas ,  provisiones  y  relaciones  del 
Perú.  (J,  53.) 

—  Memorial  del  estado  en  que  dejó  aquel  reino 
después  de  trece  años  de  gobierno.  (J,  89,  p.  109.) 

TOLEDO  (d.  frarcisco),  cardenal.  Papeles  y  refle- 
xiones hechas  al  Duque  de  Besa  en  Roma,  año  1804. 
(P,54,p.65.) 

TOLEDO  (d.  garcía).  Discurso  sobre  los  fneoii?e- 
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Bientes  que  Henea  cargos  de  gtleras.  (E,  180, 
p.  173.) 

TOLEDO  (D.  garcía),  doqae  de  FerDandina.  Rela- 
ción de  la  mneite  qne  dio  á  D.  Rodrigo  Girón ,  en 
deMfio.  (B,  9.) 

TOLEDO  (pa.  jüandb).  Descripciones  geométricas 
y  de  relojería.  (Aa,  iiO.) 

TOLEDO  (d.  PEDRO  di),  doqoe  de  Feroandioa.  Rela- 
ekm  de  los  eincuenta  y  cinco  tarcos  y  moros  qae  apre- 
só en  an  navio  corsario  y  galeras,  afio  i615.  (H,  4.) 

TOLEDO  (d.  PEDRO  de),  gobernador  de  Milán ,  año 
1610.  Minatas  de  cartas  para  el  Rey.  (Ce,  37.) 

TOLEDO  (d.  PEDRO  de),  marqaés  de  Villafranca. 
RespaesU  al  ministro  de  Enrique  IV  de  Francia,  so- 
bre asuntos  políticos.  (Ce,  43.) 

—  Historia  de  su  vireinato  en  Ñápeles ,  por  Anto- 
nloGaBtaldo.(X,48.) 

TOLEDO  Y  OSORIO  (d.  pedro  de).  Relación  de  la 
fictoria  qae  consiguió  el  Príncipe  de  Piamonte. 
(Ge,  91.) 

TOLLER  (goillervo).  Viaje  desde  Inglaterra  al  Rio 
de  la  Piau  y  Buenos- Aires,  año  1715.  (J,  110.) 

TOLO  (pR.  j),  bernardo.  Antigüedades  del  monas- 
terio dePoblet,  y  extractos  de  varias  Crónicas  de  los 
reyes  de  Castilla.  (G,  213.) 

TOMAR  (Cortes  de),  en  que  los  portuguesesjuraron 
por  rey  suyo  á  Felipe  li,  en  1378.  (G,  73;  D,  131 ; 
Ce,  38;  Y,  39.) 

TOMAS  APÓSTOL  (sAirro).  Sermón  de  este  santo, 
en  Bruselas,  año  1333.  (Q,  39.) 

TOMBO,  en  Portugal  (Memoríal  de  Cristóbal  de 
Benavente,  sobre  las  cosas  pertenecientes  á  la  torre 
de).  (S,  96,  p.  n.  10.) 

—  Noticia  de  algunos  documentos  de  ella.  (V,  190, 
p.88.) 

T0M1CH  (HOSEif  PEDRO).  Suma  de  las  Crónicas  de 
Aragón  y  principado  de  Cataluña,  traducidas  del  le- 
mosin  en  castellano  por  J.  Pedro  Pellicer.  (G,  131, 
I3S,  133.) 

TORAL  Y  VALDÉS  (domingo),  capiUn.  Memoria  de 
sus  hechos  desde  el  año  1306.  (S,  31.) 

TORDESILLAS.  Carta  escrita  al  Emperador  por  los 
procuradores  de  Cortes  en  Tordesillas,  afio  1323. 
(Ff,  140.) 

—  El  Seguro  de  Tordesillas,  de  D.  Pedro  Fernan- 
dei  de  Velasco,  conde  de  Raro.  (Bb,  99.) 

TORDESILLAS  (PR.  prancisco),  capuchino.  Rela- 
ción de  la  campaña  de  1036  á  Felipe  IV.  (Ee,  81.) 

TORENO  (conde  de).  Informe  de  las  injusticias  y 
maldades  que  se  hacían  en  Málaga ,  que  gobernaba 
en  tiempo  del  consejero  D.  José  Gonzaiex ,  p.  37. 
Otro  Informe  ó  queja  contra  el  Conde,  por  Fr.  Fran- 
cisco Lopes, agustino,  p.  96.  (Ce,  33.) 

TORME  (d.  ALBERTO).  Mísccláneos  históricos  y  po- 
líticos sobre  la  guerra  de  Cataluña,  desde  1639. 
(G,  86.) 

TORNAMIRA  (juAN  de).  Tratados  médicos;  1.  del 
8.  ziT.  (L,  163.) 

-  —  Glasificatorium  super  Almansoris  nono  cum 
Ipsius  Rhasis  textu.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (L,  70.) 

TORNEO.  Relación  del  que  el  año  1613  mantuvo  en 
Madrid  D.  Cristóbal  de  Gaviría.  (Z,  129,  p.  331.) 

TORNEO,  LA  BANDA  Y  JUSTA.  Ordenamiento  de 
Alfonso  XI,  sobre  esus  fiestas.  (Q,97,  p.  37.) 


TORO.  Privilegios  de  esta  ciudad.  (D,41,  p.  336; 
D,  94,  p.  264.) 

—  Fuero  dado  por  D.  Alfonso  IX  de  León,  afio 
1222.(Dd,  114,  p.29.) 

—  Junta  de  varios  obispos ,  celebrada  en  Toro, 
para  defenderse  de  las  vejaciones  que  padecían ,  en 
l.^"  de  Junio  de  1310.  (Dd,  97,  p.  208.) 

TORO  (loís).  Compendio  de  los  sucesos  que  acae- 
cieron en  la  vida  de  Carlos  V.  (G,  220.) 
TOROS.  Arte  de  torear  á  pié  y  á  caballo.  (S,  4.) 

—  Varios  tratados  del  arle  de  torear.  (Bb,  193.) 

—  Relación  de  virias  fiestas  de  toros.  (M,  83 ) 

—  Descripción  de  varias  corridas  de  toros  en  la 
Plaza  Mayor  de  Madrid.  (M,  30.) 

—  Relación  de  la  fiesta  de  toros ,  año  1626,  asis- 
tiendo un  cardenal  legado  ad  latero.  (H,  9.) 

—  Bula  de  Sixto  V,  confirmando  otra  de  Pío  V  con- 
tra los  eclesiásticos  seculares  y  regulares  que  asis- 
tan 4  ellos.  (Q,  98,  p.  28.) 

TORQUATUS,  INDALECIUS,  etc.  (ss.).  Eorum 
vitae,  et  aliorum  Confesorum  quí  in  Hispaniam  ab 
Aposlolis  missi  sunt.  (F,  38.) 

TORQUEMADA  (j.  de).  Carta  original  á  D.  Pedro 
Portocarrero,  inquisidor  general, sobre  gota.  (Ce,  94.) 

—  Vida  de  D.  Rodrigo  Calderón.  (G,  132,  p.  93.) 
TORQUEMADA  (pr.  tomas),  dominico,  primer  in- 
quisidor general.  Bula  que  el  papa  Inocencio  le  diri- 
gió sobre  el  modo  de  gobernar  los  asuntos  de  Inqui- 
sición. (Dd,  118,  p.  92.) 

—  Copilacion  de  los  instrumentos  del  Santo  Ofi- 
cio, impresa  en  Madrid ,  año  1376.  (S,  299.) 

—  Biblia  sacra  de  su  uso ,  impresa  en  Venecia, 
año  1473.  (Aa,  87.) 

TORRALBA  (conde  de).  Cómputo  de  sus  rentas. 
(Y,  40,  p.  146.) 

TORRALBA  (dr.  eugexio).  Proceso  que  la  Inquisi- 
ción de  Cuenca  le  bizo  el  año  1331.  (X,  87,  p.  23.) 

TORRALBA  (d.  hartin  y  d.  j.).  Relación  de  sus 
servicios  militares  á  fines  del  s.  xvii.  (S,  112.) 

TORRE  (ALONSO  DE  LA).  Vísiou  deleitable;  1.  del  si- 
glo XV.  (T,  8.) 

—  Vision  deleltJble ;  4.°,  1.  del  s.  xv,  en  vitela. 
(S,  171.) 

—  Fól.,  1.  del  s.  XV  (dos  ejemplares).  (L,102, 133.) 

—  ídem.  Copia  del  impreso.  (X,  198.) 

—  Varias  coplas  suyas.  (M,  247.) 

TORRE  (d.  ferrando  de  la).  Crítica  ó  censura  de 
un  monje  Jerónimo  á  su  certamen  poético.  (M,  87, 
p.  344.) 

TORRE  (D.  FRANCISCO  de  la).  Comedia:  Triunfar 
antes  de  nacer.  (M,  79.) 

—  Sermón  del  P.  Guells ,  versificado.  ( M,  80, 
p.  270.) 

—  Traducción  de  los  epigramas  de  Owen.  (M,  124.) 
TORRE  (JERÓNIMO  DE  u).  Tonadillas  y  letrillas  sa- 
cras, puestas  en  música.  (Aa,  211.) 

TORRE  (d.  jacinto  de  u).  Apuntaciones  en  res- 
puesta al  Nuncio  sobre  los  asuntos  indicados  en  la 
minuta  para  el  nuevo  concordato.  (Dd,  23  ) 

TORRE  ALDEA ,  EL  SENOR  Y  LOS  SALCEDOS 
(Libro  de  la  descendencia  de  la).  (K,  179.) 

TORRE  Y  SEBIL  (d.  francisco).  Coplas  suyas. 
(M,  33,  p.  416.) 

—  Sus  Tersos.  (M,  30.) 
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Torre  y  Sebil  (D.  Francisco).— Traducciones  y  no- 
tas á  las  agudezas  de  Owen.  (M,  124.) 

TORRE  DE  TIÉDAR.  Faero  dado  k  sus  pobladores 
por  Fr.  Domingo,  primer  obispo  de  Baeza  y  Jaén. 
(Dd,  99,  p.  77.) 

TORREGUSO  (marqu¿s  de).  Relaciones  y  cartas  so- 
bre la  guerra  de  Portugal,  año  i644.  (H,  8.) 

TORREGROSA  (pedro  lo»).  Libro  de  caja  de  la 
Real  Hacienda  en  tiempo  de  Felipe  II.  (G,  51,  p.  364.) 

TORREGROSA  Y  MONSALVE  (prancisco).  Varías 
cartas  originales  al  Presidente  de  Castilla ,  sobre  ren- 
Us  reales  de  Sevilla,  año  1000.  (Ce,  56.) 

TORREJON  (Relación  de  las  reliquias  que  hay  en  la 
parroquia  de  San  Miguel  de  la  villa  de).  (Q,  39.) 

TORRELLA  (hosen  pedro).  De  las  calidades  de  las 
donas.  (Ff,  i09.) 

TORREMOCHA  (diego  de).  Traducción  castellana 
de  la  historia  de  los  emperadores  turcos  de  Teodoslo 
Espanduino.  (1, 137.) 

TORRENTE  (Relación  de  las  fiestas  de),  con  oca- 
sión del  restablecimiento  del  Marqués  de  Astorga. 
(M,  83.) 

TORRES  (alponso  de).  Sentencia  contra  él ,  por  los 
jueces  irbitros  para  la  pacificación  del  reino,  en  tiem- 
po de  Enrique  IV.  (Dd,  i31,  p.  173.) 

TORRES  (d.  BARTOLOMÉ  DE)!,  cauónlgo  de  Granada. 
Cartas  i  Martin  Vazquea  Sirnela,  sobre  las  minas  de 
Granada,  y  respuesUs  de  éste.  (S,  26.) 

TORRES  (d.  CLAUDIO  de).  Vidas  de  los  patriarcas  y 
reyes  del  antiguo  testamento.  (Ee,  136.) 

TORRES  (diego  de).  Papeles  de  astrologfa  que  es- 
cribió, año  1487.  (L,  99,  p.  154.) 

TORRES  (d.  diego  de).  Papeles  contra  Martínez. 
Pepitoria  de  varios  papeles.  (Rb,  122.) 

TORRES  (FRA?rcisco  de).  Historia  de  Guadalajara 
(dos  ejemplares;  el  segundo  corregido  por  el  mismo 
autor).  (G,  176, 177.) 

TORRES  (PR.  FRANCISCO  de),  Jerónimo.  M^emorial 
del  monasterio  de  San  Isidro  del  Campo  (en  Sanli- 
ponce);  su  fundación, y  de  la  familia  de  los  Guzma- 
nes.  (F,  106.) 

TORRES  (ALONSO  garcía  de).  Casas  solariegas  de 
Castilla.  (K,  26.) 

—  Genealogías  de  España.  (Y,  71.) 

—  Libro  de  linajes  ilustres  de  España.  (Y,  13.) 

—  Libro  de  linajes  de  España ,  con  otras  cosas  to- 
cantes á  la  nobleza  y  oficio  de  los  reyes  de  armas. 
(K,  51, 53.) 

TORRES  (JERÓNIMO  DE).  Carta  latina  á  D.  Gaspar  de 
Quiroga ,  con  los  versos  que  compuso  á  este  mismo 
Alvar  Gómez  de  Castro,  cuando  fué  nombrado  auditor 
de  Rola.  (Dd,  81,  p.  99.) 

—  Notas  y  dedicatoria  á  la  institución  de  San  Lean- 
dro. <P,  126) 

TORRES  (j.  DE).  Cartas  familiares  é  históricas  so- 
bre las  cosas  de  Cataluña ,  año  1632,  escritas  á  don 
Gaspar  de  Bonifaz,  espía  mayor  de  Felipe  IV  (origi- 
nal). (P,  39.) 

—  CarUs  originales  á  D.  Juan  de  Fonseca.  (Q,  87.) 
TORRES  (d.  j.  de)  ,  arcediano  de  Medina.  Lo  re- 
suelto en  la  congregación  que  presidió  en  Alcalá ,  co- 
mo vicario  general  de  D.  Pedro  González  de  Men- 
dosa. (Dd,  40,  p.  157.) 

TORRES  ó  LA  TORRE  (o.  puao  Bi).  Apuntamien- 


tos históricos  desde  el  año  1413  basta  el  de  1517; 
1.  del  s.  XV  y  xvi.  (H,  96.) 

TORRES  Y  ALARCON  (d.  i.  de).  NoUs  y  apunU- 
mlentos  para  la  historia  eclesiástica  deSevIHa.  (F,S5.) 

—  Notas  y  adiciones  al  catálogo  de  los  arzobispos 
de  Sevilla.  (Q,  99.) 

TORRES  DE  ALDERETE(p.  pedro).  Concierto  del 
hombre  espiritual.  (A,  160.) 

TORRES  Y  CALDERÓN  (d.  j.).  Carta  al  Presidente 
de  Castilla ,  año  1661,  diciendo  injurias  de  D.  Luis  de 
Haro  y  D.  J.  de  Góngora.  (Ce,  53,  p.  95.) 

TORRES  OSORIO  (d.  j.).  Instrueclones  del  tribu- 
nal de  Sicilia.  (I,  80,  p.  462.) 

TORRES-VEDRAS  (conde  de).  Cartas  y  consulus 
sobre  la  expedición  de  Tánger,  año  1651.  (H,  84, 
p.  165.) 

TORTOSA  (Descripción  y  mapa  del  corregimiento 
de).  (T,  83.) 

—  Defensa  de  la  lealtad  de  Tortosa,  año  1642. 
(Aa,  109.) 

—  Defensa  y  toma  de  Tortosa  en  1648.  (H,  83.) 

—  Compendio  de  la  historia  de  su  iglesia.  (Dd,  98.) 

—  Confirmación  de  todas  las  donaciones  á  esta 
iglesia ,  hechas  por  Gregorio  IX,  etc.  (Dd,  90,  p.  63.) 

—  índice  de  las  gracias  y  donaciones  reales  hechas 
á  esta  iglesia  desde  el  año  1121.  (Dd,  98.) 

—  Reliquias  dadas  á  su  iglesia  por  D.*  MargariU, 
mujer  de  D.  Martin,  rey  de  Aragón.  (Dd,98,  p.  44.) 

—  Sinodales  de  Tortou ,  hechas  por  su  obispo  Ar- 
naldo.  (Ce,  77,  p.  47.) 

TORTOSA  (cardenal  de),  después  Adriano  VI. 
Respuesta  al  requerimiento  que  le  bizo  la  junta  de 
Tordesillas  (en  las  comunidades  de  Castilla).  (G,  77, 
p.292.) 

TOSCANA.  Relación  del  estado,  gobierno  y  fuer- 
zas de  su  Gran  Duque.  (Ce,  16  ) 

—  Su  estado,  año  1505.  (B,  52.) 

—  Carta  del  emperador  Maximiliano  al  Papa,  sobre 
el  titulo  de  serenísimo  dado  á  su  Gran  Duque.  Carta 
del  cardenal  Morón  al  Emperador,  sobre  lo  mismo, 
y  protesta ,  etc.  (E,  95,  p.  153.) 

—  Inventario  de  los  bustos  y  cuadros  que  poseía 
el  Duque  de  Toscana  Femando.  (Ce,  90.) 

TOSTADO  (d.  ALFONSO).  Noticias  para  su  vida,  y  de 
cómo  se  metió  cartujo  en  Cataluña.  (II,  97.) 

—  Comentarlos  sobre  el  Cronicón  de  Ensebio  (in- 
completo); 1.  del  s.  IV.  (P,  18.) 

—  Confesonario  ó  confesional;  1.  del  año  1472. 
(P,75;P,74.) 

—  Tratado  del  amor.  (Ff,  118.)  (V.  Valira.) 

—  Tratado  de  cómo  al  home  es  necesario  amar. 
(Dd,  61.) 

—  Carta  al  Duque  de  Alba,  consolándole  en  la 
muerte  de  su  padre.  (Ce,  88.) 

—  Variar  Quaesliones,  quarom  quedam  hoedit^; 
1.  del  s.  XV.  (D,  18.) 

—  Libro  que  trata  del  modo  que  se  ha  de  tener  en 
curar  halcones,  azores  y  gavilanes.  (C,  141,  p.  227.) 

TOYSON  DE  ORO  (Historia  del), y  de  la  casa  de 
Borgoña.  (Z,  93.) 

—  Ordenanzas  de  esta  orden ,  impresas  en  vitela ,  y 
con  notas  marginales.  (Bb,  113.) 

—  Instruceiones  de  Felipe  II  á  J.  de  España ,  rey 
de  armas.  (L,  140.) 
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•Toyion  de  oro  (Historia  del).—  Papeles  perlene- 
cientes  á  esta  orden.  (K,  i06;  Z,  12fl.) 

TRAJES  Y  MODAS.  Sátira  ó  romance  de  los  toca- 
dos de  las  damas,  en  tiempo  de  Felipe  II.  (M,  i63, 
p.26.) 

—  Pragmática  sobre  trajes.  (Dd,  i23,  iiO;p,  72, 

—  Noticia  de  los  antigaos  trajes  de  España  (y  otros 
papeles).  (Dd,  i36.) 

TRAJANO.  Discurso  sobre  sa  vida.  (Aa,  72,  p.  i 75.) 

TRALLIANUS  (alexander).  Liber  de  medicina; 
fílela,  I.  del  s.  xiii.  (L,  i  15.) 

TRANO  (MA6ISTER  j.  GAcrniDus  DB).  Apparatus  so- 
per  compilationem Decretaliom.  Fól.,  vitela,  1.  del 
8.  XV.  Soper  Decretales.  Fól.  máximo,  1.  del  s.  xiv 
y  zv.  (C,  i2,  i3,  i4, 15, 16.) 

TRAPEZUNCIO  (jorge).  Comento  sobre  el  Centilo- 
quio de  Tolomeo,  traducido  del  griego  al  lalin ,  y  dei 
latín  al  castellano,  por  Alonso  Ortiz  de  Castro,  año 
Í868.  (Aa,  188.) 

—  Opera  varia.  (T,  291.) 

TRATADOS  VARIOS.  TraUdo  de  la  contempla- 
ción. Ejercicio  de  la  oración ,  por  Fr.  Narciso  de  Tor- 
dealllas.  (B,  128.) 

—  Tratado  de  la  mortlflcacion.  Tratado  de  Juan 
Gerson.  Otras  materias  ascéticas.  Fól.,  I.  del  s.  xvi. 
(B,  108.) 

—  Tratado  de  las  virtudes  y  vicios.  4.^  I.  del  s.  \v. 
(P,1t8.) 

—  Tratado  de  Incarnatione  Domini;  1.  del  s.  xiv. 
(X,  240.) 

—  Tratados  jurídicos  del  s.  xivyxv.  Fól.,  I.  del 
8.  XV.  (Aa,  3, 17, 19.) 

—  Tratados  jurídicos,  por  Retes,  Puga,  Panlagua, 
Vlrto,  Zamora  y  oíros.  (X,  54.) 

—  Tratados  jurídicos  de  varios  españoles  del  s.  xvi. 
(8, 100.) 

— >  Tratados  jurídicos  y  apuntaciones  sobre  el  de- 
recho civil  coman.  (S,  130  á  135.) 

—  Tratados  jurídicos  de  varios  autores  espafioles, 
y  de  varios  catedráticos  de  Salamanca,  por  los 
•Sos  1574  y  1586.  (S,  177, 179  y  181  á  192.) 

— >  Tratados  jurídicos  de  materias  explicadas  en  las 
cátedras  de  la  universidad  de  Valladolid,  por  los  años 
1609.  (V,  107.) 

— >  Tratados  jurídicos  ó  interpretaciones  de  varias 
leyes  romanas,  á  Ones  del  s.  xvii.  (S,  91.) 

—  Tratados  políticos  y  morales.  Fól.,  vitela,  I.  del 
f .  XIV.  (S,  14.) 

—  de  paz.  Observaciones  Jnridico-teóríco-prác- 
Ucas  sobre  los  que  España  tiene  con  otras  poten- 
cias acerca  de  comercio  y  navegación ,  por  fray  An- 
drés Jacocio.  (S,  58,  59, 60,  61.) 

—  Tratados  de  paz  de  Felipe  111  con  el  Rey  de  In- 
glaterra, alio  1604  (impreso).  (X,  137.) 

—  Tractatus  De  abundantia  exemplorum  in  Ser- 
monibos.  (B,  71,  p.  55.) 

^  Tractatus  De  vitiis,  slve  Speculum  conscientix 
i  Sancto  Bonavenlura.  (B,  72,  p.  139.) 

—  Tractatus  De  triplici  via  á  qaodam  Carthusía- 
ne.  (B,  91,  p.  29.) 

—  Tractatus  De  vanitatlbus  mundi.  (B,  96,  p.  98.) 

—  Tractatus  varíarum  moralitatum.  8.®,  vitela, 
I.  g.  (B,  147.) 


Tratados  varios.— Traclatus  De  scbismate  Bonifa- 
cil  IX  tollendo.  (A,  141,  p.  164.) 

TRATAMIENTOS.  Noticia  de  los  que  corresponden 
á  diversos  personajes,  para  gobierno  de  secretarios. 
(Ce,  131.) 

TRAYGUERA.  Noticia  de  la  situación  y  antigüeda- 
des de  esu  villa,  en  Cataluña.  (Ff,  27.) 

TREBIJANO  (N.),  caballero  de  Burgos.  Canción 
que  empieza : 

tirano,  alegre,  libre,  enamorado... 
la  cual ,  en  el  Parnaso  de  Sedaño,  se  atribuye  con 
eiror  al  canónigo  Argensola.  (N,  2,  p.  11.) 

TREJO  (cardenal  de).  Discurso  sobre  los  daños  de 
la  moneda  de  vellón.  (P,  72,  p.  192.) 

-*  Respuesu  á  una  carta  de  Fr.  Tomas  Campano- 
la.  (L,  101.) 

—  Carta  original  al  Conde-Duque  de  Olivares,  ex- 
cusándose de  la  culpa  que  le  echaban,  de  haber  en- 
viado de  Roma  breve  de  S.  S.  para  que  el  Duque  de 
Lerma  Tuese  á  aquella  corle;  y  pide  le  saque  de  allí, 
por  los  encuentros  y  deuvenenclaa  con  el  Cardenal 
de  Borja ;  año  1023.  (Ce,  70.) 

—  Papel  al  Conde-Duque,  sobre  cierto  pasquín, 
año  1627.  (V,  289.) 

TREJO  (D.  jasip).  Juicio  de  Páris,  desde  las  bodas 
de  Peleo  y  Tétis.  (M,  5,  p.  209.) 
TR EMETB  (Relación  de  las  islasde).  (E,  194,  p.  217.) 
TREMGCEN  (Relación  de  la  guerra  de).  (G,  74.) 
TRENTO.  Receta  que  un  obispo  griego  trajo  al  con- 
cilio de  Trente,  contra  la  peste  que  alli  se  padecía ,  el 
año  1546.  (Aa,  111.) 

—  Martirio  que  los  Judíos  dieron  en  Trente  á  un 
niño  crístiano,  año  de  1577.  (G,  139,  p.  79.) 

TREVETH  (FR.  incoLAS),  dominico.  Comentarlos 
sobre  la  Consolación  de  Boecio,  traducidos  al  caste- 
llano. (Bb,  61.) 

—  Comentarios  sobre  las  Declamaciones  de  Séne- 
ca. Fól.,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (V,  27.) 

TRIBÁLDOS  DE  TOLEDO  (luis).  Letra  luya  origi- 
nal. (F,  68,  p.  1.) 

— >  Traducción  castellana  de  Dion ,  historia  de  Tro- 
ya. (X,  109,  p.  127.) 

TRIBUNALES  DE  JUSTICIA.  Ordenamiento  so- 
bre los  varios  oficios  de  sus  dependientes.  (Dd,  128» 
p.  170.) 

TRIBUTOS.  Discurso  del  L.  García  Pérez  de  Ara* 
ciel ,  sobre  si  los  reyes  de  Castilla  pueden  imponer 
nuevos  tributos  sin  consentimiento  de  las  Cortes, 
p.  n.  3.  Arbitrios  para  alivio  de  tributos,  p.  n.  20, 21, 
22.  (S,  151.) 

—  Medios  que  Fr.  Martin  de  Henestroaa  dio  á  Fe- 
lipe IV  para  Imponer  tributos  justamente.  (S,  88, 
p.316.) 

—  Preguntas  que  se  hacen  para  la  seguridad  de 
conciencia  de  los  procuradores  de  Cortes,  cuando  se 
trata  en  ellas  de  imponer  nuevos  tributos.  (S,  110, 
p.  n.  6.) 

—  Reflexiones  sobre  quitar  los  tributos  de  millo- 
nes, alcabalas  y  cientos,  p.  ^4,  revistas  por  D.  Fran- 
cisco Antonio  Alarcon,  p.  206.  (H,  77.)  ' 

—  Sátira  y  crítica  por  un  supuesto  G.  Tácito,  con- 
tra los  impuestos,  en  tiempo  de  Felipe  IV.  (Ce,  39.) 

—  Carta  del  Rey  D.  Juan  1,  rebinando  «na  parte  de 
loa  servicios  extraordinarios  y  el  modo  de  recaudar- 
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lo6,  p.  143.  Reducción  de  los  tribatos  exlraord¡na« 
ríos,  año  de  i387,  p.  169.  (Dd,  123.) 

Tributos.  — Pragmática  de  D.  Jaan  II,  cargando 
para  siempre  el  tributo  sobre  los  bienes  Inmuebles, 
con  cuya  carga  pasasen  á  manos  muertas.  (Dd,  127.) 

—  Carta  de  uu  monje  cartujano  al  confesor  dei  Rey, 
sobre  los  tributos  con  que  está  agra?ada  !a  inmuni- 
dad eclesiástica.  (Dd,  152,  p.  69.) 

TRIDENTO  (ANTONIO) , secretario  de  Alejandro  VI. 
Varias  cartas  y  versos  latinos,  entre  ellos  á  Mariano 
Socino.  (P,  28.) 

TRIDLAND  (Relación  de  la  traición  y  muerte  del 
Duque  de).  (J,  140,  p.  795.) 

TRIGO.  Dudas  sobre  la  compra  y  venta  licita  del 
trigo,  con  arreglo  á  la  pragmática  de  su  tasa.  (Ce,  148.) 

—  Pragmática  para  que  los  labradores  puedan  ven- 
der en  pan  cocido  todo  lo  que  les  sobrase ,  á  la  tasa 
puesta;  Enero  11  de  1590.  (Dd,  147,  p.  58.) 

TRILLES  sive  TRILLESIUS  (petros  joannes).  Ex- 
cerpta  ex  Additionibus  Arlae  Montan!  ad  Tbesaurura 
Sanctes-Pagnini.  Annotationesmiscellaneac  In  Sacram 
Scripturam.  (B,  131.) 

—  Expositio  in  plures  psalmos  Davidis  el  allos 
propheUs.  (P,  205, 206.) 

—  Expositio  in  librum  Ecclesiastes:  in  Cántica 
canticorum.  DesaluteSalomonisdisputalio.  (8,142.) 

—  Gommentarius  in  librum  Job.  (B,  139.) 

—  Expositio  in  Cántica  canticorum,  et  Evangelium 
SancU  Luc».  (C,  130.) 

—  Censura  sobre  la  controversia  acerca  del  titulo 
de  la  Cruz  de  Cristo,  entre  el  Duque  de  Alcalá ,  Fran- 
cisco Rioja  y  el  padre  Alcázar.  (C,  130.) 

TRILLO  Y  FIGUEROA  (d.  rBAifcisco).  El  Gran  Capi- 
tán, poema  beróico.  (X,  252.) 

TRINA  MERSION,enei  bautismo.  Carta  sobre  ella, 
del  obispo  D.  Martin  á  Bonifacio  obispo.  (Dd,  61, 
p.  49.) 

TRINIDAD  (PR.  j.  FÉLIX  DE  LA  santísima),  trinitario 
descalzo.  Reparo  contra  el  Diamante  trinitario,  ó 
vida  del  P.  Fr.  Juan  Bautista  de  la  Concepción,  es- 
crita por  Fr.  Melcbor  del  Espíritu -Santo.  Culto  in- 
memorial de  San  Juan  de  Mata  y  San  Félix  de  Valois. 
(Ce.  76.) 

TRIPARTITA.  Historia  eclesiástica  Tbeodoreti,  So- 
zomenii  etSocratis,  graece  scripla,  ab  Epipbanio  Scho- 
lastico  latine  versa,  et  á  Cassiodoro  Senatore  in  epi- 
tomen redacta.  (F,  10.) 

TROGO  POMPEYO.  Traducción  castellana  (anóni- 
ma) de  su  Justino ;  I.  del  s.  xv.  (Ee,I5-) 

^  Sus  obras  en  castellano,  por  un  anónimo  del  si- 
glo xv.  (X,  97.) 

TRONCOSO  DE  LIRA  Y  SOTOMAYOR  (d.  bbrnar- 
Do).  Su  vida  y  ascendencia,  en  verso.  (Ee,  115.) 

TROYA.  Su  historia ,  por  Ditis  y  Dares,  traducida 
encaUlan.(F,il2.) 

—  Historia  de  su  destrucción.  (S,  30.) 

—  (Historia  de).  (F,  155.) 

TRUCHA.  Relación  y  disefio  de  una  que  en  el  año 
1718  se  sirvió  en  casa  de  D.  Diego  Quirós,  cerca  de 
Oviedo,  y  tenia  varios  caracteres  y  letras  claras  en  la 
piel.  (H,  13.) 

TRULLO  (MAGisTER  lOAififBS  Ds).  Gommeotarius  io 
AristQtelis  libro  Perihermen.  (R,  170.) 

TRULLOZ  (D.  piuRCMCo).  Papel  al  Almirante  de 


Castilla,  D.  Juan  Tomas  Heoriquez,  contra  su  gobier- 
no, año  1608.  (Ce,  88.) 

TRUXILLO  (d.  francisco),  obispo  de  León.  Copia 
del  códice  que  tiene  la  Academia  de  la  Historia. 
(Q.  i6 ) 

—  Id.  eon  las  notas  de  Espinos.  (1, 5.) 
TUDANCA.  Donación  que  de  esta  villa  hizo  Alfonso 

VIII  á  la  orden  de  Santiago.  (Dd,  84,  p.  180.) 
TUDEBODE  (pedro).  Hechos  de  los  Francos  en  Je- 

rusalen,  ó  historia  de  la  primera  cruzada.  (Be ,  105.) 
TUDENSIS  (locas).  Cbronicon.(BscoDtinuaciOD  del 

de  San  Isidoro  y  del  de  San  Ildefonso.)  8.^  vitela, 

letra  del  s.  xiv.  (P,  138.) 

—  Cbronicon.  (F,  130.) 

TÚNEZ  (Historia  y  conquista  de).  (Ee,  85.) 

—  (Comentarios  y  guerra  de).  (G.63 ;  Y,  173.) 

—  Observaciones  de  D.  Joan  de  Austria  sobre  las 
calidades  del  reino  de  Tünez  y  sus  habitadores. 
(X,  136.  p.  379.) 

—  Relación  de  Túnez  y  Viserta,  y  costumbres  da 
sus  habitantes,  año  1573.  (1, 156.) 

—  Comedia  de  la  Toma  deTAuez,  y  perdida  de  la 
Goleta.  (M,  152,  p.  379.) 

TURCO  (PR.  tomas),  general  de  los  dominicos. 
Oración  latina  con  que  le  recibió  el  colegio  de  Jesuí- 
tas de  Granada.  (R,  161,  p.  53.) 

TURCOS.  Origen  de  los  turcos,  ó  crónica  turquesca. 
(Q,112.) 

—  (Origen  de  los)  ó  Imperio  Otomano ,  por  An- 
drés Combino,  en  castellano.  (X,  189.) 

—  Relación  de  ias  costumbres,  gobierno,  religión 
y  milicia  de  los  turcos.  Descripción  de  Constantino- 
pía,  sacada  por  la  mayor  parle  de  Antonio  Menario, 
de  Pedro  Velonio  y  Fr.  Antonio  Vaez.  (1, 200.) 

—  Historia  de  turcos  y  moros,  por  Diego  de  Soto 
y  Aguilar.  (J,  66.) 

— >  Historia  del  origen  de  los  emperadores  tarcos, 
por  Teodosio  Espanduino,  traducido  al  castellano 
por  Diego  de  Torquemada.  (1, 137,  p.  71.) 

^  Títulos  que  dan  los  turcos  al  Gran  Señor. 
(Ce,  102,  p.  32.) 

—  Relación  de  sus  guerras,  año  1574.  (1, 156,  p.  04.) 

—  Relación  que  de  Turquía  se  hizo  á  la  Señoría  de 
Venecia,  en  el  año  1574.  (T,  235;  X,  136.) 

— >  Estado  del  imperio  turco,  y  medios  de  extin- 
guirlo, por  el  marqués  de  Breves.  (Ee,  84.) 

—  Embajada  que  envió  el  Gran  Turco  á  D.  Fer- 
nando; rey  de  romanos ,  para  ajustar  paces  por  ocho 
años.  (T,  154,  p.  42.) 

TURPIN  (arzobispo).  Historia  de  Garlo  Magno,  y 
sobre  la  venida  de  Santiago  á  España.  (P,  120.) 

—  Su  Historia.  4.<»,  vitela,  I.  del  s.  xiv.  (F,  151) 

—  Vida  de  Cario  Magno  y  Roldan.  (Ee,  78.) 

—  Vita  Caroli  Magni,  imperatoria.  (F,  188,  p.  59.) 
TURQUÍA.  Relación  universal  de  todo  el  impe- 
rio otomano,  por  el  maestro  Antonio  Fajardo  y  Ace« 
bedo.  (1, 199.) 

TURRECRBMATA  (joannbs),  Cardlnalls.  Expositio 
in  Psalterlum.  Fól.,  1.  g.  s.  xv.  (B,  93, 99,  101.) 

—  Expositio  in  Psalteríum.  Gontemplationes  in 
vitam  Dominl  nostrí  Jesuchristl.  Fól.,  I.  gótica* 
(B,  99.) 

—  Traetatus  contra  praecipuos  errores  Mahome- 
til.  Traetatus  da  ente  et  eaaentla  seeundam  doc- 
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trinam  Sancti  Thomse  Aquinatis ;  1.  g.  s.  xv.  (P,  207.) 

TURRIANO  (LBOif ARDO),  ingeniero  mayor  de  Por- 
tugal. Parecer  sobre  la  oaTegaclon  de!  rio  Gua 'láte- 
te al  de  Gaadalquivir  y  á  Sevilla,  año  1624.)  (H,  57, 
p.  443.) 

TUR8BL1N0  (p.  hbrhbüegildo),  JesaiU.  Historia  de 
la  easa  unta  de  Loreto,  traducida  al  castellano. 
(B.aoe,*!),  178.) 

TURST(coNaADo),  médico.  Figura  alzada  al  naci- 
miento de  D.  Francisco  STorcia,  bijo  del  Duqoe  de 
Hilan.  4.^  vitela.  (Aa,i73.) 

TURTURETUS(viifCB!iTios).  Inaognratio  Principis 
Raltbasarís  Caroli,  anno  1632.  (H,  66.) 

TOSCO  ó  FUSCO  (d.  PEoao).  Cartas  á  la  Diputación 
de  Ñapóles,  siendo  su  enviado  de  Roma,  y  sus  res- 
paesUs,  afio  1694, 95  y  06.  (E,  i28,  29, 30 ) 


—  TYB 

TUY.  índice  de  los  instrumentos  de  su  iglesia,  en- 
viado al  Gobierno  por  D.  Carlos  Simón  Pontero. 
(Dd,  145,  p.  48.) 

—  Representación  de  la  catedral  de  Tuy  contra  su 
obispo  Fr.  P.  de  Herrera,  que  intentaba  entregar  al 
Rey  la  jurisdicion  y  señorío  temporal  de  dicha  ciu- 
dad y  de  otros  lugares.  (R,  61,  p.  335.) 

—  Cartas  del  Obispo  sobre  diferencias  con  su  ca- 
bildo, año  1683.  (E,  23,  p.  70.) 

TUY  (d.  lucas).  Historia  de  España,  en  castellano. 

(Q,  120.)(V.  TODENSIS.) 

—  Relación  de  la  traslación  de  San  Isidoro,  sacada 
de  un  manuscrito  suyo,  con  el  prólogo  que  la  prece- 
de. (Dd,  77,  p.  102.) 

TYBERINO  (j.  MATÍAS).  Martirio  del  beato  Simón  de 
Trente.  4.'',  vitela,  I.  del  s.  xv.  (Ee,  151.) 


IJ 


ULT 

ÚBEDA.  Relación  del  asiento  de  acostamientos 
que  de  los  Reyes  Católicos  tuvieron  los  caballeros  y 
eieuderos  de  Úbeda,  desde  el  año  1481.  (K,  120, 
p.  iOO.) 

UBILLA  (d.  ANTONIO),  secretario  de  Felipe  V,  y  es- 
critor de  su  viaje.  Soneto  contra  él.  (N,  161.) 

UCEDA  (PR.  FaANcisco),  franciscano.  Tratado  con- 
tra la  opinión  de  que  no  deben  ser  admitidos  á  las 
religiones  y  beneficios  eclesiásticos  los  de  la  raza  de 
Judies,  aunque  hayan  nacido  de  padres  y  abuelos 
cristianos ,  que  no  hayan  incurrido  en  herejía.  (R,  78.) 

UCEDA  (GONZALO  SÁNCHEZ  DE),  cordobcs.  Traduc- 
tor castellano  del  siglo  xiv.  (X,  145.) 

UCLES.  índice  de  algunos  papeles  de  su  archivo. 
Extracto  de  la  Kalenda  de  este  convento.  (1,96.) 

—  Privilegio  de  D.  Fernando  III  á  sus  freiles,  año 
1234.(Dd,82,  p.  145.) 

—  Historia  del  brazo  de  Santiago,  que  Felipe  II 
legó  á  este  monasterio.  (Ce,  91.) 

ULLOA  (D.  ANTONIO  de)  y  D.  Jorge  Juan.  Noticias  de 
lo  acaecido  en  Quito  con  Mr.  de  la  Condamine  sobre 
laspirámides.(T,  91,p.  n.  3.) 

ULLOA  (d.  paANCisco  lopez  de).  Conquista  de  Ca- 
narias. (J,  131.) 

ULLOA  Y  golfín  (d.  PEoao).  Historia  de  Cáceres, 
con  sus  privilegios.  (D,  49.) 

ULLOA  Y  PEREIRA  (d.  luis).  Papel  curioso  en  de- 
fensa de  las  comedias.  (X,  1 1,  p.  n.  6.) 

—  La  Raquei.(M,  i4,p.  251.) 

—  La  Raquel,  y  otras  poesías.  (M,  191.) 

—  Octavas  sobre  la  Raquel  ó  Judia  de  Toledo,  con 
la  defensa  desús  censuras. (M,  145,  p.  489.) 

—  Versos  á  D.  Ramiro  Nuñez  de  Guzman.  (M,  152, 
P.  41.) 

—  Varios  versos.  (M,  83.) 

—  Encuentro  en  Toro  con  el  Conde-Duque  de  Oli- 
vares, y  noticias  suyas.  Carta  sobre  su  ida  ¿  Toro. 
(H,  10.) 

ULTRAMAR  (La  Oran  Conquista  ó  historia  de). 

y,  i) 


URB 

ULTRAMARINO.  Libro  asi  llamado,  ó  conquista  de 
la  Tierra  Santa,  donde  se  trata  en  parle  de  la  con- 
quista de  Jerusalen  por  los  cristianos.  (J,  70.) 

ULTRAMARO.  Recetas  para  hacer  este  color  para 
pintura  y  miniatura.  (Aa,  192,  204.) 

UNAY  EL  ALEMÁN  (j.),  fraile  de  Sancti-Spiritus. 
De  las  grandes  cosas  que  han  de  suceder  antes  de  la 
venida  del  Antecristo.  4.^  1.  del  s.  xui.  (X,  214.) 

ÚNICA  CONTRIBUCIÓN  (Proyecto  sóbrela),  de 
D.  Darlolomé  Sánchez  de  Valencia.  (Dd,  25,  etc.) 

—  Instrucción  para  la  descripción  de  cada  pueblo 
para  ella.  (Estadística,  impreso.)  (Dd,  25,  p.  100.) 

—  Papel  sobre  esta  idea,  por  D.  Francisco  de 
T.  A.M.  D.T.   (Dd,  25,  p.  90.) 

UNIVERSIDADES.  Parecer  dado  al  Rey  sobre  el 
uso  quebabia  en  algunas  de  provecr.se  las  cátedras  i 
votos  de  los  mismos  estudiantes,  y  daños  que  resul- 
taban de  este  uso.  (T,  254,  p.  370.) 

URBANO  IV.  Representación  de  los  obispos  de 
España,  excusándose  de  satisfacer  el  subsidio  que 
pedia  para  mantener  las  reliquias  de  los  católicos 
que  habían  quedado  en  la  pérdida  de  Constantino- 
pía.  (Dd,  90.) 

URBANO  VIII.  Relación  de  los  daños  que  en  su 
pontificado  recibió  la  cristiandad  por  haberse  coli- 
gado con  Francia  contra  Alemania  y  España,  con  una 
instrucción  de  hechos  de  aquel  tiempo,  de  letra  de 
D.  José  Pellicer,  de  que  se  valió  para  escribir  el  pa- 
pel Defensa  de  Kspaña  contra  las  calumnias  de  Fran- 
cia. (V,  p.  n.  3.) 

-«  Respuesta  al  Conde-Duque,  negándose  á  la  ex- 
comunión que  pedia  contra  los  rebeldes  de  Portugal. 
(Ce,  73.) 

URBEZ  (SAN).  Su  vida, fecha  año  1501.  (F,  166, 
p.  96.) 

URBINA  (diego  de),  llamado  Castilla.  Representa- 
ción original  que  dio  á  Felipe  III  contra  los  millones, 
con  un  proyecto  sobre  repartición  de  tierras  baldías. 
(Z,  129,  p.  533.) 

—  Libro  genealógico  de  algunas  ilustres  casas  de 


ÜRS 

AragOD.  (Esta  obrt  se  ttríbaye  á  Urbina,  pero  es 
de  Alonso  López  de  Haro.)  (K,  55,  56.) 

Urbina  (Diego  de).— Certificaciones  originales  de 
▼arios  apellidos.  (Z,  129.) 

— -  Minutas  y  genealogías.  (Y,  i  17, 118.) 

URBINA  (D.  MAiTiii  DE).  Fábula  de  U  Vioda  desdi- 
chada. (M,  152,  p.  13.) 

URBINA  (ra.  p.  de)  y  Fr.  Joséf  Vazqaex,  francisca- 
nos. Censura  y  notas  que  la  Inquisición  dio  para  ca- 
lificar las  obras  y  virtudes  de  sor  Luisa  de  la  Ascen- 
sión. (R,  62.) 

URGEL  (Los  requiebros  de),  en  lemosin.  (Ff,  109.) 

URQUIZU  (ooniNGO  de).  Relación  del  viaje  de  don 
Diego  Felipez  Guzman,  marqués  de  Leganés,  á  lo- 
mar el  mando  del  ejército  de  Alsacia.  (Ff,  156.) 

URREA  (o.iERÓNino).  Arcadia  de  Sanazaro,  tradu- 
cida en  lengua  castellana  (original).  (M,  224.) 

—  El  victorioso  Cirios  V.  (M,  224.) 

URRIES  (BOGO  de),  (^rla  original  desde  Burgos, 
año  1475.  Instrucción  ó  minuta  que  se  le  dio  para  el 
Principe.  (Ge,  77,  p.  462, 464.) 

URRUTIA  (ber:iardii«o  de).  Papel  original  remitido 
á  Felipe  IV  por  su  confesor  Fr.  Antonio  de  Sotoma- 
yor,  contando  los  alborotos  de  Méjico ,  ano  1633. 
(Ce,  127.) 

URSINO  6  ORSINO  (folvio).  Cartas  originales  ¿ 
D.  Antonio  Agustín,  sobre  antigüedades.  (Q,  67, 
p.  35,  38,41,43.) 

—  Copia  de  sus  antigüedades.  (X,  187.) 
URSU/l  (PBDKO  de).  Relación  de  lo  que  sucedió  en 

la  jornada  de  A  magna  y  Dorado  que  fué  á  descubrir, 
y  alzamiento  de  D.  Alonso  de  Guzman  y  Lope  de 
Aguirre  (dos  ejemplares).  (J,  136,142.) 

ÚRSULA  DE  TOLEDO  (Monasterio  de  Santa).  Sen- 
tencia en  el  pleito  que  siguió  contra  la  judería  de 
Toledo  sobre  las  almaguanas  de  las  carnicerías. 
(Dd,  108,  p.  63.) 


166  —  UZT 

URTIGIUS  DE  ORTUSO  (andrkas).  De  praeeminen- 
tia  ac  superioritate  regnorum  Hispaniae  supra  omnes 
Reges  et  singulos  Principes  mundi.  (E,  11.) 

USUARDO.  Mtrtirologium.  4.%  I.  del  s.  uii.  ( V,  Í40; 
Dd,86.) 

USURAS.  Carla  contra  las  de  los  moros  y  judios. 
(Dd,  123,p.206.) 

-^  Discurso  anónimo  contra  las  de  España ,  escrito 
en  el  s.  xvi.  (Ce,  88.) 

—  Ordenamiento  sobre  usuras  y  deudas  de  judíos. 
(Dd,  120.) 

ÜTRICULA,  sive  BeUs  urbs;  poema.  (Ce,  165.) 
UZEDA.  Fuero  que  la  dio  San  Fernando,  ano  1250. 
(Dd,  99.) 

UZEDA  (o.  CRISTÓBAL  DS  SANDOVAL  T  ROJAS,  DOOQK 

DE).  Su  causa,  impresa.  (Y,  17.) 

—  Relación  de  los  cargos  que  se  le  hicieron,  año 
1621.(S,104,  p.  n.  18.) 

—  Memorial  á  Felipe  IV  después  de  la  separación 
de  su  ministerio.  (Ce,  02.) 

(JZTARROZ  (D.JOAIf  FRANCISCO  ANDRÉS  DE).  VáfiaS 

noticias  para  la  historia  de  Aragón  (de  letra  suya, 
original).  (F,  151.) 

—  Memorial  pidiendo  auxilios  á  Felipe  IV,  para 
continuar  la  historia  de  Aragón.  (Q,  18.) 

—  Apuntamientos  sobre  antigñedades  eclesiásticas 
de  Aragón.  (F,  166.) 

—  Copias  suyas  de  los  cronicones  de  Lucio  Plavie 
Dextro  y  Marco  Máximo,  con  notas  marginales  su- 
yas y  de  D.  Juan  de  Fonseca.  (S,  76,  p.  43, 69.) 

—  Varios  papeles  originales  y  copiados  para  la 
historia  de  Aragón;  jura,  muerte  y  entierro  del 
principe  D.  BalUsar  Carlos.  (Ce,  87.) 

—  Cartas  originales  á  Vincencio  Juan  de  Lasta- 
nosa.  (Q,13.) 

—  Noticias  impresas  de  su  vida  y  estudios ,  año 
1618.  (T,  179.)  (V.  Añores,  Juan  Francisco.) 


VAD 

VACA  (ANTONIO  de).  Apuntamientos  históricos,  ins- 
cripciones 1  etimologías  de  pueblos  de  España. 
(Ee,  129.) 

VACA  DE  CASTRO  (d.  pbdro),  arzobispo  de  Sevi- 
lla. Noticia  de  lo  que  hizo  en  el  cobro  de  su  expolio 
el  Asistente.  (Ff,72,  p.  248.) 

VACANTES  ECLESIÁSTICAS.  Carta  de  Fernando 
IV  para  cortar  los  excesos  que  en  ellas  se  cometían, 
(Dd,  88,  p.  114.) 

VADEMÉCUM.  Titulo  de  dos  códices  anónimos  du- 
plicados, y  son  una  colección  de  preceptos  morales, 
políticos  y  medicinales  (en  latín).  (Bb,  112.) 

VADESFORT  (jacobo),  predicante  del  Embajador 
de  Inglaterra.  Carta  en  que  manifiesta  los  motivos  que 
tuvo  para  convertirse  á  la  religión  católica,  en  el  si- 
glo tvii.  (X,  128.) 

VADILLO  (j.  DE).  Oración  latina  en  alabanza  de 
Giudid-Real,  w  patria,  año  1577.  (Q,  83.) 


VAL 

VADIN  (notoniano).  Compendio  de  la  vida  de  San 
Luis  Rey  de  Francia.  (Ce,  127.) 

VADIO  (angelcs).  Cosmographia  Ptholorosei,  latine 
versa,  ettipis  edita  anuo  1475,  Vlncentiae.  (H,  170.) 

VADO  (d.  j.  del).  Libro  de  misas  de  facistor,  con 
su  Índice.  (Ce,  29, 30, 31.) 

—  Tonadillas  y  letrillas,  puesUs  en  música. 
(Aa,210.) 

VAGGIO  (florentino).  Relación  de  las  beberías  y 
fiestas  aparentes  que  hizo  en  el  Retiro,  año  1653. 
(H,86,p.53.) 

VAL  (d.  MIGUEL  JERÓNIMO).  Cartas  originales  al  cro- 
nista Andrés  de  Uztarroz.  (V,  170.) 

VALBOA  YMOGROVEJO  (j.)/ fiscal  de  la  contadu- 
ría mayor  de  Hacienda.  Varios  alegatos  en  defensa  de 
esta  contaduría  y  de  la  Real  Hacienda.  (S,  67, 68.) 

VALBUENA  (Fundación  y  dotación  del  monasterio 
de),  de  benedictinos.  (V,  159,  p.  440.) 


VAL 


—  167  — 


VAL 


VALCARCEL  (gomzalo  de).  Discurso  sobre  las  re- 
liquias 7  láminas  de  Granada.  (Ce,  60,  p.  108.) 

—  Discurso  sobre  un  proyecto  de  líacer  pan  con 
la  yerba  yero,  que  en  latín  y  griego  se  llama  aron. 
(I,5S,p.  214.) 

r~  Discurso  sobre  el  tríbulo  de  la  harina,  en  liem- 
pode  Felipe  II,  p.  n.  4.  Id.  otro  ejemplar  mus  com- 
pleto, que  parece  original.  (S,  i5i,  62.) 

VALCARCEL  Y  VELAZQUBZ  (d.  francisco).  Pron- 
tuario de  la  historia  general  de  España,  en  el  año 
1635.  (T,  135.) 

VALDAURA  (d.  Cristóbal  crespí  dk).  Carla  suya 
(original;.  (H,  8.) 

VALDEFUENTCS.  Fuero  concedido  á  esta  villa 
por  D.  Alfonso  Vin.(D,  73.) 

VALDEMORO.  Competencias  con  el  Conde  de  Chin- 
ehoD  sobre  mojones  de  Clempozuelos.  (G,  102.) 

VALDEPUSA.  PrlTilegio  en  que  el  Rey  (D. .  Pe- 
dro) concede  á  Diego  Gómez  su  señorío  y  justicia. 
(D,  73,  p.  73.) 

VALDEREDOr  TAJÓN,  MARCO  MÁXIMO,  etc. 
Sus  Cronicones  supuestos.  (Q,  123, 124.) 

VALDES  (d.  FERNANDO  DE),  inqulsídor  general.  Ins- 
tmcciones  al  Santo  Oficio,  hechas  en  Toledo,  año 
156U  é  impresas  en  Madrid  en  1612.  (D,  115.) 

VALDES  (FERNANDO).  Carta  latina  á  Ildefonso  Aguí- 
lar,  sindico.  (Ce,  44.) 

VALDES  (JUAN  de).  Diálogo  de  las  lenguas,  que 
comunmente  se  le  atribuye.  (X,  236.) 

VALDIOS  (Consulta  de  la  junta  de),  hecha  el  año 
1741,  contra  las  Órdenes  militares,  y  en  favor  de  los 
Infantes  D.  Felipe  y  D.  Luis.  (T,  130.) 

VALDIVIA  (Noticias  de  la  ciudad  de)  en  la  Améri- 
ca. (J,  31.) 

VALENCIA.  Adiciones  á  la  Riblioteca  de  escritores 
Taleocianos.  (Bb,  182.) 

—  Crónica  de  la  ciudad  de  Valencia ,  por  Martin 
Viciana,  tomo  segundo  manuscrito ,  y  el  tercero  im- 
preso. Falta  el  primero.  (Ff,  91,  92.) 

—  Lista  alfabética  de  los  pueblos  del  reino  de  Va- 
lencia. (G,  101.) 

—  Sumario  de  los  reyes  de  Valencia  desde  el  con- 
quistador D.  Jaime  hasta  Felipe  III.  (H,  35.) 

—  Relación  de  sus  obispos  y  arzobispos  hasta  1599. 
(Dd,  42,  p.  248.) 

—  Relación  de  los  vireyes  que  ha  habido  desde  el 
año  1251  basU  1650.  (H,  25,  p.  255.) 

•—  Aromatoriarum  civitatis  Valcnliac  libellus. 
(L»  169,  p.  163.) 

—  Breve  relación  de  la  Gemianía  de  Valencia,  por 
Guillen  Ramón.  (T,  254.) 

—  Gobierno  de  la  inquisición  de  Valencia.  (D,  146.) 

—  Concilium  Valentinum  VI  episcoporum,  xra  584. 
(C,81,p.  109, 158.) 

—  Concilio  de  Valencia,  año  1248.  (Dd,  47.) 

—  Representaciones  originales  que  el  brazo  ecle- 
siástico y  militar  de  este  reino  dirigieron  i  Cirios  V, 
afio  1545,  suplicando  que  no  se  ausentase  al  concilio 
de  Trente  D.  Fr.  Tomas  de  Víilanueva,  y  decreto 
original  del  Rey.  (Y,  103.) 

—  Breve  de  Sixto  V  para  que  los  benefícios  de  este 
reino  no  se  confieran  sino  á  naturales  de  él ,  ni  ellos 
sean  provistos  en  otros  de  España.  (G,  76,  p.  256.) 

—  Epístola  autographa  ad  Summum  Ponlificem, 


ut  regni  hujas  indigense  caeteris  praeponantur  in  Co- 
Uatione  beneficiorum.  (B,  25,  p.  289, 298, 300.) 

Valencia.— Comentarios  k  los  fueros  de  Valencia. 
(D,  150.) 

—  Fueros ,  capítulos  y  actos  de  corte,  hechos  en 
Valencia,  y  autorizados  por  Felipe  IV,  año  1645. 
(T,  43.) 

—  Servicios  concedidos  por  los  Estamentos.  (H,  6.) 

—  Respuesta  de  Felipe  IV  i  un  memorial  de  los 
Estamentos  de  Valencia  en  las  Cortes  de  Monzón. 
(S,  136.) 

—  Papeles  tocantes  á  las  Cortes  de  Monzón ,  año 
1623.  Papel  sobre  el  gobierno  político  y  acuerdos  de 
su  Estamento.  (G,  102.) 

—  Colección  de  cartas  de  desarios  que  varios  ca- 
balleros del  reino  de  Valencia  tuvieron  en  el  siglo  xv 
(dos  ejemplares,  el  segundo  más  completo).  (V,  172, 
205.) 

—  Escudos  iluminados  de  linajes  de  Valencia. 
(K,  193.) 

—  Medios  de  llevar  agua  de  riego  i  Valencia. 
(Ce,  98.) 

—  Motín  en  1663.  (G,  102 ) 

—  Caso  de  un  niño  resucitado  en  aquella  ciudad. 
(G,  102.) 

—  Pleito  de  su  iglesia  sobre  diezmos  y  subsidio 
en  el  siglo  xv  contra  los  .seglares  llevadores  de  ellos. 
(Z,  139,  p.  100.) 

—  Competencia  que  hubo  sobre  su  iglesia  entre 
las  metropolitanas  de  Toledo  y  Tarragona.  (Dd,  47.) 

—  Visita  del  colegio  de  Corpus- Christi  de  Valen- 
cia, año  165G.  (H,  10,  25,  p.  362.) 

—  Dependencias  de  su  virey,  año  1602.  (Ff,  83.) 

—  Soneto  sobre  los  bandos  de  Valencia,  en  tiempo 
de  Felipe  V.  (M,  201.) 

VALENCIA  (DIEGO  DE).  Traducción  castellana  del 
Libro  de  las  Batallas ,  escrito  en  francés  por  Hono- 
rato BoneL  (S,  81 .) 

VALENCIA  (j.  DE),  natural  de  Loja.  Escolios  i  los 
Emblemas  de  Alciato  (¿original?),  4.''  (S,  173.) 

VALENCIA  (D.  LUIS).  Cartas  originales  á  D.  Joséf 
Dormer.  (V,  166.) 

VALENCIA  (PEDRO  de).  Noticias  para  su  vida. 
(Q.87.) 

—  Obras  varias,  4.''  (Aa,  216.) 

—  Discurso  sobre  las  brujas  y  magia.  (Aa,  Si.) 

—  El  libro  De  igne  de  Teofrasto,  traducido  por  él 
de  griego  en  latín,  en  Zafra,  año  1591.  Libro  1.°  de 
Tucidides,  traducido  del  latín.  (R,  213.) 

—  Advertencias  para  declaración  de  una  gran  parte 
de  la  historia  apostólica  de  los  Actos  y  Epístola  ad 
galatas.  (Dd,30,  p.  179.) 

—  Ídem  con  algunos  epigramas  íatinos.  (A,  144.) 

—  Advertencias  suyas  y  de  J.  Ramírez,  acerca  de 
la  impresión  de  la  paráfrasis  caldaica  del  P.  Andrés 
de  León,  de  la  orden  de  clérigos  menores ,  y  de 
su  censura  de  la  Biblia  regia  de  Arias  Montano. 
(A,  80,  81.) 

—  Expositio  capiíisi.  Céneseos.  (A,  165,  p.  184.) 

—  Epístola  ad  Paulum  V,  Papam.  (B,  129,  p.  155.) 

—  Acrecentamiento  sobre  la  labor  de  la  tierra. 
(Aa,  52.) 

VALENCIA  Y  GÜZMAN  (o.  J.  de).  Compendio  hia- 
torlal  de  la  jornada  del  Brasil;  pérdida  de  la  dudad 
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de  San  Salvador,  y  so  recuperacioa.  !(H,  88,  p.  289.) 
VALENCIA  IDIAQUEZ  (».  J.  Antonio).  Diario  de  lo 

sucedido  en  Madrid  desde  28  de  Enero  de  1677  hasta 

15deJal¡odei678.  (U,  i6i.) 
VALENCIANAS  (Relación  de  la  baulla  de  las),  en 

FUndes.(H,26,p.5l.) 

VALENTÍN  (duqob).  Modo  con  qoe  se  huyó  de  la 
prisión,  p.  20.  Su  muerte  en  Viana  de  Navarra. 
(H,  96,  p.  30.)  (V.  BoRJA). 

VALENZUELA  (o.  pernando  de),  Ei  Duende.  No- 
ticias de  sus  hechos.  (V,  i9G,  p.  244.) 

—  Genealogía  suya,  dedicada  á  él  mismo.  (Y,  100.) 

—  Lamentación  poética  en  boca  de  un  alguacil 
que  tenia  preso.  (Aa,  109.) 

—  Panegírico  en  nombre  del  Tajo  y  Aranjuea  á  los 
reyes  D.  Felipe  y  D.*  Mariana  de  Austria ,  por  ha- 
berles nacido  un  heredero.  (M,  201.) 

—  Varias  sátiras  contra  él.  (M,  78;  Ce,  i30.) 
VALENZUELA  (d.  juan).  Apéndice  á  los  Anales  de 

Garci-Sanchez ,  jurado  de  Sevilla.  (E,  2,  p.  329.) 

VALENZUELA  (dr.  i.  b.).  Diario  de  diversos  su- 
cesos acaecidos  en  la  ciudad  de  Cuenca  desde  Feli- 
pa II  hasta  el  afio  16li.  (Ce,  60.) 

—  Relación  de  las  fiestas  de  toros  en  el  año  1626, 
á  que  asistió  el  cardenal  Barberino,  sobrino  de  Ur- 
bano Vlil.  (H,  9.) 

VAL  ERA  (MOSER  DIEGO  db).  Sus  obras ;  la  Crónica, 
impresa  año  1482.  (F,  108.) 

—  Crónica  general  de  España,  desde  el  año 72! 
hasta  el  de  1414.  (Q,  121.) 

—  Doctrinal  de  principes  al  Rey  D.  Femando. 
(Ff,  118;T,  130.) 

—  Ceremonial  de  principes.  (T,  155 ;  Ff,  135.) 

—  Defensa  de  las  mujeres.  (Ff,  136.) 

—  Defensa  de  virtuosas  mujeres.  (Ff,  118.) 

—  Tratado  de  las  armas ,  dedicado  á  D.  Alonso  IV, 
rey  de  Portugal.  (Ff,  118;  T,  130;  Ff,  127.) 

—  Tratado  de  la  nobleza.  (Ff,  135, 136, 127.) 

—  Tratado  de  la  hidalguía  y  nobleza.  (T,  130.) 
VALERIO  de  las  Historias  eclesiásticas  de  Es- 
paña. (V,  28.) 

VALERIO  (san).  índice  de  las  obras  de  este  santo, 
contenido  en  un  códice  de  la  librería  de  Toledo,  es- 
crito por  Armentario  en  la  era  940.  (Dd ,  81,  p.  244.) 

VALERIO  FLACO  (cato).  Fragmento  del  Ar- 
gonáutico,  poema  hallado  'por  Poggio  Florentino. 
(X,  81.) 

VALERIO  MÁXIMO.  Traducción  en  lemosin  por 
Fr.  Antonio  Cañáis;  1.  deis.  xv.  (X,  155.) 

—  Sus  obras,  traducidas  eu  castellano,  según  pa- 
rece, del  lemosin;  1.  del  s.  xv.  (X,  100  ) 

^  Dichos  suyos,  traducidos  al  castellano  de  la 
traducción  lemosina  del  P.  Cañáis  ó  Canales.  (Bb,  30.) 

—  Varios  capítulos  de  Valerio  Máximo ,  en  caste- 
llano. (R,  29,  p.  65.) 

VALERIUS(b.).  Abbas  monasterii  Bergidiensis.  Lí- 
ber de  vana  sapientia  soecull.  (V,  50.) 

VALERIUS  (JACOBUS).  Versus  ejus,  latine.  (M,  39.) 

VALERiUS  PROBUS  (>.).  De  nolis  antiquis  opus- 
culum.  (X,  226.) 

VALERO  (d.  rRAifcisco),  arzobispo  de  Toledo.  Car- 
tas y  representación  á  Felipe  V  sobre  la  suspensión 
da  las  gracias  de  la  bula  de  la  Cruzada ,  afio  1719. 
(H,  19, 136;  8,87.) 


VALERO  (san).  Opera  qucdam  mutila.  (Dd,  104, 
p.  59.) 

—  Escrito  suyo,  dirigido  al  abad  Donadeo,  sobre 
las  revelaciones  de  los  monjes  Máximo  Bonelo  y  Bol- 
darlo.  (Dd,  104,  p.  32.) 

—  Carta  que  escribió  en  latín  sobre  la  rlda  y  de- 
vota peregrinación  de  Santa  Eucheria.  (Dd,  104.) 

VALIDO  (Traudo  sobre  el  gran),  sobre  aquellas 
palabras  Atiende  tibí  ipsi.  (V,  173,  p.  26.) 

VALLADOLID.  Su  historia ,  por  un  anónimo. 
(Dd,  30.) 

—  Documentos  pertenecientes  á  su  iglesia.  (Dd,  93, 
p.  167.) 

—  índice  de  los  documentos  que  encontró  el  co- 
misionado D.  Carlos  Simón  Poniere.  (Dd,  145.) 

—  Carta  convocatoria  al  concilio  provincial  que  se 
habla  de  celebrar  en  Valladolid,  á  20  de  Abril  de  1291, 
por^l  obispo  D.  Gonzalo  García  Gudiel.  (Dd,  1S8.) 

—  Carta  original  que  el  obispo  de  Palencia  escri- 
bió á  Felipe  II,  año  1578 ,  pidiendo  remedio  contra 
los  oidores  de  Valladolid  que  eran  mozos,  ocupados 
en  tertulias  y  juegos.  (Ce,  76,  al  fin.) 

—  Junta  de  seis  obispos  y  otros  prelados,  congre- 
gada en  Valladolid  por  el  Infante  D.  Sancho  para  tra- 
tar del  bien  de  las  iglesias,  ministros (Dd,  97.) 

—  Motivos  que  tuvo  Felipe  II  para  hacer  catedral 
la  colegiata,  y  ciudad  la  villa.  (Q,  220,  p.  103.) 

—  Pretensión  de  la  universidad  sobre  la  conserva- 
toria y  confirmación  de  sus  privilegios.  (Q,  98,  p.  1 1 1 .) 

—  Collegium  Anglorum,  quod  est  Vailisoleti.  Epi- 
grammata  ad  Philipum  IH.  (M,  158.) 

—  Auto  de  fe  celebrado  año  1559.  (G,  115.) 

—  Decreto  de  la  Inquisición  de  Valladolid,  prohi- 
biendo veinte  y  dos  proposiciones  que  se  escribie- 
ron contra  la  doctrina  de  San  Agustín.  (P,  54,  p.  65.) 

—  Descripciones  poéticas  (en  verso)  de  varias 
fiestas  que  hizo  Valladolid  en  la  traslación  del  San- 
tísimo á  la  catedral.  (M,  1.) 

—  Fiestas  que  la  cofradía  de  la  Sagrada  Cruz  de 
Cristo  celebró  con  motivo  del  nuevo  templo,  afio 
1681.  (E,  156,  p.  356.) 

—  Fundación  y  privilegios  del  Real  monasterio  de 
San  Benito  en  Valladolid.  (G,  89.) 

—  Cortes  de  Fernando  IV  en  Valladolid,  afio  1295. 
(Dd,  141.) 

—  Cortes  por  el  mismo  en  1307.  (Dd,  141,  p.  39.) 

—  Cortes  por  el  mismo  en  1312.  (Dd,  117.) 

—  Corles  año  1325.  (Dd,  118.) 

-^  Cortes  año  1442,  por  D.  Juan  II.  (Dd,  129.) 

—  Cortes  año  1451.  (Dd,  130.) 

—  Cuaderno  de  ciento  trece  peticiones  de  sus  pro- 
curadores en  las  Cortes  de  1523.  (Dd,  134,  p.  123.) 

—  Ordenamientos  suyos,  años  1420,  1442,  1451. 
(S,  80,  p.  17, 161,  181,  229.) 

—  Noticias  de  las  inundaciones  de  Valladolid  por 
el  Pisuerga,  año  de  1636.  (Ce,  154.) 

VALLADOLID  (alfonso  de),  ó  Rabí  Amer  de  Bur- 
gos. Libro  de  las  tres  Gracias.  (Bb,  133.) 

VALLE  (FR.  ALONSO  del).  Relación  de  las  fiestas 
que  la  ciudad  de  Blanila  hizo  al  nacimiento  deD.  Fe- 
lipe Próspero.  (H,  89,  p.  336.) 

VALLE  (ALONSO).  Explicación  del  Avemaria.  (A,  137.) 

VALLE  (d.  vartin  cortés,  aAiooits  del).  Relación 
original  qoe  desde  Méjico  eofió  al  Gonde^Duqua  de 
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OlWares,  del  alborolo  sucedido  en  aqnella  ciudad 
en  1624,  en  competencias  del  Arzobispo  con  el  virey 
Marqués  de  Gelbes.  (Ce,  76.) 

VALLE  (MARQUESA  del).  CarU  al  Duque  de  Lerma^ 
y  su  respuesta,  año  1619.  (X,  137,  p.  130.) 

VALLE  (PEDRO  DE  LA).  Dlscurso  sobre  la  guerra  de 

Olmuz.  (J,  90.) 

VALLE  DE  LA  CERDA  (lüis).  Memorial  de  sus  ser- 
vicios á  los  reyes  Felipe  II  y  IH.  y  varias  cartas  origi- 
nales, descifradas  por  él.  (E,  97;  Ce,  92.) 

—  Representación  de  las  Cortes  del  reino  á  Feli- 
pe IV,  para  que  se  reimprimiese  y  pusiese  en  prác- 
tica el  tratado  de  este  autor,  intitulado :  Desempeño 
de  la  Real  Hacienda  sin  daño  de  los  vasallos ,  por  me- 
dio de  montes  pios  y  erarios  públicos.  (S,  151, 

p.  n.  18.) 

VALLE  DÍAZ  DE  LA  PUERTA  (d.  lázaro).  Nobi- 
liario. (Z,  20). 

—  Recopilación  de  linajes.  (Z,  13.) 

—  Genealogia  de  los  reyes  de  España  y  emperado- 
res de  Alemania ;  epílogo  de  cifras,  jeroglíficos ,  ana- 
gramas... (K,  170.) 

—  Genealogia  Real  de  Portugal.  (Es  el  tomo  xxvi 
de  la  colección.)  (Y,  29.) 

—  Infanzones  de  Aragón.  (Z,  135.) 

VALLEJO  (CARLOS),  comediante.  Comedia :  Las  mu- 
rallasdelCasal.  (M,  181.) 

VALLEJO  (D.  ferwaudo),  capitán  general  de  Sici- 
lia. Representaciones  que  hizo,  en  el  año  1630,  con- 
tra la  audiencia  de  la  Coruña.  (S,  66.) 

VALLES  (FRANCISCO).  Memorial  pidiendo  premios 
por  haber  tomado  el  castillo  de  Casteldasen.  (H,  81, 
p.  130.) 

VALLES  (MOSEif  j.).  Libro  de  cetrería  y  montería, 
añoi556.  (L,89,9i,92,  105.) 

VALLESICA  (GüiLLELMDS).  Lucidarium  soni  emissi, 
síve  commentaria  in  Usalicos  Barcinonienses.  4.*, 
I.  deis.  XIV.  (D,  31.) 

VALLETA  (JOSÉF).  Colección  de  poesías  italianas, 
en  tiempo  del  Duque  de  Medinaceli,  virey  de  Ñápe- 
les. (Aa,  74.) 

—  Discurso  sobre  el  duelo.  (Aa,  73.) 

—  Discurso  sobre  la  vida  del  emperador  Galba, 
p.  49;  Discurso  sobre  la  del  emperador  Elio  Perti- 
naz, p.  355.  (Aa,  72.) 

VALLETI  (j.  Lüís  DE  LA),  duque  de  Pernon  ó  Es- 
pernon.  Acuerdo,  negociación  y  capitulaciones  que 
se  hicieron  con  él,  por  medio  del  capitán  Mateo  Ser- 
rano, año  1595,  para  que  hiciese  guerra  al  Príncipe  de 
Bearne  ó  de  Obcrnia,  y  auxiliase  la  sacra  liga  (ori- 
ginal). (E,  42.) 

VALONGA  Y  ATUELLES ,  ó  GATÜELLES  (l.  fran- 
cisco). Cartas  originales  al  cronista  Andrés.  (V,  171.) 

—  Blasones  y  armas  de  varias  familias.  (Y,  189.) 
VALPARAÍSO  (marqués  de).  El  perfecto  desengaño, 

ó  retiro  de  Carlos  V  al  convento  de  Yuste  (dos  ejem- 
plares). (E,  164, 177.) 

—  Entrada  que  hizo  en  Francia,  año  1636.  (H,  69.) 

—  Relación  del  encuentro  que  tuvo,  siendo  virey 
de  Navarra,  con  el  Obispo  de  Pamplona,  sobre  pre- 
cedencia. (H,  69,  p.  262.) 

VALPARAÍSO  (Monasterio  de).  Sus  privilegios ,  por 
Alfonso  IX,  año  1230,  y  otros.  (Dd,  114;  D,  41,  04, 
p.  363, 319.) 

T.  II. 


VALVERDE  (dr.  Bartolomé).  Carta  desde  Roma  á 
Benito  Arias  Montano,  sobre  varios  pasajes  de  la  Es- 
critura, año  1588.  (Ce,  106.) 

—  Explanationes  in  plura  Sanctse  Scripturae  loca. 
(B,  123,  p.  71.) 

VALVERDE  (l.).  Etimologías  de  la  lengua  caste- 
llana. (1,96.) 

VALVERDE  (fr.  vigente),  obispo  del  Cuzco.  Carta 
al  emperador  Carlos  V,  sobre  mutaciones  de  aquel 
reino.  (J,  72.) 

VANDA  (Institución  de  la  orden  de  la),  por  Alon- 
so XI.  (Dd,  118,  p.  175.) 

VANDAS  Y  COLLARES  (Ordenamiento  de  don 
Juan  II ,  contra  los  que  usaban  de).  (Dd,  125,  p.  36.) 

VANDALE  (d.  pablo).  Cuenta  de  lo  que  Felipe  IV 
debia  á  sus  herederos,  desde  Felipe  II.  (S,  104.) 

VANDELVIRA  (alonso  de),  arquitecto.  Noticia  de 
él.  (Ce,  25.) 

VANEGAS  DEL  BUSTO  (h .).  Su  testamento.  (Z,  75, 
p.  267.) 

VANIDAD  DEL  MUNDO  (Medios  para  destruir  la). 
(En  francés.)  (F,  144.) 

VANQUETES.  Calidades  que  deben  tener,  y  etl- 
moloi^ía  de  este  nombre.  (Y,  40.) 

VARAIIONA  (ANTomo  de).  Certificaciones  origina- 
les de  varias  genealogías.  (Z,  129,  p.  153.) 

VÁRELA  (honse^or  gaspar  de).  Instrucción  al  Con- 
de de  Castro,  embajador  en  Roma,  sobre  el  modo 
de  portarse  en  aquella  ciudad,  año  1609.  Otra  al  car- 
denal Borja.  (X,  53,  p.  93, 105.) 

VARGAS  (alo.icso  de).  Carlas  originales  sobre  el  es- 
tado del  ejército  de  Aragón,  para  sosegar  los  movi- 
mientos de  Antonio  Pérez.  (Ff,  9,  p.  72.) 

VARGAS  (diego de),  secretario  de  Estado.  Instruc- 
ción que  se  le  dio  para  su  ofício.  (G,  77,  p.  284.) 

VARGAS  (francisco).  Carta  á  Felipe  II,  sobre  el 
breve  de  Pío  IV,  sobre  la  obediencia  á  Vandoma,  rey 
de  Navarra.  (E.  194.) 

—  Carta  que  un  italiano  le  escribió,  á  25  de  Enero 
de  I5()3  (anónima).  (Ce,  76.) 

VARGAS  (j.  PÉREZ  DE).  Nobiliario  (original).  (Y,  26.) 

—  Otro  diverso.  (Z,  137.) 

VARGAS  (d.  higuel).  Tesoro  de  la  memoria  y 
del  entendimiento,  y  arte  fácil  para  toda  sabiduría. 
(L,90.) 

VARINAS(D.  GABRIEL  FERNANDEZ  DE  VILLALOBOS,  MAR- 
QUÉS de).  Estado  de  las  Indias,  según  se  examinó  en 
Madrid,  en  casa  de  Medinaceli,  siendo  primer  minis- 
tro, año  1677.  (J,  91.) 

—  Representación  ó  Carlos  U.  (E,  30.) 
VARNICES  DE  LA  CHINA  (Tratado  de  los),  y  de 

otras  composiciones  para  dorados  y  relieves.  (L,  122.) 
VARONA  SARAVIA  (d.  luis).  Genealogías  del  ape- 
llido Ayala ,  á  quien  dio  principio  el  Infante  D.  Vela 
de  Aragón.  (K,8.) 

—  Dicisiones  L.  inNobilitatisetvectigalium  causis. 
(D,  187.) 

VASCONCELOS  (d.  agüstin  hanuel  de).  Vida  de 
D.  Juan  II  de  Portugal.  (G,  155,  p.  170.) 

VASCUENCE  (Discursos  de  Baltasar  de  Echave,  so- 
bre la  antigüedad  del),  en  España.  (T,  71.) 

—  Refranes  en  vascuence ,  traducidos  en  castella- 
no. (G,  139,  p.  266;  Ce,  79.) 

—  Tabla  aritmética  en  vascuence.  (G,  101.) 
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Vucneoee.— Voctbulariode  esta  lengua,  afio  1562. 
(Tal  vez  de  Nicolás  Landacbo.)  (V,  2S2,  p.  226.) 

VaSSO  (gchardo).  Papel  sobre  evitar  los  asientos 
con  los  genoveses,  y  consumir  el  vellón.  (S,86.) 

VASTO  (maboués  del).  Relación  de  sn  entierro  en 
Milán ,  año  1546.  (Aa,  i05,  p.  i67.) 

Vaticinios  cronológicos.  (R,  76.) 

VAZ  DOURADO  (perrakdo).  Mapamundi ,  que  trata 
de  todos  los  reinos é  islas,  con  todas  sus  rutas  y  al- 
turas, año  i570  (en  portugués).  Fól.,  vitela.  (J,  157.) 

VAZ  DE  LA  VEGA  (tbista?i}.  Descripción  de  los 
cercos  de  Malaca,  primera  y  segunda  parte.  (Ce,  180, 
p.  191.) 

VÁZQUEZ  (ALONSO).  Sucesos  de  Flándes  y  Francia, 
en  tiempo  de  Alejandro  Farnese;  diez  y  seis  libros. 

(I,  i32.) 
VÁZQUEZ  (n.  alorso),  mercenario.  Ministro  de 

Estado  de  Felipe  IV.  Respuesta  que  se  hizo  de  parte 

del  Rey  de  Francia  al  de  Polonia.  (H,  70,  p.  109.) 

VÁZQUEZ  (p.  GABRIEL)  ,jesuita.  Discurso  acerca  de 

las  fuerzas.  (Q,  104,  p.  33.) 

—  Ejus  Apología.  (R,  226.) 

—  Tratado  teológico-canónico  en  defensa  del  Papa 
(le  escribió  en  Alcalá  de  Henares).  (V,  123.) 

VÁZQUEZ  (PEDRO).  Diálogo,  en  eco,  por  Diego  Ló- 
pez de  Ayala.  (Aa,  105,  p.  127.) 

VÁZQUEZ  (rodrigo).  Advertencias  ¿  Felipe  II,  so- 
bre administración  de  Justicia  en  Portugal.  (X,  4.) 

—  Papeles  originales  suyos  á  Felipe  11.  (Ff,  9, 
p.  185.) 

VÁZQUEZ  GAYTAN  (DIEGO).  Peregrinacioodel  bom- 
bre,  y  remedio  para  ella.  (P,  64.) 

VÁZQUEZ  DE  LECA  (hateo).  Cartas  originales  so- 
bre su  apellido  Leca.  (K,  44,  p.  301.) 

—  Genealogía  de  su  apellido,  dirigida  á  él  mismo. 
(Ce,  139.) 

—  Consejos  y  avisos  que  se  dió  á  si  mismo  para  su 
gobierno  moral.  (Ce,  88.) 

—  Firma  suya  original.  (Fué  secretario  de  Feli- 
pe II.)  (H,  3.) 

VÁZQUEZ  DEL  MÁRMOL  (juan).  Apuntamientos, 
observaciones  y  extractos  de  varios  autores.  Rela- 
ciones genealógicas  de  España.  (Rb,  26.) 

—  Razón  de  códices  que  contienen  concilios. 
(Ff,  148.) 

—  Notae  in  Terentlanum  Maurum.  (M,  229.) 
VÁZQUEZ  DE  MOLINA  (juan),  secretario  de  Es- 
tado de  Carlos  V.  Firmas  originales  suyas.  (G,48.) 

VÁZQUEZ  DE  SALAZAR  (i.).  Proposiciones  que  á 
nombre  del  Rey  bizo  á  los  procuradores  en  Corles, 
en  las  de  Madrid,  año  i:i86.  (G,  52,  p.  281.) 

VÁZQUEZ  SIRUELA  (uartin).  Discurso  sobre  el  es- 
tilo de  D.  Luis  de  Góngora ,  y  carácter  legitimo  de  la 
poesta  original.  (M,  197.) 

—  Apuntamientos  originales  para  la  Historia  de 
España.  (X,31.) 

— >  Varias  apuntaciones  sobre  antigüedades  de  Es- 
paña, y  un  Tratado  del  dios  Endobelico  (original). 

(Q.  238.) 

—  Res  Hispalenses,  tumultuaria  coUectae.  (R,  27.) 

—  Diseño  para  escribir  la  bistoria  de  los  santos  y 
reliquias  de  Arjona  (original).  (R,  27.) 

—  Copia  original,  y  nous  del  Breviario  muzárabe. 
(R,  72.) 


Vázquez  Símela  (Martin).— Cartas  originales  sobre 
las  láminas  <le  Granada.  Consulta  sobre  que  le  die- 
sen una  canongfa  del  Sacro-Monte.  (S,26,  al  fin.)- 

—  Minuta  á  Vicente  Mariner,  sobre  los  sepulcros 
de  Arjona.  Carta  original  á  Fr.  Francisco  de  Santa 
María.  (R,  18.) 

—  Letra  original  suya.  (F,  09.) 

VEGA  (PR.  ATiDRES  de),  frauciscano.  Noticias  co- 
piosas sobre  las  secciones  del  concilio  de  Trente. 
(Ce,  162.) 

VEGA  (fk.  Airromo  de).  Carta  á  Ambrosio  de  Mora- 
les, sobre  la  fundación  del  monasterio  de  Espina. 
(Y,  197.) 

VEGA  (d.  francisco  de  la).  Descripción  de  la  villa 
de  Aspe.  (Q,  26.) 

VEGA  (ra.  j.  de  la).  Sermones  eo  el  s.zvi.  (R,  171.) 

VEGA  (i.  de),  virey  de  Sicilia.  Discurso  sobre  el 
gobierno  de  Sicilia.  (G,  139.  p,  368.) 

—  Carta  á  Felipe  11  sobre  negocios  de  Sicilia,  é 
instrucción  á  su  bijo.  (G,  51,  p.  370,  380.) 

—  Documentos  políticos  á  su  bijo,  comentados  por 
el  Conde  de  Porulegre,  D.  Juande  Silva.  (C,  141, 
p.  129;  E,72,p.35.) 

—  Carta  á  S.  M.  sobre  la  nómina  de  personas  para 
oflcios  que  se  envió  á  Flándes.  (Y,  197.) 

— -  Contenido  del  libro  compilado  por  su  mandado 
sobre  la  monarquía  de  Sicilia.  Reglamentos  y  órde- 
nes para  el  gobierno  de  aquel  reino.  Noticias  del  Obis- 
po de  Pati  y  su  prisión.  (I,  80,  88.) 

VEGA  (LOPE  de).  Comedia:  El  premio  de  la  hermo- 
sura, representada  en  la  villa  de  Lerma.  (H,  8.) 

— >  Comedia :  La  nocbe  de  San  Juan ,  representada 
.  el  año  1631.  (H,  9.) 

—  Comedias:  El  loco  por  fuerza.  La  niñez  del  pa- 
dre Rojas.  (M,  176.) 

—  Noticia  de  su  muerte.  (H,69,  p.  169.) 

—  Coplas  á  su  muerte.  (M,  83,  p.  27.) 

—  Apostrofe  (en  italiano)  á  su  muerte.  (P,  35, 
p.  95.) 

VEGA  (pR.  mauquías),  bernardo.  Cronología  de  los 
condes  de  Castilla,  Nudo  Rasura  y  Lain  Calvo,  pro- 
genitores de  la  casa  de  Castro,  condes  de  Lémos 
(original).  (Y,  41 ;  F,  98.) 

—  VEGA  (MELCHOR  DE).  Oraclou  latina  en  alabanza 
suya,  por  Albar  Gómez  de  Castro.  (V,  221, p.  199.) 

VEGA  (fr.  PEDRO  DE  la),  domínlco,  obispo  de  Car- 
tagena. Noticias  para  su  vida.  (Ce,  77,  p.  504.) 

VEGA  Y  MONTALVO  (d.  Cristóbal).  Noticia  de  su 
obra,  Santos  de  España,  año  1720.  (T,  20.) 

VEGA  MURILLO  Y  AGUILAR  (d.  j.  de).  Historia  y 
antigüedades  de  la  ciudad  de  iEgabra  ó  Cabra* 
(G,  183.) 

VEGIO  (HATHiEus).  De  educatione  liberorum.  Fól< 
vitela,  1.  del  s.  xv,  año  1444.  (Bb,  66.) 

VELA  (maestro  Antonio).  Traducción  de  la  historia 
del  cardenal  Gil  de  Albornoz,  escrita  por  el  doctor  Se- 
púlveda  y  aprobada  por  él  mismo.  (T,  208.) 

VELASCO  (D.  Í5ÍIG0),  condestable  de  Castilla.  Em- 
presa de  Fuenterabia,  año  1523,  contra  franceses,  y 
su  patente  de  capitán  general  (original).  (G,  48.) 

VELASCO  (i.  DE).  Confederación  (original)  con 
Diego  López  de  Estüniga  contra  quien  los  ofendiese. 
(E,  57,  p.  6.) 

VELASCO  (d.  i.  db),  condestable  y  gobernador  da 
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Hilan.  Relación  qae  envió  á  Felipe  11  de  sus  diferen- 
cias con  el  cardenal  Federico  Borromeo,  sobre  com- 
petencia de  jurisdicción,  p.  24.  Cartas  al  Papa,p.  67, 
108.  (X,  i57.) 

Velasco  (D.  J.  de). —De  vindícala  jurisdictione  Me- 
diolanensi,  ex  hispano  in  lalínum  sermonem  versus 
cominenlariusa  JoanneBaplista,vice-comite.  (D,  160.) 

—  Memorial  al  Rey  sobre  asuntos  políticos.  (R,  148  ) 
VELASCO  (FR.  j.  DE).  Representación  sobre  que  el 

colegio  de  Calalrava  se  debe  sujetará  la  obediencia 
del  Prior,  monje  de  San  Bernardo.  (Q,  85,  p.  178.) 

VELASCO  (d.  PEDRO),  condestable  de  Castilla.  Co- 
misión real  que  se  le  dio  para  apaciguar  las  turbu- 
lencias de  Guipúzcoa  y  oirás  ciudades  de  Castilla. 
(Q,  96,  p.  33.) 

VELASCO  Y  CASTILNOU  (d.  bernardino),  conde 
de  Salazar.  Carlas  originales  sobre  la  expulsión  de 
los  moriscos  de  España.  (S,  24.) 

VELAZQUEZ  (diego).  Vida  de  San  Orencio,  en  ver- 
so de  arle  mayor  (copia  del  impreso,  ano  1529). 
(F.  166,  p.  83.) 

VELAZQUEZ  DE  VELASCO  (d.  andrbs).  Memorial 
sobre  su  prisión  por  confidente  del  Duque  de  Osuna, 
año  1621.  (Ce,  89.) 

VELEZ  (marqués  de  los).  Carta  al  Presidente  de 
Granada  sobre  el  alzamiento  délos  moros.  (Dd, 59, 
p.  H5.) 

—  Relación  de  lo  que  le  sucedió  en  20  de  Agosto, 
año  1642,  con  el  obispo  de  Lamego.  (E,  72,  p.l02.) 

—  Relación  de  lo  sucedido  en  Cartagena  desde  25 
de  Enero  de  1656.  (H,  6.) 

VELEZ  DE  GUEVARA  (d.  íSigo),  conde  de  Oñate. 
Voto  sobre  la  rebelión  de  Cataluña,  año  1640. 
(Q,  84.) 

VELEZ  DE  GUEVARA  (d.  juan).  Quintillas  de  un 
ciego,  de  un  hijo  del  Marqués  de  Valparaíso.  (M,  83.) 

VELEZ  DE  GUEVARA  (luis).  Comedia:  Santa  Rita 
de  Casia.  (M,18l.) 

VELEZ  DE  LEÓN  (d.  joan).  Traducción  de  las 
obras  de  Nicolás  Maquiavelo.  (E,  7.) 

—  Antigüedades  de  Puzol.  (Ff,  27.) 

VELILLA  DE  ARAGOiN  (Discurso  del  tañido  de  la 
campana  do),  año  i60t,  con  varios  testimonios, 
p.  n.  3.  (S,  104.) 

—  Id.,  año  1582.  (Ce,  60.) 

—  Sonido  milagroso  de  esta  campana,  año  1569. 
(R,  5,  p.  9o.) 

—  Relación  de  lo  mismo,  año  1625.  (H,  59,  p.  187.) 

—  Relaciones  y  testimonios  de  las  diversas  oca- 
siones en  que  se  ha  tocado  la  campana  de  Vetilla. 
(G,  97.) 

VELLÓN  (Moneda  de).  Real  cédula  de  Felipe  IV 
para  que  se  recogiese,  año  1651.  (X,  85.) 

—  Diálogo  sobre  la  moneda  de  vellón,  entre  Gra- 
belino  y  Roderico.  (R,5,p.  99.) 

—  Inconvenientes  y  daño  de  la  moneda  de  vellón 
en  España,  y  su  remedio,  por  el  obispo  de  Gaeta,  don 
Fr.  PedrodeOña.  (R,3) 

—  Diferentes  votos  y  pareceres  sobre  ella,  en 
tiempo  de  Felipe  IV.  (V.289,  p.  123.)  (V.  Moneda.) 

VENDIMIA  ESPlRiTUAL.  Reforma  délos  eclesiás- 
ticos de  Madrid,  especialmente  asturianos,  gallegos, 
etc.,  obra  dirigida  al  cardenal  Moscoso ,  arzobispo  de 
Toledo.  (H,  40,  p.  183.) 


VENECIA.  Antigüedad  y  noticia  de  su  origen  (en 
italiano).  (I,  99.) 

—  La  libertad  veneciana,  papel  que  escribió  Alon- 
so de  la  Cueva,  embajador  de  España  en  Venecia. 
(T.104.) 

—  Relación  del  estado,  fuerzas  y  gobierno  de  la 
república  de  Venecia,  hecha  á  Felipe  11  (en  italiano). 
(E,  94.) 

—  Origen  de  su  república,  gobierno  é  intereses. 
(O,  17.) 

—  Tratado  de  las  cosas  de  Venecia,  por  el  Marqués 
dcBedmar.  (1, 188,189.) 

—  Relación  de  la  ciudad  y  república  de  Venecia, 
por  D.  Francisco  de  Vera.  (E,  89.) 

VENEGAS  (urraca).  Escritura  de  cambio  de  dere- 
chos y  posesiones,  por  los  años  1352,  en  Toledo,  por 
Alfonso  Melendsz.  (Dd,  50,  p.  33.) 

VERA  (diego  de),  Caiedrático  de  Salamanca  por 
los  años  de  1574.  Varias  materias  y  repeticiones. 
(S,  183.) 

VERA(D.  DIEGO  DE).  Epilcme  cronológico,  real  y 
universal  de  todos  los  imperios  y  monarquías  del 
mundo,  desde  su  principio  basia  el  año  1650. 
(F,  25,  26.) 

VERA  (D.  FRANCISCO  de),  embajador  en  Venecia. 
Relación  de  aquella  república  al  Rey  Católico.  (E,  89, 
p.  194.) 

VERA  (JERÓNIMO  de).  Luz  del  desengaño  á  la  cen- 
sura del  libro  Para  todos.  Impreso  en  Lérida,  año 
1632.  (M,7,p.  31.) 

VERA  (luis  de).  Origen  délos  barones  y  condes 
de  Eril.(K,99.) 

—  Relación  de  sus  servicios.  (Ce,  92.) 

VERA  Y  FIGUEUOA  (d.  juAif  Antonio),  conde  de 
la  Roca.  Vida  del  Conde-Duque  de  Olivares  (dos  ejem- 
plares). (G,  122,133.) 

—  Fragmentos  históricos  del  Conde-Duque  de 
Olivares.  (B,  74 ;  E,  109, p.  492;  V,  178.) 

—  Id.,  y  satisfacción  á  un  agravio  que  se  le  acha- 
caba haber  hecho  al  Conde- Duque.  (T,  195,  p.  197.) 

—  Sumarlo  do  la  descendencia  de  los  condes  de 
Monlerey.  (K,107.) 

—  Carla  original  desde  Venecia  sobre  varios  asun- 
tos. (Cc,Oi,p.  93.) 

VERA  Y  ZÚ5Í1GA  (d.  joan  Antonio).  Carla  censu- 
rando á  D.  Juan  de  Fonseca,  censurando  las  voces 
extrañas  de  dos  soneíos (original).  (Q,87,p.  147, 151.) 

—  Fábula  de  Piranio  y  Tisbe.  (M,  14.  p.  10  ) 
— -  Elogio  ¿  Francisco  Pacheco.  (M,  14,  p.  49.) 
VERAGUAS  (duque  de).  Discurso  sobre  el  sermón 

que  el  dia  de  Ceniza  predicó  el  maestro  Guerra. 
(Ce,  123.) 

—  Carla  al  Conde-Duque  de  Olivares,  ofreciendo  á 
S.  M.  100,000  ducados  y  labrar  en  la  Jamaica  los  vasos 
necesarios  para  una  armada  para  conservación  de 
las  Indias,  y  la  respuesta.  (E,  72,  p.  78.) 

VERBOON  (jorge).  Marchas  y  campamentos  del 
ejércilo  aliado  á  los  Paises-Bajos,  año  1691 ,  con  va- 
rias cartas  geográficas  de  varias  ciudades  (en  fran- 
cés). (I,  194.) 

VERDAD  INNEGABLE,  remedio  preciso  contraía 
ambición  declarada.  (Papel  asi  titulado,  impreso  en 
Roma,  año  de  1721,  contra  los  jesuítas,  prohibido 
por  la  Inquisición  de  Toledo, 'y  defendido  con  una 
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carta  de  un  caballero  romano,  escrita  á  nn  católico 
romano.  (Y,  08.) 

VEREMUNDUS,  sive  VERMUDEZ  (HARtiinJs).  Sa 
testamento  en  latín ,  haciendo  varias  donaciones  á  U 
iglesia  de  Oviedo,  año  1069.  (Q,  96,  p.  i04.) 

YERGARA  (fr.  diego),  mostense.  Inventario  de  las 
escrituras  del  monasterio  de  Nuestra  Señora  de  Re- 
tuerta. (D,  63,  p.  6.) 

YERGARA  (joanres),  canonicus  toletanus.  Com- 
pendium  in  8  libros  Pbisicorum  Aristotelis,  et  in  4 
ejusdem  libros  De  anima.  (Dd,  i9.) 

—  Representación  original,  que  con  otros  capitu- 
lares dio  al  Consejo  de  Castilla,  contra  el  estatuto  de 
limpieza.  (S,  i06,  p.  n.  13.) 

YERGARA  (juan  de).  Poema  macarrónico  al  señor 
Baldo  Casconinacio,  La  Cailioperria.  (M,  i70.) 

VERGARA  Y  SALCEDO  (d.  sbbastun).  Panegírico 
en  octavas  al  Duque  de  Nájera  (impreso).  Epitalamio 
en  las  bodas  de  D.  Antonio  Yargas  Zapata.  (M,  i.) 

YERGEL  de  consolación  del  alma,  traducido  libre- 
mente del  latin;  1.  del  s.  xv.  (Bb,  134;  P,  74.) 

—  de  Señores.  Es  un  recetario  para  reposterías, 
viandas,  bebidas,  olores (X,  118.) 

YERÓNICA  DE  JAÉN  (Relación  de  la  tradición  de 
la  Santa).  (P,  71) 

YERSORIO  (j.).  Sus  ComenUrios  sobre  PorBrio. 
(L,  44.) 

YERTENDONA  (d.  ionacio).  Capitulo  de  carta  es- 
crita en  Cádiz,  año  1665,  sobre  comercio  y  galeras  de 
Cádiz,  y  sobre  un  monstruo  indio  ó  gigante  que  allí 
llegó.  (B,  6.) 

YERTO  (ALDROBARDiifo  de).  Espcjo  de  medicina. 
(L,  190.) 

YERZOSA  (JOAN  de).  Yárias  poesías  latinas. 
(M,  170.) 

YESPASIANO  (emperador).  Discursos  anónimos  so- 
bre su  vida.  (Aa,  72,  p.  102.) 

YESTELUNGA,  ó  BESTELONGA  (j.  B.).  Discurso 
moral  sobre  la  Ley  Sálica  y  sus  fundamentos.  (D,  181 .) 

YESTIDURAS  ANTIGUAS  (Tratado  de  las).  (Y.  Eu- 
SABBTH  (S.)  Reginae,  Ofllcium.) 

YESUBIO  (Discurso  de  D.  Yicente  Moles,  sobre  la 
erupción  del).  (H,  65,  p.  234.) 

YEXAMENES  varios.  (Ce,  92.) 

YIANA  (marqués  de),  gobernador  de  Oran.  Rela- 
ción de  la  victoria  contra  moros  y  turcos,  año  1645. 
(H,  79.  p.  79.) 

YIANA  (pRlifciPE  de).  Traducción  castellana  del  tra- 
tado de  caballería  de  Leonardo  Aretíno,  atribuida 
falsamente  á  Pedro  de  la  Panda.  (Q,  56.)  (Y.  Carlos, 
Principe,  etc.) 

YIANDAS  (Sobre  precios  de).  (Dd,  122,  p.  64.) 

YIBARIO  (NICOLÁS).  Traducción  castellana  de  la 
Geometría  de  Euclídes,  ano  1616 (original).  (Aa,  10.) 

YICENTE  (dr.  ISIDORO  de  san).  Suma  de  causas  y 
casos  que  regularmente  ocurren  en  la  Inquisición. 
(X,  135.) 

YICENTE  (Reconocimiento  del  estrecho  de  San). 
(J.  148.) 

YICENTE  FERRER  (san).  Tratado  del  Anticbristo 
y  del  íin  del  mundo  (en  latín).  (P,  142,  p.  180.) 

YICH  (JERÓNIMO  de)  ,  embajador  del  Rey  Católico  en 
Roma.  Carta  de  creencia  para  con  el  papa  León  X, 
cuando  fué  promovido  al  pontiOcado.  (Z,  138.) 


YICIANA  (MARTIN  de).  Crónica  de  la  ciudad  de  Ya- 
lencia,  segundo  tomo.  (Ff,91.) 

—  Segunda  parte,  copia  de  la  impresa.  (K,  15.) 

—  Aprobación  de  la  segunda  parte  de  su  Crónica 
deYalencia.  (Y,62.) 

—  Tercer  tomo,  impreso  en  1564.  (Ff,  92.) 
YICTOR   lUNENSlS.   Chronicon    Ecclesiasticum, 

continuans  Chronicon  Prosperí  Aquitanici.  (F,  38.) 

YICTORE  (HUGO  A  SAKCTO).  De  tribus  dietis. 
(P,  106,  p.  148.) 

—  De  Arrhá  animse  liber.  (A,  93,  p.  109.) 
YICTORIA(fr.  j.  de),  aguslino.  Romance  al  triunfo 

deJudit.  (M,  5,  p.  196.) 

YICTORIA  (fr.  JUAN  de),  dominico.  Catálogo  de 
personajes  y  maravillas  del  mundo.  Historia  de  los 
reyes  de  España.  (S,  40.) 

YICTORIA  (SANTA)  Romana.  Yida.  (X,  203.) 

YIDA  ó  INSTANTE  YITAL  (Descripción  de  la). 
(11,83.) 

YIDAL  DE  NOYA  (francisco),  preceptor  del  Rey 
Católico  D.  Fernando,  año  1478.  Sermones  varios. 
(J,  159.) 

—  Carta  de  D.  Fernando,  recomendando  sus  méri- 
tos para  la  vacante  del  obispado  de  Yích.  (Ce,  77, 
p.  474.) 

VIDANIA  (l.).  Algunas  poesías  suyas.  (S,  154.) 
YIDANIA  Y  LAZARRAGA  (l.  Antonio),  fiscal  de 
Castilla.  Acusación  criminal  contra  D.  Gaspar  de  Haro 
Guzman,  marqués  de  Liche,  por  haber  intent.ido 
quemar  el  palacio  del  Buen-Retiro.  (S,  106,  p.  85.) 

—  Sentencia.  (H,  6.) 

YlDRlERiA  (Arte  de),  por  Pedro  Antonio  Negri. 
(V,  294.) 

YIEIRA  (p.  ANTONIO),  jesuita.  Synopsis  ejusoperis: 
De  regno  Christi  in  terris  consummato.  (Q,  216.) 

YIENA  (Relación  de),  y  noticia  de  los  principes 
del  imperio.  (E,  92.) 

YIEZMA  (d.  ALONSO),  alcalde  de  corte.  Proyecto  so- 
bre la  única  contribución  en  Madrid ,  año  1743.  (X,  7. 

YIGIL  DE  QUIÑONES  (d.  juan),  obispo  de  Yallado- 
lid.  Carta  que  escribió  al  Consejo  de  Castilla,  pi- 
diendo remedio  contra  los  hermanos  de  San  Jnan  de 
Dios,  á  mediados  del  s.  xvii  (impresa).  (T,  12o.) 

YIGILANO  (índices  del  códice).  (Dd,  143.) 

^  Muestras  de  su  letra ,  etc.  (S,  226.) 

YIGO  (Descripción,  sitio  y  fortificación  de  la  plaza 
de),  año  1666,  en  Cádiz.  (H,  95,  p.  116.) 

—  Sitio  de  este  puerto  por  los  ingleses,  año  1719. 
(H,  13.) 

YILA  (JACOB).  Genealogía  Comitum  Barcinonac ,  ex 
códice  Monasterli  RIvipulli  descripta.  (E,2,  p.  347.) 

YILANOYA  (arnaldus  de).  Tractatus  medici.  Anti- 
dotarium,  Astrologia;  I.  del  s.  xv.  (L,  60.) 

—  De  vini  confectionibus;  1.  del  s.  xv.  (Bb,  1 17.) 

—  Traducción  de  los  libros  De  viribus  cordis,  et 
Medicinse  remediis  de  Avicena ,  p.  62.  Apborismi  par- 
ticulares. (L,  34.) 

YILCHES  (JOANNES).  Bernardina ,  sive  De  Tnrcarum 
classe  expúgnala  a  Bernardino  de  Mendoza.  (M,  158.) 

YILLA  (JERÓNIMO).  Adiciones  al  nobiliario  original 
de  Diego  Barreiro.  (Z,  43.) 

—  Nobiliario  suyo.  (Z,  19.) 

—  Apuntamientos  genealógicos.  (Z,  101.) 

—  Genealogías,  armas  y  solares.  (Y,  27.) 
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Villa  (Jerónimo).  — Certificaciones  originales  de 
varios  apellidos.  (Z,  i29,  p.  278.) 

VILLA-ALGARIVA  (Aldea  de).  Fuero  que  dio  Pedro 
Alpollechen  á  sus  pobladores.  (Dd,  113,  p.  35.) 

VILLA  DE  CEVALLOS  (d.  pedbo  Leonardo).  Cartas 
á  D.  Andrés  de  Barcia,  sobre  medallas,  año  i730. 
(Ce,  88.) 

VILLADIEGO  (gokzalo).  Dos  repeticiones  canóni- 
cas. Repelicionjurldica.  (Aa,  5, 17.) 

VILLAESGUSA.  Fuero  que  dio  á  esta  villa  el  maes- 
tre de  Santiago,  D.  Pedro  Fernandez  Cabeza  de  Vaca. 
(O,  96,  p.  83.) 

VILL  AFANO  (p.  stephanus  Lambertos  de),  Jesuíta. 
Oralio  habita  in  renoratione  Studiorum  Hislorise  et 
Eruditionis,  anno  1657.  (Ce,  89.) 

VILLAFRANCA  (marqués  de).  Relación  de  sus  su- 
cesos y  servicios.  (H,  14,  p.  126.) 

—  Diferencias  con  el  Duque  de  Tursls,  sobre  cor- 
tesías, ano  1611,  p.n.  8.  (X,  20.) 

VILLAFRANCA  DEL  VIERZO.  Relación  de  su  anti- 
güedad, de  su  iglesia  y  de  su  fuero.  (G,  102.) 

VILLAFUERTE  (i.  de).  Genealogía  délos  reyes  de 
España ,  traducida  de  latín  en  castellano.  (Et  original 
es  de  Alfonso  de  Cartagena.)  (Bb,  58.) 

VILLAGOMEZ  (dr.),  del  Consejo  de  S.  M.  Repre- 
sentación original  á  Felipe  II,  año  1592,  quejándose 
de  la  mala  suerte  que  le  perseguía ,  sin  embargo  de 
sus  muchos  y  fieles  servicios,  y  de  su  padre,  p.  107. 
(Ff,  9.) 

VILLAGOMEZ  (d.  pedro  de),  obispo  de  Arequipa. 
Sinodales  constituciones  del  año  1638.  (C,  76.) 

ViLLAHERMOSA  (duque  de).  Memoria  de  algu- 
nos manuscritos  que  había  en  su  librería.  (Ce,  77, 
p.  479.) 

—  Papeles,  noticias  y  documentos  tocantes  á  la 
casa  y  duques  de  Villahermosa.  (Ce,  40.) 

—  Pruebas  de  este  duque  para  naturalizarse  en 
Aragón,  etc.  (Y,  62.) 

—  Sentencia  á  su  favor  en  la  causa  de  los  alboro- 
tos de  Aragón  (impresa).  (P,  33.) 

—  Correspondencia  con  varios  sujetos.  Carta  ori- 
ginal á  D.  Baltasar  de  Züñíga,  y  respuesta  de  éste, 
año  1621.  (Ce,  61.) 

—  Cartas  originales  al  Conde-Duque,  y  respuestas 
de  éste,  también  originales.  (S,  103,  p.  107.) 

—  Dos  defensas,  una  en  castellano  y  otra  en  latín, 
por  el  Duque,  y  su  memoria ,  en  tiempo  de  Felipe  IL 
(T,  199.)  (V.  Aragón,  D.  Fernando.) 

VILLAHERMOSA  (d.  maitin  de  aragon,  duque  de). 
Discursos  de  antigüedades  y  medallas.  (X,  136.) 

VILLALOBOS  (Antonio  de).  Tratado  de  geografía  y 
esfera.  (S,  214.) 

VILLALOBOS  (fr.  diego  de).  Sátira  contra  un  ser- 
món que  predicó  en  dia  de  Santo  Tomas.  (M,  108.) 

ViLLALOBOS  (d.  Gabriel  de).  Estado  eclesiástico, 
político  y  militar  de  América,  ó  grandeza  de  las  In- 
dias (con  varios  dibujos).  (J,  38.) 

VILLALTA  (diego  de).  Tratado  de  estatuas,  ó  elo- 
gios á  las  de  varios  héroes  españoles.  (G,  184.) 

VILLALBA  (d.  Bartolomé  de).  Carta  á  Felipe  111, 
luego  que  murió  Felipe  II.  (E,  156,  p.  196.) 

VILLALBA  (conde  de).  Alegato  contra  Diego  Na- 
varro. (R,  19.) 

VILLALBA  (CORONEL  Cristóbal  de).  Escape  de  una 


cárcel  y  capilla  de  Roma,  matando  al  confesor. 
(Ce,  88.) 

VILLALBA  (PR.  JosÉp) ,  franciscano.  Memorial  á  la 
Reina  Madre,  contra  los  trajes  profanos  que  se  usa- 
ban en  España  á  fin  del  s.  xvii  (impreso).  (Aa,  109.) 

VILLALBA  Y  TOLEDO  (d.  diego  de),  presidente 
del  nuevo  reino  de  Granada.  Residencia  que  le  tomó 
el  obispo  D.  Melchor  de  Líñan.  (J,  10.) 

VILLALPANDO  (p.  juan  bautista)  ,  jesuíta.  Reía- 
clon  de  la  antigua  Jerasalen,  remitida  á  Felipe  U. 
(Q,  220,  p.  134.) 

VILLAMEDIANA  (d.  juan  detásis,  conde  de).  Sus 
sátiras,  recogidas  por  D.  Juan  Isidro  Fajardo.  La 
fábula  de  Faetonte,  Apolo  y  Dafne.  (M,  101, 104.) 

—  Crítica  de  isu  Faetonte.  (Ce,  85.) 

—  Fábula  Phaetontis,  latino  carmine  á  Víncenlio 
Marinerio.  (Ff,  97,60.) 

—  Poesías  satíricas  contra  Felipe  in  y  sus  minis- 
tros. (M,  200.) 

—  Poesías  satíricas.  (Ee,  146.) 

—  Algunas  sátiras  suyas,  y  contra  él.  (X,  87.) 

—  Versos  satíricos.  (M,  132,  p.  21.) 

-.  Coplas  y  poesías  suyas.  (M,  204>  203.)  (V.  Társb.) 

VILLANCICOS  á  diversos  asuntos.  (M,  79,  M,  10, 
p.  145.) 

VILLANO  DEL  DANUBIO  (El).  (Es  un  discurso  po- 
lítico, que  se  supone  escrito  al  emperador  Marco 
Aurelio.)  (Ce,  82.) 

VILLANOS,  que  llaman  cristianos  viejos  (origen 
de  los).  (Este  papel  se  atribuye  al  P.  Mariana.) 
(R.78.) 

VI  LLANO  VA  (ARNALDUS  de).  Traducción  castellana 
de  algunos  opúsculos  suyos.  (T,  284.) 

—  Traducción  de  varios  libros  de  Aristóteles. 
(L,  34.) 

—  Varias  obras  médicas;!,  del  s.  xiv.  (L,  134.) 

— -  De  Arthetica,  et  de  virtutibus  herbas  tunicae. 
(A,  141,  p.  7, 8.) 

—  Lapisphilosophorumqnidicitur fénix.  (T,  284.) 

—  Opusculum  de  effectibus  qualitatum  primarum. 
(L,  153,  p.  96.) 

—  Speculumintroduciionummedicinalium.  (L,63, 
p.  66.) 

—  Super  canone.  Vita  brevis,  etc.  (P,  15,  p.  138.) 
VILLANUEVA  (d.  Agustín).  Memorial  á  Felipe  IV, 

en  nombre  de  su  hermano  D.  Jerónimo,  secretario  de 
Estado,  preso  en  la  inquisición  de  Toledo  por  compli- 
cado en  la  causa  de  las  monjas  de  San  Plácido  de  Ma- 
drid, pidiendo  la  recusación  dei  inquisidor  general 
D.  Diego  de  Arce  y  Reinóse.  (D,  150,  p.  166 ;  H,  4.) 

VILLANUEVA  DE  LORENZANA  (Fundación  del 
monasterio  de),  del  orden  de  San  Benito.  (Y,  197.) 

VILLAR  (conde  del),  asistente  de  Sevilla,  año  1582. 
Relación  de  sus  servicios  y  méritos.  (Ce,  42,  p.  160.) 

VILLAREJO  DE  FU  ENTES  (Colegio  de  jesuítas  de). 
Donación  que  le  hizo  el  hermano  Alonso  Pacheco, con 
una  nota  del  P.  BurrieL  (Dd,  111.) 

VILLAROEL  (l.  j.  de),  cura  de  la  parroquial  mu- 
zárabe de  Toledo.  Compendio  de  la  explicación  del 
oficio  muzárabe  y  prerogativas  de  éi  y  sus  feligreses. 
(S,87,p.l95.) 

VILLAROEL  (o.  Nicous).  Comedia :  Mujer,  ángel  y 
milagro.  (M,  177.) 

VILLARS  (harquís  v^^  embajador  extraordinario 
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á  Carlos  II.  Varios  oficios  al  Marqués  de  la  Fuente. 
(V.I96,  p.  173.) 

VILLASANTE  (o.  Jerónimo  de).  Quinlillas  de  ciego 
en  su  alabanza»  por  haber  toreado  en  Valladolid, 
cuando  nació  el  principe  D.  Felipe  Próspero  (impre- 
so). (M,  i.) 

VILLASÍMPLIZ  (JUAN  gokzalez  de).  Traducción  de 
las  Colaciones  de  Juan  Casiano.  (Aa,  94.) 

VILLATORO  (diego  de).  Informe  al  Presidente  de 
Indias,  Daque  de  Montallo,  sobre  materias  pertene- 
cientes al  tribunal  del  consulado  de  mercaderes  del 
Perú,  año  4688.  (J.  52.) 

VILLAVICGNCIO  (d.  Bartolomé).  Descripción  del 
puente  de  Alcántara.  (V,  159,  p.  96.) 

VILLAVICENCIO  (d.  j.  de).  Relación  déla  Almiran- 
ta  que  se  perdió  en  los  Abrojos ,  año  1641.  (H,  8.) 

VILLAVICENCIO  (fr.  lorenzo).  Su  firma  original. 
(M,  44.) 

VILLE  (ANTONIO  de).  Fortificaciones,  ataques  y  de- 
fensas. (Aa,  33.) 

VILLEGAS.  Genealogía  de  este  apellido.  (Y,  109.) 

VILLEGAS  (ALONSO).  Letra  original  suya ,  y  noticia 
de  su  edad.  (F,  147.) 

VILLEGAS  (d.  ENRIQUE).  Plan  que  recogió  y  firmó 
de  la  defensa  de  Barcelona  contra  Felipe  IV.  (H,  73, 
p.  342.) 

VILLEGAS  Y  PIÍ^ATELI.  (d.  Manuel  de).  Relación 
del  sitio  del  puerto  de  Vigo  por  los  ingleses,  año 
1719.(11,13.) 

VILLENA  (D.ENRIQUE  de).  Los  seis  primeros  libros 
de  la  Eneida,  traducidos.  (M,  16, 17.) 

—  Libro  en  que  puso  las  doce  cosas  señaladasqne 
Hércules  el  Grande  fizo.  (Y,  215,  p.  158.) 

—  Apuntamientos  sacados  de  sus  notas  sobre  Vir- 
gilio, por  el  P.  Burriel.  (Dd,  48,  p.  35). 

VILLENA  (marqués  de),  duque  de  Escalona.  Carta 
á  su  mujer  D.'  Juana  Manrique.  (Y,  197.) 

VILLIELLA.  Fuero  que  dio  á  esta  población  Fer- 
rant  Almentales.  (Dd,  112.) 

VILOSA  (dr.  RAFAEL).  Discorso  sobrc  la  inscripción 
puesta  en  Ñápeles,  mandando  cerrar  una  calle,  por 
haber  en  ella  arrojado  algunas  hostias  consagradas 
Antonio  de  Piano,  año  1672.  (1, 62,  p.  183.) 

—  Discurso  sobre  si  siendo  oidor  de  Cataluña,  po- 
dría ser  procurador  del  Marqués  de  Aitona.  (H,  35, 
p.  50.) 

—  Firma  suya.  (K,  159.) 

VINAROZ.  Papeles  pertenecientes  á  este  puerto, 
con  motivo  de  la  carretera  de  Valencia  á  Zaragoza. 
(P,  41.) 

VLNCART  ó  VINCAERT  (j.  Antonio),  secretario  de 
Guerra.  Comentario  de  la  que  hizo  en  Flándes,  año 
1636,  el  infante  D.  Fernando.  (X,  183.) 

—  Sucesos  de  la  guerra  de  Flándes,  año  1636. 
(1, 133.) 

—  ídem  año  1642  y  1650.  (H,  120, 121.) 

—  Sucesos  de  las  armas  de  Felipe  IV  en  Flándes, 
año  1645.  (Q,  62.) 

VINCl  (LEONARDO  da).  Tratados  de  fortificación  está- 
tica, mecánica  y  geometría,  escritos  al  revés,  y  en  los 
añosl401yl493.(Aa,19,20.) 

VINYALS  (DR.  D.  joséf).  Jurídicas  respuestas  á  las 
Catalanas  quejas,  y  purificación  de  las  armas  caste- 
llanas en  el  principado  de  Gatalofia.  (S,  161.) 


VIN  YES  (FELIPE).  Respuesta  á  las  pretensiones  de 
Cataluña,  que  motivaron  su  separación,  a&o  1640. 
(E,  64.) 

VIÑAS.  Jéneros  de  uvas  que  se  conocen,  y  sos  cali- 
dades, viñas  y  veduños.  (T,  86,  p.  n.  3.) 

VIOLANTE  (doña),  reina  de  Castilla.  Carta  á  fray 
Diago  Roys  para  que  entregase  al  arzobispo,  de  Tole- 
do D.  Sancho,  su  hermano,  ciertos  libros  que  había 
tomado  de  la  testamentaría  de  la  reina  Doña  Mencia 
de  Portugal,  y  pertenecían  á  D.  Lope,  obispo  de  Si- 
güenza.  (Dd,  42,  p.  36.) 

VIRGEN  (pR.  ALONSO  DE  LA).  PocsÍRS  remedando  á 
las  medias-lenguas,  ó  mujeres  que  cecean.  (M,  10, 
p.  236.) 

VIRGEN  (fr.  tomasdb  la),  trinitario.  Noticias  de  su 
muerte,  año  1647.  (11,  80,  p.  41.) 

VIRGEN  MARÍA.  Elogiosa  Nuestra  Señora,  en  co- 
plas de  pié  quebrado,  por  un  anónimo  del  s.  xv. 
(Bb,  94,  al  fin.) 

—  Horas  déla  Virgen,  impresas,  año  1523.  (Aa,  55, 
156,  157.) 

—  Oficios  ó  breviario  de  Nuestra  Señora,  y  un  de- 
vocionario. 4.<»,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (Bb,  158, 169.) 

VIRGILIENSES  en  España  (Disertación  anónima 
sobre  cuáles  eran  los  antiguos).  (Ce,  96.) 

VIRGILIO,  filósofo  árabe  cordobés.  Tratado  de 
filosofía  arabesca,  traducido  al  latín  en  Toledo,  año 
1290,  y  nuevamente  copiado  por  D.  Francisco  Palo- 
mares, año  1753.  (Al  fin  están  copiados  unos  versos 
latinos,  bárbaros  y  ridiculos  dB  aquel  siglo.  Se  dice 
que  era  contemporáneo  de  Avicena.)  (S,  164.) 

—  Tratado  filosófico,  traducidos  al  latín.  (Dd,  30.) 
VIRGILIO  MARÓN  (publio).  Opera  omnia.  Fól., 

vitela,  1.  del  s.  xv.  (Este  códice  fué  remitido  por  don 
Eugenio  Llaguno,  año  1783.)  (M,30.) 

—  Bucólicas  y  Geórgicas.  8.°,  vitela,  1.  del  s.  xv. 
(M,  114.) 

—  La  Eneida,  con  notas.  4.^,  vitela,  1.  del  s.  xiv. 
(Ee,44.) 

—  Comentarios  de  Servio  Mauro.  (M,  15.) 

—  Anotaciones  sobre  la  Eneida.  (Ee,  97.) 

—  Los  seis  primeros  libros  de  la  Eneida,  traduci- 
dos en  prosa  castellana  por  D.  Enrique  de  Aragón; 
los  tres  primeros  con  notas  del  mismo.  (M,  16, 17.) 

—  Los  apuntamientos  sacados  por  el  P.  Bur- 
riel de  las  notas  de  D.  Enrique  de  Villena.  (Dd,  48, 
p.  35 ) 

—  Seleclse  ex  Virgilio  annotationes.  (S,  267.) 
VIRIDARIUM  consolationis.  4.^  vitela,  1.  gótica. 

(A,  108.) 

—  mililiie.  (D,  31,  p.  244.) 

VIREYES  DE  INDIAS  (Instrucción  para  los),  en  el 
siglo  XVII.  (X,  153.) 

VIRTUDES  DE  LAS  SEÑORAS  (Tratado  de  las),  en 
portugués;  I.  del  s.  xv.  (Ff,  146  ) 

VIRTUDES.  Doctrina  virlulum  el  fuga  vitiorum. 
(B,  155,  p.  118.) 

VISCONDE  ó  VISCONTI  (mateo),  natural  de  Milán- 
Libro  de  cirujia,  escrito  el  año  1296.  Fól. ,  1.  del  si- 
glo XV.  (L,  120.) 

VISITACIÓN  (sor  MARÍA  de  la),  priora  de  la  Anun- 
ciación de  Lisboa.  Relación  de  su  causa  de  inquisi- 
ción. (Q,  220,  p.  180.) 

VISITATIONE  PRiELATORUM  (De).  NoÜcia  de  esta 
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obra  de  D.  Rodrigo,  arcipreste  de  Carrion.  (Dd,  48, 
p.51.) 

VITAL,  cardenal  y  obispo  Albanense.  Respuesta  á 
la  cuestión  que  igualmente  propuso  el  papa  Juan 
XXII  á  tres  prelados,  sobre  si  era  herejía  decir  ha- 
ber poseído  algo  en  común  Cristo  y  sus  apóstoles. 
Fól,  1.  deis.  XV.  (P,  81.) 

vítale  (jERórviMO  de).  Información  sobre  el  patro- 
nato de  varias  iglesias  de  Sicilia,  año  i591.(Cc,  81.) 

VITELIO.  Discurso  anónimo  sobre  su  vida.  (Aa,72, 
V.90.) 

VITELIO.  Diez  libros  de  perspectiva.  Fól.,  vitela, 

.  del  s.  XV.  (Aa,  30.) 

VITELLI  (cLEMsnTc).  Relación  de  la  corte  romana, 
y  de  las  costumbres  de  sus  cardenales,  dedicada  á 
Inocencio  XII  (en  castellano).  (1, 117,  118.) 

VITERBO  (AnNiusDE).Chronicorum,libri  16,  Romae, 
anno  1498  (impreso).  (Ff,  108.) 

VÍTORES  (SAN).  Su  martirio;  i.  del  s.  xv.  (Bb,  131.) 

VITORIA  (FR.  francisco),  dominico,  catedrático  de 
Salamanca.  Dos  carias  originales  al  Condestable  de 
Castilla.  (B,  57,  p.  148.) 

VITORIA  (FR.  iUAif  de).  Sus  obras,  á  saber:  De  los 
cometas,  fenómenos  y  portentos.  De  los  animales, 
p.  96.  De  las  plantas,  p.  259.  De  las  aguas,riosy  fuen- 
tes, p.  281.  De  las  cosas  inanimadas,  p.  310.  (Aa,  138.) 

VlVANCO  (ABAD  de).  Carta  acordada  que  dirigió  á 
la  universidad  de  Alcalá,  año  1713,  sobre  el  método 
de  enseñar  la  teología  escolástica,  y  respuesta,  que  es 
una  apología  de  dicha  teología.  (Ce,  76.) 

—  Representación  á  S.  M.,  en  que  se  exponen  los 
motivos  para  la  formación  de  la  Junta  de  Patronato, 
á  4de  Agosto  de  1735.  Decreto  del  Rey,  por  el  cual 
se  establece  dicha  junta.  (Dd,  23,  p.  24.) 

VlVANCO  (d.  BERNABÉ  de),  ayuda  de  cámara  de  Fe- 
lipe III  y  IV.  Historia  de  Felipe  III.  Fól.  (V,  45,  46.]^ 

—  Historia  de  Felipe  IV  desde  el  año  1626hasUol 
de  1($48.  (11,195  á  204.) 

VIVAS  ó  VIVES  (d.  j.).  Carlas  originales  al  Conde 
de  Fuentes.  (X,  14.) 

—  Naturaleza  y  calidades  del  Conde  de  Fuentes, 
gobernador  de  Milán.  (X,  53.) 

Aforismos  y  sentencias  sacadas  de  Tucidides,  para 
que  en  España  se  considerasen  los  enemigos  confe- 


derados. X,  53,  p.  113.)  Apuntamientos  para  la  em- 
bajada de  Saboya.  (X,53.) 

Vivas  ó  Vives  (D.  J.).—  Carlas  al  Marqués  de  la  Ili- 
nojosa.  (E,  60,70.) 

VIZCAYA.  Historia  de  Vizcaya  y  sus  provincias. 
Descripción  de  Vizcaya.  (G,  101.) 

—  Crónica  y  genealogías  de  Vizcaya,  por  Lope 
García  de  Salazar.  (1,1,  p.  116.) 

—  Crónica  de  los  señores  de  Vizcaya  del  linaje  de 
Haro.  Fól.,  1.  del  s.  xv.  (T,  136.) 

—  Discurso  histórico  sobre  el  origen  de  Vizcaya, 
su  traje,  costumbres  y  lengua.  (K,  47,  p.  255.) 

—  Nobleza,  hidalguía,  vestuario  y  costumbres  de 
los  vizcaínos.  (Ce,  46,  p.  371.) 

—  Cuarta  parte  de  los  Anales  de  Vizcaya ,  por  don 
Francisco  de  Mendieta.  (Z,  133.) 

—  Defensa  de  la  nobleza  vizcaína,  por  Andrés  de 
Poza,  con  las  advertencias  de  los  comentarios  que 
J.  García  de  Saavedra  escribió  sobre  las  pragmáticas 
de  nobilitate.  (Ce,  157.) 

—  Linajes,  bienandanzas  e  fortunas.  (G,  4.) 

—  Noticias  y  apuntamientos  sobre  sus  Fueros. 
(Dd,  99,  p.  241 ;  D,52;  Ee,92.) 

—  Representaciones  de  su  sieñorío  sobre  la  deca- 
dencia de  su  comercio.  (Q,  37.) 

VIZCA  YNO  (FRANCISCO).  Modo  de  cobrar  enteramen- 
te la  sisa  del  vino  y  aceite.  (D,  166.) 

VIZCAYNO  (SEBASTIAN).  Descubrimiento  de  las  islas 
del  Oro  y  de  la  Plata.  (J,  36,  p.  83.) 

VOCABULARIO  español,  italiano,  francés  y  vizcaí- 
no, por  Nicolás  Landucb  i  (excepto  el  vizcaíno,  que 
no  se  dice  el  autor),  compuesto  por  los  años  1562. 
(V,  226.) 

VOLANTE  (PR.  j.).  Carta  á  D.  Juan  deldiaquez,  año 
1591,  contra  el  proyecto  del  P.  Alonso  Sánchez,  so- 
bre introducir  el  Evangelio  en  la  China  por  armas. 
(G,  139,  p.  21.) 

VOTO  (ANTONIO),  guarda-joyas  de  Felipe  II.  Inven- 
tario de  las  alhajas  que  quedaron  por  su  muerte. 
(Ce,  41.) 

VOZ  DA  VERDADE  contra  a  vinda  de  Santiago  i 
España.  (F,  177.) 

VULSA  slve  JULIANUS  TOLETANUS.  Chronicon 
I   Wlsigothorum.  (F,  38,  p.  135 ;  Ff,  58,  p.  19.) 


w 


WEN 


WAIIL  (FERNANDO  FRANCISCO),  condc  de.  De  la  ele- 
vación y  dirección  de  las  aguas  á  los  jardines  (con 
Oguras).  (Ff,  89.) 

WAMBA  (rkt).  Copia  de  la  división  de  obispados, 
llamada  del  rey  Wamba.  (Dd,  47.) 

—  Nomenclatura  sedium  Episcopalium ,  ex  Wam- 
ba^, Regís  limilibus,  ex  duobus  velustissimis  ¿odi- 
cibus  Eccicsi»  Ovelensis  desumpta.  (F,  38,  p.  220.) 

WENCESLAOS  (SANGTüs).  Vita  ejus  etmartyrium, 


WIS 


iconibus  in  sacello  eidem  dicato  io  Ecclesia  majort 
arcis  Pragensls,  pictis  et  illuminatis.  Fól.,  vitela. 
(F,  43.) 

WINFRIDUS,  WARNEFRIDUS,  seu  DIACONUS 
(PAULUS).  Historia  Winilorum  seu  Longobardorura. 
Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xv.  (V,  188.) 

WISIGOTIII.  Codex  legum  Wlsigothorum.  (Parece 
algo  diverso  del  que  publicó  Federico  Lindcmbro- 
gio).  4.°,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (S,  170.) 
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XÜA 


XAMARRO  (juAN  B.).  Tratado  de  la  dentadura ,  sus 
enfermedades  y  remedios,  dedicada  á  Felipe  iil, 
siendo  príncipe.  4.^  (L,  i78.) 

XaRA  (sor  francisca  de  la),  religiosa  francifcana. 
Si»  vida,  por  Gregorio  Romero.  (T,  261.) 

XARA  (san  ginés  de  la).  Su  vida ,  en  castellano. 
(Q,  i82.) 

XaRA  quemada  (o.  ahtonio).  Cenones  famosos. 
4.»  (X,  50.) 

XARAHiLLO  (diego).  Coronación  y  pronóstico  po- 
lítico de  los  sueños  morales,  con  una  jusliGcacion 
del  gobierno  de  príncipes  y  repúblicas  (original).  8.^ 
(M,  209.) 

XARLEY  (conde  d.  ahtonio).  Proyecto  para  que  el 
Rey  de  España  sea  señor  del  mar.  (Es  una  represen- 
tación á  Felipe  11  y  IIl.)  (Ce,  58.) 

XATILLON.  Pleito  criminal  del  P.  Juan  de  Herrera 
contra  los  delitos  que  él  y  su  ejército  cometieron  en 
Flándes ,  año  1635.  (H,  68,  p.  440.) 

XAtíVA.  Varias  inscripciones  de  esta  ciudad. 
(Q,87.) 

XELGUES  (corvDE).  Discurso  excelentísimo  sobre 
el  matrimonio  del  Principe  de  Gales  con  la  Infanta  de 
España.  (H,  ii,p.  295.) 

XENOFONTE.  Su  Económico,  traducido  en  parte 
del  latin.  (L,  12,  al  Gn.) 

XEREZ  (j.)  y  Lope  Deza.  Razón  de  corte ,  ó  dis- 
curso sobre  la  mudanza  ó  estabilidad  de  la  corte. 
Fól.  (E,39.) 

XIL  DE  OGAMPO  (o.  blas).  Del  antiguo  linaje  de 
Monroy.  (K,  188.) 

XIMENA  Y  JURADO  (u.  MARnn).  Aniigúedades  de 
Andalucía,  especialmente  del  obispado  de  Jaén  (ori- 
ginal). 4.<>  (F,  171.) 

—  Colección  de  varios  opúsculos  de  escritores 
que  florecieron  en  España,  asi  en  tiempo  de  los  go- 
dos como  de  los  sarracenos  (original).  (F,  100.) 

XIMENA  (do5ía),  viuda  del  Cid.  Varios  papeles  to- 
cantes á  ella.  (Q,  96 ;  Ce,  80.) 

XIMENEZ  (PABio).  Antigüedad  del  primer  templo 
erigido  á  Santa  Rosalía  en  Bisbona.  (Ce,  127.) 

XIMENEZ  (fr.  francisco),  patriarca  de  Jerusalen. 
El  Crestiá  (¿en  lemosin?)  ó  el  Cristiano ;  contiene 
los  tres  primeros  libros  de  trece  de  que  se  compone 
la  obra.  (P,  4,  5,6,  7,  8.) 

—  Déla  naturaleza.  (P,  11.) 

»  El  carro  de  las  Donas  (en  lemosin);  dos  ejem- 
plares. (P,  9, 10.) 

~  ídem  traducido  en  castellano  por  un  anónimo. 
(S,  32;  Ce,  34.) 

—  Vita  Chrisli  (tres  libros ,  S,\  9.»  y  10).  (P,  92.) 

—  Salterio,  6  colección  de  oraciones  espirituales, 
traducido  del  latin  por  D.  Guillen  de  Fontana ,  y  dedi- 
cado á  D.  Berenguel,  obispo  de  Tarazona.  (P,  119.) 

—  Tratado  de  la  Pasión  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo. 8.°,  1.  del  s.  XIV.  (P,  131.) 

—  De  Angelis.  Son  dos  partes ,  traducida  la  una 
en  castellano  por  Fr.  Miguel  de  Cuenca,  y  la  otra 
porFr.  Gonzalo  de  Córdoba,  en  1434.  (Bb,  91,  92.) 

XIMENEZ  CISNEROS  (cardenal  fr.  francisco),  ar- 


zobispo de  Toledo.  Constituciones  dadas  á  la  capilla 
muzárabe,  año  1508,  p.  74.  Memoria  de  las  misas  y 
aniversarios  que  habían  de  celebrar  en  la  misma  por 
su  intención,  p.  79.  (Dd,  53.) 

Ximenez  Cisneros  (Cardenal  Fr.  Francisco).— Si- 
nodales que  publicó  en  Talavera,  año  1498.  (Dd,  40, 
p.  159.) 

—  Su  testamento  y  codicilo.  (Dd,  39,  p.  113.) 
XIMENEZ  (d.  MARTUf).  Copia  del  testamento  que 

otorgó,  año  1237.  (Era  sobrino  de  D.  Rodrigo,  y  arce- 
diano de  Madrid.)  (Dd,  41,  p.  86.) 

XIMENEZ  DE  RADA  (d.  rodrigo),  arzobispo  de 
Toledo.  Historia  de  España,  traducida  en  castellano 
por  un  anónimo.  Fól.  (Dd,  9.) 

—  Traducción  castellana  de  la  primera  parte  de  la 
Historia  general  de  España,  becha,  al  parecer,  por  el 
infante  D.  Juan  Manuel.  Fól.  (V,  15.) 

—  Sus  Crónicas.  4.^  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (T,  76.) 

—  Historia  gótica,  en  castellano.  Historia  délos 
turcos  ó  árabes  (ambas  incompletas).  Fól.  (T,  29.) 

—  Noticia  de  su  asistencia  al  concilio  Lateranense, 
año  1215.  (Dd,  47.) 

—  Historia  gothica  et  romana.  Fól.,  1.  del  s.  xiv. 
(F.  122.) 

—  Concordia  con  los  judíos  del  arzobispado  sobre 
décimas,  confirmada  por  Fernando  IH.  (Dd,  108,  p.  4; 
Dd,  58,  p.  122.) 

—  Sus  obras.  (Este  apreciable  códice  es  copia  del 
año  1256,  á  los  diez  de  su  muerte.  Alíinbay  una  noticia 
de  los  obispados  de  España  en  aquel  tiempo.)  (T,  204.) 

—  Extracto  de  su  historia.  Fól.,  vitela,  1.  del  si- 
glo xui.  Todas  sus  historias,  copiadas  y  corregidas 
por  un  códice  original  de  la  librería  de  San  Juan  de 
los  Reyes  de  Toledo.  Fól.  (F,  71.) 

—  La  Crónica.  Historia  de  los  romanos,  de  los  os- 
trogodos y  de  los  árabes.  (V,  193.) 

—  Reprensión  que  le  dio  el  papa  Honorio  HI  por 
su  descuido  en  el  gobierno  de  la  iglesia  de  Segovia, 
que  le  había  confiado,  por  haber  perdido  el  juicio  su 
obispo  D.  Gerardo  V.  (Dd,  93,  p.  61.) 

—  Crónica  de  España,  traducida  al  castellano,  y 
continuada  por  Pedro  López  de  Ayala.  (F,  133.) 

—  Breve  de  Inocencio  II!  confirmando  su  elección 
para  el  arzobispado,  y  otros  dos  para  que  exhortase 
al  Rey  y  á  los  castellanos  á  la  guerra  contra  moros, 
p.  46,  50.  Edicto  á  los  militares  de  Castilla  que  se 
confederaban  con  los  moros,  exhortándoles  á  que 
desistiesen,  p.  92.  Concordia  con  los  judíos  del  arzo- 
bispado sobre  diezmos  y  oblaciones.  (Dd,  113.) 

—  Historia  Hierosolymitana  et  Arabum ,  abbrevia- 
ta.  (F,  37,  38,  58.) 

—  Traducción  castellana  de  su  Historia  de  España, 
hecha  parafrásticamente  por  el  infante  D.Juan  Ma- 
nuel. Fól.,  vitela,  1.  del  s.  xiv.  (F,60.) 

XIMENEZ  DE  URREA  (francisco).  Corresponden- 
cia literaria  con  varios  eruditos  españoles.  (V,  169.) 

XUAREZ  (br.  rodrigo).  Alegato  en  favor  de  la  villa 
de  Bilbao  sobre  términos  y  jurisdicción,  fundado  en 
el  fuero  de  Logrofio,'dado  á  los  vizcaínos,  año  1300. 
^Q,96,p.67.) 
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YAflEZ  (D.  Juan).  Traducción  castellana  de  las  Me- 
morias del  Marqués  de  Langalerie.  (I,  i39.) 

YAf^EZ  FAJARDO  (d.  juan  isidro).  Defensa  critica 
de  la  dedicatoria  del  libro  Guía  de  casados,  atribuido 
á  D.  Bartolomé  (sic)  Salazar  y  Castro.  (V,  89. 187.) 

YAÑEZ  FAJARDO  (pedro).  Carta  que  escribió  al 
Rey  D.  Enrique  queriéndole  tomar  su  tierra.  (Ce,  59, 
p.  iiri.) 

YAÑEZ  DE  MONROY  (d.  juar).  La  caza  de  las  pul- 
gas ,  en  octava-rima,  p.  230.  Fábula  de  Atis  y  Cibe- 
les, p.  240.  Otras  poesías,  p.208.  (M,  5.) 

YBAfiíEZ  DE  SEGOVIA  (d.  gaspar),  marqués  de 
Mondéjar.  Discurso  histórico  por  el  patronato  de  San 
Frutos  contra  la  supuesta  cátedra  de  San  lerotheo,  con 
notas  del  autor ,  impreso  año  iOOO.  (Aa,  i24.) 

—  Borradores  y  apuntamientos  originales  de  va- 
rias de  sus  obras.  (V,  i49.) 

—  Disertaciones  eclesiásticas  (con  notas  originales 
de  su  mano).  (Aa,  40.) 

—  Notas  marginales  á  la  historia  (de  Colmenares) 
de  Segovia.  (Aa,  28.) 

—  índice  ó  inventario  Judicial  de  su  librería. 
(V,  199.) 

—  Varias  cartas  y  obras  históricas ,  criticas  y  lite- 
ratas. (Q,  i2.) 

—  De  la  corrupción  de  las  Crónicas  impresas  de 
nuestros  reyes,  y  de  las  enmiendas  y  observaciones 
á  la  de  D.  Alonso  el  Sabio.  (F,  i04;  G,  103.) 

—  Antigüedades  de  Barcelona.  (Es  ana  carta  á 
D.  Francisco  Arévalo.)(T,  95.) 

—  Colección  de  sus  cartas  familiares  y  eruditas,  y 
las  de  sus  amigos ,  entre  ellos,  el  P.  Tomas  de  León, 


Martin  Vázquez  Siruela,  Esteban  Balucio,  eJ  P.  Juan 
Bolando,  etc.  (Ee,  93.) 

Ybañpz  de  Segovia  (D.  Gaspar).— Discurso  crítico 
en  que  se  manifiesta  que  los  autores  creían  ver  los 
caballos  hijos  del  viento,  para  expresar  su  gran  li- 
gereza. (L,  142.) 

YDARRA  (D.  diego),  almirante  de  la  armada  espa- 
ñola, año  1000.  Suceso  de  ella  desde  que  salió  de 
Cádiz.  (H,  95.  p.  i44  ) 

YELDES  (Carta  satírica  sobre  la  jomada  de),  en  Por- 
tugal, al  mando  de  D.  Luis  de  Haro,  año  1059.  (H,  0.) 

—  Relación  de  la  misma  jornada.  (H,  7, 15,  89.) 
YEPES  (fr.  diego),  Jerónimo.  Particularidades  que 

sucedieron  en  la  muerte  de  Felipe  H.  (F,  154.) 

—  Dictamen  sobre  que  el  Rey  pudo  debidamente 
aplicar  los  bienes  del  difunto  cardenal  arzobispo  de 
Toledo,  D.  Gaspar  de  Quiroga ,  según  la  disposición 
testamentaria  del  Papa  (original).  (Ff,  9,  p.  309.) 

YNCAS  (Relaciones  históricas  de  los)  y  del  Cuzco, 
(i,  9.) 

YRIGOYEN  (MARTiM).  Papel  original  sobre  venta  de 
los  indios.  (Ff,  9,  p.50.) 

YSASI  (d.  diego  de),  gobernador  de  las  armas  de 
Guipúzcoa.  Relación  de  lo  que  en  conformidad  á  la 
orden  de  S.  M.  debía  hacerse  para  asegurar  las  pla- 
zas de  Fuenterrabia ,  Puerto  de  Pasaje  y  San  Sebas- 
tian. (S,  88,  p.  175.) 

YSASTI  (dr.  d.  LOPE  de).  Visiu  que  hizo  en  Vizcaya 
sobre  brujas.  (G,  il5,  p.  1Ü9.) 

YÜSTE  (luisa  MARÍA),  judaizante,  que  se  arrojó 
ella  misma  al  fuego  en  el  auto  de  fe  de  1720. 
(Bb,  122.) 


ZAM 

ZAFRA.  Su  descripción  heroica  en  versos  latinos. 

(M,  SO,  p.  190.) 

ZAG  ABEN  COZTA  (rabbí).  El  traductor  de  éste 
fué  Juan  de  Aspa  ó  Aspago.  (L,  97.) 

ZAIDA  (Romances  de).  (M,  190.) 

ZAMORA.  Fuero  dado  en  el  año  1208.  (S.  201.) 

—  Concilio  que  se  celebró  en  ella  contra  los  ju- 
díos ,  año  1313  (en  latín).  (Dd,  97,  p.  84.) 

~  Ordenamiento  hecho  en  Zamora  por  D.  Juan  11, 
año  1432.  (S,  80.) 

—  Escrituras  de  los  archivos  de  la  ciudad  y  la  ca- 
tedral. (D,  73,  p.  i  15,  153, 103.) 

ZAMORA  (alomso  de).  Interpretación  ó  traducción 
latina  de  la  traslación  caldaica  sobre  Josué ,  Jueces, 
Rut,  y  los  cuatro  libros  de  los  Reyes.  Fól.,  vitela. 
(P,22.) 

—  Gramática  hebrea,  explicada  en  latín  y  castella- 
no, con  los  preceptos  de  la  Ley,  en  hebreo,  y  tradu- 
cidos al  castellano,  solos  128  de  013.  (P,  89.) 


ZAP 

ZAMORA  (fr.  j.  gil  de)  ,  franciscano.  Libro  de  las 
alabanzas  de  España,  dividido  en  doce  tratados.  Fól. 

(F,i31.) 

—  De  prxconis  Hispanise.  Copia  de  mano  de  Váz- 
quez Siruela.  (R,  204.) 

—  Varias  obras  suyas.  (F,  55.) 

—  Sus  obras,  en  latín,  sacadas  de  los  manuscritos 
de  San  Francisco  de  Zamora.  (1, 155.) 

ZAMORANO  (rodrigo).  Compendio  del  arte  de  na- 
vegar. (Aa,  114.) 

ZANOGUERA  (d.  Cristóbal  de).  Cartas  originales 
sobre  la  invasión  de  los  bearneses  en  el  valle  de  An- 
so,  año  1009.  (S,  90.) 

ZANOGUERA  (d.  juar).  Relación  á  D.  Juan  de  Aus- 
tria de  La  Goleta  y  fuerte  de  Túnez.  (G,  51,  p.  152.) 

ZANOGUERA  (d.  vicerte).  Respuesta  en  contesta- 
ción á  D.  Fernando  Carrillo  sobre  la  preferencia  de 
los  presidentes  de  los  consejos.  (S,  151,  p.  n.  57.) 

ZAPATA  (carderal  d.  Antonio).  Papel  politice  so- 


ZAR  —  : 

bre  loi  eic«3os  de  la  daUrU  d«  Roma,  ütrlftldo  i  Fe- 
lipe III  por  miDO  d«l  Obispo  da  Vallidolld.  (Dd,  33, 
p.íM.) 

Zapata  (CardeDil  0.  Auto  ato].— Carta  t  Felipe  IV, 
aBo  1633,  sobre  reeoncia  de  su  plaza  de  ioqulsiJor 
Beneral  en  faTor  del  P,  Conresor,  j  respuesta  del 
Re;.  (X,  137,  p.  193.) 

—  ISoiicia  de  aa  muerte ,  ano  (635.  (H.  GS,  p.  81.) 
ZAPATA  (o.  iDia).  Varios  sonetossujos.  (U.  143.) 

—  Las  bau&ai  de  Cirios  V,  en  octava  rima.  (1, 30.) 

—  Los  cien  linajes  (]ue  escribiú  en  su  Cárloi  fa- 
moio,  Impreso  aüo  ISB6,  p.  34S.  (K.  118.) 

—  Libro  de  eetreria,  en  verso.  Fui.  (L,  88.  L,  174.) 

—  Tratado  de  cctrerfa.  4.°  (T,  996.) 

—  Niscellnea  de  casos  particulares,  didios  sen- 
lenciosoi,cneatosy  otras  cosas  (original).  Ful.  (J,3.) 

ZAPATA  (o.  belchor).  Entremés  del  borracho. 
(H,  14,  p.  487.) 

ZAPATA  (D.  BODRiGo).  Historia  de  la  casa  de  los  Za- 
patas, con  escndo*  iluminados.  Fól,  (Ff.lO.  Y,  00.) 

ZAPATA  DE  CÁRDENAS  (j.).  Apa  uta  mi  en  los  lils- 
lóriccs  para  la  historia  de  Cirios  V,  después  de  las 
Comunidades.  (V,  948,  p.  17.) 

ZAPIGO  (WM  CAHjtsA).  Su  Nobiliario  original  (el  de 
Argote  de  Molina}.  (V,3B.) 

ZARAGOZA.  Historia  de  so  nnlvrrsidad.  (D,  06.) 

—  Noticias  de  so  iglesia,  por  1).  Juan  Brin  Uarll- 
nex.  (P,  186.) 

—  Ídem  por  Dieeo  de  Espes.  (F,  66.) 

—  Historia  de  «os  obispos  j  otros  varios  de  Aragón. 
(F,  138.) 

—  Citilogode  sus  obispos  y  arzobispos  desde  12SS 
hasta  1S7S.  (F,  190.) 

—  Ordenanias  concedidas  ala  ciudad  por  los  re;  es 
de  Aragón.  (D,  138 ;  S,  6.) 

—  ídem  por  D.' María,  mujer  de  Alfonso  V.  (D,  91.) 

—  CODcilium  111  Cansar  Augusti  babitum  ¡jun  739, 
anno  quarto  Eglca;  Regis.  (C,  81 ,  p,  1  Ii.) 

—  Aliud  coocillum,  babitum  sub  Recaredo,  auno 
hujos  tegni  séptimo.  (C.  81,  p.  110.) 

—  Conciliam  Cacsaraogustanum  XII  Eiiiscoporum, 
habltom  aera  41 B  (secuudum  ?.  Villamuüo).  (C,  81, 

p.  m,  103.) 

—  Alteraciones  populares  de  Zaragoia,  aiio  ISOl . 
(Dd.4.) 

—  Notidas  ;  papeles  de  los  tumultos  de  Zaragoza 
por  la  fuga  de  Antonio  Peres,  ;  entrada  del  ejército 
deVargai,aBol!tgi.(Cc,  S8.) 

—  Cartas  j  órdenes  de  Felipe  U  sobre  las  revolu- 
ciones del  año  IS9I.  (G.  50.) 

—  RelaciiDes  sobre  su  gobierno, ;  sobro  vire;  ex- 
innjero,  (G. 76) 

—  Reladon  del  molla  que  hubo  el  año  1613,  contra 
loswilones.  (H,77.) 

—  Versos  en  alabanza  de  ta  ciudad  de  Zaragoza, 
escritos  en  el  s.xvr.(T,  44.) 

—  Versos  en  Zaragoza  contra  C&rlos  III,  archidu- 
que de  Austria.  (U,303.) 

ZARAGOZA  (r.  josí  oí),  JesniU.  TraUdo  de  esfera 
e  introducción  i  la  astronomía.  4."  (Aa, 308,  ilS.) 

—  Astronomía  teórica  ;  pr&ctica.  (Aa,  114.) 

—  Hova  metbodo  Juxla  Lansbergil  hvpothesin  ad 
nerldianam  Hairítensem  accomodata,  pars  prima, 
■n.  1670.  (Al,  84.) 
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ZARATB  (oh.).  Inquisidor.   Ceremonias';  tilos 
de  los  moros,  sacados  del  Alcorán.  (G,  (38.)  (V.  Ge- 
ntes \ti.) 
ZARATE  Y  LAOZ,  Varios  versos  snyos.  (H,  78.) 
ZARQIIIEL,  autor  de  la  Azsfea  ó  Azefea.  (L,  97.1 
ZARROCA  (d.  josír)'  Política  del  Conde  Duque, ; 
contrapoli  tica  de  CataluEa.  (H,  73,  p.  318.) 
ZARZUELA,  Los  celos  premian  desdenes.  (H,  179.) 
ZAVAS  (CABREKL  it).  Instrucción  que  le  dio  el  Re; 
cuando  le  nombró  secretario  de  Estado.  (G,  189, 
p.  338.) 

ZAZERA  (riiANctsco).  Diario  del  Duque  de  Osuna  en 
el  vireinato  de  Hipóles.  (X,  18 ;  I,  37, 64.) 

—  Papeles  tocantes  al  Duque;  sugobiemo.  (1.58.) 
ZeCUT  ú  ZACUT  (rabI  abraha:i).  Compendia  del 

almanali  del  Sol.  (L,  99.) 

ZERDAN  V  PORTILLO  (o.  niAncisco).  Instrucción 
sobre  lanas  de  todas  clases  de  Cuenca;  su  tierra. 
(Dd,  23,  p.  140.) 

—  Carta  al  P.  Andrés  Marcos  Burrlel.  (Dd,  3S, 
p.  113.) 

ZEUTA.  Relación  de  las  batallas  que  dieron  en 
Ceuta  los  españoles  contra  los  moros.  (H,  86.) 

ZIRIZA  (D.  jDHN  DE).  Carta  original  al  Duque  de  Vt- 
llabermosa.  (Ce,  81,  p.  14S.) 

Z[IMARAK(j.JlKGeLDE).  Historia  de  las  guerras  de 
Alemania.  (1, 139.) 

ZUHARRAGA  {m.  ¡ükn  ns),  electo  diputado  déla 
clndad  de  H^ico.  Carta  al  Comendador  Francisco  de 
los  Cobos,  aüo  1S30,  sobre  los  trabajos  que  padecían 
los  indios  por  los  españoles,  ;  sobre  ta  multitud  de 
pleitos  que  se  movieron  después  que  fué  allí  la  Au- 
diencia de  Méjico.  (G,  67,  p.  345.) 

ZCNlGA  (o.  B*LT*s*B  BE),  ajo  de  Felipe  IV.  Apun- 
tamientos políticos  que  le  dieron  para  el  gobierno  de 
España,  ano  1631.  (Ce,  83.) 

—  Relación  del  baleo  de  un  hijo  sujo,  banllzadocn 
elconvento  déla  Encamación  de  Madrid.  (H, 9.) 

ZÜNlGA  (d.  rBAKCES).  caballero  ;  irufaan  de  Cir- 
ios V,  Historia  burlesca  de  Cirios  V.  (G,  190; 
T,  903,290;  Q,  330;  R,  3.) 

ZÚSlGA(D.;.  DI),  conde  de  Miranda.  Noticias  de 
su  gobierno  en  Ñipóles,  año  1579.  (S,  115.) 

ZÚ^IGA  (D.  LDis),  embajador  en  Roma  en  1503. 
Respuesta  que  dio  i  Felipe  II  sobre  asuntos  del  Con- 
ciliodeTrento.  (S,ieú,p.  ISI.) 

—  Insirnccion  que  llevó  para  el  Concilio  de  Tren- 
te. (I.  199.) 

ZAfilGAfD.  PEDRO),  marqués  de  Flores  de  Avila. 
[nstrnccioo  que  sa  te  di6  para  so  emb.^ada  en  París, 
año  1633,  sobre  tratar  el  casamiento  del  Principe  de 
Giles  con  la  Infanta  de  Espaüa,  haciéndose  católico. 
(Ce,  4.) 

ZÚfllGA  Y  SOTOHAYOR  (a.  fímiqiie).  Librodece- 
trerladeazor.  (Aa,  179.) 

ZCRARA  (GOMBEjDAH  DE).  Crónica  de  la  conquista 
de  Guinea.  (I,  23.) 

—  Crónica  del  conde  D.  Pedro  de  Heneses.  (1, 9G.) 
ZURITA  (Villa  de).  Fueros.  (D.  180.) 

—  PriTÍIeglo  de  Alonso  Vil  i  los  mozárabes  y  ara- 
goneses que  fueron  i  poblarla.  (Dd,  113,  p.  163.) 

ZURITA  (iiBÓBiMO  BE),  secreiario  de  cimara  de  Fe- 
lipe II,  año  de  ISTO;  Arma  la  cédula  de  la  Inquisición 
en  Nueva  España.  (X,  137,  p.  230.) 
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Zurita  (Jerónimo  de).  — Cartas   latinas.  (E,  SO, 
p.  141.)  (V.  Argi.^,  D.  Gaspar.) 

—  Su  letra  original  en  las  márgenes  del  códice 
F,  58. 

—  Historia  de  D.  Fernando  el  Católico»  desde  1490 
basu  1516.  (P,  143, 144.) 

—  Algunas  cosas  notables  sacadas  de  la  misma 
historia.  (T,  55.) 

—  Relación  de  la  diversidad  de  letra  que  hay  en 
las  Grónicasque  ordenó  Pero  López  de  Ayala.  (V,  9.) 

—  Anotaciones  marginales  á  las  genealogías  del 
condestable  D.  Pedro  de  Portugal.  (V,  20.) 

—  Advertencias  i  las  Crónicas  de  D.  Pedro,  don 


Juan  el  í  y  D.  Enrique  llí,  escritas  por  Ayala.  (Ff,  17.) 
Zurita  (Jerónimo  de).~  Memoria  de  las  escritu- 
ras que  recogió  para  S.  M.  (S,  43.) 

—  Carta  á  D.  Antonio  Agustín  sobre  medallas  ro- 
manas de  Aragón.  (R,  207,  p.  23.) 

—  Apologías  de  su  Historia,  por  Juan  Paez  de 
Castro  y  Ambrosio  de  Morales.  (G,  63.) 

—  Fpítome  de  sus  anales,  porCrespi  de  Valdaura. 
(G,  105.) 

—  Defensa  de  su  historia  contra  Alonso  de  Santa 
Cruz,  y  noticias  sobre  sus  impresiones.  (V.  Galcbran 
DE  Castro  t  Pinos,  D.  Gaspar.) 
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